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SANCTISSIMO  DOMINO  NOSTRO 


PIO  IX. 

PONTIFICI  MAXIMO 


CAROLCS  VRRCELLONE  SODALIS  B1RXABITES 


Catholici  dogmatis  divinaeque  revelationis  prima  mo- 
numenta, quae  sacris  Bibliis  continentur,  Romanorum 
Pontificum  sollicitudo  sarta  tectaque  perpetuo  servavit. 
Luce  clariora  sunt  Hieronymi  Doctoris  Maximi  auspi- 
catissima studia,  iussu  Damasi  Pontificis  Maximi  susce- 
pta ad  divinas  Scripturas  expoliendas  exornandasque. 
Quis  vero  ignoret  quanta  diligentia  post  promulgatum 
hac  de  re  tridentini  concilii  decretum  Bibliis  expurgan- 
dis invigilaverint  s.  Pius  V. , Sixtus  V. , Gregorius  XIV. 
et  Clemens  VIII.,  quorum  laudabili  cura  prodiit  emen- 
datissima illa  Bibliorum  editio,  quam  universa  latina 
ecclesia  publice  legit  atque  interpretatur?  Hanc  ego  Vul- 
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gatam  editionem  dum  ab  hominum  heterodoxorum  cri- 
minationibus vindicare,  artisque  criticae  subsidiis  ex- 
colere aggrediebar,  Tu  Beatissime  Pater,  pro  summa 
ea  indulgentia , qua  optimas  quasque  disciplinas  fovere 
pergis,  meam  tenuitatem  humanissime  erigere  dignatus 
es,  atque  vaticanae  bibliothecae  thesauros  mihi  patere 
iussisti.  In  quo  quidem  quantum  Tuae  in  me  liberalitati 
debeam  probe  sentio.  Tantam  enim  tamque  luculen- 
tam documentorum  copiam  derivare  inde  potui  ut  iure 
confidam  eruditis  viris  posthac  exploratissimum  fore, 
quidquid  Summorum  Pontificum  auctoritate  in  Vulgatis 
Bibliis  emendandis  peractum  fuit  exquisitam  sane  pla- 
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neque  admirabilem  prodere  sapientiam.  Quamvis  enim 
gravissimi  theologi  censeant  Biblia  nostra  Vulgata  (si 
quando  id  Sanctae  Sedi  e re  fore  videbitur),  in  praesens 
maiori  adhuc  cura  expoliri  posse;  fatendum  tamen  erit 
Tuos  Decessores  ita  fere  omnia  praeoccupasse,  ut  vix 
aliquid  posteris  in  hac  palaestra  perficiendum  relique- 
rint; vix  aliquid,  inquam,  quod  certe  neque  res  fidei 
aut  morum  neque  ipsam  translationis  integritatem  pu- 
ritatemque ullatenus  attingit. 

Enimvero  laborum  quos  iam  inde  a pluribus  an- 
nis, Te  auspice,  in  Vulgatam  latinam  Bibliorum  editio- 
nem impendo,  fructum  profecto  amplissimum  cepisse 
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mihi  videor,  ex  quo  certior  factus  sum  opus  hoc  quan- 
tulumcumque  augustissimo  Tuo  nomine  honestare  mihi 
datum  esse.  Quid  enim  optatius,  quid  honorificentius 
mihi  accidere  potuisset,  quam  ut  meas  lucubrationes  in 
lucem  adspeetumque  hominum  Tibi  inscriptas  emitti 
benignissime  patereris?  Quapropter  humillime  deprecor 
ut  easdem  laeto  etiam  vultu  aspicere , meque  gratiis 
agendis,  quas  Tibi  habeo  maximas  atque  immortales, 
prorsus  imparem,  dum  sanctissimos  pedes  Tuos,  Bea- 
tissime Patf.k,  in  genua  provolutus  deosculor,  aposto- 
lica  benedictione  prosequi  velis. 
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V ulgati  latini  Biblionira  interpretis  varias  lectiones  undique  conquisitas  edituri , 
quaenam  huius  operis  occasio  fuerit,  quaere  sit  instituti  nostri  ratio  in  primis 
brevi  oratione  declarandum  ducimus;  dein  fontes  quos  adivimus,  testes  quos 
corrogavimus,  ceteraque  adminicula  quibus  usi  sumus  enumeranda  sunt:  ut  vel 
ex  ipso  libri  exordio  quid  nobis  propositum  fuerit,  quibusque  adiumentis  suf- 
fulti novum  hoc  opus  aggrediamur,  eruditus  lector  compertum  habeat.  Hinc  enim 
prudens  quilibet  aestimare  poterit  utrum  laborum  nostrorum  laudabilem  finem 
nobis  constituerimus:  an  media  ad  illum  adsequendum  idonea  delegerimus:  ac 
tandem  utrum  illum  re  vera  adtingere  hoc  volumine  incipiamus.  Vehementer 
autem  interest  ne  quis  a nobis  aliud  requirat  praeter  id  quod  nos  intuemur. 
Neque  enim  ignoramus  quam  late  pateat  variarum  lectionum  delectus  ; neque 
admodum  difficile  esse  putamus  aliorum  multorum  codicum  testimonia  coacer- 
vare , aliaque  plura  critica  documenta  congerere.  At  nisi  certos  denique  fines 
nobis  praestituissemus , verendum  fuisset  ne  prius  vita  nobis  deficeret , quam 
opus  quod  moliebamur  in  vulgus  prodiret.  Praeterea  quamquam  opus  nostrum 
perfectum  esse  numerisque  omnibus  absolutum  minime  asserimus,  longissimeque 
distamus  ab  illis  qui  proprii  instituti  laudes  in  ipso  orationis  limine  extollere 
solent,  tamen  sine  arrogantia  dicere  posse  arbitramur,  nos  aliis,  qui  in  poste- 
rum latinos  Biblionim  codices  conferre  studuerint , viam  planiorem  expeditio- 
remque  aperuisse,  qua  lectionum  varietates  deligere,  expendere  atque  aestimare 
valeant.  Sicut  igitur  hactenus  ob  defectum  collationis  praecipuorum  fontium,  qui- 
bus rei  criticae  pro  vulgata  Bibliorum  editione  fundamentum  constare  necesse 
est,  arduum  fuit  singulorum  testium  vim  et  usum  cognoscere;  ita,  collatione  illa 
instituta,  pronum  erit  cuilibet  erudito  priscos  alios  codices  evolvere,  nostrorum 
lectiones  confirmare  aut  emendare,  maioresque  in  dies  bonorum  studiorum  ascen- 
sus promovere.  Nam  etsi  receptum  Vulgati  textum , legitima  atque  suprema  ro- 
niani  pontificis  auctoritate  recognitum,  nullo  pacto  deserere  aut  repudiare  liceat, 
tamen  « sicut  apostolica  sedes  industriam  eorum  non  damnat,  qui  concordandas 
» locorum,  varias  lectiones  ...  et  alia  id  genus  in  aliis  editionibus  inseruerunt, 
» ita  quoque  non  prohibet  quin . . .eiusmodi  adiumenta  pro  studiosorum  commo- 
» ditate  atque  utilitate  in  posterum  adiiciantur.  > Haec  verba,  quae  in  praefa- 
tione clementinae  editionis  leguntur,  satis  aperte  declarant,  romanae  sedis  iudicio 
studiosis  commodum  atque  utile  fore  si  ex  optimis  testibus  lectionum  varietates 
proferantur.  Et  recte  quidem:  « Plurimum  enim,  ut  docet  Augustinus,  iuvat  in- 
v terpretum  numerositas,  collatis  codicibus,  inspecta  atque  discussa:  tantum  ab- 
» sit  falsitas;  nam  codicibus  emendandis  primitus  debet  invigilare  sollertia  eorum 
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■>  qui  Scripturas  divinas  nosse  desiderant.  • (de  doct.  christ.  lib.  II.  c.  XII' . J 
Et  rursum:  « Nonnullas  obscuriores  sententias  plurium  codicum  saepe  manife- 
» slavit  inspectio.  » (ibid.  c.  XII.  J Sacrorum  igitur  Bibliorum  puritati  atque 
explanationi  optime  consulunt  qui  egregias  lectiones  persequuntur,  librariorum 
vitia  rimantur,  eaque  suis  in  commentariis  modeste  notant;  dummodo  ne  quis 
privata  auctoritate,  quod  sibi  magis  verisimile  aut  etiam  certum  videtur,  temere 
in  textum  inferat,  receptamquc  lectionem  disiicere  praesumat.  Qua  in  re  cau- 
tissime se  gessit  Ven.  Beda,  qui  hanc  sibi  aliisque  regulant  conscripsit:  c Quae- 
» dam  quae  in  graeco  ( in  Act.  apost.J  sive  aliter,  seu  plus  aut  minus  posita  vi- 
» dimus,  breviter  commemorare  curavimus.  Quae  utrum  negligentia  interpretis 
» omissa,  vel  aliter  dicta,  an  incuria  librariorum  sint  depravata,  sive  relicta,  non- 
» dum  scire  potuimus.  Namque  graecum  exemplar  fuisse  falsatum,  suspicari  non 
» audeo;  unde  lectorem  admoneo,  ut  haec  ubicumque  fecerimus,  gratia  erudi- 
it tionis  legat , non  in  suo  tamen  volumine  velut  emendaturus  interserat , nisi 
» forte  ea  in  latino  codice  suae  editionis  antiquitus  sic  interpretata  repererit. 
» Nam  et  Hieronymus  pleraque  testimonia  veteris  Instrumenti,  ut  bebraica  ve- 
>>  ritas  habet,  edocet;  nec  tamen  haec  ita  in  nostris  codicibus  aut  ipse  interpre- 
» tari,  aut  nos  emendare  voluit.  » (f.  III , p.  gg5.  t.  I\  p.  !>g40  Sed  haec  obiter. 

Itaque  ab  occasione  scribendi  quam  nacti  sumus  incipimus.  Aioisms  M.  Un- 
garellins  sodalis  bamabites,  magister  olim  noster  (1)  quum  biblicis  studiis  ani- 
mum strenue  applicuisset,  circa  annum  MDCCCXXX.  olfendit  in  exemplar  quod- 


(I)  Ut  tanti  viri  aliquam  notitiam  subiiciamus, 
heie  proferre  piaret  epistolam  quam  in  eiusdem  obitu 
praepositus  collegii  ad  reliquos  sodales  de  more  scri- 
psit: ■ Praepositus  Collegii  romani  ss.  Blutli  et  Ca - 

* rati  H.  P.  Praeposito  Collegii  N.  S.  P.  D.  Domus 
» nostra  hesterna  die  tristi  luctu  deflevit  acerbum  io- 

• teri  tum  sodalis  ainsntissimi  Alotsii  M.  Ungarellii  viri 
» optimi,  doctissimi,  liic  Bononiae  ortus  XVI.  KaU-nd. 

* Martii,  sudo  MDCCLXXIX.  a pueritia  pietati  ac  lit- 

* teris  deditus,  magnam  sui  spem  fecit.  Sacerdotio  ini- 

• uatus,  nostrae  Congregationi  nomen  dedit  IV.  Kal. 
» Novembr.  anno  MIXXCVI.  Votis  solemoibus  Septem- 
» pedae  in  Collegio  s.  Mariae  luminum  nuncupatis, 
u rhetoricam  in  Collegiis  maceratensi , liburnensi  ac 
» bononimsi  publice  docuit.  Circa  anouin  MDCCCX. 
n ingentem  subiit  moerorem  ob  dissolutam  sodalita- 
■ tem:  veram  propositi  tenax,  pristinam  vitae  rationem, 

> quoad  licuit,  secutus  est.  Interea  anno  MDCCCXIV. 
» expulsa  tyrannide,  Deo  favente  res  in  Europa  coro- 

> ponebantur.  Tunc  laetus  Romam  venit.  Heie  magi- 

- ster  iuveututis  primo  electus;  mox  doctor  theologus 

• alumnis  nostris  instituendis  renuntiatus  est.  Grae- 
» eas,  copticas,  arabicas  et  hebraicas  litteras  usque  ad 
° extremum  vitae  suae  diem  ita  tradidit,  ut  eum  ern- 

* diti  viri  philologum  sui  temporis  praestantis»  mum 
» habuerint.  Orator  disertus,  nobis  haud  semel  piela- 

- tis  magister  fuit,  dum  singulis  annis  religioni  statis 

> diebus  operam  dedimus:  sacras  quoque  expeditiones 

• una  cum  sodali  nostro  Antonio  Cadolinio,  nunc  emi- 

> nentissimo  episcopo  anconitano,  obivit.  Summo  Coo- 


• gregatiouts  Praeposito,  primo  ab  actis,  dein  per  XII. 
» annos  a consiliis  fuit.  Bibliothecam  Collegii  instra- 

> xit,  sumptus  suppeditante  viro  eminentissime  Aloi- 

■ sio  Ijimliruschinio  Card.  nostro,  episc.  sabin.  Anno 
» MDCCCXXX IV.  parmensis  Collegii  nostri  conditor  et 

■ ornamentum  exstitit.  Aegyptiorum  arcanam  sapien- 

• tiam,  universa  plaudente  et  mirante  F.uropa,  resera- 

- vlt.  Obeliscorum  Urbis  hieroglyphicas  notas  primus 

• interpretatus  atque  imitatus  est.  lussn  Gregorii  XVI. 

• Pont.  Max.,  cui  carissimus  erat,  museum  Vaticano- 

■ Aegyptium  apto  ordine  digessit;  ex  parte  etiam  in- 

• lustravit  Scriptis  editis  lucubratis» rais  per  F.uropam 

• universam  maximum  nomen  adeptus  est.  Bene  de  re 
« litteraria  et  de  Ordine  nostra  meritus  barnabiticam 

- bibliothecam  secui  i I.  post  curas  Cardinalis  nostri 

• Fraacisci  Fontana  confecit.  Hinc  Urbani  Liced  Sa- 

> pieotioe  doctor  collegiatus  adlectns,  plurimisque  do- 

• clis  sodalitatibus  adseriptus.  Ex  Britannia , Gallia  et 

- Germania  plus  semel  doctissimi  viri  eios  sententiam 

> de  rebus  difficillimis  ad  antiquitatem  spectantibus 

• rogarunt.  Ipse  vero  insigni  ornatus  modestia,  inte- 

- gritate  vitae  et  honorum  contemptu,  eruditionis  Inu- 
» dem  nobilitavit  Nam  sapientis  esse  duxit  res  bn- 

■ manas  despicere,  aeternas  intueri.  Repentino  morbo 
« correptus  pie  decessit  XII.  Kal.  Sept.  Ut  pacem  ae- 

■ ternam  sodali  optimo  benemerenti,  quem  antiquae 

• virtutis  et  religionis  exemplar  suspeximus,  adprecari 
» iubeaa,  enixe  rogamus.  > 

• Datum  Romae  in  Collegio  m.  Biasii  et  Carali. 
XI.  Kal.  Sept.  anno  MDCCCXXX XV.  . 
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dam  vulgatae  Bibliorum  editionis,  quod  in  bibliotheca  Collegii  nostri  adscrvatur, 
cuius  margines  conspersi  sunt  criticis  correctionibus  fere  exeunte  seculo  XVI. 
manu  exaratis.  His  sero  sedulo  perpensis,  in  suspicionem  venit  eas  esse  corre- 
ctiones ab  illis  theologis  digestas,  quibus  romani  pontiflees  munus  commiserant 
emendandae  nostrae  Bibliorum  editionis  (i).  At  vero  ut  de  hac  re  certior  fieret 
accuratissime  investiganda  erant  illius  temporis  documenta,  quae  ad  memoratam 
correctionem  referebantur.  Itaque  in  primis  naviter  congessit  quidquid  ex  coae- 
vis monumentis  editis  reperire  potuit;  dein  se  convertit  ad  mannscriptos  codi- 
ces, qui  in  romanis  bibliothecis  vaticana,  angelica,  vallicelliana  et  casanatensi 
servantur.  Pro  eo  autem  quo  pollebat  summo  ingenii  acumine,  singulis  docu- 
mentis ad  criticae  trutinam  diligentissime  revocatis , rei  veritatem  adeptus  est , 
tandeinque  compertum  habuit  codicem,  de  quo  prius  dicebamus,  autographum 
esse  correctorum,  qui  duce  Cardinali  Antonio  Carala,  iussu  Sixti  V.  Pont.  Max. 
sacra  Biblia  emendaverant.  Quo  semel  confecto,  cogitare  coepit  de  eodem  co- 
dice evulgando;  id  enim  optimis  studiis  valde  profuturum  existimabat.  Interim 
vero  conscripsit  prolegomcna  (a),  quae  totius  rei  gestae  in  romana  Bibliorum 
emendatione  dilucidam  enarrationem  complecterentur.  Praeterea  notationes  pa- 
rare statuerat,  quibus  lectionum  codicis  earafiani  rationem  redderet,  illarumque 
fontes  aperiret : iamque  has  pro  libro  Genesis  confecerat ; quarum  specimen  nos 
suo  loco  ( infra  ad  pag.  LXXVII.  ) proferemus  ; neque  enim  ultra  progres- 
sus est  (Jngarellius  noster.  Nam  hisce  studiis  mox  abruptis,  ad  alia  animum  con- 
vertit: cuius  rei  eu  potissimum,  ut  videtur,  fuit  caussa,  quod  ob  minus  firmam 
valetudinem  ei  non  liceret  dissitos  codices  adire,  quorum  testimonio  carere  non 
poterat  in  tuendis  lectionibus  earafiani  codicis,  quemadmodum  ex  dicendis  con- 
stabit. Interea  anno  MDCCCXXXV1I.  cl.  vir  Antoninus  De  Luca,  nunc  archie- 
piscopus  tarsensis  et  apocrisiarius  apud  imperatorem  Austriae,  ab  Ungarellio  ob- 
tinuit ut  praedicta  prolegomena  in  romanis  collectaneis , qtieis  titulus  Annali 
delle  scienze  religiose,  typis  mandari  pateretur  (3):  eademque  maximo  theolo- 

(lj  Praedicti  codicis,  quem  posthac  cum  Uoga- 
rcllio,  carafianum  nuncupabimus,  accuratam  descri- 
pti onera  habet  infra  ad  pag.  XXVII.  et  XXX. 

(3)  Haec  necessario  a nobis  mox  subiicientur ; 
in  iis  enim  totius  operis  cardo  positus  est. 

(8)  Laudatus  De  Luca  opusculo  ungarelliano 
haoc  notationem  praemisit:  «Ne  gode  1'auiiuo  petendo 

• alia  line  arricchire  questi  .Innati  di  un  operetta,  cbe 
» sembrera  a tutti  I cultori  degli  st  udi  biblici  supre- 

- mamente  importante.  Appena  ei  ha  chi  iguori  quan- 

■ te  dispute  siaosi  agitate  iotoroo  alie  varie  correxioni, 

» colle  quali , merce  delle  cure  de’  sommi  PouteQcj 

■ Sisto  V.  e Gemente  VIII.  varii  et  illustri  nomini  fa- 
« ticarono  per  emendare  la  latina  versione  delle  sante 

• Seritture.  Ma  sino  a’  gioroi  nostri  uiuno  ci  aveva 
» dato  una  sufficiente  ed  esatta  conterza  storica  dei 

- modo  tenuto  nel  fare  qoelle  emeodaziotii,  de'  moli  vi 

• che  le  suggeri rono  e di  tutte  le  altre  partjcolarita 
» di  questo  memorabile  awenimeoto  nella  storia  della 
» critica  acrilturale.  1 maligni,  e specis Inien te  sii  ete- 


• rodossi , ne  trassero  partito  per  ispacciare  stranissime 

• e balorde  calunnie,  e testimonio  ne  sia  quel  Tomma- 

• so  lames,  anglicano,  ed  autore  dei  Bellum  papale, 

• sire  concordia  discors  Stxli  V.  et  Clementis  Vili. 

■ circa  hieronymianam  editionem.  Non  mancarono, 
» egli  i vero , valentissimi  difensori  , cbe  si  tolsero 

• V onorevole  incarico  di  amaseberare  Ia  falsita  di 
» quelle  calunnie ; e meritano  una  particolare  meu- 

■ zione  Arrigo  de  Bukentop  (nella  sua  Lux  de  luce), 

• Biaocbini  ( nelle  sue  Vindiciae  sacrorum  Bibliorum 

• vulgatae  editionis ) e fr.  Bonaveulura  de  blagdalone 

• (nella  sua  Triplex  btblico-crUica  demonstratio  ). 

• Ma  U non  arer  avulo  que'  salent'  uomini  T opportu- 

• nita  di  leggere  tutti  gli  originali  documenti  da' quali 
» « puo  trarre  tuito  il  filo  di  questa  storia , lasciava 

• negii  eruditi  il  desiderio  di  un  opera  che  dishrigasse 

• compiutainente  questo  inviluppo.  A una  tal  Impresa 

• si  accinse  il  ch.  e renuo  p.  (Jngarelli;  e n quanto 
» felice  termine  siano  riuscite  le  Eue  dotte  fatiche.  il 

• potrauuo  i dotti  argomeutwe  da  questi  prolegomeni 
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gorum  omnium  plausu  excepta , tum  Ungarellio  summam  laudem  pepererunt , 
tum  reliqui  operis  desiderium  excitarunt.  At  vero  Ungarellius  aegjptiacis  anti- 
quitatibus illustrandis,  liieroglyphicaeqne  scripturae  interpretandae  ita  se  totum 
addixerat  (i),  ut  carafiani  codicis  edendi  curam  aliis  committendam  animo  re- 
putaret. Hinc  ineunte  anno  MDCCCXLV.,  paucis  nempe  mensibus  antequam  su- 
premum diem  obiret,  quidquid  olim  de  re  biblica  scriptis  commiserat  ultro  no- 
bis tradidit ; nobisqne  currentibus  stimulos  adiecit  ut  eamdem  spartam  curare 
pergeremus.  Itaque  paullo  post  eius  fata  commentarium  evulgavimus,  quo  desi- 
deratissimi praeceptoris  nostri  inedita  (piae  supererant  scripta  ad  rem  biblicam 
pertinentia  recensere  studuimus  (a):  biennio  autem  transacto  typis  tradidimus 
Praelectiones  de  AToeo  Testamento,  quas  Ungarellius  ineditas  dimiserat;  eisque 
laudata  pro/egumenu  paucis  notulis  aucta  adiunximus  (3).  Exinde  amicorum  plu- 
rimi nos  vehementer  hortabantur  ut  praeceptoris  nostri  opus  inchoatum  per- 
liceremus,  codicique  carafiano  tyrpographicam  operam  admoveremus.  Quibus 
morem  gerentes  utilem  rem  facturos  speravimus  si  in  id  animum  intenderemus: 
ne  tamen  ea  nobis  obessent  quae,  nti  diximus,  Ungarellio  impedimento  fuerant, 
in  primis  sedulo  investigandum  duximus  quosnam  codices  sixtini  correctores  prae 
manibus  habuissent:  illosque  deprehensos  continuo  maiori  qua  potuimus  dili- 
gentia contulimus.  Nequicquam  enim  sixtinas  correctiones  expendere  aut  pro- 
pugnare quis  niteretur,  nisi  illos  ipsos  optimos  codices,  quos  ilii  praetulerunt, 
inspiceret.  Mox  alia  plura  in  rem  nostram  accivimus,  de  quibus  suo  loco  verba 
faciemus.  Haec  itaque  operis  aggrediendi  nobis  occasio  fuit. 

Ex  his  quae  hactenus  declaravimus  instituti  nostri  praecipua  ratio  iam  pa- 
tere videtur.  Scilicet  ex  carafiano  codice,  sixtinorum  autographo,  quodeumque 
in  vulgatis  Bibliis  emendandum  censucrant  doctissimi  illi  viri,  quibus  id  muneris 
Sixtus  V.  Pont.  Max.  demandaverat,  cum  eruditis  communicare  intendimus; 
unaque  documenta  critica,  quibus  illorum  correctiones  nitebantur  depromimus. 
Quae  quidem  ad  rem  criticam  non  parum  utilitatis  allatura  quisque  intelligit. 
Ad  haec,  de  singulis  lectionum  varietatibus,  quae  a sixtinis  propositae  sunt,  si 
quando  eas  a Sixto,  vel  a gregorianis,  vel  a elementinis  aut  probatas,  aut  reie- 
ctas  videmus,  singulorum  sententias  suis  suffultas  criticis  rationibus  proferemus. 
Nec  enim  sixtinorum  tantum,  sed  et  reliquorum  censorum  studia,  hactenus  ine- 
dita , assequi  curavimus.  Nam  praeter  fragmenta  correctionum  invectarum  sub 
Pio  V.,  quidquid  Sixti  V.,  Gregorii  XIV.  et  Clementis  VIII.  auctoritate  peractum 
est  explorare  planeque  cognoscere  licuit.  Nostram  autem  erit  varias  correctorum 
sententias  opportunis  rationibus  (nisi,  quod  perraro  accidisse  gaudemus,  nos  ef- 
fugerint) communire,  ut  illorum  neminem  quidquam  suo  arbitratu,  absque  ullo 
argumento  emendare  voluisse  manifesto  appareat. 


» storici , che  partiti  io  tre  diversi  artieoli , saranno 
» sensa  iuterruxtone  inaeriti  in  questo  quaderno  e ne* 
■ (tli  altri  due  cbe  segulranno.  • 

(I)  Inter  alia  huius  geticris  opera  mira  erudi- 
tione referta  ab  auctore  nostro  In  lucem  edita  excellit 
Inlerprelatio  obeliscorum  Urbis  ad  Gregarium  XVI- 


Pontificem  Maximum,  Romae  MUCCCXUI.  ex  ty- 
pographia  rev.  camerae  aposlolicae , m fol. 

(1)  Vide  sia  Annali  delle  scicnse  religiose,  Hu- 
ma, 1846  toi.  S.  pag.  341-370. 

(3)  Romae  apud  losephum  Spititover,  typis  sai- 
viueeianis,  MDCCCXLVII.  in  8, 
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Verumtamen  ut  magis  dilucide  quod  volumus  explicemus,  paullo  altius  res 
petenda  nobis  est.  Collationis  nostrae  fundamentum  ac  veluti  basis  est  vaticana 
editio  Clementis  VIII.  auctoritate  vulgata  anno  MDXCII.  Huius  autem  editionis 
errores,  quos  vocant  typographieos,  vel  certos,  vel  dubios,  collatis  aliis  Vatica- 
nis editionibus,  quae  prodierunt  anno  MDXCIIf.  et  MDXCV1II. , earumque  cor- 
rectoriis  vel  editis,  vel  ineditis  (de  quibus  suo  loco),  emendamus.  Quoniam  vero 
sixtini  correctores , itemque  Sixtus  V. , studiorum  suorum  basim  constituerunt 
hentenianam  editionem  antuerpiensem  an.  MDLXXX1I1.  in  fol. , quidque  discri- 
minis hanc  inter  et  clementiuam  intercedit  adnotamus:  harum  autem  varieta- 
tum auctores  vel  sixtinos,  vel  Sixtum,  vel  gregorianos,  vel  denique  clementinos 
fuisse  ostendimus.  Praeterea,  quum  gregorianis  et  clemenlinis  pro  basi  fuerit 
Sixti  V.  editio,  quae  typis  Vaticanis  prodiit  anno  MDXC. , quoties  ab  hac  cle- 
mentina  editio  dissentit,  huius  varietatis  originem  vel  in  gregorianis  vel  in  cle- 
mentinis  correctoribus  reperimus.  Hoc  pacto  singulorum  sententias  expromimus, 
omnemque  instituti  rationem  quod  romani  censores  consectati  sunt  in  medio  po- 
nimus. Quum  vero  critica  inulta  illi  documenta,  eadenique  praeclarissima  usur- 
paverint, nos  eisdem,  aliisque  pluribus  excussis  (quorum  elenchos  in  nostro 
apparatu  proferetur ) , quo  fundamento  singulorum  lectiones  innitantur  facile 
monstrabimus.  At  insuper  ex  laudatis  documentis  alia  se  se  nobis  obtulit  varie- 
tatum series,  earum  nempe,  quas  romani  censores  neglexerunt.  Harum  autem 
delectum  habuimus,  atque  e re  nostra  esse  existimavimus  easdem  proferre,  bre- 
viterque,  sicubi  operae  pretium  esset,  expendere;  ut  si  quae  probabiles  aut  re- 
ctae videbuntur,  studiosis  utilia  sint;  sin  minus  reiiciantur.  (i) 

Biblionim  igitur  vaticanae  editiones  omnes  a principe  henteniana  edita  Lo- 


(I)  Opportunissima  hoc  loco  nobis  succurrunt 
ea  quae  scripsit  Lucas  Brugensls  io  libello  quo  exhi- 
buit tectionum  varietates  In  Bibtiis  latlnls  ex  vetustis 
manuscriptis  exemplaribus  collectas , quibus  possit 
perfectior  reddi  feliciter  coepta  correctio,  si  accedat 
summi  Pontificis  auctoritas ; nam  inquit:  «Sed  accu- 

> sent  me  forte  multi  temeritatis  et  arrogantiae,  quod 

> post  praeclaros  illos  viros  a Sede  apostolica  delega- 

■ tos , ausiru  mutare  aliquid  in  Bibliis , et  iudidum 

• meum  illorum  iudicio  praeferre.  Respondeo,  quod 

• mea  mens  non  sit  mutare  aliquid,  aut  praeferre: 

■ sed,  quod  eas  varias  lectiones,  quas  in  latinis  vul- 

> gatae  editionis  codicibus  et  tractatoribus  Inveni,  et 

• verisimilitudinem  habere  videntur,  in  medium  pro- 

• feram,  indicio  Suae  Sanctitatis  iisque  quos  illa  ite- 

• rum  committere  possit  relicto,  an  sint  praeferendae 

• aliisque  aurrogaodae.  Non  facile  quidem  ineuntur, 

• et  resumuntur  hujusmodi  examina,  sdo;  sed  si  in- 

• stiluantur  aliquando,  serviet  libellus  iste  noster  ad 

• sublevandos  deputatorum  labores;  sin  minus,  ad  lu- 

> cem  multorum  sacrae  Scripturae  locorum.  In  quam 

- sententiam  respondit  mihi  111.  Card.  Bdlartninas, 

- litteris  datis  Romae,  die  primo  Novembris  160«.  pest- 
» quam  acceperat  libellum  notarum  ad  varias  lectiones 

• graeeas  et  latinas  in  quatuor  Evangeliis  occurrentes, 


quem  ipsi  dedicaram:  Si  videro  textum  ipsum  certo 
in  melius  alicubi  posse  mutari,  significabo  id  sum- 
mo Pontifici  et  Cardinalibus  deputatis.  Sed  tu  ipse 
plane  vides  non  facile  huiusmodi  mutationes  in  sa- 
cro textu  esse  faciendas;  quamvis  utilissimum  sit 
ut  viri  docti  tum  de  rarits  tectionibus,  tum  de  iu- 
dicio peritorum  hominum  tui  similium  admonean- 
tur. Qui  et  aliis  litteris  Capuae  datis  die  C.  Decem- 
bris 1603.  postquam  accepisset  libellum  illum  cor- 
rectionum romanarum  , scripsit  ad  me  quod  buc 
apprime  facit:  De  libello  ad  me  misso  gratias  ago: 
sed  scias  velim  Blblla  vulgata  non  esse  a nobis  ac- 
curatissime castigata;  mutta  enim  de  Industria  tu- 
sfls  de  caussis  pertranslvimus , quae  correctione  in- 
digere videbantur . Variae  tectiones,  quae  in  i Bibilis 
lovaniensibus  habentur,  et  in  quas  tu  librum  uti- 
lissimum scripsisti,  mihi  videbantur  omnino  ad- 
dendae: quippe  quae  instar  bibliothecae  mihi  esse 
videntur.  Sed  non  placuit  aliis,  ut  in  prima  edi- 
tione apponerentur.  Haec  ille;  quibus  significat  pos- 
se aliquando  fieri,  ut  accuratior  castigatio  adhibea- 
tur. Similia  scripsit  loh.  Baplista  Bandinus  praefe- 
ctos typographiae  vaticaoae  litteris  iussu  111.  Card. 
Baronii  ad  Moretum  Romae  datis  pridie  Kal.  Aog. 
anno  1004.  • 
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vanii  anno  MDXLVII.  quodam  modo  pendent:  haec  vero  ex  stephanica  anno 
MDXXi.  impressa,  quae  quidem  non  raro  ab  aliis  eiusdem  Roberti  Stepliani  edi- 
tionibus dissentit.  Suas  praeterea  habent  singulares  lectiones  Biblia  quae  Venetiis 
et  Lugduni  ineunte  seculo  XVJ.  prodierunt;  itemque  editiones  quae  seculo  XV. 
ex  manuscriptis  codicibus  haustae  suut.  Quapropter  ut  liquido  constaret  quali 
statu  haberentur  Biblia  vulgata  latina  ante  Concilium  tridentinum,  inquirendum 
fuit  quaenam  veterum  praeclarissimarum  editionum  esset  correctio,  relate  ad  cle- 
mentinam.  Illarum  itaque  varietates,  saltem  quoad  licuit  eas  exploratas  habere, 
adnotavimus;  eisdemque  adiunximus  lectiones  paucorum  codicum  scculi  XIII. 
et  XIV.,  ex  quibus  facile  studiosus  lector  intelliget  editiones  Bibliorum , quae 
stephanicas  antegressae  sunt,  vix  a Bibliis  manuscriptis,  quae  proxime  superiori 
aetate  usurpabantur  differre:  intelliget  quoque  quantum  haec  nostra  studia  ex 
antiquissimorum  codicum,  aliorumque  priscorum  testium  collatione  profecerint. 
Ktsi  enim  hoc  in  labore  non  magna  monumentorum  copia  adfuit,  praeclarissimi 
tamen  nobis  fontes  patuerunt;  ex  quibus  ingens  lectionum  census  exstitit,  quas 
nemo  contemnere  iure  possit;  nec  vero  patrum  qui  singulis  aetatibus  a VJ.  ad 
XII.  seculum  floruere  impar  fuit  usus,  neque  minor  inde  manavit  utilitas.  Sed 
haec  modo  innuisse  sufficiat,  quae  alio  loco  evolvenda  reservamus.  Itaque  uno 
verbo,  quidquid  in  hodierna  Bibliorum  clementina  editione  a rontanis  correcto- 
ribus ortum  habuit,  quidquid  iidetn  correctores  aliter  olim  emendandum  cen- 
suerant,  quidquid  in  priscis  editionibus  vel  codicibus  aliisve  documentis  ab  ea- 
dem clementina  editione  dissentire  deprehendimus,  ad  suos  fontes  revocamus, 
ad  criticae  normam  expendimus;  optimas  quasque  lectionum  varietates  a pon- 
tificiis censoribus  invectas  tuemur,  librariorum  errores  reiicimus,  in  dubiis  ra- 
tionum momenta  hinc  inde  proponimus,  singula  accurate  pro  viribus  vestigamus 
et  ordine  proferimus.  Saepius  autem , prolatis  testibus , a quolibet  indicio  fe- 
rendo abstinemus,  tum  quia  nisi  certa  adsint  pro  alterutra  parte  argumenta  pe- 
riculosum est  aliquid  definire;  tum  quia  aliorum,  qui  doctrina  et  prudentia  prae- 
stant iudicium  praeoccupare  non  oportebat  (i).  Qua  in  re  timidiores  potius,  aut 
scrupulosiores  videri  maluimus,  quam  arrogantes  et  temerarii:  hoc  enim  vitium 
et  turpius  esse,  et  a veritate  magis  abducere  existimavimus.  Nam  experientia  nos 
edocuit  saepius  in  re  critica  illos  imprudentia  lapsos  fuisse  qui  fidentiores  vide- 
bantur. Mente  quoque  reposita  erat  Hieronymi  sententia,  qui  in  correctorum 
licentiam  invehitur  dicens:  Dum  alienos  errores  emendare  nituntur,  ostendunt 
suos  (I,  437. );  itemque  magni  Cassiodorii  praecepta  (LXX,  1126.),  ubi  tradit 
quemadmodum  in  Scripturis  divinis  librariorum  vitia  corrigere  debeamus;  nam 
scite  ait:  Sic  scriptorum  delicta  corrigite,  ne  iuste  arguamini,  si  praecipitanter 


(I;  Hanc  cautionem  a Luca  Brugensl  prudenter 
adhibitam,  imitari  curavimus;  nam  ille  id  Card.  Stric- 
tura scribit ; * Cum  iu  dubium,  de  germana  interpretia 
» acriptura  quovia  pacto  veniremua,  non  ipu  sententiam 
* diaimua , sed , iis  quae  pro  singulis  tacerent  partibus 
■ in  medium  allatis . ferendam  sententiam  aliis  reli- 
- quimus  Quin  et  alias,  cum.  re  satis  perspicua,  no- 


- atram  ausi  sumus  sententiam  explicare , in  omnes 

- aeque  partee,  ita  ut  ferebat  nnaquaeque,  disserul- 
. mus , ut  ai  quem  plus  forte  alterius  partis  movere 

• possint  rationes . eam  proe  nostra  liber  amplectatur 

• opinione.  Cupimus  rami  melioribus  sublecta  aenten- 

- bis,  quae  a nobis  indicata  sunt;  nee  tantum,  verum 
■ etiam  quaecumque  aut  dicta  aut  scripta  - 
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alios  emendare  tentetis.  Istud  enim  genus  emendationis , ut  arbitror,  valde  pul - 
cherrimum  est,  et  doctissimorum  hominum  negotium  gloriosum.  Verissime  au- 
tem de  hoc  studiorum  genere  scribit  Mariana  ( Pro  edit.  Vulg.  c.  XXIV.); 
« Magna  prudentia  opus  habet,  gravi  iudicio  quicumque  editionis  Vulgatae  codi- 
» ces  castigare  aggredietur;  cum  multa  in  ea  sint,  quae  a fontibus  hebraicis  grae- 
» cisque  codicibus  discrepare  videntur  illorum  potius  vitio , quam  interpretis; . . . 
» aut  quoniam  interpreti  fuit  propositum  sententiam  exprimere,  non  numerare 
» verba  ; quae  si  immutare  quis  velit , rem  is  stultissimam  faciat.  . . . Summe 
» magno  iudicio  opus  est,  magnaque  prudentia  ad  castigandum  divinae  Scriptu- 
» rae  libros,  ac  praesertim  praecipua  animi  pietas  et  modestia  adhibeatur,  pro- 
* cuique  sit  rontradicendi  libido,  novaque  atque  inaudita  inveniendi.  Quod  in 
» Bibliis  Romae  recens  editis  observatum  certe  credimus,  » 

Unum  adhuc  restat,  quod  praeoccupare  debemus.  Quum  enim  criticae  quae- 
stiones, quas  hoc  volumine  ad  inquirendum  potius  quam  ad  legendum  propo- 
nimus, utilitatis  plus  eruditis,  quam  voluptatis  allaturae  sint;  ab  iis  qui  in  hoc 
studiorum  genere  minus  exercitati  versatique  sunt  facile  contemnentur  ac  despi- 
cientur. Cui  bono,  plures  dicent,  tam  multas  futiles  ac  frivolas  ineptias  obtru- 
dis, quae  nec  sensum  afliciunt,  nec  aliquem  usum  afferre  posse  videntur?  Nonne 
satius  fuisset  bis  nugis  carere?  Quid  enim  iuvat  ob  unius  aut  alterius  codicis 
tantillas  varietates  sacrum  textum  iamdiu  receptum  passim  vexare?  Haec  aliaque 
inulta  non  imperiti  modo,  quorum  iudicium  haud  pertimescimus,  sed  et  quidam 
docti,  in  hisce  tamen  studiis  peregrini  atque  hospites,  nobis  recinent.  Quibus 
satis  nos  facturi,  missis  Hieronymi , Augustini , Cassiodorii  aliorumque  veterum 
exemplis  et  testimoniis  alibi  memoratis,  paucas  excitamus  sententias  illorum,  qui 
in  hoc  studiorum  genere  inter  recentiores  principes  habentur.  Franciscus  Lucas 
Brugensis  in  epist.  ad  Sirletum:  «Sed  erunt  qui  haec  nostra  ridebunt,  atque 
> ut  frivola  aspernabuntur,  . . . nec  curae  ipsis  sunt  quae  occurrunt  subinde  co- 
» dicum  varietatulae.  At  eorum  ego  nihil  movebor  sententiis.  ...  Si  qui  laudi 
v sibi  ducunt  profanorum  auctorum  editiones  a mendis  vindicasse  , longe  ego 
» maiori  dignum  laude  censeo  qui  hic  id  operae  collocarit. » M.  Antonius  Muretus 
Varr.  lectt.  VIII , 4-  « Quotidie  magis  intelligo  verum  esse  id,  quod  semper  exi- 
» stimavi,  nullam  esse  mendam  ita  pusillam,  quam  non  permagni  intersit  e vete- 
» rum  monumentis  tolli  et  corrigi.  » Iohannes  Albertus  Bengel  in  N.  T.  « Neque 
a ulla  varietas  tam  gravis  est,  ut  inde  religionis  summa  pendeat,  neque  tam  levis 
» ulla,  ut  veritas  apostolica  non  sit  praeferenda  vitiis  librariorum.  » lablonskius 
in  edit.  Bibi,  anno  1699.  « Si  correctiuncularum  nostrarum  pleraeque  circa  ini- 
» nutias  grammaticales  versari  cuiquam  videbuntur,  non  equidem  ibo  inficias: 
» at  neque  poenitebit  studium,  quale  profanis  gentilium  scriptoribus  emendan- 
» dis,  eorumque  genuinae  lectioni  restituendae  multi  cum  laude  impenderunt, 
» sacro  impendisse  codici.  » Ioh.  H.  Michaelis,  Diss.  de  codd.  Erfurt.  «Si  cui 
» vero  multa  in  sequentibus  dicta  a nobis  videantur  leviora  nec  adeo  digna  quae 
u memorentur,  eum  suo  abundare  sensu  facile  feremus.  Ita  est  in  re  critica,  ut 
» vix  possit  heri,  quin  multa  proferantur,  quae  alii , occupati  alia  doctrinae  parte 
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» . . . pro  minutiis  habeant.  » Kennicottus  in  Diis,  gener.  §.  167.  « F.rnestus  ait: 
» In  libris  excutiendis  nihil,  quamvis  tenue,  quamvis  vitiosum,  negligendum 
» est.  Haud  enim  raro  accidit,  ut  non  servata  voce  tota,  servetur  verae  vocis 
» fragmentum.  » Christophorus  Palomares  in  Prae/at.  ad  cod.  goth.  tolet.  « Plu- 
x rimas  lectiones  a barbaro  scriptore  et  latinae  linguae  prorsus  ignaro  vitiatas, 
> quemadmodum  scriptas  reperi , exscripsi ; quia  saepius  ex  eis  coniici  facile 
» potest  quae  olim  fuerit  pura  et  germana  lectio.  » Iohannes  Iohnius  in  Prae/, 
ad  Bibi.  hebr.  P'icn.  1806.  pag.  XXI II.  t Si  lectores  quipiam  pluribus  varieta- 
a tum  minutiis  offenduntur,  cogitent,  materiem  exercitii  artis  criticae  suppedi- 
a tandam,  indolem  codicum  et  versionum  prodendam,  et  denique  ostendendum 
a quoque  fuisse  plerasque  varietates  reapse  non  esse  nisi  minutias,  quibus  textus 
a minime  redditur  incertus  aut  suspectus,  quod  vereri  quospiam  tirones  obser- 
a vavi.  . . . Accedit  demum,  quod  non  raro  illud,  quod  tibi  leve,  imo  levissi- 
a muni  videtur,  alteri  videatur  esse  gravissimum,  ut  in  huiusmodi  lectionum  va- 
a nantium  delectu  vix,  ac  ne  vix  quidem  omnibus  satisfieri  possit,  a Quid  multa? 
Nonne  eamdem  sententiam  amplexati  sunt  quotquot  e re  critica  sacras  libros 
vel  profanos  excoluerunt?  Et  quidem,  ut  de  Bibliis  tantum  loquamur,  in  prom- 
ptu sunt  lectiones  hebraici  textus  quas  post  Beniaminum  Kennicottum  Iohannes 
Bernardus  De-Rossi  congessit ; lectiones  alexandrini  interpretis  quas  coacerva- 
runt Rokertus  Holmesius  et  Iacobus  Parsonsius;  lectiones  Italae  et  Vulgati  quas 
Petrus  Sabatierius,  Iosephus  Blanchinius,  Angelus  Maius  aliique  ediderunt.  Quid 
dicemus  de  Novi  Testamenti  textu , quem  innumeri  scriptores  a Inurendo  Valla 
et  Iohanne  Millio  ad  Constantinum  Tischendorfium,  Tregellium  et  Inchmanntim 
variis  lectionibus  paene  obruerunt?  Nonne  uberrimos  inde  fructus  eruditi  omnes 
fatentur  exstitisse?  At  de  his  satis  superque.  Non  enim  aliorum  suffragium  ex- 
torquere, nec  invitos  ad  legendum  cogere  volumus:  quin  immo  nostrum  librum 
ab  horum  manibus  atque  ab  oculis  remotum  esse  maxime  optamus;  idque  non 
eo  quod  illorum  doctrinam  aspernemur  (quod  absit),  sed  quia  veremur  ne  rei 
criticae  imperiti  variis  lectionibus  perperam  utantur,  quod  quam  sedulo  caven- 
dum sit  prudenter  docuit  De-Rossi  in  suis  variis  lectt.  tom.  IV.  pag.  XX. 

Antequam  fontes,  quibus  usi  sumus,  aperiamus,  quae  postrema  ex  propo- 
sitis partibus  est,  aequitatis  ratio  omnino  postulat  ut  quae  Ungarellius  enarra- 
tor diligentissimus  paraverat  sui  operis  prolegomena,  a nobis  heic  integra  sub- 
jiciantur ; idque  eo  libentius  praestamus , quod  eadem  prorsus  necessaria  esse 
videntur  ad  percipiendam  cognoscendamque  universi  nostri  operis  rationem. 
Quum  tamen  nonnulla  occurrant  quae  addenda  aut  castiganda  visa  sunt,  eadem 
nos  pro  re  nata  in  subiectis  notulis  supplemus  aut  emendamus.  Quo  in  negotio 
ita  versari  conabimur,  ut  neque  debito  obsequio  erga  praeceptorem  (cuius  me- 
moriam grato  animo  prosequimur ) , neque  veritatis  adsequendae  studio , quo 
unice  ducimur,  defecisse  videamur.  Immo  de  universo  hoc  nostro  opere  semel 
monuisse  sufficiat:  dum  aliorum  errores  reprehendimus,  nostros  ab  aliis  casti- 
gari non  modo  aequo  animo  feremus,  sed  et  perrupimus:  ita  tamen  ne  quis 
pravis  studiis  moveri  videatur,  quibus  nos  vacuos  fuisse  speramus. 
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Vulgata  latina  editio  ante  concilium  Tridentinum  celebratum 
quomodo  se  habuerit. 

Quo  statu  fuerint  Biblia  latina  vulgata  in  libris  impressis  circa  medium  sac- 
culum XVI.  demonstrare  non  attinet:  praesto  namque  sunt  editiones  quamplu- 
rimae,  quibus  adornandis  per  annos  amplius  centum  in  Belgio,  in  Italia  atque 
in  Galliis  primarii  typographi  incumbebant.  Sed  quoniam  non  absolute  et  in  se 
eiusmodi  editiones  sunt  considerandae  dum  agitur  de  earumdem  integritate,  seu 
mavis  correctione,  verum  comparatione  facta  et  cum  Bibliis  manu  prioribus  sae- 
culis descriptis,  et  cum  illis,  quae  post  concilium  Tridentinum  in  vulgus  emissa 
fuerunt:  nos  omni  confidentia  asserimus,  Biblia  vulgata  edita,  prout  circumfe- 
rebantur paulo  ante  dictum  concilium,  plus  quoad  emendationem  distasse  ab 
hodiernis  clementinis,  minus  autem  a manuscriptis  CCC.  circiter  annorum.  Ve- 
rumtamen  diversimode  loquendum,  si  ab  anno  XXXVI.  circiter  saeculi  XIII. 
assurgimus  ad  XII.  vel  etiam  XI.  saeculum.  Valde  namque  plures  corruptiones 
inventae  sunt  in  communibus  manuscriptis  Bibliis  quam  in  aliis  post  medium 
saeculum  XIII.  ac  deinceps  conscriptis  (i).  Testimonium  luculentissimum  huic 
rei  cura  praebet  Stephani  II.  Ab.  Gstercii,  a quo  anno  MCIX.  Biblia  latina 
collata  cum  fuerint,  adhibitis  in  consultatione  peritis  ex  iudaeis,  codicem  suum 
redundantem  hac  illae  invenit  (a)  (Conf.  Mabillon.  edit.  Opp.  s.  Bcrnardi).  De 
singularibus  et  vetustioribus  codicibus  in  monasteriis  ac  Principum  aedibus  as- 
servatis non  agimus.  (Circa  hos  adesis  Bianchinium,  Vindiciae  canonicarum 
Scripturarum  Vulgatae  edit.,  qui  de  triplici  eiusdem  statu  puritatis  ante  per- 
mixtionem cum  Itala,  permixt ionis  eiusdem,  et  correctionis  a Carolo  Magno  per 
Alcuinum  praestitae  agit  p.  CCCXX.  CCCXXVIU.  CCCXI.. ) 

Cujus  quidem  rei  si  ratio  sit  afferenda , haec  erit  profecto ; quod  sicuti 
praesentia  vulgata  a romanis  correctionibus  meliorem  suam  conditionem  agno- 
scunt, ita  quae  a medio  saeculo  XIII.  usque  ad  Robertum  Stephanum,  sive  ma- 
nuscripta , sive  edita  apparuerunt,  ordini  patrum  praedicatorum  suam  qualem- 
cumque  bonitatem  referunt  acceptam.  Huius  namque  religiosae  familiae  homines, 


(I)  Certissimum  enim  exploratissimo  mque  est 
elementinas  Vulgati  editiones  eo  magis  accedere  ad  ve- 
tustissimos Biblioruin  codices  in  locis  quibus  recedunt 
ab  editionibus  seculi  XV,,  quo  minus  istae  a mauu- 
scriptis  recentioribus  distant.  Celerum  quod  hoc  loco 
Ungnrellius  asserit  de  corruptionibus  codicum  seculo 
XI.  et  sequenti  conscriptorum,  confirmatur  testimonio 
Hugonis  a s.  Victore  (CLXXY,  18.),  qui  diserte  scri- 
bit: « Hieronymi  translatio  quia  Hebraicae  veritati  con* 

• cordare  magis  probata  est,  idcirco  Ecclesia  Christi 

• per  universam  latinitatem  prae  caeteris  omnibus 
» translationibus,  quas  vitiosa  iuterpretatio,  sive  prima 
» de  bebra co  in  graecum , sive  secunda  de  graeco  in 

• lslioum  facta,  corruperat,  hanc  solam  legendam  et 
- in  auctoritate  habendam  constituit-  Usu  autem  pravo 
» invalescente,  qui  nonnumquam  solita  magis  quam 

To*.  I. 


» vera  appetit,  factum  est,  ut  diversas  diversis  sequen- 
• tihus  translationes,  ita  tandem  omnia  confusa  sint. 
> ut  paene  nunc  quid  cui  tribuendum  sit  ignoretur.  ■ 
Denique  , ut  alios  praetermittamus  , Klilo  ('rispinus 
(CL,  65.)  per  eamdem  fere  aetatem  Biblioruin  codices 
scriptorum  cilio  nimium  corrupto*  fuisse  asserit. 

(2)  Praeter  Stephanum  II.  Ab.  Ctstereii  (de  quo 
cf.  ttUlotrc  lltteraire  de  la  France  IX,  123.  et  Pa- 
tmi. lat.  CLXVI,  1373.)  Lanfrancus  cantuar.  CL,  55. 

04. , Petrus  Dam.  CXLV,  334. , Francus  scholast.  CLX, 

585. , Olpertus  CLX  , 626.,  Condolfus  Illstoirt  liti,  de 
la  France  VII,  118.  IX,  374.  aliique  plures  e\l  i terunt 
seculo  XI.  et  sequenti  qui  sacrorum  codicum  corre- 
ctionem pertentarunt:  at  illorum  studia  nec  satis  ad 
criticae  artis  canones  exacta , uec  omnibus  probata  fue- 
runt; adeoque  haud  inde  magna  utilitas  derivata  est. 

c 
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ne  quid  deessct , in  quo  bene  de  catholica  Ecclesia  mereri  possent , Corrccto- 
rium  parisiense,  quod  vocant,  in  conventu  s.  Iacobi  incredibili  solertia  elucu- 
brarunt, summa  quoque  pro  ea  aetate  xpieit  instrumenta  perfectae  collationis, 
duce  Hugone  a s.  Charo,  adhibuerunt  eo  prospero  successu,  quem  mox  dice- 
mus. Iluiusce  Correctorii  descriptionem  videre  licet  apud  Richardum  Simon 
( Nouvclles  observations  sur  le  texte  et  les  versions  du  N.  T-,  par.  a. ).  Confe- 
rantur quoque  Quetif  et  Ecltard  ( Scriptt . Ord.  Praed.),  Fabricy  ( Tities  pri- 
mitifs  tom.  a.),  Natalis  Alexander  ( Dissert . de  Vulg.)  et  alii.  Utilitatem  igitur 
huiuscc  operis  non  tantum  ordo  ipse  praedicatorum  persensit,  quemadmodum 
constat  ex  prudenti  usu  Correctorii  facto  ab  angelico  Doctore  disputando  ad- 
versus abbatem  loachimum  (opusc.  a4-);  verum  etiam  correctiones  illae  ad  alias 
quoque  scholas  dimanarunt;  ex  his  namque  et  doctorcs  Sorbonici  profecerunt, 
qui  quidem  nonnisi  post  illud  doininicianorum,  suum  elaborarunt  «Vanos-!} sit»;* 
sorhonicum;  neque  admodum  diiTicile  esset  illos  revincere,  qui  contra  scripse- 
runt ( Ackermann  Introd.  in  LL.  SS.  p.  65. );  sed  non  est  nostri  instituti  (i). 
Illud  porro  apertissimum  est,  susceptas  castigationes  huiusmodi  parisienses  effe- 
cisse ne  vulgata  latina  liiblia  in  peius  ruerent,  iinmo  hoc  consecutae  sunt,  ut 
plures  sanae  lectiones  in  dies  revocarentur,  exularcut  autem  mendosae.  Lauda- 
bile namque  illorum  patrum  exemplum  aliorum  industriam  excitavit  ad  aliquid 
simile  audendum  ex  variis  manuscriptis  quae  hac  illae  per  Europam  delitesce- 
bant. Hinc  quartus  vulgatae  status  initium  sumit,  qui,  impressionis  appellari 
poterit,  utpote  a typographica  arte  ortum  ducens.  Et  licet  nonnullorum  homi- 
num immoderata  licentia  iustos  limites  praeterierit,  hanc  tamen  summorum  Pon- 
tificum auctoritas  c concilii  generalis  decreto  cohibuit:  unde  nova,  magisque 
accurata  emendatio  illa  instituta  est,  quam  et  externa  temporum  conditio,  et 
internus  vulgatae  editionis  status  postulare  videbantur;  ut  ad  postremum  suunt 
(qui  firmitatis  nobis  dicitur)  statum  vulgata  latina  Biblia  pervenirent. 

§•  II- 

Quid  Hornae  udum  sit  pro  huiusmodi  correctione  a Pio  IV. 
usque  ad  Sixtum  V. 

Anno  MDXLVI.  die  8.  aprilis  concilium  generale  Tridenti  celebratum  ses- 
sione IV.  Paulo  III.  P.  M.  Praeside  per  legatum  suiun  Marcellum  Cervinum 
Card.,  decreto  suo  caverat,  ut  in  posterum  haec  vulgata  editio  ( authentica  prae 
omnibus  aliis  latinis  editionibus  declarata , et  cuius  libri  singillatim  in  eodem 
decreto,  eiusdem  Marcelli  Cervini  suasu,  recensiti  sunt)  quam  emendatissime 
imprimeretur.  Pius  itaque  IV.  sub  quo  idem  concilium,  vergente  ad  finem  anno 
MDLXIII.  absolutum  fuerat,  sedulo  cogitare  coepit  de  hoc  decreto  exequendo. 
Ipse  igitur  primus  congregationem  instituit  virorum  doctorum,  quorum  etsi  no- 


ti) Quae  Itagarellius  noster  hoc  loco  de  oorre- 
rloriis  leviter  tangit,  plene  a nobis  enucleata  fuerunt 
in  Dissertatione  quam  edidimus  C .4 tti  delia  Pontifi- 
cia Accadrmia  romana  di  archeologia,  tom.  XIV.) 


de  tribus  vaticanis  codicibus,  quibas  tria  diversa  cor* 
rectoria  continentur : horum  autem  testimonia  nostro 
in  opere  perpetuo  proferuntur  atque  designantur  litteris 
M.  P(.  O.  Vide  infra  nostrorum  codicum  apparatum. 
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mina  reticeantur  ( Vide  1’raef.  hodiernae  Vulgatae  edit.),  probabile  tamen  est 
eosdem  illos,  saltem  ex  parte,  fuisse,  qui  postea  sub  pontifice  Sixto  V.  idem 
opus  impensius  prosequuti  sunt,  uti  videbimus.  Ceterum  quamnam  rationem  ad 
finem  suum  consequendum  inierit  congregatio  a Pio  IV.  ordinata,  nondum  ex- 
ploratum habemus.  Verum  quidein  est  ante  ipsum  Pium  aliquid  pro  vulgatae 
emendatione  tentatum  fuisse  Romae  sub  auspiciis  praesertim  laudati  Marcelli 
nondum  Pontificis  Maximi,  et  hinc  explicandum  est  quod  affert  Ilod  ( De  bi- 
bitor. text.  originalibus  pag.  488.)  voluisse  nempe  illum  latina  Biblia  emendare. 
Equidem  is,  ut  erat  in  primis  eruditus,  ope  sua  consilium  fovit  Nicolai  Maio- 
rani  varias  ss.  Bibliorum  lectiones  colligendi  pro  textibus  hebraco  et  graeco , 
fortasse  etiam  latino,  id  quod  ex  epp.  Latini  Latinii  constat  agitasse  intra  ann. 
MDL1V-MDLV1I ; non  tamen  ex  illius  vitae  scriptore  ( Pollidori , vita  Mar- 
celli II.  Romae  1744-)  eruitur  ipsum  per  se  huiusmodi  rem  praestitisse  Mar- 
cellum, qui  infra  hoc  tempus  creatus  summus  Pontifex  dies  viginti  duos  roma- 
nam  sedem  tenuit  (i).  Quid  igitur  actum  sit  sub  Pio  IV.  pro  emendanda  editione 
vulgata  ignoramus  (a) ; neque  argumenta  aliunde  suppetunt  ad  asserendum  alicui 


(1)  De  Marcelli  eruditione  plura  dabit  Paullus 
Colomesius  ( Ital.  et  hisp . orient.,  p.  78.)  et  Petrus 
Pollidorius  in  vita  Marcelli  //.,qui  (pag.  81.)  asse- 
rit quidem  hunc  ronsilium  fovisse  Maiorani;  at  quum 
huius  rei  unicum  testem  proferat  Latinum  Latiuium 
tom.  2.  ephi.  3.  ad  Andream  Matium,  quumque  ex 
laudata  ad  Masium  epistola  oil  aliud  colligi  posse  vi* 
deatur,  nisi  Maiora num  sperasse  se  a Marcello  adiu- 
tum  iri;  oos  suspicamur  Pollidorium,  quem  soquulus 
est  Lugarellius  noster,  hoc  loco  nonnihil  a veritate 
aberrasse.  Conferantur  notae  Lagomarsinii  ad  episto- 
las Iulii  Pogiani  tom.  I.  pag.  123. 

Romae  in  bibliotheca  casanatensi  adservatur  ex- 
emplum editionis  Biblioram  cum  notis  Lirani , Basi- 
leae  I606-1&08.  fol.  voll.  6.,  ad  cuius  marginem  le- 
guntur adnotatiooes  scriptae  manu  ipsius  Card.  Mar- 
celli Cervini;  ex  his  patet  illum  Vulgatam  editionem 
contulisse  cum  graeca  et  cbaldaica  interpretatione ; 
nullum  autem  ibidem  apparet  vestigium  ex  quo  col- 
ligere possimus  Marcellum  latinos  quoque  codices  in- 
spexisse; nec  propterea  id  fecisse  negamus.  Nam  lo- 
hannes  Cochlaeus,  qui  Cardinali  Alexandro  Faruesio, 
anno  15-14.  suam  inscripsit  disceptationem  de  novis  ex 
hebraeo  translationibus  sacrae  Scripturae , ait  : « Mar- 

• eellum  ex  antiquissimis  et  probatissimis  undique  coi- 

• lectis  utriusque  Testamenti  exemplaribus  latinls,  ea 

- Scripturae  loca,  quae  quolibet  casu  aut  iniuria  vi- 
v derentur  depravata  restituisse. » At  subdit:  «Verum 
« nihil  horum  tue  hactenus  videre  contigit.  • 

(2)  Certissima  tamen  exslant  documenta , quae 
evincant  aliquid  sub  Pio  IV.  pro  emendanda  editione 
vulgata  actum  fuisse.  Huc  facit  scheda  codicis  B in 
archivo  bibliothecae  vaticanae,  fol.  10. , ex  qua  edo- 
cemur quidam  fuerint  Cardinales  a Pio  IV.  deputati; 
sic  enim  ibidem  legimus:  «31.  Ottobre  1662.  Mamilio 

- Capbano  depositario  dei  Ia  R.C-  A post  sopra  )a  stam- 


• pa  dei  libri  dichiara  di  arer  ricevuto  dal  Card.  Ales- 

• sandrino  per  le  mani  dei  Sirleto  uua  Bibbia  antica 
» di  cartu  membrana  in  foglio  grande,  qual  si  dice  es- 

■ sere  delll  frati  de  Avellana  ad  efletto  di  consegnarla 

■ a chi  ne  sari  cum  messo  dai  Card.  Moroste,  Trani, 

• Amulio  e Vitelli  deputati  sopra  Ia  stampa,  la  quale 

■ dovea  servire  per  riscoutrare  altri  testi  vecclii  con 

• questa,  e di  tuite  insieme  fare  una  Bibbia  emenda- 
» tissima , da  stamparsi  a beuefilio  publico  nella  pre- 

■ dicta  stampa  di  Roma.  » Igitur  a Pio  IV.  munus 
corrigendorum  Bibliorum  commissum  fuerat  Cardina- 
libus lohanni  Moroue,  loh.  Bernardino  Scolti  traueusi, 
Antonio  Amulio  et  Vitellio.  Codex  Bibliorum,  de  quo 
agitur  in  laudata  scheda , est  nunc  inter  vaticanos 
praenotatus  num.  4216.  cum  epigraphe  Biblia  mona- 
sterii s.  Crucis  fontis  Atellanae ; et  fortasse  est  idem 
codex  quem  monasterio  avellaoensi  adtribuerat  s.  Pe- 
trus Damianus.  (<f.  Patrol.  t.  CXLV.  p.  334. ) Prae- 
terea Pius  IV.  Paullum  Manutiura  Romam  accivit  ut 
Biblia  ederet  castigatissima;  scribit  enim  Latinus  Lati- 
nius ad  Andream  M cisium  anno  1561.  {tom.  3.  p.  67. ) 
« Addo  quod  minime  expcctaras,  conductum  buc  Paul- 

■ Ium  Manulium,  ut  sacros  primum  libros,  deinde  et* 
« iain  ad  eos  pertinentes,  id  est  virorum  sanctorum  vo- 
> lumina  excudat.  Prima  autem  erunt,  ut  audio,  sacra 
» Biblia  latina , deinde  graeca,  atque  ad  eam  rem  Faer- 

• nus  iam  cum  Sirleto  bonam  diei  partem  incumbit.  » 
Re  quidem  vera  Manulium  eodem  anno  1561.  Pontifice 
Maximo  soadente,  Romam  petiisse,  ut  novam  Vulgati 
editionem  imprimendam  curaret , praeter  Latioium 
(l.c.p.  100. ),  alii  plures  testes  confirmant  apud  La- 
gomarsinium  in  notis  ad  lulium  Pogianuin  (tom.  f. 
p.  120.  328.  tom.  2.  p.  275.).  At  vero  quum  non  satis 
expolitum  perfectumque  esse  videretur  opus  emenda- 
tionis Bibliorum,  interim  Mauutius  Romae  in  edendis 
patrum  operibus  insudavit.  Faernus  autem  eodem  Ia- 
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usui  fuisse  studia,  sive  Cervini,  sive  Maiorani,  pro  hoc  negotio  facilius  expe- 
diendo. Aliquid  certius  inquiramus  in  pontificatu  s.  Pii  V.  non  a Gabutio  qui- 
dem nostro,  qui  elegans  descriptor  extitit  vitae  s.  Pontificis,  cum  de  Congrega- 
tione ab  hoc  instituta  omnino  sileat,  minus  etiam  a Paulo  Alexandro  Maffeio  (i), 
verum  a Ciacconio,  ab  Andrea  Masio,  a latino  Latinio,  ab  Antonio  Agellio, 
denique  a Casimiro  Tempestio.  Refert  hic,  eosdem  illos  Sixtum  adhibuisse  vi- 
ros, qui  iam  a Pio  IV.  delecti  fuerant  ( Vita  Sixti  V.  tam.  a.);  addit  Ciacco- 
nius,  praefecisse  Congregationi  sacrorum  Bibliorum  et  eorumdem  correctioni 
Antonium  Carafam  Card.  F.x  epistolis  porro  Catinii  ad  Masium,  et  huius  ad  il- 
lum docemur,  quinto  circiter  anno  pontificatus  s.  Pii  V.  sacris  Bihliis  resti- 
tuendis diligentem  operam  fuisse  Romae  impensam  , cui  prae  ceteris  instabat 
Guilielmus  Sirletus  Cardinalis  (a).  Huius  viri  elogium  licet  a Gabutio  nostro 


hente  anno  vita  functus  «st.  Denique  laudatus  Lago- 
marainius  ( op.  cit . I,  332.)  quamdam  epistolam  Car* 
dinalis  Hieronymi  Seripandi  protulit,  scriptam  die  fl. 
Nov.  rx  qua  constat  Sirletum  maximam  partem 

habuisse  in  castigandis  Bihliis,  quae  propediem  eden- 
da erant. 

(I)  De  eadem  congregatione  silet  Hieronymus 
Catena  , qui  eiusdem  summi  Pontificis  vitam  italko 
idiomate  descriptam  edidit  Romae  148«. 

(3)  luvat  hoe  loco  ipsius  Latinii  verba  ex  eius- 
dem epistolis  ad  Masium  proferre.  Igitur  nonis  Maii 
anno  I5A9.  Romae  scribit:  ■ Hic  summa  cum  diligen- 
» tia  et  religione  sacris  Bibliis  restituendis  opera  na- 
••  vstur.  In  ea  re  Sirletus  Card.  unus  omnium  paene 

• instar  erit,  ut  ego  sentio,  qui  viri  excellentissimi 

• ingenium , eruditionem , memoriamque  iam  multos 
» annos  plane  perspectam  laudare  tibi  audacter  pos- 

> sum.  ■ Kodemque  anno  VI.  idus  octobris  ad  eumdem 
scribens  ait:  * Quod  autem  tibi  persuasisti,  mi  Masi, 

■ nostros  hic  io  sacris  Ia  linis  Bibliis  restituendis,  id 
» unam  maximo  conaturos,  ul  veteris  interpretis  er- 
» rores  et  culpam  defendant,  in  eo  non  minimam  abs 

■ te  nobis  iniuriam  fieri  (qnod  pace  lua  dictum  volo) 
» btm  demum  intelUges,  cum  vere  consideraveris  non 

- modo  adversas  temporum  iniuriam,  librariorum  ne- 

• gligenliam  et  imperitiam , audacium  quoque  liorni- 

- num  temeritatem , nou  superiores  aut  potiores  prae- 
■*  si  diorum  et  adiumentorum  caussas  hebracos,  quam 

• graecos  aut  latinos  habuisse  in  libris  suis  incomi- 

• ptis  et  integris  conservandis;  sed  multo  inferiores  eo- 

> rum  tuendorum  se m per  in  cis  fuisse  cum  rationes 
» tum  facultates,  propter  frequentes  gentis  eius  casus, 

• calamitates,  &x»<r<if . quibus  attriti  et  eversi,  tandem 

• exterminati  sunt.  Quare  non  video  quo  argumento 
•>  persuadere  tibi  possis  incorruptiora  integrioraqoe  be- 
••  h rarorum  quam  nostra  scripta  mansisse:  illud  certe 
» video,  io  minere  rerum  perturbatione  et  confusione 

• facilius  integra  amnia  conservari,  quod  nos  in  dies 

• ipsa  rerum  omnium  magistra  experieotia  facile  do- 

> cet ; ne  inierim  illud  addam  latinis  et  graeeis  libris 

■ ideo  plus  habendum  esse  fidei , quod  a plurimis  eius- 
r dem  religionis  et  sectae  viris,  cum  eximia  morum 


• sanctitate,  tam  summa  etiam  eruditione  praeditis, 

• ita  sunt  tractati,  explicati  et  illustrati,  ut  si  qua  in 

• re  diversa  lectio  controversiam  aliquando  fecit,  in 

- ea  religiosissime  seni  per  versati  sint,  neque  temere 
» umquam  reiecerint  quidquam,  aut  a Septuaginta  in- 

• terpretibus  , aut  ab  ignoto  latino  vetereque  inter- 

- prete  scriptum.  Ergo,  mi  suavissime  Masi,  non  recte 

• de  nobis  iudieas,  si  in  eo  nos  humano,  id  est  cor- 

■ rupto  studio  duci  arbitraris,  in  quo  religiosissime 
p studemus  veteris  interpretis  non  culpam  sed  fidem 
» et  veritatem  tueri.  Cum  itaque  fieri , ut  vides,  noa 

• possit,  ut  ad  liebraeorum  exemplarium  fidem  eam- 

• que  integram  et  incorruptam  provocare,  aut  aequum 

• sit , aut  tutum , necessario  sequitur , ul  eam  nobis 

■ viam  ingrediendam  proponamus,  staluamusque  per 

• quam  od  certiora  veritatis  vestigia  secure  pervenire 

• tandem  possimus.  » Denique  anno  1470.  IV.  nonas 
decembris  scribit:  ■ Verba  tus  haec  sunt:  Quod  istic 

• sacris  Bibliis  restituendis  diligens  opera  navatur, 

• gaudeo:  est  mihi  Sirleti  eruditio  insignis,  et  tne- 

• m oria  admirabilis  probe  cognita ; sed  erit  prqfe- 

• cto,  mi  Latini,  non  dico  supra  Sirleti,  sed  cuiusvis 

• v ires  latinum  Interpretem  ubique  a culpa  de/ets - 

• dere,  quod  unum  r os  istic  esse  conaturos  mihi  per~ 

- suadeo.  Qua«  postrema  verba  si  nobis , quod  aequum 
« est  tantum  probari  putasses , n umquam  credo  ad- 
» scripsisse»;  mulla  suat  librariorum  culpa  commissa, 

• quorum  nos  ab  interprete  pocuos  exigendas  inter- 
» dum  iudicamus,  inique  illud  certe,  et  non  satis  ex 

• aequi  bonique  formulis,  cum  bene  frequenter  aeci- 

• dat,  ut  ex  vetustis  codicibus  vera  interpretis  lectio 

• incorrupta  inveniatur,  quod  argumento  esse  pessi» 
» iu  multis  eiusmodi  locis,  ubi  interpres  aut  inscitiae, 

• aut  negligentiae  nomine  condemnatur,  vitio  lihra- 

■ riorum  commissum  «se  ut  sut  ab  bebrairis  fonti  - 
» bus,  aut  a graeeis  nostra  editio  dissentiat,  et  alicubi 
» manca  et  decurtata  ait.  > Verissime  haec  a Latinio 
prolata  fuisse  facile  confitentur  eruditi.  Attamen  de  ro- 
mana  correctione  agens  loh.  Mariana  io  Tractatu  de 
editione  Vulgata  (ed.  Colon.  Agripp.  an.  IGOfi.  c.  XXI. ) 
scribit:  • Pio  V.  P.  M.  tentatum  est  editionem  Vulga- 

• tam  sinceram  exhibere  , cessatum  tamen,  deterritis 
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audire : < Erat  Sirletus  non  summo  quidem  loco  natus , sed  integerrima  vita , 
» castissimis  moribus,  summa  pietate,  ac  multiplici  eruditione  praeditus.  Lingua- 
» rum  autem  praesertim  hebraicae,  graecae  et  latinae  cognitione  omnium  facile 
> princeps;  in  sacrarum  literarum  studio  versatus,  etc.  > (i)  Cuiusmodi  porro 
fuerint  studia  eius  circa  vulgatam  intelligere  possumus  ex  illo  specimine  anno- 
tationum variarum  lectionum  in  Psalmos,  quae  ab  editoribus  Bibliorum  poly- 
glottorum  antuerpiensium  in  tomo  octavo  insertae  fuerunt  ad  sacri  Bibliorum 
apparatus  instructionem , an.  MDLXXI.  Ceterum  quamvis  haec  piana  Congre- 
gatio in  inspiciendis  antiquissimis  codicibus  manuscriptis  incumberet , collatis 
Bibliorum  fontibus,  nec  non  consultis  veterum  patrum  allegationibus,  nihil  ta- 
men, vivente  s.  Pio  V.  definitum  est  de  vulgata,  ita  saltem,  ut  in  lucem  pro- 
dire posset.  Cuius  morae  causa  facile  agnoscitur  emendatio  Missalis  , Breviarii 
ac  Martyrologii  romani  quae  ceteris  praeivit ; deinde  vero  suhsecuta  est  editio 
codicis  vaticani  LXX.  interpretum;  qua  de  inferius  dicetur.  Flaec  profecto  ne- 
gotia, quae  nondum  absoluta  fuerant,  quando  Gregorius  XIII.  s.  Pio  in  cathe- 
dra romana  successit  an.  MDLXXII.  quin  magnus  iste  pontifex  vulgatam  latinam 
diligenter  emendatam  sua  auctoritate  firmaret,  impedimento  fuerunt.  Quinimo 
et  toto  ipso  haud  brevi  pontificatu  Gregorii  XIII.  parum  aut  nihil  res  profecit 
quoad  emendationem  (2).  Praestat  audire  Antonium  Agellium  cler.  reg.  teatinum 
consultorem  dictae  Congregationis  (3),  qui  satis  aperte  tradit  (apud  Antonium 
Franciscum  Vezzosum,  Scrittori  de' c/iierici  rrgolari  detti  Tcatini,  t.  1,  p.  10.) 
nonnisi,  Sixto  V.  pontifice,  huic  operi  romanos  correctores  extremam  manum 
imposuisse:  « Itaque  iam  inde  (sic  in  quadam  sua  epistola  Agellius)  a Pii  V. 
v pontificatu  emendandorum  Bibliorum  munus  est  mihi  creditum,  ubi  simul  cum 
» Cardinali  illo  (Carafa)  illustrissimo,  atque  optimo  comites  laboris  habui  Ma- 
» rianum  Victorium  episc.  reatinum,  R.  fratrem  Paulinum  dominicanum,  R.  pa- 
» trcm  Emmanuelem  iesuitam.  . . . Gregorio  XIII.  (an.  >572.)  extrusus  sum  ho- 
» noris  specie;  tum  exacto  triennio  muneris,  et  officii  mei  ( Praepositus  fuerat 
• collegii  genuensis),  Romam  reversus,  paucis  mensibus  interiectis,  cum  adlii- 
» hitus  essem  ad  emendanda  Biblia  graeca,  rursus  relegatus  sum  eadem  honoris 


. rei  difficultate  quibus  ea  rura  est  imposita  viris 

• prudentibus  atque  eruditis. » Eiusdem  Pii  V.  aetate, 
seu  circa  annum  1567,  vix  aliqua  spe  doctus  videbatur 
Salmeroo:  ■ Uti  nam,  inquit,  labor  io  ea  (Vulgata)  ex* 
> purganda  et  recognoscenda  inchoatus  per  peculiarem 
- illustris*-  Cardinalium  atque  doctissimorum  i i rorum 

• deputatkmem  a SS.  D.  N.  Pio  V.  indictam,  tandem 

• aliquando  perficeretur.  » Proleg.  BibHor.  N.  S. 

(I)  Iuli . Antonius  Gabutius  De  vita  et  rebut  ge- 
stit t.  Pii  V.  P.  M.,  Romae  IG05.  pog.  24. 

(?)  Bibliorum  emendationem  param  aut  nihil , 
vivente  Gregorio  XIII.,  pro  fer  isse  iure  scribit  Ungarel- 
lius;  attamen  Genebrardus  in  Chronograpkia,  lib.  IV. 
( pag.  752.  ed.  Paris.  1586. ) ad  annum  1684.  de  eodem 
Gregorio  XIII.  agens  scribit:  • Sacra  Biblia  latina  ad  pri- 

• stinani  integritatem  redegit.  » Cuius  sententiae  ratio 
»011  facite  perspicitur,  nisi  dicas  Genebrardum  pro  com- 


pleto opus  incoeptum  habuisse,  aut  de  iis  editionibus 
loquutum  fuisse,  quae  aetate  Gregorii  XIII.,  prodie- 
rant, de  quibus  loquitur  Ungarellius  infra  ad  $.  XVII. 

(3)  De  studiis  a se  impensis  in  corrigendis  sa- 
cris codicibus  graecis  et  latinis  verba  facit  doctissimus 
Agellius  tum  in  praefatione  Comm.  in  Threnos  Iere- 
miae  ( ed.  Rom.  1589. ) , tum  in  rpistola  ad  Paullum  V. 
P.  M.,  quam  praefixit  suis  Comm.  in  Psalmos  {edit. 
Rom.  1606.);  priori  loco  sic  scribit:  • Commentarfo- 
» lura  hoc  in  Lamentationes  Ieremi3e  non  continuata 

• opera,  sed  saepius  interrupta  confeceram,  cum  io 

• corrigendis  Vulgatae  Latinae  editionis  Bibliis  occu- 
» palus  essem , et  subsecivas  horas , quae  raro  breve*- 
» que  supererant  perire  nollent.  • Allero  autem  loco  sic 
loquitur:  ■Aetatem  omnem  in  sacris  litteris  emeudan- 

■ dis,  ut  sanctissimorum  Pontificum  iussis  obtempe- 

■ raretn  exegi.  • 
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» specie  Cremonam  (an.  1579.).  Ibi  duos  annos  exegi:  tum  reversus,  et  invi- 
» diam  romani  incolatus  fugiens,  Neapolim  me  transtuli;  inde  literis  illustrissimi 
» Carafae,  et  Pontificis  (Gregorii  XIII.)  iussu  revocatus,  ut  coeptum  emenda- 
» tionis  LXX.  interpretum  laborem  repeterem.  Tum  rursus  Neapolim  inde  re- 
* versus,  Sixti  V.  iussu  revocatus  ad  emendanda  latina  Biblia  (1).  > 

§■  IU. 

Sixtina  LXX.  interpretum  editione  correctioni  latinae  vulgatae 
praeluditur. 

Quamquam  vero  a Gregorio  XIII.  iam  inde  ab  an.  MDLXXII.  romano  pon- 
tifice munus  emendandae  latinae  vulgatae,  simul  etiam  edendae  versionis  LXX. 
iniunctum  denuo  fuerit  Carafae,  Congregationique,  cui  iste  praeerat;  niliil  tamen 
ad  finem,  eodem  Gregorio  vivente,  perductum  est,  ut  antea  vidimus.  Etenim 
graeci  textus  emendatio  (ita  a scriptoribus  cius  aetatis  vocari  solet)  seu  editio, 
curas  omnes  exegerat  per  annos  complures  illorum , quibus  haec  Congregatio 
constabat:  erant  autem  fere  illi  ipsi,  quos  Pius  IV.  adlegerat,  et  confirmaverat 
s.  Pius  V.,  surrogatis  tantummodo  per  novum  pontificem  aliis,  loco  eorum,  qui 
aut  vita  functi,  aut  Roma  abierant.  Recensentur  illi  nominatim  a Michnele  Gliis- 
lerio  teatino  in  sua  enarratione  de  vulg.  corr.  apud  citatum  Vezzosum,  hoc  or- 
dine: Antonius  Carafa  Cardinalis  Praefectus ; D.  Laelius  eiusdem  Cani,  theo- 
logus postea  episc.  narniensis  (a) ; D.  Fulvius  Ursinus  canonicus  ecclesiae 
lateranensis  (3);  Antonius  Agctlius  episcopus  deinde  acernensis ; p.  Robertus 


(I)  Ad  ea  quae  Ungarellius  boc  io  paragrapbo 
protulit  adjicimus  pretiosum  documentum  quod  offen- 
dimus in  radice  M.  43.  fol.  316.  in  archivo  secreto  va- 
ticauo,  quodque  nobis  suppeditat  elenchum  Cardina- 
lium et  Consultorum  quibus  anno  1360.  constabat  sacra 
Congregatio  pro  emendatione  Bibliorum;  hoc  igitur  sic 
se  habet:  * Reverendissimi  Domini  Cardinales:  Columna 

- ( Marcus  .-in tonius  i , Sirlcttus  ( Gui/clmusJ , Madru- 

* tius  ( Ludor icus ) , Claravallensis  (Hieronymus  Sou • 

* chier ) , Carafra  ( Antonius).  Reverendi:  Dominus 
» electus  regiensis,  procurator  ordinis  praedicatorum 

* ( F.ustachius  LocaUHus ) , p.  Magister  s.  palatii  ( Tho- 
» mas  Manriquez ) , D.  Marianus  Victorius  fdcin  episc. 
x reatinusj,  p.  Magister  Paulinus  ordinis  praedicato* 

- rum,  D.  Saorista,  p.  procurator  geueralis  earmellta- 

* rum  ( lah.  Baptista  Dc-RubeisJ , p.  procurator  or- 

* dinis  eistcrciensis,  p.  Natalis  iesuita,  seu  alter  eius 
» lora,  p.  Emmanuel  iesuita  (ShJ,  Ductor  Cornelius 
» portugalensts , p.  D.  Kulitius  monachus  ordinis  s.  Be- 

* n edicti  ( Cortlcs ),  p.  D.  Antonius  t beati nus  ( Aget- 

* iius,  deia  episcopus  accrnensis  J.  • Ginanni,  M em  ti- 
ne storico-critiche  degit  serit  tori  rarennati  (tom.  2. 
pig.  303.)  et  Cosinas  de  Villiers,  Bibihth.  earmel. 
(tom.  1.  p.  783.1  testantur  Iohannein  Baptistam  De* 
Rubeis  iussu  Sumini  Pontiflcis  Pii  V.,  anno  1568.  Ro- 
mam petiisse  ut  una  cum  tribus  Emineo  Ussi  m is  viris 
lohanne  Morooe,  M.  Antonio  Amulio  etGuilielmo  Sir- 
leto.  Bibliorum  castigationi  vacaret.  Saccbini  in  Hitt. 


societ.  Jcsu  ( pari.  3.  lib.  V.  n.  41 . ) asserit  Pium  V.  in 
Ribliis  emendandis  usuin  fuisse  studio  Eimnauuclis  Sa 
et  Petri  Parra  eiusdem  societatis.  At  praetereo . quod 
magis  interest,  in  laudato  archivo  secreto  vaticono  (M. 
43.  44.)  et  in  bibliotheca  vaticana  (cod.  8786.)  repe- 
rimus  eiusdem  Congregationis  acta  quae  se  porrigunt 
a die  28.  aprilis  ad  7.  decembris  anno  1569. , quo  tem- 
poris intervallo  habitae  sunt  vigioti  sex  sessiones,  at- 
que emendati  fuere  Genesis  et  Exodus.  Sed  de  his 
sermo  redibit  in  nostro  Apparatu.  Demum  ad  Pii  V. 
aetatem  spectat  epistola  Thomae  Manriquez  sacri  pa- 
latii magistri  data  die  5.  aprilis  anno  1571.  ad  Lucam 
Antonium  luntam  typograpbum  venetum,  ex  qua  col- 
ligimus tunc  temporis  romano*  censores  ad  Bibliorum 
correctionem  animum  applicuisse. 

(2)  Imrno  non  narniensis,  sed  ncritonensis ; ct 
tiglielli  Italia  sacra  editio  altera. 

(3)  In  vaticano  rad.  reginae  svecae  2023.  fol.  393 
extant  litterae  Fulvii  Ursini  ad  Card.  Sirletum  datae, 
in  quibus  ait:  * Rivedo  le  note  mie  e dei  p-  D.  Anto- 
w nio  (Agellio)  supra  Giocue,  i Giudici  e Rulh , ac- 
ti cioccbc  si  possano  sopra  questi  tre  libri  trascrivere 
n le  notationi  dei  signor  Pietro  Mori  no,  le  qnali  do* 
» vranno  venire  in  mano  di  V.  S.  Illifia;  ed  oltre  qtie- 

• sta,  ancora  mi  e necessario  dar  di  nuovo  una  revi- 

• sione  al  testo  vatie» no  per  molle  cose  tralasciate;  e 
■ questa  revisione  communicarla  cou  la  Congregazio- 
••  ne,  e poi  mettere  in  netto  il  testo  per  11  stampatore. » 
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Bellarminut ; Petrus  Morin;  Doctor  Valverde  his  panus ; D.  Gulielmus  Alanus 
angitis  (t).  Istos,  quos  se  cognovisse  affirmat,  Ghislerius  nominat:  dubitat  vero 
an  iisdem  accensendus  fuerit  etiam  p.  1'ranciscus  Toletus,  quem  nos  postea  vi- 
debimus hoc  tempore  ad  hanc  Congregationem  non  pertinuisse.  Addit  praeterea 
cooptatum  inter  alios  fuisse  D.  Antonium  aquinatem  postea  episcopum  sarnen- 
sem,  et  archiepiscopum  deinde  tarentinum.  Omnes  hi  viri  graccc  docti  studia 
sua  in  recensendo  emendandoque  graeco  textu  insignis  codicis  vaticani  confe- 
rebant, eorumque  coetui,  non  secus  ac  illis,  qui  libris  postea  sub  Sixto  eden- 
dis praeerant,  scholasticorum  nomen  inerat  ( scholasticus  tunc  litteratum  sive 
doctum  sonabat).  Meminisse  autem  oportet,  istam  LXX.  editionem  latinac  Vul- 
gatae castigationi  praeivisse  tamquam  instrumentum,  quo  uti  possent  correcto- 
res ipsi  postea  in  dubiis  Vulgatae  locis  discutiendis,  quod  ct  factum  est,  uti 
suo  loco  demonstrabimus  (3).  Mune  vero,  attenta  connexione  alterius  laboris 
cum  altero,  idest  graeci  codicis  in  lucem  prolati  cum  latinis  Bibliis  restituendis, 
nonnulla  lectorum  oculis  suhiicienda  sunt ; et  primo : consilium  graecae  huius 
editionis  a Card.  Peretto  profectum  esse.  Testatur  hoc  Petrus  Morin  superius 
memoratus,  in  epistola  sua  ad  Silvium  Antonianum  dicens:  « Anno  1578.  author 
» fuit  Gregorio  XIII.  Cardinalis  Montaltus,  postea  Sixtus  V.  b.  m.  (scribebat 
» Morin  an.  i5g5. ) ut  Uibliis  graecis  scholam  institueret.  . . . Statim  Gregorius 
» dedit  Cardinali  Carafae  negotium,  ut  scholasticos  aliquot  homines  convocaret, 
s eorumque  coetum  haberet.  > Si  haec  cum  paulo  superius  allata  narratione  Agel- 
lii,  conferas,  mire  deprehenderis  convenire.  Alterum  est:  in  hoc  textu  edendo 
aliter  se  negotium  habuisse  quam  communis  fert  opinio ; scilicet  non  erat  mens 
Gregorii,  neque  Sixti  vaticanum  codicem  LXX.  interpretum  prout  iacebat  exhi- 
bere; verum  antiquissimam  hanc  versionem  in  genere,  quoad  possent,  ad  pri- 
stinam veritatem  revocare  seu  recensionem  peragere.  Quin  igitur  crederent,  pu- 


Etsi  nullam  prae  se  ferat  anni  notam , tamen  haec 
epistola  profecto  scripta  fuit  anno  MDLXXXV1. 

(I)  Nomina  Consultorum,  qui  a Gregorio  XIII. 
delecti  fuerant  ad  con-ectionem  Bibliorum  ex  Ghisle- 
rio  descripsit  Ungareliius.  At  vero  quum  Petrus  Mo- 
rimis  in  sua  epistola  ad  Silvium  Antonianum  alios 
quosdam  Consultores  a Ghislerto  omissos  commemo- 
rei,  quumque  adiuncta  nonnulla  ab  aliis  scriptoribus 
silentio  praetermissa  narret,  illius  fragmentum  hoc  lo- 
co recitare  placet.  Scribit  igitur  Morinus:  • Gregorius 

• (XIII.  P.  M.)  dedit  Cardinali  Carafae  negotium,  ut 

- scholastico»  aliquot  homines  convocaret,  eorumque 
« coetum  haberet.  Aocersit  Cardinalis  Franciscum  Tur- 

• rianum,  Petrum  Ciaconium,  Antonium  Agetlium,  et 
» me.  Sed  Turriano,  quod  propemodum  auribus  captus 
» esset,  suffectus  est  Petrus  Coinitulus  eiusdem  RR. 

• iesuitarom  sodalitatis;  nobisque  post  aliquod  tempus 

• aggregatus  est  Fulvius  Ursinus.  Cardinalis  cum  in- 
» ter  nos  compnrasset , libros  Bibliorum  veteres  evol* 

• vendos  distribuit.  Multa  eaque  recondita  in  medium 

- attulit  Ciaoonius  e Ductoribus  latinis.  Mihi  vero  uni 
» data  eat  provincia  Commentariorum  io  V.  T.  vaticano- 


• rum,  qnae  Catenae  dicuntur,  evolvendorum  ac  per- 

• legendorum,  ut  ex  lis  varias  lectiones. . . exciperem, 
•>  et  in  annotationes  conferrem,  quas  itidem  seriben- 
>>  das  susceperam.  Immensum  id  opus  tam  multa  le- 
■ pendi,  in  quo  vel  totam  hominis  aetatem  bene  con- 
» sumi  quis  putaret,  aliquot  annis  exhausi.*  Huc  facit 
alterius  qtioquc  coaevi  scriptoris  testimonium,  nempe 
Hieronymi  Catena  qui  inter  litteras  quas  ipse  Romae 
edidit  anno  1589.  (pag.  333.)  epistolam  inseruit  ad 
M.  Antonium  Ferrelti  ferine  ante  decennium  conscri- 
ptam, ubi  de  quodam  suo  libro  disserena  ait:  « II  li- 

• bro  e molto  ricercato  dl  qua,  perche  hora  si  tratta 

• in  Roma  di  questa  materia  per  accommodare  Ia  tra- 
» duttione  della  Bibbia  et  d'altri  sutori  greci.  II  Sir- 

• leto  piu  di  tutli  lo  desidera  ete.  • 

(3)  Dolemus  tainen  Toletum  in  suis  notationi- 
bus, neglecta  praeclarissima  Sixti  editione  graeca,  coni- 
plutensem  editionem  usurpare  consuevisse;  illum  An- 
gelus Rocca  imitatus  est;  quod  in  nostris  notationibus 
saepius  apparet.  Ceterum  latinae  Bibliorum  editioni 
graecam  praemittere  voluisse  Gregorium  XIII.  colligi- 
tur quoque  ex  epistolis  Latinii,  tam.  3.  pag.  191. 
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ram  eamdem  contineri  in  illo  codice,  aliunde  quaesierunt  testimonia  ad  ipsius 
auctoritatem  roborandam.  Quare  vaticanus  textus  adhibitus  tantum  fuit  ut  basis 
instituendae  collationis,  non  autem  ut  iudex,  quo  lis  omnis  dirimeretur  circa 
varias  lectiones.  Adstipulatur  huic  nostrae  assertioni  ipse  Morin  eadem  in  epi- 
stola ad  Silvium  Antonianum,  aliosque  plures  consentientes  habet,  quos  inter 
etiam  Ghislerium,  ut  infra  (i).  Non  erat  igitur  cur  Alexander  Geddes  adeo  mi- 
raretur ( Libell . de  vulgarium  sac.  Script.  versionum  vitiis)  vaticani  graeci  co- 
dicis editores  suum  antigraphum  identidem  reliquisse;  neque  porro  ii,  qui  in 
posterum  collaturi  sunt  hunc  codicem,  suggillandi  sixtinam  editionem  ab  huius- 
modi  dissentionibus  cum  editis  exemplaribus  occasionem  captabunt.  Tertio  de- 
mum loco:  varias  lectiones,  quae  in  Sixtina  graeca  editione  unicuique  capiti 
subduntur,  collectas  fuisse  atque  perpensas  a binis  supra  laudatis  viris  Petro 
Morin  et  Antonio  Agellio.  Sic  namque  ghisleriana  narratio  prosequitur:  « Col- 
» lectis  itaque  et  codicibus,  et  pereximiis  hisce  viris,  primo  correctionem  ag- 
» gressi  sunt  graecae  versionis  Septuaginta.  In  qua  quidem  exploratissimum 
» mihi  est,  laboratum  prae  omnibus  a patre  nostro  Agellio,  qui  variorum  co- 
» dicum  graecorum  contulit  textus,  habita  ratione  lectionis  hebraicae,  cetera- 
» rumque  vetustarum  versionum,  ct  iterum  ipsoruinmet  Septuaginta,  prout  di- 
» versimode  a veteribus  referrentur  Patribus:  et  singula  postmodum  in  Congre- 
» gationibus,  quae  coram  praedicto  Card.  Carafa  et  magistro  sacri  palatii  a 
« praenominatis  fiebant,  exactius  proponebat  examinanda:  ac  perpensis  variis 
> lectionibus  , adductisque  hinc  inde  rationibus  , ibidem  definiebatur  , quae 
» quoquo  in  loco  ut  melior  ponenda  esset  et  verior.  . . . Quod  si  D.  Petrus  Mo- 
» rinus  in  colligendis  lectionibus  iis,  quae  post  singula  capita  positae  reperiun- 
9 tur,  in  correctis  codicibus  desudavit,  sciendum  tamen  et  in  illis  quoque  ma- 
» ximas,  et  fortasse  praecipuas  extitisse  Agellii  partes.  » (a)  Paulo  fusius  haec  de 
Septuaginta  editione  attulimus;  verum  non  extra  causam:  namque  cum  istius- 
modi  opus  Vulgatae  correctionem  anteverterit,  atque  talis  momenti  fuerit  ut 
temporis  multum,  nec  diligentiae  minus  requireret,  nil  mirum  esse  debet  si  non 


(I)  Praetermittenda  non  sunt  verba  quae  occur- 
runt in  Praefatione  ad  Vetus  Testamentum  secundum 
LXX.  laiine  redditum  et  ex  auctoritate  Sixtl  V.  P.  M. 
editum  Romae  to88.  ibi  enim  legitur:  • Sixlus  Quia* 
■ tus  ad  optima  ct  maxima  quaeque  a Deo  factus,  no» 
» vem  ab  hinc  annos,  cum  Cardinalatuin  gereret,  pro 
» singulari  sua  sapientia  atque  assidua  et  accurata  sa- 
» erorum  librorum  tractatione,  quanti  haec  res  ponde- 

• ris  esset,  probe  intelligens,  Gregorio  XIII.  Pontifici 
« religionis  et  publicae  utilitatis  studiosissimo  auctor 
» fuit,  ut  hanc  Pontifice  dignissimam  cogitationem  su- 
» sciporet,  praeciarumque  lioc  Ecclesiae  ornamentum 
» diutius  desiderari  ne  pateretur.  Quod  ille  libenter 

- annuit,  eamque  provinciam  Antonio  Card.  Carafae, 

- cuius  prudentiae,  eruditioni,  fidei  nihil  tanti  poo» 

• deris  erat,  quod  non  rectissime  committeretur,  de» 

• mandavit.  Sed  Gregorio  viam  universae  carnis  in» 
> gresso,  Sixtus  V.  summo  Ecclesiae  bono  Pontifex 


» factus,  quod  opus  Cardinalis  suaserat,  Pontifex  eius- 
» dem  Card.  Carafae  opera  usus  perfecit.  • Sed  de  his 
cf.  epistola  quam  praemisimus  Biblils  graeci s editis  a 
Card.  Naio  tom.  I.  pag.  VI.  et  seq. 

{3}  Pergit  Gbislerius  memorans  schedas  ab  Agel- 
lio scriptas  pro  graeca  Biblionim  editione:  hoc  autem 
loro  haud  supervacaneum  erit  meminisse  codices  grae- 
cos  in  vaticina  bibliotheca  praenotatos  itum.  1239. 
1240.  exhibere  typum  correctionum  a sixtinis  pro  eis- 
dem Bibliis  peractarum:  ac  praetrrea  in  praedicta  bi- 
bliotheca servari  exemplar  sixtioae  editionis  Veteris 
Testamenti  graeci,  cuius  in  fronte  scriptum  legimus: 
Ab  illustrissimo  Card.  Carqfa  donatus  D.  Antonio 
(Agellio)  propter  eius  laborem  et  diligentiam  sum- 
ptam in  eo  corrigendo;  quod  apud  Ghislerium  minus 
accurate  memoratur.  Petri  autem  Morini  adversaria  pro 
eadem  editione  digesta  exstant  in  bibliotheca  vallicel- 
liana  K V.  3.  3.  4. 
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ante  annum  MDLXXXVII.  absolutum  fuerit,  biennio  scilicet  post  obitum  Gre- 
gorii  XIII.  Sicque  factum , ut  quod  Cardinalis  Peretti  consilio  susceptum  pri- 
mum fuerat,  eiusdem  iam  PontiKcis  Maximi  auctoritate  publicaretur.  Narratio- 
nis ordinem  ex  opere  impenso  directe  circa  Vulgatam  latinam  repetamus. 

$•  IV. 

Initium  Correctionis  Sixtinae.  Instrumenta  ad  hanc  idonea  adhibita. 

Expeditis  iam  quae  ad  graecam  illam  editionem  adornandam  pertinuerant, 
anno  secundo  pontificatus  Sixti  V.  , qui  proxime  Gregorio  XIII.  successerat  , 
negotium  latinae  Vulgatae  resumptum  fuit  in  aedibus  Cardinalis  Carafae,  urgente 
in  primis  Sixto , cui  valde  cordi  erat,  ut  quam  citius  ad  finem  adduceretur. 
Congregatio  itaque  circa  initium  anni  MDLXXXVII!.,  certe  non  prius,  ob  su- 
perius adductam  rationem,  manus  operi  admovit;  interest  namque  ut  temporis 
ratio  aliqua  habeatur,  quo  rectius  ea,  quae  dicturi  sumus  intelligantur.  lacohus 
quidem  Ia:  Long,  ac  Prosper  Marcliand,  ille  in  Bibliotheca  sacra,  hic  in  Amoe- 
nitatibus litterariis  autumant,  hoc  ipso  anno  latinam  Vulgatam  a Sixto  corre- 
ctam praelo  subiectam  atque  editam  fuisse,  huiusmodi  freti  rationibus:  constitu- 
tio a Sixto  V.  huic  editioni  praefixa  data  fuit  anno  MDLXXXIX. , cum  porro 
legerint  apud  Angelum  Roccam,  Pontificem  universa  illa  Biblia  per  se  ipsum  ante 
impressionem  examinasse,  rursusque  impressam  de  integro  perlegisse,  sumpse- 
runt, unius  anni  spatium  veluti  necessarium  ad  haec  omnia  praestanda,  et  pro 
constitutione  elucubranda  et  edenda.  Speciatim  vero  Marchand  a verbis  eiusdem 
constitutionis  ita  argumentatur:  queritur  ibi  Sixtus,  a decreto  concilii  tridentini 
annos  iam  vigintiduos  interfluxisse,  quiu  huius  emendationis  negotium  ad  exi- 
tum fuerit  perductum;  atqui  anni  vigintiduo  a publicatione  decretorum  concilii 
desinunt  in  annum  MDLXXXV. ; hoc  igitur  anno,  tertio  scilicet  ante  impressio- 
nem, concludit  ipse,  corrigi  coepta  est  Vulgata.  Dant  itaque  triennium  et  am- 
plius correctioni  atque  impressioni , biennium  vero  circiter  recensioni  a Sixto 
factae  una  cum  suae  constitutionis  evulgatione,  ut  ad  annum  deveniant  MDXC. , 
quo  Biblia  sixtina  prodierunt.  Sed  falso  iidem  ratiocinantur.  Enim  vero  Sixtus 
ex  una  parte  voluit,  ut  supra  vidimus.  Congregationem  a se  constitutam  duo- 
bus prioribus  sui  pontificatus  annis  Septuaginta  interpretum  editioni  incumbere; 
ex  alia  ipse  quo  tempore  latina  Biblia  erant  sub  praelo,  simul  constitutioni  suae 
conscribendae  operam  dabat,  quod  fusius  postea  explicabitur,  novis  fideque  di- 
gnis monumentis  adductis.  Corruit  ergo  prior  adducta  ratio.  Circa  alteram  ani- 
madvertendum , annos  vigintiduos  a Sixto  supputari  non  usque  ad  coeptam  cor- 
rectionem, verum  ad  sui  pontificatus  exordium;  ad  quem  ut  primum  pervenit, 
statim  illum  cogitasse  de  hoc  onere  adimplendo  lain  verum  est,  quam  est  fal- 
sum opus  illico  susceptum  fuisse. 

Praeceperat  Sixtus  V.  ut  congregationes  liaberentur  apud  Cardinalem  Ca- 
rafam  (Ang.  Rocca,  Opp.  tom.  a.  p.  355.),  qui  instrumenta  idonea  ad  criti- 
cam collationem  paraverat.  Erant  praecipue  manuscripti  codices  melioris  notae; 
ex  his  specialem  mentionem,  praeter  varios  vaticanae  bibliothecae,  merentur: 
Toa.  I d 
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I.  Codex  amiatinus  a el.  Bandinio  illustratus;  qui  nuuc  a monasterio  Montis 
Amiati  translatus,  in  bibliotheca  laurentiana  custoditur  (i).  II.  Codex  ecclesiae 
toletanae , gothicis  litteris , repraesentatus  in  collatione  facta  Sixti  V.  iussu , a 
Christophoro  Palomares,  Romamque  missa,  quam  postea  edidit  loseph  llian- 
chinus  (2).  III.  Codex  monasterii  s.  Paulli  extra  muros  Romae,  in  cuius  laudes 
elTusuin  videbis  Angelum  Roeeam  ( Opp.  toni . 2.  p.  3.J8. ).  Quamquam , ut  fa- 


(I)  Codicem  amiatiuum  inter  omnes  latinos  Bi- 
bliorum codices  antiquissimum  esse  fere  omnes  eru- 
diti viri  nostra  artate  consentiunt.  [>e  eodem  codici*, 
itemque  de  reliquis,  in  apparatu  nostro  sermo  redi- 
bit. Ad  historiam  quod  spectat,  heic  proferre  sufficiat 
inscriptionem,  quae  secuto  XVI.  sxeunte,  laudato  co- 
dici adiecta  fuit:  « La  presrute  Bibia  a di  13.  di  lu- 

• glio  i jH7.  fu  portata  ali' Illustrissimo  Cardinale  An- 

• tnnio  Canta  per  I' opera  dell’  emenda/ione  della  Bibi» 
■ latina  vulgata,  per  ordine  di  sua  Santita  Sixto  V. 

• in  Roma,  e fu  restituita  alii  10.  di  genuaro  IS90. 

• alii  reverendi  p.  don  Marcello  Vanni  et  dou  Stefano 
« Pizxetti  monaci  dei  monastem  di  s.  Salvatore  in 
» Montaraiata.  Io  Asturo  de’ Conti  d’  Klci.  « 

(2,  Non  modo  ignoravit  Uogarellius  plurima  cri- 
tica documenta , quibus  usi  sunt  sixtini  correctores , 
quaeque  alibi  a nobis  describentur,  sed  praeterea  ex 
his  unicum  gnthicum  codicem  toletanum , seu  potitis 
eius  varias  lectiones  superiori  seculo  a Blanchinio  edi- 
tas prae  manibus  habuit:  reliquos  autem  codices  num- 
quam  roniulit.  Hinc  vero  quum  magnam  parient  cor- 
rectionum a sixtinis  peractarum  eidem  codici  tolelano 
cousentire  animadverteret,  pro  certo  habuit  atque  sae- 
pius in  hisce  prolegoinenis  (conf.  praesertim  $.V.  VII. 
et  XXII.)  testatus  est  sixtinos  fere  hunc  codicem  se- 
cutos fuisse,  eidemque  primas  semper  dedisse.  Ilauc 
autem  cius  sententiam  ipsi  met  sixtioi  confirmare  vi- 
debantur dum,  in  locis  mox  proferendis,  codicis  yo- 
th ici  mentionem  iniererunt.  Verum  enimvero  certissi- 
mis argumentis  evincere  possumus  Ungarellium  hac 
in  re  falsum  fuisse.  Primo  enim  quum  ea  sixtinarum 
correctionum  praeclarissima  laus  sit,  ut  eu  magis  il- 
lae lectionibus,  quae  antiquissimis  quibuscumque  Ia- 
tinis  codicibus  communes  sunt,  accedant,  quo  minus 
vulgatis  Bibliorum  editionibus  consentiunt,  noe  quo- 
que simili  errore  decipiebamur  dum  codicem  vallicel- 
lianum  conferre  aggrederemur  (hic  enim  primus  fuit 
inter  codices  a nobis  collatui  j ; uam  fere  omnes  varie- 
tates, quae  occurrebant  clementinam  inter  editionem 
et  codicem  vallicellianum,  a sixtinis  admissas  miraba- 
mur; ita  ut  prope  certum  nobis  esse  videretur  sixtinos 
vix  alios  codices  praeter  illum  inspexisse.  Verumlamcu 
mox  reliquis  aliis  priscis  codicibus  collatis,  evidentis- 
sime nobis  constabat  apud  sixtinos  iure  meritoque  in- 
ter omues  plurimi  valuisse  amiatiuuni  codicem:  cou- 
stabat  quoque  plerosque  antiquiores  codices  cum  sixti- 
nis consentire  iis  in  locis,  in  quibus  isti  a demeo  tina 
editione  recedunt.  Sed  de  his  alibi.  Ad  codicem  go- 
thicum  toletanum  quod  spectat,  quamquam  non  mul- 
tum tribuamus  Blaochinio  de  eo  scribenti:  «Lucem 

• iamdiu  desiderabat,  at  sero  nimis  ad  Cardinalis  An- 


• Ionii  Caraphae  manus  pervenit:  quod  non  auctoris 
« vitio,  sed  tarditate  C.ard-  Gaspari  a Quiroga  arbitror 
>■  contigisse.  « ( Findiclae,  p.  C C XV. ) tamen  quum 
ex  Christophori  Palomares  epistola  eidem  praemissa 
certum  sit  codicis  lolctani  lectiones  XV.  Kal.  novem- 
bris  anno  MDI.X XXVIII.  nondum  traditas  fuisse  iis, 
qui  casdein  Toleto  Ruinam  deferre  i ussi  fuerant;  pro- 
fecto sixtini  censores  eas  habere  non  potuerunt  nisi 
exetinte  eodem  anno  MDI.X  XXVIII.  {aut  etiam  pro- 
babilius anno  sequenti),  quo  tempore,  uti  demonstrat 
Ungardlius , ipsi  iam  Bibliorum  correctionem  exple- 
verant. Quum  tamen  sixtini  quandoque  ad  codicis  go- 
tMci  testimonium  provocaverint,  nimirum  in  Act.  et 
in  epist.  ad  Roin.  , primo  nobis  probabile  videbatur 
eos  toletanum  codicem  usurper  saltem  in  postrema 
Bibliorum  parte  emendanda.  At,  re  maturius  perpensa, 
compertum  habuimus  codicem  gothlcum  ab  Ipsis  lau- 
datum , non  esse  toletanum.  Siquidem  alterius  prae- 
clari ontiquiorisque  codicis  gnthiri  variae  lectiones  , 
iussu  Sixti  V. , ab  episcopo  legionensi  Romam  mis- 
sae fuere  V.  idus  Septembris,  anno  MIHI. XXXVII.  ; 
has  outem  (quae  in  cod.  vatie.  5&i9.  servantur)  prae 
oculis  habuerunt  sixtini  correctores,  easque  laudarunt 
io  suis  notationibus.  Nam  quatuor  sunt  loca  a sixti- 
nis ex  codice  gothico  excitata , nempe  Act.  IX  , i. 
X,  6.  XXIV,  7.  Rom.  V,  1«.  Asserunt  enim  priori  loco 
gothicum  codirem  praetermittere  verba  durum  est  tibi 
contra  stimulum  calcitrare.  F.l  tremens , ac  stu- 
pens dixit:  Domine,  quid  me  r is  /aceret  F.t  Domi- 
nus ad  eum.  Ilaec  autem  relpsa  In  codice  gothico  le- 
gionensi  desunt;  teletanus  rero  praetermittit  tantum 
posteriora  verba;  nam  legit  durum  est  tibi  contra  sti- 
mulum calcitrare.  Altero  loco  sixtini  notant  latino* 
codices , praeter  gothicum , omittere  verba  hic  dicet  tibi 
quid  te  oporteat  /acere ; quae  verba  desum  iu  tole- 
tano,  nou  autem  in  legiooeoai  codice.  Quae  tertio  loco 
in  codice  gothico  deesse  monent  sixtini , nempe  volui- 
mus secundum  legem  nostram  indicare.  Su/terveniens 
autem  tribunus  Lysias,  cum  vi  magna  eripuit  eum 
de  maribus  nostris,  iubens  accusatores  eius  ad  te  ve- 
nire; in  utroque  codice  gothico,  toletano  scilicet  et 
legionensi,  desiderantur.  Deuique  postremo  loco  six- 
tlnl  animadvertunt  codicem  gothicum  legere  peccan- 
tem; prout  revera  habetur  in  codice  legionensi;  gothi- 
cus  autem  toletanus  habet  peccatum.  Addere  possumus 
Toletum  in  suis  notis  ad  Rom.  IV,  5.  testatum  fuisse 
codicem  gothicum  praetermittere  verba  secundum  pro- 
positum gratiae  Dei , quae  in  gothico  legionensi , non 
vero  in  toletano  deesse  videmus.  Nullum  ergo  supereat 
dubium  quin  ea  rejicienda  siut  quae  iu  hisce  prole- 
pomenis  Ungarellim  de  codice  toletano  adfirmavit. 
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teamur,  minus  aptus  tiic  videri  debuit,  cum  non  ad  tertium,  sed  ad  secundum 
statum  Vulgatae  forsitan  pertineat;  idest  ex  Alcuini  recensione  non  profluxe- 
rit (i);  sicut  ille  alius  valliceliianus , quem  an  consuluerit  Carafa  compertum 
non  habemus  (a).  His  ita  comparatis,  codicum  collationem  faciendam  suscepit 
d.  Laelius  theologus  Cardinalis  Carafae.  Conferebat  porro  loca  dubia  cum  tex- 
tibus hebraico  et  graeco  Antonius  Agellius,  seorsim  singuli:  deinde  vero  coram 
Cardinali , praesentibus  ceteris  omnibus , qui  in  eam  Congregationem  cooptati 
fuerant,  excepto  p.  Roberto  Bellarmino  honesta  missione  a Pontifice  in  (ialliam 
misso.  Quid  isti  toto  fere  biennio  praestiterint,  consiliis  ac  regimine  eiusdem 
Carafae,  testis  est  codex  bibliothecae  Collegii  ss.  Blasii  et  Caroli  Romae,  Clerr. 
Regg.  s.  Paulli  barnabitarum , complectens  correctiones  aliasque  id  generis  anno- 
tationes mannscriptas  in  margine  editionis  praestantissimae  (lacobus  Le  Long), 
a ductoribus  lovaniensibus , atque  praesertim  a p.  Iohanne  Hentcnio  ordinis 
praedicatorum  curatae  in  folio,  ut  aiunt,  maiori,  anno  MDLXXXIII.  Antner- 
piae  per  Plautinum.  Ex  indole  ac  methodo  harum  annotationum,  quae  se  per 
utrumque  Testamentum  porrigunt,  intelligitur  voluisse  illos  correctores  ex  mente 
summi  Pontificis  hieronymianam  versionem,  quoad  eius  fieri  poterat,  in  pristi- 
num revocare,  ut  talis  esset,  (pialis  primum  ab  ipsius  interpretis  manu  sti/o- 
que  prodierat  (Constitut.  Sixti  V.  aeternus  ille,  i.  Mart.  i58g. ). 

§•  v. 

Sijctinorum  correctorum  canones.  Ratio  rou  iira»op3«Tou  carajiani. 

Quoniam  vero  sixtinorum  correctorum  praesens  industria  sequentium  cu- 
rarum fundamentum  extitit,  quae  circa  Vulgatam  usque  ad  Clementem  VIII.  im- 
pensae fuerunt;  operae  pretium  est  distinctius  illam  pleniusque  exhibere,  cano- 
nes quinque  proferendo,  quos  illi  sibi  sequendos  duxerunt.  Primo  itaque  libros 
sacros,  quos  s.  Hieronymus  ex  hebraeo  fonte  immediate  verterat,  cum  eodem 
perpetuo  contulerunt,  atque  ad  eius  normam  locos  singulos  accuratissime  emen- 
darunt. Secundo,  hac  tamen  adhibita  cautione,  ut  nonnisi  post  inspectos  codi- 


(1}  Immo  uterque  codex,  paulinus  nempe  et  val- 
lioellianus,  ad  eumdrm  statum  certissime  pertinet; 
uterque  enim  procul  dubio  ex  alcuiniana  recensione 
profluxit,  fdque  adeo  manifesto  ex  nostra  collatione 
apparet,  ut  mirum  videri  possit  Blanchinium  f f indi' 
ciae,  p.  CCCXL. ),  quem  sequitur  Ungarellius,  id  non 
pervidisse:  at  nimis  confidenter  atque  ex  inani  eonie- 
ctura  Blanehinius  illud  negavit ; codices  enim  ipsos 
conferre  prius  debuisset,  quod  nunquam  ipse  praesti- 
tit, ut  recte  de  Itoc  quaestione  iudicaret.  Illorum  au- 
tem codicum  varias  lectiones  nos  proferimus  sub  lit- 
teris C et  D. 

(9)  Codices  biblicos,  quibus  romani  correctores 
usi  sunt,  enumeravimus  in  Dissertatione  St  udi  fatii  in 
Roma  e meizi  usati  per  correggere  la  Bibbia  Vol- 
gata,  Roma  1839-  (tora.  VII.  nuova  serie  dei  GiornaU 
arcadico ),  ubi  multa  supplevimus  abUngarellio  omissa. 
Instrumenta  critica  quae  sixtinis  correctoribus  ad  ma- 


nus fuerunt  a nobis  describentur  infra  in  nostro  Ap- 
paratu. Interim  animadvertimus  codicem  vallicellia- 
num  certissime  a sixtinis  usurpa  tum  fuisse;  luculentum 
de  hac  re  habemus  Baronii  testimonium  in  Annat,  er- 
cies,  ad  annum  Christi  778.  $.  XXIII.,  ubi,  comme- 
moratis Alcuini  studiis  in  emendatione  latiui  codicis 
Blbliorum  iussu  Caroli  Magni  praestita,  subdit:  « Ex- 

• stat  eiusmodi  vetus  Biblioruru  codex,  Alcuini  labor, 
» io  vallicelliana  nostra  bibliotheca,  ubi  velut  ingens 
> thesaurus  adaervatur,  utpole  quod  viri  eruditi,  qui 

• in  emendatione  Vulgatae  iteruin  nostro  tempore  la- 

• borarunt,  eo  ut  antiquiori  sunt  usi,  cui  et  plurimum 
■ detulerunt.  • Immo  ipsemet  Toletus  in  suis  notatio- 
nibus, suo  loco  proferendis,  bunc  sub  nomine  codici* 
statiani  excitat;  Achilles  enim  Statius  bibliothecae  val- 
licellianae  bunc  codicem  testamento  legavit  ( Blaochinii 
/ indiclae,  p.  CCCXXII.  );  quem  propterea  codicem 
stationum  appellaverant. 
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ces  Vulgati  aliquid  immutarent:  quo  in  genere  codici  gothico  primas  semper  de- 
derunt (i),  vel  hebraico  textu  invito;  induxerant  siquidem  in  animum,  prout 
nos  iudicare  posse  videmur,  nullum  fide  dignius  testimonium  adesse  pro  discer- 
nenda vera,  dubii  alicuius  loci,  hieronymiana  lectione,  quam  hunc  codicem, 
qui,  eruditissimis  viris  adstipulantibus , ab  ipsismet  membranis  profluit,  quas 
Hieronymus  ad  Lucinium  Baeticum  (dell’  Andalusia)  miserat,  suam  translatio- 
nem complectentibus.  Vide  sis  epistolam  ad  Lucinium  inter  hieronymianas  (a). 
Jta  egerunt  sixtini  correctores  in  locis  discrepantibus.  Tertio,  sicubi  Vulgatae 
textus  eo  tempore  receptus  aut  abundaret  cum  hebraico  comparatus,  aut  ab  eo 
deficeret,  si  nihil  eo  loci  gothicus  suffragabatur,  tunc  versionem  LXX.  consu- 
lebant, relinquebantque  in  Vulgata,  quod  aeque  superabat  in  graeco ; alioquin 
delebant,  quemadmodum  praestiterunt  circa  versus  illos  librorum  Hegum  et 
libri  Proverbiorum  de  quibus  accurate  loquitur  p.  Martianay  ( tom . /.  Opp. 
s.  Hier,  edit . Paris. ) ; neque  deficientia  supplebant,  si  graecus  quoque  ibi  de- 
fecisset. Hinc  illud  consecuti  sunt,  ut  recognoscerent  versus  nonnullos,  qui 
aliunde  ex  sacris  libris  desumpti,  loco  non  suo  inserti  erant;  sed  etiam  ut  veluti 
intrusas  deprehenderent  nonnullas  sententias,  quae  aliunde  accersitae  (quem- 
admodum loquitur  Sixtus  V.  in  sua  constitutione),  l'u/gatac  editioni  interpo- 
sitae erant , neque  in  antiquis  exemplaribus , neque  in  ss.  Patrum  commenta- 
riis inveniebantur;  itaque  et  hae  omnino  expunctae  fuerunt,  et  illi  versus  tam- 
quam propriis  locis  restituendi  notati  sunt.  Quarto,  nominum  hebraicorum  in- 
terpretationes, claritatis  ergo  aut  a s.  Hieronymo,  aut  ab  aliis  post  eum  additas, 
quaeque  de  originali  textu  esse  non  possunt,  penitus  expunxerunt  (3).  Quinto 
demum,  ut  latinne  locutioni  puriori  inservirent,  verborum  collocatio  saepissime 
est  ab  eis  aptior  effecta:  nonnulla  vocabula  cum  suis  synonymis  permutata;  tum 
nominum  casus  alios  substituerunt,  item  verborum  tempora  modosque,  quin 
sensum  tamen  varium  inducerent  (4);  quod  latinae  elegantiae  studium  quum 
nimis  exquisitum  fuerit,  merito  Sixto  V.  non  placuit.  Perpetuo  namque  mente 
revolvendum  dictum  Arnobii  (lib.  t.  adv.  gentes):  Numquam  veritas  sectata 


(I)  lam  praemonuimus  non  golhicnm , sed  amia- 
tinum  codicem  sixtinos  perpetuo  praehabuisse.  Cele- 
rum ea  quae  de  sixtinonim  sententia  circa  usum  «o- 
thiei  codicis  subdit  Un  pare  Ilius,  ita  accipienda  sunt  ut 
demonstrent  cur  illi  lepionensis  et  loletani  codicis  col- 
lationem sibi  comparare  sedulo  studuerint, 

(J)  Vallars-  edit.  1,433.  «Canooem  hebraicae  ve- 

• ritatis , excepto  Ortateucho,  quem  nunc  in  manibus 

• habeo , pueris  tuis  et  notariis  dedi  describendum.  • 

(3)  Vere  id  quidem  ab  1'iigarcllio  dicitur,  si  de 
prima  manu  accipiatur;  nam  altera  manus  paene  per- 
petuo has  nominum  interpretationes  restituit. 

(4)  immo  vero  in  universo  Pentateucho  ( item 
dicendum  putamus  de  reliquis  Bibliorum  partibus)  ne 
unum  quidem  certum  est  exemplum  in  quo  sixtini  ut 
latinae  locutioni  puriori  inservirent,  deliciente  veterum 
codicum  testimonio,  aliquid  immutandum  duxerint; 
nullibi  verborum  collocatio  aptior  ab  eis  effecta , aut 
nominum  casus,  aut  verborum  tempora  modiqne,  aut 


vocabula  cum  suis  synonymis  permutata,  nisi  ex  opti- 
morum testium  anctoritnte.  1'erpernm  igitur  Ungarel- 
lius  hoc  loco  sixtinis  latinae  elegantiae  studium  nimis 
exquisitum  tribuit;  nec  certe  oh  hanc  caussam  illorum 
opus  Sixto  V.  displicuisse  asserere  possumus.  Quisque 
per  se  in  nostris  evolvendis  ad  notationibus  agnoscere 
poterit  correctiones  omnes,  quas  Uugarelllus  sixtioorum 
ingenio  adseribit,  praesidium  in  codicibus,  plerumque 
vero  in  ainiatino  omnium  antiquissimo,  firmissimum 
habere.  Quapropter  iure  asserimus  hanc  alteram  fnisse 
hieronymianae  interpretationis  laudem,  ut  ea  puriorem 
quam  vulgo  censetur  latioam  elegantiam  exsequeretur. 
Rectissime  enim  ad  optimorum  codicum  fidem  ad  no- 
ta verant  sixtini  multa  minus  latine  dicti  in  vulgatis  Bi- 
bliis  adesse,  quae  nonnisi  librariorum  vitio  irrepserunt, 
quaeque  proinde  ad  hierooymiani  stili  puritatem  revo- 
cari merentur.  Qua  de  re  alio  loco  fusius  agemus;  ex 
quo  etiam  patebit  non  paucas  Vulgati  dictiones  imme- 
rito a lexicis  classicae  latinitatis  exulare. 
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est  fucum.  Barbarismis , soloecismis  obsitae  sunt  ics  nostrae,  et  vitiorum  defor- 
mitate pollutae:  puerilis  sane  atque  angusti  pectoris  reprehensio.  An  minus  id 
quod  dicitur  verum  est,  si  in  numero  peccetur  aut  casu,  praepositione , parti- 
cipio, coniunctione ? Haec  ille:  quae  verba  nam  ad  graecum,  an  ad  latinum 
referenda  sint  sacrae  Scripturae  textum  italae  versionis  abstinemus  investigare, 
ne  ab  instituto  nostro  videamur  longius  abire  (i).  Ratio  huius  emendationis 
hucusque  descriptae  exemplis,  quae  subnectimus  lectori  facile  patebit.  Deut. 
XXIX,  a3.  nomen  salis  pro  solis,  reponendum  esse  nonnisi  ab  hebraico  fonte 
edocti  sunt  (a);  ut  recte  animadvertit  Hod  (de  Tevt.  orig.  pag.  607.),  qui  id 
Sixto  V.  tribuebat.  Exod.  XV,  14.  audierunt  ex  eodem  fonte  iyo© , pro  ascen- 
derunt. Gen.  VI,  6.  Poeniluil  eum,  quod  hominem  fecisset  in  terra.  Et  prae- 
cavens in  futurum , et  tactus  dolore  cordis  intrinsecus,  sic  legebant  et  manu- 
scripti  aliquot  et  editiones  universae  (3)  cum  additamento  et  praecavens  in  fu- 
turum, quod  sublatum  fuit.  Matth.  XXIII,  i4-  versum  notarunt  tamquam  a 
cap.  XX.  Ev.  Lucae  desumptum.  Eceli.  XXIX,  16.  17.  binos  versus  ad  cap.  XVII. 
transferendos  censuerunt.  Gen.  XXXI,  47-  expungenda  antea  iudicarunt  verba 
uterque  iuxta  proprietatem  linguae  suae  tamquam  adiectitia  (declarationis  causa); 
Exod.  XV,  a3.  idest  amaritudinem.  Ruth  I,  ao.  amaritudine  valde  replevit  me, 
haec  transposuerunt:  valde  me  amaritudine  replevit  (4).  Num.  VIII,  8.  tollent 
bovem  de  armentis,  immutarunt  tollant  etc.  Ibidem  VIII,  i5.  Et  postea  ingre- 
diantur; ut  hodie  legitur  fuit  restitutum:  Et  postea  ingredientur,  lbid.  VIII,  aa. 
pro:  Sicut  praeceperat  Dominus;  praeteritum  definitum  posuerunt:  Sicut  prae- 
cepit Dominus  (5).  Casus  pro  casu  habetur  I Rcg.  1 , 11.  Dabo  eum  Domino 
omnibus  diebus  vitae  cius,  namque  emendarunt  omnes  dies  vitae,  eius.  Gen. 
XXIV,  17.  concinnius  efferendam  iudicarunt  hanc  sententiam,  nonnihil  ab  Or- 
dinariis Ribliis  adiuti:  Pauxillum  aquae  mihi  ad  bibendum  praebe  de  hydria 
tua  in  Pauxillum  mihi  ad  sorbendum  praebe  aquae  de  hydria  tua.  Ex.  XV,  ao. 
Prophetis  pro  Prophetissa.  Cetera  in  hac  nostra  collatione  videre  licebit,  et  in 
subiectis  nolis ; ex  quibus  illud  praesertim  innotescet  cum  Bibliis  Ordinariis 
illos  potius  stetisse  iu  verborum  collocatione,  quam  cum  lovaniensibus,  etsi  ho- 
rum exemplari  emendationes  suas  attexuerint  (6). 


(1)  At  certe  de  latino  interprete  aguut  Grego- 
rius  M.  I,  6.  Cassiodorius  LXX  . 1127.  ft  Agobardus 
CIV,  163.  qui  similia  proferunt. 

(2)  Rursum  fallitur  Ungarellius  dum  aliorum 
scriptorum  testimonium  sequulus  pro  certo  ponit  six- 
tinos  nonnisi  ab  hebraico  fonte  edoctos  scripsisse  talis, 
pro  sutis.  Ad  hunc  enim  locum  diserte  probavimus  la- 
tinorum  codicum  auctoritatem  haud  eis  defuisse. 

(3)  Istud  additamentum  non  ante  seculum  IX. 
latinis  codicibus  ingestum  putamus;  at  minus  recte 
Ungarellius  illud  universas  editiones  prae  se  ferre  di- 
cit; nam  Bibli»  complutensia,  regia  aliaque  nonnulla 
illud  non  admittant. 

(4)  Quod  tJngarelhus  sixtinos  adnotasse  dicit  ad 
Matth.  XXIII,  f4.Kedi.XXlX,  16. 17.  Rulh  1,20.  co- 


dicis amiatini  auctoritate  comprobatur.  Item  quod  mox 
subdit  de  I Rcg.  I,  II.  Gen.  XXIV,  17.  Kxod.  XV,  20. 

(6)  Sixtiuorum  correctiones  ad  Num.  VIII,  8.  15 
22.  quas  laudat  Ungarellius  codicum  testimonio  ful- 
ciuntur, prout  videre  est  in  nostris  ad  notationibus. 

(6]  Recte  animadvertit  Ungarellius  sixtinos  po- 
tius stetisse  cum  Bibilis  Ordinariis  quam  cnm  lova- 
niensibus in  verborum  collocatione;  immo  id  ipsum 
de  reliquis  illorum  correctionibus  adserere  potuisset. 
Nobis  enim  compertissimum  est  eam  editionem,  quam 
nuncupare  solemus  Bibitorum  Ordinariorum , ad  an- 
tiquissimos codices  magis  accedere,  quam  reliquae  om- 
nes veteres  editiones.  Ilinc  sixtini,  qui  optimae  notae 
codices  sequebantur,  necessario  cum  Bibilis  Ordina- 
riis saepius  consentire  videntur. 
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§•  VI. 


Codex  carafianus  verus  sixtinarum  correctionum  typus. 


Idea  codicis  carafiani  sixtinns  correctiones  exhibentis  hucusque  tradita  non 
ea  est,  fatemur,  quae  omnem  dubitationem  animo  eximat  circa  ipsius  identi- 
tatem cum  illo  codice  quem  prae  manibus  hai>emus  sistimusque  in  hae  nostra 
collatione.  Cum  enim  careat  titulo  (i)  et  subscriptione,  aliunde  comprobandum 
est  quod  volumus  asserere,  continere  videlicet  hunc  veras  et  originarias  corre- 
ctiones a Sixto  V.  imperatas.  Nostrae  igitur  assertionis  momenta  praecipua  haee 
sunt:  natura  castigationum  in  primis  est  hniusmodi,  ut  summam  illius  Congre- 
gationis prioris , quae  Carafae  consiliis  regebatur,  sollicitant  diligentiam  pro- 
dant, prout  a scriptoribus  coaevis  describitur.  Simul  etiam  Pontilicis  ingenium 
redolent  iubentis,  ut  paulo  ante  vidimus,  procul  esse  n Vulgata  quae  ad  ipsius 
textum  non  pertinerent.  Neque  obstare  debet,  sixtinam  editionem  cum  hisce 
emendationibus  non  conspirasse;  nam  cum  universe  hoc  verum  non  est,  tum 
dissensionum  ratio  tradi  potest;  prout  nos  loco  suo  praestituri  sumus,  cum  de 
illa  editione  disseremus.  Praeterea  si  temporis  adiuncta  considerentur,  facile 
potest  intelligi,  id  opus  ad  Sixti  V.  pontificatum  referendum  esse,  et  neque  an- 
tea, neque  post.  Rxemplar  siquidem,  cuius  paginae  huiusmodi  correctionibus 
ditatae  fuerunt,  anno  MDLXXXIII.  Antuerpiae  impressum  fuit,  biennio  scilicet 
ante  Sixti  in  pontilicem  electionem.  Quare  si  spatium  illud  detrahas  necessario 
computandum  pro  illius  advectione  in  Italiam , tum  etiam  tempus  quo  ipsa  studia 
intermitti  debuerunt  ob  mortem  Gregorii  XIII.,  iusta  funebria  celebrata,  atque 
electionem  novi  summi  Pontificis,  profecto  non  antea  codex  hic  scribi  potuit 
quam  Sixtus  V.  in  sede  honoris  sui  constitutus  fuerit.  At  neque  post;  cum  nul- 
libi inter  cius  annotationes  mentio  habeatur  sixtinae  editionis,  praecedentis  cor- 
rectionis nullum  vestigium,  quemadmodum  contra  passim  haberi  contingit  in 
aliis  huiusce  generis  manuscriptis  et  vaticano  et  angelico  post  obitum  Sixti  ela- 
boratis, dc  quibus  alibi  sermo  recurret. 


§•  VII. 

Multiplici  argumento  idem  confirmatur. 

Aliae  insuper  in  promptu  sunt  rationes,  cur  hic  noster  codex  originarius 
sixtinae  Congregationis  foetus  indicetur.  Et  I.  superius  iam  innuimus,  sixtinos 
correctores  perpetuo  contulisse  codicem  gothicum,  ita  ut  semper  eiusdem  lectio- 
nes, ceteris  paribus,  amplexati  sint,  (a)  id  quod  c nostra  collatione  conspicuum 


(1)  Auctoris  nostri  sententia  do  codice  earaflano 
nunc  « lacero  veteri  titulo  eiusdem  codicis,  quem 
Ungarellil  diligentiam  effugisse  miramur,  luculentis- 
simo argumento  confirmatur.  Nam  antiqua  manus  iu 
ipso  prisco  libri  tegumento  perspicue  scripserat : /Ite 
codex  exaratus  est  manu  Laelii  IhcoL,  dein  . fntonii 
Agellii  episcopi  acernens.  dum  Em.  Carofa  cum  ci- 
ris doctissimis  a Sixto  E.  Pont.  Max.  electis,  prae - 


esset  emendationi  sacrornm  Bibliorwn  1'utt/atae  edi- 
tionis. (Conf.  ,4n alecta  iuris  Pontificii , Hornae,  1855. 
p.  (327.)  quae  sane  inscriptio  omnem  ambigendi  fa- 
cultatem adimit. 

(2)  Abjicienda  ea  esse,  quae  de  eodk*  gothieo 
anetor  noster  profert  at  illum  sistinis  usui  fuisse  de- 
monstret, satis  patet  ex  iis  quae  supra  praenotor  imus 

m xxvi. 
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esse  potest.  Atqui  Christophorus  Palomares  testatur  in  sua  praefatione  ad  ex- 
cerptas lectiones  (apud  Iosephum  Bianchinum,  Vindic.  tom.  I,  pag.  L.),  se  id 
pro  Congregatione  emendandae  Vulgatae  editioni  a Sixto  V.  constituta  praesti- 
tisse; non  igitur  aliorum  esse  potest  labor  liuiusmodi,  quam  Cardinalis  Carafae, 
aut  virorum,  qui,  eo  duce,  operam  in  hoc  suam  navarunt.  II.  P.  Franciscus 
Toletus  in  suis  annotationibus  manuscriptis  sixtinae  editioni  adnexis  in  biblio- 
theca vaticana  frequens  est  in  citanda  priore  Congregatione  sixtina,  cuius  qui- 
dem correctiones  adducit  verbo  tenus,  laudans,  aut  reprobans:  hae  vero  miri- 
fice semper  codici  nostro  consentiunt.  III.  Cum  ex  dicendis,  absoluto  iam  harum 
correctionum  apparatu,  codex  ipse  ad  pontificem  delatus  fuisset,  qui  illarum 
castigationum  delectu  habito  suam  instruxit  editionem,  idem  p.  Toletus  concio- 
nator  sacri  palatii  apostolici  suam  in  id  operam  impendit  Sixto  V.,  testante 
Rocca  (tom.  2.  p.  355.)  qui  eodem  tempore  vaticanae  typographiae  praefectus 
erat:  quod  vero  ad  rem  nostram  facit  in  hac  eius  notitia  est,  praevia  illius  co- 
dicis utilitate  in  aedibus  Antonii  Card.  Carafae  adornati  laborasse  Toletum  ea 
in  occasione  circa  Vulgatam;  et  nostrum  bunc  designari  manifestius  est  quam 
quod  demonstrari  oporteat.  IV.  Omnem  porro  dubitationem  auferre  debet  testi- 
monium cuiusdam  fragmenti  actuum  sacrae  Congregationis  constitutae  a Gre- 
gorio  XIV.  manu  eiusdem  Secretarii,  ut  videtur,  conscripti,  de  quo  alibi  erit 
agendum;  est  autem  huiusmodi:  « In  varietate  lectionum  consuluntur  Biblia  eia- 
» borata , et  impressa  ab  Universitate  lovaniensi , nec  non  hebraea  et  graeca , 
» et  manuscripta,  quae  in  volumen  unum  collecta  sunt  in  aedibus  illustrissimi 
» Card.  Carafae  b.  m.  » Intellige  emendationes  ex  hebraeo  et  graeco  fontibus 
desumptas,  nec  non  annotationes  ex  manuscriptis  quibus  refertus  est  codex  no- 
ster carafianus:  alioquin  integri  textus  hebraei  et  graeci  una  cum  manuscriptis 
qui  possunt  in  unum  volumen  coalescere?  V.  Accedit  auctoritas  codicis  biblio- 
thecae angelicae,  qui  typus  est  posterioris  Congregationis,  gregorianae  scilicet  (1). 
Ibi  Gen.  VI,  6.  in  margine  notatum  legitur:  « Praecavens  in  futurum  • haec 
verba  deleta  sunt  a Sixto  V.  et  a Congregationibus.  (Cf.  dicta  superius  §.  V. ) 
VI.  Argumentum  suppeditat  Franciscus  Lucas,  Brugensis  dictus,  in  suo  Delectu 
Romanarum  correct.  ad  Vulgatam  qui  ubicumque  lectionem  affert,  cum  addita 
clausula  ex  correctione  sixtina,  non  Sixti  editioni,  verum  codici  carafiano  con- 
cinit. Et  quamvis  sincere  fateamur  infirmari  ex  eo  posse  istud  argumentum , 
quoti  theologus  hic  lovaniensis  sixtinae  editionis  nomine  videatur  innuisse  cle- 
mentinam  et  praecipue  alteram  anno  MDXCIII.  unicum  Sixti  V.  nomen  in  fronte 
gerentem;  enimvero  testantur  Bukentopius  (in  I.ux  de  luce  p.  127. ) et  anony- 
■nus  auctor  epistolae  apologeticae  ( Lovanii  editae  1754*)  non  vidisse  Lucam  nisi 
editionem  alteram  clementinam  , planeque  ignorasse  postremam  correctionem 
gregoriano-clementinam  diversam  a Sixti  V.  editione  fuisse;  dato  hoc  etiam,  in- 


(I)  Codex  bibliothecae  angelicae,  quod  xuo  loco 
demonstrabimus,  exhibet  correctiones  x gregoriani*  ct 
a elrmeuUuis  probatas,  quas  Angelus  Rocca  adootavit. 
Typum  autem  gregorianae  Congregationis  Uogarftlio 


ignotum,  in  vaticana  adservari  deprehendimus,  euro, 
que  in  apparatu  describemus.  Nihilominus  suam  re- 
tinet vim  argumentum  quod  auctor  noster  es  poste- 
riori Congregatione  depromit. 
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quam,  tamen  haud  repugnat,  Bellarniinum,  cui  intercessit  cum  Luca  epistola- 
rum commercium  circa  Vulgatae  editionem,  praebuisse  huic  notitiam  de  natura 
et  conditione  sixtinae  correctionis  iuxta  codicem  carafianum,  ex  qua  postea  no- 
titia Delectum  romannrum  Correctionum  ille  concinnaverit.  Conferte  speciminis 
causa  Brugensis  notas  cum  locis  nostri  codicis,  et  praesertim  Ios.  IV,  14.  Levit. 
VI,  16.  Mare.  V,  35.  (t)  VII.  Postremo  loco  argumentum  extundere  possemus  e 
characteris  forma,  si  quemadmodum  luculenter  apparet  illi  saeculo  hanc  omnino 
convenire,  ita  etiam  scriptoris  vel  scriptorum  manus  in  specie  recognoscere  li- 
ceret. Verum  singulare  in  hoc  est  illorum  temporum  fatum  ut  vix  aut  ne  vix 
quidem  inter  characteres  manu  exaratos  distinguere  valeas.  Tam  est  exigua  in 
hoc  genere  unius  manus  prae  alia  differentia,  tautaque  in  literarum  ductibus 
scribcndique  compendiis  similitudo,  ut  post  varias  tentatas  a nobis  vias  adhuc 
incerti  haereamus  an  haec  manus  sit  d.  Laelii,  Cardinalis  Carafae  theologi,  an 
p.  Agellii,  an  ipsius  Cardinalis,  an  cuiusdam  alii.  Certe  illud  apparet  manife- 
stissime, quod  prima  manus  emendaverat,  a secunda  manti  alicubi  retractatum 
fuisse;  neque  prorsus  dillitemur  istud  praestare  in  palatio  valicano  potuisse  aut 
Roccam,  aut  Toletum,  cum  utriusque  viri  manuscripta  indubia  diligenter  con- 
tulerimus, nostro  prorsus  non  dissimilia.  Quid?  quod  ipsius  Sixti  V.  manum 
paucis  in  locis  huius  codicis  videre  credebamus;  contigit  namque  ex  alio  ipsius 
in  bibliotheca  angelica  scripto  peculiarem  ei  characterum  speciem  animadver- 
tere, ut  probabili  saltem  argumento  manus  identitatem  colligeremus  (a). 

§.  viir. 

Codex  carqfianus  traditur  Sixto  F.  Ab  eodem  examinatur.  Quo  anno 
praelo  commissae  fuerint  correctiones  inde  excerptae. 

Circa  exitum  anni  MDLXXXVIJI,  aut  subsequenlis  initium  absolutas  ha- 
sce  castigationes  si  admittimus;  tunc  solum,  neque  prius  codex  noster  ad  Six- 
tum  summum  pontificem  delatus  est.  Cum  enim  incertus  sit  annus,  nos  conie- 
cturis  id  quod  veritati  magis  accedit  cogimur  investigare.  Michael  Ghislerius  in 
saepius  laudata  narratione  meminit  huius  circumstantiae:  * Post  exactissimam 
> (ait)  singulorum  locorum  discussionem,  in  qua  facienda  maximas  partes  ha- 
» bebat,  suggcrcbatque  p.  Agellius  ( coram  illustrissimo  Antonio  Card.  Carafa); 


(1)  Nec  aliunde  quam  ex  epistolis  Bellarmini  aut 
Praefecti  valicanae  typogrnphiae  Luras  Brugensis  agno- 
visse videtur  errata  editionis  clementinoe  an.  MDXCIIf. 
quae  ipse  in  plautinianis  editionibus  emendavit  Kxod. 
VIII,  2fl.  XII,  42.  Levit.  XIX,  9.  Num.  II,  9.  Ruth 
HI.  7.  Sap.  XVII,  U.  Eedi.  VIII,  19.  I Mach.  XIII, 
16.  11  Mach.  XI,  18. 

(2)  Qua  nam  ratione  in  potestatem  nostram  ces- 
serit codex  carafianus  vix  coniecluris  divinare  possu- 
mus; eius  enim  certam  historiam  nequicquam  investi- 
gare conati  sumus.  Certum  tamen  videtur  Cardinalem 
Marcum  Antonium  Columnam,  qui  post  Sixti  V.  I'ont. 
Max.  obitum  praefuit  Congregationi  a Gregorio  XIV. 
P.  M.  instauratae  pro  emendatione  Bibliorum , prae 


manibus  inter  cetera  instrumenta  et  hunc  codicem 
carafianum  habuisse,  dum  in  oppido  Zagaroli  cum  suis 
consultoribus  opus  ad  incudem  revocabat.  Porro  circa 
idem  tempus  laudatus  Card.  Columna  pro  sua  muni- 
ficentia e fundamentis  excitare  coepit  Collegium  bar- 
nabitarum  Zagaroli , quod  dein  eius  heredes  perfece- 
runt (Gabutius,  Hlstor.  Congr.  clerr.  rtgg.  t.  PavlU, 
/.  ///,  c.  8.),  eidemque  magnam  partem  domesticae 
bibliothecae  perliberaliter  adtribuerunt  (Leonardo  Oc- 
co u i Is  for  i a di  Palestrina,  p.  348.).  lluius  autem  bi- 
bliothecae reliquias  superiori  aetate  Zagarolo  Romam 
ad  Collegium  nostrum  delatas  fuisse  ex  domesticis  do- 
cumentis asserimus , inter  has  vero  codicem  carafia- 
num fuisse  coni  edamus. 
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v ad  finem  tandem  ipsa  totius  Veteris  Novique  Testamenti  producta  est  emen- 
» datio,  quam  summo  Pontifici  Sixto  V.  obtulit  idenmiet  Card.  Carafa.  » (i)  Pon- 
tifex igitur,  accepto  codice,  sedulo  illum  examinare  aggressus  est,  vel,  ut  ait 
Rocca  (t.  a.  p.  273.),  paginam  perlegit  universam  et  emendavit;  scilicet  ea  mens 
erat  summi  pontificis  aliorum  esse  debere  varias  lectiones  ad  opportunas  casti- 
gationes faciendas  colligere,  sui  vero  muneris  delectum  ex  iis  habere  ( prout  in 
ipsius  constitutione,  pag.  3.);  itaque  orsus  est,  adiuvantihus  1'Vancisco  Toleto 
et  Angelo  Rocca,  editionem  suam  adornare.  Versabantur  tunc  temporis  hi  duo 
viri  in  palatio  vaticano,  ille  ut  concionator  apostolicus,  hic  tamquam  librorum 
corrector;  neuter  vero,  uti  supra  (§.  III.)  innuimus,  inter  consultores  sixtinae 
Congregationis  adnumeratus  erat.  His  igitur  usus  est  Pontifex  sive  ad  varias  le- 
ctiones denuo  excutiendas,  sive  ad  impressorum  sphalmata  emendanda,  quo  ci- 
tius illa  Biblia  in  lucem  ederentur.  Testatum  facit  hoc  ipse  Rocca,  ubi  se  dicit 
destinatum  a Sixto  V. , Francisco  etiam  Toleto  e soc.  I esu  adlaborante  et  con- 
sulente, ipsumque  Pontificem  adiuvante  (toni.  2.  p.  355.);  et  alibi:  Bibliaque 
tandem  aliquando  emendata , typis  mandanda  non  semel  curavit;  ita  de  se  in 
tertia  persona  loquitur,  ubi  adverte  illud  non  semel  ad  binas  editiones  sixti- 
nam  et  clementinam  referri , sicut  etiam  idem  respiciunt  verba  quae  sequuntur ; 
typographicae  correctioni  ex  romanorum  pontificum  mandato  operam  navavit 
(tom.  1.  pag.  35i.).  Porro  ex  hoc  postremo  loco  adducto  de  scriptis  operibus 
Angeli  Roccae  lucis  aliquid  affulget  pro  definiendo  anno,  quo  Sixtus  Biblia 
imprimenda  primum  dederit.  Cum  enim  proxime  ante  citata  verba  dixisset 
Rocca , se  a summo  Pontifice  accitum , ut  praeesset  typographiae  apostolicae 
anno  MDLXXXV.  institutae , et  operam  suam  innumeris  fere  laboribus  refer- 
tam , inibi  decem  fere  annorum  spatio  navasse ; si  haec  conferantur  cum  alio  loco 
(tom.  2.  p.  355.)  quo  nos  docet,  inter  alia,  descriptionem  accuratissimam  a se 
susceptam  fuisse  vaticanac  bibliothecae  per  Sixtum  amplificatae,  ornataeque: 
iamque  biennium  in  hoc  genere  laborasse  cum  Pontifex  e medio  cursu  illum 
revocavit,  ut  Bibliorum  nempe  editionem  curaret,  patet  hoc  supra  a nobis  pro- 
posito tempori  convenire;  si  enim  unum  ad  minus  et  alterum  annum  bibliothe- 
cae instruendae  ornandaeque  demus  Pontifici  Sixto,  post  ipsius  electionem,  su- 
peraddito biennio  scriptionis  assumptae  a Rocca,  iam  hic  annus  quingentesimus 
octuagesimus  nonus  supra  millesimum  praesens  adest  quem  dicebamus.  Diximus 
biennium  saltem  dandum  operibus  ornandae  bibliothecae;  constat  enim  ex  ephe- 
merid.  manuscriptis  Gualterii  ( in  bibliotheca  vallicelliana  cod.  1 , 60. ) mense 
Febr.  anno  MDLXXXVIII.  nondum  absolutas  fuisse  picturas  illius.  Ut  omnia 
igitur  congrue  aptentur,  asserimus,  adversus  Prosperum  Marchand  et  lacobum 
Le  Long,  eo  ipso  anno  Biblia  Vulgata  praelo  subiecta  fuisse,  quo  ipsius  con- 
stitutio Aeternus  ille  data  fuit.  Animadvertendum  siquidem  est,  Sixtum  V.  ma- 
turius de  constitutione  illa  paranda,  quae  suis  Bibliis  praeponeretur,  cogitasse 

(I)  Huc  faciunt  verba  Petri  Morini  in  epistola 
ad  Silvium  Antonianum  quam  saepius  laudavit  l'nga- 
rtllius  - Cum  Cardinalis  Caraia  Biblia  latina,  adbibitis 

Tom  1 


• Flaminio  Nobilto,  Antonio  Agellio,  Laelio,  Valver- 

* dio  ac  me,  detulisset  emendata  ad  Sixtum  V.,  ecce 
v pontificatu  Grtgorii  XIV.  etc.  » 
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<|uam  quod  ah  istis  auctoribus  creditur.  Supersunt  hac  de  rc  monumenta  iu  bi- 
bliotheca angelica  a nullo,  quod  sciamus,  antea  observata,  certe  numquam  in 
vulgus  edita;  constat  ex  bis;  I.  Angelum  Roccam  suggessisse  per  epistolam  (i) 
Pontifici  exhibitam,  quaedam  decernenda  in  ea  constitutione  pro  Uibliis  in  po- 
sterum evulgandis.  II. Correctiones  adhibitas  fuisse  non  parvas  ab  eodem  SixtoV. 
constitutioni  iain  exaratae.  III.  Praelo  vice  prima  suhiectam  fuisse  cum  adhuc 
Pontifex  in  vaticano  palatio  degeret,  hiberno  scilicet  tempore,  ideoque  aut  sub 
finem  anni  quingentesimi  octuagesimi  octavi,  aut  initio  quingentesimi  octuage- 
simi  noni  supra  millesimum:  huic  constitutioni  iam  impressae  plurimas  in  mar- 
gine adiecisse  Sixlum  sua  manu  emendationes , alicubi  sensus  quoque  immu- 
tasse. (a)  IV.  Demum,  ex  hisce  repetitis  castigationibus  vice  altera  impressam  et 
datam  Kal.  martii  in  palatio  qtiirinali.  Ceterum,  si  cui  mirum  videbitur  potuisse 
unius  anui  spatio  Sixtum  bis  et  Biblia  illa  |>crlegere,  et  constitutionem  emen- 
dare (quae  ratio  praecipue  movit  supradictos  Marchand  atque  Ia:  Ia>ng),  me- 
moria repetendum  est,  quod  locuples  testis  tradit  idem  Rocca , Sixtum  V.  in 
hoc  potissimum  correctionis  Vulgatae  opere  incredibiles  labores  diu  noctuque 
tolerasse.  Ante  impressionem  namque  paginam  pertegit  universam , et  emenda- 
vit. ..  . Nec  eo  contentus , universa  item  Biblia  sic  emendata , et  recenter  im- 
pressa de  integro  pertegit , ut  omnia  fideliter  recognita  in  lucem  prodirent. 
Ang.  Rocca  (opp.  t.  2.  p.  273.).  Atque  idem  ipse  Pontifex  fatetur,  se  in  hoc 
laboriosissimae  emendationis  curriculo  operam  quotidianam , eanique  pluribus 
horis  collocasse.  (Constit.  Aeternus  ille.)  (3) 

S-  IX. 

Successus  huius  impressionis.  Expenduntur  testimonia  fi  'attingi 
et  Tempestii. 

Rebus  sic  stantibus,  ut  hucusque  disseruimus,  fortasse  non  deerunt  qui  a 
nobis  quaerant,  eccur  tam  dissimilis  ab  isto  carafiani  codicis  correctorio  sixtinn 
editio  evaserit?  qui  passi  sint  viri  illi  gravissimi,  et  Carafa  in  primis,  ut  non 
tantum  pleraeque  illorum  tuuendationes  negligerentur,  verum  etiam  diversas,  in- 
terdum quoque  contrarias  lectiones  sequuta  sit  editio  vaticana  ? Tum  erunt  qui 
plures  admissos  typograpliieos  errores  mirabuntur,  quam  a praestante  typogra- 
pho  Aldo  iuniore,  ct  a correctoribus  non  infimae  notae  hominibus  expectari 
debuisset.  Quod  si  cui  huius  editionis  minus  nota  sit  conditio,  certe  illud  in- 
credibile paene  ipsi  videbitur,  vix  c praelis  emissam  statim  fuisse  profligatam. 


(t)  Hanc  Angeli  Roccae  epistolam  deinceps  pro- 
feremus in  notis  ad  $.  XIII. 

(3)  De  hac  Sisti  V.  constitutione  fusius  agit  t)n- 
garellius  infra  ad  $.  XIII. 

(3)  Per  idem  fere  tempus  Baronius  in  suis  an- 
nalibus ecclesiasticis  ad  annum  CCXXXI.  num.  62. 
praeclare  scribebat:  «Consulto  factum  est,  ut  in  Vut- 
» gsta,  qua  Ecclesia  utitur,  ex  decreto  sacrosancti  Tri- 
» dentini  concilii,  emendanda,  qui  operi  praefuit,  ob 
• eximiam  doctrinam  electus  a SSino  D.  N.  Sixto  V. 


• catholicae  Ecclesiae  antistite,  llltftus  ac  Uevinus  An- 
» tonius  Carafa  Card.  bibliothecarius,  una  cum  sele- 
» ctissimis  viris  eamdem  inierit  rationem,  ut  explorata 

■ veteri  lectione  ex  acceptis  loto  chrhtiano  orbe  vetu- 

- stissimis  exemplaribus,  in  omnibus  esset  ecclesiasti- 
> eae  antiquitati  consultum ; omnia  cognoscente,  deli- 

- gente,  atque  summa  industria  disquirente,  ac  denique 

* potiora  probante  eodem  ipso  summo  Pontifice,  cuius 

■ ingens  studium  atque  solertia  in  eodem  opere  diu- 
» rissime  et  accuratissime  vigilavit.  • 
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Sequitur  igitur,  ut  nos  hic  obscuram  prolecto  quaestionem  tractemus,  prolera- 
musque  id  saltem,  quod  probabilius  videtur,  posteaquam  varias,  ct  nonnumquam 
sibimet  adversas  scriptorum  sententias  attulerimus.  Lubct  in  primis  vitae  ipsius 
Sixti  V.  descriptores  consulere.  Taicas  Wadingus  ( Scriptores  vrd.  min.  p.  3ig. ) 
ita  scribit , ut  credidisse  videatur  praesentem  Vulgatae  clementi  nae  editionem 
ipsissimam  esse,  quam  Sixtus  secundis  curis  adornari  iussit , et  tantum  ab  eo  in 
lucem,  superveniente  eiusdem  obitu,  non  emissam;  ait  namque:  « In  hoc  opus 
» Sixtus  ipse  ardentissimo  studio  totus  incubuit,  ita  ut  cum  iam  esset  coniple- 
» tum  et  excusum.  Princeps  oculatissimus  maiori  adhuc  usus  diligentia,  (quae 
» in  tanta  re  numquam  poterit  esse  nimia)  cum  aliqua  deesse,  et  alia  incurio- 
» sius  praeli  vitio  irrepsisse  deprehendisset,  opus  ad  incudem  revocari  praece- 
i pit,  quod  demum  undique  perfectum,  illo  decedente,  et  brevi  intercedente 
» curriculo  trium  Pontilicum  Urbani  VII.  Gregorii  XIV.  et  Innoccntii  IX.  paulo 
» post  Clementis  VIK.  inaugurationem,  sub  Sixti  nomine  felicissime  prodiit.  » 
Palam  est  duplicem  sixtinam  editionem  admittere  Wadinguin,  et  primam  qui- 
dem, iuxta  illum,  imperfectam  evasisse  quoad  emendationes,  et  quoad  typos  de- 
pravatam (i).  Casimirus  Tempestius  in  vita  ipsius  Pont.  Sixti  V.  tria  peculiariter 
docet  circa  hanc  rem,  et  pari  cum  VVadingo  confidentia:  primum,  laboris  sui 
nihil  fere  contulisse  Sixtmn  huic  emendationi;  alterum,  valde  reprobasse  primam 
editionem , novamque  iussisse  perficiendam  eamdem  illam , quae  anno  MDXC. 
perfecta  est;  tertium  denique,  hanc  ipsam  secundis  curis  adornatam  illum  per 
se  emendasse  circa  typographica  menda.  Sed  verba  ipsius  hic  referre  operae  pre- 
tium erit:  « Non  e vero  ne  verosimile  che  la  correzione  della  Bibbia  Volgata  sia 
» stata  dei  tutto  lavoro  di  Sisto.  ...  II  Cardinale  di  s.  Severina  racconta , che 
» Sisto  andasse  altamcnte  in  collera  coi  Girdinale  Cara  fla  per  la  mala  soddisfa- 
» zione  avuta  nclla  Uibbia,  allorchc  essendone  stampate  da  circa  cinquanta  co- 
» pie,  ed  avendole  trovate  mendose,  convennegli  proibire  il  proseguimenlo  dei 
» torclii,  e proibire  le  dette  copie,  benche  aleone  fossero  trafugate,  cd  andas- 
» sero  disperse  pcl  mondo,  avendone  noi  veduta  una  nella  celebre  libreria  bar- 
» berina.  G quantunque  data  questa  dipoi  alia  stampa  nel  i Jjyo. , c ritrovatala 


(1)  Nullam  haberemus  hoc  Jo«i  mentionem  Sta- 
nisi, ii  Melchiorri  de  Orreto,  qui  nuper  edidit  A> nnafes 
minorum  continuatos  ( tom.  XXII.  Neap.  IA47.),  nili 
aliunde  certo  sciremus  auctorem  legisse  ungarelliana 
prolcgomena , adeoque  inexcusabilem  esse  dum  Wadin- 
gura  fere  ad  litteram  describit.  Nam  ibidem  pag.  274. 
legimus:  « Hoc  sono  f MDXC.  J lucem  aspexit  ( sic ) 
> vaticanis  typis  Biblia  sacra  latina  rulgatoe  editionis 

• Novi  et  Veleris  Tcstameuti.  Initio  enim  pontificatus 

* sui  f Sixtus  V.)  emulator  eximius  Pii  IV.  et  V.  deces* 

* sorum  suorum,  ut  ea  emendatissima  vulgaretur,  se- 
» lectis  aliquot  iisque  ( sit , qu  ac  sequuntur  sunt  verba 
- Wadingl)  tum  sacrarum  litterarum , tum  variarum 

• linguarum  peritissimis  viris  demandavit,  qui  adhibi- 

• tis  veteribus  mss.  codicibus,  inspeetisque  bebra  icis 

* graetisque  Bibliorum  fontibus,  ac  consultis  veterum 
» patrum  commentariis,  illam  pristino  nitori  restitue- 


• runt.  Iu  boc  opus  ipse  Sixtus  ardenti  studio  totus 
<•  incubuit,  ita  ut  cum  iam  esset  plene  completum, 
» praemissa  constitutione  quam  subiicimus , vulgari 
■ mandavit  (sic).  • Kt  interjecta  sixtina  constitutione, 
quam  mendose , ut  alia  multa , ponit  datam  Romae 
anno  M DLX XXI III- , pergit:  «Excuso  hoc  sacrorum 

• Bibliorum  codice,  eum  Pontifex  aliqua  in  eo  deesse, 

• et  alia  incuriosius  praeli  vitio  irrepsisse  deprehen- 

• disset,  plura  sua  manu  emendavit,  ac  opus  ad  io* 

• cudem  revocari  praecepit.  At  morte  praeventus,  Cle- 
- mentis  VIII.  solicitudine,  sub  Sixti  V.  nomine  anno 

• MDXCII  prodivit.  Mentitur  igitur  Launoius  dum 

• scribit  editam  Romae  a Sixto  Pontifice  Bibtiam  (sic). 

• «intulque  constitutionem  eidem  praefixam,  a roma* 

• nis  pontificibus  Sixti  successoribus  vetitam  fuisse  . 
« quia  mendae  et  errores  reperti  fuerant.  • At  Lau- 
noius t-  S-  par  I . p.  271.  non  dicit  qood  ei  tribuitur. 
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» ancora  scorretta,  tentasse  Sisto  da  se  mede&imo  di  correggerla,  appena  pero 
» fatte  poclic  correzioni,  venne  egli  dalla  morte  oppresso,  onde  il  successore 
x di  lui  Gregorio  XIV.  diede  nuovamentc  1' incumbcnza  ad  alciiui  Cardinali,  e 
x ad  altri  uomini  dottissimi  per  la  totale  giusta  correzione,  la  quale  conipiuta, 
x fu  poscia  data  alia  stampa  sui  principio  dei  pontilicato  di  Clemcnte  VIII. 
» Vanno  1092.  x (Casini.  Tempesti,  Storia  dclla  vita  di  Sisto  V.  toni.  2.  lib.  IV. 
num.  18.  et  seq.)  Animadvertat  interini  lector  quomodo  sibimet  bi  duo  histo- 
rici repugnent;  singula  eorum  asserta  porro,  quantum  veritati  cohaereant  infe- 
rius videbimus;  uunc  ad  alia  testimonia  proferenda,  et  quidem  scriptorum  eius- 
dem temporis,  quo  haec  fiebant,  procedamus. 

§.  X. 

Ghislerii  rt  Bellarmini  de  hac  rc  assertiones. 

Quamvis  prima  fronte  Angelus  Rocca  videatur  is,  a quo  pleniorem  istius 
eventus  notitiam  sperare  debeamus;  ipsi  enim,  si  cui  maxime  res  perfecte  inno- 
tuit, cum  in  eiusdem  oculis  e codice  caraliano  deprompta  sit  editio  sixtina,  cui 
impressioni  idem  interfuit;  attamen  de  ortu  ipsius  editionis,  deque  interitu  al- 
tum ubique  silentium  tum  in  suis  manuscriptis,  quae  saltem  videre  facultas  fuit, 
tum  in  editis  operibus  deprehenditur.  Iminu  , paucis  admodum  exceptis  locis, 
ubi  Sixtum  nominat  damnantem  verba  in  Vulgata  adseititia,  quaudocumque  sa- 
cram Bibliorum  Congregationem  nominat,  posteriorem  gregorianam,  cuius  idem 
fuerat  et  consultor  et  secretarius,  fere  srmpcr  intelligit:  et  ubi  emendationem  ali- 
quam Congregationibus  pluraliter  tribuit,  inter  utramque  nihil  distinguit,  secus 
ac  Toletus  perpetuo  fecerit.  (Conferantur  notae  Collationi  nostrae  suppositae.) 
Nihil  igitur  circa  fatum  sixtinae  editionis  a Rocca  discimus.  (1)  Chisleriana  po- 
tius consulenda  est  narratio:  « Ad  linem  tandem  (scribit  hic  auctor  coaevus) 
» ipsa  totius  Veteris  Novique  Testamenti  producta  est  emendatio,  quam  summo 
x Pontifici  Sixto  V.  obtulit  ideminet  Cardinalis  Carafa.  Ceterum  ipse  Sixtus  P.  M. 
* cum  per  eam  emendationem  sibi,  ut  homini  in  scholastica  theologia,  magisque 
x in  linguarum  peritia  versato,  haud  satisfactum  plerisquc  in  Bibliorum  locis 
u consuisset,  ex  proprio  marte,  humiliter  illi  refragante  Cardinali  Carafa,  corre- 
1 ctam  Vulgatam  in  lucem  vaticana  emisit  impressione.  Tametsi  et  in  hoc  divina 
x providentia  mirum  in  modum  eluxit,  cum  ob  repentinum  dicti  summi  Ponti- 
x ficis  obitum  impedita  fuerit  eorum  promulgatio  Bibliorum.  x Bellarminus  tan- 


{I)  Attamen  Angelos  Rocca  in  Indice  theolo- 
gico et  tcripturali  (Opp.  tom.  2.  p.  10. ),  sic  scribit: 

■ Ex  sacrosancti  concilii  tridenttni  decreto  Pius  IV. 

■ P.  M.  pro  sua  iu  omnes  ecclesiae  partes  incredibili 

• vigilantia,  lectissimis  aliquot  S.  R.  E.  Cardinalibus, 
» aliisque  tum  sacraram  litterarum , tum  variarum  lin- 

• guarum  peritissimis  viris  hanc  emendandi  provin- 
■>  ctam  demandavit,  lluius  generis  institutum  Pius  V. 

• prosecutus  est:  quod  deinde  ob  varias  gravissimas* 

• que  Sedis  apostolicae  occupationes  ia md udum  inter- 

• missum,  Sixtus  V.  revocavit:  et  opus  iam  confectum 


• typis  mandari  i ussit;  sed  praeli  vitio  illud  ipsum  ite- 

> rata  diligentia  dignum  censuit  et  sub  incudem  re- 

• vocandum  decrevit.  Id  quod  Gregorii  XIV.  iussu  ad 
■ mentem  Sixti  V.  recognitum,  sub  initium  ponti flica* 
» tus  Clementis  VIII.  Deo  bene  iuvante,  eiusdem  Sixti 

• inscriptione  in  lucem  prodiit.  Quid  autem  in  Ime 
» Vulgata  Bibliorum  editione  praestitum  sit,  iu  prne- 

> latione,  quae  ad  frontem  eorumdem  Bibliorum  ex* 
b stat,  videre  est.  ■ Verum  quae  hoc  loco  ab  Angelo 
Rocca  traduntur  aperte  derivata  fuisse  ex  Bellarmini 
praefatione  nemo  negabit. 
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» dem  in  historia  vitae  suae,  a se,  ut  morem  gereret  Praeposito  generali  socie- 
» tatis  Iesu,  descripta,  hoc  tantum  dicit,  multa  in  illis  Bib/iis  (aixtinis)  fuisse 
perperam  mutata,  quare  de  illis  prohibendis  Gregarius  XIV.  cogitaverit,  (i)  Ve- 
rum a p.  Fuligatto,  qui  anno  MDCXX1V.  fusius  eiusdem  Bellarmini  vitam  italiee 
exaravit,  memoriae  proditum  est,  Biblia  illa  a Sixto  utpote  morte  intercepto,  non- 
dum a typographicis  mendis  repurgata  fuisse;  id  quod  tamen  facturus  erat,  ae 
praelis  denuo  commissurus,  si  diutius  vixisset.  Kt  haec  cum  superioribus  pugnant. 

§.  xi. 

V ariac  scriptorum  opiniones  ad  examen  revocantur;  quo  cum  hodierna 
V ulgatae  praefatione  conciliari  queant. 

F.tsi  proxime  superius  adducta  testimonia  in  aliquibus  nimis  inter  se  dis- 
parata esse  nemo  non  videat ; tamen  ut  farilius  indicari  possit  in  quo  conve- 
niant, et  in  quo  discrepent,  rursus  una  simul  comparando,  lectoris  obtutui  subii- 
cienda  arbitramur.  Enimvero  editionem  alteram  perfecte  emendatam  paratainque 
typis  a Sixto  relictam,  quae  clcinentina  nunc  vocetur,  nobis  obtrudit  Wadingus. 
Vix  coeptam  hanc  alteram  correctionem  tum  fuisse  cum  Sixtus  obierit,  vult  Ca- 
simirus  Tempestius.  Nondum  coeptam  caindem  credit  Ghislerius.  Ad  haec;  cor- 
rectorum , typograpliorumque  vitio  res  male  successit , si  fides  duobus  priori- 
bus: temere  ab  ipso  Sixto  corrupta  fuit  dum  factas  emendationes  aggressus  est 
corrigere,  si  vera  tertius  narraret.  Ex  modo  loquendi  Wadingi  et  Ghislerii  conii- 
citur  semel  tantum  praelo  suhiecta  fuisse  liiblia  a Sixto,  iuxta  Tempestium  vero 
bis.  Ceterum  in  hoc  conveniunt  omnes,  primo:  correctionum  apparatum  Cara- 
fae,  Congregationique,  cui  idem  praeerat  delteri;  secundo:  non  adamussim  ex 
tu  i&avopSuTr  fuisse  expressam  illam  editionem , longeque  plures  ex  oblatis 
emendationibus  praeteriisse  Sixtum;  tertio  demum:  non  mediocriter  a typogra- 
phis  erroribus  infectam.  Quod  si  ab  huiusmodi  testimoniis  veritatem  perfecte  as- 
sequi non  possumus,  minus  etiam  erit  cxpectandum  ab  aliis,  qui  licet  itali  et 
coaevis  proximi,  quae  tamen  afferunt  videntur  ab  iisdem  fontibus  derivasse, 
quos  supra  enumeravimus;  quare  nonnisi  incerta  atque  contradictoria  ex  eorum 
scriptis  eruuntur.  Ad  exteros  quod  spectat,  hi  facti  historiam  quamvis  in  uni- 
versum cognoverint,  plura  tamen  adiuncta  ignorarunt,  eaque  praecipue,  unde 
rectum  de  sixtina  editione  iudicium  elTormari  unice  possit.  Quomodo  in  Galliis 
Prosper  Marchand  super  hac  re  scripserit , iam  supra  tetigimus.  Bukentop  in 
Belgio  rem  hanc  diligentissime,  si  quis  alius,  tractavit;  verum  in  pluribus,  ut 
erat  notitiis  destitutus,  defecit,  quod  aeque  Francisco  I.ucae  contigit.  At  in 
Anglia  vir  emunctae  naris  Alexander  Geddes  (qui  utinam  quoad  alia  graviora 


(1)  Circumfertur  et  quaedam  Card.  Bellantiiui 
epistola  ad  Clementem  VIII.  P.  M data,  quam  manu 
exaratam  in  casanatensi  bibliotheca  legimus  ( X . /7.  34. 
p.  204. } quamque  ediderunt  Scrry  De  Auxiliis,  lib.  2. 
cap.  27.  et  alii;  iu  tiae  Bellarmlnus  ut  PontiGcern  a fe- 
reuda  sententia  circa  quaestiones  de  praedestinatione , 
quae  tunc  vigebant,  deterreret,  inter  alia  sic  scribit: 


« La  Santiti  Vostra  sa  ancora  il  pericolo,  nel  quale 

* roise  se  stesso,  e tatte  la  Chiesa  la  sa.  me.  di  Sisto  V. 

* io  voler  correggere  la  Bibbia  secundo  il  suo  proprio 

* parere.  Ed  io  certo  non  so  se  sia  mai  corso  pericolo 

* inaggiorc.  » llaec,  ni  fallimur,  Bellarmini  mentein 
satis  aperiunt,  conflrmaotquc  ea  quae  ab  Ungarellia 
ia  seqq.  paragraphis  comprobantur. 
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minus  in  proprio  sensu  abuudasset ! ) dum  aliorum  profert  hae  in  re  sententias, 
prudenter  etiam  quod  ipsi  probabile  est,  admittit,  quod  contra,  excludit;  hie 
inter  fabulas  amandat,  Sixtuin  ante  obitum  exemplaria  suorum  Bibliorum,  llnni- 
mis  damnasse  ( De  vulgarium  sacrae  Scripturae  versionum  vitiis,  corumque  rr- 
mediis,  Jiambergac , 1787.  p.  G4. ).  At  enim,  dices  profecto,  quinam  ex  addu- 
ctis scriptoribus  stent  pro  veritate  non  tanti  est  negotii  invenire,  si  conferatur 
praefatio  hodiernae  Bibliorum  editionis  a Uellarmiuo,  ut  vulgo  fertur,  exarata; 
haec  docet  apertissime:  n Cum  iam  esset  excusum  (Bibliorum  opus)  et  ut  in 
» lucem  emitteretur,  idem  Pontifex  (Sixtus  V.)  operam  daret,  animadvertens 
» non  pauca  in  sacra  Biblia  praeli  vitio  irrepsisse,  quae  iterata  diligentia  indi- 
» gere  viderentur,  totum  opus  sub  incudem  revocandum  censuit  atque  decrevit. 
» Id  vero  cum  morte  praeventus  praestare  non  potuisset,  Gregorius  XIV.  ete. ... 
» Tandem  sub  initium  ponlilieatus  Clementis  VIII.  opus  in  quod  Sixtus  V.  in- 
» tenderat,  Deo  bene  iuvante  perfectum  est.  » Quae,  saltem  quoad  substantiam, 
concinunt  narratis  a Wadingo  et  Tempestio.  Recte  quidem,  si  omnibus  persua- 
sum esset  sincere  haec  in  praefatione  verba  fuisse  prolata;  verum  cum  nonnullis 
suspecta  sint,  iis  praesertim,  qui  Bellarminum  (in  historia  vitae  suae  superius 
citata)  dicentem  audierunt,  se  Gregorio  XIV.  consilium  dedisse  de  corrigendis 
Bibliis  sixtinis,  atque  in  publicum  emittendis  sub  nomine  eiusdem  Sixti,  et  ad- 
dita praefatione , qua  significaretur , in  prima  editione  Sixti  prae  festinatione 
irrepsisse  aliqua  errata  vel  typogra phorum , vel  aliorum  . . .quam  (praefationem  ) 
idem  A.  (Bellarminus)  composuit ; isti,  inquam,  sibi  sumunt,  eximium  hunc 
virum  primum  de  Sixti  voluntate  commentum  invexisse,  quasi  pocnitueril  pon- 
tificem Biblia  illa  edidisse,  et  hinc  ad  incudem  opus  revocari  praeceperit,  quae 
omnia  ipsi  ut  gratis  asserta  respuunt.  Consequenter  volunt  ceteros  in  errorem 
tractos  fuisse  a Bellarmino,  eadem  repetendo,  sive  etiam  quasdam  addendo  cir- 
cumstantias ad  rem  probabilius  explicandam , uti  supra  vidimus  in  Wadingo  et 
Tempestio.  Verumtamen  eum  non  constet  apertissime  de  huiusmodi  simulatione, 
absolvendus  est  Bellarminus  tantae  integritatis  vir,  saltem  non  antea  damnandus 
quam  demonstretur,  non  potuisse  revera  Sixtum  paulo  ante  obitum  mutatae  sen- 
tentiae circa  suam  editionem  signum  aliquod  praebere , significando  ad  minus 
maioris  illam  perfectionis  correctionisque  quoad  typos  indigere.  Equidem  aliud 
testimonium  in  promptu  esset  mentis  Pontificis  Maximi,  si  auctorem  liceret  agno- 
scere particulae  praefationi  Bibliorum  editionis  clementinne  inserendae,  quae  et 
ipsa  in  bibliotheca  angelica  manuscripta  asservatur.  In  ea  et  quod  Bellarminus 
asseruit  continetur,  et  aliquid  amplius,  Sixtum  videlicet  quasi  privatim  sacra  Bi- 
blia edidisse,  ut  quid  doctiores  de  iisdem  sentirent  periculum  faceret  (1).  Hoc 


(I)  Eo  documeutum  ab  Ungarellio  memoratum. 
" Particula  praefationi  sacrorum  Bibliorum  inserenda 
> pro  dignitate  Sedis  spostolicae  servanda.  Sixtus  V. 

- fel.  rec.  sacri  oecumenici  Concilii  tridentia!  decre- 
••  tum  de  Bibliis  quam  emendatissime  edendis  execu- 

- tioni  mandare  volens,  Congregationem  ad  id  a Pio  IV 

• et  V.  Pontt.  Maxx.  ex  Coocilii  praescripto  coeptam. 


* Tariisque  casibus  intermissam  renovavit : rnmque  Con- 
ii gregatio  opus  exegisset,  bibliros  ipse  libroa  quasi 
« privatim  excudendos  curavit,  ut  ex  universo  orbe 
» Christiano,  quid  docti  homines  hac  de  re  sentirent, 
» scrutari  posset.  Interim  dum  errores  ex  typographia 

• ortos,  et  mutationes  omnes,  atque  varias  hominum 
« opiniones  recognoscere  coepit,  ut  postea  maturius  de 
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inquam  testimonium  omittimus  non  magni  ponderis  apud  adversarios  futurum, 
utpote  a non  y mi , sed  eerte  unius  ex  membris  Congregationis  si  nou  Bellarinini 
saltem  Toleti ; a postremo  esse  prolatum  coniieiet  fortasse  qui  legerit  citatum 
Gliislerium  praesentem  Dibliorum  praefationem  Toleto  non  Gellarmino  tribuen- 
tem (t).  Quidquid  sit,  licet  nullum  suppetat  argumentum  directum,  quod  huius 
rei  veritatem  evincat  praeter  Bellarinini  et  aliorum  qui  illum  secuti  sunt  asser- 
tiones, aequioris  iudicii  ordo  postulare  videtur,  ut  nullo  ex  supra  memoratis 
auctoribus  de  gradu  suae  existimationis  deturbato,  aliunde  id  investigetur,  quod 
veritati  proximius  accedat  (a):  quod  nos  laciendum  aggredimur  in  sequenti 

§■  XII. 

Ratio  diversa  correctionis  a Carafa,  ac  a Sixto  V.  in  edendis  Rib/iis  inita. 

Huius  canones  referuntur. 

Illud  in  primis  examinare  hic  loci  refert;  an,  posito  quod  non  c sententia 
summi  Pontificis  negotium  successerit  illius  editionis,  imputandum  sit  correcto- 
ribus, Cardinali  Carafac  praecipue;  sive  potius  typographi  incuriae.  Aliis  verbis: 


• toto  nepotio  deliberare,  atque  Vulgatam  editionem, 

• prout  debebat,  publicare  posset,  morte  praeventus, 
> quod  coeperat,  perficere  non  potuit.  Id  autem  post 
» eius  obitum  ab  eadem  Congregatione  deouo  absolu- 
» tum  sanctissimi  D,  N.  Clementis  VIII.  P.  M.  nucto- 
■ ritate  inunitum  ad  publicum  commodum  exit  etc.  • 
Deinde  schedula  huiusmodi  folio  imposita  fuit:  « ./*/>/• 
- cite  in  gentibus  et  ridete,  et  admiramini,  et  ob- 
» stupescite:  quia  opus  factum  est  in  diebus  vestris, 

• quod  nemo  credet  cum  narrabitur.  Habaruc  cap.  I . » 

Praedicti  anonymi  commentum  pertppidum  qui- 
dem videtur,  nec  refutationem  requirit.  IJnum  est  quod 
cirro  latum  sixtinae  editionis  animadversione  dignum 
censemus.  Historia  castigationis  Fulyutae  ab  Unga- 
re 1 1 io  conscripta , quanti  facienda  sit  perspexerunt  theo- 
logicarum rerum  cultores , qui  proxime  superioribus 
annis  ex  eadem  facti  veritatem  tubentissime  ac  tuto 
hauserunt.  At  clarissimus  quidam  aevi  Dostri  theolo- 
gus, perlecto  hoc  opere,  eoque  maximis  laudibus  elato, 
non  satis  rei  veritatem  assecutus  videtur  dum  eiusdem 
synopsim  describere  intendit.  Patetur  enim,  quod  evi- 
denter probat  Ungnrellius,  Sixtum  numquam  suam  Bi- 
bliorum  editionem  repudiasse:  animadvertit  etiam  Bel- 
Urminum  in  praefatione  ad  Vulgatam  scripsisse  Sixtum 
P.  >1.  iterum  praelo  sublicere  voluisse  suam  editionem 
ob  menda  quae  in  eam  irrepserant.  Si  vera  haec  pro- 
lata sunt,  non  videmus  qua  ratione  dici  possit  Grego- 
rium  XIV.  eius  (Sixti  V.)  animi  intentionem  exeeu- 
tum  fuisse;  atque  Clementem  VIII.  perfecisse  opus  in 
quod  Sixtus  intenderat,  quemadmodum  scribit  Bdlar- 
minns.  Quid  enim?  Sixtus  V.  non  novam  vult  Biblio- 
rum  recensionem;  spd  ad  summum,  puriorem  typogra- 
phicam  emendationem  exoptat:  Gregorius  vero  et  Cle- 
mens rejectis  criticae  canonibus  quos  Sixtus  in  sua  re- 
censione secutus  fuerat,  aliisque  suffectis  (quod  pariter 
luculentissime  ab  Ungarellio  demonstratur),  novam  re- 


censionem aggrediuntur.  Ergone  Sixti  intentionem  isti 
prosequuti  sunt?  Ergone  feccruut  quod  Sixtus,  nisi 
morte  praeventus  fuisset,  facturus  erat?  Krgone  Sixtus 
< quem  numquam  poenifult  correctionis  a se  praesti- 
taeJ decreverat  mutare  basim  suae  recensionis , notos 
assumere  canones,  atque  ultra  bismille  locos  immutare, 
quod  clementioi  correctores  fecerunt?  At,  inquit,  Bel- 
larminus  in  eadem  praefatione  docet  non  tantum  praeii 
vitia,  sed  et  alia  nonnulla  ad  instrumentorum  Gdem 
a postremis  correctoribus  emendata  fuisse.  Verum , im- 
primis non  satis  constare  videtur  an  verba , quae  in 
laudata  praefatione  de  studio  non  mediocri  adhibito 
in  recognitione  Bibitorum,  leguntur,  ad  labores  cie- 
meo  tinos  potius  quam  ad  sixtinoc  pertinere  dicenda 
sint;  ad  istos  enim  a plerisque  referuntur,  non  ad  il- 
los : concedamus  tamen  ibi  de  clementiois  sermonem 
esse,  vel  de  gregorianis.  Num  propterea  recte  asseri 
potest  Clementem  id  perfecisse  quod  Sixtus,  ni  morte 
praeventus  fuisset,  praestiturus  erat?  Judicent  eruditi. 

(I)  Ungarellius  asserit  Gliislerium  Toleto  non  Bel- 
lanniuo  praesentem  Bibitorum  praelationem  tribuisse: 
id  vero  ex  ipsius  Gliislerii  verbis  emolliendum  putamus; 
nam  sic  loquitur  auctor  (p.  17.):  « Huius  correctae  Vul- 
» gatae  praefationem  exarasse  certum  est  p.  Robertum 
- Bellarmlnum  una  tamen  cuin  eodem  Card.  Toleto. » 

(3)  In  difficillima  atque  spicarum  plena  quae- 
stione nemo  non  mirabitur  candorem  prudentiamque 
Ungarellii , cuius  modestissimum  ingenium  boe  loco 
maxime  elucet;  io  quo  neque  ingenuum  quemque  lae- 
dit, neque  historiae  veritatem  prodit.  Quin  etiam  quan- 
tum fieri  potest,  salva  gestorum  veritate,  aliorum  sen- 
tentias vel  benigne  interpretari,  aut  emollire  studet, 
vel  se  eas  non  satis  assequi  humanissime  fatetor.  Quod 
ideo  adnotamus , ut  eruditus  lector  animadvertat  do- 
ctissimorum virorum  sapientiam  perpetuo  ab  arrogan- 
tia, quae  indoctorum  est,  differre. 
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Sixtus  reprobavitne  oblatam  emendationem  a Carafa  antequam  praelis  tradere- 
tur, ut  innitere  videtur  Ghislerius,  an  vero  fuit  eiusdem  impressio,  quae,  iuxta 
Tempestium , stomachum  movit  Pontifici?  Si  de  postremo  agendum  est,  typo- 
graphica  opera  huiusmodi  fuere,  qualia  nunc  etiam  deprehenduntur  in  Ribliis 
sixtinis  quae  supersunt;  non  infrequentia  videlicet  sunt  menda,  verum  minimi 
plerumque  momenti.  Quae  graviora  erant,  et  periculum  intelligentiae  contextui 
creare  poterant,  Sixtus  ipse  castigavit,  et  chartulis  glutine  superimpositis,  ad- 
monuit quomodo  se  recta  lectio  haberet;  sunt  vero  loca  huiusmodi  ita  correcta 
non  ultra  triginta;  ut  pronum  sit  intelligerc,  non  ita  male  Aldum  iuniorem  de 
hac  impressione  meruisse,  ut  graviter  Sixtum  V.  offenderit,  qui  profecto  Pon- 
tifex non  equidem  emendare  sategisset  illis  chartulis  mendosissimam  editionem, 
si  talis  extitissct;  verum  indignabundus  illam  a se  penitus  abiecisset;  quid  nam- 
que intererat  tam  insanabili  morbo  tam  exiguam  afferre  medelam  ? An  aliunde 
erratorum  numero  Biblia  sixtina  superant  clementinam  editionem  ? Alibi  vide- 
bimus. Nunc  ad  illud  respondendum  est,  quod  priori  loco  propositum  fuit:  re- 
cole canones,  quibus  sixtini  correctores  inhaeserunt  (supra  ad  paragr.  V.),  eos- 
que  cum  aliis  a Pontificis  constitutione  Aeternus  ille  per  nos  excerptis  compara; 
licebit  inde  colligere,  diversa  via  utrosque  institisse;  proindeque  necessariam 
discrepantiam  Comclorium  carafianum  inter  et  sixtinam  editionem  non  mira- 
heris.  Canones  porro  istiusmodi,  ad  quorum  normam  suam  expressit  editionem 
Sixtus,  octo  numerantur:  1.  «Ut  Vulgata  vetus,  ex  Tridentinae  synodi  prae- 
» scripto,  emendatissima,  pristinacque  suae  puritati,  qualis  primum  ab  ipsius 
» interpretis  manu  stiloque  prodierat,  quoad  eius  Jieri  potest,  restituta  impri- 
» tuatur,  non  ut  nova  editio  in  lucem  exeat.  » Hunc  instar  fundamenti  totius 
emendationis  voluit  esse;  signate  vero  dixit  quoad  cius  Jieri  potest,  quo  dicto 
suo  ad  necessarias  cautelas  a criticae  legibus  imperatas  respexit;  unde  sequitur 
canon  II.  « Quemadmodum  laudabile  est,  ubicumque  nostri  codices  ipsi  per  se 
» aut  conciliari  , aut  intelligi  non  possunt  , linguarum  externarum  praesidia 
» quaerere,  ita,  cum  id  necessarium  non  est,  levissimis  de  causis  ecclesiae  con- 
» suetudo  non  est  abiicienda.  Unde  veteres  , et  ab  ecclesia  recepti  loquendi 
» modi  conserventur,  retineanturque  omnino  lectiones  multis  in  ecclesia  ab  hinc 
» saeculis  usitatae.  * Recte  hinc  animadvertit  Bukentop  ( prae/ ad  lib.  3. p.  3i6. ) 
ita  peractam  fuisse  sixtinam  editionem,  ut  quamplurima  relinquerentur  intacta 
iuxta  lectionem  tunc  temporis  magis  communem.  Certe  itaque  quam  praescri- 
pserat sibi  legem  sequutus  est  Pontifex.  III.  canon  est:  * In  hac  germani  textus 
» pervestigatione  nullum  argumentum  est  certius  ac  firmius  quam  antiquorum 
» probatorumque  codicum  latinorum  tam  impressorum  quam  manuscriptorum 
» fides.  In  quacumque  igitur  lectione  plures  vetustiores  atque  emendatiores  libri 
» consentire  reperiuntur,  ea  iure  optimo  tamquam  primigenii  textus  verba  aut 
> his  maxime  finitima  retinenda  sunt.  » Equidem  non  potest  non  deprehendi  in 
sixtina  editione  cura  sollicita  retinendi  lectiones  illas,  quae  horum  instrumento- 
rum auctoritate  fulciebantur,  etsi  codicem  gothicum  (i)  non  tanti  fecerit  Ponti- 
(I)  lotelllRe  amiatmum ; prout  probavimus  iu  no!  3.  ad  pag.  XXVI. 
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fex,  quanti  manuscripta  a lovaniensibus  citata,  contra  ac  instituta  ab  eo  Congre- 
gatio praestiterat.  Persensit  hoc  auctor  in  hisce  rebus  versatissimus  Alexander 
Geddes,  alibi  a nobis  laudatus,  qui  breviter  suam  sic  aperuit  sententiam:  Prior 
( editio  nempe  Sixti  V. ) plus  antiquae  V ulgatae  retinere  videtur:  melius  illa 
manuseriptorum  auctoritate  suffulta  (p.  64.)  (1).  Cf.  Ioh.  Bernardi  De-Rossi 
Disquisitionem  elcnchticam , cap.  4-  Sequuntur  alii  duo  canones  critica  et  ipsi 
instrumenta  respicientes:  IV.  « Ad  germanam  editionem  constabiliendam,  prae- 
ii sidium  sieuhi  desideratur  , tum  sanctorum  patrum  veterumque  expositorum 
» enarrationes,  quibus  diversa  Scripturarum  loca  et  libros  illustrarunt,  subsi- 
li dio  sunto.  » V.  « In  iis,  quae  neque  codicum,  neque  doctorum  magna  con- 
ii sensione  satis  aumita  videntur,  ad  Hebraeorum  graecorumque  exemplaria  con- 
ii fugiendum  est,  non  eo  tamen,  ut  inde  latini  interpretis  errata  corrigantur, 
» sed  ut  in  coram  verborum  locum,  quae  cum  apud  latinos  ambigua  sint,  fa- 
« cilc  possent  quo  non  oporteat  inflecti,  certum  aliquid,  atque  indubitatum  suf- 
» ficiatur,  sive  ut,  quod  apud  nos,  variantibus  codicibus,  inconstans,  diversum 
» ac  multiplex  est,  id  uniforme,  consonum,  uniusqne  modi,  ipsorum  fontium 
» veritate  perspecta , sanciatur.  11  Haec  fontis  adeundi  ratio  post  alia  instru- 
menta, adeo  primo  canoni  cohaeret,  ut  prudens  nemo  Pontificis  sapientiam  non 
admirari  queat.  Non  satis  bine  sixtinorum  labor  acceptus  eidem  esse  debuit , 
quorum  prima  lex  fuit,  hebraicuin  textum  sequi,  praeterquam  in  casibus  supe- 
rius descriptis:  vicissim  porro  illi  viri  graviter,  credo,  tulerunt  proprios  labores 
tam  parvi  factos.  At  de  hoc  alterius  loci  erit  inquirere.  Quod  nunc  attinet , 
Sixtus  reprehendendus  non  fuit,  si,  ut  ait  Bukentop  ( op.  cit.  p.  3i6.  ) absque 
notabili  recursu  ad  textus  originales  suam  adornavit  emendationem.  Neque 
omnino  expetendum  erat  ut  ad  Hebraicum,  sive  ad  graecum  fontem  respective 
singulae  exigerentur  lectiones  adamussim;  namque  ex  convenientia,  vel  discre- 
pantia singularum  Vulgatae  lectionum  cum  hodiernis  textibus  earumdeni  inte- 
gritatem, antiquitatemque  arguere  praeposteram  absurdumque  foret.  VI.  * San- 
» ctorum  patrum  consuetudo  religiose  sequenda  est,  ut  in  iis  quae  apud  lati- 
v nos  nimis  ambigue  dicta,  seu  variata  habentur,  Hebraicae,  graecaeque  linguae 
» fides  et  codices  inspiciantur,  sed  ne  id  licentius  flat,  quam  aequum  est,  so- 
* lers  cautio  adhibeatur;  licet  enim  multis  videatur  latinus  interpres  plerasque 
11  huius  editionis  voces  ac  locutiones  proprie,  aut  eleganter,  aut  perspicue,  aut 
x breviter,  aut  copiose  magis,  aut  tamquam  verbis  ad  verba  demensis  vertere 
» potuisse;  attamen  de  his  minuta  nimium  et  angusta  concertatio  videtur;  om- 
n ninoque  antiquioris  ecclesiae  religio  sanctorumque  patrum  auctoritas  est  ante- 
ii ferenda.  » VII.  « Nonnullae  sententiae,  quae  aliunde  accersitae,  Vulgatae  cdi- 
11  tioni  interpositae  sunt,  neque  in  antiquis  exemplaribus,  neque  in  sanctorum 
x patrum  commentariis  inveniuntur,  sunt  delendae.  » VIII.  « Quoniam  ex  va- 
x riis,  quae  hactenus  ad  marginem  adseribi  consueverant  lectionibus  nonnulla 

(I)  Laudatis  ab  Ungarellio  verbis  idem  Geddes  • sit,  ultima  rene  correctior,  et  hodierno  Hebraico 

praemiserat:  - Quod  si  duarum  harum  editionum fnem-  ■ tritui  magis  respondens.  - Immo  saepius  eidem  fa- 

- pe  sixtlnae  et  clemeetlnae ) definiendum  pretium  vent  quoque  antiquiores  latini  codd. 

Toa.  I. 
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» sequuntur  incommoda,  Vulgatae  editionis  Biblia  posthac  nonnisi  uniformia 
» imprimantur,  nec  aliquid  a textu  diversum  in  margine  scribatur.  > Postremi 
hi  duo  canones  religiose  prae  aliis  observati  fuerunt  a gregoriana  Congregatione, 
atque  ab  editoribus  denientinis,  uti  suo  loco  videbimus  (i). 

§•  XIII. 

Argumentis  demonstratur,  Sintum  V.  correxisse  i/uidem  suam  editionem , 
non  vero  damnasse.  Descriptio  Correctorii  bibliothecae  angelicae. 

Quoniam  quidem  ex  praehabita  comparatione  canonum  curafianae  emenda- 
tionis cum  aliis  ad  quorum  normam  Sixti  V.  editio  fuit  adornata,  consequitur, 
non  illam  sixtinam  emendationem  stricto  iure  appellandam,  quippe  quae  a Sixto 
ipso  magnam  partem  fuerit  reprobata ; videndum  nunc  utrum  hypothesis  initio 
proximi  superioris  paragraphi  a nobis  proposita  ad  facti  veritatem,  nec  ne,  re- 
duci possit;  au  scilicet  ita  plene  arriserit  Pontifici  editio  a se  facta,  ut  eam  ex 
animi  sui  fide  tamquam  numeris  omnibus  perfectam  in  lucem  emiserit,  ea  nimi- 
rum perfectione,  quae  et  in  hoc.  genere,  et  iis  in  circumstantiis  haberi  poterat. 
Plura  sunt,  quae  rem  ita  sc  habuisse  omnino  suadeant.  Angelus  Rocca  ( Opp- 
iam . a.  p.  3 . postquam  narraverat,  Sixtum  Biblia  universa  imprimenda  per- 

legisse, subiicit:  Nec  eo  contentus , universa  item  Biblia  sic  emendata,  et  re- 
center impressa  de  integro  perlegit,  ut  omnia  fideliter  recognita  in  lucem  pro- 
dirent. Alibi  de  concilii  tridentini  decreto  loquens,  concludit:  Biblia  sic  emen- 
data in  lucem  prodierunt  sub  Sixto  V . (a)  Prosper  Marchand  ex  indicio  aliquot 
exemplarium  sixtinac  editionis  per  Europam  divulgatorum  non  male  arguit,  vi- 
vente Sixto,  eamdem  Roma  hac  illae  fuisse  transmissam ; cum  eleganter  compacta 
non  modo  sint,  ea  ratione,  qua  Romae  compingi  solent  libri,  quos  summi  Pon- 
tifices principibus  viris  dono  mittunt,  verum  etiam  ornata  videantur  exemplaria 
ipsius  Sixti  V.  stemmate.  ( Amoenitates  liter,  p.  438.)  Male  igitur,  re  sic  stante, 
pro  certo  nobis  obtrudunt  Tempestius  et  Vezzosus,  paucissima  exemplaria  huius 
editionis  prodiissc  ex  typis  vaticanis,  et  aliquot  ex  iisdem  furtim  surrepta,  atque 


(I)  Postremum  Sixti  canonem  z gTegoriana  et 
clementioa  Congregatione  religiose  oksrrratum  fuisse 
verissime  adnotat  Ungarellius;  idque  ex  postremis  ver* 
bis  praefationis  editionis  clemeutiuae  confirmatur;  Le- 
ctiones variae  ad  marginem  ipsius  textus  minime 
annotentur.  At  vero  in  epistola  ad  Fraociscum  Lu- 
cam Urugensem,  quam  supra  memoravimus.  Bella  r- 
minus  scribit  id  ex  aliorum  consultorum  sententia , 
ipso  nequicquam  obni  tente,  statutum  fuisse.  Ait  enim; 
« Variae  lectiones,  quae  in  Bibliis  lovaniensibus  Ita- 
• bentur,  et  in  quas  tu  librum  utilissimum  scripsisti, 
» mihi  videbantur  omnino  addendae,  quippequse  ia- 
« stsr  bibliothecae  mihi  esse  videntur;  sed  non  pia- 
ta cuit  aliis,  ut  in  prima  editione  apponerentur.  ■ Cf. 
Geddes  1.  c. 

(3)  Rocca  {Opp.  t.  3.  p SCO.}  anno  1591.  scri- 
bebat: ■ Biblia  sacra  vulgatae  editionis  ad  cooeilii  iri- 
- dentini  praescriptum  emendata , et  a Sixto  V.  Pont. 


• Max.  recognita  et  approbata  anno  1590.  in  lucem 

• prodierunt.  • Alium  acripe  coaevum  testem.  Mutius 
Pansa  in  Hagionamenti  drlta  Libraria  raticana,  par- 
te tf'. , discor so  37.  ( seu  potius  39. ) pag.  333. , edit. 
Romae  1500.  loquens  de  vntirana  typographia  a Sixto  V. 
Pont.  Max.  constituta,  ait;  ■ E perdii*  nel  sacro  con- 
■ cilio  di  Trento  fu  ordinato,  che  si  facesse  ogni  slu- 
» dio  et  usasse  ogui  diligenxa  accio  che  il  sacro  testo 
- ddla  Bibbia  fosse  con  ogui  correttione  ristampato, 

• ordinate  sopra  clo  da  Sisto  varie  Congregationi  de 

• Cardinali  e di  huomini  dotti  e litterati , fu  flnal- 
» mente  da  lui  mandato  il  tuito  ad  esequuttone  et  io 

• amplissima  forma  cacriata  in  luce  Ia  sacra  Biblia ; 

• dei  che  ne  fu  a aco  fatta  spetial  meatione  nel  Ia  li- 

• braria  dei  tenor  che  segue ; Sacram  . Paginam 

• Ex  . Concilii  . Tridentini  . Praescripto  . Quam 

• Emendatissimam  . Divulgari  . Curavit.  ■ Cf.  Roc- 
ca, Opp.  lom.  3.  p.  373. 
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distracta;  sed  de  hoc  alibi.  Plenius  etiam  quod  asserimus  evincit  Pontificis  cura 
maioris  momenti  errata  typographorum  corrigendi  ea  ratione  quam  supra  teti- 
gimus, per  chartulas  nempe  correctiones  continentes,  atque  glutine  superposi- 
tas verbis  mendosis ; et  hoc  a principio  ad  calcem  usque  Bibliorum , ut  nunc 
videre  licet  in  superstitibus  exemplaribus  illis:  et  miramur  profecto  Casiinirum 
Tempestium  non  animadvertisse  hanc  rem,  dum  testatur,  se  vidisse  unum  ex  his 
in  bibliotheca  Barberina,  quod  cum  alia  sua  assertione  pugnare  videtur,  nempe 
vix  coeptas  huiusmodi  correctiones  a Sixto,  quando  vita  functus  est.  Hoc  itaque 
pacto  si  extremam  imponere  voluit  manum  Pontifex  suae  editioni,  non  stat  pro- 
fecto, hanc  ab  illo  ita  reprobatam  ut  typographica  opera  intermittenda  iusserit 
exemplariaque  suppresserit.  Quod  ita  dicimus,  ut  intactam  tamen  relinquamus 
aliam  hypothesim,  potuisse  illum  nempe  paulo  ante  obitum  in  aliam  abire  sen- 
tentiam; quam  opinionem  si  quis  amplecti  velit,  per  nos  licet,  qui  hoc  unum 
contendimus,  Sixtum  non  potuisse  reprobare  illam  editionem,  quae  demonstrari 
potest  adamussim  exacta  ad  canones  quos  ipsemmet  sanciverat  nisi  pro  causa 
typographica  menda  assignentur.  Quod  postremum  non  verificari  et  probatum 
est  et  adhuc  confirmatur.  Est  huius  itaque  loci  nonnulla  alia  subiungere  ad  ple- 
niorem sixtinorum  exemplarium  notitiam,  quae  sic  breviter  complectimur.  Unum 
est  ex  his  notatu  dignissimum  in  bibliotheca  angelica,  quod  praesto  fuit  Con- 
gregationi gregorianae , quippe  in  ipso  emendationes  pro  cleinentina  editione 
manuscriptae  leguntur  (i);  de  eodem  porro  frequens  mentio  nobis  facienda  est 
in  notis  ad  hanc  nostram  collationem.  Continet  hoc  Biblia  Vulgata  edita  per 
Sixtum  V.;  verum  quae  praecedunt  folia,  scilicet  constitutio  Aeternus  ille,  alte- 
rius sunt  impressionis,  quod  supra  paragrapho  VIII.  docebamus;  neque  solum 
diversa  est  paginarum  series,  sed  variae  oppido  in  ea  lectiones.  Cum  vero  huic, 
qua  de  loquimur,  constitutionis  impressioni  nullum  adseribatur  tempus,  in  hunc 
enim  modum  concluditur:  Datum  Romae  apud  sanctum  Petrum,  anno  incar- 
nationis Dominicae  ctc.,  secus  ac  in  communibus  editionibus,  in  quibus  legi- 
tur: Dat.  Romae  apud  sanctam  Mariam  Maiorem,  anno  incarnationis  Domi- 
nicae MDLXXX F II II.  Kalendis  martii , pontificatus  nostri  anno  quinto; 
coniicere  datur  experimenti  causa  tantum  subiecta  fuisse  praelo  huiusmodi  folia. 
Ne  cui  porro  suspicio  hinc  suboriatur,  bis  impressa  fuisse  sixtina  Biblia,  uti  Ca- 
simiro  Tempestio  visum  est,  sciendum  profecto  et  Bibliorum  exemplar  cui  haec 
folia  adnexa  sunt,  idem  esse  eiusdemque  impressionis  cum  ceteris  exemplaribus, 
quae  alicubi  custodiuntur;  et  easdem  correctiones  habere  per  schedulas  glutine 
affixas  iisdem  omnino  locis,  ac  alia  solent  habere:  quibus  tamen  caret  peculiaris 
haec  constitutionis  editio.  Cum  e contrario  in  omnibus  aliis  editionibus  bis  fuerit 
eadem  sic  emendata,  nempe  pag.  9.  lin.  aa.  et  pag.  10.  lin.  6.  Ex  qua  utrius- 
que  editionis  harum  literarum  apostolicarum  comparatione  illud,  nostra  quidem 
sententia,  consequitur,  Biblia  sixtina  sic  prodiisse,  nihil  ut  in  iisdem  necessa- 
rium ad  perfectionem,  prout  ipse  mente  conceperat,  desideraverit  Sixtus  V.  Ne 
autem  haec  temere  videamur  proferre,  alia  quaedam  huic  exemplari  peculiaria 
(1}  De  hoc  exemplari  ct.  infra  ad  S XXIII.,  ei  quae  tuprriut  ad  pag.  XXXI  adnolaviintis. 
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iu  communem  notitiam  deducere  operae  pretium  est.  In  ipso  liliri  vestibulo 
scheda  attexta  est  manu  Angeli  Roccae  scripta  cum  hoc  titulo:  Iticordi  per  la 
epistola  praemiale  della  Bibbia  o per  il  moto  proprio  di  essa:  suggerit  namque 
in  ea  Pontifici  Maximo  cautiones  aliquot  praescribendas  ad  peractam  Bibliorum 
emendationem  diutius  integreque  servandam  (l).  Praeterea  a tergo  frontis  pri- 
mae ( oculum  vocant  typographi  ) aliud  manuscriptum  folium  apparet  afiixum 
hoc  pacto  inscriptum : Correltioni  di  Sisto  l.  nel  dare  alia  slam/xi  il  Brrvc 
per  /a  Bibbia:  et  hae  ipsae  correctiones  denuo  corrcetae  fuerunt  ab  eodem,  ut 
videtur,  Angelo  Rocca.  Tandem  ipsa  edita  constitutio  emendationes  frequentes 
gerit  in  margine,  locosque  non  paucos  immutatos  manu  eiusdem  Pontificis,  prout 
in  margine  ipsius  superiori  monuit  aut  Roeea,  aut  quilibet  alius  augustiniano- 
rum , hisce  verbis:  Bulla  di  Sisto  V.  corrctta  di  sua  mano.  Nunc  sic  ratioci- 
nari liceat:  si  non  obstantibus  castigationibus  non  semel  et  iterum  in  constitu- 
tione factis ; post  iteratam  eiusdem  excussionem  , adhuc  menda  superfuerunt 
typographica , quibus  Sixtus  in  postrema  impressione  binis  illis  schedulis  occur- 
reret, mirum  profecto  non  erit  quod  toti  Bibliorum  corpori  evenit.  Aliunde  pa- 
tet, fere  eodem  tempore , eodemque  studio  et  constitutioni  et  Bibliis  editis  ea m- 
dem  illum  medelam  attulisse.  Sed  constitutio  ita  fuit  a Sixto  correcta  ut  nulla 
alia  postea  manu  indigeret;  idem  igitur  dicendum  de  Bibliorum  textu,  quem  a 
se  tamquam  sufficienter  correctum  dimiserit.  Quo  posito , quomodo  verum  sit, 
quod  afferunt  scriptores  illi,  de  quibus  iam  supra  dicebamus,  voluisse  Pontifi- 
cem opus  ad  incudem  revocare,  viderint  alii  (a). 


(I)  Anteii  Rores.  vlinla , quam  lieic  memorat 
Uogarellius , sif  se  habet : ■ Iticordi  p«r  la  epistola 

> proemiale  della  Bibi  a o per  il  moto  proprio  di  essa. 

• IVr  inaggior  sieurezM  et  stabilimento  della  llibia 
riformata,  si  potrchbr  comaudare,  clie  noo  fosse  le- 

• cito  ad  alcuoo  di  stamparla  per  qualche  anno  fln 
v tanto  che  sia  slainpata  in  tutte  le  forme  nella  stam- 
» paria  vaticana:  perdie  in  questo  modo  piii  farilmen- 
<•  te  e con  piu  riputatione  si  potra  conservare  nella 
o corretlionc  et  puriia  ricevuta  al  presente.  Per  m*g- 

- t?ior  sieurezu  aneoro,  che  la  ilibia  riformata  ristam- 

• pandosi  poi  alia  tuoraata  in  qualsivoglia  tempo  et 

• iuogo,  sia  conservata  nella  correltione  et  purita  ri- 

• cerula  ndla  ala n> paria  vaticana,  si  potrebbe  coman* 

• dare,  dic  nessuno  stampalore  la  potesse  dar  fuori 

• prima  che  fosse  coilationata  con  ia  copia  o dulFIn- 

> quisitore  o vero  Ordinario  dei  luopo,  dove  sara  stam- 
« pata , o vero  per  magitior  sicurcua  cl  riputatione 

• dei  negatio  Linio  importante,  dal  m.ieslro  dei  sacro 
••  palu/zo , o da  chi  nitro  si  sia,  deputato  pero  dalla 
« Santita  Vostra  in  Roma.  F.t  in  questo  modo  la  bibio 
» ai  assicurarebbe  dagli  errori  della  stampa  madre  di 

- essi,  rd  auco  dalie  falsita  di  coloro  che  desideras- 
••  sero  di  corromperla  di  nuoio : perche  senza  questa 
» diligenza  facil  cosa  e d' incorrere  in  qupsto,  o vero 
>•  negli  errori,  i quali  si  vanno  poi  molliplicando  di 
. stampa  in  stampa , come  chiarameute  ci  mostra  la 
0 esperienza.  Finalmente  per  roaggior  riputatione  et 


<•  sirurezza  dei  tutto.si  potrebbe  comandare,  che  tum 

■ si  potesse  stampa  re  se  non  la  copia  data  dal  niae- 

• siro  dei  sacro  palarzo,  o da  chi  allro  sia,  deputato 

■ pero  a questo  oflitio  dalla  Santita  Vostra  vet  da  que* 

• sto  istesso  poi  fosse  coilationata  con  Io  impressione 

• fatta  di  nuovo,  come  si  e delto  di  sopra.  ■ 

(2)  l)t  aliquod  specimen  exhibeamus  opinio- 
num , quae  superiori  aetate  apud  mullos  invaluerant , 
utque  luculentius  appareat  quantum  a veritate  aber- 
raverint scriptores  qui  ante  Ungarellium  de  Bibliis 
«ixtinls  sermonem  habuerunt,  iuvBt  pauca  describere 
ex  Scrutinio  doctrinarum  loh.  Antonii  De  Panormo 
(cap.  IU.  art.  3.  pay.  122.,  Hornae  170'J. ):  « Bullam 
» sane  Sixtus  pnrarat,  sed  Deo  inspirante,  non  pro- 

• mulgavit,  oh  librariorum  errores,  quibus  adhuc  sea- 
» tere  perspexit; ...  idcirco  non  Sixto  contrarius  Cie* 

• mens,  sed  sixti  unc  extitit  mentis  exccutor,  haeve 

■ ratione  / utgulam  a praedictis  expurgatam  erroribus 

- imprimi  voluit  et  maudavit  sub  Sixti  nomine,  ap- 

• posito  in  riusdein  fronte  titulo:  Diblia  sacra  t‘ul~ 
» yatae  editionis  Sixti  Pont.  Mox.  tussu  recognt- 
« ta,  et  dementis  fl/I.  aulhorltute  edita.  ■ (Couf. 
Ungarellius  infra  ad  $.  XXIV.)  Vix  autem  ferenda  vi- 
dentur quae  idem  De  Panormo  subdit:  « Au  autein 

• quod  fecit  Clemens,  denuo  facere  valeat  alter  Ro- 

■ manus  Pont.,  errores  alios  librariorum , qui  reman- 

- serunt,  corrigendo,  rutgatamque  adhuc  reddendo 

■ emendatiorem,  lis  est  sub  iudice;  non  quod  in  quo- 
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§■  XIV. 

Quid,  Sixlo  V.  defuncto,  de  eiusdem  Bibliis  acciderit 
usque  ad  Gregarium  XIV. 

Tali  loco  Vulgatae  negotium  erat,  cum  Sixtus  V.  e vivis  sulilatus  est,  anno 
MDXC.  VI.  Kal.  septembris,  Biblia  nempe,  in  publicum  utique  emissa,  a plu- 
ribus requirebantur;  verum  adversus  inultorum  cupiditatem  illa  inspiciendi,  ar- 
dens aliorum  studium  eadem  occultandi  faciebat.  Inter  bos  postremos  pronum 
est  coniieere  illos  qui  ad  Congregationem  sistimini  pertinuerant  non  ultimos  fuis- 
se, qui  Bibliis  illis  non  faverent.  Isti  namque  e Cardinalis  Carafae  partibus,  qui, 
ut  alibi  vidimus,  Pontifici  ipsi  humiliter  refragatus  erat,  non  poterant  quin  sta- 
rent. Hac  fortasse  ratione  mala  sixtinae  editionis  fama  percrebuerat , ut  multi 
de  ea  varios  pro  varia  sententia  rumores  in  urbe  spargerent,  aliis  praeprope- 
ram defuncti  Pontificis  correctionem  accusantibus,  aliis  plus  aequo  sixtinorum 
labores  exaltantibus,  nonnullis  Aldo  typographo,  quasi  indiligenter  operatus  es- 
set, succcnsentibus,  aliis  e contrario,  uti  fit,  excusantibus  editorem  atque  ty- 
pograpluun.  Afferebant  fortasse  hi  postremi  in  medium,  non  fuisse  Congrega- 
tionis a Sixto  constitutae  Vulgatam  corrigere,  sed  unice  colligere,  consulere,  et 
Pontijici  adiumento  esse;  at  ad  ipsum  Pontificem  pertinuisse  quod  ex  pluribus 
esset  optimum  deligere:  talem  eiusdem  fuisse  mentem,  prout  in  constitutione  sua 
perspicue  demonstraverat.  Quae  quidem,  ut  ut  optima  excusandi  ratio,  parum 
proficere  debuit,  si  non  constiterat,  Sixtum  iam  inde  ab  initio  definitam  animi 
sui  sententiam  Cardinali  Carafae  aperuisse  aliisque  eiusdem  Congregationis  in  ea 
persuasione  forte  operam  suam  exhibentibus,  quod  illa  Biblia  in  aedibus  Cara- 
fae emendata  impressioni  darentur  parum  aut  nihil  immutata.  Si  tali  pacto  res 
contigerit  nec  ne , notitiis  destituti  affirmare  non  audemus.  Ceterum , hoc  ex- 
ploratum, dum  haec  editio  a paucis  visa  , a multis  reprehensa  in  vulgus  prodire 
vix  audebat,  ecce  novus  Pontifex  eligebatur  Urbanus  VII.  eodem  anno  MDXC.; 
sed  vix  tredccint  diebus  intcriectis,  hic  obiit;  atque  Gregorius  XIV.  illi  suffe- 
ctus est,  ipso  eodem  anno  exeunte.  In  subsequenti  igitur  anno,  defuncto  iam 
Antonio  Carafa  Cardinali  postridie  idus  ianuarii  (i),  ceteri  consultores,  et  in  iis 

- libet  Romano  Pont,  non  MI  aequalis  quae  fuit  in 
» Clemente  authoritas  et  potestas,  sed  quod  probabi- 
» lius  plerique  doctores  censeant,  ne  miuimuin  locum 

• in  / ufgafa  relictum,  qui  librariorum  vitio  corruptus 

• censoria  virgula  adhuc  sit  dignus:  cum  enim  ceuso* 

• res  deputati  omnia  Patrum  monumenta,  et  codices 

• universos  summa  perlustrarim  diligentia , non  est 

• verisimile,  ut  defectus  aliquos  reliquerint,  ubi  de* 

> prehenderunt  cor  rectiora  exemplaria,  et  patrum  seri* 

• pia  veram  lectionem  continere;  et  ealenus  censorum 
» deputatorum  humilitati  adserihendum  ducunt  quod 
«•  in  prae/,  / nivatae  enuneiarunt:  lulgalam  nempe 
. sqrrae  Scripturae  editionem  quanta  /teri  potuit  dl- 

• figentia  castigatam  . . . omnibus  numeris  absolu- 
■ tam,  pro  humana  imbecillitute  a/firtnare  difficile 


> est.  * Praeclare  et  apposite  de  hac  quaestione  scribit 
Bonfrerius  ( Praetoq . c.  Xr.  sect.  3. }:  « Quamvis  iam 
- pontificum  auctoritate  fiibliurum  nostrae  vulgatae 

• editionis  emendatio  sit  facta,  fatentur  tamen  et  ipsi 
» emendatores,  praefatione  ad  lectorem  Bibliis  prae* 

• fixa,  se  menda  quaedam  et  errata  reliquisse,  quae 
» alioqui  videbantur  immutanda,  ad  offensionem  po- 

• pulorum  vitandam:  et  sunt  forte  nonnulla,  quae  et* 
« iam  hos  tam  oculatos  correctores  fugere  potuerint; 

• quae  bonum  est  ab  interpretibus  annotari,  ut  si* 

• quando  aliam  contingat  Geri  Bibliorum  correctio- 
■ nem , loca  haec  a correctoribus  attentius  bspicion* 

• tur.  • 

(I)  Kx  narratione  Ghislerii  (apud  Venosum  , 
Op.  cit.  tom.  I.  pag.  12.)  ellogium  Carafae  subiicimus: 
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Bellarminus,  qui  redux  e Galliis  fuerat  ante  aliquot  menses,  Pontificem  Maximum 
convenerunt  pro  illorum  Biblioruin  negotio  aliquando  finiendo,  rumoribusque 
sedandis.  Gregorius  animum  statim  applicuit  ad  rem  componendam,  simulque 
illorum  virorum  sententiam  rogavit,  quid  consilii  capiendum,  an  libere  evul- 
ganda nova  Sixti  V.  emendatae  Vulgatae  editio  prout  iam  prodire  coeperat,  an, 
et  quomodo  in  melius  restituenda?  Quasnam  tulerint  alii  consultores  ea  de  re 
sententias,  ex  mox  dicendis  eruetur;  sed  p.  Roberti  Ucllarmini  sententia  huius- 
modi  fuit,  qualis  ab  eo  in  historia  vitae  suae  superius  citata  habetur.  Et  ne  facti 
historiam  omnino  praetereamus , eiusdem  verba  afferenda  ducimus:  « Anno  1591. 
x f scribit J cum  Gregorius  XIV.  cogitaret  quid  agendum  esset  de  Bibliis  a Sixto  V. 
» editis,  in  quibus  erant  permulta  perperam  mutata,  non  deerant  viri  graves 
» qui  censerent  ea  Biblia  esse  publice  prohibenda;  sed  N.  ( Bellarminus J co- 
it ram  Pontifice  demonstravit,  Biblia  illa  non  esse  prohibenda,  sed  esse  ita  cor- 
» rigenda,  ut  salvo  honore  Sixti  V.  Pontificis,  Biblia  illa  emendata  prodirent; 
» quod  fieret,  si  quam  celerrime  tollerentur  quae  male  mutata  erant,  et  Biblia 
» recuderentur  sub  nomine  eiusdem  Sixti,  et  addita  praefatione,  qua  significare- 
x tur,  in  prima  editione  Sixti  prae  festinatione  irrepsisse  aliqua  errata  vel  typo- 
» graphorum,  vel  aliorum.  » (1)  Quinam  fuerint  huiusmodi  viri  graves  sixtinae 
editioni  animo  adeo  infensi,  ut  eiusdem  proscriptionem  consulerent,  divinatione 
forsitan  opus  non  est;  nam  ex  dictis  fuisse  videntur  illi  sixtini  correctores,  quo- 
rum scilicet  opere  codex  carafianus  Vulgatam  latinam  integre  correctam  reprae- 
sentabat; at  nomina  prudenter  reticuit.  Sequitur  Bellarmini  narratio:  < Et  sic  N. 
» ( Bellarminus ) reddidit  Sixto  Pontifici  bona  pro  malis.  Sixtus  enim  propter 
x illam  propositionem  de  dominio  Papae  directo  in  totum  orbem  posuit  contro- 
t>  venias  eius  in  indice  librorum  prohibitorum , donec  corrigerentur,  sed  ipso 
s mortuo,  sacra  Rituum  Congregatio  iussit  deleri  ex  libro  indicis  nomen  illius, 
x Placuit  consilium  N.  Gregorio  Pontifici,  et  iussit  ut  Congregatio  fieret  ad  re- 
» cognoscendam  celeriter  Bibliani  sixtinam  ( sic) , et  revocandam  ad  Ordinariam 
x Bibliani,  praesertim  lovaniensem.  Id  factum  est  Zagarolae,  in  domo  Marci  An- 
x tonii  Columnae,  praesentibus  Cardinali  ipso  Columnensi,  et  Alano  Cardinali 
x Anglo,  nec  non  Magistro  sacri  palatii  apostolici,  ipso  N.,  et  aliis  tribus  vel 


• Antonius  Carafa  Ribliothecarius  apostolicus,  vitae  in* 

• nocentia,  variarum  disciplinarum  eruditione  et  grae* 

• cae  linguae  sacrarumque  rerum  peritia  maxime  in- 

• signis,  atque  in  ecclesiasticis  negotiis  indefessus,  a 

• quo  omnis  adhibita  est  diligentia  ut  undequaqoe  Ro- 

• inam  cx  universo  Christiano  orbe,  quoad  fleri  potuit, 

- cor  rectiores  et  antiquiores  adveherentur  codices  et 

- graecae  versionis  Septuaginta , et  latinae  versionis 

• Vulgatae,  etc.  a * 

(I)  De  hac  Bellarmini  sententia  Cardinalis  Do- 
rninicus  Passiouei  acerbe  scribit:  « Mi  ai  permetta  qui 

• di  fare  una  semplicissima  rifles&ione,  ma  molto  op* 

- portuna.  E per  qual  ragione  mai  pensare  ad  un  ri* 

• piego  falso  ed  insussisteote  per  difendere  I’  edixione 

• della  Bibbia  di  Sisto  V ? Se  si  fosse  questa  esaminata 
» coo  tutto  il  rigore  della  critica,  come  dovea  farsi, 


» non  si  sarebbe  certamente  trovato  netla  medesima. 

• come  infatti  non  vi  i,  errore  nlcuno  contro  Ia  fede 

• cattolica.  Non  e cosa  nuova , che  per  V immensa  quan- 

• lita  degli  esemplari  manoacritti  e per  le  innuinera- 

• bili  editioni  di  questo  divio  libro,  e per  rinavver- 
- tenxa  dei  copisti  e degli  impressori,  vl  sieno  disere- 

■ panze  di  vsrie  lexioni.  Ora  percM  non  appigliarsi  a 
» questa  sincera  ed  oltrettaoto  vera  risposta , e a molte 

■ allre  ancora,  che  possono  farsi  evjdentemente  e sen- 

• za  replica  contro  i nostri  nemici,  come  feJ  i cernente, 

• e dopo  un  secolo  e mezzo  ha  fatto  il  p.  Enrico  Bu- 
» kentop? . . . Tanto  i vero,  ebe  fokbricandosi  sui  foo- 

• damento  della  veriti,  1'ediflsio  non  croila.  • ( Foto 
dei  Card.  Domnilco  Pauionei  nelta  causa  delta  bea- 
tlfieeuione  dei  Fen  Card.  Roberto  Bellarmino , Fer- 
rara  1761.  p.  69. ) 
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» quatuor:  et  post  obitum  Gregorii  et  lnnocentii,  Clemens  VIII.  edidit  Bibliam 
» recognitam  sub  nomine  Sixti , cum  praefatione,  quam  idem  N.  composuit.  » 

§-  XV. 

Expenditur  quid,  iuxta  Bellarminum , fuerit  in  Bibliis  sixtinis 
perperam  et  male  mutatum. 

Sunt  quaedam  in  allata  Bellarmini  notitia,  quae,  quin  in  iis  paulisper  mo- 
remur, praeteriri  nequeant.  Enimvero  dicit  ille,  fuisse  in  liuiusmodi  Bibliis  per- 
multa perperam  mutata;  deinde  honori  Sixti  V.  consultum  iri,  si  tollerentur 
quae  male  mutata  erant.  Verendum  est  in  primis  ne  Sixti  fama  in  ca  re  opi- 
nione aliquot  virorum  tantum,  non  secundum  veritatem  labefactata  fuerit;  de- 
inde vero,  quoniam  per  iteratam  emendationem  a gregoriana  Congregatione  fa- 
ciendam abolenda  erat  sixtina  prior  editio  alicubi  iam  nota  , hoc  etiam  pacto 
haec  proscribebatur  et  certe  honor  Sixti  V.  non  per  hoc  in  tuto  positus  fuisse 
videtur,  licet  nova  emendatio,  in  plerisqtie  alia  a sua  editione,  ipsius  nomen 
in  fronte  gereret.  Sed  haec  obiter  dicta.  Illud  quaerimus,  an  per  illam  proposi- 
tionem quae  male,  quae  perperam  mutata  erant  typographus  notetur,  an  idem 
Pontifex  (i).  Verum  quidem  est  expresse  tum  in  suprallegatis  Bellarmini  verbis, 
tum  in  hodierna  Vulgatae  praefatione  contineri,  non  pauca  praeli  vitio  irrepsisse 
in  sixtina  editione,  quae  iterata  diligentia  indigere  viderentur;  at  ex  una  parte 
quod  hic  unice  typographis  imputatur,  illic  et  typographorum  et  aliorum  er- 
roribus tribuitur;  ex  alia  vero  numquam  melius  hac  in  re  veritatem  asseque- 
mur,  quam  si  a facto  ipso  res  indicetur:  si  nempe  sixtina  editione  diligenter 
inspecta  primum  in  se,  deinde  vero  cum  sequenti  clementina  comparata,  ratio- 
nes s6bdueantur  et  quoad  typographica  menda,  et  quoad  lectiones  a Sixto  vel 
receptas  vel  proscriptas.  Et  quoniam  nostrae  huiusce  collationis  caput  est  atque 
summa,  lectorum  oculis  exhibere  quid  sixtini  correctores  paraverint  pro  recta 
Vulgatae  corrigendae,  iuxta  mentem  ipsorum,  ratione;  quid  elegerit  Sixtus, 
quid  respuerit;  quid  denique  ex  utrorumque  labore  profecerit  clementina  edi- 
tio, quidque  utilitatis  praeterea  eidem  accedere  potuisset;  ex  qua  quidem  com- 
paratione sixtinae  editionis  natura , magnam  partem , innotescat  oportet , non- 
nulla tantum  huc  afferre  contenti  erimus  ad  sensum  illorum  verborum  eruendum 
perperam  mutata,  male  mutata.  Si  quaestio  sit  de  mendis  impressionis,  haec 
non  sunt  ultra  mun.  XE.  inter  bis  mille,  triginta  quatuor  super  centum  loca 
quae  immutata  fuerunt  in  editione  clementina.  Porro  triginta  circiter  ex  his 
mendis  iam  Sixtus  abstulerat  modo  supra  explicato;  unde  remanent  solum  X. 
circiter,  nec  omnia  prorsus  certa;  cum  e contrario  in  Bibliis  clementinis  iuxta 


(I)  Nec  enim  rorum  probabilis  videtur  senten- 
tia , qui  r ittum  praeli,  de  quo  loquitur  bellarim nus , 
duplex  fuisse  contendunt:  • Alterum  nempe  mrrAani- 

• cum,  quod  spectabat  sd  typographos  typos  littera- 

• rum  pervertentes  et  commutantes;  alterum  doclri - 

• nate,  quod  spectabat  ad  illos,  qui  prselo  vatioano  et 
. eius  editionibus  praesidebant.  » Licet  enim  Sixtus  V. 


typographiae  vaticanae  proprios  correctores  adscripec- 
rit,  tamen  quum  suam  Bibtiumm  editionem  propria 
manu,  ut  ipsemet  Sixtus  testatur,  castigaverit,  recte 
lingareilius  aaserit  verba  Bellsrmioi  vei  typograpbum 
vel  Pontificem  notare.  Quoad  ceteros  qui  existimant  rei 
Sixtum  suam  editionem  non  publicasse,  vel  eamdem 
proscripsisse,  nil  est  cur  plura  lector  a nobis  requirat. 
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principem  editionem  in  fol.,  numerum  octogenarium  excedant  loca  a tvpogra* 
phis  errata,  quemadmodum  ea  recensita  fuere  Hornae  in  editione  Rihliorum  in 
quarto  min.  anno  MDXCVIII.  (i),  ultra  mendum  illud  solemne  Gen.  XXXV.  8., 
ubi  Debora  Rebeccae  nutrix  scpidta  dicitur  stiper  quercum  contra  fidem  non 
solum  fontium  et  vcrsionum,  sed  et  manuscriptorum  editorumque  codicum  recte 
subter  habentium,  quo  certe  mendo  carebat  sixtina  editio.  Et  miramur  profecto 
in  omnibus  romanis  editionibus  usque  ad  annum  MDCCGXVIII.  (a)  illud  repe- 
titum fuisse;  neque  usquedum  aut  deprehensum  aut  emendatum  in  triplici  cor- 
rectorio  Bibliorum  in  quarto  min.  de  quibus  supra.  Quod  si  editiones  aliae, 
quae  passim  circumferuntur  subter  non  super  legunt,  id  a pia  minianis  editori- 
bus repetendum  est,  qui  sibi  sumpserunt  aliquid  a romano  exemplari  diversum 
in  suis  Bibliis  aliquando  sequi.  Sed  ut  illuc  redeat  sermo  unde  profectus  est, 
non  videtur  typographi  incuria  tanta,  quantum  ii  causantur,  qui  sixtina  Biblia 
non  tractarunt.  Videamus  igitur  an  mutationes  per  Sixtum  factae  sint  huiusmodi 
ut  tamquam  perperam,  ac  male  factae  iuste  traducantur.  In  quo  quidem  sicut 
ablata  quoque  veniunt  sub  nomine  locorum  immutatorum;  ut  de  illis  prius  di- 
camus; nonnulla  profecto  redundabant  tum  in  Bibliis  Ordinariis,  tum  in  edi- 
tionibus parisiensibus  tum  in  antuerpiensibus,  quod  adeo  verum  est,  ut  neque 
postea  a correctoribus  gregorianis  ea  sint  amplius  recepta.  Quaedam  alia  certe 
omisit  Sixtus,  quae  nunc  in  hodiernis  Bibliis  leguntur,  prout  sunt  monita  illa, 
quae  in  libro  Esther,  atque  in  alio  Danielis  interserta  fuerunt  a s.  Hieronymo: 
sed  haec  in  Bibliis  lovanicnsibus,  quibus  ut  plurimum  adhaesit  Sixtus,  deside- 
rabantur (3).  Si  quid  porro  mutavit,  id  ex  fide  manuscriptorum  praestitit,  aut 
editorum  codicum , quorum  lectiones  ad  magis  communes  proximius  accedere 


(1)  In  quantionv  de  Inoorum  numero  in  quibus 
ab  editione  sixtina  recedunt  Diblia  Clementis  VIII.,  et 
de  trtriusque  editionis  mendis,  nonnulla  ab  Ungarellio 
parum  accurate  proferuntur,  quae,  etsi  minoris  mo- 
menti videantur,  tamen  a nobis  hoc  loco  emendanda 
sunt.  I.  Dicit  editionem  rlementinam  a sixtina  disce- 
dere in  locis  MMCXXXIV.  Totidem  enim  loca  immu- 
tata apud  Bukentopium  recensentur.  At  praeter  ea  , 
non  pauca  alia  mutata  sunt,  quae  Bukentopius  prae- 
termisit; ex  his  iu  solo  Pentateucho  saltem  quinqua- 
ginta a nobis  aduotantur.  Ex  quo  coniicimus  illa  loca 
prope  ter  mille  numerari  posse.  II.  Dicit  menda  edi- 
tionis siitinae  XL.  fuisse;  ex  his  vero  XXX.  circiter 
ab  ipso  Sixto  ablata;  unde  remanerent  tantum  X.  nec 
omnia  prorsus  certa.  At  vero  Bukentopius  ( pag.  407. ) 
praeter  menda  a Sixto  ablata  ( ubi  addes  Exod.  IV,  3. 
Isa.  III,  26.  ali.),  enumerat  ultra  XL.  alia  manifesta 
(ut  ipse  ait)  menda  typographiea  huius  singularis 
praeli:  ex  his  tamen  plura  vel  perperam  mendis  accen- 
sentur  ( cf.  ad  Grn.  XVII,  22.  XVIII , 28.  Xum.  VIII,  2. 
Deut.  XXXII,  40.),  aut  dubia  (rf.ad  Gen.  XXIX,  24. ), 
aut  nullius  momenti  sunt  (ut  Deut.  XXVIII,  t.  co- 
st odias , pro  custodias;  lob.  XXIX,  14.  diedemate , 
pro  diademate;  aliaqoe  huius  generis).  Denique  111. 
ITngarellius  dicit  in  clementinis  Bibliis  iuxta  princi- 


pem ed.  in  Ibi.,  numerum  octogenarium  excedere  loca 
a typograpbis  errata,  quemadmodum  ea  recensita  fuere 
iu  editione  vaticana  anni  MDXCVIII.  At  vero  in  lau- 
dato eorreetorio  menda  principis  editionis  clementinae 
io  foL  recensentur  tantum  LXI.  (pro  altera  autem  edi- 
tione clementina  anni  MDXCIII.  In  quarto,  numeran- 
tur LXXX.)  AHbi  elenchum  dabimus  mendorum  eius- 
dem principis  editionis,  ex  quo  patebit  errata  typo- 
graphi pl usquam  ducenta  me.  Ex  his  manifeste  col- 
ligitur id  quod  Ungarellius  vult , nempe  sixtinam 
editionem,  quoad  emendationem  typograpbicam  longe 
praestare. 

(2)  Dicere  debuisset  usque  ad  an.  M DCCLXV. ; 
cf.  quae  adnotavimus  ad  h.  I.  et  infra  ad  S-  XXIV. 

(3)  Monita  illa  quae  in  hodiernis  Bibliis  legun- 
tor ( Esth . X,  3.  XI,  I.  XII,  «.  XIII,  1.  XV,  I.  I 
XVI,  t.  Dan.  111,  23.  90.  XII,  13. ),  quaeque  ab  ipso 
Hieronymo  interserta  videntur,  neque  in  principe  edi- 
tione lovanieusi  MDXLVII.,  neque  in  reliquis  hente- 
nianis  desiderantur,  exceptis  paucis  illis  edd.,  quae 
post  anuum  MDLXXI.  titulum  in  fronte  gerunt  cum 
hoc  additamento  ad  vetustissima  exemplaria  nune  re- 
cens castigata , Romaeque  revisa,  de  quibus  agit  l;n- 
garellius  ad  $.  XVII.  illa  igitur  monita  in  Bibliis  lo- 
vaniensibus  deesse  perperam  affirmatur. 
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iudieavit,  et  in  hoc  canonis  sui  II.  tenax  esse  voluit.  Singularis  forte  nonnullis 
videri  potuit  orthographiae  ratio  quam  sequuntur  sixtina  Biblia;  neque  tamen 
prorsus  insolens  est  illa  collatis  praesertim  Bibliis  Ordinariis.  Quare  nullum  esse 
locum  a Sixto  correctum,  qui  omni  destituatur  fundamento  critico,  ansim  di- 
cere (i),  quamvis  nimium  forte  quam  par  erat  eo  confisus  fuerit.  Quid?  haec 
postrema  emendatio  a Gregorio  XIV.  iuxta  Bellarmini  consilia  peracta,  lauda- 
biliter quidem  atque  sapienter,  nonne  Sixti  curis  id  debet  quod  exulare  iussac 
sunt  omnes  illae  lectiones,  quas  supra  dicebamus,  librariorum  temeritate,  seu 
etiam  ignorantia  in  locos  non  suos  irrepsisse?  Neque,  si  Sixtus  correctionum 
apparatum  codicis caratiani  sus  deque  fecit,  arbitrandum  est,  illum  lectiones  sin- 
gulas reprobasse:  sunt  pleraque  ab  illa  Congregatione  recte  diligenterque  notata, 
quae  et  ipse  Pontifex  probavit  et  amplexus  est.  Licet  autem  hoc  minus  ad  pro- 
positum nostrum  pertineat,  qui  de  editione  sixtina  in  praesens  loquimur,  non 
tamen  est  praetereundum,  Carafam  eiusque  collegas  nomine  et  auspiciis  egisse 
Sixti  V.  in  illis  emendationibus  parandis;  ex  quo  fit  ut  in  illius  gloriae  partem , 
quam  gregoriana  correctio  est  adepta,  Sixtus  ipse  veniat,  fitenim  utilitatem  non 
mediocrem  ex  prioribus  iliis  emendationibus  cepisse  et  praesentem  clementinam 
editionem , haec  nostra  collatio  evincet.  Quae  vero  inde  consecutiones  fluant , 
sire  pro  Bellarmini  consilio  de  evulgandis  sub  nomine  Sixti  V.  Bibliis  clemen- 
tinis;  sive  adversus  illorum  audaciam,  de  quibus  vere  scribebat  in  Anglia  saepe 
citatus  Geddes : Minus  tutam  et  invidiosam  sixtinae  et  clementinae  editionis 
collationem  illos  fecisse,  unde  male  contra  sedem  romanam  inferendum  puta- 
bant (pag.  65.),  prudens  ipse  lector  advertat. 

§•  XVI. 

Notitia  congregationis  grvgorianae.  Canones  pro  recta  emendatione 
in  ea  conditi. 


Consilium  quod  ceperat  Gregorius  XIV.  celeriter  Sixti  Biblia  recognoscendi 
anno  MDXCI.  exeeutioni  mandabatur,  septem  ad  id  patribus  sacri  Senatus,  et 
undecim  consultoribus  delegatis,  quorum  inferius  nomina  recitabuntur.  Sed  mo- 
nendum in  primis,  huiuscc  posterioris  Congregationis  historiam  non  in  tanta 
perinde  ac  prioris  iacere  obscuritate,  cum  adhuc  fragmenta  supersint  istius  ac- 
tuum, ex  quibus,  non  minus  ae  e superius  allata  Bellarmini  notitia  lucis  ali- 
quid affulget  iis,  quae  dicturi  sumus.  Uniusmodi  fragmenta  namque  edita  fue- 
runt a Joh.  Bcrnardino  Tafuri  di  Nardo  in  tomo  trigesimo  primo  calogerianae 
collectionis.  Verum  nos  eorumdem  manuscriptum  autographum  in  angelica  bi- 
bliotheca asservatum  libentius  sequimur,  quod  quidem,  ut  videtur,  manu  exa- 
ratum est  Angeli  Roccae  ipsius  Congregationis  secretsfrii.  Fragmentorum  initium 
ita  se  habet.  « Die  VII.  februarii  MDXCI.  Gregorii  XIIII.  itissu  Biblia  sacra  Vul- 


(l)  Adeo -fertam  rst  Sixtum  communiores  lectio- 
nes generat  i rn  ^equutum  fuisse,  nutlamque  fere  lectio- 
nem omni  fundamento  critico  destitutam  proebabere 
consuevisse,  ut  paucae  illae,  quae  io  eius  editione  oc- 
currunt lectiones  singulares  ad  menda  tvpographica  re- 

Tom.  I. 


ferendae  potius  rideantur.  Huiusmodi  exempla  habes 
Gen.  VII,  31.  XXIV,  41.  Lev.  VII,  10.  19.  XX,  9. 
Num.  XXII,  18.  XXX,  II.  XXXV,  19.  Deut  VIII,  f. 
XVI,  VI.  XXII,  8.  XXXI,  6.  XXXII,  39.  de  quibus 
criticas  nostras  adnotationes  conferre  poteris. 
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» gatae  editionis  a Sixto  V.  nuper  emendata,  iterum  recognoscuntur,  ut  po- 
» strema  manus  huic  emendationi,  iuxta  sacrosanctum  concilium  tridentinum, 
» tandem  aliquando  imponatur.  Pro  hac  re  praestanda  idem  Gregorius  sanctis* 
a simus  I).  N.  Congregationem  Illustriss.  Cardinalium  instituit  in  aedibus  lllustr. 
» D.  Cardinalis  Columnae  senioris.  Cardinales  huius  Congregationis  sunt  hi,  qui 
» infra  leguntur:  Card.  Marcus  Antonius  Columna  senior,  Card.de  Verona  ( Au- 
» gustinus  Valiero),  Card.  de  Ruvere,  Card.  de  Sarnano,  Card.  Alanua,  Card. 
» Columna  iunior,  Card.  Borromaeus  ( 1'Vdericus) : consultores  autem  sunt  hi, 
» videlicet  episcopus  senogalliensis  olim  episc.  venusinus  ( Petrus  Ridolli  e Tos- 
» signano),  p.  magister  sacri  palatii  apostolici  Bartholomaeus  Miranda,  p.  An- 
» dreas  Salvcner  Abbas  sanctae  Praxcdis , p.  Franciscus  Toletus  soc.  lesu,  p.  Bel- 
» larminus  soc.  lesu  , p.  Antonius  de  sancto  Silvcstro  ( Agellius  tealinus  ) , 
» d.  Henricus  Gravius  lovaniensis,  d.  Laelius  Landus  sucssanus,  doetor  VaWer- 
> dius  hispanus,  d.  Petrus  .Morinos  gallus,  frater  Angelus  Rocca  augustinianus 
» consultor  et  secretarius  congregationis.  » Aliud  se<]uitur  fragmentum  rationem 
continens , qua  supra  memorati  viri  una  simul  convenire  debeant , quove  or- 
dine res  tractandae  sint,  et  haec  fuerunt  constituta  post  diem  septimam  februa* 
rii  eiusdem  anni;  nara  ipsam  septimae  diei  Congregationem,  quae  prima  fuit  ha- 
bita, nihil  deliberasse  nb  rnrias  opiniones  ibidem  notatum  invenitur  (i).  Sequitur 


(1)  Inter  schediu  Cardinalis  Federiti  Bormmet 
quae  ndservnntur  in  mediolanensi  bibliotheca  ambro- 
siana  ( //.  73,  parte  infer.  ) documentum  reperimus 
quod  ab  aliquo  ex  gregoriaoae  Congregationis  consul- 
toribus exaratum  est.  Quum  autem  non  modicam  huic 
historiae  lucem  afferat,  operae  pretium  ducimus  illud 
integrum  subnectere.  ■ De  ratione  ineunda  in  Bibilis 
corrigendis.  Quia  periculum  est  ne  sine  ullo  fructu 
diu  mullumque  laboremus  in  emendatione  vulgatae 
editionis  sacrorum  Bibliorum , nisi  prius  io  certis  prin- 
cipiis hoc  est  in  certa  aliqua  ratione  procedendi  con- 
veniamus, operae  precium  me  facturum  existimavi,  si 
primum  proponerem  quaestiones  quae  inter  nos  ver- 
santur, et  ex  quarum  determinatione  regulae  forman- 
dae essent ; deinde  paucis  exponerem  incommoda  quae 
sequentur,  nisi  quaestiones  illae  prius  absolvantur  quam 
emendationis  negotium  longius  procedat.  Suot  igitur 
de  ratione  emendandae  vulgatae  editionis  quaestiones 
sex.  I.  Quaestio,  cum  nulla  est  in  codicibus  latinis 
vulgatis  lectionum  varietas,  utrum  corrigendus  sit  la- 
tinas codex,  si  dissentiat  a codicibus  hebraico,  graeco 
et  ebaldaeo.  2.  Cum  nulla  est  lectionis  varietas  in  tex- 
tibus vulgatis,  utrum  corrigendus  sit  latinus  codex  si 
dissentiat  a solo  hebraico  et  ebaldaeo , et  conveniat  cum 
graeco.  Neque  addenda  est  quaestio  afi  corrigendus  ait 
latinas  codex,  si  dissentiat  a solo  graeco  vel  ebaldaeo, 
et  eonreniat  eum  hebraico;  nam  id  non  esse  facien- 
dum extra  controversiam  est.  3.  Cum  est  varia  lectio  i» 
latinis  codicibus  vulgatis» utrum  corrigendus  sit  codex 
impressus  ad  roanuacripta , si  dissentiat  ab  hebraico , 
ebaldaeo  et  graeco.  4.  Cum  est  varietas  lectionis,  utrum 
ut  corrigendus  impressus  codex  ad  manuscripta  si  dis- 


sentiat ab  hebraico  et  chaldaico,  et  conveniat  eum 
graeco.  Neque  addenda  est  quaestio  r an  corrigendus 
sit  latinus  codex  sd  manuscripta  si  dissentiat  a solo 
graeco;  id  enim  non  esse  faciendum  inter  omnes  con- 
venit, cum  vulgata  latina  editio  ex  hebraico  fonte,  non 
ex  graeco  profluxerit.  3.  Quaestio  utrum  in  tertia  et 
quarta  quaestione  sit  habenda  ratio  manuscripti  co- 
dicis, quando  unus  tantum  eat,  licet  antiquissimus. 
6.  Quaestio  utrum  in  emendatione  vulgatae  editioni» 
ad  manuscripta  vel  ad  fontes  praetermittendae  sint 
minutae  varietates,  quae  sensum  scriptoria-  sacri  ne- 
que mutant,  neque  obscuriorem  aut  duriorem  faciunt, 
istac  suot  igitur  quaestiones  de  qusrum  explicatione 
non  convenit  inter  nos,  quaeque  discutiendae,  et  de- 
terminandae essent.  Et  nisi  id  flat  haec  sequentur  in- 
commoda. l.  Non  poterit  reddi  ratio  cur  hoc  modo 
potius  quam  alio  sacrum  textum  ediderimus,  nisi  quia 
nobis  ita  placuit.  Eat  autem  ratio  valde  infirma,  indi- 
cium paucorum  hominum  in  re  tanti  momenti , nisi 
legem  a superiori  praescriptam  habeant.  2.  N'oe,  quo- 
rum iudicio  r es  tota  commissa  videtur , non  solum 
pauci  sumus,  sed  etiam  inter  nos  minime  consenti- 
mus, et  saepe  mutationes  in  Ribliis  vel  fiunt  vet  omit- 
tuntur aliquibus  repugnantibus.  Itaque  hoc  iudicium 
non  modo  paucorum  hominum  erit, rerum  etiam  pau- 
corum iuter  se  dissidentium , et  quorum  nullus  dicere 
poterit  emendu tiooem  a nobis  factam  a se  in  omnibus 
probari.  3.  Emendatio  non  erit  constans  et  uniformis, 
sed  quod  uoo  in  loco  mutabitur,  id  ipsum  in  alio  non 
mutabitur,  ut  iam  experiri  coepimus.  4.  Res,  quae  bre- 
vi tempore  expediri  potuisset,  in  longum  protrahetur 
non  sine  scandalo  et  periculo.  Ratio  autem  tarditatis 
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igitur:  « Decretum  praeterea  fuit,  ut  singula  quaque  hebdomada  tres  haberen- 
» tur  Congregationes,  in  die  scilicet  lunae  ac  veneris,  quibus  intersunt  lllustr. 

* Cardinales  Columna  senior,  et  Alanus  et  consultores;  et  in  die  iovis,  cui  in- 
» tersunt  septem  Cardinales  supra  nominati,  nec  non  consultores.  Hisce  in  Con- 
» gregationibus  legitur  textus  de  verbo  ad  verbum,  lllustr.  Cardinalibus  et  con- 

> sultoribus  audientibus.  In  varietate  lectionum  consuluntur  Biblia  elaborata,  et 

* impressa  ab  Universitate  lovaniensi,  nec  non  hebraica  et  graeca  et  manuscri- 
« pta  quae  in  volumen  unum  collecta  sunt  in  aedibus  III.  Card.  Carafae  b.  m. 
» Si  qua  sese  offerunt  dubia  in  congregationibus  privatis  aut  minoribus  , ad 

> Congregationem  generalem  deferantur.  De  iis  autem  quae  deliberari  nec  item 
» possunt  in  Congregatione  generali,  fit  verbum  cum  sanctissimo  domino,  cuius 
x est  deliberare,  ac  statuere  quidnam  agendum  sit.  » Hactenus  de  agendi  me- 
thodo, deque  forma  consultationum.  Sequuntur  deinde  canones  quinque  ibidem 
sanciti  in  sequentibus  nimirum  congregationibus , pro  I aliusmodi  recognitione 
praestanda,  ut  iisdem  in  fragmentis  exprimitur;  quorum  canonum  quidem  so- 
lus postremus  e generalibus  criticae  regulis  profluit;  prioribus  quatuor  unam 
sixtinam  editionem  attingentibus.  Prior  itaque  canon  praecipit:  ut  ablata  resti- 
tuantur. Alter ; ut  adiecla  remoneantur.  Tertius ; ut  immutata  considerentur , 
vel  corrigantur.  Quartus;  ut  putwtationes  perpendantur.  Quintus  ita  concipitur: 


«rit.  quia  in  singulis  fere  mutationibus  inter  nos  con- 
tendimus,  cum  unusquisque  suum  iudicium  tueri  velit. 
Sunt  enim  qui  nihil  fere  mutari  vellent  ex  Bibliis  Ia* 
tinis  impressis;  sunt  alii  qui  mutari  vellent  omnia,  qua« 
non  consentiunt  cum  antiquis  rnanusrriptis ; nec  de* 
sunt  qui  media  via  incedant.  3.  tam  uunc  divinare  pos- 
sumus , fore  ut  hic  noster  labor  a plurimis  improbe* 
tur,  cum  multa  relinquantur  a nobis  in  Bibliis,  quae 
plurimi  viri  docti  sublata  esse  vellent;  quaedam  etiam 
tollantur,  quae  nonnullis  relinquenda  viderentur;  nec 
ullam  certam  rationem  nostri  consilii  reddere  valea- 
mus. Neque  satisfiet  viris  doctis,  praesertim  iis,  qui 
kmge  absunt  ab  Urbe,  si  dicamus,  hauc  emendatio- 
nem prodire  ab  apoctolica  Sede,  culus  est  infallibile 
iudicium.  Nam  non  ignorabunt,  summum  Pontificem 
non  praefuisse  Congregationi  eorum  qui  Biblia  corre- 
xerunt, neque  eorum  sententias  audivisse,  sed  nego* 
ciutn  totum  aliis  demandasse,  quibus  assistendam  Spi- 
ritus sancti  delegari  non  potuit,  ft.  Cum  opus  a nobis 
magno  labore  post  unum  vel  alterum  annum  perfe* 
ctum  erit,  nou  faeile  edetur  in  lucem.  Non  enim  sum* 
mus  Pontifex  cuius  nomine  emitti  debet,  certior  reddi 
poterit  recte  ne  an  secus  in  emendatione  Bibliorum 
processerimus,  cum  ignoret  quid  sequuli  simus,  ne- 
que nos  ei  siguificare  possimus  quam  rationem  io  Bi- 
bliis corrigendis  tenuerimus;  quippe  qui  nihil  certi 
habuimus.  Itaque  oportebit  ut  noster  labor  aliis  reco- 
gnoscendus demandetur , qui  a nobis  dissentient  iu 
multis,  ut  nos  in  mullis  dissentimus  ab  iis  qui  sub 
Jlif&o  Card.  Caraffa  primum,  deinde  sub  sanctissimo 
Pontifice  Sisto  V.  idem  opus  peregerunt.  Quod  sl  et- 
iam ad  iudicium  Universitatum  nostra  emendatio  re- 


ferenda erit,  quod  nonnulli  faciendum  esse  censent,  res 
erit  infinita.  Oportebit  enim  ab  Universitatibus  de  in- 
tegro tota  Biblia  conferri  cura  fontibns  et  mannscriptis, 
cum  non  possimus  ad  eos  mittere  regulas  quas  in  emen- 
dandis Bibliis  sequuti  sumus,  ut  illis  solis  inspectis  de 
tota  emendatione  simul  iudicium  ferant.  Quae  cum  ita 
sint,  ut  emendatio  Bibliorum  talis  sit,  quae  et  a sum- 
mo Puulifice  tuto  probari  et  ab  universa  Kcclesia  lau- 
dari possit,  quaestiones  a nobis  propositae  discutiendae 
et  ex  eis  regulae  formandae  essent  Judicio  multorum 
hominum  doctissimorum  ex  variis  Universitatibus,  qui 
Romae  non  desunt.  Kst  cuim  huc  tempore  in  Urbe  syn- 
dicus facultatis  theologicae  parisiensis,  vir  prudens  et 
doctus;  est  alios  doctor  theol.  lovaniensis,  adsunt  do- 
ctores  hispairi  ex  universitatibus  salmatieensi,  et  coin- 
plutensi,  tum  in  coenobio  praedicatorum,  tum  in  colle- 
gio iesuitarum,  tum  etiam  extra  religiones;  nec  desunt 
ductores  i Laii  permulti;  consulendi  etiam  essent  lllifti 
Cardinales  et  caeteri  Praelati , qui  de  bac  re  bene  in- 
dicare possunt,  lioc  est  qui  scientia  Scripturarum  et 
prudentia  valent;  et  tandem  regulae  conscriptae  ex  con- 
sensu maioris  partis  horum  doctorum  tuto  a summo 
Pontifice  approbari  possent;  neque  esset  indignum  ma- 
iestate  eius,  si  ipso  praesente  et  praesidente,  Congre- 
gatio generalis  semel  celebraretur.  Regulis  autem  ita 
praescriptis  labor  castigandae  Vulgatae  editionis  paucis 
hominibus  trium  linguarum  cognitione  praestantibus 
committendus  esset,  qui  brevi , tuto,  et  magno  cum  fru- 
ctu opus  peragerent.  Neque  esset  necessarium  ad  iudi- 
ctum  Universitatum  emendationem  Bibliorum  referre ; et 
si  forte  io  posterum  aliquid  corrigendum  in  Bibliis  irre- 
peret, in  promptu  esset  ex  praescriptis  regulis  castigatio.  • 
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« Postremo  denique  deliberatum  fuit , ut  haec  regula  in  emendandis  Bibliis  ob- 
i servaretur ; hoc  est  ne  fieret  mutatio , nisi  cogeret  necessitas , et  praesertim 
» cum  variae  voces  idem  significant,  ut  v.  g.  ergv  pro  igitur,  et  id  genus  alia. 
» Cum  vero  variant  sensum,  ut  fortem  pro  fontem,  et  e converso,  et  alia  id  ge- 
» nus  permulta,  tunc  ad  manuscripta  antiquiora,  ad  codices  scilicet  latinos  et 
» graeeos  atque  liehraicos  iuxta  regulas  ab  Augustino  et  ab  aliis  traditas,  nec 
» non  ad  sacros  doctores  ac  patres  confugiendum  est.  » Haec  via  et  ratio  gre- 
gorianae  recensionis  prout  fuit  praescripta.  Superest  nunc  ut  videamus,  quid 
causae  fuerit  ut  lii  potissimum  canones  conderentur,  et  an  constanter  in  prasi 
iidcm  servati  videantur. 

$.  XVII. 

pariae  Bibliorum  editiones  anlirjuiorcs,  earumque  xdiVij.  De  Ordinariis 
et  lovaniensibus  in  specie;  quid  Gregarius  XIF.  circa  haec  iusscrit. 

Quoniam  vero  Gregorii  studium  in  lmc  parte  fuerat  revocare  sixtina  Biblia 
ad  Ordinaria  et  praesertim  lovaniensia,  ita  nt  tali  innixi  ipsius  correctores  fun- 
damento a novis  emendationibus  lectionrbusqne  ex  ingenio  cudendis  prohibe- 
rentur; quae  sub  Ordinariorum  generali  vocabulo  edita  BibKa  subsint,  et  an 
vel  in  quo  lovonicnsium  editiones  ab  illis  discrepent  abs  re  non  erit  explicare. 
Textus,  seu  editiones  Vulgatae  latinae  tunc  temporis  magis  receptae  plurimae 
quidem  extiterant.  Antiquior  inter  has  illa  censenda  est,  quae  cum  Glossa  or- 
dinaria Strabonis  Fuldeusis  circumferebatur , et  ex  qua  nomen  Ordinariorum 
illis  Bibliis  fuit  inditum:  huius  porro  accuratior  editio  est  illa  Parisiis  elaborata 
studio  Francisci  Fcu-Ardcnlii  MDXC.  Discrimen  quod  inter  hanc  et  lovanien- 
sem  editionem  intercedit  non  potest  non  esse  conspicuum,  quum,  generatim lo- 
quendo, saepius  accidat,  textualem  illius  lectionem  cum  marginali  istius  lectione 
convenire,  et  vicissim.  Alias  itidem  peculiares  lectiones  habent  Ordinaria,  quae 
neque  Regiae  et  Complutcnsi  editioni , neque  Bibliis  Roberti  Stephani  congruunt 
prout  ex.  gr.  Gen.  XXVI,  14.  habuit  quoque,  et  XXIX,  i3 .cucurrit  obviam  ei, 
pro  /uibuitque,  et  occurrit  obviam  ei.  Iline  in  manuscriptis  annotationibus  va- 
ticani  codicis  a Francisco  Toleto  exaratis  lovaniensium  editioni  Ordinaria  Biblia 
perpetuo  opponuntur.  Verum  cum  ab  initio,  ante  et  post  typorum  inventionem 
ubique  Ordinaria  obtinuerint,  et  apud  omnes,  recte  dici  poterant  ceterarum  edi- 
tionum fundamentum  (i).  In  Galliis  namque  Robertus  Stephaniis  e primis  fuerat 
qui  arte  sua  typograpliiea , e re  literaria,  utens,  manuscripta  consuluerit,  mul- 
taque  inde  ad  librorum,  quos  edebat,  perfectionem  emendationemque  corro- 
gavit: id  quoque  praestitit  ad  Bibliorum  ordinarium  textum  correctiorem  exhi- 
bendum. Illius  studium  diligentiamque  imitatus  antuerpiensis  editor  Plantinus, 
cum  alia  quoque  contulisset  latina  manuscripta , Vulgatae  editionem  adornavit 

(1)  Praeter  ra  quae  de  Bibliis  Ordinariis  bra-  speciam  habere  Ordinariorum  Bibliorum  indolem, 
viter  praemonuimus  pog.  XXIX.  nota  6.,  allbb nobis  quam  sequo  Lngarelllue,- usque  alii,  quod  sciamus, 

fusiori  sermone  de  iis  agendum  erit;  nam  ad  criticam  hactenus  satis  declararunt  io  ierim  adnotanvus  iils  mi- 
historiam  Vulgatae  editionis  marimi  momenti  est  per*  nus  accurate  dici  ceterarum  editionum  fundamentum. 
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anno  MDXLVII.  (i)ab  illa  Roberto-steplianiana  anni  MDXL.  dimanatam;  deinde 
vero  sexcenties  fere  recusam  et  Antuerpiae  et  alibi  locorum,  liuius  porro  aucto- 
ritas magna  fuit,  ita  ut  et  romana  ecclesia  illa  passim  usa  sit  sub  nomine  lova- 
niensis  editionis  hentenianae  ( vide  supra  pnmgr.  IV.);  nam  a Lovauii  theolo- 
gis novis  in  margine  variantibusque  lectionibus  subinde  ditata  prodibat.  Hinc  in 
Italia  repetita  saepe  tum  Romae  (a),  anno  praesertim  MDLXX1I.  in  fol.,  tum 
Venetiis  per  luntas  .MDLXX1X.  octav.  et  ntrobique  in  fronte  titulum  gerit  sic 
expressum:  ad  vetustissima  exemplaria  nunc  recens  castigata,  Romaeque  revisa. 
Inuno  vero  Christophorus  Palomares  cum  hac  editione  Hentenii  scilicet  Lugduni 
MDLXJX.  per  Gulielmum  Rovillium  excusa,  iussu  Sixti  V.  contulit  in  Hispania 
codicem  gothicum  toletanac  ecclesiae,  ut  varias  eiusdem  lectiones  Romam  pro 
sixtina  correctione  mitteret.  Ex  dictis  itaque  colligitur  dissidere  Ordinaria  Biblia 
a lovaniensibus,  ita  tamen  ut  istis  prae  illis,  paucis  exceptis  locis,  maior  fides 
habenda  sit:  diximus  paucis  exceptis  locis,  sunt  namque  aliquae  Ordinariorum 
Bibliorum  lectiones,  quibus  gothicus  codex  concinat,  earumque  proinde  vetu- 
statis auctoritatisque  satis  probabile  argumentum  praebeat.  Nihilominus,  Bellar- 
mino  teste,  Gregorius  mandavit  lovaniensibus  praesertim  Bibliis  standum  in  illa 
emendatione,  quod  quidem  licet  in  se  prudenter  fuerit  constitutum,  agendo  ta- 
men de  Bibliis  sixtinis  admirationis  nonnihil  ingerit,  quare  non  adverterit  Pon- 
tifex praecipuam  discrepantiam  codicis  carafiani,  sixtinaeque  editionis  ad  in- 
vicem comparatorum  in  eo  consistere,  quod  partem  maximam,  lovaniensium 
theologorum  lectiones  ab  illo  derelictas  resumpserit  Sixtus.  Quod  adeo  verum 
est  ut  Angelus  Rocca  non  semel  in  suis  annotationibus  editis  ( Opp . tam.  a.) 
admonens  quare  gregoriani  correctores  sixtinam  lectionem  mutaverint , dicere 
soleat:  Quamquam  schola  lovatiiensis  ita  legat  (scilicet  ut  Sixtus  V.  ediderat); 
tamen  melius  etc.  Exemplum  unum  alTeramus:  losue  I,  6.  lovanienses  legunt: 
iuravi  patribus  tuis.  Codex  carafianus,  hac  lectione  abiecta,  marginalem  elegit, 
hebraico  fonti  respondentem  patribus  suis  ~r2Ss  quamque  sequuntur  Complu- 
tensia  quoque  ae  Regia  Biblia.  Al  sixtina  editio  priorem  lovanierisem  reposuit; 
et  contrariam  denique  gregoriani  firmarunt,  ut  videre  est  in  Bibliis  ciementinis. 
Nihil  porro  illustrius  potest  afferri  ad  comprobandum,  praescriptam  ut  dicitur 
gregorianis  regulam  raro  fuisse  observatam  (sive  quod  iudicarint  eximii  viri  illi 
non  satis  innotuisse  Gregorio  cuiustiam  indolis  essent  mutationes  a Sixto  factae; 
sive  quod  in  ipso  emendationis  actu  sententiam  ille  mutaverit,  ut  in  aliquibus 
postea  vere  mutasse  constabit),  quam  id  quod,  teste  laudato  supra  fragmento, 


(I)  Editio  Bibliorum,  quae  anno  MDXLVII.  ex 
stephanica  dimanavit,  non  pertinet  ad  IMantiuum,  sed 
prodiit  Locanll  e»  officina  Iktrthoiomaci  Cravii. 

(9)  Romae  excusam  fuisse  heotenianam  editio* 
nera  anno  MDLXXI1.  nos  plane  ignoramus;  immo  nul- 
lam Bibliorum  Vulgatae  editionis  impressiooem  ante 
sixtinam  Romae  seculo  XVI.  factam  fuisse  novimus. 
Ceterum  quum  Thomas  Manriquez  sacri  palatii  magi- 
ster Hornas,  die  Aprilis  anno  MDLXXI.  tradidisset 
Lucae  Antonio  luntae  lypograpfio  veneto  hentenianum 


exemplar  Bibliorum  impressam  Antuerpiae  per  Chri- 
stophorum  Plautinum  anno  MDLXIX.  in  quo  nonnulla 
expungenda  odootaverat , illumqua  hortatus  esset  ut 
ad  illius  exemplarii  fidem  Biblia  ederet  {quousque, 
ait,  ea  quae  Romae  corriguntur  in  lucem  exeant /; 
laudatus  Locas  Antonius  Iuota  eodem  anno  et  se- 
quenti, itemque  mox  alii  typograpbi  luedunenses . edi- 
derant Biblia , quae  in  fronte  dicuntur  Romae  recisa; 
bine,  ut  videtur,  Ungarellius  romanatn  editionem  sup- 
posuit. 
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in  generali  congregatione  habita  die  decima  sexta  martii  accidit.  Namque  cum 
variae  in  ea  quaestiones  fuissent  propositae,  et  unanimi  voto  resolutae;  de  dua- 
bus decretum  fuit,  eas  ad  summum  Pontificem  referendas.  Prior  haec  fuerat  an 
Geu.  VIII,  ai.  cum  exemplari  lovaniensi  quod  legebat:  odoratusque  est  Domi- 
nus odorem  suavitatis,  et  ait  adeam:  Nequaquam  etc.  re|M>nendum  esset  istud 
ad  eum,  quo  carebat  editio  sixtina  iuxta  fidem  hebraiei  fontis?  (i)  Negative  res- 
ponsum fuisse  a Gregorio  XIV.  hodiernae  Vulgatae  lectio  evincit.  Altera  ltaec 
erat  quaestio:  num  relinquenda  Gen.  XLVIll,  i5.  vox  filiis  in  hac  sententia: 
Benedixitque  Iaeob  filiis  loseph?  (aliter  namque  et  hcbraicus  textus,  et  editiones 
nonnullae  contra  lovaniensem  ferebant)  Affirmativam  sententiam  tulisse  Grego- 
rium  monent  hodierna  Biblia.  Utrobique  autem  et  alibi  quoque  intactam  voluisse 
Pontificem  lectionem  a Sixto  V.  prolatam,  illius  animum  a partium  studio  im- 
inunem  valde  commendat;  simulque  observamus,  iniquiora  fuisse  privatorum 
complurium  iudicia,  et  adhuc  esse,  apud  quos  male  in  universum  sixtina  editio 
audiit,  quasi  proprio,  ut  aiunt,  marte,  nulloque  adhibito  iudicio  Sixtus  emen- 
dassct  Vulgatam.  Qui  tamen  si  aequiori  animo  rem  perpendissent,  volvissentque 
in  mente,  circa  negotia  huiusmodi  quae  et  in  se  difficilia  sunt,  et  a critica  pen- 
dent , fieri  non  posse,  ut  una  sit  omnium  sententia,  utique  iudicia  cohibuis- 
sent, nec  ante  damnassent  tanti  Pontificis  opus  quam  eiusdem  causa  discutere- 
tur attente  (a).  Profecto  nos  neque  sixtinam  omni  ex  parte  absolutam  definimus, 
neque  cum  hac  editionem  clementinam  committimus.  Etenim  quamquam  nulli 
dubium  esse  debeat,  diversa  methodo  elaboratas  ipsas  editiones,  utraque  tamen 
methodus  suo  non  caret  omnino  fundamento  ; utrique  proinde  sua  laus  est  , 
praesertim  cum  nullibi  aut  fides  aut  mores  in  discrimen  vocentur.  Libenti  igi- 
tur animo  nostram  hanc  collationem  in  lucem  emittimus,  per  quam  utriusque 
editionis  Auctorum  fiimae  consulitur;  simul  et  heterodoxorum  ineptiae  arguun- 
tur, licet  a nostratibus  iamdudum,  ab  Henrico  Bukentop  praesertim  in  suo  TIM 
"ltKO  illorum  audacia  retusa  fuerit.  Postquam  vidimus  in  quo  Ordinaria  a lo- 
vaniensium  Bibliis  discrepent,  et  quo  sensu  intelligi  debeat  praescripta  regula 
fundamentalis,  latiori  scilicet,  de  revocandis  Bibliis  sixtinis  ad  Ordinaria  et 
praesertim  lovaniensia,  ad  illud  nunc  accedimus  propius  examinandum,  quod 
relatis  supra  quinque  canonibus  continetur. 

§.  XVIII. 

Canonum  gregorianae  congregationis  usus  et  oeconomia 
in  Bibliis  clernentinis. 

Primum,  ablata  restituenda  esse  hic  praecipitur.  Verum  quid  Sixtus  abstu- 
lerit, quod  quidem  in  lovaniensi  fuerit  editione,  iam  supra  tetigimus  agendo 
de  ipsius  canone  septimo.  Advertendum  porro  hieronymiana  monita  , quae  in 

(3j  Conferri  quoquo  potest  circa  banc  quaestio- 
nem libellus  inscriptus  Letlera  apologetica  interno 
alia  edisione  /alta  in  Roma  per  comando  (ii  Sisto  /'. 
deita  f ulgata  latina  C anno  1580.,  editus  Lovami , 
snnu  1764. 


(I  Hebraicus  textus  tuto  babet  ad  eum , sed  ali- 
quid amplius  quam  Vulgatus  iuterpres  ltabet,de  quo, 
praeter  ea  quae  ad  hunc  locutu  adnotatimus,  conferri 
possunt  Xnalccta  turis  pontificii,  Romae  iSSS.p.  1334., 
ubi  de  hac  quaestione  rerba  fecimus. 
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Esther,  atque  Daniel  occurrunt,  non  Sixtum  ipsum  primo  omnium  prneteriisse; 
etenim  iisdem  sunt  destitutae  editiones  hentenianae,  quae  unum  idemque  sunt 
cum  lovaniensi  textu,  Romaeque  recognitae  (i).  Idem  fere  dicendum  de  titulis  li- 
brorum hebraicis  a Sixto  praetermissis,  circa  hos  vero  constans  mos  non  fuerat, 
ut  ex  Complutensi  et  Regia  apparet,  eodem  modo  describendi.  Atque  gregoriana 
congregatio  propterea,  dum  censuit  reponendos  esse  titulos  hehraicos,  eorum- 
dem  tamen  latinam  interpretationem  improbavit,  licet  haec  in  lovanicnsibus  at- 
que Ordinariis  Bibliis  haberetur  (a).  Sequitur : ut  adiecta  removeantur.  Certe 
Sixtus  nonnumquam  religiose  nimis  canoni  suo  secundo  adhaesit  in  quibusdam 
pericopis  retinendis,  quas  recte  sixtini  correctores  obelo  confixerant.  Brevitatis 
studio  unum  et  alterum  exemplum  adducemus  ex  libro  primo  Regum  (3).  Ibi 
namque  XXIV,  7.  leguntur  haec  verba:  Vivit  Dominus,  quia  nisi  Dominus  / ter - 
cusserit  cum ...  et  alia  usque  ad  in  Christum  Domini;  quae  quidem  XXVI,  10.  1 1 . 
repetuntur,  et  ex  isto  loco  in  cap.  XXIV.  vitiose  irrepserunt.  Pariter  XXVIII,  3. 
et  interfecit  eos,  qui  Pythones  habebant  in  ventre,  et  haec  spuria  omnino  sunt. 
Atqui  non  a Sixto  primum  adscita  fuisse  testantur  editiones  nonnullae,  (praeter 
lovaniensem)  quae  omnes  taliter  legebant.  Immo  vero  bina  manuscripta  germa- 
nense  videlicet  num.  7.  et  corheiense  num.  1.  haec  posteriora  verba  adseripta 
ferunt  ad  marginem  glossematis  instar.  Aliud  quidpiam  fuisse  a Sixto  V.  suae 
editioni  adiectum  contra  auctoritatem  librorum  impressorum  nobis  non  constat. 
Quocirca  in  eam  ducimur  opinionem  duas  priores  regulas  huiusmodi  esse  veluti 
restrictivas  illius  principii,  quod  pro  fundamento  fuerat  propositum:  revocanda 
esse  Biblia  sixtina  ad  Ordinariae  textum  et  lovaniensem  praecipue;  subintel- 
ligendo  namque  dummodo  quae  in  istis  deficiunt  suppleantur  iuxta  normam 
o sixtinis  in  codice  carafiano  exhibitam,  et  abscindantur  quae  redundant, 
sicuti  revera  expuncta  ab  istis  nonnulla  fuerunt,  quae  olim  et  in  Ordinariis  et 
in  lovaniensibus  Bibliis  obtinuerant;  neque  propterea  a gregorianis  correctori- 
bus in  partem  fuerunt  adscita  novae  editionis.  Posset  fortasse  quis  etiam  credere 
illud  ablata  restituantur  laborem  sixtinorum  carpere,  qui  sententias  nonnullas 
ab  interprete  latino  declarationis  gratia  insertas  deleverant,  uti  ex.  gr.  Gen. 
XXXI,  47-  uterque  iuxta  proprietatem  linguae  suae,  et  XXXI,  48-  id  est  Tu- 
mulus testis,  quae  absunt  ab  hebraeo,  quaeque  nihilominus  Sixtus  V.  suae  edi- 
tioni recte  inseruit,  atque  de  ipsis  in  notis  dicemus;  sed  cum  nullum  suppetat 
firmum  argumentum,  hanc  hypothesim  intactam  relinquimus.  Illud  extra  dubii 
aleam  positum  esse  debet,  restituendos  fuisse,  pront  Sixtus  V.  ipse  restituerat, 
versus  nonnullos  librorum  Regg.  et  libri  Prov.  qui  a pluribus  saeculis  e versione 
LXX.  in  latinam  Vulgatam  irrepserant.  ( Conf.  Sabatier , Admonitio  praevia 
lib.  Prov.  et  supra  ad  §.  V. ) Quod  spectat  ad  tertium  canonem , immutata  nempe 
considerari  debere , vel  si  opus  fuisset  corrigi,  ad  novam  a correctoribus  grego- 


(I)  Vide  quae  da  hac  re  adnotavimus  supra  ad 
pag.  XLYlli.  nota  3. 

(3)  Insigniora  loca  a gregorianis  restituta  haec 
fare  sunt  Num.  XXX,  11,  13.  is.  ludie.  XVII,  S.  Prov. 


XXV, 34.  Mstlh.  XXVII,  SS.de  quibus  suo  loco  agemus. 

(8)  Alia  exempli  habes  in  secundo  Regum  VI, 
13.  VIII,  8.  XIX,  10.  Sap.  VII,  18.  XVII,  0.  Exech. 
XXXII,  10.  llabac.  1,8.  AeL  XIV,  0.  XXIV,  18. 
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rianis  electam  viam  utique  pertinebat ; quippe  iudicare  poterant  hisce  magis 
quam  illis  ex  manuscriptis  adhaerendum  esse;  atque  aliis  criticae  adminiculis, 
allegationibus  videlicet  patrum , editionibus , textuque  originario  in  subsidium 
vocatis  unam  prae  alia  lectionem  probare.  Kt  licet  difBcile  admodum  fuerit  ex 
tot  virorum  opinionibus,  (quum  eaedem  criticae  leges  non  eamdem  semper  vim 
pro  singulis  casibus  hotninibusque  habeant ) unanimem  conflare  sententiam  ; 
haec  tamen  difficultas  hic  et  nunc  magna  ex  parte  depellebatur  ob  praehahitas 
codicis  carafiani,  sixtinaequc  editionis  emendationes:  felicius  namque  in  hoc  ge- 
nere posterior  industriam  suam  collocat  quam  prior,  quando  iam  alterius  exa- 
men praecessit;  quod  nemo  prudens  inficias  iverit.  Canon  quartus  nunc  ex- 
pendendus est  , quo  praecipiebatur  ut  punctationes  perpenderentur.  Equidem 
negari  non  potest  insolitum  aliquid  circa  interpunctiones  in  suam  editionem  in- 
tulisse Sixtum  V.  Sed  de  eo  rationem  aliquam  reddidit  in  sua  constitutione  ede- 
ternus  ille  quando  dixit:  Quae  confusa,  aut  facile  confundi  /x>ssc  videbantur, 
ea  intervallo  scripturae , ac  maioribus  notis,  et  interpunctione  distinximus.  Per 
intervallum  scripturae,  versuum  divisionem  hic  denotari,  dabunt,  credo,  etiam 
illi,  quibus  sixtinam  editionem  videre  non  contigit.  Verum  immediata  libri  co- 
gnitio aperte  nos  docet,  duo  praestitisse  illum  in  hac  parte:  primo  ut  conti- 
nuam versiculi  alicuius  seriem  prout  erat  in  lovanicnsium  editione,  in  medio  ab- 
rumperet, quominus  binae  sententiae  uno  versiculo  clauderentur  (i).  Contrario 
sensu  alterum  effecit,  scilicet,  ut  ex  duobus,  vel  tribus  quandoque  unum  con- 
stitueret versum.  Atque  ex  postrema  hac  ratione  illud  consecutus  est,  ut  magis 
distingueretur  sensus  advenientis  sententiae,  pausaque  maior  esset,  quo  proli- 
xior fuerat  versiculus,  qui  praecesserat.  Iam  vero  cum  experimentum  cuiuscum- 
que rationis  vim  superet,  nonnulla  exempla  hic  afferre  oportet.  In  hodierna 
clementina  editione  integer  vers.  i5.  cap.  IV.  Cen.  verbis  huiusmodi  comprehen- 
ditur : Dixitque  ei  Dominus  : Nequaquam  ita  fiet : sed  omnis  qui  occiderit 
Cain,  septuplum  punietur.  Posuitque  Dominus  Cain  signum,  ut  non  interfi- 
ceret eum  omnis  qui  invenisset  eum.  At  in  sixtina  editione  eadem  verba  duos 
constituebant  versiculos;  nempe  in  septuplum  punietur  i4-  desinebat;  cetera 
porro,  quae  aliam  revera  sententiam  continent,  ad  l5.  pertinebant.  Verum  iam- 
diu  recepta  cum  fuerit  divisio  illa  versiculorum,  qua  Biblia  lovaniensiunt  utun- 
tur, quamque  correctores  sixtini  servaverant,  non  male  ad  illam  normam  revo- 
cata sunt  Biblia  Sixti  V.  a gregorianis  correctoribus.  Hinc  factum,  ut  editione 
utraque  simul  comparata  , capitum  subinde  mensura  excrescere  videatur , ali- 
quando vero  deficere,  quod  tamen  maiori,  vel  minori  versiculorum  numero  pro 
varia  divisione  tribuendum  est.  In  Psalmis  praecipue  ea  mutatio  accidit  per  Six- 
tum, quae  nullibi  in  editis  Bibliis  antea  observaretur.  Non  latet  eruditos  ma- 


*(l)  Quod  hoc  loco  et  in  sequentibus  auctor  dicit 
de  Bibliis  loro niensikus,  non  est  profecto  referendum 
ad  principem  editionem  loianiensem , de  qua  in  supe- 
riori pnragrapho  verba  facta  sunt,  neque  ad  alias  quae 
iljam  proxime  sequutae  sunt;  sed  ad  reliquas  editio- 
nes hentenianas,  quae  post  annum  MDLX.  prodieruut. 


>'am  priores  illae  nullam  prae  se  ferunt  versiculorum 
distinctionem,  quam  in  nostris  Bibliis  primus  adnota- 
vlt  Robertus  Stephanus  anno  MDLV. ; Imius  autem 
exemplum  mox  ceteri  editores  peropportune  imitati 
sunt.  Conferantur  quae  ad  notavi  mus  ad  Exodi  VI,  37. 
et  Lev.  VJ,  4 
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sorethieam  divisionem  versuum  in  Psalmis  eamdem  esse  ac  illa,  quam  sequuntur 
Vulgatae  editiones  Veteris  et  Novi  Testamenti,  numeris  nempe  adnotatis  iuxta 
methodum  Koberti  Stephani;  et  tantum,  spatio  interfecto,  innui  passim  illam 
aliam  divisionem,  quae  psalmodiae  convenit  ad  roniani  seu  gallicani,  quod  vo- 
cant, Psalterii  rationem.  Hanc  igitur  elegit  Sixtus  distinctionem,  versiculisque 
sacrae  psalmodiae  numeros  apponendos  contra  stephanianam  rationem  curavit. 
Ex.  gr.  sit  psalmi  XXXVH.  (nobis  XXXVI.)  versus  6.  qui  in  omnibus  fere  edi- 
tionibus incipit  ab  Et  educet  quasi  lumen,  desinit  in  et  ora  cum , sicut  in  textu 
hebraico.  Porro -bini  versus  1.4.  t5.  psalmi  eiusdem  ex  unico  numero  i4-  lova- 
niensis  aliarumque  antiquarum  editionum  Sixto  resultaverunt.  Et  pariter  30. 
et  31.  sixtinac  editionis,  sunt  19.  et  ao.  antiquarum  editt.,  hoc  uno  tamen  dis- 
crimine quod  olim  a verbo  saturabuntur  absolvebatur  ig.,  verum  in  sixtina  edi- 
tione a verbo  peribunt  clauditur  v.  20.  Tandem  a8.  in  antiquis,  binos  29.  nempe 
et  3o.  sixtinae  editionis  comprehendit.  Quocirca  versiculorum  numerus  liuiusce 
psalmi  duobus  excrescit;  habentur  scilicet  apud  Sixtuin  i •>, . quum  alibi  4o-  tan- 
tum supputentur.  Contraria  ratione,  in  eisdem  sixtinis  Uihliis  coniungiintur  in- 
terdum versiculi,  qui  olim  disiungebantur.  Exemplo  sit  cap.  XXII.  Proverb. ; 
ibi  namque  vers.  20.  sixtinae  editionis  coaluit  ex  20.  et  21.  lovaniensis  editio- 
nis, sicquc  ai.  ex  22.  et  a3;  atque  22.  ex  24-  et  a5;  nec  non  a3.  ex  26.  et  27; 
quo  fit  ut  in  sixtina  editione  hocce  caput  versibus  tantum  constet  25;  29.  vero 
iu  aliis  editionibus.  Sed  iam  a gregorianis  correctoribus  omnia  in  pristinum 
statum,  uti  supra  tetigimus  restituta  fuere;  iuxtaque  hanc  normam  clementina 
perfecta  est  editio  (1).  Quam  quidem  editionem  si  cum  illa  Sixti  V.  comparare 
institueris,  et  contingat  saepius  numerum  versuum  unius,  numero  alterius  non 
respondere,  cave  nc  iudices  unain  abundare,  alteram  deficere  iu  verbis  editio- 
nem; totum  enim  ab  ista  ratione  aut  separandi,  aut  coniungendi  versus  discri- 
men pendet.  Idcirco,  quo  manifestius  etiam  gregorianorum  industria  circa  quar- 
tum illius  decreti  caput  innotescat  loca  nonnulla  indicare  in  animo  est,  quae  sub 
diversa  notatione  pro  singula  editione  sunt  quaerenda.  Ex.  gr.  nunc  Gen.  II,  1.4. 
Nomen  vero  fluminis  tertii.  Si  haec  verba  iu  editione  sixtina  considere  quis 
vult,  quaerenda  ei  sunt  II,  11.;  Exod.  nunc  I,  18.  Quibus  ad  se  acccrsitis,  rex 
ait,  apud  Sixti  editionem  est  I,  10.  ubi  est  Quibus  accersitis  ad  se  rex  ait; 
Ps.  XXXIV,  25.  Non  dicant  in  cordibus  suis,  in  sixtina  editione  inveniuntur 
XXXIV,  28. ; Proverb.  VI,  3o.  iuxta  elementinam  Non  grandis  est  culpa,  iuxta 
sixtinam  sunt  VI,  i3.;  Mattii.  I,  a4-  Exurgens  autem  Ioscpk  a somno,  quaere 
apud  Sixtum  I,  45.;  tandem  Apoc.  nunc  III,  18.  Suadeo  tibi  emere  etc. , inve- 
nienda sunt  in  sixtina  editione  III,  i4- 


(I)  Ex  quo  patet  versiculorum  distinctionem  , 
universamqtie  interpungendi  rationem  in  hodiernis  Bi- 
bliia  receptam , ita  legitime  recognitam  sancitamque 
dici  posse,  ut  privatis  illam  innovare  aut  rr  i icere  ne- 
fas sil.  Quapropter  io  nostris  notationibus  quoties  se 
se  nobis  obtulit  occasio  castigare  baud  praetermisimus 
illorum  temeritatem  qui  proprio  marle  aliquid  novi  in 

To*.  1. 


hoc  genere  Vulgatis  Bibliis  inferre  ausi  sunt.  Praeter 
loca  iu  superiori  nota  excitata , vide  sis  ea  quae  ad  Gen. 
XV,  13.  XVIII,  13.  35.  Lee.  XXIV,  Ifl.  et  alibi  perscri- 
psimus. Sunt  autem  et  alia  multa  ad  interpunctionem 
vel  ad  orthographiam  pertinentia  , quae  siquando  nul- 
lius momenti  visa  sunt  negleximus;  attamen  nec  in  mi- 
nimis hisce  rebus  editorum  urbitrium  probare  possum  u> 
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§.  XIX. 

Opere  in  longum  a gregor ian is  correctoribus  protracto, 
novum  capitur  a Pontifice  consilium . 

Urgebat  quidem  pro  viribus  opus  incoeptum  haec  Congregatio;  neque  ta- 
men multum  proficiebatur,  tum  ob  sententiarum  varietatem;  tum  etiam  potis- 
simum ex  eo  quod  ratio  ipsa  examinis  coram  universis  faciendi  rem  in  longum 
nimis  protrahebat.  Accedebat  sententiam  iudicum  a summo  Pontifice  designato- 
rum rogandi  necessitas : Congregationes  namque  privatae  , quas  appellabant , 
dubia  ad  Congregationem,  cui  septem  intererant  patres  Cardinales,  referebant. 
Ilique  vicissim  Pontificem  consulebant,  si  quid  saltem  maioris  momenti  ambi- 
guum se  offerebat,  quod  auctoritate  eiusdem  Christi  Vicarii  indigeret,  ut  defi- 
uiturn  firmumque  inter  varias  et  aeque  probabiles  lectiones  maneret.  Religioni 
porro,  et  iure  quidem,  habebant  illi  viri  lectiones  a Sixto  V.  receptas  mutare, 
quae  licet  a manuscriptis  non  satis  munitae  viderentur,  editionibus  tamen  plu- 
ribus consentiebant : haec  itaque  erant , de  quibus  cum  saepius  ambigeretur , 
tum  Pontifici  ultimo  definienda  relinquebantur.  Hic  autem  dum  pro  sua  sapien- 
tia consultorum  vota  hinc  et  inde  exquireret,  res  magis  ac  magis  in  dies  exten- 
debatur. Monumentum  istius  Congregationis  superius  citatum  nostram  assertio- 
nem corroborat;  ex  eo  namque  eruitur,  non  ante  medium  mensis  martii  Genesis 
librum  examinatum  fuisse,  ita  ut  integros  quadraginta  dies  in  eiusdem  emenda- 
tionem illi  insumpserint.  Quod  si,  ut  ilii  dicitur,  die  XVIII.  martii  librum  Kxodi 
legere  coeperunt,  vix  sufficere  poterat  integer  ille  annus,  ut  solius  V.  T.  exa- 
men absolveretur.  Quare  M.  Antonius  Columna  ceterique  Cardinales,  quibus  ea 
cura  demandata  erat,  una  secum  reputantes  non  tantum  ipsum  in  primis  diffi- 
cile negotium  esse,  sed  eam  in  expediendo  celeritatem  requirere , ut  idem  lo- 
quitur monumentum;  ut  non  tam  multorum  linguas  ac  voces , quam  paucorum 
prudens  doctumque  indicium  postulare  videretur;  communi  consilio  statuerunt , 
ut  ad  paucos  et  maxime  idoneos  deferretur,  (i)  Tali  ratione  et  Gregorii  XIV. 


(I)  lavat  aclorum  illius  Congregationis  univer- 
sum fragmentum,  de  quo  loquitur  t [Jugare Ilius , hoc 
loco  subiicere.  ■ De  sacra  Bibitorum  Congregatione. 
Praecepit  sacrosanctum  concilium  tridenti  num  ut  io 
edendis  imprimendisque  sacris  Dibliis,  praecipuis  Chri- 
stianae fidei  fundamentis,  diligentia  quanta  quanta  ad- 
hiberi possit,  adhibeatur,  videlicet  ut  non  tantummodo 
a mendis  erroribusque,  qui  aut  inscitia  et  incuria  li- 
brariorum, aut  fraude  ac  malitia  haereticorum  irrepse- 
rint, perpurgentur;  sed  etiam  ut  eorum  antiquissima 
latina  versio , tam  multorum  annorum  curriculis  et 
doctorum  approbatione  recepta  ac  confirmata,  ubique 
in  ecclesiis  divinisque  officiis  adsenetur.  Huius  provin- 
ciae adimplendae  primam  mox  curam  Pius  Quintus 
suscepit:  sed  eo  brevi , deinde  Gregorio  XIII.  morte  su- 
blatis, Sixtus  Quintus  illam  iterum,  et  post  eum  Gre- 
Rorius  XIV.,  Cleruensque  octavus  resumpserunt,  re- 
sumplamque  absolverunt:  usi  ipsi  iu  gravissimo  hoc 


negotio  examinando  perficiendoquc  Congregatione  In- 
dicis. Constabat  haec  quidem  id  temporis  Congregatio 
ex  duodecim  plus  minus  gravissimis  Cardinalibus,  non- 
nullis etiam  viris  eruditissimis,  quorum  omnium  stu- 
dia in  hoc  opere  peragendo  recte  et  oliliter  poni  po- 
terant. Verumtamen  cum  non  tantum  ipsum  difficile 
imprimis  negotium  esset;  sed  eam  in  expediendo  ce- 
leritatem requireret,  ut  non  tam  multorum  linguas  ac 
voces,  quam  paucorum  prudens  doctumque  iudieium 
postulare  videretur;  communi  consilio  statutum  est,  nt 
ad  paucos,  et  maxime  idoneos  deferretur.  Electi  sunt 
igitur  Cardinales  duo,  Marcus  Antonius  Columna  Con- 
gregationis Praefectus,  vir  longo  rerum  uso,  ipsaque 
auctoritate  et  vita  gravis : et  Gulielmus  Alanus , quo 
vix  quisquam  exercitatior  in  sacris  htteris  esse  poterat; 
quippe  qui  et  diu  docuerat,  et  plurima  scripserat,  et 
singularem  quamdam  perpetuamque  operam  in  codi- 
cibus sacris  volvendis,  verteudis,  notandis  navaverat. 
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voluntati  satis  per  illos  fiebat,  qui  iam  pridem,  teste  Bellarmino,  praeceperat, 
ut  quam  citius  emendata  Biblia  sixtina  in  vulgus  ederentur;  et  multiplici  opi- 
nionum varietati,  sententiarumque  inter  consultores  dissidiis  modus  aliquis  im- 
ponebatur: quodque  omnium  caput  erat,  communis  Europae  expectatio  diutius 
nou  erat  differenda;  omnes  enim  hanc  a romanis  typis  editionem  s.  sedis  au- 
ctoritate emendatam  dudnm  praestolabantur  per  quam  avidissime.  Simul  etiam 
cum  circumlatio  per  Italiam  et  extra  ipsam  editionis  superioris  anni,  cuius  qui- 
dem exemplaria  nonnulla,  praeter  illa  a Sixto  ipso  dono  principibus  missa,  quo- 
tidie fere  distracta  erant,  molesta  esset  Pontifici  palribusque  Cardinalibus  (non 
enim  e re  ecclesiasticae  disciplinae  iudicabatur  factam  a Sixto  V.  editionem  prae- 
sto esse  illis  in  circumstantiis,  in  quibus  comparatio  cum  altera,  quae  proditura 
erat,  fuisset  invidiosa);  sperabatur  nova  editione  per  Gregorium  studiose  ador- 
nata publicataque,  distractio  illa  cohiberi , immo  exemplaria  ipsa  destrui  facile 
posse;  quod  an,  qualiterque  factum  sit  postea  videbitur.  Optimum  igitur  con- 
silium pro  editione  acceleranda  quali  pacto  exeeutioni  mandatum  narrare  per- 
gimus. Posteaquam  nomina  exhibuerimus  virorum,  qui  prae  aliis  delecti  sunt, 
illud  nostra  intererit  scire,  quo  mense  opus  huiusmodi  aggressi  illi  sint,  et  quot 
iam  Bibliorum  sacrorum  libri  antea  purgati  fuerint.  Qua  in  re  citato  monumento 
fides  magis  adhibenda  est  quam  ceteris;  tum  quia  istiusmodi  fragmentum  Ange- 
lum Roccam  vel  auctorem  habet,  vel  saltem  adstipulatorem , inter  eiusdem  nam- 
que schedas  inventum  manuscriptum  esse  constat ; tum  quia  concors  est  plu- 
rium aliorum  monumentorum  auctoritas.  Certe  editam  enarrationem  ( Vezzosi 
Scritt.  teat.  tom.  i.)  in  hoc  non  sequimur,  sive  enim  lapsui  memoriae  Ghislerii 
tribuendum  sit,  sive  non  satis  accurate  loquendi  rationi,  peccat  haec,  ut  modo 
demonstramus,  contra  historiae  veritatem.  A laudato  in  primis  fragmento  doce- 
mur delectos  fuisse  inter  Cardinales,  Columnam  seniorem,  idest  Marcum  Anto- 
nium, atque  Guilielmum  Alanum  : ab  his  autem  laborum  socii  designati  sunt  alii 
ex  iam  instituta  Congregatione  gregoriana , qui  fere  doctiores  peritioresque  in 
sacra  philologia  haberentur.  Hi  fuerunt  Bartholomacus  Miranda  magister  sacri 
palatii;  Andreas  Salvener;  Antonius  Agellius;  Robertus  Bellarminus;  doct.  Vai- 
verde;  Laelius  Landus;  Petrus  Murinus  et  Angelus  Rocca.  Horum  itaque  decem 
virorum  una  congregandorum  munus  fuit  non  equidem  intermissum  emendatio- 


Ui  assumptis  aecum,  quibuscum  deliberarent,  viris  il- 
lius Congregationis  doctissimis,  linguarumque  peritis 
Zagmlum  Marci  Autonii  castrum , quo  ab  urbanis  mo- 
lestiis liberiores  forent  ( abest  enim  ab  urbe  miliaribus 
octodecim)  secesserunt.  Qui  profecti  cum  eis  sunt  hi 
fuere:  I.  Bartholomaeus  Miranda  ex  s.  Dominici  fami- 
lia hispanns,  sacri  palatii  magister,  concionator  insi- 
gnis atque  in  theologia  perfecte  planeque  eruditus. 
3.  Andreas  Salvener  Abbas,  Praepositus  s.  Praxedis,  Ii* 
teratus,  hebraicaeqoe  linguae  peritus  ac  sciens.  3.  Anto- 
nius Agellius  theatinus,  post  Acernae  episcopus,  homo 
abundanti  doctrina,  iudicio  subtili  ac  sincero.  4.  Ro- 
bertus Bellarminus  nunc  Cardinalis,  multiplici  erudi- 
tione, scriptisque  et  nomine  ubique  terrarum  notus  et 


nobilis.  5.  Doctor  Valverdes  hispanus,  hebraicae  lin- 
guae petilissimus,  sed  ita  verborum  illius  proprietati 
addictus,  ut  in  ea  tuenda  pugnatior  iusto  aliquando  vi- 
deretur. C.  Laelius  Landus  suessanus,  deinde  episcopus 
neritonensis , vir  in  divina  humanaque  philosophia  ver- 
utissimus. 7.  Petrus  Morinus  gallus,  in  quo  littera- 
tura, memoria,  cognitio  linguarum,  sed  graecae  ita, 
ut  peue  graecus-  8.  Denique  ex  s.  Augustini  sodalitio 
fr.  Angelus  Rocca  biblirae  Congregationis  secretorius, 
consiliariusque,  nunc  Pontificis  sacrorum  praefectus 
doctrina  atque  industria  multa . lingua  adeo  celeri  et 
exercitata,  ut  perpetuum  legendi  officium  nec  impedive- 
rit lassitudo,  nec  haesitantia  ulla  interruperit. > Reliqua 
huius  fragmenti  verba  ab  1’ugarellio  mox  recitantur. 
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nis  opus  prosequi  (probabile  videtur  nondum  Pentateuchum  absolutum  fuisse, 
quod  ex  supra  ennneiata  supputatione  temporis  iu  emendando  Genesis  libro  im- 
pensi consequitur);  verum  eum  neque  suscepta  methodus  universis  hactenus  sa- 
tisfecerit, integram  castigationem  ab  initio  resumere.  Sed  iam  de  mense  deque 
loco,  quo  operi  perOciundo  congregati  sunt,  pauca  addamus.  Quemadmodum  et 
Bellarminus  et  Ghislcrius  sibi  consentiunt  in  nominibus  correctorum  proferendis, 
saltem  quoad  praecipuos  illorum,  ita  etiam  in  designando  loco.  Oppidum  siqui- 
dem Zagnrolt/m  electum  fuit  a Cardinali  M.  Antonio  Columna,  quo  pergere  cum 
universis  istis  decrevit,  ut  ibi  in  aedibus  suis  studia  haec  sine  aliorum  negotio- 
rum impedimento  , innuo  absque  interpellatoribus  tractari  possent.  Quem  in 
linem  propriis  ipse  sumptibus  Cardinalis  eo  deducendos,  et  apud  se  domi  hospi- 
tio, mensa,  quotidianaque  consuetudine  excipiendos  curavit.  Profectionis  mensis 
qualis  fuerit  non  ita  facile  ex  historicis  monumentis,  uti  supra  innuebamus, 
innotescit.  Iuxta  Ghislerium  verno  id  tempore  accidit : verum  cum  nounisi 
octobris  mense  Romam  repetierint,  testantihus  omnibus;  falsum  erit  in  illa  liy- 
pothesi  undeviginti  dies  universo  huic  operi  exantlando  suffecisse.  Et  tamen  di- 
serte postremum  hoc  traditur  in  saepius  laudato  actorum  illius  Congregationis 
fragmento,  cuius  hic  verba  exhibenda  sunt:  « Isti  illo  in  loco  tanta  sedulitate, 
x lamque  indefesso  obstinatoque  labore  toti,  totos  dies  in  id  simul  opus  iucu- 
» buerc,  ut  quod  vix  credibile  videbatur,  undeviginti  diebus  utrumque  Testa- 
» mentum  non  leviter  percursum,  sed  perdiligenter  examinatum,  quale  iam  cer- 
» nitur  typis  excusum,  et  Sixti  V.  nomine  (secunda  manus  adiecit  Clementis  VIII. 
» auctoritate ) divulgatum,  tale  Gregorio  XIV'.  exhibuerunt.  » Ctun  narratio  Gliis- 
leriana  diversimode  dicat,  verno  scilicet  tcm/Mjrc  illuc  secessisse  correctores,  ilii- 
que  aestivos  menses  commoratos,  repugnantia  non  videri  nequit.  Quae  res  qui- 
dem non  levioris  est  momenti  dum  animo  quis  reputat,  alterius  pretii  aestimari 
debere  sex  mensium  opus,  prae  alio  dierum  noveiulccim  tantum.  Falsam  esse  in 
hoc  memoratam  narrationem  inde  suspicari  quoque  possumus , quod  fama  de 
undeviginti  diebus  ad  manum  vel  uti  tradita  nostra  etiam  tempora  occupavit. 
Extat  in  eo  siquidem  Zagaroli  oppido  historica  inscriptio  marmori  insculpta 
hoc  idem  referens:  et  licet  veri  dissimile  non  sit  e nostro  fragmento  hanc  esse 
depromptam  circumstantiam;  tamen  non  satis  accuratum  se  praebuit  Vczzosus 
qui  dum  ghislerianae  narrationi  inscriptionem  illam  , tamquam  veritatis  testem 
adnexuit,  dissonantiam  historicam  inde  exsurgentem  non  animadvertit,  (i) 

— Detectu . In  . Hunc  . Scopum — Htjue  . Zagarolum 
Mittis  . Clarissimis  . / 'iris  — Rarthotomaeo  . Miranda 
Andrea  . Saleeuer — Antonio  . Agellio  . Roberto  . Bel- 
tarminn  . loannc  ( imuio  non  luunne , sed  Rartholo- 
mato ) De-falcerde  — Lelio  . Lando  . petro  . Mori  no 
Et  . .Angelo  . Borea  — .Additit  . Etiam  . Doctrina 
Non  . Minus  . ( tuam  . Dignitate  — Emine  ntissimis 
Cardinalibus  — Marco  . .Antonio  . Columna  . Et . Gui- 
lehno  . Alano  — Qui  . Pontificiae  . Obsequentes  . fo- 
luntati  — Anno  . MDLXXXXE  — Communibus  . Col- 
tatis  . Animadversionibus  . Et . Notis  — Opus  . Insigne 
— Et  . Catholicae  . Religioni  . Maxime  . Salutare 


(I)  Kon  inutile  erit  lectoribus  lieie  exhibere  lau- 
datae inscriptionis  exemplum , quod  ex  ipso  Zagaro- 
lensi  monumeuio  accurate  descripsimus;  nam  editiones 
Vezzo&i  ( l.  c.  ) , l^-onardi  Cicco  ni  pistoria  di  Pale - 
strina , //’*.  7.),  Coppi  ( Memorie  colonnesl  p . 337.) 
aliorumque  haud  levibus  mendis  scatent: 

Gregarius  . XIfr.  P.  M.  — De  . Incorrupta 
Sacrorum  . Bibi iorum  . Puritate . Sollicitus — Textum 
fulgatae  . Editionis  — Sedente  . Praedecessore  . Suo 
Slxto  . V.  — Typis  . faticanis  . Indiligenter  . Excu- 
sum — A . Pluribus  . Quae  . Irrepserant  . Mendis 
I rpurjari  — Pristinoque  . Nitori . Restitui . Curavit 
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§.  XX. 


Editio  propediem  in  lucem  profectura  obitu  summi  Pontificis  retardatur. 
Clementis  E' III.  decreto  ecclesiae  utilitati  consultum. 


Viri  illi  praestantissimi  opere  suo  functi  Romam  repetierunt  mense  octoliri. 
Quo  statim  ac  pervenerunt  festini  eorum  laboris  tantum  eos  non  poenituit.  Et- 
enim Gregorius  XIV.  gravissima  detinebatur  infirmitate,  mortique  proximus  erat, 
quam  die  quiutadccima  eiusdem  mensis  oppetiit  anno  ipso  MDXCI.  Expectan- 
dum  erat  igitur  ut  novus  Pontifex  eligeretur.  Opportune  quidem  quatuordecim 
interieetis  diebus  ab  obitu  Gregorii  electus  fuit  Innocentius  IX.,  verum  superstes 
fuit  tantum  ad  finem  decembris  eiusdem  anni:  quare  aut  nihil  peractum  est  circa 
hoc  negotium,  aut  tam  parum  ut  memoriae  proditum  non  fuerit.  Prospere  tan- 
dem evenit,  vix  post  mensem,  ut  ad  summi  Pontificatus  honorem  Clemens  VIII. 
eveheretur.  Huic  porro  datum  fuerat  rem  penitus  circa  Vulgatae  latinac  editio- 
nem conficere:  atque  post  decessorum  eius  tot  consilia,  post  multorum  labores, 
post  iteratas  virorum  doctorum  emendationes,  post  longa  examina,  dubitatio- 
nes, ambages,  disceptationesque,  statum  latinae  translationis,  qua  universa  ute- 
retur occidentalis  ecclesia  firmare,  qui  si  non  undequaque  perfectus  censeri  pos- 
sit, cuilibet  rei  difficultatem  aequo  animo  perpendenti,  ad  perfectionem  accedere 
persuasum  utique  erit;  quod  quidem  sufficere  debet;  optimum  namque  attingere 
ultra  hominum  vires  esse  nemo  prudens  ignorat.  Recte  aliquando  de  sacris  Bi- 
bliis,  quoad  criticam  eorumdem  textus  conservationem  plus  vel  minus  accura- 
tam Geddes  scribebat:  o Sume  recentissimum  et  inter  omnia  maxime  imperfectum 
» exemplar  ( textus  hcbraici J vel  maxime  erroneam,  versionis  maxime  etiam  er- 
a roneae,  apographiant,  et  omnia  invenies  ad  constituendum  authenticum  docn- 
» mentum  necessaria,  et  ad  implenda  illa  consilia,  quorum  causa  datum  fuit.  » 
( pag . 17.)  Consilium  itaque  sanctae  synodi  impletum  fuit,  quae  catholicorum 
controversias  circa  varias  Vulgatae  lectiones  linire  voluit;  tum  haereticorum  ol)- 
trectationihus  occurrere:  utrique  rei  per  hanc  editionem  provisum;  priori  qui- 
dem et  statim  et  plene;  posteriori  nonnisi  postquam  vetus  ille  novatorum  aestus 
deferbuit,  qui  nunc  quidem  aequiori  animo  de  clementina  editione  iudicant;  nec 
desunt  inter  eos  qui  prudens  iustamque  vocant  tridentini  concilii  decretum  quod 
et  ex  omnibus  latinis  editionibus,  quae  circumferebantur,  hanc  ipsam  veterem  et 
vulgatam  editionem  pro  authentica  haberi  praeceperit,  et  quam  emendatissime 
eiusdem  exemplaria  imprimi  mandaverit.  Mos  vero  catholicae  ecclesiae  merito  gra- 
tulari decet,  quae  plurium  latinarunt  versionum  impedimento  e medio  sublato, 


— Jssidno  . Scduhque  . XIX.  Dierum  . Labore  — 
Uls  . Ipsis  . In  . statibus  . Perfecerunt — Ne  . Tantae 
Hei  . Notitia  . Jliquando  . Periret  — Clemens  . Dtp 
minlcus  . Hospltjliosut — C i ementis  . IX.  P-  O.  M.  — 
Ex  . Fratre  . Pronepos  . Z agar  olentium  . Dux  — Mo- 
numentum . Posuit— .Inno  . Salutis  . MDCC XXIII. 

Quae  in  praedicta  epigraphe  narrantur,  testimo- 
nio nituntur  etiam  Petri  Morini,  qui  unus  fuerat  t 
consultoribus.  Nani  in  epistola  ad  Silvium  Autouiuoum 


aperte  scribit:  «Cum  res  traheretur,  ab  co  fCard. 

• Jnl.  Columna ) ducti  Zngarolum  ...  ac  ibi  noven- 
is decini  totos  dies  commentati  uua  sumus.  - At,  ni 
fallimur,  ex  eadem  Morini  epistola  eruitur  negotium 
istud  correctionis  Diblioruin  non  fuisse  confectum  Za-: 
garoli;  subdit  enim:  « Itoniam  reversis,  quae  ipse  quo- 
« que  attulerim , quae  disputarim  sciunt  amplissimi 
x Patres , quibus  me  satisfecisse , ofGduinque  meum 

* probavisse  arbitror.  • 
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ex  quo  non  illi  dumtaxat  aetati  sed  sequentibus  quoque  periculum  imminere 
poterat,  contra  ac  falso  in  nuperrime  damnatis  libris  Georgii  Hermes  traditur 
( Introductio  in  Theologiam  Christiano-catholicam  gernianiee  edita,  pars  altera, 
p.  437-  V.  damnationis  decretum  die  XXVI.  septembr.  an.  MDCCCXXXV.)  /ter- 
petuo  suo  valituro  decreto  et  nutantes  firmavit  circa  Vulgatae  authentieitatem , et 
licentiam  circa  variantes  lectiones  sanctissime  coercuit.  Sed  iam  qua  se  gesserit 
ratione  Pontifex  pro  emittenda  in  vulgus  parata  iam  correctione  videamus. 

§.  XXI. 

Quibus  a Clemente  VIII.  res  ultimo  perficienda  commissa. 

Ghislcrii  ob  oculos  pracliabenda  est  relatio  huiusmodi : < Evecto  demum  in 
* Petri  sedem  Clemente  VIII.  . . . pastorale  suum  expleturus  munus,  aggrcdien- 
» dam  statim  curavit  ipsam  emendatae  Vulgatae  promulgationem.  Porro  quo  ea 
» prodiret  tutior,  tribus  id  operis  demandavit  Cardinalibus,  Veronensi  (Augu- 
» st  i no  Valerio,  sive  Valicro),  Rorromeo  (Federieo)  atque  Toleto  ( Francisco 
. e soc.  Iesu).  » Atqui  eo  tempore  Toletus  nondum  auctus  fuerat  illa  dignitate, 
boc  enim,  triennio  post  accidit;  dicendum  igitur  erat  binis  Cardinalibus  eam 
curam  demandatam,  coadiutorem  autem  fuisse  adiunctum  p.  Toletum;  nam  certe 
maximae  fuerunt  sub  Clemente  doctissimi  istius  viri  partes  in  Bibliorinn  edi- 
tione , ut  infra  latius  explicabitur.  Sequitur  deinde  Ghislcrius : « Et  quidem  in 
» line  extrema  , ad  praeexpositam  emendationem , manu  , labor  fere  totus  fuit 
. Cardinalis  Toleti,  cuius  Iliblia  ex  iis,  quae  a Sixto  V.  fuerant  impressa,  eius 
. propria  manu  correcta,  et  cum  rationibus  singularum  correctionum  positarum- 
» que  lectionum  ad  marginem  adhibitis,  in  vaticana  servantur  bibliotheca,  et 
» ex  ipsis,  praelis  ibidem  Vaticanis,  auctoritatis  et  confirmationis  decreto  san- 
. ctissimi  Papae  Clementis  VIII.  edita  sunt.  » Quod  hic  generatim  tantummodo, 
et  minus  distincte  profert  auctor,  latiori  enarratione  dignum  esse  videtur:  cum 
aliud  profecto  sit  priorum  emendationum  rationes  afferre;  aliud  vero  latinum 
textum  iam  antea  quomodocumque  emendatum  rursus  emendare,  tum  aliquid 
proprium  ad  accuratiorem  castigationem  addere.  Cnm  itaque  Franciscus  Toletus 
in  codice  vaticano  utrumque  praestiterit,  ghislerianae  narrationis  sensus  est,  To- 
letum munere  a Pontifice  imposito  functum  textum  percurrendo,  omissa  sup- 
plendo, quaeque  dubia  remanserant,  alterutra  lectione  selecta,  firmando;  prout 
in  loco  (ien.  Xl.Vllf,  i5.  factum  videmus,  editam  scilicet  fuisse  Sixti  V.  lectio- 
nem propriam  lovaniensium  quidem,  sed  de  qua  tamen  neutra  in  congregatione 
aliquid  esset  definitum  (1).  Praestat  nunc  illius  codicis  conditionem  lectoribus 
exhibere;  huiusmodi  enim  est  ut  accurate  illum  pervolvendo,  quod  nos  maiori 
qua  potuimus  diligentia  praestitimus,  postremae  huiuscc  correctionis  plenior  no- 


(I)  Quamvis  Unuarellius  dicat  neutra  tn  congre- 
gatione definitum  circa  lectionem  Geti.  Xf.VIII,  15., 
constat  tamen  sixtinos  optimam  delegisse  lectionem , 
de  qua  plura  habes  in  nostris  ad  hunc  locum  notatio- 
nibus. Ceterum  verissima  sunt  quae  Itagarellius  heic 
declarat  de  Toleti  opere,  in  quo  tunt  rationes  peracta- 


rum correctionum  afferuntur,  tnni  nonnulla,  quae  aliis 
censoribus  exciderant , supplentur ; idque  ex  nostris 
notationibus  abunde  constabit.  Irnmo  quandoqae  Tole- 
tus aliorum  sententiam  castigavit  refixitque,  uti  ex.  pr 
Rom.  II.  IS.  II  Cor.  VI,  1«.  l Tiin  VI,  8.  Apoe.  IX, 
de  quibus  suo  loco  agemus. 
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titia  hauriri  possit.  Ut  igitur  facilior  nobis  via  de  clementinis  Bibliis  speciatim 
agendi  paretur,  ab  eiusmodi  InavopSaiTou  descriptione  ordiemur. 


§.  XXII. 

Corrcctorii  vaticani  a Francisco  Toleto  elaborati  descriptio. 

Unum  est  sixtinac  editionis  istud  exemplar  vaticanum;  verum  prae  omni- 
bus. quae  quidem  viderim , spatiosis  foliis  impressum  (ea  de  re  agit  Ant.  Aug.  Re- 
nouard:  n 11  a ete  tire,  en  grand  papier,  quelques  exempkires  de  l'une  ( 1590. ) 
* et  de  1’autre  edition  ( 1 5ga.).  » Annales  de  1’lmprimerie  des  A Ides.  Paris,  1 8o3. 
tom.  I,  pagg.  4^3.  et  43o.):  optime  compactum  est,  rubro  corio  atque  orna- 
mentis, nec  non  aurato  ipsius  Sixti  V.  stemmate  insigne.  Annotationes  frequen- 
tes in  eo  occurrunt  amplo  in  margine  calamo  ipsius  patris  Toleti  exaratae  in 
utroque  Testamento,  ita  ut  ad  calcem  usque  Apocalypsis  pertingant.  Atque  ex- 
trema pagina  legitur:  i a8.  augusti  an.  1093.  die  sancti  Augustini,  Clem.  VII. 
» (sic)  an.  1.  perfeci  annotationes  has  omnes  (1).  » Porro  talem  sibi  ordinem  pro- 
posuerat: correctiones  gregorianas,  quales  in  codice  angelico  supra  descripto  (a) 
continentur  non  omnes,  verum  partem  magnam  persequitur,  de  quibus  tam  dis- 
tincte, perspicue  districteque  indicat,  ut  omnes  aliorum  hucusque  commemo- 
ratas annotationes,  hae  longe  superent.  Singulis  porro  notis  respondent  in  textu 
impresso  obeli,  quibus  moneatur  lector  cui  loco  earum  unaquaeque  pertineat, 
lam  instrumenta  ipsius  collationis  et  examinis  ita  distinguit:  textum  hebraicum 
et  graecum  LXX.  interpretum  (3):  deinde  Vulgatae  editiones  complutensem  et 
regiam;  lovaniensem;  atque  Biblia  Ordinaria,  quo  nomine  illa  presse  designat, 
quae  cum  Glossa  ordinaria  circumferuntur:  secus  ac  fecerit  Angelus  Rocca,  apud 
quem  veniunt  hoc  nomine  Riblia  lovaniensia  (4).  Inter  inanuscriptos  specialem 
mentionem  facit  codicis  monasterii  s.  Paulli  et  alterius  Montis  Amiati,  qui  qui- 
dem duo,  post  codicem  toletanum  gothicum  (5),  congregationi  sixtinae  magno 
usui  fuerant,  uti  suo  loco  explicatum  est.  Superiores  recensiones  peractas  quo- 
tiescumque memorat,  sixtinam  Congregationem  a gregoriana  fere  semper  distin- 
guit; sollemne  siquidem  illi  est  singulas  lectiones  notando,  animadversiones  suas 
huiusmodi  clausula  absolvere:  Congregatio  sic  legendum  censuit,  et  tunc  grego- 


(f)  Minus  recte  Uugarellius  tegebat  Clem.  VII . 
in  subscriptione  Toleti;  nam  Toletus  habet  Clem.  ^ , 
haec  autem  numeralis  nuta  denotat  VI II.  non  vero  f II. 

(2)  Vide  supra  ad  $.  XIII.  et  infra  ad  §.  XXIII. 
ubi  de  lioc  codice  angelico  pauca  aduotavimus. 

(3)  Non  modo  hebraicum  textum,  sed  et  grae- 
cain  versionem  Toletus  excitet  ex  editione  complutensi 
aut  regia,  prout  monuimus  pag-  XXIII.  nota  3.;  ra- 
rissime graecornm  codicum  lectiones  profert. 

(4)  Nostra  quidem  sententia  errat  Ungarellius 
dum  dicit  Angelum  Rocca  sub  nomine  Ordinariorum 
designasse  Biblia  lovaniensia.  ISam  saepissime  Uocca 
distinguit  Ordinaria  a Bibliis  lovaniensibus.  At  probe 
animadvertendum  est  illum  prae  manibus  habuisse  Bi- 
bliorum  Ordinariorum  editionem,  quae  prodiit  Venellis 
anno  1&88-  > quae  editio  longe  recedit  ab  abis  germa- 


nis Ordinariorum  editionibus;  nam  Vulgati  textus  ibi- 
dem saepius  ad  bentenianas  editiones  reformatus  fuit. 
Hinc  factum  est  ut  Rocca  Bibliis  Ordinariis  quamplu- 
res  lectiones  mendose  adseripserit,  quae  re  vera  nou 
pertinent  ad  genuinam  editionem  Ordinariorum  { de 
qua  supra  dictura  est  ad  $.  XVII. ),  sed  potius  ad  lo- 
vaniensem. Haec  si  Ungarellio  innotuissent  aliter  pro- 
fecto de  Rocca  scripsisset.  Ad  Toletum  vero  quod  spe- 
ctat , praeter  laudatas , alias  quoque  veteres  Vulgati 
editiones  profert;  ac  praeterea  veterum  patrum  aucto- 
ritatem usurpat,  illorum  praesertim  qui  biblicos  com- 
mentarios ediderunt. 

(6)  Oe  codice  golhico  satis  diximus  pag.  XXVI. 
nota  2.  Praeter  memoratos  codices  aliosque  paucos 
quos  raro  compellat,  saepe  Toletus  codices  a lovanieo- 
sibus  usurpatos  laudat. 
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rianam  intelligit : alioquin  prior  Congregatio  scribens,  sixtinam  vult  indicare; 
communius  vero  primam  et  alleram  simul  commemorat  his  verbis:  Sic  utraque 
Congregatio  ccnsuit  (i).  Neque  omissiones  aliquas  dissimulat  posterioris  Congre- 
gationis circa  sixlinac  editionis  correctionem  occurrentes;  ex.  gr.  Ex.  XXXIX,  28. 
distinctum  pro  bis  tincto  in  illa  editione  inobservatum  gregoriani  reliquerant, 
contra  ac  fecerint  sixtini  qui  illud  distinctum  in  bis  tinctum  initio  mutarunt. 
Tum  impressorum  sphalmata  in  sixtina  editione  notat,  ut  a Sixto  ipso,  et  a Con- 
gregationibus admissi  errati  criminationem  depellat.  Uno  tamen  in  loco  a leviter 
carpendo  Sixtum  non  abstinuit  nempe  Exod.  XXXVII,  1 1.  ia.  Cum  enim  lova- 
liiensia  exemplaria  labium  et  labio  pro  labrum  et  labro  prae  se  ferrent,  istud 
sixtini  correctores  prout  decebat  reposuerunt  (a).  Verum  Sixtus  V.  illo  fretus 
principio  nihil  de  recepta  lectione,  absque  necessitate  fuisse  mutandum,  cara- 
fiani  codicis  posthabita  emendatione,  lovaniensem  licet  mendosam  elegit,  quod 
ad  marginem  notat  Toletus  sic:  Prior  lectio  est  mendosa,  ct  Sistas  posuit  (3). 
Denique  nonnulla,  quae  aute  a nemine  aut  observata  aut  mutata  fuerant,  ex 
suo  sensu  aliter  legenda  proponit,  verum  non  absque  rationabili  causa;  atque 
liuiusmodi  sunt  illae  emendationes , quae  vere  elementinae  appellandae  sunt. 
De  bis  profecto  intelligcndum  quod  scripsit  Ghislerius  citato  loco:  « Sed  ct  id 
» quoque  est  exploratissimum , (Cardinalem  ipsum  Tolctuin  ex  laboribus  praeex- 
» positis  patris  Agcllii,  cetcrorumque  virorum  doctorum,  quorum  supra  memini, 
» suas  concinnasse  correctiones.  Tametsi,  cum  collegarum  Cardinalium  consilio, 
» iis  haud  penitus  in  omnibus  fuerit  addictus.  » Cetera  porro,  quae  a Toleto  in 
suis  correctionibus,  atque  annotationibus  praestita  sunt,  quamquam  lectorum 
cognitione  digna , enarrare  supersedemus , quia  in  hac  ipsa  nostra  collatione , 
cum  se  se  occasio  dabit,  ea  ad  imam  paginam  notata  invenientur. 


§.  XXIII. 

Codicis  vaticani  ac  angelici  discrimen,  nova  editionis  impedimenta 
fter  Clementem  CII /.  sapienter  abrupta. 

Celeriter  se,  quantum  res  patiebatur,  praestantissimus  p.  Toletus  in  hoc 
opere  expedivit;  septimo  namque  ab  electione  Clementis  VIII.  mense  nondum 


(I)  Dubitare  non  posumus  nomine  priori s et 
posterioris  anud  Toletum  venire  slrtimm  et  grego- 
rianam  concremationem;  at  quaedam  mi  ut  loca  in  qui- 
Itus  posterioris  nomine  ipsam  ctcmentinam  congrega- 
tiourm  denotare  videtur.  Notatu  quoque  dignum  est 
ipsum  quandoque  varias  consultorum  sententias  innue- 
re his  verbis:  Congregatio  posterior  ex  parte  censui/. 
Ubi  autem  congregationum  et  Sisti  plenum  consensum 
repent,  ait:  Vtraque  congregatio  ct  Sixtus.  (X  Lccli. 
X,  4.  XI,  8.  XVIII,  33.  XXIX,  16. 

(3;  In  hac  periodo  aliquid  humani  passus  est 
auctor  noster,  nam  sixtini  correctores  reposuerunt  qui- 
dem labrum  ad  Exod.  XXX,  18.  (vide  nostras  notas 
ad  Ii.  I.),  at  vero  F.xod.  XXXVII,  II.  13.  omnino  silet 
codex  caraQaous;  sicuti  etiam  XXV, 34. 25.  et  XXXI, tt. 
etsi  lovaniensis  editio  in  singulis  laudatis  locis  prae  se 


ferat  tabium.  Sistas  autem  posuit  quidem  in  sua  edi- 
tione tabium  ad  Exod.  XXXI,  0.,  sed  alias  perpetuo, 
etiam  silente  codice  carafnno,  scripsit  labrum,  quod, 
ut  ait  Toletus,  est  r at,  seu  concha , quae  non  dicitur 
labium,  sed  labrum.  Ceterum  editio  clemeniina  prae- 
ferre tidetur  labrum  quoties  de  vase  sermo  est;  scri- 
bit vero  tabium  ubi  hoc  nomen  extrema  ora  cuiusque 
rei  denotat. 

(3)  Alia  sunt  loca  in  quibus  Sixtum  Toletus  le- 
viter carpere  videtur,  uti  Eccli.  XL,  14.  « pius  laeta- 
» bitur t est  nova  lectio  Sixti.  • Isa.  XXXIV,  II.  «Lego 
» ibis,  non  tero  ibix  sicut  Sixtus  manu  propria  muta- 
• verat.  * I Mach.  VI,  41.  • Sixtus  mutavit  ad  libitum.  • 
Ex  nostris  autem  notationibus  compertum  erit  lectio- 
nes a Sixto  probatas  quandoque  perperam  retectas  aut 
saltem  temere  contemptas  fuisse. 
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expleto  rem  ad  umbilicum  adduxerat.  Constat  id  evidenter  ex  ipsa  sua  uitoypaipr! 
de  qua  proxime  superius.  Credidisse  videtur  citatus  Ghislerius  ab  exemplari  huc- 
usque descripto  clementinam  editionem  principem  immediate  expressam:  verum 
nihil  minus.  Plura  namque  sunt  in  eo  codice  annotationibus  Toleti  locupletato, 
quae  typis  edenda  non  erant:  tum  etiam  multo  plura  ex  emendationibus  gre- 
gorianis  desunt:  in  his  librorum  sacrorum  tituli  restauratio,  recensque  versicu- 
lorum divisio  atque  numeri.  Facilius  in  animum  inducerem  typothetas  illo  usos 
fuisse  codice  qui  in  angelica  bibliotheca  asservatur,  et  a nobis  paragrapho  XIII. 
descriptus  fuit  (i).  Etenim  in  eo,  praeter  correctiones  universas  a gregoriana 
Congregatione  decretas,  deprehenduntur  novi  librorum  tituli,  novaque  inducta 
versiculorum  partitio,  prout  in  clementina  ipsa  editione.  Manu  quidem  Angeli 
Roccae,  sed  partim  ex  laboribus  Toleti  hae  annotationes  corrogatae  sunt  mar- 
ginibusque aflixae;  et  vero  distinctionis  gratia  nonnullis  ex  his  siglac  P.  T.  prae- 
figuntur. Quae  quidem  res  obscuritate  quadam  antea  cum  laboraret,  nos,  ve- 
luti  divinando.  Pater  Toletus , significare  posse  arbitrati  sumus:  neque  frustra. 
Cum  enim  Toleti  codicem  in  vaticana  inspexissemus,  post  institutum  singularum 
correctionum  examen,  deprehendimus,  Hoccam  peculiares  a Toleto  lectiones  in- 
ductas (quas  clementinas  vocamus)  ab  illo  exemplari  excerpsisse,  indidisseque 
suo  sub  huiusmodi  duarum  literarum  nota.  Veri  hinc  simillimum  ducimus,  istud 
angelicae  bibliothecae  exemplar  typographicae  compositioni,  prae  illo,  deputa- 
tum fuisse.  Quodcumque  demum  fuerit  authographi  imprimendi  exemplar,  hoc 
ante  omnia  per  duos  Cardinales  Augustinum  Valerium  et  Federicum  Borromeum 
summo  Pontifici,  cuius  erat  auctoritate  edendum,  oblatum  fuit.  Verum  ne  opus 
optatum  finem  videret  novae  morae  se  se  obtulerat  occasio,  nisi  Clementis  ipsius 
prudentia  de  medio  sublata  fuisset.  Doctor  siquidem  Valverde  hispanus , qui 
inde  iam  a Sixto  V.  consultor  fuerat  sacrorum  Bibliorum  Congregationis;  et  de 


(I)  Officinatores  librarios,  qui  dementimini  prin- 
cipem editionem  curarunt,  pro  archetypo  habuisse  six- 
tinum  Bibitorum  exemplor,  quod  in  bibliotheca  ange- 
lica adservatur,  exploratissimum  nobis  est.  Nam,  prae- 
ter ea  quae  ab  rngarcllio  proferuntur,  singularia  liuiua 
codicis  3 di  uncia  id  omnino  suadent.  Primo  enim  in- 
numera exstant  vestigia  quae  demonstrant  illius  folia 
io  usum  fuisse  hominum  qui  typos  componebant , qui- 
que denieolinam  editionem  parabant.  Siquidem  typo- 
graphi,  ut  solent,  folia  dispartiti  sunt  eaque  haud  raro 
commacularunt ; locos  in  quos  cuiuslibet  folii  novae 
editionis  ioilium  aut  Gnis  incidebat,  calamo  designa- 
runt. Quid  plura?  quum  typograpbus  ad  Kccli.  VII,  6. 
pervenisset,  atque  de  emendatione  a censoribus  facta 
dubitaret,  intermissis  operibus,  folium  ad  Angelum 
Rocca  remisit;  adiecta  ibidem  hac  nota:  Pedati  se  ti 
deve  J 'are  agilitate,  oevero  aequitate,  llcggi  non  ti  tf 
poluto  ttampare.  Dubitandi  ratio  inde  oborta  erat, 
quod  quum  Stxtus  edidisset  agilitate , in  hoc  exempla- 
ri Angelus  Roccd  primo  emendaverat  scribens  aequi- 
tate; mox  ibidem  secunda  manus  restituerat  agilitate; 
demum  tertia  mauus  rescripserat  aequitate,  ita  tamen 

To».  1. 


ut  non  satis  appareret  quaenam  lectio  retinenda  esset. 
Aliud  simile  dubium  ad  Ecdi.  Ll,  19.  typographo  mo- 
ram attulit.  Alia  huius  generis  plura  omittimus,  quae 
suis  locis  proferenda  erunt.  Recte  igitur  hunc  codicem 
typographicae  compositioni  deputatum  fuisse  Uogarel- 
lius  autumavit.  At  miuus  vere  ceosuit  eumdem  gre- 
gorianae  congregationis  typum  esse.  Quemadmodum 
enim,  ipso  monente  1'ugurellio,  ex  notis  Toleti  in  hoc 
suo  codice  Rocca  clementinas  correctiones  descripsit, 
Ita  ex  codice  coluinneosi  ( quem  alibi  demonstrabimus 
verum  esse  gregoriame  congregationis  autographum ) 
emendationes  gregorianas  excerpsit.  Denique  animad- 
vertimus hunc  codicem  non  universas  omnino  corre- 
ctiones clementinas  et  gregorianas  exhibere.  Nam  non- 
nullae sunt  emendationes  a Toleto  in  clementinam 
editionem  illatae  ipso  tempore  quo  eadem  praelo  sub- 
jiciebatur , quae  proinde  apud  Rocca m desiderantur. 
Aliae  vero  piucae  ex  «regorianis  correctionibus  quuiu 
ab  ipso  Rocca,  dum  codicem  eolumoetuem  describeret, 
incaute  improdenterque  praetermissae  fuissent  ( quod 
io  nostris  notationibus  opportune  demonstrabimus), 
hactenus  lucem  noudum  adspexerunt. 
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quo  memoriae  proditum , « fuisse  liebraicae  linguae  peritissimum ; sed  ita  verbo- 
» rum  illius  proprietati  addictum,  ut  in  ea  tuenda  pugnatior  iusto  aliquando  vi- 
» deretur  » (Ms.  fragm.  Congr.  Ilibl.J,  plures  alias  damnabat  lectiones  calculo 
iam  fumatas,  quas  aut  immutatas,  aut  rursus  ad  examen  revocari  voluisset.  Nec 
a reprehensionibus  destitit,  quousque  loca  errata,  iuxta  proprium  suum  inge- 
nium , amplius  CC.  collegerit,  eaque  supplici,  ut  aiunt,  libello,  summo  Pontifici 
perCard.  Valerium  praesentaverit,  querens  male  sive  a duabus  Congregationibus, 
sive  a postremo  correctore  Toleto  latinorum  Uibliorum  editioni,  quam  emenda- 
tissimam expectarent  homines,  provisunt  iri  (i).  Benigne  Clemens  VIII.  preces 


(I)  Haud  supervacaneum  erit  proferre  ipsius  do* 
ctnris  Valverde  supplicem  libellum  Clementi  VIII.  obla- 
tum , quem  ineditum  reperimus  in  bibliotheca  barbe- 
rina  ( A7'  26.).  Es  hoc  autem  palet  illum  non  enume- 
rasse singula  loca  quae  adhuc  emendanda  existimabat, 
sed  eadem  latiori  tantum  ratione  innuisse.  • Beatissime 
Pater.  Illius  praesidio,  qui  os  mutorum  aperire,  et  ex 
ore  infantium  laudem  perficere  consuevit,  et  Sanctita- 
tis Vestrae  benignitate  freti,  gloriosissime  Pater,  iu  ea 
statione,  quam  scio  mihi  divinitus  tributam,  id  est  vi- 
nea Domini,  aut  fodere,  aut  arare,  aut  aliquid  ferre 
denique  numquam  cessabimus.  Neque  enim  ullum  esse 
vere  Christianum  existimo,  qui  non  maxime  in  volis 
habeat,  ut  quod  ad  Christi  gloriam  et  totius  populi  sa- 
lutem et  tranquillitatem  conferat,  in  hac  emendatione 
Bibliorurn  decernatur.  Quamobrem  etiam  atque  etiam 
considerandum  puto  quidnam  nb  hac  aeterna  sede  Hei 
viventis  et  castissimae  religionis  nido  et  umbilico  pro- 
pediem  in  vulgus  proditurum  sit  Audiat  Bcatitudo 
Vestra  praecessorem  suum  Gregorium  illum  magnum 
[3.part.  reg.):  Apostolicae  sedis  sc utentia  tanta  sem- 
per  consilii  moderatione  concipitur,  tanta  patientia  et 
maturitate  decoquitur,  ut  numquam  immutari  necessa- 
rium ducat,  nisi  forte  sic  prolata  sit,  ut  retractari  pos- 
sit, si  non  secundum  tenorem  praemissae  conditiouis 
existat.  Item  Gelasius  Papa  (de  vinculo  analh.J:  Si 
assensus  pontificum  interfuit,  doceatur  a quibus,  et  ubi 
sit  gestus;  si  secundum  ecclesiae  regulam  celebratus; 
si  paterna  traditione  profectus;  si  maiurum  more  pro- 
latus ; si  competenti  examinatione  depromptus.  Item 
Zacharias  Pontifex  (de  dispens.  quae  a 6.  Gregario 
facta  fingebatur ) : Ab  apostolica  sede  illa  non  diri- 
guntur, quae  contraria  esse  patrum  sive  canonum  in- 
stitutis perhibentur.  Rursus  Symmachus  1’out.  (Synod. 
yti.  dist.  10.  e.  yon  licet  j:  Nulli  lieet  Imperatori  vel 
cuiquam  pietatem  custodienti , aliquid  contra  divina 
mandata  praesumere,  nee  quicquam  quod  evangelicis, 
propheticis,  aut  apostolieis  regulis  obviet,  agere.  Item 
Papa  Urbanus  { parte  7.  decr.  cauta  35.  q.  I.):  Sunt 
quidam  dicentes  roroano  pontifici  semper  licuisse  novas 
condere  leges,  quod  et  nos  non  solum  non  negamus, 
sed  etiam  valde  affirmamus.  Sciendum  vero  summo- 
pere est,  quod  inde  novas  leges  potest  condere,  unde 
eva.ngeli&tse  nequaquam  dixerunt.  Ubi  vero  aperte  Do- 
minus , eius  apostoli , et  eos  sequentes  sancti  patres 
sententialiter  aliquid  definiverunt,  ibi  non  novam  le- 


gem romanus  pontifex  dare , sed  potius  quod  praedi- 
catum est  usque  ad  animam  et  sanguinem  confirmare 
debet.  Contra  has  summorum  pontificum  sententias , 
canonum  et  conciliorum  statuta,  verendum  est,  ne  quis 
vel  errorem  ullum  tueri,  vel  pertinaciter  opponere  se 
audeat.  Errores  autem  qui  omni  studio  cavendi,  sunt, 
gloriosissime  Pater,  1.  Quidam  propter  auctoritatem  et 
praerogativam  inter  latinas  Bibliorurn  versiones,  veteri 
nostrae  Vulgatae  a tridentina  synodo  tributam,  aliquid 
pristinae  dignitati  vel  auctoritati  originalis  textus  be- 
hraei,  grarci  aut  syri  derogatum  putant,  maiorenique 
fidem  mss.  codicibus  antiquis  < latinis ),  quam  ipsis 
fontibus  tribuendum  esse  volunt.  II.  Ubi  constat  erro- 
rem esse  in  codicibus  la tinis,  vel  oegligentia,  vel  auda- 
cia, vel  oscitantia,  aut  temeritate  scriptorum  aut  impres- 
sorum , retinendum  esse  errorem , quoniam  consentiunt 
latina  exemplaria.  Itaque  auctoritatem  scribae  cuius- 
cuinque,  id  est  auctoritatem  eorum  exemplarium,  quae 
saepe  cx  uno  depravato  omnia  profluxerunt , praeponi 
volunt  auctoritati  foutiuni  hebraeonim,  qui  incorrupti 
sunt  fdiilln.  0.  decr.  can.  5.,  Aug.  de  doctr.  christ. 
It,  15. , fuseb.  hlst.  eecl.  / III,  3. , Origen.  1. 5.  camm. 
(n  Is.  c.  fl.  apud  /lier. ):  quibus  Christus  auctoritatem 
dedit,  quos  ak  apostolis  accepit  ecclesia,  quos  nullus 
patrum  orthodoxorum  hactenus  reiecit,  quorum  fidem 
summi  pontifices  et  orthodoxi  patres  superiorem  esse 
voluerunt , ecclesia  roniana  iutactos  conservavit  et  ipsius 
Spiritus  sancti  providentia  conservabit  ad  Unem  usque 
seculi.  Itaque  ubi  quacumque  ex  illis  causis,  quas  dixi, 
coostat  error  manifestus,  sine  adminiculo  exemplarium 
esset  corrigendus;  pro  quo  saepe  pugnavi  et  pugnabo 
semper.  III.  Deinde  in  lectionum  discrepantia,  quae- 
nam sit  Vulgatae  versionis  vera  lectio,  investigari  non 
debet,  neque  vero  potest,  nisi  ex  ipsis  fontibus,  alio- 
qui  enim,  si  e solis  mss.  (latinis)  quis  velit,  iam 
originalia  exemplaria  graeca , bebram  , syra  ex  ipsa 
Vulgata  viderentur  corrigenda:  cum  contra  potius  fa- 
ciendum, et  ratio  et  necessitas  cogat  Nam  qui  alias 
adbibent  versiones  ad  explicationem  veteris  Vulgatae, 
minime  adversantur  decreto  concilii  tridentini.  Sunt 
enim  in  Vulgata  nostra  obscura  loca,  ambigua  verba, 
phrasium  idiomata , quae  ex  aliarum  versiooum  colla- 
tione lucem  et  claritatem  aceipere  possunt  Ubi  autem 
veteris  latinae  editionis  certus  et  indubitatus  textus  a 
suo  origioali  discrepare  videtur,  in  bis  locis  apparens 
ilia  eontradictio  quae  io  solia  verbis  exislit , non  in 
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«xceplt : sed  viris  gravibus  in  consultatione  adhibitis , atque  per  se  quoque  ne- 
gotio bene  perpenso,  intellexit  profecto  ad  infinitum  rem  fore  deducturam,  si 
cuilibet  insimulanti  erroris  aliquam  lectionem,  ex  iis  praesertim,  quae  tam  ac- 
curato studio  et  in  longum  discussae  fuerant,  aures  praeberentur.  Quare  Do- 
etori  Valverde  perpetuum  imponi  curavit  silentium,  ait  Ghislerius  ( l.  c.  p.  16. ). 


sententiis,  vel  certa  vocabuli  ambiguitate,  aut  lectione 
varia,  ut  plurimum  tolli  potest.  IV.  Est  et  error  intol- 
forandus  eorum , qui  cum  inter  se  dissident  latina  exem- 
plaria, eam  lectionem  anteponunt,  quae  exstat  in  plu- 
ribus latinis,  non  autem  quae  cum  originali  conseutit, 
cum  contrarium  potius  faciendum  sit,  et  ea  lectio  ante- 
ponenda, et  veteris  interpretis  putanda  sit,  quae  in  uno 
tantum  exstat  exemplari , si  consentit  tamen  cum  ar- 
chetypo, seu  originali  textu.  V.  Error  alius  perniciosus 
est,  et  qui  sanam  et  integram  emendationem  impedit, 
et  quem  mirari  satis  non  possum  cur  tueri  velint.  Nam 
cum  constet  litteram  saepe  fuisse  corruptam  vitio  scri- 
ptorum, seu  impressorum  (quod  genus  hoc  hominum 
igoorantigsiraum  est),  et  saepe  interlineares  et  margina- 
les glossas  et  explicationes  ipsi  textui  admiscuerint,  et 
quae  putabant  deesse,  cum  noa  desint,  ex  aliis  graecis 
translationibus  adiecerint,  quasi  sermonem  ipsum  Spi- 
ritus sancti  mancum  et  imperfectum  supplere  et  emeo- 
dare  voluerint,  et  quae  ex  hebraeis  fontibus  hausta  est, 
ex  graecis  emendare:  hanc  magnam  confusionem  et  mi- 
scellam videmus  adhuc  in  nostra  translatione,  quam, 
Pater  sancte,  vereor  ne  tueri  ac  defendere  pergant  hi 
quos  Sanctitas  Vestra  censores  et  iudices  constituit. 
VI.  Est  et  alius  error,  beatissime  Pater,  in  quo  ple- 
rosque  haerere  video.  Constat  Irenaeum,  qui  ipsos  fere 
apostolos  audivit,  timentem  ne  scripta  sua  ab  ama- 
nuensibus corrumperentur,  hauc  praeposuisse  operi  suo 
adiurationem  finitio  Ubr,  adc.  haeret.  J.  Adiuro  te, 
qui  transcribis  librum  istum  per  D.  N.  lesuin  Chri- 
stum, et  gloriosum  eius  adventum,  ut  conferas,  post- 
quam transcripseris  et  emendes  illud  ad  exemplar  unde 
descripsisti  diligentissime:  hanc  quoque  contestationem 
quam  facio,  facias  et  transferas  ut  invenisti  in  exem- 
plari. Et  cum  scriptores,  ut  dixi,  saepe  socordia,  ne- 
gligentia , imperitia , audacia  et  temeritate  quaedam 
depravarim,  et  veram  genuinamque  lectionem,  quod 
eam  non  intelligerent , saepe  iu  adulterius m et  falsam 
commutarim;  multis  argumentis  probare  possum  vete- 
res patres  lectionem  Vulgatae  integram  et  puram  non 
1 tabuisse,  D«que  codices  satis  emendatos  nactos  fuisse 
cuin  interpretarentur.  Exempto  esse  potest  divos  Gra- 
gorius  lob  XXXVI,  36.  30.;  item  XXV! , 7.;  item 
XXXI,  13  ; rursum  XXX1II,33.  et  V,  3.  et  XVI,  17.; 
Item  etiam  XXXV,  6.  XXXVI,  0.  in  quibus  locis  Gra- 
gonui,  et  qui  eum  postea  secuti  sunt,  cura  hebraea 
non  haberent,  aut  non  cotisulereot,  vel  consulta  for- 
tasse sequi  noluerint,  constat  vitium  scriptorum  exem- 
plaris ftdera  minuisse;  itaque  mirandum  non  est  ab 
antiquis  patribus  genuinam  nostrae  translationis  scri- 
pturam lectam  non  fuisse.  Quae  cum  ita  sint,  errant 
qui  pro  germana  lectione  invenienda,  non  fomes  ipsos 
(quod  iubent  sacri  canones),  sed  patres  ipsos  sequen- 


dos potius  esse  dicunt.  Tum  enim  ad  veterum  patrum 
lectionem  pro  genuiua  lectione  Invenienda  recurren- 
dum est,  cum  neque  ex  originali  hebraeo  aut  graeco, 
neque  ex  sententiae  ductu  et  loci  circumstantiis,  ne- 
que ex  plurium  fide  dignorum  codicum  consensioue, 
quaenam  inter  variantia  exemplaria , germana  sit  le- 
ctio deprehendi  potest.  VII.  Est  et  alius  error,  qui 
multorum  animos  occupavit  (et  quidem  saepe  pugnavi 
contra  ilium ) ; putant  enim  Bibiiorum  lectionem  ex 
Missalibus  et  Breviariis  emendandam,  et  quoniam  ita 
uous  locus  et  alter  legatur  in  ecclesia,  eam  lectionem 
anteponendam  originali  graeco  et  hebraeo,  quasi  sa- 
crae Scripturae  lectio  mutanda  sit  ob  Missalia  aut  Bre- 
viarii lectiones;  ac  non  potius  Miasalium  et  Breviario- 
rum omuium  cx  fontibus  Scripturae  emendandae  sint. 
Multa  enim.  Pater  sancte,  permisit  ecclesia  legi  pu- 
blice, non  quod  omnino  probaret,  aut  rectius  legi  non 
posse  statuerit,  sed  quod  reservarit  suo  tempore  diju- 
dicanda , corrigenda , in  melius  commutanda.  Neque 
ideo  dicenda  est  errores  tolerasse  in  Bibliis,cum  haec 
neque  sanam  fidem,  neque  mores  corrumpant.  Plura 
quidem  et  maiora  inulta  toleravit  ecclesia  antequam 
Hieronymus  Biblia  emendaret;  et  nemo  ecclesiae  hoc 
exprobravit:  Suscipite,  inquit  Hieronymus  (praef.  in 
lob.),  lob,  et  qui  apud  latinos  adhuc  jacebat  in  ster- 
core, et  vermibus  scatebat  errorum,  integrum  immacu- 
latumque  gaudete.  VIII.  Rursum  cum  mala  distinctio 
et  falsa  interpunctio  sensum  corrumpat,  et  haeresim 
aliquando  suam  impii  ex  mala  distinctione  confirmare 
conati  sint  (Irenaeut  lib.  3.  ado.  haeret,  c.  1.),  infiniti 
loci  sunt,  in  quibus  germana  et  propria  interpunctio 
neque  servatur,  neque  nobis  restituta  est,  et  versus  con- 
fusi , ut  alienus  propterea  sacrae  Scripturae  sensus  exco- 
gitandus sit ; quasi  illud  Hieronymus  non  inculcaret 
saepius:  Monemus  [lib.  13.  Comm.  in  Ezcch.  c.  40.) 
lectorem,  ut  silvam  bebraeorum  nominum  et  distin- 
ctiones per  membra  divisas,  diligens  scriptor  conservet, 
ne  et  noster  labor  et  illius  studium  pereat.  IX.  Item, 
cum  in  iis  Scripturae  sacrae  libris,  qui  hebraice  uou 
exstant , omnia  peue  nomina  latina  et  graeca , ut  in 
Tobia,  luditb,  Mschabseis,  depravata  sint;  et  suadeat 
Augustinus  (lib.  3.  de  doctr.  ckrist. ) petendos  esse 
eosmographoc,  ad  intelligendas  sacras  litteras,  ob  ur- 
bium, montium,  silvarum , etc.  nomina,  quae  integrio- 
ra saepe  in  Strabone,  Plinio,  Ptolomaeo  reperiantur, 
quod  maior  profanorum  saepe  quam  sacrorum  scripto- 
rum (hac  in  parte)  cura  et  diligentia  habita  sit  (quo- 
tus enim  quisque.  Pater  sancte,  sacras  litteras  eo  stu- 
dio et  diligentis  legit,  qua  ipsae  se  legi  requirunt?:, 
et  a me  multa  boo  in  genere  notata  sint,  quae  ex  Io* 
sue , et  eosmographis  sc  losepho , velint  nolint , sint 
restituenda;  vereor,  Pater  sancte,  quoniam  numero  et 
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Ratio  huius  clcmcntinae  editionis.  Quomodo  repetita.  Correetorium 
romanum.  Clcmcntinae  cum  sixtina  editione  comparatio. 

Tali  pacto  difficultatibus  quae  rationabiles  essent  superatis,  ceteris  vero  ab- 
ruptis, impressori  Aldo  Manutio  Aldi  abnepoti,  cuius  officina  libris  edendis  in 
vaticana  ipsa  bibliotheca  Sixti  V.  iussu  ante  annos  quinque  constituta  fuerat, 
ISiblia  edenda  traduntur.  Iste  folio  maximo  atque  iisdem  characteribus  usus,  qui- 
bus sixtina  Biblia  iain  impresserat,  ante  exitum  illius  anni  MDXCII.  opus  ad 
fincin  perducit.  ( s l,rs  exeniplaires  de  i 5ga.  soni,  fort  rares,  mais  ceux  de  1590. 
sont  au  rang  des  livres  le  plus  precieux.  » Rcnouanl,  I.  s.  c.)  f)c  cuius  perfe- 
ctione et  in  se  considerati  et  comparate  ad  praecedens  opus  locus  est  disserendi. 
Cum  ea  sit  humanae  conditionis  imbecillitas , ut  ne  in  diligentioribus  quidem  im- 
munitas ab  erroribus  detur,  Aldus  hic  noster  id  expertus  est;  licet  enim  ope- 
ribus suis  omni  sedulitate  invigilaverit , atque  eximios  haberet  typographicos 
correctores,  in  nonnullis  tamen  parum  cautus  peccavit.  Inveniuntur  profecto  in 
hac  editione  quaedam  aliena  ab  emendatione  quam  diligcntissiinus  Tolctus  pa- 
raverat; et  quamvis  errori  deputanda  11011  sint,  minus  tamen  sunt  accuratissi- 
mae editioni  congruentia,  et,  si  dicere  fas  est,  indigna  fidi  typograpbi  officio. 
Cuiusmodi  sunt  verborum  transpositiones:  ex.  gr.  Levit.  XXVII,  37.  Tolctus 
scriptum  reliquerat  a te  aestimatum  fuerit,  sed  impessnm  est  a te  fuerit  ae- 
stimatum, aliaque  huius  generis  leviora  quidem  in  se,  at  quae  anpifitty  at- 
tenta (1)  fugienda  erant;  nisi  forte  eidem  ipsi  Toleto  aut  cuilibet  alii  typogra- 
pliica  opera  corrigenti  , de  quo  certi  nihil  affirmamus  , ita  scribendum  esse 
placuerit.  Verum  maioris  momenti  sunt  quae  sequuntur  hostium , pro  ostium 
Gen.  XIX,  6. ; testa  est,  pro  texta  est  Lev.  XIX,  19. ; filiis  Israel,  pro  filii  Israel 
los.  XII,  1.;  ah  humero  et  rursum,  pro  ah  humero  et  sursum  I Reg.  X,  a3. ; 
hostia  cubiculi,  pro  ostia  cubiculi  luditli  XIII,  1.,  per  centum  annorum,  pro 
puer  centum  annorum  Isa.  LXV,  20.  Casuum  permutationes,  atque  personarum 
in  verbis  omittimus , sienti  et  repetitiones  quasdam  , incongruamque  rationem 
punctandi  alicubi  deprehensam,  quum  haec  quae  attulimus  speciminis  causa  suf- 


auctoritate  vincimur  eorum,  qui  in  eiusmodi  rebus  exa- 
minandis,  retractandis,  ruminandis  non  exactum  adeo 
studium  posuerunt;  vereor,  inquam,  si  haec  vitia  et 
menda  non  restituantur  (exacte,  dico,  et  incorrupte, 
uti  postulat  tantarum  rerum  severissima  tractatio;  ma- 
ledicius eniin  liomo,  qui  opus  Dei  nepligenter  facit), 
vereor,  inquam,  ne  plus  nobis  odium  excitemus  apud 
impias,  reprehensionis  sem  apud  nostros,  quam  po- 
pulo ehristisno  salutem,  concordiam  et  tranquillitatem 
pariamus.  Tuum  autem  est,  Pater  sancte,  maturo  con- 
silio et  deliberatione  ante  novam  impressionem  , pro 
Deo,  pro  veritate,  pro  iustitia,  pro  salute  denique  San- 
ctitatis Vestraeet  vita  animae  suae,  pro  cuncto  deni- 
que populo  cliristiano,  eam  ferre  sententiam,  quae  ne- 
que retractari  neque  aliquando  immutari  possit.  ( sub- 
scriptus) Sanctitatis  Vestrae  humillimus  servus  d.  Bar- 


tliolomaeus  Vslverde.  ■ Ex  pretioso  hoc  documento  in- 
telliairous  quaenam  inter  correctores  fuerint  senten- 
tiarum divortia;  alii  enim  hebraico  textui  aut  praeco, 
alii  latiuis  testibus  nimis  triburbant.  Ab  utriusque  au- 
tem partis  mutua  temperatione  ita  absolutum  perfe- 
ctumque correctorum  opus  prodiit,  ut  vel  n sapientis- 
s imo  quolibet  viro  nil  magis  expolitum  habere  potuis- 
semus. 

(I)  Ex  laudato  Levilici  capite,  itemque  ex  aliis 
non  paucis  exemplis,  eoafirmare  quidem  possumus  id 
quod  hoc  loco  lingarellius  animadvertit;  attamen  ne 
attentam  deseramus  quae  in  hisce  rebus  re- 

quiritur, emendare  cogimur  quod  Ungarellius  ex  To- 
leto protulit.  Nam  » certissime  sixlinos  sequutus  scri- 
ptum reliquerat  fuerit  a te  aestimatum  , de  qua  le- 
ctione notationes  nostras  conferre  poteris. 


PROLEGOMENA 


LX1X 


licere  possint  (t).  Unum  silentio  praetereundum,  licet  alibi  notatum,  non  vide- 
tur, quod  tamen  utrum  errori  typographico  accensendum  sit,  ex  iis  rationi- 
bus quae  in  notis  ad  librum  Genesis  exhibebimus  quisque  pro  se  iudicabit.  Ibi 
namque  XXXV,  8.  legitur  tum  in  hac  editione,  tum  in  sequentibus,  videlicet 
MDXCIII.  MDXCVI1I.  et  M L1CX XIV.  Rebeccae  nutricem  sepultam  esse  super 
quercum;  et  soluin  primo  mutatum  in  subter  deprehenditur  sequentibus  annis 
extra  Italiam  a plantinianis  typographis,  suadente  Franeisco  Luca.  Qui  quidem 
typographi  ut  mere  fortuito  hoc  emendarunt;  sic  postea  romanus  editor  U i lilio- 
rum , typis  de  pro|>aganda  fide,  praestitit  anno  MDCCLXV1I1.,  de  quibus  in- 
fra. Ceteris  mendis  medelam  attulit  editio  mox  dicta  anno  jMDXCIII.  in  quarto, 
ut  vocant  (a);  suis  tamen  et  haec  defectibus  vel  etiam  pluribus  maculatur,  ut 
Le-Long  testimonio,  emendatior  fuerit  prae  ista,  illa  superioris  anni  (3)  ( De. 
hac  altera  clementina  editione  ita  laudatus  Ant.  Aug.  Renottard:  « Celte  edition 
peut  servir  a defaut  de  la  precedentc  de  iSga.  in-fol.  dont  elle  est  la  reimpres- 
sion.  Elle  est  rare.  » ).  Praecipue  vero  et  accuratius  castigata  fuit  in  editione 
anni  MDXCVIII.  Haec  f typis  Vaticanis  r/uident,  sed  AUlo  superiore  anno  iam 
vita  functo ) prodiit  in  quarto  minori  cum  adnexo  triplici  indice  lectionum  er- 
ratarum; uno  scilicet  pro  editione  principe,  altero  pro  editione  MDXCIII.,  ter- 
tio tandem  pro  illa  ipsa  editione,  cui  affixus  est.  De  huiusmodi  editionibus  ac 
indicibus  agentes  comperies  Henricum  Ihikentop  in  suo  T.sa  “iis  p.  487-500.  et 
Bonaventuram  a Magdatono,  triplex  hiblico-critica  demonstratio  in  toni,  primo 
(Venet.  1 760. , p.  45.  seq.  ).  Ille  cum  haereat  anceps  circa  horum  indicum  au- 
thenticitatem,  num  scilicet  a privata  typographi  industria  proficiscantur,  an  vero 
romanorum  correctorum  sanctae  Sedis  auctoritate  deputatorum  opus  sit;  doleat- 
que  sibi  ( op.cit.  p . 48g. ),  quum  Romam  hac  de  re  epistolam  miserit,  minime  sa- 
tisfactum; nos  omnem  adimimus  dubitationem  cuicumque  in  posterum  de  huiusce 
correctorii  auctoritate  ambigat.  Inveniuntur  siquidem  I.  correctiones  manuscri- 
ptae  ab  Angelo  Rocca  pro  priori  editione  in  calce  cius  exemplaris  quod  est  in 
bibliotheca  angelica  (4)-  II.  Neque  ab  alio  quam  a p.  Fraucisco  Toleto  exaratum 


(i;  lom  praescripsimus  supra  ad  pag.  XL.VIII. 
sub  lioe  notae  i . in  hac  editione  errata  typographi , 
alibi  3 nobis  enumeranda,  ullra  ducenta  esse,  praeter 
alia  complura  quae  dubia  esse  sidentur. 

(3)  Minus  recte  Ungarrllius  affirmat  honc  alte* 
rarn  editionem  medelam  attulisse  ceteris  mendis  supe- 
rioris  editionis;  nam  vel  ex  triplici  rorrretorio  de  quo 
mox  sermo  erit  manifeste  patet  multa  esse  vitia  quae 
in  utraque  editione  re  periuntur.  Vide  ex.  pr.  Ex.  VIII, 
36.  XII,  43.  Lev.  XIX,  9.  Num.  II,  9.  Ruth  111,  7. 

{3j  Profecto  plura  sunt  huius  generis  menda  , 
eademque  graviora  in  hac  altera  editione  clementina. 
Unum  proferre  sufficiat  omissionis  exemplum;  Ezech. 
XXIV,  19.  omnino  desiderantur  verba  ad  me  populus: 
Quare  non  indicas  nobis , quid  ista  significent , quae 
fu  J 'acis t Et  dixi.  Miramur  autem  istud  mendum, 
aliaque  plura  manifesta  typographi  vitia  repetita  fuis- 
se in  Bibliorum  editione  quae  prodiit  Franrofurti  an- 
no MDCCCXXVI.  Haec  enim  ceteroquin  tanta  dili- 


gentia impressa  est,  ut  singulari  ellogio  a Leone  XII. 
P.  M.  exornari  meruerit. 

(4)  Correctori um  principis  editionis  clenientinae 
quoti  est  in  calce  exemplaris  adsertati  in  bibliotheca 
angelica  constat  ex  singulari  folio  typis  vaticanis  edito 
(quod  tamen  in  aliis  exemplaribus  horum  Bibliorum 
non  repe  r i mus );  io  eius  superiori  pari*  exstat  series 
chartarum  huius  editionis,  seu,  ut  aiunt,  regixtrum: 
in  piirle  autem  inferiori  legitur:  a Exemplaria  quae- 
» dam  sunt,  sed  perpauca  ( nostra  quidem  omnia), 

• in  quibus  nanmilh,  operarum  negiigontia , irrepse- 

• ruut,  quae  nos,  dum  adhuc  sub  praelo  essent,  eor- 

• reximus,  et  nunc  ad  calcem  Bibliorum  affiximus,  ne 

• studiosum  lectorem  remorentur,  si  cui  forte  ex  pau- 

• cissimis  illis  emendandis  exemplar  obtingeret.  • Mox 
recensentur  duo  et  quadraginta  errores;  hisce  tutem 
alii  decem  ipsius  Roccae  mauu  adduntur.  Reliqui  fere 
omnes  eiusdem  editionis  errores  in  huius  exemplaris 
textu  suis  loci*  corriguntur,  etsi  in  praedicto  folio  ad 
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fuit  correctorium  ajterius  editionis,  id  quod  probamus  ex  sequenti  certissimo  mo- 
numento. Inter  editos  libros  bibliothecae  vaticanae  exemplar  extat  sacrorum  Bi- 
bliorum  an.  1093.  (olim  in  bibliotheca  Pl*.  minimorum  conventus  SS.  Trinitatis 
in  monte  Pincio)  cuius  initio  scheda  manuscripta  affixa  est  huiusmodi:  « Cum 
a in  hanc  Bibliorum  editionem  errores  irrepsissent  , pater  Franciscus  Toletus 
» iussu  Clementis  VIII.  in  hoc  exemplari  correxit,  ex  eoque  postea  typographi- 
» eam  emendationem  curante  Angelo  Roceha  prodiit  editio  anni  1598.  in-8.  quae 
a omnium  adeuratior.  Constant  haec  ex  autographo  Papae  mandato , quod  vi- 
» dere  est  extrema  pagina.  Et  sane  hoc  exemplar  ad  rocchensem  bibliothecam 
* pertinuit  a (intellige  privatam  eiusdem  doctrina  praestantis  viri  librorum  su- 
pellectilem , non  bibliothecam  angelicam  in  publicum  studiosorum  commodum 
postea  destinatam.  Quomodo  porro  illine  ad  montem  Pincium,  exinde  vero  ad  va- 
ticanum  transmigrarit  exemplar  de  quo  agimus,  non  liquet).  I.iterae  Apostolicae 
sunt  huiusmodi,  in  quibus  dolendum  est  desiderari  notationem  diei  et  anni.  Eius- 
dem porro  schedae  inspiciendae  et  describendae  potestatem  fecit  vir  cl.  Angelus 
Mai  Custos  bibliothecae  vaticanae,  cui,  vel  ex  hoc  nomine,  plurimum  debeo. 

Ci.emens  Papa  VIII. 


Hanc  Bibliorum  editionem  iuxta  correctionem  a Congregatione  (1)  praestitam , 
imprimendam  mandamus : et  indicio  p.  Franci  sci  Toleti  e societate  Iesu 
committimus,  cique  nostram  hac  in  re  auctoritatem  impertimur:  emenda- 
tionem vero  ty pagro ph ira m fratris  Angeli  Rocchensis  augustiniani  a Ca- 
merino fidelitati  et  industriae  demandamus. 

Ci.emf.xs  Papa  VIII. 

Apographum  huius,  manu,  ut  videtur,  Angeli  Roccae,  legitur  initio  exem- 
plaris Bibliorum  in  fol.  anni  i5ga.  in  bibliotheca  angelica,  ubi  nota  dici  et  anni 
pariter  deest.  III.  Hinc  probabilius  Roccae  debetur  tertium  correctorium,  quippe 
nonnisi  anno  MDCV.  episcopus  tagastensis  inauguratus  est  (a);  totoque  illo  de- 
cennio in  apostolico  palatio  est  versatus.  Ceterum  hae  correctiones  partim  sunt 
vere  typographicae,  id  est  lectionum  veterum  in  sixtina  editione  iam  a grego- 
rianis  damnatarum;  partim  etiam  recentes,  a codice  scilicet  carafiano  desumptae, 
quas  neque  gregoriani  neque  cleinentinae  prioris  editores  curaverant.  In  quo 
tamen  minus  caute  se  gessit  Bukentop,  qui  cum  in  superius  citato  libro  discre- 
pantes lectiones  universas  sixtinae  editionis  cum  clementina  comparatae  conges- 
sisset, correctorium  non  consuluit  duarum  saltem  priorum  editionum,  quod  pe- 
nes eum  erat,  quemadmodum  ex  dictis  patet;  quare  factum  est,  ut  aliquoties 
discrimen  sit  mendum  tantummodo  typograpliicum  cleinentinae,  quum  alioquin 


calcent  posito  reticeantur.  Nonnulla  tamen  sunt  in  qai- 
buf  raticaaum  correctorium  editam  anno  MDXCVIII., 
de  quo  loquitur  Ungarellius.  ab  emendationiboa  An- 
geli Roccae  recedit ; quemadmodum  demonstrari  mu» 
ad  Gen.  XXI , 7. , quo  loeo  mendosam  esse  clementi  - 
nam  lectionem  Rooca  perperam  contendebat. 


(1)  Pro  a Congregatione , altera  manna  super- 
scripserat a Conci/ to  t rident  Ino , quod  prudenter  mox 
deletum  fuit.  Correctionem  eniin  praestiterat  Congre- 
gatio ab  ipso  pontifice  destinate,  non  vero  Conctlium. 

(2)  Cf.  Nieeron , Memoircs  pour  servir  a ihl- 
ttotre  de*  hommn  iUuttres.  tom.  XXI,  p.  93. 


, Dioitiz  ed.  hy-  CciQg  [e 
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sixtina  lectio  correctorio  consentiat  (i).  Reliquum  est  ut  de  postrema  romana  (a) 
editione  anni  MDCCLXVIJI.  qua  de  supra  dicebamus,  pauca  addantur.  Quoniam 
quidem  exemplar  vaticanum  se  editores  sequutos  esse  fatentur;  quinimmo,  ut 
typographicis  erroribus,  quantum  fieri  poterat,  ipsorum  editio  liberaretur,  di- 
cunt duas  alias  editiones  item  vaticanas  sub  Cleinente  VIII.  impressas , contu- 
lisse (3);  certe  accuratior  prae  omnibus  haec  editio  expectanda  erat  (4).  Verum, 
etsi  typographica  opera  recte  se  gesserunt,  qui  tamen  illam  curavit  non  uno  in 
loco  hallucinatus  est:  dum  enim  principem  clementinam  cum  secunda  contulit 
editione,  et  istam  cum  tertia,  non  animadvertit,  veram  esse  illius  prioris  lectio- 
nem, falsam  vero  duarum  sequentium;  ex.  gr.  II  Reg.  VI,  aa.  et  ludam  recte 
est  in  priori,  mendose  vero  et  ludam  in  secunda,  quam  lectionem,  illa  relicta, 
amplexus  est.  Ex.  VIII,  aG.  Deo  nostro?  cum  nota  interrogationis  error  est  trium 
illarum  editionum , qui  tamen  in  triplici  correctorio  ad  calcem  tertiae  corrigitur. 
Ezech.  XXI,  a8.  evagina  te  . . . lima  te,  pro  evaginate  . . . limate  facile  evitari 
poterat  uno  inspecto  prioris  editionis  correctorio  (5).  Idem  dic  de  falsa  inter- 


(I)  Non  universos  lectiones  discrepantes  a Bu- 
kentopio  congestas  fuisse,  sed  multas  praetermissas, 
iaw  animadvertimus  p.  XLVU1.  nota  I.  At  dici  nequit 
ipsum  noo  consuluisse  laudatum  correctorium ; suis 
enim  in  locis  perpetuo  notat  lectiones  sixtinae  editio- 
nis, quae  cum  eodem  correctorio  consentiunt  Quod  si 
io  ipso  schemate  variarum  lectionum  nullam  babuit 
mentionem  correctorii,  id  consentaneum  fuit  eius  in- 
stituto, nec  quidquam  rerum  perspieuitati  obesae  po- 
terat; iinrao  necessario  hanc  viam  tenere  oportebat  do- 
nec constaret  utrum  illud  correctorium  a legitima  au- 
ctoritate propositum  fuisset. 

(2>  Post  editionem  de  qua  loquitur  Ungarellius, 
alia  prodiit  Romae  anno  MDCCLXXXIV. , quam  po- 
stremam esse  putamus. 

(3)  Id  eruitur  ex  notula  quae  legitur  in  tomo  I. 
laudatae  editionis  p.  XI.  Etsi  porro  editores  minime  de- 
claraverint quoduam  exemplar  vaticanum  sequuti  sint, 
tamen  certissimum  nobis  est  eos  prae  manibus  ha- 
buisse alteram  editionem,  qnae  prodiit  anno  MDXCIlt.; 
nam  huius  errores  typographfcos  plerosque  renovarunt: 
ex  quo  etinm  iotelligimus  illos  admodum  raro  duas 
alias  vaticanas  editiones  contulisse , ex  quibus  multa 
menda  facile  castigare  potuissent. 

(4)  linmo  profecto  uu meris  omnibus  absoluta 
prodiisset,  si  editores  novam  banc  editionem  ad  fidem 
illarum  re  vera  exegissent.  Nam  novas  Biblionim  cor- 
rectiones post  Clementem  VIII.  P.  M.  consulto  a ro- 
manis  Pontificibus  inductas  fuisse  in  editionibus,  quae 
Romae  prodierunt  anno  1024.  et  1697.  censuit  quidem 
et  tradidit  p.  Gabriel  Fabricy  ( Titres  Prhnlt.  toni.  2. 
pag.  180.);  hisce  vero  editionibus  alteram  adnectit  Du- 
Contant Essai  sur  1'Ecriture  sainte  p.  ISO.  j anni  1071.; 
ad d iique  romanos  Pontifices  in  praedictis,  aliisque  re- 
centioribus  editionibus  apposite  novas  invexisse  emen- 
dationes, ut  absque  vulgi  scandalo  Vulgatam  emenda- 
tissimam Bibliorum  editionem  sensim  haberemus.  At 
haec  temere  et  falso  prolata  videntur.  Nam  Vulgatorum 


Bibliorum  editiones  omnes  ad  banc  usque  diem  cusae 
omnioo  revocandae  sunt  ad  tres  clementinas  annorum 
1693.  1693.  et  1898.  atque  ex  his  reliquae  omnes  casti- 
gandae et  corrigendae  sunt;  neque  alium  hactenus  Bi- 
bliorum latinorum  typum  catholicis  editoribus  sequen- 
dum romani  Pontifices  indixerunt;  etsi  id  vehementer 
exoptaverit  eruditissimus  vir  lobannrs  Bcrnardus  De- 
Rossi  (Introduz.  alia  S.  Scriftura,  78.),  cuius  haec 
sunt  verba:  • E da  desiderarsi,  e vivo  mente  desideriamo 
■ per  decoro  e splendore  della  religione  e dei  Ia  volgata 
> medcslma , che  sorga  un  nuovo  pontefice,  il  quale 

• ce  ne  dia  una  nuova  piu  corretta  e piu  accurata  cdl- 

• zioue,  e renda  piu  compito  e piii  perfetto  il  benefi- 

• zio  di  que'  due  suoi  predecessori.  Qual  nuovo  titolo 

• di  gloria  non  sarebbe  questo  per  lui!  » Cf.  PerTone 
de  locis  theolog.  parte  3.  cap.  IV.  $.  363.  Dolendum 
tamen  est,  quod  nulla  adhuc  a typographis  produci 
potuit  editio,  quae  non  suis  naevis  typographicis  la- 
boret; ut  verissime  scribit  Le  Bret  ( De  t tsu  r trs.  lat. 
v et.,  pag.  88.);  cui  adxtipulatur  Bonarentura  a Mag- 
dalono  ( op . cit.  t.  I.  p.  81.  et  44.).  Maximum  vero 
theologis  commodum  praestaret,  summa ruque  sibi  com- 
pararet gloriam  atque  decus  typographus  aut  editor, 
qui  collatis  tribus  clementinis  editionibus,  consultoque 
triplici  adnexo  correctorio,  Biblia  latina  Vulgata  tanto 
studio  imprimi  curaret,  ut  nobis  demunt  facile  liceret 
tuto  adire  et  proferre  lectionem  a romanis  Pontificibus 
sancitam;  ne  diutius  in  evolvendis  innumeris  quae  cir- 
cumferuntur mendosis  editionibus  haereamus  vel  deci- 
piamur. Inierim  vero  Hyacintho  Marietli  typograpbo 
tauri n ensi  gratulamur,  cuius  editio  a sacra  indicis  Con- 
gregatione die  26.  iunii  anno  1886.  celeris  post  vaU- 
caoas  evulgatis  praestare  merito  declarata  est. 

(8)  De  hac  lectione  vide,  si  lubet,  quae  adno- 
tavimus  in  opusculo  Romae  edito  anno  1831.  et  alibi 
saepius  recuso  sub  hoc  titulo  Aeoertenzc  stilla  genuina 
editione  della  Bibbia  Volgata ; ubi  de  vulgatis  erro- 
ribus disputavimus. 
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pungendi  ratione,  qua  sensus  ipse  afficitur  tum  Ruth  III,  7.  comma  namque 
post  a pedibus  eius,  non  vero  post  verhuin  pallio  affigendum  est;  tum  Mare. 
VI,  aC.  ubi  sententiae  membra  ita  praecipiuntur  distingui:  contristatus  est  rex: 
propter  iusiuraniium , ctc.  aliter  ac  fecerint  editores  horum  Ribliorum  de  pro- 
paganda fide:  quae  porro  falsae  lectiones,  ad  singulas  prope,  repetitae  depre- 
henduntur in  edit.  an.  MDCGCX.VI.  Viennae  in  Austria,  sed  falso  llomanis  ty- 
pis acailem icis  adseripta.  Cetera  consulto  omittimus.  Quod  si  cum  praecedenti 
sixtina  editione  comparatio  fiat,  et  in  hoc  respectu  de  clementina  sit  sermo,  il- 
lud in  primis  animadvertendum,  quo  de  mox  dicelwmus,  sublata  fuisse  quidem 
in  universum  menda  typographi,  nova  tamen  errata  admissa.  Deinde  frons  eadem 
est  cum  illa  Sixti  V.  nempe:  Riblia  sacra  Vulgatae  editionis  Sixti  V.  Pont. 
Ma. r.  ittsstt  recognita  al(/ue  edita.  Romae  ex  typographia  a/mstolica  vaticana 
MDXCll.  Minutiora  alia  circa  titulum  videsis  apud  Prosperum  Marehand  in 
Amoenitatibus  litcrariis.  Notandum  porro  tum  in  hac,  tum  in  sequentibus  edi- 
tionibus Romae  adornatis,  includendo  etiam  illas  supra  memoratas,  unam  vide- 
licet Bartholomaei  /annetti  sumptibus,  alteram  typis  Congreg.  de  propaganda 
lide  elaboratas,  quaeque  postremae  extiterunt  ex  romanis  editionibus,  Clemen- 
tis VIII.  nomen  desiderari;  cuius  quidem  post  nomen  Sixti  V.  hodie  mentionem 
faciunt  editiones  quotquot  prodeunt;  primus  namque,  quod  sciam,  in  fronte 
Ribliorum  Clementis  nomen  apposuit  Antonius  Ixiarens  cuius  sumptibus  Lug- 
duni prodiere  Riblia  Vulgata  latina  in-fol.  anno  MDCLXXV.  (1)  Tum  negligendum 
non  est,  loco  prolixioris  Constitutionis  sixtinae  Aeternus  ille,  praemissas  fuisse 
breves  literas  a post  oticas  eiusdem  Clementis  VIII.  incipientes:  Cum  sacrorum 
Ribliorum,  datas  dic  nona  novembris  MDXCll.  Antea  vero  affixa  est  praefatio 
Bellarmini  in  qua  satis  apposite  ratio  exhibiti  in  id  negotium  laboris  exponitur; 
simul  status  eonditioquc  praesentis  editionis  clare  oh  oculos  sistitur.  Sequitur 
nunc  ut  alias  differentias,  quibus  liaec  ab  editione  sixtina  distat,  eu  ratione  in- 
dicemus, qua  quisque  inter  utramque  discernere  valeat;  facile  namque  a minus 
exercitatis  in  huiusmodi  genere  confundi  solent.  Paginarum  numeri  sibi  respon- 
dent utrobique  ad  4 MI*  exclusive.  Namque,  ut  suo  loco  dictum  fuit,  verba 
s.  Hieronymi,  quae  inter  vv.  3.  et  4-  cap.  X.  Esthcris  interseruntur,  in  sixtina 
editione  desiderantur.  Cetera  ut  in  sequenti  schemate  procedunt. 


(I)  In  drlinifoda  «flate  qua  primi  «dilores  in 
fronte  Bibliomm  nomen  Clementi»  apposuerunt  longe 
ab  Ungarellii  sententia  recedit  Bonavenlura  a Magda- 
lono  ( op . ctt.  tom.  3.  p.  394«  I,  qui  scribit:  • Vix  circi 

• annum  1010. , arpt*'m  nimirum  lustris  ab  ipsius 

• (Clementis  VIII.)  nbitu,  orteio  colus  auctoritate  fue- 

• rit  haec  alia  inscriptio  sufferta,  quaeque  perseverat 
» adusque  praesentem  diem  : fflhlia  snera  Fulgatae 
» editionis  Sixti  F.  P.  .■/.  iu*su  recognita  et  Clemen- 

• iis  f III.  auctoritate  edita.  • Nos  hoc  unum  testa- 
mur, Iiiblia  Vulgata  edita  Coloniae  Agrippinae  anno 
14547.  aliaque  paucis  post  annis  evulgata  Lugduni  io 
fronte  prae  se  ferre  Clementis  nomen ; immo  f\o»uro 
Testamentum  vidimus  editum  Parisiis  anno  1641.  io 


cuiu»  fronte  legitur  auctoritate  Sixti  et  Clemen- 
tis FUI.  Et  his  vero  concludimus  multo  ante  aonum 
1675.  editores  Vulgatae  editionis  nomen  Clementis  VIII. 
in  titulo  adjecisse.  Quis  autem  illud  primo  apposuerit 
Incompertum  nobis  est. 

Quoniam  non  semel  tum  Vngarellius.  tum  nos 
ipsi  in  hisce  Prolegomenis  excitavimus  opus  Bonaven- 
turne  a Magdalono,  non  abs  re  videtur  heic  dpctarare 
quoad  criticas  quaestiones  alienissimos  nos  esse  ab 
eiusdem  conclusionibus;  quas  tamen  contemnendas  po- 
tius quam  refutandas  rensuimus.  Omnes  enim  eruditi 
hac  praesertim  aetate  illas  deseruerunt,  ultroque  con- 
dientur summam  Vulgatae  editiobis  dignitatem  aequio- 
ribus argumentis  propugnari  posse. 
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Editio  sixtina. 

liber  Tob  desinit  p.  4"9-  in  cuius 
fine  legitur : finis  primi  tomi;  deinde 
sequitur  frons  tomi  secundi  cum  indi- 
ce librorum  a Psalmis  usque  ad  Macha- 
bacos. 

Pag.  636.  Liber  Isaiac  prophetae. 

Pag.  807.  inter  cap.  ia.  et  i3.  Da- 
nielis  nihil  notatur. 

Pag.  899.  Finis  secundi  tomi  et 
Feteris  Testamenti,  (a) 

Pag.  901.  frons  Novi  Testamenti 
cum  huius  librorum  indice.  (3) 

Pag.  1 1 13.  pro  1 io3.  qui  error  pro- 
sequitur ad  pag.  usque  1 i4i.  pro  1 1 3 1 . 
Finis  tertii  tomi,  ac  Novi  Testamenti. 
Cetera  omissa  fuerunt.  (4) 


Editio  clementina. 

Liber  Job  desinit  p.  48o. ; et  liber 
Psalmorum  sequitur  immediate.  (1) 


Pag  636.  Prophetia  Isaiac. 

Pag.  807.  post  cap.  ia.  legitur  no- 
ta s.  Hieronymi. 

Pag.  899.  Finis. 


Pag.  1 io3.  . . . Deinde  alio  chara- 
ctere, idest  minusculo,  cum  nova  pagi- 
narum serie  habentur:  Oratio  Manas- 
sae  regis  luda , et  liber  Esdrae  111.  et  IX. 


Advertendum  tandem,  notam  illam,  quae  hodie  legitur  in  Bibliis  latinis  ante 
orationem  Manassae,  exaratam  fuisse  a Rocca;  adest  namque  in  eadem  biblio- 
theca angelica  ipsius  autographum,  hoc  addito  in  fine:  Sanctissimus  Dominus 
noster  Clemens  VI 11.  probavit  (5). 

§.  XXV. 

Postremum  sixtinae  editionis  fatum. 

Ad  huiusce  brevis  historiae  latinorum  Bibliorum  emendationis  complemen- 
tum aliquid  inficiendum  est  circa  fatum  sixtinae  editionis  ab  evulgatione  alte- 
rius Clementis  VIII.  Recolendum  est  quod  proxime  superius  explicavimus  de 
utriusque  similitudine  quoad  externam  formam,  ob  quam  exemplaria  sibi  in- 
vicem accedunt  sjiecie  tenus  foliorum  modulo  pene  eodem , frontisque  inscri- 
ptione, ut  difficile  non  sit  unam  prae  alia  editione  non  valde  peritis  obtrudi. 
In  vulgus  itaque  clementinis  Bibliis  emissis,  intellexerunt  statim  viri  prudentes, 
qui  huic  negotio  praefecti  fuerant,  Constitutionem  Sixti  V.  iam  in  secunda  edi- 
tione suppressam  nihil  in  posterum  obtinere  posse  auctoritatis:  et  ea  de  causa 


(I)  Plura  vidimus  exemplaria  editionis  clemen* 
tinae,  quae  in  fine  lob  adseriptum  habent  /inis  primi 
tomi ; quod  baud  dubie  ex  editione  sixtina  incaute  deri- 
vatum est;  Sixtus  enim  Biblia  tribus  tomis  distinxerat. 

(3)  Editionis  sixtinae  nonnulla  exemplaria  vidi- 
mus, quae  pag.  809.  habent  tantum  /inis,  perinde  ac 
editio  clementina. 

(3)  Pro  eo  quod  Ungarellius  notat  pag.  901., 
magis  accurate  dicendum  est  post  pag.  900.  Nam  fo- 
lium, quod  exhibet  titulum  Novi  Testamenti  cum  in- 

Tom  I 


dice  librorum  interjectum  est  inter  pag.  900.  et  901., 
nullamqne  praefert  notam  numeralem.  Item  dicendum 
de titulo  secundi  tomi  interposito  post  pag.  479. 

(4)  Heie  quoque  adnotamus  verba  illa  4 finit  ter- 
tii tomi , ac  Movi  Testamenti  in  quibusdam  sixtinae 
editionis  exemplaribus  desiderari. 

(5)  Autographum  Roccae  In  bibliotheca  angeli- 
ca, de  quo  Ungarellius,  subscriptionem  praefert  hisce 
tantum  verbis  conceptam:  Fidit  Sfnus  et  probat  (for- 
tasse legendam  probavit), 
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in  Magno  Bullario  desideratur.  Non  minus  tamen  sixtina  exemplaria  distrahe- 
bantur non  solum  intra  , sed  vel  extra  Italiam : tantum  in  sui  existimationem 
Congregatio  a Sixto  V.  instituta  omnes  pertraxerat.  Non  enim  Casimirus  Tem- 
pestius  in  hoc  lidem  meretur  aflirmans  quinquaginta  solum  exemplaria  e praelis 
vaticanis  prodiisse;  nosque  et  superius  hunc  errorem  refutavimus,  et  aliquid  am- 
plius mox  addere  locus  erit.  Hisce  et  aliis  rationibus  motus  Clemens  VIII.  omni 
studio  incubuit,  ut  suppressa  ilia  editio  ah  aliorum  conspectu,  quoad  eius  heri 
posset  amoveretur.  Prudentis  huiustnodi  consilii  effectus  describitur  in  libello, 
<| ui  non  admodum  obvius  est,  sub  titulo  Ut t era  apologetica  intorno  ali' edizione 
Jiitta  in  Hama  per  comando  di  Sisto  V.  dcl/a  yolgala  latina,  l' anno  1 090. 
in  Lavanto,  1754.  Ibi  pag.  18.  et  19.  habetur:  « A istanza  dei  Bellarmino  prin- 
» cipalmente,  e per  mezzo  dei  gesuiti  ne  furono  soppressi  per  ogni  dove  tutti 
» gli  esemplari.  » Hoc  verum  esse  potest , si  de  iis  intelligatur  exemplaribus , 
quae  apud  privatos  inventa  sunt;  non  item  si  de  iis,  quae  in  bibliothecis  prae- 
cipue insignioribus,  asservabantur,  quum  hodie  dum  plura  hac  illae  inveniantur; 
uohisque  quatuor  in  Urbe  videre  contigit  (1).  c II  Bellarmino  scrisse  sopra  di  cio 
> una  lettera  apposta  a Clementc  VIII.  il  quale  in  sequela  di  essa  a’  i3.  di  feb- 
» braio  dei  i5ga.  fece  scrivere  al  Nunzio  e ali’  Inquisitore  di  Venezia,  e ordino 
* al  Generale  dei  gesuiti,  clie  scrivesse  in  Germania,  e per  tutto,  acciocclie  se 
» ne  ricupcrasse  a spese  della  Camera  Apostolica  qualunque  esemplare  vi  fosse 
t>  capitato;  e ni  i4-  di  maggio  dello  stesso  anno,  avendo  i gesuiti  dato  a sua  San- 
» tita  una  nuova  scrittura  sui  modo  da  tenersi  per  riavere  tutti  gli  esemplari  di 
» detta  Bibbia,  fu  dato  ordine,  clie  vi  si  usasse  pure  ogni  diligenza,  ricuperando 
» ancora  quegli  esemplari , che  fossero  in  potere  di  persone  private.  Trovo  poi 
» memoria  di  un  memoriale  degli  stessi  PP.  gesuiti,  dato  al  Papa  gli  nndici  di 
» febbraio  nel  1092.  ( 1 5g3?)  per  dargli  conto  delle  Bibbie  ricuperate,  e delle 
» spese  occorse , a cui  sua  Santita  riferisce  che  le  Bibbie  si  consegnassero  ai 
x Nunzi,  e che  il  Tesoriere  generale  rimborsasse  i gesuiti;  i quali  ebbero  pure 
» 1'  incombenza  ai  6.  di  gennaro  dei  1594.  di  ricuperame  un  esemplare,  che  da 
» un  indice  di  libri  si  era  scoperto  trovarsi  venale  nella  hera  di  Francfort.  » Non 
igitur  tam  modicus  fuit  numerus  exem|>larium , quae  a vaticana  typographia 
prodierant,  cum  non  apud  privatos  homines  tantum  et  in  publicis  bibliothecis 
per  Europam  asservarentur,  verum  et  apud  bibliopolas  prostiterint.  F.t  hoc  satis 
probare  videtur,  sixtinam  editionem,  utpote,  opinione  saltem  eiusdem  Sixti,  om- 
nibus suis  partibus  absolutam,  atque  in  ratione  emendationis  perfectam,  fuisse 
in  publicam  lucem  primitus  emissam,  quicquid  in  contrarium  a nonnullis  scri- 
ptoribus afferatur,  qui  rem  hanc  minus  perspectam  habuerunt,  (a) 


(I)  Nos  vero  decem  exemplaria  in  Urbe  vidimus, 
nee  dubitamus  alia  insuper  esse;  ner  enim  omnes  bi- 
bliothecas perlustravimus.  Ceterum  de  huius  editionis 
raritate  oonf.  Niceron,  Memoirn,  tom.  XXV.  p.  17. 

(7)  Praeter  alia  multa,  quae  superius,  praeser- 
tim $.  XIII.,  protulit  auctor  ad  hanc  sententiam  con- 
firmandam, aliud  argumentum  ex  saepius  laudata  epi- 


stola Petri  Morini  ad  Silvium  Antonianum  extundere 
possumus.  Rara  brevi  usus  oratione  Silvium  sic  allo- 
quitur Morinus:  • Cum  Cardinalis Carafs Biblis  latina, 
> adhibitis  Flaminio  Nobilio,  Antonio  Agellio,  Laelio, 

■ Valverdio  ae  me,  detulisset  emendata  ad  Sixtum  V. , 

■ ecce  pontificatu  Gregorii  XIV.,  tu  ipse:  Morine,  di- 
* xisti , ad  biblicos  labores.  Et  miratos  sum.  Sed  ta- 
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§.  XXVI. 

Conclusionis  loco  sobrietas  in  iudicando  de  Congregationum  laboribus 
suadetur.  Ordo  sequentis  nostrae  collationis. 

Omnium  hucusque  dictorum  postrema  conclusio  sit;  nemini  licere  iudicare 
de  industria  laboribusque  utriusque  Congregationis,  deque  ratione  iisdem  vel  a 
Sinto  V.  sive  a Gregorio  XIV.  sive  tandem  a Gemente  VIII.  praescripta,  qui 
prout  decet  non  meminerit  illud,  quod  criticae  leges  in  huiusmodi  negotiis  iure 
sibi  poscant.  Etenim  quaestionem  instituere  quomodo  se  ad  originarium  textum 
hebraienm  habeat  latina  Vulgata  translatio  emendata  in  iis  libris  qui  ab  illo  textu 
immediate  profluunt,  inexcusabilis  est  ignaviae;  cum  potius  quaerendum  esset 
quomodo  ex  hebraico  de  facto  verterit  s.  Hieronymus.  Hoc  vero,  quoniam  non- 
nisi ex  ipsius  versionis  superstitibus  monumentis  erui  potest,  quaestio  illa  se- 
cundum rectum  ordinem  procedet,  examen  instituendo,  ecquibus  prae  ceteris 
monumentis  fides  adhibenda  sit,  minime  aliis  adminiculis  neglectis,  quorum  sub- 
sidio de  vero  hieronymiano  textu,  eiusque  genuinis  lectionibus  indicium  saltem 
probabile  feratur.  Si  itaque  partium  studio  amoto  Vulgatae  emendationis  exa- 
meu  instituatur,  omnino  patebit  Congregationes  illas,  pro  se  quaeque,  partes 
suas  in  universum  explevisse.  Esse  quidem  quod  notetur  in  actibus  prioris  Con- 
gregationis , neque  vitio  aliquo  carere  acta  posterioris  fatentur  doctiores  ; sed 
ruinam  perfectionis  apicem  attingere  inter  homines  licuit,  aut  licebit?  Verum- 
tamen  hoc  manifestum  est  unam  Congregationem  viam  stravisse  alteri,  et  hanc 
se  vicissim  prioris  laborum  iraropSuriit  praebuisse;  ita  ut  quod  praestari  semel 
tantummodo  aut  difficulter,  ant  non  omnino  poterat,  repetitis  studiis  facilius  ef- 
ficeretur. Nisi  correctores  sixtini  opus  coepissent,  edidissetque  Sixtus  emenda- 
tionem suam , multo  fortasse  imperfectius  opus  gregorianuin  extitisset ; et  hoc 
ipsum  inferius  adhuc  esset,  si  a Clemente  VIII.  per  iteratas  observationes  non 
fuisset  expolitum  ulterius.  Sit  igitur  sapientis  animi  quod  rectum  est  existimare; 
neque  ob  defectus  aliquos  innocuos  praesertim  fidei  morumque  caussae , quales 
fuerunt  aut  illi  quos  passus  est  Sixtus,  aut  illi  qui  adhucdum  in  Vulgata  de- 
prehenduntur, integrum  opus  intemperanter  excutere  et  carpere  severe  nimis. 
Quo  itaque  temperantiae  huiusmodi  imposterum  assuescant,  qui  de  Vulgata  edi- 
tione disceptare  sive  scribere  aggredientur,  hanc  nostram  collationem  exhibemus 
quatuor  columnis  comprehensam.  Quarum  prima  lovaniensis  textus  lectiones  si- 
stet iuxta  editionem  plantinianam  an.  MDLXXXIII.  praestantissirnam  a biblio- 
graphis  dictam.  In  altera  columna  manuscriptum  eorrectorium  integrum  exhi- 
betur prioris  Congregationis  , quam  sixtinam  appellavimus  ; hoc  autem  nunc 
primum  e codice  a Clerr.  Regg.  s.  Paulli  Romae  custodito  lucem  aspicit.  Tertia 
varias  lectiones  ob  oculos  ponit  sixtinae  editionis  cum  nostra  elementina  colla- 


» meo  ab  lllustr.  Card.  M.  Antonio  Columna  ncceraiti 
- sumus  Bcttarmious . Aerllius , Laelius  et  epo.  - Nem- 
pe, ut  DOS  quidem  sentimus,  mlntut  etl  vir  doetus, 
se  rursus  post  tot  exantlatos  labores,  post  edita  Biblia 


siitlns,  nd  novam  Bibtiorum  correctionem  aeeersirr  in 
animum  enim  profecto  ipse  Induxerat  acquiescendum 
vulcatse  sixtioae  editioni . nibllque  praeterea  moliri 
oportere 
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tae,  non  omnes  quidem  sed  tantummodo  eas,  quae  locis  examinandis  respon- 
dent. Postremum  tandem  locum  clementiria  editio  anni  MDXCII.  obtinebit  tam- 
quam praestitarum  emendationum  testis  fidelissimus,  et  a cuius  auctoritate  non 
amplius  liceat  vel  latum  unguem  deflectere.  In  ima  denique  pagina  cuique  fere 
ex  allatis  lectionibus  breves  attexentur  notationes,  quarum  haec  in  universum 
ratio  erit:  Primo  ut  uno  oculorum  obtutu  monumenta  conspiciantur,  quae  usui 
fuerunt  utrique  Congregationi.  Secundo  lectores,  cum  id  opus  esse  iudicabitur, 
de  convenientia,  aut  discrepantia  emendatarum  lectionum  cum  fontibus  mone- 
buntur, quo  facilius  indicium  circa  easdem  exerceatur,  atque  intelligatur  utrum 
necessitas  sit  ab  illis  discedendi.  Tertio  denique  ineditae  adhuc  annotationes  ex- 
hibebuntur , vel  earumdem  consecutiones  saltem,  tum  a sixtinis  correctoribus 
sub  oculis  Card.  Carafae  exaratae,  prout  in  saepius  memorato  codice  carafiano 
habentur;  tum  illorum  virorum,  qui  suam  sequentibus  correctionibus  navarunt 
operam,  praecipue  vero  patris  Francisci  Toleti  consultoris  gregorianae  Congre- 
gationis antea,  et  correctoris  deinde  elementini,  excerptae  ab  eiusdem  autogra- 
pho in  bibliotheca  vaticana  asservato. 


Hactenus  Prolegomena  ab  Ungarellio  exarata  ad  Vulgatae  editionis  Biblio 
ruin  collationem,  quam  ipse  instituerat,  qui  praeterea  vix  notulas  in  Genesim 
expleverat,  quando,  ut  diximus  ( fxig.  XI.  et  XII.  J,  hisce  studiis  abruptis,  ad 
alia  se  contulit,  lloc  autem  loco  operae  pretium  nos  facturos  putamus,  si  spe- 
ciminis gratia  duo  priora  Genesis  capitula  prout  in  eiusdem  manuscripto  ex- 
stant subnectamus  (t);  ita  enim  quisque  intelliget  quantum  ab  ineepto  Ungarellii 
opere  instituti  nostri  ratio  discriminetur,  quantumque  eximii  praeceptoris  nostri 
studiis  referre  debeamus.  Inierim  palam  publiceque  profitemur  numquam  istud 
vere  laboriosum  arduumque  opus  nos  aggressuros  fuisse , nisi  eiusdem  funda- 
menta ille  sapienter  posuisset,  atque  viam  nobis  quodammodo  explanasset.  Quod 
si  operis  edendi  oeconomiam  ab  illo  institutam  deseruimus,  non  sine  rationabili 
caussa  id  nos  fecisse,  quilibet,  ut  speramus,  sibi  facile  suadebit.  In  immensum 
enim  operis  moles  excrevisset  si  quatuor  columnarum  distinctionem  servare  vo- 
luissemus; neque  praeterea  innumerae  accessiones,  quibus  collationis  fines  di- 
latavimus id  patiebantur.  Quamobrem  aliam  rationem  aliamquc  viam , camque 
commodiorem  cxpeditioreinquc  ineuntes,  eam  methodum,  quam  in  hcbraici  tex- 
tus variis  lectionibus  digerendis  sequutus  est  cl.  De-Rossi,  imitati  sumus;  quod 
quidem  lectoribus  probatum  iri  non  dubitamus.  Si  tamen  aliquid  circa  huius 
operis  oeconomiam  in  melius  immutari  adhuc  posse  eruditis  viris  videbitur,  id- 
que  nobis  suggerere  volent,  in  sequentibus  voluminibus  illorum  consilia  grato 
lubentique  animo  exsequemur. 

(I)  lloc  ipsum  ungarelliam  operis  specimen  edi-  se  rdifjlatr , vol.  a.  serie  3.  pag.  355. ; ubi  insuper 
«Ieramus  anuo  18-16.  in  collectaneis  Annali  delle  scien - alia  pauca  ex  eodem  protulimus. 
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EDITIO  LOVANIENSIS 

1583. 

Liber  Genesis 
Hebraice  Beresith 

2.  spiritus  Domini 
4.  divisit  lucem  a te- 
nebris 

7.  Et  factum  est  ita 

11.  et  facientem  se- 
men 

12.  habens  unumquod- 

que sementem 

13.  Et  facium  est 

14.  et  dividant 
13.  Ut  luceant 

16.  luminaria  magna 

26.  Faciamus  homi- 
nem 

27.  ad  imaginem  et  si- 

militudinem su- 
am, ad  imaginem 
31.  cuncta  quae  fe- 
cerat 


CORRECTIONES 
SIXTINAB  CONGREG. 


C A 

Spiritus  Dei 
divisit  lucem  et  te- 
nebras 

Factumque  est  ita 
et  afferentem  semen 

habens  unumquod- 
que semen 
Faciumque  est 
ut  dividant 
et  luceant 
magna  luminaria 

ad  imaginem  suam, 
ad  imaginem 

cuncta  quae  fecit 


EDITIO  SIXTINA 

AN.  1590. 
Liber  Genesis 

►.  1. 

Spiritus  Domini 


ad  imaginem,  et  si- 
militudinem su- 
am: ad  imaginem 


EDITIO  CLEMENTIXA 

AN.  1592. 

Liber  Genesis 
Hebraice  Beresith 

Spiritus  Dei 
divisit  lucem  a tene- 
bris 

Et  factum  est  ita 
et  facientem  semen 

habens  unumquodque 
sementem 
Et  factum  est 
ct  dividant 
ut  luceant 
luminaria  magna 
Faciamus  hominem 

ad  imaginem  suam: 
ad  imaginem 

cuncta  quae  fecerat 


De  titulis  librorum  ita  legitur  a Gregorio  XIV. 
praescriptum  in  ma.  codice  angelico,  qui  typus  est  Cor- 
rectionum gregorianae  Congregationis : « Apponantur 
tituli  Hebraici  sine  interpretatione  in  omnibus  libris.  • 

2.  In  tus.  angelico  verbis  Spiritus  Dei  binae 
litterae  huiusmodi  P.  T.  supr  ascriptae  conspiciuntur, 
idest  Pater  Toletus ; ipse  namque,  Clementia  VIII.  au- 
ctoritate, quae  dubia  in  postrema  Congregatione  re- 
manserant, suo  indicio  firmavit.  Biblia  Ordinaria  quo- 
que Domini,  non  Dei  legebant  contra  fidem  veteris 
Italae  ex  LXX.  expressae,  immo  et  originarii  textus 
D’r6N- 

4.  Non  placuit  Sixto  V.  coniunctio  et,  iilamque 
pro  p te  rea  delevit,  a tenebris  in  sua  editione  resumens. 
Hodie  dum  in  ms.  caraGaoo  litura  conspicua  est. 

7.  Eupbooice,  ut  videtur,  hoc  immutarunt  ane- 
tini correctores;  verum  secunda  manus  priorem  lectio- 
nem  reposuit,  quae  et  Bibi.  Ordia,  est. 

11.  Lectio  a seq.  versu  20.  mutuata;  sed  a se- 
cunda manu  reficia  ut  proxime  superior. 

12.  Latine  magis  sixlini  correctores;  verum  prae- 
scripti canones  obstiterunt.  Videantur  prolegomena. 

13.  Secunda,  hic  quoque,  manus  antiquam  le- 
ctionem reposuit  in  codice  earafiano. 

u.  y-nrrt. 


is.  n-riNeb 

16.  Cum  Bibliis  Ordinariis  transposuerunt  six- 
tini  correctores;  quamvis  a secunda  manu  relicta  le- 
ctio fuerit. 

36.  Oborta  fortasse  in  Congregatione  sixtina  cir- 
ca plur.  numerum  quaestione  grammatica,  verba  haec 
non  immutata,  verum  substrata  linea  tantum  notata 
fuere,  cum  remissione  ad  fontem  Hebraicum,  prout  in 
margine  adscriptnm  legitur  : pluralem  videlicet  fle- 
xionem huius  verbi  rnUV3 , dogmaticamne , an  vero 
tantum  ad  Hebraicae  dialecti  indolem  pertinentem  de- 
finire noluerunt ; id  quod  et  a sequentibus  Congrega- 
tionibus observatum  est.  Profecto  a s.  Hieronymo  plu- 
raliter versum  vix  negari  potest. 

27.  Praeclarum  testimonium  de  Sixti  V.  adhae- 
sione lectionibus  magis  receptis,  ut  erat  buiusmodi  cum 
additamento  et  similitudinem  suam  ex  v.  3.  cap.  5. 
huc  fortasse  ab  imperitis  exscriptoribus  invecta  lam- 
pridem.  Ceterum  et  Bibi.  Ordin.  et  codd.  antiqq.  vi> 
gintiduo  scholae  lovaniensi  noti,  ait  doctissimus  p.  An- 
gelus Rocca  augustinianus , ut  nunc  emendatum  est 
legebant. 

31.  Codex  gothicus  ecclesiae  toletanae;  LXX. 
rVoiWi,  unde  Itala  : omnia  quae  fecit.  Sed  illum  prae 
ceteris  correctores  videntur  sequuti. 
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EDITIO  LOVAMENSIS 

CORRECTIONES 

EDITIO  SIXT1NA 

EDITIO 

CLEUENT1NA 

1583 

SI\T!N.»E  CONGREG. 

«.  1598. 

Alt. 

1598 

CAP.  II. 


4.  Istao  sunt  genera- 

Istae generationes  . . 

Istao  sunt  genoratio- 

tiones  . . . quan- 

.. quando  creata 

nes  ....  quando 

do  creatae  sunt  ; 

sunt 

creata  sunt 

5.  Et  omne  virgultum 

Et  omne  virgultum 

6.  Sed  fons 

Sod  fons 

12.  ibique  invenitur 

ibi  invenitur 

ibique  invenitur 

ibi  invenitur 

13.  Et  nomen  fluvii 

Et  nomen  fluvio  so- 

Et  nomon  fluvii  secun- 

secundi Gchon 

cundo  Geon 

di  Gchon 

IU.  in  paradisum 

in  paradiso 

in  paradisum 

in  paradiso 

1 8 . Non  est  bonum  ho-  i 

Non  est  bonum  esse 

Non  est  bonum  esse 

minem  esse  so- 

hominem solum : 

hominem  solum  : 

lum  : faciamus  ci 

faciamus  illi  ad- 

faciamus  ei  adiu- 

adjutorium  simi- 

iulorium simile 

loriutn  simile  sibi. 

le  sibi 

(cod.  caraf.  sui). 

20.  Adae  vero 

Adam  vero 

Adae  vero 

4.  Lectionem  lovanienstum , quae  et  Bibi.  Reg. 
et  Compl.  propria  est,  a sixtinis  correctam,  ut  vides, 
atque  ab  ipso  Sixto  V.  in  suam  editionem  receptam, 
restituere  cogitabant  gregorumi , uno  expuncto  verbo 
sunt,  quod  dee&t  etiam  in  codice  gotbiro.  Verum  ut  in 
eadem  editione  sixlina  erat,  scriptum  reliquerunt,  quia, 
( recte  Angelus  Rocca  animadvertit  in  suis  editis  an- 
notationibus) congruentius  videtur  ut  in  neutro  etiam 
fem.  genus  comprehendatur;  sioque  habet  etiam  cod. 
gothic.  Non  abs  re  tandem  erit  boe  notare,  quoties- 
cumque a Rocca  Translatio  b.  Hieronymi  usurpatur, 
inteiligeodum  esse  loqui  illam  de  editione  Complu- 
tensi  et  Regia. 

5.  6.  Circa  coniunctionem  et,  atque  particulam 
sed  nihil  immutatum  quidem  a sixtinis,  tantum  lineis 
suppositis  utraque  distincta  fuit:  ratio  non  innotescit. 

IS.  CUi  Congregatio  gregorlana  rursus  eadi- 
ticam  abegit  iam  s sixtinis  confossam;  legebatur  ibi- 
que  tine  ulla  necessitate , Aug.  Rocca  sapienter  mo- 
nuit Temere  Scheidius  legebat  Ottn. 

13-  Minutiora  huiusmodi  ad  proprietatem  latiui 


sermouis  nominumque  propriorum  orthograpliiam  uni- 
ce spectantia , iure  neglexerunt  tum  Sixtus  Pont,  in  sua 
edit.,  tum  gregoriani  correctores. 

15.  Cum  sixtinia  cod.  gothic.  et  Bibi.  Ordinaria 
stant;  ac  insuper  LXX.,  uude  et  vetus  Itala  in  sexto 
casu  effert  hoc  nomen.  Quamquam  videri  possit,  non 
omuino  certum  fuisse  sixtinis  quo  casu  desinere  de- 
buisset; quippe  sie  in  paradis  scripserunt. 

IS.  Bibi.  Ordin.  esse  hominem  solum,  et  simile 
sibi,  cod.  vero  goth.  adiutorem  similem  sui.  Quid  sup- 
pletum fuit  in  cod.  cara  fla  no  pro  sibi  non  satis  appa- 
ret. Angelus  Rocca,  et  Frauciscus  Toletus  fudtoarunt, 
prout  in  suis  an  notationibus  legitur,  sixtiDOS  correcto- 
res ad  ambiguitatem  Rugiendam  inter  duo  verba  6obuju 
hominem  posuisse  illud  esse,  ne  bonum  videlicet  adie- 
ctive  sumeretur:  nobis  probabilius  est  enphoniae  po- 
tias consuluisse  eos;  sicati  et  in  proxime  sequentibus 
verbis,  ubi  ei  cum  illi  commutarunt 

20.  Studium  Hebraica  nomina  ad  proprietatem 
eius  linguae  exigendi  inutile  risum  est  Sixto  V.  Nos 
quoque  talia  deinceps  notare  saepe  negligemus. 


lias  llngarellii  notationes  si  quis  cum  nostris  conferre  voluerit  nullo  nego- 
tio deprehendet  eiusdem  inceptum  innumeris  documentis  a nobis  locupletatum 
fuisse.  Nec  tamen  inficiamur  adhuc  nostra  facile  augeri  atque  cumulari  posse. 
Sed  de  his  satis.  Iam  enim  exponendus  est,  uti  diximus,  apparatus  kiblicus  quo 
utimur,  seu  index  librorum  quos  usurpamus:  hunc  vero  necessario  inspicient 
qui  nostri  voluminis  usum  cognoscere , totiusque  operis  oeconomiam  comper- 
tam habere  volent. 
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Hunc  nostrum  apparatum  sex  capitibus  distinximus,  ut  critica  instrumenta  eo 
fere  ordine,  quo  ad  singulas  lectionum  varietates  in  opere  nostro  proferuntur, 
deseri  beremus. 


H<*  ego  cuncto*  codices  auctoritatis  divinae  sub  collatione 
priscorum  codicum , amici*  ante  me  legcfitibos , sedula 
lectione  transi  vi.  Ubi  me  multum  laborasse,  Domino  ad' 
iuTante,  profiteor;  quatenus  nec  eloquentiae  modificatae 
der**ctn , nec  libros  sacro*  temeraria  jiraoHunptione  lace- 
rarem. Caukhioriu*  de  JiuUt.  di  v.  liit.  prae/. 


caput  i. 

Romanae  correctiones. 

Quae  a censoribus,  iussu  romanorum  pontificum,  post  concilium  tridenti- 
num  Romae  impensa  fuere  studia  in  expolienda  vulgata  Bibliorum  editione,  sub 
romanartim  correctionum  titulo  collocamus.  Illorum  autem  studiorum  documen- 
ta, quibus  passim  utimur,  ordine  promenda  sunt. 

i.  Variae  lectiones  a Congregatione  piana  expensae,  anno  MDLXIX.;  quas 
ex  codicibus  archivi  secreti  vaticani  ( M.  43.  et  44- ) et  bibliothecae  vaticanae 
(cod.  6786.)  proferimus  in  libro  Genesis  et  Exodi;  non  enim  longius  progre- 
diuntur schedae,  quas  videre  licuit;  immo  utrum  haec  Congregatio  ad  sequen- 
tes libros  processerit  ignoramus.  Ex  laudatis  autem  schedis  colligimus  prius  in 
privata  Congregatione  collecta  fuisse  ea  quae  in  generali  discutienda  erant;  seu, 
uti  aliud  loquitur  fragmentum  , quae  in  conventu  sex  amplissimorum  Cardi- 
nalium, nonnullorumque  doctissimorum  virorum  diiudicanda  proponebantur. 
Plura  tamen  Pii  V.  iussu  congesta  fuerant  ex  romanis,  cassinensibus  et  floren- 
tinis  codicibus,  quae  huic  Congregationi  subiicienda  erant.  Huc  faciunt  quoque 
scripta  Guilelmi  Sirleti,  quae  in  vaticana  bibliotheca  adservantur;  hac  enim  ae- 
tate Sirletus  complures  libros  contulit,  variasque  lectiones  excerpsit.  De  his  au- 
tem aliisque  codicibus,  quos  romani  censores  adhibuerunt,  in  capitulo  sequenti 
sermo  erit. 

a.  Sixlinae  Congregationis  correctiones ; seu  emendatio  proposita  a sixtinis 
consultoribus , qui  anno  MDLXXXYIII.  et  sequenti , iussu  Sixti  V. , praeside 
Card.  Antonio  Carafa,  multis  antiquissimisque  collatis  codicibus,  sacra  Biblia  ma- 
gno studio,  laudabilique  diligentia  castigaverant.  Universas  autem  sixtinas  cor- 
rectiones, hactenus  ineditas,  evulgamus  ex  codice  carafiano  superius  descripto 
(p.  XXVII.  et  XXX.),  atque  in  bibliotheca  Collegii  nostri  adservato;  qui  tamen 
duplicem  habet  lacunam ; deficiunt  enim  folia  quae  complectuntur  Gen.  XXVI,  9. 
ad  finem  cap.  XXIX,  et  II  Maeli.  X,  36.  ad  XIII,  a5. 
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3.  Sixti  V.  editio  vaticana,  quae  prodiit  anno  MOXC. ; de  hac  sat  multa 
in  prolcgomenis  ungarcllianis  disputata  sunt.  Singulas  eius  varietates  exhibemus; 
multas  enim  praetermiserant  illi  qui  hactenus  id  pensi  susceperant. 

4-  Congregationis  gregorianae  correctiones.  Ungarellius  dilucide  quidem  hi- 
storiam exponit  huius  Congregationis,  cui  Gregorius  XIV.  commiserat  ut  edi- 
tionem Sixti  V.  celeriter  recognosceret  ; at  eiusdem  autographum  esse  censuit 
sixtinum  Ribliorum  exemplar  quod  in  bibliotheca  angelica  adserratur:  nos  vero 
istud  putamus  apographum  esse  ( vide  supra , pag.  LXV. ).  Exstat  enim  in  va- 
ticana bibliotheca  repositum  alterum  exemplar  llibliorum  editionis  sixtinae,  spa- 
tiosis foliis  impressum , simile  illi  quod  sistit  Ungarellius  §.  XXII. , at  tribus 
distinctis  voluminibus,  viridi  membrana  contectis  , compactum.  Ex  adiecta  au- 
tem epigraphe  edocemur  ad  Card.  Columna  , qui  gregorianae  Congregationis 
praefectus  fuit,  pertinuisse:  ex  quo  hunc  nos  codicem  columnensem  vocamus, 
cumdemque  autographum  esse  gregorianae  Congregationis  autumamus.  Nam  in 
amplis  marginibus  manu  descriptae  conspiciuntur  correctiones  quas  Toletus  et 
Rocca  adseribunt  Congregationi  /mstcriori,  nempe  gregorianae.  Ad  bunc  vero 
codicem  profecto  respexit  ipsemet  Angelus  Rocca  dum  in  suo  apographo  ad  cal- 
cem libri  secundi  Paralip.  adnotavit:  * Dc  oratione  Manassae  regis  Iuda,  vide 
» volumen  Illnii  Card.  Columnae,  quia  reponenda  est  in  line  Ribliorum.  » Re 
quidem  vera  in  nostro  codice  colunineusi  sub  fine  Paralip.  adnotatum  legimus: 
< Hic  sequitur  oratio  Manassae  regis  Iuda  cum  captus  teneretur  in  Babylone ; 
» et  reponendam  censuit  Congregatio  in  linem  totius  operis.»  Igitur  apographum, 
in  usum  typographorum  pro  clementina  editione  paranda  ab  Angelo  Rocca  de- 
scriptum, ex  columnensi  codice  manavit.  Huius  autem  facti  notitia  haud  minimi 
momenti  esse  videtur.  Nam  quaedam  sunt  praeclarae  emendationes  a gregorianis, 
teste  codice  columnensi,  invectae,  quae  in  clementina  editione  desiderantur  eo 
quod  Angelus  Rocca  easdem  incaute  adnotare  in  suo  apographo  praetermiserit. 
Praeterea  ex  columnensi  codice,  ni  fallimur,  apparet  ratio,  qua  gregoriani  tanta 
celeritate  suam  emendationem  absolvere  potuerint,  uti  Ungarellius  §.  XIX.  as- 
seruit. Patet  enim  vel  ab  ipso  Praefecto,  vel  ab  altero  ex  consultoribus  in  hoc 
codice,  antequam  Congregationi  subiiceretur , partim  correctiones  magis  obvias 
paratas,  partim  dubia  quae  occurrebant  adnotata  fuisse;  ita  ut  ipsa  Congregatio 
paucis  diebus  omnem  codicem  facile  recognoscere  atque  probare  potuerit.  Hinc 
nonnullae  correctiones  quae  primo  adseriptae  fuerant , dein  ex  Congregationis 
sententia  reiectae  videntur ; aliae  vero  quae  uti  dubiae  prius  proponebantur , 
mox  definitae  conspiciuntur.  Paucis  exemplis  rem  illustrare  praestat:  I Reg.  V,  6. 
verlw  Et  ebullierunt  villae  et  agri  etc.  prima  manu  expuncta  fuerant,  atque  in 
margine  adseriptum:  « Reddatur  ratio  istius  mutationis  universis  fratribus.  » Al- 
tera manus  ibidem  adnotavit:  «Restituantur  verba  deleta.  1 I Paral.  I,  3a.  ad 
verba  Filii  autem  Dadan:  Assurim,  etc.  prima  manus  scripsit:  « Videatur  an 
» sint  tollenda.  » Altera  manus  hanc  notam  delevit , quia  Congregatio  censuit  illa 
non  esse  tollenda.  Ad  Dan.  XIII,  65.  primo  scriptum  legitur:  « Referatur  Con- 
» gregationi  quod  sequens  caput  incipit  ab  illis  verbis,  ut  graeci  habent,  Et  rex 
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» Astyages.  » At  Congregatio  nil  immutandum  existimavit.  Act.  XXIII , a5.  ad 
ea  verba  Timuit  enim  nc  forte  etc.  prima  manus  adscripserat:  « Verba  haec  non 
» sunt  in  gracco,  nec  in  syro,  nec  in  aliquo  mss.,  quare  videntur  tollenda.  » 
At  secunda  manus  adiecit:  a Fuit  in  Congregatione  resolutum  quod  remanerent.  » 
Aliae  huius  generis  notationes  quae  demonstrant  hunc  codicem  prae  manibus 
gregorianorum  censorum  fuisse,  suis  locis  proferentur.  Codex  deficit  in  libro  Iob 
a XXVII,  io.  ad  linem.  Pauca  haec  sufficiant  ad  notitiam  codicis  columnensis , 
ex  quo  gregorianas  correctiones  dare  aggredimur. 

5.  Angeli  Itorcne  lectiones  et  notae.  In  angelica  bibliotheca  servatur  six- 
tinae  editionis  exemplar  ab  Ungarellio  illustratum  (§.  XIII.  et  XXIII.),  ad  cuius 
margines  Rocca  gregorianas  correctiones  ex  supra  memorato  codice  columnensi 
descripsit;  eisque  adiecit  novas  emendationes  a clementinis  invectas  (quod  Un- 
garellius  quoque  animadvertit),  aliasque  paucas  e suo  penu,  ut  videtur,  prola- 
tas. Insuper  in  eadem  bibliotheca  servatum  vidimus  exemplar  principis  cleinen- 
tinae  editionis;  ad  huius  autem  margines  idem  Rocca  ex  Toleti  autographo,  de 
quo  mox  dicemus,  notationes  omnes  adseripsit;  quibus  paucas  notulas  addidit, 
quae  ad  Toletum  non  pertinent.  Ad  haec  prope  accedunt  scholia  critica  in  Ge- 
nesim, Exodum  et  Leviticum,  edita  in  tomo  I.  operum  Angeli  R occae  a p.  276. 
ad  317.,  Romae  anno  1719-,  quae  saepius  nobis  castiganda  fuerunt;  magnam 
enim  vel  auctoris,  vel  editorum  negligentiam  produnt. 

6.  Notationes  Fntncisci  Toleti.  Has  merito  laudavit  Ungarellius,  easdem- 
qne  memorata  hactenus  studia  longe  superare  iudieavit;  adeoque  illas  evulgare 
proposuerat  (cf.  §.  XXII.  et  XXVI.).  Nos  quoque  nil  praetermittendum  ex  his 
notationibus  duximus,  etsi  nonnumquam  minus  ad  rem  nostram  viderentur  per- 
tinere; quippequae  haud  raro  ad  exegesim  potius  quam  ad  criticam  referantur. 
Quapropter  integras  descripsimus  ex  codice  vaticano  6879. , atque  contulimus 
cum  ipsius  autographo,  itemque  cum  apographo  Roccac  de  quo  supra,  omnia- 
que  fideli  calamo  nostris  annotationibus  intersevimus.  Ex  boc  autem  praeclaro 
Toleti  labore  non  modicum  pretium  operi  nostro  accessurum  confidimus. 

7.  Clementis  VIII.  editio  vaticana  quae  prodiit  anno  MDXCII.  Hanc  edi- 
tionem pro  basi  atque  fundamento  universae  nostrae  collationis  statuimus,  eius- 
que  lectionem  veluti  communem  receptamque  praemittimus  quoties  ex  reliquis 
documentis  varietas  proferenda  est.  Omnium  enim  romanarum  correctionum  , 
quae  superioribus  annis  elaboratae  fuerunt,  absolutum  exitum,  faustumque  com- 
plementum illa  denique  nobis  attulit.  Quae  si  quando  a reliquis  omnibus  aut  a 
plerisque  codicibus  recedere  deprehendetur,  nostri  muneris  erit  vel  criticas  ra- 
tiones, quae  pro  illa  facere  videbuntur,  undique  investigare  atque  proferre , vel 
mendosam  esse  non  modo  fateri,  sed  demonstrare.  Haec  autem  duo  probe  de- 
claranda sunt  ne  quis  censeat  nos  aut  plus  aequo  vulgatam  editionem  propu- 
gnare, aut  temere  illam  erroris  arguere.  Ab  utroque  enim  vitio  nos  immunes  ex- 
pertesqne  omni  cura  servare  studuimus.  Igitur  primum  illud  ita  exsequi  cona- 
mur, ut  neque  argumenta,  quae  clementinae  editioni  adversantur,  umquam  de 
industria  praetermittamus,  neque  illorum  vim,  quae  quandoque  maxima  esse  vi- 
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detur,  contemnamus  aut  dissimulemus:  immo  pari  studio  testes  pro  utraque 
parte  excitamus.  Quamvis  cniin  clemcntinas  lectiones  numquam  absque  idonea 
caussa  inductas  fuisse  tueamur  (unde  illorum  calumniam  retundimus,  qui  ro- 
manos  censores  criminantur),  non  tamen  easdem  in  se  optimas  semper  esse  exi- 
stimamus. Vide  quae  adnotavimus  ad  Gen.  III,  i5.  VIII,  7.  XXI,  g.  XXX,  4o- 
Ex.  XXXII,  a8.  Alterum  vero  quod  proposuimus  de  mendis  clementinae  editio- 
nis, iam  explicandum  est.  In  primis  meminisse  oportet  nostri  instituti  esse  libra- 
riorum, non  autem  interpretis,  si  qui  sunt,  errores  emendare  (1).  Equidem  sae- 
pius pro  re  nata  ipsum  interpretem  ultro  vindicamus  dum  aut  ex  aliqua  mendosa 
lectione  a librariis  ingesta  falso  insimulandi  Hieronymi  ansam  nonnullos  captasse 
videmus  (conferantur  notae  ad  Num.  VIII,  a.  et  XX,  6.);  aut  librariorum  vitio 
perperam  adseripsisse  quod  ab  ipso  Doctore  Maximo  rectissime  positum  fuit 
(conf.  ad  Num.  XXIV,  3.  Deut.  XI,  3o. ).  Verum  istud  quasi  oblique  aggressi 
sumus;  nam  maxime  contendimus  germanam  ipsam  interpretis  lectionem,  quae- 
cumque ea  demum  sit,  sieuhi  corrupta  fuit  instaurare  atque  restituere.  Quapro- 
pter non  alias  huius  clementinae  editionis  mendas  corrigere  studemus  praeter 
eas,  quas  librariorum  aut  veterum  correctorum  socordia,  vel  inscitia,  vel  inso- 
lentia peperit.  Has  vero  mendas  bifariam  dis|>artimur;  aliae  namque  ab  ipsis  ro- 
manis  correctoribus  vel  consulto  prudenterque  (conf.  ad  Gen.  XI,  i3.  et  Exod. 
XXXVIII,  ag. ),  vel  aliquo  casu  neglectae  sunt  (cf.  ad  Gen.  XIV,  14.  XJX,  1. 
XLVI,  a8.  Exod.  X,  18.  ag.  Levit.  XXV,  a.  XXVI,  31.  Num.  VII,  Ga. ):  quae 
quidem  licet  pro  rc  critica  alicuius  momenti  habeantur,  tamen  quoad  dogma- 
tum doctrinam  plane  nullum  adferunt  incommodum.  Huius  autem  generis  vitia 
caute  notare  expedit,  quin  tamen  fas  umquam  sit  receptum  textum  privata  au- 
ctoritate reformare.  Vallarsio  enim  lubentissime  subscribimus,  qui  iu  praefatione 
ad  tomum  IX.  operum  s.  Hieronymi  haec  habet:  «Summam  vulgatae  editionis 
e laudem,  dum  spiritus  hos  reget  artus,  tuebimur,  ut  ad  lidei  ac  morum  doctri- 
» nam  imbuendam  tradendamque,  nihil  non  grave  et  praestantissimum  in  ea  esse 
» profiteamur,  et  quam  adeo  in  hisce  rebus  auctoritatem  obtinuit,  sartam  te- 

> ctamque  praestemus.  Nihilosccius  si  quae  veterum  librariorum  aut  incuria  aut 
» perversa  cura  irrepserunt  in  eam  menda,  et  partibus  insident  minime  neces- 
» sariis  ad  fidei  morumque  leges  componendas,  homo  cui  cordi  est  rerum  sa- 
» crurum  dignitas,  ea  qua  par  est  probabilitate  ac  religione  usus  castiget;  mi- 
» nime  omnium  ei  arbitror  succenseudum , immo  vero  bene  illum  ingenio  suo  ac 

> diligentia  de  sacris  literis  meruisse.  Id  olim  viri  praestiterunt  summe  catholici, 
x summique  itidem  Vulgatae  patroni,  e quibus,  ut  interim  Ilenricum  Bukento- 
» pium  praeteream  , numquam  non  laudem  promeruit  doctissimus  Franciscus 


(1)  Nos  quoque  cum  Lues  Brugensi  (in  epistola 
ad  Iacobom  Blasaeum , quam  praemisit  libello  alteri 
varian/m  lecti.)  declaramus:  - Hic  laboratur  non  in 
» corrigendo  ioterprete , sed  in  versiooe  interpretis 
» emendanda  ex  eiusdem  versionis  exemplaribus,  hoc 
> est  ia  notariorum  erratis  auferendis.  Qua  re  minus 
■ facile  quis  potest  offendi.  Sive  autem  consulto,  sive 


• fortuito  sint  omasa  (a  romanis  centoribut ) buiusce- 
■ modi  loca , quae  in  melius  forte  mutari  potuerant , 
» utile  tamen  est,  quod  dicebam,  ea  annotasse,  et  seri* 

• pto  tradidisse,  ne  memoria  notitiaque  doctorum  ho- 
••  minum,  qui  sacrae  Scripturae  evolvendae  diligentius 

• incumbunt,  elabantur.  • Conferatur  praefatio  ad  /e* 
etorem  in  clementina  editione. 
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b Luca  Brugensis,  qui  amplius  quater  mille  loca  (i),  quae  post  Clementis  VIII. 
«recognitionem,  emendatione  indigerent,  aut  correxit,  aut  bonis  argumentis 
« corrigenda  indicavit:  et  Card.  Bellarminus,  qui  datis  ad  eum  literis,  plura  iis 
» adhuc  superesse  in  melius  mutanda,  si  is  esset  animus,  ingenue  proTcssus  est. 
« Tu  nostros  conatus  eiusdem  aestimato  esse  animi  ac  voluntatis : ac  si  demum 
» tanti  sunt,  quae  proponimus  emendanda,  his  adeense,  quae  tantam  a te  ex 
« aliorum  accepta  studio  gratiam  inierunt,  s Hactenus  ille.  Aliae  mendae  in  lau- 
data clementina  editione  vel  ab  iis  admissae  luerunt,  qui  tvpographicam  operam 
curabant;  vel  a romanis  ipsis  censoribus  nonnisi  post  evulgatam  principem  il- 
lam editionem  emendatae  sunt.  Alterius  autem  huius  generis  vitia  quae  certa  sunt 
ex  authenticis  documentis  perpetuo  castigamus.  Nam  duas  alias  vaticanas  edi- 
tiones, quae  sequutae  sunt,  anno  1593.  et  1 >98. , cum  priori  illa  contulimus; 
correctorium  quoque  pro  tribus  praedictis  editionibus  adornatum,  de  quo  Un- 
garellius  §.  XXIV.,  consuluimus;  itemque  aliud  correctorium  ab  Angelo  Rocca 
conscriptum,  de  quo  supra  pag.  LXIX.  nota  4-  His  adiungimus  alia  quaedam 
aperta  tvpographi  vitia,  vel  a Bukentopio,  vel  a nemine,  quod  sciamus,  adhuc 
adnotata:  ubi  enim  aliquod  occurrat,  ait  Clemens  in  litteris  quas  suae  editioni 
praemisit,  quod  typographicae  incuriae  manifeste  adseribendum  sit,  emendari 
debet.  Praeter  haec,  quae  certa  illius  editionis  vitia  diximus,  alia  sunt,  quae 
dubia  videntur,  quaeque  vel  ab  aliis  olini,  vel  a nobis  primum  observata  fuere. 
Dubitandi  rationes  suis  loeis  proponentur;  ut  quisque  id  sequatur,  quod  magis 
verisimile  judicaverit,  donec  aliter  a legitima  auctoritate  deiinitum  fuerit. 

CAPUT  II. 

Bibitorum  codices  manuscripti. 

Codices  biblicos  (quo  nomine  correctoria  quoque  hihlica  mss.  veniunt)  ex 
quibus  lectionum  varietates  hausimus,  compendiariis  notis  ac  singularibus  litte- 
ris fere  designavimus.  Harum  itaque  vim  hoc  capite  explicare,  ipsosque  codices 
describere  oportet.  Pauci  quidem  hi  sunt,  nec  omnes  inediti.  At  profecto  haud 
in  his  desunt  qui  antiquitatis  laude  praestant,  vel  qui  inter  accuratissimos  ce- 
lebrantur. Nobis  vero  magis  cordi  fuit  paucos  deligere  codices,  qui  ad  dispa- 
riles variasque  aetates  et  provincias  pertinerent,  diversasque  Vulgati  periodos 
atque  familias  repraesentarent , quam  codicum  numerum  amplificare.  Maxime 
vero  investigare  studuimus  quosnam  codices  romani  censores  consuluissent,  ut 
|>eractarum  emendationum  quos  haberent  adstipulatores  demonstrare  possemus. 
Qua  in  re  pervestigationum  nostrarum  fructus  omnem  spem  vicit;  nam,  si  non 
omnes,  certe  plerosque  aut  fere  omnes  quos  illi  adhibuerunt  testes  deprehendi- 
mus, oculisque  nostris  vestigavimus,  uti  ex  suhiiciendo  elencho  constabit. 

1.  Cod.  A.  Hac  littera  designamus  Biblia  Amiatina,  seu  celeberrimum  codi- 
cem ohm  monasterii  montis  Amiatae  in  Ltruria,  nunc  bibliothecae  laurentianae 


(I)  Brueeusem  amplius  q (intuor  mille  lora  ad- 
huc emendanda  proposuisse  tradunt  quoque  alii  plu- 
re* , iotrr  quos  Calmettu  in  disseri,  de  1'ultjata  et 


Glaire  iu  introductio n a r Kcrit.  s.  tom.  I.  p.  2fi3  , 
sed  mendose;  nam  correctiones  a Brugensi  propositae 
sia  quingentae  numerantur. 
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Florentiae,  omnium  latinorum  codicum  antiquissimum  ac  praestantissimum,  quem 
in  primis  illustravit  cl.  Bandinius  in  novellis  litterariis  Jlorcntinis  anno  1 786. 
et  in  singulari  dissertatione  edita  Venetiis,  et  in  catalogo  manuscriptorum  bi- 
bliothecae laurentianae  tom.  1.  pag.  701.  scqq. ; dein  Fcrdinandus  Florentius 
Fleck , qui  eius  varias  lectiones  in  N.  T.  edidit  (quamquam  minus  accurate) 
Lipsiae  anno  1 8/(0. ; tandem  Constantinus  Tiscliendorlius , qui  Novum  T.  ex  hoc 
codice  primum  edidit  Lipsiae  anno  i85o.  cum  tabula  lapidi  incisa,  qua  scriptu- 
rae uncialis  genus  ex  eodem  imitatur;  et  rursum  anno  1 854-  cum  paucis  corre- 
ctionibus. Vetus  autem  Testamentum  est  ineditum.  Universa  complectitur  Biblia 
Vulgata,  excepto  libro  Barucli;  at  psalterium  babet  hieronymianae  ex  hebraeo 
interpretationis.  « Hieronymi  enim  ille  interpretationem  biblicam  non  plus  cen- 
» tum  et  viginti  annos  post  ipsius  Hieronymi  mortem  scriptam  continet.  Qua  re 
■>  ut  omnes  codices  eiusdem  interpretationis  testes  antiquitatis  laude  superat,  ita 
» tanta  conspicuus  est  scripturae  sinceritate  ut  prae  ceteris  omnibus  bierony- 
» mianae  veritatis  vindex  sit  habendus.  » Ita  laudatus  Tiscliendorlius  (Proleg. 
pag.  VII.).  Re  quidem  vera  nullum  habet  vestigium  earum  lectionum  quae  (ten- 
dent a recensionibus  post  septimum  seculum  editis.  I11  calce  Exodi  (1)  nomen 
scriptoris  prodit  hoc  pacto  O KYPIC  CF.PBANAOC  AII10IHCEN.  Notatu  dignum 
est  codicem  quoque  tolctanum,  de  quo  mox  dicemus,  Servandi  nomen  praeferre; 
de  quo  praeter  Annal.  Bcnedict.  I,  <j.'|. , cf.  Acta  ss.  Ord.  s.  Ilened.  I,  ag.  G5g. 
et  Card.  Lorenzana  in  Prae/,  ad  flnv.  Goth.  ed.  Matriti  1775.  p.  IX.  Dudum 
praemonuimus  ad  pag.  XXVI.  nota  a.  sixtinos  correctores  hunc  potissimum  co- 
dicem sequutos  fuisse;  cius  enim  suffragio  fere  universae  lectiones  ab  illis  pro- 
batae innituntur ; inimo  sixtiuae  quaedam  emendationes  hoc  uno  codice  com- 
probantur: eumdemque  haud  raro  laudant  Rocca  et  Toletus.  Nobilissimi  huius 
codicis  varietates  omnes  dare  contendimus  atque  pro  viribus  nitimur.  Illum  nam- 
que integre  contulimus,  opem  humanissime  nobis  ferente  p.  Gregorio  Palmieri 
monacho  cassinensi,  viro  crudito  nobisque  benevolo  atque  amicissimo,  qui  anno 
MDCCCLV.  hanc  ob  caussam  Roma  nobiscum  Florentiam  petiit;  cuius  opera 
utilissima  quoque  nobis  fuit  in  collatione  trium  codicum  qui  mox  describentur. 
Quapropter  tum  nos  illi  vel  ex  hoc  nomine  plurimum  debemus,  tum  eidem  sua 
Inus  erit  apud  eos  omnes  quibus  haec  studia  probantur. 

a.  Cod.  B.  Hac  littera  denotamus  Biblia  gothien  tolctanae  ecclesiae,  de  quibus 
multa  scripsit  lohannes  Mariana  tum  in  dissertatione  pro  editione  Vulgata,  tum 
in  suis  biblicis  commentariis,  ubi  singulares  eiusdem  lectiones  quandoque  laudat. 
Huius  codicis  varietates  diligentissime  descriptas  ad  margines  Bibliorum  (edit. 
Lugd.  in  fol.  anno  i56g.),  iussu  Sixti  V.  Romam  misit  Christophorus  Paloma- 
res,  uti  innuimus  supra  ad  pag.  XXVI.  nota  a.  Varias  has  lectiones  edidit  Blan- 
chinius  in  suis  Vindiciis  p.  LV-CCVII. ; ex  Blancliinio  autem  rursum  easdem 
evulgavit  nuperus  editor  patrologiae  latinae  (tom.  XXIX.)  inter  opera  s.  Hie- 
ronymi. Quoad  huius  codicis  aetatem  non  una  fuit  doctorum  sententia.  Ex  eius 

(I)  Non  Lcritici,  ut  falso  scribit  Tischendorfius  citat  cx  nostro  codice  idem  Tischendorfius,  legendum 
in  Prolog,  p.  X.;  ubi  autem  carmen  dcdicatorium  re*  est  Langobardorum,  non  vero  Longobardorum. 
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epigraphe  discimus  lotianncm  episcopum  cordubensem  anno  MXXVI.  aerae  His- 
panicae (qui  nobis  est  annus  DCCCC.LXXXVIII. ; cf.  Iulianus  toletanus,  Patrol. 
tom.  XCyi,  584-)  praeclarissimum  hunc  codicem,  acceptum  a Servando  divae 
memoriae,  qui  eiusdem  auctor  possessore/ t/e  fuisse  dicitur,  ecclesiae  hispalensi 
attribuisse.  Hinc  Faustinus  Arevalus  ( Opp . s.  Isidori  tom.  II , p.  85.  et  scep/.J 
censuit  illum  non  ante  X.  seculum  fuisse  conscriptum;  eamdeinque  sententiam 
confirmavit  testimonio  Marianae  ( dissert . pro  Vulg.  edit.  c.  XVI II. );  at  iste  in 
epistola  dedicatoria  praefixa  Cornm.  ad  V.  et  N.  T. , codicem  toletanum  ad  VIII. 
seculum  pertinere  aperte  tradidit  [cf.  Xrevalus  tom.  I , p.  307.),  eique  conci- 
nunt Palomares  et  Blanchinius.  Neque  obstat  memorata  epigraphe;  auctoris  enim 
nomine  illa  aetate  appellabatur  dominus  rei,  vel  i/ui  rem  alicui  alienabat,  uti 
docet  Gingius  in  glossario.  Sed  alia,  cademque  optima,  nobis  in  promptu  est 
ratio  pro  huius  codicis  antiquitate.  Nam  eius  textus  fere  ad  amiatinum  accedit, 
atque  ab  alcuiniana,  quam  dicunt,  recensione,  quae  post  VIII.  seculum  paene 
universos  codices  occupavit,  immunis  est.  Quamquam  fatemur  hispanos  codices 
ad  alcuinianas  lectiones  vix  serius  accessisse.  Singulares  quoque  habet  lectiones 
et  nonnulla  additamenta,  quae  a graecis  Bihliis  derivata  videntur.  Conf.  F.xod. 
XXI,  39.  XXIII,  aa.  Num.  XIV,  a3.  Deut.  VI,  3.  XV,  i5.  Librum  liaruch  igno- 
rat; psalmos  ex  hieronymiana  interpretatione  ad  hebraicam  veritatem  adornata 
prae  se  fert,  quos  propterea  Palomares  conferre  praetermisit.  Omnes  huius  co- 
dicis lectionum  varietates  ex  ipso  Palomaresii  autographo  in  vaticana  bibliotheca 
observato  proferimus;  nam  blanchinianam  editionem  plus  semel  mendosam  esse 
cognovimus.  Praeterea,  quod  probe  animadvertendum  est,  Blanchinius  protulit 
tantum  varias  lectiones  quas  habet  toletanus  codex  comparatus  cum  higdunensi 
editione,  de  qua  supra  dictum  est;  adeoque  quoties  codex  ab  hac  editione  re- 
cedit, etsi  cum  clementina  legat,  ille  varietatem  lectionis  notat:  et  contra  quo- 
ties codex  cum  lugdunensi  eadem  editione  consentit,  etsi  non  aeque  cum  cle- 
mentinn  faciat,  Blanchinius  tacet.  Quapropter  lugdunensem  ipsam  editionem, 
cui,  licet  henteniana  sit,  singulares  lectiones  haud  desunt,  cum  clementina  ne- 
cessario contulimus  ut  toletani  codicis  integras  lectiones  haberemus. 

3.  Cod.  C.  Hic  est  splendidissimus  Bibliorum  codex  membranaceus  in  folio, 
picturis  aureisque  ornamentis  insignis,  quem  saltem  a seculo  XV.  religiose  ser- 
vant monachi  s.  Benedicti  ordinis  rassinensis  apud  Basilicam  s.  Paulli  extra  moe- 
nia Urbis.  De  illo  mentionem  habent  Marianus  Victorius,  ltichardus  Cenoma- 
nos, Basilius  Zanchius,  beatus  Thomasius,  Vallarsius,  aliique;  sed  plura  dabunt 
Blanchinius  f Vindiciae  p.  CCCXXIX.  et  seip/ . , Evangcliar.  r/uadr.  parte  3. 
p.  DLXXVII.  et  DXCIII.J , Mabillonius  ( iter  italic.  p.  68.  sci/.J  et  Veauxisins 
fin  ed.  operum  b.  Thomasii ),  quorum  prior  amplissimum  habet  specimen  cha- 
racterum eiusdem  codicis  aere  incisum.  Alii  paullinum,  alii  carolinum  illum  ap- 
pellant: prius  nomen  ex  loco  in  quo  custoditur  petitum  est;  alterum  ex  veteri 
falmia,  ut  videtur,  de  Carolo  Imperatore,  cui  oblatum  hunc  codicem  fuisse  non- 
nulli dicebant.  Ex  elencho  chartarum,  quae  in  archivo  praedicti  monasterii  ser- 
vabantur, constat  haec  Biblia  iussu  Card.  lohannis  Morone  (de  quo  cf.  supra 
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ail  p.  XIX.  nota  2.),  die  ia.  maii  anno  MDLXIV.,  tradita  fuisse  Cardinali  Marco 
Antonio  de  Amulio  in  usum  censorum , quos  Pius  IV.  Pont.  Max.  ad  emendan- 
dam Vulgati  editionem  destinaverat.  Hinc  eiusdem  lectiones  identidem  memoran- 
tur in  notis  Sirleti , Toleti  et  Roccae,  quas  nos  suis  locis  excitabimus.  Vezzo- 
sius  huius  codicis  lectiones  non  paucas,  praesertim  in  psalterio  et  Cant. , protulit. 
Universus  nos,  favente  eximia  praedictorum  monachorum  liberalitate , dabimus. 
Codicis  aetas  non  ita  facile  definiri  potest:  haud  tamen  illum  seculo  IX.  anti- 
quiorem existimamus.  Alcuinianam,  quam  vocant,  recensionem  certissime  sequi- 
tur, quemadmodum  monuimus  ad  pag.  XXVII.  nota  i.;  proindeque  eius  lectio- 
nes vix  recedunt  a codice  vallicelliano  mox  describendo  (t).  Vulgatae  editionis 
libros  omnes,  unico  excepto  Baruch,  complectitur. 

4-  Cod.  D.  Celeberrimus  bic  est  Bibliorum  codex  membranaceus  in  fol.,  cuius 
quaelibet  pagina  tribus  laterculis  distincta,  exiguis  minutisque  litteris  conscri- 
pta est.  Deficit  a Psal.  II,  10.  ad  XI,  8.  Hunc  supra  ad  pag.  XXVII.  nota  2. 
stationum  dictum  fuisse  adnotavimus , nunc  vallicellianum  nuncupare  possu- 
mus; nam  est  in  bibliotheca  vallicelliana  oratorii  s.  Philippi  Urbis,  ubi  prae- 
notatur siglis  D.  VI.  lam  praescripsimus  romanos  censores  hunc  codicem  prae 
manibus  habuisse,  quod  et  Baronius  et  Toletus  testantur,  Blanchinius  in  Vindi- 
ciis, p.  CCCXXIl.  et  seqq.  illum  illustravit,  et  in  Evangel.  quadruplici  parte  a., 
pag.  DC.  characterum  specimen  aere  insculptum  edidit.  Vetus  codicis  epigraphe 
demonstrat  illuni  veluti  parentem  alruinianae  codicum  familiae  habitum  fuisse(a). 
Sunt  tamen  alii  quoque  codices,  qui  eiusdem  generis  inscriptiones  produnt.  Cf. 
Patrol.  lat.  t.  Cf,  coi.  727.  seqq.  et  1 165.  t.  CV,  coi.  299.  t.  CXXX,  coi.  1197. 
Eadem  aetate,  aut  fortasse  etiam  paullo  vetustiori,  exaratus  videtur  qua  codex  C 
supra  descriptus;  a quo  in  hoc  maxime  differt,  quod  nullo  ornamento  deco- 
ratur, sed  potius  magna  simplicitate  atque  diligentia  descriptus  apparet.  Patri- 
bus Oratorii , qui  singulari  urbanitate  illum  conferendi  potestatem  nobis  fece- 
runt, meritas  grates  persolvimus. 

5.  Cod.  E.  Hac  littera  designamus  codicem  ottobonianum  in  vaticana  distin- 
ctum numero  66.,  membr.  in  fol.  forma  quadrata,  seculo  VIII.  scriptum,  qui 
Octateuchum  complectitur : at  priores  paginae  fere  oblitteratae  sunt : deficit  a 
Gen.  VI,  10.  ad  VII,  11.;  explicit  ad  ludie.  XIII,  20.,  nam  postrema  folia  ex- 
ciderunt. De  eodem  paucis  agit  Blanchinius  in  Vindiciis,  p.  XXXVI.  Non  pau- 
cas lectionum  varietates  inde  excerpserat  Sirletus,  qui  hunc  codicem  in  suis  ad- 
versariis laudavit  sub  nomine  codicis  cerviniani,  eo  quod  ad  Card.  Marcellum 
Cervinum  pertinuerat.  At  neque  Sirletus,  neque  Blanchinius  odorati  sunt  vete- 


(t)  Hoc  loco  paucas  supplemus  huius  codicis  va- 
rietates quae  nobis  exciderunt  in  prioribus  Genesis  ca- 
pitibus ; unde  id  quod  asserimus  de  eius  affinitate  cum 
codice  D,  maxime  confirmatur.  Ubi  enim  hunc  postre- 
mum codicem  laudavimus  ad  Gen.  II,  2.  VI,  8.  VII,  24. 
VIII,  4.  6.  IX,  18.  addes  quoque  codicem  C,  qui  cura 
illo  consentit. 

(2;  I .sudata  epigraphe  inter  eetera  habet : 


Codicis  istius  quot  sunt  in  corpore  sancto 
Depictae  formis  litterulae  variis, 

Mercedes  habeat,  Christo  donante,  per  aevum 
Tot  Carolus  Rex,  qui  scribere  Jussit  eum 
Pro  me,  quisque  legas  versus,  orare  memento: 
Atchuioe  dicor  ego.  Tu  sine  Gne  vale. 

Cf.  Vallarsius  in  prae/.  ad  t.  IX.  opp.  t.  Hier.,  Le  Long 
biblioth.  sacra  I,  2S5.,  Mabillonius  iter  italic.  p.  6«. 
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iis  Italae  fragmenta,  quae  in  hoc  praeclarissimo  codice  abdite  latent,  quaeque 
ad  calcem  Genesis  et  Exodi  a nobis  proferuntur.  Plura  de  eisdem  disputavimus 
tnm  ibidem,  tum  in  dissertatione  quam  nuper  evulgavimus  inter  /inalccta  iuris 
pontificii  pag.  1695.  et  seqq.  Ad  Exodi  calcem  prodit  nomen  Dominici  presby- 
teri scriptoris.  Textus  est  antiquior  alcuiniana  recensione,  et  quamvis  mendose 
scriptus,  optimas  tamen  lectiones  praefert;  cf.  ad  Deut.  XXIX,  a3.  Scripturae 
specimen  in  adiecta  tabula  aere  incisa  exhibemus. 

G.  Cod.  F.  Biblia  universa  complectitur  in  fol.  max.  menibr. , pertinet  ad 
seculum  X. , multisque  picturis  pro  illa  aetate  sat  bonis  decoratur.  Characteris 
specimen  in  tabula  acre  incisa  oculis  lectorum  subiicimus.  Olim  duobus  volu- 
minibus constabat,  quorum  singula  habebant  folia  188.;  at  nunc  in  unum  vo- 
lumen maximi  moduli  compactus  est  codex,  atque  sex  folia  desiderantur;  unde 
deficit  Gen.  XXVI,  i3— XXXI,  34-  Isa.  I,  1 — II,  ia.  LXVI,  5.-Icr.  II,  19. 
Zach.  IV,  g — XIV,  ai.  Hic  codex  saltem  ab  ineunte  seculo  XVI.  servabatur  in 
sacrario  romanae  Basilicae  s.  Mariae  ad  martyres , ubi  illum  contulit  Sirletus. 
Paullo  antiquior  videtur  inscriptio,  quae  ad  libri  calcem  legitur  Haec  est  Jliblia 
ecclesie  beate  Marie  rotunde  de  Urbe.  B.  Thomasius  ( latitans  sub  nomine  fose- 
phi  Cari)  in  praefat.  ad  psalterium  iuxta  duplicem  editionem  (Romae  tC83.) 
testatur  se  ex  hoc  codice  eruisse  Eusebii  Pamphyli  hypotheses  in  psalterio,  quas 
ibidem  edidit.  Card.  Aloisius  Lambruschiniiis  hunc  codicem  pretio  comparatum 
in  nostri  Collegii  bibliothecam  inferri  testamento  iussit;  ibique  custoditur.  Eius 
textus,  cuius  omnes  varietates  damus,  prope  accedit  ad  alcuinianam  recensionem, 
quam  tamen  haud  raro  deserit,  optimaeque  notae  lectiones  exhibet;  quarum 
nonnullae  ex  alexandrino  interprete  fluxisse  videntur.  Animadvertendum  quo- 
que est  non  paucas  in  hoc  codice  singulares  lectiones  occurrere,  quae  praesi- 
dium habent  fere  unicum  in  s.  Petri  Damiani  operibus  (cf.  Exod.  XXXIV,  28. 
Levit.  IV,  2.  XVIII,  17.  Num.  III,  45.  XXXI,  17.  XXXIII,  12.);  ex  quo  recte 
coniici  posse  existimamus  nostrum  codicem  ad  cani  codicum  familiam  pertinere, 
quam  Damianus  usurpabat,  quamque  romanam  non  incongrue  appellare  pos- 
sumus. Psalterium  in  nostro  codice  habetur  iuxta  recensionem  qua  vatirana  Ba- 
silica utitur,  quamque  b.  Thomasius  edidit  atque  illustravit. 

7.  Cod.  G.  Biblioruin  codex  membran.  in  4-  seculi  XIII.  aut  sequentis;  ex 
Collegii  nostri  bibliotheca.  Accuratus  et  bonae  notae  est  textus , qui  etsi  fere 
communem  sequatur  recensionem,  parumque  ab  editionibus  seculi  XV.  recedat, 
tamen  haud  poenitendas  lectiones  nobis  suppeditavit. 

8.  Cod.  H.  est  Bibliorum  hicronymiana  interpretatio  ex  variis  codicibus  ex- 
cerpta editaque  a Martianaeo  et  Pougetio,  in  tomo  primo  operum  s.  Hieronymi, 
Parisiis  anno  1693.,  rursumque  a Vallarsio  in  tomo  nono  editionis  Veronensis. 
De  utraque  editione  pauca  praemonenda  sunt.  Maurini  editores,  ex  bibliothecis 
praesertim  s.  Germani  a pratis  et  regia  parisiensi , optimae  notae  codices  habue- 
runt (ex  eisdem  autem  codicibus  nonnullas  lectiones  iampridem  protulerat  Ro- 
bertus  Stephaniis),  quibus  demum  accessit  insignis  codex  memmianus.  Hos  alios- 
que  paucos  ipsi  editores  in  sui  voluminis  exordio  descripserunt;  unde  colligimus 
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cos  nullum  habuisse  codicem  seculo  IX.  antiquiorem:  at  laudati  editores  non  sa- 
tis aperte  docent  quem  potissimum  ex  illis  sequuti  sint;  immo  quandoque  nul- 
lum codicem,  sed  vulgatam  potius  clementinam  editionem  ipsos  sectatos  fuisse, 
tum  ex  eorum  notis,  tum,  vel  ipsis  tacentibus,  aliunde  nos  deprehendimus  atque 
demonstramus.  Nihilominus  hanc  editionem  magni  facimus,  eiusque  varias  le- 
ctiones universas  excitamus;  compertum  enim  habemus  egregias  omnino  lectio- 
num varietates  ex  optimis  codicibus  excerptas  ibidem  repositas  esse;  atque  in 
universum  laudatam  editionem  immanem  esse  a corruptionibus  quas  librarii  post 
decimum  secui um  invexerunt.  Neque  negligimus  notas  marginales  veteris  scho- 
liastac  ex  antiquis  codicibus  a maurinis  derivatas;  neque  praetermittimus  alio- 
rum codicum  lectiones  a Martianaeo  in  suis  notationibus  excitatas.  Quoad  Vero- 
nensis editionis  textum,  si  plurcs  mendas  a typographis  additas  excipias,  unum 
idemque  esse  cum  parisiensi,  saltem  quoad  Pentateuchum,  fidenter  asserimus. 
Paucas  tantum  notas  adiecit  Vallarsius,  quibus  tum  lectiones  memorat  selectis 
in  locis  excerptas  ex  duobus  praesertim  vaticanis  codicibus  (nempe  ex  Palatino 
num.  3.  et  Urbinate  num.  t.,  qui  seculo  X.  antiquiores  non  sunt);  tum  lecto- 
rem monet  de  varietatibus,  quae  clementinam  inter  et  maurinam  IlibUorum  edi- 
tionem occurrunt.  Qua  in  re  quanta  fuerit  Vallarsii  negligentia  ex  nostris  ani- 
madversionibus constabit.  Conf.  ad  Gen.  XXVIII,  i3.  a5.  Dent.  X,  9.  et  alibi 
saepissime.  Ceterum  per  litteram  H lectionem  a maurinis  editam  innuimus;  re- 
liquos autem  codices  a Martianaeo  et  Vallarsio  commemoratos  suis  nominibus 
compellamus  atque  proferimus. 

9.  Cod.  I.  llaec  littera  denotat  codicem  Dibliorum  membr.  sec.  XIII.,  cuius 
varias  lectiones  selectas  edidit  Carolus  I.ud.  Baverus  in  repertorio  litter.  arient. 
Eichhornii,  tom.  XVII.  p.  193.  et  set/r/. ; de  quo  vide  sis  editorem. 

10.  Cod.  K.  Perantiquus  hic  est  Bihliorum  codex  membran.  in  4-  mai.  , 
tribus  columnis,  minutisqne  litteris  exaratus,  qui  in  monasterio  ss.  Trinitatis 
Cavae  apud  Salernum  custoditur.  Eius  apographum  iussu  Inonis  XII.  Pont.  Max. 
accuratissime  descriptum  in  Vaticanam  bibliothecam  inlatum  est,  ibique  praeno- 
tatum num.  8484-  De  illo  plura  dabunt  Abbas  De  Rozan  sui  libri  e mss.  della 
bibliotcca  delta  ss.  Trinita  di  Caca,  Napoli  i8aa.  pag.  79-84.  et  ta8-i48. , 
Card.  Wiseman  Annali  dclle  scienze  religiose,  Roma  i83G.  p.  4o6.  et  denique 
Card.  Maius  Scriptt.  vett.  tom.  3.  parte  a.  p.  i65.,  spicileg.  rom.  tom.  9.  prae/, 
p.  XXII!.,  nova  patrum  biblioth.  tom.  1.  parte  a.  p.  7.,  qui  cavensem  codi- 
cem ad  VII.  vel  VIII.  seculum  pertinere  existimarunt.  Textus  huius  codicis,  in 
quo  nil  ex  deutero-canonicis  libris  desideratur,  singularem  prorsus  recensionem 
exhibere  videtur.  In  tribus  prioribus  Pentateuchi  libris  illas  tantum  ex  hoc  co- 
dice lectiones  protulimus,  quas  Ignatius  Rossi  abbas  cassinensis  adnotavit  iu  co- 
dice vaticano  8485. ; at  quum  dein  huiusmodi  excerpta  tenuiora  esse  cognovis- 
semus, ipsum  apographum  in  vaticana  bibliotheca  contulimus,  oinnesque  eius 
varietates  in  Num.  et  in  Deuter.  deprompsimus. 

11.  Cod.  L.  Hac  littera  designamus  lectiones  a Iovaniensibus  in  marginibus 
Dibliorum  laudatas  tum  in  principe  editione  Ixivanii  impressa  anno  MDXLVII., 
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tum  in  reliquis  hentenianis,  de  quibus  infra  dicemus.  Horum  codicum  lectiones 
praetermittere  nefas  erat,  tum  quia  saltem  magnam  partem  ex  bonae  notae  co- 
dicibus excerptae  sunt,  tum  quia  romani  censores  illas  plurimi  fecerunt,  eas- 
demque  haud  raro  sequuti  sunt.  Dolendum  tamen  est  lovanienses  theologos  co- 
dices quidem  suos  descripsisse , at  in  variis  proferendis  lectionibus  numerum 
tantummodo  ipsorum  codicum  ad  unamquamque  lectionem  indicasse;  perinde  ac 
si  aut  illorum  omnium  par  fuisset  auctoritas,  aut  in  re  critica  numerandi  essent 
testes  potius  quam  pensandi;  quod  sane  nemo  dixerit.  Etsi  vero  lovanienses  ta- 
ceant, haud  raro  nos  aliunde,  maxime  ex  editione  stephanica,  de  qua  mox  sermo 
erit,  investigare  potuimus  quosnam  codices  ad  singulus  lectiones  laudaverint. 
In  reliquis  autem  locis  dum  pro  aliqua  varia  lectione  proferimus  codicem  L,  si 
nihil  praeterea  addimus,  intellige  unicum  esse  codicem  a lovanicnsibus  excita- 
tum; secus  enim  numerum  ab  ipsis  notatum  subiieimus.  Ex.  gr.  Gen.  I,  i5.  di- 
cimus codd.  L 8.  legere  et  luceant;  octo  enim  codices,  ex  iis  quos  contulerunt 
lovanienses,  hanc  lectionem  praeferunt.  In  hoc  autem  ipso  codicum  numero  ad- 
notando  non  una  cautio  sed  multiplex  adhibenda  fuit.  IS  ani  post  evulgatam  prin- 
cipem illam  editionem,  de  qua  supra,  alii  atque  alii  collati  fuerunt  codices,  stu- 
dio praesertim  Christophori  Plautini  et  Francisci  Lucae  Brugensis,  quorum  opera 
magis  magisque  castigata  et  aucta  editio  henteniana  saepius  recusa  fuit  (i),  lias 
igitur  posteriores  editiones  cum  priori  illa  diligenter  contulimus,  et  nc  quid  nobis 
excideret  cavimus.  In  postremis  enim  saepe  codicum  numerus  augetur;  at  contra 
nonnullae  lectiones,  quae  in  principe  edit,  prolatae  fuerant,  praetermittuntur. 

12.  Cod.  M.  Correctorium  Bibliorum  ex  i&attapSwrii  dominiciano  excer- 
ptum; membran.  in  4-  seculi  XIV.,  ottobonianovaticanus  num.  ag3. 

13.  Cod.  N.  Aliud  locupletius  Correctorium  Bibliorum;  membranae,  in  4- 
seculi  XIII.;  Vaticanus  num.  3468.  PerN*  designantur  eiusdem  cod.  margines. 

14.  Cod.  O.  Tertium  Correctorium  Bibliorum,  membran.  in  4-  seculi  XIV.; 
vaticanus  num.  4^4o. 

Tria  haec  sunt  diversa  Bibliorum  correctoria,  de  quorum  ortu,  fatis  et  usu 
satis  diserte  pertractavimus  in  singulari  nostra  lucubratiuncula  edita  in  Giornale 
arcadico,  tom.  i48.  et  accuratius  in  Atti  delta  Pontificia  accademia  romana 
d'  A rcheologia,  tomo  XIV. : adeoque  pauca  hoc  loco  de  iisdem  dicemus.  Per- 
opportunus nobis  horum  trium  codicum  usus  obvenit,  quorum  adnotationes  om- 
nes suis  locis  operi  nostro  interponimus.  Ex  his  viri  docti  intelligent  quanti  haec 
correctoria  facienda  sint.  Quamvis  enim  nonnisi  ab  ineunte  scculo  XIII.  elabo- 
rata fuerint,  tamen  identidem  excitant  testimonium  aliorum  codicum  antiquis- 
simorum, qui  fortasse  ad  VI.  ad  VII.  seculum  adsurgebant:  quandoque  aperte 
provocant  ad  Biblia  scripta  ante  Carolum  magnum ; alias  ad  Biblia  eiusdem  Ca- 
roli,  quae  cum  superioris  et  inferioris  aetatis  codicibus  ibidem  conferuntur.  Om- 


(I)  Praeter  praefationem  a Luca  Brugensi  nota - 
Htmibus  praemissam,  in  qua  complures  codices  a se 
usurpatos  in  locupletanda  nova  editione  henteniana 
auctor  describit,  vide  litteras  a Plantinio  datas  die  9. 

To*.  I. 


octobris  anno  1574.  ad  Gregorium  XIII.  P.  M.,  quas 
nos  superiori  anno  edidimus  ad  calcem  nostrae  dissert. 
Studi  fatti  in  Roma  e mtzzi  usatl  per  corrrggere  la 
Blbbia  Folgata  Cf.  infra  pag.  CI. 
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nino  igitur  pro  re  critica  laudati  codices  maximi  pretii  sunt.  Servant  enim  pri- 
scorum codicum  lectiones;  demonstrant  mendorum  originem;  Vulgatae  editionis 
crisim  aperiunt.  Qua  in  re  utilissimum  nobis  fuit  alterum , nempe  cod.  N. , quod 
romanis  quoque  correctoribus  usui  fuisse  non  dubitamus;  nam  ad  Card.  Anto- 
nium Carafa  pertinebat.  Huius  porro  rarissimi  Correctorii  alterum  exemplar  in 
fol.  membran.  seculi  XIV.  nuper  comparavimus  atque  bibliothecae  Collegii  no- 
stri addidimus:  alterum  habuit  prae  manibus  Lucas  llrugensis,  qui  multus  est 
in  eiusdem  laudibus  tum  in  Praef  ad  notationes,  tum  in  notis  ad  Gen.  VIII,  7. 
ad  Prov.  IV,  16.,  tum  in  Praef.  ad  varias  lectt.  in  Pvang.  At  vero  huius  Cor- 
rectorii Vaticanum  exemplar  duplex  nobis  emolumentum  attulit.  Alterius  enim 
novi  correctoris  notas,  ex  aliorum  codicum  collatione  derivatas,  paullo  recentior 
manus  ad  eiusdem  margines  perpetuo  conscripsit;  quas  nos  proferentes  eadem 
littera  N,  addito  asterisco,  denotamus. 

■ 5.  Cod.  P.  Sub  hac  littera  damus  varias  lectiones  quas  ex  codicibus  ad- 
notatas  reperimus  in  marginibus  Bibliorum,  quae  post  annum  ion.  saepius  pro- 
dierunt tum  Venetiis,  tum  Lugduni,  quaeque  revisa,  correcta,  emendata  dicun- 
tur per  Albertum  Castellanum  venetum  ordinis  praedicatorum.  Hae  lectiones 
neque  multae  sunt,  neque  magni  momenti;  attamen  e re  nostra  visum  est  eas 
quoque  servare.  Cf.  infra  ad  pag.  XCVII.  nuru.  1 4. 

16.  Cod.  Q.  Hac  littera  designamus  codices  ex  quibus  Robertus  Stephaniis 
■11  praeclarissima  sua  bibliorum  editione  anni  MDXL.  varias  lectiones  protulit. 
Illos  descripsit  Stephanus  in  praefatione,  numero  viginti,  inter  quos  comprehen- 
dit correetorium  sorhonicutn,  duo  psalteria,  tres  codd.  evangcliorum  et  tres  edd. 
bibliorum;  ex  reliqnis  autem  in  Pentateucho  ferine  profert  1.  codicem  s.  Ger- 
mani oblongum,  a,  latum,  3.  parvum;  4-  s.  Dionysii  oblongum,  5.  latum; 
6.  s.  Victoris.  Varias  igitur  lectiones  a Stephano  ex  bis  codicibus  prolatas  nos 
distinguimus  littera  Q.  Verum , quoad  fieri  potest  cavemus  atque  sedulo  adno- 
tamus,  in  gravioribus  praesertim  quaestionibus,  ne  unus  idemqtie  codex  a Ste- 
phanii, a lovatiiensibus  et  a Martianaeo  excitatus  pro  tribus  codicibus  habeatur. 
Ceterum  eadem  ratio  quae  nos  movit  ad  ciendos  codices  lovaniensimn,  de  qui- 
bus supra  dictum  est , stcphanicos  quoque  haud  praetermittendos  esse  suasit. 
Nam  tum  per  se  praeclari  sunt  optimique  codices,  tum  a romanis  correctoribus 
inspectos  fuisse  ex  notis  Toleti  constat.  Neque  post  lovaniensem  recensionem 
supervacanea  videri  potest  stephaniea  editio.  Nam,  praeter  quam  quod  illa  non 
omnes  varietates  a Stephano  memoratas  prodit,  altera  in  marginibus  saepius  id 
praefert  quod  prior  in  textum  assumpsit. 

17.  Cod.  R.  bibliorum  exemplar  membran.  parvi  moduli,  nitidissimo  cha- 
ractere conscriptum  seculo  XIV.,  in  Collegii  nostri  bibliotheca  adservatum. 

18.  Cod.  S.  bibliorum  cod.  membran.,  minimi  moduli,  minutissimis  chara- 
cteribus exaratus  seculo  XIV.;  exstat  in  bibliotheca  Collegii  nostri. 

Hos  duos  codices  aliosque  paucos  ad  seculum  XII.  vel  XIII.  pertinentes 
contulimus  non  eo  quod  multum  eis  deferamus,  sed  potius  ne  cuiuslibet  aetatis 
testes  deessent,  neve  editiones  seculi  XV.  omni  codicum  suffragio  quandoque 
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destitutae  esse  viderentur.  Ex  nostra  enim  collatione  lector  intelliget  editiones 
seculi  XV.  eam  ireensionem  exhibere,  quae  vulgo  recepta  erat  in  codicibus  per 
eam  ferme  aetatem  conscriptis.  Attamen  ex  praedictis  nostris  codicibus  constabit 
quoque  non  omnes  singulares  antiquissimorum  codicum  lectiones  a recenliori- 
bus  manuscriptis  penitus  exulasse.  Nam  in  eisdem  nonnullae  servantur  optimae 
notae  lectiones,  quae  vix  in  antiquissimis  codicibus  occurrunt. 

19.  Cod.  T.  Hic  codex  servatus  fuit  in  monasterio  s.  Caeciliae  Urbis  usque 
ad  annum  1807.,  quo  a monialibus  distractus  fuit  una  cum  aliis  eiusdem  domus 
codicibus.  Constat  duobus  voluminibus  membran.  in  fol.  seculo  X.  aut  potius 
XI.  exaratis.  Scripturae  specimen  in  adiecta  tabula  repraesentamus.  Prius  volu- 
men continet  Octateuchum,  sed  incipit  Gen.  XII,  20.  Ad  eius  calcem  adiccta 
sunt  opuscula  s.  Hieronymi  contra  Helvidium  et  epistola  ad  Eustocbium.  Volu- 
men alterum  incipit  I Reg.  VIII,  an.  et  prosequitur  ad  11  Reg.  XIX,  19.;  mox 
sequuntur  lob,  Tobias,  Iudith,  Esther,  Esdras,  Nehemias  et  duo  Machab. ; hos 
vero  excipit  quoddam  commentarium  de  s.  Maria  Magdalena ; denique  accedit 
liber  Proverb.  qui  desinit  iu  cap.  XXVI,  1G.  Huius  autem  voluminis  partes  in- 
termediae recentioris  aetatis  sunt.  Textus  ad  recensionem  alcuinianam  pertinet; 
adeoque  raro  differt  a codd.  C et  D. 

20.  Cod.  U.  Complectitur  Gen.  a c.  XXXV,  u.  et  libros  sequentes  usque  ad 
IV  Reg.  XVIII,  27.;  est  membr.  in  fol.  seculi  XII.  Nobis  perhumaniter  hunc  co- 
dicem commodavit  1.  T.  Payne  londinensis.  Ad  recensionem  alcuinianam  accedit. 

21.  Cod.  V.  Bibliorum  codex  membran.  in  4-  seculi  XIII.  in  bibliotheca 
Collegii  nostri.  Huius  codicis  varias  lectiones  dare  incipimus  a Gen.  XXV.,  quia 
ad  nostras  manus  pervenit  postquam  priora  folia  operis  nostri  iam  impressa 
erant.  Eius  textus  paene  consentit  cum  nostro  cod.  F,  ac  proinde  media  incedit 
via  inter  recensionem  alcuinianam,  et  alteram,  quae  seculo  XV.  communis  eva- 
serat. Paucas  habet  marginales  notas  ex  correctoriis  derivatas,  quas  item  suis 
locis  proferimus. 

22.  Praeter  laudatos  codices,  alios  paucos  proferimus  ex  notis  Francisci  To- 
leti et  Angeli  Roceae,  de  quibus  in  superiori  capite.  Nam  in  laudatis  notis  com- 
pellatos offendimus,  raro  tamen,  quosdam  codices  anonymos  nobisque  ignotos. 
Huc  faciunt  quoque  adversaria  Guilelmi  Sirleti,  viri  diligentissimi  atque  eruditi, 
qui  ab  anno  MDXLVI.  ad  annum  MDLXXXV.,  quo  vita  functus  est,  ab  hisce 
studiis  persequendis  numquam  cessavit,  multosque  contulit  priscos  codices,  quo- 
rum delectas  varietates  ad  margines  principis  editionis  lovaniensis,  in  bibliotheca 
vaticana  nunc  adservatae,  adnotavit.  Porro  Sirletus  non  modo  varias  lectiones  ex 
nostris  codicibus  C,  D,  E,  F excerpsit,  sed  etiam  ex  aliis  quos  designat  hisce 
siglis  Langob.,  Luch.,  B;  itemque  ex  Bibliorum  codice  avellana,  nunc  vaticano 
4216.  (de  quo  vide  notam  2.  ad  p.  XIX.)  qui  a nostro  codice  F prope  abest  (1). 


(I)  Ad  calcem  codici»  avellam  haec  legitur  io- 
scriptio: 

Codice  iam  facto,  tibi  Crater  vita  sit  Atto, 

Fit  studio  cuius  pars  magna  voluminis  huius, 
Quaeque  fuere  miDUi,  prior  addens  cuncta  Sa  vinus 


Unum  fecit  opus  libris  constare  duobus. 

Horum  peccatis  pius  ut  sit  fons  pietatis, 
Semper  et  absque  mora  lector  eum  legeris  ora. 
Virginei  partus  fuerat  tunc  temporis  annus 
Sextus  . Millenos  . bis  . ter  . nouesque  . decenus  . 
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a3.  Nonnihil  insuper  profecimus  ex  variis  lectionibus  excerptis  e duodecim 
codicibus  florentinis,  quos  monachi  ordinis  s.  Benedicti,  iussu  s.  Pii  V.  contu- 
lerunt. Servantur  hac  lectiones,  adseriptae  in  marginibus  exemplaris  Bihliorum 
in  fol.  Lugduni  apud  Gryphium  MDL.  in  bibliotheca  vaticana;  sed  vehementer 
<loleinus  istud  exemplar  pessime  multatum  fuisse  a jSijSXiojrayM  qui  partem  mar- 
ginum imprudenter  abscidit;  unde  Iit  ut  variae  lectiones  vix,  aut  ne  vix  qui- 
dem, legi  |>ossint.  In  ipsa  libri  fronte  adhuc  conspicua  sunt  liacc  verba:  « Kx 
» monasterio  Abbatiae  florentinae  collatus  fuit  (hic  liber)  cum  duodecim  exem- 
» pilaribus  veteribus  et  mss. ; sed  repertus  est  valde  castigatus.  Obsignavimus 
» exemplaria  his  litteris  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  II,  i,  L,  M,  N.  Notandum  prae- 
» terea,  quod  in  textu  hebraieo  innumera  reperiuntur,  quae  aliter  omnino  se 
» habent;  variant.  . . . et  sensum  simul  et  verba.  Verum  cum  ea  provincia  ut 
» corrigerentur,  non  mandaretur  nobis,  impar.  . . . videbatur  si  agere  praesum- 
» psissemus  quod  iussi  non  fueramus,  sed  . . . . » Keliqua  desiderantur:  at  in 
archivo  secreto  vaticano  (cod.  M.  44-  fol.  3oi.)  schedam  legimus,  quae  de  ea- 
dem collatione  aliquid  amplius  refert:  * Modus  servatus  in  correctione  liiblio- 
» rum  Florentiae.  Contulimus  cum  duodecim  exemplaribus,  ex  quibus  duo  erant 
» abbatiae  nostrae  florentinae,  quae  signavimus  A,  B;  Cartusiae  vero  florenti- 
» nae  erant  septem,  et  signavimus  C,  1),  K,  F,  G,  II,  I;  conventus  s.  Marci 
» Florentiae  tria,  quae  signavimus  L,  M,  N.  Et  haec  quoque  addere  operae  pre- 
» tium  existimavimus:  quod  cum  hehraicarum  litterarum  facultatem  haberemus, 
» placuit  nobis  etiam  hebraco  textu  uti:  in  quo  innumera  proferto  inveniuntur 
s nostris  codicibus  omnino  dissimilia:  quae  etiam  sensus  varios  penitus  reddunt, 

> nostrisque  per  omnia  dissimiles.  Apiparetque  in  nostris  libris  litteram  esse  cor- 
» ruptam:  cum  multoties  in  hebraco  sensus  facillimus  reddatur,  in  latinis  vero 
» obvolvatur  tenebris.  Et  cum  haec  ita  se  habeant,  nos  tamen  ausi  non  sumus 
* vel  unum  saltem  ex  illis  corrigere;  cum  ea  cura  nobis  non  mandaretur.  So- 
» lunnnodo  vero  ea  tetigimus,  quae  in  marginibus  impressa  habebantur.  Quod 
» necessarium  esse  ccnsuimus,  ut  qua  ratione,  vel  qua  auctoritate,  tum  ex  he- 
» hrneo,  tum  ex  exemplaribus  mss.  impressa  fuerint,  perspicue  intueremini.  Re- 
» liqua  omnia  omnino  omisimus.  Verumtamcn  si  ea  solerti  studio  reperire  pri- 
» mum,  tum  deinde  imprimere  in  marginibus  simili  modo  curaretis;  daretis  sane 

> facultatem  eximiam  hominibus  nostris  facilius  et  clarius  intelligendi.  » 

a4-  Longe  uberiorem  messem  nobis  suppeditarunt  viginti  quatuor  codices 
n monachis,  iussu  item  s.  Pii  V.  accuratissime  collati  eum  praedicta  editione  lug- 
dunensi  in  celeberrimo  monasterio  Montis  Casini.  Horum  variae  lectiones  ha- 
bentur in  archivo  secreto  vaticano  (codd.  M.  4i.  43.  44- )>  ubi  tamen  liber  Ge- 
nesis desideratur;  fortasse  praemissa  fuerat  ipsorum  codicum  descriptio,  quae 
proinde  nobis  deest.  Tactiones  igitur  casincnses,  quas,  annuente  eiusdem  archivi 
praefecto  doctissimo  perinde  atque  humanissimo  viro  Augustino  Theinero,  de- 
scripsimus, ad  Exodo  proferre  incipimus;  atque  ad  unamquamque  varietatem 
numerum  subiicimus,  seu  summam  codicum  innuimus.  Quamvis  enim  casinenses 
per  litteras  a,  b,  c,  etc.  suos  codices  denotent,  quum  ipsorum  codicum  deseri- 
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ptione  careamus,  supervacaneum  visum  est  ipsas  codicum  notas  servare.  Haec 
autem  collatio  adeo  plena  atque  integra  est,  ut  alias  omnes  vel  editas  vel  ine- 
ditas (quas  quidem  videre  licuit)  longe  superet.  Si  enim  excipias  simplices  ver- 
borum transpositiones,  quae  neglectae  fuerunt,  varietates  omnes,  quantumlibet 
minimae,  singulorum  codicum  adnotantur.  Ex  his  colligimus  plerosquc  codices 
casinenses  ad  alcuinianam  recensionem  pertinere;  tres  aliam  omnino  diversam 
recensionem  exhibere;  unum  aut  alterum  ad  graecos  codices,  vel  ad  hebraicum 
textum  fuisse  reformatum.  Inquirendum  porro  duximus  utrum  praedicti  codices 
adhuc  servarentur  in  eiusdem  monasterii  bibliotheca.  Proindequc  p.  Sebastia- 
num  Kalefati  praefectum  archivi  Montis  Casini  rogavimus  ne  gravaretur  com- 
municare nobis,  speciminis  gratia,  varias  lectiones  capitis  primi  Deuteronomii, 
quae  in  omnibus  casinensibus  Vulgati  codicibus  occurrunt.  Ille  vero  summa  ur- 
banitate summaque  diligentia  singulos  codices  illius  bibliothecae  contulit,  expe- 
titumque  specimen  nobis  tradidit;  immo  accuratam  quoque  notitiam  eorumdem 
codicum  adiecit.  Ex  qua  intelligimus  nonnullos  codices  (et  fortasse  antiquiores) 
distractos  quidem  aut  perditos  fuisse;  at  plerosque  adhuc  servatos.  Sexdecim  enim 
supersunt  exemplaria  quae  Deuteronomium  complectuntur  , ex  quibus  unum 
(nempe  cod.  5t5.)  ad  X.  seculum  pertinet;  reliqua  vero  recentiora  sunt.  Hinc 
quas  olim  plures  casinenses  codices  custodiebant  lectiones,  easdem  superstites 
libri,  etsi  numero  pauciores,  adhuc  servant,  prout  subiecta  tabella  demonstrat  (i). 

a5.  Non  modicam  utilitatem  pontificiis  censoribus,  nobisque  attulit  codex 
gothicus  legionensis,  cuius  variae  lectiones  in  codice  Vaticano  48:">9-  (non  vero 
5809.,  uti  mendose  superius  irrepsit  pag.  XXVI.  in  nota  a.)  servantur.  Ut  no- 
bilissimi huius  codicis  pleniorem  notitiam  lectoribus  exhibeamus,  subnectimus 
litteras  quas  in  fronte  laudati  codicis  vaticani  scriptas  reperimus:  « I/ltho  ac  It/ho 
DD.  Antonio  Caraffae  s.  Alariae  in  Via  lata  Cardinali,  Franciscus  legionen- 
sis episcopus  S.  P.  Cupiebam  sane,  lllme  princeps,  gothicum  codicem,  chara- 
cteribus etiam  gothicis  transcriptum,  ad  vestram  celsitudinem  mittere,  et  cum 
nulla  in  re  vestrae  celsitudinis  votis  deesse  vellem,  optimos  qua  potui  (non  vul- 
gari) diligentia  conscriptores  exquiri  curavi.  Verum  tamen  nec  ad  transcriben- 
dum vulgaribus  characteribus  adinvenire  , nedum  gothicis  , valui.  Exterrebat 
enim  eos  voluminis  magnitudo,  dieebantque  nec  integro  se  biennio  posse  opus 
conficere:  quae  res,  ut  par  erat,  animum  meum  nimis  angebat:  et  si  enim  post 
tam  longum  tempus  vere  promissa  vestrae  celsitudini  redderem,  interim  tamen 
propter  dilatum  tempus  suspicione  iniquae  fidei  famam  meam  apud  vestram  eam- 


(1)  Deuterom. 
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codd.  Cos. 
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to. 

8. 

38.  muratae 

5. 

4. 

3.  illi  Deus 

8. 

7. 

31.  In  solitudine 

10. 

6. 

9.  Dixi  quoque 
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— parvulum  suum 
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33.  Deo  nostro 
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10.  plurimae 
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dem  celsitudinem  inuri  minuique  posse  existimans  intra  me  ipsum  anxius  discru- 
ciabar, niiinqiinmque  ab  excogitando  remedio  desistebam.  Et  tandem  ecce  ex  an- 
tiquioribus llibliis  excussis  se  se  quoddam  volumen  bipartitum  milii  obtulit  (i); 
atque  illorum  alterum  (epiod  .Moysi,  ludicum,  Regum,  Rutli,  Paralipomenon , 
Esdrae,  Kstlicr  et  lob  libros  continebat)  cum  gothico  codice  conferre  decrevi; 
collatisquc  eis,  in  animum  induxi  ea  quibus  superabundaret  textus  excussus  a 
gothico,  delere;  et  quae  deerant,  eidem  impresso  vel  in  margine  vel  inter  lineas 
nigro  eoiore  superaddere;  quin  etiam  deleta  sunt  quae  haliebat  excussus  codex 
in  marginibus,  iu  eisdemque  rubeo  colore  quae  habebat  gothicus  marginalia 
transcripta  sunt  (a),  ut  nihil  omnino  eorum  quae  gothicus  habet  codex,  huic 
excusso  deessct , et  in  nullo  a gothico  superabundaret , sed  unus  atque  idem 
esset.  Verum  heu  mihi!  cum  oculos  ad  deleta  atque  superaddita  convertissem, 
rubore  perfusus  vultus  mihi  concidit,  iterumque  in  tanto  negotio  haerere  coepi; 
nam  hinc  verecundia  premebar,  indignum  vestrae  celsitudinis  conspectu  tam  foe- 
dum librum  diiudirans;  illinc  cordis  dolore  valde  pungebar,  quod  neque  vestrae 
celsitudinis  desideriis  nec  fidei  aut  de  me  conceptae  opinioni  satisfacerem,  nisi 
gothieuin  codicem  transmitterem.  Fluctuabat  huc  atque  illuc  animus,  in  cuius 
tamen  certamine,  hispanico  dicto  victus,  faciem  rubore  affici  coram  vestra  cel- 
situdine, quam  moerere  animum  corque  dolore  in  longa  huius  codicis  transcri- 
ptione torquere  malui.  Hac  ergo,  Ulme  princeps,  coactus  ratione,  transmittendi 
librum  usque  adeo  foedum,  consilium  inivi;  quod  si  limpidissimis  vestrae  celsi- 
tudinis oculis  displicuerit  (id  enim  valde  timeo),  ne  irreverenti  animo  aut  au- 
daciae adseribat  obnixe  deprecor , sed  sincero  cordi  vestrae  celsitudinis  iussa 
sedulo  explere  cupienti  tribuat,  interdum  namque  voluntatis  optimae  errata  con- 
donare oportet.  Interim  tamen  , illiiie  princeps , quaedam  lectorem  admonere 
oportet : primum  omnium  gothicum  codicem  in  collocandis  sacrae  Scripturae 
libris  non  etiindem  servasse  ordinem,  quem  nostri  codices  observant,  quod  fa- 
cile videre  licebit  si  catalogus  gothicus,  qui  transcriptus  in  primi  sequentis  folii 
secunda  facie,  cum  catalogo  nostrorum  codicum  conferatur  (3).  Item  codex  go- 
thicus iu  principio  genealogiam  Christi  Domini  nostri  ab  Adam  usque  ad  Dei- 
param Virginem  Mariam,  velut  in  arbore  dispositam  habet,  quam  non  habent 
codices  nostri.  Item  quae  in  iis  libris  Moysi,  losne,  ludicum,  Regum,  Paralipo- 
menon,  Esdrae,  Esther  et  lob,  in  hoc  codice  impresso  contentis,  colore  nigro, 
sive  inter  lineas,  sive  in  marginibus  iis  signis  notata  et  scripta  sunt,  ad  textum 
gothicum  pertinent,  et  quae  deleta  sunt  in  excusso,  praedictus  eodex  gothicus 
non  habebat.  Item  quae  transcripta  sunt  rubeo  colore  in  hoc  impresso,  in  mar- 


(1)  Veteris  buius  editionis,  quae  logdunensts  vi- 
detur, locum  et  annum  nondum  comperire  potuimus; 
desunt  enim,  vel  potius  abscissa  fuere  postrema  folia. 

(2)  Quae  codex  gothicus  legionensis  habet  mar- 
giualia  vel  ad  veterem  italam  pertinent,  vel  saltem,  uti 
mox  dicitur,  ex  praecis  codicibus  derivata  snnt  (cf.  ad 
DtttL  XI,  30.  XIV,  6.  14.;. 

(3)  Veterum  codicum  varietas  in  ordine  canonis 


Bibliorum  maxima  est ; de  qua  alibi , ut  speramus , 
quaestiouem  instituemus.  Interim  accipe  ordinem  co- 
dicis legionensis:  Pentat. , losue,  ludie.,  Ruth,  Regg. 
IV.,  Parali.  II.,  lob,  Psal. , Prov. , Eccle.,  Cant. , Sap., 
Eecli. , Prophetae  maiores  IV.  (cum  Baruch  et  Thro- 
nis), minores  XII.,  Esdrae  II.,  Tobias,  Esth.,  ludith, 
Maeli.  II.,  Evaup.,  Aet.,  Epistl.  Catii.  VII.,  Paulli  XIV. 
(accedit  epist.  ad  laodicens. ),  Apocal. 
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ginibus  gothici  habebantur  interdum  ex  LXX.  codicibus,  interdum  ex  aliis  grae- 
cis  desumpta.  Item  in  libro  Numer.  cap.  io.  codici  gothico  folium  unum,  et  in 
Deut.  folium  alterum,  et  in  tertio  Regum  duo  ultima  folia  desunt;  non  tamen 
amputata  sunt  ab  lioc  excusso,  sed  incorrecta  manent.  Item  codex  gothicus  non 
habet  duos  postremos  Esdrae  (i);  ideo  a codice  lioc  excusso  amputati  sunt. 
Quoad  reliquos,  Illine  Princeps,  Scripturae  sanctae  libros  in  codice  gothico  con- 
tentos, quos  nec  ad  vestram  dominationem  modo  transmittere  valui,  res  sic  se 
habet:  tres  ex  eis,  scilicet  Tobias,  Iudith,  Psalterium,  maxime  et  multis  in  locis 
a nostris  codicibus  discrepant;  quapropter  eos  manuscriptos  ad  vestram  celsi- 
tudinem quam  citissime  mittere  curalio  (a).  Reliqui  omnium  prophetarum  et  Sa- 
lomonis et  duo  Machabacorum  libri  in  paucis  dissentiunt  a nostris  impressis  , 
nihilque  habent  in  marginibus  scriptum  nec  adnotatum.  Item  ex  novo  Testa- 
mento evangelia  et  apostolorum  epistolae  nostris  etiam  codicibus  in  omnibus 
fere  consentiunt,  nihilque  habent  in  marginibus  ascriptum.  Habent  tamen  sin- 
gula quasdam  praefationes  et  argumenta  capitulorum,  quae  non  habent  nostri 
codices,  cum  quibus  facile  erit  conferre  codicem  impressum;  correctumque  iuxta 
litteram  gothici,  ad  vestram  celsitudinem  transmittere  cum  praefationibus  et  ar- 
gumentis manuscriptis.  Supersunt  Acta  apostolorum  et  Apocalypsis  Iohannis  ; 
quae  in  aliquibus  dissentiunt,  in  quibus  etiam  praefiguntur  praefationes  et  ca- 
pitulorum argumenta  discrepantia  a nostris;  quae,  si  ad  codicem  impressum  col- 
lata , potuerint  absque  eius  defoedatione  in  eo  transcribi,  et  demum  qua  potero 
brevitate  et  diligentia  quaecumque  habet  codex  gothicus  transmittere  curabo. 
Valeat  in  Domino  vestra  celsitudo,  cui  felicissima  omnia  precor,  Illihe  ac  Rthe 
Diic,  vestrae  celsitudini  addictissimus  Fr.  Legionen.  Episc.  — Legione  V.  idus 
sept.  anno  1S87.  » Tum  ex  prolato  documento,  tum  ex  ipsius  codicis  lectioni- 
bus colligimus  hunc  esse  codicem  gothicum  quem  laudarunt  sixlini  et  Toletus. 
Ad  eiusdem  calcem  legitur:  Conscriptus  est  hic  codex  a notario  Sanctione  pres- 
bitero  XIII.  katendas  iulias  era  DCCCCXXV III . obtinente  glorioso  ac  sere- 
nissimo principe  Ordonio  Oveto  sublimis  apicem  regni,  consuleque  eius  Frc- 
denando  Gundisalbiz  egregius  comes  in  Castella  comitatum  gerenti.  Aliam  huic 
fere  similem  inscriptionem  profert  Arevalus  ( Opp.  s.  Isid.  II,  66.).  Hispanica 
aera  ga8.  respondet  anno  aerae  nostrae  890.  Verum  si  chronologiam  Ordonio- 
ruin  contuleris,  vix  dubitabis  aliquod  ibi  mendum  in  numeris  subesse.  Nam  Or- 
donius  primus  paullo  antiquior  est;  alter  vero  et  tertius  aliquanto  recenliores 
(cf.  L'art  de  virifier  les  dates).  Codex  legionensis  qoamphires  optimas  lectiones 
servavit , quas  ad  recensionem  referimus  quam  hispanicam  dicere  possumus, 
quamque  retinent  cod.  B supra  memoratus,  Missale  et  Breviarium  liturgiae  mo- 
zarabicae,  aliaque  hispanae  ecclesiae  monumenta.  In  prioribus  Pentateuchi  libris 
raro  codicem  legionensem  conferre  potuimus;  at  in  libris  Numer.  et  Dcutcr.  ple- 
niorem eiusdem  collationem  damus. 

(I)  Intelliqe  tertium  et  quartum  Eadrae , quos  mox  trauanuUeDda  dicuntur,  quaeque  nunc  is  eodem 
apocryphos  dicimus.  codice  ratlcano  4SS9.  serrantur.  Haec  autem  a nobis 

(3)  EI  re  quidem  ren  misit ; nt  et  reliqua  qua*  tuo  toco  proferentur. 


1 

t 

i.  : 
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26.  Alios  denique  plures  biblieos  codices,  praesertim  in  gravioribus  pro  re 
critica  quaestionibus  vel  ex  aliorum  scriptorum  testimonio,  quorum  nomina  et 
opera,  ut  decet,  excitamus;  vel  ex  instituta  a nobis  collatione;  exempli  gratia 
ad  Num.  IV,  4G.  VIII,  a.  qtiamplures  vaticanos  codices  excussimus  eorumque 
lectiones  recitavimus.  At  neque  huius  loci,  neque  instituti  nostri  est  eos  omnes 
codices  describere  quos  sat  claris  notis,  ubi  opus  fuit,  ita  compellavimus,  ut  eos- 
dem quilibet  adire  valeat,  quin  aliam  insuper  declarationem  requirere  videantur. 

CAPUT  III. 

Biblin  Vulgata  edita. 

Codicibus  manuscriptis  proxime  succedunt  Bihlia  typis  edita , quorum  in  re 
critica  usus  potior  est  quam  vulgo  existimatur.  Veteres  enim  editiones  e codi- 
cibus derivatae  aut  ad  codicum  fidem  reformatae  longe  saepius  a elementina  re- 
cedunt, bonacque  notae  lectiones  prae  se  ferunt.  IIoc  igitur  capite  paucis  verbis 
complectimur  elenchum  editionum  quas  in  eollegii  nostri  bibliotheca  ad  manus 
habemus  (eas  enim  quas  raro  in  publicis  bibliothecis  inspeximus,  praetermitti- 
mus), ex  quibus  varias  lectiones  proferimus.  Nostras  autem  editiones  in  univer- 
sum quidem  contulimus,  at  nonnullae  cx  his  ad  nostram  bibliothecam  eo  tem- 
pore accesserunt,  quo  huius  voluminis  prior  pars  iam  typis  tradita  erat;  opus 
enim,  quod  nunc  evulgamus,  imprimi  coeptum  est  ineunte  anno  MDCCCLVI1I. 

1.  Bihlia  in  fol.  Venetiis,  anno  1 4~G.  per  Franciscum  de  Hailbrun  et  Ni- 
colaum de  Frankfordia  socios.  Kst  similis  editioni  Ven.  i475.,  quae  est  prima 
inter  venetas,  et  accedit  moguntinae  anni  i40a. 

2.  — in  fol.  Venetiis,  anno  1 4/9-  opera  Nicolai  lenson  gallici.  Fere  consen- 
tit cum  edit,  neapolitana  anni  1476.,  uti  testatur  Masch  in  biblioth.  sacra. 

3.  — in  4-  Venetiis,  anno  i48o.  per  Franciscum  de  Hailbrun. 

4-  — in  4-  Venetiis,  anno  i48o.  per  Octavianum  Scotum  modoetiensem. 

5.  — in  fol.  Venetiis,  voll.  3.  anno  1482.  cum  postillis  Nicolai  de  Lyra, 
per  Franciscum  Renner  de  Hailbrun. 

6.  — in  4-  Venetiis,  anno  i483.  per  Franciscum  Renner  de  Hailbrun. 

7.  — in  4-  Venetiis,  anno  i484*  per  Herbort  de  Selgenstat  alemannum. 

8.  — in  8.  Venetiis,  anno  i4ga.  sumptibus  Hieronymi  de  Paganinis  bri- 
xiensis:  emendata  per  Petrumangelum  de  Monte  Ulmi  ordinis  minorum.  Haec 
est  prima  inter  multas  editiones  quae  ex  Petriangeli  emendatione  pendent.  Cf. 
(icorgii  Wolfgangi  Panzcr  Annales  typogr.  III , 3 26. 

9.  — in  4-  Venetiis,  anno  1 4f)4 - per  Symonein  Bevilaqua  papiensem. 

10.  — in  8.  Brixiae,  anno  1.496.  per  Angelum  et  lacobum  Britanicos  fra- 
tres: emendata  per  Petrumangelum  de  Monte  Ulmi,  revisaque  per  Gregorium 
de  Britannicis  ordinis  praedicatorum. 

11.  — in  8.  Venetiis,  anno  1497.  sumptibus  Hieronymi  de  Paganinis  bri- 
xiensis:  emendata  per  Petrumangelum  de  Monte  Ulmi. 

ia.  — in  4-  Venetiis,  anno  i4g8.  per  Symonem  Bevilaqua.  Est  prior  editio 
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quae  protulit  tabulam  super  bibliam  per  versus  compositam  ab  Alexandro  Vil- 
ladei  circa  annum  ta4o. 

■ 3.  Biblia  in  8.  Venetiis,  anno  i5oi.  sumptibus  Paganini  de  Paganinis  bri- 
xiensis:  emendata  per  Petrumangelum  de  Monte  (Jlini. 

14.  — in  4-  Venetiis,  anno  i5n.  per  Lucamantonium  de  Giunta:  revisa, 
correcta,  emendata  per  Albertum  Castellanum  venetum  ordinis  praedicatorum. 
In  marginibus  habet  varias  lectiones,  de  quibus  in  superiori  capitulo,  n.  i5. 
Le  Long  in  biblioth.  sacra  tom.  1.  p.  a54*  tradit  emendationem  Alberti  Castel- 
lani primo  lucem  aspexisse  Venetiis  et  Lugduni  anno  t5o6. ; at  vero  Mascli  in 
praefatione  ad  partis  a.  volumen  3.  continuatum  negat  aliquam  esse  editionem 
venetam  anni  t5o6. , lugdunensem  autem  eiusdem  anni  derivatam  docet  ex  edi- 
tione parisiensi  anni  i5o4-,  quae  Hadriani  Gumelli  emendationem  praefert.  Ex 
quo  concludit  editionem  venetam  anni  i5i  1.  primam  esse  inter  eas  quae  Aiberti 
Castellani  recensionem  exhibent. 

15.  — in  fol.  Lugduni,  anno  1 5 1 3.  per  Iacobum  Sacon,  expensis  Anthonii 
Koberger  de  Nuremburgis.  Habet  varias  lectiones  uti  superior. 

16.  — in  fol.  Compluti,  voll.  6.  polyglotta,  anno  1 5i 4" 1 5 1 7-  sumptibus 
Card.  Fraucisci  Ximenes,  industria  Arnaldi  Guilielmi  de  Brocario.  In  prologo 
legitur:  « Latinam  beati  Hieronymi  translationem  contulimus  cum  quampluriinis 
» exemplaribus  venerandae  vetustatis;  sed  his  maxime,  quae  in  publica  complu- 
» tensis  nostrae  universitatis  bibliotheca  reconduntur,  quae  supra  octingentesi- 
> mum  abhinc  annum  litteris  gotthicis  conscripta,  ea  sunt  sinceritate,  ut  nec 
» apicis  lapsus  possit  in  eis  deprehendi.  Aliqua  tamen  nomina  propria  vitio  scri- 
» ptorum  aliter  scripta,  quam  in  originalibus  utriusque  testamenti  habentur,  in- 
» tacta  dimisimus;  atque  id  quidem  consulto.  Nam  si  nunc  in  eis  litteram  ali- 
» quam  mutassemus,  nequaquam  possent  reperiri  in  tractatu  interpretationum, 
» quem  iuxta  vulgatam  horum  nominum  scripturam  alphabetico  ordine  pridem 
» confeceramus.  » 

17.  — in  8.  Venetiis,  anno  1 5 1 q.  expensis  Luce  Antonii  de  Giunta  floren- 
tini;  emendata  per  Albertum  Castellanum  venetum  ordinis  praedicatorum.  Ha- 
bet in  marginibus  varias  lectiones. 

18.  — in  8.  Lugduni,  anno  i5aa.  in  ofRcina  lacobi  Saccon.  Item  varias 
lectiones  habet,  ut  supra  ad  num.  t4- 

19.  — in  fol.  Lugduni,  anno  i5a6.  per  Iacobum  Mareschal  ; cum  variis 
lectionibus.  loannes  de  gradibus  apposuit  concordantias  ex  Iosephi  libris. 

ao.  — in  8.  Lugduni,  anno  i5a6.  per  Iacobum  Mareschal  alias  Roland  ; 
item  cum  variis  lectionibus  de  quibus  supra,  sed  locupletior. 

ai.  — in  fol.  Parisiis,  anno  i5a8.  ex  ofHcina  Roberti  Stephani,  eregione 
scholae  decretorum.  Est  prima  editio  stephanica.  In  praefatione  testatur  editor 
se  ab  anno  i5a4.  parisienses  bibliothecas  perlustrasse,  eamque  maxime,  quae 
apud  s.  Germanum  a Pratis  erat;  in  qua  Bibliorum  codicem  mirae  vetustatis, 
diligentissime  scriptum  studiosissimeqne  castigatum  invenit;  cuius  copiam  ei  fe- 
cerunt illi  qui  bibliothecae  praeerant:  a quibus  et  alterum  simili  prope  diligentia 
To*  1.  n 
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conscriptum  mutuo  accepit  (conf.  Le  I<ong  Biblioth.  sacra  tom.  I,  p.  a55. ). 
Tertium  codicem  e bibliotheca  s.  Dionysii  habuit  (nunc  regiae  bibi.  n.  356s. ), 
quem  pariter  inter  corrcctissimos  ponit.  Contulit  denique  editiones  illas,  quae 
emendatissimae  censebantur;  ex  bis  autem  laudat  complutensem , quam  asserit 
cum  vetustissimis  codicibus  per  omnia  fere  consentire.  In  locis  qui  aliquid  ha- 
bere dubitationis  videbantur  ab  hebraico  textu  subsidium  petiit.  Stephaniis  igi- 
tur optimos  testes  accivit,  atque  in  expolienda  Vulgati  editione  egregiam  ope- 
ram navare  coeperat.  Eius  exemplum  plurimorum  industriam  excitavit. 

22.  lliblia  in  fol.  Parisiis,  anno  t53a.  ex  ofliciiia  Rohcrti  Stephani.  Altera 
haec  est,  eademque  praeclarissima  editio  stephaniea,  quam  Ia;  I,ong  fere  ex  mo- 
guntina  anni  1462.  derivatam  allirmat,  collatis  tamen,  iterumque  inspectis  anti- 
quis codicibus,  ex  quibus  editor  nonnullas  ineditas  lectiones  protulit.  Ex  nostra 
collatione  constabit  hanc  a superiori  editione  raro  admodum  deflectere. 

a3.  — in  fol.  Lugduni,  anno  s 533.  per  loannem  Moylin  alias  de  Cambray. 
Habet  varias  lectiones  marginales. 

a4-  — in  12.  Venetiis,  anno  t533.  in  officina  laicaeantonii  luntae. 

23.  — in  8.  Lugduni,  anno  1 535.  apud  Iacobum  Giunti.  In  fronte  dicitur 
iurta  vulgatam  et  consuetam  aeditionem , tum  ad  hebruicam  veritatem,  tum  ad 
vetustissimorum  simul  et  emendatissimorum  voluminum  fidem , post  omneis 
omnium  acditiones  studiosissime  castigata,  simul  et  recognita:  ac  a mendis 
auamplurimis  maximo  cum  negncio  repurgata.  Additis  ad  singula  capita  per - 
brevibus  argumentis.  Otnnino  singularis  nobis  haec  est  editio,  nullamque  aliam 
quae  eidem  affinitate  coniuneta  sit  habemus.  Quaenam  fuerint  volumina  ad  quo- 
rum fidem  editor  illam  exegerit  ignoramus:  iinmo  et  editoris  nomen  nos  latet; 
quem  tamen  hetcrodoxum  fuisse  censemus , aut  saltem  editiones  paucis  ante 
annis  evulgatas  Norintbergae,  Basileac  et  Argentorati  imitatum  fuisse  novimus. 
Sunt  et  nonnulla  ex  hebraeo  prorsus  temere  immutata,  quae  alibi  nusquam  of- 
fendimus. 

26.  — in  4-  Antuerpiae,  anno  1 537 • oflieina  loannis  Steelsii,  in  scuto 
Burgundiae,  typis  loannis  Graphei.  Ex  edd.  stephanicis. 

27.  — in  4-  Antuerpiae,  anno  i538. ; est  eadem  omnino  ac  superior,  re- 
cuso titulo. 

28.  — in  8.  Venetiis,  anno  i538.  per  Bernardinum  Stagninum.  Ex  stephan. 

29.  — in  fol.  Parisiis,  anno  i54o.  ex  officina  Roberti  Stephani  typographi 
regii.  Inter  stephunicas  editiones  praestantissima  haec  censetur,  maxime  ob  va- 
rias codicum  lectiones  quas  in  marginibus  praefert,  de  quibus  conferantur  dicta 
superiori  capite,  noni.  16.  Quae  posthac  prodierunt  editiones  paene  universae 
eiusdem  beneficio  plus  minus  emendatiores  reperiuntur.  Recensionem  quam  in 
suis  editionibus  hactenus  secutus  fuerat,  denuo  recognovit  Stephaniis  rursumque 
castigavit.  Ex  quo  fit  ut  stephanicae  editiones  veluti  bipartitae  sint.  Ad  priorem 
classem  spectant  quae  annum  1 54o.  antevertunt,  reliquae  vero  ad  alteram.  Utrius- 
que  autem  classis  usus  haud  impar  esse  videtur.  Lectorem  monitum  esse  volumus 
censuras  theologorum  parisiensium  impetere  indices,  argumenta  aliaque  adiun- 
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cta  quae  in  editionibus  stephanicis  occurrunt,  non  vero  ipsum  Bibliorum  tex- 
tum a Stephano  recognitum,  quem  nos  laudamus. 

30.  Biblia  in  fol.  Antuerpiae,  anno  i54a.  ex  officina  loannis  Steelsii,  typis 
Martini  Merani.  Ad  calcem  prodit  an.  1 54 1 . Ex  stephanicis  edd. 

31.  — • in  16.  Lugduni,  anno  i54a.  apud  Sebastiauum  Gryphium.  Ex  stephan. 

за.  — in  fol.  Venetiis,  anno  1 54 a.  apud  Petrum  Schoeffer,  maguntinum  ger- 
manum. Haec  est  Bibliorum  editio  ab  Isidoro  Clario  reformata,  quam  identidem 
proferimus  vel  castigamus.  Ceterum  eamdem  pro  Vulgata  editione  habere  nefas  est. 

33.  — in  4-  Venetiis,  anno  1 544-  ad  signum  spei,  apud  Comitium  de  Tri- 
dino  Montisferrati.  Ex  stephan. 

34.  — in  8.  Lutetiae,  voll.  6.  anno  i545.  ex  officina  Roberti  Stephani  ty- 
pographi  regii.  Accedunt  notationes  Vatabli,  et  versio  tigurina.  Conf.  Le  Long 
I,  a5q.  et  Rirhardus  Sinton  Hist.  critica  V.  T.  lib.  3.  cap.  20.  et  seqq. 

35.  — in  fol.  Lugduni,  voll.  6.  anno  i545.  cum  glossis  intcrlineari  et  or- 
dinaria et  postilla  Nicolai  Lyrani,  ex  officina  Gasparis  Trechsel.  Bibliorum  edi- 
tiones hisce  glossis  oneratas  Biblia  Ordinaria  appellamus.  Horum  nutem  textus 
a lectione,  quae  reliquis  editionibus  communis  est  saepe  discedit.  Qua  in  re  mi- 
rum sane  est  illum  suffragio  antiquiorum  codicum  plerumque  niti , istas  vero 
recentiorum.  Huius  facti  originem  adhuc  inexploratam  habemus:  at  inde  patet 
quanti  facienda  sit  harum  editionum  collatio.  Praeterea  ex  glossis  ipsis,  inter- 
lineari  praesertim,  nonnullas  varietates  decerpsimus,  aliasque  non  paucas  ex  no- 
tis marginalibus,  quas  editores  vel  ex  liebraico  aut  graeco  textu,  vel  ex  latinis 
codicibus  indiscriminntim  derivarunt.  At  dolendum  illos  harum  lectionum  fontes 
non  adnotasse.  Non  enim  ita  facile  compertum  semper  esse:  potest  utrum  lectio 
marginalis  ex  textu , an  ex  versionis  codicibus  petita  fuerit. 

зб.  — in  fol.  Lovanii , anno  1547.  ex  officina  Bartholomaei  Gravii.  Haec 
est  princeps  lovaniensium  editio  ad  vetustissima  exemplaria  nunc  recens  casti- 
gata, ex  qua  innumerae  aliae  mox  prodierunt.  Cf.  infra  ad  num.  56.  lohannes 
Heutenius  Nechliniensis  in  praefatione  notat  collatos  fuisse  multos  codices,  quo- 
rum mentionem  ibidem  facit;  at  potissimum  stephanicam  editionem  anni  i54o. 
usurpatam  fuisse.  De  variis  lectionibus  in  marginibus  huius  editionis  prolatis, 
iam  diximus  in  superiori  capite  num.  11. 

37.  — in  fol.  voll.  2.  Lugduni,  anno  i55o.  apud  Sebastianum  Gryphium , 
ad  optima  quaeque  veteris,  ut  vocant,  traslationis  exemplaria  summa  diligen- 
tia, parique  fide  castigata.  Haec  editio,  granditate  atque  nitore  characterum 
haud  ulli  veterum  secunda,  neque  stephanicam,  neque  hentenianam,  sed  pecu- 
liarem propriamque  recensionem  exhibet. 

38.  — in  8.  Lugduni,  i55i.  apud  iacobum  de  Miliis,  excudebat  ioannes 
Pullon,  alias  de  Trin.  Ex  stephan. 

3q.  — in  8.  Lugduni,  anno  i556.  typis  Antonii  Vincenti.  Ex  stephanica 
edit,  superioris  anni.  Conf.  Lc  Long  I,  280. 

4o.  — in  8.  Lugduni,  anno  t556.  apud  Iacobum  de  Miliis,  excudebat  loan- 
nes  Pullon , alias  de  Trin.  Ex  stephan. 
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4i.  Bililia  in  fol.  Venetiis,  anno  1 in  officina  haeredum  Lucae  Antonii 
Iuntae.  Haec  est  altera  Bibliorum  editio  ab  Isidoro  Clario  reformata,  quae  rur- 
sum cum  novo  titulo  prodiit  Venetiis  anno  i564' 

4a.  — in  8-  Antuerpiae,  anno  iSag.  apud  Iohannem  Steelsium.  Pix  henten. 

43.  — in  8.  Lugduni,  anno  i56i.  apud  iacobum  de  Miliis,  excudebat  loan- 
nes  Pullon,  alias  de  Trin.  Ex  stepban. 

44-  — >n  fol.  Antuerpiae,  anno  i56i.  apud  Iohannem  Stelsium  sub  scuto 
Burgundiae.  Ex  henteniana. 

43.  — in  8.  Antuerpiae,  anno  i563.  in  aedibus  loannis  Stelsii  excudebat 
loannes  Withagius.  Ex  benteniana. 

46.  — in  fol.  Lutetiae,  anno  i564-  apud  loannem  Macaeum,  sub  scuto  Bri- 
taniae  in  monte  0.  liilarii,  excudebat  Floricus  Prevost.  Eadem  editio  cum  novo 
titulo  rursum  prodiit  Parisiis  anno  [5C3.  et  1 5GCI.  Est  ex  editione  loannis  Be- 
nedicti, quae  evulgata  fuit  Parisiis  anno  i54i.,  atque  dein  saepius  recusa  an- 
nis 1549.  i55a.  i358.  1573.;  cf.  N icero  11  Memoires  tom.  XLl.  p.  i4-  In  epistola 
ad  lectorem  Benedictus  sic  scribit:  « Miror  cur  tanta  scriptorum  in  traetandis, 
» transcriliendis  sacris  atque  adeo  scriptis  divinis  hactenus  fuerit  incuria,  ut  tot 
» reperiantur  exemplaria,  quot  codices.  Quibus  si  non  brevi  occurratur,  re- 
» diens  tandem  Hieronymus  et  quisque  optimus  interpres,  quae  nobis  integra 
» tersaque  reliquerunt,  negabunt  esse  sua.  Huic  autem  morbo  utcumque  mederi 
» volentes,  quos  potuimus  vetustissimos  et  scriptos  manu  et  impressos  inter  se 
» codices,  et  illos  tandem  cum  bebraeis  graeeisque  contulimus,  ut  veriorem  edi- 
x tionis  nostrae  sensum  integritati  suae  restituerenms.  » 

47.  — in  8.  Antuerpiae,  anno  l565.  ex  officina  Cbristophori  Plantini.  Ex 
henteniana,  sed  secundis  curis  recognita. 

48.  — in  16.  Antuerpiae,  anno  i565.  ex  officina  Cbristophori  Plantini.  Ex 
henteniana,  sed  iterum  recognita  ut  supra. 

4g.  — in  fol.  Parisiis,  anno  l566.  apud  loannem  Macaeum.  Vide  supra  ad 
num.  46. 

50.  — in  fol.  Francoforti  ad  Moenum,  anno  i566.  apud  Georgium  Corvi- 
num, Sigismunduin  Feyrabend  et  haered.  Wigandi  Galli.  Ex  henteniana.  Quam- 
vis Le  Long  de  hac  editione  scripserit  ( I , a63. ) Una  ex  editionibus  Hcntenii 
castigatissima,  nos  testamur  quamplurimas  mendas  illam  prae  se  ferre. 

51.  — in  8.  Lugduni,  anno  1567.  apud  loannem  Tornaesium  typogr.  re- 
gium. Ex  editione,  quam  supra  descripsimus  num.  3j.  manavit. 

5a.  — in  fol.  Lugduni,  anno  1569.  apud  Gulielmum  Rovillium  sub  scuto 
veneto.  Ex  henteniana  nonnihil  immutata;  cf.  supra  ad  cap.  II.  num.  a. 

53.  — in  fol.  Venetiis,  anno  1573.  apud  luntas.  Ex  henteniana.  In  fronte 
dicitur  ad  vetustissima  exemplaria  nunc  recens  castigata,  Romaetfue  revisa  a 
Thoma  Mamiquez  sacri  palatii  magistro.  Cf.  infra  num.  60. 

54.  — in  8.  Antuerpiae,  anno  1573.  apud  Viduam  et  haeredes  loannis  Stel- 
sii, excudebat  vidua  Amati  Tavernerii.  Ex  henteniana. 

55.  — Regia  polyglotta  in  fol.  voll.  8.  Antuerpiae,  anno  i568-i573.  ex  of- 
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ficina  Christophori  Plantini , studio  Ariae  Montani.  Vulgati  lectio  cx  cornplu- 
tensi  editione  manavit;  attamen  in  epistola  lovaniensium  ad  summum  Ponti- 
ficem data  XIII.  Calend.  maias,  anno  1672.  legimus:  t Doctorihus  theologis 
» (lovanicnsibus)  . . . catholica  Maiestas  (seu  Philippus  II.  Hispaniarum  rex)  . . . 
x Bibliorum  recognoscendorum,  corrigendorum,  approbandorumque  munus,  se- 
» eundum  tridentini  concilii  decretum  commisit.  » Gregorius  vero  XIII.  P.  M. 
ad  Philippum  regem  die  a3.  augusti  anno  1672.  rescripsit :«  Praeclarum  Maiestatis 
x tuae  consilium,  diligentcnique  operam  a tuis,  tuo  iussu  positam  in  sacris  li- 
» bris,  quae  Biblia  appellantur,  emendandis,  tuaque  magna  impensa,  quadruplici 
» lingua  edendis,  vehementer  probamus.  » Vide  quae  ad  num.  56.  adnotamus. 

56.  Biblia  in  8.  Antuerpiae,  anno  i574>  ex  officina  Christophori  Plantini. 
Ex  henteniana,  sed  novis  accessionibus  locupletata  studio  praesertim  Francisci 
Lucae  Brugensis,  qui  alios  complures  codices  contulit.  Exemplaria,  quae  in 
fronte  praeferunt  annum  1073.  pertinent  ad  hanc  ipsam  editionem,  de  qua  di- 
serte loquitur  Plantinus  in  litteris  ad  Gregorium  XIII.  P.  M.  datis  die  9.  octobris 
anno  i574-  (in  cod.  vaticano  reginae  svecae  num.  2oa3.  fol.  273.),  ubi  sibi  gra- 
tulatur, quod  nonnullorum  Cardinalium  aliorumque  testimonio  certior  factus 
fuerat  superiores  suas  editiones  non  vulgarem  neque  ingratum  usum  praebuisse 
iis  doctoribus,  quibus  emendationem  Vulgatae  versionis  summus  Pontifex  com- 
miserat. Dein  subdit:  a Intelligebam  autem  rara  hoc  tempore  Biblia  latina  venaba 
x ex  his  correctionibus  prostare,  atque  a rev.  p.  Tlioma  Manrico  s.  palatii  vestri 
» magistro  per  litteras  monitus  fueram,  ut  dum  iste  labor  corrigendi  Vulgatam 
» editionem  Romae  absolveretur,  qui  propter  rei  gravitatem  longior  futurus  esse 
x videbatur,  ipse  interim  eorum,  qui  Bibliorum  inopia  laborabant,  desiderio  sa- 
x tisfacerem.  Id  quod  cum  ego  eo  quo  erga  sacras  disciplinas  afficior  studio  lu- 
x benter  susciperem,  in  sanctitatis  vestrae  gratiam  oculos  animumque  conieci, 
a quem  eo  tempore  primum  in  ista  sacra  sede  divino  consilio  atque  beneficio 
x constitutum,  illam  Vulgatae  versionis  correctionem  promovere  velle  intellige- 
x bam : protinusque  ita  cogitavi  deberi  a me  mitti  munusculum  aliquod , quo 
> nomen,  quod  sacrosanctae  ecclesiae  ab  infantia  adseriptum,  singulorum  pon- 
x tilicum,  qui  mea  aetate  Petri  naviculae  praefuerunt,  temporibus  professus  fui, 
* sanctitati  vestrae  commemorarem  ac  referrem : atque  uti  principes  ct  opulenti 
x viri  preciosis  donariis  pastorem  summum  omnium  in  terris  salutare  solent  ac 
x debent,  ita  ego  pro  tenuitatis  meae  ratione  aliquid  cx  arte  mea  offerrem,  quo 
x meum  erga  sanctam  ecclesiam  studium,  et  erga  sanctitatis  vestrae  observan- 
x tiam  animum  de  integro  testarer.  Nihil  vero  pro  tempore  commodius  a me 
x praestari  posse  existimavi,  quam  si  ad  istam  correctionem  Bibliorum  eam  exem- 
x planum  mss.  copiam  conferrem,  quae  maxima  et  selectissima  ex  huius  Belgii 
x bibliothecis  adornari  a me  potuisset.  Idque  commodissime  , quamquam  meo 
x magno  sumptu,  tamen  sine  bibliothecarum  iactura,  mihi  et  cogitanti  et  cupienti 
x ex  animi  sententia  successit.  Siquidem  ex  praelatorum  ecclesiasticorum , ab- 
» batum  et  rectorum,  quibus  meum  studium  et  consilium  aperui,  benigna  per- 
x missione  tantum  promovi , ut  paucis  mensibus  mss.  exemplaria , ex  iis  quae 
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» potissima  habentur,  numero  sexaginta  Lovanium  comportanda  curaverim,  et 
» eruditissimis  theologicae  disciplinae  viris  ultra  triginta  legenda  et  conferenda 
» commendaverim;  praesidentibus  ei  negotio  inquisitoribus  et  aliis  illius  disci- 
x plinae  antesignanis  atque  librorum  etiam  declaratis  censoribus;  quorum  alios 
x quidem  ego  catholicae  pietatis,  et  romanae  ecclesiae  communis  matris  caussa , 
x sponte  currentes  non  raro  muneribus  litterariis  ex  mea  officina  missis;  alios 
» vero,  quos  pauperiores  esse  cognoscebam,  pecuniola  commoda  ad  laboris  fe- 
x lendi  subsidium  suppeditata  identidem  incitabam.  Tandem  vero  continuata  per 
v totum  fere  triennium  et  coniuncta  multorum  opera  et  sedulitate  , exemplar 
» constitit  omnium  fere  belgicoriim  exemplariorum  instar  baliens,  quippequod 

> varias  omnes  lectiones  et  dispunctiones,  quae  alicuius  momenti  esse  posse  vi- 
» debantur,  continebat.  Quod  quidem  ego  meis  prelis  aptandum  exprimendum- 
» que  curavi , ut  sanctitati  vestrae  ad  eos  quos  exposui  doctissimorum  isti  sacrae 
» expurgationi  deputatorum  usus  mitterem  olTerremque.  ■ • . Quod  si  ad  istam, 
» quae  Romae  bibli  is  emendandis  adhibetur,  diligentiam  posita  in  hoc  exem- 

> piari  a nobis  industria  aliquid  utilitatis  attulerit;  abunde  multum  precii  opere 
x ipso  Christianorum  usu  milii  absolutum  putabo:  semperque  conabor,  ut  qttan- 
x tum  ipse  facultate,  ope  et  opera  consequi  valeam,  totum  in  istud  sacrum  ga- 
» zoplivlacium  conferam,  x Haec  quidem  recte  modesteque  scribit  Plantinius , 
cui  fere  concinit  Hentenios,  qui  in  praefatione  ad  Uiblia  Ix>v.  t54~-  professus 
est  se  in  expurgandis  Vulgati  exemplaribus  latinos  testes  adivisse,  quia,  inquit, 
* non  nostrum  fuit,  immo  nec  expedit  ad  graecos  aut  hebraeos  codices  semei 
x illa  castigare.  Quod  si  alio  quovis  modo  videantur  corrigenda,  id  potius  foret 
x summi  Pontificis,  aut  oecumenici  concilii  auctoritate  tentandum,  cui  parere 
» omnes  tenentur,  quam  privatae  alicuius  personae,  aut  unius  cuiusvis  acade- 
x miae,  x At  vero  audacter  nimis,  nostra  quidem  sententia,  loquuntur  theologi 
lovanienses  tum  in  litteris  ad  suminum  Pontificem,  quas  recitavimus  num.  55-, 
tum  in  praefat.  ad  hanc  i|>sam  editionem  Antuerp.  i ubi  haec  habentur: 
« Visum  fuit  facultati  nostrae  theologicae,  omni  conatu  et  studio  in  hoc  incum- 
» bendum , ut  vetus  et  vulgata  Bibliorum  latina  editio  ( quam  sacrosancta  Syno- 
x dus  tridentina,  in  publicis  lectionibus,  disputationibus,  praedicationibus  et 
x expositionibus  authenticam  habendam  declaravit)  accuratissime  castigaretur,  x 
(i)  His  adde  ea  quae  Lucas  Brugensis  scripsit  ad  Sirletum  anno  1579.  « Statuit 
x (tridentina  synodus)  ut  haec  ipsa  vetus  et  vulgata  editio  quamemendatissime 
x imprimatur;  emendate  autem  imprimi  haud  posse  videtur,  nisi,  collatis  variis 
x illius  exemplaribus,  inenda  deprehensa  eliminentur,  sincera  lectio  admittatur, 
x Qua  in  re,  ut  Synodi  desiderio  satisfaceret  theologica  facultas  et  Hentenio 
x olim,  et  post  nobis  hoc  operis  demandavit;  . . . ut  pura  puta  haberi  possit, 
x quam  Synodo  visum  est  praescribere,  vetus  editio,  x Hinc  ortus  videtur  error 


(I)  Animadverte  haud  sibi  constitisse  lovanienses 
dum  duplicem  diverumque  editionem,  regiam  nempe 
atque  henlenianam  aeque  comprobarunt  tamquam  edi. 
tionem  ad  mentem  Concilii  peractam.  Neque  magia 


tibi  cohaerent  dura  anno  1547.  a confercodil  origina- 
libus testibus  omnino  abstinendum  arbitrabantur;  anno 
autem  1574.  hanc  ipsam  collationem  instituendam  cen- 
sor ruat. 
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lohannis  Michaelis,  qui  asserit  hanc  lovaniensium  editionem  ex  Concilii  triden- 
tini  decreto  evulgatam  fuisse  ( Introduction  au  N.  T.  tom.  a.  pag.  3i.). 

57.  Biblia  in  fol.  Venetiis,  anno  1676.  apud  haeredes  Nicolai  Bevilaquae  (in 
libri  calce  legitur  apud  Iacobum  V italem ).  Ex  henteniana. 

58.  — in  4-  Venetiis,  anno  1576.  apud  Altobellum  Salientium;  emendata 
a Francisco  Antonio  Faccino  aquilano.  Ex  henteniana.  Aliam  quoque  habemus 
editionem  hentenianam  ex  eiusdem  Salicatii  typis  editam  Venetiis  in  4-  anno 
1599.,  nempe  post  clementinam  recensionem. 

59.  — in  4-  Venetiis,  anno  1578.  apud  haeredes  Nicolai  Bevilaquae,  excu- 
debat Alexander  Griphyus.  Ex  henteniana. 

60.  — in  8.  Venetiis,  anno  1579.  ex  officina  Inntarum.  Ex  henteniana  Ro- 
mae revisa.  Cf.  num.  53.  et  supra  pag.  XLVIII.  nota  3.  et  pag.  LUI.  nota  a. 

61.  — in  8.  Lugduni,  anno  1 58 1 . apud  Gulielmtnn  Roviltium.  Ex  henteniana. 

62.  — in  8.  Venetiis,  anno  i583.  apud  haeredes  Nicolai  Bevilaquae;  excu- 
debat Alexander  Griphyus.  Ex  henteniana. 

(i3.  — in  8.  Antuerpiae  , anno  1 583.  excudebat  Christophorus  Plantinus. 
Ex  henteniana  a Luca  Brugensi  aucta. 

64-  — in  fol.  Antuerpiae,  anno  i583.  ex  officina  Christophori  Plantini.  Ex 
henteniana  ut  numero  superiori.  Hanc  editionem  sixtini  correctores  usurparunt, 
uti  demonstravit  Ungarellius. 

05.  — in  fol.  Sal  manticae , anno  1 584-  apud  Gasparetn  a Portonariis.  Ex 
stephanica  anni  |545. 

C0.  — in  fol.  Heidelbcrgae,  voll.  2.  anno  i586. , polyglotta  Vatabli  seu  San- 
ctandreana,  ex  officina  conuneliniana.  Eadem  cum  novo  titulo  recuso  prodierunt 
anno  1699.  et  tOiG.  Accedit  stephanicis. 

67.  — in  8.  Venetiis,  anno  i588.  apud  Iolitos.  Ex  henteniana. 

63.  — in  fol.  voll.  6.  Venetiis,  anno  1088.  cum  glossis  interlineari  et  ordi- 
naria, et  Nicolai  Lyrani  postilla.  De  hac  editione  vide  supra  pag.  LXIII.  nota  4- 

69.  — in  fol.  voll.  6.  Parisiis  et  Lugduni,  anno  1590.,  cum  Glossa  Ordi- 
naria primum  quidem  a Strabo  Fuldensi  collecta,  nunc  vero  locupletata  etc. 
per  fr.  Franciscum  Feu-Ardentium  ordinis  minorum,  Ioanneni  Dadraeum  et  la- 
cobum  De  Cnilly  theologos  doctores  parisienses.  Gemina  praecedit  epistola,  al- 
tera Feu-Ardentii , altera  Ioannis  Baptistae  Regnauld  bibliopolae,  quibus  opus 
Sixto  V.  P.  M.  dedicatur.  De  hac  edit.  cf.  supra  ad  pag.  Lll.  et  quae  praeno- 
tavimus ad  num.  35.  Praeter  laudatas  editiones,  aliam  eamdemque  accuratissi- 
mam habemus  Bibliorum  Ordinariorum  eibtioncm,  quae  prodiit  Antuerpiae  apud 
Ioannem  Meursium  anno  i634-  studio  Leandri  a s.  Martino  monachi  benedi- 
ctini,  voll.  0.  in  fol. 

70.  — in  fol.  Romae,  anno  1592.  ex  typographia  apostolica  vatieana,  Sueti 
Quinti  Pont.  Maje,  iussu  recognita  atque  edita.  Haec  est  princeps  editio  Cle- 
mentis VIII.,  de  qua  sat  multa  in  prolegomenis,  et  cap.  I.  n.  7.  huius  apparatus. 

71.  — in  4-  maiori,  Romae,  anno  i5g3.  ex  typographia  apostolica  vatieana. 
Haec  altera  est  Clementis  VIII.  editio. 
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73.  Biblia  in  4-  minori,  Romae,  anno  1598.  ex  typographia  vaticana.  Haec 
est  tertia  editio  Clementis  VIII.,  cui  adnexum  est  correctorium  pro  his  tribus 
vatieanis  editionibus,  de  quo  vide  prolegomena  §.  XXIV. 

73.  Alias  quas  habemus  Bibliorum  editiones  ex  iis,  quae  dein  prodierunt, 
enumerare  supervacaneum  videtur.  Neque  enim  vel  publica  legitimaque  aucto- 
ritate quidqtiam  posthac  in  Bibliis  vulgatis  emendatum  fuit,  vel  cuilibet  privato 
vaticanas  editiones  deserere  novasque  lectiones  inducere  licuit;  quod  tamen,  etsi 
nefas,  vel  consulto,  vel  imprudenter  a typographis  factitatum  videmus,  quorum 
quidem  temeritatem  aut  socordiam  subinde  castigamus;  id  enim  e re  nostra  esse 
videbatur,  ne  bonae  fidei  homines  facile  deciperentur:  at  illorum  editiones  ad 
apparatum  criticum  pertinere  nequeunt.  Alibi  iam  adnotavimus  complures  le- 
ctiones Vulgato  Vallarsium  perperam  tribuisse,  eo  quod  mendosissimam  Biblio- 
rum editionem,  quae  cum  comment.  Calmeti  prodiit  I.ucae  anno  1730.,  sequu- 
tus  est.  Alios  plures  fefellit  Vulgati  editio  quae  in  praeclarissimis  polvglottis  wal- 
tonianis  inserta  est;  hanc  enim  quamplura  menda  deformant:  conferantur  notae 
quas  adseripsimus  Num.  I,  3.  5.  ia.  III,  i3.  XVI,  47.  XV II 1 , a6.  XXII,  37. 
XXIV,  7.  XXIX,  14.  XXXII,  29.  Deut.  XIV,  21.  et  alibi  saepe.  Verumtamen 
si  quando  dubium  aliquod  suboriatur  utrum  typorum  vitio  in  vatieanis  editio- 
nibus mendum  irrepserit,  provocare  solemus  ad  reliquas  romanus  editiones  quas 
habemus:  adeoque  istarum  elenchum  subiicere  tenemur. 

74.  — in  4-  min.  Romae,  anno  1618.  ex  typographia  Andreae  Phaei.  Haec 
editio  mordicus  strictimque  imitatur  Vaticanam  anni  if>q8. 

75.  — in  16.  voll.  10.  Romae,  anno  lfiaj-  sumptibus  Andreae  Brugiotti , 
apud  haeredem  Bartholomaei  Zannetti. 

76.  — in  fol.  voll.  3.  Romae,  anno  1671.  typis  sacrae  congregationis  de 
propaganda  fide:  cum  interpretatione  arabica. 

77.  — in  ia.  voll.  7.  Romae,  anno  1765.  sumptibus  Remundinianis : ad 
calcem  legitur  Emendabat  diligentissime  Franciscus  Gnalteri;  attamen  plures 
habet  mendas. 

78.  — in  8.  voll.  8.  Romae,  anno  17G8.  ex  sacrae  congregationis  de  pro- 
paganda fide  typographio.  De  hac  editione  vide  supra  pag.  LXXI. 

79.  — in  8.  voll.  a3.  Romae,  anno  1784-1788.  typ.  Philippi  Neri:  cum  ita- 
lica  versione  et  notis  Antonii  Martini  archiepiscopi  florentini. 

80.  His  denique  adiungimus  Bibliorum  coneordantias  per  Gasparem  de  Za- 
mora  editas  Romae  apud  haeredem  Bartholomaei  Zannetti , voll.  a.  in  fol.  anno 
1637.;  ubi  textus  omnes  correcti  dicuntur  ex  editione  vulgata,  denuo  a sancta 
Sede  apostolica  emendata. 

CAPUT  IV 
Libri  liturgici. 

Ne  quis  miretur  veteres  latinae  liturgiae  codices  in  hoc  apparatu  comme- 
morari, vel  existimet  illos  a nobis  indiscriminatim  usurpatos  fuisse;  in  primis 
declarandum  videtur  cur,  post  Bibliorum  codices  manuscriptos  et  editos,  in  me- 
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dium  proferamus  libros  liturgicos:  dein  quas  cautiones  in  iis  excutiendis  adhi- 
buerimus. Nemo  ignorat  veterem  liturgiam,  quae  fere  ex  biblicis  segmentis  con- 
stabat, publica  auctoritate  ab  ecclesia  nullo  non  tempore  ita  vigilanter  servatam 
fuisse,  ut  vix  aliquid  scriptorum  vitio  posset  maculari  quin  statim  animadver- 
teretur. Id  vero  nos  animo  reputantes  in  spem  venimus  optimas  lectiones  illis 
libris  contentas  esse.  Nec  frustra;  nam,  adhibita  inquisitione , haud  modicum 
fructum  pro  re  critica  ex  eisdem  legendum  adhuc  esse  deprehendimus.  Quapro- 
pter illos  reliquis  testibus  omnino  adiuugendos  esse  censuimus.  Bibliorum  autem 
fragmenta  quae  passim  in  latina  liturgia  occurrunt,  alia  ex  veteri  Itala  derivata 
sunt,  quae  Sabatierius  studiose  conquisivit;  alia  vero  ex  hicronymiana  interpre- 
tatione fluxerunt,  quae  nos  fortasse  priini  occupavimus  atque  expendimus.  Misso 
itaque  priori  genere,  de  altero  pauca  nobis  dicenda  sunt. 

i.  Mirum  est  quam  locupletem  lectionum  me&sem  nobis  suffecerint  in  pri- 
mis opera  a beato  Thomasio  edita,  quae  Vezzosius  septem  voluminibus  com- 
prehensa , eruditisque  notationibus  illustrata  rursum  evulgavit  Romae  anno 
1747-1754. ; nam  optimae  notae  codices  uterque  diligenter  inspexit,  eorumque 
varietates  adnotavit.  Plura  insuper  ex  eisdem  libris  haberemus  si  integras  sectio- 
num lectiones  editores  protulissent;  nam  saepius,  reliquis  omissis,  vix  priora 
verba  et  extrema  recitant,  ut  locum  denotent  quo  lectio  incipiebat  vel  absolve- 
batur. Istud  incommodum  ex  parte  saltem  devitavimus  conferentes  eas  omnes 
Bibliorum  sectiones,  quae  in  antiquis  Missalibus,  ante  Urbani  VIII.  correctio- 
nem legebantur. 

a.  liturgia  mozarabica  primum  a Card.  Francisco  Ximenio  edita  , dein  a 
Card.  Francisco  Antonio  I-orenzana , aliisque  doctissimis  viris  instaurata , fere 
universam  vulgatam  Bibliorum  editionem,  eamdemque  ex  nobilissimis  hispania- 
rum  codicibus  derivatam,  complectitur:  adeoque  immensam  nobis  suppeditat  le- 
ctionum multitudinem;  cui  plerumque  accedunt  codices  gothicus  toletanus  et 
gothicus  legionensis,  quos  cap.  a.  descripsimus.  Breviarii  gothici  lectiones  exci- 
tamus ex  editione  Matriti  impressa  anno  1775. : Missalis  autem  mozarabici  edi- 
tionem parisiensem  anni  i85o.  usurpamus. 

3.  Multa  quoque  suffecit  rotnana  liturgia;  nec  defuit  gallicana;  quibus  sup- 
petiae advenere  alia  vetera  liturgica  fragmenta  undique  conquisita,  quae  in  pa- 
risiensi  patrologiae  latinae  cursu  coacervata  sunt,  operibusque  Hieronymi,  Leo- 
nis, Gelasii,  Germani,  Gregorii,  Isidori,  Rabani  aliorumque  superaddita.  De  his 
non  est  cur  plura  dicamus,  praesertim  quum  ad  singulas,  quas  ex  eisdem  pro- 
ferimus, lectionum  varietates,  fontes  ipsi  unde  liaustae  sunt  perspicue  denoten- 
tur, ut  easdem  vel  nobis  indicibus  adire  quisque  atque  recognoscere  possit. 

4-  Ad  praesens  institutum  quod  pertinet,  satis  sit  innuisse  quos  auctores, 
quosque  libros  liturgicos  in  subsidium  vocaverimus.  Nam  si  quaesieris  quanti 
facienda  sit  uniuscuiusque  testis  auctoritas,  vel  quaenam  sit  illorum  aetas,  quaeve 
origo  vel  patria;  te  remittimus  ad  laudatos  editores,  qui  data  opera  eruditissi- 
mis dissertationibus  singulas  quaestiones  ita  pertractarunt,  ut  nobis  otium  fe- 
cisse plane  dicendi  sint. 

Toa.  I.  0 
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CAPUT  V. 

Sancti  Patres  et  ecclesiastici  scriptores. 

Veterum  patrum  et  doctorum  opera  tum  crebra»  Bibliorum  expositiones 
complectuntur,  tum  biblicis  allegationibus  adeo  referta  sunt,  ut  iis  paene  redun- 
dare videantur.  Ex  utroque  autem  capite  criticis  nostris  controversiis  plurimam 
lucem  illi  porrigere  queunt.  Knimvero  dum  divinos  libros  explanando  data  opera 
interpretantur,  practerquamquod  ipsos  veteres  codices,  quos  usurpabant,  nobis 
in  omnes  partes  repraesentant ; nostras  quaestiones  haud  raro  praeoccupant , 
casdemque  ad  tidem  antiquissimorum  testium  expendunt:  nec  summae  ignaviae 
notam  effugeret,  qui  veterum  illorum  sententias  tam  dilucide  prolatas  neglige- 
ret , aut  optimos  testes  in  re  critica  posthaberet.  Dum  vero  pro  re  nata  Scri- 
pturarum testimonia  proferunt,  non  equidem  semper,  at  certe  plerumque  illa 
ad  litteram  recitant  prout  in  ipsorum  exemplaribus  legebantur ; ita  ut  priscorum 
codicum  ipsam  lectionem  nobis  exhibeant.  Et  sane  ex  nostra  collatione  luculen- 
tissime patebit,  innumerisque  exemplis  confirmabitur  plura  esse  Bibliorum  loca 
in  patrum  operibus,  quae  quum  a communi  vulgataque  hodierna  editione  re- 
cederent, aut  tamquam  ad  sensum  prolata,  aut  suspecta,  aut  vitiosa  peqjeram 
habebantur;  quaeque  nunc  demum  ex  nobilissimis  Bibliorum  codicibus  ad  ver- 
bum fidelissime  a patribus  descripta  fuisse  re  ipsa  constabit.  Quapropter  Ansal- 
dus  qui  in  libro  de  authenticis  sacrarum  Scripturarum  apud  ss.  Patres  lectio- 
nibus nimius  fere  est  in  exaggerantia  integritate  verborum  sacrae  Scripturae , 
quae  apud  veteres  scriptores  occurrunt,  quique  in  cap.  VIII.  libri  primi  aegre 
potuit  specimen  minime  copiosum  exhibere  lectionum  apud  patres  ab  hodiernis 
diversarum,  quae  cum  antiquissimis  Bibliorum  codicibus  plane  consonant,  iam 
complura  centena  exempla  ad  suam  sententiam  adserendam  in  promptu  habe- 
ret (i).  Ex  hac  autem  sacrorum  codicum  et  patrum  amica  conspiratione,  lectio- 
nes Bibliorum  et  opera  patrum  nuitua  luce  adeo  mirifice  illustrantur,  ut  qui 
posthac  latinorum  patrum  opera,  in  quibus  multa  adhuc  expolienda  supersunt, 
ad  criticam  artem  exigere  volent,  maximum  sibi  emolumentum  in  nostris  variis 
lectionibus  paratum  esse  intclligant:  et  vicissim  Vulgati  varietates  ex  eisdem  ope- 
ribus maiori  adhuc  praesidio  fulcientur.  Id  vero  nos  omni  conlidentia  asserimus; 
compertum  eniin  habemus  qiiamphires  singulares  lectiones  quae  in  veterum  pa- 
trum doctorumqne  operibus  servabantur  perinde  ac  in  antiquioribus  Bibliorum 


(1)  Veteres  doctores  maximam  posuisse  curam 
diligentiamque  in  custodienda  Bibliorum  puritate,  in- 
numeris testimoniis  demonstrari  potest.  Ad  rem  nos- 
tram sufficiat  ea  proferre  quae  habet  Dorno  impensis 
( in  Palrotog . tom.  CXfJf.  coi.  1146.):  « Debemus 
icitur  sarroe  Scripturae  seriem  firmiter  tenere  ac  eius 
tenorem  in  omuibus  inviolabiliter  observare,  atten- 
dentes quod  quidam  sapiens  admonet  dicens:  Prudens 
lector,  semper  cave  superstitiosam  intelligentiam , ut 
non  tuo  sensui  attemperes  .Scripturas,  Scriptoris  sen- 
sum tuum  adiutigas.  Igitur  constituendum  est  ut  sacra 
Evangelii  verba , patriarcharum  ac  prophetarum  ora- 


cula, apostolorum  scripta,  fide  integra,  devotione  con- 
grua, ut  in  authenticis  libris  reperiuntur , incommu- 
tati) liter  senemus,  teneamus,  custodiamus,  nec  aliquid 
addentes,  nec  dementes,  nec  mutantes,  si  velimus  il- 
lam comminationem  evadere  quam  Spiritus  sanctus 
iuxta  finem  Apocalypsis  ( XXII , 18.  19. ) videtur  in- 
tentare: Si  quis  adposuerit  ad  haec,  apponet  Deus 
super  illum  plagas  scriptas  in  libro  isto;  et  si  quis 
deminuerit  de  verbis  libri  prophetiae  huius,  auferet 
Deus  partem  eius  de  libro  vitae  et  cicitate  sancta , 
et  de  his  quae  sunt  scripta  in  libro  isto.  * Recolantur 
quae  habet  Cassiodorius  de  inslit.  dio.  IU  fer. 
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codicibus,  ex  librariorum  inscitia  aut  arrogantia  immutatas  seu  potius  corruptas 
fuisse  nc  vulgatis  rccentioribus  Bibliorum  exemplaribus  repugnare  viderentur. 
Conferantur  quae  adnotavimus  ad  Gen.  III,  1 5.  Ex.  XXXII,  a8.  Saepius  enim, 
data  occasione,  indigitavimus  menda,  quae  librariorum  vitio  in  patrum  operi- 
bus irrepserunt.  At  iam  declarandum  est  quo&nam  scriptores,  quasque  editiones 
adhibuerimus. 

i.  Dum  opus  a nobis  susceptum,  paucisque  annis  absolutum  commemora- 
mus, valde  veremur  ne  quis  aut  nobis  temeritatis  notam  inurat,  aut  nos  aliis 
imponere  existimet;  nam  fidem  prope  superare  videbitur  si  dixerimus  nos  diu- 
turno labore  veterum  omnium  scriptorum  opera,  qui  vulgatam  Bibliorum  edi- 
tionem usurparunt  excussisse.  Quis  enim  tot  volumina  percurrere  valeat,  prae- 
sertim si  baec  neque  unica,  neque  praecipua  suscepti  laboris  pars  fuerit?  Non 
equidem  adeo  nos  felices  fuisse  gloriamur,  niliil  ut  latuisse,  quod  commemora- 
tione dignum  esset,  arbitremur;  immo  non  pauca  excidisse  pro  certo  habemus: 
attamen  quid  praestare  conati  simus  paucis  demonstramus.  Latinam  patroiogiani , 
quae  septendecim  supra  biscentum  voluminibus  constat,  miro  ausu  editam  l’ari- 
siis  ab  anno  i844-  ad  i855. , quaeque  latinos  omnes  ecclesiasticos  scriptores  a 
Tertulliano  ad  Innocentium  III.  P.  M.,  servato  temporis  ordine,  complectitur, 
ante  oculos  interque  manus  assidue  contincntcrque  habuimus,  illaraquc  univer- 
sam perlustravimus;  hac  tamen  adhibita  cautione,  ut  ubi  ad  manus  erant  prae- 
clarissimae aliae  editiones,  tunc,  dimissa  parisiensi  patrologia,  lias  sequeremur. 
Nostri  enim  valde  intererat  eas  sequi  editiones,  quarum  textum  optime  consti- 
tutum noveramus.  Hinc  (ut  de  iis  tantum  loquamur,  quorum  usus  crebrior  no- 
bis fuit)  Hieronymi  opera  excitamus  ex  editione  veronens»  an.  1734-174 ».,  Augu- 
stini ex  edit,  parisiensi  an.  1689-1700.,  Gregorii  M.  ex  edit,  parisiensi  an.  1700., 
Isidori  hispal.  ex  edit,  romana  an.  1797-1803.,  Ruperti  ex  ed.  veneta  an.  1748., 
Brunonis  astensis  ex  edit,  romana  an.  1789.;  ad  haec,  bibliothecam  patrum  a 
Gallandio  editam , bibliothecam  patrum  maximam  lugdunensem , aliasque  edd. 
laudamus,  quas  ita  semper  innuimus  ut  quilibet  locus  facile  reperiri  possit.  Hoc 
autem  loco  silentio  praetermittere  non  debemus  Augustinum  Nardi  presbyterum 
romanum  in  perlegendis  veterum  patrum  commentariis  aliquid  opis  perhumani- 
ter nobis  attulisse. 

a.  In  libro  Levitici  frequentamus  commentarios  Hesycliii  editos  Basileae , 
anno  1337.,  et  comm.  Radtilfi  Ravi  ac.  editos  Coloniae,  anno  |536.  quos  in  pa- 
trologia non  reperimus.  Dum  autem  hos,  vel  alios  quoslibet  auctores  excitamus 
ex  iis  qui  perpetuos  commentarios  habent  in  libros  de  quibus  agimus,  super- 
vacaneum visum  est  notare  volumen  et  paginam.  Quoties  igitur  in  nostris  no- 
tationibus leges  nomen  Rabani,  puta,  Ruperti,  Brunonis  astensis,  Radulfi,  quin 
eorum  operum  locus  excitetur,  subintelliges  in  hunc  locum. 

3.  Card.  Angeli  Maii  collectanea,  quae  septem  supra  triginta  volumina  com- 
plectuntur, nempe  Scriptorum  veterum  nova  collectio.  Classici  auctores.  Spi- 
cilegium romanum,  et  nova  patrum  bibliotheca,  non  pauca  nobis  suppeditarunt. 
Hoc  autem  loco  declarandum  est  aliud  esse  Augustini  speculum  a Maio  editum. 
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aliud  n maurinis.  Utramque  editionem  saepius  nos  laudamus;  at  quoties  maia- 
nam  editionem  appellare  occurrit,  id  expresse  monemus. 

4-  Alia  non  pauca  opera  veterum  patrum  nuperrime  edidit  cl.  Pitra  mona- 
chus ordinis  s.  Benedicti  in  Spicilegio  Solesmensi  , Parisiis  ab  anno  i85a.  ad 
i858.  voll.  4-  Inde  vero  haud  modicam  variarum  lectionum  segetem  excerpsimus. 

5.  Hugonis  a s.  Cliaro  editionem  venetam  anni  1600.  habemus;  in  qua  Bi- 
bliorum  textus  fere  in  omnibus  cum  Bihiiis  Ordinariis  consentit : idem  dicen- 
dum de  altera  editione  operum  eiusdem  Mugonis,  quae  prodiit  I.ugduni,  anno 
■ 645.,  quam  aeque  contulimus.  Nicolai  de  Lira  postillas  allegamus  ex  editione 
descripta  superius  cap.  3.  num.  (ig. , quam  editores  testantur  ad  ipsius  Lirani 
auraypa<poy  exegisse,  lix  reliquis  scriptoribus  qui  ad  seculum  XIII.  et  ad  pro- 
xime sequentes  aetates  pertinent,  alii  plores  quandoque  nobis  utiles  fuerunt; 
quos  tamen  hoc  loco  enumerare  superiluum  videtur. 

6.  His  addimus  Conciliorum  collectionem  ex  notissima  egregiaque  editione 
Harduini,  Paris.  171 5.,  qua  ita  usi  sumus,  ut  neque  posteriores  curas  Nicolai 
Coleti  et  Iohannis  Dominici  Mansi  oblivisceremur. 


CAPUT  VI. 


Hebraicus  textus  ct  versiones  antiquae. 

Hactenus  proprios  ac  veluti  nativos  fontes  unde  Vulgatae  editionis  germana 
lectio  petenda  est  aperuimus.  At  quandoquidem  talis  inde  saepe  prodit  varie- 
tas, ut  quaenam  sit  vera  lectio  non  satis  appareat,  necessario  argumenta  ad  ve- 
ritatem assequendam  aliunde  petenda  sunt.  Hinc  quoties  illis  varietatibus,  quas 
ex  praelatis  testibus  proferimus,  vel  hehraicus  textus  aut  Samaritanus,  vel  ve- 
teres interpretes  suffragantur  (quod  quidem  frequentissime  accidit),  id  nos  per- 
petuo adnotarc  studuimus,  ut  commode  quisque  aestimare  possit  rationum  mo- 
menta , quae  pro  qualibet  lectione  faciunt.  Quapropter  heic  quoque  breviter 
innuendi  sunt  libri  sacri  textus  veterumque  versionuin,  quibus  utimur.  Interim 
lectorem  rogamus  ut  obiter  animadvertat  singulas  huius  nostri  operis  paginas, 
re  ipsa  luculentissime  retundere  calumniam  heterodoxorum  qui  romanam  eccle- 
siam errores  librariorum  tamquam  veram  lectionem  ita  comprobasse  affirmant, 
ut  iam  nobis  non  liceat  de  vera  versionis  lectione  sollicitos  esse;  sed  quamvis 
lectionem,  etiamsi  a textu  graeco  ct  hebraico  aberret,  pro  vera  nobis  agnoscen- 
dam esse  (ita  Masch  in  lliblioth.  sacra  vol.  3.  pag.  5o. ).  Haec,  inquinius,  re 
ipsa,  nostro  volumine  satis  superque  refutantur.  Neque  enim  nobis  fas  esset  va- 
rias lectiones  expendere,  si  catholica  ecclesia,  cui  ex  divina  institutione  Roma- 
nus Pontifex  pracest,  vel  errores  librariorum  comprobasset,  vel  quamlibet  Vul- 
gati lectionem  pro  vera  ita  habendam  iussisset,  ut  numquam  vel  minimus  error 
ei  subesse  possit  (1).  Sed  haec  per  occasionem  memorasse  sufliciat  ne  diutius  ad- 


(I)  Praeter  ea  quae  alibi  de  mendis  librariorum 
tradidimus,  peropportuna  visa  sunt  quae  habet  An- 
dreas  Vega  de  iuiti/tcalione  lib.  W.  cap.  9.  (edit. 
Corupl.  IM4.)  «Synodus  non  approbavit  menda,  quae 
linguarum  periti,  et  io  sacris  literis  mediocriter  ver- 


sati in  Vulgata  editione  deprehendunt.  Approbavit 
dumtaxat  Vulgatam  editionem  repurgatam  a mendis, 
quae  vitio  scriptorum  vel  ehalcograpborum  in  ea  ob- 
repserunt. Nec  eam  tamquam  e caelo  delapsam  ado- 
rari voluit.  Interpretem  illius , quisquis  ille  luerit , 
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versarii  sibi  gratulentur  de  illa  quam  retinent  licentia;  nobisque  insultent  quasi 
ea  quae  rationi  consentanea  est  libertas  adempta  sit. 

i.  Hebraicum  textum  proferimus  ex  hooglitiana  editione  amstelodamensi 
anni  1705.;  eiusdemque  textus  (et  item  Samaritani)  varias  lectiones  tum  ex  Bi- 
bliis  a Beniamino  Kennicotto  editis  Oxonii,  anno  1776-1780.,  tum  ex  opere  lo- 
hannis  Bernardi  De-Rossi,  voll.  5.  Parmae  1784-1798.:  neque  praetermittimus 
editiones  Houhigantii,  Iahnii,  Doederleineri  aliorumque  qui  variarum  lectionum 
sacri  textus  thesaurum  amplificarunt ; immo  quandoque  nos  ipsi  ex  hebraicis  co- 
dicibus varietates  nondum  adnotalas  proferimus.  Nam  saepe  in  hebraicis  codi- 
cibus eadem  reperitur  varietas,  quae  in  latinis  exemplaribus  occurrit. 

a.  Graecam  versionem  alexandrinam  seu  tm*  LXX.  interpretum  ex  editione 
Sixti  V.  quae  prodiit  anno  1687.  (1),  qua  de  agit  Ungarellius  §.  III.,  excitamus. 
Huius  autem  versionis  varietates  damus  ex  praeclara  editione  Holmesii  et  Par- 
sonsii  quae  prodiit  Oxonii,  anno  1798-1817.,  quinque  magnis  voluminibus  dis- 
tincta; cui  adiecimus  editionem  codicis  alexandrini  ab  Henrico  Herveio  Babero 
nobilissime  adornatam  Tendini,  anno  1816-1818.,  et  item  editionem  antiquis- 
simi codicis  vaticani  studio  Card.  Angeli  Maii  typis  expressam,  quae  lucem  aspe- 
xit Romae  anno  1857.;  at  ex  ipsius  vaticani  codicis  iterata  collatione  nedum 
holmesianam,  maianam  quoque  editionem  haud  raro  castigamus  vel  supplemus. 
Cf.  ex.  gr.  Deut.  IV,  44.  VI,  t8.  VII,  a3.  VIII,  18.  XIV,  i.  a5.  Hisce  autem 
suppetias  ferunt  ea  quae  nuper  vulgavit  Constantinus  Tiscliendorfius  Anccdota 
sacra  et  profana,  Lipsiae  anno  i855.,  et  Monumenta  sacra  inedita,  nova  col- 
lectio, Lipsiae,  anno  i855.  1807.  Denique  pauca  adiecimus  ex  graecis  patribus 
ab  Holmesio  praetermissa,  quae  se  se  ultro  nobis  obtulerunt. 


sciebat  non  fuisse  prophetam,  nec  nos  meruisse  hac- 
tenus quemquam , qui  eodem  in  omnibus  spiritu  sa- 
cras li teras  a propria  in  alienam  linguam  transfuderit. 
Ac  proinde  nec  cohibuit , nec  cohibere  voluit  studio- 
sorum linguarum  industriam,  qui  aliquando  docent  me- 
lius potuisse  aliqua  verti,  vel  alios  commodiores  sen- 
sus quam  t Vulgata  editione  posse  haberi.  Sed  in  ho- 
norem vetustatis  et  honoris , quem  ei  iam  a multis  an- 
nis detulerant  concilia  latina,  quae  sunt  ea  usa;  et  ut 
certo  scirent  fideles,  quod  et  verissimum  est,  nullum 
Inde  haberi  posse  perniciosum  errorem,  et  tuto  illam 
et  citra  periculum  posse  legi , ad  coercendam  etiam 
confusionem  quam  affert  multitudo  translationum,  et 
temperandam  licentiam  nimiam  cudendi  semper  no- 
vas translationes,  sapienter  statuit,  ut  ista  uteremur 
in  publicis  lectionibus,  disputatiouibus  et  expositioni- 
bus. Atque  ealcnus  voluit  eam  authenticam  haberi,  ut 
certum  omnibus  esset  nullo  eam  dcfoedalara  errore, 
ex  quo  perniciosum  aliquod  dogma  in  Ode  et  moribus 
colligi  posset;  atque  ideo  adiecit,  ne  quia  illam  quo- 
vis praetextu  reiicere  auderet.  Et  hanc  fuisse  mentem 
Synodi,  nec  quippiam  amplius  statuere  voluisse,  ex 
verbis  ipsis  et  ex  aliis  consuetis  approbationibus  con- 
ciliorum potes  colligere.  Et  ne  dubites  de  his,  veris- 
sime possum  tibi  allegare  pro  bis  dominum  Sanctae 


Crucis  Cardinalem,  de  pietate  et  de  litteris  et  studio- 
sis omnibus  optime  meritum,  qui  illi  sessioni  et  aliis 
omnibus  praefuit,  ac  pridie  quidem  quam  illud  de- 
cretum firmaretur,  et  postea  non,  opinor,  semel  mihi 
testatos  est,  nihil  amplius  voluisse  patres  firmare.  Ita- 
que nec  tu , nec  quispiam  alius  propter  hanc  approba- 
tionem Vulgatae  editionis  impeditur,  quo  minus,  ubi 
haesitaverit,  ad  fontes  recurrat,  et  in  medium  profe- 
rat quidquid  habere  potuerit , quo  iuvetilur  et  locu- 
pletentur latini  et  Vulgatam  editionem  ab  erroribus 
repurgent,  et  quae  sensui  Scripturarum  et  ipsis  fonti- 
bus sunt  magis  consentanea , assequantur.  » Cum  lau- 
dato Voga  alii  complures  ex  nostris  theologis  consen- 
tiunt, quorum  verba  longo  ordine  recitant  Humfredus 
Ilodius  ( de  II  ibi  iorum  textibus  origln.  lib . 3.  parte  2. 
cap.  15. ) et  L.  Van  Ess  (historia  pragmatica  docto- 
rum catholicorum  tridcntlnl  circa  1'ulgatam  decreti 
sensum  etc.J. 

(I)  Equidem  pleraque  exemplaria  sixti  nae  edi- 
tionis Veteris  Testamenti  graeci  praeferunt  anDum 
MDLXXXVII. ; at  postrema  nota  numeralis  superad- 
dita videtur  post  impressionem : nam  alia  pauca  exem- 
plaria eiusdem  editionis  vidimus,  quae  habent  tantum 
MDLXXXVI.,  quorum  unum  in  bibliotheca  barberina 
Romae  custoditur. 


CX  APPARATUS  BIBUCUS 

3.  Alexandrino  interpreti  proxime  accedit  vetus  Itala,  cuiu»  fragmenta  Sa- 
hatierius  {Itrmis , 1743.  et  Parisiis  1701.)  mira  sedulitate  coacervavit.  Hanc  au- 
tem non  paucis  accessionibus  tum  ex  ineditis  manuscriptis,  tum  ex  antiquis  scri- 
ptoribus frequenter  locupletamus.  Etenim  ad  criticam  recensionem  Vulgati  nostri 
interpretis  magni  refert  lectionem  Italae  compertam  exploratamque  habere.  De 
qua  satis  multa  diximus  in  monitis  quae  subiecimus  libris  Genesis,  Exodi  et  Deu- 
teronomii, necnon  in  dissertatione  quam  memoravimus  supra  cap.  II.  num.  5. 

4-  Reliquarum  autem  veterum  interpretationum  , quae  ex  graeco  mana- 
runt, testimonia  vix  alia,  praeter  ea  quae  protulit  Holmesius,  nos  conquisivi- 
1 mis.  Equidem  non  ignoramus  multa  hoc  in  genere  in  holmesianis  notis  emen- 
danda, multaque  addenda  esse:  at  nostri  instituti  ratio  id  minus  requirebat; 
dein  nobis  deerat  et  linguarum  notitia  et  librorum  copia,  quibus  id  plene  cutnu- 
latcque  praestare  possemus. 

5.  At  usum  ceterarum  versionum,  quae  ex  bebraico  textu  fluxerunt,  non 
negleximus,  quin  potius  abunde  frequentavimus.  Proindeque  saepius  provoca- 
vimus ad  interpretationem  syriacam,  Samaritanam,  arabicam,  persicam,  necnon 
ad  targum  Onkclosi,  Ionatbani  (seu  potius  pscudo-Ionathani ) et  hierosolymita- 
num:  quae  omnia  ex  waltonianis  londinensibus  polvglottis  hausimus:  earumdem- 
que  versionum,  chaldaicae  in  primis  et  syrae,  varias  lectiones  vel  ex  laudatis 
polyglottis,  vel  ex  aliis  documentis  haud  raro  prompsimus.  Latinas  vero  inter- 
pretationes a Waltono  editas  saepius  falsitatis  arguimus. 

G.  Ad  haec,  Hexaplorum  Origenis  fragmenta  studiose  comparavimus.  Nam 
praeter  ea  quae  diligentissime  Montfauconius  collegit  ediditque,  alia  non  pauca 
tum  ex  codicibus  holmesianis,  tum  ex  veterum  patrum  operibus  congessimus. 
Uberiora  supplementa,  ex  syriaeis  praesertim  hexaplarihus  codicibus,  in  sequen- 
tibus libris  daturos  speramus.  Quae  quidem  in  exquirenda  tuendaque  hiero- 
nymiana  interpretatione  qtiammaximam  utilitatem  afferre  possunt.  Nam  Doctor 
Maximus  in  difficilioribus  Scripturarum  locis  exponendis,  ubi  alexandrinum  in- 
terpretem deseruit,  Symmachum  prope  imitatus  est,  cuius  ingenio  atque  erudi- 
tione, ut  ait  Vallarsius  ( prae/,  ad  tom.  IX.),  mirum  in  modum  delectabatur; 
in  reddendis  autem  obscurioribus  verbis  Aquilam  saepe  consuluit,  et  quando- 
que Theodotionem  (1).  Ita  ut  nonnulla  quae  olim  censebantur  a Hieronymo  pro 
ingenio  suo  aut  arbitrio  perperam  reddita,  nunc  iam  caute  prudenterque  posita 
appareant.  Conf.  ad  Num.  XXIV,  3.  Dcut.  XI,  3o.  XIV,  i3. 

7.  Denique  graccam  venetam,  quam  vocant,  interpretationem  usurpamus; 
eam  nempe  quae  ex  bebraico  textu  ab  ignoto  auctore  paene  ad  litteram  elabo- 
rata fuit,  atque  in  unico  veteri  codice  bibliothecae  s.  Marci  Venetiis  servatur. 


(1}  Eu  Uieronymi  verba  ( III,  3«2. ):  ■ Nullius 

• auctoritatem  secutus  sum;  sed  de  hebraeo  transfr- 

* reos,  magis  me  Septuaginta  interpretum  consuetu- 

* dmi  coaptavi;  in  his  dumtaial.  quae  non  multum 
« ab  hebraicis  discrepabant.  Interdum  Aquilae  quoque 

• et  Symmachi  et  Theodotionis  recordatos  sum,  ut  nec 
■ novitate  nimia  lectoris  studium  deterrerem,  nec  rur- 


» sum  contra  conscientiam  meam,  fonte  veritatis  omis- 
» so,  opinionum  rivulos  consectarer.  * In  suis  autem 
commentariis  centies  testatur  Symmachum  non  solere 
verborum  *«uG£i*Ai«» , sed  inttlllgentiae  ordinem  se- 
qui ; eurademque  more  tuo  manifestius  aperi  iusque  in- 
terpretari. Aquila  vero  dicitur  (I,  194. ) verborum  He- 
braeorum diligentiis  imus  explicator. 
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Hanc  ediderunt  partim  Villoison,  Argentorati  an.  1784.1  partim  Ammon,  Er- 
langae  1790.,  qui  editores  plura  de  eius  aetate  atque  usu  critico  disputarunt; 
conferatur  quoque  De-Rossi  Introduz.  alia  s.  Scritt.  §.  LVII. 

8.  Documenta  critica,  quibus,  in  expendendis  variis  lectionibus  Vulgati  in- 
terpretis, usi  sumus,  hactenus  enumeravimus.  Reliqua  subsidia,  quae  ab  arte 
critica  suppeditantur,  quaeque  communia  sunt  omnibus  qui  veteres  codices  ex- 
polire atque  emaculare  nituntur,  non  est  cur  a nobis  boc  loco  proponantur. 
Nec  enim  tractatum  de  re  critica  conscribendum  sumus  aggressi;  sed  appara- 
tum biblicum,  veluti  supellectilem  nostram,  seu  testes  quorum  sententiam  roga- 
vimus, patefacere,  quemadmodum  oportebat,  conati  sumus. 

Finem  igitur  apparatui  nostro  facientes  liceat  rursum  instituti  nostri  ratio- 
nem adumbrare  verbis  a Tullio  mutuatis:  « Nos  verum  invenire  sine  ulla  con- 
x tentione  volumus;  idque  summa  cura  studioque  conquirimus.  Etsi  enim  omnis 

> cognitio  multis  est  obstructa  difficultatibus,  eaque  est  et  iu  ipsis  rebus  obscu- 

> ritas,  et  in  iudiciis  nostris  infirmitas,  ut  non  sine  caussa  et  antiquissimi  et  do- 
x ctissimi  invenire  se  posse  quod  cuperent  diffisi  sint;  tamen  nec  illi  defecerunt, 
x neque  nos  studium  exquirendi  defatigati  relinquimus:  neque  nostrae  disputa- 
x tiones  quidquam  aliud  agunt,  nisi  ut  in  utramque  partem  dicendo,  eliciant  et 
x tamquam  exprimant  aliquid,  quod  aut  verum  sit,  aut  ad  id  quam  proxime 
x accedat,  x ( yi eadem,  prior,  lib.  a.  cap.  3.  ) 


MONITUM 

DE  INDICE  QUEM  SUBTEXIMUS. 


Hieronymus  linguae  Iatinae  dilatator  eximius  merito  sa lutatur  a Cassiodorio  ( in  Patrotogia 
lom.  LXX.  eoi.  1135.);  ex  illius  enim  operibus  notlri  Icxicograplti , tam/uam  ex  bono  auctore, 
mulla  vocabula  adsumpserunl , quae  clauieac  latinitati  adscripla  eunt.  At  mirari  licet  evidem  te- 
xicographas  alia  non  pauca  citudrm  auctoris  praetermisisse , quae  bonam  latinitatem  augere  pos- 
sunt, quemadmodum  adfirmavimus  pag.  XXVIII.  nota  I.  F.x  his  in  hieronymiana  Pentateuchi  in- 
terpretatione nonmtlla  offendimus,  quae  in  lezico  Forcellmii  perperam  inter  expulsa  recensentur, 
quaeque  latinitati  restituenda  demonstramus.  Alia  pauca  vel  ex  antiquis  codicibus,  vel  ex  aliis 
priseis  documentis,  futuris  lexicographis  inspicienda,  adnotamus.  Verba,  quibus  asleriscum  prae- 
mittimus, desiderantur  in  texieo  Furccltinii  edit.  Patavii  on.  /77/.;  quae  vero  duplicem  asleriscum 
praeferunt  desunt  quoque  in  eiusdem  lexici  edit,  lipsiensi  an.  1831-1539. 
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INDEX  VOCABULORUM  VEL  NOVORUM  VEL  CERTA  AUCTORITATE 
IN  HOC  VOLUMINE  CONFIRMATORUM 


* Abietarius.  Exod.  33.  33. 

Acceptor,  pro  accipiter.  Deui.  14, 

* Acetabula,  vel  aritabula,  vel  arrcpfabuhm.  Exod. 

23,  29. 

**  Adcludens,  vel  occludens,  melius  occludent.  Geu. 
Hi  1- 

* * Adorare,  cum  lerlio  casu.  Deut.  26,  10. 

il/iMiii,  pro  allium.  Num.  11,  5. 

* Attacu.s,  genus  locustae.  Lev.  1|,  22. 

* * Augurior,  pro  auguror;  ut  augurialit  pro  otigu- 

rulit.  Geo.  44,  5. 

♦ * Botrus,  el  botruus.  Deui.  32,  32. 

Brattea.  Exod.  30*  3. 

Caepe,  pro  repe.  [Sum.  11,  5, 

Cartallus.  Deui.  20,  SL 

* * Castratura,  vide  incastratura. 

* * Charadrius  et  charadrio.  Levll.  1J_,  19.  et  Deui. 

LL  i», 

• * C Aorrogryi/u.»,  aut  choerogry  Uius , alii  chirogryllus. 

Lev.  U,  3. 

" Chytropus.  Lev.  1C  33. 

Clango , rfaturi  vel  r/enywi.  Num.  10,  4. 

Collecta,  pro  coetus.  Deut.  16.  8. 

Collyris,  vel  collyra.  Lev.  7,  12. 

Corcodillus,  pro  crocodilus.  Lev.  11,  29.  Deui.  II,  7. 

• * Cornupeta,  vel  cornipeta.  Exod.  21,  29. 

• *■  Cyphus,  pro  scyphus.  Gen.  H,  jL 

* Deferre,  pro  deferre  honorem.  Deut.  28,  50. 

* * Deviare,  sensu  activo.  Num.  22,  26. 

Dextrale.  Exod.  H5,  22. 

* E liberans.  Exod.  12,  27, 

* Emunctorium.  Num.  i,  9. 

Eques,  pro  rguua.  Exod.  13,  19. 

Exiet,  pro  «xfttt.  Exod.  21,  4, 

* • Ext  impio,  pro  extemplo.  Nam.  30,  13. 

* ♦ Gibbosus,  pro  gibbus.  Lev.  21.  20. 

Gryps,  vel  gryphus.  Lev.  II,  13.  et  Deut.  H,  12. 
Haec,  in  recto  plurali  num.,  gen.  femin.  Num.  8,  1. 

• * Herodio,  vel  herodius.  Lev.  H,  19.  el  Deut.  H,  16. 

Honorifico , el  similia , ut  mortifico  , vivifico , et c. 
Deut.  27,  16. 

♦ * nordeacius,  pro  hordeaceus.  Num.  5,  15. 

Incantator.  Deut.  18,  11. 

* Incastratura , vel  rortraturu.  Exod.  26,  17. 
Instringo.  Exod.  28,  28. 

% Ixos,  vel  irion,  vel  Iron,  Deut.  llj  13, 

* Larus.  Lev.  11,  DL  et  Deut.  1^  15. 

• * Lyucurius  et  tfguriur  vel  llgyrius.  Ex.  28,  19. 

Malogranatum.  Exod.  39.  23. 

**  Mamser,  pro  manser.  Deut.  23,  2. 

Manipulum,  neutro  gen.  Deut.  2^  19. 

Mensum , pro  biwiIxb.  Exod.  12,  2. 


* Mergulus.  Lev.  11.  17. 
jVonKmcNrum,  et  moNiiwcntun».  Exod.  12, 

* Mortariolum.  Num.  4,  7. 

* * Morticinius,  pro  morticinus.  Lev.  22,  8.  Num.  19, 

\T  et  Deut.  Ii  2L 

Motabili»,  lege  mutabilis,  aut  mobilis.  Geu.  1,  21. 
Moysi  patrio  casu,  non  Moysis.  Exod.  9,  33. 

Mu rmur  m iscui,  gen.  Num.  13,  31. 

Afurtnuro,  et  murmuror.  Exud.  16,  8.  Num.  11,  2. 

* ♦ Mygale.  Lev.  11,  30, 

••  jVauria,  pro  nautea.  Nam.  11,  20. 

Noceo  cum  quarto  casu.  Num.  5,  19, 

* Nudiustertianus.  Deut.  19,  I. 

* Nycticorax.  Deut.  II,  17. 

* • Obripio.  Deut.  15,  9, 

* • Ophiomachus.  Lev.  H,  22, 

* * Ovifer.  Deut.  14,  5. 

Ovis  masculino  gen.  Lev.  14,  10.  Num.  31,  36. 

* Papyrio.  Exod.  2,  5, 

Pellicius  et  pelliceus.  Gen.  3,  2K 

* • Ponderosus,  pro  Aemioiva.  Lev.  21,  20. 

Decalvatio , vel  rrca/rifio , vel  reealeitiu m.  Lev. 

Ii  Ii 

Bediet,  pro  redibit.  Lev.  23,  10. 

* Renunculus.  Lev.  3,  10. 

* Repropitio.  Lev.  19,  22. 

Robigo,  pro  rubigo.  Deut.  28,  22. 

Sagma,  vel  sagina,  Lev.  13,  9. 

* * Sanctimonium,  pro  «anet ita*.  Exod.  13,  17. 

Sanguen,  neutri  gen.  Exod.  30^  10.  Deut  12,  16, 
Sanguines,  plurali  num.  Exod.  4,  25. 

* * Satum  ( mensura  aridorum ).  Num.  5,  15. 

Scala,  singulari  num.  Gen.  28,  12. 

*♦  Scrabro,  vel  scabro,  pro  rraOro.  Exod.  23^  28. 

* Sphaerula.  Exod.  23,  33. 

Stagnum , pro  ttannum.  Num.  31,  22. 

* Subcinericius,  aut  eubetoerithu.  Exod.  12,  39. 
SuOtemen,  non  subtegmen.  Geu.  14,23,  Ex.  39,  3. 

Lev.  13,  48, 

* Suffusorium.  Num.  4,  9, 

* Superlex.  Exod.  30,  28. 

Supellectili  in  sexto  casu.  Gen.  45,  20. 

* * Temporaneus,  et  temporibus  aut  temporirus.  Deut. 

1L  1L 

Theristrum.  Gen.  38,  14, 

* * Topazius,  pro  topazion.  Exod.  39,  10. 

* * Torta  et  tortula.  Num.  11,  8. 

Turrem  el  turrim.  Gen.  11,  4.  5. 

Turtur  genere  femin.  Lev.  5,  7. 

Tus  et  thus.  Lev.  2,  15.  10,  1, 

Virectum  et  efretum.  Gen.  41,  18. 

Ulcus  et  hulcus.  Lev.  13,  18.  et  Deut.  28,  27. 
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Liber  Genetis,  hebraice  Beresith — Sixtus  V. 
hebraicos  titulos  abiecerat:  alii  plures  pro  lu- 
bitu  illorum  interpretationem  addebant.  Ve- 
rum Angelus  Rooca  in  suis  schedis  scribit: 

« Ex  decreto  s.  Congregationis  ( gregorianat) 
» Bibi  iorum  in  omnibus  libris  Veteris  Testa- 
» menti  apponendi  sunt  tituli  bebraici  sine 
» interpretatione)*  (in  Biblioth.  Angelica  cod. 
B.5  49.  pag.  459.). 

Cap.  I,  2.  tenebrae  erant  — Verbum  erant 
desideratur  in  codd.  C,  F , II , I , M , N , N * , 
0,  quibus  consentiunt  Correctoria  laudata 
a Ricti  ardo  Simon.  (Nouvelles  Observ.  sur  /e 
texte  et  les  vers.  duN.  T.  pag.  430  ),  et  Ro- 
senmullero  ( ffistor.  interpr.  libr.  sacr.  p.  5. 
pag.  242.);  in  hisco  enim  Correctori  is  le- 
gitur: « Hebr. , graeci  et  antiqui  (latini) 
» non  habent  erant.  » Accedit  Red  a II,  13.  et 
192.  Clcmcnlinis  correctoribus  aliquod  du- 
bium subortum  fuisse  colligitur  ex  schedis 
Angeli  Rocca , ubi  adnotatum  reperimus  .* 
« Antiqui , et  graeci  non  habent  erant,  i»  Cf. 
Holmes. 

Ibid.  et  Spiritus  Dei — Cod.  A tacet  et.  Six- 
tus  cum  antiquis  Biblior.  cdd.  fero  universis 
legit  et  Spiritus  Domini;  hanc  lectionem  la- 
tini scriptores  innumeri  post  Alcuinum  et 
Rahanurn  sequti ti  sunt;  hanc  retinent  plures 
codices  reccntioros.  E contra  correctores  six* 
tini,  consentientibus  antiquissimis  codd.  A, 
B , C , D , E , F,  H,  L , P , Q , et  laudatis  Cor- 
rectoriis,  praescripserant  legendum  et  Spi- 
ritus Dei;  item  elementini,  ex  quibus  Fran- 
ciscus  Tolctus  scribit : « Spiritus  Dei.  Ita 
» habent  hebr. , graeci,  latini  codd.  mss.  et 
Tom.  I. 


* aliquot  impressi:  Hieronymus  in  Quaest 
» hebr.  in  principio  affirmat  lectionem  la- 
» tinam  esse  Spiritus  Dei  ferebatur  super 
» agnas:  sic  legunt  Tertull.  adv.  ffermog et 
» Ambros.  lib.  4.  Uexaem.  cap. 3,  et  August. 

» lib.  4.  super  Gen.  ad  litt.  c.  7. , ac  lib.  4 
n De  Gen.  cont.  Manich . c.  5 , et  alibi.  Militat 
» ratio;  nam  quum  sacri  doctorcs  affirment 
» hunc  esse  Spiritum  sanctum,  convcnientis- 
» simo  legitur  Spiritus  Dei,  ne  si  dicatur  Spi* 
s ritus  Domini,  facilius  existimet  aliquis  esse 
» creaturam,  quae  Domini  sit.  Praeterea  ut 
» intelligatur  esse  Spiritus  illius  Dei,  qui  di- 
» ctus  est  creasse  caelum  ct  terram , in  he- 
» braco  et  graeco  idem  utrobique  habetur  vo- 
» cabulum.  Praeterea  Complutensis  editio  et 
» Regia  legunt  Dei;  et  recte  quia  in 

» sequentibus  semper  verti  solet  nomine  Dei, 
9 non  voro  Domini.  » Cf.  Brugensis  in  h.  I., 
Bukentop.  p.  384. , Rocca  Opp.  t.  I,  p.  276 
et  Sabatier.  in  notis  ad  h.  I. 

Ibid.  ferebatur  — Vetus  itala  stiper  fereba- 
tur, uti  videre  est  apud  Sabaticrium;  hanc 
quoque  lectionem  retinent  non  pauci  ex  illis 
qui  hicronymianam  versionem  soquuti  sunt, 
uti  Aponius  in  Cant,  (ed.rom.  4845.  p.  445.), 
Beda  II,  15.  et  193,,  Hugo  rothom.  CXC1I. 
1141. 1255  , Ioh.  Scotus  CXXII . 553.  soqq. 

3.  Dixitgue  — Cod.  D,  lsidorus  V,  262., 
Beda  IV,  209.,  Wicbodus  XCYI,  1 117.  Dixit 
guogue.  Beda  II,  16.,  Raban.,  Bruno  astens. 
Et  dixit.  Rcmigius  anliss.  tacet  copulam. 

4.  lucem  a tenebris  — In  primis  heic  codd. 
C,  G,  II,  L,  Nt  0,  P,  Q praemittunt  Deus, 
uti  hebr.,  graec.  (paucis  exceptis  apud  Hol- 
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mes. ),  et  reliqui  vclt.  Praeterea  sixtini  seri-  12.  facientem  semen  — Rursum  varia  est 
pserant  lucem  ac  tenebras,  prout  legitur  infra  apud  nostros  lectio:  habent  afferentem  semen 

ad  vers.  18.,  ulrobique  enim  eadem  verba  oc-  codd.  A,D,  F,  G,  K,  N *;  quibus  accedunt 

currunt  in  hebr.  ct  graeco;  atque  sufTragan-  non  paucae  edd.  seculi  XV,  Bibi.  Ordin.,  Hu- 

tur  codd,  A 2.  m. , F,  11,  L,  Bibi.  Ordin. , go,  Gregor.  M.  1 , 205.  cf.  IV.  7.,  Beda  II , 21 

Beda  II,  17.,  Rabanus,  Angelomus  luxov. , 40.  IV,  212.,  Raban.,  Rupert.,  Bruno  ast., 

Honorius  august.,  Rupert.,  Godefr.  CLXXIV,  Miss.  Moz.  I.  c. , Ilildegard.  CXCVII,  927  , 

396.,  Petrus  Comest.  CXCVIII,  1057.  Cum  Bonavent.  •fi»  ffexaem.  serm.  16.)  Alii  Ic- 

itala  Guibertus  novig.  legit  inter  lucem  et  te-  gunt  ferentem  semen , uti  codd.  C,  H , 0 

nebras;  ct.  Sabatier.  Ioh.  Scotus  CXX11 , 705.,  murgo  Hugonis . 

5.  Appellavitque — Rursum  additur  Deus  conf.  Sabatier.  Cod.  N habet  proferentem 
ab  Alcuino  I,  520.,  et  in  marg.  Bibi.  Rob.  semen. 

Steph.  1545.,  Beda  I,  308.  580.  Et  rorauif  Ibid.  unumquodque  sementem  — Legunt 
Deus.  Ex  testibus  a Sabatierio  laudatis  patet  unumquodque  semen , magis  latino,  correctores 

hanc  lectionem  o veteri  itala  derivatam  fu  is-  sixtini , codd.  C , H , N , Rupertus , Scotus  l.c.. 

se.  cui  consentiunt  hebr.,  grucc.  et  vett.  Miss.  Moz.  l.c.,  margo  Ilugonis. 

Ibid.  mane,  dies  unus — Comma  interposi-  13.  Et  factum  est  — Primo  sixtini  scripscv 
tum  post  vocem  mane,  hoc  loco,  et  item  in  rant  Factumque  est,  uti  habent  codd.  A,  C, 

seqq.  versic.  8.  13. 19.  23.  31.  Congregatio  D.  F,  G,  H,  R,S,  Hugo.  Beda  II,  21.  IV. 

gregoriana  consuerat  expungendum,  ad  nor-  212.,  Rabanus,  Rupertus,  Bruno  ast.,  Godc- 

mam  veterum  quarumdam  edd.;  sed  clemen-  fridus  CLXXIV,  433.,  Hildcgard.  1.  c.,  Miss 

tini  editores  illud  retinuerunt.  Pro  unus,  Miss.  Moz.  I.  c.,  Miss.  rom.  in  Sabb.  S.  (ed.  vatie 

Moz  447.  legit  primus;  at  conf.  Gesenii  The - 1609. ). 

saur.  p.  62.  14.  Dixit  autem  — Beda  IV,  252.,  Wicbo- 

7.  sub  firmamento.,  .super  firmamentum  dus  XCVI,  1127.,  Martin,  legion.  (XVIII, 

— Bibi.  Ordin.  ann.  1545.  1590.  1634.  in-  575.  Dixit  etiam;  alii  cum  Guiberto  ct  Bona- 

vertunt  ordinem  super  firmamentum  . . . sub  vont.  (in  Iftxaem.  serm.  20.)  Dixit  quoque, 

firmamento;  item  quandoque  Augustinos  apud  Ibid.  et  dividant  — Sixtini  ut  dividant; 
Sabatier.  item  cod.  H.  Beda  II,  22.,  Hugo  rothom 

Ibid.  Et  factum  — Sixtini  correctores  seri-  CXC11,  1340.,  et  hebr.  inarA-  Cf.  Sabatier 
pserant  Factumque;  verum  secunda  manus  et  Holmes. 

priorem  lectionem  reposuit,  quae  et  commu-  Ibid.  diem  — Vetus  itala  inter  diem,  quam 
nior  erat.  lectionem  praeter  veteres  auctores  a Sabatie- 

9.  Et  factum — Habent  Factumque  codd.  A,  rio  excitatos , sequuntur  Auctor  Comp.  Pasch 
C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  LIX,  548.,  lulian.  lolct.  XCVI.  595.,  Ago- 
Beda  II.  20. , Rupertus,  Scotus  CXX11 , 698.,  bardus  CIV,  222. 

Miss.  Moz.  I.  c.,  Miss.  rom.  in  Sabb.  S.  (od.  Ibid.  et  sint  — Miss.  Moz.  I.  c.,  et  Guiber- 

vatic.  1609.).  tus  ut  sint. 

11.  facientem  semen — Correctores  sixtini  Ibid.  et  dies  et  Minos  — Angelomus  et  an- 
primo  scripserant  afferentem  semen;  quae  le-  nos  et  dies.  Eucher.  in  dies  et  annos. 
ctio  occurrit  in  codd.  K,  et  L 11.  (ex  rocen-  15.  ut  luceant  — - Rursum  , consentiente 
sionc  peracta  an.  1574.  Nam  priores  editt.  hebr.  textu,  sixtini  et  luceant;  item  codd.  G, 

bentenianae  nil  adnolarunt  hoc  loco),  et  apud  H,  L 8,  M , O,  R.  Hugo,  Beda  IV,  212..  Ioh. 

Rupcrtum.  Alii  cum  P,  et  Wicbodo  XCVI,  Scotus GXXII,  710.,  Hugo  de  s.Vic  CLXXVU, 
1106.  legunt  ferente m semen;  conf.  Sabatier.  1101.,  Petrus  Abael.  CLXXYIII.  751..  Hil- 
Pro  semetipso , Bibi.  Ordin.  seipse  degard.  1.  c. 
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16.  Fecitque — Beda  II,  23.  IV,  253.,  Bru- 
no  ast.  Fecit  quoque. 

Ibici,  luminaria  magna — Sixtini  primo  ver- 
ba transposuerant  legentes  magna  luminaria, 
uti  habent  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S; 
quibus  accedunt  Biblia  Ordin. , et  post  Be- 
dam  et  Wicbodum  quamplurimi  veteres  scri- 
ptores. 

17.  posuit  eas — In  primis  heic  addunt 
Deus  codd.  C,  H,  L 7,  N,  0,  P,  0;  Rugo, 
Bibi.  Rcg.,  et  priores  edd.  Rob.  Stoph.,  qui- 
bus accedunt  hebr.,  graec.  et  reliqui  veteres. 
Praeterea  omnino  legendum  videtur  posuit 
ea,  uti  notant  Houbig.  ct  Malvcnda;  et  ita  le- 
git cod.  D 1.  m.,  cui  suffragatur  Anonymus 
t.  CXXIX,  1290.  Cf.  Sabatier.;  Du  Vence  ed. 
1827.  In  Bibi.  Paris.  1837.  ap.  Gauthier,  ad 
b.  I.  « Hebr.  et  LXX  pro  eas,  habent  ea,  mc- 
» lius;  similiterquo  legit  Vulgata  vetus;  quam 
* cum  ab  Hieronymo  summopere  asservatam 
» esse  certum  sit,  secundam  lectionem  repo- 
» nere  non  dubitaverim.  » Vereor  tamen  no 
auctor  huius  notulae  frustra  provocaverit  ad 
hebr.  et  graec.;  dum  potius  ex  contextus  se- 
rie argumentari  debuisset.  Cod.  N diserte  ad- 
notat : « Quod  dicitur  eas  refertur  secundum 
9 genus  ad  stellas , sed  secundum  rem  ad 
9 praecedentia  omnia;  sicut  in  Psal.  CV,  38. 

9 ubi  relativum  quas  secundum  rem  refer- 
» tur  ad  filios  et  Elias  per  Gguram  quae  di- 
» citur  zeugma.  » Correctores  sixtini,  et  qui 
secuti  sunt,  saltem  in  nostris  documentis, 
silent:  attamen  ex  quibusdam  schedis  quas 
partim  in  Bibliolh.  vatie.,  partim  in  Archivo 
vatie,  reperimus , quasque  alibi  dabimus , 
constat  anno  MDLX1X.  die  28.  Aprilis,  Pa- 
tres a Pio  PP.  V.  deputatos  ad  correctionem 
Bibliorum  dubios  haesisse  circa  hanc  lectio- 
nem. 

18.  lucem  ac  tenebras  — Cod.  D,  et  Miss. 
Moz.  1.  c.  lucem  a tenebris.  Vide  supra  vers.  4. 

19.  Et  factum  est  — Cod.  D,  etRaban.  Fa- 
ctumque est.  Beda  11,  25.  tacet  copulam. 

20.  Dixit  etiam — Guibert.  Dixit  quoque. 
Angelomus  Dixit  igitur. 

Ibid.  reptile  — Rupert.  reptilia;  Cod.  0 mo- 


3 

net  hanc  graocorum  osse  lectionem.  Cf.  Sa- 
baticr. 

21.  motabilem  — Codd.  A,  G,  Reda  IV, 
256.,  Rupert.  mutabilem.  Diserte  Remigius 
anliss.  a Mutabilem  animam  dicit  animalium 
» ad  comparationem  hominis.  Quia  licet  raor- 
» talis  sit  homo  ad  comparationem  Dei,  ta- 
9 men  immortalis  est  ad  comparationem  cae- 
» te  rorum  animalium  , qua  parte  imaginem 
» Dei  retinet.  » Et  Beda  II,  26.  « Nec  prae- 
d tcrcundum  quod  cura  crcassc  diceretur  Deus 
» omnem  animam  viventem,  additum  est  atque 
9 motabilem  (lege  mutabilem ) , ad  distinctio- 
> nem  videlicet  hominis,  quem  facturus  erat 
» ad  imaginem  et  similitudinem  suam,  ita  ut 
» si  eius  praecepta  servaret , perpetua  vive- 
• rct  incommutabilitate  beatus.  » Eadem  ha- 
bet Rabanus  CYll,  457.  et  Glossa  'Walafridi. 
Haec,  ni  fallor,  demonstrant  veteres  legisse 
mutabilem;  nec  enim  latinum  est  motabilem: 
unde  a Forcellino  inter  barbaras  voces  reii- 
citur;  iramo  neque  in  glossariis  mediae  vel 
infimae  latinitatis  reperitur.  Frustra  vero  plu- 
res  interpretes  nostri  illud  exponunt  quasi 
esset  natatilem,  aut  motantem.  Rectius  lege- 
res cum  cod.  E mobilem,  quod  idem  est  a« 
mutabilem. 

Ibid.  produxerant  — Raban.  producturae 
erant.  Melior  est  lectio  cod.  L produxerunt. 
Cf.  Sabatier,  et  laudata  cd.  Paris.  1837. 

22.  Benedixitque  eis  — Angelomus  addit 
Deus,  uti  hebr.,  graec.  et  reliqui  veteres. 

Ibid.  multiplicentur — Bibi.  Compl.  et  Reg. 
multiplicent.  Mendose,  ut  puto. 

24.  secundum  species  — Cod.  B et  Miss. 
Moz.  p.  447.  tuxta  species. 

25.  et  iumenta — Cod.  S,  Bibi.  Reg.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Steph.,  ct  aliae  quamplu- 
rimae  veteres  edd.  tacent  ct. 

Ibid.  omne  reptile  terrae  — Codd.  F,  G, 
cum  graeco  legunt  omnia  reptilia  terrae.  Ru- 
pert. et  Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  terrae;  conf. 
Holraes. 

26.  Faciamus  Hominem  — Oborta  fortasse 
in  Congregatione  sixlina  circa  hunc  plur.  nu- 
merum quaestione  grammatica,  verba  haec 
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non  immutata,  verum  substrata  linea  tantum 
notata  fuere,  cum  remissione  ad  fontem  ho» 
braicum,  prout  in  margine  codicis  carafiani 
adseriptum  legitur.  Pluralem  videlicet  flexio- 
nem huius  verbi  tTOltt'  dogmaticarane,  an 
vero  tantum  ad  hebraicae  dialecti  indolem 
|ierlincnlcm  definire  noluerunt;  id  quod  et 
a sequentibus  Congregationibus  observatum 
est.  Profecto  a s.  Hieronymo  pluraliter  ver- 
sum vix  negari  potest. 

lbid.  et  praesit  — Miss.  Moz  I c. , Bibi 
Lugd.  1522.  ut  praesit. 

lbid.  et  bestiis,  universaeque  terrae— Codd 
C,  P,  L,  N , P,  tres  codd.  Martianaei,  Beda 
IV,  216.,  Ioh.  Sootua  CXXU , 151 . lU.etbe- 
stiis  universaeque  creaturae.  Cod.  B,  F 2 m., 
Bibi.  Ven.  1480.  ap.  Scolum  Octav. , Flugo, 
Miss.  Moz.  1.  c.,  Rahan.,  Rupcrtus  et  bestiis 
universae  terrae.  Cf.  Pe-Rossi  Varr.  Lectt.  et 
Du  Vence,  ed.  cit.  Accedit  Gislel>ert.  CLIX, 
1009. 1021 . et  bestiis  terrae.  Ex  utraque  lect. 
Bruno  ast.,  Hildegard.  CXCYII,  944.  et  U- 
stiit , universaeque  creaturae  terrae;  codd.  L, 
R,  S.  margo  Bibi.  Lugd.  1550.  et  bestiis  ter- 
rae, universaeque  creaturae. 

21.  Et  creavit  — Ex  veteri  ilala  retinent 
Et  fecit  Isidor.  V,  264.,  Beda  IV,  257.  Wic- 
bodus  XCV1,  1132.,  lonas  aurei.  CVl,  167. 
Item  mox  pro  creavit  eos  legunt  fecit  eos 
isidor  1.  c. , et  Iulian,  tol.  XCV1,  600. 

lbid.  ad  imaginem  suam:  ad  imaginem  — 
Si \ tus  adhaerens  lectioni  magis  receptae  edi- 
dit ad  imaginem  et  similitudinem  suam : atl 
imaginem;  hanc  enim  lectionem  exhibent  ple- 
raeque  cdd.  vett.,  hententianae  omnes , codd. 
K,  N V R,  S.  Miss.  Moz.  1.  c.,  Isidor.  VI. 
12  , Remig.  antiss.  At  vero  non  solum  cor- 
rectores sixtini  expungenda  consuerant  ea 
verba  et  similitudinem,  sed  et  gregoriana  Con- 
gregatio. Angelus  Rocea  Opp.  1 , 277 . ani- 
madvertit scholam  Lovanienscm  unum  ct 
viginti  codd.  mss.  antiquos  absque  illis  vo- 
cibus protulisse ; horum  autem  numero  se 
alios  complures  addendos  reperiisse.  His  suf- 
fragantur nostri  codd.  paene  omnes,  praeser- 
tim Bibliorum  vetera  Correctoria  M , N,  O.  et 


sorbonicum  quod  secutus  fuerat  in  suis  prio- 
ribus edd.  Rob.  Stcph. : item  codd.  Mertie- 
naei  ct  Rabanus.  Pcmum  Toletus  scribit  : 
w Verba  et  similitudinem  non  habent  graeci , 
» noc  hebr. , nec  Complui. , nec  Reg. , nec 
i»  multa  mss.  ct  impressa.  Habent  tamen  ali- 
» quot  impressa  f immo , ut  diximus  pleraque) 

» Hilarius  lib.  S . de  Trin.,  et  August.  lib.  3. 
m $up.  Oen.  ad  litt.  c.  49.  et  seq.  non  legit. 
» Rasilius  autem  homil.  40.  Hexaem.  non  so- 
» Ium  non  legit,  sed  inquirit  cur  non  sit  di- 
■ ctum  hoc  in  loco  ad  similitudinem , cum 
» prius  dixisset  faciamus  hominem  ad  imagi- 
b nem  et  similitudinem  nostram.  » Augustinus 
» autem  stiper  Gen.  in  irnperf.  non  probat  ra- 
» tionem  cur  nnn  sit  repetitum  illud  ad  st- 
» rnilitudinem , admittit  tamen  ea  verba  non 
» esse  in  hoc  loco  legenda , dicens  in  ima- 
» gine  esse  similitudinem.  Ita  censuit  Congre- 
» galio.  » Cf.  Brugens.  et  Saltatier.  Huc  for- 
tasse illa  verba  ah  imperitis  exseri  ptoribus 
invecta  fuerant  ex  vers.  proxime  superiori. 

lbid.  feminam  — Ita  sixtini  correctores  et 
elementini , qui  diphthongum  cx  hac  voce  per- 
petuo abieccrunt- 

28.  illis  Deus  — - Isidor.  111.  456.,  Beda 
II,  31.  IV,  216  , Wicbodtu  1.  c.,  Rabanus, 
Angelomus  omittunt  Deus. 

lbid.  et  ait — Isidor.  1.  c.t  Beda  IV,  216.. 
Wicbod.  I.  o.,  Carol.  M.  XCVIIl,  1136.,  An- 
gelomus. Rupcrtus  dicens,  ut  vetus  itala  apud 
Augustinum. 

ibid.  super  terram  — Beda  IV.  258.,  Wic- 
bod. 1.  c.,  Rupcrtus  in  terra. 

29.  afferentem  semen  — Sixtini  dubitarunt 
an  emendanda  esset  vox  afferentem,  quam  ta- 
men intactam  reliquerunt  posteriores  Congre- 
gationes. Vide  supra  vers.  11.  et  12. 

lbid.  sementem  — Cod.  A,  Bruno  ast.,  fiu- 
pertus  semen.  Conf.  vers.  12. 

lbid.  ut  sint  — Bibi.  Compl.,  Reg.  ut  sit; 
mendose,  ut  reor;  licet  hebr.  et  vett.  interpp 
habeant  verbum  singularis  numeri 

30.  et  in  quibus  — Guibertus,  Godefridus 
CLXXIV,  477.  tacent  et,  consentientibus 
hebr..  graeco  et  reliquis  interpp. 
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Ibid.  tif  habeant  — Cod.  M , et  Correct. 
Paris,  apud  Rich.  Simon.  1.  e.  notant  haec 
verba  in  hebraico  textu  non  legi:  nequo  oc- 
currunt apud  Rabonum  et  Godefridum  1.  c.; 
Beda  vero  II,  32.  legit  ut  habeatis. 

3!  . Viditquc — Angelomus  Vidit.  Guibcrtus 
et  Rupertus  Et  vidit.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  cuncta  quae  fecerat  — Correctores  six- 
tini  cuncta  quae  fecit , item  codd.  A,  B,  C , D, 
E.  H,  N,0;  Beda  II,  33.  IV,  217.  259., ^ ic- 
IhxIus  XCVI,  1133.,  Ionas  aurei.  CVI,  167., 
Rabanus , Angelomus , Atio  vere.  CXXXIV, 
269.,  Ratherius  veron.  CXXXYI,  463.,  Miss. 
Moz.  I.  c.  Concinit  graecus  incinat , unde 
Eucherius  cum  itala  omnia  quae  fecit.  Conf- 
Sabatier. 

Ibid.  Et  factum  — Beda  IV.  259,  Wicbo- 
dus  I.  c.,  Rupert.  Factumque. 

Cap.  II,  1.  omnis  ornatus  — Cod.  E,  Beda 
IV,  218  amnes  ornatus. 

2.  Complevitquc  Deus  die  septimo  — Ang. 
Roeca  Opp.  I , p.  279.  criticam  adnotatio- 
nem  ad  h.  I.  hisce  verbis  concludit:  «Editio 
» Bibliomm  Vulgata  lectionem  hcbraicac  ve- 
» ritati  respondentem  antiquiorem  suscepit, 
d susccptamquc  longo  seculorum  ordine  con- 
d servavit,  et  ad  hanc  usque  diem  tamquam 
» genuinam  conservat.  » Et  merito  sane;  haec 
enim  est  germana  Hieronymi  interpretatio, 
quam  latini  codices  fere  omnes  , praeser- 
tim vetustiores  relinent;  hanc  tuentur  textus 
hebr. , tres  Targumim , uterque  arabs,  persica 
et  graeca  veneta ; hanc  demum  meliores  critici 
propugnant.  Attamen  quum  Samar  textus , 
syr.  et  graeca , indequo  itala  versio  legant 
complevitquc  Deus  die  sexto;  huic  lectioni 
sulTragantur,  praeter  latinos  patres  a Salm- 
tierio  laudatos,  coti  ices  B 2.  m.,  F,  G,  Gre- 
gorius  M.  1,  1150.  1355.  1584.  et  Isidorus 
(ex  Augustino)  V,  265.  (at  idem  Isidorus  VI, 
94.  cum  Vulgato  facit);  Cf.  NVicbodus XCVI , 
1136  et  Hugo  de  s.  Viet  CLXXVl  ,193.;  Beda 
II,  33.  notat  aliam  translationem  (intellige 
veterem  italam)  legere:  Consummavit  Deus 
die  sexto,  at.  subdit,  nostra  editio  dc  hebrai- 
cao  veritatis  fonte  descendit;  eadem  senten- 


tia occurrit  apud  Petrum  Comest.  CXCVI1I, 
1064.  Graecam  lectionem  non  pauci  viri  do- 
cti amplexati  sunt,  qui  pro  eadem  proferunt 
losephum  Flavium,  Philonem,  ct  Abusaidae 
scholia  (cf.  Eichhom  Eiblioth.  t.  X,  496.), 
atque  provocant  ad  loca  parallela  Exod.  XX, 
11.  XXXI,  17.  coli  XXIII,  12  XXIV,  16 
Verum  Gesenius  (De  Pentat.  Samar.  p.  50.) 
scite  animadvertit  concinnatores  Samaritanum 
ct  aloxandrinum  diem  sextum  pro  septimo 
supposuisse  ne  Deus  aliquid  creasse  die  se- 
ptimo videretur.  Hinc  Talmudislac  inter  locos 
a graccis  perperam  mutatos  hunc  recensent 
Holmesius  vero  profert  nonnullos  graecos  pa- 
tres, qui  hebraieam  veritatem  sectati,  lege- 
runt ifiSopn.  Si  quaeris  quomodo  Deus  se- 
ptimo dic  opus  suum  absolvisse  dici  potuerit, 
haud  male  adhibebis  veterem  Aben  Ezrae  ea- 
nonem  (ad  Exod.  Xll,  16.),  quo  operis  ab- 
solutionem ad  ipsum  opus  minime  pertinere 
monet,  omnisque  evanescit  diilicultas,  modo 
vertas : et  finem  imposuit  Deus  operi  suo  die 
septimo;  quo  fere  sensu  nkp  occurrit  ad 
Gen.  XXIV,  19.  Ruth  II,  23.  Icrein.  VIII , 23 

Ibid.  et  requievit  — Addunt  Deus  codd.  E. 

0,  R,  S;  cf.  Sabatier.  et  flolmes. 

Ibid.  ab  universo  opere  — Codd.  D,  G,  N, 
P,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Godcfrid.  CLXXIV, 
483.,  Petrus  Com.  I.  c.,  ab  omni  opere.  Ru- 
pertus,  Hugo  rothom  CXC1I.  1342.  ab  omni 
opere  suo.  Alcuinus  C,  517.  520.  ab  omnibus 
operibus  suis.  Codd.  F,  L 2.,  Beda  II,  34., 
Raban.  ab  universo  opere  suo.  Hebr.  irQN^Q» 
graec.  ano  ndvruiv  twv  tpywv  aJroo.  At 
quidam  apud  Holrn.  cum  nostro  Vulgato  ta- 
cent pronomen. 

3.  Et  benedixit  — Cod.  G,  ct  Angelomus 
Benedixitque.  Codd.  B,  L,  Miss.  Moz.  p.  448., 
Alcuin.  C,  521 .,  Godefridus  1.  c.  Et  benedixit 
Deus,  item  hebr.  et  versiones  omnes  antiquae 

Ibid.  cessaverat  — Bruno  ast.,  Godefrid. 

1.  c.  cessavi/. 

Ibid.  ab  omni  opere  suo  — Cod.  F,  Bruno 
ast.,  Godefrid.  1.  c.  ab  universo  opere  suo. 

4.  Istae  sunf  generationes  — Sixtini  expun- 
xerunt verbum  sunt,  quod  non  legitur  in 
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codd.  A,  B,  C,  D,  E . G,  II,  0,  R,  Eucherio, 
Gregor.  M.  IV,  9.,  Isidoro  V,  268.  VI,  111., 
Beda  II,  32.  IV,  261 . , Wiebodo XCVI ,1137., 
lulian.  tol  ib.  599.,  Angelomo,  Remig.  an- 
tias . Guiberto,  Brun.  nstensi,  Ruperto.  At  il- 
luti verbum  in  vulgatis  edd.  iamdiu  receptum 
posteriores  Congregationes  commode  retineri 
|)osso  consuerunt. 

Ibid.  creata  sunt — Ilanc  lectionem  invexe- 
runt sixtini,  eamdemquo  Sixtus  admisit.  At 
veteres  Vulgati  codd.  et  cdd.  quotquot  videre 
licuit,  ilemque  prisci  scriptores  post  Gregor. 
M.  et  Isidorum  Itispal.  legunt  creatae  sunt; 
ftlarlianacus  et  Vallarsius  hal>ent  hodiernam 
lect.,  at  nescio  utrum  ex  veterum  codd.  fide. 
Congregatio  gregoriana  antiquam  lect.  resti- 
tuere cogitabat;  ut  sixtinam  demum  reliquit, 
quia,  ut  ait  Angelus  Rocca,  Opp.  I,  280. 
congruentius  videtur  ut  in  neutro,  etiam  fe- 
min.  genus  comprehendatur;  idque  probavit 
Lucas  Brugens.,  Vatablus,  et  Toletus,  prae- 
sertim quia  graecus  habet  oti  iyiriTO  ( ex 
schedis  adnexis  cod.  vatie.  6879  ). 

Ibid.  Dominus  Deus  — Cod.  N,  Eucher., 
Gregor.  M.  I.  c. . Beda  1.  c.,  Wicbod.  1.  c. 
(sed  alias  cum  Vulg.),  lulian.  tolet.  1.  c.,  et 
Bruno  ast.  omittunt  Deus.  E contra  non  pauci 
graeci  patres,  praeter  August. , Ambros.  et 
vera,  armenam  (cf.  Holm.  cl  Sabalier. ),  ct 
graecam  venetam,  tacent  Dominus;  his  adsti- 
pulantur  codd.  F,  S,  Brev.  Golh.  p.  142.,  Isi- 
dor.  1.  c.,  Guibert.,  Rupert.  et  nonnullae  edd. 
antiquae,  quibus  accesserunt  posteriores  Rob. 
Stcphani.  Attamen  longe  probabilius  ulruin- 
que  nomen  ex  bebra ica  veritate  expressit 
Hieronymus;  unde  merito  utrumque  relinen- 
dum censuit  Congregatio,  quamvis  quosdam 
codices  alterutrum  tantum  habere  noverit, 
ut  Ang.  Rocca  in  suis  schedis  testatur. 

Ibid.  caelum  et  terram  — Cod.  M ex  he- 
braeo  vult  legi  terram  et  caelum.  At  cod.  N 
adnotat:  «Non  cures  de  ordine  hebraci , si 
» latini  probati  non  concordent ; nam  hunc 
» ordinem  habent  latini  et  graeci;  » his  ac- 
cedunt textus  Samar.  ct  versio  syriaca.  Reli- 
qui vott.  textui  hobr.  concinunt. 
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5.  priusquam  — Cod.  C,  lsidor.  V,  268., 
Remig.  antiss. , Guibert. , Rupert.  CLXVIl , 
262.  rursum  legunt  antequam. 

Ibid.  Dominus  Deus  — Beda  IV,  262.,  Wic- 
bod.  XCYI,  1139.,  lulian.  tol.  ib.  599.,  An- 
gelomus,  Petrus  Com.  I.  c.  tacent  Deus;  it. 
cod.  samar.  64.  E contra  cod.  G,  et  votus 
ilala  cum  gracco  tacent  Dominus ; at  conf 
Holmcs. 

Ibid.  super  terram  — Brev  Goth.  p.  142 
desuper  terram. 

Ibid.  operaretur  terram  — Cod.  L 3.,  Eu- 
cher., Bruno  ast.,  Godefrid.  CLXXIY,  1066. 
et  margo  Bibi.  Lugd.  1550.  operaretur  eam. 
Cod.  E operaretur  in  terra.  Conf.  Holm.  et 
Sabalier. 

6.  e terra— Legunt  de  terra  codd.  E,  G,S, 
lsidor.  V,  269.,  Eucher.,  Beda  1.  c.,  Wicbod. 
1.  c.,  Alcuin.  C,  521.,  Guibert.,  Bruno  ast., 
Rupert.  aliique  cum  Augustino. 

Ibid.  universam  superficiem— Codd.  C,  E, 
Alcuin.  1.  c.  unirerea  super  faciem.  Cod.  P, 
margo  Bibi.  Ordin.  et  Hugonis,  Beda  I.  c., 
et  Wicbodus  1.  c.  tinieeraam  faciem.  Qugo 
rothom.  CXCII,  1166.  cum  Augustino  omnem 
faciem. 

7.  Formavit  igitur  Dommus  Deus  hominem 
— Eucher.,  Gregor.  M.  Ili,  758.,  Beda  IV, 

262.,  Wicbod.  I.  c.,  Rupert.,  Eckbert.  CXCV, 
31.  tacent  Deus.  lsidor.  IV,  1.  V,  269.,  Iu- 
lian.  tol.  XCVI,  600.,  Alcuin.  C,  1103.,  An- 
geloinus  et  Brev.  rom.  in  Rcsp.  1.  in  Scptuag. 
(at  conf.  Rcsp.  III.  ib.)  tacent  Domimis,  uti 
graec.  ct  ilala.  Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  igitur. 

Ibid.  inspiravit — Atto  verccll.  CXXXIV, 
405.  spiravit.  Beda  1.  c.,  Hincmarus  CXXV, 

932.,  Wicbod.  XCVI,  1143.  insufflavit  (sed 
Wicbod.  1141.  flavit , cx  August.).  Petrus 
Com.  CXCVIII,  1066.  «Alia  translatio,  in- 
ii quit,  habet  insufflavit,  vel  sufflavit.  » Conf. 
Sabalier. 

8.  Plantaverat  autem  — Brev.  Goth.  I.  c. 
et  Miss.  Moz.  p.  242.  tacent  autem.  Cod.  A 
legit  Plantaverat  enim. 

Ibid.  voluptatis  — Non  legitur  apud  Isido- 
rum VI,  606.,  et  Alcuin.  C,  519. 
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Ibid.  a principio— Guibcrt.  a&  tmfio  (Hie- 
ronvm.  notat  III,  307.  Aquilam  transtulisse 
ab  exordio) , et  subdit  cum  Angelomo:  « Non- 
ii nulli  transtulerunt  contra  orientem.  » Beda 
II,  69.  et  Rabanus  dicunt  antiquam  transla- 
tionem habere  ad  orientem.  Miss.  Moz  1.  c. 
ab  oriente.  Conf.  Wicbod.  XCVl,  1145.,  Pe- 
trus Com.  CXCV1II . 1067.  et  Sabatier. 

9.  Dominus  Deus  — Tacent  Dominus  Eu- 
cherius , Angelomus  , Guibertus , Ruperlus , 
Petrus  Ven.  aliique  cum  graeco,  italo,  ct  cod. 

9.  Kcnnicolt. 

10.  capita  — Cod.  G partes,  uti  Augustinus. 

1 1 . ffevilath  — Martianaeus  et  Vallarsius 
censent  omnino  Hieronymum  scripsisse  Evi- 
la;  at  latini  codd.  paene  omnes  beic  legunt 
ffevilath,  aut  omittunt  unam,  vel  alteram, 
vel  utramque  adspirationem.  Graec.’EoiXar. 
Romani  correctores  lectionem  lovaniensium 
hoc  loco  intactam  dimiserunt;  at  alias  idem 
nomen  in  Vulgata  cd.  elementina  perpetuo 
effertur  Hevila,  quod  respondet  hebr.  n^VT 
Cf.  Gen.  X,  7.  29.  XXV,  18.  I Reg.  XV,  7. 
I Paral.  1,9.  23. 

Ibid.  u&t* — Beda  U,  46.  ibi;  item  semel 
Augustinus.  Sed  hebr.  UXi  TCJN  ubi. 

12.  ibi  invenitur  — Codd.,  edd.  et  patres 
latini  veteres  magno  consensu  legunt  ibique 
invenitur,  item  Sixtus.  At  primo  sixtini,  dein 
gregoriani  encliticam  abieccrunt,  quam  cod. 
A 1 . m.  non  legebat,  quamque  ignorant  hebr. , 
chald. , syr.  et  reliqui  interpretes , excepto 
graeco;  de  hoc  autem  cf.  Holmcs.  ct  Sabatier. 
« Legebatur  ibique  sine  ulla  necessitate»  in- 
quit Ang.  Rocca , Opp.  /,  280.  Unde  perpe- 
ram ex  graeco  in  hebraicum  textum  copu- 
lam inferendam  contendebat  Scheidius. 

Ibid.  bdellium  — JkbUa  Reg.,  Rob.  Steph. 
an.  1545.  aliacquc  paucae  edd.  habent  bde- 
lium.  Anonymus  auctor  schedae  in  cod.  vat. 
6879.  scribit:  e Bdellium,  lovaniens.  ct  Sixtus 
» sic  legunt;  Toletus  retinuit:  sed  in  Vat.  (sic) 
» et  Plin.  per  unum  1 bdelium.  » Revera  To- 
letus retinuit  lectionem  communiorem  lova- 
niens. et  Sixti , unde  editt.  valicanae  anni 
1592  ct  1593.  habent  bdellium.  At  nescio 


cur  tertia  ed.  vatie,  an.  1598.  (quam  imitata 
est  cd.  Rom.  1618)  habeat  bdelium;  sed  hanc 
lectionem  iurc  neglexerunt  caeteri  typogra- 
phi,  praesertim  quia  laudata  cd.  an.  1598 
ad  Num.  XI,  7.  legit  bdellii,  quod  respondet 
graeco  (SStWtov . Conf.  Gesenii  Thesaur 
p.  480. 

13.  fluvii  secundi— Sixtini  fluvio  secundo, 
uti  legunt  codd.  A,  C,  D,  E,  F,G,  R,  Beda 
II,  46.,  Rabanus,  Angelomus,  Guibertus,  Ru- 
pert.,  nugo,  Biblia  Ordin.;  cf.  Sabatier. 

Ibid.  Gehon  — Petrus  Com.  CXCVIII,  1068 
scribit:  * Gehon,  vel  Gihon,  vel  Igion;  » alte- 
rutram cx  his  lectt. , aut  Gion , aut  Gyon . 
aut  Geon  habent  nostri  codd.  et  edd. : postre- 
mam praetulerunt  sixtini  ex  cod.  A,  haneque 
sequuntur  plurcs  codd.  Martianaei , Biblia 
Robcrti  Steph.  1528.,  Regia,  Beda  I.  c.,  Ra- 
banus, Angclom.,  Ilugo.  Minutiora  huiusmo- 
di  ad  nominum  propriorum  orthographiam 
unice  spectantia  plerumque  neglexerunt  gre- 
goriani ct  clementini  correctores.  Ceterum  in 
nostra  Vulg.  cd.  Gehon  rursum  legitur  Eccli. 
XXIV,  37.:  alibi  vero  Gihon,  uti  III  Reg.  I. 
33.  38.  45  II  Paral.  XXXII , 30  XXXIII , 1 4 
Hebr.  *prP3,  graee.  riMV. 

Ibid.  circum*!  — Plerique  codd.  cum  Beda 
aliisque  circui!.  Utroque  modo  recte  scribi- 
tur, at  cf.  Forcellini  Lexic. 

14.  fluminis  — Brev.  Goth.  1.  c.,  Godefrid 
CLXXIV,  149.  fluvii. 

Ibid.  fluvius  autem  — Beda  1.  c.  ct  Guilier- 
tus  fluvius  vero. 

15.  Tulit  ergo  — Cod.  R,  Isidor.  V.  270 
Tulit  igitur.  Beda  IV,  270.  Attulit  ergo. 

Ibid.  Dominus  Deus  — Brev.  Goth.  I.  c., 
Gregor.  M.  III,  759.,  Bruno  ast.,  Rupert., 
Brev.  rom.  in  IV  Respons.  in  Septuag.  tacent 
Deus;  item  Kcnnic.  cod.  5.  Isidorus  vero  et 
Petrus  Com.  II.  cc.  tacent  Dominus;  sed  cf 
Sabatier. 

Ibid.  hominem  — Beda  II,  47.,  Rabanus. 
Godefrid.  1.  c.  addunt  quem  formaverat,  uti 
alii  plures  apud  Sabatier. 

Ibid.  in  paradiso  — Sixtus  et  maior  |»ars 
antiquarum  edd.  legunt  m paradisum,  item 
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cod.  F 2.  m..  Gregor.  M.  IU,  759.,  Breviar. 
Goth.  1.  c.#  Rupertus,  Godefrid.  I.  c.  Al  vero 
sixtini  et  gregoriani  correctores,  cum  Bibi. 
Ordin.,  Hugone,  et  paene  universis  nostris 
codd.,  emendarunt  tn  paradiso:  favent  graoc. 
et  vetus  itala.  Cf.  Rocca  I,  280. 

Ib.  custodiret  illum — Petrus  Com.CXCVIII, 
1069.  ait:  «Quidam  codices  non  habent  i /- 
» lum , sed  illud,  ct  tunc  est  sensus,  et  custo - 
a diret,  id  est  consideraret  opus  suum.  » 

16.  Praecepitquc  — Lucas  Brugens.  monet 
non  esse  legendum  Praecipitquc , uti  quidam 
scripserant. 

Ibid.  ei  dicens  — Cod.  G,  et  Guibcrtus  ei 
Deus  dicens:  Wicbodus  XCVI,  1148.  ei  Do- 
minus dicens : hebr.  ct  vett.  habent  utrumque 
nomon. 

Ibid.  comede — Cod.  A 2.  in.,  et  Hincma- 
rus  CXXV,  459.  comedes.  Gregorius  M.  I, 

1156.,  Ha) mo  CXYIll,  131.,  Ioh.  Soolus 
CXXll,  838  comedite.  Taio  LXXX  , 888., 
Prudentius  treccns.  CXV,  1040.  edite . Conf. 
Sabatier. 

17.  «e  comedas  — P rudent,  trcc.  1.  c.  ne 
comedatis.  Uaymo  1.  c.  «e  tetigeritis.  Ioh. 
Scot.  I.  c.  comedere  nolite. 

Ibid.  quocumque  enim  die  — Bibi.  Rcg. , 
aliacque  cdd.  nonnullae.  Brov.  Goth.  1.  c. , 
Ioh.  Scot.  I.  c.  quacumque  enim  die.  Euch.. 
Beda  IV,  270.,  Angelomus,  Petrus  Com.  I.  c. 
quacumque  dic.  Beda  II,  48.  206.  quocumque 
die.  Prudentius  trcc.  1.  c.,  Eckbertus CXCV, 
31 . quacumque  autem  die. 

Ibid.  comederis  — Angelomus  , P rudent, 
trec.  I.  c.,  Haymo  l.  c.,  Scotus  1.  c.,  Rupert 
1.  278.  comederitis;  Petrus  Com.  1.  c.  monet 
bone  osse  graccorum  lectionem.  Gregorius  M 
I,  1136.,  Taio  I.  c.  tetigeritis. 

Ibid.  morieris — Angelom.,  Prudent.  trec., 
Ioh.  Scotus,  Rupert.  II.  cc.  moriemini.  Do  le- 
ctionibus huius  versiculi  cf.  Sabatier. 

18.  Dominus  Deus — Codd.  F,  S,  Eucher., 
Beda  IV,  271.,  Angelomus,  Bruno  ast.,  Eck- 
bertus 1.  c. , Petrus  Com.  I.  c. , Martin,  le- 
gion.  CCVIII , 211.  legunt  tantum  Deus;  Wic- 
bodus Dominus.  Illis  consentiunt  nonnulli 


graoci  ap.  Holm.  et  codd.  89.  Kcnnic.;  huic 
vero  suffragantur  cod.  191.  Kennic.  et  92. 
exter,  deross.  9 

Ibid.  esse  hominem  solum  — Sixtus  de  more 
lectionem  magis  receptam  secutus  legit  ho- 
minem esse  solum,  uti  habent  Bibi.  Rcg. , cdd. 
lovan. , ali. , codd.  B,  R,  S,  Brcv.  Goth.  1.  c., 
Brov.  rom.  Rosp.V.  in  Sept. , Ioh.  Scot.  CXXII, 

846.,  Bruno  ast.,  Rupert.,  Godefrid.  I.  c., 
Eckbertus  CXCV,  31.  Hodiernam  lect.  indu- 
xerunt sixtini,  camque  probarunt  gregoriani 
ct  elementini  correctores,  utpoto  quae  nite- 
batur suffragio  veterum  codd.  fere  omnium , 
antiquiorum  interpretum,  et  Bibi.  Ordin. 

Ibid.  faciamus  ei — Sixtini,  cod.  A,  Brev. 
Goth.  1.  c.  faciamus  illi.  Bibi.  Piuntini  An- 
luerp.  1565.  in  4°.  et  in  16°.,  et  Lugd.  1569 
faciamus  eius.  Quidam  suspicantur  Hierony- 
mum scripsisse  faciam  ei,  uli  legit  cod.  R, 
ct  habent  cum  hobraeo  veteres  omnes,  exce- 
pto graoco. 

Ibid.  odiutarium  simile  si  hi.  — I sidorus 
III,  456.  ct  Ioh.  Scot.  I.  c.  tacent  sibi:  alii 
paene  universi  legunt  sui ; nempe  sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F 2.  m.,  G 1.  m , H,  O, 
Euchcrius,  lsidor.  V,  270.,  Beda  IV,  227 

271.,  Wicbod.  XCVI,  1149.,  Durand.  troar 
CXLIX,1393.,  Guibcrt.,  Rupert.,  Godcfridus 
CLXXIV,  151.,  quidam  codd.  Brunonis  ast.. 
Hugo  et  priores  cdd.  Rob.  Steph.  legunt  ad- 
tutorium  simile  sui:  codd.  vero  B.  F 1.  m.. 
Angelomus  adiu/orem  similem  sui.  Rahanus 
ad  tutorem  similem  sibi.  Ex  Subatierio  itala 
habet  adiutorium  licet  graecus  legat  (3on Qor. 

1 9 . omne  enim  — Cod . B addit  nomen ; item 
cod.  hebr.  deross.  766,  ct  arabs.  Cod.  G et 
Ioh.  Scot.  CXXII,  780.  omne  autem. 

Ibid.  vocavit . . . ciuenfu»  — Brev.  Goth.  I.  c. 
vocaret . . . viventi. 

Ibid.  ipsum  est — Cod.  E tacet  est. 

20.  Appellavitque  — lsidor.  et  Martin,  le- 
gion.  U.  cc.  Appellavit  autem.  Mox  tacent  umi- 
versa  el  omnes;  hehraeus  quoque  non  legit 
universa;  at  cf.  De-Rossi  Append. 

Ibid.  nomtniAus  suis  cuncta  animantia  — 
Brev.  Goth.  1.  c.  cuncta  animantia  nominibus 


Digitized  by 


GENESIS  CAP.  II. 


«uti.  Beda  II,  50.,  Raban  .,  Bruno  ast.,  Gode- 
frid.  1.  c.  addunt  terrae. 

lbid.  Adae  vera  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F , H , N , 0 , plurcsque  veteres  scriptores 
Adam  vero.  Studium  hebraica  nomina  ad  pro- 
prietatem eius  linguae  exigendi  inutile  visum 
est  Sixto  V.  atque  clementinis  correctoribus. 

lbid.  adiutor  similis  — Brev.  Goth.  I.  c., 
Eucherius  (semel),  Beda  IV,  227.,  Bruno 
ast.  adiutorium  simile,  ut  vers.  18.  et  August. 
ap.  Sabatier. 

21.  Immisit  ergo  — Plures  edd.  vett.,  cura 
posterioribus  Rob.  Steph.  et  Bibi.  Reg.  /m- 
rmsitque. 

lbid.  Dominus  Deus — Gregor.  M.  III,  759., 
Wicbodus  XCVI , 1151.,  Angelomus,  Petrus 
Dam.  CXLV,  845.,  Guibertus,  Rupert.,  Mar- 
tin. legion.  CCVIII,  582.,  Brev.  rom.  1.  c.  le- 
gunt tantum  Dominus;  his  accodit  ed.  gracc. 
Bibi.  Angeli  Maii,  nempe  cod.  vatie,  reg.  I., 
quod  silere  non  debuisset  Holracsius.  Cod.  S 
legit  tantum  Deus,  ut  graecus. 

lbid.  et  replevit  — lsidor.  V,  271.,  Beda 
II,  210.  (al.  cum  Vulg.)  et  posuit. 

22.  Domitius  Deus — Non  legunt  lsidor.  V, 

270.,  Bruno  ast.  et  Rupertus. 

23.  Virago  — Ang.  Rocca  in  suis  schedis 
scripsit : « Vira , non  Virago  , dicenda  est ; 
» quia  Virago  est  virum  agens,  etc.  » Buken- 
top.  quoque  p.  3.  ait:  «Non  male  diceres: 
i»  Vocatitar  vira.  Nam  ut  Festus  Pompeius: 
» feminas  quas  nunc  dicimus , antiqui  viros 
» appellabant.  » Plura  de  hac  voce  dabit  Mal- 
venda.  Attamen  iure  pontificii  correctores  re- 
ceptam vocem  ab  ipso  Hieronymo  usurpatam 
servarunt.  Angelomus  dicit:  «In  quibusdam 
» codicibus  invenitur  haec  vocabitur  mulier.  » 
Nimirum  ita  legebatur  in  itala;  quamquam 
haud  desunt  prisci  auctores  apud  Sabatie- 
rium  cum  Vulgato  facientes. 

lbid.  quoniam  de  viro  — Beda  IV,  272.,  et 
Wicbod.  1.  c.  quia  ex  viro  suo;  cod.  G quo - 
niam  de  viro  suo  ( Conf.  Sabatier.).  Guibert. 
quae  de  viro.  Bruno  ast.,  Godefrid.  CLXXIV, 

34.,  Brev.  rom.  1.  c.  quia  de  ture. 

lbid.  sumpta  «st— -Brev.  Goth.  I.  c..  Bruno 
To»  I. 
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astens.  asswnpta  est;  item  Ambrosius  apud 
Sabatier. 

24.  Quamobrem  — Cum  Augustino  legunt 
Propter  hoc  Alcuinus  C , 522.  , Ratherius 
CXXXV1 , 191.,  Guibert.,  Godefrid.  1.  c. , 
Hugo  do  s.  Viet.  CLXXVI,  861.,  Hugo  rothom. 
CXC11, 1289. 

lbid.  relinquet  — Cod.  B et  Brev.  Goth.  I.  c. 
derelinquet. 

lbid.  patrem  suum,  et  matrem — Hunc  lo- 
cum innumeri  latini  scriptores  proferunt  , 
quorum  alii  cum  itala  nullum  admittunt  pro- 
nomen; alii  cum  cod.  B legunt  patrem,  et 
matrem  suam;  alii  cum  L 7.  habent  patrem 
suum,  et  matrem  suam;  quibus  postremis  con- 
sentiunt hebr.  ct  veteres  interpretes,  excepto 
graeco,  qui  Vulgato  nostro  adstipulatur;  sod 
cf.  Holmes. 

25.  Erat  autem  uterque  nudus  — Hanc  le- 
ctionem magis  communem  rom  an  i correcto- 
res intactam  reliquerunt , quamvis  codices 
antiquiores  raeliorisque  notae,  ut  ait  Martia- 
nacus,  legant  Erant  autem  uterque  nudi;  ita 
codd.  H,  K,  N,  0,  cod.  Orat.  ap.  Thomas. 
Opp.  1,6.,  Brev.  Goth.  1.  c. , Beda  11,  210. 
IV,  228.,  Angelomus,  Bruno  ast.  Codd,  C,  E, 
F 1 . m.  legunt  Erant  autem  uterque  nudus. 
lsidorus  111,  526.  Erant  ambo  nudi  et  non 
confundebantur,  de  qua  lcct.  cf.  Sabatier. 

lbid.  et  non  — Cod.  L 3.  nec. 

Cap.  III,  1.  Sed  et  serpens  — lsidorus  IV, 

71.,  Beda  IV,  276.,  Wicbodus  XCVI,  1156. 
Serpens  autem.  Ex  itala,  ut  videtur. 

lbid.  Qui  dixit  — lsidor.  V,  273.,  Beda  II, 

51.,  Rabanus  Dixit  ergo. 

lbid.  vobis  Deus  — Cod.  B Dominus  Deus 
vobis.  Cod.  G,  Brev.  Goth.  p.  142.,  Rupcrt. 
t’o6w  Dominus. 

lbid.  ut  tum  — Angelomus,  Paschas,  radb. 
CXX,  195,  1392.,  Guibert.,  Rupert.  ne. 

lbid.  de  omni  ligno  — Sixtus,  Bibi.  Reg  . 
Lovan. , aliaeque  plurimae  edd.,  Eucber.  , 
lsidor.  V,  273.  ex  omni  ligno.  Cod.  B ex  ligno. 
Verum  hodiernam  lect.  praetulerunt  sixtini , 
gregor,  ct  clement.  ad  fidem  veterum  codd. 
et  Biblior.  Ordin. 
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2.  vescimur — Bukontopius  p.  1B2.  suspi- 
catur Hieronymum  scripsisse  vescemur,  tura 
quia  ita  legunt  plurimi  latini  codd.  apud  Mar- 
tianaeum , tum  quia  magis  congruit  haec  le- 
ctio sacro  textui , antiquisque  versionibus ; 
bine  p.  526.  censet  hanc  probabiliorem  esse 
versionera;  item  de  Vence.  Eidem  porro  suf- 
fragatur Brev.  Goth.  I.  c.,  ct  Beda  11,  51.. 
neque  abludit  cod.  A qui  cum  Augustino  et 
Lucifero  calar.  habet  edemus 

3.  de  (ructu  vero  — Cod.  A et  Eucherius 
de  fructu  autem;  item  itala  ap.  Sabatier. 

Ibid.  tangeremus  illud  — Cod.  E tangere- 
mus illum.  Cf.  Sabatier. 

4 morte  moriemini  — Guibertus , Petrus 
cellens.  CCIl , 906.,  Balduin.  eant.  CC1V, 

626..  Martin,  legion.  CCVllI,  586  moriemini; 
item  Lucifer  calar. 

5.  sicut  dii — Cod.  A,  Isidor.  V,  274.,  Ra- 
banus  ut  dii. 

6.  6onum  esset  lignum  ad  vescendum  — 
Cod.  A tacet  ad  vescendum,  item  Isidor.  V, 

274..  et  hebr.  cod.  293.  Kcnnicottir  Rabanus 
tacet  lignum.  Hi  videntur  declinare  voluisse 
difficultatem  huius  loci  in  quo  Vulg.  cum 
hebr.  et  gracco  ponit  lignum  pro  ipso  arboris 
fructu.  Eademque  ratione  quidam  vett.  apud 
Sabatier.  heic  legunt  fructum  ligni.  Scholion 
bcnneneuticum  ad  haec  verba  apposuit  Tole- 
tus : « Hoc  dicitur  non  quod  mulier  inducta 
# sit  praecipue  oppetitu  gulae;  sed  cum  ap- 
ii peteret  scire  bonum  et  malum  , esum  que 
» vetiti  cibi  ad  id  assequendum  aptum  exi- 
it elimaret,  facile  comedit,  nec  retardata  est 
■»  videns  esum  non  esse  difficilem ; nam  vidit 
» lignum  bonum  esse  ad  vescendum  et  aspe- 
u ctu  delectabile.  » 

Ibid.  et  tulit  — Legunt  tulitque  tsidorus 
1.  c.  (at  VII,  254.  tulit),  NVicbod.  XCVI , 

1160.,  Guibert. 

Ibid.  de  fructu  illius  — Cod.  R,  Bibi.  Or- 
din.  de  fructu  eius,  item  Taio  LXXX,  940., 
Bruno  ast.,  Rupcrtus.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  gui  comedit  — Isidor.  I.  c.,  Beda  IV, 

279.,  Wicbodus  1.  c. , Rupertus  et  comedi#; 
item  hebr.  et  vett. 


7.  oculi  amborum  — Cod.  A,  Aleum.  Cr 

523.,  Remig.  antiss.,  Petrus  Com.  CXCVltl, 
1072  Nic.  De  Lira  oculi  eorum. 

Ibid.  se  esse — Cod  A,  E,  Beda  11,  55.,  e» 
Rabanus  esse  se. 

Ibid.  folia  ficus—  Isidor.  V.  274.,  Beda  III, 
655.  IV.  231.  279.  folia  fici;  item  itala,  im- 
mo  ot  Vulg.  in  N.  T 

8.  audissent  — Gregorius  M.  I,  894.  IV, 
13.  et  ex  eodem  Wicbodus  I.  c.  ot  Garner 
CXCII1, 388.,  Beda  II,  55.  aud isset  Sequitur 
enim  abscondit. 

Ibid.  vocem  Domini  — Isidor.  1.  c.  et  Eu- 
cher.  tacent  Domini.  Hinc  cod.  O notat  hanc 
vocem  legi  in  hebr  , graec.  et  priscis  latt. 
codd. 

Ibid.  deambulantia  — Cod.  E deambulan- 
tem, ut  alii  apud  Holmes. 

Ibid.  in  paradiso  — Gregor.  M.  111,  759. 
in  paradisum. 

Ibid.  abscondit  — Cod.  C 1.  m.,  Isidorus 
et  Wicbod.  II.  cc.  absconderunt;  it.  itala  cum 
graeco 

Ibid.  et  uxor  eius  — Brev.  Goth.  1.  c.  cum 
itala  et  mulier  eius. 

Ibid.  a facie  Domini  Dei  — Isidorus  cl  Po- 
trus  Com.  II.  cc.  tacent  Domini.  Wicbodus  I.  c 
tacet  Dei.  Rursum  cod.  O notat  utramque  no- 
men legendum. 

Ibid.  in  medio  ligni — Haymo  ct  Garner 
11.  cc.  inter  ligna.  Bruno  ast.  de  medio  tantum 

9.  Vocavi tgue  Dominus  Deus  . . dixit  ei — 
Beda  IV,  280.  ct  Wficbod.  1.  c.  Vocavit  autem 
Dominus  . . . dixit.  Rupcrtus  quoque  tacet  et 

Ibid.  ubi  es — Legunt  Adam,  ubi  es  Encho- 
rius, Gregor.  M.  1,  40.  et,  cx  eodem,  Taio 
LXXX,  755. ; Guibertus,  Bruno  ast.,  Ruper- 
tus, PetruB  Com.  1.  c.,  Brev.  Goth.  1. c.,  Brev 
rom.  in  Respons.  I.  Fer.  II.  post  Septuag.; 
item  itala,  syrus  et  plerique  graeci  codices. 
Sed  latini  codd.  et  reliqui  interpretes  cum 
hebr.  consentiunt. 

10.  Vocem  tuam  audiei — Cod.  S,  Brev 
Goth.  1.  c. , Guibertus,  quidam  codd.  lova- 
niens.,  edd.  non  paucae,  inter  quas  postre- 
mae Rob.  Steph. , legunt  Vocem  tuam,  Domine, 
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audivi.  Beda  IV,  280.,  Brev.  rom.  I.  c.  Au- 
divi, Domine,  vocem  tuam.  Conf.  Sabatier.  et 
Luc.  Brugens.;  Correctoria  colant  yoccm  Do- 
mine expungendam. 

11.  Cui  dixit : Quis  enim  — Sixlus  cum 
cod.  S,  Bibi.  Reg.,  Lovan . , aliisquo  plurimis 
edd.  legit  Cui  dixit  Dominus:  Quis  enim.  Six- 
tini  cum  Euchcrio  expunxerant  voces  Domi- 
nus , et  enim.  Clemontini  demum  ad  fidem 
veterum  codd.  A,  C,  D,  E,  F 1.  m. , G,  H, 
L 8,  M,  N,  0,  Q.  R,  et  priorum  edd.  Rob. 
Stcph.,  ali.  expunxerunt  tantum  vocem  Do- 
minus; hinc  Toletus  scribit:  «Vox  Dominus 
» beic  non  hal>etur  in  hebraeo,  nec  in  grao- 
» co.  nec  in  aliquot  mss.  Ita  Congregatio.  » 
Eadem  habet  Rocca  in  suis  adnott.  Pro  Domi- 
nus legunt  Deus  codd.  B,  F 2.  xn.,N  *,  Bibi. 
Ordin.,  Angclomus.  Ad  graecos  quod  pertinet 
Biblia  sixtina  legunt  o 0t0£,  at  multi  graeci 
codd.  et  ed.  Complut.  silent;  e contra  alii 
codd.  habent  Kopioc  o @so'c.  Beda  IV,  232. 
et  Wicbodus  XCVI,  1162.  Qui  dixit:  Quis 
enim.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  ex  li$ fno  — Haymo  1.  c.,  Guibert.,  Ru- 
pert.,  Petrus  Com.  CXCVIII,  1073.  de  ligno. 
Cf.  Sabatier. 

Ibid.  de  guo  — Cod.  B 1.  in.  quae,  2.  m. 
quod.  Rupcrt.  ex  quo. 

Ibid.  praeceperam  tibi  — Sixtini,  codd.  A, 

B . E,  F,  G,  S,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Bcda  IV,  232 

281.,  Wicbodus  I.  c.,  Petrus  Dam.  CXLV, 

681 .,  Guibertus,  Bruno  ast.  tibi  praeceperam. 
Beda  II,  57.  tibi  praeceptum. 

12.  Dixitque  — - Cod . S,  Brev  Goth.  I.  c. 
Dixit. 

Ibid.  dedisti  mihi  sociam  — Sic  habent  quo- 
que  veteres  Vulgati  edd.  At  sixtini,  codd.  A, 

C.  D,  F,  G,  H,  N,  Brev.  Goth.  I.  c. , Beda 
II,  093.  dedisti  sociam  mihi.  Cod.  P dedisti 
mihi,  item  August.  semel.  Angelotnus  dedisti 
sociam. 

Ibid.  dedit — Gregor.  M.  1, 124  712.  IV, 

15.,  Petrus  Dam.  CXLIV . 600.,  Garnerus 
CXCIU,  222.  ipsa  dedit.  Cf.  Sabatier. 

Ibid  de  ligno — ho  CLXII . 565..  Guil- 
Jelmus  de  catnp.  CLXIII.  1069.  de  fructu. 
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Cod.  P,  et  Rupertus  silent;  item  alii  apud 
Sabatior.  Cf.  supra  ad  vorsic.  6. 

13.  Et  dixit  Dominus  Deus — Cod.  B,  Beda 
IY,  281.,  Angclomus  omittunt  Deus;  Guiber- 
tus tacet  Dominus.  Cf.  Ilolmes.  et  Sabat.  Pro 
Et  dixit,  Bibi.  Ordin.  Et  ait;  Brev.  Goth.  1.  c. 
Dixitque;  Cod.  E Dixit. 

Ibid.  Quae  respondit — Cod.  E et  Bruno  ast. 
Quae  ait;  Angclomus  Quae  respondens  ait. 

14.  Dominus  Deus  — Non  paucae  ex  anti- 
quis Vulgati  edd.  cum  Wicbodo,  Rabano  et 
Brunone  ast.  habent  Dominus  tantum. 

Ibid.  maledictus  es  — Codd.  C,  E,  G,  S 
2 m.,  Isidorus  V,  275.,  Wicbodus  l.  c.,  An- 
gelom.,  Remig.  antias.,  Bruno  ast.,  Rupert. , 
Tostatus  abulens.  legunt  maledictus  eris,  ut 
armenus.  At  codd.  M,  N,  O diserte  notant  ve- 
teres legere  es,  non  ens.  Itala  cum  hebr.  et 
graeco  maledictus  tu. 

Ibid.  super  pectus  tuum — Isidor.  V,  275., 
WTicbodus  XCVI,  1163.,  Angclomus  addunt 
et  ventrem ; at  Angclomus  (ex  Hieronymo  III , 
309.)  adnotat:  « Ventrem  Septuaginta  addide- 
» runt  interpretes;  ceterum  in  hebraeo  pectus 
» tantum  habetur.»  Beda  11.  57.  scribit:  «Alia 
» translatio  : pectore  et  ventre  repes.  » Ita  Gre- 
gorius  M.  I,  680.  II,  61 . IV,  16.  Hinc  codd. 
M,  N adnotant:  « LXX.  addunt  et  ventrem 
n tuum;  unde  Gregorius  soper  lob  exponens 
» LXX.  ait  pectore  et  ventre  repes.  » De  his 
lectt.  cf.  Sabatier.  et  Hoimcs. 

Ibid.  comedes  cunctis — Isidorus,  Wicbodus 
II.  CC-  et  Angclomus  manducabis  omnibus.  Cf. 
Sabatier. 

15.  /nimicitias  — Cod.  E Inimicitiam . ut 
alii  ap.  Sabatier. 

Ibid.  semen  illius  — Brev.  Goth.  1.  c. 
eius. 

Ibid.  ipsa  conteret  — De  genuina  huius  loci 
lectione  eruditissimam  habes  dissertationem 
apud  De-Ros8i  in  Append.  ad  Varias  lectt.  V. 
T.  tom.  IV.,  cui  nuper  accessit  Franc.  Xav. 
Patritius  (Disquisitio  de  NtfT,  Rom.  4855.), 
ex  quibus  constare  videtur  tum  ex  quadam 
librariorum  oscitantia  ortam  esse  hodiernam 
Vulgati  lectionem,  tum  eamdem  quodammodo 
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iorc  servatam  fuisse  a romanis  correctoribus, 
quippe  quae  apud  latinos  a multis  seculis  in 
omnibus  fere  codicibus  propagata  fuerat:  ita 
ut  longe  magis  incommodum  videri  poterat 
illam  reformare,  quam  intactam  praetermit- 
tere. Laudatus  Do— Rossi  concludit  hisce  ver- 
bis: «Cuiuscumque  ergo  sit,  sive  interpretis, 
» sive , quod  verosimilius , amanuensis  ho- 
» dierna  Vulgatae  lectio,  ea  ex  hcbracis  grae- 
» cisque  fontibus  emendanda  est,  referonda- 
» que  ...  ad  ea  clcmcntinac  editionis  loca, 
» quae  adhuc  ad  hebr.  textum  exigi  atque  Ec- 
» elesiae  auctoritate  emendari  et  possunt  et 
» debent.  » Ilaec.  nostro  quidem  iudicio,  non 
satis  moderate  dicta  videntur.  Nam  Vulgatae 
latinae  editionis  correctores  pontificii,  ipsius 
interpretis  vitia,  si  quae  apparebant,  pruden- 
tissime negaverant  castiganda , quia  « sacrae 
» Congregationi  ( inquiunt  in  Praef.  ad  lect. ) 
* propositum  non  fuit  novam  aliquam  cditio- 
» nem  cudere,  vel  antiquum  interpretem  ulla 
« ex  parte  corrigere,  vel  emendare;  sed  ipsam 
n veterem  ac  vulgatam  editionem  latinam  a 
« mendis  veterum  librariorum,  necnon  pra- 
« varum  emendationum  erroribus  ropurga- 
» tam,  suae  pristinae  integritati  ac  puritati, 

» quoad  eius  fieri  potuit,  restituere,  b Hanc 
quidem  sapientissimam  normam  sibi  sequen- 
dam proposuerant  romani  correctores ; qui 
praeterea,  duce  s.  Hieronymo,  existimabant 
hoc  in  negotio  cauto  vitandam  esse  populorum 
offensionem;  undo  non  omnia  tuto  emendari 
poterant  quae  viris  doctis  corrigenda  vide- 
bantur. Igitur  si  ab  ipso  Vulgato  interprete 
lectio  nostra  promanavit,  profecto  non  erat 
reformanda:  si  vero  ab  amanuensibus  inve- 
cta fuit  (quod  longe  verosimilius  esse  fate- 
mur), tunc  inspiciendum  erat  an  prudenter 
castigari  mereretur.  Ex  hisce  intelligimus  Bi- 
bi ia  Vulgata  non  omni  ex  parte  quoad  emen- 
dationem esse  perfecta  ; quin  tamen  inde 
aliquid  adversus  summam  eorumdem  aucto- 
tatem  dignitatemque  erui  queat.  Quae  enim 
in  iis  supersunt  lectiones  minus  castigatae, 
neque  destitutae  sunt  omni  critico  fundamen- 
to; neque  sensum  in  rebus  gravioris  momenti 


afficiunt,  aut  saltem  nil  a sana  doctrina  alie- 
num exprimunt.  Et  re  quidem  vera,  quod  ad 
praesentem  lectionem  ( ipsa  conteret)  pertinet , 
hanc  servant  bini  codices  hebraici  { Patritius 
tres  codd.  enumerat),  praeter  alios  quinque 
dubios;  servat  et  grmecus  anonymus  in  hexa- 
plis  Montfauconii . et  Onkclos  in  uno  cod.  de- 
rossiano;  accedunt  latini  codices  mss.  super- 
stites, cuiuscumquc  aetatis,  fere  omnes;  ex 
patribus  Augustinus  , Ambrosius  , Gregorius 
M.  aliique  latini  scriptores  serioris  aetatis  in- 
numeri. Cf.  Faustinus  Arcval.  Prolog.  »n  Pru- 
dentii Opp.  cap.  X.,  Passaglia  De  Immac.  Con- 
cepi. part.  2.  pag.  930.  et  segg.  et  auctores  ab 
hoc  laudati.  Ad  sensum  vero  quod  spectat, 
adnotandum  est  utramque  lectionem  ad  oam- 
dem  significationem  revocari  posse;  sive  enim 
dicas  Ipse  (mulieris  filius)  conteret  caput  ser- 
pentis; sive  Ipsa  (mulier  per  illum  filium) 
conteret  caput  serpentis , eadem  redit  senten- 
tia. ninc  Rupcrtus  tuit.  sub  fine  Gomm.  in 
Nuhum,  et  Rulian.  in  h.  I.  utramque  lectio- 
nem exponunt  atque  interpretantur.  Quam- 
obrem  Bellarminus  ait  non  esse  contra  Vul- 
gatam editionem  si  convincatur  priorem  lect. 
esse  praeferendam.  De  verbo  Dei,  l.  II,  c.  12 
Plura  autem  sunt  argumenta  quae  illam  longe 
probabiliorem  reddunt.  Nos , reliquis  prae- 
termissis, pauca  quae  ex  iatinis  documentis 
eruere  potuimus  proferemus.  Legunt  'ipse  con- 
teret codd . D 1 . m . (ut  videtur ) , E , H . L 2. 
Q.  «Nec  dubito,  inquit  Do-Rossi,  alios  suf- 
b fragaturos.  si  nova  et  accuratior  in  h.  I.  fiat 
b latinorura  codd.  collatio,  b At  voro  praeclare 
monet  Lucas  Brugensis,  duo  exemplaria  pro- 
lata a Lovaniensibus  pro  hac  lectione,  eadem 
esse  ac  illa  quae  excitaverat  Robcrtus  Sleph. 
in  edit.  Bibi.  an.  1540.,  nempe  cod.  s.  Ger- 
mani oblongum,  et  Correctorium  Sorbonicum: 
nondum  autem  constat  utrum  istud  Correcto- 
rium  hanc  lectionem  ex  hebraeo,  an  ex  lati- 
nis  codd.  protulerit.  Lindanus  De  Opt.  gcn. 
interpret.,  Colon.  4558.  fol.  427.,  post  me- 
moratos duos  codd.  Stcphani  subdit:  suffra- 
gantur 4 Lovanienses.  At  vehementer  dubito 
de  his  codd.,  tum  quia  constat  Lindanum  in 
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laudato  opere  saepius  errasse  in  variis  profe- 
rendis loctt.,  tum  maxime  quia  illos  quatuor 
codd.  quos  dicit  Lovanicnses,  certissime  igno- 
ravit Henlenius  qui  anno  1547.  primus  odi- 
dit  Biblia  Lovaniensia;  itemque  Lucas  Bra- 
gens.  qui  anno  1574.  quamplurimis  collatis 
codd.,  summa  sedulitate  eadem  Biblia  auxit 
et  locupletavit:  immo  idem  Brugens.  in  prae- 
clarissimis suis  Notationibus  editis  annol  580. 
et  1583.  diserte  testatur  neque  ab  Hcntenio, 
neque  a se  ullum  repertum  fuisse  codicem 
qui  hoc  loco  a vulgata  editione  recederet.  Ha- 
ctenus de  codicibus.  Praeter  edd.  hentenia- 
nas  et  stcphanicas  posteriores,  hanc  ipsam 
lectionem  in  margine  exhibent  aliae  nonnul- 
lae. uti  Antuerp.  1543.,  Lugd.  1551 . et  1556. 
Aliae  quaedam  veteres  edd.  cum  lsidoro  Cla- 
rio habent  ipsum  vel  in  textu,  uti  Vcn.  1533. 
et  Lugd.  153$.,  vel  in  margine,  uti  Antuerp. 

1537.,  Ven.  1538.,  Lugd.  1550.,  1567  , et 
Paris.  1566.  Ignoramus  utrum  haec  lectio  ex 
codicum  fide,  quod  affirmare  videtur  Lippo- 
raanus , derivata  sit.  Ad  Patres  quod  spectat 
plerique  ex  illis  qui  aperto  italam  versionem 
usurpabant  legunt  ipse:  «Vetus  itala,  inquit 
» De-Rossi,  seu  primigenia,  puriora  et  anti- 
* quiora  eius  exemplaria  legebant  procul  du- 
d hio  ipse , non  ipsa  ut  ex  Augustini  operibus 
» ac  testimoniis  edidit  Sabatierius.  » Haec 
verba  perperam  accepta  fuere  a p.  Passaglia 
Op.  cif.  pag.  929.,  qui  dum  asserit  se  iis  ob- 
sequi non  posse,  eamdem  omnino  sequitur 
sententiam.  Ex  reliquis  autem  patribus  qui 
fere  vulgatam  nostram  editionem  secuti  sunt, 
non  pauci  habent  vel  exponunt  ipse,  nempe 
Eucherius,  Isidorus  V,  276.  (licet  Arevalus 
ibidem  scripserit  ipsa,  unde  falsus  est  Pas- 
saglia Op.  cit.  p.  933.),  Beda  II,  214.  IV, 
233.  (at  11,  58.  videtur  legisse  ipsa,  si  ta- 
men ibi  habemus  genuinum  Bodae  opus) , 
Hildofonsus  tolet.  XCVI,  114.  (licet  editores 
supposuerint  ipsa),  Wicbodus  XCVI,  1164., 
Rabanus  CVII,  496.,  Rupertus  tuit.  I,  305. 

327.,  Hugo  do  s.  Viet.  CLXXV,  43.,  Martinus 
legion.  (iterum  perperam  editores)  CCV1II, 
911 . Fortasse  huc  trahi  possunt  Alcuinus  C, 
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524.,  et  Angelomus  CXV,  142  Pro  hac  le- 
ctione p.  Passaglia  I.  c.  profert  Remigium 
aoliss.;  atRcmigius  legit  ipsa  tum  in  Comm. 
ad  h.  1.,  tum  in  Comm.  ad  Psal.  IV.,  XXXV., 
XLVlll.,  et  C.;  neque  ex  Comm.  in  Psal.  XVI. 
alia  lectio  adstrui  posse  videtur:  profert  ct 
Anonymum  adv.  Iudacos,  qui  tamen  CCXUI, 
759.  diserto  ait:  «Nos  latini  legimus  ipsa, 
u sed  melius  habetur  in  hebraico  ipse.  » De- 
nique romani  correctores  sub  Pio  V.  P.  M. 
quum  adnotassent  hebr.  legere  ipsum,  Hiero- 
nymum, graecum  et  duos  codd.  Lovan.  le- 
gere ipse,  reliquos  omnes  latinos  codd.  in 
recepta  lectione  consentire,  hanc  censucrunt 
retinendam ; de  qua  nil  reperi  dubitatum  dcin 
fuisse  a sixtinis,  gregorianis  ct  elementinis 
correctoribus. 

lbid.  calcaneo  — Codd.  D,  E calcaneum  , 
item  itala,  quae  tamen  pro  insidiaberis  legit 
servabis , vel  observabis. 

16.  ducti  — Quidam  uti  codd.  R,  S,  adde- 
bant Deus,  quod  in  cod.  O rei  icitur.  Conf. 
Sabatier. 

lbid.  filios  “** Cod.  S,  Beda  II,  58.  et  Ru- 
pertus addunt  tuos,  quod  cod.  O respuit.  Cf. 
Sabatier. 

lbid.  dominabitur  tui  — Cod.  E,  Eucherius, 
Prudcnt.  trcc.  CXV,  1040.  (non  item  1223.), 
ct  nonnullae  edd.  anliquao,  ut  Lugd.  1513., 
1522.  dominabitur  tibi ; it.  Ambros. 

17.  Adae  uero  — Sixtini  et  codd.  A,  E Ad 
Adam  vero . Volentibus  enim  nomen  huiusmo- 
di  indeclinabiliter  efferre , signum  aliquod  , ut 
casus  obliquus  indicaretur  necessarium  orat 
Utraque  lectio  suos  habet  apud  Sabaticrium 
auctores. 

lbid.  uxoris  tuae  — Cod.  E,  Beda  IV,  233., 
Angelomus  mu/ieris  tuae,  quod  italam  sapit. 
Cod.  F,  Gregorius  M.  in  Respons.  III,  759., 
Wicbodus  1.  c.,  Prudentius  trec.  1.  c.t  Pa- 
schas. radb.  CXX,  1647.  addunt  (uti  AOctor 
I.  de  Promiss.  ap.  Sabatier.)  plusquam  me  ; 
Brunoaslcns.  plusquammeam;  Berno  augiens. 
CXLII , 1154.  agens  de  Responsorio,  in  quo 
haec  verba  occurrunt , vult  legi  plusquam 
meat , et  ita  habet  Bernardus  CLXXXU  , 95. 
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CLXXXIH,  688.,  6od  praemittit  Pro  eo  quod 
obedis ti  voci  uxoris  tuae. 

Ibid.  ex  quo — Euchcr.,  Paschas,  radb.  I.C., 
Bruno  ast.,  Rupert.  1,  295.  cum  itala  de  quo. 

Ibid.  ne  comederes  — Cod.  A ut  non  come- 
deres; at  vera.  1.  Quaedam  vett.  odd.  legunt 
dicens  ne  comederes,  uti  Lugd.  1535;  item 
hebr. 

Ibid.  in  opere  tuo  — Hebraicus  textus  ho- 
diernus legit  ynaya  propter  te ; et  Hierony- 
mus III,  310.  legisse  videtur  -jTOya  in  opere 
tuo;  quam  Icet,  oxhibet  hebr.  cod.  doross. 
900  , oique  suffragantur  LXX..  Symmachus  et 
Theodotio.  Cf.  Montfauc.  II ex  api.  t.  I.  p.  658. 

Ibid.  comedes  ex  ca  — Sixtini  comedes  eam 
uti  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  H,  M.  N,  0,  R,  Bibi 
Ord  . Hugo,  Bcdall,  59.  IV,  167.  282..  Wic- 
bod.  l.c.,Guibcrt.,  Petrus  vencrab.CLXXXlX, 
571.  Cf.  Sabatior. 

18  herbam — Hanc  lect.  sixtini  et  grego- 
riani  praetulerunt . quam  hcbraco  ot  grucco 
consentaneam  existimarunt;  quamque  otvoto- 
res  quidam  latt.  cum  Martianaeo  exhibent.  At 
Sixtus  antiquarum  cdd.  consensum  secutus 
edidit  herbas,  cui  praeterea  consentiunt  codd. 
B.  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  Brev.  Goth.  p.  143  , 
Beda,  Hnbanus,  Wicbodui,  Ilavmo,  Florus 
Diae  . . aliique  plures  sequioris  aetatis.  Hinc 
Toletus  anceps  haerebat : nil  tamen  post  gre- 
gorianos  immutatum  fuit. 

10  pane  — Legant  panem  codd.  D,  G,  Q, 
et  unus  reg.  apud  Martianaeum.  At  vero  quum 
vetus  itala  ex  graeco  haberet  pane  tuo,  hanc 
lectionem  innumeri  scriptores  restaurarunt, 
hanc , teste  Martianaeo , retinent  ct  plures 
codd.  recentiores  (e  nostris  F 2.  m , R,  S) , 
plurimaeqnc  edd.,  adeoque  Sixtus  eamdern 
servavit.  Ex  scriptoribus , Eucherius , Lucu- 
lentius LXXII , 806..  Gregor.  M.  III,  759. 
(item  Brev.  rom.  in  Respons.  II.  fer.  II.  post 
Septuag.),  Beda  II,  35.  IV,  233.,  Arnalarius 
CV,  1165.,  Rabanus,  Haymo  I.  c.,  Prudentius 
troc.  CXV,  1040. 1223  , Paschas,  radb.  CXX, 
299  489 . . Abbo  CXXXII , 765 . , Ratherius  ve- 
ron  CXXXVI,  179.. Odiloclun.  CXLII.  1007., 
Guibcrtus,  ut  reliquos  plures  qui  ab  ineunte 


seoulo  XII.  floruerunt,  praetermittam  Atta- 
men sixtini  el  gregoriani  ad  fidem  veterum 
codd  A,  B,  C,  D,  B,  FI.  m , G,  H,  L 8,, 
Q,  pronomen  abiecerunt,  quod  nequo  in  Bibi. 
Ordin.,  Reg  , prioribus  Rob.  Stephani,  neque 
in  sacro  textu  ( excepto  uno  cod.  dorossiano ) , 
neque  in  antiquis  interpretibus,  praeter  grae- 
cum,  legitur 

Ibid.  pulvis  es,  «t  in  pulverem  reverteris — 
Hanc  sententiam  ex  veteri  versione  latina  sae- 
pius excitant  Patres  inferioris  quoque  aetatis 
hisco  verbis  : terra  es , et  in  terram  ibis ; sio 
Gregor.  M..  Beda,  Vricbodus,  Alcuinus,  Ra- 
banus, Angclomus,  Haymo,  Paschas,  radb., 
lob.  Scotus,  Hincmarus,  Lanfrancus  eant.. 
Hugo  rothom.,  Richard.  des.  Viet.,  Petrus 
Com.,  aliique.  Cf.  Sabatier. 

20  uxoris  — Codd . B,  F uxori. 

Ibid.  //mi — In  Bibi.  Ordin.,  Reg.  aliisque 
exemplaribus  tum  cdd . , tum  mss.  scribitur  Bva 
absque  adspi ratione  ; sed  perperam.  Alii  cum 
Codd.  F,  N S Evam , vel  cum  Brev.  Goth. 
I.  c.  ffevam.  Cod.  A cum  hebraeo  //ara. 

Ibid.  mater  esset  — Wicbod.  XCVI,  1166- 
ct  Rabanus  mater  sit. 

Ibid.  ctmc/orum  — - Wicbod.  l.c.,  etGuiber- 
tus  cum  itala,  omnium.  Bruno  astens.  legit 
multorum,  et  subdit:  « Non  enim  cunctorum 
» viventium,  sed  solummodo  mater  hominum 
» est  Eva.  » Idem  fortasBe  intendebant Onkelos 
et  Ionatbanus  dum  interpretabantur  omnium 
filiorum  hominum  ; item  peraa  et  arabs  qui 
reddunt  omnis  viventis  rationalis.  Cf.  Coram. 
Marianae  in  h.  I. 

21  Adae  — Sixtini  Adatn,  item  codd.  A.  C, 
H,  0,  Thomas.  Opp.  I,  6.,  Beda  IV.  233  . 
Wicbod.  I.  c. ; item  saepius  Augustinus.  Cf. 
supra  ad  vera.  17.  Cod.  D ad  Adam. 

Ibid.  pelliceas  — Codd.  A,  C.  F.  G,  N,  O. 
aliique  legunt  pellicias ; cod.  M notat:  « Ra- 
» banus  et  antiqui  habent  pellicias,  sed  mo- 
» demi  communiter  dicunt  pelliceas.  » Cf.  Lex. 
Forccllini. 

22  Et  ait  — Ita  Angelus  Rocca,  seu  grego- 
riani ; nam  Sixtus  et  ait 

Ibid . quasi  unus  ex  nobis  factus  est  — Sixli- 
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ni  cum  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  Bibi. 
Ordin  , Hugone, Brey.  Goth.  1.  c., laidoro VI, 

12.,  Bedu  II,  60.  212.  IV,  234.,  Alcuino  C, 
(15.,  Rabano,  Angelomo,  Ioh.  Scolo  CXXII, 

860.,  Petro  Com.  I.  c.  factus  est  quasi  snut  «r 
nobis  Itala  factus  est  tamquam  unus  esc  nobis 

lbitl.  nunc  ergo  — Cod.  R8.ni.  Eucherius, 
Boda  IV,  284.,  Wicbodus  I.  c.  addunt  videte 
{Cf.  Rupertus  I,  316.  339.).  Bruno  estens. 
Icgitvideteeryo.  GrcgoriusM.  III,  159.,  Brev. 
rom.  in  VIII.  Respons.  in  Septuag.,  Angclo- 
mus  legunt  tantum  videte.  Nicolaus  De  Lira 
scribit:  « Videte  non  est  do  textu  hebr.,  sed 
» subintelligitur  : . . . Translatio  vero  nostra 
» expressit,  quod  in  hebraeo  omittitur  vol  sub- 
• iutelligitur.  » At,  reiecto  illo  additamento, 
Hugo  a s.  Charo  agnovit  huius  loci  aposiopo- 
sim. 

23  Et  emisit  — Particulam  Et  omittunt 
codd.  A,  C,  D,  G,  N,  N *,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Beda  II,  61.  IV,  234  , Rabanus.  Rupertus  et 
plurimae  edd.,  proindeque  Sixtus  cum  Lova- 
nieDs  illam  tacet.  At  iure  eadem  restituta  fuit 
suffragantibus  codd.  B,  E,  F,  U,  L 4.,  Q, 
prioribus  edd.  Ruberti  Steph.  et  sacro  textu 
antiquisque  interpp.  HincToletus  scribit:  « Et 
» non  habent Reg.,  nccComplut.,  nec  Ordin., 
» aliquot  do  impressis  non  legunt : tamen  ha- 
» betur  in  hebraeo  et  graeco  ac  mss.  Ita  cen- 
» suit  Congregatio ; > nempe  gregoriana;  nam 
sixtini  correctores  nil  adnotarunt.  Codd.  0, 
R.  S 2.  m.,  Eucherius  legunt  Emmtque. 

lbid  Dominus  Deus  — Codd  B,  G,  Beda  II, 

61 .,  Bruno  ast. , Petrus  Com.  CXCVIII,  1075. 
tacent  Deus.  At  rocle  cod.  0 monet  utrumque 
nomen  legendum. 

24  Cberubim — Codd.  A,  C,  quibus  acce- 
dunt nonnullae  edd . , legunt  Ckerubin . Hanc  le- 
ctionem iure  damnat  cod . 0 in  quo  adnotalum 
est : « Cherubim  semper  per  m.  » Vide  quae 
de  hac  voce  adnotavimus  infra  ad  Exod . XXV, 
18. 

Ibid.  et  flammeum  — Wicbodus  I.  c.  e*  Gual- 
terusCCIX,  437.  taoentet.  Isidorus  VI,  607.  ha- 
bentem flammeum;  sed  cf.  Hieronym.  III,  310 

Cap.  IV,  1 . uxorem  suum  Heram  — Sixtini 
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Devam  uxorem  suam,  uti  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  R,  S,  codd.  Thomas.  Opp.  I,  6.  12., 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth.  p.  143.,  Eu- 
cber.,  Isidor.  V,  277.,  Beda  H,  63..  Raban., 
Angelom..  Guibertus,  Bruno  ast.,  Rupertus 
Nomen  Devam  desideratur  in  cod.  B,  Petro 
Com.  CXCVIII,  1076  , et  in  tribus  codd.  graec 
holmesianis. 

Ibid.  per  Deum  — Sixtini , codd.  A,  B,  L, 
Q,  Brev.  Goth.  I.c.,  Bibi  ia  Reg.,  priores  edd. 
Rob,  Steph.  per  Dominum,  item  hebr.  net 
imt.  At  vero  Sixtus  servare  maluit  lectionem 
Bibi.  Ordin.  etLovanien.,  cui  suffragantur  alii 
codd.,  et  edd.  , itemque  vetus  itala  cum  grao- 
co;  itnmo  ipsemet  Hieronymus  III,  310  ; 
camdemque  porro  retinuere  qui  sequuti  sunt 
correctores  , licet  gregoriani , uti  ex  schedis 
Angeli  Rocca  apparet,  haesitaverint. 

2 Rursumque  — Sixtini  Rur susque.  Minu- 
tiores quoque  huiusmodi  correctiones  non  ex 
ipsorum  ingenio  sed  cx  codd.  protulerunt;  de 
quibus  tamen  non  est  cur  solliciti  simus.  Cod 
E addit  concepit  et. 

4.  obtulit  — Verbum  tacent  cod  B,  et  Gui- 
bertus. 

Ibid.  gregis  sui  — Cod.  G tacet  sui;  item 
lonalbauus  et  quidam  graeci.  Rupertus  IV. 
693.  ovium  gregis  sui. 

Ibid.  respexit  Dominus  ad — Cod.  A tacet 
od.  Euchcr.,  Florus  Diae.  CXIX,  67.,  Grcgo- 
rius  I,  711.  IV,  18.  (sed  alibi  cum  Vulg.),  Pe- 
trus Com.  1.  c.,  respexit  Deus  ad  Itala  cum 
graeco  habet  Deus,  item  Hieronym.  I.  c ; 
omnesque  interpretes  in  Hoxaplis ; sed  hebr. 
mrp. 

6.  Ad  Cain  vero  — Sixtus  cum  Lovaniens 
aliisque  edd.  et  codd.  B,  G,  S Ad  Cain  au- 
tem; item  Gregor.  M.  I,  711.  H,  1029.  (sed 
cf.  II,  46.) , et  ex  ipso  Taio  LXXX,  843.  916. 
et  lonas  aurei.  CVI , 200.  , Haymo  CXVHI , 
132.  Cf.  Sahalier.  Hodiernam  lect.  praetule- 
runt sixtini  et  gregoriani ; bine  Toletus  : «In 
» Bibi.  Reg.  etComplut.  habetur  aufer»;  in  Or- 

> din.  vero.  Particula  1 , et  graeca  o»  utrum- 

> que  significat.  Sensui  aocomodatior  est  vero 
■ Ita  censuit  Congregatio,  et  legunt  mss.  ■ Et 
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Angelus  Rocca  I,  281 . ait:  « In  hunc  modum 
* inBibliis  omnibus  mss.  quae  vidi  reperitur.  * 

Ibid.  munera  illius — Codd.  E,  H munero 
eius;  concinunt  Eucberius  , Gregor.  M.  I, 
711.,  Beti  a IV,  285.,  Rabanus,  Angelomus, 
Uaymol.  e.,  Guibertus,  Bruno  ast. , Ruport., 
Petrus  Com.  1.  e.  et  Cone.  Aquisgr.  an.  816. 
ed  Hard.  IV,  1116,  1412.  Cf.  Sabaticr. 

6.  trofus  es  — Cod.  A moestus  es.  Itala  tri- 
stis factus  es.  Graec.  frtp/Xc/jroc  iytfou  (A- 
lius  in  Ilex.  tXovyjfji ) ad  utramque  notio- 
nem trahi  potest ; idem  dicendum  de  hebr. 
f^mn  (Cf.  Gesenii  Thesaur.  p.5/8).  Aquila 
vero  et  Symmachus,  apud  Ilolmes.,  cum  Vul- 
gato faciunt. 

7.  sin  autem— - Codd.  A,  G ct  Brev.  Golh. 
).  c si  autem. 

Ibid . in  foribus  peccatum  aderit  f — Si x tus 
cum  codd.  R,  S,  Lovanicns.  aliisq.  cdd.  legit 
m foribus  peccatum  tuum  aderit  ? item  Brev. 
Goth.  I.  c.,  Euchcrius,  Gregorius  M.  I,  118. 
IV,  18.  (alibi  saepius  hunc  locum  habet  cx 
itala),  Bcdall,  64. 217.,  Alcuinus  1 , 525., 
Rabanus,  Angelomus.  At  vero  pronomen  ex- 
punxerunt sixlini  ct  gregoriani,  quod  in  pri- 
scis codd.  et  multis  edd.  omittitur,  quodque 
expresse  in  tribus  Correctoriis  Vaticanis  ot 
in  Sorbonico  abiicitur.  Ilinc  Toletus  : « Tuum 
» non  hal>ent  hebr.,  nec  Complut.,  nec  Reg. , 
» nec  Ordinar.,  nec  aliquot  mss.  et  impressa. 
» Habent  tamen  aliquot  alia  impressa,  quia 
n subintelligitur,  ut  constat  ex  Septuaginta ; 
» nam  pro  peccatum  aderit,  legunt  peccasti  ? 
» (Quiesce.)  Congregatio  censuit  auferendum. 
» In  paraphrasi  chaldaica  ponitur  tuum  de- 
i»  clarandi  causa.  Ambros.  /.  de  Incafnal 
» Dom.  sacr  c.  2.  legit  cum  Septuaginta; 
» Hieronymus  autem  in  Quaest.  hebr.  dicit  in 
» hebraeo  legi  : peccatum  tuum  sedebit.  » Cf. 
Rocca  1,  281.  Bibi.  Ordin.  et  Petrus  Com 
I.  c.  peccatum  in  foribus  aderit.  Cod.  FI.  m. 
m fortbus  peccatum  erit.  Castigandus  est  Bu- 
kentop.  qui  p.  384.  negat  illud  pronomen 
legi  in  chaldaica  paraphrasi;  omnes  enim  Tar- 
gumim  illud  legunt.  Ad  patres  quod  spectat, 
praeter  laudatos  a Sabalierio.  italain  huius 


loci  versionem,  post  Isidorum  et  Bedam,  etiam 
sequiori  aetate  quamplures  auctores  excitant. 

Ibid.  appetitus  eius  — Alcuin.  I.  c.  et  An* 
gclomus  appetitus  tuus;  his  favet  Philastrius 
apud  Sabat. 

8.  Egrediamur  foras  — Quum  Hieronymus 
Ili,  312.  adnolasset  haec  verba  in  Samari- 
tano ct  gracco  superabundaro , eius  aucto- 
ritate commoti  quidam  auctores  eadem  ex- 
punxere; cf.  Rabanus,  Hugo  de  s.  Cbaro  et 
Magdalius  Gaudensis.  Cod.  M notat:  c Dixit 
> (Cain)  ea  quae  Dominus  ei  dixerat.  Unde 
» superfluit  quod  sequitur  Egrediamur  foras; 
» nec  hebr.,  nec  Septuaginta  habent, sed  usus 
» (Rosenmullerus  legit  nullus)  obtinuit.  * Ea- 
dem nola  habetur  in  Correctorio  Norimber- 
gensi  cuius  specimen  dedit  Docderlein , et  in- 
de Rosenmullerus.  Quod  ibi  dicitur  de  graeco 
nescio  utrum  cx  mendo  ortum  sit,  an  ex  eo 
quod  nonnulli  graeci  codices  haec  verba  obe- 
lo subnotarunt.  Cf.  De-Rossi  Varr.  Lectt.  in 
h.  I.  Rich.  Simonius  et  Gabr.  Fabricy  testan- 
tur in  Correctorio  parisiensi  dominiciano  legi: 
a Egrediamur  foras.  Hieronymus  dicit  hoc  su- 
it perfluum  in  nostris  codicibus  et  Sainarita- 
» nis;  nec  est  in  hebraois.  » At  vero  cod.  N 
habet  sequens  scholion:  e Egrediamur  foras 
o Ilieronvmus:  Superfluum  est  quod  additum 
» est  transeamus  in  campum.  Haec  enim  erat 
» tunc  littera  antequam  transferret  Hierony- 
» mus;  non  illa,  quae  supra  posita  est  iuxta 
w omnes.  » Correctores  pontificii  sub  Pio  V 
unanimi  sententia  censucrunt  eadem  verba 
esse  relinenda ; itemque  gregoriani ; et  me- 
rito quidem : longe  enim  probabilius  est  ea- 
dem ab  ipso  Hieronymo  profecta  esse,  tum 
quia,  uti  animadvertit  Martianacus,  Vulgati 
verba  hoc  loco  omnino  differunt  ab  itala,  quae 
habet  Transeamus  (vel  Eamus ) in  campum; 
tum  quia . uti  iamdiu  adnotaverat  Bessarion 
(In  illud  Ioh.  XX/ ,22.),  licet  haec  in  hebraico 
desiderentur,  tamen  in  omnibus  latinis  codd 
leguntur.  At  probaro  nequeo  quod  Vallarsius 
addit,  nempe  Hieronymum  hanc  jiericopam 
retinuisse  ex  Aquila;  cur  enim  non  potius 
ex  alexandrinis  interpretibus?  Nam  graccum 
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scholion  ab  Holmoaio  in  App.  ad  {ren.  prola- 
tum declarat  Aquilam  cum  hebraoo  consen- 
tire ; idque  confirmatur  ox  priori  scholio  a 
Montfauconio  in  ffexapl.  edito,  quo  docemur 
ex  graecis  interpp.  nonnisi  alexandrinos  haec 
verba  habuisse.  Ex  his  porro  castiganda  vi- 
dentur, ni  fallor,  verba  alterius  scholii  apud 
llontfauconium,  atque  legendum  xat  oo  irtpt 
Axukar  s^n^tv,  pro  eo  quod  impressum 
fuit  xai  ol  eripi  AxuAav  f£u£av.  Conf. 
De-Rossi  1.  c.,  Lucae  Brugens.  Notationes  , 
Scharfenbergius  Animad.  ad  fragm.  grate, 
vers.  et  Gesen.  De  Ptnial.  Samar.  p.  62.  Pro 
foras  cod.  E legit  foris;  Beda  11,  65.  tn  agrum; 
Eucherius  et  Petrus  Com.  I.  c.  utrumque, 
nempe  foras  in  agrum. 

lbid.  adversus  fratrem  suum  Abel  — Sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  Bibi.  Ordin.,  Hu- 
go,  Brev.  Goth.  p.  143.,  Bcda  II,  65.,  Raban., 
Bruno  ast,  Rupert.  legunt  adeerstis  Abel  fra- 
trem suum.  Idem  ordo  in  hebr.  et  graeco. 

Ibid.  interfecit  — Cod.  E interficit;  Haymo 
CXV1II,  132.  et  Rupcrtus  occidit;  conf.  Sa- 
ba ticr. 

3.  Abel — IsidorusV,  219.  ct  Bruno  ast.  ta- 
cent; it.  alii  apud  Sabatier. 

lbid.  Num  custos  — Sixtus  cum  antiquis 
Vulgati  cdd.  et  codd.  E,  F,  G,  N *,  R,  S,  aliis- 
que mss.  apud  Martianaeum  et  Vallarsium 
habet  Numquid  custos;  huic  lectioni  suffra- 
gantur Brev.  Goth.  1.  c.,  Brev.  rom.  in  IX.  Re- 
spons.  in  Scptuag.,  Gregorius  M.  111,  759., 
Bcda  IV,  287.,  Angelomus,  Haymo  I.  c.,  Pa- 
schas. rabd.  CXX,  1196.,  Remigius  antiss.. 
Odo  cluniac.  CXXXIll,  530.  539.,  Petrus 
Dam.  CXLV,  481.,  Guibert.,  Bruno  ast.,  Ru- 
pert. II,  264. ; ilemque  itala.  Hodiernam  le- 
ctionem intulerunt  primo  sixtini,  dein  grego- 
riani,  consentientibus  antiquioribus  codd.  A, 
B,  C,  D,  H,  0,  N.  Toletus  adnotat:  « In  he- 
■ hraco  nulla  est  particula , sed  interrogatio 
» sola,  quae  vim  habet  negandi,  sic:  Custos 
» $um  ego  fratris  mei?  In  graeco  est  particula 
s px  , id  est  num,  aut  numquid.  Complui., 

» Reg.  , Ordin.  , ct  impressa  multa  legunt 
» Numquid;  item  Augustin.  lib.  42.  contra 
Tom.  I 
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» Faust.  c.  40.  Congregatio  censuit  legendum 
» Num , quod  idem  significat.  » 

Ibid.  sum  ego  — Sixtini , consentientibus 
codd.  A,  C,  D,  H,  R,  Bibi.  Ordin.,  Hug. , Bcda 
II,  66.,  Angclomo,  Haymonc  1.  c.,  Ruperto 
I.  c.,  abiecerunt  pronomen  ego;  item  Hicro- 
nym.  I,  161 . Cod.  E et  Bruno  astens.  legunt 
ego  sum.  Cf.  Sabatier. 

10.  ad  eum  — Cod.  E addit  Dominus.  Cf. 
Sabatier.  Item  graccus  et  syrus. 

Ibid.  vox  — Gregor.  M.  III,  759.,  Beda  IV, 

286.,  Angelom.,  Haymo  I.  c.,  Paschas  CXX, 

1088.,  Bcmig.  antiss.,  Petrus  Dam.  CXLIV, 
322.  ol  Brev.  rom.  1.  c.  legunt  ecce  vox;  item 
nonnulli  apud  Sabatier. 

11.  Nunc  igitur  — Codd.  C,  D,  N,  0,  Pru- 
dentius trec.  CXV,  1224.,  Guibert.,  Bruno 
astens.,  Rupert.  Nunc  ergo.  Isidorus  V,  279- 
cum  August.  Et  nunc. 

lbid.  super  terram — Isidorus  1.  c.,  Euche- 
rius a terra,  uti  Ambros.  et  Augustin.  Hebr. 
rraisn  ID,  graec.  ano  tUc  sed  conf 
Holmes. 

12.  fueris  eam  — Bcda  II,  218.  tacet  pro- 
nomen. Codd.  F,  S,  Isidor.  V,  280.,  Rupcr- 
tus II,  832.  fueris  terram;  item  hebr.,  graec. 
et  reliqui  vett. 

Ibid.  dabit  tibi — Codd.  F,  S,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  Biblia  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth. 
1.  c. , Rabanus,  Prudent.  trcc.  CXV,  1223. 

1224.,  Guibert.,  Rupcrtus  tacent  pronomen 
tibi;  item  Rasilius  ap.  Ilolm. 

Ibid.  super  terram  — Codd.  K,  N * 1.  ra., 
(margo  R)  S,  ct  Brev.  Goth.  1.  c.  addunt  omni- 
bus diebus  vitae  tuae ; eadem  habent  Nico- 
laus de  Lira  et  Alfonsus  Tostatus.  Cod.  N 
monet  haec  verba  non  esse  addenda  nec  legi 
in  hebr.  et  in  antiquis  codd.  latinis.  Cod.  M 
notat  eadem  neque  apud  Rabanum , aut  Au- 
gustinum, aut  Isidorum  legi : denique  cod.  O 
animadvertit  eadem  in  hebraoo,  in  graeco,  in 
antiquis  et  in  Glossa  non  oxstarc.  Quum  au- 
tem in  liturgia  verba  huius  versiculi  necte- 
rentur cum  iis  quae  leguntur  III,  17.  (Conf. 
Gregor.  M.  III,  759.,  ct  Brev.  rom.  in  II.  Re- 
spons.  in  feria  II.  post  Septuag.},  fieri  po- 
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tuit  ut  imlo  huc  transiret  hoc  additamen- 
tum. 

14.  Ecce  eiicis — Cod.  B Ecce  ciccis  ti.  Cod.  G 
Ecce  eiicies.  Beda  IV,  287.  Ecce  reiicis.  Brev. 
(iolh.  I.  c.  Si  eiicies;  item  latini  quidam  Patres 
ct  gracci  codd.  ap.  Holmes. ; cf.  Sabatior. 

lbid.  a facie  terrae,  et  a facie  tua — Euche- 
rius, Beda  II,  67.,  Freculphus  CYI,  922.  a 
facie  tua,  et  a facie  terrae. 

lbid,  et  ero— Cod.  B et  ego. 

Ibid.  in  terra — Cod.  B,  Iiieronym.  1, 162., 
Eucherius,  Freculphus  1.  c.  super  terram;  item 
itala  ex  graeco. 

lbid.  omnis  igitur — Isidor.  V,  281.,  Ra- 
ban.  igitur  omnis.  Eucher.  et  erit  omnis;  hebr. 

mm,  graec.  xai  ierat  irae,  item  Hie- 
ron.  1. c.;  Bruno  ast.  tacet  igitur. Cf.  Sabatier. 

15.  e»  Dominus — Brev.  Goth.  1.  c.,  Petrus 
Com.  CXCVIII , 1078.  ei  Deus;  graocus  habet 
utrumque  nomen.  Cod.  F tacet  ei,  ut  quatuor 
codd.  Konnic.  ot  arabs. 

lbid.  ita  fiet — Cod.  E ita  fiat.  Codd.  C,  S, 
Hugo  fiet  ita. 

lbid.  septuplum  — Codd.  B,  E in  septuplum. 

lbid.  Dominus  Cain  signum  — Antiquas 
Vulgati  edd.  de  more  secutus  est  Sixtus  le- 
gens Dominus  m Cain  signum;  hanc  lectio- 
nem exhibent  cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Eu- 
cherius, Isidorus  V,  282.,  Babanus,  Qugo  a 
s.  Viet.,  ali.  Eidem  lectioni  accedunt  qui  ha- 
bent Dominus  signum  in  Cain,  uti  cod.  R,  ot 
cod.  LYbinas  apud  Vallare.,  Reinig.  aniiss., 
Guibcrlus,  Bruno  ast. , Petrus  Com.  1.  c. ; item 
cod.  1,  qui  legit  in  Cain  Deus  signum  (Beda 
quoque  in  locis  mox  proferendis  habet  Deus; 
graecus  utrumque  nomen).  Ab  his  porro  re- 
cedunt alii  legentes  Dominus  Cain  in  signum, 
nimirum  codd.  C,  D,  G,  aliique  plures  apud 
Martianaeum ; item  Beda  11,72. 219.  (cf.  68.), 
et  Rupertus,  qui  praeterea  scribit:  « Notan- 
» dum  quod  non  dictum  sit  signum  in  Cain 
»..  . sed  Cain  in  signum,  id  est  quasi  si- 
» gnum.  o At  vero  mendosam  esse  hanc  po- 
stremam lectionem,  quae  habet  in  signum, 
nobis  pro  comperto  est:  nullum  enim  in  sa- 
cro textu,  vel  in  antiquis  interpretibus  habet 
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praesidium;  apud  latinos  quoque  nonnisi  post 
octavum  «oculum  invecta  videtur;  neque  um- 
quam  omnes  lalinorura  codices  occupavit;  i to- 
mo plures  saniorem  lectionem  custodierunt: 
qui  vel  particulam  in  ante  Cain  exhibentes 
legunt  in  Cain  signum,  uti  habent  testes  su- 
perius excitati  : vel  cum  hodierna  Vulgati 
editione  illam  particulam  omnino  ubiiciunt. 
llunc  autem  hodiernam  lectionem  nobis  tra- 
diderunt sixtini  atque  gregoriani  correctores, 
quibus  adstipulantur  antiquiores  codd.  A,  B, 
E,  F,  H,  cod.  Goth.  Legionens.,  margo  Bibi. 
Ordin.,  plurimique  ex  priscis  patribus.  Eum- 
dem,  ut  videtur,  sensum  intendebant  tum  qui 
vim  dativi  casus  tw  Kai?  exprimebant 
per  in  Cain,  tum  qui  legebant  Cain  sine  ulla 
particula  ; probabilius  tamen  nobis  videtur 
Hieronymum  pro  sua  consuetudine  hanc  po- 
stremam lectionem  usurpasse;  alteram  vero 
ex  itala,  quod  alibi  saepe  facium  videmus, 
in  quibusdam  nostris  codd.  irrepsisse ; prae- 
sertim quia  nonnullis  (uti  Vallarsio  ot  cui- 
dam ex  sixtiois  correctoribus)  ea  magis  per- 
spicua videbatur  lextuiquo  proprior.  E contra 
scholiastes  in  cod.  0 ad  notavit  Cain  heic  esse 
dativi  casus,  adeoque  perperam  modernos  li- 
brarios praemittere  in.  Angelus  Rocca  1,  282. 
addit  gregorianos  correctores,  ne  iudaicis  fa- 
bulis locus  daretur,  voculam  m expungen- 
dam censu  isse.  Ceterum  longo  aliter  hunc  lo- 
cum exponere  nituntur  Gcsen.  in  Thesauro 
p.  4325.  et  Maurer.  in  Comm.  in  V.  T. 

Ibid.  interficeret  eum  — Legunt  eum  inter- 
ficeret codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Isidorus  1.  c. , 
Beda  II,  68.,  Babanus,  Prudent.  troc.  CXV, 
1224.,Remigiusantiss.,  Guibert.,  Bruno  ast. 

16.  Egressusque  . . . habitavit  — Cod.  E, 
Rupertus  Egressusque  est  ...et  habitavit;  Isi- 
dorus V,  282.,  Rabanus  Exiit  ergo . . . et  har 
litant.  Italam  supple  apud  Sabatier.  ex  Beda 
II,  219.  Exivit  ergo  a facie  Dei  et  habitavit. 

Ibid.  profugus  in  terra  — Legunt  in  terra 
profugus  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
M,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Beda  I.  c.»  Ange- 
iom.,  Bruno  ast.,  Rupertus. 
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11  tutorem  suam — Cod.  E tacet  pronomen. 

Ibici . peperit — Cod.  B addit  filium  nomine. 

Ibid.  Henoch  — Non  pauci  vett.  ross.  et 
edd.  scribunt  Enoch,  quod  habetur  et  in  Vulg, 
ad  l Paral.  V,  3.  et  in  epiat.  Iudae  v.  14.; 
sed  hebr.  "pan  adspi rationem  requirit. 

Ibid.  vocavitque  — Plures  vett.  edd.  cum 
Brev.Goth.l.c.  .Freculpho  et  Habano  et  vocavit. 

18.  Maviael — Cod.  B Manuiahel;  alii  plu- 
res Maviahel.  Singularia  est  nota  in  cod.  M, 
ubi  dicitur  legendum  Ma-u-ia-el,  quod  sonat 
quis  est  Dominus  Deus,  et  subauditur  sicut.  Sed 
hebr.  legit  tonmo»  dissentiunt  tamen  codd. 
samaritani ; in  graeco  nomen  corruptum  est. 

1 9 . duas  uxores  — Sixtini  uxores  duas , 
item  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  R,  S,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Eucher.,  Beda  II,  73.,  Rabanus,  An- 
gelom. , Rupertus. 

Ibid.  alteri — Isidor.  V,  283.  cum  Augu- 
stino secundae. 

20.  label — Codd.  H,  N Iabal,  ut  hebr. 
Eucher.  lobal;  Augustin.  cum  graeco  Iobel. 

21.  Iubal  — Cod.  B lobal.  Cod.  C lubab. 
Codd.  R,  S,  Bibi.  Ordin.,  Rupcrt. , Hugo  a 
s.  Viet.  CLXXVI,  124.,  Petrus  Com.  1.  c.  alii- 
que legunt  Tubal,  vel  Thubal.  Haec  autem 
lectio  diserte  reiicitur  in  codd.  M et  N,  quo- 
rum primus  addit:  «Hebr.,  Rahan.,  et  anti- 
» qui  Iubal:  hebraeus  tamen  sonat  u pro  b ; 
» ct  dicitur  luval,  vel  laval.  » His  concinit 
Correctorium  Paris,  apud  Richard.  Simon. 

Ibid.  cithara  — Codd.  R,  S tn  cithara;  sed 
cod,  0 notat  particulam  in  non  esse  appo- 
nendam. 

22.  Tubalcain  — Cod.  P Tubal;  Augusti- 
nus cum  graeco  Thobel. 

Ibid.  et  faber  — Beda  II  , 74.  tacet  et;  item 
graecus. 

23  Dixitque — Eucher.,  Freculphus  CVI, 
928.  Dixit  quoque. 

Ibid.  vocem  meam  — Isidor.  V,  283.  verba 
mea;  item  Hieronym.  apud  Sabatier. 

Ibid.  sermoiiem  meum  — Bruno  ast.  cum 
graeco  sermones  meos. 

Ibid.  livorem  meum  — Codd.  F,  G,  Bibi. 
Ord.,  Hugo.  Isidorus  1.  c. , Beda  IV.  290., 


Raban.,  Angelomus,  Rupertus  II,  264.  legunt 
livore  meo.  Cf.  Sabatier. 

24.  Septuplum  — Isidorus  I.  c.,  Aldhemus 
LXXXIX,  166.,  Bruno  ast.,  Rupert.  legunt 
Septies,  sic  habet  itala. 

Ibid.  ultio  dabitur — Cod.  E tacet  dabitur. 
Isidor.  et  Aldhemus  II.  cc.  vindicabitur.  Conf. 
Sabatier.  Alcuin.  C,  526.  vindicetur.  Cod.  S 
dabitur  ultio. 

Ibid.  vero — Isidorus  1.  c.,  Rabanus  tacent 

25.  Cognovit  quoque  adhuc  Adam — Beda 
II,  76.  Cognovitque  adhuc  Adam.  Angelom. 
Cognovit  autem  Adam.  Cod.  G,  Eucher.,  Ra- 
banus, Rupert.,  Petrus  Com.  1.  c.  Cognovit 
quoque  Adam  adhuc.  Vallarsius  mendoso  od- 
notavit  vulgatam  ed.  omittere  adhuc. 

Ibid.  et  peperit — Beda  IV,  290.,  Frecul- 
phus CVI,  924.  quae  concepit  et  peperit:  ac- 
cedit itala  ox  graeco,  et  syrus,  ct  cod.  18 
Kenniootti.  Angelomus  quae  concepit. 

Ibid.  nomen  eius  — Cod.  F,  Eucher ius.  Ra- 
ban. nomen  illius;  item  Augustinus. 

26  natus  est  — Cod.  E tacet  est. 

Ibid.  iste  coepit  invocare  nomen  Domini  — 
Beda  IV,  290.  hic  coepit  invocare  nomen  Do- 
mini Dei.  Angelomus  inquit:  «Quidam  trans- 
t tulerunt:  Tunc  initium  fuit  invocandi  nomen 
» Domini.  » Et  ita  habent  Isidorus  III,  318 
(al.  cum  Vulg.)  et  Rabanus;  nempe  ex  Hie- 
ronymo 111,  312.  Itala  cura  graeco:  Hic  spe- 
ravit invocare  nomen  Domini  Dei . Videtur  le- 
gisse ac  derivasse  ab  >m. 

Cap.  V,  1.  Adam  — Quidam  cum  Beda  IV, 
291 . legunt Adoe.  Cf.  nota  ad  Gen.  111, 17.  21 

Ibid.  ad  similitudinem  — Codd.  F,  P,  Bibi 
Complut.  et  Reg. , margo  Ordin.  ad  imaginem , 
item  Augustinus;  graccus  *ar’  tixora ; ac- 
cedit cod.  Kennic.  125.  Utrumque  nomon  con- 
nectunt  codd.  M , N * 1 . m.,  R,  S ; sed  codd. 
N et  0 monent  legendum  esse  tantum  ad  si- 
militudinem; hebr.  enim  legit  rHDl3;  at  cod 
Kennic.  125. 

Ibid.  fecit  illum  — Cod.  A fecit  eum 

2.  creavit  eos  — Cod.  Goth.  Legionens  , 
Eucher.,  Ioh.  Scotus  CXXU,  846.  fecit  eos; 
item  Hieronym.  III,  313.  ex  graeco 
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Ibid.  Adam — Cod.  B Adam  et  Eva.  At  ma- 
lo, inquit  Mariana. 

Ibid.  m die  quo — Plures  codd.,  Bibi.  Reg. 
aliacquc  plures  cdd.  cum  Brev.  Goth.  p.  148., 
Rabano , Angclomo,  Brunono  ast.  in  die  qua ; 
nt  ita  legunt  omnes  in  proxime  superiori  ver- 
siculo 

3.  triginta  — Duos  codd.  profert  Vallar- 
sius  III,  313.  legentes  viginti,  sed  mondose. 

Ibid.  annis  — Cod.  E annos. 

Ibid.  et  genuit  — Sixlus  cum  Lovan.  aliis- 
quo  fere  omnibus  cdd.  antiquis  addit  / ilium ; 
item  codd.  G,  R,  S,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucher. 
et  Rupertus ; bis  accedunt  arabica  et  geor- 
gica versio ; lloubigantius  contendit  necessa- 
rium osso  hoc  supplementum.  Verum  sixlini 
et  gregorinni  illam  vocem  expunxerunt;  nec 
enim  legitur  in  antiquioribus  mss.  A,  B,  C,D, 
E,F,H,  L 8.,  P,  Q,  immo  codd.  M,  N,  0 mo- 
nent in  priscis  codicibus  non  legi : Rabanus 
aliiquo  plures  vocem  illam  ignorant;  quam 
Steuchus  Eugub.  adnotavit  redundare;  nequo 
illam  admisit  Robertus  Steph.  in  sua  ed.  anno 
1532.  Demum  Tolelus  scribit:  « Filium  le- 
» gunt  Reg.,  Complui.,  Ordin.,  et  mulla  im- 
» pressa.  Tamen  non  habetur  in  hebr.,  noc 
» in  grnoco,  nec  in  mss.  quibusdam  apud  Lo- 
9 vanienses.  Congregatio  consuit  auferendum. 
9 Subauditur  tamen. » Fusius  de  bac  re  scri- 
bit Rocca  Opp.  1 , 282. 

Ibid.  ad  imaginem  et  similitudinem  — Or- 
dine inverso  legunt  ad  similitudinefn  ei  ima- 
ginem sixtini,  codd.  A,  D,  E,  F,  G,  L 5.,  M, 
N,  0.  R,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  priores  edd. 
Roberti  Steph.,  Beda  II,  78,  t Rabanus,  Ru- 
pertus; his  accedunt  hebr.  et  gracc. 

4.  dies  — Cod.  E omnes  dies;  itera  quatuor 
codd.graeci  bolmesiani  ot  cod.  1 09.  Kennic. 

Ibid.  genuitque  — Beda  II,  79.  cum  Augu- 
stino et  genuit. 

5.  ann»  nongenti  triginta  — Cod.  E,  Brov. 
Goth.  I.  c.,  Angelomus  nongenti  triginta  anni. 

6.  annis — Sixtini,  codd.  A,  E,  F,  Rabanus 
annos. 

7.  Vixitque  — Cod.  G,  Brev.  Goth.  1.  c. 
Vixit  quoque. 


Ibid.  annis  — Cod.  A 1.  m.  annos. 

8.  Et  facti  sunt  — Eucher.  cum  Augustino 
Et  fuerunt. 

9.  Vixit  vero  — Angelomus  Vixit  quoque. 

Ibid.  nonaginta — Cod.  G octuaginta,  men- 
doso; ita  tamen  legit  cod.  61.  holmesianus. 

10.  octingentis  quindecim  — Cod.  Goth.  Le- 
gion.  DCCCC  quindecim;  item  quatuor  codd. 
holmcsiani.  In  cod.  E abrasum  est  quindecim. 

11.  Factique  — Cod.  B,  et  Goth.  Legion. 
Facti. 

Ibid.  nongenti  quinque  anni  — Sixtini  , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E.  F,  G,  H,  R,  Goth.  Le- 
gion., Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Angelomus  non- 
gentorum quinque  annorum.  Dubitarunt  gre- 
goriani  an  reassumenda  esset  huiusmodi  cor- 
rectio, at  dein  neglexerunt. 

12.  Vixit  quoque — Bibi.  Ordin.  Vixitque. 

Ibid.  septuaginta  — Beda  11,  80.  octoginta, 

ut  cod.  106.  llolmes. 

Ibid.  Malaleel  — Veteres  pnssim  scribebant 
Malalehel,  et  sic  habent  plures  mss.  et  edd. 
Cod.  B Maallohel;  hebr. 

13.  octingentis  quadraginta  annis  — Six- 
tini  cum  codd.  A,  E octingentos  quadraginta 
annos. 

15.  armis  — Codd.  A,  E,  ot  sixtini  annos. 

Ibid.  Iared  — Codd.  A,  F,  G,  Beda  I,  288 

lareth;  item  quidam  graeci  bolmesiani. 

16.  et  /Hias  — Cod.  F ac  filias. 

18.  Vixitque  — Brev.  Goth.  I.  c.  Vixit 
quoque. 

19.  octingentis  annis  — Codd.  A,  E,  F 1 . ra. 
et  sixtini  octingentos  annos;  rursum  subdubi- 
taverant  gregoriani,  ut  supra  v.  11. 

21.  annis  — Eucher.  annos. 

Ib.  Mathusalam  — Sixtini  Mathusa la.  Cod. 
N monet  hebr.,  gracc.,  et  antiquos  latinos  le- 
gere semper  Malhusala  absque  ulla  nominis 
inflexione.  Cf.  infra  ad  versic.  27.  Codd.  G, 
N * habent  semper  MathusaUm  , excepto 
v.  27.,  et  ita  legunt  Bibi.  Reg.  aliaeque  edd., 
Brev.  Goth.  p.  149.,  Eucher.,  Beda  I,  288. 
all.  Eadem  lectionis  varietas  occurrit  verss 
22.  25.  26. 

22.  Et  ambulavit  Ilenochcum  Deo:  et  vixit . 
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postquam  genuit  — Veteres  Vulgati  edd.  quot- 
quot vidimus  legunt  Et  ambulavit  Henoch  cum 
Deo.  Et  vixit  Henoch  postquam  genuit.  His 
concinunt  oodd.  B (sed  pro  Deo  legit  Domino, 
cum  Beda  II , 211.),  C , D , F ( sed  isti  tres 
codd.  tacent  et,  ante  vixit),  G (sed  legit  vi- 
xit au/em),  N *,  R,  S;  Brev.  Goth.  I.  c.  Hanc 
vero  lectionem  restituerant  gregoriani.  Nam 
Sixtus  V,  praetermissis  verbis  Et  ambulavit 
Henoch  cum  Deo,  legit  tantum  Et  vixit  He- 
noch postquam  genuit.  Bukentopius  p.  384. 
censuit  per  meram  typograpbi  oscitandam  in 
sixtina  editione  verba  illa  excidisse,  quae  in 
omnibus  Vulgati  libris  leguntur.  Angelus  Roc- 
ca  1 , $85.  suspicari  videtur  Sixtum  consulto 
eadem  expunxisse  hoc  loco,  quia  rursum  oc- 
currunt in  sequenti  versiculo  24.;  attamen 
pluribus  demonstrare  nititur  non  sine  magna 
caussa  a Mose  repetita  fuisse.  Toletus  ait: 
« In  textu  (Sixti  V.)  tolluntur  verba  Et  am- 
» bulavit  Henoch  cum  Deo,  quae  omnino  sunt 
b de  Textu,  et  habentur  in  omnibus  codici- 
» bus  hebraicis,  graecis,  mss.  cl  impressis; 
b et  ab  antiquis  doctoribus  exponuntur.  Sunt 
b igitur  restituenda,  n Restituta  igitur  fuit  a 
clemen tinis  veterum  edd.  lectio,  quam  et  gre- 
goriani.  ut  diximus,  instauraverant.  At  nobis 
non  constat  utrum  fortuito,  vel  data  opera 
nomen  Henoch,  quod  veteres  iterabant  post 
vixit,  in  clementina  ed.  exciderit.  Conferri 
tamen  potest  cod.  E,  in  quo  singularis  haec 
est  lectio  Et  ambulavit  Henoch  cum  Deo  post- 
quam genuit  Mathusalam  vixit  etc.  Huic  lect. 
adstipulari  videtur  Beda  II,  80.;  at  vero  per^ 
pendenda  sunt  ea  quae  ibidem  subdit:  « Non 
b autem  ita  dictum  est  quia  post  natum  Mathu- 
b salem  ambulaverit  Enoch  cum  Deo  trecen- 
b tis  annis,  quasi  non  etiam  ante  nativitatem 
» eius  divinis  obtemperaverit  iussis  ; sed  hac 
b potius  sententia  simpliciter  indicatur,  quia 
b non  amplius  quam  trecentis  annis  post  or- 
b tum  Mathusalam  in  hac  vita  Deo  bonis  acti- 
b bus  servierit,  b Item  Freculphus  CVI,  926. 
animadvertit;  a Enoch  genuit  Mathusalam,  et 
b post  haec  annos  trecentos  ambulavit  cum 
» Deo.  » Et  Ado  vienn.  CXX1U,  25.  « Enoch 
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b annorum  sexaginta  quinque  genuit  Mathu- 
b salem,  post  cuius  ortum  ambulavit  cum  Deo 
b trecentis  annis,  b Ex  his  enim  mira  illustra- 
tur altera  quaestio  quae  oritur  ex  lectione 
quam  secuti  sunt  sixtini.  Nam  hi,  reiectis 
verbis  et  vixit  Henoch,  legebant  tantum  Et 
ambulavit  Henoch  cum  Deo  postquam  genuit; 
quibus  adstipulantur  codd.  A,  H,  N,  ac  prae- 
terea hebracus  textus , et  veteres  interpretes. 
In  tanta  latinorum  codd.  discrepantia  difficile 
est  aliquid  definire,  praesertim  cum  hoc  loco 
omnino  desideretur  veteris  italae  lectio.  Atta- 
men valde  suspicor  duplicem  eiusdem  verbi 
interpretationem,  aut  interpretationis  vesti- 
gium , Vulgatum  heie  exhibere.  Etenim  ambu- 
lavit cum  Deo  nil  aliud  significat  quam  sancte 
vixit.  Hinc  fortasse  vindicanda  foret  lectio 
qua  Sixtus  et  Bixtini  alterutrum  membrum 
expunxerant,  nisi  validiora  essent  documenta 
quibus  fulciuntur.  Graeci  codices  easdem  fere 
varietates  praeseferunt.  Nam  sixtina  graeca 
ed.  et  plurimi  codd.  cum  sixtinis,  hcbraco 
textu  et  reliquis  interpretibus  faciunt;  verum 
duo  de  viginti  codd.  holmesiani,  ed.  Complut. 
et  nuperrima  cl.  Cardinalis  Maii,  versio  ar- 
mena  et  slavonica  cum  hodierna  od.  Vulgati  , 
utramque  interpretationem  admittunt:  o con- 
tra tres  codd.  holmesiani,  quibus  nuper  ac- 
cessit cod.  evulgatus  a cl.  Tischcndorfio  (Mo- 
num.  Sacra  inedita , Lipsiae  4857.  tom.  II, 
pag.  49$.),  legunt  tantum  et  vixit  Henoch. 
uti  habet  Vulgatus  in  ed.  Sixti  V. 

24.  cum  Deo  — Cod.  B cum  Domino;  item 
alii  apud  Thomas . 1 , 3 . , ct  Euseb . ap . Hol  mea . 

lbid.  apparuit — Cod.  M notat:  «Hebracus 
b non  habet  apparuit.  b At  in  cod.  N legitur. 
« Non  est  bona  notula  quae  dicit  quod  he- 
b bracus  non  habet  apparuit;  habet  enim  et 
b non  fuit,  videlicet  super,  sicut  Gen.  XLll, 
b 13.  36.  Eccli.  XLIV,  20.  b Gregor,  turon. 
LXXI,  164.  legit  comparuit. 

lbid.  tulit  eum  Deus — Codd.  B,  G tulit  eum 
Dominus.  Cod.  S tulit  illum  Dominus.  Brev 
Goth.  I.  c , Raban.  V,  33.  tulit  illum  Deus. 
Gregor,  turon.  I.  c.  Deus  tulit  eum.  Cod.  E 
abstulit  eum  Deus. 
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25.  Mathusala  — Codd.  A,  C,  E,  F Mathu- 
salam; item  vere.  seq.  Concinunt  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Freculph.  CVI,  928. 

Ibid.  septem — Mendose  apud  Eucher.  sex. 

lbid.  annis — Sixtini,  codd.  A,  E,  Raba- 
nus  annos. 

26.  septingentis  octoginta  duobus  annis  — 
Sixtini,  oodd.  A,  G,  Euchcrius,  et,  ex  Hiero- 
nymo III,  314.,  Braulio  LXXX,  694.,  Beda 
IV,  291.,  Rabanus,  Angelomus,  Ado  vienn. 
CXXIII,  25.  septingentos  octoginta  duos  an- 
nos. At  Freculph.  1.  c.  qui  eadem  ex  Hiero- 
nymo recitat,  legit  annis.  Cod.  E septingentos 
octoginta  annos. 

27  Mathusala  — Veteres  Vulgati  edd . vel  le- 
gebant Mathusalem,  vel  Mathusalae,  hanc  po- 
stremam lect.  habent  pleriquc  codices.  Sixtini 
pro  omnibus  casibus  ccnsaerant  legendum 
Mathusala;  sed,  annotante  Angelo  Rocca  I.c., 
dein  ad  amphibologiam  vitandam  romani  cor- 
rectores pro  accus.  casu  posuere  Mathusalam, 
uti  supra  vere.  21.  dictum  est.  At  Vulgatus 
I Paral.  I,  3.  Luc.  III,  37.  habet  Mathusale 
pro  casu  nomin.  et  genit. 

Ibid.  sexaginta  — Brev.  Goth.  I.  c.  septua- 
ginta. Mendoso  profecto;  omnes  enim  consen- 
tiunt hebr.,  graeci  et  latini  Mathusalam  vi- 
xisse nongentos  sexaginta  novem  annos.  Huc 
facit  quaestio  quam  famosam  dicit  Hierony- 
mus (Quaest.  hebr.  in  Gen.  V,  25),  famosis- 
simam Augustinus  (de  cvo.  Dei , XV,  44.), 
quamque  uterque  doctor  perspicue  solvit  ex 
hebraicorum  codd.  fide,  quibus  consentit  Vul- 
gatus noster;  unde  demonstratur  Mathusalam 
diluvio  praemortuum,  non  vero  superstitem, 
quod  graeci  contendebant,  fuisse.  Luculentis- 
sima Hieronymi  verba  descripta  quoque  le- 
guntur apud  Euchcrium  L,  924.,  Braulioncm 
LXXX,  694.,  Bcdam  IV,  291.,  Freculphum 
CVI , 928. , Rabanum  CVII  ,511.,  Angelomum 
CXV,  154.,  Adonem  vienn.  CXXIII,  25.  Unde 
miror  cl.  Card.  Maium  in  notis  ad  Chron. 
Euseb.  ed.  Mediol.  pag.  56.,  et  Scripti,  vett. 
t.  VIII.  p.  57.  contrariam  plane  sententiam 
Hieronymo  adseripsisse. 

28.  Vixit  autem — Cod.  E Vixitque 


29.  a&  operibus  et  laboribus  — Cod . E,  Ru- 
pertus  tacent  et  laboribus;  item  Hieronymus 
IU,  314.,  et,  ex  Vallareii  mendo,  ut  videtur, 
in  Veronensi  od.  IX,  28.;  nam  editio  Martia- 
naei  ibidem  cum  Vulg.  consentit. 

Ibid.  Dominus  — Codd.  E,  G,  Deus.  Itala 
cum  graec.  utrumque  nomen  habet. 

30.  quingentis . . . annis — Sixtini , oodd.  A, 
E,  F 1.  m.  quingentos.  ..annos.  Cod.  S 2.  m 
legit  quingentis  septuaginta  quinque  otmts. 

31.  septem-—  Cod.  E legit  st  septem. 

Ibid.  Noe  eero  — Nonnulli  vett.  codd.  ab 

hisce  verbis  incipiunt  caput  VI. 

Ibid.  Sem , Cham  — Codd.  A,  D Sem  et 
Cham;  cf.  Beda  II,  82.;  item  quidam  codd. 
hebr.  et  samar.  ap.  He-Rossi,  lonath.,  syr.. 
arabs  et  persa.  Mendose  in  hoc  versiculo  Bi- 
blia  vaticana  ann.  1592.  et  1593.,  et  odd. 
rom.  ann.  1765.  et  1768.  habent  Cam,  nam 
in  eisdem  edd.  alias  recte  impressum  fuit 
Ckam.  Cod.  A legit  perpetuo  Ham.  Qua  de 
re  cod,  M adnotat:  «Septuaginta  non  va- 
» lentes  heth  litteram , ( on ) quae  duplicem 
» adspi  rationem  sonat,  in  graeeum  transferre. 
» chi  graecam  litteram  addiderunt,  (Xe^*(  ut 
» ostenderent  huiusmodi  ad  spirari  debere.  » 
Concinit  Corrector.  Lipsiense  ap.  Carpsovium 
(Crit.  Sacr.  pari.  2.  c.  VI.  g.  2.). 

Ibid,  lapheth — Ita  hoc  nomen  esse  scriben- 
dum monet  cod.  N;  nam  minus  recte  quidam 
habent  cum  Bibi . Reg  laphet.  Sixti  quoque  edi- 
tio ex  typographi  mendo  ita  legit  ad  IX,  23 

Cap.  VI,  1.  et  filias — Codd.  B,  F,  R,  Ra- 
ban.,  Bruno  ast.  et  filios.  Cod.  0 notat  anti- 
quos legere  et  filias. 

Ibid.  procreassent , Videntes  — Sixtus  pro- 
creassent : videntes;  orthographiam  immutavit 
Ang.  Rocca. 

2.  hominum  — Codd.  B,  F,  Beda  II,  82 
eorum. 

Ibid.  sibi  uxores — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D, 
E,  G,  R,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Raban.,  Rupert. 
uxores  sibi.  Eucherius  tacet  pronomen. 

3.  7)eu$-~Codd.  E,  L,  Bibi.  Reg.,  plures 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.  Dominus.  Graeci  utrum- 
que nomen  legant;  cf.  Hieronym.  III,  314 
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tbid.  ptrmaMtbil  — Etsi  Hieronymus,  in 
Quaesi,  hebr.  in  Gtn.,  cum  Symmacho  ex  ho- 
braeo  interpretetur  indicabit,  tamen  Vallar- 
sius  et  Calmeius  oeusent  ipsum  in  sua  de- 
mum versiono , reliquos  interpretes  secutum , 
hebruicum  verbum  reddidisse  permanebit ; 
quod  quidem  probatur  et  Gesenio  in  Thesmr. 
p.  5S7. 

Ibid.  in  homine. . .caro  esi  — Itala  legebat 
in  hominibus . . . caro  sunt.  Cod.  M notat  hanc 
esse  graneorum  lectionem;  hanc  tamen,  prae- 
ter veteres  a Sabatierio  excitatos,  sequuntur 
Gregor.  M.  I,  4GG . , Smaragd.  CU,  394.,  Flo- 
rus Diae.  CX1X,  196.,  Rupcrtus , Garner. 
CXCIII,  410.,  Gerhohus  CXCIV,  1118.;  im- 
mo  ipsemet  Hieronymus  1.  c.  ex  hebraeo  in- 
terpretatur . . . caro  sunt. 

Ibid.  dies  illius — Cod.  B.  Miss.Moz.p.  i 18. 
dies  vitae  illius.  Cod.  M,  Eucher. , Bruno  ast. 
dies  eius.  Beda  II,  441.  dies  illorum.  Cf.  Sa- 
batier. 

i.  sunl  potentes — Verbum  sunt  non  legitur 
in  codd.  B,  E;  illudque  expunxerant  sixtini. 

Ibid.  viri  famosi— Codd.  R,  S,  Bibi.  Ordin. 
et  viri  famosi.  Cod.  0 notat  expungendum  et. 

5 . Deus — Biblia  Reg.,  pleraque  Rob.Steph. , 
all.edd.  habent  Dominus,  item  Rupcrtus,  et 
hebr.  At  Freculph.  CVI,  949.  cum  itala  et 
graeco  Dominus  Deus. 

Ibid.  cordis — Guibcrtus  cordis  eorum;  Flo- 
rus Diae.  CXIX,  111.  cordis  humani,  ut  cod. 
Kennic.  18. 

6.  in  terra  — Rupert.  super  terram;  itera 
Hard.  cd.  Concil.  IV,  816.  1318.,  itala  cx 
graeco,  et  Aquila.  Heic  fere  omnes  vett.  Vul- 
gati edd.  addunt  Et  praecavens  in  futurum; 
item  codd.  B,  C,  D 4.  m.,  F,  G,  0,  R,  cod. 
Golh.  Legion.,  Beda  II,  445.,  Petrus  Dam. 
CXLV,  591.,  Rupcrtus  in  b.  1.  cl  CLX1X,  90. 
1463.,  Hugo  a s.  Viet.  CLXXV,  16.,  Miss. 
ram.  in  Sab.  S.  (ed.  vatie.  1609.),  Nicol.  dc 
Lira,  Dionysius  Carth.,  Alfonsus  Tostatus. 
(Cod.  K addit  et  percutient  in  terram).  Eadem 
addunt,  sed  post  verbum  intrinsecus,  codd.  I, 
S,  cod.  corbeiens.  apud  Martianaeum  (ad  cal- 
cem I I.  Opp.  s.  Uieronym.),  Comes  s.  Hie- 
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ronymi  dictus,  Humbertns  CXL11I,  1015., 
Guibcrtus.  Eadem  habet,  sed  ante  verbum 
poenituit,  Bruno  ast.  Quamvis  vero  hoc  ad- 
ditamentum fere  universa  latinorum  exem- 
plaria oceupasset;  tamen  iuro  meritoque  a 
sixlinis  et  ceteris  romanis  correctoribus  ex- 
plosum est.  Abest  enim  a codd.  A,  D 1 m . . 
E,  H,  L 1,  > Bibi.  Complut.,  Reg.,  lsidori 
Clarii;  neque  hcbracus  textus,  aut  ullus  ve- 
terum interpretum  illud  legit.  Quaedam  ve- 
teres Vulgati  edd.  illud  habent  obelo  confi- 
xum Ang.  Kocca  in  suis  schedis  testatur: 
«Haec  verba  sunt  deleta  a prima  et  secunda 
> Congregatione,  quia  duo  mss.  non  habent, 
s nec  Reg., nec  RabanuB,  nec  hebr.,ncc  grae- 
s cus;  et  videntur  esso  marginalia.  > Et  re- 
vera a quodam  sciolo  c margine  in  textum 
invecta  fuisse  probat  fusius  idem  Rocca  in 
suiB  editis  adnotal.  p.  484.  Si  Redam  exci- 
pias (dc  quo  tamen  dubitare  possumus;  tum 
quia  ea  praetermittit  11,  84.,  tum  quia  plura 
sub  eius  nomine  spuria  adhuc  latent,  quae 
criticam  maaum  requirunt)  nemo  ante  se- 
culam IX.  verba  illa  udseitilia  agnovisse  vi- 
detur. 

1.  hominem,  quem  — Cod.  Goth.  Legion 
omnem  comem,  quam. 

Ibid.  volucres  — Cod.  B volucrem. 

Ibid.  fecisse  eos  — Florus  Diae.  1.  c.  fecis- 
se ea. 

8.  Domino  — Legunt  Deo  codd.  D 2.  m,, 
N,  O,  S,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  Rcmig.  antiss.,  Guibcrtus,  Rupcrtus. 
Cod.  N monet  alios  codd.  habere  Domino; 
cod.  O notat  hebr.  legere  Domino,  graecos 
vero  ct  latinos  Deo.  Verum  graecus  utruinque 
nomen  ponit. 

9.  Uae  sunt  — Verbum  sunt  expungunt 
codd.  B,C,D,  F,  H,  O,  nugo,  Beda  11,85  , 
Angelom . , Guibcrtus. 

Ibid.  Noe  vir  — Solcmni  mendo  editores 
Brunonis  ast.  ponunt  Noe  vero. 

Ibid.  in  generationibus  suis  . . . ambulant 
— Beda  IV,  493.,  nugo  de  g.  Viet.  CLXXVI, 
145.  in  generatione  sua . . . ambulabat.  Conf. 
Hieron.  Quaesi,  hebr.  in  Gen. 
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10.  Cham,  et  lapheth  — Sixtini,  cod.  A, 
ot  graccus  non  legunt  copulam. 

1 1 . terra  — Hugo  omnts  terra;  hanc  ipsam 
lect.  respuit  cod.  M. 

Ibid.  coram  Deo  — Vetere9  cdd.  non  pau- 
cae, oodd.  N *,  S,  Brunoast.  coram  Domino. 
Cod.  0 monet  legendum  esse  corom  Deo. 

13.  a facie  — Tabent  Greg.  M.  III,  760., 
Bruno  ast.,  Brev.  rom.  I Rcspon.  in  Scxag.; 
item  duo  codd.  Kennic. 

14.  laevigatis — Obscuram  vocem  132, 
quae  hoc  tantum  loco  occurrit , Hieronym.  1.  c. 
interpretatus  est  de  lignis  bituminatis,  quod 
Gesenio  non  displicuit.  Cf.  Thesaur.  p.  300. 
Ceterum  dc  Vulgati  lectione,  quae  cl  ipsa 
hieronymiana  est,  cf.  Mazochii  Spicii.  Bibi. 

I,  48.  Vetus  itala,cx  graeco,  quadratis.  Hanc 
lectionem  non  solum  veteres,  dc  quibus  Sa- 
balicrius , sed  post  Isidorum  et  Rabanum  no- 
verunt et  recentiores;  Beda  quoque  II,  87. 
« Pro  lignis  laevigatis,  ait,  antiqua  translatio 
i»  ligna  quadrata  posuit.  » Praeterea  Beda  II, 
233.  et  Isidor.  V,  286.  memorant  alterius  in- 
terpretis versionem  quae  habet  non  putre- 
scentibus; do  qua  conf.  Holmes.  ot  Montfauc. 
H ex  apia. 

Ibid.  m arca  — Cod.  N * 1.  m.,  Bibi.  Or- 
din.  in  ea;  item  Brcv.  rom.  1.  c.,  vetus  itala, 
ot  nonnulli  graeci  codd.  holmesiani.  Codd. 
M,  N,  0 monent  legendum  in  arca. 

15.  quinquaginta  — Mendose  legit  sexa- 
ginta  Gregorius  M I,  1349.;  cf. nota  Maurin. 
ad  tom.  IV,  21. 

16.  in  arca — Cod.  P,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
m ea. 

Ibid.  summitatem  eius — Codd.^A,  B,  Eu- 
cherius  omittunt  pronomen  eius;  quod  in  sa- 
cro textu  ita  exprimitur  ut  non  ad  fenestram  , 
sed  ad  arcam  referri  debeat. 

Ibid.  ex  latere  — Quaedam  vett.  odd.  cum 
Bibi.  Reg.,  et  cod.  R legunt  inlatere.  Nullam 
post  hanc  vocem  habent  interpunctionem 
codd.  F,  G,  R,  S,  pleraeque edd . vett.,  Beda 

II,  89.,  Angelomus,  Rupertus,  all. ; hanc  enim 
periodum  claudunt  post  vocem  deorsum,  quae 
immediate  sequitur.  Attamen  melior  est  Vul- 


gati interpunctio , in  quo  haec  vox  ita  acci- 
pienda est,  ut  infimum  arcae  tabulatum  deno- 
tet. Cf.  Nirol.  de  Lira. 

17.  aquas  diluvii — Sixtini,  codd.  A,C,  D, 
F,  G,  H.  R,  Hugo,  Beda  H,  91 .,  Prudent.  trec. 
CXV,  1219.  1224.,  Guibertus  diluvii  aquas . 

Ibid.  ut  interficiam  — Codd.  B , N *,  R , 
Bibi.  Rob.  Stoph.  1532.  et  interficiam;  sed 
codd.  N , 0 notant  bobraeum  et  veteres  le^ 
gere  til. 

Ibid.  subter — Bibi.  Onlin.  subtus. 

Ibid.  caelum:  Universa  — Sixtus  cum  Bibi. 
Lovan.  ct  antiquis  cdd.,  Miss.  rom.  (inSabb. 
S.,  ed.  vat.  1609.)  et  codd.  G,  N*,  R,  S le- 
gunt caelum , et  universa  : pleriquc  latini  libri, 
teste  Bukcntopio  p.  384.,  ita  legunt.  At  cod. 
N notat  hebraeum  et  veteres  codd.  non  inter- 
ponere particulam  et;  et  revera  non  interpo- 
nitur in  nostris  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  H.  Hinc 
sixtini  ct  gregoriani  illam  expunxerunt;  et  To- 
letus  scribit : « Particulam  et  habent  graeca, 
» Complut.,  Reg.,  Ordin.  et  aliquot  impressa: 

» tamen  in  hebraoo  non  legitur,  nec  in  mss.  » 
Rocca  I,  284.  addit  censoribus  hoc  in  loco  mi- 
nus opportunam,  aut  saltem  non  necessariam 
visam  fuisse.  Exstat  tamen  in  duobus  oodd. 
Kennic. 

18  uxor  tua  — Cod.  R,  Miss.  Moz.  1.  c., 
Eckhert.  CXCV,  33.  et  uxor  tua.  Item  hebr., 
graec.  et  rei  1 . 

Ibid.  /uorum  tecum  — Cod.  B et  Bibi.  Lugd. 
1569.  omittunt  tecum,  item  septem  codd.  hol- 
mesiani. 

19.  tmteertas  camis — Margo  Bibi.  Ordin. 
testatur  alios  legere  universae  terrae. 

20.  de  ittmentis  — Idem  margo  notat  alios 
legere  de  omnibus  tumentis  , uti  habetur  in 
graeco.  Concinit  latina  versio  Samaritani  tex- 
tus in  polyglottrs  londin.,  sed  contra  fidem 
ipsius  textus  saraaritani. 

21.  mandi — Sixtini,  cod.  A,  Beda  11,91. 
manducari. 

Ibid.  comportabis  — Cod.  B portabis. 

Ibid.  m cibum — Ita  sixtini  ad  fidem  anti- 
quorum omnium  codd.,  Biblior.  Ordin.,  prio- 
rum edd.  Rob.  Sleph.  all. : nam  Bibi.  Reg., 
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Lovan. , aliaeque  plores  edd.  legunt  in  escam. 
Cf.  Rocca  1.  c.  et  Luces  Brugens. 

22.  Fecit  igttur  — Sixtini,  codil.  A,  C,  D, 
P,  G,  H,  it,  S,  Beda  II,  93.,  Guibert.,  Bruno 
est.  Fecit  ergo. 

Ibid.  illi  Deus — Cod.  A illi  Dominas;  grae- 
cos  habet  utrumque  nomen,  sed  multi  codd. 
bolmesiani  cum  Vulgato  faciant. 

Cap.  VII,  1.  in  arcam — Cod.  A,  et  quae- 
dam exemplaria  Bcdae  II,  93.  tacent  in. 

2.  tolle — Auctor  schedae , quae  exstat  in 
cod.  Tatie.  6879.  adnotat  omnia  Biblis  im- 
pressa ante  Sixtum  V.  habere  tollet;  sixtinos 
correctores  { quod  ex  nostro  cod.  Curafiano 
confirmatur)  fecisse  tolle,  inspecto  fortasse 
graeco  ilaayayi,  grogorianos  demum  et  To- 
letum intactam  reliquisse  sixtinam  lectionem. 
Angelus  Bocca  1 , 281.  addit  banc  probatam 
fuisse  etiam  ex  forma  initio  huius  capitis  po- 
sita ingredere  tu.  Nobis  constat  romanam  cor- 
rectionem ex  antiquissimis  codd.  derivatam 
fuisse;  nam  vetustiores  nostri  earodem  ad- 
mittunt: ex  antiquis  edd.  plures  hanc  lect.  in 
marg.  exhibent;  immo  in  textum  recipitur  in 
Bibi.  Lugd.  1533. 

Ibid.  septena  et  septena — Sixtini,  codd.  A, 
B,  P,  expungunt  copulam  ; item  Beda  II,  93., 
bebr.,  graec.  et  reliqui  vett.  At  legit  Hilarius 
apud  Sabaticr. 

Ibid.  immundis — Codd.  A,  C,  P,  H,  0,  S, 
non  mundis ; immo  cod.  0 monet  ita  legero 
bebr.,  graec.  et  veteres  latinos  codd. ; quibus 
accedunt  Eucherius,  Beda  I.  c.,  Guibcrtus. 

Ibid.  duo  et  duo — Rursum  sixtini,  codd.  A, 
B et  graec.  copulam  abiiciunt;  item  textus  Sa- 
maritanus; hebr.  enim  legit  tantum  0’jiii. 

3.  septena  et  septena  — Heic  quoque  six- 
tini, cod.  A,  Beda  I.  c. , hebr.  et  reliqui  co- 
pulam tacent.  Romani  correctores  sub  Pio  V. 
dubitaverant  an  boc  loco  assumendam  esset 
additamentum  quod  habent  graeci,  nempe  et 
de  immundis  duo  et  duo;  verum  re  maturius 
explorata  illud  reiecerunt. 

Ibid.  salvetur  — Codd.  N *,  R legunt  sal- 
vent (graecus  ) ; at  codd.  H,  N, 

O notant  antiquos  legere  salvetur. 

Tom  I. 
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5.  JVos  omnia , quae  — Cod.  D tacet  Noe. 
Cod.  F,  Guibcrtus  habent  Noe  omnia  quot- 
cumque; item  Augustinus. 

Ibid.  mandaverat  ei  Dominus  — Sixtini  , 
cod.  A praeceperat  Dominus  illi.  Bruno  ast 
praecepit  Deus;  conf.  vers.  9.  et  16.  Legunt 
quoque  Deus  cod.  G,  codd.  Thomasii  (Opp. 
V,  339.).  Graeci  utrumque  nomen  inserunt. 
At  cod.  0 notat  nil  immutandum  in  vulgata 
lectione. 

7.  uxor  rius  — Cod.  S praemittit  et,  uti 
hebr. , graec.  et  rell. 

Ibid.  et  uxores  filiorum  eius  — Codd.  A,  G 
pro  eius,  habent  illius.  Sixtini  primo  scrip- 
serant et  tres  uxores  filiorum  eius ; mox  illud 
tres  deleverunt  remittentes  ad  vers.  13.  quo 
revera  pertinet.  Gregoriani  rursum  voculam 
illam  addiderant,  quam  demum  recte  abje- 
cerunt clementini,  ex  quibus  Toletus  scribit : 
« Congregatio  ( gregoriana)  legit  et  tres  uxores 
s filiorum  eius;  sed  Ires  hoc  loco  non  habe- 

> tur  in  bebr.,  graeco,  Compl.,  Reg.,  Ordin., 

> Lovan. , ncc  in  mss. ; et  ideo  delendum.  » 
Eadem  fere  habet  Rocca  tum  in  suis  sche- 
dis, tum  in  editis  adnotationibus , i,  281 

Ibid.  aquas  — Cod.  S,  Hincmarus  CXXV, 
666.  CXXVI,  161.  aquam. 

8 volucribus  — Quidam  addebant  caeli, 
uti  codd.  F 2.  m.,  R,  S,  et  unas  cod.  hol- 
mesianus:  unde  cod.  0 notat  hanc  vocem 
esse  expungendam. 

Ibid.  et  ex  omni — Cod.  B taoet  et:  c con- 
tra cod . B monet  non  essa  praetermittendum . 

9.  ingressa  — Bibi.  Rog. , Vcn.  1176.  in- 
gressi;  item  cod.  G,  sed  hic  permiscens  verba 
ex  vers.  15,  legit  ingressi  sunt  ad  Noe  in  ar- 
cam in  qua  erat  spiritus  vitae. 

Ibid.  praeceperat  Dominus  — Sixtini,  codd 
B,  C, D,  H,  Q,  Bibi.  Ordin  , Reg., Rob.  Stcph. 
1532.,Hugo  praeceperat  Deus;  hebr. 

At  cod.  Kennic.  155.,  textus  samar. , cbald. 
legunt  mrt’  Dominus.  Graeci  habent  0io{, 
sod  quidam  codd.  bolmes.  utrumque  nomen 
coniungunt.  cf.  Eicbhorn  Bepert.  V,  5. 

10.  super  terram—  Codd.  A,  B tacent  su- 
per; it.  Liturgia  edita  in  Patrol.  LXXU,  191 

i 
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11 . septinwdscimo — Biblia  Paris.  1566.<ie- 
cimossptimo  Hanc  lectionem  expresse  repro- 
bant oodd.  N,  0. 

12.  facta  esi  pluvia  — Coii.  F addit  magna. 
Prudenl  trec.  CXV,  1224,  Gnibertua  facta» 
sunt  pluviae. 

13.  et  Sem — Cod.  F,  Bibi.  Ordin.,  Mias, 
rota.  inSabb.  s.  (ed.  vatie.  1609.)  tacent  co- 
pulam ; item  samarit. , graecus  et  duo  oodd. 
Kennic. 

Ibid.  ei  Cham  — Rursus  tacent  copulam 
cod.  E,  Miss.  roro.  1.  c. , graecus,  Samaritanus 
Icat,  et  cod.  Kennic.  15S. 

ibid.  uxor  illius  — Particulam  et  praemit- 
tunt cod.  S,  codd.  Thmnas.  1.  e.,  Bibi.  Or- 
din., Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  Bruno  ast. 
et  Beda  11,  95.,  quorum  poatremus  legit  et 
uxor  eius;  concinunt  hebr.  et  graecus.  Lati- 
nos oodd.  fere  omnes  antiquiores,  aliasque 
edd.  non  paucas  secuti  sunt  sixtini  et  reliqui 
correctores  romani,  qui  coniunctionia  parti- 
culam neglexerunt.  Cf.  vers.  1. 

Ibid.  et  tres  uxores  — Sixtus  V.,  codd.  B,  C, 

D, G,  pleraeque  edd. Rob.  Steph.,  Lovan.,  all. 
antiquiores,  Bruno  ast.,  Brev.  rom.  Resp.  1. 
et  9.  fer.  11.  post  Sexag.  tacent  tres.  At  vero 
hanc  vocem  addendam  censuerunt  sixtini  et 
gregoriani.  HincToletus  «Adde,  inquit,  tres; 
» nam  habetur  in  hebraeo,  graeco,  Complut., 
• Reg  , Ordin.  et  fere  omnibus  aliis.  Congre- 
> gatio  censuit  legendum ; uti  vere  legendum 
« eat.  » Huic  sententiae  suffragantur  codd.  A, 

E,  F,  H.  L 3.,  M,  Q,  R,  S.  Cod.  0 legit  st 
uxores,  sed  adnotat  hebmeum  et  graecum 
legere  et  tres  uxores.  Bukenlopius  p 334. 
animadvertit  Mosem  heic  opportune  innuere 
voluisse  quod  singuli  unam  tantummodo  uxo- 
rem habuerint.  Cf.  Rocca  1,  334. 

Ibid.  cum  eis  — Mias.  rom.  I.  c.  et  graecus 
cum  eo.  Cf.  vers.  1. 

1 4 . universaque  iumenta  in  genere  suo  — 

Codd.  A,  E,  F,  G,  P,  margo  Bibi.  Ordin.,  et 
Licinianus  carth.  LXXU.  694.  unitisrsa^ue  tu- 
mento in  genus  suum.  Haec  omnia  desideran- 
tur in  codd.  C,  D.  Huc  facit  scholion  quod  ha- 
bemus in  cod.  N,  ubi  legitur : « Quod  in  anti- 


• quioribus  mas.  non  habetur,  in  novioribua 

> aubiungilur  universaque  iumenta  in  genere 

> suo.  Sed  ot  quaedam  Karoli  Biblia  habeot 

■ cum  hebraeo.  Antiquioribus  vero  attestatur 

> modus  dicendi  varius,  ut  primo  ponatur  se- 

> eundum  genus  suum,  item  tertio  ; aed  in  me- 

> dio  dicatur  in  genere  suo.  Pulo  ex  industria 

■ dimisisse  interpretem,  quia  omne  iumen- 

> tum  in  animali  inlelligitur.  > 

Ibid.  cunctumque  volatile  — Cod.  K cun~ 
ctaque  animantia. 

15.  ingressae  sunt  — Cod.  E ingressaeque 
sunt,  ut  hobr. 

16.  ingressa  — Codd.  F,  C 3.  m.  ingressas. 
Ibid.  deforis  — Cod.  C deforas.  Lection 

8*11  ic.  LXXU.  441.  addit  m arcam;  graecus 
mv  xtfiwror» 

17.  quadraginta  diebus  — Addunt  et  qua- 
draginta noctibus  codd.  B 2.  m.,  L 7.,  N* 
I.  m.,  R,  S,  Bibi.  Vcn.  1480. 1482.,  Guiber- 
tus,  et,  cum  graeco,  Ambrosius.  At  refragan- 
tur codd.  M,  N,  0,  qui  testantur  hoc  addi- 
tamentum non  legi  in  antiquissimis  codd.1, 
neque  in  hebraeo. 

Ibid.  «letaverunt  — Codd.  E,  S,  Hincma- 
rus  1.  c.,  Anselmus  eant.  CLVIll,  654.  le vo- 
verunt. 

18.  Vehementer  enim  inundaverunt — Sixti- 
ni, codd.  A,  B,  C,  F,  G,  0,  R 1.  m.  omittunt 
«tum.  Boda  II,  97.  legit  Vehementer  inundave- 
runt aquae;  Rab&nus  Vehementerque  inunda- 
terunt. 

1 9 . praevaluerunt  — Cod.  0 praevaluerant. 

20.  super  montes  — Cod.  B,  Petrus  Dam. 
CXLV,  848.  999.  super  omnes  montes;  item 
graecus. 

21.  Consumptaque  est — Cod.  K Corwum- 
mataque.  Cod.  E,  et  codd.  Thomasiil.c.  Con- 
summataque  est.  Pnident.  trec.  CXV,  1224., 
Petrus  Alfons.  CLVII,  587.  Consumpta  est. 

Ibid.  volucrum,  animantium,  bestiarum , 
omniumque  reptilium , quae  reptant  super  ter- 
ram — Sixti  editio  habet  volucrum,  bestiarum, 
omniumque  reptilium,  quae  reptant  super  ter- 
ram , animantiumque  omnium.  Hodiernam  le- 
ctionem restituerunt  gregoriani;  eamdemqno 
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oodd.  et  edd.  veteres  tam  miro  consensu  re- 
tinent , ut  mihi  incidat  suspicio , non  data 
opera,  sed  casu  aliquo  in  ed.  Sixti  illam  le- 
ctionis varietatem  obortam  fuisse.  Affirmat 
quidem  Ang.  Rocca  I.  c.  nonnullos  codd.  le- 
gere stiper  terram,  animantiumque  omnium, 
at  compertum  habeo  Angelum  Rocca  hanc 
loquendi  formulam  quandoque  usurpasse  ad 
designandam  unicam  Sixti  editionem.  Ad 
huius  ed.  marginem  Toletus  adnotavit:  « Post 
» v olucrum,  adde  et  animantium;  ita  habetur 
» in  hebr.,  graoco,  Compl.,  Reg.,  Ordin.  et 
» caeleris : nec  habetur  id  quod  post  terram 

• sequitur  , animantiumque  omnium  , quod 
9 delendum  est.  Sixlus  posuerat.  » Animad- 
verte Toletum  scripsisse  et  animantium,  uti 
habet  hebr.  et  graec. , licet  lati  ni  copulam 
omittant. 

23.  Et  delevit  — Cod.  S,  et  quidam  mss. 
lovaniens.  , posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 
aliaeque  non  paucae  addunt  Deus ; concinunt 
duo  codd.  holmesiani  : quibus  tamen  refra- 
gantur antiquissimi  codd.  latt.  Immo  cod.  0 
monet  hebr. , graec.  ct  veteres  lati  nos  non 
addere  Deus;  et  cod.  M notat  subaudiendum 
esse  diluvium;  et  arabs  habet  Et  delevit  aqua. 

Ibid.  caeli:  et  deleta  sunt  — Cod.  1 addit 
omnia.  Bibi.  Reg.,  cx  Compl.,  pro  deleta,  ha- 
bent deletae.  Sixlus  edidit  caeli  deleta  sunt,  uti 
habet  cod.  F 2.  m.  Rocca  I.  c.  ait:  « Copula 

• legitur  ...  in  Bibi,  tam  impressis  quam  ma- 
9 nuscriptis.  Sunt  qui  expungendam  putant 
9 falsa  opinione  decepti.  » Gregoriani  inter- 
punctionem ct  copulam  restituerunt. 

24.  aquae  terram  — Sixtini,  codd.  A,  B.D, 
E.  F,  G,  N,  0,  codd.  Thomas.  1.  c.,  Beda  II, 
98.  aquae  terras.  Praeterea  cod.  N adnotat : 

• Ita  legunt  antiqui.  Nec  obstat  quod  hebr. 
n habeat  terram,  quia  pro  pluribus  vel  omni- 
» bus  accipitur  terris.  » Codd.  N *, S.  et  Gui- 
bertus  aquae  diluvii  terras . 

Cap.  VIII.  1.  Recordatus  autem — Legunt 
Recordatus  est  autem  codd.  A,  F,  G,  M,  N,  R, 
S,  oodd.  Thomasii  1.  c..  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius.  Rmno  ast.,  Hugo  de  s.  Viet.,  Pe- 
trus ven.  CLXXX1X,  605.  At  vero  cod.  0 ani- 
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mad vertit  hanc  lect.  non  ideo  esse  recipien- 
dam quia  est  consentanea  hebr.  et  graeco , 
dum  latini  codd.  antiqui  adversantur. 

Ibid.  Deus  Noe  — Multae  ex  antiquis  Vul- 
gati edd.,  codd.  F,  G,  R,  S,  Eucherius,  Beda 
I.  o,,  Rahan.,  Angelom.,  Bruno  ast.,  Rupcr- 
tus,  Brev.  rom.  1.  c.  legunt  Dominus  Noe. 
Cod.  Thomasii  1.  c.  /dominus  Deus  Noe,  et  qui 
cum  eo  erant  in  arca. 

Ibid.  cunctorumque  — Sixtini,  codd.  C,  D, 
E , FI.  m.,  S cunctorumque.  Cod.  B cuncto- 
rum. Bruno  ast.  et  cunctorum. 

ibid.  cum  eo  in  arca  — Cod.  D «n  arca 
cum  eo. 

Ibid.  adduxit  spiritum— Codd.  M,  N *>  R, 
S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Petrus  ven.  1.  c.  prae- 
mittunt et;  item  hebr.  et  graec.  Cod.  Thoma- 
sii 1.  c.  addit  vitae. 

3.  Ret^ersaeque  sunt — Codd.  B,  G,  N tacent 
sunt.  Aogelomus  cum  Hieronymo  III,  316. 
Et  reversae  sunt.  Bibi.  Ordin.  Reversae  sunt. 

Ibid.  redeuntes  — Alcuin.  C,  531.  rece- 
dentes. 

Ibid.  quinquaginta  dies  — Petrus  Dam. 
CXLV,  848.  praemittit  et.  Codd.  B,  D legunt 
quadraginta  dies. 

4.  Requievitque  — Codd.  B,  S,  et  Thomas 

I.  c.,  Petrus  Dam.  I.  c.  Requievit.  Cod.  G Et 
requievit. 

Ibid.  vigesimo  septimo  — Sixtini,  codd.  A. 
D,  F,  H,  Bibi.  Ordin.,  Hugo.  Beda  1.  c.  vice- 
sima septima.  Cod.  E , Guibertus  vicesima  et 
septima.  Thomas.  I.  c.  et  vigesima  et  septima. 
Quidam  cx  hebraco  contendebant  legendum 
septima  decima  , uti  habet  Rabanus.  Margo 
Bibi.  Lugd.  1550.  decimo  septimo.  Correcto- 
res sub  Pio  V.  de  hac  lectione  incerti  haese- 
runt. Vulgatus  noster  heic  graccis  concinit. 
Ceterum  cf.  Ricbardus  Sim.  Hist.  Crit.  V.  T. 

II,  42.,  Natalis  Alex.  Hist.  Eccl.  sec.  IV.  dis - 
sert.  59.  art.  VI.,  Capelli  Crit.  S.  p.  672. 
688.,  Houbigant.  in  b.  1..  De-Rossi  de  prae- 
cip.  caus.  p.  95.,  Scbultius  aliique  critici. 

Ibid.  Armeniae  — Hebr.  OT1N , quod  re- 
cte s.  Hieronymus  do  Armenia  tum  hoc  loco, 
tum  IV  Reg  XIX.  37.  interpretatus  est;  cf 
* 
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Gesenii  Thesaur . p.  455.  At  Vulgatus  noster 
banc  ipsam  hebraicam  vooera  Ararat  serva- 
vit ad  Isa.  XXXVU,  38.  et  lercm.  U . 2T 

5.  decimo  enim  mense  — Pro  enim  , legunt 
au/em  oodd.  L 4.  Hebraeus  ct  chald.  particu- 
lam omittunt.  Ex  graecisalii  habent  di  , alii 
xat.  Isidorus  hisp.  VII,  9.  et  auctor  anony- 
mus  libri  de  computo  CXX1X , 1303.  legunt 
undecimo  autem  mense ; item  alii  plurcs  apud 
Holmesium  et  Sabatier. 

lbid.  prima  die — Codd.  D,  E , Bibi.  Or- 
din.,  all.  primo  die. 

6.  dimisit — Habent  emisit  codd.  G,  N *, 
R,  S,  Hieronym.  1.  c.  Rabanus,  Angcloraus, 
Hugo  de  s.  Viet. , Petrus  Com.  CXCVIH , 
1085.;  cod.  E legit  dimisitque. 

1.  ei  non  revertebatur  — Cum  sixtini,  tura 
gregoriani  correctores  ancipites  haeserunt  an 
expungenda  esset  particula  non ; verum  vetu- 
stissima lectio  a graocis  inducta,  atque  a lati- 
nis  etiam  patribus  saepe  usurpata  praevaluit. 
Dubia  utriusque  Congregationis  prodant  se  se 
in  superstitibus  documentis,  nempe  in  cod. 
Carafi&no  et  in  Angelico.  Rem  abunde  confir- 
mat Ang.  Rocca  in  editis  adnotationibus  I , 
285.  ubi  ait : « Hac  de  re  inter  multos  et  oru- 
» ditos  quidem  viros , hoc  est  sacrae  Biblio- 
» rum  Congregationis  consultores  ob  diversas 
> et  inter  se  pugnantes  lectiones  iamdiu  dis- 
i*  putatum  est : » Toleti  notam  habemus  hisce 
verbis  conceptam:  «Hebraea,  Corapl.,  Reg. 
i»  ot  quaedam  mss.  non  legunt  particulam  ne- 
» gativam.  At  LXX. , Ordin.  ot  fere  omnes 
» codd.  impressi  legunt.  Sensus  idem  est ; 
» nam  quia  corvus  non  ingressus  est  arcam , 
» dicitur  non  esse  reversus  : at  quia  volabat 
» huc  illuc,  et  versus  arcam,  et  ab  arca , di- 
» ctus  est  reversus.  Congregatio  legit  cum 
» graeco  ct  cum  plurimis  exemplaribus  latinis 
» non  r evertebatur.  Cum  negativa  legit  etiam 
» Augustin.  tract.  VI.  in  Ioh. , et  lib.  XII. 
» contr.  Faust.  c.  20.,  et  in  quaesi.  in  Gen. 
• c.  XIII.;  Amhros.  lib.  de  JVoe  et  arca  c.  47., 
» Chrysost.  hom.  XXVI.  in  Gen.,  Hieron.  in 
» Tradit,  hebr. » At  hic  non  est  quaestio  de 
sensu  utriusque  lect.  conciliando;  sed  critici 


inquirunt  utrum  Hieronymus  hoc  loco  graeco- 
rum  potius  quam  hehraicorum  codicum  fidem 
secutus  sit:  quaeritur  nempe  an  ex  veteri  itala 
potiusquam  ex  bieronymiana  verstone  mana- 
verit hodierna  lectio.  Ego  quidem , re  bene 
perpensa  , vix  dubito  Hieronymum  heic  quo- 
que sacrum  textum  secutum  fuisse.  Pro  hac 
enim  sententia  faciunt  gravissimi  testes  codd. 
A,  B,  D 1.  m.,  E,  H,  L N*  t.  m.,  Q;  cod. 
Corboiens.  apud  Martianaoum  legit  et  regredi* 
batur ; cod.  M adnotat : « Quidam  codd.  anti- 

* qui  habent  et  revertebatur ; unde  in  hebr. 
» habetur  et  revertens ; quam  litteram  etiam 
» exponit  Andreas.  » Cf.  Hieron.  1.  c.  Huic 
notae  consentiunt  Corroctoria  a Rich.Simonio 
ot  Gabr.  Fabricio  laudata.  Cod.  N,  cum  Cor- 
rectorio  a Luca  Brugensi  in  suis  Notation.  ex- 
citato , haec  habet : c Certissime  tene , quod 
a nec  hobraeua,  sicut  dicit  Hieronymus , nec 
» antiqui  lalini  (codices)  habent  non.  Sed  est 
» sensus  quod  ibat  et  redibat  extra  arcam  cir- 
» cuiendo , et  propter  hoc  utitur  interpres 
» praeterito  non  perfecto,  sed  imperfecto : li- 
» cet  graocus  habeat,  puto  de  LXX. ; sed  se- 
» quendi  sunt  hebraei , et  antiqui  latini , et 
» Hieronymus.  » Cod.  0 animadvertit  grao- 
cos  legere  non,  et  subdit: «Hoc  antiqui  la- 

* tini  non  habent.  Modo  a translatione  qua 
» utitur  Augustinus  inolevit  ut  dicatur  cor- 

* vus  ad  arcam  non  redisse.  » Rogerius  Ba- 
conus  (Opus  Maius,  ed.  Lond.  4755.  p.  50.) 
asserens  omnes  iudaeos  et  omnes  priscos  la- 
ti nos  codd.  habere  sententiam  affirmantem, 
acriter  invehitur  in  illos,  qui  ex  alia  ver- 
sione  ausi  sunt  inferre  particulam  negati- 
vam , atque  nostra  exemplaria  corrumpere. 
Conf.  Qodius  de  text.  original.  p.  42 7.  His 
accedunt  Bibi.  Compl. , Reg. , Rob.  Steph. 
1532.,  Lugd.  1550.,  all.,  Miss.Moz.  p.  449., 
Beda  II,  100  (at  alibi  cum  Vulg.  uti  dice- 
mus). Neque  tamen  desunt  documenta  quae 
alteram  sententiam  fulcire  videntur ; nam 
cnm  Vulgato  faciunt , praeter  graecum  et 
patres  a Sabatierio  laudatos,  codd.  C,  D 
2.  m.,  F,  G,  N*  1.  m.,R,  S,  codd.  T hornas. 
l.cM  edd.  veteres  paene  omnes,  Anonvmua  au- 
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ctor  tract.  ad  Novat.  III,  1208.,  Sulpicius  Se- 
verus XX,  97.,  Eucherius,  Prudentius  LX, 
93.,  Isidorus  V,  155.  290.,Bedall,  223. 
IV,  293.,  Rabanus , Angelum us  , Haymo 
CXVIil , 1 33. , Ado  CXXUl , 29 . 31 . , Iohannea 
VIII.  P.  M.  CXXVI,  683.,  Remigius  antias., 
Petrus  Dam.  CXLV,  326.  848.,  Guikertus, 
Bruno  ast.,  Drogo  CLXVI,  1528.,  Rupertus. 
Ex  his  nonnulli  legunt  et  non  regrediebatur. 
Accedit  syrus  cum  Ephraemo,  et  coptns  et 
reliqui  interpp.  qui  ex  graeco  fonte  mana- 
runt. Singularis  est  Michael  Glycas  , Ann. 

р.  /27.,  dum,  nil  de  hcbraica  lect.  suspica- 
tus, Flavium  los.  carpit  eo  quod  scripserit 
corvum  ad  arcam  redi  isse,  cum  Moses,  in- 
quit, narraverit  non  revertisse.  Nec  praete- 
reunda sunt  verba  Angclomi,  qui  postquam 
adnotassct  hebr.  legere  et  revertens,  subdit: 
« at  nostra  translatio  innuit  non  esse  rever- 
> sum.  » Habes  igitur  pro  utraque  lectione 
haud  contemnendos  testes.  Ceterum  cf.  Lucas 
Brugens.,  Ludovic.  Capellus  Crit.  S.  V,  40. , 
Natalis  Alex.  1.  c.,  Mariana  Disseri,  pro  Vulg. 

с.  48.  et  24.,  Branca  De  Vulgata  Bibi.  ed. 
II,  294.,  Hieronymus  do  Prato  ad  Opp.  Sui - 
pic.  Sev.  II,  420.,  aliique  plures  qui  alteru- 
tram lect.  tuentur. 

9.  extenditque  manum  — Codd.  R,  S,  fere 
omnes  vett.  edd. , itemquo  Biblia  Sixti  V. 
addunt  suam.  Hoc  pronomen  expunxerunt  six- 
lini  et  gregoriani  ad  fidem  omnium  antiquio- 
rum codd.  , quibus  accedunt  Bibi.  Ordin. 
Praeclare  cod.  0 animadvertit:  «Antiqui  non 
» habent  suam;  nam  secundum  Augustinum 
» est  pleonasmus , et  idoo  Hieronymus  non 
n apposuit,  licet  hebraeus  habeat.  » Cf.  Sa- 
batier.  Fallitur  autem  Rocca  I,  285.  dum  ait 
istud  pronomen  non  legi  in  hebr.  et  chald.; 
nam  revera  legitur.  Quod  voro  asserit  do 
graeca  versione  referendum  est  ad  complu- 
tens.  ed.,  non  ad  romanam.  Cf.  Holmes.  De 
Bibliis  Lovan.  animadvertendum  est  Hente- 
nium  ia  sua  edit,  principe , anno  1547.  ad- 
notasse  septem  codd.  non  legere  suam;  hanc 
vero  notam  ex  typographi  oscitantia,  ut  vi- 
detur, praetermissam  fuisse  in  Bibliis  hen- 
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tenianis  a Luca  Brugensi  revisis  auctisque 
anno  1574.  et  1583. 

11.  ergo  Aoe  — Cod.  A igitur  Aoe. 

12.  alios  dies — Cod.  F diebus  aliis.  Godefr. 
CLXXIV,  806.  dies  alios. 

Ibid.  et  emisit  — Cod.  A et  mrmif ; huius 
verbi  vim  egregio  expressit  graecus  wd\tt 
i^antaritXt. 

Ibid.  reversa  ultra  ad  eum  — Cod.  E re- 
versa ad  eum  ultra.  Codd.  F,  G,  Bibi.  Ordin., 
Guiberl.  ultra  reversa  ad  eum. 

1 3.  primo  anno,  primo  mense  — Codd.  G,  I, 
R,  S,  et  non  paucae  edd.  vett.  legunt  primo 
anno  vitae  Aoe,  primo  mense.  Cod.  0 monet: 
a Vitae  Aoe  glossa  est;  hebr.  et  antiqui  non 
» habent. » Additamentum  hoc  gregoriani  pri- 
mo receperant,  at  mox  abiecerunt.  Toletus 
scribit : « Septuaginta,  et  aliquot  impressa  la- 
» tina  legunt  vitae  Aoe.  Tamen  non  sunt  in 
m hebr.,  nec  in  msB.,  Compl,  Reg.,  Onlin.  et 
b multis  aliis  impressis.  » Fero  eadem  habet 
Rocca  1.  c.,  qui  praoterca  addit  alios  multos 
lalinos  codd.  illud  additamentum  cum  graecis 
praeseferre  ; quod  tamen  e modio  sublatum 
fuit  tum  quia  in  plerisque  codd.  et  in  sacro 
textu  non  occurrit,  tum  quia  facile  subintelli- 
gitur.  Cf.  Tirinus. 

Ibid.  quod  exiccata  esset  superficies  terrae 
— Codd.  B,  K quod  exsiccasset  super  faciem 
terrae.  Miss.  Muz.  p.  449.  habet  quoque  ex- 
siccasset. 

14.  septimo  et  vigesimo  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G , H , R , S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo , 
Rupcrt.  cum  Ambrosio  septima  et  vigesima. 
Beda  II,  102.  vigesima  septima. 

15.  Deus  ad  Aoe—  Codd.  B,F,GtR,S, 
non  paucae  ex  antiquis  edd.  ct  Rob.  Steph., 
Miss.  rom.  1.  c.,  Miss.  Mox.  p.  248.  (ubi  ex- 
stat fragmentum  veteris  vers.  latinac  supplen- 
dum Sahaticrio)  legunt  Dominus  ad  Aoe.  Item 
hebr.  cod.  266.  derossianus.  Graeci  utrumque 
nomen  habent;  item  Ambrosius. 

16  .filii  tui — Cod.  G,  Miss.  Moz.  p.  449. 
et  filii  tui,  uti  hebr.,  graecus  et  Ambros. 

17.  cuncta  animantia — Codd.  B,  R,  S, 
Miss.  Moz.  1.  c.,  Bibi.  Ordin.  cuncta^ue  ani- 
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mantia.  Suffragantur  textus  samarit.,  et  versio 
graeca.  Atcod.  N * monet  nullam  ibi  esse  co- 
pulam. Cod.  G legit  cuncto  ani mantia  terrae 
tecum. 

Ibid.  et  universis — Codd.  A,  B,  F,  G et  in 
universis  ; hebr. 

Ibid.  super  eam  — Cod.  E super  terram. 
Beda  1.  c.  et  replete  eam. 

18.  /ilii  eius:  uxor  — Cod.  R,  Bibi.  Reg., 
Rob.  Steph.  aliaoquo  odd.  vett.  cum  hebr.  et 
graeco  filii  eius,  et  uxor;  probe  autem  nota- 
verat Rob.  Stephanus  plerosquc  codd.  non 
habere  copulam.  Bibi.  Lugd.  1522.  1526. 
habent  /ilii  eius  simul,  uxor;  et  ita  primo 
scripserat  Angelus  Rocca  , sed  mox  delevit 
verbum  additum;  ipse  autem  in  suis  editis 
adnot.  I»  286.  testatur  Congregationem  gre- 
gorianam  consuisse  dictionem  illam  non  esse 
apponendam.  Toletus  quoque  scribit:  «Ali- 
* qoot  impressa  habent  filii  eius  simul;  ta- 
» men  illud  simul  non  habent  hebr. , nec 
» gracc.,  nec  Compl.,  nec  Reg.,  nec  mss,  » 

19.  reptant — Sixlini.  codd.  A,  D,  E rcjmnt; 
fortasse  melius. 

Ibid.  egressa  sunt  de  arca  — Cod.  B tacet 
de  arca.  Sixlini,  codd.  F,  G,  H,  S,  Rupcrtus 
legunt  de  arca  egressa  sunt . Cod.  E de  arca 
egressae  sunt.  Cod.  A arcum  egressae  sunt. 
Codd.  C,  D,  N,  0 arcam  egressa  sunt. 

pecoribus  — Cone.  Aquisgr.  ed.  JIard. 
IV,  1412.  pecudibus. 

Ibid,  super  altare  — Rabanus  addit  Domi- 
no; cf.  Sabalier. 

21.  et  ait  — Quamvis  veteres  codd.  nostri, 
et  edd.  magno  consensu  legant  et  ait  ad  eum, 
tamen  sixlini , inspecto  hebr.  et  graeco,  de- 
creverant expungenda  verba  ad  eum,  quae 
sensum  turbaro  videntur.  Quum  vero  quae- 
reretur quid  eorum  loco  reponendum  esset, 
tanta  sententiarum  divortia  facta  sunt,  ut  de- 
mum. ne  quid  sine  codicum  auctoritate  ad- 
deretur, decreverint  nil  omnino  supplendum 
esse : sanus  enim  est  huius  loci  sensus  abs- 
que ullo  additamento.  Horum  sententiam  in 
sua  editione  secutus  est  Sixtus  V.  At  vero 
rursum,  collatis  codicibus,  non  pauci  e gre- 


gorianis  existimabant  esse  restituenda  verba 
ad  eum;  nec  tamen,  reliquis  obsistentibus, 
aliquid  definitum  fuit,  donec,  delata  quaestio- 
ne ad  ipsum  Summum  Pont.  Gregorium  XIV., 
sixtina  lectio  praevaluit  (Cf.  Ungarelli  Pro- 
leg.  XVII.).  Bellarminus , qui  unus  fuit 
e correctoribus,  suam  prodit  sententiam  in 
Dissert.  de  Vulg.  ed. , ubi  suspicatur  legen- 
dum esse  ad  se,  contenditque  voces  ad  eum 
ab  imperitis  librariis  illatas  e margine  in 
textum  fuisse.  Igitur  qui  legendum  censent 
et  ait  ad  eum,  adstipulantes  habent  latinos 
testes  paene  universos  ; unde  Martianaeus 
quoque  et  Yallarsius  hanc  pro  lectione  hie- 
ronymiana  habuerunt.  Reliqui  vero  ex  sacro 
textu,  omnibusque  antiquis  versionibus  in- 
victe demonstrant  Hieronymum  non  potuisse 
scribere  ad  eum,  nempe  ad  Noe,  ubi  Moses 
refert  quid  Deus  in  animo  suo  dixerit;  hanc 
enim  sententiam  reddunt  hcbraica  verba  ^8 
*D^,  cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  104.,  hanc  grae- 
cus  alex,  cum  itala  ct  reliquis  ex  graeco  pe- 
titis versionibus,  versio  samaritana,  Onke- 
los,  Ionathanus,  syrus,  arabs  Saadiae  (cf. 
polggl.  londin.  t.  V/.),  Aquila,  Symmachus. 
Thcodotio  (cf.  Montf.  tiex.  ct  Holmesii  Ap- 
pend.  ad  Gen .),  porsa,  graccus  venetus.  Pa- 
tet autem  hodiernam  Vulgati  lectionem  cum 
laudatis  versionibus  ct  sacro  textu  consen- 
tire etsi  praetermittat  13^  ^8,  quod  neque 
in  versione  slavonica  ostr.  legitur,  neque,  si 
fides  adhibeatur  Angelo  Rocca,  in  quibus- 
dam latinis  codicibus.  Ceterum  iamdiu  mar- 
go Ordin.  ex  hebr.  adnotaverat:  «Et  dixit 
« Dominus  in  corde  ipsius,  subintellige  Noo; 
» id  est  ita  sensit  in  corde  suo  per  Deum.  » 
Haec,  inquam,  adnotaverat  quasi  conciliatu- 
rus utramque  lectionem.  Ex  eodem  textu  edi- 
tor Bibi.  Lugd.  1535.  temere  Vulgati  lectio- 
nem hoc  pacto  castigavit  Et  ait  Dominus  i« 
corde  suo.  Isidorus  Clarius  item  audacter  edi- 
dit in  citrde  suo. 

Ibid.  maledicam  terrae  — Cod.  E maledi- 
cam terram.  Cf.  Subatier. 

Ibid.  /i urnam' — Cod.  B hominis. 

Ibid.  in  malum  prona  sunt  — Gregor.  M 
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I,  915.,  Garneras  CXCUI,  290.  prona  est  in 
malum;  cf.  Cone.  Tolet.  ed.  Hard.  III,  588.; 
Rupertus  »unl  prema  in  malum.  Cod.  S ad 
malum  prona  sunt. 

lbid . omnem  animam  viventem  — Sixtini , 
codd.  A,  B,  E,  F,  G,  H L 6.,  0.,  Eacheriui, 
Beda  II,  108.,  Guibertus  omnem  animantem; 
cod.  N monet:  « Non  est  ibi  animam  viventem 
» nec  in  hebr.,  nec  in  antiquis  (mss.  latinis), 
» sed  animantem.  > Tacent  viventem  cod.  D, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Angelomus,  Bruno  ast. 

22.  Cunctis  diebus  terrae  — Quidam  rete- 
res, nti  Angelomus  et  cod.  F,  hacc  verba  cum 
superiori  periodo  nectunt.  Ex  singulari  men- 
do cod.  E legit  Cunctis  animantibus  terrae 
sementes  otc. 

Ibid.  messis,  frigus  — Bibi.  Ordin.  messis 
et  frigus ; item  hebracus ; sed  Samaritanus 
textus  copulam  omittit. 

Cap.  IX,  1.  et  replete  — Sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  P,  Hugo,  margo  Or- 
din.  et  implete;  item  Eucherius,  Gregorius 
H.  I,  690.  IV,  22.  (sed  cum  Vulgato  II,  20.), 
Taio  LXXX,  822.,  Beda  ll,  106.,  Rabanus, 
Rupertus.  Cf.  v.  7. 

2.  animalia  — Legunt  animantia  cod.  R, 
Beda  II,  106.,  Petrus  Dam.  CXLV,  787., 
Guibertus,  Bruno  ast.,  Hugo  de  s.  Viet.,  Pe- 
tras Com.  I.  c. 

Ibid.  super  terram — Habent  in  terra  codd. 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  R,  S,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Eucher.,  Guibert.,  Bruno  ast.,  Kuper- 
tus,  Eckbertus  CXCV,  37.  Cod.  B in  terram. 
Cf.  Holmcs. 

Ibid.  manui  vestrae  — Beda  11,  226.  ma- 
nibus vestris , graecua  quoque  habet  pluralem 
numerum. 

Ibid.  traditi  sunt  — Cod.  C,  R,  Bibi.  Reg. 
traditae  sunt. — Quum  autem  istud  verbum  ad 
ea  omnia  quae  proxime  memorata  sunt  re- 
ferri videatur,  Hoqbigant.  et  De  Vence  conio- 
ctati  sunt  in  ipso  sacro  textu  legendum  eae 
ea  tradita  sunt. 

3.  vivit — Cod.  A vivet. 

i.  comedetie  — Cod.  F,  Angelomus  come- 
datis. 


5.  cunctarum  bestiarum  — Cod.  P,  Bibi. 
Ordin.  omnium  bestiarum.  Multis  Patribus 
qui  hanc  lectionem  sequuti  sunt  ap.  Saba- 
tier.  adde  Hieronymum  VI,  694. 

Ibid.  de  manu  viri,  et  fratris  eius  — Prae- 
mittunt particulam  et  Rabanus  , Rupertus  , 
aliique  apud  Harduin.  Cone.  IV,  1357.  V, 
428.;  verum  cod.  N * notat  nullam  ibi  ad- 
dendam esse  coniunctionis  particulam.  Sixtus 
habet  de  manu  eiri  et  de  manu  fratris  eius; 
eique  suffragantur  codd.  N * 1.  m.,S,  vete- 
res plurcs  Vulgati  edd.,  praesertim  posterio- 
res Rob.  Steph. , atque  hentenianae , item 
Bruno  astensis.  Tertullianus  quoquo,  apud 
Sabalier. , et  Hieronymus  1.  c.  legunt  et  de 
manu  fratris;  at  isti,  ut  graecoram  plurimi, 
tacent  reliqua,  nempe  de  manu  viri,  et  cius. 
Cf.  Holmes.  Sixtini  ad  fidem  omnium  anti- 
quiorum codd.  expunxerant  de  manu  ante 
verbum  fratris;  idque  placuit  et  gregorianis; 
quibus  praeterea  adslipulantur  Bibi.  Ordin., 
Reg.,  Rob.  Steph.  1528.,  ali.  Asserit  Rocca 
I,  286.  repetita  illa,  ds  manu,  ablata  fuisse 
quia  neo  in  hebr.,  nec  in  chald.,  nec  in  grae- 
co,  neque  etiam  in  multia  mss.  codd.  latinis 
reperiuntur.  Bene  quidem;  at  supererat  co- 
pula et,  quam  nonnulli  sensum  turbaro  cen- 
sent, quamque  codd.  L,  Q , et  Bibi.  Rob. 
Steph.  1532.,  Lugd.  1535.,  Ven.  1538.  cum 
bebra  eo  et  graeco  omittunt:  aic  enim  legitur 
in  sacro  textu  de  manu  rtri  fratris  eius,  quae 
verba  continent  cmphaticam  repetitionem  eo- 
rum quao  praecesserant  , nempe  de  manu 
hominis.  Illam  tamen  particulam  non  esse 
expungendam  iure  suaserunt  latini  codd., 
quibus  consentiunt  samarit.  textus,  syrus, 
et  octo  codd . hobraici  apud  De-Rossi : horum 
autem  lectionem  praetulerunt  Houbiganlius 
et  llgenius,  licet  aliis  non  aequo  probabilis 
visa  sit.  Cf.  Gescn.  de  1‘eniat.  sam.  p.  37. 

Ibid.  animam  hominis  — Bruno  ast. , Har- 
duin. Cone.  V,  428.  VI,  538.  antmam  eius , 
cf.  Holmes.  Cod.  E animam  eius  hominis. 

6.  fundetur  sanguis  illius — Eucher.  ef- 
fundetur sanguis  eius.  Bruno  ast.  habet  quo- 
que euu,  sed  cod.  C et  Beda  II,  108.  ipsius. 
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Ibid.  quippe  Dei  — Cod.  G,  et  quaedam 
vett.  edd.  ut  Vcn.  1480.,  Paris.  1566.  legunt 
Dei  quippe. 

7.  et  implete  eam — Cod.  B et  replete  illam, 
Rupertus  saepius  et  replete  eam.  Cf.  v.  1. 

8.  Deus — Cod.  G Dominus;  cf.  Holm. 

Ibid.  cum  eo  — Non  legunt  Bruno  ast.  et 

Rupertus;  it.  alii  apud  Ilolmes. 

10.  pecudibus — Codd . E,  S pecoribus . 

Ibid.  terrae  cunctis,  quae  — Lectionem , 

quam  praeseferunt  codd.  F,  R,  S,  ot  veteres 
edd.,  retinens  Sixtus  edidit  terrae,  cunctisque 
quae;  it.  armenus.  At  hodiernam  lectionem 
praetulerunt  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem 
antiquiorum  codd.;  unde  Toletus  scribit: 
a Lego  et  distingue  sic:  terrae  cunctis,  quae. 
» Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Lovan.  et  multi  codd. 
» legunt  cunctisque,  et  ante  illud  ponunt  di- 
» stinctioncm.  At  Congregatio  censuit  aufe- 
» rendum  illud  que,  et  distinctionem;  vocem 
» cunctis  connectendam  esse  antecedentibus , 
» ac  post  cam  faciendam  distinctionem , quia 
» sic  habent  mss.,  et  consonat  sensus  hebr. 
» et  graeci  textus,  qui  talis  est:  ab  omnibus 
» quae  sunt  egressa  de  arca  usque  ad  uni- 
» versas  bestias  terrae.  Ita  Congregatio.  » 
Cf.  Rocca  1.  c. 

11.  aquis  diluvii — Codd . N * 1.  m.,  R,  S, 
ab  aquis  diluvii;  cf.  graecus  dirb  rou  v$a- 
toc  t oii  xaraxXuo/xou.  Cod.  0 monet  ex- 
pungendam particulam  ab. 

Ibid.  dissipans  terram — Codd.  L,  N * 
1.  m.,  P,  R 2.  m.,  S,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  aliaeque  non  paucae  cum  marg.  Or- 
din.  legunt  dissipans  omnem  terram.  At  cod. 
0 notat:  e In  Ecclesia  cantatur  omnem  ter - 
» ram,  secundum  LXX.  » Accedit  hebr.  cod. 
69.  Kcnnic. 

12.  Hoc  signum — Sixtus  cum  cod.  S,  Bibi. 
Rcg.,  Lovan.  aliisque  multis  legit  Hoc  est  si- 
gnum. Sixtini  et  gregoriani  expunxerunt  ver- 
bum est,  quod  in  nullo  cod.  ex  antiquioribus 
reperitur.  Cod.  0 notat  hebraeum,  graec. , 
antiquos  et  Glossam  non  legere  est . 

Ibid.  ad  omnem  — Bibi.  Lugd.  1535.  ta- 
cent ad. 


13.  «i»  nubibus  — Quaedam  vett.  edd.  uti 
Vcn.  1476.,  1480.,  Paris.  1566.  addunt  caeli, 
item  Gregor.  M.  III,  760.  (Brev.  rom.  in  Be- 
spons.  V.  in  Sexag.),  Thomaa.  IV,  69.,  Lu- 
culent.  LXXU,  853.  et  apud  Sal>atierium  Ar- 
nobius iun.,  etsi  graecus  non  addat. 

Ibid.  fotderis  — Cod.  G,  et  Guibertus  ta- 
cent. Guilmundus  avers.  CXLIX , 1458.  foe- 
deris mei;  cf.  Holm. 

Ibid.  et  inter  terram  — Codd . E,  R et  ter- 
ram; item  graecus. 

14.  in  nubibus  — Rob.  Steph.  edd.  poste- 
riores addunt  caeli. 

15.  foederis  mei  — Posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  aliaeque  ex  antiquis  non  paucae  ad- 
dunt quod  pepigi;  item  codd.  N * 1.  m.,  R, 
S,  Eucherius,  Gregor.  M.  I.  c.  et  Brev.  rom. 

I.  c.;  item  cod.  82.  holm. 

Ibid.  carnem  vegetat  — Codd.  B,  F,  Beda 

II,  110.  come  vegetat. 

Ibid.  delendum  — Codd.  nostri  omnes,  et 
fere  omnes  vett.  edd.  legunt  delendam.  Ho- 
dierna lectio  orta  videtur  ex  ed.  Bibi.  An- 
tuerp.  1583.,  qua  usi  sunt  roman»  correcto- 
res ; quum  enim  isti  nil  ad  hanc  vocem 
adnotassent , eadem  Vaticanas  editiones  oc- 
cupavit. 

16.  arcus  in  nubibus  — Sixtus  cum  codd. 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  Bibi.  Oidin..  Lovan., 
ali.,  Beda  II,  226.  arcus  meus  in  nubibus; 
item  graecus.  Sixtini  et  gregoriani,  cum  codd. 
A,  H,  L,  Q,  aliisque  edd.,  expunxerunt  pro- 
nomen. Rocca  I,  287.  notat  pronomen  boc 
loco  superfluum  esse  quia  paulo  ante  bis  oc- 
currit. Toletus  scribit:  «Hebr.,  Compl.,  Rcg. 
» habent  arcu*  in  nubibus:  tamen  meus  legi- 
s tur  in  graeco,  Ordin.  et  multis  impressis. 
» Congregatio  abstulit.»  At  non  desunt  graeci 
codd.  apud  Holm.,  qui  cum  hebr.  et  reliquis 
interpp.  consentiunt.  Lucas  Brugensis  dicit 
Biblia  sixtina  non  adderq  pronomen;  Lean- 
der a s.  Martino  (ad  calcem  Bibi.  Ordin. 
Antuerp.  1634.)  subdit  Biblia  Vulgata  Clem. 
VIII.  edita  a Moreto  addere  meus.  At  Brugen- 
sis  vocat  Biblia  sixtina  editionem  Vaticanam 
Clem.  Ylll.  1593.;  Moretus  voro  in  suis  edd. 
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Antuerp.  1599.  ot  1603.  et  1608.  lectionem 
clementinam  exhibuit ; adeoquo  falsus  est 
Leander. 

lbid.  videbo  illum  — Cod . A videbo  illud. 
Margo  Bibi.  Ordin.  monet  alias  non  legi  il- 
lum; nec  legitur  in  cod.  P,  et  in  graeco. 

Ibid.  foederis — Codd . F,  0,  S addunt  met; 
it.  arabs  apud  Holmes. 

Ibid.  poclum  — Cod.  B factum. 

Ibid.  et  omnem  animam — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  B,  F,  G,  H,  L 8.,  Ot  Q,  Hugo  et  in- 
ter omnem  animam.  Nam  hebr.  legit  'par 

17.  Deus  ad  Noe  — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 
F,  H,  0,  Hugo,  Bibi.  Ordin.,  Keg.,  posterio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  ali.  legunt  Deus  Noe . 
Quaedam  aliae  vett  edd. utVen.  1476. 1480., 
Paris.  1566.  habent  Dominus  ad  Noe. 

Ibid.  Hoc  erit  signum  — Sinus,  cod.  B, 
Bibi.  Reg. , Lovan.  et  ploraequa  edd.  vett. 
Hoc  est  signum.  Cod.  E Hoc  signum.  Hodier- 
nam lect.  intulerunt  sixtini  et  gregoriani  ad 
fidem  plurimorum  codd.  Hinc  Tolclus  ait: 
« In  hebr.,  et  in  graeco  nullum  verbum  ha- 
» betur,  sed  legitur  tantum  Hoc  signum,  sup- 
o plendum  autem  est.  Compl.  et  Reg.  habent 
» est;  Ordin.  autem  erit;  et  sic  habent  mss. 
» et  Congregatio  probavit.  » Cum  futuri  tem- 
poris lectio,  subdit  Rocca  1.  c.,  in  mss.  repe- 
riatur,  et  illi  lectioni  eritque  arcus  etc.  vera. 
16.  respondeat,  hanc  Congregatio  censuit  re- 
tinendam. 

Ibid.  et  otnnem  carnem  — Sixtini,  codd.  A, 

E,  F,  H,  L 3.,  N *,  0 et  inter  omnem  carnem; 
iterum  cum  hebr.  et  graeco,  ut  versic.  su- 
periori. 

18.  Erant  ergo — Sixtini,  codd.  A,  D,  E, 

F,  G,  H,  R,  S,  Ribl.  Ordin.,  Hugo,  Angelo- 
mus,  Bruno  ast.,  Rupert.  Erant  igitur.  Conf. 
Thomas.  1,6.  12. 

Ibid.  Cham,  et  laphetk — Sixtini,  cod.  A, 
et  graecus  Cham,  Japheth. 

19.  filii  sunt — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  Hugo,  Bibi.  Ordin.  sunt 
filii. 

Ibid.  omne  genus  hominum — Sixtini,  cod. 
A legunt  tantum  hominum  genus.  Cod.  B omne 
Tob.  I. 


genus.  Codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  Bibi.  Or- 
din., Hugo,  Angelomus  omne  hominum  ge- 
nus. Bruno  ast.  omne  genus.  Cete- 

rum pro  eo  quod  Vulgatus  habet  et  a6  his 
disseminatum  est  omne  genus  hominum  super 
universam  terram,  hebraeus  legit  tantum  et 
ab  his  dispersa  est  universa  terra ; nempe  di- 
sperserunt so  gentes  universae  terrae.  Conf. 
X,  5.  et  Malvcnda  in  b.  1. 

21.  nudatus  — Bibi.  Ord.  nudatur.  Codd. 
B,  F,  G,  Bibi.  Rog.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.,  margo  Ordin.,  Petrus  Dam.  CXL1X,  411 . 
nudatus  est.  Codd.  B,  K,  L,  N * 1.  m.,  P,  R, 
S,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Raba- 
nus,  Guibertus  nudatus  iacuit;  at  verbum 
tacuit  ut  superfluum  abiiciunt  codd.  M,  N, 
O,  et  Lucas  Brugens. 

22.  esse  nudata — Cod.  E esse  nuda.  Six- 
tus  cum  sixtinis  et  Ruperto  I,  361.  expunxit 
verbum  esse,  quod  gregoriani  restituerunt. 
Hinc  Toletus: «ifcse  legunt  Bibi. Reg.,  Compl., 
» Ordin.,  Lovanicnsia  (aliquot  vero  mss.  non 
» habent);  sic  Congregatio  censuit.  » Auctor 
cod.  vatie.  6879.  qui  notas  Toleti  descripsit, 
legit:  « sed  in  multis  mss.  non  habetur,  quos 
• sequuta  est  Congregatio;  » quod  contra  To- 
leti mentem  esse  videtur.  Ceterum  lectio  six- 
tina  multo  propius  accedit  hebr.  et  graeco 

Ibid.  foras  — Codd.  F,  G,  R,  S,  Rupert. 
all.  foris. 

23.  verenda  — Cod.  A verecunda. 

Ibid.  aversae  — Cod.  B versae. 

Ibid.  et  patris — Codd.  E,  G cum  hebr.  et 
graeco  addunt  sui.  Pro  et.  . .non  viderunt , 
Eucherius  legit  ut . . . non  viderent. 

24.  ex  tino — Eucherius  a tino,  item  Am- 
bros.  cum  graeco  oto  t ou  ofrou. 

Ibid.  fecerat  ei  — Guibertus  tacet  prono- 
men; item  codd.  5.  et  150.  Kennic.,  et  non- 
nulli graeci  ap.  Holmes. 

25.  Chanaan,  sertu»  sertorum — Beda  II, 
228.  pro  Chanaan,  legit  Cham,  item  septem 
codd.  holmes.,  Adamant,  et  Ambros.,  quibus 
favere  videtur  Saadiaa  legens  pater  Chanaan , 
quae  lectio  ab  aliis  diserte  reiicitur  (cf.  Hugo 
rothom  CXCII , 1192  ).  Non  paucae  edd 
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vett.  , posteriores  Rob.  Stoph.,  codd.  G,  L 
habent  puer  Chanaan  servus  servorum:  codd. 
M,  N * 1.  m.,  R , S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Ambrosiast.  apud  Sabalicr.  legunt  Ckanaan 
puer , servus  servorum.  Lucas  Brugens.  iure 
asserit  vocem  puer  redundare;  nam  cum  an- 
tiquiores codd.,  hobr.  textus,  ct  vett.  intcrpp. 
omnes  cum  clcmentina  od.  in  id  consentiant, 
dubitari  nequit  illam  vocem  esse  spuriam. 
Huius  autem  additamenti  ortum  declarare 
videntur  varietates,  quae  in  graecis  codd., 
aliisque  versionibus  inde  derivatis  , occur- 
runt. Quum  enim  plerique  graeci  ct  latini 
legerent  Chanaan  puer:  famulus  (cf.  Holm. 
et  Sabatier  ),  vel  Chanaan  puer,  servus  (uti 
Gregor.  M.I,  829.  IV,  23.,  Rupert.ll,  1135., 
Petrus  Cora.  CXCV1II , 1087.,  Bcrnard.  Fon- 
tiscal.  CCIV,  804.),  pronum  est  iutclligero 
sciolum  quempiam  utramque  lect.  conncctcro 
voluisse.  Hinc  cod.  0 notat:  « Graecus  legit 

• Chanaan  puer , famulus.  Puer  autem  sicut 

• dicit  Augustinus,  ponitur  pro  serto;  non 

• ergo  debet  utrumque  poni.  » Hebr.  ol  reli- 

qui cum  hodierna  Vulgati  lectione  faciunt. 
Huc  pertinet  versio  Aquilae  £ot>Xo>v, 

quam  Montf.  refert  ad  versic.  sequontem. 

26.  Dixitque — Cod.  G addit  es. 

Ibid.  iSetn— Cod.  B 1.  m.  Ckam. 

Ibid.  servus  eius — Isidorus  V,  294.  puer 
illius;  Rabanus  servus  illius.  Sixtini  primo 
cum  margine  Bibi.  Ordin.  servus  eis.  Hebr. 
legit  quod  fere  semper  pluralem  nume- 
rum sonat.  At  mulli  interpretes  contendunt 
hoc  loco  singularem  denotare;  graec.  aurou. 
Conf.  Malvenda  et  Drach.  Porro  sixtini  resti- 
tuerunt eius. 

27.  et  habitet  — Guibertus  et  inhabitet 
Cod.  G tacet  ct,  uti  Ambrosius. 

Ibid.  sitque  Chanaan  — Codd.  B,  D,  E, 
Guibertus  sit  Chanaan. 

28.  quinquaginta  — Cod.  E tacet. 

Cap.  X,  1.  Hae  sunt  generationes  filiorum 
— Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  H,  L 5., 
R,  S,  Gothic.  Lcgion.,  codd.  Thomas.  1,  12. 
Bibi.  Reg.,  Bcda  11,  115.  expungunt  verbum 
sunt.  Gregoriani  dubitarunt.  Cod.  0 monet 


hebr. , graecum , antiquos  et  Glossam  non 
legere  istud  verbum.  Cod.  L,  Goth.  Legion 
et  nonnulli  codd.  Bedae  1.  c.  tacent  filiorum. 
« Ini  uria,  ait  Brugens. , delent  quidam  hanc 
» vocem.  » Concinunt  tamen  duo  codd.  Kcn- 
nicolt. 

Ibid.  et  /apheth  — Sixtini,  codd.  A,  E, 
Bibi.  Ordin.  et  graecus  interpres  delent  oo- 
pulam . 

Ibid.  sunt  eis— -Codd.  1,  E sunt  ei. 

2.  et  \fagog  — Cod.  G tacet  et;  it.  cod. 
holm.  106. 

Ibid.  ct  /at?an  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  R,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius,  Bcda  l.c.,  Angelomus,  cod.  106.  hol- 
mcs.  tacent  et.  Ex  bis  quidam  scribunt  /a- 
ban,  uti  codd.  A,  C,  Bcda  II,  229.,  Angelo- 
mus; alii  Janan,  alii  aliter. 

Ibid.  et  Thubal — Eucherius  tacet  et;  item 
samarit.  Cf.  1 Paral.  I,  5. 

3.  dscenes  — Cod.  B Aschanez ; Beda  II, 
115.  Aschenez;  item  Hieronym.  III,  318.;  at 
Isidorus  III,  403.  Aschanas.  hebr. 
graecus  'Ao^avd^.  Bibi.  Reg.,  ali  aeque  plu- 
res  odd.  cum  codd.  R,  S Assenez;  Bibi.  Or- 
din. Asenez.  Idem  nomen  occurrit  I Paral. 
1,6.  Ierem.  LI , 27. 

Ibid.  Biphath  — Cod.  B Niphcth;  quidam 
codd.  Bedae  1.  c.  Niphath;  mendose  alii  ap. 
Martianaoum  Biphan.  Interpunctionem  post 
hoc  nomen  Rocca  abstulit. 

4.  Cetthim  — Veteres  Vulgati  cdd.  habent 

Cethim;  item  Hieronym.  I.  c.  Cod.  E Chet/um. 
Sixtini  hoc  loco  ad  fidem  antiquiorum  codd 
scripserunt  Cetthim  ( hebr.  ) ; quod 

dcin  Sixtus,  gregoriani  ot  elementini  non  im- 
probarunt, quamvis  Rocca  in  suis  Bchedis 
legat  Cethim  (graec.  Khtioi).  At  in  reliquis 
locis  ubi  Vulgatus  boc  nomen  servavit,  ne- 
que sixtini  ^nequo  ii  qui  secuti  sunt  corre- 
ctores quidquam  immutarunt;  hinc  in  cle- 
mentinis  edd.  habemus  Cethim  I Paral.  1,7 
Isa.  XXlll,  1.12.  ler.  II,  10.  I Mach.  1,  1. 
Alias  latinus  interpres  idem  nomen  de  /talia. 
vel  de  Bornanis  interpretatur;  cf.  Num.  XXIV. 
24.  Ezoch.  XXVII,  6.  Dan.  XI,  80.  et  Gesenii 
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Thesaur.  p.  7 %6.  M. , ot  quae  adnotavimus 
infra  ad  versic.  15. 

5.  linguam  suam  et  familias  suas — Codd. 
L 9.,  E,  S,  et  graeci  codd.  tacent  pronomen 
primo  loco.  Cod.  E , Bibi.  Ordin. , priores 
edd.  Rob.  Stcph.,  ali.,  Hugo,  Angelomus , 
Rupertus  III,  1271.  omittunt  pronomen  se- 
cundo loco  positum.  Sixtini,  codd.  At  B,  C, 
D,  F,  G,  0,  Bibi.  Reg.,  Eucherius,  Beda  II, 
116.  legunt  tantum  linguam  et  familias.  Ve- 
tus itala  utrumque  pronomen  habet  apud 
August.,  Hieronvm.  et  Rabanum;  item  hebr. 

6.  et  Pkuth  — In  clemen tinis  edd.  I Paral. 

I.,  8.  rectius  scribitur  et  Phut;  nam  utroque 
loco  hebr.  legit  DTE»  graoc.  4>oJA  (al.  ftwr); 
sed  quidam  codd.  Alibi  Vulgatus  egre- 

gie hoc  nomen  interpretatur  de  Libya;  conf. 
Gesen.  Thesaur.  pag.  4093.  Quaedam  volt. 
edd.,  ut  Yen.  1480.,  Eucherius,  samaritanu9 
textus  et  graecus  tacent  et. 

7.  Filii  Chus  — Sixtus,  codd.  E,  G,  S, 
Bibi.  Reg.,  Lovan.,  ali. , Rab&nus  habent  Filii 
autem  Chus.  Bukcntopius  testatur  p.  385. 
hanc  esse  plurimorum  codd.  lectionem.  Ve- 
rum sixtini,  et  grcgoriani  ad  (idem  codd.  A, 
B,  C,  D,  Q,  Bibi.  Ordin.,  Hugonis,  expunxe- 
runt autem;  item  Hicron.  apud  Sabatierium. 
Toletus  scribit:  «Expungunt  autem  Ordin., 
» et  mss.  Sed  in  hebr.  et  graeco  habetur. 
m Congregatio  expunxit.  » 

Ibid.  Saba,  et  Hevila  — Copulam  omitte- 
bant Bibi.  Ordin.  , Reg.  , Lovan. , aliaeque 
edd.  plures;  item  Hieronym.  I.  c.  Merito  au- 
tem a sixtinis  addita,  et  a reliquis  correcto- 
ribus retenta  fuit;  illam  enim  legunt  non  so- 
lum bebr.  et  graecus,  sed  et  mss.  lalini  fere 
omnes,  praesertim  antiquiores,  uti  A,  B,  C, 
D,  etc.,  quibus  accedunt  priores  odd.  Rob. 
Stephani. 

Ibid.  Sabatacha  — Codd.  C,  D,  F,  G,  S, 
Bibi.  Reg.  Sabathaca , et  ita  legunt  ipsae 
cleroentinae  odd.  I Paral.  1,  9.;  graec.  Za- 
(3a$axct ; hebr.  torOD- 

Ibid.  Dadan  — Item  Vulgatus  Gen.  XXV, 
3.  I Paral.  I,  9.  32.;  at  vero  legit  Dedan  ler. 
XXV,  23.  XLIX,  8 Ezech.  XXV,  13.  XXVII, 
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15.  20.  XXXVIII , 13.  Hinc  Dedanim  isa. 
XXI,  13.  Hebr.  ubique  yn  . graecus  NaSdv. 
Petrus  Com.  CXCYIU,  1089.  legit  Dodan,  et 
notat  FI.  losoph.  habere  ludam.  Cf.  Holmes. 

8.  Nemrod — Codd.F,  G,  R,  S,  Thornas  I, 
10.,  Biblia  Reg . , Ven . 1 47 6 . , all . legunt  Aetn- 
roth;  item  Ambros.  et  August.  apud  Sabatier. 
Bibi.  Lugd.  1535.  Nimroth.  At  recte  monet 
cod.  N legendum  esse  Nemrod,  aut  Nimrod; 
hebr.  1*103  ■ 

Ibid.  esse  potens  — Cod.  G potens  esse. 

9.  coram  Domino  — Beda  II,  117.  «Alia 

• editio,  ait,  habet  contra  Dominum.  » Ange- 
lomus  vero  scribit:  « In  quibusdam  codd.  in- 
» venitur,  quod  melius  nobis  videtur,  contra 
» Dominum . » Ita  legit  Alcuinus  C,  532., 
item  itala.  Cod.  O adnotat:  « itantor  9 se- 
n eundum  Augustinum  significat  coram  vel 

* contra.  » Cf.  Sabatier. 

Ibid.  Ob  hoc  — Etsi  romani  codd.  fere  uni- 
versi legerent  Ab  hoc,  quam  lect.  et  plures 
edd.  sequuntur,  itemque  Euch.,  Beda  ct  Ra- 
banus,  iurc  tamen  correctores  Pii  V.  legen- 
dum consuerunt  Ol  hoc,  quod  et  sixtinis,  et 
reliquis  placuit.  Hanc  correctionem  probant 
codd.  H,  L 5.,  O,  Q,  B nitent.  p.  137.  et  To- 
letus qui  scribit:  «Reg.,  Complut.  et  aliquot 
» impressa  legunt  Al;  tamen  hebr.,  graec., 
» et  mss.  06,  seu  propter.  Sixtus  consensit.  » 
Cod.  O notat:  «Graecus  propter  hoc,  hcbr.st*- 
» per  hoc,  vel  06  hoc;  sicut  patet  infra  XXIX, 
» 35.  unde  manifestum  est  quod  non  est  ibi 
» ab  hoc. » Cod.  N et  Bibi.  Ordin.  Ad  hoc. 

10.  Achad  , et  Chalanne  — Bibi.  Ordin. 

Archaht , Chalanne;  graecus  xcu 

XaAfltv*»,  sed  multi  codd.  Cf.  Sa- 

balier.  et  Holmes.  Item  bebr.  1DN.  Codd.  C, 
E,  F,  G,  N,  R,  S,  Auctor  de  geneal.  patriarch. 
LIX,  526.,  Beda  II,  118.,  Rcmig.  antiss 
Archad,  et  Chalanne.  Bibi.  Ven.  1476.,  Paris. 
1566.  all.  Achat  et  Chalanne.  Pro  Chalanne, 
Amos  VI,  2.  scribitur  Chalane,  et  Isa.  X,  9. 
Calano . haec  varia  scribendi  ratio  ab  ipso 
textu  hebr.  manare  videtur. 

11.  Niniven  — Hoc  et  sequenti  versiculo 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H Nine  ven. 
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Cod.  N notat  hanc  esse  veterum  codd.  lectio- 
nem consentaneam  hebraico:  in  cod.  0 legi- 
tur: u Nine rc  hebr.  et  graece.  Numquam  in 
» secunda  syllaba  est  i.  » 

lbid.  et  plateas  civitatis  — Cod.  G et  pla- 
teas eius.  Itala  vor9io  (de  qua  conf.  Sabat. ) 
et  Rohooth  (vel  Rooboth)  civitatem,  memora- 
tur  quoque  ab  Euchcrio,  Alcuino,  Rabano, 
Angelorao , Ruperto , aliisque ; immo  et  in 
cod.  M.  Nomen  proprium  nam»  pro  commu- 
ni accepisse  videtur  Hieronymus,  nisi  scri- 
bere mavis  et  Plateas  civitates,  vol  et  Plateas 
civitatem.  Ipsum  hebraicum  nomen  Bohoboth 
servat  Vulgatus  Gen.  XXXVI,  37.  I Paral.  I, 
48.;  at  Gen.  XXVI,  22.  interpretatur  Lati- 
tudo. 

13.  iinamtm  — Cod . C , Bibi.  Lugd.  1533. 
Anamm.  Bibi.  Ordin.  Amarum. 

lbid.  Nephthuim  — Sixtus , Bibi.  Reg.,  Lo- 
van.,  aliaeque  edd.  fere  omnes,  Hieron.  III, 
320  , Beda  IV,  300.,  Rabanus  praemittunt  et; 
item  hebr.,  graecus,  et  locus  parall.  I Paral. 
I,  11.  At  vero  sixtini  ct  gregoriani  ad  fidem 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S hanc  particu- 
lam expungendam  consuere.  Vulgatus  noster 
in  Paralip.  1.  c.  habet  Nephtuim,  quod  hoic 
quoque  exhibent  priores  edd.  Rob.  Steph.; 
Bibi.  Reg.  Neptuim;  alii  aliter.  Hebr.  et  grae- 
cus propius  accedunt  T«  Nephthuim . 

14.  Phetrusim  — Angelo  mus  cum  Hiero- 
nymo 1.  c.  Phetrosim;  codd.  C,  P,  Bibi.  Or- 
din., Hugo,  Beda  II,  119.  Phetusim. 

lbid.  Chasluim  — Codd.  A,  C,  R,  et  vett. 
edd.  non  paucae  Cesluim,  alii  Chesluim,  alii 
Cesloitn;  Cod.  S et  Bibi.  Reg.  Celluim.  Cod.  B 
Caslaim ; hebr.  C’n^D3;  Hieronym.  1.  c. , 
Isidor.  III,  402.  Chasloim.  In  loco  parallelo 
I Paral.  I,  12.  editiones  clementinae  habent 
Casluim. 

lbid.  Philisthiim  — Edd.  clementinae  ad 
Gen.  XXVI,  18.  Philistiim,  quod  foro  omnes 
codd.  habent,  quodque  fortasse  rectius  (cf. 
quae  adnotavimus  ad  Gen.  XXI,  33.)  ; at 
plantiniani  editores  hanc  lect.  utpote  insoli- 
tam emendarunt. 

lbid.  Caphtorim  — Codd.  A,  C,  F,  G,  H, 


R,  S,  Bibi.  Reg.,  aliique  plures  legunt  Ca- 
pthurim,  vel  Caphturtm.  Hoc  autem  nomen 
Vulgatus  recte  de  Cappadocia  exponit  Deut. 
II,  23.  ler.  XLViI,  4.  Araos  IX,  7.  cf.  Gcsen. 
Thes.  p . 709. 

15.  Chanaan  autem  genuit  Sidonem  primo- 
genitum suum,  ffethaeum  — Rabanus  Et  Cha- 
naan] genuit  primogenitum  suum  Sidonem  et 
Bethaeum.  Angelomus  quoque  legit  et  Be- 
thaeum ; Eucherius  et  Cethaeum;  item  hebr., 
graec.,  Hieronymus  et  Isidorus  11.  cc.  Cf.  I 
Paral.  I,  13.  Pro  Bethaeum  Bibi.  Reg..  Mar- 
tianaeus  , aliique  scribunt  Bthaeum , graec  i 
Xtrrcuor,  unde  vetus  itala  Chettaeum.  Ani- 
madvertendum est  Vulgatum  legere  Hetthim 
ludie.  I,  26.,  Betthaeas  III  Reg.  XI,  1.,  Ce- 
thaea  Ezech.  XVI,  3.  45.,  Ceteorum  1 Mach 
VIII,  5.  Probe  tamen  distinguendi  sunt  Be- 
tkaei , Wl,  Xittcuoi,  a Chittaeis  >rO.  de 
quibus  supra  ad  versic.  4.,  prout  contra  Ge- 
senium  demonstrat  U.  De  Luyncs  ( Essai  sur 
la  Numismatique  des  Satrapies,  p.  77.  seq.). 

16.  Amorrhaeum , Gergesaeum  — Sixtus 
cum  cod.  S,  Bibi.  Reg.,  Lovan.  ali . interpo- 
nit et;  item  Hieronym.  1.  c.,  Eucherius,  Beda 
IV,  300.,  Rabanus,  Angelomus,  hebr.  et  grae- 
cus; et  I Paral.  1,14.  At  illam  particulam 
abraserunt  sixtini  et  gregoriani  quia  ab  om- 
nibus antiquis  codd.  quos  videre  licuit  abest; 
neque  legitur  in  Bibi.  Ordin.  ali.  Ad  nomi- 
num orthographiam  quod  pertinet , plores 
vett.  edd.  cum  Bibi.  Ordin.,  Reg.  ct  Martia- 
naeo  habent  Atnorraeum ; de  altero  nomine 
cf.  quae  adnotavimus  ad  Deut.  VII,  1. 

17.  Bevaeum  — Heic  quoque  cum  lauda- 
tis testibus  Sixtus  praemisit  particulam  et; 
quam  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  antiquio- 
rum codd.  delendam  consuere.  Legitur  tamen 
in  codd.  F,  G.  Edd.  veteres  plures  habent 
Evaeum. 

lbid.  Aracaeum:  Sinaeum — Varia  ubique 
scribendi  ratio  in  hisce  nominibus  apud  la- 
tinos  apparet,  nec  singulas  varietates  per- 
sequi vacat.  Propius  ad  graecum  accedunt 
cod.  B legens  Aracaeum,  Asanneum;  Angelo- 
mus Aracaeum  Asinaeum ; Auctor  dc  Geneal . 
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Patriarch.  LIX,  527.  Aruceum  , Asenneum. 
Latini  codd.  nullam  interponunt  copulam  , 
etsi  haec  non  desit  in  hebr.,  graeco,  Beda 
IV,  300.,  Rabano  et  apud  Hieronymum  I.  c., 
item  I Paral.  I,  15.  Duo  puncta  post  Ara- 
caeum  a gregoriani  s apposita  fuere. 

1$.  Samaraeum  — Copulam  et  praemittunt 
Boda  IV,  300.,  Hieron.  1.  c.f  hebr.,  graec.  et 
I Paral.  1, 16.  Sixtini  legunt  .Samariten,  qui- 
bus accedunt  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R, 
S,  edd.  vett.  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  Bibi. 
Ordin. , ali. , Eucherius,  Boda  II,  119.,  An- 
gelomus , Remig.  antiss.  Hodiernae  lectioni 
concinit  graecus  2 apctoanov . 

Ibid.  Amathaewn  — Cod.  B.,  Bihl.  Ordin., 
Lovan.,  ali.  Hamathaeum ; atque  ita  legunt 
vel  ipsae  edd.  clementinae  ad  I Paral.  I, 
16.  Congruit  hebr.  triOT. 

Ibid.  et  posthaec — Dubii  haeserant  corre- 
ctores Pii  V.  an  legendum  esset  et  post  hoc, 
prout  legit  auctor  de  Geneal.  Patr.  I.  c.,  an 
vero  et  per  hos.  Hanc  postremam  lect.  secu- 
tus est  Sixtus  quia  illam  exhibent  vett.  edd., 
quibus  suffragantur  codd.  C.  D,  F,  R,  S,  et 
plures  mss.  apud  Martianaeum.  Sixtini  vero 
et  gregoriani , qui  scripserunt  et  post  haec , 
habent  adstipulantes  codd.  A,  B,  E,  G,  H. 
Hinc  Tolctus  ad  verba  et  per  hos  in  Bibliis 
Sixti  adnotat : « Sic  habent  Compl.  , Reg.  , 

• Ordin.  et  multa  impressa.  Tamen  hebr.  , 

• graecus  et  mss.  habent  et  post  haec,  seu 

• postea;  quod  placuit  Congregationi.  » Cf. 
Rocca  1,  287.  et  Bukentop.  p.  137. 

19.  Factique-—  Cod.  E Et  facti. 

Ibid.  Geraram  — Plures  vett.  edd.  cum 
Bibi.  Reg.  Ie raram. 

Ibid.  usque  Gasam — Sixtus,  Bibi.  Reg., 
Lovan.,  Rob.  Stcph. , ali.  usque  ad  Gasam; 
item  Hieronymus  1.  c.,  et  ex  ipso  Rabanus, 
Sixtini  vero,  gregoriani  et  Toletus,  consen- 
tientibus antiquioribus  omnibus  codd.  et 
Bibi.  Ordin.,  expunxerunt  ad. 

Ibid.  Adamam — -Codd.  A,  G Adama. 

Ibid.  Lesa  — lia  scripserunt  sixtini  et  gre- 
goriani adstipnlantibus'  codd.  A,  B,  C,  D,  F, 
G,  H,  P,  R,  Bibi.  Reg.,  ali.  At  Sixtus,  cod.  S. 


Bibi.  Rob.  St.,  Lovaniens.  habent  lasa;  item 
plures  graeci  codd.  Hebraeus  ad  utramque 
lect.  trahi  potest.  Aliae  edd.  cum  Bihl.  Or- 
din. /esa.  Codd.  Hieronymi  III,  322.  et  Be- 
dac  II,  120.  non  satis  conveniunt. 

20.  Hi  sunt  filii-—  Cod.  0 notat  hebraeum, 
graecum , antiquos  ot  Glossam  legere  Hi  filii ; 
et  ita  habent  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 

F,  G.  H,  R,  Bihl.  Ordin..  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  Hngo,  Rupert.  III,  1271.;  itemque 
Augustinus. 

Ibid.  et  linguis,  et  — Cod.  E et  in  linguis, 
et  in. 

Ibid.  et  generationibus  — Correctores  Pii  V. 
id  expunxerant  ad  fidem  hebr.,  gracci  om- 
niumque  vett.  interpp. ; neque  legitur  in  Bi- 
bliis Lugd.  1535. 

21.  patre  — Cod.  B de  patre.  Codd.  E,  F, 

G,  R,  S,  Retia  I.  c.  patres.  Hanc  ipsam  lect. 
cod.  M tribuit  modernis  scriptoribus.  Cod.  O 
monet  hebr.,  graec.,  antiquos  et  Glossam  le- 
gere patre.  Singularis  est  lectio  quam  heic 
praesefert  cod.  C;  habet  enim  De  Sem  quoque 
patre  omnium  filiorum  Heber , fratre  lafeth 
maiore,  nati  sunt  Helam,  et  Asur  etc.  Pro 
Heber  cod.  A,  all.  Eber. 

Ibid.  maiore  — Cod.  B priore.  Calmetus 
aliique  plures,  qui  censent  Iapheth  inter  fi- 
lios Noe  natu  maiorem  fuisse , contendunt 
heic  legendum  maioris,  nempe  ut  referatur 
ad  Iapheth,  et  ita  legunt  LXX.  et  Symma- 
chus. At  vero  Vulgati  lectio  cum  hebr.  et 
Aquila  (cf.  Append.  Holm.)  consentit,  atque 
demonstrat  Sem  fuisse  primogenitum ; idque 
confirmant  non  pauci  gracci  codd.  holmes., 
et  Augustinus,  aliique;  quibus  subscribit  Ge- 
sen.  Thesaur.  p.  4435.  et  Tornicllius  Ann 
sacri,  ad  ann.  1659.  §.  IV. 

22.  et  Assur  — Cod.  B tacet  copulam. 

Ibid.  Arphaxad — Codd.  et  edd.  plures  mi- 
nus recte  Arphaxat. 

Ibid.  et  Lud — Multae  vett.  edd.  cum  Bibi. 
Reg.  et  Rob.  Steph.  omittunt  et;  item  cod.  X 
holmesianus.  Isidorus  III,  400.  Ludi. 

23.  Us  — Cod.  B Cus;  Bibi.  Paris.  1566. 
et  Hus;  Vett.  edd.  legunt  Hus,  et  ita  perpe- 
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tuo  habet  alias  Vulgatus ; nam  sixtini , qui 
hoc  looo  ad  fidom  vett.  codd.  confixerunt  ad- 
spirationem,  vocem  intactam  dimiserunt  Gen. 
XXII,  21.  XXXVI,  28.  I Paral.  I,  17.  42. 
lob.  1,1.  Thr.  IV,  21. 

Ibid.  Gether — Cod.  B Gothor,  itera  margo 
cod.  memmiani  apud  Martianaeum. 

Ibid.  Mes — Bibi.  Ord.  Mesa,  alibi  Mtse. 
In  l Paral.  1,17.  scribitur  Mosoch.  Haec  le- 
ctionis varietas  ex  ipso  hebraico  fonte  mana- 
vit, ubi  in  Gcn.  legitur  , in  Paral.  vero 
"ptfc: ; camdemque  retinendam  ccnsucrant  ro- 
mani  correctores  sub  Pio  V.  At  quidam  al- 
terutrum idemque  nomen  utroque  loco  effe- 
runt: ita  cod.  B,  margo  cod.  memmiani,  et 
graecus,  et  cod.  Kennic.  254.  in  Genesi  le- 
gunt Mosoch;  e contra  octo  hobr.  codd.  apud 
De-Rossi,  et  syrus  in  Paralipomenis  habent 
Mes;  quae  quidem  lectio  sanior  videtur;  nam 
de  Mosoch  agitur  superius  versic.  2.  et  I Pa- 
ral. I,  5. 

24.  Sale — Codd.  A,  C,  I),  E,  F,  Euche- 
rius,  Beda  II,  121.  Sala.  Hebr.  sed  in 
pausa  gracc.  2aXct.  Cod.  G Sela,  uti 
Hicronym.  111,  322. 

Ibid.  ortus  est  — Cod.  F natus  est. 

25.  fili»  duo  — Cod.  E duo  filii;  item  Hie- 
ronym.  I.  c. 

Ibid.  nomen  uni  — Sixtini  cum  cod.  A no- 
men unitis;  it.  Augustinus.  De  Phalcy  conf. 
XI,  18 

26  Asarmoth  — Quaedam  vett.  cdd.  cum 
Bibi.  Ordin.  Asainorth.  Hioron.  I.  c.  Asermoth. 

Ibid.  lare  — Cod.  S,  Bibi.  Vcn.  1480., 
Bcda  IV,  301.  et  lare;  it.  Hicronym.  I.  c., 
hebr.  et  graecus.  Margines  Bibi.  Ordin.,  Hu- 
gonis,  all.  laran,  vel  /aram. 

27.  Aduram  — Ita  fecerunt  sixtini,  proba- 
vitque  Sixtus;  concinunt  codd.  A,  B,  F,  G,  H, 
R,  S,  non  paucae  cx  antiquis  odd.,  et  Hiero- 
nymus 1.  c.  At  vero  Bibi.  Ordin.  (quae  prae- 
terea tacent  copulam  quae  praecedit),  Reg., 
Lov.,  all.  legunt  Adoram;  hebr.  Codd. 

C,  D Adiram.  Hodiernam  lectionem  confir- 
marunt gregoriani  et  clementini  , quamvis 
Rooca  in  suis  schedis  restituerit  Adoram . At 


vero  clementinae  edd.  hanc  lect.  admittunt 

I Paral.  1,  21.  XVIU,  10.,  lioet  priorem  se- 
quantur II  Reg.  XX,  24.  III  Reg.  XII,  18. 

II  Paral.  X,  18.  XI,  9. 

Ibid.  Uxal — Bibi.  Ordin.  Ucal;  cod.  S,  et 
Bibi.  Reg.  lasal.  Animadverto  odd.  clementi- 
nas  I Paral.  I,  21.  legere  Huxal. 

Ibid.  et  Decia  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  Beda  II,  121.,  Angelomus  tacent 
copulam.  Nomen  Decia  alii  aliter  corrum- 
punt, nec  vacat  singulas  varietates  referre. 

28.  Bbal — Ita  sixtini,  ct  qui  sequuti  sunt 
romani  correctores,  adstipulantibus  codd.  C, 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  aliisque.  Eamdem  lectio- 
nem exhibent  cdd.  clementinae  Gen.  XXXVI, 
23.  I Paralip.  I,  40.  At  quum  vett.  cdd. 
legant  Uebal , id  retinent  edd.  clementinae 
1 Paral.  1,  22.;  eaderaque  ratione  efferunt 
noti  montis  nomen.  Cod.  B Euia ; cod.  E 
Abal. 

Ibid.  et  Abimael  — Bibi.  Paris.  1566.,  Hie- 
ronym.  1.  c.  tacent  et;  multi  codd.,  Bibi. 
Ord.  et  Reg.  legunt  et  Abimahel . 

29.  Opkir  — Bibi.  Reg.  ot  all.  edd.  non 
paucae  corrupte  lophir;  cf.  Holmes. 

Ibid.  et  ffevila  — Beda  I.  c. , Angelomus 
tacent  et;  item  Uieronym.  1.  c. 

31.  feti  filii  — Sixtus,  codd,  F,  R 2.  m.. 
Bibi.  Reg.,  Lovan.  all.  Isti  sunt  filii.  Cod.  0 
adnotat  hebrneuin . graec. , antiquos  et  Glos- 
sam non  legere  eunt ; et  revera , adstipulan- 
tibus antiquioribus  codd.  et  Bibi.  Ordin.  , 
sixtini  et  gregoriani  hoc  verbum  expunxe- 
runt. Notatu  dignum  est,  quod  Rocca  et  ipse 
animadvertit,  duodecim  loca  esse  hoc  capite, 
quorum  lectio  a gregorianis  molior  iudicata , 
confirmata  porro  auctoritate  Clementis  VIII., 
sixtinac  correctioni  debetur. 

Ibid.  et  regiones  — Cod.  C tacet  et;  item 
hebr.  et  graecus. 

32.  Hae  familiae  — Biblia  Rob.  Steph. 
1532.  , Paris.  1566.  , margo  Ordin.  cum 
hebr.,  et  graeco,  addunt  filiorum.  Cod.  C le- 
git Hae  eunt  familiae. 

Cap.  XI,  1.  terra  — Beda  IV,  132.  omnis 
terra;  margo  Bibi.  Lugd.  1550.,  et  quidam 


Digitized  by  Google 


39 


GENESIS  GAP.  XI 


ex  correctoribus  Pii  V.  universa  terra;  item 
hebr.,  graec.  ol  August. 

Ibid,  et  sermonum  — Brev.  Goth.  p.  150 
sermonumque. 

2.  et  habitaverunt  — Cod.  B at  habitave- 
runt. 

3.  faciamus  lateres  — Codd.  L 6.  faciamus 
nobis  lateres;  item  Rasilius  M I,  551.  (non 
531.  ut  Holm.) 

Ibid.  eos  igni — Brcv.  Goth.  1.  c.  tacet. 

4.  turrim  — Sixtini  cum  Bibi.  Ord.,  Reg 
et  plerisquo  mss.  turrem. 

Ibid.  culmen  — Rabanus  cacumen. 

Ibid.  pertingat  — Reda  II,  124.  ascendat. 

Ibid.  ad  caelum— Codd.  P,S,  Bibi.  Ordin., 
Hugo . Brev.  Goth.  1.  c.  usque,  ad  caelum; 
item  itala  ex  graeco.  Cod.  0 notat  antiquos 
non  legore  usque. 

Ibid.  dividamur  in  universas  — Cod.  E di- 
vidamus universas.  Bibi.  Lugd  1535.  legunt 
universam  terram,  pro  universas  terras. 

5.  ut  videret  — Reda  II,  230.  videre,  ut 
August. 

Ibid.  turrim  — Praeter  testes  superius  lau- 
datos , heic  habent  turrem  Biblia  quoque  Lo- 
van.  quibus  usi  sunt  sixtini.  At  notandum 
clementinas  edd.  hanc  lectionem  servasse 
Gen.  XXXV,  21.  et  I Mach.  XIII,  43.  Brev. 
Goth.  I.  c.  tacet  et  turrim. 

G.  unus  est  — Reda  II,  125.,  Freculphus 
CVI,  93G.  tacent  est;  item  August. 

Ibid.  unum  labium  — Sixtus  cum  ood.  R, 
Bibi.  Reg.,  Lovan. , ali.  et  Brev.  Goth.  1.  c. 
legit  unum  est  labium.  Sixtini  et  gregoriani 
ad  fidem  antiquiorum  omnium  codd.  et  Bibi. 
Ordin.  verbum  est  expunxerunt.  Cod.  0 recto 
monet  in  hebr.  , graeco  et  antiquis  latinis 
suhintelligi  verbum. 

Ibid.  omnibus  — Cod.  E omnium ; gracc. 
Trdvruv , it.  August. 

Ibid.  coeperuntque  — Brev.  Goth.  I.  c.  coc- 
perun/. 

Ibid.  compleant  — Eucherius  et  Rupertus 
impleant. 

7.  Venite  igitur — Sixtini  ex  cod.  A Venite 
ergo.  Cod.  G,  Gregor.  M.  I,  42.,  Isidorus  V, 


296.,  Luculentius  LXXII,  853.  (ubi  praete- 
rea pro  descendamus , legitur  ascendamus  ) 
tacent  igitur;  item  hebr.  et  graecus.  Landul- 
fus  CXLY1I,  823.  addit  et;  item  graocus. 

Ibid.  ibi  linguam  — Isidorus  1.  c. , Alcui- 
nus  C,  533.,  Landulfus  l.c.  tacent  ibi.  Codd 
A,  F 1.  m.,  Gregor.  M.  I.  c.,  Eucherius,  Isi- 
dorus I.  c.,  Beda  II,  229.,  Alcuinus  1.  c., 
Freculphus  CVI,  940.  legunt  linguas.  Conf. 
Holtncs.  et  Sabatier.  cui  addere  potos  lunil. 
afr.  LXY1II,  35.  Samaritanus  textus  et  sy- 
rus habent  pluralem  nuru,;  item  Hieronym 
V,  825. 

Ibid.  non  audiat  — Bibi.  Ordin.,  hebr.  ct 
graec.  (praeter  duos  codd.  holmes. ) non  au- 
diant; it.  August.;  at  samarit.  et  reliqui  ha- 
bent singularem  nuin. 

Ibid.  proximi  sui — Brev.  Goth.  1.  c.  omit- 
tit sin;  item  itala  ex  graoco:  at  cf.  Sabatier. 
et  Holmes. 

9.  nomen  eius  — Quaedam  vett.  edd.  et  po- 
steriores Rob.  Steph.  nomen  loci  illius  (conf. 
Holmes. );  aliae  ut  Paris.  1566.  cum  August. 
nomen  illius.  Eucherius  et  Freculphus  I.  c 
nomen  tantum. 

Ibid.  confusum  est  labium  — Sixtini  primo 
cum  hebr.  et  graeco  scripserant  confusum  est 
a Domino  labium;  at  dein  sententiam  retra- 
ctarunt. Rabanus  ex  Augustino  confudit  Do- 
minus labium. 

10.  Hae  sunt  generationes  — Cod.  0 mo- 
net hebracum,  graec.,  antiquos  ct  Glossam 
non  legere  verbum  sun/,  quod  revera  abest 
in  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F.  L 6.,  R,  Bibi.  Or- 
din., nug.,  Eucherio,  Beda  II,  131.,  Ange- 
lomo;  horum  lectionem  sequuti  sunt  sixtini. 
Sixtus  vero  ex  Bibi.  Reg.,  Lovan.  aliisque 
multis  edd.  verbum  restituit.  Gregoriani  il- 
lud primo  adnotaverant  tamquam  expungen- 
dum , dein  reliquerunt. 

Ibid.  Sem  erat  centum  annorum  — Legunt 
Sem  centum  erat  annorum  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cher. , Beda  1.  c.,  Angelomus.  Cod  B post 
centum  addit  quadraginta , ut  videtur  Chri- 
stophoro  Palomares,  vel  decem.  Brev.  Goth 
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I.  c.,  Petrus  Com.  CXCV1II,  1090.  Sem  cen- 
tum annorum  erat. 

11.  quingentis  annis  — Sixtini , codd.  A, 
E,  F 1.  m.,  G,  Brcv.  Goth.  1.  c. , Boda  II, 
132.  cum  August.  quingentos  annos.  Cod . I 
octingentis  annis. 

12.  quinque  annis  — Sixtini,  codd.  A,  E, 
P,  Beda  1.  c.  (at  111 . 363.  tacet  quinque ) 
legunt  quinque  annos.  Verum  cod.  E cum 
Samaritano  textu,  et  graeco  legit  CXXXV. 
annos 

13.  Yixitque  — Cod.  E Figtl. 

Ibid.  trecentis  tribus  annis  — Hebraeus  tex- 
tus habet  quadringentis  tribus  annis.  Hunc 
Vulgati  locum  aperte  mendosum  omnique 
praesidio  destitutum  existimans  Matthaeus 
Poli  in  Synopsi  Critic. , quasi  gestiens  con- 
tumeliose scribit:  «Quid  hic  roinancnsos  ? » 
Catholici  ultro  fatentur  Vulgatam  od.  non  ita 
perfecte  expolitam  esse,  ut  nil  in  ea  expur- 
gandum supersit.  Novimus  librariorum  quos- 
dam errores,  maxime  in  numeris,  adhuc  su- 
peresse;  immo  in  id  studia  nostra  feruntur, 
ut  veritas  appareat,  error  eliminetur.  At  in 
re  critica  caute  incedendum  est;  no  dum 
aliena  menda  castigare  nitimur,  novos  erro- 
res inferamus.  Revera  plurcs  catholici  exi- 
stimarunt hoc  loco  emendandam  esso  Vulgati 
lectionem ; idque  iam  olim  Rogerius  Bacon 
enixe  contendebat  (Opus  mai.  p.  439.,  Lond. 
4733.  ).  Cf.  Natalis  Alex.  1.  c.,  Rich.  Simon. 
Uist.  Crit.  Y.  T.  I . 2.  c.  42. , Bukentop. 
p.  137.,  De-Rossi  de  Praecip.  eous.  p.  9S.r 
lanssens  Jlerrn.  Sae.  $.  404.  Malvenda  scri- 
bit : « Hebraica  lectio  , iudicio  eruditorum 
» praeferenda,  quam  non  est  dubium  pluri- 
« ma  editionis  Vulgatae  exemplaria  praeferre. 
» Sed  cur  a correctoribus  romanis  in  novis- 
m simis  dementianis  Bibliis  hic  locus  non 
» sit  restitutus,  divinare  nescio.  Iam  ipsi  in 
m Praefatione  proGtentur  eam  romanam  cdi- 
» tionem  omnibus  numeris  absolutam , pro  hu- 
a mana  imbecillitate  affirmare , difficile  esse: 
» et  multa , quae  mutanda  videbantur , con - 
a suito  immutata  relicta  fuisse.  Nobis  tantum 
a indicare,  non  mutare  (quod  id  solius  Ec- 


» clesiae  sit)  permissum.  *>  Profecto  difficile 
erat  divinare  cur  romani  correctores  hunc 
Vulgati  locum  non  reformaverint,  si  plurima 
latina  exemplaria  alteram  lectionem  hebraeo 
consentaneam  praese ferebant.  Verum  nobis 
luculentissime  constat  pontificios  censores 
sub  Pio  V.,  hac  proposita  quaestione,  pluri- 
misque collalis  codicibus  romanis,  floreoti- 
nis,  cassinensibus  atque  hiapanicis,  quum 
cos  omnes  consentientes  reperiissent  iure 
meritoque  censui  sse  in  vulgata  lectione  nil 
immutandum,  licet  schola  lovanicnsis  adno- 
lasset  quinque  codd.  cum  hebraeo  consen- 
tire. Illorum  autem  sententiam  reliqui  cor- 
rectores qui  sequuti  sunt  rutam  fecerunt, 
quia  aliis  atque  aliis  inspectis  codicibus,  la- 
tinorum  consensum  plano  compertum  habue- 
runt. Neque  latini  tantum  hanc  lectionem 
custodierunt,  sed  et  Samaritanus  textus,  eius- 
que  versio  in  polyglottis;  immo  et  graecus 
venetus  ab  Ammonio  editus.  Ex  his  prudens 
quisque  intelliget  non  temero  damnandam 
Vulgati  lectionem  , quae  gravissimis  nititur 
testibus.  Ceterum,  haud  diffitemur,  pro  he- 
braica  lectione  non  levioris  momenti  argu- 
menta faciunt:  adsunt  enim,  uti  diximus, 
quinque  latini  codd.  a lovaniensibus  memo- 
rati ; nimirum  duo  sangermanenses , aliique 
duo  s.  Dionysii  a Roberto  Stephano  excitati; 
quibus  unum  ignotum  cod.  adiecit  Hente- 
nius.  Ex  duobus  sangermanensibus  alterum 
in  sua  editione  hieronymiana  Martianaeus 
expressit;  item  in  suis  edd.  Rob.  Stephanus 
an.  1328.  et  1332. ; indoque  eadem  lectio 
transiit  in  edd.  Bibi.  Antucrp.  1537.  et  1538., 
itemque  in  Ven.  1538.  aliasque  paucas;  cum- 
que recepit  lsidorus  Clarius.  Ex  antiquis  in- 
terpretibus accedunt  syrus , arabs  et  persa 
in  polyglottis  lundinensibus  (at  non  omnes 
horum  codd.  consentiunt),  Onkelosus  in  cd. 
Reg.,  at  non  item  in  londinensi.  Accedit  et 
graecus  cod.  53.  holmesianus  manifeste  ad 
hebr.  textum  reformatus;  nam  graecus  inter- 
pres longe  aliam  sequitur  lectionem,  de  qua 
iam  breviter  agendum.  Vehementer  errant  Cor- 
nelius a Lapide,  C&lmetus,  Bukentopius  alii- 
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que  plures  in  conferenda  graecorum  lectione 
cum  latina,  prout  ex  dicendis  constabit.  Pro 
eo  quod  Vulgatus  habet  Vixitque  Arphaxad 
postquam  ye nuit  Sale  trecentis  tribus  annis , 
graeca  ed.  sixtina  legit:  Kai  ifyiatv  ’Ap- 
$a£aA,  pifa  rd  yivvnoat  aurov  rov  KaV- 
vav,  trn  rffpaxd<jia%  xai  «JVvvwaxv  oiowc 
na)  QuyeTftpas , xai'  dvttjavt.  Kai  t£xas 
Kai  vav  fixariv  xai  TpiaxovTa  (rti , xai 
eysvvvjat  rov  ZaXa*  xai  ifyoi  Kaivav, 
fitrd  ro  yivvrtrai  aoror  rov  2aXa , tr>j 
rptaxotjta  rptaxotret.  Generatio  Cainan  , 
quam  graeci  hoc  loco  addunt  (sub  obelo  ta- 
men, teste  Procopio  Gazaoo),  manifeste  ob- 
stat ne  comperiamus  utrum  graecus  ad  Vul- 
gatum potius  quam  ad  hebraoum  accedere 
dicendus  sit.  Difficultatem  augent  multae 
graecorum  codd.  varietates.  Nam  in  primis, 
ubi  graecus  sixtinus  legit  quadringentos , duo 
codd.  holmesiani , Compl.  et  Alex,  habent 
quadringentos  triginta:  hunc  autem  nume- 
rum , ubi  agitur  de  annis  quibus  vixit  Arpha- 
xad post  genitum  Sale,  exhibent  Onkelosus 
Waltoni , Ionathanus , arahs  mauritanus  et 
nonnulli  codd.  syriaci,  et,  ut  videtur,  1.  m. 
cod.  9.  Kennicott.  At  vero  alii  quamplurimi 
graeci  codices,  adstipulantibus  versionibus 
copt.,  slavon.,  georgiana,  legunt  tereentos  tri- 
ginta; his  nuper  accessit  cod.  Bodleian.  edi- 
tus a cl.  Tischendorfio  (Monum.  Sac.  ined. 
t.  2.  p.  808.).  In  ood.  vero  Coltoniano  ab 
eodem  Tischendorfio  edito  (ibid.  p.  404.) 
supersunt  tantum  litterae  . . . axooia  rpta- 
xov...  Plures  mirati  sunt  Flaminium  Nobi- 
lium in  ed.  latina  V.  T.  secundum  LXX. 
( Romae,  4588. ) pro  rtrpaxoota  posuisse 
trecentum , quod  in  nullo  graeco  codice  habe- 
tur; at  ni  fallor  Nobilius  id  derivavit  ex  Au- 
gustino , qui  in  Quaest.  in  Gen.  §.  XXIII. 
scribit : « In  gracco  invenimus  annos  fre- 
» centos.  u Perperam  tamen ; ibi  enim  Augu- 
stinus non  est  sollicitus  de  numero  minori . 
sed  tantum  de  centeno  : comparabat  enim 
graecos  codices  legentes  trecentos  triginta , 
cum  latinis  habentibus  quadringentos  tri- 
ginta Hunc  autem  numerum  italam  versio 
Tom.  I 


nem  praetulisse  constat  turo  ex  veteri  au- 
ctore de  Gencal.  Patriarch.  UX,  528.  (ox 
quo  uberrimam  messe  m habemus  ad  locu- 
pletandum Sabatierii  opus)  , tum  ex  ipso 
Augustino  qui  ibidem  subdit  hominem  vi- 
xisse amplius  quadringentis  annis.  Discrimen 
igitur  inter  latinos  et  graecos  Augustini  co- 
dices erat  de  centenario  numero.  Idquc  per- 
spicue ad  notavit  auctor  scholii  quod  legitur 
in  cod.  N,  «Hebraici,  inquit,  et  chaldaici 
» libri,  quos  vidi,  habent  hic  quadringentis 
» tribus  annis.  Sed  multi  latini  libri  habent 
» trecentis  tribus  annis.  Consule  annales,  et 
» etiam  graecos.  Nota  quod  graecus  inter 
» Arphaxad  ct  Sale,  unum,  quem  vocat  Cai- 
i»  nam  interponens  , de  quadringentis  solum 
» quodammodo  convenit  cum  hebraeo ; quia 
» graecus  .habet  sic : Vixitque  Arphaxad  posl- 
» quam  genuit  Cainan  quadringentis  XXX. 
n annis.  » Praeterea  ubi  in  graeca  ed.  sixtina 
legitur  trecentos  triginta,  septem  codd.  hol- 
mesiani (quibus  addendus  cod.  vatie,  reg.  1 
heic  editus  in  Bibi,  graocis  Card.  Maii),  ver- 
siones  copt.  ct  slav.  habent  quadringentos  tri- 
ginta. Graecorum  codd.  lectiones  ideo  pro- 
ferre voluimus  ut  constaret  illos  neque  he- 
braicam,  neque  Vulgatam  lectionem  sectari. 
Ex  quo  rursum  patet  nec  facile,  nec  luto  iu- 
dicari  posse  de  genuina  huius  loci  lectione, 
adeoque  sapienter  a rornanis  correctoribus  nil 
fuisse  in  Vulgata  cd.  immutatum. 

15.  Vixitque  — Codd.  F 1 m.,  G.  S Vixit 
quoque. 

Ibid.  quadringentis  — Brev.  Goth.  p.  151 
quatuorcentis . 

18.  Vixit  quoque  Phaleg  — Sixtini , codd. 
A,  D Vixitque  Phaleg;  consentiunt  Bibi.  Lugd 
1526.  in  fol.,  et  1535.  (Bibi.  Lugd.  1522 
Vixitque  quoque  Phaleg.);  graec.  Kai  tfyot 
<&a\iy  % item  hebracus.  Beda  II,  132.  Vixit 
cero  Phaleg.  Brev.  Goth.  I.  c.  Vixit  autem 
Phalech;  ex  vett.  codd.  et  edd.  plures  habent 
pariter  Phalech. 

Ibid.  Reu  — Cod.  P Ragau,  et  ita  habet 
Vulgatus  1 Paral.  1,  25.  Luc.  111,  35.;  hebr. 
graec  *Payau.  Conf.  Anselmus  eant 
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GLVIU,  641.  ct  Martianaeus  ad  Quaest.  hebr. 
Hieronymi  in  h.  1. 

1 9 . Vixitque  — Cod . B Vixit . 

20.  triginta  duobus  — Plurimae  edd.  su- 
culi XV.,  posteriores  Rob.  Steph. , all  cum 
Brcv.  Goth.  1.  c.t  et  codd.  R,  S triginta  quin- 
que. Hanc  lectionem  ut  mendosam  diserte 
reiicit  Rogerius  Bacon  1.  c. , Steuchus  Eu- 
gub.,  cod.  0,  all.  plures. 

lbid.  Sarug — Item  legitur  Lue.  111,  35.; 
sed  cdd.  clcmcntinac  habent  Serug  1 Paral. 
I,  26.,  congruit  hebr.  avito;  Bcda  l,  288. 
526.  Seruch;  gracc.  do  quo  Peta- 

vius  ad  Epiphan.  p.  8. ; cf.  Anselm.  eant. 
I.  c.  Plures  vett.  rass.  et  edd.  Saruch. 

21.  Vixit  quoque  Reu — Sixtini , codd.  A, 
C,  D.  E,  R Ytxtlque  Reu.  Quaedam  vett.  cdd. 
Vixit  autem  Reu,  ut  versic.  superiori. 

Lbid.  ducentis  sepkm  — Cod.  B trecentis  se- 
ptem. Cod.  E ducenfiV  sex. 

22.  Vixit  vero  Sarug  — Cod.  C 1.  m.  ct 
plures  vett.  odd.  cum  Bibi.  Rcg.  Vixit  autem 
Sarug.  Cod.  S Vtxil  quoque  Sarucli. 

Ibid . Nachor  — Codd . A , E Nahor ; item 
cod.  0,  qui  praeterea  monet  ita  scribendum 
iuxla  hebrneum  ct  antiquos  latinos  codices, 
quamvis  gracc  i scribant  Nachor. 

23.  Vix  iique  — Codd.  F.  G Viarii  quaque 
lbid.  ducentis  annis  — Codd.  E,  F 1.  m. 

ducentos  annos. 

24.  viginti  novem  — Cod.  E XXXVIII. 
Brev.  Goth.  1.  c.  viginti  et  novem.  Cod.  S 
1.  n.  XXVIII.  (2.  m.  XXXIX. ),  item  cod. 
Bedae  1,  289  Cod.  quoque  Kennic  109. 
addit  QTOto*!- 

Ibid.  Thare — Bcda  1.  c.  Thara;  graec. 
0apa , vel  Oappa. 

25.  Vixitque  — Brev.  Goth.  1.  c.  Vixit  aii- 
tem ; ood.  G Viarii  quoque. 

lbid.  et  notem  anni« — Sixtini,  cod.  A et 
novem  annos.  Cod.  E VIII.  annos.  Coti.  G et 
VIII.  annis.  Cod.  B tacet  et  novem. 

26.  Aran — Cod.  A,  Bibi.  Onlin.,  all.  plu- 
ra Aram.  Conf.  quae  adnolavimus  ad  Gen. 
XXXVI,  28.  Num.  XXXII,  36.  Hoc  loco  cod.  S 
addit : Vixitque  Thure  postquam  genuit  Abram 


CXXXV  annis-  Hoc  additamentum  alias  non 
legimus. 

27.  Hae  sunt  autem  — Tacent  autem  codd. 
B,  S,  Eucherius,  Beda  11,  133.,  Bruno  ast.; 
concinunt  Samaritanus  textus  ct  quidam  grae- 
ci  codd.  cum  Augustino.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  A6ram,  Xachor  — Legunt  ut  in  su- 
periori versiculo  Abram  et  i\achor  sixtini  , 
codd  A,  B,  C,  D,  E,  F.  G,  H,  Bibi.  Ordin., 
Eucherius,  Bcda  I.  c.  ct  IV,  301.,  Rahanus, 
Bruno  ast.;  accedunt  Augustinus,  graccus, 
et  pauci  codd.  hebr.  Kennic. 

Ibid.  Lot  — Mendose  plures  codd.  , Bibi. 
Rcg.,  all.  hoc  nomen  scribere  solent  cum  ad- 
spiralione  Loth;  ost  onim  hebr.  Eli?,  graec  e 
Awt.  Editiones  quoque  clementinae  habent 
Loth  Dcut.  II,  9.  19.  Eccli.  XVI,  9 

28.  Arati  ante  Thare  patrem  suum  — Cod. 
G Ara»  ante  patrem  suum  Thare.  Beda  11. 
133.  ait:  « Quidam  codices  habent  ante  con- 
ii spectum  Thare  patris  sui.  » (Cf.  Hieronym. 
111,  323.,  Eucher.  et  Beda  IV,  301.)  Obser- 
vat Nobilius  in  Bibliis  ante  idem  saepe  va- 
lere ac  coram.  Hinc  in  cod,  M legitur:  «ante, 
s id  est  in  conspectu  patris  sui.»  Hebr. 
’3D;  de  quo  rectissime  Beda  1.  c.,  et  Hugo 
de  s.  Victore  CLXXV,  50.  scribunt  posse  et 
praesentiam  et  tempus  designare.  Cf.  Gesen 
Thcsaur.  p.  4442. 

29.  nomen  uxoris  Abram  — Sixtini,  codd 
A,  E,  G,  Angclomus  nomen  autem  uxoris 
Abram.  Cf.  Uolmcs.  et  cod.  Kennic.  155. 

Ibid  Aran— * Bibi.  Ordin.,  Reg.,  Lovan  . 
aliaeque  plures  edd.  Aram.  Sixtini  emenda- 
runt ad  fidem  veterum  codd.  ct  sacri  textus. 
Cf.  vcrsic.  26. 

lbid.  leschae— Bibi.  Reg.,  all.  lesche;  idque 
coti.  0 aperte  tuetur. 

30.  habebat  liberos  — Cod.  E habebant  fi- 
lios. Legunt  quoque  filios  quaedam  vett-  edd. , 
uti  V«n  1176.  1480.,  Paris.  1566. 

31.  Aran,  filium — Eucherius  et  Rupcrtus 
tacent  filium.  Cf.  Holmes. 

Ibid.  uxorem  Abram  filii  sui — Cod.  B uxo- 
rem filii  sui.  Cf.  Holmes. 

Ibid.  ul  irent  — Codd.  C,  E,  L 6.,  N,  Eu- 
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cherius  , Rabanus  ut  trel;  cod.  N testatur 
hebr.  ct  antiquos  latt.  ita  legere;  at  hebr. 
JOW  ad  utramque  lect.  trahi  potest. 

Ibid.  Haran — Bibi.  Ordin.  Aram;  Reg. 
Aran;  sed  hebr.  pn,  graec.  Xappctv,  (cf. 
Gcscn.  Thesaur.  p.  555.)  hinc  Alcuinus  Ct 
534.  et  Angeloinus  Charran.  Conf.  Iudith.  V, 
9 Act.  VII,*  4 

32.  dies  Thare  — Brev.  Goth.  I.  c.,  Euche- 
rius,  Rabanus  omnes  dies  Thare;  item  maior 
pars  graecomm  codd. 

Cap  XII,  4.  Egredere  — Innumeri  scripto- 
res post  Isidorum  V,  250.  et  Bedara  II,  37. 
hunc  locum  excitantes  legunt  Exi,  ut  vetus 
itala  habet,  et  Act.  VII,  3. 

Ibid.  de  terra  tua  — Tacent  pronomen 
cod.  R,  Gregor.  M.  III,  760.,  Rabanus,  Adso 
CXXXV1I,  672.,  Theodoricus  CLIV,  1255 
Cod.  0 monet  hebr.,  graccum,  ct  antiquos  et 
Glossam  legere  tua. 

Ibid.  et  de  cognatione  — Bibi.  Reg.  omit- 
tunt et.  Beda  I.  c.,  Hucbaldus  CXXXII,  884 
tacent  de. 

Ibid.  et  veni  — Haec  desunt  in  codd.  A, 
H.  Beda  II,  37.  135.  Cod.  N testatur  haec 
non  legi  in  hebr.  ct  antiquis  codicibus;  cod. 
O notat  hebraeum  et  quosdam  veteres  non 
legere;  item  nonnulli  graeci  holmesiani.  Ex 
itala,  ut  videtur,  legunt  et  vade  Is  id  oras  V, 
297.,  Angeloinus,  Atto  vercell.  CXXX1V,  86., 
Bruno  ast.  CLXV,  934.,  Rupcrtus. 

Ibid.  monstrabo — Sixtus  retinuit  lectionem 
fere  unice  roceptam  in  antiquis  edd.,  nempe 
monstravero;  hanc  servant  codd.  B,  F,  N *, 
R,  S,  Hieronym.  I,  432.,  Brev.  Goth.  p.  95 
et  151.,  Eucherius,  Gregorius  M.  III,  760., 
Reda  I.  c.,  Constans  XCVI,  1368.,  Rabanus, 
Angclomus.  naymo  CXVIII,  133.,  Pascha- 
sius  radb.  CXX,  743.  1514.,  Ioh.  Scotus 
CXXII,  858.,  Hucbaldus  CXXXII,  884.,  Atto 
vercell.  CXXXIV,  86.,  Adso  CXXXVII,  672., 
Petrus  Dam.  CXLIY,  404.  679.  aliique  se- 
quentis aetatis  quamplurimi , accedit  locus 
parallelus  Act.  VII,  3..  conf.  Gen.  XXII,  2.; 
neque  abludunt  Augustinus  apud  Sabat.,  et 
Alcuinus  C,  535.  legentes  demonstravero  (at 


Isidorus  V,  297.  rfenum-sfra&o) , Cyprianus 
ostendero.  Ad  banc  Sixti  lectionem  Toletus 
adnotat.  «Complot.,  Reg.,  Lovan.,  Ordin.  et 
» multa  impressa  ita  legunt.  Sed  in  hebr. , 
» graeco  et  mss.  est  monstrabo , et  sic  legcn- 
» dum  censuit  Congregatio.  Nam  ad  hoc,  ut 
» altera  lectio  legitima  sit,  dicendum  erat  oe* 
» nies,  non  autem  wni. » Eadem  fere  habet 
Roeca  I.  287.  Hanc  correctionem  probarunt 
sixtini  et  gregoriani  ex  codd.  A.  C,  D,  E,  G, 

H.  L 3 , N,  Q,  0,  qui  postremus  notat  hebr., 
graec. , antiquos  ct  Glossam  legere  monstra- 
bo; itera  Ambrosius. 

2.  Faciamque  — Eucherius,  Alcuinus  Et 
faciam;  Grpgor.  M.  et  Adso  II.  cc.  legunt  Et 
faciam  te  crescere.  Cf.  XVII,  6. 

Ibid.  et  benedicam  tibi — Haec  desideran- 
tur in  cod.  B 1.  m.  , Cone.  Aquisgr.  ed. 
Hard.  IV,  1413.,  Gualtcro  de  castell.  CCIX, 
438.:  Guihertus  tacet  copulam.  Cod.  S legit 
benedicamque  tibi. 

Ibid . nomen  tuum  — Cod . B semen  tuum 

4.  est  itaque  — Cod.  F est  ergo. 

6.  Sichem  — Cod.  D m Sichem;  item  ar- 
menus. 

Ibid.  usque  ad  convallem  illustrem  — Sixtus 
de  more  communiorem  lectionem  expressit 
praemittens  et,  eique  concinunt  codd.  C 
f m.,  E,  R.  S,  Eucherius,  Angelomus,  Gui- 
hertus; item  syrus,  arabs,  et  coti.  Kcnnic 
199.  Toletus  autem  scribit:  net  non  legitur 
» in  hebr. , graeco  et  mss.  Congregatio  ab- 
» stulit,  licet  sit  in  Compl.,  Reg.  et  multis 
» impressis.  » Cf.  Roeca  I.  c.  Brugensis  quo- 
que adnotat:  « Merito  hic  omissa  est  ceraun- 
ia ctio  quae  praeponebatur.  » Revera  , quum 
haec  desit  in  antiquioribus  codd.  A,  B,  C 

I.  m.,  D,  H,  N,  Bibi.  Ordin.,  ali.,  merito  a 

sixtinis  et  gregorianis  expuncta  fuit.  Prae- 
terea sixtini  consuerant  scribendum  Illustrem 
cum  priori  littera  maiuscula.  quia  est 

nomen  proprium,  prout  demonstraturi  sumus 
ad  Deut.  XI,  30 

7.  Apparuit  autem — Legunt  Apparuitq ue 
sixtini.  codd . A.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  Q,  S, 
priores  edd  Rob  Stephani.  Bibi  Ord,,  Hu- 
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go,  Brev.  Goth.  I.  c. , Eucherius . Beda  II, 
138.  231.  IV,  302.,  Rabanus,  Guibertus,  Ru- 
pcrlus.  Gregorianis  aliquando  dubium  fuit, 
sed  nil  innovarunt. 

Ibid.  Abram,  et  dixit  ei — Beda  IV,  302 
legit  Aftrae,  uti  habet  Vulgatus  XVI,  15.  pro 
tertio  casu  (nam  in  reliquis  hoc  nomen  est 
indeclinabile) : mox  cum  hebraeo  tacet  pro- 
nomen ei.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  aedificavit  ibi  altare  — * Tacent  *6i 
codd.  B,  E,  Cone.  Aquisgr.  I.  c.;  item  cod. 
Kcnnic.  151.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  qui  apparuerat  ei — Cod.  0,  Euche- 
rius, Rabanus , Concil.  Aquisgr.  I.  c.,  Brev. 
Goth.  I.  c.,  Petrus  Com.  CXCY11I,  1092.  ^ui 
apparuit  ei;  cf.  Sabaticrius.  Verba,  quae  heic 
in  codd.  L,  R,  S,  in  mullis  antiquis  edd.  et  in 
posterioribus  Rob.  Stcph.,  ilemque  apud  Bru- 
non.  ast.  addebantur  et  invocavit  ibi  nomen 
eius  (nonnulli  tacent  ibi) , correctores  Pii  V 
unanimi  sententia  respuenda  censuerunt:  con- 
cinunt vero  correctoria  M , N , 0 et  sorboni- 
cum ; cl  merito;  nam  in  antiquioribus  codd. 
non  leguntur,  neque  in  hebraeo  ct  graeco;  ea- 
demquead  sequentem  versiculum,  vel  ad  XIII, 
4.  pertinent.  Hinc Lucas Brugensis  ait:  «Quod 
» sequitur  in  quibusdam  libris  et  invocavit  ibi 
» nomen  eius,  consulto  transfossum  ost.  » Ni- 
colaus de  Lira  cum  dixisset  hoc  non  esse  de 
textu,  sed  subintclligi,  subdit . « Propter  hoc 
u aliqui  doctores  posuerunt  illud  in  glossa  in- 
ia lerlincari ; sed  postea  aliqui  nescientes  di- 
» s cernere  inter  glossam  et  textum,  inserue- 
v runt  illud  in  textum:  et  simile  habetur  in 
» multis  locis  in  Bibliis  nostris.  «Cod.  F legit 
qui  apparuerat  ei,  et  invocatum  est  (2.  m. 
addit  ibi ) nomen  ritu. 

8.  erat  contra  — Cod.  F vadit  contra. 

Ibid.  orientem  Bethel  — Cod.  B orientem 
in  Bethel;  item  armenus.  Guibertus  tacet 
orientem. 

Ibid.  tetendit  ibi  — Cod.  F,  et  Guibertus 
omittunt  ibi;  item  hebr.  et  reliqui,  excepto 
graeco. 

Ibid.  ab  occidente  — Cod.  G ad  occidentem; 
graec.  xot«  daXaoaav. 


Ibid.  et  ab  oriente  Hai — Brev.  Goth.  1.  c.  et 
Fulgentius  ap.  Sabat.  tacent  et.  Pro  Hai,  cod. 
B Achi.  Cod.  N monet  in  Genesi  scribi  Ay  sine 
adspi ratione,  in  losue  Hay,  in  I Esdrae  Gay. 
Vulgatus  habet  ubique  Hai.  Hieronymus  111, 
121.,  ex  graeco,  Aggai ; sed  p.  326.  legit  Ai, 
vel  Gai.  Ed.  vat.  1592.  Oriente. 

Ibid.  quoque  ibi  altare  — Cod.  G »6»  quo- 
que altare.  Beda  II,  139.  quoque  altare  ibi. 
Tacent  ibi  ood.  E,  Brev.  Goth.  l.c.Cf.  Holmes. 

Ibid.  et  invocavit  — Codd.  B,  C addunt  ibi. 
Cod.  E et  vocavit.  Brev.  Goth.  1.  c.  tnvoca- 
vitque. 

9.  progrediens  — Cod.  F mendose  non  pro- 
grediens. 

10.  descenditque  — Bibi.  Ordin.,  Hugo,  &11 
descendit  igitur. 

Ibid.  enim  fames  in  terra  — Bibi.  Ordin. 
enim  fames  in  terris.  Cod.  S enim  fames  ibd 
in  terra;  Angelomus  addit  illa;  cod.  69.  Ken- 
nic.  addit  Chanaan.  Cod.  A 2.  m.  legit  [amis, 
pro  fames. 

12.  viderint  te  — Brev.  Goth.  p.  152.  te 
viderint;  item  Augnst. 

Ibid.  dicturi  sunt  — Cod.  G dicturi  sint. 

Ibid.  Uxor  ipsius  est  — Sixtus  cum  cod.  R. 
Bibi.  Reg.,  Lovan.,  ali . Uxor  illius  est;  item 
Augustinus.  At  sixtini  et  gregoriani,  consen- 
tientibus antiquioribus  codd.  et  Bibi.  Ordin. 
scripserunt  ipsius.  Cod.  B,  Beda  II,  140.  quod 
uxor  ipsius  est;  Brev.  Goth.  I.  c.  quod  uxor 
mea  sis.  Cod.  0 monet  veteres  non  addere 
quod;  at  graec.  legit  ori.  Cod.  F legit  Uxor 
ipsius  es. 

13.  obsecro  te  — Codd.  D,  S,  Boda  l.  c., 
Remigius  antiss.  tacent  te. 

Ibid.  et  vivat  — Rabanus  ut  vivat.  Cod.  G, 
Brev.  Goth.  I.  c..  Bibi.  Ordin.,  Hugo  et  vivet; 
graecus  xai  patrat.  Cod.N  notat  «et  vivit, 
» alii  et  vivet;  hebraeus  plus  primae  lectioni 
» videtur  consentire.  » 

16.  et  asini — Cod.  L 3.  et  asinae-  Tacent 
copulam  cod.  C,  Rabanus,  Guibertus,  item- 
qoe  armenus. 

Ibid.  et  sere*  — Tacet  copulam  cod.  G;  item 
plures  graeci  codd. 


Djgitized.b^C^oogle 
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Ibid.  et  famulae — Beda  IV,  303.  et  ancil- 
lae; cod.  0 habet  net  famulae  id  est  ancillae. » 
Fere  omnes  antiquiores  Vulgati  edd.  legunt 
et  familiae;  huic  Tero  lectioni  suffragantur 
codd.  B,  F,  L 5.,  quibus  accedunt  duo  codd. 
vaticani  in  schedis  Card.  Si  ricti  memorati, 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Rabanus,  Bemigius  antiss 
Verum  cod.  N ♦ diserte  notat  legendum  famu- 
lae, non  familiae.  Cod.  E et  familia.  Codd. 
G , M et  famuli.  Denique  legunt  famulae , 
omisso  et,  codd.  C,  D,  S,  Bibi.  Ordin.,  Rob. 
Steph  1528.,  Hugo,  Isidorus  Cianus,  et 
cod.  38.  holmesianus. 

Ibid.  et  asinae  — Ordinem  verborum  tur- 
batum esse  in  Vulgato  et  in  hebraico  textu 
demonstrare  nititur  Houbigantius,  qui  ex  Sa- 
maritano restituendum  existimat  servi  et  an- 
cillae, asini  et  asinae.  Ad  Vulgatum  quod 
pertinet,  adnotandum  antiquos  librarios  ple- 
rosque  hanc  ipsam  suspicionem  praevertere 
voluisse  supprimendo  voces  et  asinae,  quae 
ordinem  disturbare  videntur.  Hinc  bae  voces 
desiderantur  in  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  L 5.,  0, 
S,  aliisque  a Sirleto  collalis;  item  ap.  Raba- 
num  et  Rupertum.  Houbigantio  plane  ad- 
stipulatur  scholion  quod  legitur  in  nostro 
cod.N.  «Novi  (codices  latini)  secundum  mo 
» demum  hebraeum  subiungunt  et  asinae , 
» scilicet  post  omnia  praedicta  (nempe  post 
» asini  et  servi  et  famulae).  Quod  si  fuit  ibi 
» ab  initio,  mirum  est  quare  non  fuerit  po- 
» situm  post  id  quod  dicitur  et  asini.  Hiero- 
» nymus  etiam  et  graecus  non  habent,  sed 
» pro  illo  ponunt  ibi  et  muli.  Asinus  autem 
» pro  utroque  sexu  accipitur,  ut  probatum 
» est  ludie.  V,  10.  et  Zach.  IX,  9. » At  vero 
quum  hac  voces  legantur  in  codd.  A,  B,  H, 
M,  R,  in  antiquis  Vulgati  edd.,  in  hebraeo, 
graeco  (licet  graecus  interpretetur  xat  npio- 
voi ),  et  reliquis  omnibus  priscis  interpreti- 
bus, iure  intactam  romani  correctores  hanc 
lectionem  servarunt. 

17 .  Dominus — Eucherius  etRupcrtus  Deus, 
it.  graecus,  sed  cf.  Holmes. 

Ibid.  maximis — Cod.  G magnis;  accedunt 
hebr. /graecus , ot  Ambros. 
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18.  Quidnam  est  hoc — Pronomen  hoc  abra- 
serunt sixtini,  suffragantibus  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugone, 
Brev.  Goth.  I.  c. , Eucherio,  Beda  II,  140., 
Guiberto. 

Ibid.  non  indicasti — Veteres  Vulgati  edd. 
addunt  mihi;  item  codd.  I,  K,  R,  S,  quibus 
consentiunt  hebr. , gracc.  et  itala.  At  illud 
pronomen  expunxerunt  sixtini  ad  fidem  anti- 
quiorum codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G.  H.  immo 
cod.  0 diserte  notat  modernos  tantum  libros 
legere  mihi.  Hinc  quamvis  id  restituere  vo- 
luisset Angelus  Rocca,  tamen  reliqui  corre- 
ctores obstiterunt. 

Ibid.  esset  — Cod.  E legit  est,  item  itala. 

19.  eam  mihi  in — Cod.  R,  Bibi.  Paris. 
15G6.  ali.  mihi  eam  in.  Beda  1.  c.  tacet  tn; 
item  graecus,  sed  cf.  Holmes. 

Ibid.  coniux  tua  — Eucherius  et  Petrus 
Com.  1.  c.  uxor  tua. 

20.  uxorem  illius  — Cod.  R,  Bibi.  Reg., 
ali.  uxorem  eius. 

Cap.  XIII , 1 .de  Aegypto  — Rabanus  et 
Guibertus  ex  Aegypto ; item  Hieron.  III,  325. 

Ibid.  habebat  — Cod.  E habebant.  Rabanus 
illius  erant,  ex  Hieronym.  I.  c. 

2.  Erat  autem  dives  valde  etc.  — Hic  ver- 
siculus a sixtinis  intra  parenthesim  inclusus 
fuit.  Cod.  E legit  Abram  autem  dives  erat 
valde.  Codd.  L 6.,  Q,  priores  edd.  Rob. 
Steph.  addunt  Abram,  sed  post  valde;  alii 
cum  Rabano,  ex  Hieronymo  1.  c.,  addunt, 
sed  post  autem.  Ceterum  hoc  nomen  legitur 
in  hebraeo,  graeco,  itala  et  reliquis  interpp. 

Ibid.  i»  possessione  auri  et  argenti — Codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  H,  I,  O,  R,  S,  T,  Bibi.  Oidin., 
Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Rabanus,  Angelo- 
mus , Guibertus  m possessione  argenti  et  auri ; 
idem  porro  est  verborum  ordo  in  hebraeo 
textu,  ex  quo  Hieronymus  111,  325.  prae- 
claro interpretatur  in  pecore,  et  argento , et 
auro.  Cf.  Beda  IV,  303.  nam  rt3pt2  est  pos- 
sessio, opes , Bcd  ubique  de  pecore  usurpatur, 
in  quo  solo  cernuntur  opes  nomadum,  uti 
inquit  Gesenius  Thesaur.  p.  /222.  Cf.  Estius 
in  h.  1.  Quoad  particulam  et  a Hieronymo 
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additam,  haec  legitur  quoque  apud  Fulgen- 
tium, in  graeco,  syro,  arabe  et  in  ood.  135. 
Kennic. 

3 /Sfai'  — • Ood.  B Achi.  Cf.  nota  ad  XII,  8 

4.  »n  loco — Brev.  Goth.  I.  c.  in  locum. 
Cf.  Sahatier. 

Ibid.  quod — Cod.  A quo. 

Ibid.  iW— Beda  II,  142,  taoet.  Cf.  Holmes 

5.  qui  erat  — Lindanus  de  opt.  gen.  interp. 

I.  5.  c,  9.  coniectatur  legendum  qui  ierat; 
vetus  itala  habet  qui  ambulabat.  Sed  cf.  Ma- 
riana Diss  pro  Vulg.  c.  24. 

Ibid.  fuerunt  — Cod.  E addit  e». 

6 Nec  poterat  — Cod.  E neque  poterat. 

Ibid.  ct  nequibant  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  H,  R,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Beda 

II,  143.,  Guibertus,  Rupertus  et  non  quibant 

7 Unde  et  facta  est  — Bibi.  Rcg  , Lovan., 
ali.  cum  ood.  G,  Brev.  Goth.  1.  c. , legunt 
Unde  facta  est.  Sixtini  ad  (idem  antiquiorum 
omnium  codd.,  Bibi.  Ordin.,  ali.  particulam 
illam  et  addiderunt.  Itala  ox  graeco  habet 
simpliciter  Et  facta  est;  item  hehracus. 

Ibid.  in  terra  illa  — Codd.  C,  D,  E,  P,  G, 
R,  S,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Bibi.  Paris.  1566.  in 
illa  terra.  Cod.  0 monet  ita  legere  antiquos, 
licet  hebr.  ct  gr.  taceant  illa.  Cf.  Holmes. 

8.  Dixit  ergo  — Codd.  F,  G,  S Dixit  au- 
tem; item  itala.  Cod.  0 testatur  antiquos  le- 
gere ergo. 

Ibid.  et  inter  pastores  meos — Bcda  III,  662 
V,  115.,  Alcuinus  C,  772.  et  pastores  rncos. 

9 si  ad  sinistram  — Codd.  F,  R,  Brev 
Goth.  1.  c.,  Eucherius,  Guibertus  si  tu  ad  si- 
nistram. Cf.  Sahatier. 

Ibid.  ego  dexteram  tenebo:  si  tu  dexteram 
— Cod.  B,  Brev.  Goth.  I.  c.  ego  ad  dexteram 
tenebo:  si  tu  ad  dexteram.  Itala  non  ad,  sed , 
ex  graeco  Cic«  addebat  m.  Codd.  A,  E primo 
loco  tantum  habent  ad;  cod.  F secundo  loco 
tantum. 

10.  oculis  — Cod.  E oculos  suos.  Pronomen 
legunt  hebr.,  graecus  (at  cf.  Holmes. ) et  re- 
liqui in  terpp. 

Ibid.  omnem  circa  regionem  Iordanis  — Six- 
tini cum  Ambrosio  omnem  regionem  Jordanis 


Angelomus  omnem  circa  Iordanis  regionem. 
Guibertus  omnem  circa  st  regionem  Iordanis 
Cod.  N notat  in  hebraeo  pro  circa  regionem 
unam  esse  vocem , quae  dicitur  ciear , vel 
quiguar,  "03. 

Ibid.  quae  universa  — Beda  II,  41.  quia 
universa.  Cf.  Sabatier.;  graec.  ori  ira oa. 

Ibid.  ♦rr*<7aAatttr-*-Codd.  C 1.  m.,  G irri- 
gabantur. Bibi.  Lugd.  1522.  irrigabitur. 

Ibid.  Dominus  Salomam  — Cod . B,  Guiber- 
tus Deus  Sodomam;  item  ex  graeco  itala 

11.  regionem  — Bibi  Lugd.  1550.  omnem 
regionem.  Hunc  locum  perpenderunt  corre- 
ctores Pii  V. , a quibus  adnotatum  reperio 
hebraeum , graecum  et  tres  codices  legere 
omnem , sed  quadraginta  codd . non  legere . 
adeoquo  abiiciendum.  Conf  De-Rossi  Varr. 
Ledi,  in  h.  I. 

Ibid.  recessit  ab  Oriente  — Quod  hebr^eus 
habet  mpo  gracci  et  latini  reddunt  ab  Orien- 
te: at  vero  ex  orationis  serio  hoc  loco  ver- 
tendum potiu9  videtur  ad  Orientem,  scilicet 
Orientem  versus.  Cf.  Calmetus , De  Vence  alii- 
que passim  interpretes  , Gesonii  Thesaur 
p.  805.,  Glassii  Philol.  Sac.  ed.  Lips.  4776 
t.  4 . p.  576.  At  hanc  quaestionem  interpre- 
tibus dimittimus.  Nostrum  erat  ad  notaro  Vul- 
gati verba  integra  esse,  adeoquo  nullo  modo 
sollicitanda. 

Ibid.  alterutrum  a fratre  suo  — Sixtini  pri- 
mo alterutrum  quisque  a fratre  suo;  sed  mox 
verbum  additum  expunxerunt.  Hieronymus 
unusquisque  a fratre  suo;  conf  Sabatierius 
Brev  Goth.  1.  c.  alteruter  a fratre  suo. 

12.  Abram  — Cod.  S,  Robanus,  Guibertus 
addunt  rcro;  item  graecus  et  duo  codd.  de- 
rossiani. 

Ibid.  Lot  vero  — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  E, 
G,  T,  Guibertus  tacent  vero  Rabanus  legit 
et  Lot. 

Ibid.  etrea  Iordanem  — Rabanus  circa  re- 
gionem Iordanis.  Guibertus  iuxta  Iordanem. 
Cod.  N notat  apud  veteres  fere  semper  scribi 
lordanen 

1 3 . coram  Domino  — Hieronymus  III,  326 
scribit:  «Superflue  hic  in  LXX.  interpretibus 
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» additum  est  in  conspectu  Dei.  » Item  Beda 
IV , 303.  et  Rabanus.  At  Angelomus  ait : 

« Superfluo  additum  est  coram  Domino.  » 
liem  cod.  M notat:  a Hieronymus  dicit  su- 
b perflue  additum  coram  Domino , quia  illi 
• mali  et  peccatores  apud  homines  erant.  » 
At  contra , codex  N adnolat  veteres  latinos 
perinde  atque  hebraeos  legere  coram  Domino ; 
et  concludit : « Unde  notula  quae  videtur  re- 
» probare  hanc  litteram,  nil  valet  hic. b Cf. 
notae  Martianaei. 

14.  a6  eo  Lot  — Codd.  A,  C,  D,  E,  P,  G, 

H,  S,  T,  Thomas.  1,  7.  12.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo , Brev.  Goth.  1.  c. , Goncil.  Aquisgr. 

I.  c.,  Euchor.,  Beda  11,  144.,  Rabanus  Lot 
ab  eo;  Arobros.  Lot  ab  illo. 

lbid.  oculos  fuos — Sixtus  cum  codd.  R,  S, 
Lovaniens.,  posterioribus  edd.  Rob.  Steph., 
ali.,  Brev.  Goth.  p.  152.  (at  non  item  p.  95.) 
addit  in  directum.  Correctores  Pii  V.  consue- 
rant hoc  additamentum  esse  respuendum , 
quia,  inquiunt,  licet  in  septendecim  mss 
legatur,  tamen  in  hebraeo,  in  gracco  et  vi- 
ginti  sex  mss.  non  admittitur.  Cod.  0 simi- 
liter notat;  « Non  est  hic  in  directum,  in 
» hebraeo,  graeco,  antiquis  et  Glossa,  sed 
» lercm.  lil,  2.  » Revera  cx  hoc  leremiae 
loco  mutuata  videntur;  atque  in  nullo  ex  an- 
tiquioribus codd.  leguntur.  Itaque  sixtini  et 
gregoriani  ad  fidem  priscorum  codd.  eadem 
verba  rciccerunl.  Toletus  quoque  scribit  : 
« Abest  ab  bebr.,  graeco,  Compl.,  Rcg.,  Or- 
» din  .;  et  Congregatio  abstulit.  » 

lbid . nunc  es — Beda  IV,  303.,  Alcuinus 
C,  535.,  Angelomus  tu  nunc  es;  it.  Hieron. 
1.  c.  Cf.  Sabalier. 

lbid.  e<  meridiem , ad  orientem  et  occiden- 
tem— Sixtini,  codd.  A,  B,  H,  S,  Brev.  Goth. 
p.  152.  (non  item  p.  95.),  Guibertus  et  ad 
meridiem,  ad  oiientcm  et  ad  occidentem;  item 
cod.  F,  qui  praeterea  cum  Beda  11, 144.,  et 
Eucherio  addit  et  ante  ad  orientem;  uti  hebr. , 
graec  et  reliqui  veteres.  Priori  loco  cum  six- 
tinis  addunt  ad  sex  codd.  Lovan.;  at  ood.  0 
illud  expungendum  notat.  Altero  loco  cum 
sixtinis  faciunt  codd.  D,  E,  T,  Beda  1.  c. . 


Eucherius.  Hieronymus  1.  c.  legit  et  ad  au- 
strum, et  ad  orientem , et  ad  mare;  item  Beda 
IV,  303.,  Alcuinus  C,  535.,  Rabanus  (sed 
ultimo  loco  tacet  ad),  Angelomus  (sed  omit- 
tit  et  secundo  loco). 

15.  quam  conspicis — Alcuinus  1.  C.,  An- 
gclomus,  ex  Hieronym.  1.  c.,  quam  tu  vides . 
Cone.  Aquisgr.  ed.  Hard.  IV,  1413.  quam  vi- 
des. Cf.  Sabatier. 

lbid.  usque  in  sempiternum— Cod.  B,  Cone. 
Aquisgr.  1.  c.,  Brev.  Goth.  p.  95.  (non  item 
p.  152.),  Guibertus,  Gualterus  dc  castell. 
CC1X,  438.  tacent  usque;  item  Ambros.  apud 
Sabatier.  « Quidam  codices , ait  Beda  1.  c. , 

» habent  usque  in  saeculum,  quod  utrumque 
b ex  uno  gracco  quod  est  c uotvoc  transfer- 
b tur.  b lia  nempe  legit  Augustinus. 

16.  si  quis  potest  hominum  — Sixtini  si 
quis  hominum  potest.  Fortasse  ad  vitandam 
sermonis  ambiguitatem,  quae  ex  altera  cor- 
rectione, de  qua  mox  dicemuB,  oriebatur,  ne- 
cessariam consuerunt  banc  verborum  trans- 
positionem. Cetorum  Gualterus  1.  c.  legit  si 
quis  hominum  poterit;  codd.  C,  D,  N,  0,  P, 

Q,  B,  T,  et  Rupcrtus  si  quis  possit  hominum. 
Cod.  E si  quis  potens  hominum. 

lbid.  nustierare  pulverem  terrae — Sixtini 
expunxerunt  vocem  terrae , suffragantibus 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  L5.,S,  T,  Cone 
Aquisgr.  1.  c. , Eucherio,  Rabano,  Ruperto; 
immo  cod.  N testatur  veteres  codd.  heic 
omittere  terrae,  quia  hoc  verbum  in  proxime 
superiori  membro  expressum  est;  et  cod.  0 
notat ; « Non  est  bic  secundo  terrae  secun- 
b dum  antiquos;  sed  hebraeus  habet,  b Ang. 
Rocca  vocem  adnotavit  ut  dubiam , at  gre- 
goriani illam  reliquerunt ; legitur  enim  in 
hebr.,  graeco  et  reliquis;  item  in  codd.  H, 

R,  et  antiquis  Vulgati  edd. 

lbid.  numerare  poterii— Codd.  L 3,  Q nu- 
merari poterit.  Toleti  schedae  habent:  «Hebr., 
b Complut. , Reg.  legunt  passive  numerari. 
» At  graccus,  Ordin.,  Lovan.  et  aliquot  mss 
» legunt  active  numerare;  et  sic  probavit  Con- 
b gregatio;  et  utrumque  in  eumdem  sensum 
b recidit.  » Eadem  habet  Rocca  1,  287.,  qui 
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praeterea  addit  activam  lectionem  melius 
clausulae  praecedenti  respondere.  Ad  grao- 
cos  quod  pertinet,  minus  vera  Toleti  senten- 
tia videtur;  nam  illi  legunt  f£etpidp»)0)f<jf- 
t oli  , vel  api$ixttQ*<JiTCti » quod  recte  itala 
expressit  per  dmumero&ilur  . neque  alio  sen- 
su accipienda  est  lectio  , 

quam  duo  codd.  holmesiani , Compl.,  Aid. 
et  Clem.  Rom.  exhibent.  Singularis  est  lectio 
cod.  E numerare  non  poterit,  cui  quodam- 
modo concinit  graeca  ed.  Bibi.  Card.  Maii , 
quae  ex  cod.  vatie,  reg.  I.  habet  odit  ap<3- 
f. ifjSnviTCti . Cod.  R poterit  numerare. 

17.  Surge , et  perambula  — Sixtus  cum 
cod.  S,  Bibi.  Reg.,  Lovan.,  ali.,  Brev.  Goth. 
p.  152.  edidit  Surge  ergo,  et  perambula.  Six- 
tini  et  gregoriani  particulam  ergo  expunxe- 
runt , quam  a nequo  hebr. , neque  graecus  , 
» neque  Ordinaria  habent:  undo  Congregatio 
» delevit,  » uti  ait  Toletus.  Coni.  Rocca  1.  c. 
Eamdem  particulam  omittunt  codd.  nostri 
antiquiores  omnes ; unde  recte  asserit  Lucas 
Brugcns.  perperam  a quibusdam  interponi. 
Verum  in  hebr.  et  graeco  non  solum  omit- 
titur ergo,  sed  etiam  et;  immo  graecus  quum 
utatur  participio  dvaarct^,  nullam  patitur  co- 
pulativam ante  verbum  quod  sequitur.  Pos- 
set tamen  copulativa  praecedere;  uti  revera 
est  Kcti  avatrrot?  in  duobus  codd.  holrnes., 
in  slavon.  ct  armena. 

Ibid.  in  longitudine , et  in  latitudine  sua 
— Alcuinus  I.  c.  et  Angelomus  in  latitudine , 
et  longitudine  eius.  Codd.  C,  D,  H,  F tn  longi- 
tudinem et  latitudinem  suam.  Praepositionem 
tn,  secundo  loco  alii  quoque  plures  tacent, 
uti  codd.  B,  G,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  priores 
edd.  Rob.  Stcph.,  Concil.  Aquisgr.  1.  c.,  Ru- 
pertus-  Cf.  Sabati  er 

18.  tabernaculum  suum  Abram  — Legunt 
Abram  tabernaculum  suum  sixtini , codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph..  Hugo,  Concil.  Aquisgr. 
I.  c.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Euchcrius,  Beda  II, 
144.,  Guibcrtus,  Rupertus. 

Ihid.  iwrta  convallem  — Guibcrtus  tn  con- 
valle: hebr. 


Ibid.  Mambre  — Nonnulli  malunt  scribere 
Mamrc,  uti  Martianaeus,  ex  hebr.  mttD. 

Ibid.  guae  esi  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  T, 
Eucherius,  Beda  1.  c. , Guibertus,  Rupertus 
quod  esi;  hanc  vero  lectionem  probant  quo- 
que codd.  N,  0,  quorum  prior  testatur  vete- 
res libros  legere  qttod,  novos  guae;  alter  no- 
tat graecos  legere  guae,  latinas  autem  quod. 

Ibid.  aedi/icavitque  ibi  — Cod . C aedifica- 
vit ibi;  Beda  1.  c.  tacet  ibi;  Cone.  Aquisgr. 
1.  c.  aedificavit  quoque  ibi. 

Cap.  XIV,  1 . Amraphel — Cod  . B Amraphal; 
graecus  'ApotppaX,  item  August  ; sed  he- 
braeus 

Ibid.  Arioch — Quidam  vett.  cum  Bibi.  Or- 
din. et  cod.  S Ario th,  mendose. 

Ibid.  Chodorlahomor — Cod  B Ckodor  (men  - 
dose  Blanchinius  edidit  Codor)  rex  Lacomer; 
sed  in  seqq.  legit  CKodor  Lagomer,  vel  La- 
gomor.  Samaritanus  quoque  et  multi  codd. 
Kennic.  hoc  nomen  in  duo  dispescunt. 

Ibid . Elamitarum  — Ex  varia  graecorum 
scriptura , qui  modo  AiXcr/bt , modo  'II Xctpt , 
EXot/i  habent,  orta  videtur  Vulgati  incon- 
stantia in  hoc  nomine  efferendo,  quod  in  la- 
tinis  Bibliis  plerumque  scribitur  per  diph- 
thongum  Aelam,  Adamitae,  uti  Gen.  X,  22 
I Esdr.  IV,  9.  At  vero  edd.  clementinae  ex 
lovaniensibus  retinuerunt  hoc  loco  Elamita- 
rum, et  lerem.  XXV,  25.  Elam;  itemque  I 
Mach.  VI,  1.  Elgmaidem,  et  Aci.  XIII,  8. 
Elgtnas;  quae  quidem  rectior  videtur  scri- 
bendi ratio.  Nam  D^y  sunt  'EXapura*  , 
seu  EXu[j.cii^oz  incolae. 

Ibid.  Thadal  ~ Cod.  A Thadar ; cod.  I 
Chadai. 

Ibid.  Gentium — Ita  Hieronymus  cum  grao- 
cis  interpretatus  est  hebr.  verbum  qvu»  quod 
profecto  heic  est  nomen  proprium  (Symma- 
chus II apupoXtas  ) , adeoque  scribendum 
cum  priori  littera  maiuscula  tum  hoc  loco 
(uti  habent  edd.  vaticanae  1593.  et  1598  ), 
tum  infra  ad  versi  c.  9.  (ubi  emendarunt  plan- 
tiniani),  prout  recte  scribitur  ad  Ios.  XII, 
23.  Cf.  Calmelus. 

2.  Bara  — Hoc  nomen  alii  aliter  corrum- 


49 


GENESIS  CAP  XIV 


punt.  Bibi.  Reg. , all.  Basa;  Beda  II,  146. 
Basra ; graec.  BoeXXa.  Eadem  sors  obtigit 
aliis  nominibus,  quae  heic  tantum  occurrunt: 
&ic  pro  Bessa,  et  Balat,  Rabanus  Gena,  ct 
Galat  (Hicronym.  l.c.  Bale) : pro  Sennaab, 
vett.  odd.  nonnullae  ct  Romigius  Sennaar : 
pro  Semeber,  apud  Eucherium  Sennelter. 

3.  Silvestrem  — Quidquid  sit  de  veterum 
interpp.  coniecturis  circa  vocem  hcbr.  OHTC» 
quam  heic  habemus,  et  scqq.  versic.  8.  ct 
10.  (cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  1321 Schleusner 
Lexic.  LXX.  t.  4.  p.  470.  474.),  certum 
est  illud  esso  nomen  proprium ; adcoque  cum 
priori  littera  maiuscula  recto  elatum  fuisse 
in  principe  editione  Clementis  VIII.  anno 
1592  At  vero  editio  altera  vaticana  anno 
1593.  hoc  loco  rectam  orthographiam  dese- 
ruit, quam  retinuit  vera.  8.  et  10.  Tertia 
demum  vatie,  cd.  an.  1598.  omnino  litte- 
ram maiusculam  ab  hac  voce  abiecit ; quod 
mendosum  exemplum  aliae  non  paucae  se- 
cutae sunt. 

4.  Duodecim  enim  — Codd.  C 1.  m.,  F, 
I,  Eucherius , Guibcrtus  tacent  enim;  item 
hebr.  et  graecus. 

Ibid.  servierant — Codd.  C , D,  R,  S,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Eucherius.  Guibcrtus  servie- 
runt. 

Ibid.  et  tertiodecimo — Cod.  G tacet  copu- 
lam; item  coptus. 

Ibid.  recesserunt  — Sixtini  ex  cod.  A ha- 
bent recesserant. 

5 . quartodecimo  anno  — Sixtini , codd . C , 
D,  E , F,  G , H , R , T,  Bibi.  Ordin. , Hugo , 
Eucherius  , Guibcrtus  anno  quartodecimo. 
Cod.  DI.  m.  anno  quintodecimo. 

Ibid.  percusseruntque  — -Bibi.  Reg.,  all.  et 
percusserunt.  Cod.  0 ad  notat  vett.  legere  per- 
cusseruntque. 

Ibid.  Astarothcamaim  — Sixtus  cum  cod. 
R,  Lovan,  aliisque  plurimis  edd.  Astaroth 
et  Camam;  Bibi.  Ordin.  Astaroch  et  Car - 
naim.  Sixtini  ct  gregoriani.  consentientibus 
omnibus  antiquioribus  codd. , Bibi.  Reg.  , 
prioribus  edd.  Rob.  Stcphani,  expunxerunt  et. 
«r  Copulam,  inquit  Toletus.  omittunt  hebr.. 

Tom  I 


* graecus,  Compi.  ct  Reg.  Legitur  tamen  in 
» Ordin. et  aliquot  impressis. Congregatio  abs- 
» tulit.  » Verum  etsi  quam  plurimi  graeci  codd. 
cum  ed.  Compi.  omittant , alii  tamen  cum  va- 
ticana graeca  ed.  Sixti  V.  legunt.  Cf.  Holmcs. 
Praeterea  in  clementinis  edd. , abiccta  copu- 
la, duo  nomina  coniunctim  uno  verbo  pro- 
lata sunt.  De  Astaroth  cf.  quae  adnotavimus 
ad  Dcuter.  I,  4. 

Ibid.  et  Zuzim  cum  eis  — Hanc  esse  nostri 
interpretis  lectionem  ex  veterum  codd  fide 
adnotateod.  0.  Martianacus  quoque  animad- 
vertit hanc  esse  Hieronymi  versionem  , licet 
s.  Doctor  paulo  antequam  Pentateuchum  in- 
terpretaretur, in  Quaest.  hebr.  (III,  327.) 
protulerit  et  Zosim  in  Hom  (lego  Ham ) , as- 
serens hebraeum  legere  nrT3 , quod  est  in 
Ham,  non  vero  an3  in  eis.  Cf.  Rich.  Simon 
Hist.  Crit.  V.  T.  1. 2.  c.  42.,  Bukcnt.  p.  438., 
Buxtorf.  Anticril.  p.  787,,  Do-Rossi  Varr 
Lecti. 

Ibid . «n  «Sare — Codd.F,  R,  S,  Bibi.  Ordin. 
clall.  edd.  vett.  in  Sabe;  cf.  Holmesius.  Ra- 
banus  cum  .Sare.  Cod.  0 rursum  notat  he- 
braeum, graecum  et  antiquos  legere  in  «Sare 
Guibcrtus  scribit:  « In  emendatioribus  non 
» Sabe , sed  «Sare,  vol  etiam  Savhe  habetur.  » 
Cf.  infra  ad  vcrsic.  17. 

6.  Chorraeos — Sixtus  cum  Bibi.  Paris. 
1566.  Chorrhaeos;  Bibi.  Lov.  aliaeque  plures 
edd.  vett.  Corrhaeos  ; alii  cum  Beda  II,  147 
Horraeos ; sixtini  et  gregoriani  scripserunt 
Chorraeos,  quod  et  codd.  et  edd.  nobiliores 
habent.  Cf.  ad  Gen.  XXXVI,  20.  22. 

7.  renerunl  ad — Sixtus  cum  codd.  R,  S, 
antiquis  edd.  legit  venerunt  usque  ad.  At  six- 
tini et  gregoriani  quum  comperisscnt  nul- 
lum cx  antiquioribus  codd.  legere  adverbium 
usque,  illud  expunxerunt.  « Non  legitur,  in- 
quit Toletus,  in  hebr.,  graeco  et  mss.  » 

Ibid.  fontem  Misphat  — Codd.  A,  B,  C,  Ft 
II,  N*,  0,  R.  S,  T,  Bibi.  Ordin..  Reg.,  Hugo, 
Beda  l.c.,  Angelomus  fontem  Mesphat.  Cod. 
N,  Guibcrtus  fontem  Masphat.  Hieronymus 
1.  c.  cx  graeco  interpretatur  fontem  iudicii, 
et  bene  animadvertit,  ita  per  prolepsim  di- 
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etum  fuisse  'Cf  (iescu.  Thesaur  p.  4049 
<*t  Num.  XX,  13.) ; item  Beda  I c.  » Afcsphat. 
» inquit,  interpretatur  itfdicium  : undo  votus 
» translatio  modo  dicit  opertius,  fontem  iu- 
» dicti.  Dicitur  autem  et  hoc  per  anlicipa- 
» tionem . * Cf.  Rupertus ; hanc  hieronvmia- 
nam  interpretationem  sequitur  et  Petrus  Dem. 
CXLIV,  3*8. 

lliid.  Amalecitarum — Plures  codd.  et  odd 
veteres  lesunt  AmaUchitarum.  Hebr.  xptey, 
graec.  'AuaXnv..  Cf,  ad  Gea  XXXVI.  1* 
Num.  XIV,  28. 

lbid.  Amorrhaeum  — Bibi.  Ordin  Amor- 
raeum;  Bibi  Beg.  Amorraeorum;  [j>van  I 
marrhaeorum,  item  plores  vett  edd.  cum  Hie- 
ronymo I.  c.  Cf.  ad  Num,  XIII,  30  Sixt inis 
debetur  lectio  editionis  ciememmae , quam 
veteres  codd.  plerique  confirmant;  cf.  nota 
quae  sequitur 

lbid.  qui  habitabat — Veteres  edd.  fere  om- 
nes legunt  qui  habitabant  Hunc  locum  ex- 
penderunt correctores  Pii  ¥.,  a quibus  ad- 
notatum  roporio:  «Graecus  etvigintiduo  codd. 
* legunt  et  Amorraeorum  qui  habitabant ; bebr. 
u et  viginliunus  codd  habent  et  Amorraeum 
» qui  habitabat,  e Plerique  priorem  lect.  pro- 
barunt. At  merito  sixtini  pi>st  accuratam  prae- 
standorum codd.  collationem  consuerunt  prae- 
ferendum qui  habitabat;  sic  enim  habenteodd. 
A,  G,  D,  E,  P,  G,  H,  M,  K,  0,  R,  S,  T, 
Hugo,  margo  Ordio.  (Hierony.  I.  c.  seden- 
tem. j 

8 . et  rex  Gomorrhae — Bibi.  Ordin  , etRob. 
Slcph.  ann,  1532.  tacent  et.  Cod.  E non  le- 
git rex.  Cod.  R omittit  omnia ; uti  Cbrysost. 
IV,  353. 

lbid.  aciem  contra  «w — Sixtim,  codd.  A, 
C . E , R , Beda  I.  c.  contra  eos  aciem ; it.  Hio- 

rony.  I.  c. 

9.  adversat  quinque. — Sixtini.  codd.  A, 
C,  D,  F,  B,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  adver- 
sum quinque. 

10.  Vallis  autem  Silvestris  habebat  puteos 
multos  bituminis — Haec  intra  parenthesitn 
clauduntur  a Sixtinis  Angelomus  legit  bitu- 
minis mullo * 


lbid  et  Gomorrhae- — Sitius,  codd.  E,  f\‘, 
R,  S,  antiquae  edd . . Guibertus,  Hugo  de  s. 
Viet  I.  c.  et  rea  Gomorrhae ; huic  lectioni 
favent  Samaritanus,  graocus  (exceptis  qaa-‘ 
tuor  codd.  holmes.),  tynis,  trabs  et  cod. 
5.  Kennicotti , namque  praefert  lloubtgan- 
tius.  Verum  sixtini,  suffragantibus  antiquis 
codd.  A,  B,  C,  D,  F.  (i.H  . L«  , Q.T,  ex- 
punxerunt rex;  « quod  verbum  , oitToletus, 
» non  legunt  hobr.  et  aliquot  mss  ; undcCun- 
» gregatio  abstulit.  Legunt  tamen  grueeus  . 

• Compl.,  Rcg.  et  Ordin.  Subinielligendum 
» autem  esso  indicat  verbum  sequens  plura- 
» le.»  Cod.  N’  ndnotal  hebr.  et  antiquos  codd. 
latt  non  legere  rex,  nisi  ante  Sodomorum 
Item  cod.  0. 

lbid  remanserant — Codd.  A,  C prima  ma- 
nu, G,  S,  et  Angelomus  remanserunt.  Haec 
ipsa  lectio  ex  mendo  tvpograpborum  irrepse- 
rat in  principem  ed.  clemcntinam  ; at  emen- 
data fuit. 

lbid.  od montem — Angelomus,  Petrus Com. 

1 c.  ad  montes. 

1 1 . Tulerunt  autem  — Eucberius,  Rabanus 
eum  Hierony.  I.  c.  Et  tulerunt;  Angelomus 
Tuleruntque;  Guibertus  tacet  copulam. 

lbid.  substantiam — Eucberius  ex  itala  equi- 
tatum ; Hieronymus  111,  328.  « Pro  equitatu, 

* in  bebraeo  habetur  » tjtel , id  est  substan- 
» tiam  » Graecos  legebat  \031,  unde  habet 
imroi. 

lbid.  Sodomorum — Guibertus  Sodomae.  Cf 
nota  quae  sequitur. 

lbid.  Gomorrhae — Codd.  G,  S,  Bibi.  Reg.t 
Lovan.,  Beda  IV.  304.,  Rabanus  Gomorrhaco- 
nun.  Sixtini , consentientibus  antiquioribus 
omnibus  codd.  et  Bibi.  Onlin.,  scripserunt 
Gomorrhae;  haneque  lectionem  cod.  0 pro- 
bat tamquam  consentaneam  hebr,,  graecoei 
latinis  antiquis  codd.  Et  quidem  hebraci  sin- 
gulariter pro  more  suo,  hoc  et  praecedens  no- 
men efferunt  HT3V1  D3D ; verum  quum  grae- 
cis  proprium  sit  2o5egtw»  usurpare,  sicu- 
ti  et  latinis , placuit  elini  latinis  quibusdam 
etiam  alterum  nomen  eodem  numero  plurali 
efferre.  Cf.  dicta  ad  XYlll,  20 
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12.  et  substantiam  eius  — Cod.  A l.m.  ta- 
cet  eius.  Eucherius  legit  ei  suburbani  eius. 

13.  Et  ecce  unus  — Cod.  B Ecceunus;  Ku- 
pertus  Ecce  autem  unus.  Rabanus  hunc  versic. 
ex  itala  cum  Hieronymo  profert. 

Ibid.  Eschol — Hanc  scribendi  rationem  Va- 
ticanae edd.  cum  Bibi.  Ordin.  et  Lovan.  ser- 
varunt tum  hoc  loco,  tuin  infra  ad  versic. 
24.  Graecus.  Sed  vero  quum  pianti— 

n ia  ni  editores  praetulerint  Escol.  errandi  oc- 
casionem aliis  multis  editoribus  praebuerunt. 
Conf.  tamen  nota  ad  Num.  XIII,  25.  Qui- 
dam vett.  cum  cod.  D leschol. 

Ibid.  Aner  — Cod.  D Ener. 

14.  vernaculos  suos — An  gei  ornus,  Guihcr- 
tus  tacent  suos;  item  Chrysosl.  IV.  355. 

Ibid.  persecutus  est  usque  Dan  — Veterum 
codd. , edd.  et  patrum  legentium  persecutus  est 
eos  usque  Dan  magna  est  hoc  loco  consen- 
sio; nec  quidquam  immutarunt  sixtini,  aut 
Sixlus.  Verum  gregoriani  abstulerunt  prono- 
men eos.  Quum  autem,  nulla  cogente  gravi 
necessitate , contra  veterum  codd.  fidem  nus- 
quam Vulgati  lectionem  reformaverint,  in  pri- 
mis mirabamur  cur  hoc  loco  id  fecerint  gre- 
goriani , atque  sedulo  perscrutabamur  si  qua 
occurreret  probabilis  ratio,  quae  illorum  ani- 
mos permovere  potuisset.  At  vero  re  mature 
perpensa,  vix  dubitare  possumus  hanc  corre- 
ctionem ortam  esse  ex  fortuito  amanuensis 
errore;  nam  sequenti  versiculo  rursus  oc- 
currunt verba  persecutus  est  eos  usque ; plu- 
ra autem  , ut  mox  videbimus  , suadere  po- 
terant gregorianis  , ut  istud  pronomen  post 
persecutus  est , tertio  repetitum  in  versic.  15. 
expungerent;  attamen  istud  intactum  dimis- 
sum. Credibile  igitur  nobis  videtur  pronomen 
eos  , ex  correctorum  sententia , non  quidem 
in  versiculo  14.,  sed  in  15.  delendum  fuisse. 
Celerum  haud  diffitemur  hebraicum  textum 
hoc  loco  pronomen  illud  tacere;  at,  nti  pro- 
be animadvertit  Martianaeus,  non  tacuit  Uio- 
ronymus : fatemur  quoquo  illud  non  legi  apud 
Alcuinum  C,  536.,  et  Angelomura.  Mirum 
autem  est  Angelum  Rocca  I,  288.,  ut  ali- 
quam proferret  rationem  expuncti  pronomi- 


nis, asseruisse  illud  in  graeco  textu  omitti 
Nam  perpicue  legitur  artiat*  cturtar  in  graeco 
textu,  qui  paucos  ante  annos,  ipso  Rocca 
adlaborunte , iussu  Sixti  V.  in  lucem  emissus 
fuerat;  itumque  in  omnibus  graccis  legitur  co- 
dicibus, uno  excepto  vaticano  330.  (scu  hol- 
mesiano  108.),  ex  quo  derivata  fuit  graeca 
complutensis  editio , quemadmodum  demon- 
stravimus in  epistola  ad  lectorem,  quam  nu- 
per praemisimus  Bibliis  graecis  editis  a cl 
Cani.  Angelo  Mnio  (tom.  I.  pag.  V.). 

15.  pcrcussilque  eos  — Cod.  B addit  nocte 
Cod.  E legit  percussitque  ita ; Gkaibertus  per- 
cussit eos. 

Ibid.  persecutus  est  eos  usque  Iloba  — Ex- 
pungunt eos  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
M , 0,  S,  Bibi.  Ordin.,  Rcg.  aliaequo  plures 
edd.,  Bcda  11,  1 49.,  Guihertus;  item  Ainhros 
apud  Sabatier.  ; et  plures  graeci  codd.  hol- 
mesiani:  atque  ipsunel  gregoriani , uti  supe- 
rius dicebamus,  hanc  sententiam  secuti  vi- 
dentur. Pro  Hola,  cod.  A Oban;  cod.  B OI*al , 
Guibertus  Soba ; cf.  Holmcsius.  Denique  Six- 
tus  cum  codd.  R,  S,  Lovaniens.  aliisque  edd. 
antiquis  addit  et  Phoenicem.  Iloc  additamen- 
tum expunxerunt  sixtini  et  gregoriani : reii- 
citur  quoquo  in  Correctoriis  M,  N , 0,  et  in 
sorbonico;  nec  illud  admittunt  vetustiores 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  aliique  plures. 
unde  Toletus  scribit : «r  Nec  legunt  hebr. , 
» graecus,  Complut.,  Reg.,  Ordin.,  multique 
• codices,  quamvis  in  aliis  habeatur,  sicut 
» ct  in  Lovanicnsi.  Congregatio  expunxit.  » 
Cod.  I ct  Guibertus  addunt  et  usque  Phoeni- 
cem, sed  in  fine  versiculi,  nempe  post  verbum 
Damasci;  cf.  Rcmigius  antiss.  in  h.  I.  et 
Rupcrtus.  Quum  enim  plures  ex  Hieronymi 
comm.  udnotassent  ad  Phoenices  pertinuisse 
urbes,  dc  quibus  hic  sermo  est;  hinc  ex  mar- 
gine verba  illa  in  textum  irrepsisse  credibile 
videtur. 

17.  Save — Codd.  F,  G,  R,  S,  T et  vett. 
edd.  non  paucae  legunt  Sabe  ; hinc  cod.  M 
notat : * Save  per  rau  scribitur,  non  per  beth, 
» ut  dicit  hebraeus  et  Hieronymus.  » Cod.  N 
Savhe  Cf.  supra  ad  versic.  5. 
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1 8 . proferens  panem  — Cod . E proferens  pa- 
nes. Florus  Diae.  GXIX,  51.,  auctor  Quaest. 
inter  opera  Augustini  i III . Appetid.  p.  406.) 
cum  graeco,  protulit  panes.  Eucherius,  Isido- 
rus  VII,  318.,  Reda  IV,  306.,  Rabanus  pro- 
tulit panem,  et  Hioronv.  I.  c. 

Ibici . erat  enim  Sacerdos  Dei  ahissitm — 
Sixtus  cum  Lovan.  hacc  verba  intra  pareo- 
thesim  clauserat.  Toletus  notam  parenthesis 
deleri  iubet.  Pro  erat  enim,  cod.  E,  Reda. 
Florus  Diae.  II.  cc.  erat  autem;  lsidorus  I.  c., 
Rabanus  futi  autem  : pro  ollissimi,  Euchc- 
rius  ct  Bcda,  et  Hierony.  1.  c.,  legunt  ex- 
celsi; lsidorus  et  Rabanus  summi;  conf.  Sa- 
batier.  Denique  eodd.  C,  D,  T,  Repertus  IV, 
595.  omittunt  Dei ; in  cod.  N prima  ma- 
nus ad  notat  erat : « Antiquiores  non  habent 
Dei.  » at  posteriori  manu  deleta  fuit  parti- 
cula non. 

19.  benedixit  ei — Cod.  G,  Bibi.  Rcg. , Eu- 
cherius,  lsidorus.  Rabanus,  FlonisDiac.ll.cc., 
ex  Hieronym.,  benedixitque  ei;  item  hebr. 
et  graecus.  At  quum  latinus  interpres  supe- 
riori  versiculo,  non  protulit,  vel  obtulit,  sed 
habeat  proferens,  necessario  copulam  hoc  loco 
praetermittit,  quam  reliqui  commode  expres- 
serunt. 

20.  in  manibus  tuis  sunt — Codd.  R,  S,  Bibi. 
Paris.  1566. , aliaequc  paucae  edd.  vett.  in 
manibus  tuis  traditi  sunt ; cod.  0 monet  an- 
tiquos codd.  non  legere  traditi;  hinc  corre- 
ctores Pii  V.  illud  expunxerant.  Glossa  in- 
terlinearis  pro  tuis  habet  suis;  Rupcrtus  I, 
380.  illius. 

21  . cetera  — Cod.  F et  cetera;  copulam  ha- 
bent bebr. , graoc.  et  reliqui.  Veteres  edd. 
scribere  solebant  caetera;  at  sixtini  diphthon- 
gum  fere  perpetuo  abraserant,  quam  dein  cle- 
menti ni  ab  hac  voce  omnino  exuiare  i usse- 
runt. 

22.  manum  meam — Reda  II,  234.  manus 
meas;  item  Onkelos  in  polygloltis  londin, 
syrus,  arabs. 

Ibid.  Dominum  Deum  — Bibi.  Ordin.  Domi- 
num meum.  Cod.  F tacet  Deum.  Cf.  Holmes. 

23.  subtegminis  — Cod.  A subteminis ; cod. 


0 notat  hanc  esse  veterum  lectionem,  quod 
quidem  Forcellini  Lexicon  probat. 

Ibid.  corigiam — Ita  legunt  vaticanae  edd.; 
at  reliquae  fere  omnes  ex  editorum  industria 
praeferunt  corrigiam;  idque  rectius  videtur 

24.  accipient  — Codd.  F,  T.  Hugo,  Bibi. 
Beg  accipiant. 

Cap.  XV,  1.  His  itaque  — Codd.  C,  F,  H. 
0,  S,  T,  Eucherius,  Rupcrtus  II,  1*7.  His  ita 

Ibid.  tuus  sum  — Bibi.  Ven.  1416.  1480., 
Rcg.,  ali.  tacent  verbum  sum. 

2.  Blieser  — Codd.  R,  S,  Guihertus,  Ru- 
pcrtus addunt  erit  haeres  meus.  Haoc  enim  in 
textu  subinlolliguntur,  atque  ex  sequenti  ver- 
siculo explentur.  Concinit  arabs  apud  Hol- 
mos  , syrus,  lonathanus.  Eadem  habebat  et 
Hieronymus  in  Quaest.  hebr.,  sed  Vullarsius 
suppressit  ; attamen  Bcda  IV  , 308.  hunc 
ipsum  Hieronymi  locum  cum  eisdem  verbis 
profert. 

3.  Addiditque — Bibi.  Ordin.  Additque. 

Ibid.  et  ecce  — Cod.  B tacet  copulam.  Cf. 

Sabatier.  ct  Holmes. 

i.  Aon  erit  — Cod.  O monet  mendosam 
esse  quorumdam  lectionem  Non  enim  erit. 
Eucherius  in  hoc  vcrsic.  plura  miscet  ex 
itala. 

5.  stellas,  si  — Grcgoriani  expunxerant  in- 
terpunctionem, quam  Toletus  restituit. 

6.  Credidit  Abram  — Nomen  Alrram  ebie- 
ccrunt  sixtini,  nec  legunt  codd.  A,  C,  D,  H, 
N , 0 , P,  lsidorus  VI,  104. , Beda  II,  155., 
Rupcrtus  II  , 17.  ; quibus  consentiunt  he- 
braeus,  chaldaeus,  arabs,  persa,  ct  graecus 
ven.  Cf.  nota  quae  sequitur. 

Ibid.  Deo  — Legunt  Domino  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  G,  H,  L,  Q,  T,  Bibi.  Oitlin., 
Rcg.,  ali.,  Rabanus,  Rupertus.  Cod.  N ha- 
bet hoc  scholion : c Quod  dicitur  Abram  Deo, 
» non  est  huius  loci, sed  epist.ad  Rom.IV,  3.» 
Cod . 0 notat : « Hebraeus  et  antiqui  Crt- 
» didit  Domino;  graecus  et  moderni  Credidit 
» Abram  Deo.  » 

Ibid.  reputatum — Cod.  A deputatum;  item 
plures  veteres  apud  Sabatierium. 

Ibid.  est  illi — Habent  est  ei  codd.  A,  E, 
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G,  H,  Gregor  M.  1,  950.  111,  197.,  Rata- 
nus,  Gualterus  CCIX , 438.;  concinit  itala. 

8.  sim — Cod.  G,  Bibi.  Reg.,  Paris.  1566., 
all  ,Brev.Goth.p.  154.,AlcuinusC,  536. sum 

9.  Et  respondens  — Sixlini,  codd.  A,  B,  E, 
Beda  II,  156. , Angclomus  tacent  particulam 
Et.  Plures  vett.  edd.  cum  Bibi.  Reg.  etBrev. 
Goth.  1.  c.  legunt  Et  respondit. 

lbid.  inquit , mihi — Cod.  1 , Beda  IV,  308. 
tnquit . tibi;  item  syrus,  et  latina  versio  Sa- 
maritani textus  in  polygl.,sed  contra  fidem 
sui  textus.  Cod.  A,  quidam  codd.  Bcdaell, 
156.  , Rcmigius  antiss.  , Gualterus  CCIX  , 
454.,  margoOrdin.  tacent  pronomen.  At  cod. 
0 monet  legendum  esse  mihi. 

lbid.  capram  trimam  — Codd.  F,  G,  Bru- 
no ast.,  Beda  II,  934.  capram  triennem;  at 
Beda  II,  156.  capram  trinam,  quod  ct  alii 
cum  chaldaeo  habent;  sed  minus  rocte. 

lbid.  turturem  quoque — Hugo  turturemque ; 
Beda  IV,  308.,  Richard.  de  s.  Viet.  CXCVI, 
J>034.  tacent  quoque;  cf.  Holraes. 

10.  Qui  tollens — Rata  nus,  Martin,  legion. 
CCVIII,  624.  Tollens  igitur  Abram . 

lbid.  divisit  ea — Pronomen  expungunt  six- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,G,  L 5.,  N,  0,  P,  Hu- 
go, Beda  II,  156.,  Rabanus,  Guibertus,  Bruno 
ast.,  Rupertus,  Petrus  Com.;  cod.  N addit  quo- 
que omissionis  rationem:  «Quia  interpres,  ait, 

• duas  partes  copulative  complicuit  in  unam 
» simplicem,  visura  est  sufficere  hoc  prono- 
» men  haec : hebraeus  enim  habet  Et  acce- 
» pit  omnia  haec , et  divisit  ea  per  medium; 

• lati  nus  interpres  Qui  tollens  untt>er«a  haec, 

• divisit  per  medium.  » Seu,  uti  alii  malunt, 
Qui  tollens  universa,  haec  divisit  per  medium . 

11.  volucres — Radulphus  ard.  CLV,  1690. 
1802.  1930.  addit  caeli. 

12.  sol  occumberet  — Cod.  L 4.,  Isidorus 
V,  300.  , Beda  IV,  308.  occubuisset  sol,  uti 
infra  versic.  17.;  Rabanus  decubuisset  sol; 
Richardus  de  b.  Viet.  CXCVI,  1050.,  Petrus 
Com.  sol  occubuisset . Nic.  de  Lira  monet  he- 
braeum  habere  occubuisset. 

lbid.  sopor  irruit  — Codd.  R,  S,  Bibi.  Or- 
dia., Isidorus,  Beda.  Marti  nus  legion.  I).  cc., 


Rabanus  cum  Augustino  pavor  irruit . Cod.  M 
notat:  «Alii  pavor;  sed  vera  littera  est  sopor 
» secundum  Isidorum  , et  antiquos  , et  he- 
» bracum  ».  Cod.  O « Hebr.  et  antiqui  so- 
» por ; at  moderni  pavor,  propter  Glossam, 
» quae  habet  pavor  secundum  LXX.  » 
lbid.  inraiif  eum — Cod.  E invasit  super 
eum ; Beda  I.  c.,  Rabanus  irruit  super  eum; 
Ambros.  incubuit  super  eum;  hebr.  n*D3- 

1 3.  quod  peregrinum.  — Isidorus  I.  c.,  Be- 
da II,  157.,  Rabanus,  Atto  vere.  CXXX1V, 
520.,  Bruno  ast.,  Martin,  legion.  1.  c.  quia 
peregrinum;  item  itala. 

lbid.  non  sua,  et  subiicient  eos  servituti, 
et  affligrnt  quadringentis  annis — Ex  varia  hu- 
ius loci  interpunctione  pendet  insignis  quae- 
stio chmnologica,  quae  iamdiu  doctissimo- 
rum interpretum  ingenia  vexavit , quaeque 
nondum,  quod  sciamus,  plane  dirempta  est; 
etsi  haud  modicam  lucem  aflerre  visi  sint 
nupernmi  auctores  , qui  acgvptiacas  antiqui- 
tates penitius  investigarunt.  Nostrum  non  est 
varias  illorum  componere  sententias ; sed  cri- 
tica documenta,  quae  propius  Vulgati  lectio- 
nem afficiunt,  dilucide  proferemus.  In  primis 
recitanda  est  notula  quam  habemus  in  cod. 
N , ubi  legitur : « Scito  praenoscens  quod  pe- 
» regrinum  futurum  sit  semen  tuum  in  terra 
» non  sua.  Hic  pausa ; sequitur : et  subiicient 
» eos  servituti  et  affligent.  Hic  pausa;  sequi- 
»tur:  quadringentis  annis,  quod  determinat 
o non  immediate , sed  mediate  praecedentia ; 
» non  enim  tam  diu  fuit  afflictum  semen  eius , 
b sed  diu  liberum , et  aliquamdiu  dominans 

• in  Aegyptum.  » Ad  haec  cod.  N*  addit: 
» Hacc  determinatio  quadringentis  annis , re- 
■ fertur  ad  hanc  dictionem  quod  peregrinum , 

• aliter  esset  plu9.  Attamen  codex  noster  sic 
s punctat : Scito  praenoscens  quod  peregrinum 
b futurum  sit  semen  tuum  in  terra  non  sua , 
b et  subiicient  eos  servituti : et  affligent  CCCC. 
sannis  .»  Sixtini  correctores  uncis  incluse- 
rant verba  et  subiicient  eos  servituti  et  affli- 
gent, ut  nempe  profiterentur  se  cum  Augu- 
stino (Quaesi,  in  Exod.  47.)  sentire,  qui  hoc 
annorum  spatium  non  ad  aegypliacam  ser- 
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vitutem , verum  ad  lotam  patriarcharum  A- 
brahami , Isaaci  et  lacobi  peregrinationem  in 
terra  Chanaam  referri  vult , itemque  ad  fi- 
liorum ac  nepotum  commorationem  in  Aegy- 
pto usque  ad  Mosem.  Perspicue  hanc  sen- 
tentiam exponit  Huymo  CXYII,  682.;  item 
Bedal.c.,  AlcuinusC,  537.,  Rabanus,  An- 
gelomus,  ali.  Cf.  Torniclli  Annal.  Sacri,  ad 
ann.  2148.  §.  XYI.  At  quum  Sixtus  edidis- 
set non  sua:  et  subiicient  eos  servituti , et  af- 
fligent quadringentis  annis , grcgoriani  ct  To- 
letus  iusserunt  comma  apponi  pro  duobus 
punctis , ct  sequens  comma  deleri  ; idque  An- 
gelus quoque  Rocca  expressit  in  suis  schedis, 
qui  tamen  praeterea  adiocit  comma  post  ver- 
bum affligent;  at  clementi nac  edd.  neque  hoc 
admiserunt  , neque  illud  abiecerunt ; unde 
accedere  videntur  illorum  sententiae,  qui  exi- 
stimant Israel  itas  totidem  quadringentos  an- 
nos in  Aegypto  commoratos  fuisse  : quae  qui- 
dem opinio  nobis  quoque  probabilior  videtur  ; 
sed  alibi  de  hac  quaestione  agendum  erit. 

14.  post  haec — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  haec ; 
Ratramnus  CXX1 , 74.  legit  post  hoc. 

Ibid.  magna  substantia — Bibi.  Ordin.  mul- 
ta substantia.  Augustinus  supellectili  multa. 

16.  necdum  enim  — Cod.  C haec  habet  su- 
per rasuram.  Gregor.  M.  I,  1290.  111,373. 
nondum;  Brev.  Goth.  I.  c.  necdum.  Cf.  Sa- 
batier. 

Ibid.  completae  sunt  iniquitates  — Gregor. 
M.  1.  c.  cum  Augustino  completa  sunt  peccata. 
Margo  Ordin.  impletae  sunt  iniquitates . Cf. 
Sabatior. 

Ibid.  ad  praesens  — Florus  Diae.  CXIX  , 
172.  ct  margo  Ordin.  in  praesens 

17.  fumans  — Cod.  G,  Beda  11 , 157  235. 
fumigans. 

Ibid.  et  lampas  — Cod  A et  lampans.  Cod. 
B tacet  et. 

18.  In  illo  die  — Sixtini,  oodd.  A,C,D,F, 
G,  H,  R,  T.  Bibi.  Ordin.,  ali. , Rabanus,  Gui- 
bertus,  Hugo,  Rupertus,  In  die  illo.  Alii  cum 
cod.  S et  Brunone  ast.  In  die  illa  ; item  Au- 
gustinus. 

Ibid.  foedus  cum  Abram — Sixtini,  codd. 


A,  C,  D,  E,  F,  G,  H . R,  S,  T,  Bibi.  Or- 
din., Hugo,  Euchcrius,  Guibertus.  Brev.  Goth 
1.  c.  cum  Abram  foedus. 

Ibid.  Icrram  Aanc — Brev.  Goth.  I.  c.  ta- 
cet Anne. 

Ibid.  fluvium  magnum  Euphraten — Sixtini, 
oodd.  A,  E,  L,  0 fluvium  magnum,  fluvium 
(vel  flumen)  Euphraten;  item  hebr.  et  nonnulli 
apud  ilolmes.  et  Sabatierium.  Codd.  C,  D,  P, 
S,  T,  legunt  tantum  fluvium  Euphraten;  Ange- 
lomus  flumen  Euphraten;  Alcuinus  1.  c.t  Ra- 
banus flumen  magnum  Euphraten.  Has  omnes 
varietates  attigit  cod.  N notula  sequenti 
* Codd.  antiquiores  fluvium  Euphraten;  mo- 
ti demi  iuxta  Hebraeum  fluvium  magnum,  flu - 
a vium  Euphraten;  illi  vero,  qui  sunt  inedio- 
» eris  antiquitatis  fluvium  magnum  Euphraten. 
b Quod  non  vitio  scriptorum  in  aliquibus  an- 
b tiquioribus  hoc  sit  factum  , probatur  per 
b Deui.  1 , 7.  ubi  de  eodem  hebraeo , eadem 
b est  translatio,  b 

19.  Cenesaeos  — Bibi.  Rob.  Steph  1545, 
Genesaeos ; cf.  Holmes. 

Ibid.  Cedmonaeos — Codd.  A,  R,  S,  Bibi 
Ordin.,  Reg.,  ali.,  Hugo,  Eucberius  et  Ceth- 
monaeos.  Cod.  B et  Ecethmoneos.  Cod.  E et 
Cedomonaeos . Cod.  G tacet.  Particulam  copu- 
lativam praemittunt  quoque  cod.  F,  hebr., 
graec.  ct  reliqui  inlerpp. ; sed  cf.  Holmes 

20.  et  llethaeos — Non  pauci  codd.  habent 
ei  Cethaeos ; cf.  ad  X , 15.  Praeterea  codd . 

B , F,  Guibertus  tacent  et. 

21.  et  Amorrhaeos  — Bibi.  Lugd.  1522.  ta- 
cent ef. 

Ibid.  et  Chananeos , et  Gergesaeos  — Nonnul- 
lae vett.  odd.ul  Vcn.  1 476. 1480.,  Brev.  Goth. 
I.  c.  praemittunt  Evaeos , vel  Hevaeos ; quod 
et  in  pleri sque  graecis  codd.  et  apud  Augu- 
stinum interponitur.  Samaritanus  habet  idem 
additamentum,  sed  post  Gergesaeos.  Hugo  de 
s.  Charo  monet  Cedmonaeos  superius  memo- 
ratos esse  Evaeos ; adeoque  heic  nullum  ad- 
mittit additamentum.  Cf.  I m bona  tus  Vissert. 
de  adv.  Messiae,  p.  407.,  Gesenius  dePent. 
Sam.  p.  46.  Praeterea  quaedam  edd.  tacent 
et  priori  loco ; aliae  altero  loco. 
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Cap.  XVI,  1.  non  genuerat  — Sixtus  cum 
codd.  R , $ 1.  m..  antiquis  edd.,  Brev  Goth 
1.  c.  et  Rahano  addit  sibi.  Hanc  vocem  ex- 
punxerunt sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  an- 
tiquiorum omnium  codd. ; Toletus  scribit : 
« Habetur  tibi,  vel  ei  in  hebr. , graeco,  Compl . , 
» Reg.  et  multis  impressis ; sed  non  est  in 
• Ordin. ; et  Congregatio  expunxit.  » Cf.  R oc- 
ca I . 288.  Cod.  0 notat  antiquos  et  Glossam 
non  legere  sibi : bebraeum  et  graecum  legere 
illi.  Nicol.  de  Lira  dicit  sibi  non  esse  de  textu. 

2.  dixit — Cod.  E dixitgue ; ut  hebr.  et 
graoc. 

lbid.  me  Dominus  — Codd . A,  S,  Euchorius 
me  Deus;  cf.  Holmes. 

lbid.  forte  saltem  — Rcmigius  antias.,  Gui- 
bertus,  Petrus  Com.  tacent  saltem.  Beda  II, 
158.  omittit  forte.  Hebr.  legit  tantum 
graecus  iva. 

lbid.  filios  — Codd.  G,  P,  margo  Ordin., 
Guibertus  liberos. 

lbid.  ille  acquiesceret — Guibertus  illi  ac- 
quiesceret. Codd.  C , D , G,  L 3.,  P , Q , T, 
margo  Ordin.  ille  acquievisset ; notant  lova- 
nienses  huic  lectioni  consentire  hebr.,  grao- 
cum  et  chald. 

3.  tulit — Addunt  <Sarai  uxor  Abram,  mar- 
gines Bibi.  Ordin.,  Ven.  1538.,  Lugd.  1550., 
ali.;  itera  hebr.,  graec.  et  reliqui  inlerpp. 

lbid.  coeperant — codd.  E,  P,  Eucherius, 
Beda  I.  c.  coeperat;  consentiunt  hebr.,  graec. 
et  reliqui. 

4.  Qui  ingressus  est  ad  eam  — Haec  pri- 
mo deerant  in  cod.  B.  Legunt  ad  illam  cod. 
G,  Eucherius. 

5.  in  sinum  tuum — Codd.  C,  D,  P,  G, 
P,  T,  Rupertus , Philippus  de  Hary.  CC1II, 
908  in  imu  tuo;  cod.  N testatur  ita  legere 
antiquiores;  item  cod.  0,  qui  addit  grae- 
cum  et  modernos  tantum  legere  in  sinum 
tuum.  Vulgato  concinit  Ambrosius ; unde  haoc 
italae  lectio  videtur. 

6.  respondens  — Cod.  S,  Bibi.  Ven.  1480., 
Reg.,  ali.,  Eucherius,  Brev.  Goth.  I.  c.  re- 
spondit. Guibertus  tacet.  Cod.  0 monet  ve- 
teres legere  respondens. 
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lbid.  Ecce  , ait — Codd.  E,  S.  Eucherius 
tacent  ait. 

lbid.  in  manu  tua  est  — Eucherius  in  ma- 
nibus tuis  est;  item  graecus,  syrus;  cf.  De- 
Rossi  Varr.  Lecti. ; at  fortasse  cx  Ambrosio 
habuit  Eucherius.  Guibertus  tacet. 

Ibkl.u/ereeo — Cod.  P fac  de  ea; 

7.  invenisset  eam  — Sixtini , codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  n,  0,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo , 
Eucherius  , Guibertus  , Rupertus 

illam . 

lbid.  angelus  Domini — Beda  I.  c.  ange- 
lus sedentem. 

lbid . fontem  aquae  — Cod . P,  et  margo  Or- 
din. expungunt  aquae. 

lbid.  in  solitudine  , qui — Sixtus  , codd 
B,  E,  F,  G.  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.  Reg  . 
Lov. , ali.,  Brev.  Goth.  1.  c. , Beda  1.  c., 
Guibertus,  Rupertus  in  solitudine , quae.  Ho- 
diernam lectionem  invexerunt  sixtini , eam- 
demque  instaurarunt  gregoriani  ad  fidem 
codd.  A,  C,  D,  H,  M,  N,  O,  Eucherii,  Ra- 
hani  aliorumquc:  idque  probarunt  Toletus, 
Rocca  L c.,  Bukentopius  p.  386.,  Brugen- 
sis ; Hebraeus  quoque  ct  veteres  omnes  pro- 
nomen referunt  ad  fontem  , non  ad  solitu- 
dinem. 

lbid.  in  eia  Sur  in  deserto  — Cod.  A in 
deserto  Sur;  cod.  E,  Guibertus  in  deserto  in 
via  Sur ; Eucherius  in  via  in  deserto  Sur. 
Cod.  F,  Alcuinus  C,  538.,  Rabanus  in  ria 
Assur  in  deserto.  Duplex  eiusdem  vocis  in- 
terpretatio heic  haberi  videtur,  dum  legitur 
in  solitudine  ...  in  deserto;  hinc  alterutram 
abiiciendam  consuerunt  Calmelus , Mariana, 
Isidorus  Clarius,  Vallarsius,  Do  Vence,  alii- 
que : et  revera  priorem  tacent  Ambros.,  Hie- 
ronymus 111,  330.,  Alcuinus  l.  c. ; alteram 
vero  codd.  B,  H,  0,  Beda  11,  158. 

8.  ad  illam  — Codd.  A,  E,  0,  Beda  I.  c., 
Rabanus  ad  eam.  Bibi.  Rob.  Steph.  1532. 
et  margo  Ordin.  ad  ancillam. 

lbid.  et  quo  — Cod.  F,  Rupertus  aut  quo 

9.  Dixilque  ei — Tacent  ei  cod.  F , Bu- 
chcrius,  slavonica  ostrog.,  et  cod.  193.  Ken- 
nic.,  et  cod.  44.  holmesianus. 
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Ibid.  humiliare  — Brov.  Goth.  p.  134.  hu- 
milia te;  item  Ambros.  et  Hi  lar.  apud  Sa- 
baticr. ; consentiunt  fragmenta  italae  edita  a 
Card.  Maio  (Spicii  rom.  tom.  IX.). 

Ibid.  sub  manu  illius  — Sixtini,  codd.  A, 

E sub  manibus  ipsius.  Quoad  pronomen  con- 
sentiunt codd.  C,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  Bibi. 
Ordin. , Hugo  , Eucherius  , Rabanus  , Gui- 
bertus, Ruportus : quoad  nomen  plurale  con- 
cinunt Reda  II,  236.,  Ililarius  et  Ambros 
apud  Sabatierium , et  laudata  fragmenta  edita 
a Maio;  hebraeus  et  graecus. 

10.  inquit,  multiplicabo — Cod.  B multi- 
plicabo , inquit. 

11.  Ecce,  ait — Sixtini  cum  cod.  A Ecce. 
tnquit;  item  Eucherius. 

Ibid.  concepisti — Codd.  C,  D,  T,  margo 
Ordin.  concipies. 

Ibid.  vocabisque — Cod.  T,  Beda  II,  159., 
Petrus  Com.  et  vocabis. 

Ibid.  Ismael— -Codd.  et  odd.  veteres  mire 
discrepant  in  hoc  nomine  ; scribunt  enim 
Ili smael , Ismahel , Ihsmahtl , Smahel ; six- 
tini praetulerunt  Ismacl,  quao  fero  commu- 
nior lectio  videbatur.  Sed  in  huius  nominis 
orthographia  non  satis  sibi  constant  edito- 
res elementini ; nam  toto  Genesis  libro,  ubi 
saepius  occurrit  hoc  nomon  , scribunt  sine 
adspiratione;  item  I Esdrao  X,  22.  ludith 
II,  13.  Vorum  alias  perpetuo  scribunt  hma- 
hel;  vide  IV  Rcg.  XXV,  23.  I Paralip.  I, 
28.  29.  31.  VIII,  38.  IX,  44.  (excepta  heie 
cd.  1592.)  II  Paralip  XIX,  11.  XXIII,  1 
ler.  XL,  8.  14. 15.  16.  XLI , 1 . et  soqq . Con- 
ferantur ea  quae  inferius  adnotavimus  ari 
XVII,  23.  et  ad  XXXVII,  25 

Ibid.  Dominus  — Eucherius,  IsidorusIII, 
320.  Deus;  item  Ilieronym.  III,  330.,  et 
cx  ipso,  Beda  IV,  311 .,  graecus  eompl.,  arabs 
et  cod.  669  apud  De-Rossi,  qui  hanc  lectio- 
nem meliorem  ac  textui  magis  consentaneam 
existimat. 

12  et  e regione  — Ita  sixtini;  nam  cdd. 
Robcrti  Stcph.  et  Lovan.  aliacquc  non  paucae 
minus  recte  legebant  et  eregionc. 

Ibid  universorum  — Rupertus  cum  Hicro- 
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nymo  1.  c ommum,  Guibertus  cunctorum 
Eucherius  , Petrus  Com.  tacent ; item  duo 
codd.  Kennicolt. 

13.  Vocavit  autem  — Codd.  L,  R,  S,  Bibi. 
Rcg..  posteriores  cdd.  Rob.  Stcph.,  ali.  non 
paucae  vett.  edd. , Brev.  Goth.  I.  c. , Ra- 
banus.  Guibertus  addunt  Agar;  item  multi 
graeci  codd.  At  cod.  0 monet  hebr.,  anti- 
quos et  Glossam  non  habere  hoc  nomen  ; item 
Lucus  Brugensis. 

Ibid.  Domini  — Beda  I.  C.  «tus. 

Ibid.  ad  eam  — Bibi.  Ordin.  tacent. 

14.  viventis  et  videntis  me  — Angclomus 
scribit : « Quidam  codices  legunt  bibentis  et 
i»  videntis , quia  unusquisque  quanto  magis 
n sorbuerit  scientiam  Scripturarum  bibendo, 
o tanto  magis  videt  intclligendo.  » Nimirum 
Angclomus  non  animndvcrtit  priscos  ama- 
nuenses litteras  D et  V saepius  permutasse  ; 
undo  scriptum  reperitur  bibentis,  pro  eiuen- 
tis,  quemadmodum  in  antiquis  marmoribus 
centies  habemus  bibas  , bixit , pro  vivas  . 
vixit,  quod  frequenter  occurrit  in  nostro  cod. 
E,  ubi  cx.  gr.  ad  Gen.  XX,  7.  pro  etVst 
legitur  bibes;  aliaquo  eiusdem  generis  per- 
multa exempla  suppeditant  vetera  monumen- 
ta. Ceterum  animadvertendum  editiones  clc- 
mentinas  infra  ad  XXIV,  62.  ct  XXV,  11., 
ubi  idem  nomen  occurrit,  exhibuisse  Viventis 
cum  priori  littera  maiuscula  , prout  sixtini 
heic  quoque  scripserant.  Praeterea  in  lau- 
datis locis  Vulgatus  non  habet  pronomen  me. 
quod  heic  quoque  , cum  gracco  et  aliquot 
Samaritanis,  omittebant  nonnulli  latini : unde 
cod.  0 notat  apud  veteres  legi.  Clarius  ha- 
bet viventis  vidente  me.  Nominis  etymon  ab 
ipso  Mose  propositum  est  eda  servata  fuit 
post  Dei  Dmowm, 

15.  Peperitque  Agar  — Sixtini,  codd.  A. 

C,  D,  N,  T,  Rupertus  non  habent  Agar 
At  cod.  0 monet  legi  in  hobr.  graoco  ct  in 
Glossa. 

16.  Octoginta  — Eucherius  Septuaginta. 
graecus  ven.  t(3$Ofi»xovrartt^- 

Ibid.  erat  Abram — Sixtini,  codd  A,C. 

D,  E.  F,  G.  T.  Eucherius.  Rupertus  omit- 
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ttpit  nomen  Abram.  Cod.  0 notat  hebraeum, 
graecum  et  modernos  codd.  legere  Abram. 
Bibi.  Ordin.,  Ilugo  legunt  Abram  erat. 

Cap.  XVII,  1.  apparuit  ei  Dominus — Non 
paucae  edd.  vott.  , Euchcrius,  Brev.  Goth. 
p.  155.  apparuit  ei  Deus;  cf.  Holmes. 

Ibid.  Ego  Deus — Posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  Biblia  Lovan.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Ruperlus  Ego  Dominus.  Cod.  0 testatur  ve- 
teres lati  nos  cum  hebr.  et  graeco  legere  Ego 
Deus;  hanc  autem  lectionem  probarunt  six- 
tini, consentientibus  omnibus  melioris  notae 
codicibus.  Cod.  S Ego  Dominus  Deus;  item 
pauci  codices  holmesiani. 

3.  in  faciem  — Euchcrius  addit  suam;  item 
August.  es  graeco.  Cf.  v.  17. 

4.  Deui — Cod.  B,  Angelomus  cum  Hierony- 
mo 111,  330.  Dominus;  cod.  R Dominus  Deus. 

Ibid.  et  pactum — Codd.  L,  R,  S,  Bibi.  Or* 
din. , Reg. , posteriores  edd.  Rob.  Steph.  , 
all.,  Brev.  Goth.  \.  c.,  Rabanus  et  ponam  pa- 
ctum; item  chald.,  syrus  et  arabs.  Cod.  0 
notat  hebr.,  graecum,  priscos  latinos  et  Glos- 
sam expungere  et  ponam.  Nescio  an  revera 
huius  notulae  auctor  abiicere  quoquo  volue- 
rit copulam , prout  fecisse  videntur  , saltem 
prima  manu,  sixtini.  Nostri  quidem  codices 
illam  retinent;  in  bebraeo  autem  et  graeco 
illius  vices  gerere  videtur  n:rt,  tooii* 

5.  appellaberis  — Codd.  C,  D,  G,  N,  0,  T, 
Ruportus  vocaberis.  Brev.  Goth.  1.  c.  tacet. 

Ibid.  Abraham — Nonnullae  vett.  edd.  cum 
Bibi.  Reg.  scribere  solent  Abraam.  At  bene 
notat  cod.  N interponendam  esse  adspiratio- 
nis  litteram. 

6.  Faciamque  — Cod.  C 1.  m.  Faciam. 

Ibid.  vehementissime — Cod.  B vehementer. 

Ibid.  ponam  te  — Sixtini,  codd.  A,  B l.m.t 

C,  P,  L 6.,  Bibi.  Orxlin.,  Ilugo,  Euchcrius, 
Rupertus,  cum  vers.  goorgiana,  omittunt  pro- 
nomen, quod,  teste  codice  0,  neque  in  anti- 
quis codd.,  neque  in  Glossa  legitur. 

Ibid.  ex  te  egredientur  — Cod.  T egredien- 
tur ex  te. 

7.  pactum  meum  — Cod.  S,  Eucherius  ta- 
cent meum. 

Tou.  I. 
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Ibid.  generationibus  suis  — Cod.  0 notat 
hebraeum,  graecum  et  antiquos  legere  suis. 
Quidam  enim,  uti  codd.  R,  S legebant  tuts. 

Ibid.  et  seminis  tui — Codd.  B,  G,  Euche- 
rius, Brev.  Goth.  p.  95.  et  155.  et  semini  tuo. 
Haec  lectio  egregie  respondet  hebraeo;  sed 
pro  eo  quod  Vulgatus  praemittit  Deus  tuus, 
legendum  foret  lifrt  Deus,  prout  legebat  Au- 
gustinus. Cf.  Sabaticr.  et  Holmes. 

8.  «emmt  tuo  — Codd.  L 4.,  Q,  R,  S,  Bibi. 
Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Euche- 
rius addunt  post  te;  item  Augustinus  ex  grae- 
co, cui  consentiunt  hcbracus  ct  reliqui  ve- 
teres interpp.  At  cod.  0 monet  graecum,  an- 
tiquos et  Glossam  nil  addere;  nimirum  pauci 
graeci  codd.  tacent  ptra  at. 

Ibid.  omnem  terram  — Roberti  Steph.  edd. 
posteriores  et  omnem  terram. 

Ibid.  aeternam  — Codd.  Bedae  II,  161., 
Rupertus  sempiternam. 

9.  Dixit  — Cod.  F,  Bibi.  Reg.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  Hugo,  Angelomus,  Ruper- 
tus Dixitque. 

Ibid.  Deus  — Cod.  T,  Rupertus  Dominus; 
item  Sedulius  Scot.  apud  Sabatier.  et  Cyril. 
AI.  apud  Holm. 

Ibid.  Et  tu  ergo  — Sixtini  deleverant  Et, 
quod  redundare  videtur,  nec  legit  Rabanus. 
Euchcrius  tacet  ergo.  Quum  hcbraica  parti- 
cula *l  vel  et,  vel  ergo  reddi  possit,  De  Yence 
suspicatur  duplicem  eiusdem  particulae  in- 
terpretationem in  nostros  codices  irrepsisse. 

10.  pactum  meum  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  G,  L 6.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
chcr.,  Beda  II,  161 . 236.,  Rupertus  IV,  561., 
Petrus  ven.  CLXXX1X,  572.  non  legunt  pro- 
nomen. Hinc  cod.  0 notat  graecum,  anti- 
quos et  Glossam  expungere  meum.  At  habe- 
tur in  hebr.  et  reliquis  interpretibus;  immo 
cum  legatur  in  jipieno  et  apud  Ambrosium , 
coni  icere  possumus  non  in  omnibu9  graeci  s 
codicibus  olim  defuisse. 

Ibid.  observabitis  — Cod.  A observabis  ; 
item  Ambros.  ex  graeco.  Petrus  ven.  1.  c. 
eervabitii. 

Ibid.  me  et  oos  — Rabanus  vas  tantum. 
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Ibid . masculinum  — Cod.  R,  Isidorus  V, 
301 .,  Brev.  Goth.  p.  155.  masculum. 

11.  tif  sit  in  — Godd.  A,  R,  Rahanus, 
Rupertus  tacent  t»;  item  versio  armena  et 
georgiana.  Brev.  Goth.  I.  c.  et  sit  tn.  Conf. 
Sabati  er. 

Ibid.  foederis  — Euchcrius  addit  mei;  item 
georgiana  versio. 

12.  emptitius  — Sixtini  scribere  maluerunt 
rmftfiW.  Cf.  Porccllini  ad  VOC.  emptus. 

Ibid.  fuerit — Rabanus  fuerint;  mendose 
habet  sunt  latina  versio  Onkclosi  in  Polv- 
glottis.  Cod.  0 animadvertit  veteres  omnes 
legere  fuerit. 

13.  aeternum  — Rabanus  sempiternum. 

14.  delebitur — Isidorus  V,  302.  (alibi 
cum  Vulg.),  Bcda  III,  337.  V,  54.  (conf.  II, 
163.),  Angclomus,  Florus  Diae.  CXIX,  164., 
Petrus  Dam.  CXLIV,  637.,  Guibertus,  Bruno 
ast. , Petrus  Com.  legunt  peribit.  Miror  le- 
ctionem adeo  frequentatam  nec  in  codd.  nec 
in  itala  ullum  habere  praesidium. 

Ibid.  de  populo  suo  — Petrus  Dam.  I.  c. 
de  populo  meo. 

15.  Dixit  quoque  Deus  — Beda  II,  163., 
Rabanus  Dixitque  Dominus.  Favet  cod.  189. 
Kennicott. 

Ibid.  Sarai,  sed  Soram  — Graecus  legit 
Sotpa , 2appa.  Hinc  Ambrosius,  praeter 
alios  quos  laudat  Vallarsius  III,  331.,  lib.  II. 
ile  Abr.  c.  41.  scribit :« Sorae  una  additur 
» littera,  hoc  est  r,  ut  vocaretur  Sarra.  » Et 
revera  non  pauci  ex  antiquioribus  nostris 
codd.  uti  A,  E,  G,  S habent  Sarai,  sed  Sar - 
ram.  At  Hieronymus  I.  c.  «Errant,  inquit, 
• qui  putant  primum  Saram  per  unum  r, 
» scriptam  fuisse,  ct  postea  ei  alterum  r ad- 
o ditum  . . . Sarai  igitur  primum  vocata  est 
» per  sin,  res,  iod  sublato  iod , id  est  t 

j»  elemento,  addita  est  ke  IHtfcra,  quae  per  a 
i»  legitur,  et  vocata  ost  Sara  (mto).  «Ex  his 
Hieronymi  verbis,  quae  plerumque  aut  a li- 
brariis depravata,  aut  perperam  accepta  fue- 
runt, subortae  sunt  variae  scriptorum  senten- 
tiae. Praetermittimus  Eucheriuoi , Isidorum 
111,  320  , Bedam  II,  237.  IV,  311  .,  Alcui- 


ntrtn  C,  539  .,  Rahanum , Haymonom  CXVHI, 
93.,  Remigium  untiss.,  Rupertum,  Petrum 
Com.,  at  pauca  describere  placet  ex  Ange* 
lomo , qui  fusius  de  hac  quaestione  agit : 

« Nonnulli , inquit , Sari  prius  vocatam , et 
» pnstmodum  Saram  dicunt. . . . Unde  existi- 
» mant  vitio  scriptorum  unum  r additum  in 
» authenticis  libris.  At  nonnulli  prius  Sarai, 

» postmodum  Aaraum  nominatam  autumant. 
«...  Ferunt  quod  p.  Albinus  in  Bibliotheca 
» (sic  Bihlia  dicebantur),  quam  Carolo  Prin- 
» cipi  correxit,  quod  nos  etiam  oculis  dili- 
» genicr  inibi  inspeximus,  emendaro  curavit 
• Saraam,  et  in  nostris  quibusdam  volumi- 
» nibus  ita  legitur;  quod  ct  nos  similiter  lo- 
» gendum  putamus.  » Hanc  Icct.  servat  cod. 
F;  cf.  Thomas.  I,  3.  7. 

16.  orientur  ex  eo  — Cod.  B tacet.  Isido- 
rus Clarius  habet  orientur  ex  ea.  Isidorus 
hisp.  III,  320.  logit  erunf  ex  ea  (sed  Y,  301 . 
cum  Vulgato  facit);  atque  ita  legendum  esso 
videtur  apud  Hieronymum  in  Quaest.  hebr., 
unde  hanc  Icct.  derivavit  Isidorus,  etsi  3far- 
tianacus  ct  Vallarsius  ediderint  erunt  ex  eo. 
Hebraeus  , et  veteres  interpretes  , excepto 
gracco  ct  svro,  manifeste  pronomen  referunt 
ad  Saram.  Attamen  de  Vcncc  lectionem  Vul- 
gati praefert. 

17.  in  faciem  suam  — Cod.  C,  Rupertus 
pronus  in  faciem.  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  N, 
P,  T,  Beda  II,  164.,  Angclomus,  Hugo,  mar- 
go Ordin.  tacent  pronomen;  item  multi  graeci 
codd.;  cf.  Holmes.  et  Sabaticr.  Cod.  O testa- 
tur graecum,  antiquos  et  Glossam  non  lege- 
re suam.  Hieronymus  profecto  in  hac  phrasi 
VZD  vertenda,  solet  plerumque  suffixum 
negligere. 

Ibid.  dicens  in  corde  suo  — Hunc  verborum 
ordinem,  quem  Lucas  quoque  Brugcnsis  pro- 
bavit, ad  fidem  antiquiorum  codicum  sixtini 
induxerunt.  Nam  pauci  codd.  uti  R,  S,  et  To- 
leres Vulgati  odd.  cum  Brev.  Goth.  I.  c.  lege- 
bant tn  corde  suo  dicens.  Cf.  Sabaticr. 

18.  ad  Deum  — Codd.  N,  R,  Rupertus, 
Brev.  Goth.  1.  c.  et  vett.  edd.  non  paucae  ha- 
bent ad  Dominum ; Eucherius  Abraham  ad 
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Dominum;  nomen  Abrakafn  legitur  in  hebr.  et 
graeco.  Cod  S ad  eum-  At  cod.  0 notat  he- 
braeum , graecum,  antiquos  legere  ad  Deum. 

lbid.  vivat  — Cod.  E ut  bibat.  Conf.  ad 

XVI,  14. 

19.  Deus — Rursum  codd.  F,  R,  S,  vett. 
edd.  nonnullae,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Eucherius, 
Beda  II,  164.,  Ruportus  Dominus;  ttcm  Am- 
brosius. 

lbid.  Sara — Ambigebant  correctores  Pii  V. 
num  cum  hebr.  et  graeco  legendum  esset 
Vere  Sara , uti  habent  RibLOrdin.  in  marg, 

lbid.  cemlttuam  — Eucbcrius  cum  iuda 
statuum. 

lbid.  pactum  meum  illi  — Eucherius,  Ra- 
banus  illi  pactum  meum. 

20.  ecce,  benedicam  st*— Cod.  T Et  bene- 
dicam ei.  Margo  Ordin.  praemittit  et;  copu- 
lam praemittunt  graecus  et  arabs;  conf.  De- 
Rossi  Varr.  lectt.,  Hierooym.  VII,  470.  Cod. 
G legit  tibi,  pro  ei. 

lbid.  illum  in  gentem  — Codd.  R,  S,  plu- 
rimae edd.  antiquae  cum  Bibi.  Ordin.,  Reg., 
Brev.  Goth.  ln$.  habent  iUum  crescere  in  gen- 
tem. At  cod.  0 testatur  hebr.,  graecum,  an- 
tiquos, Glossam  non  legere  verbum  arescere. 
Eucherius  cum  in  gentem. 

22.  ab  Abraham — Si  itus  edidit  ad  Abra- 
ham. Mirum  est  Bukentopium  hanc  lectionem 
inter  manifesta  menda  typographica  salinae 
editionis  propria  recensuisse  p.  467.  Hanc 
enim  lectionem  praesefcrunt  codd.  C 1.  m., 
E,  F,  G,  R,  S 1.  m.;  ex  edd.  quas  ad  ma- 
nus habemus  Biblia  Ven.  1476. 1480. 1483. 
1497.  1498  1501.  1576.,  Brix.  1496.,  Lug- 
dun. 1513  1522.  1526.  1535.  1540.  1545. 
1546.  1550.  1567.  1590.,  Antuerp.  1542. 
1569.  1572.  lmmo  post  oditam  clemen tinam 
recensionem  non  pauci  editores  oamdem  le- 
ctionem , licet  a gregorianis  et  clementinis 
damnatam,  retinuerunt;  ex  his  quas  videre 
contigit  profero  edd.  Bibi.  Ven.  1599. 1677. 
1755. 1779.,  Bassan.  1774.,  Antuerp.  1608., 
Romae  1618.  1624.,  itemque  in  Concord. 
Biblior.  Rom.  1627.  pag.  67.  ConciuuDl  edd. 
Eucherii,  Guiberti,  Ruperti,  Dionysii  Carth 
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Denique  Sixti  lectionem  seculo  saltem  Xli. 
notam  fuisse  demonstrat  scholion,  quod  ha- 
l>einus  in  cod.  M,  ubi  legimus:  «Hebraeus 
* et  antiqui  habent  ab  Abrakam ; sed  mo- 
» demi  aliqui  habent  ad  Abraham,  cl  An- 
» dreas  exponit  utrum  que.  » Vere  dictum  ; 
certum  est  enim  maiorem  meiioreraque  nu- 
merum codd.  et  edd.  cum  clomentina  editio- 
ne consentire.  « Ita  , inquit  Toletus , hebr. , 
» graecus,  Compl.,  Reg.  et  Congregatio;  licet 
» in  Ordin.  legatur  ad,  sod  mendose.  » Item 
Rocca  1,  288.  Accedunt  Rabanus,  Ilugo  de 
s.  Charo,  Nicol.  de  Lira,  aliique. 

23.  Jsmatl  — Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  S, 
T,  Bibi.  Ordin.,  llugo,  Eucherius,  Rabanus 
Jsmaelem,  vel  Ismahelem.  Praeter  ea  quae  de 
hoc  nomine  adnotavimus  supra  ad  XVI,  11. 
animadvertendum  est  clemcntioas  editiones 
minus  sibi  consentaneas  esse  dum  boc  in 
capite  et  alibi  exhibent  l smael  tamquam  in- 
declinabile; alias  vero,  uti  Gen.  XVI,  16 
XXVIII , 9.  habent  hmatlem , XXV,  13.  16 
17.  hmaelis. 

lbid.  universasgue  — Bibi.  Parig.  1566.  imi- 
versot.  Cod.  N notat  legendum  universasque. 

lbid.  cunctor  mares  — Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  Rob. Steph., ali. praemittunt  et;  cod.  F, 
Eucherius  cunctas  que  mares;  item  graecus. 

lbid.  ipsa  die — Cod.  R,  Bibi.  Ordin.,  IIu- 
go  ipso  die. 

lbid.  ei  Deus  — Codd.  C,  D,  E,  F,  G,  T 
e»  Dominus;  cod.  N testatur  hanc  esso  vete- 
rum codicum  lectionem. 

24.  Abraham  — Cod.  A,  Eucherius  tacent. 
Cod.  C legit  Abraham  vero;  hebr.,  graec., 
vett.  interpp.  habent  copolam. 

lbid.  nonaginta  et  mrnem— Codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius , Beda  II,  164.  nonaginta  novem;  item 
August.  ex  graeco. 

25.  filtus  tredecim  — Sixtus,  cod.  R,  et 
fere  omnes  vett.  edd.  habent  filius  suus  tre- 
decim. Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
0,  5,  T,  Bibi . Ordin.,  Hugo,  Reda  1.  c.  le- 
gunt filius  eius  tredecim.  Eucherius  filius  tius 
duodecim  ( Guibertus  quatuordecim  ) Igitur 
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Sinus  do  more  lectionem  communiorem  in 
antiquis  edd.  retinuit;  sixtini  vero  lectionem 
vetustiorum  codd.  comprobarunt.  Hinc  aesti- 
manda est  notula  . quao  in  Bibi.  Paris.  1837. 
legitur,  hisce  verbis  concepta:  «Omnes  an- 
» tiquae  edd.  habent  filius  eius,  sixtina  vero 
» suus.  Quod  cum  romnni  correctores  in  ritu 

• immutare  voluissent,  evenit  ut  neutrum 
» remanserit.  » Priinam  huius  notulao  par- 
tem mendosam  esso  patet : altera  vero  ex  De 
Vence  derivata  videtur;  neque  abludit  Bulccn- 
topius  (p.  386.  conf.  p.  526.)  qui  scribit: 
« Istud  eius,  vel  suus  est  forsitan  per  inad- 

• vertentium  omissum  in  prima  ed.  Clemen- 

• tis  VIII.,  atque  ita  etiam  in  Bibliis  postea 

• impressis  iuxta  illa  clemcntina.  # Ilanc  au- 
tem coniecturam  in  primis  probabilem  cen- 
sebamus . tum  quia  nullibi  ante  edit.  vat. 
1592.  praetermissum  vidimus  illud  prono- 
men (mittimus  cod.  Kennic.  132.  in  quo  133 
desideratur) . tum  quia  gregnriani  ex  sixtinis 
suus  correctiones  derivare  solebant:  at  vero 
autographa  scripta  gregorianae  Congregatio- 
nis, Toleti  et  Angeli  Docca,  in  quibus  simpli- 
citer pronomen  expungitur,  obstant  no  quid 
hac  in  ro  adfirmarc  audeamus. 

27.  et  alienigenae  — Ven.  Bellarminus  in 
praeclara  sua  dissert.  de  ffibliorum  ed.  Vul- 
gata , erudito  demonstrare  nititur  legendum 
osse  ex  alienigenis , prout  habent  cum  he- 
braico  textu  antiquae  omnes  versiones,  et  ra- 
tio ipsa  suadet.  Ante  Bellarminum  hanc  lect. 
recepit  Isidorus  Clarius  in  sua  editione  Bi- 
bliorum.  At  Vetera  latinorum  documenta  si- 
lent ; immo  margo  Ordinar.  utramque  lectio- 
nem componere  videtur  monens  alienigenas 
non  alios  esse  nisi  quos  emerat  ab  alienigenis. 

Cap.  XVIII,  1 . Apparuit  autem  — Codd.  S, 
T,  Rupertus  A]*paruit  iterum. 

Ibid.  Dominus  — Eucherius.  Rupertus  1, 
401.  Deus;  item  ilala  ex  graeco. 

Ibid.  tabernaculi  sui  — Avitus  vienn.  LIX, 
310.,  Beda  IV.  312. , Gualterus  de  cast. 
CCIX  , 453.  tacent  sui;  quibus  concinunt 
hebr.  et  reliqui  interpp.,  excepto  graeco,  de 
quo  cf.  Holraes. 


2 elevasset — Codd.  F,  G,  Avitas  vier». 
I.c.,  Eucherius,  Isidorus  V,  302.,  Beda  I.c., 
Hugo  de  s.  Viet,  levasset.  Rupertus  suble- 
vasse!. 

Ibid.  ocu/o*  — Cod.  F,  Beda  IV,  312.,  Pe- 
trus Dam.  CXLV.  43.,  Hugo  dc  s.  Viet.,  Ano- 
nymus  in  Patro!.  CCXIIi,  755  addunt  suos; 
item  hebr.  graec.,  sed  cf.  Holtnes. 

Ibid.  ei  tres  — Cod.  T,  Rupertus  et  tres. 
Pronomen  tacet  Beda  1.  c. ; nec  legitur  in 
hebr.  et  graeco. 

Ibid.  prope  — Codd.  C,  D,  E,  H,  N,  0,  T 
propter;  cod.  O testatur  hanc  esse  veterum 
lectionem  (cf.  infra  XXIV,  13.).  Isidorus  V, 
302,,  Beda  1.  c.,  Murtinus  legion.  CCVI1I, 
39.  iuxta. 

Ibid.  cucum/  — Cod.  K , Riebardus  de 
s.  Viet.  CXCVI,  176.  occurri/.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  tabernaculi  — Sixtus,  codd.  E,  R,  S. 
veteres  edd.  pone  omnes,  Brev.  Goth.  p.  157., 
Rabanus , Guibcrtus , Rupertus,  Richardus  de 
s.  Viet.  1.  c.  et,  ex  graeco,  itala  tabernaculi 
sui;  uti  versic.  superiori.  Verum  sixtini,  et 
gregoriani  ad  fidem  plurimorum  antiquiorum- 
que  codd.,  praesertim  A,  B,  C,  D,  F,  ali.  et 
sacri  textus  hebraici , pronomen  expunxe- 
runt. Cf.  Rocca  l.  c. 

Ibid.  terram  — Sixtus,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  R,  Bibi.  Ordin.,  Rcg.,  priores  edd. 
Rob.  Stepb.,  aliaeque  non  paucae,  Euche- 
rius, Rabanus,  Beda  II,  166.,  Guibertus, 
Rupertus,  Petrus  cantor  CCV,  324.  terra; 
item  primo  scripserant  sixtini ; atque  cum 
secunda  manus  reposuisset  terram,  quae  est 
lectio  Lovan.  aliarumque  edd.  et  codd.,  ter- 
tia manus  iterum  restituit  terra.  Verum  gro- 
gorianis  placuit  quartum  casum  praeferre. 
Conf.  infra  XIX,  1 . XXIV,  52.  Margo  Ordin. 
notat  aliquos  codd.  tacere  »n  terra. 

Quamvis  ad  sacra  Biblia  proprie  non  per- 
tineat pervulgata  sententia  Tres  vidit,  et  tmum 
adernoif , tamen  monuisse  iuvabit  ex  hoc 
nostro  versiculo  illam  quodammodo  ab  an- 
tiquis scriptoribus  derivatam  fuisse.  Cf.  Au- 
gust.  contra  Maxim.  I.  2.  c.  26.  7.,  Gre- 

gor. M.  III,  760.,  Brev.  rom.  in  2 Resp.  in 
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Quinq.,  Isidorus  V,  303.,  Beda  I.  c.,  Wala- 
fridus  CXIII,  125.,  Haymo  CXVHI,  335., 
Bruno  ast.,  Martin,  legion.  CCVI1I,  125.  alii- 
que CCX,  404  CCXUI,  95.  CCVII,  437. 

3.  in  oculis  tuis  — Alcuinus  C,  540.,  An- 
gelomus  ante  te;  item  itala. 

Ibid.  transeas — Bruno  ast.  transeatis.  Con- 
sentit samaritanus  textus  legens 
Cf.  Houbigantius. 

4.  lavate  pedes  vestros  — Hanc  lectionem 
sixtini  et  gregoriani  probarunt  consentienti- 
bus codd.  A,  B,  E,  H,  hcbraico  textu.  Conf. 
Rocca  1.  c.  et  Lucas  Brugensis.  Sixtus  vero, 
codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  veteres  Vulgati 
edd.,  Brev.  Golh.  p.  157.,  Grcgorius  M.  III, 
749.,  Isidorus  V,  302.,  Beda  1.  c.,  Rabanus, 
Petrus  Bam.  CXLV,  43.,  Guibertus,  Bruno 
ast.,  Rupertus,  Petrus  cantor  1.  c.,  Petrus 
Bles.  CCVII,  831.,  Martinus  legion.  I.  c. , 
Gualterus  1.  c.,  Concil.  ed.  Hard.  V,  124.  le- 
gunt laventur  pedes  vestri.  Cf.  Sabatier. , et 
Holmes. 

Ibid.  sub  arbore  — Cod.  B,  Martin,  legion. 
I.  c.  sub  arbore  hac;  item  Anecdot.  Marten. 
V,  4.,  et  arabs  apud  Holmes. 

5.  Ponamque  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
N,  0,  P,  T,  Hugo,  Eucherius,  Gualterus  1.  c. 
Ponam. 

Ibid.  confortate  — Sixtus,  codd.  F,  N *,  R, 
S,  vett.  edd.  fere  universae,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Petrus  eant.  1.  c.  confortetur.  Hodiernam  le- 
ctionem sixtini  et  gregoriani  cum  plurimis 
antiquioribusque  codd.  receperunt,  quam,  uti 
recte  adnotat  cod.  O,  hebracus,  antiqui  ct 
Glossa  retinent. 

Ibid.  postea  — Cod.  C cum  Augustino  et 
postea;  accedunt  graecus,  syrus,  lonathanus, 
quidam  codd.  bebr.  et  Onkclosi  apud  Be- 
Rossi,  qui  pro  hac  lect.  addere  debuisset  et 
textum  Samaritanum  cum  sua  versione. 

Ibid.  transibitis  — - Cod.  F addit  t>iam  ve- 
stram: August.  »7*  viam  vestram,  ex  graeco; 
at  cf.  Holmes.  Haec  verba  pertinere  videntur 
ad  XIX,  2. 

Ibid.  dixerunt— -Eucherius  responderunt. 

6.  Festinavit  — Codd.  Redae  II,  167.  ad- 
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dunt  autem;  hebr.  quoquo,  graecus  et  reliqui 
nexum  exprimunt. 

Ibid.  similae  — Lucas  Brugcns.  notat  non 
esse  omittendam  hanc  vocem , quam  revera 
codd.  L 4.,  et  nonnulli  veteres  praetermittere 
videntur.  Rupertus  legit  farinae;  ilem  vetus 
lexicon  editus  a Card.  Maio  (Scripti,  class. 
VIII,  5 2 i.).  Hieronym.  in  Quaest.  hebr.,  ex 
graeco  habet  utrumque  farinae  similae  (cf. 
Holmes.);  item,  ex  Hieronymo,  Beda  IV, 
312.;  accedunt  hebr.  et  reliqui  interpp. 

8.  Tulit  quoque  — Cod.  G,  Eucherius,  Re- 
migius  Tulit(]ue. 

9.  ille  respondit  — Eucherius,  Isidorus  V, 
303.,  Martin,  legion.  CCV11I,  39.  praemittunt 
at.  Hebr.  et  graecus  legunt  Et  dixit. 

10.  vita  comite— Non  legunt  Isidorus  1.  c., 
Beda  1.  c.,  Bruno  ast.,  Petrus  Com.  et  Mar- 
tin. legion.  1.  c.  Quamquam  Gcsenius  in  The- 
sauro p.  470.,  aliique  plures  nostrae  aetatis 
philologi  contendant  hebr.  rPH  riVD  innuere 
proximum  annum  (quasi;  proximo  vere,  hie- 
mo praeterlapsa),  tamen  Vulgati  lectionem  a 
Hieronymo  profectam  fuisse,  collatis  eiusdem 
Quaest.  hebr.  III,  333.  nemo  ambiget. 

Ibid.  Sara  risit  — Bruno  ast.,  Petrus  Com. 
risit  Sara.  Dc  verbo  risit  heic  addito  conf. 
Mazochii  Spicii.  Bibi.  I,  84.  Nam  temere,  ut 
alia  multa,  hunc  locum  Isidorus  Clarius  re- 
novavit. 

11 . Erant  autem — Cod.  B, Eucherius  Erant 
enim.  Brev.  Goth.  1.  c.  et  quidam  codd.  Be- 
dae  II,  170.  tacent  autem. 

Ibid.  desierant  — Cod.  B 2.  m.t  Petrus 
Com.  desierat. 

Ibid.  Sarae  fieri  — Cod.  G fieri  Sarae.  Gui- 
bertus tacet  feri. 

1 2 . risit  occulte  , dicens  — Sixtus  , cum 
Bibi.  Antucrp.  1583.  ali.,  interpunctionem 
posuit  post  verbum  risit ; hanc  vero  iure  de- 
lendam esse  consuerunt  gregoriani , ne , con- 
tra fidem  sacri  textus,  verbum  occulte  ad  se- 
quentia referri  videretur.  Hicron.  1.  c.  risit 
$n  semetipsa,  dicens.  Adnotandum  in  prima 
et  altera  vatie,  cd.  Clementis  VIII.  nec  ante, 
nec  post  verbum  occulte  ullam  interpunctio- 


62 


GENESIS  CAP.  XVIII 


nem  positam  fuisse;  at  tamen  eadem  post 
hoc  verbum  in  tertia  vatie,  ed.  anno  1598. 
merito  adiccta  fuit,  indequo  ad  reliquas  pas- 
si tn  propagata  est. 

Ibid.  consenui  — Beda  U,  171.  IV,  78., 
Brev.  Golh.  I.  c.  «enui. 

13.  Sara — Cod.  R,  Bibi.  Ven.  1476. 1480., 
Reg.  , posteriores  cdd.  Rob.  Steph.  , ali.  , 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Hugo  de  s.  Victore,  margo 
Ordin.  addunt  uxor  tua;  eadem  habet,  sod 
praemittit,  cod.  F.  At  vero  codd.  N,  0 notant 
hebracum  , graecum  , antiquos  et  Glossam 
non  habere  hoc  additamentum;  item  Corre- 
ctorium  sorbon. 

Ibid.  Aum  uerc  — Cod.  E Numquid  vero. 
Codd.  F,  R,  Bibi.  Vcn.  1476.  Aum  cero.  Cod. 
S,  margo  Ordin.  Numquid.  At  rursum  cod.  0 
testatur  veteres  legere  vere. 

14.  quidquam  est  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  fl,  R,  T,  Bibi.  Ordin.,  Euche- 
rius,  Beda  II,  171 .,  Guibertus  est  quidquam. 
Cod.  S tacet  est. 

15.  timore  — Codd.  G,  T terrore. 

16.  Cum  ergo  surrexissent — Cod.  K,  Eu- 
chcrius  Cum  ergo  exissent.  Cod.  E Cum  ergo 
consurrexissent.  Beda  1.  c.  Cum  surrexissent 
ergo.  Guibertus,  Rupertus,  Petrus  Com.  Cum- 
que surrexissent. 

Ibid.  oculos  — Codd.  A,  B,  E,  F,  S,  Brev. 
Goth.  I.  c.,  Eucberius,  Guibertus  addunt  suos. 

18  m tZfe-Godd.  C,  D,  G,  B,  S,  Tt  Bibi. 
Ven.  1476.  1480.,  Rcg. , all. , Brev.  Golh. 
1.  c.,  Rabanus,  Rupertus  in  eo.  Cf.  Sabalior. 

19.  Scio  enim — Ita  legendum  esse  notatur 
in  cod.  N ; at  Rabanus  habet  Scio  namque. 

Ibid.  tWictum  et  iustitiam — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Eucherius,  Rabanus,  Rupertus  vusti- 
tiam  et  iudicium;  item  hebr. , graecus,  Au- 
gustinus. Pro  clementina  lect.  stant  pauci 
codd.,  plurimae  edd.t  ex  antiquis  interpp. 
syrus. 

Ibid.  ut  adducat  — Cod.  B,  Bibi.  Lugd. 
1535.  et  adducat. 

20.  Dixit  itaque — Codd.  C,  D,  0,  T,  An- 
gelomus  Dixitque.  Cod.  F Dixilque  Abrakae. 


Ibid.  Sodomorum  — Rupertus  II , 402. 

1091.,  Sodomos.  Cf.  ad  XIV,  1 1 . , et  Sahatier. 

Ibid.  Gomorrhae  — Legunt  Gomorrhaeorum 

codd.  E,  F,  G,  H,  N*,  R,  S,  Bibi.  Rcg.  Lov., 
all.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucherius,  Gregor  M. 
I,  147.  628.  III,  475.  511  IV,  25.  (at  cum 
Vulgato  II,  89.  860.),  Rabanus,  Remigius 
antiss. , Petrus  Dam.  CXLIV,  209.  CXLV, 

769.,  Guibertus,  Rupertus  I,  365.,  Hervaeua 
CLXXXI,  528.,  Philippus  de  Har.  CCIII, 

960.,  Petrus  cantor  CCV,  333.;  codd.  Bedae 
ct  veteres  patres  apud  Sabatie rium  , modo 
hanc,  modo  illam  lect.  exhibent.  At  sixtini 
et  gregori&ni  cum  codd.  A,  B,  C,  D,  all., 
Bibi.  Ordin.,  Hugonc,  all.  hodiernam  lect. 
praetulerunt;  immo  cod.  O testatur  antiquos 
codd.  et  Glossam  cura  hebr.  ot  graeco  legere 
Gomorrhae;  item  Tolctus  qui  scribit:  «Lege 
» Gomorrhae ; ita  hebr.,  graecus,  Ordin.;  et 
» sic  consuit  Congregatio.  » Cf.  Rocca  1.  c., 
et  Sabaticr.  Recolantur  quae  superius  adno- 
tavimus  ad  XIV,  11. 

Ibid.  peccatum  eorum  — Sixtini , codd.  A, 
C,  D,  T peccatum  earum;  item  cod.  N,  in  quo 
legitur:  «Quod  dicitur  earum  io  genitivo  fe> 
» min.  ad  nomina  duarum  refertur  civitatum 
» in  plurali.  Regulariter  enim  non  invenitur 
m Sodotnarum , sed  «Sodomorum ; quod  male 
• putarunt  quidam  populos  significare;  alio- 
» quin  sicut  supra  (XIII,  13.)  Sodomitarum 
» ibi  poneretur.  Per  quam  apparentiam  qui- 
» dam  mutarunt  quod  dicitur  Gomorroe,  in 
9 Gomorraeorum , et  «arum,  in  eorum.  » 

21.  Descendam , et  videbo  — Gregor.  M.  11, 
860.  Descendo  ut  videam;  idem  III,  475.  De- 
scendam videre.  Alto  verccll.  CXXXIV,  326. 
legit  Venite,  descendamus , et  videamus;  nem- 
pe confundit  hunc  locum  cum  XI,  7. 

Ibid.  qui  venit  ad  me  — Gregor.  H.  II, 
860.  quem  audivi.  Hadrianus  H.  tacet  ad  me, 
apud  Harduin.  Cone.  V,  724. 

Ibid.  compleverint-—  Codd.  B,  C 1 . m.  com- 
pleverunt. Gregor.  M.  1.  c.  addit  et  ulciscar. 

22.  Converterimtque  se  — Cod.  B,  Brev. 
Goth.  1.  c.  Converterunt  se.  Quod  sequitur 
inde  in  cod.  G desideratur. 
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rium,  Hilarius.  Cf.  Rocca  I.  e.  et  Lucas  Bru- 


Ibid.  Domino  — C<xl.  T Dio ; multi  codd. 
holmesiani  habent  utrumque  nomen. 

83.  appropinquans  — Rabanus  appropiant; 
item  itala. 

ii  Si  fuerint  quinquaginta  — Eucherius 
Si  quinquaginta  fuerint  inventi;  ut  infra  ver*. 
89.  et  seqq. 

Ibid.  in  eo  — Cod.  H,  et  priores  odd.  Ro- 
berti  Steph.  legant  in  ea;  nec  male;  nam 
hebr.  ct  graccus  hoc  pronomen  referunt  ad 
civitatem,  non  ad  locum. 

25.  rem  hanc  — Cod.  G tacet  pronomen. 

Ibid.  impius,  non  — Bibi.  Ordin. , Reg. , 
ali.  impius.  Non.  Sixtini  emendarunt. 

Ibid.  hoc  tuum:  qui  — Eadem  Biblia  hoc 
tuum,  qui;  duo  puncta  a aix tinis  adiecta 
fuere.  Cod.  T,  Rupertus  tuum  hoc,  qui. 

Ibid.  terram,  nequaquam  — Fere  omnes 
edd. , quae  vaticanas  praecesserunt  legunt 
terram:  nequaquam;  heie  quoquo  a sixlinis 
correctum  fuit.  De  hisce  variis  interpungendi 
rationibus  agit  cod.  M,  ubi  legimus:  «Hebr. 
» incipit  versum:  Qui  iudicas  omnem  terram, 
• nequaquam  facies  iudicium.  Alii  sic  pun- 
» ctant:  Non  est  hoc  tuum,  scilicet  occidere 
» iustum  cum  impio.  Nequaquam,  scilicet  ita 
» erit,*  quia  facies  rectum  iudicium.  » 

Ibid.  facies  iudicium  hoc  — Bibi.  Rcg. , 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  facias  iudicium 
hoc.  Cod.  S facias  tale  iudicium.  Cod.  R, 
Brev.  Golh.  I.  c.  facies  hoc  iudicium;  it.  Hi- 
larius. Sixtini  cum  lsidoro  Clario  adiecerunt 
notam  interrogationis , ex  qua  alium  omnino 
sensum  verba  reddunt;  ac  praeterea  prono- 
men hoc  expunxerunt,  quod  omittunt  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  I,  L 12.,  M;  cod.  N no- 
tat: n hoc  non  est  textus,  sed  glossa; » cod. 
0 dicit:  « hoc,  ante  iudicium , non  legunt  he- 
» braeus,  graecus,  antiqui.  » Accedit  Richar- 
dus  de  s.  Viet.  CXCVI,  1224.  Gregoriani  quo- 
que istud  pronomen  abiecerant;  at  dein  vel 
ipsi,  vel  certe  dememini  idem  restituerunt; 
unde  Toletus:  « Hoc  non  habent  hebr.,  grae- 
» cus  et  quidam  mss.;  legunt  tamen  Compl., 
» Reg. , Ordin. , Lovan.  et  communiter  im- 
» pressi,  x»  Legit  et  syrus,  et,  apud  Sabatie- 


gens. 

26.  omni  loco  — Cod.  F omnwn  locum.  Pe- 
trus Com.  CXCVIII,  1100.  omni  populo. 

2*1.  Respondensque  Ahraham,  ait  — Sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E.  F,  G,  H,  Brev.  Goth. 
1.  c. , Bibi.  Ordin. , ali.  Respondens  Ahraham 
ait;  hanc  ipsam  lect.  codex  0 ex  priscis  codd. 
confirmat;  cod.  G Et  respondens  Abraham  ait; 
codd.  R,  S,  Bibi.  Ven.  1476. 1480.,  Reg.,  ali. 
Respondit  Abraham  et  ait;  Angelomus  Discit - 
que  Abraham. 

Ibid.  Dominum  meum  — Cod.  0 memorat 
et  damnat  quosdam  libros  legentes  Dominum 
Deum  meum,  et  ita  legit  cod.  R;  itemquo 
nonnulli  codd.  hebr.  apud  Dc-Ros3i.  At  Gre- 
gor. M.  IV,  26.  cap.  XLYII. , Guibertus,  Ge- 
rhohus  CXCIV,  1371.  aliique  tacent  prono- 
men; quibus  concinunt  plurimi  graeci  codd., 
versio  armena  et  georgiana;  immo  et  reliqui 
interpretes  in  polyglottis;  neque  obstat  he- 
braicus  textus  immo  aperte  suffraga- 
tur si  admittas  lectionem  mrp»  dc  qua  cf. 
laudatus  De-Rossi. 

28.  propter  quadraginta  quinque — Angelus 
Rocca  1.  c.  scribit:  « Prius  legebatur  quia, 
» nunc  autem  reposita  est  particula  propter, 
x>  quae  in  omnibus  editionibus  et  in  omni 
» textu  legitur. » At  si  in  omnibus  edd.  lege- 
batur propter,  ubinam  prius  legebatur  quia? 
Nempe  Rocca  editionem  Sixti  V.  innuere 
vult,  quam  numquam  expresse  compellat  in 
suis  adnotationibus.  Itaque  quum  Sixtus  po- 
suerit quia,  gregoriani  restituerunt  propter. 
Ceterum  etsi  nova  videri  possit  lectio  Sixti , 
tamen  non  nisi  audacter  a Bulcentopio  p.  138. 
ct  468.  eadem  inter  vitia  typographica  eius- 
dem editionis  adnumeratur.  Nam  ex  fortuito 
casu  ortum  illam  habuisse  non  facilo  cui- 
quam suadere  poteris.  Alia  praeterea  est  hu- 
ius loci  quaestio.  Latini  codd.  alii  legunt  pro- 
pter quinque,  alii  vero  propter  quadraginta- 
quinque.  Correctores  Pii  V.  utramque  inter 
lectionem  anci  piles  haerebant;  at  tamen  pleri- 
que  priorem  praeferendam  censuerant;  quam 
dein  admiserunt  sixtini  ; his  suffragantur 
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codd.  A,  H,Li.t  N,  0,  0,  T,  Bibi.  Reg.  et 
Rob.  Steph.  ed.  1532.,  Ven.  1538.,  hebr.  et 
veteres  interpretes  omnes,  praeter  graecum, 
de  quo  infra  dicetur.  Pro  eadem  lectione  in 
cod.  0 legitur:  « Hebr.  et  antiqui  legunt  pro* 
» pter  V.;  groeci  XLV.  » Cod.  N notat:  «Cer- 
» tissime  hebr.  ct  antiqui  habent  quinque, 
n non  XLV.,  quae  littera  est  LXX.  in  graeco. 
>»  Si  enim  esset  ibi  XLV. , nil  esset  interro- 

* garo  utrum  propter  XLV.  deleret;  cum  po- 
» tius  dicendum  fuerat:  Nonne  propter  XLV. 
9 parces  ? Est  ergo  sensus : Cum  de  L.  con- 
» cesseris  parcendum , nunc  si  quinque  mi- 
» nus  fuerint , ita  ut  inveniantur  XLV. , si 
9 non  bis  parcis , iam  videris  dclcrc  totam 
9 urbem  propter  quinque.  Est  enim  piissima 
» et  effiracissima  pro  peccatoribus  allegatio.» 
Eadem  ferme  aetate  Rogerius  Bacon  ( Opus 
maius  p.  439.)  scripsit:  « Hebraeus  ct  anti- 

• qui  libri  latini  habent  propter  quinque;  mo- 
9 derni  autem  posuerunt  XLV.  propter  sen- 
» sum  pleniorem : sed  non  licet  sino  Sede 
» Aposlolica  mutare  textum  quem  ipsa  rece- 
» pit  et  iussit  per  omnes  Ecclesias  servari.» 
Cf.  Lucas  Brugensis , a quo  vetus  Epanortho* 
tes  excitatur,  qui  non  est  alius  quam  noster 
cod.  N.  Aliam  vero,  seu  hodiernam  lectio- 
nem probavit  Sixtus , ct  reliqui  correctores 
retinuerunt:  hanc  tuentur  codd.  B,  C,  D,  E, 
F (in  quo  mendose  LV. ),  G,  N *,  R,  S,  ct 
fero  omnes  veteres  odd.  Adooquo  Toletus 
scribit:  «In  hebr.,  Compl.,  Reg.  et  aliquot 
» rass.  habetur  propter  quinque:  in  graeco  au- 
»tera,  Ordin.,  Lovan.  ct  multis  improssis 
» propter  quadraginta  quinque  ; et  hanc  le- 
» etionem  admisit  Congregatio.  Sensus  idem 
9 est,  nempe  si  desint  quinque  numero  quin- 
9 quagesimo,  aut  si  fuerint  quadraginta  quin- 
9 que.  9 Quoad  hcrmeneulicam  quaestionem 
non  repugno;  nam  orationis  series  cumdem 
sensum  necessario  definit.  Sed  quod  spectat 
ad  graecam  versionem , quam  circa  quae- 
stionem de  re  critica  Toletus  heic  laudat, 
itemque  Rocca  1.  c.,  animadvertendum  illos 
inspexisse  graecam  cd.  Compl utensem , cui 
accedunt  viginti  duo  codd.  holmesiani , co- 


dex nuper  editus  a Tischendorfio  (Monum. 
Sacr.  t.  2.  p.  246.  Lipsiae,  4857.),  et  sla- 
vonica  moscuensis  versio;  at  graeca  sixtina 
editio  et  reliqui  graeci  codd.,  inter  quos  sunt 
antiquiores  omnes,  alteram  sequuntur  lectio- 
nem , quam  retinent  vetustissimi  latini  ple- 
rique  cum  sacro  textu,  cacterisquc  interpre- 
tibus. Unde  vehementer  miramur  Toletum 
heic  quoque,  uti  alias  saepe,  usurpasse  grae- 
cam  Complui,  editionem , utique  minus  pu- 
ram, prae  vaticana,  quam  paullo  ante  Sixtus 
praeclarissime  exornari  curaverat. 

Ibid.  ibi  quadraginta  — Cod.  H addit  et; 
item  hebr. 

29.  Sin  autem  — Codd.  G,  R,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Biblia  Reg.,  ali.  Si  autem.  Cf.  infra  ad 
XLII1,  5. 

Ibid.  quadraginta  ili  — Sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L 6.,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Guibcrtus  omittunt  ibi;  item  non  pauci 
codd.  holmesiani.  Cod.  0 monet  antiquos  et 
Glossam  non  legero  ibi,  hebracum  et  grae- 
cum legere:  in  sequentibus  nullibi  deesse. 

30.  Ne  quaeso,  inquit  — Cod.  A tacet  in- 
quit. Cod.  F Ait  rursum:  Ne  quaeso.  Pro  Ne, 
BreY.  Goth.  1.  c.  Nec. 

Ibid.  si  ibi  inventi  fuerint  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
«i  inventi  fuerint  ibi. 

Ibid.  faciam  — Cod.  B facio. 

Ibid.  «n tenero  ibi — Sixtini  et  cod.  A ta- 
cent ibi. 

31.  Dominum  meum  — Cod.  G Dominum 
Deum.  Concinunt  codd.  Kennic.  109.  et  686. 
Cf.  supra  ad  vers.  27. 

Ibid.  ibi  inventi  fuerint  — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  F,  G,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  inventi 
fuerint  ibi.  Cod.  E intenti  ibi  fuerint.  Cod.  S 
tacet  ibi;  item  versio  slavon.  ostrogensis,  et 
cod.  Kennic.  150. 

Ibid.  Ait — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  B,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  Dixit. 

32.  Obsecro,  inquit  — Cod.  B obsecro  , 
igitur. 

Ibid.  Et  dixit  — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F 1.  m.,  G,  R,  S,  T,  Brev.  Goth.  1.  c., 
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Bibi.  Ordin.,  Reg.,  et  aliae  plures  edd.  ta- 
cent copulam.  Bcda  II,  113.  legit  Et  dixit 
Dominus;  item  cod.  12.  holmes. 

33.  Alutfue  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  P,  G,  B,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Reg.  aliae- 
que  plures  edd.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Rabanus, 
Guibertua,  Rupertua,  Petrus  Com.  Abiti. 

Cap.  XIX,  1.  Venerunfque — Angelomus , 
Rupertus  Venerunt. 

Ibid.  vespere,  et  sedente  — Latini  codd.,  ve- 
teres edd.  et  patres  magno  consensu  legunt 
vespere,  sedente.  Romani  correctores  nil  ad- 
diderant; at,  nescio  quo  auctore,  in  editione 
Sisti  particula  et  inleriecta  fuit.  Haec  vel 
gregorianao  Congregationis  sollertiam  fugit, 
vel  nil  officere  visa  est.  Toletus  autem  vidit 
notavilquc  additam  particulam , dc  qua  scri- 
psit: e Et  non  habetur  in  latinis  codd.,  est 
» tamen  in  bebr.  ct  gracco.  » Idquc  verissi- 
mum est ; immo  et  reliqui  interpretes  hahent 
coniunctionem  , licet  ea  in  latina  versione 
syri  et  arabici  in  polvglottis  omittatur.  Sed 
animadvertere  potuisset  Toletus  aliam  esse  in 
hac  periodo  syntaxim  apud  liebr.  et  graecum. 
Nescio  quid  sibi  velit  Angelus  Rocca  dum 
scribit  (I,  233.):  «Particula  et  in  hebraioo 
» textu  iuxta  s.  Hieronymi  translationem  non 
» legitur;  nec  item  in  graeco  textu  iuxta  Se- 
> pluaginta  interpretum  translationem ; in  eo 
* enim  legitur:  Lot  autem  sedebat.  » 

Ibid.  Qui  cum  vidisset  eos — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  L A.,  N,  Q,  T,  Bcda  II, 
114.,  Dungalus  CV,  431.  tacent  eos;  item 
bebr.,  graecus,  Onkelos  et  lonathunus.  E con- 
tra pronomen  exprimunt  codd.  F,  R,  S,  vete- 
res Vulgati  edd.,  syrus,  arabs,  Targnm  Hie- 
rosolym..  slavon.  ostrog.,  semel  Augustinus; 
quibas  accedunt  cod.  0 ct  Eucberius  qui  ha- 
bent Quos  cum  vidisset. 

Ibid.  adoravitque  — Codd.  C,  D,  G,  R,  T, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Duogalus  l.c.,  Rupertus, 
Petrus  cantor  I.  c.  et  adoravit;  item  itala. 
Euchcrius  tacet  nexum. 

Ibid.  in  terrui»  — Codd.  A,  D,  Brev.  Goth. 
p.  148.,  Eucberius,  Reda  I.  c.  in  terra;  hanc 
lecl.  primo  sixtini  admiserant;  cumque  se- 
Tos  I. 
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eunda  manas  accusandi  casum  restituisset, 
tertia  rursum  priorem  lectionem  instauravit. 
Cf.  ad  XVIII,  2.  et  XXIV,  52. 

2.  demini  — Correctores  Pii  V.  notarunt 
codd . 31 . cum  graeco  legere  domini,  codd 
12.  cum  hebr.  domine  (sic).  Hanc  lect.  se- 
quuntur codd.  nostri  D,  E,  Bcda  l.c.,  Raba- 
nus:  priorem  vero,  quam  plcrique  latini  re- 
tinent, comprobarunt  correctores  Pii  V.,  ilem- 
que  reliqui;  licet  primo  sixtini  scripsissent 
domini  mei,  uti  habent  Bibi.  Rob.  Steph. 
1532.,  Antuerp.  et  Ven.  1538.,  versio  copi, 
et  cod.  holmesianus  72.;  immo  hebraicum 
textum  recte  acceperunt  plerique  vete- 
rum pro  domini  mei. 

Ibid.  proficiscemini — Codd . A,  B,  D,  F,  T, 
Euchcrius  proficiscimini.  Margo  Bibi.  Lugd 
1550.  eomurgetis , et  proficiscemini , uti  be- 
braeus  et  graecus. 

3.  diverterent— Codd.  A,  C,  F deverterent, 
et  cod.  0 testatur  ita  legere  omnes  antiquos 
libros,  licet  moderni  scribant  diverterent.  Cf. 
Forcellim  ad  voc.  deverto. 

Ibid.  tngretsisgue  — Codd.  D,  F,  R,  Bibi. 
Reg.  (non  itom  Complut.),  Petrus  eant.  CCV, 
325.  ingressique;  item  Isidorus  Cianus. 

Ibid.  domum  illius  — Cod.  R,  Bibi.  Reg., 
Ven.  1476.  1480.,  ali.  domum  eius.  At  cod. 
0 notat  veteres  legere  illius. 

Ibid.  et  coxit  azyma  — Sixtini,  codd.  A. 
B,  C,  D,  E,  G,  H,  R,  S.  T,  Bibi.  Ordin,, 
Reg.,  Ven.  1476.,  ali.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Hu- 
go, Eucherius,  Guibertua  tacent  et.  Pro  azy- 
ma, cod.  E legit  azymum.  Animadverto  Vati- 
canas edd.  Sixti  V.  1590.,  Clementis  VIII. 
1592.  et  1593.  mendose  ha  i e legere  os  ima, 
item  Antuerp.  1603.,  Rom.  1768.,  all . ; at 
tertia  editio  vaticana  Clem.  VIII . anno  1598. 
errorem  emendavit. 

4.  irent  cubitum  — Cod.  B inirent  cubitum 

Ibid.  domum — Codd.  F,  S,  Bibi.  Ord. , 

Reg.,  Rob.  Steph.,  Ven.  1476.,  all.  domum  il- 
lius; cod.  R,  Guibertus  domum  eius.  At  cod.  0 
notat  hebraeum , graecum , antiquos  et  Glos- 
sam non  legere  eius.  Rupertua  11,  107.  do- 
mum ipsius  ipsa  nocte.  Pronomen  additur  in 
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slavonica;  mendose  autem  exprimitur  in  Ia- 
tina  versiono  syri  in  polyglotlis  londinens. 

Ibid.  owms  populus  — Cod.  F omnisque  po- 
pulus; concinit  syrus  ct  decem  codd.  hebr. 
apud  De-Rossi  (quibus  addes  cod.  69.  Kcn- 
nic. ),  armenus  1 . apud  Holracs,  et  chaldaeus 
419.  derossian. 

5.  introierunt  — Cod.  E venerunt;  Habanus 
ingressi  sunt;  hebr.  1S3»  greee.  tiotXQdfftc. 

Ibid.  educ  illos  huc  — Cod.  G,  Guibertus 
educ  eos  huc.  Nonnulli  addunt  ad  nos;  sed 
Vulgatus  id  expressit  per  adverbium  huc. 

6.  ad  eos  — Cod.  F est  ad  eos;  Brcv.  Goth. 
I.  c.  ad  illos. 

Ibid.  occludens  ostium  — In  priori  verbo 
magna  est  apud  veteres  discrepantia;  nam 
codd.  A,  C,  E,  T legunt  adcludens;  codd.  F, 
G adclaudens;  cod.  D adducens  (super  rasu- 
ram); cod.  S ac  claudens;  cod.  R,  vett.  edd. 
fere  omnes,  Guibertus  occludens;  cod.  II, 
Bibi.  Lugd.  1535.,  Francofurli  ad  Moenum 
1566.,  al.  ex  offic.  Commelin.  1586.  occlu- 
dens. Hanc  autem  lectionem  propter  latini 
sermonis  proprietatem  merito  sixtini  praetu- 
lerunt ; nam , teste  Forcellini , accludo , vel 
adcludo  latinum  non  est.  In  principe  editio- 
ne Clementis  VIII.  mendose  legitur  hostium, 
quod  aliae  editt.  Vaticanae  emendarunt. 

Ibid.  ait  — Cod.  E et  ait.  Item  hebr.  et 
graecus;  sed  isti  superius  cura  nostro  cod.  F 
legunt  egressus  est ; item  Isidorus  Clarius. 

8.  necdum  — Priores  edd.  Rob.  Steph. . ait., 
Guibertus  nondum;  item  August.  quaest.  42. 
in  Gen. 

Ibid.  utrum — Cod.  E tnros;  uti  semel  Au- 
gustinus 1.  c.  et  non  pauci  gracci  codd. 

Ibid.  e<lucam  eas  — Bibi.  Ordin.  1590. 
1634.  tacent  pronomen. 

Ibid.  et  abutimini  eis  — Bibi.  Parts.  1566. 
tacent  et;  it.  August.  1.  c.  Codd.  E,  F 2.  m. 
legunt  eas,  pro  eis. 

Ibid.  vobis  placuerit — Codd.  A,  E,  H, 
Brev.  Goth.  I.  c..  Enchorius,  Beda  II,  175., 
Guibertus  placuerit  vobis;  item  Augustinus 
apud  Sabaticr. 

Ibid.  mali  faciatis  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
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G,  H,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Beda  I.  c., 
Guibertus  faciatis  mali. 

Ibid.  sub  umbra  culminis  met  — Sixtini, 
codd.  A,  E sub  umbraculum  tegminis  mei; 
codd.  H,  P,  margo  Ordin.  sub  umbraculum 
culminis  mei. 

9.  rursus  — Non  pauci  codd.  et  Bibi.  Or- 
din. rursum. 

Ibid.  Ingressus  es,  inquiunt  — Codd.  C,  D, 
F,  G,  N,  0,  T Inquiunt,  ingressus  es.  Bibi. 
Reg.  mendose,  ut  puto,  est;  licet  hebraeua 
favere  videatur. 

Ibid.  te  ergo  ipsum  — Codd.  G,  S,  Guiber- 
tus tacent  ipsum.  At  cod.  0 notat  graecum, 
antiquos  et  Glossam  legero  ipsum;  at  grae- 
cus legit  tantum  vos  oov  ct. 

Ibid.  Yimque — Rabanus  Yim  quoque. 

Ibid.  iamque  — Sixtini.  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,G,H,N,0,  R,T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Euchcr.,  Guibertus  iam;  Gregor.  M.  I,  198. 
IV,  97.  et  iam. 

Ibid.  prope  erat — Codd.  E,  G,  H,  T,  Bibi. 
Ven.  Franc.  de  Hailbrun,  1480.  1483.,  Ru- 
pertus  prope  erant.  Codd.  N,  0 adnotant: 
c Hebr.,  et  antiqui,  et  graecus  habent  non 
a in  singulari  erat , sed  in  plurali  erani.  » 
Gregor.  M.  1.  c.  proximum  erat. 

Ibid.  effringerent — Sixtini  ex  cod.  A ele- 
ganter refringerent.  Codd.  C,  D,  H,  N,  0,  S, 
T,  Bibi.  Ordin.,  Hago,  Eucherius , Guiber- 
tus, Rupcrtus  infringerent;  Gregor.  M.  I.  c., 
Rabanus  frangerent. 

Ibid.  fores  — Post  hanc  vocam  sixtini  alia 
exemplaria  tum  mss.  tum  edd.  secuti,  abraso 
puncto,  commatis  notam,  seu  minorem  in- 
terpunctionem posuerant. 

10.  Et  ecce  — Gregor.  M.  1.  c.  tacet  ecce. 

Ibid.  marium  — Cod.  T manus;  it.  graecus. 

Ibid.  introduxerunt — Cod.  B intromiserunt. 

Ibid.  clauseruntque  — Brev.  Goth.  1.  c.  clau- 
serunt. Cod.  A cluseruntque. 

11.  foris  erant  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Gregorius  M.  I.  c.,  Beda 
11,  175.,  Rabanus,  Angelomus,  Guibertus, 
Rupertus  eroni  foris:  Eucherius  erani  foras. 

19.  autem  — Brev.  Goth.  1.  c,  ergo. 
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lbid.  quempiam  tuorum  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  Ft  G,  H,  H,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Brev.  Gotb.  1.  c.,  Eucherius,  Guibcr- 
tus,  Rujwrtus  tuorum  quempiam.  Notam  io* 
terrosa tion is , quam  post  haec  verba  habent 
ed<l.  Lovan.  aliaeque  pluros,  sixtini  transtu- 
lerunt post  verbum  sunt;  Sixtus  vero  cum 
Bibi.  Ordin.,  Reg.,  ali.  eamdem  notam  sta- 
tuit post  ( ilia* . Postremis  romanis  correcto- 
ribus, uti  ex  schedis  Angeli  Rocca  apj»aret, 
placuit  interpunctio  a Lovaniens.  probata. 

lbid.  aut  filios — Cod.  B aut  filium;  item 
tres  codd.  holmesiani. 

lbid.  qui  tui  — Primo  sixtini  quicumque 
tui , mox  communem  lect.  restituerunt. 

lbid.  educ  — Cod.  T addit  tecum. 

13.  perdamus  illos — Cod.  H perdamus  il- 
lum; alii  quoque  interpretes  pronomen,  non 
ad  homines , sed  ad  locum , vel  ad  civitatem 
cum  sacro  textu  referunt.  Conf.  Holmes.  et 
Sabatier. 

14.  Egressus  itaque  Lot , locutus  — Eucho- 
rius  Egressus  est  itaque  Lot,  et  locutus. 

lbid.  accepturi  erant  — Cod.  E accipcrunl. 
Itala  ex  graeco  acceperant;  sed  Hieronymus 
111,  333.  ex  bebr.  accepturi  erant. 

lbid.  filias  eius — Cod.  B,  Brev.  Goth.  1.  c. 
filias  suas. 

lbid.  et  dixit — Cod.  T addit  eis;  item  gy- 
ras, copius  et  arabs. 

lbid.  egredimini — Praemittunt  particulam 
et  Sixtus,  codd.  F,  G,  N *,  R,  S,  edd.  plerae- 
que,  Eucherius,  Guihcrtus.  Toletus  scribit: 
c Non  legunt  et  bebr.,  Ordin.,  et  mulla  mss.: 

» legunt  tamen  graeci,  Compl.  et  Reg.;  Con- 
• gregati o abstulit.  » Nempe  sixtini  et  grego- 
riani  ad  fidem  omnium  antiquiorum  codd. 
particulam  et  expunxerant.  Verissime  enim 
adnotant  codd.  N,  0 hebraeum  et  veteres 
non  interponere  nexum.  Cf.  Holmes. 

lbid.  visus  est  eis — Cod.  G,  Beda  1.  c.  ta- 
cent pronomen. 

15.  tolle  — Codd.  C,  E,  F,  G,  L 6.,  0,  B, 
S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Guibertus  et 
tolle;  item  arabs  1.  apud  Holm.  Mendosa  est 
latina  versio  Onkelosi  in  polyglottis. 
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lbid.  duas  filias  — Cod.  B addit  tuas;  item 
bebr.  et  veteres  interpretes,  exceptis  mullis 
graecis  codd.  apud  Holmes. 

16.  Dissimulante  — Cod.  N * 1.  m.,  Ru- 
pertus addunt  autem;  suffragantur  bebr.  et 
vett,  inlerpp. 

lbid.  uxoris  — Codd.  L 6. , uxoris  eius; 
concinunt  Augustinus,  hebr.  et  graec. 

17.  Eduxeruntque  eum,  et  posuerunt — Six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  Bibi.  Or- 
din., Hugo,  Eucherius,  Beda  1.  c.,  Rabanus, 
Rupertus  Et  eduxerunt  eum,  posueruntque. 
Cod.  T item,  sed  legit  illum,  pro  eum.  Cod.  H 
Et  eduxerunt  eum,  et  posuerunt.  Guibertus 
legit  tantum  Posueruntque. 

lbid.  ibique  locuti  sunt — Sixtini,  codd.  A, 
B,  E,  H,  Beda  II,  175.,  margo  Ordin.  ibi  lo- 
cutus est ; Guibertus  ubi  locutus  esi ; cod.  P, 
margo  Ordin.  ibique  locutus  est . Hebr.  et  chal- 
daeus  et  dixit.  Codd.  C,  D,  F,  G,  0,  R,  T, 
Eucherius,  Rabanus  t’6»  locuti  sunt;  pro  hac 
lect.  Hcntenius  quinquo  codices  protulerat  ; 
sed  in  Bibi,  benlenianis  a Brugensi  restau- 
ratis nil  ad  nota  tum  video. 

lbid.  ad  eum,  dicentes — Sixtini,  codd.  A, 
B,  Eucherius,  Beda  1.  c.  ad  eum,  tantum; 
codd.  E,  U,  P,  margo  Ordin.  Dominus  ad 
eum;  Guibertus  ad  eum  Dominus. 

lbid.  post  tergum  — Codd.  N * 1.  m.,  R,  S 
addunt  tuum.  Cod.  0 notat  antiquos,  Glos- 
sam et  graecum  non  legero  tuum. 

18.  Dixitque  — Cod.  B,  Rupertus  II,  310 
Dixit  quoque. 

19.  quia  invenit  — Cod.  A si  invenit. 

lbid.  gratiam — Cod.  P gloriam;  vide  lect. 

seq. 

lbid.  magni ficasti  misericordiam  — Bibi. 
Ordin.,  Ven.  1476.  1480.,  Paris.  1566.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Brev.  Goth. 
p.  159.  magni  fi  casti  gloriam  et  misericordiam 
Duplex  haec  videtur  eiusdem  verbi  interpre- 
tatio. Codd.  R,  S habent  Magnificasti  gratiam 
et  misericordiam;  cod.  0 (it.  Corr.  sorbonic.) 
monet  heic  hebraeum,  graecum,  antiquos  et 
Glossam  tacere  gratiam;  at  graocus,  pro  eo 
quod  in  superiori  hemistichio  Vulgatus  legit 
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gratiam , habet  f Xtc( , et  quidam  codices 
holmesiani  Xac IY- 

lbid.  salvari,  ne  — Sixtini  salvari : ne. 

Ibid.  et  moriar  — Euchcrius  et  Bcda  1.  c. 
Utccnt. 

80.  civitae  haec  — Codil . G,  N *,  R,  S, 
Bibi.  Ven.  1476.  1480,  Baris.  1566.,  poste- 
riores cdd.  Rob.  Stcph.,  all.,  Gregarius  M 
II,  80.  IV,  ST  , Brcv  Goth.  I c. , Eucho- 
rius,  Guibertus,  Rupertus  civitas  hic.  At  codd. 
N.  0 notant  hcbraeum,  graecos  et  antiquos 
legere  haec , non  hic 

lbid.  numquid  non  modica  est  — Haec  ver- 
ba sixtini  intra  parcnthesim  clauserant. 

lbid.  animo  mra  — Euchcrius,  Grrgnrius 
M.  1.  c.,  Isidorus  V,  306.,  Beda  IV,  315., 
Rabanus,  Angclomus,  Atio  vcrcell.  CXXXIV, 
351.  addunt  <n  ea. 

SI.  Dixitque — Cod.  G addit  Dor  unus. 

Ibid.  ut  non  — Codd.  A,  F 1.  m.  et  non. 

lbid.  u rhem  — Cod.  G urbem  hanc. 

8S.  ea  Itare  ibi  — Cod.  B,  Bibi.  Antucrp. 
Plantini  in  4°  et  16°.  ann.  1565.,  Francof. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  ealva  te  ibi.  Ra- 
banus soleare  in  ea. 

83.  est  Segor  — Cod.  C 1.  in.  est  Sogor. 
Codd.  A,  E est  in  Segor.  Cf.  Subat  i er. 

84.  Dominus  pluit  — Cod.  C,  Angclomus, 
Remig.  anliss.,  Rupertus,  Petrus  Com.  pluit 
Dominus;  ita  plures  apud  Sabaticr. 

85.  et  subvertit  — Codd.  C,  D,  F tacent  et. 
Apud  Hard.  Cone.  1,  89.  III,  330.  et  evertit; 
item  Subaticrius  ex  Vigilio  taps. 

86.  Respiciensque — Codd.  B,  E Respicient. 

Ibid.  uxor  eius  — Rabanus  uxor  illius. 

87.  steterat  prius  — Cod.  E prius  steterat. 

89.  Cum  enim  — Sixtus  Cum  autem;  quae 

lectio  inulto  commodior  visa  est  quibusdam 
interpretibus.  Conf.  De  Vcncc.  Attamen  gro- 
goriani  ad  codicum  fidem  restituerunt  Cum 
enim,  de  qua  lectione  Toletus  scribit:  «Ita 
» Compl.,  Rcg.,  Ordin.,  Lovan.  et  omnia  fero 
> impressa;  et  Congregatio.  » Guibertus  Cum 
ergo. 

Ibid.  subverteret  De ue — Codd.  C 1 . m. , D, 
F.Bibl  Ordin.,  Ven.  1476. 1480  , Rob.  Steph. 


1588.,  all.,  Rabanus  subverteret  Dominus;  it. 
semel  Augustinus,  cod.  199.  Kennic.,  et  plu- 
res oodd.  holmesiani. 

Ibid.  recordatu s Abrahae,  liberavit — Codd. 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  veu.  edd.  fere  om- 
nes, Brcv.  Goth.  I.  c.,  Euchcrius,  Rabanus, 
Remigius  antiss.  , Rupertus  recordatus  est 
Abrahae:  et  liberavit;  item  Augustinus,  hebr., 
graecus  cl  reliqui  interpretes.  Sixtini  ad  fi- 
dem aliorum  codd.,  ac  potissimum  A,  B,  ho- 
diernam lectionem  induxerunt,  quam  Sixtua 
recepit,  et  elementini  servarunt.  Toletua  no- 
tat: • Mulla  impressa  legunt  recordatus  est 
» Abrahae , et  liberavit;  tamen  mss.  non  ha- 
» bent  est . . .et.  * 

30.  Ascenditque  Lot  de  Segor,  et  — Cod.  E 
Ascendit  lot  de  Segor. 

Ibid.  et  duae  filiae  eius  cum  es  — Codd.  A, 
B,  C,  D.  F,  G,  L 4.,  T,  Bibi.  Lugd.  1588., 
Hugo , Euchcrius , Rabanus , Ru[>ertus  tacent 
cum  eo.  Cod.  O diserte  notat  hcbraeum  et 
antiquos  non  legere  cum  eo;  item  chald., 
syrus , arabs  et  duo  oodd . holmesiani . Verum 
pro  hodierna  lectione,  quam  habent  pleraeque 
edd.,  stant  Samaritanus  textus  et  graecus. 

38.  ex  patre  nostro  — Beda  1.  c.  ex  patre 
nobis. 

33.  Dederunt  itaque  — Cod.  B,  Eucherius 
Dederuntque;  codd.  R,  T Dederuntque  itaque. 

lbid.  ingressa  est  — Eucherius  addit  ad 
eum. 

Ibid.  nec  quando  (bis)— Cod.  E,  Hugo  de 
s.  Viet,  neque  quando. 

34.  quoque  die  — Euchcrius  quoque  nocte. 

Ibid.  ut  salvemus  — Cod.  B et  salvemus; 

favent  hebr.  et  graecus.  Cod.  S ei  ut  salve- 
mus. Eucherius  ut  servemus. 

35.  Dederunt  etiam  et  illa  — Hanc  lectio- 
nem Sixtus  invexit,  eamdemque  gregoriani  et 
elementini  intactam  dimiserunt.  Veteres  edd. 
fere  omnes  legunt  Dederuntque  etiam  et  illa. 
Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  O,  Bibi. 
Ordin. , priores  edd.  Bob.  Steph.  aliaeque 
paucae  habent  Dederunt  et  illa;  cod.  A Dede- 
runt et  in  illa;  codd.  E,  L 4.,  S,  T Dederunt - 
que  et  illa;  cod.  R Dederuntque  etiam  illa. 
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Ibid.  patri  bibere  vinum  — Sixlini , 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  N,  0,  T,  Bibi. 
Ordin  Hugo  tacent  verba  suo  bibere;  codd. 
P,  N * tacent  bibere.  Hodierna  lectio,  quae 
et  communior  est  in  antiquis  edd.,  consentit 
cum  superiori  versic.  33. 

Ibid.  minor  filia  — Cod.  N tacet  /ilia;  nec 
legunt  bebr.  et  graecus. 

Ibid.  el  ne  tunc  quidem  — Antiquiores  edd. 
cum  Bibi.  Beg.  habent  et  nec  quidem  tunc; 
aliae  piures  cum  Bibi.  Ordin.  et  Lov.  el  nec 
I une  quidem.  Hanc  postremam  Icet,  exhibent 
piures  codices  nostri.  Eamdem  admiserunt 
sixtini,  mutato  nec  in  ne,  uti  habent  cod.  F, 
Bibi.  Lugd.  1550.  1561.,  Paris.  1566.;  id- 
que  Sintus  ceterique  correctores  servarunt. 

Ibid.  concubuerit  — De  Vcnce,  collato  ver- 
sic. 33.,  censet  legendum  accubuerit ; bebr. 
enim  et  graecus  idem  verbum  utroque  looo 
usurpant.  At  invitis  codd.  nil  innovandum. 

Ibid.  vel  quando  — Cod.  B nec  quando;  sic 
enim  legitur  vera.  33. 

Ibid.  eurrexeril — Plcraeque  edd.  veteres, 
et  pauci  codd.  minus  antiqui,  uti  G,  R,  le- 
gunt surrexit , prout  habetur  supra  ad  ver- 
sic. 33.  At  siitini,  consentientibus  antiquio- 
ribus omnibus  codd. , prioribus  edd.  Bob. 
Steph. , ali. , hodiernam  lect.  praetulerunt , 
quam  reliqui  correctores  confirmarunt. 

37.  maior  — Cod.  T addit  /ilia. 

Ibid.  el  vocavit  — Cod.  F voeavitque. 

38.  idest  fitius  populi  mei — Tacent  cod. 
G,  Goth.  legion . , Eucberius. 

Ibid.  immonitarum  — Codd.  C 1.  m.,  0, 
T cum  grneco  legunt  Ammanitarum. 

Ibid.  usque  hodie — Cod. E usque  in  hodier- 
num diem;  fortasse  ex  graeco,  seu  ex  itala. 

Cap.  XX,  1.  Profectu s — Cod.  E addit  est. 

Ibid.  Sur — Ioh.Scotus  CXX1I,  848.  Assur. 

Ibid.  et  peregrinatus — Brev.  Goth.  p.  161. 
tacet  nexum. 

Ibid.  tn  Gerarit' — Cod.  P in  (erro. 

i.  tutore  ruo  — Brev.  Goth,  I.  c.  tacet  nui. 

Ibid.  Gerarae — Cod.  A terrae. 

3.  nocte  — Sixtini,  codd.  A,  B,  E,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Eucberius,  Bcda  U,  183.  noctis. 
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Ibid.  ait  illi — Cod.  A,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Eucberius , Guibertus  ait  ei;  Rabanus  dixit 
illi. 

Ibid.  morieris  — Sixtini  ex  cod.  A morere, 
bebr.  no  “|jn.  Martin,  legion.  CCVIll,  330. 
moriere. 

i.  tetigerat — Eucberius  tetigit. 

Ibid.  ignorantem  et  iustam  — Bibi.  Ordin. 
tacent  copulam.  Atio  vercell.  CXXX1V,  536. 
iustam  et  ignorantem ; item  quidam  graeci 
codd.  et  armenus.  Ceterum  latini  et  graeci 
unius  ciusdcmquo  vocis  duplicem  interpre- 
tationem beic  habere  videntur.  Profecto  cx 
Origenc  compertum  habemus  prius  verbum 
in  Hoxaplis  obelo  confixum  fuisse.  Cf.  Monl- 
fauc.  ffexapla,  et  Qolmcs. 

5.  Konne  — Cod.  A Non. 

Ibid.  dixit  mihi  — Eucberius,  Guibertus 
dixit.  Brev.  Goth.  I.  c.  ait;  item  syrus  et  qui- 
dam graeci  apud  Holmes. 

Ibid . st  ipsa  ait  — Cod . E et  ipsa  dixit 
mihi;  Rupcrtus  et  haec  dixit  mihi;  cod.  S et 
ipsa  mihi  ait;  consentit  graecus  et  cod.  109. 
Kennic. 

Ibid.  et  munditia  — Cod.  G el  in  munditia. 

Ibid.  manuum  mearum  — Sixtini,  cod.  A, 
Eucberius,  Beda  I.  c.  tacent  pronomen.  Con- 
cinit graecus. 

6.  custodivi  te  ne  — Alcuinus  C,  543., 
Angclomus  peperci  tibi  ut  non.  Cod.  C legit 
custodivi  te  non.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  dimisi  — Brev.  Goth.  1.  c.  admisi. 
Alii  cum  cod.  A scribunt  demisi.  Cod.  C ha- 
bet hanc  vocem  super  rasuram. 

7.  Nunc  ergo  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  H,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Eucberius,  Rabanus,  Guibertus, 
Bupertus  U,  17.  ATunc  igitur. 

Ibid.  viro  suo  uxorem  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cherios,  Rabanus,  Guibertus,  Rupcrtus  1.  c. 
uxorem  viro  «io.  Cod.  S viro  uxorem  suam. 
Cf.  Holmes. 

Ibid.  quia  propheta  est:  et  orabit  pro  te,  et 
— Sixtus  cum  Lovan.  aliisque  plurimis  edd 
legit  et  orabit  pro  te:  quia  propheta  est,  et 
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a Sio  legant,  ait  Toletua,  Compl.,  Rcg. , et 
> aliquot  impressa;  sed  in  hebr.,  graeco,  et 
» Onlin.  quia  propheta  eet:  et  orabit  pro  te, 
» et:  sicquc  legendum  consuit  Congregatio;  ■ 
nempe  ad  fidem  omnium  antiquiorum  codd. 
ac  veterum  patrum  et  interpretum , prioram- 
que  edd.  Rob.  Stephani  ita  legerunt  siitini; 
itemque  gregoriani,  uti  ex  cod.  Column.  pa- 
tet; nam  mendoso,  ut  reor,  in  schedis  An- 
geli Rocca  legitur  et  quia  propheta  eet  orabit 
pro  te,  et.  Attamen  copula  ante  Tcrbum  orabit 
deest  quoque  in  Rrev.  Goth.  p.  ibi 

8.  universa  verha — Cod.  F universa. 

9.  quia  — Cod.  G qui. 

10.  Itursumque  — Cod.  A,  ali.,  et  non  pau- 
cae edd.  vett.  Jt ursusque. 

Ibid.  expostulans  — Codd.  C,  D,  P,  T, 
Hugo  postulans ; margo  Onlin. , ali.  explorans 

12.  alias  autem  et  vere  — Siitini,  codd.  B, 
F,  G,  H,  L 8.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius,  Boda  II,  183.,  Angelomus  tacent  par- 
ticulam et.  Augustinus  et  Hieronymus  cum 
graeco  legunt  etenim  tere. 

Ibid.  patris  mei — Codd.  C,  E,  F,  T ad- 
dunt est. 

Ibid.  duxi  eam  in  uxorem  — Siitini,  codd. 
A,  C,  D,  F,  G,  0,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus,  Guibertus  duxi  eam  uxorem,'  cod.  B 
accepi  eam  uxorem ; cod . E eduxi  eam  turorem. 

13.  Postquam  autem  — Brev.  Goth.  1.  C. 
tacet  autem. 

Ibid.  facies  — Codd.  C,  N,  T facias.  Alex, 
jroiuaov. 

Ibid.  dices— Codd.  C,  D,  F,  N,  Bibi.  Or- 
din. dicens. 

14.  et  servos  — Eucheriua,  Guibertus  ta- 
cent et;  it.  plures  codd.  graeci , et  cod.  260. 
Kennicott. 

Ibid.  reddiditque  — Cod . E reddidit. 

15.  Terra  — Margo  Ordin.  addit  mea;  item 
hebr.  et  graec.,  at  cf.  Holmes. 

16.  mille  argenteos  dedi — Eucheriua,  Gui- 
bertus  dedi  mille  argenteos. 

Ibid.  i»  velamen  — Cod.  E velamentum; 
Remigiua  quoque  tacet  in.  Beda  II,  184.  , 
Rabanus,  Rupertus  in  velamentum. 


Ibid.  ad  omnes  — Cod.  E et  omnes;  Brev. 
Goth.  I.  c.  et  ad  omnes;  pro  hac  lectione 
De-Hoaai  laudat  Samaritanum  textum  eius- 
que  versionem , ct  graecum ; additque  nullum 
bebraicum  cod.  legere  alumen  eidem 

lectioni  favet  Onkelos,  et  cod.  9.  Kennicott 
qui  habet  53  ruti- 

Ibid.  sunt,  et  quocumque  — Cod.  C,  Bibi. 
Reg.,  Lov.,  ali.  sunt:  et  quocumque.  Hodier- 
nam interpunctionem  ex  codd.  et  Bibi.  Ordin. 
hauserunt  siitini.  Beda  I.  e.,  Rupertus  sunt 
Quocumque. 

ibid . perrexeris : memenloque  — Sutus , ve- 
teres edd. , codd.  G,  N *,  R,  S,  Brev.  Goth. 
1.  c. , Rabenus,  Angelomus,  Guibcrtua,  Ru- 
pertus, Hugo  a 8.  Viet.,  Petrus  Com.  legunt 
perrexeris,  memento.  Rursum  hodiernam  lect. 
ad  fidem  antiquiorum  codd.,  praesertim  A, 
R,  C,  D,  ali.  siitini  praetulerunt;  eamdem- 
que  gregoriani  instaurarunt. 

Ibid.  te  deprehensam  — RibJ.  Rob.  Steph. 
1532. , Antuerp.  et  Ven.  1538. , margo  Or- 
din. te  reprehensum;  hanc  lect.  cod.  N ex 
bebr.  collaudat,  itemque  De  Veooe,  caxndem- 
quo  sequitur  Isidorus  Clarius.  Ex  correctori- 
bus Pii  V.  quatuor  hanc,  quatuor  illam  lect. 
comprobarunt.  Eucheriua,  Angelomus,  Gui- 
bertus, Rupertus  te  esse  deprehensam;  Hugo 
a a.  Viet,  esse  te  deprehensam. 

17.  uxorem — Cod.  E addit  eins;  it.  hebr., 
graec.  et  reliqui  interpp. 

Ibid.  ancillasque  — Cod.  G,  Rupertus  an- 
eillamque;  cf.  Sabalier.  Cod.  S,  Brev.  Goth. 
I.  c.,  Bruno  aat.  et  omcilltu. 

18.  concluserat  enim  — Codd.  B,  C 1.  m. 
tacent  enim;  cod.  S concluserat  autem. 

Ibid.  Dominus  — Legunt  Deus  codd.  A,  B, 
E,  F,  G,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  priores 
odd . Robcrti  Steph . , nll. , Bretiar.  Goth.  1.  c. , 
Guibertus,  Bruno  aat.;  immo  in  cod.  N le- 
gitur: «Et  antiqui  et  novi  habent  Deus,  ii- 
» eet  bebrae  i habeant  tetrngrammaton , quod 
> dicitur  Adonai:  » Conf.  Sabalier.  At  textus 
samarit.  habet  D’JT5H,  cui  adstipulantur  un- 
decim codd.  holmesiani , graeca  ed.  Compl., 
et  versio  copt. 


Digitized  by  Google 


GENESIS  CAP.  XX. 


Ibid . vulvam  domus  — Brcv.  Goth.  1.  c.  la- 
cet  domus 

Ibid.  Abrahae — Codd.  A,  C,  F,  G,  aliique 
plure*  Alraham. 

Cap.  XXI,  1 . Dominus  — Codd.  P,  R,  Bibi. 
Ordin .,  Guibertus  Deus.  Quidam  graeci  codd. 
utcumque  nomen  exprimunt. 

Ibid.  promiserat  — Beda  II,  185.  addit  ei; 
idem  pronomen  rursus  additur  ibidem  post 
verbum  locutus  est ; item  lonatbanus. 

Ibid.  qua» — Cod.  C l.m.  quod. 

3.  n omen  fiUi  sui  — Eucherius,  Beda  III, 
102.  filium  tuum. 

I.  octavo  — Cod.  D,  Eucherius,  Beda  I.  c. 
octava. 

5.  centum  esset  — Bibi.  Rog.,  Ven.  1178., 
Paris.  1566.,  ali.  esset  centum. 

6 . fecit  mihi  — Eucherius , Guibertus , Ru- 
pertus  cum  itala  mihi  fecit.  Eamdera  lectio- 
nis varietatem  exhibet  Holmes. 

Ibid.  quicumquc  — Cod.  R,  Bibi.  Reg.,  Ven. 
1176.,  posteriores  edd.  Rob.  Stcph.,  ali. 
praemittunt  et;  graec.  £e  yap.  Verum  cod. 
0 notat  antiquos  et  Glossam  non  legere  hanc 
particulam. 

7.  Quis  auiUtvrum — Egregia  haec  est  le- 
ctio, quam,  suffragantibus  codd.  A,  H,  inve- 
xerunt sixlini : hanc  Sixtos  recepit;  eamdem- 
que  gregoriani  et  elementini  comprobarunt. 
Perperam  igitur  Angelus  Rocca  in  editis  ad- 
notationibus  1,  289.  scribit:  « Quis  audito- 

* rum  ctc.  Prius  legebatur  Quis  auditurus. 

> Utraque  lectio  censetur  bona , sed  prior 

• magis  probatur,  quia  ita  legit  Glossa  in- 
» terlincaris  in  ed.  vulgata,  et  ita  in  multis 
» legitur  codd.  mss.  Mendose  autem  ex  cr- 
» roro  typographiae  in  aliquot  exemplaribus 
«editionis  recentioris  { nempe  clementinae ) 
» reperitur  auditurum,  pro  auditarum.  Haec 

> enim  lectio  auditurum  sensum  bonum  ul- 
« Ium  non  habet.  » Idem  Rocca,  ut  videtur, 
in  suis  exemplaribus  editionum  Sixti  V,  et 
Clementis  VIU.,  quae  in  Bibliotheca  Ange- 
lica Romae  adservantur,  emndcm  sententiam 
expressit:  immo  ad  calcem  huius  postremae, 
ubi  adnotavil  menda  typograpbiea  eiusdem 
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editionis , diserte  asserit  Congregationem  le- 
gendum censuisse  auditorum.  At  vero  id  fal- 
sum esse  nostra  documenta  demonstrant. 
Quoad  exemplaria  clementinae  ed.,  id  unum 
asserere  possumus,  nos  plura  contulisse  ex- 
empla trium  edd.  quae  iussu  Clementis  VIII. 
e vaticana  typographia  prodiere , reliquas 
quoque  romanas  edd.,  quae  sequutae  sunt, 
usurpasse,  nullumquo  novae  correctionis  in- 
dicium deprehendisse.  Nulla  item  huius  loci 
mentio  occanit  in  triplici  catalogo  emenda- 
tionum pro  Vaticanis  edd.  digesto.  Ceterum 
codd.  C,  D,  F,  G,  I,  R,  S,  T,  omnesque  vete- 
res edd.  quas  vidimus  legunt  Quis  auditurus; 
praeter  Glossam  intcrlinearem,  de  qua  Rocca, 
habent  Quis  auditorum  codd.  L 5.,  E,  alii- 
que plures  apud  Martianaeum  ad  calcem 
fom.  1.  Opp.  s.  Hieron.  Utraque  autem  lectio, 
quidquid  dicat  Angelus  Roeea,  profecto  men- 
dosa, latinarque  syntaxi  parum  consentanea 
videtur.  E contra  hieronymianae  versionis 
proprium  est  verba  sacri  textus  activo  sensu 
elata  ennasi  V3,  t/<  avayytXtl  TU 
'A  j3paafs , passive  reddere  auditurum  esse 
Abraham.  Cur  autem  Rocca  negaverit  haec 
verba  bonum  sensum  reddere,  alii  viderint. 
Denique  animadverte  hanc  ipsam  clomcnli- 
nam  lectionem  in  margine  positam  fnisse  in 
Bibliis  oditis  Francofurti  ad  Moenum  anno 
1566.,  quae,  inter  hentenianas  edd.,  voluti 
emendatissima  habentur,  itemque  in  Lug- 
dun.  1569. 

8.  igitur — Eucherius,  Guibertus  itaque. 

9.  Agar  Aegyptiae  — Cod.  E,  Angelomus 
Aegyptiae  Agar. 

Ibid . cum  Imae  filio  sue  — Haec  verba  in 
sacro  textu  non  haberi  testatur  Hieronymus 

III,  335.;  immo  a nullo  ex  antiquis  inter- 
pretibus , excepto  graeco  et  versionikus  a 
graeco  derivatis,  leguntur.  Hieronymi  verba 
recitant  Brauiio  LXXX,  696.  et  Beda  II,  186. 

IV,  316.  aliique  sequiori  aetate.  Cod.  M no- 
tat: « Hieronymus  dicit  quod  hoc  non  est  in 

> hebraico ; nec  est  in  pluribus  libris  anti- 

> quorum.  » Cod.  0 monet  eadem  non  legi 
in  hebr. , antiquis  et  Glossa . His  consentiunt 
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codd . C,  D,  G,  H,  L 6.,  N,  N * t.  m.,  Tho- 
mas.  !,  7.,  Nicol.  de  Lira,  Isidorus  Clarius. 
Legunt  autem  cum  haac  tantum,  codd.  E, 
P,  S,  T,  et  codd.  Vallarsii,  quibus  accedunt 
Biblia  Rob.  Stepbani  1528.  1532.,  Antuerp. 
1537.  1538.,  Yen.  1538.,  Eucherius,  Bcda 
II,  243.,  Rabunus,  Angclomus , Guibertus, 
Bruno  astcnsis.  Cod.  B legit  tantum  cum  /ilio 
suo.  Cod.  A et  Brcv.  Goth.  p.  162.  legunt 
cum  haac  filio  eius;  Rupcrtus,  itemque  Am- 
brosius, cum  filio  suo  haac.  Isidorus  Y,  309., 
Beda  II,  241.  (Krnunt  Isaacum  ludentem  cum 
/tmael.  Toleti  scholion  in  h.  1.  sic  se  habet: 
« Hieronymus  in  tradit,  hebr.  testatur  haec 
» verba  non  esse  in  hebraeo  ; et  in  ms. 
» s.  Paulli  non  habentur.  Sunt  tamen  apud 
» LXX. , et  in  omnibus  impressis  codd.,  et 
» in  ms.  Montis  Amati.  Leguntur  etiam  ab 
» Orig.  hom.  2/.  in  Gen.,  a Chrvsost.  hom. 
» 46.  in  Gen.,  ab  Ambrosio  lib.  4.  de  Abrah. 
» c.  7.  et  ab  August.  libr.  quaesi.  in  Gen. 
» c.  63.;  et  quae  sequuntur  indicant  ea  le- 
to genda  esse:  Aon  erit,  inquit,  haeres  filius 
» ancillae  cum  filio  meo  haac.  Noc  oa  po- 
to suissent  LXX.  nisi  tunc  in  oorum  codd. 
» hebracis  scripta  fuissent.  Utraque  Congre- 
» gatio  ca  reliquit.  » Eadem  fere  cx  Toleto 
descripsit  Rocca  I,  290.  Nomo  prudens  sug- 
gillabit  roroanos  censores,  qui  lectionem  iam- 
diu  tot  secutorum  usu  apud  graecos  latinos- 
quo  consecratam , a doctissimis  quoquo  viris 
saepius  propugnatam,  relinendam  consuere. 
Neque  tamen  omni  cxceptiono  maius  esse  du- 
cimus argumontum  ex  graeca  versionc  a To- 
leto petitum  ad  illorum  verborum  authenti- 
cam originem  udserendam.  Non  enim  tantum 
Hieronymus,  sed  et  ipsimet  romani  censo- 
res alias  plus  semel  admittunt  quaedam  esse 
apud  graoco9  addita,  quae  nusquam  in  he~ 
braicis  codd.  fuere;  quaeque  proindo  ipsi 
censores  tamquam  spuria  rciccemnt.  For- 
tasse non  longe  a veritate  abesset  qui  buius 
additamenti  originem  ex  interpretatione  prae- 
cedentis verbi  pnxo,  atque  ex  collatione 
epist.  ad  Galat.  IV,  29.  peteret.  Quum  enim 
Paulius  dixisset  Ismaelem  persecutum  fuisse 


( lOiWf ) Isaacum,  primis  temporibus  multi 
existimarunt  Apostolum  id  collegisse  ex  hoc 
Gencseos  loco,  potius  quam  ex  totius  narra- 
tionis serie,  vol  ex  alio  fonte;  unde  quamvis 
verbum  hebr.  prtXO  rectissimo  graoci  et  la- 
tini  interpretati  fuissent  rrat^ovra,  ludentem, 
tamen  illi  maluerunt  intelligere  illudentem , 
immo  persequentem;  adeoque  necessario  ex 
Paulli  epistola  supplondum  fuit  persecutio- 
nis ohiectum,  nempe  Isaac.  Vulgatus  autem 
noster  verita  illa,  dixerint  alii  utrum  auctore 
Hieronymo,  ex  veteri  ilala  retinuit.  Cf.  Ric. 
Simonius  Hist.  Crit.  V.  T.  I.  2.  c.  /2. 

10.  E ii  ce  ancillam  hanc  — Codd.  B,  C 
1 . m.,  Isidorus  Y.  309.,  Beda  II,  242.  681 
Guibertus,  Bruno  ast. , Rupertus  II,  387., 
Petrus  Com.  omittunt  pronomen;  item  plures 
graoci  codd.  apud  Holmos,  et  veteres  patres 
apud  Sabatier.,  et  Qard.  Cone.  I,  1762.  Cf. 
Gal.  IV,  30. 

Ibid.  et  filium  eius  — Alcuinus  C,  543.,  et 
Hieronym.  1.  c.  cum  filio  suo. 

Ibid.  non  enim — Cod.  E tacet  enim;  it.  ed. 
Sixti  ad  Gal.  IV,  30.,  et  arabs  apud  Holmcs. 

Ibid.  erit  heres  — Isidorus  1.  C.,  Beda  U, 
186.  190.,  Rabanus  heres  erit;  item  Gal.  1.  c. 
ei  itala. 

Ibid.  filius  ancillae  — Cod.  B filio  ancillae. 

11.  occepit  hoc  — Rabanus,  Rupcrtus,  Pe- 
trus Com.  hoc  accepit. 

12.  puero,  et  super  ancilla  tua  — Euche- 
rius puerum,  et  super  ancillam  tuam. 

lbid.^uoc  dixerit  ti6i— Brev.  Goth.  p.  162., 
Guibertus  quae  tibi  dixerit.  Pro  quae,  alias 
Guibertus  quaecumque.  Cf.  Sabatier. 

14.  panem  — Isidorus  I.  c.,  Alcuinus  C-, 
544.  pones.  Item  itala  ex  graeco. 

Ibid.  imposuit  — Cod.  E addit  super  (licet 
sequatur  scapulae ) ; cf.  Sabatier. 

Ibid.  tradiditque— Codd.  L 5 , Bruno  ast., 
Petrus  Com.  addunt  ei. 

15.  arborum,  quae  ibi  erani  — Hanc  le- 
ctionem ad  fidem  antiquorum  codd.  A,  C,  D. 
E,  P.  H,  ali . praetulerunt  sixtini  et  grego- 
riani.  Sixtus  vero,  codd.  B,  G,  N *rR.  vete- 
res odd . fere  omnes  , Rabanus  . Guibertus , 
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Rupertus,  Brev.  Goth.  I.  c.  habent  arborem, 
quae  ibi  erat;  graec.  fXarjjc.  Minus  recte 
Angelus  Rocca  1.  c.  pro  hac  lectione  profert 
hebr.  el  chahlaicuin,  nam  ille  habet  orn\3» 
ve!  ut  samar.  iste  vero 

16.  morientem  puerum  — Coci.  G mortem 
putri;  Hieron.  mortem  parvuli  mei;  August. 
mortem  filii  mei;  Rabanus  ex  Hieron.  mortem 
pueri  mei.  Pronomen  a graecis  additur. 

Ibid.  contra  — Cod.  B e contra. 

Ibid.  vocem  suam  — Eucher.  tacet  suam. 

17.  autem  Deus  — Codd.  N *,  R,  Rabanus, 
Remigius  antiss.,  Guibertus  autem  Dominus: 
Hilarius  utrumque  habet. 

Ibid.  angelus  Dei — Sixtini.  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1176., 
Rob.  Steph.  1528.,  all.,  Isidorus  l.  c.,  Gui- 
bertus,  Rupertus,  Brev.  Goth.  1.  c.  angelus 
Domini;  his  accedunt  pauci  gracci  codd.  ct 
graeca  ed.  Complui. ; mendose  latina  inter- 
pretatio Samaritani  in  polygl.  legit  Domini. 
Bibi.  Antuerp.  1563.  1565. , Franc.  ad  M. 

1566.,  Lugd.  1569.  habent  tantum  angelus. 
2*  ct  3*  editio  clem.  Angelus  Dei. 

Ibid.  enim  Deus  — Codd.  N *,  R,  Guiber- 
tus enim  Dominus.  Cod.  F au /em  Deus. 

18.  tolle  — Codd.  C , B,  R,  Bibi.  Vcn. 

1 476.,  Reg.,  all.,  R Beda  II,  242.,  Rabanus, 
Rcmigius  antiss.,  Brev.  Goth.  1.  c.  et  tolle; 
consentit  itala  et  graecus  vat. , sed  plures 
graec i oodd.  omittunt  copulam. 

Ibid.  manum  illius  — Codd.  G,  R manum 
eiui;  item  Hilarius  ot  Hieronymus 

19.  videns  — Cod.  E vidit;  item  itala. 

20.  Et  fuit  cum  eo — Codex  Sangermancn- 
sis  laudatus  a Roberto  Stephano , indeque 
a Lovanien sibus  legit  Et  fuit  Deus  cum  eo. 
Hanc  lectionem  praeseferunt  edd.  Rob.  Steph. 
1528.  1532.,  Lugd.  1535.,  Antuerp.  1537. 

1538.,  Ven.  1538.,  margo  Ordin.;  eamdem- 
que  probaverant  correctores  Pii  V.  et  Bulen- 
topius,  qui  pag.  138.  scribit:  «Optarem  ro- 
w stitutam  fuisse  in  Bibliis  Clem.  VIII.  ali- 
» quorum  Vulgatae  librorum  hanc  lectionem: 
» Et  fuit  Deus  cum  eo;  quandoquidem  in  ho- 
» braeo,  chaldaoo,  samaritano.  syro,  a rabi - 

Tom.  I. 


n co.  graeco  addatur  nomen  Deus.  Ita  etiam 
» tolleretur  acquivocatio  et  periculum  ne  de 
» Agar  dici  putetur.  » Et  certe  ad  Agar  id 
spectare  nonnulli  minus  recte  censuerunl: 
quibus  accedere  videtur  cod.  F qui  legit  Et 
fugit  cum  eo.  At  vero  ex  codicibus  qui  fue- 
runt ad  manus  romanorum  correctorum  nul- 
lus habet  illud  additamentum;  immo  cod.  N, 
quem  possidebat  Praefectus  Congregationis 
sixtinae  , expresse  notat  interponi  quidem 
Deus  in  bebr.  ct  graeco,  sed  in  latinis  codd. 
subintelligi,  adeoque  non  esse  supplendum  nisi 
in  exponendo.  Hinc  mirum  non  est  si  neque 
sixtinls,  neque  iis  qui  sequuti  sunt  censori- 
bus illud  additamentum  arriserit. 

Ibid.  moratus  est — Codd.  N,  0,  S moratus. 

Ibid.  factusque  est  — Sixtini,  codd.  A,  E, 
N,  Petrus  Com.  et  factus  est.  Codd.  D,  G fa- 
ctus est;  cod.  0 testatur  hanc  esse  antiquo- 
rum codd.  lectionem.  Guibertus  tacet  est. 

Ibid.  iuvenis  — Cod.  B,  Petrus  Com.  vir. 
Non  male.  Ceterum  vox  a Hieronymo  adie- 
cta  videtur. 

22.  Eodem  — Cod.  G Eodemque;  nexum 
agnoscunt  hebr.  et  veteres. 

23.  per  Deum  — Codd.  A,  6,  C,  D,  E,  F, 
S,  T,  Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  Paris.  1566., 
all.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucherius,  Rabanus, 
Angelomus,  Rupertus  per  Dominum.  Guiber- 
tus mihi  per  Dominum;  Petrus  Com.  mihi  per 
Deutn.  Pronomen  legitur  in  hebr.  graeco  et 
reliquis. 

Ibid.  i'uj/a  misericordiam  — Cod.  E secun- 
dum misericordiam. 

Ibid.  versatus  — Cod.  P,  margo  Hugonis 
conversatus. 

25.  guem  vi — Cod.  B 1.  m.  tacet  t>». 

Ibid.  «m  eius  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 

H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  nugo,  Eucherius. 
Rabanus,  Angelomus,  Guibertus,  Rupertus 
servi  illius. 

26.  Responditque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  T.  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth. 

I.  c.,  Rabanus,  Rupertus  Respondit. 

27.  Tulit  itaque  — Rabanus  Tulit  ergo; 
Rupertus  Tulit  igitur;  cod.  S Tulitque. 

10 
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30.  agnat  — Cod.  E Eucherius  ad- 

dit has;  cf.  Sabaticr.,  Holmes.  et  Kennic. 

Ibid . accipies  — Cod . D accipiens. 

Ibid.  mihi  in  testimonium  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  Tt  Bibi.  Ordin., 
Eucherius,  Rahanus,  Guibertus,  Rupertus  in 
testimonium  mihi;  item  Hieronymus  III,  336. 
Cf.  Holmes. 

Ibid.  quoniam  ego  — Cod.  G quia;  Guiber- 
tus et  Hieronym.  quia  ego. 

Ibid.  fodi  — Cod.  A fodii. 

31.  turacit  — Codd.  E,  G,  H iuraverunt: 
item  Hieronym.  Verbum  plurale  habent  ve- 
teres interpp.  cum  sacro  textu. 

33.  Surresit  — Cod.  G Surrexerunt.  Men- 
dose hanc  lect.  habet  latina  versio  syri  in 
polygloltis ; nam  syrus  legit  }clOo. 

Ibid.  princeps  exercitius  — Sixtini,  codd. 

A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  0,  R,  T,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Rupertus  princeps  militiae. 
Cod.  S habet  utrumque  princeps  exercitus 
'militiae. 

Ibid.  Palaestinorum  — In  sacro  textu  tum 
hoc  loco , tum  sequenti  versiculo  legitur 
CPmfto,  in  graeca  versiono  $uXf9rit/p; 
utroque  loco  sixtini  scripserunt  Philistino- 
rum; heie  autem  habent  consentientes  codd. 
A,  E,  F,  H,  S;  sequenti  versiculo,  praeter 
laudatos,  accedunt  codd.  C,  D,  G,  0,  P,  T, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius.  Rabanua , 
Guibertus,  Rupertus.  Sed  alibi  Palaestinorum 
nomeu  sixtini  intactum  reliquerunt.  Magna 
porro  exstat  codicum  varietas  in  horum  no- 
minum orthographia;  iiumo  hac  in  re  edi- 
tiones vaticanae  non  satis  sibi  constant;  ha- 
bent enim  Palaestini,  Palaestinorum  Gon. 
h.  1.  et  XXVI,  1.  8.  14.  Exod.  XXIII.  31. 
Ezech.  XVI,  27.  57.  XXV,  15.  16.  Alias  vero 
Palaesthini , Palaesthinorum  uti  I Paral.  X,  1. 
ler.  XLYI1 , f.  4.  loci  III,  4.  Amos  VI,  2.  IX, 
7.:  hinc  legunt  Philisihaea , Philisthiim  etc. 
Verum  multo  probabilior  videtur  prior  scri- 
bendi ratio.  Etenim  a romanis  Palaestina, 
a graecis  WaKaiarirrt  appellata  fuit  ea  re- 
gio, quam  nos  Philistaeam  dicimus.  Conf. 
Hadr.  Relandi  Palaest.  lib.  4.  e.  7.  et  43. 


Ibid.  Abraham  vero — Codd  F,  G Abraham 
autem. 

Ibid.  Domini  Dei  — Legunt  Dei  tantum, 
oodd.  N *,  R,  Bibi.  Ven.  1476.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Guibertus.  At  codd.  N, 
0 testantur  hebr.  et  antiquos  legere  Domi- 
ni Dei. 

Cap.  XXII,  1.  Abraham,  Abraham — Semel 
tantum  legunt  Abraham  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  L 8.,  Q,  T,  codd.  Tho- 
mas.  I,  7.,  Isidorus  Clarias.  Hanc  lectionem 
tuentur  codd.  M,  N,  0,  et  Corrcct.  sorboni- 
cura  auctoritate  sacri  textus  ot  veterum  mss. 
Sunt  qui  banc  nominis  repetitionem  in  no- 
stris codd.  derivatam  autument  ex  sequenti 
vcrsic.  1 1 . Duplicatur  tamen  istud  nomen  in 
graeco,  adeoque  in  itala,  quibus  concinunt 
cod.  Kennic.  69.  ct  deross.  16. 

Ibid.  At  ille  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  H,  N,  0,  R,  S,  Thomas.  I.  c.,  Rahanus, 
Bibi.  Paris.  1566.  tacent  At.  Cod.  T,  Ruper- 
tus Et  ille.  Cf.  Sabatier. 

2.  Ait  iUi — Sixtini  abiecerunt  pronomen, 
quod  non  legitur  in  hebr.,  graeco  et  reliquis 
interpretibus , excepto  syro.  Legunt  autem 
Augustinus,  Hieronymus,  Cyprianus  et  ar- 
menus.  Codd.  C,  D,  E,  G,  N,  S Ait  ei.  item 
apud  Harduin.  Cone.  IV,  166. 

Ibid.  in  terram  visionis — Hebraeus 
TlHOn  ad  terram  Mariae,  hoc  est  ad  regio- 
nem illi  monti  proximam.  Vulgatus  in  II  Pa- 
ral. III,  1.  ipsius  montis  Mortae  nomen  reti- 
net. Heic  vero  princeps  editio  Clem.  VIII.  ha- 
bet cum  Sixlo  et  Lovan.  in  Terram  visionis, 
ad  innuendum  nomen  proprium : at  posterio* 
res  odd.  litteram  maiusculam  non  exhibent; 
aut  ex  editorum  ingenio  ponunt  in  terram  Ti~ 
sionis.  Clarius  in  terram  Moria. 

Ibid.  ibi  offeres  eum  — Sixtini,  codd.  no- 
stri paene  universi.  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cberius,  Guibertus,  Rupertus,  Miss.  rom.  ed. 
vatie.  1609.  in  Sab.  S. , Harduin.  1.  c.  offer 
eum  ibi;  Beda  II,  747.  offer  eum;  Greg.  H. 
III , 760.,  ot  Brev.  rom.  in  respons.  III.  in 
Quinq.  offer  illum  ibi;  cod.  E offeres  ibi  eum, 
Miss.  Moz.  p.  450.,  Haymo  CXYUI,  133., 
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Martin,  legion.  CCVUI,  231.  offeres  eum  ibi; 
pro  t&»,  legunt  mihi  cum  Ambrosio  Rabanus, 
Bruno  ast.  CLXV,  935.,  Ber nardus  11,  654., 
Miss.  Moz.  p.  254. t Petrus  Com.  Cf.  August. 
tom.  V,  Append.  coi.  45.  et  Holmes. 

Ibid.  in  holocaustum  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  Ib  E,  N.  T,  Gregorius  M.  I.  c.,  Beda  1.  c., 
Rabanus,  Miss.  Moz.  p.  254.  tacent  particu- 
lam in;  cod.  0 monet  hanc  particulam  legi 
apud  graecos,  non  apud  vett.  latinos.  Cf.  Sa- 
bat.  et  Holm.  Pro  montium,  cod.  E montem. 

Ibid.  monstravero  — Miss.  Moz.  1.  c.  osten- 
dero; cf.  supra  ad  XII,  1.;  Greg.  M.  1.  c.  et 
Brev.  rom.  I.  c.,  ex  itala,  dixero. 

3.  Deus  — Cod.  B Dominus. 

4.  elevatis  — Cod.  T levatis. 

3.  ego  et  puer  — Sitius  cum  Lovan.  aliis- 
que  ego  autem  et  puer.  Sixtini  ad  fidem  om- 
nium antiquiorum  codd.  particulam  autem 
expunxerunt , itemque  gregoriani.  Tolelus 
scribit:  «Hebr.,  Complut.,  Rog.,  Ordin.  non 
» habent  autem ; habetur  tamen  in  graeco. 
» Congregatio  abstulit.  » Rocca  1,  290.  asse- 
rit quoque  particulam  illam  deessc  in  he- 
braico  textu ; verum  absque  ulla  codicum  va- 
rietate hebraeus  perspicue  habet  "tyam  '21*1» 
eique  consentiunt  omnos  veteres  interpretes; 
et  noster  cod.  R ad  litteram  et  ego  et  puer. 

Ibid.  postquam  adoraverimus  — Bibi.  Or- 
din. orni  adoraverimus;  item  Ambrosius. 

6.  in  manibus  — Codd.  C,  D,  F,  G,  L 7., 
O.  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucberius  addunt 
jmt;  item  hebr.,  cbald.,  syrus. 

Ibid,  duo  pergerent  — Bibi.  Rob.  Steph. 
1 532.  ambo  pergerent;  cod.  H,  Eucherius  per- 
gerent duo. 

7.  fili — Cod.  R,  Guibcrtus  addunt  mi;  it. 
hebr.,  sarnar.  (licet  non  exprimatur  in  latina 
▼ers. ),  et  reliqui , excepto  graeco. 

8.  Dixit  autem  Abraham  — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  L 12.,  R,  S,  T,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Miss.  rom.  I.  c. 
tacent  autem.  At  veteres  omnes  interpp.  co- 
pulam habent,  etiam  syrus,  licet  in  eius  la- 
tina versione  non  exprimatur. 

9.  et  venerunt— Sixtini,  codd.  A,  C.  D,  E, 


F,  G,  H,  S,  T,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Eucherius, 
Rabanus , Guibertus  , Miss.  Moz.  p.  450.  , 
Miss.  rom.  1.  c.  veneruntque. 

Ibid.  aedificavit  altare — Miss.  Moz.  p.  254., 
margo  Ordin . aedificavit  Abraham  altare;  item 
hebr.,  graneus  et  reliqui  vett. 

Ibid.  cumque  alligasset  — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D.  B,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Eucherius,  Ra- 
banus, Guibertus,  Rupertus,  Miss.  rom.  1.  c., 
Miss.  Moz.  p.  450.  cumque  colligasset;  Har- 
duin.  1.  c.  Cumque  ligasset.  Ambrosius  et  col- 
ligatis. 

Ibid.  in  altare— Sixtini  cum  Bibliis  Ordin 
antiquioribusque  codd . rectius  legendum  con- 
suerant in  altari.  In  sexto  casu  editiones  Va- 
ticanae alibi  perpetuo  efferunt  altari,  exce- 
ptis duobus  aliis  locis,  nempe  11  Paral.XXIX. 
19.  24.  Id  vero  odnotamus  quia  quum  post 
oditam  principem  od,  Clcm.  VIII.  an.  1592. 
correctores  deprehendissent  in  cam  irrepsis- 
se coram  altare  ad  II  Paral.  XXXII,  12.,  sol- 
licite admonuerunt  in  correctorio  edito  an 
1598.  id  factum  fuisse  cx  mendo  typogra- 
phico,  atque  legendum  coram  altari,  prout 
revera  imprimendum  curarunt  in  secunda  et 
tertia  vaticana  editione.  At  Bi  in  laudato  loco 
haec  lectio  pro  mendo  typographico  habenda 
est,  cur  non  etiam  in  aliis? 

10.  filium  suum — Codd.  A,  B,  Eucherius. 
Havmo  CXVIH,  133.  tacent  suum. 

12.  Dixitque  ei  — Codd.  A,  S tacent  ei; 
item  hebr.,  chald.,  graecus  et  itala  apud  Sa- 
ba lier;  sed  legitur  in  Speculo  August.  edito 
a Card.  Maio,  Biblioth.  palr.  t.  4.  par.  2. 
p.  2.,  et  in  syro,  ct  arab.  holmes.  Eucherius 
legit  Et  ait  ei. 

Ibid.  Aon  extendas  — Cod.  C ATon  exten- 
des; Gregor.  M.  III,  760.,  Brev.  rom.  I.  c., 
Eucherius  , Rabanus  , Havmo  , Guibertus  , 
Miss.  rom.  1.  c.  Ne  extendas. 

Ibid.  facias  illi — Codd.  A,  R.  S,  Rabanus 
facias  ei.  Cod.  N notat:  «facies  illi,  secun- 
» dum  antiquiores;  vel  facias  illi,  secundum 
» alios.  » Cf.  Sabatier. 

Ibid.  nunc  cognovi  quoti  — Toleti  scholion 
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heic  habemus : « Hebraeus  et  graecus  habent 
m particulam  causalem  quia  ; scilicet  quia 
» nunc  cognovi  quod  {vel  nunc  enim  cognovi 
» quod):  ct  sic  legunt  Hilar.  lib.  IX.  de  Trin., 
m et  in  Psal.  4.,  et  Ambros.  /.  4 . de  Abrah. 

• c.  8.,  et  Cyprian.  /.  2.  contra  I ud . c.  5. 

• At  latini  codd.  tain  impressi  quam  mss. 
u non  habent.  • Cf.  Sabatier.;  adde  Gassian. 
Collat . XIII.  c.  44.  Non  pauci  ex  lati  ni  s , qui 
usurpant  Vulgati  editionem,  legunt  nunc  co- 
gnovi  quia. 

Ibid.  times  — Hanc  lectionem  Toleto,  seu 
clementinis  correctoribus  adseribendam  du- 
cimus. Quum  enim  veteres  endd.  et  edd.  ma- 
ximo consensu  legerent  timeas , superiores 
correctores  nil  immutas  erant:  Toletus  autem 
scribit:  «Latini  codd.  legunt  timeas ; gracci 
<*  vero  times;  et  ita  hal>enl  II ilar.  et  Cyprianus 
» ll.ee.  Hebraeum  verbum  admittit  utramque 
» lectionem , magis  tamen  eam , quae  est  in- 

• dicati  vi  modi.  » In  primis  animadverto  To- 
letum fortasse  ex  contextu  asseruisse  grae- 
oos  legere  times;  nam  <Poj2ji  aeque  referri 
potest  ad  indicativum  modum  vel  ad  subiun- 
otivum.  Dein  ad  veteres  patres  quod  spectat, 
ex  iis  qui  ilalam  usurparunt,  quique  proindo 
minus  ad  rem  nostram  faciunt,  etsi  haud  de- 
sint qui  alterutram  lectionem  sequantur,  uti 
videre  est  apud  Sabatierium , fatemur  tamen 
illos  plerumque  legero  times ; imino  hanc 
ipsam  putamus  veram  esse  italae  lectionem, 
quam,  praetor  auctores  a Sabatierio  excita- 
tos, sequitur  et  Gregorius  M.  1,  898.  11, 
1069.  111,  part.  2,  576.,  et,  ex  Gregorio, 
Taio  IJiXX,  773.  At  vero  ipsemet  Gregorius 
I,  610.  683.  et,  ex  eodem . Garnerius  CXCHI, 
170.  legunt  timeas;  hanc  autem  censemus 
hicronymianam  esse  lectionem,  quam,  prae- 
ter vett.  codd.,  innumeri  post  Gregorium  scri- 
ptores exhibent,  quorum  nomina  et  loca  re- 
citare supersedemus,  nc  in  minima  re  nimii 
videamur.  Haud  tamen  praeterire  licet  Miss. 
rom.  in  Sabb.  S.,  excepta  novissima  ed.  rom. 
an.  1856.,  adhuc  legere  timeas.  Ea  quae  de 
hac  quaestione  habet  Rocca  1.  c.  nullam  re- 
futationem requirunt 


Ibid.  Deum  — Sixtus,  codd.  E,  F,  Bibi. 
Ven.  1476.  1480.,  Lovan. , ali  , Cassian. 
1.  c.,  Boda  V,  157.,  Kabanus  I,  422.,  Haymo 
CXV11 , 907.  964.,  Garnerius  I.  c. , Petrus 
Com.  Dominum;  concinit  Augustini  Specui,  a 
Maio  cdituin  1.  c.  Euchcrius  modo  hanc,  modo 
illam  lectionem  exprimit.  Ad  Sixli  lectionem 
Toletus  adnotat:  «Corrige  Deum.  Ita  hebr., 

» graecus,  Complut. , Reg. , Ordia,  et  mss. ; 

» et  sic  consuit  Congregatio.  Ambros.  autem 
» lib.  4 . de  Abrah.  c.  8.  et  Cyprianus  lib.  2. 

» contra  Iud.  c.  5.  et  lib.  3.  c.  20.  legunt 
» Deum  tuum;  Hilarius  vero  lib.  9.  de  Trin. 

9 et  in  Psal.  4.  logii  Dominum  Deum  tuum .» 
Hodiernam  lectionem  induxerunt  sixtini  et 
gregoriani  ad  fidem  antiquiorum  codd.  A,  B, 
C,  D,  H,  aliorumque.  Rocca  I.  c.  notat  Bibi. 
Ord in.  legere  Dominum,  ita  enim  habet  cd. 
Ven.  1588.;  at  plurcs  edd.  Bibi.  Ordin.  alte- 
ram lect.  praescierunt,  quam  cis  tribuit  To- 
lelus. 

Ibid.  pepercisti — Sixtini , gregoriani , codd. 
A,  C,  D,  E,  G,  N,  O,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Rabanus,  Haymo  CXVIIl,  714. , Guibertus, 
Philippus  de  harv.  CCIll,  916.  peperceris. 
At  vero  clementini  lectionem  lovaniensium , 
quam  exhibuerat  Sixtus,  restituerunt.  Hinc 
Toletus  scribit:  «Bibi.  Ordin.  legunt  et  non 
*>  pejterceris : at  celeri  omnes  impressi  legunt 
9 ut  in  textu  ( nempe  in  ed.  Sixti,  1590.); 
u sic  etiam  hebr.  , et  graecus , et  similiter 
s Hilar.,  Cyprianus,  Ambros.  II.  cc.;  ct  csl 
» particula  causalis  et  non  pepercisti , id  est 
» quia  non  pepercisti.  » Heic  quoque  Toletus 
ilalao  lectionem  instaurasse  videtur.  Cf.  Sa- 
batier. 

Ibid.  unigenito  filio  luo  — «Sic  legunt,  ait 
» Toletus,  omnes  latini  codices.  In  hebr.  au- 
9 tem  habetur  filio  tuo,  unico  tuo;  quae  lo- 
9 ctio  convenit  cum  latinis  codicibus.  Gracci 
9 vero  legunt  dilecto  filio  tuo,  et  sic  Hilarius 
» lib.  IX.  de  Trin.  et  in  Psal.  4 . At  Cyprianus 
» lib.  2.  contra  Iud.  c.  5.  et  lib.  3.  c.  20., 
9 et  Ambros.  lib.  4.  de  Abrah.  c.  8.  legunt 
» dilectissimo  filio  tuo.  9 Cf.  Sabatier.  et  Cas- 
sian.  I.  c.  Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  N,  O,  R,  S, 
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Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Miss.  M02.  1.  c. , Raba- 
nus  , Haymo  1.  c. , Guiberius  , Petrus  ven. 
CLXXX1X,  521.,  Philippus  de  har.  1.  c.  filio 
tuo  unigenito. 

13.  Levavit  — Cod.  B.  Miss.  Moz.  p.  450. 
Levavitque  (idem  Miss.  p.  254.  et  elevans }: 
egregia  lectio,  pro  qua  stant  hebr.,  graecus 
et  reliqui  omnes  veteres  interpretes.  Hieron. 
III,  338.  Et  elevavit. 

lbid.  oculos  suos  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  P,  G,  0,  T,  Miss.  rom.  1.  c.,  Miss.  Moz. 
p.  254.  et  450.,  Eucherius , Guibertus,  Phi- 
lippus dc  har.  1.  c.  tacent  pronomen;  item 
Chrysostomus  IV,  478. 

lbid.  post  tergum  arietem  inter  vepres  hae- 
rentem— Vetustissimum  hoc  loco  mendum 
vel  in  sacro  textu  hebroico,  vel  in  Samari- 
tano exstat;  inde  insignis  interpretum  varie- 
tas. At  quum  Vulgati  lectio  profecto  hicrony- 
miana  sit,  textuique  hebraico  consentanea, 
non  est  cur  heic  varias  criticorum  sententias 
proferamus.  Ceterum  do  TtN  vide  De— Rossi 
Varr . Lectt.  ad  h.  1.,  ciusque  Supplem .,  Ge- 
scn.  de  Pentat.  samar.  pag.  63.,  Lengerko 
Comm.  de  Ephraemo,  p.  59.  De  “pD3  cf. , 
si  lubet  quae  edidimus  in  ephemer.  Annali 
delle  scienze  rei.  Roma  4H45.  vol.  4 . p.  329. 

lbid.  cornibus  — Codd.  B,  H,  Miss.  Moz. 
p.  450.  et  Hieronymus  I.  c.  cornibus  suis ; 
item  hebr.,  chald. , syrus,  arabs , Aquila 
Symmachus  (Montfauc.  llexapl.  I,  663.)  y 
Athanasius  et  tres  codd.  holmes. 

lbid.  pro  filio  — Codd.  E,  H,  Eucherius 
addant  suo;  it.  Augustinus:  concinunt  hebr., 
graecus  ct  reliqui  veteres  interpretes. 

14.  videt — Bibi.  Rob.  Steph.  1532.,  Lugd. 
1535.,  Antuerp.  1537.  1538.,  Ven  1538. 
videbit.  Hanc  lect.  probaverant  plerique  ex 
correctoribus  Pii  V.;  Alcuinus  C,  545.,  Ru- 
pertus  vidit,  ex  itala. 

15.  Angelus  Domini  — Cod.  B,  Miss.  Moz. 
p.  450.  Dominus;  item  duo  codd.  holmes. 

lbid.  secundo  — Alcuinus  C,  546.  iterum. 
Cf.  Augustinus  apud  Sabaticr. 

16.  hanc  rem  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Miss  Moz., 


Miss.  rom.  II.  cc.,  Eucherius,  Gregor.  M III, 
213.,  Alcuinus  1.  c. , Rabanus,  Florus  Diae. 
CXIX,  37.  aliique  plures  rem  hanc. 

lbid.  propter  me  — Haec  delenda  visa  sunt 
correctoribus  Pii  V.  ct  sixtinis;  neque  enim 
leguntur  in  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L 16., 

Q,  T;  cod.  N notat:  «Antiqui  hic  secundo 
» non  subiungunt  propter  me,  quia  forte  sa- 
» tis  dictum  est.  b Nempe  supra  ad  vers.  12. 
Cod.  O addit  hebr.,  graecum , antiquos  et 
Glossam  non  legere:  eadem  omittunt  Bibi. 
Ordin.,  Rcg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali., 
Hugo,  Rabanus,  Paschasius  radb.CXX.,  46., 
Guibertus,  Rupcrtus;  item  Hieronymus  I.  c., 
hehraeus,  pauci  codd.  holmesiani.  At  vero 
eadem  habent  samaritanus  textus,  graecus, 
syrus,  cod.  Kennic.  673.;  idque  Grotio  et 
Houhigantio  probatur;  Schultio  autem  vide- 
tur glossema. 

17.  benedicam — Hebraicam  formulam  ser- 
vat hoc  loco  Miss.  rom.  in  Sab.  S.  ed.  vatie. 
1609.  legens  benedicens  benedicam;  item  itala 
ex  graeco.  Eadem  lectio  et  apud  veteres  fre- 
quentatur, sod  illam  potero  videntur  ex  cp. 
ad  Hebr.  VI,  14. 

19.  Reversus  — Codd.  S,  T Reversusque. 
Hanc  lectionem,  nescio  quo  auctoro,  praefe- 
runt recentiores  quaedam  Vulgati  edd.,  uti 
Paris.  1827.  1837.,  Londin.  1843.,  Taur. 
1851.  Nexum  exprimunt  hebr.,  graecus  ct 
reliqui  voti,  interpretes. 

lbid.  simul  — Reda  II,  246.  tacet. 

20.  His  ita  gestis — Sixtus,  codd.  A,  E,  G, 

R,  S,  vett.  edd.  plures,  Rabanus,  Angelomus 
His  itaque  gestis;  ad  haec  verba  adnotat  To- 
letus:  «Sic  legunt  Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Lo- 
« van.  et  multi  impressi  codd.;  sed  aliquot 
b mss.  habent  ita,  cui  lectioni  hcbracus  ct 
b graecus  magis  conveniunt,  eamque  Congre- 
b gatio  probavit,  b Nimirum  sixtini  et  grego- 
riani , quibus  suffragantur  reliqui  Codd.  et 
paucae  edd.  uti  Paris.  1566.  Cf.  Rocca  l.  c. 
Cod.  O legit  His  ita  transactis.  Ab  hoc  loco 
usque  ad  XXV,  10.  cod.  B deseruit  sixtinos; 
integrum  namque  in  eo  folium  desideratur. 

lbid.  Abrahae~ Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
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F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Reg.,  Ven.  1476., 
Rob.  Steph.  1528.,  ali.,  Eucherius,  Rahan., 
Rup.  Abraham;  item  Hieronymus.  Cf.  infra 
versic.  23. 

21 . Ilus — Cod.  E Uur;  quaedam  vett.  edd. 
ut  Bibi.  Paris.  1566.  Huz ; hebr.  Y^V*  Hen- 
dose  quaedam  edd.,uti  Antuerp.1 563.1 565., 
Francof.  ad  M.  1566.  legunt  His.  Conf.  quae 
adnotavimus  ad  Gon.  X,  23 

Ibid.  et  Camuel — Sixlini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  G,  II,  R,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rupertus 
tacent  nexum.  Codd.  F,  S,  Eucherius,  Raba- 
nus  legunt  Camuel  quoque. 

Ibid.  patrem  Syrorum  — Cod.  A 1.  m.  fra- 
trem Syrorum.  Rabanus  Syrorum  patrem. 

22.  Cased  — Cod.  I)  Ased.  Eucherius  Ches- 
det. 

Ibid.  Pheldas  — Rabanus  Phildas;  hebr. 

Eucherius  pro  Iedlaph,  corrupte  Geth- 

lafach. 

23.  ac  Batkuel  — Codd.  R,  S,  Eucherius, 
Bibi.  Ven.  1476.,  Rcg.,  ali.  et  Batkuel. 

Ibid.  de  quo  — Rabanus  de  qua;  it.  cod.  F 

1 .  m. 

Ibid.  Abrakae — Sixtini,  codd.  et  edd.  [du- 
res Abrakam.  Latini  scriptores  in  huius  no- 
minis exitu  mire  variant;  neque  magis  sibi 
constant  vaticanae  Vulgati  editiones.  Abra- 
kam saepe  pro  quolibet  casu  usurpatur;  sed 
quandoque  pro  secundo  et  tertio  legitur  Abra- 
kae; idque  potissimum  in  N.  T.  Huius  incon- 
stantiae specimen  petere  licet  ex  Gen.  XXV, 
ubi  vers.  12.  legitur  generationes  hmael  filii 
Abrakae;  et  vers.  19.  generationes  Isaac  filii 
Abraham. 

21.  Roma  — Alias  legebatur  Rema,  teste 
Petro  Cotu.  CXCVIll,  1105.;  quaedam  vett. 
edd.  Ruma;  hebr.  HOTNT 

Ibid.  Gaham — Codd.  A,  C,  F,  G,  R,  S,  T, 
Bibi.  Ven.  1476.  1180.,  Paris.  1566.,  ali. 
Gaon.  Cod.  E,  Bibi.  Rcg.  Gaom.  At  melior 
Vulgati  lectio.  Pro  Takas,  mulli  vett.  codd. 
minus  recte  scribunt  Tkaas;  Sixtus  Tkahas; 
cod.  F Tkaal. 

Cap.  XXIII,  1.  ini»  septem — Sixtini  cum 
cod.  A hebraeum  imitati  scribunt  viginti  et 


septem:  Isidorus  V,  313.,  Beda  II,  246.  ta- 
cent septem.  Pro  anna,  Guibertus  annos. 

2.  Arbee — Hieron.  III,  130.  et  340.  «No- 
» men  civitatis  Ar6oc  paulatim  a scribenti- 
» bus  legentibusque  corruptum  est.  Neque 
s enim  putandum  est  LXX.  interpretes  nomen 

• civitatis  hebraeae  barbare  atque  corrupte, 
» et  aliter  quam  in  suo  dicitur,  transtulisse. 

• Arboc  enim  nihil  omnino  signiheat;  sed  di- 
» citur  Arbee.  » Cf.  Beda  IV,  321.,  Rabanus 
V,  376.,  Angelomus  CXV,  197.  337. 

3.  surrtxisset — Bibi.  Rob.  Steph.  1528. 
1532.,  ali.,  margo  Ordin.  addunt  Abraham; 
item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

4.  ut  sepeliam  — Cod.  0 testatur  antiquos 
codd.  cum  hebr.  et  graeco  legere  et  sepeliam 
Cf.  Sabaticr. 

5.  Responderunt  —Sixtini  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  Bibi.  Ord.,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  ali.,  Eucherius,  Guibertus,  Pe- 
trus Cant.  CCV,  79.  Responderuntque;  conci- 
nunt hebr.  et  vett.  interpretes. 

Ibid.  dicentes — Codd . N , O testantur  istud 
verbum  non  haberi  apud  veteres;  neque  le- 
gunt sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  L 5.,  T, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus,  Petrus  Cant.  1.  c.  Concinunt  arabs 
holmesii  et  cod.  18.  Konnic.  Utrum  ex  itala 
illud  verbum  profluxerit  alii  iudicent. 

6.  apud  nos  — Cod.  N laudat  Yeteres  ne- 
scio quos  codices  latinos  legentes  cum  sacro 
textu  inter  nos. 

Ibid.  nullusque  te  prohibere  — Sixlini,  gre- 
goriani , et  prima  manu  schedae  Toleti  et  An- 
geli Rocca  habent  nullusque  prohibere  te  , 
consentientibus  codd.  A,  C,  D,  E,  F.  At  dein 
Toletus  communem  lectionem  restituit  scri- 
bens: « te  prohibere;  ita  legunt  Compl.,  Reg., 
» Ordin.,  Lovan.  et  fere  omnes.  » Rocca  vero 
aliquid  humani  passus  est  dum  in  editis  ad- 
not.  1,  290.  scripsit:  « nullus  (e  prohibere; 
» ita  legitur  in  Bibi.  Compl. et  Reg.,  Lovan. et 

• Ord.,  coniunclione  que  sublata.  Et  ita  Con- 
ii g rogatio  id  legendum  censuil,  forma  illa  lo- 

• quendi  non  immutata,  quae  est:  nullusquc 
s te  prohibere.  » Rabanus  tacet  pronomen. 
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7.  Surrextt — Cod.  E,  Enchorius  Svrrtrit- 
que ; item  hebraeus , graocus  et  reliqui  in- 
terpretes. 

Ibid.  populum — Primo  sixtini  scripserant 
coram  populo;  dein  adnotarunt  hanc  lectio- 
nem pertinere  ad  versic.  12. 

8.  dixitque  — Cod.  E dixit. 

Ibid.  audite  me  — Cod.  F tacet  me. 

Ibid.  pro  me  — Haec  non  leguntur  a six- 
tinis,  quibus  suffragantur  codd.  A,  C,  D,  G, 
L 6.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus;  immo 
codd.  N,  0 diserte  asserunt  veteres  codd.  non 
legere  illa  verba,  licet  adsint  in  hebr.,  grae- 
oo  et  modernis  codicibus. 

Ibid.  Seor — Codd.  A,  C,  D,  G,  P,  plures 
mss.  apud  Martianaeum,  Hugo,  margo  Ord. 
Soor;  cod.  H Sohar;  cod.  N notat:  «Antiqui 
» habent  Seor;  sed  plus  hebraeo  Soar  conve- 
» nit,  quam  Seor.  » Eadem  varietas  occurrit 
ad  Gen.  XXV,  9.  Idem  nomen  in*  legitur 
quoque  Gen.  XLVI,  10.  ct  Exod.  VI,  15.  at 
priori  loco  Vulgatus  recte  Sohar,  altero  Soar. 

9.  eam  mihi  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus 
mihi  eam. 

10.  Habitabat  autem  Ephron  in  medio  fi- 
liorum Heth  — Haec  a sixtini»  intra  paren- 
thesim  clauduntur.  Cod.  E Habitavit. 

Ibid.  Hesponditque  Ephron — Sixtini,  codd. 
A,  D,  N,  0,  P,  margo  Ordin.,  Hugo  tacent 
Ephron.  E contra  cod.  H,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  cum  hebr.,  graeco  et  reliquis  in- 
terpretibus legunt  Hesponditque  Ephron  He- 
thaeus.  Cf.  Gen.  XLIX,  29.  30. 

Ibid.  portam  — Codd.  S,  T portae. 

11.  fiat — Hanc  lectionem  induxerant  six- 
tini, eamque  probant  codd.  A,  F,  H;  nam 
vett.  edd.  legunt  fiet,  itemque  plures  codd. 

Ibid.  sed  fu  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  0,  S,  T,  Hugo,  Guibertus  tacent  fu. 

Ibid.  loquor — Primo  sixtini,  ex  codd.  A, 
T,  scripserant  loquar ; at  mox  abrasa  fuit 
correctio. 

Ibid.  trado  — Cod.  E,  Guibertus  tradam. 

Ibid.  in  eo  est  — Codd.  F,  H est  in  eo. 
Cod.  G taoet  est. 


Ibid.  mortuum  tuum  — Cod.  D tacet  tuum. 

1 2.  coram  populo— Codd.  E,  R,  S,  T,  Bibi. 
Ven.  1476.  1480.,  Rob.  Steph.  1528.  1540 
1545.,  Paris.  1566.,  ali.  coram  Domino  et 
populo.  Cod.  0 operte  roctequo  notat  expun- 
genda verba  Domino  et,  quia  non  habentur 
in  hebr.,  graeco,  antiquis  et  Glossa;  concinit 
Correctorium  sorbo  n. 

13.  plebe — Codd.  R,  S,  Sitius  cum  Lovan. 
edidit  plebe  eius;  ad  quam  lectionem  appo- 
site Toletus:  «Sic  Compl.,  Rcg  ; sed  Ordin. 
» non  habent  eius;  et  sic  oensuit  Congrega- 
» tio.  In  hebr.  et  graeco  legitur  circumstante 
j*  populo  terrae.  » Nempe  sixtini  et  gregoria- 
ni  ad  fidem  antiquiorum  omnium  codd.  lati- 
noram  illud  pronomen  expunxerant.  Conf. 
Rocca  1.  c. 

Ibid.  Quaeso,  ut  audias  — Sixtini,  forte 
collato  cod.  A,  expunxerant  particulam  ut. 
Aliam  huius  loci  interpretationem  sequuntor 
samar.,  graocus,  Onkelos  et  Saadias,  contra 
quos  Vulgatum  tuetur  ipsemet  Gesenius  de 
Pent.  samar.  p.  57. 

Ibid.  Dabo  — Cod.  A addit  tibi;  item  syrus 
et  arabs. 

Ibid.  in  eo  — Codd.  R,  S,  Sixtus  cum  Lo- 
van. in  agro.  At  sixtini  et  gregoriani  scripse- 
rant in  eo;  unde  Toletus:  «Bibi.  Reg.  et 
» Compl.  in  agro;  in  hebr.  et  graeco  legitur 
• illic;  Ordin.  autem  in  eo,  quod  probavit 
» Congregatio.  » Ita  enim  habent  antiquiores 
libri,  prout  bene  testantur  codd.  M et  0, 
quorum  prior  notat:  «Hebr.,  Rabanus,  an- 
» tiqui  in  eo;  alii  in  agro.  » Alter  vero:  « An- 
» tiqui  ei  Glossa  in  eo;  at  hebr.  et  graccus 
n ibi;  et  non  habent  in  eo.  * Hebr.  fTOtf  ; 
graec.  ixf7. 

1 4.  Hesponditque — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  O,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus, Guibertus  Respondit;  item  armenus. 

15.  audi  me  — Tacent  pronomen  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L 3.,  M,  0,  S,  T, 
Hugo , Rabanus  , Guibertus ; quibus  accedit 
graecus;  at  is  habet  dxxxoa  ydp. 

Ibid.  Terra  — Codd.  A,  H Terram. 

Ibid . quadringentis  siclis  argenti  — Sixtus , 
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cod.  R,  ot  vett.  edd.  quadringentos  siclos  ar- 
genti; codd.  G,  II , S quadringentos  argenti 
siclos.  «Congregatio,  ait  Rocca  1,  291.,  verbo 
» valet  pretium  in  ablativo  reponendum  cen- 
» suit;  quoniam  pretium  in  sexto  cusu  cui- 
» cumque  verbo  frequentius  dari  solet. » Hinc 
Toletus  scribit:  «Lege  quadringentis  argenti 
» siclis;  sic  Congregatio:  quamvis  Compl., 
» Reg.,  Ordin.  aliaquc  impressa  legant  ut  in 
» textu  (Sixti  V.).  Itaque  legendum;  nam 
*>  hebr.  ct  graecus  ito  legunt»  (sic).  Haec 
eadem  Toleti  verba  adseripta  sunt  ad  oram 
exemplaris  Bibi.  1592.  quod  fuit  Angeli  Roc- 
ca.  Verum  sixtini,  cod.  P,  Glossa  interi  i nearis 
habent  quadringentis  siclis  argenti.  Gregoria- 
ni  autem,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  N,  T,  Ilugo, 
Rabanus,  Guibertus  quadringentis  argenti  si- 
clis; et  ita  scripserat  Rocca  ad  marg.  Bibi. 
1590.;  sed  ibidem  secunda  manu  rescriptum 
« quadringentis  siclis  argenti.  P.  Toletus.  » 
16.  Ephron — Ilieronym.  I.  c.  «In  hebraco 
» primum  scribitur  Ephron,  lioic  autem  Eph- 
» ran.  Postquam  enim  pretio  victus  est,  ut 

• sepulcrum  venderet  argento,  licet  cogento 
•*  Abraliam,  vau  littera,  quao  apud  illos  pro 
» o legitur,  ablata  de  cius  nomine  est;  et  pro 
» Ephron , appellatus  est  Ephran.  » Ex  hoc 
Hieronymi  testimonio  (quod  recitant  quoque 
Beda  IV,  321.,  Rabanus,  Angelomus,  Rerni- 
gius  anliss. , Ru portus  ) auctor  Corrcctorii 
quod  habemus  in  cod.  M legendum  conten- 
dit Ephran;  atque  ita  legunt  codd.  U,  S.  At 
repugnat  cod.  N,  nec  supervacaneum  duci- 
mus eiusdem  criticam  notam  heic  recitare: 
«Hebraeus,  et  antiqui,  et  graecus  habent 
» Ephron,  non  Ephran:  nec  cogit  notula  Hio- 
» ronymi  communem  litteram,  quam  postea 

* ipse  transtulit,  destruere;  alioquin  cum  su- 
» peri us  (XIII,  2.)  dixerit  quod  hebraica  ve- 
» ritas  non  habet  erat  Abraham  dives , sed 
n gravis,  destruimus  quod  dicitur  dives,  quod 
» ipse  postea  transtulit;  ct  alia  infinita.  Re- 
» quire  in  originali  huius  operis.  Notandum 
» est  autem  quod  hebraeus  pro  o littera,  uti- 
» tur  tau  littera . verumtamen  penes  puncta 
» residet  totus  sonus;  unde  quando  ad  col- 


» Ium  litterae  punctum  aptatur  sonat  in  o. 
» Propter  quod  cum  in  isto  verbo,  propter 
» imperfectionem  Ephronis , vau  littera  sub- 
» trahatur  nomini  cius,  remansit  tamen  pun- 
» ctum  vocale  o ad  collum  resc  litterae;  unde 
n et  bebr.,  et  graecus,  et  antiqui  habent  hic 
» Ephron.  Probatur  etiam  quod  sonus  non 
«immutatur  hic,  quia  infra  XXV.  (v.  9.  ) 
» legitur  Ephron,  licet  subtracta  vau  scriba- 
» tur;  similiter  infra  XLIX.  (v.  29.)  » 

lbid.  quadringentos  siclos  argenti  — Cod. 
R,  Bibi.  Ordin.,  Rupertus  quadringentos  ar- 
genti siclos.  Cod.  P,  Ilugo,  margo  Ordin. 
quadringentis  siclis  argenti. 

Ibid . probatae  monetae  publicae  — Hisce 
verbis  praemittunt  particulam  et  codd.  A 
2.  m.,  II,  R,  S,  Hugo,  Rupertus.  Legunt  et 
probati  monetae  publicae  codd.  A 1.  m.,  C, 
D,  E,  F.  N,  N * 2.  m . O,  T 1.  m.  (habent 
quoque  probati  codd.  L 4.)  Ad  hanc  lectio- 
nem cod . N adnotal : « Potest  quod  dicitur 
» monetae  publicae  esse  non  solum  genitivi 
» casus,  sod  otium  dativi;  quia  hebraeus  ha- 
» bet  argenti  transeuntis  ad  negotiatorem , id 
» est  currentis  apud  negotiatores;  unde  anti- 
» qui  bene  habent  probati.  Coniunctio  autem 
» et  potest  ibi  apponi  sicut  Parab.XI.  (v.17.) 
» antiqui  habent  qui  crudelis  est,  et  propin- 
» quos  abiicit,  id  est  etiam,  » His  fere  similia 
sunt  quae  habet  cod.  O.  Duo  codices  vaticani 
laudati  in  schedis  Card.  Sirleli  legunt  cum 
Angelomo  luxov.  probati  et  monetae  publicae. 
Cod.  G habet  tantum  et  monetae  publicae.  Pe- 
trus eant.  CCV,  79.,  Alfonsus  Tostatus  proba- 
tae monetae  et  publicae.  Guibertus  in  comm. 
dicit  monelam  publicam  fuisse  et  probatam. 
Testes  recitavimus,  quorum  arduum  videtur 
varias  aestimare  lectiones  : at  in  idem  fero 
omnes  recidunt.  Ceterum  vix  est  quod  mo- 
neamus Hieronymum  hoc  loco  mone/a  m com- 
memorasse per  prole psim ; qua  de  re  prae- 
clare nuper  disseruit  cl.  Coeleslinus  Cavedom 
in  opero  Numismatica  biblica  art.  4 . 

1 7 . Confinnatusque  — Cod . S,  Bibi . Paris . 
1566.  Confinnatus. 

lbid.  terminis  eius — Tacent  pronomen  six- 
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lini,  oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L 7.,  0,  S, 
T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Guibertus, 
Rupertus;  accedit  syrus  et  cod.  Kennic.  80. 

19.  duplici  — Codd.  P 1 6 1.1., 

L 6.,  cod.  memmianus  apud  Martianaeum, 
palatinus  a Yallarsio  usurpatus.  Ruj>crtus  ha- 
bent duplicis.  De  hac  lectionis  varietate  di- 
sputat Franciscus  I.ucas  Brugensis  in  suis 
Notationibus.  At  nobis  longe  probabilior  il- 
lorum sententia  videtur,  qui  hebraicam  vo- 
cem Machpelah  pro  nomine  proprio 

huius  speluncae  habent  tum  hoc  in  capite, 
tum  infra  XXV,  9.  XL1X,  30.  L,  13. 

Ibid.  quae  respiciebat  — Sixtini,  codd.  A, 
D,  E,  F,  G,  R,  S,  cod.  memmianus,  Urbinas 
apud  Vallarsium , Guibertus , Rupertus  qui 
respiciebat ; it.  margo  Bibi.  Rob.  Steph.  1543. 

Gap.  XXIV,  1 . dierumque  — Cod.  F dierum; 
item  hebr.  et  graecus;  minus  recte  nexus  ex- 
primitur in  latina  versione  Samaritani,  On- 
kelosi  et  lonathanis  in  polyglottis. 

2.  Dixitque  — Cod.  E Dixit. 

Ibid.  ad  servum  — Eucherius  addit  suum; 
item  hebr.  et  veteres  interpretes  omnes. 

ibid.  subter — Codd.  E,  1,  Alcuinus  C,  546., 
Rupertus  1,  338.,  Anonymus  sec.  XII.  in  Pa- 
trol.  CCXIII,  761.  super.  Hanc  ipsam  lectio- 
nem sequitur  Hieronymus  I,  378.;  eamdem- 
que  graecus  scholiaslcs  apud  Montfauconium 
Hexapl.  tribui  perhibet  Syro  et  Hebraeo;  fal- 
litur autem  ibidem  Monlfauc.  qui  eamdem 
versionem  adseribit  Vulgato  ct  Septuaginta: 
sunt  tamen  apud  Holmcs  octo  graeci  codd. 
legentes  Ini,  Eucherius,  Beda  II,  246.  IV, 
321.  323.,  Angelomus,  Haymo  CXVII,  1176. 
CXVIII,  334.,  Hincmarus  CXXV,  660.,  Ro- 
migius  anliss.,  Petrus  Com.  sub;  cf.  vere.  9. 
sed  horum  plerique  subdunt  femore  meo ; 
immo  in  fragmento  s.  Grcgorii  M.  apud  Pa- 
terium  c.  53.  »n  Gen..  cuius  verba  repetita 
leguntur  apud  Eucherium , Rabanum , Ange- 
lomum,  Remigium  antiss.,  Martinum  legion. 
CCVIII,  366.,  aperte  scribitur:  «Non  super 
*>  femur,  sed  sub  femore  manum  ponere  iube- 
» lur. » Cf.  Sabat.  et  August.  App.  t.  V.  c.  16. 

3.  ut  adiurem  te  — Isidorus  VI,  18.,  Alcui- 

Tom  I 


nus,  Haymo  11.  cc.,  Petrus  Com.,  Anonymus 
cit.  aliique  patres  et  iura.  Cf.  Sabaticr. 

Ibid.  per  Dominum,  Deum  — Bibi.  Ven. 
1476.  1480.,  Rob.  Steph.  1340.,  Paris 
1566.,  all.,  Isidorus,  Beda  II.  cc.,  Haymo 
CXVIII,  334.,  Angelomus,  Guibertus,  Gode- 
fridus  CLXXIV,  1060.,  Petrus  Com.,  Marti- 
nus  legion.  CCYlll,  747.  legunt  per  Deum; 
cf.  Holmes.  et  Sabaticr.  Paterius  cap.  53.  in 
Gen.  (ubi  nonnulla  habet,  quae  apud  Grego- 
rium  exciderunt)  memorat  vetustam  transla- 
tionem legentem  per  Dominum  Deum;  unde 
colligi  potost  vel  ipsum  aliter  in  suis  codd. 
legisse,  vel  corruptum  esse  ipsius  textum. 
Profecto  hunc  Paterii  locum  profert  Martinus 
legion.  CCVIII,  365.  qui  in  primis  legit  tan- 
tum per  Dominum  (uti  Haymo  CXVII,  1176.), 
mox  vero  subdit:  «Et,  sicut  habet  antiqua 
» translatio  per  Dominum  Domini.  » Ubi  for- 
tasse pro  Domini,  legendum  est  Deum.  Codd. 
M,  N diserte  notant  vulgatam  lectionem  con- 
sentaneam esse  hebr. , graeco  et  antiquis 
codd.,  adeoque  non  esse  sollicitandam. 

Ibid.  habito — Sixtini  ox  cod.  A ego  habito; 
concinunt  Augustinus,  hebr.  et  graocus. 

4.  ad  terram  — Cod.  H , Martinus  legion. 
CCVIII,  747.  addunt  meam,  ut  hebr.,  grae- 
cus et  reliqui  interpp.,  excepto  slav.  ostrog. 

Ibid.  et  cognationem  — Codd.  A,  E,  F,  G, 
H,  N *,  R,  Bibi.  Lugd.  1535.,  Paterius,  Gui- 
bertus, Garnerius  CCV,  726.,  Martinus  leg. 
CCVIII,  365.  et  ad  cognationem. 

Ibid.  accrpuw  — Cod.  F,  Beda  IV,  321., 
Garnerius  I.  c..  Petrus  Com.  accipies.  Cf.  Sa- 
batier.  Accedunt  hebr.  et  veU.  interpp. 

5.  numquid  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  IS,  R,  S,  T,  Bibi.  Onlin.,  Hugo,  Gui- 
bertus, Rupertus,  Godcfridus  I.  c. , Brev. 
Golh.  p.  163.  habent  ntm». 

Ibid.  debeo — Cod.P,  margo  Hugonis  habeo. 

Ibid.  /ilium  tuum  — Brev.  Goth.  I.  c.  tacet 
fuum. 

Ibid.  tu  egressus  — Sixtini , codd.  A , C , 
D,  E,  H,  N,  S,  T,  Bibi.  Ven.  1338.,  Guiber- 
lus,  Rupertus  tacent  pronomen;  item  hebr.  et 
graecus. 
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6.  Dixitque — Sixtini,  codd . A,  C,  D,  E, 
F.  G,  H,  N,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Brev.  Goth. 
I.  c.  Dixit;  at  refragante  hebr.  et  graeco.  In 
cod.  F i m Et  dixit. 

Ibici . filium  meum  illuc  — Sixtini,  codd.  A, 
E,  H,  R.  S,  Guibertus  illuc  filium  meum.  Ho- 
diernae lect.  concinit  Augustinus. 

1.  Dominus  Deus  caeli  — Codd.  L,  S,  plu- 
res  vett.  edd.  cura  Bibi.  Reg.  et  Rob.  Steph. 
addunt  et  terrae ; at  vero  et  his  quaedam  ut 
Ven.  1 476..  posteriores  Rob.  Steph.,  ali.  ta- 
cent Deus.  Hinc  ex  correctoribus  Pii  V.  plo- 
rique  legebant  Dominus  Deus  caeli  et  terrae; 
alii  vero  Dominus  caeli  tantum.  Ambrosius 
cura  graeco  Dominus  Deus  caeli  et  Deus  ter- 
rae, ut  vers.  3.  Cod.  0 verissime  adnotnt  ho- 
diernam lectionem  hebraeo  antiquisque  lati- 
nis  codd.  consentaneam  esso. 

Ibid-  iuruvit  mihi  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R.  S.  T,  Thomas.  V,  419., 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  itemque  Ambrosius  tacent  imA*.  Cod.  0 
asserit  antiquos  et  Glossam  non  legere  istud 
pronomen,  etsi  in  hebr.,  graeco  et  modernis 
latinis  legatur  (Bibi.  Ordin.  ed.  Ven.  1688 
locutus  est,  et  iuravit  mihi). 

Ibid.  ipse  mittet — Quaedam  edd.  Bibi. 
Ordin.  uti  Lugd.  11545.  1590.  immittet. 

8.  mulier  noluerit  sequi  te  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  S.  T,  Brev.  Goth. 
I.  c.,  Rupcrtus.  itemque  Augustinus  noluerit 
mulier  sequi  te.  Cod.  H,  Guibertus  mulier  se- 
qui te  noluerit. 

Ibid.  filium  meum  tantum  — Sixtini,  codd, 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T.  Bibi  Ven. 
1476.,  Ordin.,  Reg. , ali..  Brev.  Goth.  1.  c., 
Guibertus  , Rupcrtus  filium  tantum  meum. 
Cod.  0 notat  quosdam  modernos  perperam 
legere  tamen , pro  tantum ; et  ita  habent 
codd.  R,  S. 

9.  manum  sub  femore  — Cod,  E manum  su- 
per femorem.  Cf.  vers.  2.  et  Holmesius.  Ru- 
pertus  interponit  ruam;  ut  itala,  cum  hebr. 
ct  graeco . 

10.  Tulitque  — Godefridus  1.  c. , Petrus 
Com.  Tulit  ergo. 


Ibid.  de  grege  — Cod.  H,  Guibertus  de  gre- 
gibus; hebr.,  graecus  ct  vett.  da  camelis. 

Ibid.  ex  omni&ttf  — Cod.  E praemittit  et; 
item  Augustinus,  graecus  ct  veteres  omnes 
(mendose  tacet  nexum  latina  versio  svri) 
cum  sacro  textu,  oxeepto  lonnthane. 

Ibid.  in  Mesopotamiam  — Expungunt  par- 
ticulam in  sixtini.  quibus  suffragantur  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  11,0,  R,  S,  T,  Bibi  Ord  , 
Hugo,  Pateritis  1.  c. , llalmnus.  Guibertus, 
Rupcrtus,  Petrus  Com. 

Ibid.  ad  urbem  — Bibi.  Anluerp.  1563 

1565.,  Franc.  ad  M.  1566.  ali.  in  urbem. 
lsidorus  V,  314.,  Bcda  IV,  323.,  ex  August., 
m civitatem. 

11.  camelos  fecisset  — Cod  F,  Rabanus  fe- 
cisset camelos. 

Ibid.  tempore.  — Codd.  nostri  omnes,  atque 
edd.  ante  sixtinam  legunt  eo  tempore.  Prono- 
men eo  expunctum  quidem  conspicitur  in 
codice  carafiano,  quo  correctiones  sixtinae 
Congregationis  servantur;  at  potius  ab  aliena 
manu  quam  a sixtinis  id  facium  videtur. 
Quidquid  sit  de  auctore  huius  correctionis, 
certum  est  illud  pronomen  a Sixto  praeter- 
missum fuisse:  qua  de  Sixti  lectione  nil  ad- 
notatum  reperio  a grogorianis  ot  denum  ti- 
nis ; adeoquo  eadem  ad  elementinas  edd. 
propagata  fuit.  Neque  obstant  hebr.  et  grae- 
cus; quamquam  horum  suffragium  nimis  ur- 
gere Rocca  I.  c.  videatur. 

Ibid.  dixit  — Codd.  L,  S,  Bibi.  Ven.  1476. 

1480.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.,  Brev.  Goth.  I.  c.  oravit  Dominum,  di- 
cens (cod.  R adoravit  Dominum,  dicens).  At 
recte  coti.  0 animadvertit  hanc  lectionem  non- 
nisi in  recentioribus  codd.  occurrere,  atque 
hcbracum , graecum  et  antiquos  latinos  le- 
gere dixit.  Conf.  Rocca  1.  c.  Syrus  tamen  in 
polygl.,  et  arabs  apud  Holmcs.  legunt  oravit 
dicens. 

12.  obsecro,  mihi  hodie— Sixtini , codd.  A. 
E,  R,  Rabanus  obsecro,  hodie  mihi;  codd.  C, 
D,  F,  G,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  hodie,  ob- 
secro, mihi;  Eucherius  mihi,  obsecro,  hodie; 
Rupertus  nuAi  hodie,  obsecro 
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lbid.  misericordiam  — Bibi.  Ordin.  addant 
tuam. 

13.  prope  fontem  — Sit  tini , codd.  A,  G, 
D,  E,  H,  N,  Habanus.  Guibertus  propter  fon- 
tem; cod.  O notat  antiquos  ct  Glossam  legere 
propter,  hebr.  et  graecura  super  Eucherius, 
Beda  ).  c.,  Alcuinus  C,  555,,  curo  Augustino, 
super  fontem.  Cf.  Gea.  XVIII,  2.  Lev.  I,  16. 

14.  cui  ego  dixero  — Codd.  Gt  R,  Bibi. 
Ven.  1476.  1480.,  Reg. , ali. , Eucherius, 
Gregor  M III,  761.,  Guibcrtus.  Godefridus 
1.  c.  cui  dixero;  item  hebr.  et  reliqui  vete- 
res, excepto  graeco,  qui  pronomen  exprimit. 

Ibid.  Inclina  hydriam  tuam — Gregor.  M 
I.  c. , Brev.  rom.  respons.  VIII.  in  Quinq., 
Rupertus  Da  mihi  aquam  de  hydria  tua.  Gui- 
hertus  tacet  tuam. 

Ibid.  responderit  — Gregor.  M.  1.  c.,  Brev 
rom.  1.  c.,  Rupertus  dixerit.  Cf.  vers.  44. 

Ibid.  et  per  hoc  — Rabanus , Godefridus 
1.  c.  ac  per  hoc. 

Ibid.  cum  domino  meo  — Codd.  L,  R,  Bibi. 
Ven.  1476.  1480.,  Reg.  , posteriores  edd. 
Rob.  Stcphani,  ali.,  Brev.  Goth.  p.  164.  ad- 
dunt Abrahatn;  item  Samaritanus  textus,  et 
greeeus.  Sed  Congregatio,  teste  Rocca  I.  c., 
istud  nomen  ccnsuit  non  adponendum;  nec 
legitur  in  hebr. , chald.  et  in  antiquioribus 
latinis  codicibus.  Guibcrtus  addit  Isaac. 

15.  in  scapula  sua  — Tacent  pronomen  six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G.  H,  0,  T,  Bibi. 
Ordin.,  Rob.  Steph.  1545.,  Hugo,  Guibcrtus: 
cod.  N notat:  «Antiqui  non  interponunt  sua, 
» quia  aliter  non  potest  intelligi.  » Ambrosius 
quoque  omittit,  licet  graeci  codd.  plerique  il- 
lud legant.  Cf.  Holmes.  et  infra  vers.  45. 

16.  virgoque — Cod.  E virgo;  item  hebr.  et 
graecus. 

Ibid.  descenderat  autem  — Bibi.  Ordin. 
omittunt  autem. 

Ibid.  hydriam  — Bibi.  Ven.  1476.  1480., 
Paris.  1566.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  addunt  aqua;  Bibi.  Reg.  aquae;  it.  Chry- 
sost.  III,  223 

17.  Pauxillum  — Sixtini  ex  cod.  A scri- 
pserunt Pauxillulum.  Cf.  vers.  43. 


Ibid.  a^uoc  mihi  ad  bibendum  praebe  — 
Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  S,  T mihi  ad 
sorbendum  praebe  aquae;  item  cod.  G,  sed  ta- 
cet ad;  it.  codd.  N,  0,  excepta  voce  aquam, 
pro  aquae;  cod.  N 4 mthi  aquae  ad  sorbendum 
praebe;  Guibcrtus  mihi  praebe  ad  sorbendum 
aquae;  denique  pro  bibendum,  legunt  sorben- 
dum codd.  L 8.,  P,  R,  Bibi.  Ordin.,  priores 
edd.  Roberti  Steph.,  Hugo,  all.:  Aquila  legit 
I Qpox&todv  ut. 

18.  super  ulnam  — Cod.  E super  scapulam 

19  .et  camelis  — Codd.  E,  H etiam  et  co- 
tnelis. 

Ibid.  hauriam  aquam  — Brev.  Goth.  i.  c. 
hauriam;  hebr.  3NUS,  graec.  voptdaofxau. 

20.  Effundensque  — Margo  Ordin.  addit 
festina,  ut  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Conf. 
vers.  18.  et  46. 

Ibid.  recurri/  — Codd.  C,  F,  0,  T recucxtr- 
rit;  sed  cod.  N testatur  veteres  legere  recurrit. 
Cod.  E tacet  verbum  dedit. 

21.  Ipse  autem  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Brev.  Goth.  L c.,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all., 
Guibertus  Ille  autem. 

Ibid.  scire  volens  — Cod.  G volens  scire. 

Ibid.  iter  suum  fecisset  Dominus — Sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  fecisset  iter  suum  Dominus ; cod . H , 
Guibertus  fecisset  /dominus  iter  suum.  Ho- 
dierna lectio  ex  eo  orta  est,  quod  quum  Six- 
tus  cum  Lovan.,  all.  edidisset  iter  suum  fe- 
cisset Deus,  gregoriani  pro  Deus,  restituerunt 
Dominus.  Ad  Sixti  lectionem  Toletus  scribit: 
« Corrige  Dominus : sic  hebr. , graecus , Cora- 
» plui.,  Reg.,  Ordin.  et  mss. ; licet  in  Lova- 
» niens.  sit  Deus.  » Brev.  Goth.  I.  c.  fecisset 
iter  suum  Deus.  Rocca  autem  I.  c.  hallucina- 
tus  est  adseribens  textui  hebr.  «TV7N  (sic), 
quum  ibi  legatur  mrv. 

22.  Postquam  autem — Codd.  C,  D,  E.  F,  G. 
n,  R,  S,  T,  Guibertus  Postquam  ergo;  cod.  A 
Postquam  vero. 

Ibid.  6i6frwnt — Codd.  A,  C,  G,  T biberant. 

Ibid.  protulit  tir  — Cod.  T protulit  ei; 
codd.  quoque  G,  S tacent  vir. 


84 


GENESIS  CAP.  XXIV 


Ibid.  siclos  duos — Quum  exploratum  sit 
verbum  ypa  denotare  dimidium  siclum , Ma- 
riana profitetur  se  non  videre  cur  Vulgatus 
ponat  siclos  duos.  Martianaeus  suspicatus  fue- 
rat legendum  scmisiclos,  item  Malvenda,  Cal* 
metus,  Clarius,  aliique.  Vallarsius , collato 
Hieron.  in  Ezech.  XLV,  12.,  asserit  siclum 
fuisse  semiuncialem,  atque  stetisse  quatuor 
drachmis;  idque  Martianaeus  quoque  adno- 
taverat  ad  calcem  sui  voluminis  in  Addend. : 
at  quomodo  id  quaestionem  solvere  possit 
non  video;  nisi  supponatur  (prout  asseruisse 
videtur  Hieronymus  in  Quacst.  hebr.  in  h.  I .) 
ypa  esse  semiuncialem ; quod  viri  docti  per- 
negant. Cornelius  a Lapide,  cum  Iansenio, 
censet  duplex  fuisse  siclorum  genus,  atque 
duos  siclos  minores  aequasse  unum  siclum 
maiorem.  Id  vero  satis  probabili  testimonio 
demonstrari  nequit.  Nos  animadvertimus  Hie- 
ronymum , prout  ipsemet  testatur  1.  c.,  pro 
yp2t  apud  graocos  legisse  axp*v,  prout 
adhuc  legitur  in  nonnullis  codd.  holmcsia- 
nis : porro  quum  alias  saepe  graeci  vocem 
^p\p  reddant  (quod  equidem  de 

drachmis  alexandrinis,  non  dc  atticis  intel- 
ligi  debet),  fortasse  hinc  ille  occasionem  ha- 
buit ponendi  siclos  duos.  At  in  tanta  obscu- 
ritate nil  certi  adfirmare  possumus. 

23.  m domo  — Cod.  A 1.  m.  in  domum. 

Ibid.  ad  manendum  — Bibi.  Lugd.  1522. 

ad  manducandum. 

24.  Filia  .sum  Balhuelis — Codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Brev.  Gotb.  1.  c.,  Rabanus,  Guibertus  Filia 
Balhuelis  sum;  idem  verborum  ordo  in  hebr. 
et  graeco.  Cf.  infra  ad  XXV,  20. 

Ibid.  filii  Melchae,  quem  peperit  ipsi  Na- 
chor  — Sixtus,  codd.  R,  S,  Bibi.  Vcn.  1476., 
Reg. , Lovan.,  aliaequc  plurcs  cdd.,  Raba- 
nus, Guibertus,  Brev.  Goth.  l.c.  filii  Nachor, 
quem  peperit  ei  Melcha,  prout  legitur  infra 
vers.  47.  (conf.  supra  v.  15.  et  XI,  27.  29.) 
Hanc  ipsam  lectionem  cod.  M modernis  co- 
dicibus tribuit,  atque  testatur  veteres  libros 
legere  filii  Melchae,  quem  peperit  Nachor,  ct 
ita  legunt  sixlini,  codd.  A 2.  m..  E,  II,  L 


15.,  N,  N * 2.  m.,  0,  Q,  T,  Correctorium 
sorbon.  a Rob.  Stephano  laudatum,  alterum 
Parisiense  apud  Ric.  Simon.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Rob.  Stephani  priores  odd.,  et  Isido- 
rus  Clarius  ; idque  probat  Lucas  Brugens. 
qui  scribit : «Quod  dicitur  peperit  Nachor, 

• intelligendum  est  ipsi  Nachor , uti  etiam 
b hebr.,  chald.  et  graeca  expresse  habent. 

» Quia  voro  id  paullo  ol>scurius  erat,  quidam 
» ad  hunc  modum  mutarunt  peperit  ex  Na- 
to chor:  quidam  hoc  modo  vitiarunt  peperit  ei 
» Nachor.  » Nempe  legunt  ex  Nachor  cod.  D 
et  Rupertus;  ei  Nachor  codd.  A 1.  m.,  C,  F, 
G,  et  ita  scripserunt  gregoriani.  Difficultatem 
alia  ratione  declinarunt  Bruno  ast.  et  Petrus 
Com.  legentes  filii  Nachor  et  Melchae.  Ex  his 
patet  non  omnino  falsam,  al  satis  insolenter 
conceptam  esse  notam  oditam  in  Bibi.  Paris. 
1837.  ubi  legitur:  «Istud  pronomen  ipsi  ad 
s intelligentiam  textus  a scribis  rnteriectum 
» est,  ut  infra  v.  47.;  ncc  habent  vott.  mss., 
» sed  prae  consuetudine  noluimus  expun- 
» gero.  » Hodiernam  enim  lectionem  debemus 
Toleto,  qui  primo  quidem  scripserat:  «Lege 
ii  filii  Melchae,  quem  peperit  Nachor.  Ita  ha- 

• bent  hebr.,  graccus  ot  15.  mss.  Impressa 

• vero  ut  in  textu  (seu  in  ed.  Sixti  V.).  Con- 
ii gregatio  ( sixtina  ) priorem  lectionem  cle- 
» git:  sed  idem  sensus  est.  Melcha  enim  di- 
» citur  peperisse  ipsi  Nachor,  id  est  ex  Na- 
to chor.  Igitur  hoc  eodem  capite  paullo  infe- 
& rius  (v.  47.)  legitur  ut  in  textu  (Sixti  V.), 
b tam  in  hebr.  et  graeco,  quam  in  omnibus 
b codd.  latinis , quia  idein  est  sensus,  b At 
dein  idem  Toletus,  teste  Angelo  Rocca  (in 
nolis  ms.  ad  ed.  Sixti),  ad  tollendam  ambi- 
gendi facultatem,  tum  ex  margino  Bibi.  Or- 
din., tum  ex  laudatis  Lucae  Brugens.  Nota- 
tionibus, praeclare  pronomen  ipsi,  annuente 
Clcmentc  VI II. , in  textum  intulit.  Cf.  Rocca 
1,  291.,  Bukent.  p.  5. 

25.  spatiosus  — Bibi.  Reg..  Lovan.,  ali. 
addunt  est;  hoc  autem  verbum,  consentienti- 
bus antiquioribus  codd.,  Bibi.  Ordin.,  ali., 
expunxerunt  sixtini , quibus  reliqui  correcto- 
res adhaeserunt. 
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27.  Umere  me — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Brev.  Goth.  1.  c.  me 
itinere. 

Ibid.  in  domum  — Cod.  E in  domo. 

28.  m domum— -Codd.  E,  R,  S,  Bibi.  Or- 
din. tn  domo. 

29  .ad  hominem,  ubi  erat  fons  — Bibi.  Rob. 
Steph.  1532.,  Yen.  et  Ant.  1538.  (forte  ex 
hebr.  et  graeco ) habent  ad  hominem  foras, 
ubi  erat  fons.  Codd.  R,  S ad  hominem,  ubi 
erat  foris;  hanc  autem  lectionem  modernis 
adscribunt,  eamque  reiiciunt  codd.  M,  0. 

30.  et  prope  fontem  aquae  — Sixtini  ex 
cod.  A propter  fontem  aquae;  copula  deest 
quoque  in  hebr.,  graeco  (exc.  cod.  Kennic. 
196.  et  duobus  holmes.)  et  reliquis  interpre- 
tibus. Cod.  H tacet  aquae,  eique  concinunt 
hebr. , graccus  ct  reliqui.  Cf.  infra  ad  vers.  42. 

31  et  locum  camelis  — Codd.  R,  S,  veteres 
edd.  plures,  Brev.  Goth.  1.  c.  addunt  fuw; 
quod  pronomen  ad  fidem  veterum  librorum 
expungendum  esse  recte  admonet  cod.  0. 
Toletus  vero  scribit:  «Bibi.  Compl.,  et  Rcg. 
j»  addunt  tuis;  sed  non  habetur  in  hebr. , 
» graeco,  Ordin.  ct  mss.  Prior  Congregatio 
» abstulit.  » Seu  potius,  propositam  additio- 
nem non  admisit,  ut  ait  Rocca  1.  c.  Neque 
enim  legebatur  in  edd.  Lovan. 

32.  introduxit  eum  in — Cod.  A 1 . ra.  omit- 
tit eum  in;  cod.  E tacet  in. 

Ibid . et  foenum  — Cod . II  addit  camelis , 
uti  hebr.,  graecus,  chald.  et  syrus.  Conf. 
nota  seq. 

Ibid.  pedes  eius  — Singulare  mendum  hoc 
loco  iam  a vetustissimis  temporibus  obrepse- 
rat, latinosque  codd.  occupaverat,  quod  scite 
romani  correctores  castigarunt.  Nostri  enim 
codd.  et  vett.  edd.  habent  pedes  camelorum: 
nec  mirum;  nam  eam  dem  lectionem  scholia- 
stes  seculi  XIII.,  in  cod.  N,  testatur  se  in 
omnibus  latinis  antiquisque  codd.  reperiisse; 
unde  miratur  latinos  codd.  commemorare  lo- 
tionem pedum  camelorum , de  qua  silent  he- 
braeus  et  graecus , nullamque  mentionem  fa- 
cere de  servo  principali , de  quo  in  sacro 
textu  et  in  graeca  versione  sermo  est.  Cum 
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latinis  codd.  faciunt  veteres  scriptores,  Pa- 
terius,  Guibertus,  Rugo  de  s.  Victore,  Marti- 
nus  legion.,  Brev.  Goth.  II.  cc. ; itemque  re- 
centiori  aetate  Alfonsus  Tostatus,  Dionysius 
Carthus. , Steuchus  Eugubinus,  Caietanus, 
aliique  plures.  Neque  nobis  plane  comper- 
tum est  utrum,  ex  iis  scriptoribus,  qui  Vul- 
gatum nostrum  interpretem  usurparunt,  quis 
aliter  hunc  locum  aperte  excitaverit.  Huius 
mendi  ortum  ex  veteri  alia  lectione,  quae 
apud  Dionysium  Carth.  occurrit,  non  absur- 
de peti  posse  videtur;  nam  quidam  legebant: 
et  foenum  in  pabulum  camelorum,  et  aquam 
ad  lavandum  pedes  ct c.  Fortasse  errore  ocu- 
lorum librarius  ex  superiori  membro  vocem 
hoc  loco  additam  transposuit.  At  vero  Isido- 
rus  Clarius,  Bellarminus  (I)iss.  de  Vulq.  ed.), 
LovanienBes  ( tn  marg.  suarum  edd.)  anti- 
quum errorem  notarunt;  Martianaeus  quoque 
in  sua  editione  emendavit,  at  nobis  non  con- 
stat utrum  ad  fidem  alicuius  latini  codicis  id 
fecerit,  prout  innuere  videtur  nota,  quam  ad 
calcem  sui  voluminis  adiecit,  ubi  asserit  mss. 
fere  omnes  legere  camelorum  . emendarunt  six- 
tini , eorumque  correctionem  probavit  Sixtus : 
quumque  veterem  latinorum  lectionem  rur- 
sum sufficere  gregoriani  cogitassent,  sapien- 
ter Toletus  illam  abiecit:  «Lege,  inquit,  pe- 
» des  eius;  sic  hebr.  et  graecus.  Sed  Com- 
it plut.,  Reg.,  Ord.,  Lovan.  aliaquc  impressa 
it  habent  camelorum;  et  sic  ccnsuit  Congre- 
* gatio  (gregoriana).  At  vero  August.  lib.  de 
» locut.  in  Gen.  c.  83,  legit  ipsius,  sicut  ha- 
» betur  in  hebr.  graeco  et  mss.  latinis  (uli- 
» nam  illos  designassel);  et  sic  censuit  prior 
» Congregatio  (nempe  sixtina)  et  Xistus:  et 
» etiam  ita  legit  Chrysostomus  hom.  48.  in 
» Gen.  Petrus  Com.  c.  60.  legit  tantum  la- 
» visse  pedes  hospitum,  nihil  dicens  de  pe- 
» dibus  camelorum,  it  Cf.  Rocca  1.  c. 

Ibid.  et  virorum  — In  cod.  caraliano  et  eo- 
rum; dubium  nobis  est  an  sixtinorum  sit 
haec  lectio. 

33.  appositus  est  — Cod.  F tacet  est. 

34.  .Servus,  inquit  — Ex  cod.  A sixtini  »'n- 
quit:  Servus. 
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35.  et  Dominus  — Cod.  F addit  inquit. 

Ibid.  magni ficatusqw — Vett.  edd.  non  pau- 
cae cum  Bibi.  Reg.  et  magnificatus.  Cod.  C 
1.  m . et  Brev.  Goth.  I.  c.  tacent  nexum;  item 
ante  verbum  dedit  Brev.  Goth. 

37.  uxorem  filio  meo — Cod.  R,  Brev.  Goth. 
I.  c.  filio  meo  uTorem.  Cf.  Holmes. 

39.  Quid  — Codd.  C l.m.,D,  G Quod. 

Ibid.  venire  mecum  mulier — Cod.T  mulier 

venire  mecum. 

40.  Dominus,  ait  — Cod.  S,  Brev,  Goth 
I.  c.  Ait:  Dominus. 

Ibid.  et  de  domo  — Cod.  E et  domo. 

41  .a  maledictione  — Cod . E tacet  parti- 
culam a. 

Ibid.  ad  propinquos  meos — Hanc  lectionem 
invexerunt  sixtini  ad  iidcin  antiquiorum  om- 
nium codd.  et  Bibi.  Ordin.;  nam  Bibi.  Reg., 
Lovan.,  ali.  minus  recte  legunt  ad  proximos 
meos.  Cf.  Rocca  I.  292.  ct  Lucas  Brugens. 

Ibid.  dederint  — Sixti  oditio  habet  dederit, 
quod  Bukenlopius  p.  387.  probabile  consuit 
ex  mendo  impressorum  ortum  fuisse.  Toletus 
emendavit,  sed  nihil  adnolatum  reliquit.  Cf. 
Rocca  1.  c.  Bibi.  Paris.  1566.  tacent  prono- 
men tibi,  quod  sequitur. 

42.  ergo  hodie  — Bibi.  Antuerp.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  tacent  ho- 
die; imroo  priores  edd.  legunt  ego,  pro  ergo. 

Ibid.  ad  fontem  aquae  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  I),  E,  G,  H,  L 9..  M,  N,  0,  T,  Bibi.  Ord., 
Hugo  tacent  verbum  aquae , nec  legitur  in 
hebr.  et  antiquis  interpretibus ; fortasse  ex 
sequenti  versiculo  petitum  fuit. 

43.  pauxillum  — Sixtini  ex  cod.  A pau- 
x illulum,  uti  supra  ad  vers.  17.;  Bibi.  Or- 
din., ct  Hieronymus  III,  341.  paululum; 
sed  cod.  0 testatur  veteres  codd.  legere  pau- 
xillum. 

Ibid.  ex  hydria  — Sixtus.  Bibi.  Reg.,  Lo- 
van., ali.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Hieronym.  ct 
Augustinus  de  hydria.  Sixtini,  gregoriani  ct 
Toletus  ad  (idein  antiquiorum  codd.  et  Bibi. 
Ordin.  hodiernam  lect.  comprobarunt.  Conf. 
Rocca  I.  c. 

44.  hauriam  — Margo  Ordin.  tribuam 


45.  Dumque  — Sixtini,  codd.  A,  C,  E,  F, 
G,  H,  S,  T,  Bibi.  Ordin.  Dum;  neque  obstant 
hebr.  ct  veteres.  Cod.  R,  Bibi.  Reg.  aliaeque 
plures  edd.  Cumque. 

Ibid.  tacitus  mecum  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  G,  H,  0,  S,  T,  lingo  mecum  tacitus. 

Ibid.  descendilque  — Cod.G  descendit  (item 
armenus  ) ; mox  pro  paululum , legit  pau- 
xillum. 

46.  Quae  festinans  — Sixtini,  codd.  A.  G 
Quae  festina;  cod.  F Quae  festinata;  cod.  E 
Quae  festinavit.  Cf.  vers.  20. 

Ibid.  deposuit  — Cod.  F deposita. 

Ibid.  tribuam  potum— Sixtini , codd.  A,  C, 

D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin..  Hugo  po- 
tum tribuam. 

Ibid.  adaquavit  — Codd.  C,  E,  F,  R,  S,  T 
adaquavi;  at  codd.  N,  0 monent  veteres  le- 
gere adaquavit . Mendose,  ut  reor,  syrus  in 
polygl.  habet  primam  personam. 

47.  ei  Melcha  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  R,  S,  T,  Biblia  Ord.,  Hugo  illi  Melcha 

Ibid.  in  manibus  eius  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  G,  L 5.,  0,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
non  legunt  pronomen  cius;  cod.  N testatur 
non  legi  in  antiquis  codd.  quia  paullo  ante 
expressum  est.  Attamen  hebr.  et  veteres  in- 
terpp.  legunt. 

48.  perduxit  me  — Sixtini  ox  cod.  A per- 
duxisset me;  melior  sano  lectio  videtur. 

49.  dicite  mihi  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus 
tacent  miAs;  cod.  0 notat  antiquos  latinos  non 
legere  heic  pronomen , licet  non  desit  in 
hebr.,  graeco  et  modernis  latinis.  At  sixtinis 
adstipulatur  cod.  Kennicott.  95. 

50.  Responderuntque  — Sixtini , codd  A, 
C,  D,  F,  G,  S,  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1476., 
aliaeque  plures  edd.,  Eucherius.  Rabanus, 
Guibertus,  Petrus  Com.,  Brev.  Goth.  1.  c.  De- 
sponderunt. Margo  cod.  H « hebr.  Despondit. m 

Ibid.  non  possumus  — Praemittunt  particu- 
lam et  codd.  C,  D,  F,  G,  N,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo.  Rupertus.  Veteres  refragantur. 

Ibid.  loqui  tecum — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E.  F,  G,  H.  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Raba- 
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nus,  Guibertus,  Rupcrtus,  Petrus  Com.  fe- 
cum loqui. 

51.  filii — Codd.  E,  G filio;  graec.  r u>  6itp. 

Ibid . loculus  est — Cod  E praecepit. 

52.  procidetis  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  H,  L 9.,  0,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 

Guibertus,  Petrus  Gom.  omittunt  hoc  ver- 
bum  ; quod  veteres  ignorant : * Complura 
n mss..  ait  Brugensis,  eaque  fide  digna  omit- 
» tunt  procidens.  » Attamen  sunt  qui  censeant 
Hieronymum  potuisse  reddere  proci- 

dens adoravit. 

Ibid.  in  terram  — Sixtini,  Sixtus,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  0,  R,  S,  T.  Bibi.  Ven.  1476 
1480.,  Paris.  1566.,  Hugo,  Guibertus,  Brev. 
Goth.  I.  c.  m terra.  Grcgoriani  communem  le- 
ctionem restituerunt:  unde  Toletus  ait:  « Lege 
» m terram ; sic  Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Lo- 
> van.  et  mss. ; Congregatio  ccnsuit.  u Coni. 
Rocca  1.  c.  et  superius  ad  XVIII,  2.  XIX,  1. 

53.  dedit  ca  Rebeccae  pro  munere  — Lova- 
nienses  notant  hebr. , chald. , graecum  et 
unum  cod.  latinum  legere  tantum  dedit  Re- 
beccae.  Cod.  E integrum  versiculum  sic  ef- 
fert Prolatisque  munera  Rebeccae  fratribusque 
et  matri  eius  obtulit.  Pro  ea,  codd.  C,  D,  F, 

G,  0.  T,  Rupcrtus  legunt  eas;  item  cod.  N 
ubi  adnolatur:  «Sicut  supra  eap.  I.  (v.  17.) 
s quod  dicitur  eas  supponebat  relatum  non 

, » solum  ad  stellas,  sed  ad  /umiiiaria;  sic  ct 
» hic  quod  dicitur  eas  ad  omnia  refertur:  si- 
» militer  prorsus  Deut.  XXVIII.  (v.  15.)  m<w- 
» data  eius  et  ceremonias,  quas  ego  praecipio.it 

Ibid.  fratribus  — Petrus  Com.  fratri;  margo 
Bibi.  Lovan.  notat  ita  legi  in  hebr.,  chald.  et 
graeco;  idque  confirmari  videtur  ex  vers.  29. 
Hinc  correctores  Pii  V.  inter  se  discrepantes 
haerebant.  Attamen  Vulgati  lectio  confirma- 
tur a syro,  atque  Schultio  probatur.  Conf. 
vers.  55.  et  60.,  et  XXVIII,  2.,  et  Holmes. 
Latina  interpret.  samaritani  textus  in  poly- 
glottis  exprimit  num.  plur. 

54.  Inito  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  all.,  Guibertus  Initoque ; conci- 
nunt hebr.,  graecus  ct  reliqui. 


Ibid.  Dimittite — Ita  emendarunt  sixtini  ad 
fidem  plurimorum  codd.  et  edd.  At  vero  codd. 
G,  H,  R,  Bibi.  Lovan.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  Guibertus,  Rupcrtus  legunt  Dimitte; 
Rocca  1.  c.  scribit:  «Si  in  aliqua  editione 
» verbum  singulare  Dimitte  inveniatur,  erro- 
» rem  typographicum  , vel  chirographicum 
• esse  dicas  oportet. » 

Ibid.  ut  vadam — Cod.C  ut  pergam;  cod.O 
monet  hoc  verbum  spectare  ad  versic.  56. 
Animadverte  sacrum  textuin  heic  nullum  ex- 
primere verbum ; at  cum  Vulgato  faciunt  grae- 
cus , syrus  et  cod.  deruas.  1289.  Cf.  De-Rossi 
Mss.  codices  hebr.,  vol.  III.  p.  436.  Cod.  E 
tacet  uf. 

55.  Responderuntque  — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  G,  11,0,  R,S,T,  Bibi  Ordin., 
Hugo,  all.,  Guibertus  Responderunt. 

Ibid.  fratres  — Heic  iterum  correctores 
Pii  V.  ipsi  sibi  discrepabant.  Codd.  L,  M, 
N *,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  Ven.  1476.,  all., 
Brev.  Goth.  1.  c.  frater ; item  hehraeus.  Nico- 
laus de  Lira  scribit:  «Si  autem  aliqui  libri 
» habent  hic  fratres,  falsa  est  littera.  » At 
reliqui  codd.  et  multae  edd.  cum  graeco  et 
syro  pluralem  numerum  praeseferunt.  Conf. 
vers.  53. 

Ibid.  saltem  decem  dies  — Egregia  haec  est 
Hieronymi  interpretatio,  quam  contra  alios 
plures  veteres  interpretes  praeclare  tuentur 
boni  critici , atque  ipsemel  Gesenius  de  Pen- 
tat.  samar.  p.  34.  Cod.  E tacet  dies.  Guiber- 
tus legit  saltem  decem  diebus. 

56.  me  retinere  — Bibi.  Ordin.  me  tenere. 

Ibid.  dimittite — Codd.  D,  R,  Bibi.  Ordin. 

dimitte.  Cf.  v.  54. 

57.  Et  dixerunt  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  II,  N,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  ta- 
cent Et. 

58.  sciscitati  sunt — Guibertus  addit  dicen- 
tes; quod  in  ood.  N respuitur. 

59.  nutricem  illius  — Cod.  L,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  margo  Bibi.  Lugd.  1550. 
nutricem  illius  Deboram;  codd.  N * 1.  m., 
R,  S,  Bibi.  Lugd.  1513.  1522.  all.  Detboram 
nutricem  illius.  Cod.O  notat  hebracum , grae- 
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cum,  antiquos  et  Glossam  non  legere  Dclbo- 
ram;  Nicolaus  de  Lira  scribit:  «Aliqui  libri 
» habent  Delboram , stxl  non  est  de  textu ; 
x sed  tamen  subintelligitur.  » Cf.  Lucas  Bru- 
gens.  Do  varia  huius  nominis  scribendi  ra- 
tione conf.  ad  Gen.  XXXV,  8. 

60.  imprecanies  — Rabanus  et  imprecantes; 
hebr.  ct  graecus  admittunt  nexum , sed  alia 
est  periodi  ratio.  Cod.  0 notat  quosdam  codd. 
recentes  perporam  legere  valde  imprecantes. 
Glossa  interi  in.  valde  precantes. 

Ibid.  nostra  es  — Cod.  II  tacet  verbum  es. 

Ibid.  in  mille  millia,  et  possideat  — Alcui- 
nus  C,  547.,  Rabanus,  Angelomus  in  millia 
millium , et  hereditatem  obtineat ; ex  Augu- 
stino. 

61 . puellae  illius — Cod.  G,  Remigius  ant,, 
Guiberlus,  Ru portus  puellae  eius.  Cod.  E puel- 
la eius.  Cod.  S ancillae  illius;  graecus  cu 
a Qpat  adrns. 

62.  eo  autem  tempore  — Sixti ni , codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Guibcrtus,  Rupcrtus  tacent  autem.  Rabanus 
legit  Eodem  tempore. 

Ibid.  deambulabat  Isaac— Sixtini , codd.  A, 
C,  D,  F,  G,  H,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius,  Rabanus,  Angelomus,  Guibcrtus  haac 
deambulabat.  Cod.  E legit  Isaac  stabat  super 
viam . 

Ibid.  Viventis , et  videntis  — Cod.  n Viven- 
tis, videntis.  Bibi.  Ordin.,  Rupertus  Videntis, 
et  viventis.  Cf.  ud  XVI,  14.  et  XXV,  11. 

Ibid.  habitabat  enim — Rabanus  habitabat 
autem. 

68.  ad  meditandum  — Alcuinus  1.  c.,  An- 
gelomus ad  se  exercendum.  Remigius  antiss. 
« Quidam  codd.  habent  ad  exercitandum;  alia 
# quoque  translatio  dicit  ut  loqueretur.  » Cf. 
Hieronym.  III,  342.  Petrus  Com.  ait  aliam 
litteram  legere  ad  se  exercitandum.  Cod.  C 
ex  vitiosa  correctione  habet  ad  metendum. 
Guibertus  ait.  « luxta  quaedam  exemplaria 
» ad  metandum.  » Mirum  quam  varie  verbi 
bebraici  mto?  notionem  torserint  inlcrpreteB, 
praesertim  recentiores  (cf.  Gesen.  Thesaur. 
p.  4322..  Glairc  Lex.  hebr  , Drach  Cathol. 


lex  hebr.,  Wincr  de  vers.  samar.  p.  33.).  At 
vero  egregiam  Hieronymi  interpretationem, 
quam  exhihet  Vulgatus,  fere  omnes  veteres 
interpretes  tuentur,  qui  ad  piam  meditatio- 
nem ct  orationem  illud  verbum  referunt:  ita 
Samaritanus,  Onkclos,  lonathanus,  Saadias, 
persa,  graecus  ven.;  atque  ad  hanc  ipsam 
notionem  revocandos  esse  Alexandrinum  , 
Aquilam  et  Symmachum  facile  demonstratur 
(cf.  Gesen.  I.  c.,  Schlcusner  Lex.  twv  LXX. 
t.  4.  p.  60.,  Holmes.  dpp.  ad  Gen.).  Neque 
praetermittendum  est  Ephraemum,  qui  ute- 
batur versione  syriaca  (in  qua  legitur  ad  de- 
ambulandum), perspicuo  adnotasse  (I,  173.) 
hebraeum  legere  ad  orandum.  Ex  recentiori- 
bus  quoque  non  pauci  Vulgati  interpretatio- 
nem propugnandam  consuere.  Conf.  Maurer 
Comm.  in  V.  T.,  Schroodcr  Ianua  V.  T.,  ali. 

Ibid.  elevasset — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  U,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus, 
Remigius  ant.,  Guibcrtus,  Rupcrtus  levasset. 

Ibid.  oculos  — Codd.  E,  H,  L 2.,  Guiber- 
tus, margo  Bibi.  Ordin.  addunt  suos;  item 
hebr.,  chald.  et  multi  graeci  codd. 

Ibid.  vemenfes  procul  — Toletus  ad  no  tat: 
« Procul  non  legitur  in  hebr.  ct  graeco;  est 
» tamen  in  omnibus  codicibus  latinis.  » 

64 . conspecto  — Princeps  editio  Clementis 
VIII.  ex  mendo  typographico  habet  conspe- 
ctu, quod  in  sequentibus  editionibus,  et  in 
correctorio  edito  anno  1598.  emendatum  fuit. 
Cod.  S aspecto. 

65.  ille  homo  — Rabanus  homo  ille . 

Ibid.  «n  occursum — Cod.  N et  in  occursum. 

Ibid.  Dixitque — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

G,  N,  T,  Rupertus  Dixit.  Rabanus  Dicitque. 

Ibid.  pallium — Addunt  suum  Sixtus,  Bibi. 
Reg..  Lovan.,  ali. , Brcv.  Goth.  p.  165.;  cf. 
Bukcntop.  p.  387.  it.  versio  coptica.  At  vero 
consentientibus  antiquis  codd.,  Bibliis  Ord., 
Hugone  , Rabano , itemque  Hieronymo , pro- 
nomen abiecerunt  sixtini,  gregoriani  et  To- 
letus, qui  notat:  «Hebr.,  graecus  et  Ordin. 
» non  legunt.  » At  Rocca  1,  292.  asserit  in 
Bibi.  Ordin.  legi  suum;  nempe  inspexit  ed. 
Ven.ann.  1588.  in  qua,  contra  fidem  aliarum 
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edd.,  legitur.  Cod.  P,  Beda  IV,  322.  Alcui- 
nus  1.  c. , Angclomus,  Petrus  Com.  legunt 
theristrum;  nempe,  uti  aperte  notat  Rabanus, 
ex  alia  editione:  de  hac  voce  vide  ad  Gen. 
XXXVIII,  14,  cf.  Sabatier. 

ibid.  operuit  — Bibi.  Paris.  1566.  coope- 
ruit. 

66.  narravit  Isaac— Cod.  R,  Sixtus,  Bibi. 
Reg.,  Lovan.,  Rob.  Steph.,  Paris.  1566.,  ali., 
Brov.  Goth.  1.  c.  narravit  domino  suo  Isaac. 
Sixtini  et  gregoriani  expunxerunt  verba  do- 
mino suo,  quae  ab  antiquis  codd.  absunt,  uti 
recte  animadvertit  cod.  0;  et  Toletus  scribit: 
« Haec  non  extant  in  hebr. , graeco  et  Bibi. 
» Ordin.  » (Rursum  excipienda  est  ed.  Ven. 
Ordin.  an.  1588.)  Immo  iamdiu  Nicolaus  dc 
Lira  scripserat:  « Quod  interponitur  in  ali- 
* quibus  libris,  non  est  dc  textu.  » Pro  ver- 
bo narravit,  legitur  narraverat  in  Bibi.  An- 
tuerp.  1565.,  Francof.  ad  M.  1366.,  Lugd. 
1562. 

67.  eam  uxorem  . . . dilexit  eam  . . . matris 
eius  — Tria  haec  pronomina  abiecerunt  six- 
lini,  codd.  A,  C,  D,  G,  N,  0,  T,  Bibi.  Ordin. 
(excepta  ed.  1588.),  Hugo,  Euchorius,  Ra- 
banus, Paterius,  Guibcrtus,  Rupcrtus,  Mar- 
tinus  legion.  II.  cc.  Primum  et  tertium  tacent 
Brev.  Goth.  I.  c.  et  Bruno  astens. ; secundum 
et  tertium  codex  F,  Petrus  ven.  CLXXXIX, 
211.;  tertium  tantum  codd.  E,  R,  S,  V,  Re- 
migius  antiss.,  Petrus  Com.  Verum  in  ho- 
dierna lectione  nil  supra  textum  abundat. 

Cap.  XXV,  1.  Ceturam  — Codd.  A,  C,  all. 
Cetlkuram;  alit,  et  plurcs  edd.  antiquae  Ce- 
thuram;  minus  recte. 

2 Zamran  — Mendose  codd.  ct  edd.  plu- 
res  Zamram;  alii  mendosius  lamram,  vel 
Iemram:  sixtini  ad  (idem  meliorum  codd. 
emendarunt,  consentientibus  hebr.  ct  graeco. 
Cod.  N notat:  « Zamran  scribitur  per  n fina- 
» lem , sicut  tria  sequentia  nomina.  » Conf. 
Rocca  1.  c.,  et  Lucas  Brugensis.  Incaute  men- 
dum restaurarunt  quaedam  edd.  clementinae, 
ut  Rom.  1621.,  ct  Sabaticrius. 

Ibid.  /tesan  — Codd . A,  C,  N,  P,  R,  S,  T, 
V,  Bibi.  Ordin.  lexan;  cod.  F faxan ; cod.  E 

Tom  I 


Texam.  Pro  Madian,  cod.  A Masian.  Ante 
lesboc  Beda  IV,  322.  tacet  et.  Pro  Sue , cod. 
P lesue;  margo  Ord.  Jesua. 

3.  Saba  et  Dadan  — Codd.  A,  S Saban  et 
Dodan ; graeci  quoque  plures  codd . legunt 
2a/3av.  Mox  Rupcrtus  addit  et,  uti  hebraeu* 
et  vett.  interpp. 

Ibid.  Latusim  — Bibi.  Rob.  Steph.  et  Lo- 
van., all.,  Latussim;  Reg.,  Ord. , all.  Lathu- 
sim.  Hodiernam  lectionem  ex  optimis  codd. 
sixtini,  consentientibus  hebr.  et  graeco,  hau- 
serunt. At  clementini  dimiserunt  Latussim 
I Paral.  I,  32. 

Ibid.  Loomim  — Vett.  edd.  pleraeque  et 
nonnulli  codd.  Loomim;  graec.  Aatofiiifx; 
hanc  lectionem  retinent  clomontinao  edd.  ad 
I Paral.  1.  e.  At  sixtini,  codd.  A,  C,  D Loom - 
mim;  cod.  N dicit:  «Secundum  hebraeum  et 
» antiquos  Laommim  per  duplicem  m in  me- 
» dio.  » Est  enim  0'QN^;  cod.  L Laummim. 
Auctor  schedae  adnexae  cod.  vatie.  6879. 
scribit:  « Forte  legendum  Laomim:  at  vetusti 
» codd.  habent  Loomim.  » 

4.  Opher  — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lo- 

van., all.  Epher;  Lugd.  1522.,  all.,  cum 
graeco,  Apher.  Hodiernam  lect.  ox  bonis  codd. 
et  cx  Bibi.  Ordin.  derivarunt  sixtini.  At  edd. 
clem.  ad  I Paral.  I,  33.  legunt  Epher.  Alte- 
ruter locus  castigandus  videtur,  nisi  dixeris 
hac  ratione  denotatam  fuisse  variam  Sama- 
ritani textus  lectionem  pro  IDy. 

Ibid.  et  Eldaa  — Bibi.  Ven.  1476.  1480., 
all.  tacent  et;  item  cod.  667.  Kcnnic.  Codd. 
C,  T et  Telda.  Margo  Ordin.  et  Celda. 

5.  Deditque — Cod.  G Dedit  quoque;  Beda 

II,  247.  Dedit  ergo;  Rabanus,  cum  Augusti- 
no, Dedit  autem;  Rupertus,  cum  Hieronymo 

III,  343.  Et  dedit;  cod.  T tacet  nexum. 

Ibid.  possederat,  Isaac  — Beda  I.  c.,  Raba- 
nus, Bruno  ast.  possidebat,  Isaac  filio  suo; 
addunt  quoque  filio  suo,  samarit.,  graec.  et 
syrus.  Veteres  codd.  pro  possederat,  scribere 
solent  possiderat.  Rupcrtus  halyebat , Isaac ; 
Hieronym.  1.  c.  habuit,  Isaac. 

7.  vitae  Abrahae  — Sixtini,  codd.  A,  E,  G, 
Guibcrtus  vitae  eius;  at  cod.  0 animadvertit 
12 
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Hebraeum , graecum  et  antiquos  legero  viiae 
Abrahae.  Eueberius  tacet  vitae. 

Ibiil . anni  — God.  A,  Gu  i hortus  annorum; 
cod.  E anntV. 

8.  Et  deficiens  mortuus  est — Coti.  M • Et 
» mortuus  est.  Male  in  LXX.  interpretibus  ad- 
it ditum  est  et  deficiens  mortuus  est;  quia  non 
» convenit  Abrahac  deficere  et  imminui.  * 
Haec  verba  petita  sunt  ex  ilienon.  III,  344. 
Cod.  T 2.  m.,  cum  Habano,  legit  Et  mortuus 
est  Abrakam  (nomen  Abraham  legitur  quoque 
in  hebr.  ol  reliquis  interpretibus);  et  in  mar- 
gine antiqua  manu  descripta  leguntur  eadem 
Hieronymi  verba.  At  praeclare  scholiastcs  co- 
dicis X scribit:  a Quod  dicitur  quod  Abrabao 
» non  est  deficere , ad  mysterium , non  ad 
» litteram  referendum  est : alias  autem  et 
» Hebraeus , et  antiqui , cl  novi  t et  graecus 
» Habent  hic  deficietis;  et  est  idem  hebrai- 
» cum  verbum  quale  dicitur  infra  de  Ismaolc 
» (v.  1?.);  et  similiter  de  Isaac  sancto  viro 
• XXXV.  (v.  29.);  « lobi  XXIX.  (v.  18.) 
» Cave  ergo  ne  mutes  litteram  propter  tales 
n Hieronymi  disputationes.  » Quum  igitur 
Hieronymi  verba  ad  mysterium  non  ad  litte- 
ram referenda  videantur,  non  erat  cur  lohan- 
nes  Pearsonius  ( Praef.  ad  Bibi,  graeca ) in 
Hieronymum  tam  acriter  inveheretur.  Conf. 
Martinnaeus  et  Vullarsius. 

Ibid.  plenus  dierum — Hebraicus  textus 
omittit  vocem  dierum,  quae  iam  inde  ab  ae- 
tate Hieronymi,  prout  ipse  testatur  III,  344. 
uh  Hebraicis  codicibus  exciderat;  bis  acce- 
dunt graecus  venetus,  arabs  Erpenii,  ct  quae- 
dam edd.  Onkclosi  et  Saudiae.  Cod.  M ex 
Hieronymo  I.  c.  haec  habet:  « Illud  quod  di- 
to citur  plenus  dierum r sumptum  est  a gracco; 
» quia  Hebraeus  simpliciter  habet  plenus: 
» quod  cum  sensum  videatur  exponere  co 
» quod  lucis  (Alcuinus  quoque  C,  548.  haec 
proferens  ex  Hieronymo  legit  lucis;  item  An- 
gclomus ; non  autem  ut  habent  Hieronymi 
editores  luce)  et  diei  operibus  plenus  oocu- 
» bucrit,  tamen  magis  ad  anagogem  facit,  si 
» simpliciter  ponatur  plenus.  » Eodem  fere  le- 
guntur in  margine  codicis  T,  ubi  pro  onago* 


gem,  scribitur  ANAPwCTIN  (quod  an  ait 
ortum  ex  corruptione  vocis  ANATapHIN , 
viderint  alii).  At  rursum  scholiastcs  codi- 
cis N animadvertit:  «Notula  cuiusdam  super 
» haec  varia  est,  quao  dicit,  quod  hoc  quod 
» dicitur  dierum  de  gracco  sumptum  est,  quo- 
to niam  Hebraeus  non  habet-  Immo  ab  inter- 
ii prelo  est,  sicut  et  alia  millia.  Unde  Xahum 
i»  III.  Quis  movebit  super  te,  Hieronymus 
» caput,  quod  hebraeus  non  habet,  propter 

• sensus  evidentiam  apposui  Sic  ab  interpre- 
to te  omnos  hchraiconim  nominum  interpre- 
to lationes  apponuntur;  ut  cum  dicitur  Benont, 
» id  est  filius  doloris  mei  (Gen.  XXXV,  18.); 
» A/anaiim,  id  est  castra  (Gen.  XXXII,  2.).  » 
Cum  Vulgato  faciunt  sex  codd.  hebr.,  Sama- 
ritanus textus,  graecus,  syrus,  arabs,  persa, 
Onkelos  in  codd.  a De-Bossi  prolatis,  qui- 
bus Brunsius  ( in  Repertor.  Orient.  tom.  XV. 
p.  169.)  addit  Tuitum  sex  codicum  Kenni- 
cotti;  idemque  Brunsius  (ibid.  t.  XIII.  p.218.) 
scribit  r Mirum  hanc  variam  lectionem  in 
» paucis  reperiri  mss.  hebraicis,  quum  haec 
u completa  locutio  exstet  Gen.  XXXV,  99. 
» I Chron.  XXIII , 1.  XXIX,  28.  II  Chron 
. XXIV,  15.  lob.  XLti,  17.  Egregio  eam  ex 
» latinis  auctoribus  illustravit  Mazochius  in 

• Spicxlcg.  Bibi,  u Pro  eadem  lectione  stant 
Houbigantius,  Kennicottus,  Geddesius,  Va te- 
ras: obstant  vero  Tellenis,  Bavius.  Cf.  Gc&cn. 
de  Pentat.  samar.  p.  51.,  De-Bossi  Vdrr. 
LecXt.,  Du  Contant  Essai  sur  iEcrit.  p.  143. 
Mire  hallucinatur  lahnius  in  notis  criticis  ad 
Bibi.  hebr.  ed.  Fien.  1806.  ubi  asserit  hanc 
phrasim  alias  quoque  sine  huius  vocis  addi- 
tamento occurrere;  idque  confirmat  ea  pro- 
ferendo loca,  quae  superius  ex  firunsio  reci- 
tavimus, in  quibus  profecto  numquam  desi- 
deratur oinr 

Ibid.  ad  populum  suum  — Consentiunt  Sa- 
maritanus textus,  graecus,  Onkelos,  arabs. 
syrus.  At  hebraicus  textus  habet  V\S7 
ad  populos  suos.  Eadem  phrasis,  oademque 
varietas  occurrit  Gen.  XXV,  17.  XXXV,  29. 
XLIX,  33.  Num. XXVII,  13.  XXXI,  2 quibus 
in  locis  iterum  Vulgatus  noster  Samaritanum 
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textum  sequitur.  At  Num.  XX  , 24.  Deut. 
XXXII,  50.  idem  Vulgatus  cum  hebraico  textu 
habet  numerum  pluralem. 

9.  Seor  — Codd.  A,  D,  F,  G,  0,  P,  V Soor. 
Cf.  ad  XXIII,  8. 

ibid.  e regione  — Cod.  G *n  regione.  Pro 
Mambre,  codd.  A,  H Mamre.  Cf.  ad  XIII,  18. 

10.  quem  emerat  — Sixtus,  codd.  C,  D,  R, 
S,  Bibi.  Ordin.,  Reg. , Rob.  Steph.t  Lovan. 
quam  emerat.  Sixtini  et  grogoriani  ad  lidero 
plurimorum  codd.  praetulerunt  quem  emerat. 
Cod.  0 notat  antiquos  et  Glossam  legere 
quem : graecum  ct  modernos  quam.  Cf.  Rocca 
I,  292.,  Bukcntop.  p.  387.  Ncc  desunt  graeci 
codices  Vulgato  faventes,  cui  nemo  ex  reli- 
quis interpretibus  refragatur.  Abraham  enim 
non  emerat  praecise  speluncam,  sed  agrum 
una  cum  spelunca. 

1 1 . -puteum  nomine  Viventi*  et  videntis  — 
Sixtini  puteum  Virentis  et  Videntis;  nam  cod. 
B,  Guibertus , hebr.  et  graecus  tacent  nomine. 
Cod.  II  tacet  et,  item  hebraeus.  Lovanicnses 
et  Sixtus  habent  Puteum  nomine  Viventis  et 
videntis;  aliae  quaedam  edd.,  etiam  ex  re- 
centioribus,  uti  Taurin.  1851.,  Puteum  no- 
mine Viventis  et  Videntis.  Cf.  supra  ad  XVI, 

14.  Cod.  F puteum  nomine  Videntis  et  Viventis. 
Pro  obitum  illius,  cod.  V,  Bibi.  Paris.  1566 . 
obitum  eius. 

12.  Abrahae  — Sixtini,  codd.  A,  E,  Euche- 
rius,  ali.  Abraham.  Cf.  supra  ad  XXII,  23. 

13.  in  vocabulis  — Rabanus  in  nominibus 
suis ; item  Uioronym.  I.  c.  cx  hebr. 

Ibid.  Aabaioth — Vide  infra  ad  XXV11I,  9 

Ibid.  deinde  Cedar  — Cod.  A dein  Cedar. 

Ibid.  Adbeel — Codd.  et  edd.  veteres  | dures 
AdUhel.  Codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  V,  mss.  Mar- 
tianaei,  Bibi.  Ord.,  Rupcrtus  Abdeel;  graecus 
Na/3 (5 1» A.  Pro  Mabsam,  cod.  B Mabsar. 

14.  AJasma — Cod.  A Masfa.  Bibi.  Rob. 
Steph.  1345.  Mahsma. 

Ibid.  Duma , et  Massa  — Sixtini  copulam 
expunxerunt;  item  cod.  holm.  106.  Cod.  B 
legit  Massan;  ali.  Masa. 

15.  Hadar  — Codd.  et  edd.  veteres  fere 
omnes  Hadad,  vel  Adad.  Eadem  lectionis  va« 
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rietas  est  in  hebraico  textu;  nam  textus  re- 
ceptus habet  Yltt;  sed  maximum  in  mss.  et 
edd.  hcbraicis  habet  praesidium  altera  lectio 
TTtts  hanc  enim  praeseferunt  plusquam  ter- 
renti codd.,  pluri  inaequo  edd.,  Samaritanus, 
graecus  ven.,  arabs,  armenus,  coptus,  persa, 
et  plures  codd.  chaldaici ; i mino  eidem  le- 
ctioni favet  et  alexandrinus,  licet  hoc  nomen 
aliter  corrumpat  legens  Xoooav , vel  XoA- 
&t£,vei  Xoiidi : ipsaeque  edd.  clementi- 
nae  in  1 Paral.  I,  30.  legunt  Hadad.  Atta- 
men sixtinis  cum  recepto  hebraico  textu  pla- 
cuit scribere  Hadar,  de  quo  dubitarunt  gre- 
goriani,  sed  illud  intactum  reliquerunt;  eam- 
detn  lect.  habent  Martianaei  codd.  ct  Biblia 
Lugd.  1535.  (cod.  E Adda.  Biblia  Lugd. 
1542.  Adab. ) Pro  Massa,  Hadar , codd.  F,  T 
Masadad. 

Ibid.  et  lelhur  — Particulam  et  tacent  six- 
tini, codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  S,  T,  hebr.  et 
chald.  Quoad  nomen  Jethur  mira  est  lectio- 
nis varietas  in  nostris  libris.  Bibi.  Ord.  et 
pleraeque  edd.  scculi  XV.  lachur;  Bibi.  Rcg. 
Jaiur;  Antuerp.  1563.  Getur ; Lugd.  1335. 
Latur;  sixtini,  Sixtus,  codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
H,  P,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Paris.  1566.  Jtur  (ex 
laudatis  codd.  quidam  Ithur );  grogoriani. 
Bibi.  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.  letur , item 
edd.  elementinae  ad  1 Paral.  I,  31.  Quum 
vero  non  Holum  gregoriani,  sed  et  Rocca  et 
Toletus  scripserint  letur , baud  temero  con- 
cludi posse  nobis  videtur,  boc  loco  Vaticanas 
edd.  ex  mendo  typographico  legere  Jethur; 
ncc  enim  hebr.  ncc  graecus  admittunt  adspi- 
rationem.  Cf.  Bukeiitopiiis  p.  387. 

Ibid.  ct  Na  plus  — Sixtini  delent  copulam, 
quae  in  hebr.  et  chald.  non  legitur. 

16.  Ismaelis — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  ali., 
Bibi.  Rcg.  aliique  mulli  libri  Jsmael.  Cf.  ad 
XVI,  11.  XVII,  23. 

17.  Et  facti  sunt  anni — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Guibertus  tacent  Et  facti  sunt;  cod.  N notat: 
« Cum  dicitur  anni;  subintelligilur  fuerunt; 
» nec  dc  hebraeo  oportet  apponi  boc. » Cod.  O 
habet:  «Antiqui  legunt  annt;  hebr.  et  grae- 
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» CU8  et  isti  anni;  moderni  et  facti  sunt  anni. » 
Cod.  E legit  Anm  vero. 

Ibid.  Ismariis  — Rursum  sixtini , ut  fero 
omnes  codices,  Ismael.  Cf.  versic.  16. 

Ibid.  septem  — Codd.  C,  G,  N,  S,  T et  se- 
ptem. Cod.  N monet  particulam  et  a quibus- 
dam interponi ; uti  habet  hebr. 

Ibid.  deficiensque — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 

G,  N,  N *,  0 Guibertus  deficiens . Cod.  H, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  et  deficiens;  item  Hicron. 
VI,  677. 

Ibid.  appositus  — Codd.  E,  F,  N *,  R.  T 
appositus  est.  Fortasse  hanc  lectionem  inve- 
hero  cogitabant  sixtini,  qui  supposita  lineola 
vocem  notaverant.  Cf.  Hicronym.  1.  c. 

18.  Habitavit — Alcuinus  C,  518.,  Raba- 
nus, Angelomus  Habitaverunt;  item  Hiero- 
nymus III,  345.,  hebr.  et  reliqui,  excepto 
graeco. 

Ibid.  Aegyptum  — Cod.  E ad  Aegyptum. 
Pro  introeuntibus , cod.  F intrantibus. 

Ibid.  Assyrios  — Cod.  V,  Eucherius  Assy- 
riis. Cod.  0 notat  graecos  legero  ad  Assy- 
rios, quia  cx  hebr.  est  accusativi  casus  mo- 
tum significantis.  Uabanus  in  Assyrio*,  uti 
Hicronym.  1.  c. 

Ibid.  obiit  — Non  inficiamur  hebr.  ^S3. 
commodius  heic,  coi  lato  XVI,  12.,  reddi  ca- 
stra posuit,  consedit;  at  Vulgati  lectionem  esse 
hieronymianam  dubitari  nequit.  Cf.  eiusdem 
Quaest.  hebr.  in  h.  I.  Hinc  perperam  cod.  S 
legit  abiit.  Ceterum  hebraici  verbi  notionem 
per  se  non  abludere  a Hieronymi  interpreta- 
tione compertum  est. 

19.  Hae  quoque  sunt  — Cod.  E tacet  sunt. 

20.  Bathuclis  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  F, 

H.  S,  T,  Hugo,  Rupcrtus  Bathuel.  Nota  edi- 
tiones elementinas  heic  et  Gen.XXlV,  24.  47. 
habere  Bathuel  is  pro  secundo  casu;  at  Gcn. 
XXIV,  15.  et  XXVIII,  5.  pro  eodem  casu  le- 
gere Bathuel,  itemque  pro  quarto  casu  Gen. 
XXII,  23 

21.  Deprecatusque  est  Isaac  — Tacent  no- 
men haac  codd.  A,  B,  Eucherius,  Rcmigius 
antiss.,  Martinus  legion.  CCV11I,  234.  Tacent 
nexum  Bibi.  Reg.  et  Rcmigius  antiss. 


22.  concipere — Cod.  L,  seu  s.  Dionysii 
ms.  a Stephano  laudatus , priores  odd.  Rob. 
Stepb.,  margo  Bibi.  Ordin.  concipere;  nec 
obstant  hebr.  et  graecus 

Ibid.  perrexitque — Bibi.  Ven.  1 476.,  Reg.. 
Rob.  Steph.,  all . , Brev.  Goth.  p.  166.,  Raba- 
nus,  Martinus  legion.  1.  c.  addunt  Rebecca. 

23.  sunt  in  utero  tuo — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E , F,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Isidorus  V,  318.,  Beda  11,  247.,  Eucherius, 
Rabanus,  Angelomus,  Rcmigius  ant.,  Petrus 
Damian.  CXLIV.  626.,  Guibertus,  Rupcrtus, 
Martin,  legion.  1.  c.  in  utero  tuo  stmt;  item 
Ambrosius.  Bruno  ast.  taccl  sunt.  Cf.  Sabat. 

Ibid.  tx  ventre  tuo  — Faustus  rbeg.  LV11I, 
822.,  Isidorus,  Petrus  Dam.  II.  cc.  de  ventre 
tuo;  conf.  Sabatierius.  Rabanus  ex  utero  tuo 
Beda  I.  c.  tn  tuo  ventre.  Cf.  Holmes. 

Ibid.  dividentur  — Cod.  B,  Beda  1.  c.  divi- 
duntur. 

Ibid.  serviet  minori  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  T,  V,  Rupcrtus  minori  serviet. 

24.  lam  — Eucherius  lamque;  bene. 

Ibid.  advenerat  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  G,  N",  0,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius, Rupcrtus  venerat.  Cod.  E fenerat  ei;  fa- 
vent hebr.  ct  graecus. 

Ibid.  tn  utero  eius — Sixtini,  codd.  A,  B,  E 
tacent  pronomen;  item  Eucherius. 

25.  Qui  prior — Codd.  A,  B,  E,  F,  G,  R,  S, 
V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lovan.,  all.,  Brev 
Goth.  p.  167.,  Eucherius,  Rabanus  Qui  pri- 
mus; codd.  D,  P,  T.  Bibi.  Ordin.,  Rupcrtus 
Qui  prius.  Hodiernam  lectionem  invexerunt 
sixtini,  consentientibus  codd.  C,  H;  hanc, 
teste  Luca  Brugensi  , praescierunt  antiqua 
exemplaria,  a Proprie  , inquit  Rocca  I.  c.  , 
» prior  de  duobus  dici  solet,  do  pluribus  au- 
• tem  primus,  n 

Ibid.  i»  morem  pellis  hispidus  — De  Yence, 
collato  hebr,  JWUO  sicut  pallium  pilo- 
sum, censet  legendum  «n  morem  pallii  hi- 
spidi ; eadem  hebraica  verba  Vulgatus  ad 
Zach.  XIII,  4.  interpretatur  de  pallio  saccino. 
At  censeo  Hieronymum  heic  graecos  imita- 
tum fuisse;  adeoque  nil  innovandum. 
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Ibid.  vocatumque  est — Ad  fidem  codicis  A 
sixtini  verbum  est  tamquam  inutile  sustule- 
runt. Codd.  B,  S,  V legunt  vocavitque,  uti 
graecus,  syrus,  et  cod.  178.  Kennicottianus 
primo.  Reliqui  habent  vocaveruntque , etiam 
samarilanus , cuius  proinde  mendosa  est  la- 
tina vorsio  in  polyglottiB. 

Ibid.  manu  — Cod.  E tn  manu. 

Ibid.  appellavit  eum  — Eucherius  appella- 
tus est;  Bruno  ast.  vocatus  est;  Guibertus  ap- 
pellavit nomen  eius;  item  hebr.  et  graocus. 

26.  «tml  ei — Tacent  pronomen  ei  sixti- 
ni, codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Ord.,  Reg.,  Paris.  1366.,  ali.,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Eucherius;  nec  obstant  hebr.  et 
graecus. 

27.  et  homo  — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  copu- 
lam, uti  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

Ibid.  vir  simplex — Legunt  tantum  sintplex 
codd.  C,  D,  T,  Beda  1.  c.,  Remigius  anliss., 
Petrus  Dam.  CXLV,  272.,  Rupertus,  Hugo  de 
s.  Viet.  CLUVI,  1213.  Cod.  N notat.  «Novi 
» interponunt  quod  dicitur  vir,  quod  subin- 
» teli  igitur.»  Cod.  0.  «Antiqui  simplex;  hebr. 
» et  moderni  vir  simplex;  graecus  homo  sim- 
• ptex.  » 

29.  Iacoh  — Cod.  B tacet.  ^Mox  cod.  R, 
Eucherius  legunt  lassus  de  agro . 

30.  Quam  oh  causam — Eucherius,  Petrus 
cell.  CCLl,  779.  Quam  oh- rem. 

31.  Vende  mihi — Margo  Bibi.  Ordin.  ad- 
dit hodie,  uti  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

32.  /We  — Eucherius  At  ille;  optime. 

33.  lura  ergo  — Cod.  E tacet  ergo;  item 
hebr.  et  graecus. 

Ibid.  Juravit  ei  Esau  — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hu- 
go, Eucherius,  Rahanus,  Guibertus,  Ruper- 
tus,  Petrus  cellens.  I.  c.  omittunt  pronomen. 
Cod.  0 (duravit  ergo  Esau;  antiqui  et  Glossa 
» expungunt  ergo»  quod  legitur  in  cod.  S. 

Ibid.  primogenita — Cod.  S,  Petrus  cellens. 

1.  c.  addunt  sua.  Concinunt  hebr.  ct  veteres, 
excepto  graeco,  de  quo  oonf.  Holmes. 

34.  comedi J —Cod.  F et  comedit;  item  Hie- 
ronymi edit.  Paris.  1845.  seu  Palrol.  XXVIII, 


196.;  consentiunt  hebr.  et  veteres  interpp. 
Guibertus  habet  vendiderit,  pro  vendidisset. 

Cap.  XXVI,  1.  Orta  autem  — Beda  II,  248. 
Orta  dehinc.  Cod.  A scribit  accederat . . . Pha- 
Us  tinorum. 

2.  Apparuitque  ei — Codd.  F,  R,  S tacent 
ei;  Brev.  Goth.  p.  167.  Apparuit  et. 

3 . in  ea,  ero^ue  — Cod . E in  eam , et  ero ; 
cod.  S ibi,  erogue.  Cod.  0 notat  veteres  le- 
gere in  ea,  hebr.  et  graccum  in  terra. 

Ibid.  iuramentum — Eucherius  addit  meum; 
item  Augustinus  cx  graeco.  Cod.  A pro  spo- 
pondi, legit  spondi. 

4.  regiones  has  — Cod.  F has  regiones. 

5.  praecepta  — Codd.  A,  G,  R,  V,  Bibi. 
Paris.  1366.  addunt  mea  (sed  codd.  G,  R,  ta- 
cent pronomen  post  mandata),  uti  August.  ex 
graeco,  cui  consentit  hebraeus.  Cod.  O monet 
illud  pronomen  in  antiquis  libris  non  legi. 

6.  Mansit  itaque  — Brev.  Goth.  1.  c.  Mansit 
autem.  Pro  Geraris,  Guibertus  Gerara. 

8.  per  trans  issent  — Cod.  F transissent. 

Ibid.  et  ibidem  moraretur — Cod.  A et  ibt 

demoraretur.  Cod.  B tacet  et;  nec  legitur  in 
hebraeo  et  graeco,  sed  alia  ibi  est  periodi 
forma. 

Ibid.  rex  Palaestinorum — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius  Palaestinorum  rex.  Guibertus  ta- 
cet.— Lector  monitus  esto,  hinc  usque  ad 
initium  capitis  XXX.  sixtinorum  correctiones 
nos  latere,  cum  in  codice  Carali  ano  integra 
duo  folia  desiderentur. 

9.  accersito  eo  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  0,  T,  V.  Hugo,  Guibertus  tacent  eo. 
Praeterea  cx  his  codices  fere  antiquiores,  uti 
A,  C,  E legunt  arcessito;  Isidorus  VII,  408 

arcersito . 

Ibid.  es  eam  sororem  — Codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  G,  R,  S,  T,  V,  Eucherius  iterum  tacent 
pronomen;  cod.  0 aperte  testatur  hebr.,  grac- 
cum et  antiquos  non  legero  eam.  At  ex  he- 
braeo nil  confici  posse  videtur. 

Ibid.  Respondit  — Eucherius  Qui  respondit 
Cod.  S Respondit  Isaac;  item  hebr  , graecus 
et  reliqui. 
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10.  Dixihpu — Cod.  A addit  e»;  item  grae-  tns,  cod.  0,  Bibi.  Reg.  Ion».,  aliaeque  plu- 
ens et  syrus.  res  edd. , Brev.  Goth.  1.  c.  habuiU/ut. 

Ibid.  Praecepitqus  — Margo  Bibi.  Ord.  ad-  Ibid.  possessionss — Codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
dit  Abimelsch,  uti  hebr.  graocus  <*l  reliqui.  G,  0,  T,  Eucherius,  Guibertus.  Ruperlus  pos- 

11.  luminis  huius  — Codd.  E,  S huius  ha-  tessimum;  hebr.  njpo.  Eadem  lectio  mon- 

iturus , Guibcrtus  hominis  istius.  Pro  morie-  doae  irrepsit  in  rom.  ed.  Bibi.  1611. 

lur,  cod.  C et  Petrus  Com.  moriatur.  Ibid.  Ob  hoc — Codd.  A,  B,  C i.  m.,  D,  T, 

1 - Sevit  — Cod  A Seruit;  cod.  E Crevit ; Bibi.  Ord.,  Hugo,  Hupertus  Ob  haec.  Cod.  E / 

codd  B 8.  m. , R,  S,  Bibi.  Ordin.,  Reg  , all.,  AI/  hoc. 

Eucherius,  Petrus  Coni.  Seminavit;  item  Hio-  15.  illius  Abraham,  illo  tempore  obstruxo- 
ronym  III , 316.  At  codd.  M,  0 monent  vo-  nm( — Bruno  ast.  »t«'  Attraham . obstruxerunt. 
teres  legere  Sevit.  Cod.  D pro  Abraham,  legit  Abrahae.  Guibcr- 

IbiJ.  m ipso  anno  — Cod.  B i»  illo  anna;  tus  quoque  pro  illius,  habet  *ui , et  pro  oi- 

item  Petrus  Com.,  sed,  ait,  ex  alia  transla-  struxerunt . legit  abstruserunt.  Animadverte 

tione.  Rupertus  in  anno  isto.  Cf.  Hioron.  I.  c.  verba  illo  tempore,  vel  ut  habet  cod.  E in  illo 

Ibid  . centuplum  — Praeclara  haec  eat  Ilie-  tempore,  in  hebraico  textu  et  antiquis  inter- 

ronymi  interpretatio,  quam  tuetur  Gesen.  in  pretibus  referri  ad  id  quod  praecesserat, 

Thesaunt  p.  4464.;  huic  accedunt  Bamarita-  nempe  foderunt,  non  vero  ad  verbum  obstru- 

nus  interpres,  chaldaeus,  Saadias,  arobs  Er-  Terunt;  quare  reformanda  videtur  nostrarum 

penii.  Aquila,  Ephraemus,  graecus  ven.  At  editionum  interpunctio.  Isidorus  Clarius  ha- 

vero  Angelomus  scribit:  «ln  quibusdam  codd  bet  eius,  in  diebus  Abrahae  obstruxerunt. 

» invenitur:  .^minacit  post  haec  hordeum,  et  16.  potentior  nobis  factus  es  — Codd.  A,  C, 

» internV  centuplum.  » Petrus  Com.  legit  cen-  E,  G,  II,  R,  T,  V,  Hugo,  Guibertus,  Ruper- 

tuplum  aestimatum,  ot  subdit:  «Alia  trans-  tus,  Petrus  Com.  potentior  nostri  factus  es; 

» latio  habet  invenit  i»  illo  anno  centuplum  Bruno  ast.  nobis  potentior  factus  es.  Bibi. 

» (videtur  supplendum  hordei).  » In  nostro  Ordin.  tacent  nobis,  item  cod.  0 « iuxta  grae- 

cod.  M scholiastcs  habet  centuplum  hordei,  » cum,  antiquos  et  Glossam.  » 

et,  prolatis  Hieronymi  verbis  HI,  346.,  per-  17.  Et  ille  discedens  — Cod.  I addit  festi- 
peram  concludit:  «Ex  his  additionibus  patet  navit.  Codd.  A,  B,  E,  Bibi.  Brix.  1496.,  An- 

>»  quod  aliquando  habemus  LXX.,  aliquando  tuerp.  1537.  1538  Et  ille  descendens.  Bibi 

n alios.  » Hieronymus  enim  perspicue  adno-  Ven.  1480.  Oct.  Scoti  tacent  ille. 

taverat  graecos  minus  recte  legisse  anyto,  Ibid.  ut  veniret  — Cod.  E ut  iret. 

quos  imitantur  syrus,  Symmachus  et  Theo-  Ibid.  ad  torrentem  — Hieronymus  1.  c.  am- 

dotio,  unde  habent  centuplum  hordei  De  hac  madvertit  graecum  (cui  syrus  consentit)  pro 

autem  lectione  cf.  De-Rossi  Suppi,  ad  Varr.  torrentem,  habere  vallem;  atque  priorem  in- 

Lectt.  tarprotati  onera  praeferre  videtur:  eius  verba 

Ibid,  Dominus  — Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  recitantur  ct  in  nostro  cod.  M.  Hebr. 

Paris.  1566.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c. , Bruno  utramque  notionem  exhibet;  hinc  quandoque 

ast.  Deus;  item  Chrysost.  et  versio  slavon.  incerti  haeromus  utra  eligenda  sit.  Cf.  Gcsen. 

13.  proficiens  atque  — Cod.  A,  Bibi.  Ven.  Tkesaur.  p.  87 2.  Recte  quidem  observat  Re- 

1476.  1480.  1482.,  Rob.  Steph.  1532.  profi-  landus  p.  298.  in  locis  ambiguis  priorem  si- 

ciscens  atque;  hebr.  -prin.  Enchorius,  Bruno  gni ficati onom  praeferendam  esse.  Adde  So- 

ast.  proficiens  ac.  zomenum  //.  E.  V/,  52.  / X , 4 7.  mentionem 

14.  habuit  quoque  — Ita  gregoriani  et  To-  fecisse  torrentis  prope  Geraram.  At  tamen 

letas  cum  mss.  antiquioribus  A,  B,  C,  D,  all.,  plures  interpretes  heic  vallem,  non  rivum 

Bibi.  Ordin.,  Rupcrto.  Cf.  Rocca  I.  c.  At  Six-  commemorari  censent.  Horum  sententiam  ita 
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amplectimur,  ut  ad  illos  non  accedamus  qui 
propterea  de  Hieronymo  detrahendum  existi- 
mant. Cf.  Simon.  Uist.  Crit.  V.  T.  /.  2.  c.  42. 

18.  rursum  fodit  alios  — Codd.  H,  V,  Bibi. 
Lugd.  1522.,  Guibertus  rursumque  fodit  alios. 
Correctores  Pii  V.  ud notant  quosdam  legero 
illos,  pro  alios;  hebr.  ct  graecum  neutrum 
habere. 

Ibid.  servi — Ita  samaritanus  textus,  et 
graecus:  at  vero  hebr.  item  Onkelos, 
persa,  graec.  ven.  cl  arabs.  Syrus  et  lona- 
thanus  utrumque  exhibent,  nempe  servi  in 
diebus.  Cf.  v.  15.  Cod.  G tacet  olim.  De  no- 
mine Philistiim  vide  ad  XXI,  33. 

19.  Foderuntque — Codd.  A,  B,  C,  D,  G, 
M,  R,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Remigius  antiss. 
Foderunt;  it.  cod.  135.  holmesianus.  Cod.  S 
Foderunt  autem. 

Ibid.  repererunt  — Cod.  B addit  ibi.  Hie- 
ronym.  III,  347.  tnrencnml  ibi;  concinunt 
hebr.  graecus  et  reliqui.  In  priscis  codd.  le- 
gitur reppererunt. 

20.  Sed  et  ibi  — Cod.  V,  Bibi.  Ord.  tacent 
et.  Pro  adversus,  cod.  0 notat  antiquos  lege- 
ro adversum,  et  ita  habent  codd.  A,  C,  D,  ali. 

21.  Foderunt  autem  et  — Codd.  A,  C,  E,  G, 

H,  0,  R,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus 
tacent  autem.  Cod.  B Foderuntque,  uti  ho- 
bracus  ct  reliqui.  Cf.  Hieronym.  1.  c. 

22.  fodit  — Cod.  A fodiit . Mox  cod.  C lo- 
git  pro  eo,  non  pro  quo. 

Ibid.  nomen  eius  — Codd.  A,  E nomen  ti- 
biis; Enchorius,  Isidorus  V,  317.,  Rabanus 
nomen  loci  illius. 

23  Ascendit  autem  — Cod.  L,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  ali.,  Brev.  Goth. 

I.  c.  addunt  haac. 

Ibid.  ex  illo  — Cod.  E,  Euchcrius,  Ange- 
iomus  ab  illo. 

24.  ei  Dominus  — Concil.  Aquisgr.  edit. 
Hard.  IV,  1414.  ei  Deus.  Pro  Ego  sum,  Beda 
II,  249.  Ego. 

Ibid.  timere,  quia  ego  tecum  sum  — Codd. 
A,  C,  D,  E,  G,  H,  0,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Rabanus,  Cone.  Aquisgr.  1.  c.  metuere,  quia 
tecum  sum;  Eucherius  timere,  fecum  enim 


sum;  item  graecus.  Cod.  R timere  quia  tecum 
sum.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  benedicam  — Cod.  E benedicamque ; 
codd.  C,  G,  H , R,  T,  V,  Cone.  Aquisgr.  1.  c., 
margo  Ordin.  et  benedicam;  cod.  0 testatur 
antiquos,  hebr.  et  graecum  addere  nexum. 
Euchcrius  et  benedixi;  item  Augustin. 

23.  aedificavit  ibi—  Concil.  Aquisgr.  l.c., 
Petrus  Com.  tacent  ibi. 

Ibid.  altare  — Codd.  R,  S,  V,  Bibi.  Ven. 
1476.  1480.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
Paris.  1566.,  ali.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucbe- 
rius  addunt  Domino;  item  pauci  codd.  graeci 
apud  Holmesium:  at  cod.  0 notat  id  non  legi 
in  antiquis  libris. 

Ibid.  int>ocofo  nomine ■ — Cod.  B,  Guibertus 
Hmxxxto  ibi  nomine;  Petrus  Com.  invocavit  ibi 
nomen  (Eucherius  cum  hebr.  et  graeco  addit 
ibi  post  extendit ) ; ood.  E invocavit  nomen; 
cod.  A invocato  nomen. 

Ibid.  puteum — Codd.  G,  R,  S puteos:  at 
cod.  0 notat  hebr.,  graecum  et  antiquos  le- 
gere puteum. 

26.  de  Geraris  Abimelech , et  — Beda  1.  c. 
Geraris  et  Abimelech.  Rabanus  quoque  tacet 
et.  Pro  venissent,  Bibi.  Paris.  1366.  venisset; 
hebr.  quoque  el  veteres  habent  num.  sing. 

Ibid.  Ochosath  amicus  illius— Codd.  C,  G, 
M,  N,  0,  R,  T,  V,  Bibi.  Ven.  1476.  1480 
1482.  1483.,  Paris.  1566.,  Eucherius,  An- 
gelomus,  Guibertus,  Rupertus  Ochosath  amici 
illius.  Hieronymus  enim  1.  c.  notat  hebraeum 
legere  collegium  amicorum  eius;  et  subdit: 
a ut  non  tam  hominem  significet,  quam  ami- 
d eorum  turbam , quae  cum  rege  venerat,  in 
» quibus  fuit  et  Phicol  princeps  exercitus 
» eius.»  Hanc  ipsam  sententiam  expressit  On- 
kelos. Cod.  M notat:  « Hebraeus  amicorum  il- 
» lius , ct  dicit  quod  Ochosath  non  est  no- 
» men  proprium,  sed  significat  partem,  vel 
» collegium,  ut  dicit  Hieronymus.  » Cod.  N. 
a Ochosath  amici  illius;  sic  habent  antiqui 
» iuxta  Hieronymum  ct  hebraeum.  Ochosath 
» secundum  Hieronymum  est  collegium,  seu 
» apprehensio  de  amicis  illius.  LXX.  autem, 
» prout  est  in  graeco,  habent  pronubus,  idest 
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■ emicui,  quam  litteram  Hieronymus  non  ap- 
to probat.  j>  Mendose  legitur  apud  Remigium 
antiss.  «Septuaginta  pro  Ochoxa,  collegium 
» ponunt.  » Nos  vix  dubitare  possumus  Hie- 
ronymum in  sua  vcrsiono  sensum  expressisse 
quem  praefert  Vulgatus  et  reliqui  interpretes. 

Ibid.  militum  — Marso  Bibi.  Ordin.  addit 
eius,  ut  hebr.,  graecus  et  reliqui  veteres. 

27.  csl  cis — Codd.  C,  G,  Bibi.  Vcn.  1 476., 
Reg..  ali.  tacent  pronomen,  ut  cod.  130.  hol- 
mes.  Reda  1.  c.  legit  est  illis. 

28.  idcirco  nos  — Codd.  A,  C,  E,  G.  H.  I, 
L 10.  (mendose  quaedam  odd.  hentenianae, 
uti  Antuerp.  et  Ven.  1572.  habent  20.  pro 
/0.),S,  T,  V.  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  idcirco  nunc.  Cod.  0 notat:  « An- 
» tiqui  idcirco  nunc;  hebr.  et  graecus  non  ha- 
» bent  nos.  » Angclomus  tucet  pronomen. 

29.  attigimus  — Codd.  Al.m.,G  af lingi- 
mus; cod.  E adt eligimus. 

Ibid.  auctum  benedictione — Codd.  B,  S ac 
cum  benedictione.  Cod.  P pro  Domini,  ha- 
bet Dei. 

30.  et  potum  — Cod.  A vel  potum. 

31.  in  locum  suum  — Codd.  L 5.,  Rupcr- 
tus  in  domum  suam. 

32.  in  ipso  die  — Cod.  G ipso  die.  Pro  fo- 
derant, cod.  N,  Rabanus  foderunt;  item  Hie- 
ronym.  III,  347. 

Ibid.  Invenimus  aquam  — Omnino  credi- 
bile est  quod  Rellarminus  aliique  plures  do- 
ctores  affirmant,  graccos  errare  dum  legunt 
non  inrcnimu.s  aquam;  licet  enim  pro  hac  le- 
ctiono  stent  codex  Kcnnicotti  09.,  et  primo 
deross.  340.,  tamen  non  solum  reliqui  codd. 
et  interpretes  refragantur;  sed  et  graoca  ed. 
oomplut. , armenus  et  duo  codd.  Ambrosii. 
Conf.  Holmesius  Append.  ad  Gen Ephraem. 
I,  174. 

33.  Unde  appellavit  — Cod.  T,  Rupcrtus 
(Jnde  et  appellavit. 

Ibid.  eum,  Abundantiam  — Bibi.  Reg.com, 
Abundantiam.  Ceterum  Hieronymum  , cum 
Aquila,  Symmacho  et  syro,  reddidisse  Abun- 
dantiam hebr.  vocem  nyav  ( legebat  rryac ), 
quam  graecus  interpretatus  est  turamefilum, 


manifeste  patet  ex  iis,  quae  ipse  profert  III, 
347.  366. 

34.  uxores  — Sixtus , cod.  R,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Lovan.,  ali.  plures  edd.  uxores 
duas.  Codd . C , D,  E , L ( seu  Q ) , S uxortm. 
Cod . O notat  hebracum , graecum , antiquos , 
Glossam  legere  uxorem ; modernos  uxores 
duas,  quibus,  ait,  nullus  concordat.  Hodier- 
nam lectionem  resiituorunt  gregoriani  ad  fi- 
dem plurimorum  codd.  et  Bibi.  Ordin.  Conf. 
Rocca  I,  293. 

Ibid.  eiusdem  loci — Bibi.  Ordin.  eius  loci. 
Cf.  Bukcntop.  p.  6. 

Cap.  XXVII , 1 . vocavitque  — Cod.  T,  Ru- 
pcrtus vocavit  autem ; mox  Rupertus  tacet 
maiorem. 

Ibid.  dixit  ei  — Cod.  A ait  et.  Cod.  O no- 
tat graecum  et  antiquos  legere  ei;  hebnieura 
et  modernos  ad  eum;  et  ita  legit  ood.  R. 

Ibid.  respondit  — Cod.  G addit  ei;  it.  hebr., 
chald.  et  pauci  graeci  codd.  Mendose  taoct 
pronomen  latina  interpretatio  Samaritani  tex- 
tus in  polygl. 

3.  pharetram — Cod.  A faretra.  Plures  vett. 
edd.  cum  Bibi.  Reg.  et  posterioribus  edd. 
Rob.  Steph.,  Brev.  Goth.  p.  169.  et  phare- 
tram. Augustinus  pharetramque,  ex  graoco. 

Ibid.  apprehenderis  — Eucherius  compre- 
henderis. 

5.  in  agrum — Eucherius  tn  agro. 

Ibid.  impleret  — Codd.  C,  D,  G,  H,  O,  S, 
T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guihertus  expleret. 

6.  dixit  — Cod.  G,  Thomas.  V,  301.  ad- 
dunt llebtcca;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

Ibid.  et  dicentem  — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet 
nexum;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

7.  de  venatione  tua  — Codd.  A,  B venatio- 
nem  tuam;  it.  Augustinus  apud  Sabatierium . 

8.  consiliis  meis  — Cod.  B sermonibus  meis; 

hebr.  -|n«  mXO  '3K  >^33. 

9.  et  pergens  ad  gregem,  affer  — Cod.  G 
tacet  et.  Beda  II,  250.  legit  vade  ad  gregem, 
et  affer;  Isidorus  V,  320.  (ut  Hieron.  I,  170.) 
vade  ad  gregem , et  accipe ; item  hebraeus ; 
Guihertus  perge  ad  gregem,  affer;  Brov.  Goth. 
I.  c.  ei  perges  ad  gregem,  a ff erque 
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Ibid.  escas  — Cod.  B escam;  Brev.  Goth. 
I.  c.  cibos;  ut  vers.  7.14.  25. 

Ibid.  libenter  vescitur — Codd.  C 1.  ro.,  V, 
libenter  vescetur.  Brcv.  Goth.  1.  c.  ille  vescetur. 

10.  priusquam  — Euchcrius,  Guibcrtus  an- 
tequam. 

11.  pilosus  sit  — Cod.  E pilosus  est;  item 
Augustinus. 

Ibid.  lenis — Hieronymus  III,  348.  legit 
levis . Xavorius  Matthaei  in  Exercit.  per  sa- 
turam , p.  48.  multus  est  in  hac  tuenda  le- 
ctione; falso  tamen  asserit  in  omnibus  Vul- 
gati editionibus  mordicus  retentum  fuisse  le - 
nis;  nam  habent  levis,  aut  laevis  Bibi.  Ven. 
Oct.  Scoti  1480. , Rob.  Steph.  1528.  1532., 
Ven.  1533.  1538  , Antucrp.  1537.  1538., 
Lugd.  1542.;  item  Miss.  rom.  in  Sabb.  ante 
III.  Dom.  Quadr.  (ed.  vatie.  1609. ) Cf.  Ma- 
riana et  Isidorus  Clarius.  Hinc,  cx  novem 
correctoribus  Pii  V.,  sex  hanc  lectionem  pro- 
barunt. E contra  Estio  communis  lectio  unice 
arrisit.  Nos  utramque  lectionem  bonam  esso 
censemus,  aeque  enim  respondet  hebr.  p^n» 
graece  \s7o(.  Conf.  Mazochi  Spicii.  Bibi. 
I , 98. 

12.  timeo  ne  — Brev.  Goth.  I.  c.  tacet  ne. 

Ibid.  me  sibi  voluisse  — Codd.  B,  D,  Bibi. 

Ven.  1476.  1480.  1482.  1483.,  ali.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  sibi  voluisse  me.  Codd.  A,  R sibi 
me  voluisse.  Codd.  C,  E,  G,  T,  codd.  Martia- 
naei , Guibcrtus  tacent  me;  cod.  0 testatur 
veteres  et  Glossam  non  habere  hoc  pronomen. 

Ibid.  tWucam — Sixtus,  codd.  plerique,  et 
vott.  edd.,  Brev.  Goth.  1.  c. , Guibertus,  Bruno 
ast.  CLXV,  1124.  inducat.  Ad  hanc  lcct.  To- 
letus  ad  notat : « Lege  inducam  , ut  hebr. , 
Mgraecus,  mss.  et  utraque  Congregatio,» 
nempe  siitina  et  gregoriana,  quibus  praei- 
verant correctores  Pii  V.,  ilemque  vetus  Miss. 
rom.,  prout  lovanicnses  adnotaverant , et  mar- 
go Ordin.  Cf.  Rocca  I,  293.,  Bukent.  p.  138. 
Samaritani  textus  codices  alii  primam , alii 
cum  syro,  secundam  personam  exhibent.  In 
polyglotlis  londin.  latina  interpretatio  Sama- 
ritani a suo  textu  ibidem  impresso  discrepat. 

13.  iit , ait,  ista — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  ait. 

Tom.  I. 
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Ibid.  et  pergens,  affer  quae  dixi — Codd.  A. 
E,  T et  perge  afferque  quae  dixi;  quoad  ver- 
bum perge  consentiunt  codd.  B,  C,  Bibi.  Or- 
din., Guibertus.  Sirlctus  quoque  adnotaverat 
quosdam  codd.  vatie,  legere  perge.  Conf.  ad 
vers.  9.  Pro  quae,  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  ut. 

14.  matri — Cod.  0 ad  notat  veteres  lati  nos 
cum  graecis  legere  matri  suae;  ex  nostris,  ita 
legunt  codd.  R,  S;  concinunt  hebraeus  et  ve- 
teres interpretes , praeter  graecum , de  quo 
cf.  Holmes. 

Ibid.  velle  noverat  patrem  illius — Codd.  A, 

C,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 

Guibertus  noverat  velle  patrem  illius;  Brev. 
Goth.  1.  c.  velle  patrem  illius  noverat. 

15.  domi — Cod.  E in  domo.  Mox  pro  colli, 
legit  collo. 

17.  Deditque  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G, 
H,  T,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Guibcrtus  Dedit. 

18.  At  ille  — Codd.  A,  E,  H Et  ille;  verum 
cod.  0 notat  antiquos  legere  At  ille. 

Ibid.  es  tu  — Codd.  A,  D,  E tu  es;  cod.  R 
tacet  pronomen;  item  Basii.  I,  243. 

19.  primogenitus  tuus  Esau  — Codd.  A,  C. 

D,  E,  G,  H,  H,  S,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Brev. 
Goth.  i.  c.,  Miss.  rom.  1.  c.,  Guibertus  Esau 
primogenitus  tuus;  item  hebr.  ct  graecus. 

Ibid.  feci — Codd.  A,  C l.m.  fecit.  Cod.  R, 
Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  posteriores  edd.  Ro- 
berti  Steph.,  all.  feci  tibi;  cf.  Holmes. 

Ibid.  sede  — Tacet  hoc  verbum  cod.  E. 
Cf.  vers.  31 . 

20.  Rursumque — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G, 
H,  R.  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  all.  Rursum. 

Ibid.  tnoentre . . .respondit  — Cod.  A venire 
. . .respondit  ei.  Alfonsus  Tostatus  quoque  le- 
git vrmre;  immo  Hieronym.  ipse  I,  170.  hanc 
lectionem  supponit  dum  ait:  « Isaac  quaerit 
» ab  lacob , cur  tam  cito  venerit.  » Consen- 
tiunt codd.  arab.  in  tom.  VI.  polyg).  londin. 

Ibid.  cito  occurreret  mihi — Codd.  A,  C,  D, 
G,H,  R,S,T,V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Miss. 
rom.,  Brev.  Goth.  II,  cc.,  Eucherius,  Romigius 
antiss.,  Guibertus  cito  mihi  occurreret.  Bibi. 
Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd. 
1569.  tacent  cito,  nec  legunt  hebr.  et  graec. 

13 
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21.  Dixitque — Cod.  A Dixitque  ei;  hebr. 
ct  vett.  Dixitque  Iacobo.  Eucherius  Dixit. 

Ibid.  Accede  huc — Sixtus,  posteriores  odd. 
Rob.  Steph.,  Bibi.  Lovan.,  ali.  Accede  ad  me. 
Ad  hanc  voro  lectionem  Toletus  adnotat ; « Le- 
» ge  huc;  ita  Compl.  et  Rcg.  In  hebraeo  est 
» nunc;  in  gracco  autem,  Ord.  et  Lovan.  ad 
» me.  Congregatio  censuit  legendum  huc,  et 
v hebraeo  congruit.  » Nimirum  gregoriani  ad 
tidem  veterum  codicum  A,  B,  C,  D,  E,  alio* 
rumquc  plurimorum , hodiernam  lectionem 
admiserunt.  Cf.  Brugensis.  Ex  laudatis  Toleti 
verbis  Rocca  1.  c.  occasionem  habuit  asse- 
rendi hcbraicum  legere  huc;  at  profecto  he- 
braica  particula  N3  pro  loci  adverbio  haberi 
nequit.  Quoad  Biblia  Orditi.,  od.  Ven.  1588. 
legit  quidem  ad  me;  at  reliquao  edd.  quas 
contulimus  habent  huc.  Denique  animadver- 
tendum est  Vulgatum  nostrum  ad  vera.  26., 
ubi  rursum  in  hebr.  et  graeco  eadem  phrasis 
occurrit,  habere  Accede  ad  me.  Eucherius  le- 
git tantum  Accede. 

Ibid.  utrum  tu  si s — Codd.  B,  S,  utrum  sis. 

22.  sed  manus,  manus  — Eucherius  cum 
Ambrosio  et  Hieron.  marius  autem,  manus; 
cod.  E sed  manus,  tantum,  ut  pauci  codd. 
holmesiani. 

Ibid.  sunt  Esau — Priores  edd.  Rob.Steph., 
ali.  Esau  sunt. 

23.  maioris — - Guibertus  fratris  maioris; 
nec  obstant  hebr.  et  vett.  interpretes. 

24.  Despondit  — Cod.  C addebat  ei. 

25.  Affer  mihi,  inquit  — Codd.  R,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Reg. , Ven.  1476.,  ali.  v Miss.  rom. 
I.  c.  Affer,  inquit,  mihi;  codd.  A,  B,  C,  N,  T 
Offer,  inquit,  mihi;  codd.  E,  G,  H (perpe- 
ram edit,  a Vallarsio),  P,  Guibertus,  Brev. 
Goth.  1.  c.  Offer  mihi , inquit;  cod.  0 testatur 
hebraeum  , graecum  , antiquos , Glossam  le- 
gere Offer;  cod.  N notat:  «Non  est  ibi  Affer, 
» secundum  hebr.  et  antiquos  : tale  est  hic 
w hebraeus,  quale  infra  ubi  legitur  quos  cum 
» oblatos,  » Verum  hebr.  rrcfan  utroque  modo 
reddi  potest ; graec.  irpooayayt  favet  vul- 
gatae lectioni. 

Ibid.  obtulit  ei  — Codd.  R,  S tacent  prono- 


men; item  Chrysost.  IV,  517.;  at  cod.  0 mo- 
net antiquos  legere. 

Ibid.  etiam  emum  — Codd.  B,  R,  S etiam 
et  vinum;  Brev.  Goth.  1.  o.  ei  «inum. 

27.  vestimentorum  illius — Bibi. Ven.  1476., 
Reg.,  ali.,  Eucherius,  Guibertus  cum  Ambro- 
sio testimoniorum  eius.  Mox  codd.  A,  C,  ali. 
legunt  flagrantiam. 

Ibid.  benedicens  illi — Codd.  A,  B,  C,  E, 
G,  H,  L 10.,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Brev.  Goth. 

1.  c.,  Guibertus,  Rupertus  tacent  pronomen. 
Eucherius  benedicens  eum. 

Ibid.  agri  pleni — Toletus  in  h.  I.  scribit: 
« Non  habetur  pleni  in  hebr.,  nec  in  Compl., 
» Reg.  et  aliquot  mss. ; legitur  tamen  in  LXX. , 
» Lovan.  et  in  mullis  codd.  latinis:  legitur 
» etiam  ab  Ambrosio  lib.  de  Virgin.,  lib.de 
» Isaac  c.  3.,  et  lib.  3.  Hexaem.  c . 47.  et 
» Cypr.  lib.  4.  cont.  lud.,  Gregor,  hom.  VI. 
» in  Esech.,  Uilar.  in  Ps.  424 .,  Albanas.  *« 
» lib.  Quaesi,  ad  Antioch.  q.  400.,  Chrysost. 
j»  hom.  53.  in  Ge  n.,  et  Origen.  m tract.  29. 
» in  Matth.  » Eadem  aflert  Rocca  1.  c.  Alios 
quoquo  ex  antiquis  latinis  Patribus  profert 
Sabaticrius.  Hi  autem  testes  demonstrant  il- 
lam vocem  haud  defuisse  in  graeco  et  itala, 
de  quo  dubitari  nequit.  Hisce  consentiunt  Sa- 
maritanus textus,  ct  scholiastes  apud  Moot- 
faucon.  Hexapl.  ct  Holmesii  Append.  qui  sy- 
rum laudat.  Hinc  Grolius  et  Houbigantius 
existimarunt  illam  vocem  in  hebraeo  exci- 
disse : idem  censuisse  videntur  correctores 
Pii  V. ; gregoriani  vero  incerti  haeserunt.  At 
veteres  reliqui  interpretes  cum  hebraeo  con- 
sentiunt, a quo  Hieronymus  recessisse  non 
videtur;  nam  tacent  pleni  codd.  A,  B 1.  m., 
C,D  1.  m.,L5,,M,  N,  N * 0,P,Q,T,V 

2.  m.,  praeter  laudatas  edd.,  Bibi. Rob.Steph. 

1532.,  Lugd.  1535.  1550.  1569.,  Antuerp 
1537.  1538.,  Ven.  1538.,  Bibi.  Isidori  Cla- 
rii, margo  Ordin.,  Vigilius  taps.  LXU,  115 

117.,  Bedae  codd.  11,  104.,  Haymo  CXV1I, 
924.;  scholiastes  cod.  M notat:  «Hebr.  et 
* antiqui  non  habent  pleni;  sed  Gregorius 
» super  lob  ( fortasse  dicere  voluit  super  Eze~ 
» chiel.  I,  1214.)  exponit,  s Cod  O animad- 
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vertit  hebraeurn  et  antiquos  non  legere ; sed 
tantum  graecum  et  modernos;  et  subdit  Hie- 
ronymum in  sermone  de  assumpt.  B.  M.  V. 
exponere  illam  vocem  secundum  LXX.  Conf. 
ed.  Vallars.  XI,  100.  102.  et  animadverto 
hunc  sermonem  ab  auctore  ignoto  conscri- 
ptum fuisse  post  VIII.  seculum,  falsoque  Hie- 
ronymo adseriptum.  Ob  has  rationes  pro- 
babile nobis  videtur  ex  itala  in  nostros  co- 
dices controversam  vocem  manavisse.  Nisi 
enim  a Hieronymo  praetermissa  fuisset,  nul- 
libi apud  latinos  desideraretur. 

Ibid.  cui  benedixit  Dominus  — Eucherius, 
Vigilius  taps.  1.  c. , Paschasius  radb.  CXX , 

504.,  Bruno  ast.  cui  benedixit  Deus;  Beda 
IV,  332.  utrumque  habet;  Rupertus  alteru- 
trum. Cf.  Sabatierius.  Pro  cui,  legunt  quem 
cod.  E,  Gregor.  M.  III,  765.,  Paschasius  l.c. 
p.  1005.  1021.,  Rupertus;  itera  itala. 

28.  Deus  — Cod.  A,  Brev.  Goth.  p.  98. 
(non  item  p.  161.  et  169.),  Vigilius  taps. 
I.  c. , Taio  LXXX,  866.  (non  item  p.  876.) 
Dominus ; item  semel  Augustinus,  et  pauci 
graeci  codd.  apud  Holmes. 

Ibid.  et  vini — Addunt  et  olei  codd.  B,D 
(sed  uterque  manu  reoentiori),  G,  L,  N *, 
R,  S,  V,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  Ven.  1 476.,  plerae- 
que  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Miss.  rom.  I.  c., 
Brev.  Goth.  p.  98. 161.  169.,  Eucherius  (at 
in  ipso  Comm.  videtur  non  habuisse  addita- 
mentum), Beda  II,  252.,  Vigilius  taps.  1.  c., 
Rabanus  VI,  938.,  Remigius  antiss.,  Petrus 
Dam.  CXLIV,  669.,  Guibertus,  Bruno  ast., 
Rupertus  ( non  ubique ) , Aelredus  CXCV  , 
3*73.,  Petrus  Com.,  Petrus  cellen.CCII,  720. 

902.,  Henricus  Card.  CCIV,  327.,  Petrus 
Bles.  CCVI1,  1042.,  Innocentius  UI.  CCXVII, 
1106  ; correctores  Pii  V.  pro  hac  lectione 
plus  quam  viginti  codd.  proferunt.  Ex  lau- 
datis testibus  quidam  tacent  nexum  ante  vo- 
cem vini.  Illud  porro  additamentum  , etsi 
apud  latinos  iam  ab  aetate  Cypriani  propa- 
gatum , ad  fidem  vetustiorum  Vulgati  codi- 
cum , sacri  textus  antiquorumque  interpretum 
expungendum  esse  diserte  docent  codd.  M, 
N,  0,  quibus  recte  subscripsere  lovanicnses, 


SirletUB  aliique  romani  correctores  ; haud 
enim  dubium  ex  aliis  multis  Bibliorum  locis, 
in  quibus  frumenti,  vini  et  olei  mentio  facta 
est,  a librariis  in  hunc  locum  intrusum  olirn 
fuisse. 

29.  maledixerit  tibi  — Cod.  A maledixerit 
te;  cf.  Sabaticr. 

Ibid . sit  ille  maledictus  — Codd . A . B , E . 
G,  H,  Guibertus  sit  maledictus;  codd.  C,  D. 
N,  T,  Bibi,  Ordin.,  Hugo,  Bruno  ast.,  Henri- 
cus Card.  1.  o.  maledictus  erit;  item  itala; 
Rabanus  maledictus  est.  Cod.  O notat;  « An- 
* liqui  maledictus  erit;  hebr.  et  graecus  ta- 
» cent  erit;  moderni  sit  ille  maledictus.  » 

Ibid.  benedixerit  tibi — Codd.  B 1.  m.,  E, 
Rabanus  tacent  tibi;  cf.  Holmes. 

30.  impleivrat:  et  — Cod.  E tacet  et;  Ru- 
pertus habet  compleverat:  et. 

31 . ut  benedicat  — Rupertus  et  benedicat 

32.  Dixitque  illi — Codd.  L 7.,  R,  S,  Brev. 
Goth.  p.  169.,  Isidorus  Clarius  omittunt  pro- 
nomen; item  versio  georg.,  et  cod.  72.  bol- 
mesianus  ; nec  legisse  videtur  Augustinus. 
At  cod.  O notat  hebr.,  graecum  et  antiquos 
legere;  noc  dissentit  Samaritanus,  etsi  in  la- 
tina eius  versione  omittatur. 

Ibid.  filius  tuus  primogenitus  — Cod.  A 
primogenitus  filius  tuus;  Brev.  Goth.  1.  c.  pri- 
mogenitus tuus;  hebr. 

33.  igitur  ille  est  — Brev.  Goth.  1.  c.  ille 
igitur  est;  Bibi.  Paris.  1566.  igitur  est  ille. 

34.  irrugiit  — Codd.  D,  G,  Glossarium  edi- 
tum a Card.  Maio  (Scriptt.  class.  VIII , 518.) 
irruit ; cod.  N notat:  «Antiqui  legunt  irruit, 

» et  est  habitus  vehementer  dolentis , dum 
b etiam  vel  in  murum  irruit,  vel  in  terram, 

» vel  ipse  subitus  clamor  est  quaedam  irrui- 
b tio  vocis : hebraeuB  enim  non  habet  nisi 
» hoc  clamavit  clamore  magno,  quem  sequi- 
b tur  graecus.  Unde  moderni  corrigunt  pro 
b irruit,  irrugiit,  b Cod.  B rugiit ; cod.  O itii- 
giit  (sic);  cod.  C legit  cum  Vulgato,  sed  ex 
correctione. 

Ibid.  consternatus  — Cod.  G,  Brev.  Goth. 
p.  170.  addunt  tn  ferra.  Cod.  E tacet  ait. 

Ibid.  etiam  et  mihi  — Codd.  A,  E,  H.  T, 
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V,  Brev.  Golb.  I.  c , Eucherius  etiam  mihi. 
Augustinus  et  me.  Sollemni  mendo  ed.  Roborti 
Steph.  1528.  pro  pater,  legit  mater.  Euche- 
rius tacet  mi;  item  graecus:  sed  reliqui  cum 
sacro  textu  legunt ; mendose  enim  in  lat. 
vers.  samaritani  omittitur  in  polygl. 

36.  At  ille — Haec  desunt  in  Brev.Goth.l.c. 
Il.nl  en  altera  vice  — Cod.  B en  alia  vice; 

pro  en.  Bibi.  Antuerp.  1563.  1565.  1583., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1567.  1569., 
Ven.  1572.  1599.,  Eucherius,  Rubunus  V, 

38.,  Guibertus,  Rupcrtus  II,  457.  legunt  in. 
Cod.  G,  Bibi.  Ordin.  altera  vice;  Isidorus  III, 
326.  ex  ce  secundo;  uti  Hieronym.  111,  348. 

Ibid.  ante  tulit  — Cod.  B en  ante  tulit. 
Ibid.  reservasti — Bibi.  Ordin.,  Rob.  Steph. 

1528.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c.  servasti.  Cod.  B 
tacet  mihi. 

37.  Dominum  — Brev.  Goth.  1.  c.  Si  domi- 
num; gracc.  u xupiot. 

Ibid.  fratres  eius — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Paris.  1566.,  all.  fratres  suos;  codd.  R,  S 
fratres  tuos;  mox  pro  servituti  illius,  legunt 
servituti  eius.  Sod  Correctoria  M , N , 0 pro 
lect.  vulgata  faciunt. 

Ibid.  et  vino — Rursum  ut  supra  ad  v.  28. 
addunt  et  oleo  codd.  L,  N *,  R,  S,  V,  Miss. 
rom.  I.  c.,  Bibi.  Ven.  1476.,  plcraeque  edd. 
Rob.  Steph.,  all. ; sed  beic  vel  ipsi  correcto- 
res Pii  V.  id  abiecerunt. 

Ibid.  et  tibi  — Codd.  A,  E,  G,  Rrcv.  Goth. 
1.  c.  tacent  copulam. 

38.  Cui  Esau — Codd.  C,  N,  0,  R,  T, 
Thoinas.  V,  332.,  Bibi.  Ordin.  Cui  Esau  ait; 
Brev.  Goth.  I.  c.  Cui  dixit  Esau.  Animadverte 
laudatos  testes  relinere  quod  sequitur  Xum 
unam,  inquit;  immo  cod.  N adnolat:  «Sic  ba- 
u bent  antiqui ; sed  quia  hebraeus  non  ha- 
» Liet  nisi  semel,  quidam  delent  ait,  quidaui 
m delent  inquit:  sed  Deut.  I.  (v.  8.}  et  Ezcch. 
» XXXIV.  (v.  6.)  interpres  supplevit  inquit, 
» excitando  auditorem,  u Cod.  D 2.  m.  delet 
inquit. 

40.  Fh«i  in  gladio  — Particulam  in  tacent 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  0,  T,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucherius,  Isidorus 


V,  321.,  Beda  II,  251.  IV,  333.,  Rabanus, 
Guibertus,  Bruno  ast. , Rupertus,  Honorius 
aug.  CLXXI1,  1261.,  Petrus  Com.,  Martinus 
legion.  CCV 111 , 753.;  Toletus  scribit:  « In 
» mss.  latinis  non  habetur  tn;  at  omnes  im- 
» pressi  codd.  illud  legunt.  In  hebraeo  au- 
• letn  et  graoco  est  praepositio;  apud  hebr. 
» *i?V . apud  graccos  tni.  Ambros.  lib.  S.  de 
» Fac.  cap.  3.  legit  super  gladium.  Retenta  est 
» praepositio  tn  cum  codices  impressi  corw 
» formes  sint  hebraeo  et  gracco.  Sensus  idem 
» est,  nempo  armis  comparabis  libi  victum. 
«Latine  sino  praepositione  dicitur;  hobraei 
» tamen  solent  addere  eam  casui  instrumen- 
» ti:  nisi  dicas  per  gladium,  ut  magis  sonant 
» hebr.  et  graecus.  » Cf.  Rocca  I.  c.  et  Saba- 
tier.  Animadvertat  lector  non  omnino  verum 
esse  omnes  edd.  habere  in;  nam  haec  parti- 
cula desideratur  in  Bibi.  Ordin.  (licet  non  in 
omnibus  edd.)  et  in  Hugone. 

Ibid.  excutias,  et  solvas  iugum  eius — Beda 
II,  251.  excuties  iugum  illius;  Bruno  ast., 
Martinus  leg.  1.  c.  excuties  et  solves  iugum 
eius.  Cf.  Sabatier. 

41.  Oderat  ergo  semper  — Eucherius  Ode- 
rat autem  semper ; Bibi.  Reg.  Oderat  ergo  ipse; 
Bruno  ast.  Oderat  ergo ; hebr.  et  graecus  non 
habent  semper:  attamen  Chrysost.  (IV,  320.) 
interpretatur  ivixot ij,  insidebat,  perdurabat 
odium . 

Ibid.  benedixerat  — Cod.  R,  Eucherius  be- 
nedixit. 

Ibid.  Venient — Codd.  A,  B,  C 1.  m.,  E, 
N,  O,  T,  Glossa  interlinearis  Veniant;  codd. 
N,  O addunt  ita  legi  in  graeco  et  antiquib. 
Cod.  L,  Brev.  Goth.  1.  c.  Venio*. 

Ibid.  et  occidant — Legunt  ut  occidam  codd. 
A , B,  C , G,  L 7. , O,  T,  V,  cod.  Palat,  apud 
Vallars.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Eucherius,  naymo 
CXV1I,  924.,  Guibertus,  Rupcrtus  II,  273. 

380.,  Petrus  ccllcns.  CCll,  701.,  Glossa  in- 
terlinearis; itemque  Hieronymus  ex  graeoo. 
Martianaeus  quoque  testatur  ita  legi  in  anti- 
quioribus mss. 

Ibid.  /aco 6 fratrem  meum  — Cod.  A fra- 
trem meum  lacob. 
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42.  haec  — Codd.  L 4.  addunt  verba,  uti 
habetur  in  hebr.,  graeco  et  reliquis. 

lbid.  quae  mittens—  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
ali.,  Glossa  intcrlin.  quae  timens. 

lbid.  lacob  filium  suum  — Cod.  C,  Guiber- 
tus  filium  suum  lacob. 

lbid.  ut  occidat  te — Angelomus  occidere  te. 

43.  Nunc  ergo,  fili  mi,  audi — Pronomen 
mi  desideratur  in  codd.  A,  C 2.  m.,  D,  E,  G, 
H,  R,  S,  T,  V,  Rahano,  Ruperto,  Bibi.  Ord., 
B«g,,  Ven.  1476.,  aliisque;  item  in  graeco. 
Eucherius  legit  jVunc  ergo  audi,  fili  mi;  Brev. 
Goth.  I.  c.  Nunc  audi  ergo,  fili  mi. 

44.  dies  paucos  — Haec  desunt  in  codd.  C, 
D.  Cod.  0 notat  antiquos  id  non  legere  etsi 
in  hebr.  et  graeco  sit  dies  quosdam.  Cod.  N 
habet  sequens  scbolion :«  Antiqui  non  sub- 
ii iungunt  dies  paucos,  sed  moderni  ponunt, 
» quia  hcbraeus  habet  dies  quosdam.  Suspi- 
» cor  antiquos  siluisse  ne  videretur  falsum 
» dicere,  quia  fuit  cum  eo  annos  viginti.  » 
Cod.  R paucos  dies. 

lbid.  requiescat  — Cod.  H,  Eucherius,  Ra- 
banus,  Guibertus,  Petras  Com.  quiescat;  item 
auctor  Operis  imperf.  apud  Sabatierium. 

45.  cesset  — Brev.  Goth.  1.  c.  cessabit. 
lbid.  postea— Cod.  V,  Eucherius  et  postea; 

ut  bebr.  graecus  et  reliqui. 

lbid.  adducam  te — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  te. 
lbid.  m uno  die  — Codd.  C,  G,  T,  V,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Guibertus  t»  una  die;  codd.  A,  B, 
Bibi.  Ordin.,  tacent  m. 

46.  Dixitque — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H, 
T,  Bibi.  Ord.,  Brev.  Goth.  I.  c.  Dixit  quoque. 

Gap.  XXVIII,  1.  Vocavit  itaque — Codd.  G, 
R,  Eucherius  Vocavitque;  Brev.  Goth.  p.  170. 
Vocavit  autem. 

lbid.  benedixit  eum  — Cod.  H,  Brev.  Goth. 
I c.,  Guibertus  benedixit  ei;  tacent  pronomen 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  0,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Thomas.  1,7.,  Eucherius,  Rabanus. 
Rupertus,  et  vcrsio  slavon.  ostr. 

lbid.  de  genere — Rupertus  II,  187.de  terra. 

2.  m Mesopotamiam — Cod.  E tacet  in. 
lbid.  ad  domum  — Brev.  Goth.  1.  c.  in  do- 
mum; item  itala  apud  Sabatierium. 


lbid.  patris  matris  tuae — Codd.  A,  C,  V, 
alii  duo  codd.  vatie,  laudati  in  schedis  Sir- 
leti.  Bibi.  Ord.,  Roberti  Steph.,  aliaequo  edi- 
tiones, Rabanus  patrem  matris  tuae;  cod.  D, 
Guibertus  fratrem  matris  tuae;  cod.  R fratris 
matris  tuae;  sunt  enim  qui  censeant  praeter 
Labanum,  alium  fratrem  fuisse  Rebeccae  no- 
mine Bathuelem  Cf.  ad  Gen.  XXIV,  29.  50. 
53. : Brev.  Goth.  1.  c.  patris  matrisque  tuae, 
dc  qua  lect.  cf.  Sabatier. 

lbid.  tibi  inde  — Cod.  G indo  libi. 

3.  crescere  te  faciat — Codd.  D,  G,  Gregor. 
M.  111,  756.  crescere  faciat. 

lbid.  in  turbas  populorum  — Brev.  Goth. 
p.  98.  161.  170.  »n  turmas  populorum.  Augu- 
stinus in  congregationes  gentium.  Cf.  ad  Gen. 
XLVI1I,  4. 

4.  benedictiones  — Codd.  H,  S,  Rabanus  et 
Augustinus  benedictionem,  uti  hebr. , graecus 
et  reliqui;  nam  castigandus  est  syrus  qui  in 
pdyglott.  habet  num.  pluralem.  Pro  Abrahae, 
multi  codd.  Abraham. 

5.  venit  — Sixtus,  cod.  R,  Bibi.  Reg.,  Rob. 
Steph.,  Lovan.,  ali.  pervenit:  gregoriani  ad 
(idem  antiquiorum  omnium  codd.  et  Bibi.  Or- 
din.  emendarunt.  Cf.  Rocca  1,  294. 

6.  misisset  eum  — Codd.  C,  D,  N,  0,  Gui- 
bertus tacent  pronomen;  item  graecus. 

lbid.  et  quod  post  — Bibi.  Reg.  et  post; 
cod.  E eo  quod  post. 

lbid.  accipies  uxorem  — Codd.  A,  C 2.  m., 
D,  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo  accipies  con- 
tudero/ cod.  H accipias  coniugem;  Guibertus 
legit  tantum  accipies. 

7 . parentibus  suis — Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H, 
L 8.,0,  T,  Bibi.  Ord.,  Hugo  tacent  pronomen. 
E contra  cod.  B 1.  m.  legit  tantum  suis. 

8.  libenter — Cod.  G addit  ullas. 

9.  duxit  — Codd.  E,  R adduxit;  cod.  O 
monet  hanc  esse  reoentiorum  lectionem. 

lbid.  Maheleth  — Codd.  A,  G,  V,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Ordin.,  Reg.,  all.  Melech;  cod.  0 vult 
veteres  legere  Maelech;  cod.  H Mahelath;  alii 
aliter.  Nota  editiones  nostras  ad  II  Paral  XI, 

1 8 . , ubi  idem  nomen  in  hebraioo  occurrit , 
legere  Mahalath. 
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Ibid . Nabaiolh — Cod.  B Nnkeoth,  ut  grac- 
rus;  alii  Eabaoth;  at  bona  est  lectio  quam 
perpetuo  servat  Vulgatus , et  Hieron.  III,  345. 

10.  egressu*— Co<l.  E addit  esi.  Pro  Haran, 
cod.  P Tharan;  alii  Aram ; cS.  ad  Gen.  XI,  31 . 

11(1«  lapidibus  gui  tacebant  — Enchorius 
de  lapidibus  gui  ibi  tacebant;  Bruno  ast.  unum 
lapidem  ( sed  fere  ad  sensum  Bruno  hunc  lo- 
cum recitat);  Sacram,  gallic.  LXXI1,  532. 
de  lapidibus,  mox  subdit  quos  subponens. 

12.  scalam  — Cod.  T in  margine  notat: 
« Quamvis  grammatica  imperitat  scalas  tan- 
» tum  pluraliter  dici,  tamen  absit  divinae  Scri- 
» plurae  grammaticorum  ferulas  dominari.» 
Veteres  grammatici  asserentes  boc  nomen 
semper  plurali  num.  usurpari  proferuntur  a 
Forcellini  in  Lexico,  qui  tamen  animadvertit 
haud  deesse  testimonia  pro  singulari;  hisco 
addere  potuisset  auctores,  quos  in  b.  I.  lau- 
dat Sabaticrius. 

Ibid.  et  cacumen  illius  — Bibi.  Antuerp. 

1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  st 
acumen  illius;  cod.  V,  Sacram,  gallic.  I.  c. , 
Guibertus  et  cacumen  eius;  Bruno  ast.  cuius 
cacumen.  Pro  caelum,  Gregor.  M.  IV,  38.,  Pa- 
terius  c.  LX1.,  Bruno  ast.  caelos. 

Ibid.  angelos  guoque  Dei  — Gregor.  M.  et 
Patcrius  II.  cc.,  Bruno  ast.,  Rupertus  tacent 
Dei;  Sacram,  gallic.  I.  c.  praemittit  et;  Bruno 
ast.  et  Angelos  Dei.  2*.  et  3*.  editio  vat.  clem. 
habent  Angelos  cum  priori  littera  maiuBCula; 
at  non  item  ubique. 

13.  Dominus  Deus  — Eucherius , Beda  III, 

356.,  Rabanus,  Angelomus,  Guibertus,  Pe- 
trus Com.  tacent  Dominus;  item  graecus.  Cf. 
Sabatier. 

Ibid.  patris  tui,  et  Deus  Isaac — Eucherius 
et  Deus  Isaac  patris  tui;  cf.  Holmes. 

Ibid.  Terram  — Cod.  D 2.  m.  Et  terram. 
Augustinus  semel  Terram  enim. 

Ii.  semen  tuum  — Codd  A,  B,  C,  E,  G,  I, 
N,  0,  P,  T,  V,  cod.  Palalin.  apud  Vallarsium, 
plurcs  mss.  Hartianaei,  Rabanus,  Angelomus, 
Guibertus,  Franco  abb.  alllig.  CLXVI,  733., 
Gualtcrus  de  Cast.  CCIX.,  439.;  Glossa  in- 
terlin.  habent  germen  tuum.  Quum  vero  cod. 


M adnotastet  legendum  senum,  non  germen, 
scholiastes  codicis  N’  monet  antiquos  codd. 
legere  germen , et  subdit : « Sicut  supra  XXVI. 
» (v.  34.)  quia  praemiserat  inlorpres  quod 
» dicitur  Ethaei , ne  statim  post  roplicaret 
» quod  dicitur  Ethaei,  quomodo  hobraeus  re- 
» petit,  pro  secundo  posuit  q.  d.  eiusdem  loci; 
» sic  et  bic,  quia  praemiserat  q.  d.  semini, 
» ne  dictio  deformis  esset  si  statim  poneret 
» semen,  sub  alio  nomine  idem  repetens  po- 
» suit  jermen.  Sic  et  III  Reg.  XI.  {v.  11.)  do 
» eodem  hehraoo  ait  disrumpens  scindam : sic 
» II  Reg.  XIV  (v.  14.)  retractat  cogitans,  pro 
* quo  hebraeus  habet  cogitat  cogitationes:  sic 
» I Reg.  XIX.  (11  14  15.  20.  ) ubi  dicitur 
» quod  misit  nuncios  Sani  ad  ducendum  Da- 
» vid,  cum  hebraeus  semper  habeat  nuncios, 
» interpres  tamen  modo  ponit  satellites,  modo 
» lictores,  modo  apparitores , modo  nuncios.  » 

Ibid.  guasi — Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Angelo- 
mus, Gualtcrus  I.  c.  sicut;  itera  Augustinus. 

Ibid.  dilataberis  — Cod.  G praemittit  et; 
item  August.,  hebr..  graecus  et  reliqui. 

Ibid.  ori  Occidentem,  et  Orientem  — Sixtus 
cum  antiquis  cdd.,  paucis  codd.,  Euchcrio, 
Remigio  antiss.  ad  Orientem,  et  Occidentem. 
Alium  atque  alium  ordinem  sequuntur  grae- 
ci,  de  quibus  conf.  Holmes.  Postremi  romani 
correctores  hodiernam  lectionem  ex  antiquio- 
ribus codd.  sacroque  textu  induxerunt. 

Ibid.  et  Septentrionem  — Tacent  nexum 
codd.  B,C,D,E,G,H,S,T,  Sacram,  gallic. 
1.  c. , Eucherius , Rabanus  , Gualterus  1.  c. , 
Franco  I.  c.,  Rupertus  ; concinunt  quidam 
oodd.  hebr.  Kennic. 

Ibid.  et  in  «mine  — Codd.  B,  C et  semini: 
Sacram,  gallic.  1.  c.,  Eucherius  ei  semine. 

16.  Cumgue  — Rabanus  Cum. 

17.  est,  inquit — Codd . A , D,  H,  S,  Sacram, 
gallic.  1.  c. , Guibertus . Bruno  ast.  , Cone. 
Aquisgr.  ed.  Hard.  IV,  1414.  inquit,  est. 

Ibid.  non  est  Au:— Codd.  B,  G non  Me.  Pro 
porta  codd.  A,  B portae. 

18.  ergo  lacob — Nomen  lacob  tacent  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibi  Ordin., 
Hugo , Eucherius , Gerardus  camer  CXLiI , 
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1288.,  Guibertus,  Bruno  «st.,  Rupertus,  Sa- 
cram. gallic.l.C., Concit.  Aquisgr.  (quod  prae- 
terea legit  i'«ro,  pro  «ryo)  I.  c. 

19.  urbit  — Bibi.  Lugd.  1526.  1535.  et 
margo  Ordia,  loci ; Eucheriu»  addit  illitu; 
hebr.  ttinn  mpor>.  Cod.  E tacet  priut.  Cf. 
Hieronym.  I.  o.  et  Sabatier. 

20.  Deus  — Sixtus  cum  Bibl.Ord.,  Lovan., 
aliisque  plurimis  edd.,  Petro  Dam.  CXLIV, 
906.CXLV,  520.,  Rupcrlo,  Cone. Troalei.ed. 
Hard.  VI,  521 . Dominus ; cf.  Holmesius.  Tole- 
tus  adnotat:  « Lege  Deus;  ita  hebr.,  Coropl., 
» Reg  . mss.  et  ulraque  Congregatio.  Graeci 
» legunt  Dominus  Deus.  » Cum  graeco  faciunt 
ood.  G,  Gregor.  M.  III,  765.,  Brcv.  rom. 
Resp.  IV.  in  Dom.  II.  Quadr. , Petrus  oell. 
CCII,  747.  Conf.  Rocca  1.  c. ; Rabanus  legit 
Deus  meus.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  in  via,  per  quam  ego— Taoent  pro- 
nomen e<jo  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  R,  S, 
T.  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Cone.  Aquisgr.  et 
Troslei.  U.  cc.,  lonas  aurei.  CVI,  205.,  Ra- 
banus, Rupertus.  Praeterea  ood.  B legit  m 
viam,  per  quam;  Sacram,  g&llic.  I.  c.  Guiber- 
tus  m via,  qua;  Gregor.  M.,  et  Brey.  rom. 

11.  cc.  m via  ista,  qua  ego,  graec.  I»tji  6 Sui 
raurtj , p iyei>.  Augusl.  in  Speculo  c.  LY111I. 
(Nova  patrum  Bibi.  1. 1.)  in  hac  via  qua  ego. 

Ibid.  panem — Codd.  B,  R,  Petrus  cell.  1.  c. 
partes.  At  cod.  O notat  hebr.,  graecum  et  an- 
tiquos legere  panem. 

Ibid.  tirs/imenfum  — Codd.  A,  E . R , S , 
Bibi.  Ordin.,  Gregor.  M.  I,  756.,  Sacram, 
g&llic.,  Guiberlus,  Conci I.  Troslei.,  Ionas  au- 
rei. 11.  oc.  vestem;  item  Ambrosius  et  semel 
Hieronym.  apud  Sabatier. 

Cap.  XXIX,  1.  Profectus  ergo — Eucheriua 
Profectusque  inde.  Rupertus  Profectus  igitur. 

Ibid.  m terram — Codd.  A,  E,  G,  H,  V, 
Thomas.  I,  1*3.,  Eucherius,  Rabanus,  Auge- 
lomus,  Guiberlus  ad  terram. 

2.  tres  quoque  — Codd.  A,  B,  C,  E,  G,  R , 
St  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Eucherius,  Raba- 
nus, Angeloraus,  Guibertus,  Rupertus  tresque. 

3.  Morisque — Cod.  B Moris  quippe;  codd. 
R,  S,  Bibi.  Lugd.  1513.,  Reg.,  Paris.  1566., 


ali.,  Brev.  Goth.  p.  171.  Mosque;  sed  cod.  O 
testatur  veteres  cum  vulgata  lect.  facere. 

6.  grege  suo — Cod.  H tacet  pronomen  uti 
hebr.,  graccus  et  reliqui. 

7.  date  ante  — Codd.  C,  D,  G,  T,  V,  Ruper- 
tus  ante  date.  Pro  ovibus,  cod.  G gregibus 

Ibid.  eat  ad  pastum  — Codd.  C,  D,  E,  G, 

H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rupertus, 
Brev.  Goth.  1.  c.  ad  pastum  eas;  cod.  I ad 
caulas  eas. 

9.  loquebantur  — Codd.  A t.  m.,  G,  Bibi. 
Ordin.  loquebatur.  Nec  obstant  hebr.  et  vett. 
interpretes,  qui  legunt  loquebatur  cum  eis . 

10.  suam — Eucherius  addit  esse.  Pro  amo- 
vit, Guibertus  subnmit. 

11.  et  elevata  — Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H, 
T,  V,  Brev.  Goth.  I.  c. , Eucherius,  Rabanus, 
Angelomus,  Guibertus,  Rupertus  elevataque. 

12.  patria  sui — Codd.  A,  C,  E,  G,  O,  S,  T, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Euche- 
rius, Rabanus,  Angelomus,  Guibertus  patris 
eius;  item  Hieron.  apud  Sabatierium.  Quod 
autem  lacobus  se  dicit  fratrem  ( ) pa- 
tris Rachelis,  denotat  illum  fuisse  filium  so- 
roris patris  eius,  prout  recte  declarat  Cal me- 
tus , atque  heic  expresserunt  Onkelosus  et 
Saadias. 

Ibid.  nuncidtif  — Cod.  C addit  haec;  acce- 
dit graecus. 

13.  cucurrit  obviam  ei — Codd.  A,  B,  C,  E, 
O,  R,  S,  T tacent  pronomen.  Sixtus,  cod.  V, 
Bibi.  Reg.,  Rob.  Sieph.,  Lovan.,  pluresque 
vett.  edd.  occurrit  obviam  ei;  unde  Toletus 
scribit:  « Lege  cucurrit;  ita  graecus,  Ordin., 
» mss.  et  utraque  Congregatio.  » Conf.  Rocca 

I,  294. 

Ibid.  et  in  oscula  ruens  — Cod.  E oscula- 
verunt  se. 

ibid.  Auditis  autem  — Eucherius  addit  La- 
ban;  quod  heic  hebr.,  graec.  et  reliqui  ex- 
primunt. Cod.  V legit  Auditisque.  Vallarsius 
ad  notavit  Vulgatum  legere  Auditis  tamen,  quia 
prae  manibus  habebat  mendosam  Vulgati  edi- 
tionem cum  coram.  Calmeti,  Lucae  1730.,  in 
qua  ed.  plura  huius  generis  vitia  occurrunt, 
quae  doctissimum  virum  saepius  fefellerunt. 
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14.  respondit  — Euchorius  addit  lacob;  it. 
arabs  et  codd.  150.  Kennicotli. 

Ibid.  impleti  sunt  — Codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
II,  P,  R,  T,  V,  Bibi.  Ord. , II imo . Euchorius 
expleti  sunt;  cod.  B,  Guiberlus  completi  sunt. 

15.  «ereies — Cod.B  servias.  Post  dic , Ru- 
pertus addit  ergo;  ilem  slavon.  ostrog. 

Ibid.  accipias — Legunt  accipies  codd.  R, 

S,  T,  V,  Euchorius,  Guibertus,  Rupertus,  Pe* 
Irus  ccllens.  CG1K,  883.;  (at  Vallarsius  adfir- 
mare  non  debuisset  hanc  esse  Vulgati  lectio- 
nem } accedunt  slavon.  ostrog.  et  cod.  20. 
holmes. 

16.  Habebat  vero  — Rahanus,  Brcv.  Golh. 
1.  c.,  margo  Ord  in.  addunt  Laban;  uti  hebr., 
graecus  et  reliqui  interpp. 

Ibid.  duas  filias — Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  II, 

T.  V,  Rabanus  filias  duas. 

Ibid . minor  vero  — Codd . A , B . C , D , E , 
G.  0,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Rupertus, 
Petrus  cell.  1.  c.,  Brev,  Goth.  1.  c.  tacent  vero; 
Euchorius  habet  minor  autem. 

17  venusto  — Codd.  G,  R renusta ,*  nec  ob» 
stant  vett. 

19.  tibi  eam  dem  — Brev.  Goth.  I.  c.  tibi 
illam  demus;  ilem  cod.  3.  arabs  holmesii. 
Hebraicus  textus  infra  vors.  27.  ubi  Vulgatus 
habet  dabo,  legit,  naror 

Ibid.  alteri  viro  — Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H, 
R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius, 
Rabanus,  Guibertus,  Rupertus  viro  alteri; 
idem  ordo  in  hebr.  et  gracco. 

20.  Servivit  ergo  — Codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
R,  S,  T,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Eucherius,  Ra- 
banus, Guibertus  Servivit  igitur;  cod.  V Ser- 
vivit itaque. 

Ibid.  videbantur  illi — Cod.  S,  Angelomus, 
Guiberlus  videbantur  ei. 

21.  quia  iam  — Cod.  R,  Rabanus,  Guiber- 
tus tacent  iam;  nec  habent  hebr.  et  graecus. 

Ibid.  impletum  — Codd.  A,  C,  D,  G,  H,  K, 
O,  P,  T,  V,  Hugo,  Bibi.  Paris.  1566.,  all.v 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Brev.  Goth. 
).  c.  expletum. 

Ibid.  ad  illam — Codd.  A,  E,  R,  Euchorius, 
Rabanus,  Brev.  Golh.  1.  c.  ad  eam. 


23.  Et  vespere  — Cod.  E taoet  nexum. 

Ibid.  Liam  filiam  suam  — Codd.  A,C,D, 

E,  G,  n,  T,  V,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus,  Brev.  Golh . 1 . c . filiam  suam  Liam 

24.  Zelpham  nomine  — Eucherius  nomine 
Zclpham.  Codd.  A,  C,  T Zelphan  nomine; 
cod.  N affirmat  ita  legere  antiquos,  more 
graecorum. 

Ibid.  Liam  — Sixtus  heic  tantum  edidit 
Lian , graoca  usus  inflexione.  Bukentopius 
p.  388.  468.  censet  id  esso  mendum  typo- 
graphorum;  non  ilem  Rocca  1.  c.;  gregoriani 
emendarunt. 

25.  ad  soctrum  suum  —Tacent  pronomen 
codd  A,  B,  C,  D,  E,  G,  L 6.,  N,0,T,Eu- 
cherius.  Vallarsius  rursum  deceptus  a men- 
dosa Calmeti  editione  affirmat  Vulgatura  ta- 
cere suum.  Hebr.,  graecus  et  reliqui  inter- 
pretes legunt  ad  Laban. 

Ibid.  Quid  est  — Codd.  L 5.  addunt  hoc; 
idque  fere  accedit  hebraeo  ct  graeco.  Cod.  S, 
Bibi.  Ordin.  ed.  Paris.  1590.  mendose  nolui- 
sti. pro  voluisti. 

Ibid.  quare  imposuisti  mihi — Codd.  L 8., 
I marg. , T 2.  m. , Bibi.  Ven,  1 498.,  Guiber- 
tus quare  Liam  imposuisti  mihi?  codd.  E,  G, 
V quare  imposuisti  mihi  Liam?  Hanc  lectio- 
nem commemorat  atque  iure  damnat  Card. 
Bcssarion  (in  illud  Ioh.  XXI,  22. ),  et  Rocca 
I.  c.  Codd.  M,  0 refutant  alios  legentes  quare 
Liam  supposuisti  mihi?  uti  habent  codd.  R. 
S;  unde  Nicolaus  de  Lira  notat:  « Aliqui  libri 
» habent  sic:  Quare  Liam  supposuisti  mihi? 
» sed  falsa  est  littera.  » Conf.  Bcda  I,  136. 
184.t  qui  posteriori  loco  legit  quare  autem 
imposuisti  mihi?  Eucherius  tacet. 

26.  in  loco  nostro  consuetudinis  — Eucbe- 
rius,  lsidorus  ex  Augustino  moris  in  loco  no- 
stro; Martinus  leg.  CCVHI,  760.  nostn  mora 
«n  hoc  loco;  Gregor.  M I,  210.  consuetudinis 
in  terra  nostra. 

27.  hebdomadam  dierum  — Codd.  A,  C 
1 . m. , N ebdomadem  dierum;  Remigius  antias, 
tacet  dierum;  cf.  Hieron.  III,  349.,  hebr.  et 
graecus.  Mox  Eucherius  copulae  huius.  Yers 
seq.  cod.  N ebdomade  transacto. 
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29 . tradiderat  — Codd . A , B , C , D,  E , G , 

H,  K,  T,  V,  Hugo,  Eucherius , Rabanus , 
Glossa  interlin.  dederat;  cod.  0 notat:  «An- 
ii tiqui  dederat;  moderni  tradiderat.  » 

30.  Tandemgue — Cod.  B Tandem. 

32.  Dominus  — Cod.  E,  Eucherius.  Isido- 
rus  III,  326.,  Rabanus  V,  43. , Angelomus , 
Guibertus,  Rupcrtus  Deus;  it.  syrus  et  georg. 

lbid.  vir  meus  — Cod.  K addit  et  respexit 
afflictionem  meam,  et  misertus  est  mei. 

33.  audivit  me  Dominus  haberi — Codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  G,  N,  0,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Guibertus,  Rupcrtus  audivit  Dominus  haberi 
me.  Hunc  locum  ex  itala  cum  Hieronymo  ha- 
bent Isidorus  1.  c.,  Rabanus,  Angelomus,  qui 
legunt  exaudivit  me  Dominus;  recteque  codex 
M notat  hanc  esso  graecorum  lectionem.  Pro 
audivit,  codd.  I,  R,  aliusque  cod.  vatie,  a Sir- 
leto  collatus  habent  vidit;  item  Bibi.  Brix. 

1496.,  Ven.  1497. 1498. 1501.,  Lugd.  1513 

1522. 1526.,  all.,  sed  mendose,  uti  recte  ad- 
notavit  Nic.  de  Lira. 

Ibid.  nomen  «ius  — Codd.  A,  E,  V nomen 
illius. 

34.  Concepitgue  —Codd.  A,  B,  C,  D,  G,  H, 
S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Eucherius,  Guibertus 
Concepit  ; Hicronym.  enim  adiecit  tertio. 

lbid.  alium  filium  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Gui- 
bertus tacent  filium ; Eucherius , Rabanus  , 
Rupertus  non  legunt  alium , item  Hieron.  1.  c. 
cum  hebr.  et  graeco. 

Ibid.  maritus  meus  — Eucherius,  Isidorus 

I.  c. , Rabanus,  Angelomus,  Guibertus  cum 
itala  vir  meus. 

Ibid.  pepererim — Codd.  E,  G peperi.  uti  lau- 
dati scriptores  ex  itala.  Guibertus  genuerim. 

Ibid.  ei  tres  — Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  S,  T, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  illi  tres. 

lbid.  et  idcirco  — Codd.  A 1.  ra.,  V tacent 
nexum;  item  Hieronyra.  III,  350.  cum  hebr. 
et  graeco. 

35.  et  ob  hoc — Cod.  B ob  hoc;  itero  hebr. 
et  graecus;  at  Hicronym.  1.  c.  et  ob  id. 

lbid.  vocavit  eum,  /udam  — Cod.  0 notat 
ita  legere  veteres ; at  recentes  cum  bebraeo 
Tom  I 


ct  graeco  habere  vocavit  nomen  eius  /uda;  et 
ita  legunt  Hicronym.  I.  c.,  cod.  R.  Rabanus, 
Guibertus. 

Cap.  XXX,  1.  sorori  suae  — Sixtini,  codd 
A,  B,  C,  D,  E,  G,  O,  S,  T,  Thomas.  1,8., 
Bibi.  Ord.,  all. , Guibertus  tacent  pronomen. 
Pro  infecunda,  cod.  E legit  fecunda.  Blanchi- 
nius  mendose  tribuit  codici  B invidet. 

Ibid.  moriar  — Eucherius  morior;  cui  fa- 
vet hebraeus. 

2.  Num  — Cod.  E Numguid 

Ibid.  privavit  — Codd.  R,  S,  Bibi.  Ordin. 
privavi;  codd.  N,  O monent  hebr.  et  vett.  le- 
gere in  tertia  persona. 

3.  At  t//a— -Cod.  G,  Bibi.  Rob.Steph.  1532., 
Ven.  1538.  Ait  illa  (licet  mox  sequatur  in- 
duit ) . Cod.  E Et  illa;  mox  tacet  Balam;  cf 
Holmes. 

Ibid.  ad  illam  — Codd.  A,  E,  Guibertus 
ad  eam. 

Ibid.  ex  illa  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  G. 
H,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius 
ex  ea. 

4.  illi  Balam  — Cod.  A et  Ballam;  graecus 

auro)  BaXXaV 

6.  Dixitgue  — Cod.  H,  Rabanus  ex  Hiero- 
nymo 1.  c .Et  dixit;  Guibertus  Dicit  ergo. 

Ibid.  ludicavit  mihi — Isidorus  I.  c.,  Beda 
II,  262.,  Rabanus  V,  44.,  Rupertus,  Petrus 
Com.  cum  Hieronymo  1.  c.  ludicavit  me.  Non- 
nulli codd.  ut  G,  R,  V,  et  plures  edd.  seculi 
XV.  mendose  habent  Indicavit  mihi. 

Ibid.  Dominus  — Codd.  H,  M,  Bibi.  Rcg., 
all.,  Beda  1.  c.  Deus;  item  hebr.  et  graecus; 
attamen  Hieronymus  legit  Dominus. 

Ibid.  dans  mihi  — Cod.  H,  Rabanus,  Ru- 
pertus cum  Hieronymo  et  dedit  mihi;  item 
hebr.  et  graecus.  Eucherius  tacet  pronomen. 

Ibid.  nomen  eius — Sixtini, codd.  A,C  2.m.. 
D,  E,  H,  V nomen  illius. 

7.  alterum  — Eucherius  filium;  Hierony- 
mus cum  bebraeo  et  graeco  filium  secundum. 

8.  Deus — Sixtus,  codd.  C,  D,  G,  R,  T,  V, 
Bibi.  Ord.,  Rob.  Steph.,  Lovan. , all. , Ruper- 
tus  Dominus.  Tolctus  voro  scribit:  «Corrige 
» Deus;  sic  Complut.,  Reg.,  hebr.,  graecus 

14 
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• et  Congregatio.  » Revera  sixtini  et  grego- 
riani  hanc  lectionem  probarunt;  concinit  Hie- 
ronymus. 

Ibid.  vocauitqtte  eum  — Rupertus  vocavit - 
que  nomen  eius;  cf.  Hieronym.  I.  c.,  et  Raba- 
nus:  item  hebr.  et  graecus:  sed  cod.  0 recte 
testatur  vetustos  codd.  habere  vulgatam  le- 
ctionem. 

Ibid.  Nephthali — In  hoc  nomine  editiones 
demcnlinae,  praeeunto  Rob.  Steph.,  et  Lo- 
van.,  hanc  perpetuo  servant  scribendi  ra- 
tionem in  V.  T. ; nec  Gesenius  in  Thesauro 
p.  4440 . adseribere  Vulgato  debuisset  Naph- 
tali.  In  Novo  autem  T.  ad  Matth.  IV,  13.  15. 
edd.  vatie,  habent  Nephthalim;  sed  ad  Apoc. 
VII,  6 . Nephtali:  quae  postrema  lectio,  etsi 
magis  occedere  videatur  sacro  textui,  tamen 
quum  planliniani  editores  illam  pro  mendo 
typographico  habuerint,  atque  restituerint 
Nephthali,  fere  ab  omnibus  editionibus  exu- 
lavit.  Lectionem  Nephthalim  non  solum  gracci 
codices  Matthaei  servant,  sed  et  plures  graeci 
et  latini  codd.  in  V.  T.  retinent.  Ceterum  prae- 
ter laudatas  lectiones  Biblia  latina  xnss.  et 
edd.  alia  habent  Neptali,  vel  Neptalim,  vel 
Nepthalim. 

10.  edente  filium — Cod.  B edente  filio;  Gui- 
bertus  edente  foetum. 

11.  vocavi/  — Cod.  C,  Eucherius  voca- 
tum est. 

18.  Peperit  quoque  — Eucherius , Ru portus 
Peperit  que. 

13.  beaiitudine — Codd.  D,  T benedictione; 
item  ood.  N in  quo  legitur:  «Licet  hobraeus 
» non  variet,  tamen  interpres  loco  beatitudi - 
> t iis , ponit  exponendo  benedictionem , quae 
d est  prolis  multiplicatio,  quae  bcatitudo  tem- 
» poralis  a mulieribus  reputatur.  Variat  etiam 
» modus  dicendi  sicut  supra  XXV11I.  (v.  14.) 
» et,  ut  in  hac  ipsa  oratione  ostendatur  quod 
9 non  est  litterae  adhaerendum,  mulieres  po- 
ti nit,  cum  hobraeus  habeat  filiae.  Sed  et  Io- 
» sue  XVII.  cum  saepe  hebraeus  habeat  haec 
9 civitas,  vel  illa  et  filiae  eius,  interpres  ta- 
a men  dicit  modo  et  viculi  eius , modo  cum 

* villis , modo  cum  villulis,  modo  cum  oppi- 


9 dis  suis,  ut  delectet  varius  dicendi  modus. 
9 Sic  et  hic  eadem  ratione.  » At  vero  multo 
rectius  cod.  0 notat:  «Quidam  pro  beatitu- 
9 dine , legunt  benedictione;  sed  id  patet  vitio 
» scriptorum  factum;  quod  manifestum  esse 
» palet  per  hebraeum,  graecutn  et  antiquos, 
» et  per  interpretationem  Aser,  qui  beatus  in- 
» terpretatur.  » 

Ibid.  Beatam  quippe  me  — Cod.  A Beata 
quippe  me;  cod.  B tacet  pronomen. 

Ibid.  mulieres  — Codd.  L.  N * 1 . m.,  R,  S, 
V,  Bibi.  Ven.  1476. 1480.,  Rob.  Steph.,  Paris. 
1566.,  all.,  margo  Ord.,  Petrus  Com.  omnes 
mulieres;  concinunt  quidam  graeci  codd.,  et 
versio  slavon.  ostrog.  At  cod.  0 testatur  ve- 
teres non  legisse  illud  omnes. 

Ibid.  appellavit  eum — Cod.T  tacet  prono- 
men. Cod.  B legit  appellavit  nomen  eius;  Ra- 
banus  ex  Hieronymo  vocavit  nomen  eius;  item 
hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  Aser,  quidam 
mendose  Azer,  alii  Asser. 

14.  m agrum — Eucherius  in  agro. 

15.  Illa  — Eucherius  At  illa ; ut  hebr.  et 
veteres  interpretes. 

Ibid.  Ait  Bachel  — Codd . R,  S At  illa. 

16.  /gco&  de  agro  — Codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
H,  R,  S,  T,  V,  Eucherius , Roda  II,  256.,  Gui- 
bertus  de  agro  lacoh;  cod.  B tacet  de  agro. 
Cod.  T tacet  ad  vesperam. 

Ibid.  in  occursum  etus — Sixtini,  codd.  A,  B, 
D,  E,  T,  Rugo,  Eucherius  tacent  pronomen; 
nec  enim  illud  postulat  latinae  periodis  ratio. 

Ibid.  et  ad  me,  inquit  — Sixtus  cum  anti- 
quis edd.,  et  oodd.  C,  D,  E,  R,  S,  T,  V et  ait : 
Ad  me,  inquit.  Sirletus  iam  aduotaverat  anti- 
quissimos quosdam  codd.  expungere  vel  ait, 
vel  inquit,  quia  alterutrum  verbum  otiosum 
est:  dcin  sixtini  et  gregoriani , ad  lidom  codd 
A,  B,  G,  H,  primum  verbum  abiccerunt.  Cf. 
Rocca  I.  c.,  Bukentop.  p.  388. 

Ibid.  pro  mandragoris  — Cod.  A,  Boda  L c. 
pro  mandragora. 

Ibid.  Dormivitque — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibi.  Oriin.,  Hugo,  all., 
Guibertus  Dormivit 

17.  exaudivit  Deus  — Cod.  B exaudivit 
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Dominus.  Cod.  G tacet  Deus;  mox  legit  con- 
cepit. 

18.  Deus  mercedem  tniki — Cod.  T,  Beda 
II,  262.,  Rupertus  mihi  Deus  mercedem;  Gui- 
bertus  mercedem  Detis  mihi. 

Ibid.  nomen  eius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
0,  R,  T,  V nomen  t7/ius;  Guibertus  eum. 

Ibid.  Is&achar  — Multi  codd.  ni  ploraeque 
edd.  Isachar;  at  Hieronymus  III,  351.  ani- 
madvertit  legendum  esse  cum  duplici  littera; 
idque  expresse  notat  cod.  0.  Miramur  Lucam 
Brugensem  ad  marginem  ed.  hentenianae  ad- 
notasse  alios  codices,  teste  Rabano,  addere 
cum  graeco  quod  est  merces : hoc  enim  addi- 
tamentum nonnisi  apud  graecos  legitur;  nec 
aliud  affirmat  Rabanus,  qui  in  h.l.  recitat  Hie- 
ronymi verba,  nihilque  praeterea  de  suo  addit. 

19.  Rursum  — Codd.  C,  T Rursumque ; 
item  hebr.  et  vett. 

Ibid.  concipiens — Cod.  B,  Rabanus  ex  Hie- 
ronymo concepit;  item  hebr.  et  graecus. 

20 . Dotavit  — Codd . A , B,  C , D,  E , G , I , 
N,  N *,  P,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Euchcrius,  Guibertus,  Rupertus  Ditavit.  Cod. 
N subdit:  «Quidam  corrector  in  libello  cor- 
» rectionum  posuit  ditavit,  in  Biblia  vero 
» suae  correctionis  dotavit,  delens  quod  ve- 
» nim  erat , nempe  ditavit.  » Verbum 

hoc  tantum  loco  occurrit  in  V.  T.,  omnesque 
consentiunt  significare  donavit,  dotavit  (cf. 
Gesen.  Thes.  p.  404.),  nec  ab  hac  notione 
longe  abest  verbum  ditavit. 

Ibid.  me  Deus-*- Codd.  G,  N *,  R,  Raba- 
nus, Guibertus  me  Dominus. 

Ibid.  nomen  eius — Euchcrius  nomen  huius; 
Guibertus  eum. 

21 . Post  quem  peperit  filiam,  nomine  Dinam 
— Euchcrius  , Rabanus  , Rupertus  Et  post 
haec  (al.  hoc)  peperit  filiam,  et  vocavit  nomen 
eius  Dina;  ex  Hieronym.  I.  c. 

22.  Recordatus  quoque  — Cod.  B Recorda- 
tus est;  codd.  G,  S,  V,  Bibi.  Reg.,  Ven.  1476 
1 480 . , ali . Recordatusque 

Ibid.  Dominus  — Codd.  H,  N,  Bibi.  Reg. 
Deus;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Immo 
codex  N latinos  veteres  ita  legere  testatur. 


Ibid.  Rachelis  — Non  pauci  codd.  legunt 
Rachet;  vide  infra  ad  XLVI,  25. 

Ibid.  vulvam  ei us — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  G,  R,  S,  T,  Thoxnas.  I,  8.  vulvam  illius. 

24.  nomen  eius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D. 
E,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  Ven. 

1476.,  ali.  nomen  illius. 

25.  in  patriam  — Cod.  E ad  patriam.  Six* 
tus,  codd.  R,S  2.  m.,  Bibi.  Reg.,  Rob.  Sleph., 
Lovan . , ali.  addunt  meam,  quod  Bukentopio 
p.  388.  probatur.  At  Toletus  scribit:  «meam 
» non  habetur  in  Ordin.,  et  Congregatio  ex- 
»punxit,  licet  sit  in  Complut. , et  Reg.  In 
» hebraeo  autem  et  graeco  legitur  in  locum 
» meum.  » Sixtini  et  gregoriani  ideo  prono- 
men illud  expunxerunt,  quia  in  nullo  legitur 
ex  antiquioribus  codicibus.  Mirum  porro  est 
Angelum  Rocca  1.  c.  scribere  potuisse  in  he- 
braico  textu  illud  non  reperiri. 

26.  tu  nosti  — Sixtus,  cod.  R,  Bibi.  Reg  . 
Rob.  Stepb. , Lovan. , ali.  tu  vero  no$<».  At 
rursum  sixtini , gregoriani  et  Toletus  ad  fidem 
omnium  antiquiorum  codd.  et  Bibi.  Ordin. 
confodiendum  consuerunt  vero. 

27.  Ait  illi— Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
H,  R,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Gui- 
bertus Ait  ei.  Cod.  B,  Rupertus  Et  ait;  coniun- 
ctionis  particulam  praemittunt  hebr.,  graec 
ct  reliqui,  excepto  armeno. 

Ibid.  quia  benedixerit  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Euche- 
rius,  Guibertus  quod  benedixerit;  Rupertus. 
Petrus  Com.  quod  benedixit;  cf.  Sabatier. 

Ibid.  mihi  Deus  propter  — • Cod.  G Deus 
mihi  pro. 

29.  respondit:  Tu  nosti — Eucherius  Tu  no- 
sti, inquit.  Cod.  I addit  servitutem,  quod  est 
potitum  ox  vers.  26.  cf.  Holroes.  Mox  cod.  E 
pro  quanta,  legit  guantum. 

Ibid.  fuerit  — Cod.  G,  Bibi.  Ven.  1476 

1480.,  Paris.  1566..  ali.  legunt  fuit;  nec  ab- 
ludit hebraeus. 

30.  venirem  ad  te  — Expungunt  ad  te  six- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  L 7.,  M,  O. 
T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo.  Nec  obstant  hebr.  et 
veteres  interpretes. 
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Ibid.  Dominus  — Sixtus,  cod.  R,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.,  Eucherius 
Deus.  Ad  hanc  lectionem  Toletus  notat:  « Le- 
» ge  Dominus;  aic  hebr.,  graecus,  Complut., 
» Reg.,  Ord.  et  Congregatio.  » Nimirum  six- 
tini  ct  gregoriani , consentientibus  omnibus 
priscis  codd . et  Eucherio,  ita  legendum  du- 
xerant. Cf.  Rocca  1.  c.  Ad  graecum  quod  per- 
tinet. adnotandum  vaticanam  ed.,  multosque 
codd.  utrumque  nomen  exhibere. 

Ibid . aliquando  provideam  diam  domui' meae 
— Hanc  lectionem  sixtinis  debemus.  « Prius, 
» inquit  Rocca  I.  c.,  legebatur  sine  particula 
i»  illa  etiam,  quam  sacra  Bibliorum  Congrega- 
» lio  apponendam  esse  consuit.  » Et  merito; 
nam  ci  suffragantur  meliores  codd. , Bibi. 
Ord.,  aliaeque  edd.,  hebr.  cl  graecus.  Cod.  G 
provideam  diam  aliquando  domui  meae;  codd. 
C,  T,  Hugo,  Rupertus  provideam  aliquando 
diam  domui  meae;  Guiberlus  ei  ego  aliquando 
domui  meae  provideam . 

31 . Ubi  dabo  — Codd .A,C,D,E,G,  H, 
R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius, 
Rabanus,  Guiberlus  dabo  tibi. 

Ibid.  At  ille  ait:  Nihil  volo  — Cod.  B l.m. 
At  ille : Nihil  prorsus  volo;  Rabanus  At  ipse 
respondit:  Nihil  volo. 

32.  furvum — Hanc  lect.  extulerunt  Bibi. 
Rob.  Steph.  1540.  1545.,  indequo  odd.  hen- 
tenianae;  cadcmque  respondet  hebraeo  Din, 
quod  est  niger,  fuscus,  furvus;  conf.  Gcsen. 
Thes.  p.  455.  At  plcrique  codd.  ct  reliquae 
edd.  legunt  aut  fulvutn,  aut  rufum;  priorem 
vocem  habent  codd.  A,  G,  H,  R,  S,  margo  V, 
Bibi.  Ordin.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1528. 1532., 
aliaequo  plures  odd.,  Eucherius.  Rabanus, 
Ru|iertus.  Alteram  vero  codd.  C,  D,  M,  0,  P, 
T,  V,  Bibi.  Ven.  1476.  1480.  1482.  1483., 
aliaequo  paucae  edd.,  Guibertus,  Bruno  ast., 
margo  Ordin.  Nec  mirum  ost  veteres  permu- 
tasse fulvum  in  rufum;  nam  Isidorus  VII, 

435.,  Bedu  1,  133.  docent  fulvum  denotare 
nigro-rubeum.  Do  furvo  autem  cf.  Isid.  VII , 
409.  et  Mai  Class.  auct.  VIII,  219. 

33.  Respondebitque — Cod.B  Respondi iqw . 
Beda  111,  493.  cum  Hieronymo  Et  exaudiet; 


conf.  Sabatier.  Bcmigias  tacet  mihi  quod  se- 
quitur. 

Ibid.  furva — Rursum,  ut  versic.  superiori , 
ita  posteriores  edd.  Rob.  Steph.  et  Bibi.  Lo- 
vaniensia.  Alii  legunt  fulva,  ut  codd.  A,  G, 

R,  S,  Bibi.  Reg.,  Paris.  1566.,  ali. , Euche- 
rius. Alii  vero  rufa,  uti  codd.  C,  D,  H,  O,  P, 
M,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1476.,  ali. 

Ibid.  furti  — Codd . A,  T furtim;  item  le- 
gunt ad  XXXI,  32. 

Ibid.  arguent  — Sixtus , codd.  C,  D,  G,  R, 

S,  T,  V,  et  veteres  edd.,  Hugo  de  s.  Viet. 
argues.  Sixtini,  gregoriani,  codd.  A,  B,  E,  H, 
L 5.  (ita  princeps  edit.  Lovan.  1547.;  aliae 
plures  notant  3.)  praeferunt  arguent.  Conf. 
Rocca  1.  c.  Hebraeus  et  graecus,  otsi  alia 
utantur  periphrasi , tertia  persona  hanc  sen- 
tentiam ederunt. 

34 . Dixitque  — Codd.  A , B , C , D,  E , S 
Dixit;  cod.  N notat,  a Graecus  cum  antiquis 
» non  habet  coni  unctio  nem  que.  » At  graecus 
legit  EJWl  Si,  Cod.  N * legit  Responditque. 

35.  die  illa — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H,  S, 

T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  ali. 
die  illo. 

Ibid.  d hircos — Expunxerunt  copulam  six- 
tini, nec  legunt  codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H,  R, 
S,  T,V,  Bili.  Ord.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all.,  Guiberlus.  Hebr.  et  graecus  aliam  pe- 
riodi formam  exhibent. 

Ibid.  et  arietes — Cod.  B tacet  nexum. 

Ibid.  atque  maculosos  — Cod.  S,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Reg.,  all.,  Eucherius,  Guibertus  et 
maculosos.  Pro  cunctum  autem,  cod.  B ac  cun- 
ctum. Cod.  G tacet  gregem. 

Ibid.  unicolorem  — Huic  verbo  gregoriani 
lineolam  supposuerant;  quae  fortasse  admo- 
nitio erat  rei  melius  perpendendae.  Nec  mi- 
rum ; dum  novimus  Ariam  Montanum  conten- 
disse legendum  bicolorem,  aut  varicolorem; 
Bellarminum  Diss.  de  Vulg.  existimasse  par- 
ticulam negationis  hoc  loco  c lalinis  codd. 
excidisse,  atque  scribendum  non  unicolorem ; 
alios  omnicolorem,  vel  multicolorem;  cf.  Nico- 
laus dc  Lira,  Alfonsus  Tostatus,  Caiet&nus, 
Malvonda.  Nostrum  non  est  famosam  hanc 
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definire  quaestionem,  quae  interpretum  inge- 
nia diu  exercet.  At  non  abs  re  erit  adnotare 
romanos  correctores  nil  contra  fidem  omnium 
codicum , ex  critica  conieclura  immutandum , 
sapientissime  consuisse : praesertim  quum 
non  desint  docti  expositores , qui  receptam 
lectionem  cum  totius  narrationis  contextu  sibi 
visi  sunt  egregie  composuisse.  Cf.  Calmetus, 
lansenius,  Pererius,  Corn.  a Lapide.  Editor 
Bibi.  Paris.  1831.  admonet  manifestum  Vul- 
gatae editionis  errorem  facile  corrigi  si  pro 
filiorum  suorum  reponeretur  filii  sui,  nempe 
lacobi.  Mittimus  neminem  posse  absque  ali- 
qua temeritatis  nota  affirmare  manifestum 
heic  esse  Vulgati  errorem:  at  profecto  corre- 
ctio illa,  quae  proponitur,  nullo  critico  ar- 
gumento firmata  videtur.  Ceterum  a Vulgati 
sensu  non  recedit  Euchcrius  legens  unius 
coloris. 

Ibid.  a Ibi,  et  nigri — Interpunctionem  omi- 
serat Sixtus,  apposuit  Rocca.  Priores  odd. 
Rob.  Steph.,  ali.  albi,  aut  nigri;  item  margo 
Ordin.  Cod.  E albi,  et  nigri,  et. 

Ibid.  tradidit  — Cod.  B et  tradidit;  item 
hebr.  et  veteres  interpretes. 

Ibid.  m manu  — Cod.  G,  Euchcrius,  Gui- 
bertus  in  fTianus;  latina  versio  Samaritani 
textus  perperam  habet  in  manus. 

36.  trium  dierum  inter  se  et  generum — Six- 
lini,  codd.  A,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  V,  Guiber- 
tus  inter  se  et  generum  dierum  trium;  cod.  M, 
Bibi.  Ordin.,  Ilugo  dierum  trium  inter  se  et 
generum;  Bibi.  Paris.  1566.  inter  se  et  gene- 
rum trium  dierum;  Eucherius  inter  generum 
et  se  dierum  trium.  Cod.  B addit  suum.  Mox 
cod.  E tacet  reliquos.  Codd.  R,  S pascebant. 
At  cod.  0 notat  hebr.,  graccum,  antiquos  et 
Glossam  legere  pascebat. 

37.  Tollens  ergo  — Gregorius  M.  1,  677. 
IV,  41.,  Garnerus  CXC1II,  104.,  Rabanus  in 
h.  1.  tacent  ergo;  sed  Rabanus  V,  562.  Tol- 
lens itaque;  Bibi.  Ordin.,  Ilugo  Tollens  igitur. 

Ibid.  et  ex  platanis — Cod.  B et  plataninas; 
item  ex  graeco  Hieronymus  111,  353. 

Ibid.  ex  parte  — Codd.  A 2.  m.,  G,  Bibi. 
Lugd.  1 522  et  ex  parte;  cod.  C 1 . m.  ef  parte. 
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Concinunt  hebr.  et  graecus,  sed  isti  pro  tol- 
lens, legunt  tulit  in  principio  versiculi. 

Ibid.  decorticavit — Codd.  E,  V 1.  ra.  rfe* 
cenavit. 

Ibid.  spoliata  fuerant,  candor  apparuit  — 
Cod.  B scoriata  fuerint,  candore  paravit.  Pro 
spoliata  Rupertus  II,  1103.  excoriatae  (conf. 
Forcellini  Lexicon , ed.  Prati,  1839.  ad  voc. 
excorio) ; cod.  G,  Gregorius  M.  I.  c.,  Guiber- 
tus  expoliata. 

Ibid.  illa  tero  quae  integra  fuerant , viridia 
permanserunt : atque  in  hunc  modum  color  ef- 
fectus est  varius  — Collatu  kebraico  textu,  six- 
tini  omnia  haec  tamquam  adseititia  de  medio 
sustulerant,  ut  ex  cod.  Carafiano  apparet;  at 
postea  2*  manus  ibidem  eadem  restituit.  Nam 
in  universa  hac  pericopa  vix  aliquid  pro  re 
critica , ad  germanam  Vulgati  lectionem  asse- 
rendam, faciunt  hebraicus  textus  et  veteres 
interpretes ; Hieronymus  enim  heic  sensum 
magis  quam  litteram  exprimere  nisus  est. 
Hinc  temerarias  esse  censemus  plures  illas 
correctiones,  quas  hoc  loco,  proprio  marle, 
Clarius  extulit.  Re  quidem  vera  a calamo 
Hieronymi  quao  heic  legimus  profecta  esse 
non  mediocriter  suadet  quod  idem  scribit  in 
Quaesi,  hebr.  I.  c.,  quamvis  ad  graecato  ver- 
sionem  respicere  illum  potuisse  non  diffite- 
mur. Garnerus  1.  c.  illae  vero  quae  integrae 
erant,  virides  permanserunt  etc.;  idem  Garne- 
rus p.  303.,  et  cod.  R illa  vero  quae  integra 
erant,  virida  permanserunt  etc.  Pro  fuerant, 
babent  erant  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  T,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Gregorius  1.  c.,  Eucherius,  Ru- 
perlus  1.  c.;  legunt  fuerunt  Bibi.  Lugd.  1522., 
Paris.  1566.,  ali.;  Lugd.  1522.  permanserant. 

38.  ubi  effundebatur  — Gregor.  M.  I.  c.  et 
Garnerus  p.  303.  m quibus  effundebatur. 

39.  Factumque  est — Codd.  G,  0 tacent  est. 
Cod.  R addit  ita;  at  cod.  0 ad  fidem  veterum 
expungit  hoc  additamentum. 

Ibid.  ut  in  ipso  calore  coitus  — Cod.  E , 
Eucherius  in  ipso  calore  coitus,  ut.  Pro  mo- 
culosa,  cod.  A maculosae. 

Ibid.  respersa  — Codd.  B,  D dispersa : Eu- 
cherius sparsa. 
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40.  in  canalibus  — Haec  non  leguntur  in 
codd.  A,  B,  G,  D,  E,  G.  II,  0,  T,  aliisque 
rnss.  quos  fide  dignos  vocat  Brugcnsis;  ne- 
que habentur  in  Bibi.  Ordin.  et  Guiberto;  hi- 
sce concinunt  hcbrueus , graecus  et  reliqui 
veteres  interpretes  : unde  sixtini  censentes 
eadem  ex  amanuensium  ingenio  in  hunc  lo- 
cum e ve rsi c.  38.  vel  o 41.  derivata  fuisse, 
expungenda  decreverant.  Sintus  cum  codd. 
H,  S,  cl  fere  omnibus  antiquis  edd.  eadem 
restituit.  At  rursum  gregoriani  sixtinorum 
sententiam  seeuli  eadem  confixerant.  Verum 
quum  ea  demum  in  Vaticanis  editionibus  Io* 
gantur,  dicendum  est  aliter  visum  fuisse  cle- 
mentinis  correctoribus,  licet  Tolclus  et  Rocca 
hoc  loco  sileant. 

Ibid.  et  nigra  quaeque  — Sixtini,  codd.  A, 
B,C,D,E,G,  H,  R,S,T,V,  Bibi.  Ordin., 
Guibertus  quaeque  et  nigra. 

41 . primo  tempore — Cod.  T tempore  primo; 
cod.  E tacet  primo,  ut  graecus. 

Ibid.  ascindeiantor  — Bibi.  Reg.  , Lugd. 
1522.  1535.,  Paris.  1566. , ali. , Eucherius, 
Rupertus  ascendebant;  item  cod.  C l.rn. 

42.  admissura  erat  — Godd.  B,  C,  D,  E,  I, 
R,  T,  V admissura  erant ; cod.  G admissurus 
erat.  Obscurum  plerisque  librariis  atque  am- 
biguum fuisso  videtur  nomen  substantivum 
admissura. 

43.  Ditatusque  est — Bibi.  Ord.  tacent  est. 
Ante  ancillas,  Rnbanus  praemittit  ei,  item 
cod.  G ante  camelos;  utroque  loco  nexum  ad- 
dunt hebr.  ct  graccus,  de  hoc  tamen  conf. 
Holmes. 

Cap.  XXXI,  t.  fuerunt  — Godd . H,  R,  V, 
Rupertus  fuerant;  cod.  B fuit. 

Ibid.  et  de  illius — Bibi.  Ordin.,  ali.  et 
illius . 

2 nudtttfferftu* Cod.  A scribit  nuduster- 
tius;  item  alii  vett.  codd.  non  pauci. 

3.  maxime  — Cod.  B maximeque;  copulam 
habent  hebr.  et  graecus , sed  alia  ibi  est 
syn  taxis. 

Ibid.  eroque  — Bibi.  Lugd.  1522.  ero. 

4.  Misit  — Codd.  L,  Q,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.,  margo  Ordin.  addunt  Jacob,  ut 


hebr.  (excepto  cod.  17.  Kennic.),  graecus 
et  reliqui. 

Ibid.  pascebat  — Codd.  G,  R pascebant;  at 
cod.  O adnotat  veteres  refragari ; nimirum  re- 
fragantur si  istud  verbum  ad  uxores  lacobi 
referas;  secus  vero  si  illud  accipias  de  la- 
cobi gregibus,  qui  pascebant  in  agro  ubi  ipse 
morabatur. 

6.  viribus  meis  — Bibi.  Lovan.  1547.  aliae- 
que  plures  edd.  hentenianao  usque  ad  an- 
num 1572.  tacent  pronomen  ; item  slavon. 
ostrng. 

7.  Sed  et  — Sixtini,  codd.  D,  E,  G,  H,  S, 
T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Rupertus 
tacent  et:  e contra  Hieronymus  III,  355. 
ignoravit  Sed;  nec  in  hebr.  legitur. 

Ibid.  mutavit  mercedem  meam  decem  vici- 
bus— Remigius  antiss.  decem  vicibus  mutavit 
mercedem;  et  subdit:  « subauditur  meam.  » 
Ergo  in  cius  codice  deerat  pronomen , uti  in 
cod.  181.  Kcnnicotti.  Cod.  M notat  graecos 
pro  decem  vicibus,  legere  decem  aynabus;  quod 
August.  (Quaest.  95.  »n  Gen.  ) exponit:  id 
est  decies  in  partu  agnarum  et  ovium.  Pe- 
trus Com.  dicit  graecos  legere  decem  annis, 
quem  refutat  scholiastes  in  cod.  O scribens: 
« In  historiis  (nempe  in  Historia  scholastica ) 
» corrupte  ponitur  anrus,  pro  agnis;  August. 
» agnabus . secundum  litteram  LXX.;  patet 
» ergo  quod  vitiose  n scribitur  pro  g.  • Cf. 
Hieron.  1.  c.  Quamvis  vero  plures  cum  G ra- 
bio contendant  in  graeca  versione  legendum 
esse  p roiv,  pro  apwv,  tamen  haud  desunt 
qui  hanc  ipsam  lect.  tueantur.  Conf.  Branca 
de  Vulg.  ed.  t.  2.  pag.  295.  et  Schleusneri 
Lexic.  in  LXX.  t.  4.  p.  494.,  qui  accuratissi- 
mam vocat  Augustini  interpretationem , eam- 
demque  cum  sacri  textus  atque  Vulgati  sensu 
egregie  conciliat. 

8.  mercedes  tuae  — Cod.  G merces  tua;  item 
Hieronvm.  L c.,  ncc  obstant  hebr.  et  vett. 

Ibid.  greges  alba  — Cod.  B greges  albae 
Cod.  B,  omissis  intermediis,  legit  quando 
vero  e contrario,  greges  alba  pepererunl. 

9.  Tulitque  Deus  — Cod.  P,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  tacent  Deus. 


GENESIS  CAP.  XXXI. 


111 


10.  vanos  — Posteriores  odd.  Rob.  Steph. 
addant  raptrsos.  Cod.  E tacet  ascendentes  ma- 
res super  feminas. 

11.  angelus  Dei — Codd  B,  C,  D,  R,  S,  T, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ven.  H76.,  ali.,  Ruper- 
tu§  angelus  Domini ; item  Cyprianus,  et  Au- 
gust.  in  Speculo  c.  S.  (Nova  Patrum  BMioth. 
tom.  1 .)  Mendosa  latina  versio  Samaritani  in 
polyglottis.  Cod.  1 . Kennic.  utrumque  nomen 
connectit. 

12.  umverms  masculos — Cod.  B omnes  ma- 
sculos; Bibi.  Ordin.  universos  maculosos. 

lbid.  maculosos,  atgue  respersos  — Sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord  , 
Hugo  respersos  atgue  maculosos ; Ruperlus 
respersos  et  maculosos.  Versic.  seq.  cod.  E 
omittit  Deus. 

Ii.  Besponderuntgue — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  G,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Raba- 
nua  , Petrus  Com.  Desponderunt.  Praeterea 
ood.  E tacet  domtis;  it.  syrus  in  polygl-,  sed 
mss.  Usa.,  Lee  et  Ephraemua  legunt  Ao  . 

16.  eas  tradidit  nobis  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  B,  E,  G,  H,  K,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Rabanus,  Rupcrtus  nobis  eas  tradidit.  Codd. 
E,  V pro  opes,  legunt  oves,  mendose. 

lbid.  praecepit  tibi  Deus  — Sixtini,  codd. 

A,  C,  B,  E,  0,  T tacent  tibi  Deus;  cod.  B tacet 
Deus.  Codd.  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  ali.,  Rabanus,  Rupcrtus,  Petrus  Com. 
pro  Dens,  habent  Dominus. 

17.  Surrexit  itaque  — Codd.  L,  R,  Bibi. 
Ven.  1476. , Reg. , posteriores  edd.  Roberti 
Steph.,  ail.  Surrexit  autem;  item  graecus. 
Guibertus  Surrexit  igitur.  At  cod.  0 testatur 
veteres  Ictero  itaque.  Pro  impositis,  cod.  E 
habet  positis. 

lbid.  ac  coniugibus — Sixtini , codd.  A,  C, 

B,  G,  H,  0,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cherius,  Rabanus,  Guibertus,  Rupcrtus,  Miss. 
Moz.  p.  310.  et  coniugibus.  Eucherius  tacet 
suis  quod  sequitur. 

lbid.  abiit  — Codd.  B,  T,  Miss.  Moz.  1.  c. 
ei  abiit. 

18.  substantiam  suam  — Sixtini , codd.  A, 
B,  C,  B,  E,  G,  0,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 


Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Petrus  Com. 
tacent  pronomen ; itera  plures  graeci  codd. 
holmesiani.  Montfauconius  in  J/exapl.  I,  666. 
perperam  illud  omittit. 

lbid.  acquisierat — Cod.  E,  Miss.  Moz.  I.  c. 
quaesierat;  eodem  sensu  usurpatur. 

lbid.  tfl  terram  — Codd.  C,  B,  R,  S,  T,  V, 
Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  Lugd.  1 522.,  ali., 
Miss.  Moz.  I.  c.  tn  terra;  Eucherius  ad  terram. 

19.  ierat  Laban  — Sixtini,  codd.  A,  C,  B, 
E,  G,  H,  S,  T,  V.  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucho- 
rius,  Rabanus,  Angelomus,  Guibertus,  Ru- 
pertus,  Miss.  Moz.  I.  c.  Laban  ierat.  Notan- 
dum sixtinos  hunc  et  sequentem  versiculum 
primo  uncis  inclusisse.  Post  oves,  Rabanus 
addit  suas;  item  hebr.  et  vett.  interpretes. 

20.  Noluitque — Sixtini,  cod.  A,  Bcda  II, 
259.  Noluit. 

lbid.  confiteri  socero  suo  — Sixtini,  codd. 

A,  B,  E,  R tacent  pronomen;  Miss.  Moz.  1.  c. 
socero  confiteri;  Rupcrtus  indicare  socero  suo. 

21.  turis  sui  erant  — Sixtini,  codd.  A,C, 

B,  E,  H,  O,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cherius, Guibertus,  Miss.  Moz.  l.c.  tum  eius 
erant ; cod.  G tum  erant  eius.  Pro  ipse,  Miss. 
Moz.  L c.  ille. 

lbid.  pergeret — Codd.  B,  V,  Miss.  Moz.  I.  c. 
pergerent.  Tacent  hoc  verbum  Bibi.  Ord.  ed. 
1590.  1634. 

22.  nu nciatum — Cod.  G,  Petrus  Com.  nun- 
ciatumque;  item  bebr.  et  veteres. 

23.  diebus  septem  — Cod.  E,  Guibertus  se- 
ptem diebus;  Miss.  Moz.  1.  c.  dies  septem. 

lbid.  comprehendit  eum  — Expungunt  pro- 
nomen sixtini,  codd.  A,  B,  E,  G,  V. 

24.  Deum  — Codd . A,  B,  G,  N *,  R,  S,  V. 
Bibi.  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  Ven.  1476., 
ali.  Dominum.  Hodiernam  lect.  induxerunt 
sixtini,  suffragantibus  codd.  C,  B,  E,  H,  N, 
T,  Bibi.  Ordin.  Conf.  Rocca  I,  295. ; consen- 
tiunt hebr.  et  graecus. 

25.  cumque  ille  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
B,  E,  N,  O,  P,  T,  V,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Hugo, 
Guibertus,  margo  Ord.  cum  ille;  pauci  habent 
/um  (vel  /une)  ille.  Pro  famque,  cod.  E Iam 

lbid.  fuisset  eum  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
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D,  E,  G,  0,  P,  T,  Hugo  tacent  verbum  fuis- 
set; Miss.  Moz.  1.  c.,  Bib).  Ordin.,  Guibertus 
legunt  eum  fuisset;  cod.  V est  eum.  Paulo 
aliter  Eucherius,  qui  periodum  claudit  hisce 
verbis : quando  ille  consecutus  est  eum  cum 
fratribus  suis.  Mox  pergit:  /n  eodem  monte 
fixit  etc. 

26.  ad  lacob:  Quare  ita  egisti — Cod.  E ad 
eum:  Quare  ita  gessisti. 

Ibid.  captivas  gladio  — Cod.  B 2.  m.  ca- 
ptivas ducens. 

27.  ignorante  me  — Cod.  S,  Ru portus,  Pe- 
trus Com.  me  ignorante.  Post  prosequerer,  cod 
E tacet  te. 

Ibid.  citharis  — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  G,  0,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus 
cithara;  item  hebr. 

28.  filios  meos  et  filias  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  G,  H,  R,  T,  Miss.  Moz.  I.  c.,  Rabanus, 
Hugo  filios  meos  ac  filias;  Guibertus  filias 
meas,  ut  Chrysost.  IV,  556.;  cod.  V habet 
utrumque  filios  meos  et  filias  meas;  Bibi.  Ord. 
filios  ac  filias. 

28.  29.  et  nunc  quidem  valet  — Sixtini, 
codd.  A,  B,  G,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Eucherius, 
Guibertus  et  nunc  valet  quidem.  At  hebraicus 
textus  refert  verba  et  nunc  quidem,  ad  prae- 
cedentia, nempe  stulte  operatus  es;  unde  Rob. 
Steph.  in  Bibi.  ann.  1540.  1545.  all.  habet 
et  nunc  quidem.  Valet  etc.  Graecus  interpres 
neutrum  respuit;  nam  legit:  vor  5's  a<ppo- 
v(oq  frrpa£a(.  Kai  yuv  ia%uti : huic  Icci, 
adstipulalur  cod.  184.  Kcnnic.  Cf.  De  Vence. 

29.  patris  vestri  — Sixtus,  codd.  C,  D,  G, 
R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Reg. , Lov.,  et  fere 
omnes  veteres  edd. , Eucherius  patris  tui;  huic 
lectioni  adstipulanlur  Samaritanus  textus  , 
graecus,  et  cod.  Kcnnic.  129.  primo,  idque 
probatur  Houbigantio.  Verum  sixtini,  grego- 
riani,  codd.  A,  B,  E,  H,  L 4.,  Guibertus, 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  aliaequc  paucae, 
praetulerunt  patris  vestri;  prout  legunt  cum 
hcbraico  textu  reliqui  interpretes;  idque  con- 
firmavit Toletus.  Cf.  Rocca  1.  c. 

Ibid.  confro  lacob  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  G,  H,  L 10.,  0,  Q,  S,  T,  Hugo,  Eu- 


chcrius,  Miss.  Moz.  p.  311.,  Glossa  interlin. 
cum  lacob.  « Item , ait  Toletus , hebr.  , et 
» graecus.  Sed  omnes  impressi  legunt  contra; 
» et  sensus  idem  est.  » Conf.  Rocca  I.  c.  et 
supra  vers.  24.  Cod.  P legit  tantum  lacob. 

30.  Esto  — Cod . E Tu;  cod.  V,  Bibi.  Ord., 
Lugd.  1513.,  all.,  Rupcrtus  Et  si;  cod.  B, 
Miss.  Moz.  1.  c.  Et  si  tu. 

Ibid.  erat  tibi— Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
G,  H,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Eucherius, 
Rupertus,  Miss.  Moz.  1.  c.  tibi  erat. 

31.  Quod  inscio — * Bibi.  Ord.,  Hugo  Quia 
inscio. 

Ibid.  auferres  — Cod.  L addit  mihi,  ut  he- 
braeus , graecus  et  reliqui.  Mendose  latina 
versio  Samaritani  rapiat  mihi  filias  suas. 

32.  ncce/ur  ceram  fratribus  nostris,  scrutare 
— Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  habent  necetur 
coram  fratribus  nostris  scrutare.  Hanc  autem 
interpungendi  rationem  sequitur  hebracus ; 
illam  graecus.  Cf.  Holmcs.  Pro  nostris,  Gui- 
bertus suis;  uti  copt.  et  arabs  holmes. ; men- 
dose et  contra  fidem  sui  textus  hanc  lectio- 
nem exhibet  latina  versio  samaritani. 

Ibid.  et  aufer  — Ita  sixtini,  suffragantibus 
codd.  A,  B,  E,  G,  H,  L 7.,  R.  S,  aliisque  cum 
hebr.  et  graeco.  Nam  veteres  edd.  et  pauci 
codd.  uti  C,  D,  N,  Guibertus  particulam  et 
omittunt.  Codd.  T,  V legunt  et  quidquid  tuo- 
rum apud  me  inveneris , aufer. 

33.  Ingressus  — Cod.  A addit  est. 

Ibid.  tabernaculum  — Codd.  E,  l,N*,R. 
S,  V,  Miss.  Moz.  I.  c.,  Petrus  Com.  taberna- 
cula; sed  cod.  N ad  notat : «Codices  novi, 
» quia  hebracus  habet  ter  tabernaculum . po- 
» nunt  heic  tabernacula ; sed  quod  dicitur 
» tabernaculum , ad  singula  zcumatice  repe- 
» titur.  » 

Ibid . famulae  — Codd  .E,  I,  R,  V 1 . m . , 
Miss.  Moz.  1.  c.  familiae.  Pro  intrassct,  Pe- 
trus Com.  intraret. 

Ibid.  tentorium  — Cod.  G,  Guibertus  in  ten- 
torium; cod.  E in  tentorio;  Miss.  Moz.  1.  c., 
Petrus  Com.  tabernaculum. 

34.  idola  — Miss.  Moz.  1.  c.  idolum ; ut 
arabs. 
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Ibici,  stramenta  — Codd.  A,  E . G stramen. 
Hebr.  133  (graec.  ven.  t«  ottyptaTi );  non 
quidem  stramen  camelis  substratura , sed  stra- 
mentum, vel  stratum  eisdem  impositum  signi- 
ficat. Cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  7 45. 

Ibid.  desuper  — Cod.  Pt  Glossa  interlin., 
margo  Hugonis  super. 

Ibid.  scrutantique  omne  tentorium,  et  nihil 
invenienti  — Cod.  E scrutansque  omni  tentorio 
nihil  invenienti.  Pro  invenienti,  cod.  F inue- 
nwns.  Vide  an  sit  alterius  lect.  vestigium. 

35.  ait  — Cod.  F addit  fiachel;  it.  syrus, 
et  cod.  274.  derossianus,  et  ttrmenus  apud 
Holmes.  Pro  coram  te,  Rupcrtus  coram  eo. 
Pro  assurgere , Miss.  Moz.  1.  c.  surgere.  Pro 
accidit,  cod.  B accedit. 

36.  Tumendus  — Mendose  quaedam  edd. 
et  codices  nonnulli  Timensque. 

Ibid.  peccatum  meum  — Sixtini,  codd.  A, 
B,C,D,  E,  F 1.  m.,  G,  0,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Miss.  Moz.  l.c.,  Guibertus  tacent  meum. 
Mot  cod.  E tacet  post. 

38.  annis  — Codd.  D,  E,  G,  T,  Miss.  Moz. 
I.  c.,  Rupertus  annos.  Pro  caprae,  cod.  E ca- 
pri tui;  pronomen  agnoscunt  hebr.  et  vett.  in- 
terpretes. Miss.  Moz.  1.  c.  non  fuerunt  steriles. 

39.  furto  peribat — Quoad  priorem  vocem, 
fere  omnes  vett.  edd.  et  pauci  codd.  habent 
furtim;  codd.  B,  R,  V,  Miss.  Moz.  1.  c.  furti; 
sixtini  ad  fidem  omnium  antiquiorum  codd. 
et  Bibi.  Ordin.  emendarunt.  Quoad  alteram, 
sixtini , codd.  B,  E,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Miss.  Moz.  l.c., 
Greg.  M.  II,  963.,  Ilard.  Concil.  I,  772.  HI, 
342.  IV,  99.  perierat;  codd.  A,  C,  D,  F,  G 
periebat. 

40.  urebar  — Cod.  R,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  Rob.  Steph.,  «11.  urgebar.  «Quaedam 
» exemplaria,  ait  Estius,  habent  urgebar,  id 
» est  premebar;  sod  correctioni  legunt  ure- 
» bar.  » Cf.  Hicronym.  I,  122.  Miss.  Moz.  1.  c. 
arebam.  Remigins  antiss.  scribit:  «Uno  ver- 
» bo,  quod  est  urebar,  ad  duo  contraria  re- 
» spondit,  ad  aestum  et  ad  gelu,  quia  unus 
» effectus  est  caloris  et  frigoris.  » Pro  noctu- 
que,  cod.  E nocteque 

Tou.  I. 


Ibid.  fugiebatque  — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  N , T,  V,  Gregor.  M.  1.  c.,  Concil. 
11.  cc. , Petrus  Dam.  CXLV,  466. , Guibertus 
fugiebat;  item  syrus. 

41.  Sicque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F, 
G.  H,  R,  T,  V,  Bibi.  Ord. , priores  edd.  Rob 
Steph.,  ali.,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Petrus  Dam. 

1.  c.,  Petrus  cellens.  CCII,  431.  Sic.  Nullum 
habent  nexum  hebraeus  et  veteres. 

Ibid.  gregibus  tuis — Cod.  B tacet  tuis.  Ante 
sex,  Miss.  Moz.  1.  c.  tacet  et. 

42.  Nisi  Deus  — Cod.  B,  Miss.  Moz.  1.  c. 
Et  nisi  Deus;  item  syrus  et  arabs  holmesia- 
nus.  Pro  Abraham,  non  pauci  Abrahae. 

Ibid.  timor  Isaac  — Cod.  B timoris  fsaac ; 
Alcuinus  C,  551.,  Martinus  legion.  CC1X , 
110.  timor  patris  mei  Isaac.  Cf.  Sobatier. 

Ibid.  forsitan  modo  nudum  — Cod.  B,  Miss. 
Moz.  l.c.  tacent  modo;  cod.  R forsitan  nudum 
modo.  Pro  mearum , cod.  1 primo  vestrarum 
Ibid.  respexit  Deus  — Cod.  R,  Bibi.  Ven. 
1476.  1480.,  ali . respexit  Dominus. 

43.  Despondit  ei  Laban  — Cod.  B,  Miss. 
Moz  1.  c.  tacent  ei;  cod.  R Respondit  La- 
ban ei;  item  quaedam  edd. 

Ibid.  Filiae  meae — Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 
F,  G,  S,  V,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Guibertus  tacent 
meae;  sed  codd.  N,  0 asserunt  legi  in  anti- 
quis codicibus. 

Ibid.  et  /«/«V -» — Bibi . Ordin.  tacent.  Miss. 
Moz.  1.  c.  legit  filii  et  filiae. 

Ibid.  greges  tui,  et  — Cod.  E omnes  greges 
tui;  sixtini  delent  tui,  fortasse  ob  quamdam 
cum  hebr.  textu,  qui  hoc  secundae  personae 
reciprocum  heic  non  agnoscit,  con formitatem 
servandam,  ita  corrigere  visum  est  cum  cod.  A. 

Ibid.  quid — Codd.  L 7.,  Petrus  Com.  sed 
quid;  cod.  V et  quid;  nexum  agnoscunt  he- 
braeus et  pleri  que  veterum. 

44.  in  testimonium  — Particulam  tn  omit- 
tunt codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  I,  R,  S,  T,  V 

2.  m. , Bibi.  Ordin. , Ven.  1476. , Reg. , Rob. 
Steph.  1528.,  ali.,  Miss.  Moz.  l.c.,  Guibertus. 

45.  Tulit  itaque  lacob  — Reda  II,  258., 
Petrus  Com  Tulitque  lacob;  Eucherius  tacet 
lacob.  Cod.  S post  lapidem,  addit  angularem. 
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Ibid.  illum  in  titulum  — Ru  per  tus  tacet  il- 
lum; Miss.  Moz.  1.  c.  non  legit  in  titulum; 
Petrus  Cora,  addit  foederi*. 

46.  fecerunt  — Cod.  V,  Miss.  Moz.  1.  c.  /e- 
cerunique;  item  hebr.  et  graccus. 

47.  Tumulum  — Codd.  At  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  0,  T,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Beda  1.  c.,  Angelo- 
mus,  Rupertus  Tumulus;  cod.  N habet  hoc 
scholion : « Quia  in  nominativo  casu , et  in 
» accusativo  potuit  dici,  propter  hoc,  ut  roo- 
» dus  variet  dicendi,  primum  ponit  in  nomi* 
» nativo  casu;  secundum  in  accusativo  (nem* 
» pe  Acervum).  Hieronymus  ulrumque  in  no- 

• minativo  casu  sic : et  vocavit  illum  Laban 

• acervus  testimonii,  et  lacob  vocavit  illum 
» acervus  testis.  Quod  sequitur  (v.  48.)  id  est 
» et  tumulus  testis ; ct  quod  dicitur  uterque 
» iuxta  proprietatem  linguae  suae , totum  ap- 
» posuit  interpres.  Quod  autom  post  accusa- 
» tivum  in  nominativo  ponatur,  sic  extat  lo- 
» suc  XVIII.  (y.  16.)  descendit  Gehennom,  id 
» est  vallis  Ennotn.  » Attamen  pro  Acervum, 
habent  Acervus  cod.  0,  ct  Rupertus. 

Ibid.  uterque  iuxta  proprietatem  linguae 
suae  — Haec  verba  a Hieronymo  inserta,  uti 
monet  laudatus  scboliastes,  primo  expunxe- 
rant sixtini;  at  dein  restituerunt.  Pro  uterque, 
Guibertus  et  Rupertus  unusquisque. 

48.  erit  testis  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ord.,  Reg., Vcn.  1 476., 
ali  , Rabanus,  Miss.  Moz.  1.  c.  testis  erit. 

Ibid.  et  idcirco  — Cod.  D tacet  copulam; 
nec  legitur  in  hebr.  et  graeco. 

Ibid.  id  est.  Tumulus  testis — Heic  quo- 
que sixtini  haec  verba,  a Hieronymo,  ut  vi- 
detur, declarationis  gratia  addita,  expunxo- 
rant  primo,  dein  restituerunt.  Conf.  vereic. 
superiori. 

49.  Intueatur  et  iudicet  Dominus — Sixtini, 
codd.  A,B,C,D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Euchcrius,  Rabanus,  Guiber- 
tus, Rupertus,  Miss.  Moz.  I.  c.  Intueatur  Do- 
minus et  iudicet.  Codd.  L,  M , R,  S,  V 2.  m., 
Bibi.  Ordin. , Reg. , Ven.  1476.,  ali.  praemit- 
tunt Et  adiecit  Laban;  sed  cod.  0 monet  haec 
non  legi  in  hebr.,  graeco,  antiquis  et  Glossa. 


Bellanninus  1.  c.  vult  haec  verba  posita  esse 
pro  eo  quod  hebr.  legit  Maspha  neram;  at 
vero  hebraeus  habet  quoque  noN  "NDR- 

Ibid.  a nobis  — Bibi . Ordin . , Hugo , Miss . 
Moz.  1.  c.  o 

50.  alias  uxores — Sixtini,  codd., A,  C,  D, 
E,  F,GtH,S,T,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Miss. 
Moz.  1.  c.,  Rabanus,  Guibertus,  Rupertus  uxo- 
res alias;  Eucherius  uxores  alienas.  Pro  re- 
spicit , Rabanus  habet  aspicit. 

51.  Dixitque — Miss.  Moz.  1.  c.  Dixit;  mox 
tacet  ad,  ante  lacob. 

Ibid.  inter  me  et  te  — Plures  odd.  seculi 
XV.  connectum  haec  verba  cum  sequentibus, 
non  cum  praecedentibus. 

52.  sint — Cod.  E tacet.  Miss.  Moz.  l.c.stt. 

Ibid.  in  testimonium — Codd.  A,  C,  F,  G, 

0,  T,  V,  Hugo  tn  testimonio.  Pro  praeterieris, 
cod.  A praeteriens,  cod.  0 per  frumi 

53.  et  Deus  — Miss.  Moz.  1.  c.  taoct  et; 
item  slavon.  ostrog. 

Ibid.  luravit  ergo — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Angelomus, 
Miss.  Moz.  p.  312.  tacent  ergo.  Cod.  H legit 
Iuravitque;  Rabanus  cum  Augustino  Et  lima 
t fit.  Mendose  Blanchinius  edidit  Intravit. 

54.  comedissent  — Codd.  F,  R,  S edissent; 
at  cod.  0 hanc  lect.  respuit. 

55.  filios,  et  filias — Cod.G  filias,  tantum; 
sixtini,  cod.  A,  Rabanus,  Miss.  Moz.  1.  c. 
filios  ac  filias.  Conf.  vers.  28.  Guibertus  filios 
suos  et  filias;  it.  plures  graeci  apud  Holmes. 

Ibid.  reversusqtie  est  — Cod.  B reversus  ; 
cod.  E rceerstisyus;  codd.  R,  S,  V,  Guibertus 
revertens. 

Cap.  XXX11 , 1 . lacob  quoque  — Sixtus , 
codd.  P,  0,  R,  S,  et  vett.  edd.  lacob  autem; 
cod.  1 lacob  vero.  Hodiernam  lectionem  six- 
tini et  gregoriani  ex  antiquioribus  mss.  hau- 
serunt, nempe  ex  oodd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H, 
L 7.,  ali.  « Ita  ccnsuit  Congregatio,  ait  Tole- 
» tus;  in  hebr.  et  graeco  legitur  et  lacob.  » 
Cf.  Rocca  I,  295. 

Ibid.  tftnere  — Sixtus,  cod.  R,  Bibi.  Reg. , 
Rob.  Steph.,  Lovan.;  aliaque  plura,  Rabanus 
t»  itinere ; sixtini,  gregoriani  et  Toletus  ad 
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fidem  antiquiorum  omnium  codd.  et  Bibi. 
Ordin.  particulam  in  expunxerunt. 

lbid.  9«o  coeperat — Sixtus  , Bibi.  Rob. 
Steph.,  Lovan.,  ali.  quod  coeperat.  Ad  Kaec 
Toletus:  «Corrige  quo;  ita  Compl.,  Reg.,  Ord. 
» et  Congregatio;  » nimirum  sixtini  et  grego- 
riani  ita  scripserunt,  adstipulantibus  melioris 
notae  codicibus.  Pro  fverunlque,  ood.  F vene- 
runtque.  Pro  Dei,  cod.  II  Domini;  at  cod.  0 
notat  hebr.,  graecum  et  antiquos  legere  Dei. 

2.  vidisset  — Codd.  E,  V audisse! ; mox 
cod.  E tacet  et. 

lbid.  Mahanaim— Non  pauci  codd.  et  ple* 
raeque  edd.  velt.  habent  Manaim.  Clementina 
tectio  ex  Bibliia  Lovan.  et  Rob.  Stephaoi  de- 
rivata fuit;  atque,  habita  ratione  sacri  textus 
legentis  D'3nt2,  egregie  se  habet:  sed  alias 
perpetuo  tum  Stephanus,  tum  qui  illum  se- 
cuti sunt,  legunt  Manaim.  Cf.  los.  XIII,  26. 
30.  XXI,  37.  III  Reg.  IV,  14. 1 Paral.VI,  80 
lbid.  id  est,  Castra  — Apposite  s.  Hierony- 
mus nominis  proprii  Mahanaim  interpretatio- 
nem adieeit  hisce  verbis,  quae  sixtini  primo 
deleverant,  dein  restituerunt.  Cod.  M adno- 
laverat  hebraicum  textum  non  legere  haec 
verba;  hinc  nonnulli  eodem  c suis  codd.  ex- 
punxerant. Idque  innuere  videtur  sc  holi  astes 
codicis  N dum  scribit:  «Notula  quod  non  ha- 
* bet  hebraeus  hoc  id  est  Castra,  occasio  fuit 
» erroris.  » Animadvertendum  porro  est  Hie- 
ronymum alibi,  suppresso  nomine  Mahanaim, 
posuisse  Castra;  quod  nomen  idcirco  cum 
priori  littera  maiuscula  recte  scribitur  in  cie* 
mentinis  edd.  ad  II  Reg.  XVII,  24.  21.  XIX, 
32.  III  Reg.  II,  8.;  eademque  ratione  scri- 
bendum fuisse  videtur  II  Reg.  II,  8.  12.  29. 
( hoc  postremo  loco  rectam  orthographiam  ex- 
hibet ed.  vatie.  1392.) 

3.  et  nuncios — Particulam  et  tacent  codd. 
B,  S,  V,  Eucherius,  Guibertus;  item  ex  graeco 
Augustinus. 

lbid.  in  terram  Seir — Codd.  F,  S,  T,  Bibi. 
Reg.,  Brev.  Goth.  p.  174.  m»  terra  Seir.  Eu- 
cherius tacet  haec  verba. 

lbid.  in  regionem — Sixtini,  codd.  B,  C,  D, 
E,  P,  G,  H . 0,  P,  S.  T,  V,  Bibi  Ord. , priores 
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edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Rabanus,  Guibertus  re- 
gionis; cod.  R,  Bibi.  Reg.,  Paris.  1566.,  ali., 
Brev. Goth.  I.c.tn  regione;  cod.  A m regionibus. 

4.  praecepitque — Bibi.  Lugd.  1526.  in  8". 
et  in  fol.  praecepit;  concinunt  armen.  et 
georg. ; Lucas  Brugens.  monet  alios  minus 
recte  legore  praecipitque , quod  mendum  nul- 
lo in  libro  nohis  obvium  fuit.  Cf.  Gcn.  II,  16 

lbid.  frater  tuus — Hobr.  "paV;  item  grae- 
cus  et  alii  vett.  interpretes;  unde  sixtini  pri- 
mo fecerant  servus  tuus:  verum  quum  nullum 
huius  lect.  vestigium  reperiissent  in  latints 
codd.,  rescripserunt  frater  tuus. 

5.  et  oves  — Sixtini,  codd.  A,  C 2.  m.,  D, 
E,  G,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus  ta- 
cent copulam  ; quibus  consentit  hebraicus 
textus.  Verum  duo  codices  derossiani  legunt 
■JNXI  cum  samaritano  textu,  cui  favent  grae- 
cus,  syrus,  arabs,  et,  in  altero  ex  laudatis 
codd.  derossianis , Targum.  Codd.  F.  R in- 
verso ordine  legunt  oves,  et  boves,  et  asinos; 
cod.  S oves,  et  asinos,  et  boves. 

lbid.  et  ancillas — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 
H,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Eucherius,  Ra- 
banus atque  ancillas.  Eucherius  tacet  nunc, 
cui  favent  hebr.  et  vett. 

6.  Beversique  sunt  — Sixtini,  codd.  A,  C. 
D,  E,  F,  G,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius, Rabanus  Reversi  sunt,  item  codd.  a Sir- 
leto  oollati.  Codd.  R,  V tacent  sunt. 

lbid.  fifri  in  occursum — Haec  lectio  ab  edi- 
tione Sixti  V.  inducta  fuit.  Quum  enim  prius 
pleraequo  odd.  cum  Bibi.  Reg.,  Lovan.,  Brev 
Goth.  1.  c.,  Eucherio,  cod.  R legerent  in  oc- 
cursum tuum;  quumquo  sixtini,  ad  fidem  om- 
nium antiquiorum  codd.,  Bibi.  Ordin.,  alL, 
Rabani , tiuiberti , scripsissent  in  occursum 
tibi;  editio  Sixti  protulit  tibi  in  occurstan: 
haec  vero  lectio,  intacta  a gregorianis  dimis- 
sa, ad  clementinas  editiones  transiit;  de  qua 
non  satis  accurate  scribit  Rocca  1.  c.  « Ita  le- 
» git  Rabanus;  ita  etiam  in  aliquot  Bibliis 
» mss. ; et  ita  denique  sacra  Bibliorum  Con- 
ii gregatio  legendum  esse  censuit.  » 

7.  Timuit  — Cod.  H Timuitque;  it.  hebr  , 
graecus  et  reliqui , excepto  armeno . 
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Ibid.  et  boves  — Sixtini,  cod.  A tacent  et. 

Ibid.  in  duas  turmas — Codd.  R,  S in  duas 
divisi/  turmas.  At  cod.  0 monet  antiquos  il- 
lud verbum  non  addere. 

8.  Esau  ad  unam  turmam  — Eucberius  ad 
turmam  primam  frater  meus.  Augustinus  ad 
castra  prima  frater  meus. 

9.  Domine  qui — Rupertus  II,  182.  Domine 
tu.  Eucherius  tacet  Domine;  cf.  Holmes. 

Ibid.  benefaciam — Cod.  G benedicam;  item 
Hieronymus  111,  356. 

10.  minor  sum  — Cod.  A,  Breviar.  Goth. 
p.  101.  memor  sum;  cod.  G addit  »n. 

Ibid.  miserationibus  tuis  — Sixtini , codd. 
A , B,  C , D,  E , G , H , 0,  T,  V,  Eucberius  ta- 
cent pronomen;  quibus  consentiunt  hcbracus 
et  vctt.,  excepto  syro  et  Hieronymo  1.  c.  Cor- 
roctores  Pii  V.  hoc  loco,  itemque  in  sequenti 
membro,  cenBucrant  retinendum  pronomen, 
quod  tacere  non  debuisset  Montfuuconius  re- 
ferens Vulgati  lectionem  in  suis  Ilexaplis. 

Ibid.  veritate  tua — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D.  E,  F,  G,  H,  I,  0,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius,  Rupertus  l.c.  omittunt  pronomen; 
item  hcbracus,  graocus  et  reliqui.  Sed  Hie- 
ronymus l.c.  illud  habet. 

Ibid.  explevisti  — Codd.  fore  omnes,  plu- 
res  edd.,  Brov.  Goth.  p.  101.  174.,  Euche- 
rius, ail.  explesti. 

Ibid.  regredior  — Cod.  B,  Rupertus  semel 
egredior. 

11.  de  manu  fratris  mei — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  M,  N *,  O,  T,  Hugo, 
Rabanus  ex  Augustino  de  manu  fratris  mei,  de 
manu;  it.  hebr. , chald. , graccus  et  arabs ; sed 
plurimi  gracci  codd.  holmesi&ni,  syrus,  ar- 
menus,  slav.  omittunt  additamentum.  Cod.  N 
legit  de  manu  fratris  mei,  et  de  manu;  in  qua 
lect.  habet  consentientes  nonnullos  codd.Ken- 
nic. , ot  cod.  arab.  holmesianum:  sed  idem 
cod.  N in  notis  ad  Psal.  LXX,  4.  hunc  locum 
profert  absque  ooniunctionc  et,  asseritque  put- 
criorcm  esso  dicendi  modum  si  copula  reii- 
ciatur.  Eucherius  tacet  quod  sequitur  Esau. 

Ibid.  matrem  — Sixtini  primo,  Rabanus  et 
graccus  me  et  matrem;  codd.  F,  P,  R,  S,  V, 


Bibi.  Ven.  1480.  1482. , Ordin.,  ali.  matres; 
item  plurali  numero  multi  graeci  codd.,  Au- 
gust.  aliique  apud  Holmes.  Sed  profecto  me- 
lior est  Vulgati  lectio,  magisque  textui  con- 
sentanea. Conf.  Gesenii  Thesaurus  p.  402 7., 
Roorda  Gramm.  hebr.  tom.  2.  p.  429.  Graec. 
ven.  Ti  /iot  pitjripa. 

12.  Tu  locutus  — Brev.  Goth.  p.  101.  Tu 
enim  locutus ; Rabanus  ox  Augustino  Tu  autem 
dixisti;  copulam  hebr.,  et  veteres  habent. 

Ibid.  benefaceres  mihi  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  S,  T,  V,  Bibi.  Oniin.,  Hugo 
bene  mihi  faceres.  Cod.  P legit  ut,  pro  quod, 
item  margo  Ordin. 

13.  dormisset ...  separavit  de  his  — Cod.  B 
obdormisset . . . separavit.  Eucherius  separabat. 
Ibid.  Codd.  E,  T tacent  Esau. 

14.  et  arietes  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  G,  T,  V,  Bibi.  Ordin. , priores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.  tacent  nexum;  item  graccus. 

13.  camelos  — Codd.  A,  B,  all. , Bibi.  An- 
tuerp.  1563.,  Franc.  ad  M.  1366.,  Lugd. 
1569.,  Ven.  1572. camelas;  de  qua  inflexione 
conferendus  Forcellini  ad  h.  v. 

Ibid.  pullis — Cod.B  filiis;  cod.  D pupillis. 

Ibid.  tauros  vtginti — Cod.  H tauros  decem; 
item  lsidorus  Clarius:  notat  quidem  Hartia- 
nacus  in  editis  corrupte  legi  viginti;  attamen 
tum  eius  cod.  memmianus,  tum  omnes  codd. 
a Vallarsio  et  a nobis  collati  legunt  viginti; 
quibus  consentiunt  duo  codd.  holmesi&ni  ot 
ed.  Compl.  legens  tixoat ; consentiret  et  sy- 
rus si  accurata  esset  eiusdem  latina  interpre- 
tatio in  polyglottis  londin. , at  tam  in  edd. 
quam  in  mss.  habet  decem ; unde  ca- 

stigandus Calmetus,  qui  syrum  cum  Vulgato 
consentire  asserit. 

17.  fratrem  meum  Esau  — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  V,  Bibi.  Ordin. , 
Eucherius,  Guibertus  Esau  fratrem  meum ; 
idem  ordo  in  hebr.  et  graeco.  Cod.  S tacet 
Esau;  cf.  Holmes. 

Ibid.  aut.  Quo  — Sixtini,  codd.  A,  C,  E, 
N,  0,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  et,  Quo;  item 
quidam  latini  codd.  a Luca  Brugensi  memo- 
rati, et,  ex  graeco,  Augustinus.  Cf.  S&b&tier 
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Ibid.  aut,  Cuius  sunt  — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  N,  0,  St  T,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Eucberius,  Guibertus  et,  Cuius  sunt; 
item  codd.  laudati  a Brugensi,  et,  cum  grae- 
co,  Augustinus.  Cod.  B tacet  sunt.  Pro  sequo- 
ris,  00(1.  E persequeris . 

18.  meo  Esau — Sixtus , codd.  E,  R,  S, 
Bibi.  Ven.  1476.,  Rob.  Steph. , ali.,  Brcv. 
Goth.  p.  174.,  copt.  ct  arabs  apud  Holmes 
suo  Esau ; at  Toletus : « Corrige  meo;  ita  hebr., 
»»  graecus,  mss.  et  Congregatio.  At  Compl., 
»Reg.  , Ordin.  et  Lovan.  cuo.  » Sixtini  enim 
et  gregoriani  ad  fidem  nobiliorum,  plurimo- 
rumque  codd.  hodiernam  lectionem  probave- 
rant. Cf.  Rocca  1.  c. 

Ibid.  venit — Cod.  A sequitur. 

19.  Similiter — Codd.  F,  I,  V addunt  quo- 
que; accedunt  bebr.  et  plerique  vett 

Ibid.  dedit  mandata  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  F,  G,  D,  1,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucberius  mandata  dedit;  cod.  E tacet  haec 
verba,  sed  mendose,  ut  puto. 

Ibid.  et  tertio — Codd.  A,  C,  F,  G,  R,  S,  T, 
V,  Bibi.  Ord.,  Eucberius  ac  tertio.  Pro  ei  cun- 
ctis, priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  ac  cunctis. 

20.  addetis  — Cod.  A additis. 

Ibid.  seretur  tuus  Iacob  — Cod.  D 1.  m.  ta- 
cet tuus.  Eucberius  omittit  Iacob;  item  cod. 
Kennicotl.  196.,  et  tres  codices  holmesiani 
cum  graeco  Complut. 

Ibid.  insequitur — Cod.  E sequitur ; Guiber- 
tus prosequitur.  Mox  cod.  G cum  muneribus. 

Ibid.  videbo  illum — Sixtini,  codd.  A,  B,  E 
tacent  pronomen;  codd.  C,  D,  F,  G,  S,  T,  V, 
Eucberius  legunt  eum  videbo;  cod.  H,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Guibertus  videbo  eum. 

22.  mature  surrexisset  — Codd.  B,  L,  Q, 
priores  edd.  Rob.  Steph. , ali.  mane  surrexis- 
set; cod.  E matutine  resurrexisset;  Rupertus 
matutine  surrexisset;  cod.  F addit  Iacob. 

Ibid.  uxores  suas — Codd.  D,  G,  Petrus  cel- 
len.  CC11 , 876.  tacent  suas;  item  ex  graeco 
Augustinus:  at  conf.  Holmes. 

Ibid.  vadum  Iaboc  — Codd.  A,  E,  F,  G, 
Guibertus,  Hugo  de  s.  Viet.  CLXXVI,  1171., 
Petrus  ceilen.  I.  c.  et  quaedam  editiones  tam 


lalinae  (etiam  ex  recentioribus  uti  Londin. 
1843.),  quam  graecae  vadum  Iacob;  diserte 
pro  hac  lectione  Petrus  Com.  scribit:  « Forte 
» autem  vitio  scriptoris  pro  Iacob  legitur  Ia- 
» boch;  et  ex  transitu  illo  sortitum  est  hoc 
» nomen  Vadum  Iacob.  » At  contra  stant  reli- 
qui codd.  et  plures  edd.  Praeclare  quoque 
Angelomus:  «r  Vadum  Iaboc;  non  enim  legen- 
s dum  est,  ut  falso  in  quibusdam  codicibus 
» invenitur  Vadum  Iacob,  sed  Iaboc,  quod  est 
» proprium  nomen  ipsius  vadi.  » Cf.  Alfonsus 
Tostatus.  Item  antiqua  manus  ad  marginem 
codicis  T adnotavit:  e Iaboc  dici  debet,  et  non 
» Iacob,  quia  Iaboc  fluvius  est  Mcvoim,  cuius 
» vadum  transiit  Iacob.  » Cf.  Hieronym.  IU, 
227.  Eucherius  legit  torrentem  laboch.  Mire 
autem  variant  libri  in  huius  nominis  ortho- 
graphia ; nobis  adnotasse  sufficiat  quae  ad 
Vaticanas  edd.  propius  spectant.  Sixtus  edide- 
rat conianctim  Vadwniaboc;  gregoriani  scri- 
pserant vadum  Iaboc , quod  clementinae  edd. 
receperant.  Tolctus  habet  Vadum  iaboc;  Roc- 
ca ad  marg.  ed.  1 592.  Vadum  Iabot,  alias  cum 
gregorianis  facit.  Nec  est  praetermittendum 
clumentinas  edd.  legere  Iaboc  ad  Ios.  XII,  2. 
ludie.  XI,  1B.  22.;  sed  idem  nomen  efferre 
leboc  ad  Nam.  XXI,  24  Dent.  11,  37.  IU,  16 

23.  Traductisque — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 
H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ven.  1 476. 1 480.  1482., 
Rob.  Steph.  1528.,  ali.,  Eucherius,  Rabanus. 
Angelomus,  Guibertus,  Rupertus  Transduclis- 
que.  « Ita  habent,  teste  cod.  0,  antiqui  et  mo- 
» demi : sed  secundum  Prisc.  dicitur  tradur 
» clis;  in  usu  autem  antiquorum  fuit  transdu- 
» cere,  et  traducere:  de  primo  palet  11  Reg. 
» XIX.  (v.  31.)  transduxit  regem  Iordanem; 
» de  secundo  Mattii.  I.  (v.  19.)  et  nollet  eam 
» traducere.  » Cf.  Forcellini  ad  v.  traditus. 

24.  mansit  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  P, 
G,  H,  Q,  R,  S,  T,  V,  Hugo,  Eucberius,  lsido- 
rus  V,  332.,  Beda  11,  259.,  Rabanus,  Ange- 
lomus, Guibertus,  Rupertus,  Hugo  de  s.  Viet., 
Petrus  cell.  11.  cc.  remansit.  Cf.  Sabatier. 

25.  videret  quod — Bruno  ast.  tacet. 

26.  tam  enim  ascendit  aurora — Gregor.  M 
III,  765.,  Bruno  ast.,  Brcv.  rom.  in  resp.  VII. 
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Dom.  II.  Quadr.  aurora  est.  Mox  Bruno  ast. 
tacet  te,  ut  versio  goorg. 

27.  Quod  nomen  est  tibi — Bibi.  Rog.,  Vcn. 
1476.  1480. , ali  , Brov.  Gotk.  I.  c.  Quod  est 
nomen  tibi;  Hugo  do  s.  Yiot.  I.  c.  Quod  est  no- 
men tuum.  Cf.  Saba  lier,  et  Holmes. 

28.  At  ille  — In  cod.  B hanc  addita  sunt  a 
2.  m. ; Hugo  de  b.  Viet.  i.  c.  Ait  ille.  Bruno 
ast.  tacet  inquit.  Cod.  G legit  appellabitur  no- 
men  tuum  lacob.  De  nomine  Israel,  conf.  ad 
Bxod.  VI,  14.  Pro  Deum,  cod.  T Dominum; 
item  August.  km.  V.  Append.  coi.  2G. 

29  appellaris — Cod.  A appelleris;  cod.  F 
appellaberis. 

Ibid.  nomen  roeum  — Codd.  L,  K,  N * 1.  m., 
11,  S,  editiones  Bibi  iorum  ante  hentenianas 
fere  universae,  Brov.  Goth.  1.  c.,  Eucherius, 
codd.  Brunonis  ast.,  Petrus  Blea.  CCV1I,  715. 
addunt  quoti  esi  mirabile ; Guibertus  quoque 
legisse  videtur;  sic  enim  interpretatur:  «no- 
» men  meum,  quod  noc  audiro,  nec  si  audire 
» valeas,  capere  possis  » Cf.  Sabatier.  Augu- 
stinus, in  Speculo  edito  a Card  Maio  I.  c. , 
habet  et  ipsud  est  mirabile.  Notum  porro  est 
hoc  additamentum  ex  ludie.  XIII,  18.  deriva- 
tum fuisse  ; adooquo  expungendum  notarunt 
Robertus  Steph.,  Liadanua,  Stcuchus  Eugubi- 
nus,  Card.  Siiletus,  correctores  Pii  V.,  atque 
critici  pene  omnes  sequentia  aetatis;  immo 
tamdiu  illud  abiecerant  corrcctoria  M,  N,  0; 
et  merito;  nec  enim  legitur  in  antiquissimis 
katini8  codd. Graecum  scholion  memorat  Mont- 
fauconius , in  quo  affirmatur  ca  verba  apud 
nullum  interpretem  in  Hexaplis  legi ; id  vero 
demonstrat  apud  aliquoa  graecos  codd.  iam 
olim  lecta  fuisse,  prout  etiam  hodie  in  quibus- 
dam holmesianis  codd.  habentur,  inter  quos 
recensetur  cod.  vaticano-reg.  10.  a cl.  Card. 
Maio  beic  in  sua  Biblior.  editione  expressus. 
Ex  antiquis  graecia  haec  verba  agnoscunt 
Theodoretus  1,  100.  651.  II,  235.,  Cyr.ll 
Alex.  V,  379.;  itomque  georg.  et  slav.  ostrog. 
Cf.  Fiam  Nobilius,  et  Holm.  Append.  ad  Gen. 

Ibid.  benedixit  ei — Codd.F,S,  Eucherius, 
Rabanus,  Guibertus,  Bruno  ast.  benedixit  eum; 
item  Hieronym.  IU,  357.  et  Augustinus  l.  c. 


30.  Vocmmtgme — Cod.  B Voca©»*. 

Ibid.  Deum — Sixtus  habet  Dominum;  unde 
Toletus  adnotat:  «Corrige  Deum;  ita  hebr., 
agraecus,  Complut.,  Reg.,  Mas.,  et  ulraque 
» Congregatio.  Bibi.  Ordin.,  et  Lovmn.  legunt 
» Dominum.  » Rc  quidem  vera  sixtini  et  gre- 
goriani  ad  fidem  codicum  melioris  notae  ita 
emendarunt,  ut  dicit  Toletus.  Ceteram  anti- 
quissima eat  huius  loci  varia  lectio , quod  ex 
notis  Rocca  I,  295.  et  Sabatierii  constat.  Cum 
Sixto  faciunt  codd.  B,  F,  R,  S,  T,  V,  ploracque 
edd.  vott.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Greg.  M.  I,  600. 
765.  IV,  43.,  Taio  LXXX,  769.,  laidorus  IU, 
326.,  Eucherius,  Bcda  V,  29.,  Rabanus,  Gui- 
bertus , Bruno  ast.,  Rupertus,  Petrus  veo 
CLXXXIX,  294. 524.,  Petrus  Com.,  Conc.ed. 
Hanl  IV,  162.  V,  124.,  ali.;  immo  cx>d  N 
testatur  ita  legero  antiquiores.  E contra  cod. 
M notat  hebracum , graocum , Hieronymum  et 
veteres  iatinos  legere  Deum;  ot  cod.  0 monet 
antiquos  codd . legere  Deum , etsi  in  Ecclesia 
in  quodam  Rcspons.  dicatur  Dominum.  (Cf. 
1 tesp.  VIII.  Brev.  rom.  Dotn.  II.  Quadrag.) 

Ibid.  soloa  — Cod.  E sana. 

31 . e»  statim  -—Cod.  G tacet  statim;  cf.  Sa- 
batieriua;  accedunt  hebr.  et  vett.  Hugo  omittit 
pronomen,  it. cod.  S,  ot  Guibertus;  cf.  Holm 

32.  comedunt  — Cod.  B comedent. 

Ibid.  nervum  filii  Israel  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  n,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Guibertus,  Bruno  ast.,  Rupertus  filii 
Israel  nervum;  item  ex  graeco  Ambrosius. 

Ibid.  tfui  emarcuit — Bibi.  Paris.  1566.  quia 
emarcuit;  Ruportus  qui  exaruit.  Pro  tetigerit, 
eod.  F tetigerat. 

Cap.  XXXIII,  1.  Elevans  — Sixtini,  codd 
A,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  T,  V,  Bibi.  0«d.,  Hugo, 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Brev.  Goth 
p.  174.  Levans. 

Ibid.  oculos  «nos  — Tacent  pronomen  cod. 
R,  Bibi.  Ven.  1476  , Reg.,  Pana.  1566.,  ali., 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Eucberius,  Guibertus,  Pe- 
trus Comestor. 

Ibid.  venientem  E sau — Sixtini  cum  cod.  A 
et  Guiberto  Esau  venientem.  Pro  ambarumque 
famularum,  Rabanus  famularumque  ambarum 


-DjqUiz  ed-hy  Llupg.  le 


11» 


GENESIS  CAP  XXIII1. 


S.  utrarnq w ancillam— Guibertu»  utrasque 
ancillas. 

Ibid.  et  filios  eius — Codd.  C,  D,  P,  0,  P, 
S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus  ei  liberos 
das  Pro  noowsirmw,  codd.  E,  V novissimo. 

3.  progrtditm — Codd.  A,  E,  M,  N *,  R,  S 
praejrediens ; cod.  H adnotat  aliam  translatio- 
nem  cum  hebraeo  legere  transiens  ante  eos. 
Hieronymus  nempe  III,  358.  legit  transivit 
ante  eos.  Errat  autem  icholiastes  codicis  N 
qui  scribit:  «Antiqui  legunt  progrediens;  alii 
m ponunt  praegrediens , quod  iictitium  est  po- 
> tius  verbum,  quam  abcuius  auctoris.  Et  hoc 

■ totum  quod  hebraeus  habet:  ibat  ante  eos; 
b seu  sicut  legitur  in  libro  Derivationum  (Hu- 
» gutionist)  bebra  ico  est  progrediens,  quasi 

■ procedens,  et  ante  prodiens,  vel  procul  yro- 
» diens.  b Errat,  inquam,  dum  negat  latinum 
esse  verbum  praegrcdicns , quod  plua  semel 
a Cicerone  usurpatum  novimus. 

Ibid.  in  terram — Cod.  V,  Eucherius,  Ra- 
banus  in  terra;  item  Ambrosius.  C[.  XIX,  1. 

4.  collum  eius — Sixtini  primo  expunxerant 
pronomen , quod  tacent  codd.  B,  E,  Eucherius 
et  Guibertus.  Cod.  G legit  eius  collum.  Cod.  V 
Bibi.  Ven.  1180.  1483.  ali.  addunt  eum,  post 
osculans. 

Ibid . /levit  — Primo  sixtini  scripserant  fle- 
verunt , uti  hebr. , graecus  et  reliqui , exoe- 
pta  vereionc  Samaritana,  quae  singularem 
numerum  praefert.  Saadias  Tero  recte  nume- 
ro duali  utitur,  itemque  graecus  venetus  qui 
interpretatur  itaxXauadrnv. 

5.  pertinent — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg. , prio- 
res edd.  Rob.  Steph.  aliaeque  plurcs,  Brev. 
Goth.  p.  175.  pertineant.  Pro  parvulos,  Eu- 
cherius habet  liberos. 

7.  Accessit  quoque  — Codd.  A.  B,  C,  E,  G, 
P,  T,  Bibi.  Ordin.,  Qugo  Accessitque. 

Ibid.  pueris  suis— Codd.  A,  B,  C,  E,  F,  G, 
H,  0,  P,  S,  T,  V,  Bibi. Ordin.,  Hugo,  Dunga- 
Iub  CV,  481 . liberis  suis;  Eucherius  /iliis  suis. 
Pro  adorassent,  Bibi.  Ordin.  adorasset;  cod.  V 
legit  eum  similiter  adoravit. 

8.  Dixitque  E mu  : Quaenam  sunt  — Heic 
verba  nonnihil  turbata  fuisse  oonstat  ex  mira 


lectionis  varietate  in  antiquis  codicibus,  quam 
iam  adnotaverat  in  suis  schedis  Card  Sirie- 
tus.  Tacet  nomen  Esau,  uti  hebr.  et  vett.  (ex- 
cepto syro,  et  duobus  codd.  holm. ),  codex  E, 
qui  legit  Quaenam,  inquit , runl;  sixtini  cum 
cod.  D habent  Et  Esau,  Quaenam  sunt,  in- 
quit; codd.  B,  V,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus  Et  ait 
Esau:  Quaenam  sunt,  it.  codd.  F,  G,  et  Hugo, 
sed  addunt  in  fine  inquit ; hisco  accedunt 
codd.  A,  C,  0 legentes  Ait  Esau:  Quaenam 
sunt,  inquit;  item , sed  suppresso  inquit,  cod  .T. 

Ibid.  o6tH*am — Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  V, 
Rabanus  obvias ; post  domino,  cod.  B 1.  m. 
tacet  pronomen. 

9.  At  ille — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
G,  0,  S,  T,V,  Bibi.  Ordin.,  Eucherius,  Pe- 
trus cantor  CCV,  79.  Et  ille. 

Ibid.  ait;  ffabeo — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  G,  0,  T,  V 1.  m.,  Rabanus  Habeo,  ait; 
cod.  E tacet  ait;  cod.  F legit  ait,  habeo,  ait 
(sic) ; Brev.  Goth.  1.  c.  illi  ait:  Habeo;  cod.  S 
Habeo,  inquit. 

10.  Dixitque — Sixtini,  codd.A,  B,C,  D,  B,  F, 
G,  R,  T,  V , Bibi . Ord . , priores  edd . Rob . Steph . , 
ali.,  Rabanus  Dixit;  item  syrus  et  arabs. 

Ibid.  Noli  ita  — Eucherius  addit  facere 
Pro  in  oculis,  codd.  F,  Y coram  oculis. 

Ibid.  viderim  — Codd.  F,  S,  T,  Bibi.  Ord., 
Paris.  1566.,  Hugo,  ali.,  Alcuinus  I.  c.,  Eu- 
cherius, Rabanus,  Angelomus,  Petrus  cantor 
I.  c.  viderem;  quod  Augustinus  Quaasf.  i OS. 
in  Gen.  respuit. 

Ibid.  vu/(um  Dei — Cod.  S,  Alcuinus  1.  c., 
itemque  Augustinus  I.  c.  faciem  Dei;  Euche- 
rius vultum  angeli  Dei;  syrus  quoque  et  Io- 
nathanus  habent  vultum  angeli;  nec  longe 
absunt  Onkelos  et  arabs. 

11.  omnia — Cod.  A omrtta  haec.  Istud  am- 
nia non  refertur  ad  munera , quae  iacobus  ob- 
tulerat, sed  ad  reliquam  substantiam  quae 
large  ei  suppetebat. 

It.  eroque  — Codd.  C,  D,  E , F,  T,  Euche- 
rius et  ero. 

13.  Dixitque— Sixtini,  codd.  B,  E,  Euche- 
rius Dixit;  item  syrus  et  arabs.  Pro  parvulos 
habeam , cod . F habeam  parvulos 
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Ibid.  et  boves — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D,  B, 
G,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Eucherius, 
Rabanus,  Guibertus  ac  boves.  Quod  sequitur 
foetas,  hoic  intcllige  partu  levatas,  prout  ex 
hebraeo  constat;  neque  latinum  verbum  ob- 
stat.  Conf.  Malvenda,  Calmetus,  ali.  Pro  una 
die  cuncti,  cod.  G cuncti  una  die,  item  in 
Now  patrum  biblioth.  Maii  to«n.  VII,  par.  3. 
pag.  57. 

14.  Praecedat  — Bibi . Lugd . 1550.  1567., 
margo  Ordin.  addunt  quaeso;  item  ed.  Vata- 
bli;  hebr.  N3- 

Ibid.  parvulos  meos  posse  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Eucherius,  Ra- 
banus et  Guibertus  posse  parvulos  meos ; item, 
ut  videtur,  cod.  B. 

15.  depopulo — Cod . B addit  meo.  Pro  viae 
tuae,  Brev.  Goth.  1.  c.  vitae  tuae. 

Ibid.  Non  est , inquit  — Cod.  P Respondit 
lacob:  Non  est,  inquit;  cod.  B in  marg.  Dixit- 
que  lacob:  Non  est;  itoin  syrus.  Cod.  V legit 
Necesse,  inquit,  non  est. 

Ibid.  uno  tantum  indigeo  —Sixtini , codd. 
A,  C,  D,  F,  G,  P,  T,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Guiber- 
tus tacent  tantum;  cod.  E legit  tinum  indigeo. 

Ibid.  «n  conspectu  tuo  domine  mi — Sixtini, 
codd.  A,  E,  F,  G,  H,  P »n  conspectu  domini 
mei,  item  margo  Ordin.,  ct  hcbraeus. 

17.  ubi  aedificata  — Cod.  E ubi  aedificavit ; 
Angelomus  et  aedificata.  Correctoribus  Pii  V. 
oblata  fuerat  quaestio  utrum  legendum  hoic 
foret  ubi  aedificata  sibi  domo,  et  fixis  gregi 
suo  tentoriis;  prout  cum  hebraeo  textu  et  vett. 
interpp.  habent  margines  Bibi.  Ord.  all.  edd. 
Verum  communi  sententia  ab  illis  huiustnodi 
lectio  reiccta  fuit.  Pro  appellavit,  Brev.  Goth. 

I.  c.  appellavitque ; item  slavon.  ostrog. 

Ibid.  Socoth  — Tum  mss.  codd.,  tum  edd., 
in  huius  nominis  scriptione  discrepant;  immo 
vel  ipsae  edd.  clementinae  parum  sibi  con- 
stant ; nam  exhibent  Socoth  hoc  loco,  et  Exod. 
XII,  37.  XIII,  20.  Ios.  XIII,  27.  XV,  48. ; 
Soccoth  Nam.  XXXIII,  5.  6.  ludie.  VIII,  5. 
seqq. ; Sockoth  111  Rcg.  VII,  46.  IUI  Reg 
XVII,  30.  Hebraice  est  jVOD»  quod  Vulgatus 
in  Psal.  LIX,  8.  CViI,  8.  interpretatur  taber- 


naculorum. Cod.  A et  pleriquc  antiquiores  ha- 
bent Soccoth.  Cf.  Thomasii  Opp.  I,  8. 

Ibid.  idest  tabernacula  — Haec  de  more  six- 
tini primo  expunxerant;  at  dein  restituerunt, 
quia  ab  ipso  interprete  declarationis  caussa 
addita  sunt.  Eadem  habet  et  slavon.  ostrog. 
Cod.  M notat  haec  non  legi  in  hebraico  textu; 
at  cod.  N subdit  non  ideo  esse  expungenda. 

18.  in  Salem  — Cod . E , Eucherius , Beda 
II,  262  IV,  342.  cum  Hieronymo  1.  c.  tacent 
in;  cod.  Urbinas  apud  Vallarsium  tacet  Sa- 
lem. Non  pauci  interpretes  censent  hebraicam 
vocem  hoc  loco  non  denotare  antiquam 
urbem  Salem,  uti  cum  Vulgato  habont  graccus 
et  syrus,  sed  significare  redditam  lacobo  sa- 
nitatem,  a qua  sententia  non  longe  abesse  vi- 
detur ipsemet  Hieronymus  1.  c.  In  Gesenii 
Thesauro  p.  4422.  hic  locus  redditur  et  venit 
lacobus  incolumis  ad  urbem  Sichemi.  Cf  Ma- 
zochi  Spicilcg.  bibi.  t.  4 . p.  445.,  Caltnetus, 
Rosenmuller.  in  h.!.,  quibus  praetor  reliquos 
vetores  adstipulatur  graecus  venetus.  Pro  &• 
chimorum  codd.  A,  C,  D,  all.  legunt  Sic  imo- 
rum ; item  in  sequentibus,  quod  semel  mo- 
nuisse suificiat. 

Ibid.  reversus  est— Codd.  A,  E,  V regressus 
est;  Concil.  Aquis,  ed.  Hard.  IV,  1415.  egres- 
sus est  lacob;  Guibertus  regressus  est  lacob. 

1B.  in  qua  fixerat — Codd.  E,  V,  Eucherius 
«n  quo  fixit.  Pro  tabernacula,  cod.  A legit  ta- 
bernaculum; oonf.  Sabatier.  Cod.  G tentoria, 
et  tabernacula. 

Ibid.  a filiis  II emor  patris  Sichem  centum 
agnis  — Quum  prisci  testes  nullam  de  huius 
loci  integritate  suspicionem  nobis  iniiciant, 
hoc  unum  animadvertimus,  haec  verba  non 
esse  sollicitanda.  Si  quae  vero  difficultates 
ex  Act.  VII,  16.  exurgere  videntur,  in  prae- 
sens nobis  non  sunt  praeoccupandae.  Quod 
vero  spectat  ad  pretium  emptionis  agri , iam 
monuimus  ad  Gen.  XXIII,  16.  nullos  aetate 
Iacobi  n uni  os  cusos  exlitisse. 

Cap . XXXIV,  1 . Egressa  est  autem  — Cod . T 
Egressa  autem  est;  Isidorus  V,  333.,  Beda  IV, 
343.,  Angelomus  tacent  autem,  itemque  mox 
filia  Liae. 
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2.  adamavit  eam — Sixtini.  codd.  A,  B,  Ct 
D,  E,  P,  G,  L 8.,  N,  0,  P,  T,  V,  Hugo,  Isido- 
rus  1.  c.t  Boda  II,  261.1v,  343.,  Rahanus, 
Petrus  l>am. CXLIV,  2 V5 . , Guigo  carth.  CLUI, 
818.,  Rupertus,  Hugo  de  s.  Viet.  CLXXVI, 
639.  1087.  taceat  pronomen.  Praeterea  pro 
Uevaei.  Eucherius  legit  Ethaei  (cf.  Holmes.); 
pro  et  dormivit,  lsidorus  1.  c.  dormivitque; 
pro  illa,  cod.  G ea;  item  Augustinus. 

3.  conglutinata  — lsidorus  1 c.  t§  3.,  Ra- 
banus  V,  42. , Angelomus  agglutinata.  Pro 
eius,  Boda  I.  c.  illius. 

Ibid  de  linivit  blanditiis  — Legunt  blandi- 
tiis delinivit  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  P,  G, 
U,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius, 
Gregor.  M.  II,  85.  IV,  44.,  lsidorus  I.  c. , 
Boda  II.  oc.,  Rabanus,  Angelomus,  Remigius 
antiss.,  Petrus  Dam.  1.  c.,  Guigo  1.  c.,  Gui- 
bertus,  Hugo  a s.  Viet.  1.  c. 

4.  Accipe , inquit,  mihi — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  T Accipe  mihi , inquit; 
Eucherius,  Petrus  Com,  ait:  Accipe  mihi . Idem 
Eucherius  tacet  .//emor;  nec  legitur  in  Sama- 
ritano textu ; cf.  Holmes. 

5.  pecorum  occupatis — Codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  T,  V,  Guibcrtus  occupatis  pecorum . 

7.  ec ce  — Guibcrtus  et  ecce. 

Ibid.  operatus  esset — Codd.  A,  C,  E,  F,  G, 
H,  R,  S,  T,  V legunt  esset  operatus. 

8.  Uemor  ad  eos  — Cod.  H addit  et  dixit; 
concinunt  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Cod.  E 
tacet  Remor. 

Ibid.  adhaesit  anima — Codd.  B,  C adhaesit 
animae.  Cod.  T 2.  m.  habet  anima  Sichem  /ilii 
mei  adhaesit  animae.  Post  date,  Biblia  Lugd. 
1550.  1567.,  margo  Ordin.  addunt  quaeso; 
item  hebr.,  sed  latini  mss.  refragantur. 

9.  et  iungamus. . . connubia  — Nescio  quid 
dubii  habuerint  sixtini,  a quibus  haec  verba 
primo  subnotata  fuerant.  Cod . G et  contunga - 
mus;  cod.  T ut  iungamus.  Pro  tradite,  cod.  B 
contradite. 

11 , ad  patrem  et  ad  — Cod,  G et  ad  patrem 
et  ad;  cod.  E tacet  ad  secundo  loco.  Pro  quae- 
cumque, codd.  F,  V quodcusnque;  graec.  o tat. 

12.  et  munera  — Tacent  nexum  sixtini , 

Tom.  I 
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codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  T,  V,  Bibi  Ord., 
Hugo;  item  cod.  155.  Kenniootti. 

Ibid.  et  libenter  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  S,  T,  V libens;  codd.  H,  R,  Bibi 
Ordin.,  Hugo  et  libens;  codd.  B,  C libenter. 
Mox  cod.  G tacet  mihi. 

13.  »n  dolo,  saevientes — Guibertus  saevien- 
tes m dolo;  cod.  G dolose  aientes;  huic  lect. 
favent  hebraeus,  graecus  et  reliqui. 

15.  volueritis  esse  — Codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  esse  volue- 
ritis; cod.  E habet  esse  vos  volueritis. 

Ibid.  similes  nostri  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.  nostri  si- 
miles. Pro  et  circumcidatur,  cod.  B ut  circum» 
cidatur;  hebr.  Pro  in  vafris,  cod.  E 

ex  vobis. 

Lbid.  omne  masculini  sexus — Sixtus,  codd. 
R,  S,  T,  Bibi.  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali. 
plura  omnis  masculini  sexus  Tolelus  scribit: 
a Corrige  omne;  sic  Ordin.  ot  Congregatio.  In 
b hebr.  autem  et  graeco  omne  masculinum.  » 
Nempe  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  anti- 
quiorum fere  omnium  codd.  legendum  cen- 
suerant  omne.  Conf.  Rocca  I,  296.  et  Lucas 
Brugcns.  cui  bacc  lectio  valde  probatur. 

16.  veslr^as,  ac  nostras — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  H,  1,  R,  S,  T,  V l.m.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  nostras,  ac  vestras;  codd.  G,  V 2.  m. 
nostras,  ac  filias  vestras ; accedunt  hebr., 
graecus  ct  reliqui. 

17.  st  autem  — Sixtini , codd.  A,  B,  C , D. 

F,  H,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  Sin  autem; 
quum  vero  huic  parliculao  inesse  possit  ne- 
gandi potestas,  bine  Bibi.  Ordin.  edd.  1590. 
1634.  pro  nolueritis , legunt  volueritis. 

Ibid.  tollemus. . .recedemus  — Codd.  A,  E, 
F 2.  m.  tollimus . . . recedimus;  non  male. 

19.  et  ipse  erat — Cod.  R,  Bibl.Ven.  1476. 
1480.,  Reg.,  ali.  et  erat.  Hebraeus  tnm. 

20.  ad  populum  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E , F,  G,  H,  0,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Guibertus  populo.  Vers.  scq.  cod.  G tacet  et, 
ante  volunt;  cui  accedit  graecus. 

22.  quo  differtur — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 

G,  S,  T,  V quod  differtur;  cod.  R quod  differt. 
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23.  efficiemus  — Sixtus,  oodd.  F,  R,  S,  V, 
Bibi.  Rcg. , Rob.  Steph. , Lovan.,  ali.  plura, 
efficiamus.  Toletus  notat:  «Lego  efficiemus;  sic 
* graecus,  Ordin.,  mas.  et  Congregatio.  » Re- 
vera sixtini  et  gregoriani , ad  uti  palam  ibus  an- 
tiquis codd.,  hodiernam  loct.  praetulerunt. 
Rocca  qui  I.  c.  tribuit  lectionem  Sixli  Bibliis 
Ordin. , deceptus  fuit  ab  edit.  \en.  1588., 
quae,  uti  alias  monuimus,  a reliquis  dissen- 
tit. Scholiastes  cod.  M heic  monet  alios  codd. 
legere  ut  habitantes  simul,  unus  efficiamur  po- 
pulus; Hebraeum  autem  et  habitabunt  nobi - 
scutn.  Guibertus  efficiemur  unus  populus.  At 
Corrocloria  N,  0 pro  Vulgato  faciunt.  Vallar- 
sium  fefellit  mendosa  oditio  Biblior.  Calmcti, 
Lucae  1130.  ad  cuius  fidem  adnotavit  Vulga- 
tum tacere  et  pecora. 

24.  Asscnsique — Sixtini . codd.  A,  R,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  N,  S,  T,  V.  Bibi.  Ordin.,  llugo, 
Rabanus , Guibertus  Asserui.  Mox  Rabanus  le- 
git maribus  cunctis. 

25.  vulnerum  dolor  est  — Eucherius,  Bo- 
trus Com.  est  dolor  vulnerum;  Rabanus  dolor 
vulnerum  est;  cod.  V,  Guibertus  dolor  est  vulr 
ncrum. 

Ibid.  filii  Jacob  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Ougo, 
Eucherius . Rabanus , Guibertus  Iacob  filii. 
Mox  cod.  G tacet  sunt;  Eucherius  tacet  irr- 
bem;  Guiborlus  legit  cunctis  masculis. 

26.  Uernor  — Cod.  H Et  Etnor;  Hebraeus 
HXOT\  nui»  item  vett.  interpretes. 

Ibid.  et  Sichem  — Cod.  II  et  Sichem  filium 
suum,  consentiunt  Hebraeus  (excepto  cod. 
Kennic.  111),  graecus  ct  reliqui. 

21.  irruerunt — Eucherius  introierunt;  mox 
idem  post  stupri,  addit  sororis  suae;  quod  et 
vett.  cum  hohr.  legunt.  Mox  margo  cod.  H 
notat  Hebraeum , omisso  ceteri , legere  filii 
Iacob  venerunt  super  occisos.  Versic.  seq.  Ra- 
banus legit  in  o^ris  et  in  domibus. 

29.  quoque  eorum  et  uxores — Sixtini,  codd. 
A,  R,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Oni. , 
Hugo  quoque  et  uxores  eorum;  Hebraeus,  grae- 
cus  ct  reliqui  utroque  loco  Habent  pronomen ; 
quod  Rabanus  tacet. 


Ibid.  duxerunt — Sixtini , cod.  A,  Rabanus, 
Guibertus  duxere;  cod.  C duxerant. 

30.  patratis  — Ita  sixtini  et  gregoriani, 
quibus  adstipulantur  prisci  codd.  omnes  et 
Bibl.-Grd.,  uti  notat  Toletus.  Cf.  Rocca  1.  c. 
Ai  Sixtus  de  more  lectionem  secutus  in  an- 
tiquis edd.  magis  pervulgatam  habet  perpe- 
tratis; item  codd.  R,  S,  et,  semel,  Rabanus. 
Cod.  V peractis. 

Ibid.  Iacob  dixit  — Cod.  E Iacob  ait;  Gui- 
bertus dixit  Iacob. 

Ibid.  fecistis  me  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Gregor.  M.  11,  619,,  Rabanus  tacent  prono- 
men. Cod.  H,  Guibertus,  Petrus  Com.  legunt 
me  fecistis;  Cf.  Sabatier.  Singularis  est  cod. 
E qui  pro  Pherezaeis , legit  omnibus;  grae- 
cus, etsi  alio  ordine,  habet  utrumque ; sed 
conf.  Holmcs. 

31 . Hespondcrunt — Rabanus  Respanderunt- 

que  (ilii  Iacob;  nexum  agnoscunt  hebr.  et  YeU. 
plerique;  Targum  Hier,  apyn  ^33 
ionatbanus  njl  )'3S>.  Pro  sorore  no- 

stra, codd.  A,  F,  T sororem  nostram. 

Cap.  XXXV,  1.  Ihus  ad  Iacob  — Codd.  C, 
D,  E,  F,  N,  T,  Thomax.  I,  8 , Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Rabanus,  Rupertus,  Petrus  AlphCLVII, 
610.  Dominus  ad  Iacob;  item  Cyri  Ilus  Alex. 
VII.  par.  2.  295. ; itemque  codd.  F,  S,  V,  sed 
isti  addunt  dicens. 

Ibid.  ct  ascende — Cod.  S,  Rupertus  tacent 
et;  ncc  legunt  hebr.  et  vett.  plerique.  Cod.  G, 
Petrus  Com.  addunt  m,-  graecus  tJ c to r t o- 
vov.  Post  facque,  Rabanus,  et  margo  Ordin. 
addunt  ibi;  ut  hobr. , graecus  aliique  apud 
Sabatiorium,  et  August.  in  Saeculo,  od.  cit. 

Ibid.  Deo  — Codd.  B,  F,  R,  T,  V,  Bibi.  Ven. 
1416.  1480.,  Paris.  1566.  Domino;  item  non- 
nulli codd.  holmesiani.  Mox  tacent  Esa u Eu- 
cherius et  Petrus  Alpb.  I.  c. ; Hilarius,  ad  quem 
provocat  Holmesius,  tacet  quidem  lib.  IV.  de 
Trin.  <§.  30.,  at  vero  legit  ibid.  lib.  V.  g.  20. 

2.  domo  sua  — Plerique  ex  correctoribus 
Pii  V.,  coi  lato  hebr.  et  graeco,  censuerant 
adiiciendum  et  omnibus  qui  cum  eo  erant; 
margo  Ord.  legit  et  omnibus  qui  erant  secum. 
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Conf.  August.  Qttaest.  444 . tn  Gen.  Animad- 
verte codices  Kennic.  102.  184.  cum  Vulgato 
ooo  senti  re. 

Ibid.  Abiicite — AIodbvb  l.c.  Proiicite.  Mox 
Eucherius  et  mutate.  Cod.  B tacet  vestra. 

3.  ut  faciamus — Cod.  H,  Bibi.  Rob.  Steph. 

1528.,  Eucherius  et  faciamus;  concinit  grae- 
cus  Bibi,  llobert.  Steph.  1532. , Antuerp.  et 
Ven.  1538.,  ali.  et  faciam,  hebr.  rripyttl,  item 
reliqui  praeter  graecum  et  arabem. 

Ibid.  Um— Codd.CtF,  R,  S,  T,  Bibl.Veo. 

1476.,  Ordin.,  Paris.  1566.,  ali.,  Eucherius, 
Rahanus  Domino;  item  Eusebius  apud  Holm. 

Ibid.  et  socius  fuit  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E , F,  G,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
chcrius,  Rahanus,  Cone.  Aquisgr.  ed.  Hard. 
IV,  1415.  et  fuit  socius. 

4.  Dederunt  ergo  ei  — Angelomus  Et  dede- 
runt ei  postea.  Mox  pro  erant  in  auribus  eo- 
rum, Alcuinus  l.c.  in  auribus  eorum  erant; 
pro  eorum , legunt  earum  codd.  L 5.,  Remi- 
gius  antiss.,  et,  ut  videtur,  cod.  B. 

Ibid.  ea  subter — Sixtus  cum  antiquis  Vul- 
gati edd.,  paucisque  codd.  uti  F eas  subter; 
cod.  E et  Petrus  capuan.  in  Spicileg.  solesm. 
III,  460.  eas  sub , haneque  lectionem  Blan- 
chinius  tribuit  codici  Gothico,  sed  mendoso; 
nam  Palomares  scribit  ea  sub;  quae  lectio  oc- 
currit et  in  cod.  A.  Pauci  alii  cum  cod.  R, 
Rabano  et  Rupcrto  eos  subter;  atque  ita  in 
edit.  Erasmi  legit  Hieronymus  adv.  Helvid. 
t§.  7.;  at  Victorius,  Martianaeus,  Vallarsius  11, 
211.  ibidem  legunt  ea.  llaquo  hodiernam  le- 
ctionem, consentientibus  plerisque codd.,  ad- 
miserunt correctores  Pii  V.,  camdemque  com- 
probarunt sixtini  et  grego riani ; et  sane  si 
integrum  contextum  inspexeris,  haud  dubita- 
bis genus  neutrum  congruentius  esse.  Conf. 
Bulcenlop.  p.  388.  et  Mariana  in  b.  1. 

Ibid.  Sichem  — Cod.  1 addit  et  perdidit  eos 
usque  in  praesentem  diem;  item  Hieronymus 
I.  c.  ex  graeco,  excepto  ew;  nam  habet  ea,  ut 
superius  dictum  est.  Praeter  graecum,  nullus 
veterum  habet  hoc  additamentum. 

5.  fervor  Dei  — Codd.  C,  D,  P,  S,  T,  Bibi. 
Ord.,  Eucherius,  Petrus  Dam.  CXLIV,  787., 


Rupcrtus  terror  Domini;  consentiunt  pauci 
codd.  holmesiani.  Cod.  F timor  Domini;  Au- 
gustin  Quaest.  412.  in  Gen.  ex  graeco  timor 
Dei;  cod.  E tacet  Dei. 

Ibid.  per  circuitum  civitates  — Eucherius 
circa  regiones;  Remigius  antiss.  per  circuitum 
nationes.  Pro  persequi,  Guibertus  prosequi. 
Pro  recedentes,  codd.B,  G cedentes,  it.  Glossa 
edita  ab  Arevalo  inter  Opp.  Isidori  VII,  409. 

6.  Venii  igitur  — Codd.  S,  V,  Guibertus 
Venit  ergo;  cod.  A tacet  igitur.  Pro  cum  eo, 
Eucherius  cum  illo. 

7.  loci  illius — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
G,  H,  P,  T,  Bibi.  Orti.,  Eucherius,  Rabanus, 
Petrus  Alph. l.c.,  Rupcrtus  tacent  pronomen; 
neque  legitur  in  hebr.,  graeco  (at  cf.  Holmes. 
qui  non  paucos  profert  graccos  codd.  legen- 
tes, itemque  slavon.  et  goorg.)  et  reliquis, 
excepto  syro,  et  uno  cod.  derossiano,  cui  ao- 
cedit  Fulgentius  apud  Sabatierium. 

Ibid.  Domus  Dei — Primo  sixtini  Bethel;  at 
dein  adnolarunt  hanc  lectionem  pertinere  ad 
vers.  15.  Hebr.  et  vett.  utroque  loco  idem  no- 
men habent.  Vallarsium  fefellit  mendosa  edi- 
tio dum  heic  adnotavit  Vulgatum  tacere  «utim. 

8.  Eodem  tempore  — His  verbis  in  hebraeo 
et  antiquis  respondet  simplex  coniunctionis 
particula;  frustra  igitur  Bibi.  Rcg.  habent 
Eodem  autem  tempore. 

Ibid.  />e6ora— Codd.R,  S,  Bibi.  Ven.  1 476. 

1480.,  Reg.,  aliaeque  plures  vett.  edd.  Del- 
bora;  alii  Debbora.  Cf.  supra  ad  XXIV,  59. 

Ibid.  sepulta  est — Codd.  B,  C,  E,  0,  Eu- 
cherius, Rabanus,  Guibertus  tacent  est. 

Ibid.  super  quercum — Ita  quidem  mendose 
legunt  tres  editiones  vaticanae  Clementis  VIII . , 
et  quae  inde  prodierunt  romanae  edd.  ann. 

1618.,  1624.,  1671.,  itemque  Concord.  Bibi, 
ed.  Bom.  4627.  p.  823.  et  2.  parte,  p.  484 . 
At  vero  typograpbi  plantiniani  admoniti  a 
Francisco  Luca  Brugensi  iure  emendarunt 
subter  quercum.  Conf.  Prolegomena  Ungarellii 

XV.  et  XXIV.,  Bukentop.  p.  439.  Eadem- 
que  correctio  recepta  fuit  a reliquis  fere  om- 
nibus editoribus,  itemque  in  romanis  Biblior. 
edd.  ann.  1765.  1768.  1784. 
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Ibid.  loci  illitu  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  G,  0,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Goi- 
bcrtus  tacent  pronomen,  uti  supra  ad  vers.  7. 
At  heic  non  eadem  est  ratio  in  hebr.ct  graeco. 

9.  Mesopotamia  Syriae — Codd.  R,  S,  Bibi. 
Vcn.  1476.  1480.,  posteriores  ©dd.  Robert. 
Steph.,  Paris.  1566.,  Hugo,  ali.  addunt  et  ve- 
nit in  Bethel,  quod  profecto  ex  marginali  glos- 
semate ortum  videtur.  Antiquiores  niss.  le- 
gunt Mosopotamiam  Syriae. 

11 . Ego  Deus — Cod.  G Ego  Dominus  Deui; 
item  Euseh.  apud  Holmesium.  Rabanus  Ego 
Dominus ; Ru portus  Ego  sum  Deus;  it.  slav.t 
armen.  et  georg.  Pro  cresce,  codd.  D,  R,  T,  V, 
crescere.  Ante  populi,  Eucherius  addit  omnes. 

Ibid.  ex  te  erunt  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  S,  T,V,  Eucherius,  Rabanus,  Ru- 
pertus,  Concil.  Aquisgr.  I.c.  erunt  ex  te;  item 
Augustinus  apud  Sabaticriura. 

12.  «t  Isaac — Tacet  copulam  cod.  F;  item 
octo  codd.  bebr.  Kennic.,  et  unus  Samarita- 
nus. Cf.  Bruns.  in  Repertor.  Or.  I.  XII.  Cone. 
Aquisgr.  1.  c.  tacet  post  te. 

14.  locutus  fuerat  ei — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  S,  T,  Thomas.  1,8.,  locutus  ei  fuerat; 
Rabanus  ei  locutus  fuerat. 

15.  loci  illius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
G,  T,  U,  tacent  illius;  cod.  0 testatur  illud 
non  legi  in  bebr.,  graeco,  antiquis  et  Glossa. 
Cf.  Holmes.  et  vers.  7.,  ubi  tamen  hebr.  legit 

; at  hoc  loco  □''psn.  Cod . F tacet  loci. 

16.  Egressus  autem  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,G,L  6.,S,  T,U,  Ruperlus  tacent 
autem ; item  armenus.  Cod.  F legit  Egressus 
est  autem. 

Ibid.  Ephratam — Ita  hoc  nomen  efferunt 
edd.  clementinae  hoc  loco,  et  infra  vers.  19. 
XLV1II,  7.  Psal.  CXXXI,  6.  Mich.  V,  2.  At  non 
pauci  vett.  scribunt  Ephratham;  hanc  autem 
saniorem  scribendi  rationem  sequuntur  cdd. 
clementinae  ad  Ruth  IV,  11.  I Parui.  II,  19 
(at  heic  secunda  et  tertia  cd.  elem.  rursum 
mendose).  24.  50.  IV,  4. ; indeque  recte  ha- 
bent Ephrathaeus  ludie.  XII,  5.  Ruth  I,  2. 
I Rcg.  I,  1.  (tertia  heic  mendose)  XVII,  12. 
111  Reg.  XI.  26.  Pro  parturiret,  cod.  E legit 


partwrisset.  Idem  cod.  veraic.  seq.  tacet  et; 
et  pro  et  hunc,  legit  adkuc. 

18.  filii  sui  Benoni,  id  est  filius  doloris  mei 
..  .id  est  filius  dextrae  — Ex  laudatis  verbis 
primo  sixtini  legebant  lantum  filii  Benoni, 
nimirum  utriusque  nominis  interpretationem 
de  more  expunxerant,  et  pronomen  *ui  ad 
fidem  codicis  A pariter  abiocerant;  at  dein 
verba  ablata  restituerunt.  Coti.  M adnotat  il- 
lam nominis  expositionem  non  esse  de  textu; 
at  cod.  N hoc  habet  scholion:  «Notula  super 
» hoc,  quod  istae  interpretationes  vel  ex  vi- 
b tio  temporum , vel  ob  intelligentium  sint 

* appositae,  errorem  facit,  oo  quod  ab  inter- 
» prete  sunt  in  textu.  Lege  Deut.  XII.  (v.  15.) 

* ubi  dicitur  sire  immundum  fuerit,  interpres 
» addidit  exponendo  hoc  : hoc  est  maculatum 
» et  debile;  sequitur  sive  mundum;  addit  in- 
» terpres  sic:  hoc  est  integrum,  sine  macula, 

» quo<l  offerri  licet.  Quanto  magis  addit  bre- 
a vissimas  barbarorum  nominum  expositio- 
» nes?  Graecus  tamen  nullas  habet  tales  ad- 
it ditiones , nec  heic , nec  supra , nec  dicit 
b vocavit  eum  Benoni;  sed  sic  vocavit  eum  /»- 
» liut  doloris  mei;  nam  ipsi  graeci  LXX.  in- 

* terpretes  saepius  hebraea  propria  nomina 
» interpretantur  quasi  appellativa,  scilicet  po- 
» nendo  solam  interpretationem  sine  inter- 
ii p retato,  b Scholiastes  quoque  codicis  0 as- 
serit additamenta  illa  ab  ipso  latino  inter- 
prete interieeta  fuisse.  Reda,  ex  graeco,  II, 
261.  legit  illius,  dolores. . . ; Eucherius  habet 
filium  dextrae , pro  filius  dextrae.  Houbigan- 
tio,  Ravio  aliisque  qui  hebraicum  textum  ae- 
que ac  Vulgatum  interpretem  carpunt,  oppo- 
nimus, praeter  Hieronymum  IU,  361.,  Sym- 
machum , et  Gesenium  de  Pent.  Samar.  p.  32. 
et  Thesaur.  p.  249.  Quaedam  vett.  edd.  ut 
Vcn.  1476.  all.  habent  Bennoni,  sed  cod.  N 
adnotat  hoc  verbum  scribendum  esse  cum 
simplici  n.  Post  verbum  appellavit,  cod.  B 
tacet  eum,  ut  cod.  95.  Kennirott. 

19.  est  ergo  — Codd.  C,  D,  F,  T 2.  m., 
U,  V,  Rupertus  est  autem;  item  Ambrosius 
Cod.  T 1 . m.  et  Guibertus  tacent  ergo. 

Ibid.  sepulta  est — Tacent  verbum  est,  six- 
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tini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin. , Hugo , Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus. 

Ibid.  Ephratam,  haec  est  Bethlehem — Cod. 
A Bphrata,  id  est  Bethlehem;  cod.  memmia- 
nus  apud  Martianacum , notat  in  marg.  alios 
legere  Ephratam,  haec  est  quae  ducit  Bethle - 
hem;  et  ita  legit  cod.  B 2.  m. ; nam  1 . m.  pro 
Bethlehem,  iterum  ponebat  Ephratam. 

20.  lacob  titulum — Guibertus  addit  lapi- 
deum; Euchcrius  tacet  loco  h.  Ad  vocem  mo- 
numenti, cod.  N notat:  a Id  est  sepulcri,  se- 
» eundum  hebracum  et  antiquos.  » 

21.  Egressus  inde  — Bibi.  Lugdun.  1550. 

1557.,  morgo  Ord.  addunt  Israel;  item  liebr. 
et  veteres  interpretes. 

Ibid.  Turrem  gregis  — «Alia  translatio,  ita 
Eucherius , Torrentem  Hader.  » Codd.  E,V 
legunt  Torrentem  gregis;  sed  cum  hebraeo 
Hieronymus  I.  c.  et  Petrus  Com.  habent  Tur- 
rim Ader  (*ny,  gregis ) , unde  patet  superio- 
rem lectionem  esse  mendosam.  Plures  veU. 
habent  Turrim;  de  quo  cf.  supra  ad  XI,  4. 

23.  et  ludas  — Cod.  B,  Bibi.  Yen.  1476., 
Reg.,  Paris.  1566.,  ali.  tacent  nexura;  item 
graecus.  De  nomino  ludas  adnotasse  suffi- 
ciat Vulgatum  saepe  pro  primo  et  secundo 
casu  efferre  luda ; sed  haud  raro  usurpasse 
ludas  (’Iodoac ) pro  primo,  et  ludat  pro  se- 
cundo casu. 

25.  Bale — Licet  omnes  Vaticanae  edd.  Cle- 
mentis VIII.,  et  romanao  ann.  1618.,  1624., 

1671.,  Antuerp.  1599.,  1603.,  aliaeque  pau- 
cae hoc  loco  exhibeant  Bale,  atque  nuspiam 
inter  typographica  menda  id  fuerit  recensi- 
tum , tamen  editiones  fere  omnes , post  pian- 
ti nianam  ann.  1608.  ponunt  Balae,  prout  le- 
gebat cum  all.  plurimis  editio  Sixti;  idque 
iurc  factum  videtur  ex  collatione Gcn. XXXV II, 
2.  XLVI,  25.  ubi  edd.  vaticanae  cum  reliquis 
in  hoc  nomine  consentiunt. 

26.  hi  suul  filii — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Onl.T  Hugo, 
Eucherius,  Rabanus,  Remigius  antias,  hi  filii; 
cod.  E legit  tantum  filii. 

27.  Yenit  etiam — Bibi. Lugd.  1550.,  1567., 


Guibertus,  margo  Ordin.  addunt  lacob;  item 
hebr.  et  vett.  Cod.  F Venti  autem;  Hierony- 
mus l.o  Et  venit  lacob. 

28.  octoginta  annorum  — Rabanus  et  octo- 
ginta ann»,-  oonf.  Sabatierius. 

29.  Consxanptusque  — Cod.  N,  Alcuinus 
1.  c.,  Angelomus  Et  consumptus. 

Ibid.  appositus  est  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F.  G,  O,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ordin.,  Lugd. 

1522.,  all.,  Alcuinus,  Rahanus,  Angelomus, 
Guibertus  tacent  verbum  est.  Mox  Bibi.  Paris.. 
1566.  mendose  tacent  eum. 

Cap.  XXXVI,  1 . Hae  sunt  autem — Cod.  S, 
Bibi.  Vcn.  1476.  1480.,  Rog.,  Paris  1566., 
all.  Hae  autem  sunt. 

2.  filiam  Anae  — Cod.  F,  et  Kennic.  82. 
tacent.  Codd.  D,  P filiam  Annae;  cf.  Holmes; 
codd.  H,  0 filiam  Ana.  Mulla  nomina  propria, 
quae  in  hoc  capitulo  occurrunt , innumeris 
modis  in  codd.  corrupta  cernuntur.  NobiB,  ne 
infiniti  simus,  propositum  est  praecipuas  tan- 
tum , quaeque  alicuius  momenti  pro  re  cri- 
tica visae  sunt,  lectionum  varietates  heic  ex- 
hibere. 

Ibid.  filiae  Sebeon  — Codd.  G,  L 14.,  R, 
Bibi.  Ordin.,  Reg.  omnesque  antiquiores  edd. 
quas  inspeximus  usque  ad  secundam  Roherti 
Steph.  legunt  filii  Sebeon  (exceptis  Bibi.  Brix. 

1496.,  Ven.  1 497. 1501 . quae  legunt  tantum 
Sebeon;  et  ed.  Ven.  1 498.  quae  habet  filii  Ese- 
beon;  quae  lectio  conf.  cum  Beda  II,  147.). 
Igitur  Robertus  Steph.  anno  1532.  extulit  filiae 
Sebeon;  quem  secuti  sunt  non  pauci  editores, 
uti  apparet  ex  Bibi.  Antuerp.  1537.  1538. 

1559.,  Vcn.  1538.,  Lugd.  1550.  1567.  At 
vero  idem  Stephanus  anno  1540.  et  seqq.  ite- 
rum antiquarum  editionum  lectionem  admi- 
sit, admonens  in  marg.  veteres  codd.  legere 
filiae  Sebeon.  Hanc  autem  marginalem  lectio- 
nem quum  optimam  censuisset  Hentenius , in 
textum  editionis  Lovan.  anno  1547.  recepit, 
indequo  innumerae  editiones  hentenianae  re- 
tinuerunt. Quas  quidem  miramur  nullam  heic 
lectionis  varietatem  in  margine  adnotasse  us k 
que  ad  Lucam  Brugensem  qui  anno  1574 
monuit  alios  codices  legere  filii;  et  anno  1 581 
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adnotavit  hanc  lectionem  superasse  in  qua- 
tuordecim  codd.,  quibus  suffragantur  Euc.be- 
rius,  Beda  1.  c.  et  Rabanug;  alios  yoro  tres 
codices,  quibus  accedunt  nostri  II.  M (de  quo 
vide  infra  ad  vers.  14.),  0,  legere  filiam; 
hancque  |»ostromam  lectionem  in  suis  Nota- 
tionibus propugnandam  susoepit,  eique  plu- 
ros  subscripserunt.  Conf.  Estius  et  Dc-Rossi. 
Varias  expositorum  sententias , quas  profert 
Calmetus,  expendere  nostrum  non  ost:  neque 
tamen  facilo  concederemus  Lucae  Brugensi 
hodiernam  lectionem  sensum  non  habere  nisi 
aut  nugacum,  aut  falsum.  Haec  autem  Lucao 
Brugensis  verba  incauto  nuper  sua  fecit  ano- 
nymus  qui  criticas  notulas  subiccit  Bibliis 
sacris  ed.  Paris.  1831.,  qui  praeterea  turpiter 
erravit  adiicicns:  «Omnes  edit,  hic  et  infra 
»14.  habent  filiae.  At  ms.  lati  ni  multo  plures 
j>  ac  potiores  legunt  filii,  quibus  et  graeci  suf- 
» fragantur.  » Quod  enim  ibi  de  edd.  et  mss. 
latinis  ailirmatur  manifeste  falsum  est.  Cete- 
rum huius  loci  controversiam  antiquissimam 
osse  et  eo  patet,  quod  Samaritanus  quoquo 
textus  legit  filii  Sibeon,  de  quo  recte  Gosenius 
(de  Pental.  Samar.  p.  45.)  scribit:  « Pro  filia 
» Zibeonis , critici  Samaritani  , haud  dubio 
» falsi  ex  parallelo  vora.  14.,  legunt  filium 
» Zibeonis.  Non  magis  considerate  in  easdem 
» partes , praeeunto  etiam  Alexandrino , olim 

• discessere  Houbigantius , Kcnnic.  Diss.  4. 

• p.  556.,  I.  D.  Micha&lis  in  Or.  Bibi.  t.  IX. 
» p.  202.,  Append.  ad  XII,  p.  28.  Sod  confer 
» eiusdem  Michaelis  curas  secundas  Suppi. 
u ad  Lex.  hebr.  p.  491.,  De-Rossium,  llge- 
» nium.  Vaterum  ad  h.  1.,  qui  textum  hekrai- 
» cum  bene  habere  abunde  demonstrant.  » 
Cf.  infra  ad  vers.  14.  Licet  autem  syrus  in 
polyglottis  (keic;  non  itent  vers.  14.)  legat 

tamen  Ephraentus  1,  175.  aperto  cum 
bebr.  et  chaid.  habet  i*-3*;  graecus  ven.  tsc 
$uyarpo'e.  Ex  hisce  quae  hactenus  protuli- 
mus prudens  quisque  fatebitur  romanos  cen- 
sores sapienter  se  gessisse  dum  lovaniensem 
lectionem , pro  qua  faciunt  plerique  ex  anti- 
quioribus latinis  codicibus,  in  tanta  rarum 
perplexitate  intactam  dimiserunt. 


5.  genuit  Iehus — Sixtini.  codd.  A,  B,C,  D, 
E,  F,  H,  0,  T,  U,  V,  Bibi.  Onlin.,  Hugo,  En- 
cherius  edidit  lehus.  Cod.  G tacet  genuit. 

Ibid.  Ihelon — Hanc  lectionem  habent  edd. 
Vaticanae  hoc  loco  et  infra  vers.  14.  et  18. 
ex  edit.  Antuerp.  1583.,  quae  contra  fidero 
editionis  Lovan.  et  reliquarum  fera  omnium, 
nec  non  veterum  codicum , ita  legit  pro  Ihe- 
lom,  prout  habet  Yulg.  1 Parui.  1,  35.  et  ve- 
teres interpretes,  excepto  syro.  aamaritanus 
quoquo  ‘JJ/.vm , licet  eius  latina  interpretatio 
in  polyglottis  londin.  mendose  habeat  Ihelon. 
Cod.  H cum  hebr.  Ialam. 

6.  alteram  regionem — Cod.  E aliam  regio- 
nem; cod.  V legit  regionem  alteram.  Vallarsius 
mendose  notat  Vulgatum  tacere  alleram;  quae 
quidem  vox  desideratur  in  hebraico  textu ; 
sed  cf.  Gesen.  do  Peni,  samar.  p.  38. 

7.  simul  — Cod.  G insimul.  Dein  Biblia 
Paris.  1566.  tacent  eorum;  conf.  Holmes. 

9.  Hae  autem  rimt  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  G,  M,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ru- 
pertus  Hae  sunt.  Copula  deest  quoque  in  duo- 
bus codd.  Kennic.,  et  in  quatuor  holmesia- 
nis,  in  copt.  et  slaYon.  Codd.  F,  H,  S,  V le- 
gunt Hae  sunt  autem. 

10.  filiorum  eius — Cod.  B taoet  pronomen. 
Hebr.  ©t  vett.  habent  filiorum  Hsau. 

Ibid.  Rahuel  quoque  filius  — Codd.  A,  G 
Bahuhel  filius;  cod  B Baguel  filius:  item  he- 
bracus  et  chaid.  nullam  habent  coniunctionis 
particulam.  Ceterum  cod.  F legit  it.  Raguel; 
codd.  C,  P,  R,  S,  V Rauhel;  quamvis  autem 
Vulgatus  hoc  capite,  et  in  primo  Paralipom. 
istud  nomen  reddat  Rahuel,  tamen  Exod.  11, 
18.  et  Num.  X,  29.  legit  Raguel , quod  a graeco 
'PccyovnX  derivatum  est;  it. cod.  E ad  v.  17. 

11.  Eliphaz  filii — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H.  M,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Rahanus  II,  760.  filii  Eliphaz.  Extat 
apud  graccos  codd.  eadem  lectionis  varietas; 
cf.  Holmes.  Pro  Omar,  cod.  A Ornor;  cod.  0 
Emar. 

Ibid.  Sepho — Mire  discrepant  libri  in  hu- 
ius nominis  lectione;  nam  codd.  F,  V,  vett. 
edd.  plures  habent  Sephua;  Bibi.  Ordin.  et 
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pauci  codd.,  inter  quos  C,  D,  U,  Scpkuc,  alii 
aliter.  Verum  plerique  ex  antiquioribus  codd., 
nec  pauci  ex  recentioribus  habent  Sephu,  uti 
codd  A , B,  E , H , 0.  R , S , T ( item  infra  ad 
vera.  15.).  fleic  porro  animadvertendum  est 
idem  nomen  apud  Vulgatum  in  1 Para).  I,  35. 
scribi  Sephi;  quae  quidem  lectionis  varietas 
temero  damnanda  non  est.  Nam  ab  ipso  sa- 
cro textu  manare  videtur,  in  quo  hoc  Gene- 
seos  loco  habetur  isx,  et  Paralip.  1.  c.  'BX. 
Cf.  Auctor  Quaestt.  in  Paral.  inter  Opp.  Hie- 
ronymi 111 , 789.  Hinc  apparet  variam  scri- 
bendi rationem  horum  nominum  propriorum 
antiquissimam  esse,  eam  denique  a latino  in- 
terprete accuratissime  servatam  fuisse.  Hie- 
ronymus enim  integra  fide,  uti  par  erat,  quod 
in  hebraicis  codicibus  legebat  expressit  :adeo- 
que  constat,  quod  saepius  insinuamus,  veho- 
menterque  urgemus,  nil  umquam  ex  cohie- 
ctura  quantumvis  probabili  immutandum  esse 
tam  in  hebruico  tum  in  Vulgati  hodierno  tex- 
tu, qui  saepe  multo  purior  fluit  quam  vulgo 
censetur.  Hanc  autem  utriusque  laudem  hoo 
ipso  in  capite  plura  exempla  confirmant.  Cf. 
infra  vers.  22.  Heman ; v.  23.  Alvan;  v.  26. 
Hatnda n;  v.  27.  Acan;  v.  39.  Adar . Conf.  Ri- 
chard  Simon  Ilistoire  Critiq . du  V.  T.  I.  4. 
c.  3.,  Buxtorf.  Anticrit.  par.  2.  c.  2. 

Ibid.  Cenes  — Priores  edd.  Robert.  Steph. 
-Senex;  cod.  G,  Bibi.  Reg.,  ali.  Chencz.  (item 
versic.  15.  et  12.)  Codd.  B,  F,  L,  R,  S,  U 
2.ra.,V,  Bibi  Ven.  1476.1480.,  Lugd.  1550., 
Paris.  1566.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
Ordin.,  Hugo,  ali.  addunt  et  Core;  id  vero 
su)>erfluum  esse  iure  censuit  Lucas  Brugens. ; 
neque  enim  legitur  hoc  loco  in  plerisque  ex 
antiquioribus  codicibus,  quod  testatur  cod  . 0, 
itemque  Correctorium  sorbonicum  , noc  in 
bebr.  aut  ullo  ex  vett.  interpp. 

12.  Amalech — -Item  vere.  16.  At  vero  heic 
plerique  codd.  et  edd.  vett.  habent  AtnaUc, 
prout  legunt  vel  ipsae  edd.  elementinae  Bxod. 
XVII,  8.  et  seqq.,  quae  quidem  rectior  scri- 
bendi ratio  videtur,  magisque  consentanea 
hebr.  et  graeco.  Pro  Ada,  codd.  A,  B,  C,  D, 
ali.  legunt  Adae;  item  fere  ad  versic.  16.  ubi 
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hanc  lect.  admittunt  priores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.  Conf.  Gen.  IV,  23. 

13.  Samma— Codd.  A,  B,  C,  D,  ali.  plure* 
cum  Bibi. Reg., Ven,  1476.,  ali.  Semma;  'item 
vers.  17.)  haneque  lect.  exhibet  Vulgatas  II 
Reg.  XXIII,  11.  25.  33.  licet  alias  perpetuo 
legat  Samma,  exceptis  locis  in  quibus  variat 
hebraicus  textus , de  quibus  conf.  ii  Reg. 
XIII,  3.  Pro  Mesa,  cod.  H cum  hebr.  Miza; 
alii  pluros  Maza. 

14.  filiae  Atiae — Biblia  henteniana  a Fran- 
cisco  Luca  Brogensi  revisa , atque  edita  a 
Christophoro  Plantino  Antuerpiae  1574.  et 
1583.  in  8°  ct  in  fol.,  itemque  Ven.  1588. 
aliaque  ex  eodem  fonte  petita  legunt  filii  Anae. 
Quum  autem  novam  hanc  lectionem  profe- 
rens nil  adnotaverit  Lucas  Brugensis,  illam 
non  data  opera  invectam,  sed  ox  typographi 
mendo  ortam  censerem,  nisi  aliquod  praesi- 
dium haberet  in  nostro  cod.  R,  aliisque  paulo 
antiquioribus  codd.,  quos  aperte  refutant  tum 
Correctorium  dominicianuin  parisienso  a Ri- 
cbardo  Simonio  laudatum , tum  nostrum  in 
cod.  M.  Quidquid  vero  sit  de  huius  lectionis 
auctore,  illam  castigarunt  sixtini  consentien- 
tibus reliquis  codd.,  edd.,  hebraioo  textu  an- 
tiquisque  interpretibus.  Conf.  Rocca  1.  296. 
Mitto  paucissimos  codd.  et  nonnullas  edd.  le- 
gentes Ana,  vel  Annae,  pro  Anae;  conf.  su- 
pra ad  vere.  2. 

Ibid.  filiae  Sebeon  — Hanc  rursus  lectio- 
nem, ut»  supra  adnotavimus  ad  vers.  2.,  pri- 
mus invexit  Robertus  Steph.  anno  1332.,  ex 
cuius  editione  eamdem  lectionem  (etsi  illam 
idem  Stephanus  postea  deseruerit) , praeter 
alios , lovanienses  receperunt ; unde  oa  pro- 
pagata fuit  ad  innumeras  edd.  hentenianas  : 
camdcmque  confirmant  nostri  codd.  omnes 
(mitto  enim  codd.  C,  D,  G,  P,  T,  U legentes 
Seboin , vel  Seboim , pro  Sebeon ) , novemde- 
cim mss.  a Luca  Brugens.  laudati,  et  alii  ab 
aliis  excitati.  Conf.  De-Rossi  Varr.  Lecti.  Ve- 
rum alii  duodecim  codd.  Lucae  Brugens.,  ve- 
teres reliquae  edd.  Vulgati  omnes,  cum  Bibi. 
Ordin.  ct  Reg.,  habent  filii  Sebeon;  item  Sa- 
maritanus textus  (cuius  latina  versio  in  po- 
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Iv glottis  mendosa  est),  et  graecus.  Quam 
lectionem  ad  6dem  veterum  codd.  respuit 
scholiastes  in  cod.  0,  alter  vero  in  cod.  M 
praeclare  adnotat:  « filiae  Sebeon;  item  habent 
» hebraeus  et  antiqui ; non  quod  Ana  sit  fe- 
» minini  generis , sed  masculini , ut  patet  io- 
» fra,  quod  filius  fuit  Seboon  (v.  24.)-  llaec 
>»  autem  geminatio  filiae  refertur  aiLOolibama 
» sicut  uxoris ; sed  Ana,  et  Sebeon  pater  eius, 

• dicuntur  fuisse  patres  Oolibama  forto  pro- 
» pier  mysterium ; sicut  infra  in  eodem  cap. 

* Matred  et  Mczaab  patres  dicuntur  Meeza- 
» bel  (v.  39.),  ut  dicit  llieronymus;  ita  au- 
» tem  est  in  principio  capituli  Oolibarna  filiam 
» Ana , filiam  Sebeon.  » Haec  quidem  senten- 
tiam Lucae  Brugcnsis  miro  corroborant.  Post 
genuit,  codd.  F, S tacent  pronomen  ei.  Cod.  ti 
tacet  et  Core. 

16.  filii  Eliphas — Cod.  H duces  Eliphas; 
item  hebr.  et  votcres  omnes. 

17.  hi  autem  duces  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  S,  T,  U,  V hi  duces;  item  hebr. 
et  reliqui  VClt. 

Ibid.  isti  filii  Basemath  uxoris  Esau — Codd. 
L 3 . tacent  haec  verba ; quae  tamen , ut  recte 
ait  Brugensis,  minime  redundant;  codd.  T,  U 
tacent  uxoris  Esau. 

19.  Isti  sunt  filii  — Tacent  verbum  sunt 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U, 
Bibi.  Ordin.,  llugo,  Beda  II,  147.,  Rahanus; 
quibus  consentiunt  Hieronymus  1.  c.,  hebr. 
et  graecus.  Scriptoris  vitio  codox  B totum 
membrum  omittit. 

20.  Isti  sunt  filii  — Rursum  verbum  tunl 
omittunt  sixtini,  codd.  A,B,C,D,  E,F,G, 
M,  0,  S,  T,  L’,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Beda  1.  c., 
Rabanus,  Angolomus;  itemque  cum  hebr.  et 
graeco  Hieronymus. 

Ibid.  /lorraei — Edit,  vaticana  anno  1593. 
ex  tvpographi  oscitantia  habet  Horrei;  quod 
mendum  restaurare  non  debuissent  edd.  ro- 
manae  ann.  1671.  et  1768.  Angelomus  Bcri- 
bit:  ellorraei,  seu,  sicut  in  quibusdam  co- 
» dicibus  invenitur  Corraei.  & De  hoc  autem 
nomine  cf.  infra  ad  vers.  22. 

Ibid.  habitatores  — Codd.  C,  F,  L,  0,  U, 


posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  Ordin.,  Paris. 
1566.,  ali.,  codd.  Rodae  I.  c.  habitatoris ; grao- 
cus  rou  xeiTOJxoorroc» 

Ibid.  Ana— Codd.  A,  B,  C,  D,  all.,  et  mul- 
tae edd.  cum  Bibi.  Ord.  et  Reg.  legunt  Anan; 
item  versio  georgiana.  Cod.  F hoic  ct  v.  24. 
legit  Onan,  uti  Bruno  ast. , Petrus  Dam.  et 
non  pauci  graeoi  codd.  bolm.,  et  itala  apud 
auctorem  de  Gtneal.  Patriarch.  1.  c. 

21 . et  Dison — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
G,  H,  S,  T,  U,  Rabanus  tacent  ei;  cf.  Holmes. 
Praeterea  pro  Dison,  cod.  B cum  gracco  legit 
Dtson ; et  pro  Disan , habet  Desan ; item  in 
seqq.  versiculis. 

Ibid.  et  Eser — Ex  posterioribus  edd.  Rob. 
Stephani  lovanienses  aliique  habent  et  Aser; 
graecus  xa<  Aaap.  Sixtini  ex  testimonio  plu- 
rimorum codicum  et  edd.,  quibus  oonsentit 
hebr.,  emendarunt.  Codd.  C,  D,  S,  T,  U,  V, 
corrupte  et  Esebon.  Idem  nomen  Eser  recte 
scribitur  a Rob.  Steph. aliisque  infra  ad  v.  30. 

22.  //ori— Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ord.,  Reg.,  all.  Hor- 
rori; codd.  B,  F,  M,  0,  P Horri;  Hieronymus 
HI,  362.  ex  graeco  (Xoppo/)  Chorri,  ex  quo 
hunc  locum  recitat  Angolomus,  licet  in  editis 
comment.  sit  corruptus:  hebr.  virr*  De  hoc 
autem  nomine  animadvertimus  Vulgatum  in 
valicanis  edd.  non  satis  sibi  constare.  Nam 
Gen.  XIV,  6.  scribit  Chorraeos  (Sixtus  Chor- 
rhaeos );  XXXVI,  20.  21.  29.  30.  Horrori  et 
Horraeorum;  22.  et  I Paral.  I,  39.  Hori;  Num. 
XIII,  6.  Iluri  (vide  utrum  legerit  VHn,  uti 
est  I Paral.  V,  14.);  denique  Deut.  II,  12 
prima  edit.  Clem.  VIII.  Horraei , secunda  et 
tertia  Horrhari;  ibid.  v.  22.  Horrhaeos.  Conf. 
supra  ad  Gen.  XIV,  6. 

Ibid.  Heman — Vulgatus  I Paral.  I,  39.  le- 
git Hornam ; duplex  autem  distinguenda  est 
huius  nominis  varietas.  Quae  ad  primam  syl- 
labam perlinet  ab  ipso  latino  interprete  pro- 
fectam censeo;  non  item  alteram.  Ratio  est 
quia  heic  bebraicus  textus  habet  at  in 

Paral.  1.  c.  legit  ooin-.  quod  quidem  post 
Hieronymum  (seu  potius  auctorem  Quaesit. 
in  Paral.  I.  c .)  adnotavit  cod.  M.  Cf.  Buxtorf. 
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1.  c.  Attamon  graecus  utroque  loco  exhibet 
A Ifxxv  , et  unus  cod.  Kennic.  in  Gen.  et  alter 
in  Paral.  habent  mm  finalem.  Mendosa  autem 
est  latina  versio  Samaritani  textus  in  poly- 
glottis  londin.;  reliqui  enim  testes  exprimunt 
mem;  ncc  desunt  latini;  Bibi.  Reg.  ali.  Emam; 
Hieronymus  1.  c.  Aemam;  codd.  A,  B,  C,  E, 
0,  R,  T,  U habent  Themam,  vel  Theman  ut 
pauci  holmesiani. 

23.  Et  isti — Rahanus  addit  sunt , 

Ibid.  Alvan  — Quaedam  vott.edd.  et  Six- 
tus  paucique  codd.  habent  Alvam;  quod  re- 
cte emendarunt  gregoriani.  Conf.  Rocca  I.  c.; 
alii  cum  cod.  B Aluhan;  hinc  cod.  N notat: 
« Notula  quae  dicit  Alvan  osse  trisyllabum 
» falsa  est  vel  vana ; est  enim  iuxta  hebr. 
» t?a«,  vel  e ibi  consonans,  sicuti  in  hac  di- 
» ctione  salva:  quod  si  etiam  in  hac  dictione 
» Sarvia  (1  Reg.  XXVI,  6.)  littera  cou  apud 
» hebraeos  ut  vocalis  pronunciatur,  non  ta- 
a men  oportet  propter  hoc  quod  ita  sit  apud 
» nos,  cum  nos  ut  vocalem  u litteram  profe- 
» ramus  in  hoc  nomine  Darius,  hcbracus  vc- 
n ro  pronunciet  illam  ut  consonantem  dicens 
» Dariavcs.  » Conf.  infra  ad  vers.  40.  Alta. 
Praeterea  animadvertendum  est  hoc  nomen  a 
Vulgato  in  I Paral.  I,  40.  scribi  Alian;  quae 
diversa  scribendi  ratio  hebraico  textui  con- 
sentanea videtur;  nam  in  Gen.  legitur  . 
in  Paral.  I.  c.  (conf.  auctor  Quaesit,  in 
Paral.  I.  c. ) ; graecus  corrupte  priori  loco 
FmXa^e,  altero  ’AXwr  (cod.vat.  ZoiAequ.) 

Ibid.  Manahat — Non  dubito  quin  legen- 
dum sit  hoc  loco  uti  habemus  I Paral.  Ir  40. 
VIII,  6.  Manahath;  id  enim  requirunt  melio- 
ris notae  codd.  ct  cdd.  (quibus  consentiunt 
hebr.  ct  graecus),  licet  ex  iis  plerique  aliam 
praeseferant  varietatem  legentes  Manceth,  vel 
Manehclh;  uti  codd.  A,  B,  C,  I) , all.,  Bib). 
Ordin.,  Reg.  aliaquc. 

Ibid.  et  Ebal — Sixtini,  cod.  G tacent  ne- 
xum. Circa  banc  correctionem  aliquod  mihi 
•ubest  dubium;  fere  enim  crediderim  illam 
scriptoris  vitio  ortam  , sixtinosque  voluisse 
expungere  coniunclionis  particulam  non  ante, 
sed  post  Ebal,  nimirum  ante  Sepho;  ubi  re- 
Toi.  I. 
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vera  illam  tacent  antiquissimi  codices,  quos 
sixtini  magni  faciebant , maximeque  secta- 
bantur. Utrum  id  recte  an  temere  suspicatas 
sim,  alii  dixerint.  Multi  scribunt  et  Hebal,  de 
qua  lectione  conf.  dicta  ad  Gen.  X,  28. 

Ibid.  et  Sepho — Prima  qnaostio  est  circa 
particulam  coniunctionis,  quam  tacent  codd. 
A,  R,C,D,  E,  F,G,S,T,U,  V,  Bibi.  Ven. 
1476.  1479.,  Paris.  1566.,  all.;  item  hebr., 
chald.,  graecus  ven.  ct  multi  codices  holme- 
siani.  At  illam  particulam  legunt  textus  sa- 
mar.  et  reliqui  interpretes.  Cf.  De-Rossi  Varr. 
Lectt.  Altera  quaestio  est  de  nomine , quod 
licet  non  sit  confundendum  cum  Sepho,  de 
quo  egimus  ad  vers.  11.  (ubi  est  ‘1DX;  beic 
▼ero  IDu),  camdem  tamen  exhibet  varieta- 
tem. Nam  I Paral.  I,  40.  Vulgatus  legit  Sephi, 
quia  hebraicus  textus  habet  , et  graecus 
2<wp/.  Hinc  quamvis  sixtini  cum  laudatis 
codd.  multisque  edd.  hoc  Gcueseos  loco  scri- 
psissent Sephi,  tamen  caute  gregoriani  hanc 
correctionem  neglexerunt. 

24.  Aia  et  Ana  — Haec  quidem  cum  he- 
braico textu  consentiunt;  verum  paene  quot 
codices  contulimus,  tot  varias  lectiones  in  his 
duobus  nominibus  deprehendimus;  ncc  vacat 
singulos  testes  heie  proferre.  Goneratim  mo- 
nuisse sufficiat  illos  pro  primo  nomino  has 
fero  loett.  exhibere  Achaia,  Ahaia,  Achia;  pro 
altero  autem  Anan,  .(fiam  , Onan;  conf.  Boda 
II,  147.,  Petrus  Dam.  CXL1V,  280.  CXLV, 
856.,  Bruno  ast.  Cod.  M adnotat:  « Quidam 
» habent  et  dia  et  Ana , ei  dicit  hic  cantua- 
» riensis  quod  et  ponitur  expletive  moro  hebr 
» non  copulative.  » De  hac  lcct.  cf.  Dc-Rossi 
Farr.  Lectt. 

Ibid.  ayuas  calidas  — Robertus  Steph.  ad 
calcem  edit.  1528.  monuit  legendum  equas 
calidas , aut  si  mavis  mulos , sive  mulorum 
usum;  hinc  in  sua  Bibi,  editione  1532.  po- 
suit equas  calidas , quein  nonnulli  sequuti 
sunt,  lsidorus  Clarius  suffecit  mulos,  quod 
aliis  quoque  placuit.  Conf.  Stcucbus  eugub., 
Natalis  Alex.  1.  c.,  Mazoch.  Spicii.  1,  120., 
all.  piares  apud  Malvenda.  At  vero  haec  cri- 
ticorum deliramenta  fuere.  Ex  antiquis  inter- 
17 
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prctibus,  habent  mulos  Ionatb.,  persa,  gran- 
eus ven.,  Saadias,  Kimchius  aliique  Rabbini; 
vera  io  samarit.  ct  Onkolos  gigantes;  ad  hanc 
notionem  Roscnmullcrus  Saadiam  quoque  re- 
vocat. Conf.  De-Rossi  Ltxic.  Parcfum.  p.  7. 
et  22.  Alexandrinus,  Aquila,  Symmachus  ct 
Theodolio  ipsam  hchraicam  vocem  retinue- 
runt. Syrus , in  nolis  hcxaplaribus  comme- 
moratus , cum  nostro  Vulgato  consentit.  Cf. 
Fiam.  Nobilius  ct  Montfauconius.  Ad  latinos 
autem  quod  pertinet,  germanam  eg  regiamque 
Hieronymi  interpretationem  in  hodierna  Vul- 
gati lectione  servari  demonstrat  veterum  co- 
dicum consensus  ; camdemque  nostrae  aetatis 
doctissimi  viri  luculenter  propugnant.  Conf. 
De-Rossi  Append.  ad  Varr.  Lectt.,  Rosenmul- 
leri  Sckol.,  (iesenii  Thesaur.  p.  586. 

Ibid.  asinos — Sixtus,  codd.  R,  S,  Bibi. 
Ven.  1176.,  Rcg.,  Lovan.,  Paris.  1566.,  ali., 
cod.  Bodac  1.  c.,  Petrus  Com.  asinas;  sixlini 
et  gregoriani  ad  fidem  omnium  antiquiorum 
codd.,  multarumque  odd.  emendarunt;  qui- 
bus consentiunt  Hieronymus,  hebr.,  nec  ob- 
stant veteres;  perperam  enim  Montfauconius 
tribuit  Aquilae  rag  ovovr , quem  Holmcsius 
in  Append.  ad  Gen.  castigavit,  asserens  legen- 
dum r oifQ  ovot) c;  et  ita  habet  quoque  grae- 
cus  venetus.  Hinc  Nicolaus  de  Lira  notavit: 
« Aliqui  libri  habent  asinos,  sed  falsa  est  lit- 
i»  tera.  » Cf.  Rocca  I.  c.  et  Bukcntop.  p.  388. 

25.  Dison — Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  R, 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Rcg.,  Ven.  1476  all., 
Beda  1.  c.  Disan;  item  vers.  sequenti.  Cod.  B 
Desan;  cf.  supra  ad  vers.  21.  Auctor  de  Ge - 
neal.  patriarch.  LIX,  528.  Deson , ut  graccus. 

26.  Hamdan — Idem  nomen  in  Vulgato  I 
Paral.  I,  41.  scribitur  Hamram;  (conf.  auctor 
Quaestt.  in  Paral.  I.  c. ) hebracus  in  Gen. 
non,  in  Paral.  pQIti  censet  tamen  Geso- 
nius  in  Thesauro  p.  487.  longe  praeferendam 
esse  priorem  lectionem.  Conf.  De-Rossi  ad 
Paral.  I.  c.  Plurcs  edd.  venetae  seculi  XV. 
corrupte  habent  Abdas;  odd.  lugdunenses  ve- 
teres legunt  Abdam,  all.  Abdan:  huius  et  se- 
quentis nominis  hodiernam  lectionem  o codi- 
cibus eruit,  ut  alia  multa,  Robertus  Stepha- 


nus ; camdemque  retinent  omnes  Vaticanae 
edd.,  unde  arguendus  est  Leander  Yan  Ess, 
qui  in  Bibi,  editis  Tubingae  1824.  posuit 
Hamdam , et  in  substratis  lectionibus  ex  Bi- 
hliis  vaticanis  inter  sc  variantibus  adnotavit: 
« cd.  1590.  Hamdan.  t>  Perinde  ac  si  reliquae 
edd.  vatie,  non  hanc , sed  illam  loct.  sequeren- 
tur. Sed  alia  plura  oscitantiae  documenta  de- 
dit Van  Ess.  Pro  Estban,  cod.  B,  Bibi.  Paris. 
1566.,  all.  Etban;  antiquiores  edd.  Itsban. 

Ibid.  lethram — Bibi.  Reg.,  Rob.  Steph., 
aliaeque  plures  edd.  lethran ; ita  habet  Vul- 
gatus I Paral.  I,  41.  Vll,  37.  itemque  legunt 
heic  hebr.  et  veteres  omnes;  unde  haud  du- 
bitaverim hanc  praeferre  lectionem. 

27.  Zavan  — Codd.  C,  F,  all.,  Bibi.  Reg., 
Ven.  1 476. , Paris.  1566.,  all.  Ze van,  cod.  B. 
Bibi.  Ordin.  Zephan.  Pro  Iialaan , antiquio- 
res edd.  venetae  Ilalaannan;  all.  Balaaman. 

Ibid.  Acan  — Vulgatus  I Paral.  I,  42.  /a- 
can;  item  hebr.  in  Gen.  *|py,  in  Paral.  *|pyi; 
quod  quidem  demonstrat  ulramquo  Vulgati 
vocem  mendo  vacare.  Conf.  tamen  De-Rossi 
Varr.  Ijectl.  ad  Paral.  I.  c. 

28.  Aram  — Codd.  B,  C,  F,  S,  U,  V,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Roberti  Steph.,  Lugd.  1550.,  all. 
Aran;  et  ita  legit  Vulgatus  1 Paral.  1,  42. 
Neutra  autem  lectio  temere  damnanda ; quam- 
vis enim  hebr.  et  graecus  utroque  loco  ha- 
beant Aran,  tamen  Do-Rossi  in  Varr.  Lecti. 
in  Gen.,  et  in  Supplem.,  et  Holmesius  in  Gen. 
plurimos  hebraicos  ct  graccos  codd. , anti- 
quosque interpretes  proferunt  legentes  Aram; 
unde  saltem  probabile  videtur  hanc  quoque 
lectionis  varietatem  Hieronymum  c suis  hc- 
braicis  codd.  derivasse. 

29.  Hi  duces  —Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.  Isti  duces. 

32.  Bela — Ita  Hebraicum  nomen  y^a  Vul- 
gatus effert  quoque  infra  vers.  33.  XLY1,  21 
Num.  XXVI,  38.  40.  I Paral.  VII,  6.  7.;  at 
vero  heic  legunt  Balach  (vel  Balac)  codd.  C, 
D,  F,  M,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ord., 
Reg.,  all.,  Eucherius,  Rabanus,  itemque  Au- 
gustinus cum  graeco;  Kemigius  antiss.  Ba- 
laach , item  slav.  oslrog. : legunt  autem  BaU 
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oodd.  A,  B,  E,  G,  Gregor.  M.  I,  7.;  et  ita  ha- 
bet Vulgata#  I Paral.  I,  43.  44.  VIII,  1.3.; 
idem  Vulgatus  legit  Bala  I Paral.  V,  8.  ubi 
idem  hebraicum  nomen  occurrit. 

lbid.  nomenque  — Cod.  G notnen  quoque. 
Pro  Denaba,  cod.  E,  cum  hebraeo , Ihnaba; 
Rabamis  Donaba.  Conf.  Hieronym.  111,  195. 

38.  filius  Zarae  de  Bosra  — Haec  primo 
deerant  in  cod.  A. 

34.  Themanorum — Codd.  C,  D,  G,  T Tha- 
maneorum;  armcnus  T hamatiorum. 

35.  Badad  — Codd.  A,  C,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ven.  1416.,  Lugd.  1535.,  Pari#.  1566., 
ali.  Badadi . Pro  Avith,  cod.  B Aahit. 

36.  Masreca — Plurea  vett.  edd.,  paucique 
oodd.  legunt  Maserecha. 

31.  Bokobolh  — Bibi.  Ordin. , Reg. , ali. 
Boboth;  item  itala  apud  auctorem  de  Geneal. 
patriarch.  LIX,  528.  ex  quo  multas  Sahatierii 
lacunas  explere  possumus.  Conf.  Holtnes.  ct 
supra  ad  X,  11.  Animadvertendum  porro  est 
Hieronymum  in  1 Paral.  I,  48.,  ubi  eadem 
hcbraica  verba  occurrunt  quae  heic  reddidit 
de  fluvio  Bohoboth,  magis  dilucide  interpre- 
tatum fuisse  de  Bohoboth  quae  iuxta  amnem 
sita  est;  haec  enim  urbs  iuxta  fluvium,  uti 
notat  idem  Hieronym.  III,  259.,  sita  erat. 

38.  et  hic  obiisset  — Cod.  F oluisset  et  hic. 
Mox  cod.  T in  regno.  Dein  cod.  B Balaanan. 

39.  Ador  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin. , Reg. , 
ali.  Adad;  item  Vulgatus  I Paral.  1,  50.  Etsi 
autem  nil  innovandum  censeamus,  tamen  po- 
steriorem hanc  lectionem  longe  probabilio- 
rem esse  ducimus.  Nam  hebraicus  quoquo 
textus  legit  quidem  in  Gen.  TTTT,  et  in  Paral. 
TTHi  verum,  praeter  paucos  codd.  Kennicotti, 
duo  supra  quinquaginta  derossiani  codices 
bebra  ici,  ct  non  paucae  edd.,  quibus  acce- 
dunt nonnulli  chaldaici  inss.  , Samaritanus 
textus,  interpres  syrus  ct  graecus  ven.  legunt 
hoc  loco  Geneseos  Adad.  Cf.  Do-Rossi  Vorr. 
Lecti  , Suppi,  et  Append.  Laudatus  auctor  da 
Geneal , patriarch.  I.  c.  legit  Arad,  ut  graecus. 

Ibid.  nomenque  — Codd.  A,  G,  V nomen 
quoque. 


lbid.  /*tau— Codd . C,  R,  S,  T Phoa;  codd. 

B,  E,  F,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ord. , Reg. , ali. 
Phou.  Vulgatus  legit  Phau  tam  hoc  loco  quam 
1 Paral.  I,  50.;  at  hebr.  in  Gen.  iyo,  in  Pa- 
ral. >yo,  idque  adnotavit  scholiastes  in  cod. 
M , qui  provocat  ad  Hieronymum  ( intellige 
auctorem  Quaestt.  in  Paral. , inter  Opp.  Hie- 
ronym. III,  790.)  asserentem  latinos  heic  le- 
gere Phau,  et  in  Paralip.  Phou. 

lbid.  uxor  eius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  H,  M,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin. , Hugo 
uxor  illius. 

Ibid.  Meetahel — Codd.  C,  D,  E,  F,  G,  M, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Paris. 
1566.,  ail.  Metsabel;  cod.B  Methezabel.  Itala 
apud  laudatum  auctorem  de  Gen.  patriarch. 
1.  c.  Metebel.  Pro  Matred , cod.  B Matrahid, 
graecus  Marpa/£,  cod.  E Matrea. 

lbid.  filiae  Mezaab — In  primis  adnotamus 
heic  codd.  A,  C,  E,  H,  M,  0,  T,  U,  V,  Bibi 
Ven.  1538.  pro  filiae,  legere  filia ; huius  au- 
tem praeclarissimae  lectionis , quae  hanc  vo- 
cem refert  ad  Meetabel , non  ad  Matred , prao- 
sidium  in  hcbraico  textu  citat:  itala  vero,  uti 
ex  laudato  anonymo  constat,  cum  graeco  et 
syro  legebat  filii,  eidemque  lectioni  adslipu- 
lari  videtur  cod.  D.  Mox  pro  Mezaab,  codd.  A, 

C,  E,  T,  U,  Bibi.  Lugd.  1522. 1526. 1535.  le- 
gunt Misaad;  sixtini  rectius  cum  codd.  F,  O, 
V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.  ali.  Mizaab:  cod.  D, 
Bibi.  Ordin.  Amizaad,  quae  lectio  inde  for- 
tasse orta  est  quod  librarius  litteram  a,  qua 
praecedens  vox  terminabatur,  in  principium 
huius  vocis  transtulit. 

40.  Haec  ergo  — Codd.  G,  R,  U Haec  quo- 
que. Mox  codd.  B,  E tacent  ducum ; dein  cod. 
E habet  et  in  locis. 

lbid.  Alva  — Cod.  B Aluhati;  plures  vett. 
edd.  Aluha,  undo  mendose  in  Bibi.  Reg.,  all 
Aluba;  cod.  O notat:  « In  Alva,  secundum 
» bebr.  o est  consonans , sicut  et  supra  in 
» Alvan  (v.  23.),  utrumque  est  disyllabum.  » 
Mox  cod.  B /ethetheth. 

41.  Phinon  — Codd.  C,  D,  T,  U Phison; 
cod.  armenus  apud  Qolm.  Pheson.  Conf.  ad 
Nam.  XXX1U,  42 
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42.  Mabsar — Cod.  B Mabzar;  Bibl.Ord., 
Lugdun.  1550.  aliaquo  Afapsar ; mendosius 
non  paucae  aliae  edd.  Maspar. 

43.  Magdiel  — Codd.  A,  C,  F,  S,U,  Bibi. 
Ordin.,  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  ali.  Mah- 
diel;  mendose  hanc  pro  Vulgati  lectione  ha- 
bent polyglotta  londincnsia.  Cod.  B Maldiel. 
Pro  habitantes,  codd.  F,  R habitatores.  Pro  in 
terra,  codd.  A,  0 in  terram.  Mox  cod.  B pater 
Esau,  pater. 

Cap.  XXXVII,  1 . pater  suus  peregrinatus  est 
— Sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Ilugo,  Rupertus  peregrinatus  est 
jmter  suus ; cod.  E peregrinatus  pater  eius. 

2.  Joseph  cum  sedecim  — Ab  hisce  verbis 
multi  codd.  et  plcracque  edd.  vett.  cum  grao- 
cis  incipiunt  caput  XXXVII;  ea  autem  quae 
praecedunt  ad  superius  capitulum  adnectunt. 
Pro  sedecim,  Rogerius  Bacon  1.  c.  asserit  an- 
tiquos codices  cum  hobraeo  ol  graeco  legere 
septendecim ; Carri.  Bcssarion  1.  c.  hanc  non- 
nullis latinis  lectionem  adscribil,  camdcm  se- 
quuntur Augustinus  ( Quaest.  422.  in  Gen. 
hanc  autem  Augustini  quaestionem  ad  ver- 
bum recitat  Rabanus,  licet  ipse  Vulgati  lect. 
servet)  et  vett.  interpretes  omnes;  item  que 
Isidorus  Clarius.  Praeclare  in  h.  1.  Vallandus 
scribit:  o Exciderit  e latino  a|»ographo  ultima 
» numeralis  nota,  aut,  quod  passim  usu  vc- 
» nit,  c (Fugerit  describentis  oculos,  qui  XVI. 
» depinxit  pro  XVII.  Caetera  enim  adeo  cer- 
» tum  est  iuxta  hehracum  et  versiones  omnes 
* septemdecim  hic  quoque  debere  legi  pro  sex- 
» decim  . ut  minime  audiendus  Martianacus 
j»  sit,  qui  expressisse  Hieronymum  putat  an- 
» nos  iam  expletos,  et  quem  nondum  exegerat 
9 Ioseph,  decimum  septimum  praetermisisse. 
9 Nihil  minus:  Hieronymo  immutare  pro  ar- 
m bitrio  textum  neque  licuit,  neque  tantum 
» sibi  umquam  tribuit.  » (Opp.  s.  Uier , t.  IX. 
pag.  75.)  Universi  tamen  nostri  codd.  latini 
cum  Vulgato  consentiunt;  inimo  cod.O  aperto 
testatur  lati  nos  veteres  et  modernos  legere 
XVI.  etsi  hehraeus  ct  graecus  habeant  XVII. 
Pro  eadein  Vulgati  lectione  stant  praeterea  ve- 
teres auctores,  qui  hieronymiana  versione  usi 


sunt.  Cf.  Gregorius  turon.  LXXI,  166.,  Caesa- 
rius  (in  Opp.  s.  Augustini  t.  V.  App.  coi.  32.), 
Angelomus,  Guibcrtus,  ali.;  ex  his  Eucherius 
profert  extremam  partem  Quassi.  422.  cx  Au- 
gustino; at  eiusdem  verba  sollicite  accommo- 
dat, ne,  uti  apud  Rabanum,  repugnare  Vul- 
gato videantur;  item  Petrus  Com.  . Alcuini 
mendosa  est  lectio;  habet  enim  AYV  (1,  554  ). 
Denique  Euschii  Chronicon  a Scaligero  edi- 
tum notat  loscphum  venumdatum  a fratribus 
anno  aetatis  XVI.  Monet  quidem  Vallarsius 
(Opp.  s.  Uieron.  VIII,  440.)  hanc  Scaligcri 
lectionem  depravatam  esse:  at  in  primis  ani- 
madvertimus Arnuldum  Pontacum  in  notis  ad 
idem  Chronicon  diserte  testari  quosdam  ve- 
teres Eusehii  codices  legere  XVI.,  alios  XVII. 
vel  XVIII.  ( Opp.  s.  Ilteron.  ed.  Vallars.  VIII. 
Append.  coi.  57.);  dein  in  eiusdem  Eusebii 
Caesar,  praeclara  cl.  Maii  edit,  mediolanensi 
(anno  1818.  pag.  274.)  aperte  legitur  XVI. 
Quamvis  vero  idem  Maius  in  altera  eiusdem 
operis  edit,  quam  in  suis  Scriptt.  Vett.  (VIII, 
288.)  inseruit,  rursum  graecorum  lectionem 
suffecerit,  tamen  in  armeniaco  Eusehii  codice 
a cl.  Ioh.  Baptista  Aucher  Mechitarista  edito 
Venetiis  anno  1818.  (parte  2.  pag.  84.)  utro- 
que lectio  commemorata  videtur;  legitur  enim 
in  ipso  armeno  textu:  a annos  agens  XVII. 
9 (aliis  XVI.)»  At  in  latina  versione  quae 
ibitlom  adiecta  est  habetur ; « annos  agens 
» XVI.  (aliis  XVII. ).  i»  Quod  quidem  nos  cx 
latini  interpretis  licentia  profectum  esse  ar- 
bitrantes, urgere  non  |>ossumus.  Haec  paullo 
fusiori  calamo  protulimus  ne  quis  temere  suc- 
ccnscat  correctoribus  Pii  V. , qui  hodiernam 
Vulgati  lectionem  retinendam  censuerunt,  vel 
aliis  qui  sequuti  sunt  romanis  censoribus, 
qui  suo  silentio  camdem  comprobarunt;  illa 
enim  tum  communi  latinorum  testium  con- 
sensu suffulta  videtur,  tum  aliquo  externo 
praesidio  non  caret. 

Ibid.  et  erat  — Codd.  E,  G,  Guibertus  ta- 
cent nexum;  item  graecus.  Pro  gregem,  Bruno 
asl.  greges.  Post  apud  patrem,  codd.  B,  E ad- 
dunt suum,  uti  Aquila  et  pauci  codd.  holmes.; 
hebracus  autem  et  reliqui  addunt  eorum. 
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3.  filios  suos — Sixius,  Bibi.  Lovan.,  aliae- 
que  plures  ex  antiquis  edd.  tacent  pronomen. 
Hinc  Toletus  scribit:  «Adde  suos;  ita  hebr., 
» graecus , Reg. , Compl.,  Ordin.  et  Congroga- 
» lio,  lioet  non  sit  in  Lovan.  » nimirum  six- 
tini  et  grcgoriani  ad  fidem  antiquiorum  om- 
nium codd.  illud  pronomen  restituerant.  Cf. 
Rocca  I,  297. 

lbid.  polymitam— Gregor.  M.  1 , 38.  1546. 
talarem;  hebr.  D^DS  dicitur  dc  tunica  poly- 
mita, versicolori , itemque  dc  manicata  et  ta- 
lari; cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  4117.  Ad  v.  23., 
ubi  eadem  vox  occurrit,  Vulgatus  reddit  ta- 
lari, et  polymita;  II  Reg.  XIII,  18. 19.  talari. 
Cf.  Hieron.  III,  363.,  nolmes  Append.  ad  Gen. 

4.  cunctis  filiis  — Cod.  S,  Eucherius,  Ru- 
pcrlus,  Brcv.  rom.  in  I.  respons.  Dum.  111 . 
Quadr.  cunctis  fratribus;  it.  hebr.  et  chald.: 
at  cum  Vulgato  faciunt  Samaritanus,  graecus 
et  pauci  codd.  Kennic.  Conf.  De-Rossi. 

Lbid.  pacifice — Codd.  A,  C,  D,  E,  F 1.  m., 
0,  P,  T,  U,  Guibertus,  margo  Ord.  pacificum; 
item  graecus  et  August.  t.  V.  App.  coi.  27. 

5.  fratribus  suis  — Tacent  suri  sixlini , 
codd.  A,  B,  E,  G,  Rabanus. 

6.  Dixitque  ad  eos  — Cod.  R,  Bibi.  Vcn. 
1476., Reg.,  Rob. Steph. , all., Glossa  inlerlin. 
et  margo  Ord.  Dixitque  Ioseph  fratribus  suis. 

lbid.  «ommum  meum  — Codd.  E,  G,  Brcv. 
Goth.  p.  176.  tacent  pronomen.  Hebr.,  graoc. 
et  reliqui  habent  «omnium  hoc;  at  cf.  Holmes. 

7.  nos  ligare  manipulos  — Sixlini  T codd. 
A,  C,  D,  F,  II,  0,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Kabanus, 
Brcv.  Goth.  1.  c.,  et  Vigilius  taps.  ligare  nos 
manipulos;  item  cod.  G,  sed  praemittit  tres; 
cod.  E,  Eucherius,  Rupertus  nos  manipulos  li- 
gare; codd.  P,  R,  Uugo,  margo  Ordin.,  colli- 
gare nos  manipulos. 

8.  Responderunt — Eucherius  addit  ei;  item 
hebr.  ct  veteres  interpretes;  sed  conf.  Holme- 
sius.  Mox  cod.  B tacet  ergo. 

9.  vidit  somnium  — Cod.  R,  Rabanus,  Go- 
defridus  CLXXIV,  200.  somnium  vidit.  Post 
fratribus,  codd.  E,  H,  V,  Angelomus  addunt 
«uri;  it.  Ambrosius,  bchr.,  graecus  et  reliqui. 

10.  pater  suus — Tacent  pronomen  sixlini, 


codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord., 
Eucherius,  Rabanus,  Godefridus  I.  c.,  Petrus 
Com.,  Miss.  rom.  (od.  vatie.  1609.)  ad  fer. 
VI.  post  Dom.  2.  Quadr.;  item  versio  slavon. 
Cod.  U pater  eius. 

lbid.  num  ego  — Codd.  F 1 . m.,  L,  S,  Isi- 
dorus  V,  339.,  Bcda  II,  263.,  Rabanus,  Bru- 
no  ast.,  Richardus  viet.  CXCVl,  49.,  Petrus 
Com.,  Mariinus  leg.  CCVUI,  866.,  Glossa  in- 
teri in.  iXumquid  ego.  Cf.  Sabalier.  Mox  Ru- 
pertus  tacet  tua;  conf.  Holmes. 

lbid.  fratres  tui — Sixtini , cod.  E tacent  tui. 

11.  e»  igitur — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Uugo.  Eucherius. 
Godofridus  1.  c. , Miss.  rom.  1.  c.  igitur  ei; 
cod.  R,  Bruno  ast.  ergo  ei. 

12.  patris  — Tacent  codd.  G,  V,  Rupertus, 
Petrus  Com. ; sed  veteres  omnes  refragantur. 

13.  poscunt  oves — Cod.  B pascent  oves; 
Rupertus  pascunt  greges. 

14.  ait  ci:  Vade  — Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 
F,  G,  II,  R,  S,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  Vcn.  1476., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all., Miss.  rom.  1. c., 
Rabanus,  ct  multi  graeci  codd.  ait:  Vade; 
hebr.  et  vett.  legunt  pronomen,  quod  tacere 
non  debuisset  latina  versio  Samaritani  in  po- 
ly glottis.  Codd.  C,D,T,Ul.ra.,V  habent 
ait,  dixitque  ei:  Vade. 

lbid.  prospera  sint  erga  — Codd.  B,  E,  T, 
V prospera  sunt  erga;  Guibertus  prospera  sunt 
circa;  cod.  S prospera  sint  apuil.  Mox  pro 
agatur,  cod.  B agitur. 

15.  interrogavit  quid  quaereret  — Cod.  B, 
Godefridus  I.  c.  interrogavit  cum  : Quid  quae- 
ris; nec  dissentiunt  hebr.  et  graecus. 

16.  pascant  — Codd.  G,  T,  U,  V,  Guiber- 
tus pascunt. 

17.  Dixitque  ni  — Tacent  pronomen  codd. 
E,  F,  S;  item  hebraeus  et  chald.,  et  cod. 
holmes.  130.  Pro  audivi  autem,  cod.  B cum 
graeco  audivi  enim. 

lbid.  Eamus  in  Dolhain  — Pauci  codd.  ct 
plures  edd.  veli,  cum  gracco  Eamus  in  Do- 
thaim;  cod.  N monet  votcres  cum  hebr.  re- 
ctius legere  Eamus  in  Dothain;  praeterea  re- 
futat quosdam  interponentes  usque. 
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Ibid.  Perrexit  ergo  — Sixtus  cum  antiquis 
edd.  pene  universis,  et  Brev.  Goth.  i.  c.  Per- 
rexit itaque ; unde  Toletus:  « Lege  ergo;  sic 
» Ordin.  ct  Congregatio.  » Nam  sixtini  et  gre- 
gor i ani , consentientibus  antiquioribus  codd., 
ita  legendum  duxerant.  Gonf.  Kocca  I.  c. 
Cod.  R Prrrexitque. 

18.  eum  procul — Cod.  A procul  eum;  Gui- 
bertus  tacet  procul.  Pro  accederet,  cod.  B 
accedent . 

Ibici,  cogitaverunt  illum  occidere — Codd. 

A,  G,  S,  Eucherius  pro  illum,  legunt  eum 
(quam  lectionem  tribuero  non  debuisset  Vul- 
gato Montfauconius  in  /fexapl.);  Isidorus  V, 
340.  occidere  eurn  cogitaverunt ; Beda  1.  c.  oc- 
cidere illum  cogitaverunt ; Beda  IV,  350.,  Ua- 
banus  occidere  eum  cogitabant;  Godefridus 
I.  c.  cogitabant  illum  occidere;  Guibertus  cogi- 
taverunt interficere  eum. 

20.  venite  — Godefridus  1.  c.  tacet.  Post 
mittamus , codd.  G,  V addunt  «um;  item  hebr. 
et  veteres.  Post  cisternam , Guibertus  addit 
hanc.  Pro  dicemusqus,  cod.  A dicamusqtic. 
Mox  cod.  B illi  prosunt;  codd.  R,  S,  Godefri- 
dus I.  c.  prosint  illi. 

21.  Audiens  autem  hoc  — Sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  G,  n,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Ilugo,  Guibertus  tacent  autem;  cod.  F legit 
IIoc  audiens;  Brev.  Goth.  I.  c.  cl  plcraoque 
edd.  vett.  Audiens  autem  haec. 

22.  interficiatis  — Toletus  heic  ad  notat : 
« In  hebr.,  graeco,  Rcg.,  Complui,  ct  Ordin. 
» csl  interficiamus;  Lovaniensia  autem  ut  in 
» textu  (seu  cd.SixtiV.);  et  sic  reliquit  Con- 
» gregatio;  » nempe  gregoriani  cum  codd.  A, 
B,  S;  nam  sixtini  ad  stipulantibus  codd.  D,  F, 
G , H , L,  R,  T,  U,  V,  omnibus  antiquis  edd., 
exceptis  henlonianis,  Eucherio,  Guibcrto,  Ru- 
perto,  Godefrido  !.  c.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Miss. 
rom.  1.  c.f  itemque  Ambrosio,  hebr.  et  grae- 
co, legunt  interficiamus;  codd.  C,  E interfi- 
ciemus. Conf.  lectio  quae  sequitur. 

Ibid.  nec  effundatis — Heic  quoque  Toletus 
scribit:  « In  hebr.  et  graeco  habetur  Et  dixit 
n ftuben:  Ne  effundatis ; sed  in  latinis  codd. 
» non  habentur  illa  Et  dixit  Buben.  At  vero 


» Compl.,  Reg.,  Ordin.  legunt  in  prima  per- 
is sona  nec  effundamus;  Lovan.  in  persona  se- 
i»  eunda  nec  effundatis.  Congregatio  reliquit 
» ut  in  textu  (Sixti  V.)  habetur.  • Ex  Pii  V. 
correctoribus  quinque  primam , quatuor  se- 
cundam personam  praeferebant.  Sixtini  ctgre* 
goriani  silent,  adeoque  lectionem  lovan.  ad- 
mittunt. Ceterum  legunt  nec  effundamus  codd. 

C,  D,  E,  F,  G.  L.  R,  T,  0,  V,  duo  codd.  Mar- 
tianaei,  cod.  t'rbin.  apud  Vallarsium,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Miss.  rom.  I.  c.,  Eucherius.  Gui- 
bertus, Rupertus , Godefridus  I.  c. , Petrus 
Com..  omnnsque  antiquae  edd.,  praeter  hen- 
tenianas.  Cave  ne  putes  unam  eamdemque 
esse  huius  et  superioris  verbi  rationem.  Nam 
longe  aliter  so  ros  habet  in  sacro  textu , ex 
quo  palet  Rubcn  primo  cogitasse  de  liberando 
losepho,  atque  dixisse  intra  se:  NTe  interfi- 
ciamus illum.  Mox  vero  ad  fratres  conversum 
sic  illos  allocutum  fuisse:  A>  effundatis  etc. 
Conf.  De  Vcnce.  At  vero  alia  omnino  est  ver- 
borum structura  apud  Vulgatum,  in  quo  duo 
illa  verba  vix  aliter  efferri  possunt. 

Ibid.  hanc  — Codd.  L,  R.  maior  pars  vett. 
edd.,  Brev.  Goth.  I.  c.  veterem ; Bibi.  Ordin., 
Ven.  1480.  1482.  1483.  utrumque  verbum 
habent  hanc  ti eleran;  neutrum  Godefridus  1.  c. 
Hodiernam  lectionem . ad  fidem  antiquorum 
codd. , in  suis  prioribus  edd.  extulit  Robert. 
Steph.;  eamdemque  probarunt  Lovanienscs, 
correctores  Pii  V.  cl  reliqui  censores;  cod.  O 
monet  hebr.,  graecum  ct  veteres  legere  hanc. 
Beda  l.c.  pro  manusque,  habet  manus  quoque. 

23.  fratres  suos-—  Tacent  pronomen  codd. 
A,  B,  C,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,V,  Rabanus, 
Guibertus,  Bruno  ostensis.  Mox  Isidorus  et 
Beda  11.  cc.  legunt  polymita  ei  talari;  item 
August.  t.  V.  Append.  coi.  27.  Cf.  supra  v.  3. 

24.  miseruntque  cum — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  G,  H,  0,  R,  T,  tf,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Rupertus  ta- 
cent pronomen;  conf.  Holmes. 

Ibid.  veterem — Toleti  schedae  habent:  «Yo- 
» cem  veterem  legunt  Compl.,  Reg.,  Lov.,  ct 
» plures  impressi ; sed  non  habetur  in  hebr. 
» graeco,  Ordin.  et  quibusdam  mss.  Congre- 
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» gatio  illam  retinuit.  In  hebr.  et  graeco  ha- 
» betur:  tn  cisternam,  quae  erat  vacua,  et  non 

• habebat  aquam.  Fortasse  loco  illitis  dictionis 

* veterem,  interpres  legit  vacuam;  vel  hoc  vo- 
» c&bulo  veterem , intellexit  idem,  scilicet  ea> 
m cuam.  b Et  ita  legit  Isidorus  Clarias.  At  fru- 
stra coniecturis  indulgemus  ubi  testes  loquun- 
tur. Illam  enim  vocem  tacent  sixtini,  codd.  A, 

B. C.D,  E,F,  G,H,L  8.,0,T,  U,V,Bibl.Ord., 
Ilugo,  Eucherius,  liabimus,  Guibertus,  Ruper- 
tus.  Recte  igitur  LucasBrug.  scribit  alios  co- 
dices  non  absque  causa  illud  nomen  omittere. 

2».  Et  sedentes  . . . viderunt  — Rabanus  Et 
sedensnt . . . videruntque.  Pro  panem,  Rupcr- 
lus  panes. 

Ibid.  Ismaelitas  viatores  — Legunt  Online 
inverso  viatores  Ismaelitas  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  H,  S,  T,  U,  Vt  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Rabanus,  Angelomus  , Guihertus,  Rupcrtus. 
Eucherius  habet  tantum  Ismaelitas.  Praeter 
ea,  quae  de  hoc  nomine  adnotayimus  supra 
ad  XVI,  11 . XVII,  23.  animadvertendum  quos- 
dam codd.,  uti  B,  perpetuo  scribere  Smahe - 
litas:  editiones  vero  clementinas  hoc  in  ca- 
pite et  infra  XXXIX,  1.  et  ludie.  VIII,  24. 
habere  Ismaelitas,  sed  I Paral.  II,  17.  et 
Ps.  LXXXII,  7.  Ismahelitas . In  I Paral.  XXVII, 
30.  prima  edit,  clemcnlina  (iteinque  roma- 
nae  edd.  1618.  1624. ) legit  Ismaelites,  at  re- 
liquae Ismahelites. 

Ibid . portantes  — Codd.  A,  G portare.  Bibi. 
Lugd.  1»22.  1»33.  tacent  et  ante  resinam. 

26.  sanguinem  ipsius  — Cod.  T sanguinem 
eius;  Eucherius  sanguinem  illius. 

27.  venundetur— Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  0,  M,  T,  priores  edd.  Bob.  Steph.,  Bibi. 
Ordin.,  ali.,  Guibertus,  Rupertus  vendatur; 
codd.  L,  N vetu/amus;  margo  cod.  V notat: 
a Hebraeus  et  antiqui  habent  vendamus.  » 
Consentiunt  Ambrosius,  graecus  et  reliqui. 
Mox  cod.  E legit  manus  nostra  non  polluatur; 
item  hebr.  et  veteres,  excepto  graeco. 

Ibid.  sermonibus  illius  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,Y,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Eucherius,  Rabanus.  Guibertus  srnno- 
nibus  eius;  cod.  R seiinonibus  istis. 


28  Madianitis — Codd.  B,  C,  D,  G,  L 9.t 
0,  T,  U Ismahelitis;  it.  itala  in  nostro  cod.  E, 
cuius  fragmentum  ad  calcem  Geneseos  subii- 
cimus,  margo  cod.  127.  holmes.  et  Alius  in 
Hcxaplis  apud  Montfaucon.  Id  vero  Eslio  non 
probatur;  nam  reliqui  cum  sacro  textu  et  Vul- 
gato faciunt;  consentiunt  omnes  infra  v.  36. 
Conf.  Augustinus  Quaest.  424 . in  Geti.  (cuius 
verba  profert  scholiastes  in  cod.  M.),  Alcui- 
nus  1,  554.,  Petrus  Com.  «Quos  Ismaelitas, 
» ait  Rosenrauller,  antea  Moses  vocavit,  nunc 
n Madianitas  nominat; . . . distinguuntur  enim 

* ut  genus  et  species  eiusdem  nationis.  » Item 
Gescnius  in  Thesaur.  p.  337. 

Ibid.  vendiderunt  eum — Tacent  pronomen 
codd . A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  0,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin. , Victor  cap.  in  Spicii.  solesm.I,  277., 
Gregor.  M.  HI,  767.,  Eucherius,  Rabanus, 
Angelomus,  Guibertus,  Brev.  rom.  in  III.  re- 
spons.  Dom.  111.  Quadr. 

Ibid.  viginli  argenteis — Legunt  triginta  ar- 
genteis codd.  L,N*l.m.,R,S,  posteriores 
edd.  Rob. Steph.,  all.,  Eucherius,  IsidorusY, 
340.,  Beda  I,  18».  II,  264.,  IV,  351.  Petrus 
Alf.  CLYll,  »80.,  quidam  codd.  Gregorii  tu- 
ron.  LXXI,  166.  ct  Angelomi;  accedit  Ambro- 
sius de  Ios.  c.  3.  qui  praeterea  memorat  alios 
legentes  XXV.;  Augustinus  in  Append.  tom.  V. 
serm.  XIII.  al.  de  temp.  84 . « Quod  autem  in 
» diversis  translationibus  non  aequali  pretio 

• loseph  scribitur  venumdatus;  sed  alii  dixe- 
» runt  viginti  argenteis,  alii  triginta;  hoc  spi- 
» ritaliter  significavit  ctc.  » Dionysius  carth. 
scribit:  «Aliqui  libri  habent  triginta  argen- 
ti teis,  ct  verba  beati  Hieronymi  in  Glossa  sic 
» continent,  si  tamen  correcta  est  Glossa. » At 
obstant  reliqui  nostri  codd.  itemque  correcto- 
riaM,N,0  et  sorbonicum.En  scholion  cod.N: 
« Omnes  alicuius  auctoritatis  libri  habent  t>i- 
» ginti,  hebraei , et  gracci , ct  latini.  Si  aliquid 
» videtur  contrarium , aut  est  mysterium,  aut 
» exponendum , aut  vitio  scriptorum  deprava- 
» tum.  » Rogerius  Bacon  scribit  : « In  exem- 
» piari  vulgato  (parisiensi)  venditus  fuisse 
» loseph  dicitur  triginta  argenteis , propter 
n exemplum  Domini ; sed  socundum  antiquos 
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» codd.,  et  hebraeum,  ct  graecum,  et  arabi- 
i»  cum,  ot  Hieronymum  in  originali,  ct  loso- 
w phum  in  antiquitatum  libro,  debet  esse  t*i- 
» ginti,  non  triginta » (Opus  maius,  pag.  50. 
cf.  p.  439.  edit.  Lond.  4 733.).  Cf.  Bukentop. 
p.  139.  cui  reccntiorcs  scriptores  omnes  sub- 
scribunt. Pro  argenteis,  itala  ex  graeoo  habet 
aureis,  uti  est  in  nostro  ood.  E,  atquo  Hicro- 
nvinus  adnotavit  111,  364.  conf.  Nova  patrum 
Bildioth.  a Maio  edita,  t.  I.  p.  319.  At  vero 
incaute  idem  Maius  ad  calcem  eiusdem  volu- 
minis in  indice  rerum  posuit:  « losephus  di- 
» venditus  triginta  aureis , ut  graecus  ct  vetus 
» itala.  » Nam  Augustinus  in  laudato  sermone 
C XXX VI,  4.  diserte  commemorat  XX.  aureos. 

29.  Bevcrsusque — Codd.  F,  S,  V addunt 
esi;  mox  vero  et  ante  non  «nuenti;  item  hebr., 
graec.  et  reliqui  interpretes. 

30.  fratres  suos — Tacent  suos  sixtini,  codd. 
A,  B,  D,  F,  V,  Gregor.  M.  I.  c.t  Eucherius, 
Bcrno  CXLU,  1154.,  Guibertus;  item  septem 
graeci  codices  holmesiani. 

31.  in  sanguine — Ita  sixtini  et  gregoriani 
ad  fidem  optimorum  codicum.  Sixtus  vero 
cum  pleri sque  edd.,  cod.  B,  Brev.  Goth.  1.  c. 
maluit  legere  in  sanguinem;  undo  Toletus  ad- 
notat:  «Corrigo  in  sanguine,  ablativo;  sicOrd. 

» ot  Congregatio.  Sed  Compl.,  Reg.  et  Lovan. 
n legunt  in  quarto  casu  ut  in  textu  (Sixti  Y.).» 
Cf.  Rocca  1, 297.  Mox  cod.  B pro  quem  occi- 
derant, legit  guem  coxerant  et  ederant, 

32.  ferrent , . . dicerent  — Cod.  B , Euche- 
rius, Brev.  rom.  I.  c.  ferret . . . diceret;  arabs 
quoque  nuntium  singularem  supponit ; nec 
obstant  hebracus  et  veteres  interpretes. 

33.  agnovisset  — Sixtini,  codd.  F,  G,  L,  S, 
Bibi.  Reg.,Ven.  1476.,  Robert.  Steph.,  all., 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucherius,  Rabanus,  Brev. 
rora.  I.  c.,  cognovisset.  Post  pater,  Eucherius 
et  Rabanus  addunt  eius.  Pro  loseph,  Remi- 
gius  antiss.  legit  eum;  item  duo  codd.  holm. 

34.  indutus  est  — Cod.  E induit  se. 

lbid.  filium  suum  — Tacent  pronomen  six- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E.F.G^.T.U,  V, 
Bibi.  Ord.,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus,  Gui- 
bertus,  Petrus  Com. 


35.  accipere,  sed — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  0,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Guiber- 
tus , Rupertus  recipere,  et;  cod.  V,  Eucherius , 
Rabanus  recipere,  sed . 

36.  Madianitae  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G, 
N,  0,  T,  V 2.  m. , U 1 . m. , Hugo,  itemque 
Hieronym.  1.  o.  cx  praeco , Madianaei;  Euche- 
rius et  Petrus  Com.  Madianitae  vero.  cf.  v.  28 

lbid.  in  Aegypto  — Codd.  A,  E,  F 1 . m.  V, 
Eucherius,  Rabanus,  Petrus  Com.  tn  Aegy- 
ptum; conf.  Sabaticrius;  cod.  B addit  emilquc 
eum;  cod.  1 praemittit  Ismahelitis. 

lbid.  Putiphari — Ita  gregoriani  cum  Bibi. 
Ordin.,  all. ; sixtini  cum  codd.  A,  C,  D,  all. 
Putiphare;  vel  Putiphar;  Sixtus  cum  pieris- 
que  edd.  antiquis  Phutiphari.  Hieronymus 
I.  c.  ait : « Non  Petephre , ut  in  latino  scriptum 
» est,  sed  Phutiphar;  s et  ita  legunt  codd.  E, 
F,  N,  0,  T,  Rupertus.  Ceterum  quum  non  ex- 
tra Aegyptum  quaerenda  sit  huius  nominis 
interpretatio,  frustra  argumentum  suum  in- 
struebat Rocca  cx  interpretatione  Francisci 
Simcnii  (Ximenii).  Cf.  Gescn.  Thes.  p.  4094. 

lbid.  militum — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  L,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V 1 . m.,  Eu- 
cherius, Rabanus,  Guibertus,  Rupertus,  Pe- 
trus Cora.,  Hugo  militiae.  N»1  in  contrarium 
facit  hebr.  legens  D^roerT;  libere  namque 
fero  interpretatur  s.  Hieronymus.  At  cod.  0 
notat:  * Pro  magistro  militiae,  graecus  habet 
* archimagiro,  quod  consonat  hebr.  » Cf.  in- 
fra XXXIX,  1.  XLI,  10.  12  ; ct  Gcsen.  The- 
saur.  p.  542.,  et  Hieronym.  1.  c. 

Cap.  XXXVIII,  1.  Eodem  tempore — Sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Thomas. 
1,  8.,  Eucherius.  Rabanus,  Guibertus,  Petrus 
Com.  Eo  tempore;  Augustinus  ex  itala  Tem- 
pore illo.  Rosemnullerus  animadvertit  non  de 
ipso  venditionis  Ioscphi  tempore  sermonem 
hic  esse.  Abcn  Ezm  ipso  monente,  verum  de 
re  quae  ante  hunc  eventam  acciderat;  quasi 
dicatur  Circa  id  tempus.  Sed  conf.  Torniclli 
Annal.  ad  ann.  2506.  §.  V.  et  Calmet.  Mox 
Guibertus  tacet  suis.  Pro  Odollamitem , non 
pauci  latini  et  graoci  codd.  cum  Bibi.  Reg 
Odolamiten;  item  vers.  12.  et  20.  Pro  Hiram, 
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Bibi.  Reg. , Hyra ; Correctoria  N,  0 hodiernam 
lectionem  diserte  tuentur. 

2.  Sue. — Ita  legendum  indixerant  sixtini, 
suffragantibus  multis  codd.  et  edd.  antiquis; 
alii  enim  non  pauci  cum  Rob.  Stcph.  ct  Lov. 
legunt  Sua ; hebr.  yiizh  Cf.  Rocca  I.  c.  August. 
cum  graccis  Ancam.  Notandum  quod  ex  Vul- 
gato hcic  non  apparet  utrum  istud  sit  patris 
nomen,  aut  filiae;  idquo  ut  declaret  scbolia- 
stes  in  cod.  N adnotat;  mSue,  supple  vocali; 
» fuit  enim  socer  Iudae.  » Et  in  cod.  0:  « Est 
» enim  Suc  nomen  viri , cuius  filiam  duxit  lu- 
» das;  et  hoc  manifestum  est  per  hebraeum, 
b et  in  scq.  (v.  12.),  » et  I Paral.  II,  3. 

Ibid.  accepta  uxore  — Sixtini,  oodd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H, S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius  , Rabanus  , Guibertus  , Ruperlus 
urere  accepta. 

3.  et  vocavit  — Sixtini  cum  laudatis  codd. 
ct  testibus  vocavi/que.  Id  vero  ad  uxorem  Iu- 
dae referre  videtur  Vulgatus,  cui  (avent  non 
pauci  codd.  hebraici  et  interpretes  apud  Dc- 
Rossi  in  Varr.  Leclt.,  ciusque  App.  et  Suppi. 
Verum  alii  cum  recepta  sacri  textus  lectione 
ipsum  ludam  nomen  imposuisse  declarant. 

4.  R ursumque — Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  G, 
S,  T,  Hugo,  Rabanus,  Rupertus  Rursum; 
codd.  E,  F,  H,  Eucherius,  Remigius  antiss., 
Guibertus  Rursus. 

Ibid.  vocavit  — Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Euche- 
rius, Rabanus,  Guibertus  nominat**.  Secundo 
et  tertio  filio  ipsa  mater  nomen  posuit;  qui- 
dam tamen  apud  Do-Rossi  (Supplem.ad  Varr. 
Leclt.)  iterum  id  referunt  ad  ludam.  Pro 
Onan,  cod.  B Aanam , alii  Onam;  item  infra 
XLVI,  12.  Num.  XXVI,  19, 

7.  Fuit  quoque — Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  S, 
Eucherius,  Ruperlus  Fuitque;  cod.  E,  Petrus 
Com.  Fuit  autem.  Codicis  loletani  lectionem 
mendose  hcic  dedit  Blanchinius.  Pro  Domini , 
oodd.  G,  V legunt  Dei . 

Ibid.  et  ab  eo  — Codd.  R,  S,  posteriores 
edd.  Robori.  Steph.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Lugd. 
1550.,  all.  et  ideo  a&  eo.  Cod.  0 monet  vete- 
res non  legere  ideo,  nec  esse  necessarium. 

Toa.  I. 
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8.  Dixit  ergo  — Guibertus  Dixitque;  cod.  F 
Dixit  autem;  item  cod.  E in  fragmento  italae 
quod  in  fine  Gcneseos  proferimus. 

Ibid.  filium  tuum  — Codd.  J),  T,  U tacent 
pronomen.  Utroque  vox  desideratur  in  hebr., 
graeco  et  reliquis , exceptis  syro  et  copto.  Eu- 
cherius tacet  et  sociare  illi. 

9.  Ille — Codd.F,  H,U  2.m,,V,  Guibertus 
addunt  autem;  concinunt  hebr.  et  vett.  interpp. 

Ibid.  sibi  nasci — Ita  sixtini  cum  Bibi. 
Ordin.  et  fere  omnibus  codd.;  nam  veteres 
reliquae  edd.  habent  nasci  sibi. 

10.  quod  — Sixtus,  codd.  F,  R,  S,  V,  Bibi. 
Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.  aliaque  plura  eo 
quod;  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  antiquio- 
rum codd.  et  Bibi.  Ordin.  expunxerunt  eo. 
Rocca  1.  c.  scribit:  a Prius  legebatur  eo  quod, 
b nunc  autem  quod; ...  ct  ita  legitur  in  ali- 
b quot  Bibliis  mss.,  et  recte  quidem;  cum  illa 
b particula  (eo)  hoc  in  loco  superflua  videa- 
» tur  ob  praecedentem  illam  idcirco,  b Conci- 
nit scholiasles  in  cod.  0.  Remigius  antiss. 
legit  quia.  Pro  faceret,  Eucherius  fecisset ; nec 
obstant  veteres  interpretes. 

1 1 . sicut  fratres  — Codd . C , G , 0 , P , T , 
U,  V,  margo  Ordin.  sicut  frater;  cod.  B sicut 
et  fratres;  it.  graecus,  paucis  exceptis  codd. 
Pro  habitavit,  cod.  G mansit. 

12.  multis  diebus  — Cod.  R,  plurimae  vett. 
edd.  legunt  mu/fts  annis;  ita  enim  plures  in- 
terpretantur: cod.  0 legit  diebus  tantum. 

Ibid.  filia  Sue  — Optimam  banc  lectionem 
comprobarunt  correctores  Pii  V. , sixtini  et 
gregoriani,  illamque  tuentur  correctoria  M, 
N,  0.  itemque  antiquiores  codd.  plures,  licet 
cx  his  nonnulli  legant  filia  Sua,  alii,  quod  et 
Variana  probavit,  filia  Suae.  «In  vetustissi- 
b mis  quibusdam  libris  legitur  filia  Sue;  item 
b in  bebraeo;  » inquit  Sirleius  (cod.  vatie. 
7093.  fol.  3.).  Sixtus  autem  cum  codd.  B,  C 
2.  m. , F,  G,  R,  S,  U 2.  m.,  V,  Bibi.  Ordin. , 
Rob.  Steph.,  Lov.  aliisque  plurimis,  Euche- 
rio,  Guiberto,  Petro  Com.,  Hugone  a s.  Charo, 
Dionysio  carth.,  Alfonso  Tostato,  legit  tan- 
tum Sue  (all.  Suae),  perinde  ac  si  istud  non 
fuisset  nomen  patris  uxoris  Iudae,  sed  ipsius 
18 
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uxoris  nomen;  quod  falsum  esse  iam  prae- 
scripsimus ad  vers.  2.  Hinc  recto  Toletus  ad 
Sixti  editionem  adnotavit:  «Adde  filia;  ita 

* hebr.,  Compl.,  Reg.,  mss.  et  utraque  Con- 

• grcgatio:  sed  non  est  in  graeco,  Ordin.  ct 
» Lovan.  » Cf.  Holmesius,  Rocca , Bukentop. 
II.  cc.,  Lindanus  de  opt.gen.  interp.  I.  3.c.  9., 
Bellarmin.  Diss.  de  Vulg. , qui  tamen  affir- 
mare non  debuisset  illam  vocem  in  omnibus 
latinis  edd.  desiderari;  adest  enim  in  Bibliis 
Complut.  et  Reg.,  uti  monuit  Toletus,  aliis- 
que edd.  ex  eisdem  derivatis.  Praeterea  sin- 
gularis est  ed.  Lugd.  1535.  quae  hebraicam 
ipsam  vocem  retinens,  legit  cum  Vatablo  Bat 
Sue:  item  singularis  est  edit,  commcliniana 
Heidelb.  1586.  quae  cum  Rabano  utramque 
vocem  omittit.  Hodiernam  lectionem  sequitur 
in  suis  comm.  Rupcrtus,  itemque  Isidorus 
Clarius;  eamque  in  marg.,  praeter  edd.  hen- 
tenianas,  aliae  plurcs  exhibent. 

Ibid.  suscepta  — Cod.  P,  Uugo,  Rupcrtus, 
Petrus  Com.  accepta;  Eucherius  recepta.  At 
cod.  0 monet  veteres  vulgatam  Icci,  servare. 

Ibid.  Odollamites — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 
G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin  , Vcn.  1476., 
ali.,  Eucherius,  Rupertus  Odollamita;  Bibi. 
Reg.,  ali.  Odolamita;  codd.  Bt  li  Adollamita ; 
cod.  E Dolamila.  Conf.  vers.  1.  ct  20. 

Ibid.  Thamnas  — Cod.  H Thimnatha,  item 
hebracus;  cod.  0 Thamnam  ut  v.  14.;  cod.  N 
notat : « Thamnas  videtur  esse  accusativus 
» pluralis,  sicut  Thebas.  » Vulgatus  huius  loci 
nomen  offert  Thamna  los.XV,  10.57.;  The  mna 
los.  XIX,  43.;  Thamnan  11  Paral.  XXVIU, 
18. ; Thamnalha  ludie.  XIV,  1.2.  5.;  Tham- 
nata  I Mach  IX,  50. 

13.  socer  illius  — Eucherius  socer  eius. 

14.  depositis  — Eucherius  positis.  De  voce 
theristrum,  quam  ex  Hieronymo  recepit  in 
suo  Lcxico  Porccllini,  cf.  ad  Gen.  XXIV,  65. 
et  Isidorus  Rtym.  XIX,  25.  et  Gloss.  odita  ab 
Arevalo  (Opp.  s.  lsid.  VII,  409.),  Gloss.  Ro- 
berti  do  Sorbona  et  Du  Cangii.  Pro  tn  bivio 
recentiores  interpretes  ex  hebraeo  reddunt  in 
ostio  Enaim ; licet  vero  Hieronymus  haud 
ignoraverit  Enaim  alias  nomen  oppidi  esse 


(cf.  III,  210.),  tamen  de  h.  1.  scribit:  «Ser- 
»mo  hebraicus  transfertur  in  oculos; 

» non  est  igitur  notnnn  loci;  sed  est  sensus: 
» sedit  in  bivio,  sive  t»  compito,  ubi  d ili  gen- 
ii tius  debet  viator  aspicere  quod  iter  gra- 
» diendi  capiat»  (III,  365.).  Conf.  Relandi 
Palaest.  p.  76*/.  et  Schroeder  Janua  V.  T.  in 
h.  I.  Pro  quod  ducit,  codd.  C.  1.  m.,  D quo 
ducit;  Rabanus  quae  ducit. 

15.  est  esse -—Cod.  O refutat  quosdam  le- 
gentes est  eam  esse;  ct  ita  habent  codd.  R,  S; 
quibus  favent  bebr.  et  veteres. 

Ibid.  agnosceretur  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  R.  S,  T,  C,  V,  Hugo,  Eucherius, 
Guibertus  cognosceretur. 

16.  ad  eam,  ait — Cod.  F ad  eam , ei  ait; 
favent  hebr.  et  vett.  interpretes. 

Ibid.  dabis  mihi — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H.  U,  S,  T,  U,  Y,  Eucherius,  Raba- 
nus, Guibertus  mlt  dabis;  eadem  est  grae- 
corum  codd.  varietas  apud  Holmes.  Pro  con- 
cubitu , cod.  E concubinatu . 

17.  Bursumque — Sixtini,  codd.  A,  B,  D, 
E,  G,  Eucherius  Bursum. 

18.  tibi  vis — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
H,  Bibi.  Ordin..  priores  edd.  Rob.  Stcph., 
ali.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus  vis  tibi; 
cod.  T legit  tantum  vis. 

Ibid.  Annutam  fuum — Guibertus  et  Petrus 
capuan.  in  Spicileg.  solesm.  III,  460.  tacent 
pronomen;  ut  armenus.  Mox  ante  armillam, 
Rupcrtus  tacet  nexum.  Post  baculum,  cod.  H 
addit  tuum , cui  concinit  hebraeus  textus.  Pro 
quem  manu,  codd.  B,  H,  V,  Rupertus  quem  in 
manu.  Post  tenes,  quidam , cx  hebr.  et  graeco, 
correctoribus  Pii  V.  proposuerant  addenda 
verba  Et  dedit  ei;  at,  invitis  latinis  codici- 
bus, nil  supplendum  illi  cenBuerunt. 

Ibid.  mulier  concepit— Sixtini , codd.  A.  C, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  C,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Petrus  Com. 
concepit  mulier.  Mox  cod.  E tacet  nexum. 

19.  sumpserat  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius.  Guibertus  assumpserat.  Mox  cod.  A 
vestibus  viduitatis. 
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20.  pastorem  suum  — Codd.  C,  D,  0,  T,  U 
tacent  pronomen.  « Pro  pastore,  inquit  Hiero* 
» nymus  111,365.,  amicus  legitur. Sed  verbum 
» ambiguum  est,  quia  iisdem  litteris  utrum* 
» que  nomen  scribitur : verum  amicus  nyi , 
M pastor  rrjn  legitur. » Pro  Odollamilem,  oodd. 
B,  U Adollamiten.  Conf.  vera.  1 . ot  12.  Versic. 
seq.  pro  homines,  cod.  B hominem. 

22.  Reversus  «st— Cod.  B tacet  est;  cod.  F 
legit  Reversusque  est,  ut  bcbr.  ct  veteres  in- 
terpretes. Ante  dixit,  cod.  B tacet  nexum. 

Ibid.  sed  et  homines — Codd.  F,  G,  U sed 
homines;  graecus  xai  oi  av$panrot. 

Ibid.  sedisse  ibi  — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  U S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
ibi  sedisse. 

23.  arguere  nos  non  potest  — Sixtini,  oodd. 

A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Oidin., 
Hugo,  Guibertus  nos  arguere  non  poterit ; 
quoad  postremum  verbum  consentiunt  codd. 

B.  R,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.;  Remigius 
antiss.  legit  nos  arguere  non  potuit.  Hcbr.  ot 
graecus  aliam  reddere  sententiam  videntur. 

24.  Dixitque  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,G,H,  R , S,  T,  U , V , Hugo,  Rabanus 
Dixit;  item  arabs  et  cod.  135.  Holmes.  Men- 
dose latina  versio  syri  in  polyglottis  tacet 
particulam  copulativam. 

25.  duceretur — Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  E, 

F , H , 0,  S , T,  V,  Rabanus . Guibertus  educa- 
retur. Pro  cognosce,  cod.  E cognoscere. 

26.  lustior  me  est  — Cod.  Crbin.  apud  Val- 
laro. addit  Tharnar;  item  graecus.  Hierony- 
mus in  Dial.  contra  Pelag.  §.  /7.  legit  Justi- 
ficata est  Tharnar  magis  quam  ego;  sod  in 
Quacsf.  tit  Gen.  scribit:  « Justior  est  illa  quam 
» ego.  In  hcbr.  babet:  Justificata  est  ex  me; 
• non  quod  iusta  fuerit,  sed  quod  compara- 
» tionc  illius  minus  inali  fecerit,  nequaquam 
» vagam  turpitudinem  , sed  liberos  requi- 
» rendo.  0 Pro  Sela,  Bibi.  Ordin.  Selae.  Pro 
Attamen,  cod.  A legit  Et  tamen. 

Ibid.  cognovit  eam  — Codd.  A,  G,  U cogno- 
vit illam;  cod.  E cognovit  ille  eam. 

27.. in  «fero  — Codd.  S,  V,  Rabanus,  Ru- 
pertus  addunt  eius;  item  hcbr.  et  veteres.  Pro 


infantium,  sixtini  ex  antiquis  codd.  C,  D,  F, 
H,  U,  ali.  praetulerunt  infantum.  Pro  in  ^ua. 
cod.  B in  quo. 

28  .egredietur — Cod.A,Euclierius  egreditur 

29.  divisa  est  propter  te  — Cod.  S,  Euche- 
rius.  Guibertus,  Petrus  Com.  propter  te  divisa 
est;  Steuchus  Eugub.  divisa  est  super  te. 

30.  est  frater  eius  — Cod.  E tacet  est;  six- 
tini, codd.  B,  E tacent  pronomen.  Eucherius, 
Rupertus,  Petrus  Com.  habent  est  alter;  cod.  S 
legit  est  alter  frater  eius. 

Ibid.  Zara  — Codd.  G,  R,  S,  Bibi.  Ven 

1476.,  Ordin.,  Reg.,  ali.,  Angelomua,  Ruper- 
tus, Petrus  Com.  Zaram;  uti  Matth.  1,  3.; 
item  Ambrosius.  Conf.  infra  XLVI,  12. 

Cap.  XXXVU11 , 1.  ductus  est  in  Aegyptum 
— Codd.  E,  H ductus*  in  Aegyptum  est;  Tho- 
mas.  I,  13.,  Angelomus  tacent  «st.  Pro  Puti- 
phar,  cod.  E Phutiphares ; pleraoque  edd.vctt. 
et  non  pauci  codd.  Phutiphar ; conf.  supra 
quae  adnotavimus  ad  XXXVII,  36. 

Ibid.  exercitus — Cod.  R,  Sixtus,  Bibi.  Ven 

1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  all  . . Brev. 
Goth.  p.  180.  addunt  sui;  item  mendosa  edi- 
tio Calmeti  qua  deceptus  est  Vallarsius,  qui 
heic  affirmat  Vulgatum  addere  sui.  Hoc  au- 
tem pronomen  ad  fidem  antiquiorum  omnium 
codd.,veluti  A,  B,  C,  D,  E,  F,  ali.,  necnon 
veterum  expositorum  expunxerunt  sixtini  et 
gregoriani : « Deest  sui  , inquit  Toletus  , in 
0 Bibi.  Ordin.  et  manuscriplis ; sed  est  in 
0 Compl.,  Reg.  et  Lovan.  In  hcbr.  ct  graeco 
0 non  habetur  illud  sui,  sed  aliud  vocabu- 
0 lum  , quod  significat  coquos  vel  /aniones, 
0 quasi  dictum  esset  princeps  lanionum,  vel 
0 coquorum;  de  quo  vide  lexicon  complut,  in 
verbo  Congregatio  expunxit  particu- 
0 lam  sui.  0 Verum  ex  Hieronymi  sententia 
DTCSH  hoc  loco,  et  Gen.  XXXVII,  36. 
XL,  3.  4.  XLI,  10.  12.  non  principem  lanio- 
num, sed  praefectum  satellitum,  scilicet  prae- 
torianorum significat;  idque  probarunt  Mi- 
chaidis  , Rosenmuller  , Winer  , Schroeder  , 
Fuerstius,  Gesenius  aliique  plures;  unde  con- 
stat optimam  C9se  Hieronymi  interpretatio- 
nem, quam  Vulgatus  exhibet. 
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Ibid.  perductu*  erat  — Cod.  G productu* 
erat;  Rupcrtus  perductus  fuerat;  cod.  O mo- 
net veteres  codd.  communem  lect.  retinere. 

2.  habitavitque — Sixtini,  codd.  A,  C,  1),  F, 
G.  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Guibcr- 
tus  habitabatque ; hanc  lectionem  gregoriani, 
saltem  primo,  restauraverant;  at  dein  vel  ipsi- 
mct,  vel  clementini  neglexerunt. 

3.  Dominum  esse  — Sixtini,  codd.  A,  G 
2.  ra.,  D,  E,  F,  G,  U,S,T,  U,  V,  Rabanus 
esse  Dominum;  cod.  B 1 . m.  tacet  esse. 

Ibid.  gereret,  ab  eo  — Codd.  L 5.  gereren- 
tur ab  eo. 

4.  quae  ei  tradita  fuerant  — Cod.  A quae 
tradita  fuerant  ei;  codd.  G,  S,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  quae  tradita  ei  fuerant;  codd.  C,  D,  E, 
F,  0,  T,  U,  Rabanus,  Guibertus  tacent  ei; 
rod.  P pro  tradita , habet  credita . Mira  heic 
dexteritate,  uti  alias  saepissime,  sensum  ho- 
braici  textus  Hieronymus  reddit;  quem  nemo 
prudens  iurn  criminari  potest. 

6.  nisi  panem — Sixtini  ex  cod.  A praeter 
panem;  item  Augustinus.  Plane  nugari  vide- 
tur cl.  Drach  dum  in  notis  ad  h.  1.  cum  qui- 
busdam Hebraeis  pro  pane,  intclligit  uxo- 
rem: nec  minus  a veritate  abesse  videntur 
qui  hanc  periodum  ad  Iosephum,  non  vero 
ad  eiusdem  herum  referunt. 

Ibid.  pulchra  facie  — Brev.  Goth.  p.  180. 
pulcher  facie.  Non  malo;  sequitur  enim  deco- 
rus aspectu : hebraeus  autem  habet  in 
utroque  membro. 

7.  multos  itaque — Sixtini  ex  cod.  A multos 
autem.  Pro  iniccit, codd . A,  B, E,  Rabanus  iecit. 

Ibid.  domina  sua — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Ycn.  1479.,  Brix.  1496.,  Rabanus,  Remigius 
antiss. , Guibertus  t Rupcrtus  tacent  prono- 
men. Hcbr. , graecus  et  reliqui  legunt  uaror 
domini  sui.  Post  oculos,  cod.  B tacet  suos,  uti 
Ambrosius  et  Prosper  apud  Sabatierium,  et 
versio  slavon.  ostrog. 

8.  dixit  ad  eam  — Cod.  gothic.  legion.  ta- 
cet ad  eam. 

9.  quo  modo  ergo — Codd.  F,  T tacent  ergo; 
conf.  Holmesius  et  Sabatier. 


Ibid.  hoc  malum  — Nonnulli,  coliato  He- 
braeo, proposuerant  correctoribus  Pii  V.  le- 
gendum hoc  grande  malum,  quod  et  margo 
Ordin.  habet;  at  non  placuit.  Codd.  C,  D,  E, 
F,  H,  U,  Bibi.  Ordin.,  Enchorius,  Rabanus, 
Guibertus  malum  hoc;  Ambrosius  cum  graeco 
verbum  malum  hoc;  at  non  desunt  ex  graecis 
qui  cum  hebr.  et  caeteris  interpretibus  ad- 
dant r o piya  (cf.  Uolmes.);  ceterum  cod. 
108.  Kennic.  tacet  ninsrr- 

Ibid.  in  Deum  meum  — Sixtus,  codd.B,  G, 
R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Von.  1 476.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  Lovan.,  all.,  Brev.  Golh. 
1.  c.,  Eucberius,  Gregorius  M.  1,  974.  IV,  47., 
Ru|>ertus,  Elias  de  Coxida  CCIX,  998.  habent 
m Dominum  meum ; bine  Toletus  adnotat : 
« Pro  Dominum,  corrige  Deum;  sic  Hebraeus, 
» graecus,  Complut.,  Reg.  et  Congregatio.  » 
nempe  gregoriani  sixtinos  imitati  solliciti  fue- 
re do  corrigendo  Dumituim  , in  Deum;  quod 
et  pluribus  ex  correctoribus  Pii  V.  placuerat, 
quodque  ad  fidem  antiquorum  codd.  confir- 
mant corroctoria  M , N , O , nostrique  mss. 
pluros  sequuntur.  Et  merito;  quum  enim  ver- 
siculo superiori  occurrat  dominus  meus  (bebr. 

) quod  ad  Puti pharem , cuius  servus  erat 
loscphus  refertur,  hoc  loco  expedire  videba- 
tur ad  normam  sacri  textus  legere  Deum.  Cf. 
Bukentop.  p.  139.  et  389.,  ct  Calmetus.  Ne- 
que audiendus  Rosenmullerus,  qui  ex  oo  quod 
alias  quandoque  de  regibus  et  iudici- 

bus  usurpetur,  hic  de  Puti  phare  dici  autu- 
mat; nusquam  enim  hoc  sensu  scribitur.  Nec 
illum  iuval  Onkelosi  interpretatio  ad  quam 
heic  perperam  provocat.  Demum  ad  Vulgatum 
quod  spectat  animadvertendum  est  codd.  H, 
L 9 , P,  Q,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  I&- 
gere  tantum  in  Deum,  uti  hebraeus,  graecus 
et  reliqui  veteres. 

10.  fluiuscemodi — Bibi.  Ord.,  Eucherius, 
Rupcrtus  Uniusmodi.  Codd.  F,  V Loquebatur 
huiusmodi;  conf.  nota  scq. 

Ibid.  dies  — Codd.  L 4.,  Q,  S,  Bibi.  Ord., 
Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Ruperint 
addunt  verbum  loquebatur;  quod  a pleris- 
que  ex  correctoribus  Pii  V admissum  fuerat; 
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codd.  G,  R,  Bibi  Ven.  1416.  1479.,  Paria. 
1566.,  ait. , Brev.  Golh.  1.  c.  loquebantur; 
acholiastes  cod.  N * miratur  istud  verbum  ex- 
punctum fuisse:  at  diserte  codd.  M,  N,  0 na- 
tant veteres  latinos  illud  non  legere;  et  Lucas 
Brugena.  ait:  «Transfodiendum  est,  quod  se- 
» quilur  in  quibusdam  libris,  verbum  loquebar 
» tur.  a Licet  enim  in  kebr.  textu  antiquisquo 
interpp.  legatur,  tamen  hieronymianae  huius 
periodi  nova  structura  illud  non  requirit. 

Ibid.  et  mulier  — Quidam  ex  correctoribus 
Pii  Y.  omittebant  hacc  verba ; sixtini , cum 
cod.  A tacent  et.  Pro  et  ille,  sixtini,  codd.  A, 
B legunt  at  ille. 

11.  quadam  die  ut — Codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  S,  T,  U,  V,  Euch.,  Rabanus  ut  quadam  die. 

Ibid.  Ioseph  domum — Cod.  B Ioseph  in  do- 
mum. Porro  losephi  nomen,  quod  heic  tacet 
hebraicus  textus , legunt  cum  Vulgato  Sama- 
ritanus, graecus  et  syrus.  Pro  absque  arbi- 
tris, cod.  A habet  sine  arbitris. 

12.  et  illa  — Sixtini,  codd.  A,  C,-  D,  H,  S, 
T,  U,  Rabanus  at  illa. 

Ibid.  in  manu  eius — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus, 
Guibertus  m manu  illius;  cod.  S in  manibus 
eius  (ut  vers.  seq.),  item  Rabanus  in  Spicii, 
solesm.  II,  39.  Pro  pallio  fugit,  cod.  A pal- 
lium, fugiit;  ita  fere  hoc  verbum  ponit  codex. 

13.  mulier  vestem  — Eucberius  pallium 
mulier:  superiori  vcrsic.  habetur  pallio. 

14.  vocatui  ad  se — Tacent  ad  se  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L 9.,  0,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus,  Rupertus;  quibus  concinunt  hebr., 
graecus,  et  vett.  reliqui  interpretes.  Ex  sche- 
dis Angeli  Rocca  gregoriani  dubitasse  viden- 
tur. Cod.  R ad  se  vocavit.  Pro  et  ait,  codd. 
F,  R,  Eucherius  et  dixit.  Post  introduxit,  Ru- 
pertus  addit  Dominus  meus.  Pro  nobis,  Eu- 
cherius legit  mihi,  ut  versic.  17.;  cf.  Holines. 
Pro  coiret,  codd.  E,  P dormiret;  conf.  vers.  7. 
et  12.  Pro  cumque,  Brev.  Goth.  1.  c.  dumque; 
cod.  G Cum  ergo. 

15.  tenebam — Codd.S,  V,  Bibi.  Rob.  Steph., 
ali.,  Eucherius  tenebat;  vide  infra  ad  v.  18. 


16.  domum  — Cod.  H,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.,  margo  Ordin.  in  domum  suam; 
uti  hebr. , et  vett.  interpretes , exceptis  syro 
et  goorg. 

17.  et  ait  — Cod.  A 1.  m.  tacet  et;  quod 
mendose  omittitur  in  Vulgato  Waltoni. 

18.  cum^tie  audisse  t — Sixtini , codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus, Guibertus  cumque  vidisset;  et  ita  le- 
gunt omnes  codd.  quos  contulerunt  Martia- 
nacus  ct  Vallarsius;  item  cod.O  notat  veteres 
latinos  legere  vidisset,  sed  addit  melius  esse 
legere  cum  hebr.  et  graoco  audisset;  at  he- 
braeus,  qui  habet  hoc  verbum  in  loco  paral- 
lelo, vers.  15.,  heic  neutrum  habet. 

Ibid.  quod  tenebam  — Tacent  haec  verba 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Guibertus;  correcto- 
res Pii  V.  etsi  pro  communi  lectione  stent, 
tamen  adnotarunt  novemdecim  mss.  non  le- 
gere, alios  nonnullos  praeferre  quo  tenebam, 
alios  vero  quod  tenebat;  banc  postremam  le- 
ctionem exhibet  Robert.  Steph.  in  edd.  ann. 
1528.  1532.,  ali. : hebr. et  graecus  apud  me; 
in  loco  parallelo,  versic.  15.  textus  samar. 
nt^rma , syrus  utroque  loco  . Pro  fu- 

git, cod.  A defugiit;  conf.  ad  vers.  12. 

19.  nimium — Cod.  P multum. 

20.  vincti  regis  — Cod.  A tacet  regis. 

21.  misertus  illius  dedit — Codd.  S,  T,  V, 
veteres  editiones,  Brev.  Golh.  p.  181.,  Eu- 
cherius misertus  est  illius,  et  dedit  (vel  de- 
ditque ) ; his  favent  hebr.  et  veteres.  Hodier- 
nam lectionem  sixtini,  quos  reliqui  correcto- 
res secuti  sunt,  hauserunt  ex  codd.  A,  B,  E, 

G,  H,  ali.  At  codd.  C,  D,  F,  U legunt  misertus 
est  illius.  Dedit. 

22.  illius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 

H,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Guibertus , Ruper- 
tus ipsius;  Eucherius  eius;  hebr.  ct  graecus 
losephi;  mendosa  heic  latina  versio  Samari- 
tani in  polygl.  londinensibus. 

23.  opera  eius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 

G,  U,  Bibi.  Ordin.,  Eucherius  eius  opera. 

Cap.XL,  1 . His  ita — Sixtus,  codd.  C 1.  m., 

H,  G,H,N,  R,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  8.  vete- 


14*  GENESIS 

res  edd.,  Brcv.  Goth.  p.  181.,  Angelomus  His 
itaque;  coti.  S legit  His  auditis  (omittens  ge- 
stis). Sixtini  et  gregoriani  hodiernam  lectio- 
nem intulerunt  ad  fidem  codd.  At  B,  E,  P, 
all  . Rabam:  « Haec  enim  locutio , ait  Rocca 
» I,  291.,  magis  rei  consona  hoc  in  loco  esse 
■ censetur,  et  in  Bibliis  mss.  multis  inveni- 
• tur.  » Conf.  Gcn.  XXII , 20.  XLVIII,  1 . Mox 
quidam  cum  Angclomo,  lluperto  et  cod.  V le- 
gebant Aegyptii;  unde  cod.  0 monet  legen- 
dum Aegypti. 

2.  contra  eos  Pharao  — Sixtini,  oodd.  A, 

C,  D,  E.  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U.  V,  Bibi.  Ordin., 
Paris.  1566. t all.,  Euchcrius,  Rabanus,  An- 
gelomus , Guibcrtus  Pharao  contra  eos ; idom 
ordo  in  hebr.  et  antiquis.  Pro  alter  pistori- 
bus, cod.  E et  alter  pistorius . 

3.  misit  — Codd.  C,  D,  F,  II,  T,  U,  V,  An- 
gelomus,  Rupertus  et  misit;  coniunctionis  par- 
ticulam legunt  hcbracus  ct  omnes  votares  in- 
terpretes , non  excepto  samaritano , licet  in 
eius  latina  versione  desideretur;  at  isti,  cum 
Angelomo , Ruperlo  , Ilugone , in  superiori 
versiculo  habent  /ratusque  est , quod  ct  non- 
nulli ex  laudatis  codd.  legunt. 

Ibid.  principis  — Codd.  C,  D,  Rupertus 
princeps.  Pro  in  quo,  cod.  A ubi.  Pro  cinctus 
et  loseph  , Eucherius  legit  tantum  Ioseph ; 
codd.  A,  R,  V cinctus  Ioseph. 

4.  aliquantulum  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  Guibertus  aliquantum; 
Eucherius  aliquantum  autem.  Pro  fluxerat, 
codd.  R,  S interfluxerat;  at  cod.  0 testatur 
veteres  legere  fluxerat.  Mox  cod.  B 2.  m.  illi 
qui  in  custodia. 

5.  ambo  somnium — Eucherius  tacet  ambo; 
cod.  F 1,  m.  ambo  somnia,  ut  quinque  codd. 
holmosiani.  Mox  cod.  G una  nocte. 

6.  vidisset  eos  — Cod.  B tacet  pronomen. 

7.  sciscitatus  est  eos  — Sixtini , codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G.  H,  0.  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Ven. 
1476.,  all.,  Eucherius,  Guibertus  tacent  eos. 

8.  et  non  est — Eucherius  nec  est;  mox  ta- 
cet Numquid  non  Hei  est  interpretatio  ? Gui- 
bertus tacet  ad  eos;  ut  alii  non  pauci  apud 
Holmes.  Pro  quid  fideritis,  codd.  B,  V quod 
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vidistis;  Petrus  (lora,  quae  vidistis:  haec  au- 
tem postrema  verba  declarationis  gratia  ab 
interpreta  addita  videntur. 

9.  prior — Codd.  B,  G prius.  Post  somnium, 
codd.  B,  Ef  Brev.  Goth.  1.  C-.  Rabanus  tacent 
suum. 

10.  «n  gemmas  — Codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F, 
G,  L 9.,0,S  I.  m..  T,  U,  V,  Guibertus,  Pe- 
trus Com.  tacent  in.  Mendose  in  Hexapl.  et 
in  Append.  Montfauconius  adseribit  Vulgato 
in  flores. 

11.  expressi — Cod.  E pressi.  Mox  Guiber- 
tus in  calice.  Pro  tradidi,  Eucherius  dedi; 
item  Ambrosius  apud  Sabolierium. 

12.  Haec  est  — Cod.  F tacet  verbum  est; 
item  Ambrosius  ibidem. 

13.  ministerii — Sixtini.  codd.  A,  B,  C,  D, 
M,  N,  N * 2 m.,  0,  P,  T,  U,  alii  codd.  apud 
Lucam  Brugens. , margo  Ordin  magisterii. 
« Graecus  hnbot  principatus,  inquit  Toletus; 
b in  mBS.  latinis  legitur  magisterii ; quibus 
b consentit  prior  Congregatio  (nempe  sixtina); 
b sed  posterior  Congregatio  (scilicet  grego- 
b riana)  legit  ut  iu  textu  (seu  in  ed.  Sixti  V.), 
» quia  impressa  omnia  sic  habent.  » Cod.  N 
adnotat  veteres  legere  magisterii,  licet  in  Ec- 
clesia legatur  ministerii  (conf.  Brev.  rom.  in 
VI.  respons.  Domin.  III.  Quadr. ).  Hierony- 
mus veteres  interpretes  secutus  sensum  ma- 
gis quam  verba  reddidisse  videtur;  hebraica 
enim  verba  "p&NTTIN  nyiD  Ni»'  reddi  pos- 
sunt elevabit  Pharao  caput  tuum,  videlicet 
educet  te  de  carcere;  conf.  Gescn.  Thesotsr. 
p.  944.,  Maurer  Comm.  tn  V.  T.  et  ita  habet 
graccus  ven.  apii  Ilaorwr  t r,v  crav  xt?a- 
Anv.  Singularis  est  interpres  Samaritanus , 
qui  fortasse  pressius  sacri  textus  verba  se- 
ctatus , habet  subducet  Pharao  rationem  tuam ; 
cf.  Winer  de  vers.  Pent . sam.  p.  38.  At  certe 
frigido  interpretatus  est  lohannes  Diodati  Fa- 
raone  rivedendo  la  tua  famiglia. 

Ibid.  ante  facere  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Euche- 
rius, Guibertus  facere  ante.  Pro  eonsuev eras . 
cod.  A consueras;  cf.  ad  Exod.  XXII,  17. 

14.  Une  tibi — Ita  legendum  censuere  six- 
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lini  cum  codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  et  Bibi. 
Ordin.  At  vero  reliquae  edd.  vett.,  codd.  A, 
B,  E,  H,  V legunt  tibi  bene;  ilem  Ambrosius 
et  August.  App.  t.  V.  e.  32.  Pro  fuerit,  ood.  E 
fecerit. 

lbid.  et  facias  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
G,  R,  S,  T,  U,V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 
Steph  , all.  , Guibertus  et  facies ; graecus 
notnaus ; item  Ambrosius.  Bibi.  Lugd.  1 550. 

1567.,  marg.  Ordin.  addunt  quaeso,  ut  hebr. 
lbid.  ut  educat  — Codd.  A,  B,  E,  H,  0,  T, 

U,  Bibi.  Ordin.,  Brcv.  Golh.  1.  c.  et  educat ; 
cod.  D et  educet;  Ambrosius  et  educes;  item 
graecus  et  Targum:  hebraeus  cui 

reliqui  consentiunt. 

15.  furto — Legunt  furtim  Si x tus  , codd. 
B,  F,  G,  S,  V,  Bibi.  Rog.,  Rob.  Steph.,  Lovan. 
aliaque  plura,  Gregor.  M.  III,  767.,  Brev. 
rom.  1.  c.  (unde  cod.  N notat:  « In  Ecclesia 
dicitur  furtim»).  Verum  sixtini  et  gregoriani 
cum  Bibi.  Ordin.  et  nobiliori  codd.  parte  ho- 
diernam lect.  admiserunt,  llinc  Toletus:  * Le- 
» ge  furto;  sic  graecus,  Ordin.,  mss.  et  utra- 
» que  Congregatio.  » Conf.  Lucas  Brugens. , 
Rocca  I.  c.,  Buientopius  p.  389. 

16.  Videns  — Rabanus  addit  autem;  he- 
braeus  et  veteres  concinunt. 

lbid.  Quod  tria  canistra  farinae  haberem 
— Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  R,  S,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Guibertus, 
Petrus  Com.,  Brev.  Goth.  I.  c.  Quod  haberem 
tria  canistra  farinae;  item  cod.  G,  sed  pro 
Quod,  legit  Quasi,  ut  arabs. 

17.  quod  erat — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet 
erat. 

lbid.  portare  me  — Codd.  L,  S,  Bibi.  Ven. 

1476. , Beg. , Rob.  Steph. , all. , Brev.  Goth. 
1.  c.,  margo  Ord.  addunt  putabam;  Brugens. 
scribit:  « Superfluum  est  verbum  putabam, 
» quod  quidam  interponunt.  » Cod.  0 recte 
ad  notat  in  antiquis  libris  non  legi.  Post  cibos, 
correctores  Pii  V.  dubitabant  utrum  adden- 
dum esset  Pharaonis,  quod  beic  exprimunt 
Hebraeus  et  veteres.  Pro  avesque  comedere, 
cod.  E legit  aves  quoque  edere. 

18.  Respondit— Cod.  0 admonet  quosdam 


CAP.  XL.  143 

perperam  legere  Responditque ; et  ita  habet 
cod.  R,  cum  hebr.  et  graeco. 

19.  suspendet  te  in  cruce  — Cod.  A suspen- 
det in  crucem  (2.  m.  in  cruce). 

20.  Exinde — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H,  T, 
U Exin;  it.  cod.  N qui  adnotat:  • E xin  apo- 
» copaturn  est  ab  exinde,  ut  decentius  sequo* 
» rctur  dictio  incipiens  per  di  syllabam.  » 
Brev.  Goth.  1.  c.  Et  exinde. 

lbid.  dies  tertius  — Brev.  Goth.  I.  c.  tacet 
dies.  Docet  BJazochius  in  Spicii.  Bibi.  I,  438. 
supponendam  esse  distinctionem  post  r 6 
tertius.  Conf.  nota  seq. 

lbid.  natalitius — Codd.  C,  D,  H,  N,  0,  P, 
T,  D,  V 1.  m.,  margo  Ordin.  natalis;  cod.  0 
addit:  « Patet  ex  graeco,  quod  natalis  est  ge- 
a niti  vi  casus.  » At  graecus  habet  Vfitpa  yt- 
victair , scholiastes  postremam  tantum  vo- 
ce in  legisse  videtur.  Cod.  N monet:  s natalis 
» melius  adiungitur  ei  quod  dicitur  tertius, 
» quam  si  poneretur  ibi  natalitius.  In  talibus 
» posset  animadverti  quod  non  debet  mutari 
» littera  interpretum  seu  antiquorum.  *>  Conf. 
Mazochius  1.  c. 

21.  ei  poculum  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  L 13.,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ord.,  Rabanus,  Guibertus,  Brev.  Goth. 
1.  c.  regi  poculum;  hebr. , graecus  et  reliqui 
exprimunt  ipsum  Pharaonis  nomen,  excepto 
arabe,  qui  cum  Vulgato  et  cod.  106.  hoimes., 
substituit  pronomen. 

22.  alterum  — Rabanus  addit  vero;  cui  ac- 
cedunt hebr.  et  veteres  omnes.  Pro  in  pati- 
bulo, codd.  S,  U,  Brev.  Goth.  I.  c.  in  patibu- 
lum; cod.  II  in  cruce;  ut  vera.  19.  conf.  infra 
ad  XLI,  13. 

23.  Et  tamen  — Cod.  A Attamen.  Pro  pro- 
speris . . . interpretis  sui , cod.  E prospera  . . . 
interpretationes,  haud  dubito  quin  mendose. 

Cap.  XLI,  2.  pulchrae  — Cod.  R pingues. 
Pro  pascebantur,  cod.  G pascebant. 

3.  et  pascebantur  — Cod.  B,  Miss  Moz. 
p.  317.  tacent  copulam. 

lbid.  virentibus — Cod.  R virentibus  et  uber- 
rimis; cod.  S uberrimis  virentibus  ; cod.  0 
monet  veteres  non  addere  uberrimis 
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4.  erat  — Codd.  A 1 . ra.,  V erant.  Pro  cor- 
porum, Eucherius  corporis.  Pro  Expergefa- 
ctu*, oodd  A,  C,  D,  T,  U Experrectus. 

5.  dormivit — Cod.  P,  Petrus  Com.,  margo 
Ordin.  obdormivit.  Pro  alterum , cod.  S,  Miss. 
Moz.  I.  c.,  Petrus  Com.  aliud;  cod.  G tacet; 
mox  habet  culmine,  pro  culmo,  item  cod.  V 
2 m..  et  glossa  Is  id  ori  VII,  409. 

7.  omtiem  priorum  — Bibi.  Ordin.,  Miss. 
Moz.  1.  c.  omnem  priorem;  cf.  vers.  24.  Bibi. 
Lugd.  1522.  tacent  omnem. 

Ihid.  Evigilans  Pharao — Sixlini,  codd.  A, 
B,  E,  Eucherius,  Rabimus.  Miss.  Moz.  I.  c. 
tacent  Pharao.  Sirleti  schedae  memorant  co- 
dicem legentem  Evigilans  autem  post  quietem 
Pharao , quod  glossema  esse  videtur. 

8.  ad  omnes  coniectores — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,E,  P,  G,  H,  I,  L 10.,  S,  T,  U,  V, 
Bibi-  Ord.,  Eucherius,  Rabantis,  Guibertus, 
Petrus  Com.,  Miss.  Moz.  1.  c.  ad  coniectores ; 
accedunt  nonnulli  graeci  codd.  holmesiani. 

9.  pincernarum  magister  — Bibi.  Vcnot. 

1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  «11.  magister  pin- 
cernarum. Mox  cod.  G legit  Confitebor;  Eu- 
cherius tacet  Confiteor  peccatum  meum. 

10.  iussit  — Cod.  A legit  uissisti. 

1 1 . somnium  praesagum — Sixtus , codd.  G, 
H,  R,  S,  V,  veteres  cdd.,  Eucherius  somnium, 
praesagium;  sixtini  emendarunt  ad  fidem  an- 
tiquiorum codicum  , prout  iam  adnotaverat 
Sirlelus.  Toletus  vero  sixtinorum  correctionem 
instauravit.  Conf.  Brugcnsis.  Pro  e id  imus , 
cod.  G vidit,  quod  codex  N rciicit. 

12.  Erat  ibi — Eucherius  Eratqw  ibi;  ut 
hebraeus,  graecus  et  reliqui. 

13.  ego  enim  — Cod.  (i  ego  quidem;  graec. 
Ifii  re.  Pro  tn  cruce,  coti.  B,  Miss.  Moz.  I.  c. 
in  patibulo,  ut  supra  XL,  22.  , armenus  tn 
ligno : hebr.,  graecus  ct  reliqui  habent  tan- 
tum verbum  suspendit,  ut  loco  cit. 

14.  eductum  — Cod.  B eductus.  Mox  codd. 
A,  R totonderunt  loseph;  item  itala  in  frag- 
mento quod  ad  calcem  Geneseos  damus  ex 
cod.  E.  Pro  obtulerunt  ei,  cod.  II  oblatus  est 
ei;  Petrus  Com.  oblatus  est  regi;  Bibi.  Lugd. 

1550.,  Paris.  1566,,  all.  obtulerunt  regi: 


hebr. , graecus  ot  reliqui  nomen  Pharaonis 
exprimunt. 

15.  somnia  — Codd.  B,  V somnium;  eisque 
suffragantur  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

Ibid.  qui  edisserat  — Codd.  C,  D,  F,  1,  T, 
C,  V addunt  quae  vidi:  profecto  accusativus, 
quem  hebr.,  graecus  et  reliqui  per  pronomen 
efferunt,  in  Vulgato  desiderari  videtur.  Scbo- 
liastes  cod.  0 notat  quosdam  posuisse  vidi, 
pro  sequenti  verbo  audiri,  «quod  puto,  ait, 
» vitio  scriptorum  factum;  nam  non  viderat, 
» sed  tantum  audierat  dc  co  a principe  pin- 
» comarum.  i* 

Ibid.  quae  audivi — Codd . C,  D,  P,  I,  T,  U, 
V tacent  quae;  cod.  B legit  et  quia  audivi; 
hebraeus,  graecus  et  reliqui  et  ego  audivi. 

Ibid.  sapientis* ime  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  G,  H,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Guibertus  prudentissime;  Sirlelus  quo- 
que hanc  esse  veterum  codd.  lectionem  ad- 
nolaverat. 

17.  ergo  Pharao  quod  — Sixtini,  codd.  A, 
G,  V,  Glossa  interlin.  ergo  ille  quod;  cod.  B 
ergo  illi  quod;  Miss.  Moz.  1.  c.  ergo  quod;  Bibi. 
Reg.,  Paris.  1566.,  all.  ergo  Pharao  quae. 

18.  virteta  — Cod.  V 2.  m. , Bibi.  Venet. 
1479.,  Ordin.,  priores  cdd.  Rob.  Steph.,  all. 
vireta,  de  qua  voce  cf.  Forcellini  et  Du-Cange. 
Miss.  Moz.  1.  c.  virentia.  De  hebr.  *,ns  plura 
dabit  Gesenius  in  Thesaur . p.  67.,  cui  addes 
Pcyron  Lexic.  copt.,  Taurin.  1835.  pag.  16. 
Cf.  Hicronym.  111,  366.  IV,  291. 

19.  has  sequebantur — Miss.  Moz.  I.  c.  ta- 
cet pronomen;  Guibertus  legit  assequebantur; 
item  cod.  R,  sed  2.  m.  praemittit  has,  cod.  F 
eas  sequebantur. 

Ibid.  tn  terra  — Sixtini,  codd.  A,  F,  V tn 
universa  terra;  consentiunt  hebr.,  graecus  et 
reliqui  veteres;  item  Augustinus:  dubitave- 
rant olim  correctores  Pii  V.  an  haec  lectio 
assumenda  esset. 

20.  prioribus  — Quum  Biblia  plantiniana 
in  fol.  edita  Antuerpiae  anno  1583.  heic  men- 
dose legant  pecoribus;  quumque  sixtinorum 
diligentiam  hoc  mendum  fugerit,  idem  ad 
Sixti  editionem  transiit;  at,  illo  postea  de- 
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prehenso , Sixtus , chartula  cum  voce  priori- 
bus inscripta,  glutine  superimposita,  errorem 
emendavit.  Cf.  Bukent.  p.  389.  et  Brugensis. 
Toletus  quoque  id  notavit  scribens : « Legunt 
» prioribus  Compl. , Reg.  et  Ordinaria.  In  Lov. 
» (intcllige  laudatam  edit,  anni  1583.)  est 
• pecoribus;  sed  iropressoris  mendum  esso 
» puto  ( noc  dubium  cssc  potest  si  conferantur 
» reliquae  Plantini  edd.).  In  hebraeo  et  grac- 
» co  legitur  utrumquo,  nempe  primis  bobus; 
9 et  alia  etiam  habentur,  quae  non  sunt  in 
9 latinis  Bibliis,  scilicet:  et  comederunt  vaccae 
9 tenues  et  malae  septem  vaccas  priores  pin- 
9 gu es:  et  venerunt  ad  interiora  earum,  et  non 
9 est  cognitum  quod  venissent  ad  interiora  ea- 
9 rum  etc.»Vix  est  quod  moneamus  nil  in  Vul- 
gato desiderari,  in  quo  Ilieron.  paucioribus 
verbis  integrum  sensum  eleganter  reddidit. 

21.  rursus  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  all. 
rursum.  Ceterum  scias  velim,  optime  lector, 
nos  minutiora  huiusmodi  fere  tantum  adno- 
larc  quando  romani  censores,  quorum  uni- 
versas correctiones  quantumvis  minimas  dare 
conamur , ad  id  nos  impellunt. 

22.  vidi  somnium  — Codd.  B,  E,  uterquo 
ex  correctione,  addunt  aliud;  item  Miss.  Moz. 
1.  c.  Non  male. 

23.  e stipula  — Codd.  M,  0 notant  veteres 
codd.  non  legere  e stipula;  et  revera  tacent 
oodd.  C,  D,  F,  T,  U,  V 2.  m.;cod.  E legit 
tantum  stipula;  hebr.  orPinN,  cui  veteres 
interpretes  consentiunt:  vide  igitur  an  Hie- 
ronymus scripserit  post  illas;  vel  potius  he- 
braicum  verbum  neglexerit,  uti  versic.  6. 

24.  priorum  — Cod.  C,  Miss.  Mox.  1.  c. 
priorem;  conf.  ad  vers  7.  Pro  detoracerurtf, 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  H , T.  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo  devorarunt;  cod.  B,  Miss.  Mox. 
1.  c.  devorabant, 

lbid.  somnium — Codd.  E,  G,  H,  L 4.,  P, 
Q,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  margo  Ordin., 
Guibertus  somniorum;  idque  placuit  Lucae 
Brugensi,  qui  hanc  lect.  inter  eas  retulit, 
quae,  ex  eius  sententia,  instaurari  poterunt. 

25.  quae  facturus — Codd.B,  S legunt  quod 
facturus. 

Tou.  I. 


26.  ubertatis — Sixtus  cum  plerisque  anti- 
quis edd.  scribere  solet  hubertatis;  at  recte 
gregoriani  hanc  vocem  absque  adspiratione 
perpetuo  scribi  mandarunt. 

lbid.  comprehendunt  — Codd.  C,  D,  P,  T, 
U,  margo  Bibi.  Ordin.  comprehenderunt. 

27.  venturae  sunt — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Oixl. , Hugo,  Miss 
Moz.  1.  c.  sunt  venturae ; cod.  E sunt  venturi . 
Pro  Septem  quoque,  Miss.  Moz.  l.c.  Septemque. 

29  Ecce  septem — Cod.  B,  Miss.  Moz.  I.  c. 
legunt  Et  septem. 

30.  sequentur — Cod.  B,  Miss.  Moz.  1.  c. 
sequentes , item  cod.  C 1 . m. , ut  videtur.  Mox 
Eucherius  transpositis  verbis  legit  cuncta  obli- 
vioni tradatur;  cod.  A 1.  m.  (rabiantur,  conf. 
graec.  imXnaovrai.  Deincod.  B tacet  enim. 

31.  perditura  est  — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  0,  T,  U,  V tacent  verbum  est. 

32  ad  eandem  rem — Codd.  E,  F ad  eum - 
dem.  Mox  pro  Dei,  codd.  B,  C 1 . m.,  G,  Miss. 
Moz.  I.  c.  habent  Domini. 

34  .per  cunctas  — Sixtini , codd.  A,  B,  C , 
D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius,  Guibertus,  Miss.  Moz.  pag.  318. 
per  singulas.  Vallarsius  a sua  mendosissima 
Calmcti  editione  deceptus  falso  asserit  Vul- 
gatum pro  fertilitatis,  legere  sterilitatis,  quod 
sensum  pervertit,  et  alias  nusquam  legitur. 

33.  iam  nunc  — Sixtinis  cum  cod.  A pla- 
cuit nunc  iam,  qua  lectione  similium  voca- 
lium concursus  vitatur. 

36.  Et  praeparetur  — Sixtini,  codd.  A,  B, 

C,  D,  E,  G,  H , 0,  S,  T,  U,  Eucherius,  Miss. 
Moz.  l.c  .Et  paretur. 

lbid.  oppressura  — Sixtini.  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  F,  G,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius  pressuro. 

38.  locutusque  est  — Cod.  E tacet  est.  Pro 
poterimus,  Miss.  Moz.  1.  c.  habet  possumus. 

39.  Dixit  ergo  — Cod.  V Dixitqus;  Euche- 
rius Dixit  Pharao;  hebr.  nyiD  TOJW. 

lbid.  tibi  Deus  — Codd.  A , E , G.  H Deus 
tibi;  oadem  lectionis  varietas  est  in  graecis 
codicibus.  Miss.  Moz.  1.  c.  tibi  Dominus  Deus; 
item  cod.  94.  Kennic. 
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Ibid.  consimilem  — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  F,  H,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  priore»  edd. 
Rob.  Steph.,  ali,,  Eucherius  similem. 

40 . populus  obediet  — Eucherius  obediat 
populus.  Pro  le  praecedam,  Bibi.  Yen.  1476., 
Reg.,  Paris.  1566.,  all,  praecedam  le;  item 
Augustinus. 

41.  Dixitque  rursus  — Sixtini,  codd.  A,  B, 

C,  D,  E,  F,  N,0,  P,  T,  11,  Hugo,  margo  Ord. 
Dicens  quoque  rursum;  Mias.  Mox.  1.  c.  Dicens- 
que  rursus;  codd.  G,  II,  N *,  S,  Rabanus  Dixit 
quoque  rursum.  Mox  cod.  G tacet  Pharao. 
Post  Ecce , cod.  E addit  nunc. 

42.  Tutilque  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,G,  H,  L 8. , N,  0,  P,  S,  T,  G,  Hugo, 
Ilemigius  antias,  legunt  Tulit. 

Ibid.  dedit  eum  — Pronomen  expunxerant 
sixtini,  nec  legitur  in  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522.,  all., 
Eucherio,  Rabano,  Guibcrto,  Petro  Com.,  et 
paucis  graeci3  codd.  holmcsianis.  Post  vesti- 
vitque , rursum  Eucherius  tacet  etun.  Pro  stola 
byssina,  codd.D,  F,  R,  T,  U stolam  byssinam. 
Pro  auream,  cod.  A aureum;  nam  torquis  re- 
cte masculino  quoque  genere  effertur.  Pro 
circumposuit,  Guibertus  circumdedit. 

43.  Fecilque  eum — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  G,  0,  S,  T,  U,  Hugo,  Eucherius,  Raba- 
nus, Remigiua  antias..  Miss.  Mox.  1.  o.  tacent 
pronomen,  ut  cod.  25.  holmesianus:  I i u i hor- 
tus Fecit  quoque.  Mox  cod.  E tacet  super. 

Ibid.  suum  secundum  — Codd.  D,  G,  R,  D 
suum  secundo;  hanc  lect.  memorat  Hugo  de 
s.  Charo  dicens : u Alia  littera  habet  secundo, 
» quod  bene  congruit  mysterio  etc.  » codd. 
L 6.  suum  sccum;  « Mendose,  ait  Bukenlop. 
» p.  139.,  aliqua  latina  exemplaria  habent 
• secum.  »Cf.  Lucas  Brugens.  et  Eslius  in  h.  1. 

Ibid.  clamante  praecone — Codd.  R,  T,  Miss. 
Moz.  1.  c.  clamantem  praeconem;  Rabanus  ad- 
dit et  dicente.  Pro  universae  terrae,  Eucherius 
praetulit  in  universa  terra. 

44.  Dixit  quoque  rex — Ex  cpoiortXt Jtm 
cod.  E totum  versiculum  omittit:  item  duo 
codd.  Kennicotti.  Eucherius  legit  Dixitqve 
rex;  Sixtus  cum  cod.  S,  et  plerisque  antiquis 


edd.  addit  Aeqypli;  quam  vocem  sixtini  et 
gregoriani  ad  fidem  antiquiorum  codd.  ex- 
punxerunt. Angelus  Rocca  I,  298.  scribit: 
< Nomen  Aegypti  tamquam  superfluum  e ma 
» dio  sublatum  fuit;  nec  legitur  in  graeco  et 
* chaldaico;  neo  item  in  Bibliig  rass.  > Atta- 
men hebraeus , graecus  et  reliqui  interpretes , 
excepto  a ralie,  habent  Dixitque  Pbarao,  quod 
non  simpliciter  rex,  sed  utique  rex  Aegypti 
reddi  poterat.  Pro  luo  imperio,  cod.  G legit 
tui  oris  imperio;  conf.  vera.  40. 

45.  nomen  eius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  G,  H,  S,  T,  C,  V,  Bibi. Ord.,  Paris.  1566., 
all.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus  nomen 
silius. 

Ibid . lingua  Aegyptiaca,  Salvatorem  mundi 
— Temere  Sixtinus  Amama  in  Anhbarb.  bibi, 
pag.  97 5.  carpit  hieronymianam  hanc  inter- 
pretationem : perperam  cl.  De-Rossi  de  prae- 
cip.  causs.  pag.  50.  provocat  ad  Kirchcrum 
aliosque  eruditos  viros,  quibus  eadem  minus 
probabatur:  falso  demum  alii  affirmant  igno- 
tum atque  inextricabile  huius  nominis  ety- 
mon esse  (Cahen.  Bibi.  Paris.  1831 .).  Nam 
ex  nuperrimia  acgyptiacarum  litterarum  stu- 
diis luculentissime  demonstrator  Hierony- 
mum, eumque  solum  inter  omnes  veteres  in- 
terpretes ( haud  enim  dubium  quin  ex  Hiero- 
nymo petitum  fuerit  scbol.  cod.  Oxon.  aurteg 
xotTfiOU) , rectam  nominis  losepho  impositi 
myo  r.3DS  interpretationem  protulisse.  Vide 
Diss.  p.  Ungarellii  Delia  iscrisio ne  gerogU- 
fica  incisa  sopra  un  sarcofago  egisiano,  Rom. 
1842.  fA«i  della  Pontif.  Accad.  rom.  di  ar- 
cheol.  tom.  XU.  p.  3i7.),  et  Gesenii  Thetaur. 
p.  USI.  qui  profert  testes  Rosellini,  Pey- 
ron,  Champollion,  all.  Ceterum  recte  monet 
cod.  N verba  lingua  aegyptiaca  a latino  inter- 
prete adiecta  fuisse.  Guibertus  legit  aegyptia. 

Ibid.  Deditque — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  0,R,T,U,  V.Hugo,  Rabanus  Dedit  quoque. 

Ibid.  Aseneth  filiam  Putiphare  — Cod.  B 

Asennelh  Pkuiiphart  filiam;  suot  et  graeci 
codd.  scribentes  ’Aosm-&;  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  all.  Asscncx,-  codd.  A,  C,  all.  Asenech 
Quoad  cius  patris  nomen  codd.  plerique  ha- 
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bent  Putifares,  vel  PhutipKaree ; axi.  0 ad- 
notat:  «Quidam  habent  Putiphares;  sed  grae- 
» cus  tertiae  declinationis  numquam  desinit 
sin  et,  sive  graece,  sive  latine  declinetur: 
» unde  vilium  scriptorum  est.  s Sixtini  et 
gregoriani  scribunt  perpetuo  Putiphare.  « Ita, 
s inquit  Lucas  Brugens. , rectius  scribitur  tum 
s hic,  tum  infra  vers.  50.  et  XLVI,  20  , quo 
s certius  distinguatur  nomen  hoc  sacerdotis 
a Putiphare  quadrisyllabum  ( ns  mis  ) , 
s a trisyllabo  nomine  eunuchi  Putiphar 
s de  quo  vide  supra  ad  Genesim 

s XXXIX,  1.  s conf.  Bukcnlop.  p.  7.  Immerito 
igitur  Amama  1.  c.  dicit  Vulgatum  confudisse 
duo  haec  nomina.  Siitua  tamen  cum  pleris- 
que  antiquis  cdd.  habet  Phutipharis. 

Ibid.  Egrcesue  esi  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Guibertus  tacent  verbum  eat.  Pro  ita- 
que, cod.  G igitur. 

16.  triginta  autem — Tacent  autem  cod.  B, 
Bibi.  Ven.  1176.,  Reg„  Rob.  Sleph.  1510.,  ali. 

Ibid.  annorum  erat  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  S,  U,  V,  Eucherius,  Rabanus  in- 
verso ordine  legunt  erat  annorum. 

Ibid.  et  circumit — Sixtini , codd.  A,  B,  E, 
G,  H,  S,  Rabanus,  Guibertus  tacent  et.  Vetu- 
stissimi codices  scribunt  circumivit. 

18.  Omnis  etiam  — Cod.  S et  Eucherius 
legunt  Omnisque. 

19.  ainmdantia — Sixtini  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus  legunt  multi- 
tudo; et  sic  verbum  in  proxime  superiori  ver- 
siculo obvium  non  iteratur.  Cod.  E ante  co- 
pia, tacet  et. 

50.  Nati  sunt  autem — Sixlus  cum  antiquis 
editionibus,  et  Brev.  Gotb.  p.  183.  Natique 
sunt;  hodiernam  lect.  intulerunt  sixtini  et  gre- 
goriani ad  lidem  antiquiorum  omnium  codi- 
cum. Pro  filii  duo,  codd.  G,  S,  Petrus  Com. 
duo  filii,  ut  Hicronym.  III,  367.  cf.  Holmes. 

Ibid.  peperit  ei  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

F, G,  H,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ord.,  Rabanus, 
Guibertus,  Rupertus  ei  peperit.  De  Asenelk, 
et  Putiphare,  vide  supra  ad  vers.  45. 


117 

51.  Manasses — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 

N,  O,  Rupertus  Manasse , item  Hieronymus 
1.  o.;  hebr.  graecus  Maraooa.  No- 

tandum est  Vulgatum  fere  inflectere  hoc  no- 
men Manasses , Manatae  pro  quocumque  ca- 
su , praeter  quartum , in  quo  habet  Manasaen; 
at  cf.  Gen.  XLVUI,  80.  Num.  XXVI,  28.  Pro 
primogeniti,  cod.  E primogenito.  Pro  fecit, 
cod.  N facit.  Pro  ileus , cod.  E , Rupertus 
Dominus.  Conf.  Sabatier. 

Ibid.  domus  — Cod.  E de  domo ; codd.  A, 

C,  D,  G,  O,  R,  II,  Bibi.  Ordin.,  Petrus  Com. 
domum;  item  Cassiodorus ; cod.  N animad- 
vertit : t Nota  pulcram  casuum  varietatem 
» iuxta  duos  modos  regiminis:  similiter  Isa. 
s LXIII.  (v.  7.)  Miserationum  Domini  recor- 
» dabor,  laudem  Domini  Sed  istud  quidam 
> destruxerunt, » 

52 . Nomen  quoque  — Rabanus , Rupertus 
Nomenque.  Mox  cod.  O monet  scribendum 
Bphraim;  non  autem  Effraim,  ut  nonnulli  re- 
centiores  codd.  habent. 

53.  ubertatis  annis — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Onlin  , 
Brev.  Goth.  p.  181.,  Rabanus,  Guibertus  an- 
nis ubertatis.  Pro  fuerant,  Bibi.  Lugd.  1522., 
Rabanus  fuerunt. 

51.  in  cuncta  autem  — Codd.  b,  R 2.  m., 
Bibi.  Ven.  1176.,  Reg.,  Rob.  Steph.  posterio- 
res edd. . ali. , Brev  Goth.  1. c.  in  cuncta  etiam; 
hanc  lectionem  praetulerant  correctores  Pii  V. ; 
caque  maximi  momenti  videtur  esse  ad  sol- 
vendam quaestionem  de  qua  iam  agendum. 
Cod.  R 1.  m.,  Guibertus  tacent  autem. 

Ibid.  panis  erat  — Insignis  est  hoc  loco 
latiaorum  codicum  discrepantia.  Nostrum  est 
singulas  lectionum  varietates  recitare,  testes 
producere,  documenta  proferre,  unde  alii  iu- 
dicent  utrum  aliquid  compertum  esse  videa- 
tur. In  primis  animadvertimus  omnes  varie- 
tates  ad  duas  classes  revocandas  esse:  nimi- 
rum ad  primam  pertinent  illae,  quae  panem 
aegyptiis  defuisse,  adeoquo  cos  fame  labo- 
rasse affirmant;  ad  alteram  vero  spectant  le- 
ctiones, quae  contrariam  prorsus  sententiam 
reddunt,  nempe  aogyptius  frumenti  copia  in- 
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structos  inediam  ignorasse.  Maxima  Ia  tino- 
rum codd.  pars  priorem  classem  sequitur. 
Nam  1°.  legunt  erat  fame*  (vel  famis ) codd. 
C,  D,  E,  F,  G,  0,  K,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Rabanus.  2°.  habent  fame*  erat  codd. 
B,  L,  P,  Brcv.  Goth.  I.  c.,  omnes  veteres  Vul- 
gati editiones  quas  vidimus  , ante  stepha- 
nicam  anni  1528.,  itemque  non  paucae  po- 
steriores, praesertim  venetae,  lugdunenses, 
Bibi.  Reg.  et  ipsius  Roberli  Stcphani.  3*.  ha- 
bent non  erat  panis  cod.  A,  Guibcrtus  et  Glos- 
sa in  teri  i nearis;  item  legisse  videtur  Hugo  a 
9.  Charo.  4°.  Alfonsus  Testatus  legit  defece- 
rat panis;  cui  accedit  novissima  editio  Opp. 
s. Hieronymi,  in  Patrologiae  tom. XXVIII, coi. 
219.  (Paris.  1845.)  legens  deerat  panis;  quod 
tamen  absque  ulla  codicum  auctoritate  fa- 
ctum arbitror,  et  fortasse  ex  Gen.  XLV1I,  13. 
temere  derivatum  fuit;  obstant  enim  reliquae 
Hieronymi  editiones,  do  quibus  infra  dice- 
tur. Accedunt  5°.  versio  syriaca,  6°.  coptica, 
T*.  slavonica  ostrog.  (de  qua  conf.  Ilolmes.), 
8°.  viginti  graeci  codd.  holmcsiani,  praeter 
Caten.  Nicetao  ct  cd.  Aldi,  quibus  addendus 
est  cod.  vaticanus  reg.  10.  (holm.  58.)  quem 
heie  in  sua  editione  Curd.  Maius  expressit, 
quemque  perperam  tacuit  Holmesius ; legit 
enim  oux.  Zactv  aprot ; cui  nuper  accessit 
alter  graecus  codex  secui  i VIII.  o cl.  Tischen- 
dorfio  coitus  in  Monum.  Sacr.  ined.  tom.  2. 
p.  305.  His  addere  possumus  testimonium 
nostri  cod.  0,  in  quo  scholiasles  testatur 
graecos  codices  legere  non  erant  panes.  9°.  de- 
mum accedunt  codices  arabicac  versionis  ab 
Holniesio  excitati.  Ad  alteram  classem  refe- 
rendi sunt  1°.  e latinis  codex  sangermanen- 
sis  parvus  a Rob.  Sleph.  laudatus  ad  marg. 
suae  editionis  an.  1540.,  qui  legit  panis  erat ; 
hanc  lectionem  sectantur  Bibi.  Lugd.  1535., 
Lovan.  1547.,  indeque  innumerae  editiones 
henlenianae  quao  secutae  sunt.  2°.  cod.  H, 
nempe  Martianaei  et  Vallarsii  exemplaria;  et 
vetustus  codex  Lan.  (lege  Langobardus;  sic 
enim  appellabant  codicem  gothicum),  quem 
heic,  ut  alias  saepe,  in  suis  schedis  laudat 
Sirletus,  qui  legunt  erat  panis;  itemque  edi- 


tiones Bibi.  Rob.  Steph  1528.  1532.,  aliae- 
que  paucae  ex  eisdem  petitae,  vcluti  Antuerp. 
1537.  1538.,  Ven.  1538.,  item  lsidorus  Cla- 
rius et  margo  Ord.  1590.  His  adnectere  pos- 
sumus Caictanum,  qui  censet  corruptum  esse 
Vulgati  textum  legentem  fames  erat,  atque 
scribendum  esso  autumat  fuit  panis.  3°.  cod. 
K,  qui  habet  non  erat  famis.  4°.  hcbraicus 
textus  et  samaritanus,  qui,  absque  ulla  co- 
dicum exceptione , habet  cn*>  rrn*  de  quo- 
rum verborum  integritate  dubitare  non  de- 
buisset Michaidis  Bibi.  Orien.  J X , 207.;  fieri 
tamen  olim  potuisse  non  negamus,  ut  audaci 
coniectura  quispiam  pro  rpn  legendum  autu- 
maret aut  quid  simile.  5°.  graecus  ale- 
xandrinus,  exceptis  codicibus  superius  me- 
moratis. 6°.  Onkelos.  7°.  lonathanus.  8°.  Saa- 
d ios . 9°.  interpretes  samaritanus,  de  quo  in 
tom.  VI.  polyglottorum  londinensium  ; nam 
in  ipsis  polvgl.  est  in  lacunis.  10°.  pcrsica 
versio.  11°.  graecus  venetus.  12°.  armenus 
ali  i quo  interpretes  qui  ex  graoco  transtule- 
runt, exceptis  iis,  quos  superius  excitavimus 
et  itala  cuius  lectio  heic  desideratur.  Ad  ro- 
manos  censores  quod  spectat,  postquam  plu- 
ra de  hac  quaestione  in  suis  schedis  diges- 
serat Sirletus  (tum  in  cod.  vatie.  7093.,  tum 
in  marg.  cd.  Lovan.  1547.  in  vaticana  biblio- 
theca adservatac' , censores  Pii  V.  in  diversas 
abierunt  sententias;  nam  tres  cum  hebr.  et 
Lovan.  legendum  censucrant  panis  erat;  qua- 
tuor  proferebant  duos  graecos  antiquos  codi- 
ces legentes  panis  non  erat;  duo  reliqui  enu- 
merabant triginta  ct  unum  latinos  codices 
praeferentes  fames  erat.  Sixtini  porro,  et  qui 
sequuti  sunt  correctores , lovaniensium  lectio- 
nem intactam  dimiserunt,  quae  proinde  ad 
clementin&9  edd.  propagata  fuit.  Tosles  in 
utramque  partem  pro  nostro  instituto  excita- 
vimus. Dolemus  nobis  hoc  loco  penitus  defi- 
cere versionis  antehieronymianae  documenta; 
quae  fortasse  aliquam  lucem  afferre  possent 
nostrae  quaestioni.  Valde  enim  ambigimus 
utrum  lectio,  quae  fere  omnes  Yeteres  latinos 
codd.  occupavit  a Hieronymo  profecta  sit; 
neque  tamen  affirmare,  aut  negare  audemus 
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hodiernam  lectionem  hicronymianam  esse. 
Profecto  alterutra  ex  scriptorum  vitio  ortum 
habuit;  at  pro  utraque  testes  haud  obscuri 
stare  videntur.  Quam  ob  rem  omnino  pro- 
bare haud  possumus  Bukentopii  sententiam 
p.  139.  scribentis:  «Paucissimi  libri  graeci, 
• ut  Basilecnscs,  addunt  negationem  oox, 
» non  erant  panes;  quos  secutus  est  syriacus, 
» sed  mendose ; prout  simili  mendo  irrepsit 
» in  quam  plurimis  lati  n i 3 fames,  proponis.  • 
Neque  enim  adeo  rari  sunt  graeci  codd.  ad- 
dentes odx,  neque  syrum  graocos  secutum 
esse,  aut  esse  mendosum  demonstratur.  Ad 
latinos  quod  spectat,  verba  quae  immediate 
sequuntur,  nempe  Quo  (Aegypto)  esuriente, 
clamavit  populus  etc.,  lectionem  quae  panis 
defectum  refert  requirere  videntur,  aut  sal- 
tem eidem  mire  consentiunt.  Unde  loh.  Pau- 
lus Oliva  in  h . I.  ait : « Si  suppetit  panis , quo- 
» modo  famescit?  » Coof.  Do  Yencc,  et  loh. 
Clerici  6’omm.  in  h.  I. 

3$.  respondit — Cod.  E addit  dicens. 

Ibid.  quidquid  ipse — Pronomen  ipse  tacent 
sixtiAi , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 
U,  Y,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Guibertus,  Ru- 
pertus;  quibus  favent  hebr.,  graccus  et  reli- 
qui interpretes.  Pro  vobis  dixerit,  ood.  F di- 
xerit vobis;  Guibertus  vobis  indixerit. 

80.  quotidie  fames — Cod.  T,  Bibi.  Ordin., 
Rabanus  fames  quotidie. 

Ibid.  m omni  terra  — Cod.  A addit  Aegy- 
pti, ut  cod.  derossian.  661.;  Bibi.  Ordin.  le- 
gunt »Vi  universa  terra.  Post  Aegyptiis,  Remi- 
gius  antiss.  addit  frumenta. 

Cap.  XLll,  1.  Audiens  — Cod.  0 adnotat 
hebr.  et  graccum  legere  Yuiens;  item  Augu- 
stinus. Pro  filiis,  cod.  P fratribus,  ot  ita  legit 
Hugo  de  s.  Charo  qui  adnotavit  heic  poni 
fratribus  pro  filiis,  sicut  supra  XXXI,  23.  et 
37.  Pro  negligitis,  Brev.  Goth.  p.  184.  negle~ 
xistis;  vetustiores  codd.  uti  A,  C,  D,  ali.  scri- 
bere solent  neglegitis. 

2.  venundetur — Codd.  C,  D,  U venundare- 
tur. Pro  possimus , cod.  A possemus . Pro  con- 
sumamur, cod,  E consumemur;  hebr.  moa. 

3.  m Aegypto — Rabanus,  Guibertus  in  Ae- 


gyptum. At  hoc  verbum,  iuxta  hebr.  ct  grae- 
cum  referendum  est  ad  emerent,  non  vero  ad 
descendentes. 

4.  o Iacob  — Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  0,  S, 
T,  U,  Guibertus,  Rupertus  ab  Iacob.  Mox  pro 
eius,  codd.  F,  S legunt  suis. 

5.  sunt  terram  — Codd.  C,  D,  F,  T,  U,  V, 
Rabanus  sunt  autem  terram;  hebr.  quoque  et 
veteres  iuterpretes  coni  unctionem  exprimunt; 
cod.  E «uni  in  terram. 

5.  6.  Chanaan.  Et  loseph  erat  princeps  in 
terra  Aegypti — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  1,  L 10.,  O,  S,  T,  U,  V,  Bibi. Ordin., 
Hugo,  Rabanus  Chanaan,  et  loseph  princeps 
Aegypti.  Veteres  cum  bebr.  legunt  Chanaan, 
et  loseph  ipse  (vel  eral)  princeps  in  terra 
( potestatem  habens  super  terram  ).  At  sex 
codd.  holmes.  pro  r ync , legunt  txc  Ai- 
yumoii ; Eucherius  Et  loseph  princeps  erat 
terrae  Aegypti;  item  cod.  R,  excepto  quod  ta- 
cet terrae. 

6.  ad  eius  nutum — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  O,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Eu- 
cherius, Rabanus  ad  illius  nutum.  Mox  Gui- 
bertus tacet  sui. 

7.  agnovisset — Eucherius,  Ionas  aurei. 
CVI,  320.,  Petrus  Com.  cognovisset.  Post  in- 
terrogans, Rabanus  tacet  eos;  cf.  Holmes.  Pro 
venistis,  Guibertus  venitis;  bebr.  crS3- 

8.  cognitus — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  H, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph. , ail. , Eucherius,  Isidorus  V,  343., 
Boda  U,  269.  IV,  352.,  Rabanus,  Guibertus 
agnitus. 

9 . Recordatusque  — Guibertus  addit  est ; 
mox  vero  legit  et  ait;  ut  hebr.  ct  veteres  in- 
terpretes. Eucherius  Recordatus. 

Ibid.  ad  eos  — Tacent  sixtini,  codd.  A,  B, 
E,  Eucherius,  Rabanus;  item  cod.  4.  Kennic. 
Cf.  Sabatier.  Post  estis,  Gregor.  M.  I,  1415. 
addit  vos;  hebr.  CHN-  Pro  infirmiora,  cod.  A 
eodem  sensu  legit  inferiora. 

11.  unius  viri — Cod.  A tacet  viri.  Cod.  F, 
Petrus  Com.,  Petrus  cellens.  CC1I,  702.  viri 
unius,  ut  infra  vers.  13.  Idem  ordo  est  utro- 
bique  in  hebraico.  Pro  pacifici,  codd.  B,  S, 
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Petrus  cell.  1.  c.  pacifice.  Mox  cod.  P legit  ut 
infra  vera.  31.  nec  ullas  molimur  insidias. 

12.  immunita — Cod.  E tVnmunitatem/ Bcda 
II,  270.  munita;  mox  venistis  considerare.  Pro 
respondit , Eucherius  ait. 

13.  At  illi  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
P,  G,  H,  N,  0,  R,  T,  C,  V,  Bibi.  Ordin.,  En- 
chorius, Rab&nus , Brev.  Gotb.  1.  c.  Et  illi. 
Praeterea  codd.  C,  D,  G,  N,  0,  R,  S,  U,  edd. 
veteres  fere  omnes  heic  addunt  dixerunt ; 
quod  verbum  merito  a Bixtinis  expunctam 
fuit;  sequitur  enim  inquiunt;  neque  illud  le- 
gunt prisci  codd.  A,  B,  ali.  Cf.  Rocca  I,  298. 
et  Lucas  Brugensis.  Attamen  scboliastes  cod. 
N vult  legi:  « Et  illi  dixerunt:  Duodecim  in- 
it quiunt;  quod  dicitur  inquiunt,  quasi  narra- 
» tionis  verbum  expletivum  est,  sicut  con- 
ii iunctiones  quaedam  sunt  expletivae  ad  or- 
» natum.  » 

Ibid.  serui  tui,  fratres  — Bibi.  Ven.  1476., 
Rcg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  plu- 
res,  Brev.  Goth.  1.  c.  fratres,  servi  tui;  item 
cod.  18.  derossi&u.,  tres  codd.  holmes.,  sy- 
rus, armenus,  slavonic.  et  georg.  Non  satis 
accurata  heic  latina  versio  sam&rit.  et  cbald. 
in  pol y glottis.  Cod.  P expungit  fratres , item 
margo  Ordin.  et  duo  codd.  holmesiani. 

Ibid.  viri  unius — Cod.  G,  Bibi.  Ord.  unitis 
viri;  ut  vere.  1 1 . 

Ibid.  alius  non  est  super — Praemittunt  par- 
ticulam et  codd.  C,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  Y,  Ru- 
portus ; it.  hebr.  et  veteres.  Cod.  E tacet  super. 

15.  capiam — Cod.  A accipiam.  Postveniat, 
Bibi.  Lugd.  1550.  1567.  addunt  huc;  itera 
hebr.,  graecus  et  reliqui. 

16.  ea?  vobis— Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  0, 
R,  T,  V,  Hugo,  Eucherius  e vobis.  Codd.  I,  U 
Mittite  vobis. 

Ibid.  et  adducat — Codd.  G,  S,  Bibi.  Lugd. 
1522. 1526.  ut  adducat;  Petrus  Com.  qui  ad- 
ducat; cod.  A et  Rahanus  cum  Augustino  et 
adducite;  graecus  \dfim , at  quidam  codi- 
ces legunt  Xflt/SiTw.  Cod.O  notat  communem 
lect.  consentaneam  esse  hebr.  ct  gracco. 

Ibid.  vera  an  falsa— Codd.  A,C,  D,  E,  F, 
G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 


Eucherius  falsa  an  vera;  cod.  N testatur  hunc 
esso  verborum  ordinem  in  Hebraeo  et  anti- 
quis latinis;  at  hebraici  nostri  codd.  cum  Vul- 
gato consentiunt.  Mox  pro  sint,  cod.  B sunt. 
Animadverte  Rabanum  non  ex  vulgata  edit., 
sed  potius  ex  itala  hunc  locum  proferre  at- 
que interpretari. 

17.  Tradidit  ergo  illos — Sixtini,  codd.  G, 
H,  H,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus  Tradidit 
ergo  eos;  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  S,  T,  U,  V,  Pe- 
trus Com.  Et  tradidit  eos;  hanc  autem  esse  ve- 
terum lectionem  consentientem  hebr.  etgrae- 
co  testantur  codd.  N , 0;  reliqui  parum  ab- 
sunt; cod.  B 7'radidtt  illos;  Eucherius  Tradi- 
dit eos;  Rupertua  Tradidit  que  eos. 

Ibid.  custodiae  — Cod.  F,  Eucherius  in  cu- 
stodiam; Guibertus  in  custodia.  Post  diebus, 
cod.  E addit  et  tribus  noctibus. 

18.  Die  autem  tertio  eductis  — Eucherius 
Tertia  autem  die  eductis  eis . 

Ibid.  de  carcere — Sixtini  cum  cod.  A de 
custodia;  codd.  D,  G,  H,  T,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Guibertus  e carcere. 

Ibid.  quae  dixi — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius,  Guibertus  quod  dixi.  Pro  et  vivo- 
iis , cod.  F cum  slavon.  ostrog.  ut  vivatis;  sed 
cod.  0 monet  bobr. , graecum , antiquos  et 
Glossam  in  lectione  communi  consentire. 

19.  in  carcere  . . . m domos  vestras  — Eu- 
cherius tn  custodia  ...  in  domum  vestram. 

20 . ad  me  adducite  — Cod.  C,  Eucherius, 
Rupertua  adducite  ad  me.  Pro  possim,  cod.  A 
possimus. 

Ibid.  moriamini  — Sixtini  ex  codd.  A,  E 
moriemini,  quibus  consentiunt  hebr.  textus  et 
graecus  interpres. 

21.  ad  invicem  — Tacent  ad  sixtini,  codd. 
A.  B,  C,  D,  G,  S,  U.  Pro  quia,  cod.  G qui. 

Ibid.  angustiam — Cod. S,  Bibi. Ven.  1476., 
Reg. , Rob.  Steph. , ali. , Brev.  Goth.  I.  c. , 
Gregor.  M.  semel  III,  767.,  Brev.  rom.  re- 
spons.  VII.  in  Dom.  111.  Quadr.,  margo  Ord. 
angustias;  concinit  cod.  Kennic.  152.  At  cod. 

0 adnotat  veteres  legere  angustiam.  Mox  pro 
illius,  codd.  S,  V,  Gregor.  M.  I.c.,  Brev.  rom. 


Digitized  by  Google 


GENESIS  CAP.  XLII. 


I.  c. , Rabanus , Guibertus,  Franco  CLXVI, 
731  , Ropertus  eius. 

Ibid.  dum  deprecaretur — Sixtini,  oodd.  A, 
B,  C,  D,  G,  fl,  0,  T,  G,  Bibi.  Ordia.,  Gregor. 
M.  I,  1115.  cum  (yel  quum)  deprecaretur. 
Post  et  non.  Enchorias  addit  eum;  ut  veteres 
reliqui  interpretes : at  Vulgatus  cum  hebraico 
consentit. 

32.  B quibus  unus  — Cod.  G tacet  unu*. 

23.  Nesciebant — Cod.  F Nesciebat.  Pro  au- 
tem, Bibi.  Heg.,  Ven.  1180.,  posteriores  edd. 
Rob.  Steph.,  ali.,  Brev.  Goth.  1.  c.  enim 

Ibid.  loqueretur — Codd.  B,  E,  F,  V,  Raba- 
nus  loquebatur.  Pro  ad  eos,  Eucherius  eis. 
Vers.  21.  pro  ad  eos,  Rabanus  ad  illos. 

25.  Tollensque — codd.  A,  B,  E,  Eucherius, 
Guibcrtus  Tollens ; ita  haliet,  sed  mendose, 
latina  versio  Samaritani  in  polyglottis  londin. 
Pro  illis,  cod.  G ipsis. 

Ibid.  iussit — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R, 
T,  D,  V,  Guibcrtus,  Petrus  Com.  iussitque;  fa- 
vent hebr.  et  veteres  interpretes;  sed  alia  est 
periodi  ratio  in  hodierno  Vulgato. 

Ibid.  eorum  saccos — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  G,  V,  Bibi.  Paris.  1566., 
ail.,  Eucherius,  Babanus,  Guibcrtus,  Petrus 
Com.  saccos  torum;  cod.  0 tacet  pronomen, 
ut  duo  codd . holmesiani . Pro  reponerent , 
cod.  A 1.  m.  reponere.  Pro  sacculis.  Bibi. 
Lugd.  1522.  1526.  saccis. 

Ibid.  datis  supra  — Eucherius  addit  eis. 
Codd.  C,  D,  F,  S,  T,  C,  V,  legunt  datisque  su- 
pra; cod.  0 adnotat:  «Antiqui  datisque,  sed 
> que  superfluit.  > Conjunctionis  particulam 
exprimunt  hobr.  et  veteres  interpretes ; sed 
latini  interpretis  syntaxis  illam  non  requirit. 

Ibid.  m viam  — Codd.  plerique,  veteres 
edd.  et  patres  fere  omnes  in  eia.  Sixtinis  de- 
bemus correctionem  quam  grammaticae  leges 
imperabant,  quamque  reliqui  correctores  pro- 
barunt. Conf.  Mariana  in  h.  I. 

26.  in  asinis  suis — Tacent  pronomen  six- 
tini, codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T, 
G,  V,  Bibi.  Ordin.,  Vcn.  1476.,  ali.,  Brev. 
Goth.  I.c.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus, 
Rupcrtns ; accedit  armenus. 
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28.  dixit  — Cod.  G dixitque;  ut  hebr.  ot 
veteres.  Mox  Guibertus  tacet  suis. 

Ibid.  tst  mihi — Sixtini  cum  cod.  A mihi  est. 

Ibid.  pecunia — Codd.  H,  L 7.,  Q,  S,  cor- 
rectorium  sorbonicum,  priores  edd.  Roberti 
Steph.,  ali.,  Guibertus  addunt  mea;  it.  hebr., 
et  veteres  interpretes  (excepto  graeco,  de  quo 
conf.  Holmesj ; at  isti  non  habent  pronomen 
mihi,  quod  Vulgatus  praemisit.  Cod.  0 monet 
graecos,  veteres  codd.  et  Glossam  non  addere 
mea.  Pro  sacco,  codd.  B,  R,  S sacculo,  quod 
aeque  reiicitur  in  cod.  0. 

Ibid.  mutuo  dixerunt — Sixtini , oodd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  G,  V,  Hngo,  Eucbe- 
rius , Guibertus  dixerunt  mutuo ; quaedam 
vett.  edd.  mendose  adhibent  intcrpnnctionem 
mutuo,  dixerunt.  Pro  hoc,  quod,  cod.  S,  Eu- 
cherius et  Drogo  Card.  CLXVI,  1531.  quod 
Pro  fecit  nobis,  cod.  A no6is  fecit. 

29.  Yeneruntque  — Bibi.  Ordin.  Venerunt. 
Pro  in  terram,  codd.  A,  F,  G,  R,  S,  V,  Bibi. 
Ven.  1176. , Rcg. , priores  edd.  Rob.  Steph. , 
ali. , Rabanus  in  terra.  Pro  sibi,  Eucherius 
legit  eis;  Guibertus  tacet. 

36.  terrae — Codd.  L 5.  addunt  illius;  item 
slav.  mosquen.;  hebr.  yiNn.  Cf.  vers.  12. 

Ibid.  exploratores  esse  provinciae — Tacent 
verbum  esse  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
H,  0,  T,  0,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Eucherius, 
Rabanus ; oodd.  L 3.  omittant  esse  provinciae. 

32.  cum  patre  nostro  est  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  G,  V,  Bibi.  Ord. , 
Hugo,  Eucherius  cum  patre  versatur;  item 
slavon.  ostrea.  Codd.  B,  F cum  patre  nostro 
versatur. 

33.  «ilis  — Codd.  C,  T,  0,  estis;  graec. 
iart.  Hebraeus  legit  OPN. 

31.  et  istum — Cod.  B habet  ut  istum. 

Ibid.  quae  vultis,  emendi  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  0,  V,  Hugo,  Eu- 
cherius rmendi  quae  vultis.  Mox  pro  habea- 
tis, cod.  E habetis. 

35.  saccorum  — Cod.  B sacculorum.  Mox 
cod.  A tacet  ligatas. 

36.  et  Beniamin  — Conjunctionis  particu- 
lam tacent  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  B,  F,  G, 
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H,  R,  S,  T,  U,  Y,  Bibi.  Ven.  1480  1498., 
all.,  Hugo , Brcv.  Golh.  p.  185.,  Eucherius, 
Petrus  Com. 

Ibid.  auferetis — Sixtini,  codd.  A,  F,  L,  Q, 
Rupertus  aufertis;  Petrus  Cora,  auferetur. 

Ibid.  omnia  mala  — Sixtini,  codd.  A, C,  D, 
F,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus, 
Guibertus  mala  omnia. 

Ibid.  reciderunt — Cod.  A recederunt;  cod. 
E ceciderunt;  codd.  C 1.  m.,  D,  F reaccide- 
runt,  minus  latino;  cod.  V acciderunt. 

37.  reduxero — Vaticana  edit.  1593.  men- 
dose reduxeto.  Mox  pro  illum  tibi,  cod.  V,  Ra- 
banus tibi  illum ; cod.  S,  Guibertus  eum  tibi. 

Ibid.  trade  illum — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  N,  0,  P,  T,  U,  V,  Hugo,  Guibertus  ta- 
cent pronomen;  cod.  F,  Bibi.  Ordin.,  Petrus 
Com.  legunt  trade  eum. 

Ibid.  et  ego — Bibi.  Reg.,  Lugd.  1513.1522. 
1326.  1535.  ego;  accedit  versio  georgiana. 

Ibid.  eum  tibi  restituam — Sixtini,  codd.  A, 
B,  E eum  restituam ; codd.  F,  G illum  resti- 
tuam tibi;  cod.  V,  Rabanus  tibi  eum  resti- 
tuam; Petrus  Com.  mftfuam  eum  tibi. 

38.  descendet  — Cod.  A legit  descendit. 

Ibid.  et  ipse  — Tacent  nexum  codd.  B,  C, 

D,  E,  G,  n,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Rabanus,  Guibertus,  Rupertus. 

Ibid,  adversi — Codd.  R,  S,  editiones  vete- 
res fere  omnes,  Brev.  Golh.  l.c.  adversitatis : 
sixtini  ad  fidem  priscorum  omnium  codd.  et 
Bibi.  Ord.  emendarunt,  quos  reliqui  censores 
secuti  sunt.  Cf.  Rocca  1.  c.  et  Lucas  Brugcns. 

Ibid . acciderit  — Cod . A , Rupertus  conti- 
gerit . Pro  dolore.  Bibi.  Ordin.  moerore,  Au- 
gustinus tristitia. 

Cap.  XL1II,  detulerant — Cod.F  tulerant. 

Pro  dixit,  codd.  D,  G,  U dixilgue;  concinunt 
hebr,,  graecus  et  Onkelos  (cuius  mendosa 
est  latina  interpretatio  in  polyglottis). 

Ibid.  ad  filios  suos  — Codd.  C,  D,  0,  T,  U, 
Brev.  Goth.  p.  185.  filiis  suis.  Mox  tacent  no- 
to codd.  B,  C,  D,  E,  G,  H,  N,  0,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Guibertus,  Rupertus.  Sed  illud 
pronomen  legunt  hebr.  et  veteres  interpretes. 

3.  attestatione — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 


E,  F,  G,  H,  L,  0,  P,  Q,  R,  T,  U,  V,  Correct. 
sorbonicum,  Glossa  interii  nearis , Hugo,  Gui- 
bertus testificatione. 

Ibid.  turisiurandt — Sixtini, codd.  A,  B,C, 

D,  E,  F,  G,  H,  0,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  iurandi; 
Rupertus  »uram«n<i;  Guibertus  «urans  (nempe 
tacet  quod  sequitur  dicens) . Post  adduxeritis, 
codd.  S,  T,  U addunt  mihi. 

4.  Si  ergo  — Cod.  B Si  enim.  Pro  eum  mit- 
tere, sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 
U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  mittere  eum;  Guibertus 
mitte  eum. 

Ibid.  pergemus — Cod.  A pergimus;  Guiber- 
lus  et  pergemus ; cod.  G proficiscemur ; cod.  E 
tacet.  Pro  et  ememus  tibi,  Guibertus  ememus- 
gue  usui;  conf.  Holmes. 

5.  fin  autem  — Sixtus,  codd.  E,  G,  S,  V, 
et  fere  omnes  vett.  edd.  si  autem  ; unde  To- 
lctus : «Lege  sin  autem;  sic  Ordin.  et  Con- 
» gregatio.  » Sixtini  nempe  et  gregoriani  ad 
fidem  plurimorum  codd.  hodiernam  lectionem 
comprobarunt.  Rocca  I,  298.  scribit:  «Lectio 
» si  autem,  videtur  melior,  tamen  fuit  ablata, 
» et  posita  sin  autem,  quae  invenitur  in  Bi- 
# bliis  mss.  et  in  Ordin.  » Verum  ratio  qua 
probare  nititur  priorem  lect.  esse  meliorem 
profecto  non  facit  ad  rem.  Cf.  Gen.  XXXIY. 
17.  Exod.  VIII,  2.  XXI,  36. 

6 . Dixit  eis — Cod . B Dixit  enim  eis ; cod . R 
Dixit  autem;  copulam  hoc  loco  exhibent,  et 
tacent  pronomen  hebraeus  et  veteres , exce- 
pto syro,  qui  cum  Vulgato  consentit.  Post 
verbum  indicaretis,  tacent  fi  cod.  A 1.  m.  et 
Guibertus. 

7.  iuxta  id  — Cod.  E tacet  id;  Brev.  Goth. 
1.  c.  legit  iuxta  illud. 

Ibid.  fratrem  vestrum  vobiscum — Sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R.  S,  T,  U,  V,  Bibi 
Ordin.,  Hugo  vobiscum  fratrem  vestrum. 

8.  puerum  tnecum  — Beda  II,  270.  puerum 
nobiscum,  ut  vera.  4.  concinunt  syrus,  arabs  et 
nonnulli  codd. graeci.  Eucherius  tacet  mecum. 

Ibid.  nos  et  parvuli  — Bibi.  Lugd.  1535. 
1550. 1367.,  margo  Ordin.,  all.  nos,  et  tu,  et 
parvuli;  item  hebr.  et  veteres  omnes.  Codd. 

E,  V legunt  et  nos  et  parvuli. 
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9.  reddidero  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  H,  0,  P,  R,  T,  D,  V,  Huco,  margo  Ordin., 
Guibertus  tradidero. 

Ibici,  reus  in  te  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  G,  H,  R,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ruper- 
tus  m te  reus. 

11.  ad  eos  — Cod.  R,  Bibi.  Venet.  1480. 
1483.,  ali.,  Brov.  Goth.  1.  c.  eis.  Cf.  vers.  2. 

Ibici . fructibus  — Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F, 
0,  R,  T,  U,  V 1 . m.,  veteres  plure»  cdd.,  Ra- 
banus , Brev.  rom.  feria  2*  post  Dom.  III. 
Quadr.  frugibus;  cod.  N pro  hac  lectione  ad- 
notat:  a Sic  antiqui  et  novi,  donec  quidam 
m nimis  hebraeo  adhaerentes  mutarunt  frugi- 
» bus,  in  fructibus:  sed  de  eodem  hebraeo  di- 
»citur  frugibus  Exod.  XXIII.  16.  et  Dcut. 
» XXVI,  2.  » At  Lucas  Brugensis  hodiernam 
lect.  meliorem  videri  asserit;  et  Rocca  fidem 
facit  plures  codices  hanc  praeferre.  Toletus 
vero  scribit : « Lege  fructibus ; sic  graecus  , 
» mas.,  Glossa  interii  nearis  et  Congregatio;  » 
sixtina  nempe  et  gregoriana.  Ex  nostris  suf- 
fragantur codd.  A,  E,  G,  L,  P,  0,  S,V  2.  m., 
Bibi.  Vcn.  1480. 1483.  1498.  et  priores  edd. 
Roberti  Steph.  Cod.  H tacet.  Ad  graecos  quod 
pertinet,  etsi  xaparoc  potius  fructus,  quam 
fruges  denotare  videatur,  tamen  ad  utrumque 
referri  posse  nemo  dubitat. 

Ibid.  deferte  — Cod.  II,  Greg.  M.  111,  767., 
Petrus  Com.  ferte. 

Ibid.  storacis — Probatiorem  orthographiam 
sequuti  sixtini  cum  codd.  A,  C,  D,  F,  H,  0,  P, 
Glossa  interlincari,  Remigio  antiss.  scribunt 
styracis;  Aquilam,  qui  heic  habet  orvpaxa  , 
sequutus  est  Hieronymus,  quod  et  Bocharto 
in  Uteros.  II.  pag.  probatur:  superius 

XXXVI1,  25.  eandem  vocem  hebraicam  nt03 
reddidit  aromata,  graecus  alex.  Ssupiana. 

Ibid.  stactes  — Praemittunt  particulam  et 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Rabanus , Guibertus  , Petrus 
Com.;  item  hebr.  et  veteres  omnes;  Beda  IV, 
349  ex  Hieronymo  et  stacten,  graec  xat 
rTaxTStir.  Codd.  A,  S,  V legunt  et  stactis,  de 
quo  nominis  exitu  conf.  Forccllini 

1 2 Pecuniam  quoque  — ■ Legunt  pecuniam- 
Tom  1. 


que  codd.  A, B, C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U, 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg  , Paris.  1566.,  all., 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Petrus  Com. 

13.  fratrem  vestrum — Cod.  T tacet  vestrum, 
uti  codex  VI.  holmesianus. 

1 4 . meus  — Hanc  vocem  praetermittunt 
codd.  B.  II,  V 1.  m.,  Brev.  Goth.  I.  c.;  nec  le- 
gitur in  hebr.  et  antiquis  interpretibus , prae- 
ter graecum;  sed  hic  omittit  omnipotens,  ei- 
que  concinunt  Gregor.  M.  1.  c. , Brev.  rom. 
1.  c.  ct  Guibertus. 

Ibid.  vobis  eum  — Sixtini,  codd.  A,  G,  U, 
V,  Brev.  Goth  I.  c. , Rabanus,  Guibertus. 
Brov.  rom.  1.  c.  eum  vobis.  Cod.  E tacet  eum 
Pro  vobiscum,  cod.  G legit  vobis;  hebr.  DD^. 

Ibid.  quem  tenet  — Sixtus,  cod.  S,  veteres 
edd.,  Gregor.  M.,  Brev.  rom.  II.  ec.,  Rabanus 
addunt  in  vinculis;  quod  sixtini  et  elementini 
ad  lidem  antiquiorum  codd.  expunxerunt: 
Brugensis  apposite:  «Non  est  huius  loci  quod 
» quaedam  exemplaria  subiiciuntm  vinculis.» 
Cf.  Rocca  1.  c.  et  Bukentop.  p.  389.  Cod.  0 
notat  hehraeum , graecum  et  antiquos  non  le- 
gere m vinculis:  at  in  hebraeo  et  graeco  et 
reliquis  interpretibus  non  solum  haec  de- 
sunt, sed  et  alia,  nempe  quem  tenet , quae  ab 
interprete  latino,  declarationis  gratia,  addita 
videntur. 

15.  ergo  — Bibi.  Antucrp.  1565.,  Franc. 
ad  M.  1566..  Lugd.  1569.  autem;  graec.  N. 
Mox  Bibi.  Ordin.  descenderunt. 

16.  ille  vidisset  — cod.  G vidisset  ille;  cod. 
V tacet  ille.  Pro  domus  suae,  cod.  V,  Euche- 
rius  suo;  cf.  infra  ad  versic.  19.  Mox  Guiber- 
tus tacet  dicens. 

Ibid.  domum  — Codd.  F,  V,  Guibertus  tu 
domum ; cf.  Sabaticr.  Pro  victimas,  Godefridus 
CLXXIV,  840.  victimam.  Cf.  Mazochii  Spicii 
Bibi.  I,  449. 

Ibid.  quoniam  — Cod.  G,  Bibi.  Ven.  1476  , 
Reg  , Rob.  Steph.,  all.,  margo  Ordin.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  addunt  hodie.  Vallarsium  fefellit 
mendosa  Calmcti  editio  dum  hodicruo  Vulgato 
hanc  Icct.  tribuit.  Cod.  R,  antiquioribus  codi- 
cibus refragantibus . legit  hodie  pro  meridie 

Ibid.  comesturi  — Sixtini,  codd.  A,  D,  E, 
20 
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G,  0,  T comesuri,  codd.  C,  F,  I,  M,  N,  S,  U, 
V,  Eucherius,  Guibertus  comessuri.  Conf.  in- 
fra vers.  25. 

17.  quod  sibi  fuerat  — Non  parva  est  hoc 

loco  codicum  discrepantia:  hodiernam  lectio- 
nem sixtini  et  gregoriuni  extulerunt;  eam  que 
tuentur  codd.  A,  E,  II  (cf.  Rocca  I.  c.),  edd. 
s oculi  XV.,  posteriores  Roberti  Steph..  Bibi. 
Reg.,  ali.  His  prope  accodit  cod.  G ubi  le- 
gitur quod  fuerat  sibi;  neque  longe  absunt 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  Bibi.  Ant.  1537., 
Yen  1538.,  margo  Ordin.  ubi  habetur  sicut 
sibi  fuerat.  At  alii  multi  tacent  pronomen  sibi, 
quod  neque  hebraeus.  neque  veteres  inter- 
pretes (excepto  arabe)  legunt;  nimirum  Six- 
tus,  codd.  B,  C,  D,  F.  M.  6,  0,  R,  S,  T,  0,  V. 
correctorium  sorbonicum . Bibi.  Ord.,  Lugd. 
1550.  1567.,  Lovan.,  Brev.  Golh  I.c.  legunt 
sicut  fuerat;  Bibi.  Lugd.  1522.  1335.  quod 
fuerat;  Guibertus  ut  fuerat:  unde  Toletus  od- 
notavit:  «Lege  quod  sibi;  sic  graecus,  Reg., 
i»  Compl.  et  Congregatio.  » At  minus  recte  To- 
letus ad  grnecuin  interpretem  provocat,  qui 
profecto  legit  xaSa  vel,  ut  edidit 

Card,  Maius,  xa a «jVi*  ; sunt  tamen  qua- 
tuor  codices  holmcsiani  addentes  uvt w cum 
arabe.  Hinc  recte  Bukentop.  p.  389.  « Istud 
» sibi,  quod  plcrique  latini  cum  Sixto  V.  otnit- 
» tunl,  abest  pariter  ab  hebraeo  et  graeco.  » 
At  non  video  cur  Lucas  Brugcns.  adnotaverit 
quosdam  codices  minus  recte  legere  sicut. 

Ibid.  domum — Cod.  V,  Bruv.  Goth.  I.  c.  in 
domum.  Conf.  vers.  16. 

18.  Jbique — Codd.  L,  V Utique;  neque  ob- 
stant licbr.  et  veteres;  at  cod.  iN  monet  lati- 
nes vett.  legere  /bique.  Mox  codd.  E,  V ta- 
cent prius. 

Ibid.  et  nos — Cod.  B,  Guibertus  tacent  ne- 
xum; item  Augustinus,  immo  et  hebraeus  et 
veteres  omnes : attamen  bene  perpensa  ra- 
tione qua  hicronyminna  periodus  procedit, 
de  integritate  clcmcntinae  lectionis  vix  dubi- 
taro quempiam  posse  censemus. 

19.  ad  dispensatorem  domus  — Hanc  lectio- 
nem cx  cod.  A,  ot  margine  Ord.  invexerunt 
sixtini,  eantque  qui  sequuli  sunt  nomani  cen- 


sores comprobarunt;  hebr.  et  veteres  ad  ut- 
rum qui  super  domum  losephi.  Cf.  Rocca  i.  c. 
et  supra  ad  vers.  16.  Ceterum  reliqui  codi- 
ces , et  veteres  editiones  legunt  tantum  ad 
dispensatorem:  quae  quidem  vox  alio  addita- 
mento carere  posse  videbatur;  nam  dispensa- 
tor latinc  dicitur  servus,  qui  domus  urbanae 
rationes  curat,  dominique  pecuniam  admini- 
strat; at  nihilominus  quum  in  superiori  et  se- 
quenti narratione  Vulgatus  utrumque  nomen 
conneetat,  itomque  III  Reg.  XVIII , 3.,  visum 
est , ad  fidem  laudati  codicis  , heic  quoque 
supplendum  verbum  quod  alias  non  abest. 

20.  domine  — Cod.  F te  domine;  item  ver- 
siones  copt.,  slavon.  ot  armena. 

Ibid.  audias  nos  — Tacent  pronomen  codd. 
B, C, D,  E,  F,  G,  H,0,  R,  S,  T,  11,  V,  Eucherius 

21.  saccos — Codd.  A.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
P,  R,  S,  T,  U,  V.  Bibi.  Ord.,  Eucherius,  Re- 
banus,  Rupertus  saccti/os.  Mox  pro  saccorum, 
codd.  A,  S sacculorum.  Pro  «nlem , codd.  G,  R 
in  eodem;  et  cod.  O notat  expungendam  par- 
ticulam in. 

Ibid.  repor/aoimus  — Sixtini . codd.  A,  E , 
Guibertus  reportamus;  cod.  I reportabimus. 

22.  quae  nobis — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E , F , II , L 6.,  O,  R,T,C,V,  Bibi.  Ordin., 
Hugo , Habanus  tacent  nobis ; item  hebr.  ct 
veteres  interpretes : sed  fero  libera  est  Hiero- 
nymi interpretatio,  neque  cum  aliis  tam  ar- 
cte conferri  |>otest. 

Ibid . posuerit  eam  — Sixtini , codd . A , C , 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi  Ordin. , 
Hugo,  Rabanus  eam  posuerit. 

23 . in  saccis  — Codd ,A,B,C,D,E,F, 
G,  II,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius , Rabanus  in  sacculis ; item  Am- 
brosius apud  Sabatier. 

Ibid.  Eduxitque  — Cod,  E Eduxit;  cod.  F 
Adduxi tque ; Guibertus  Duxitquc. 

24.  introductis  domum — Cod.  E introduxit 
in  domum.  Mox  Guibertus  tacet  suos.  Cf.  Au- 
gust.  in  Speculo  edito  a Card.  Maio,c.  141. 
Nota  patrum  Biblioth.  t.  4.  parte  2.  p.  4 44. 

Ibid . pabulum  — Codd . A , C , D,  F,  G,  H , 
0,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Eucherius,  Guibertus 
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pabula,  item  graecus.  Pro  asinis,  Eucherius 
•umentis. 

25.  parabant  — Eucherius  . forte  ex  Am- 
brosio, paraverunt ; favent  veteres  inteqire- 
tes.  Pro  ingrederetur , cod.  B egrederetur.  Mox 
codd.  G,  S in  meridie;  sed  cod.  0 monet  ex- 
pungendum in. 

lbid.  comesturi — Rursum  sixtini.  oodd.  A, 
C,  E,  H,  0,  T,  U comesuri;  codd.  D,  F,  G,  1 , 
S,  V,  Eucherius  comessuri ; Cf.  ad  vere.  16. 

26.  Igitur  — Hoc  verbum  desideratur  in 
cod.  B,  Bibi.  Antuerp.  1565. , Franc.  ad  M 

1566.,  Lugd.  1569.  Mox  cod.  E tacet  est. 

Ibkl.  domum  suam — Cod  B tacet  prono- 
men; item  hebr.,  graecus  et  reliqui,  excepto 
arabe. 

lbid.  in  manibus  suis — Sixtini  cum  cod.  A 
manibus;  pronomen  tacent  quoquo  codd.  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  T.  U,  V,  Bibi.  Ord..  Hu- 
go,  Dungalus  CV,  482.  t lonas  aurei.  GVI, 

620.,  Rabanus,  Guibcrtus,  Ropertus,  et  tres 
codd.  holmesiani. 

lbid.  adoraverunt  — Cod.  P,  margo  Bibi. 
Ord  in.  addunt  eum,  quod  exprimunt  hebr. 
graecus  et  reliqui,  praeter  arabem.  Mox  pro 
terram  Eucherius,  Rabanus  terra.  Cf.  XIX,  1 . 

27.  interrogavit  eos  — Tacent  pronomen 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  U,  0,  P,  T,  U,  Bibi.  Ord. , 
Hugo,  Eucherius,  Rabanus,  Guibcrtus. 

lbid.  Salvus  ne  — Sixtus  antiquarum  edd. 
lectionem  secutus  habet  Sanus  ne.  Hodiernam 
lectionem,  consentientibus  priscis  codd.  et 
Rabano , intulerunt  sixtini  et  gregoriani : hinc 
Toletus  de  hac  scribit:  «Ita  hebraeus,  ot  mss. 
» lati  ni ; et  utraque  Congregatio  sic  censuit.  » 
Item  Rocca  t,  299.  et  Lucas  Brugensis.  At, 
quidquid  dicat  Toletus . hebr.  textus  Ottafn 
ad  utramque  lectionem  trabi  potest;  et  revera 
Vulgatus  superius  ad  XXIX,  6.  eamdem  vo- 
cem interpretatur  «anus  ne.  Cf.  Gesen.  The- 
saur.  p.  1423. 

28  pater  noster  — Haec  desunt  in  cod.  B 
Cod.  A prima  mano  omittebat  quae  interce- 
dunt repetita  verba  adhuc  vivit.  Pro  adoravt s- 
runt  etwn,  (iuibertus  rursus  eum  adorant;  Ru- 
pertus  pro  illo  adoraverunt;  cod.  E tacet  eum; 


item  hebr.  et  veteres  omnes,  praeter  grae- 
cun» , de  quo  cf.  Holmes.  et  supra  ad  v.  26. 

29.  Ioseph  oculos  — Sixtini , codd.  C,  D.  E. 
G,  U,  R,  S,  T,  U,  V,  Eucherius  oculos  Ioseph; 
cod.  A oculos  suos  Ioseph;  pronomen  legunt 
hebr.  quoque  et  veteres:  Sirletus  notat  codi- 
cem Lang.  tacere  Ioseph,  ut  hebr.  et  chald, 
Cf.  Holmes.  Mox  ante  ait,  cod.  F tacet  et. 

lbid.  parvulus  — Cod.  S,  Gregor.  M.  111, 

767.,  Brev.  rom.  I.  c.,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibcrtus  minimus.  Mox  pro  tui.  Gregor.  M. 
1.  c.,  Brev.  rom.  I.  c.,  Eucherius  tibi. 

30.  Fcstinavitgue  — Codd.  R,  S,  V,  Bibi. 
Vcn.  1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  poMeriores 
edd.  Rob.  Steph. , ali. , Brev.  Golh.  p.  186. , 
Gregor.  M.  et  Brev.  rom.  11.  cc.  addunt  in  do- 
mum; cod.  L’  2.  m.  in  domo.  Mendosa  Calmeti 
editio  Yallarsium  decepit,  qui  hanc  lect.  Vul- 
gato tribuit.  Cod.O  adnotat  hebraeum,  grae- 
cum,  antiquos,  Glossam  hoc  additamentum 
ignorare.  Cod.  P addit  Ioseph  in  demum;  Io- 
sephi  nomen  heic  exprimunt  hebr.  et  vete- 
res omnes. 

lbid.  fuerant  — Codd.  E,  F,  Gregor.  M.  et 
Brev.  rom.  ll.ee. sunt.  Pro  super,  cod.  E supra. 
Pro  fratre  suo.  Eucherius  fratrem  suum.  Codd. 
F,  Y,  Guibcrtus  addunt  in  ante  cubiculum. 

31.  Rursumque — Eucherius  Rursum. 

32.  fratribus  — Cod.  0 notat  non  esse  ad- 
dendum suis.  Pro  simul,  Bibi.  Ord.  similiter. 
Mox  cod.  E laoot  Aegyptiis;  ct  pro  Hebraeis , 
apud  Euchcrium  mendose  legitur  eis. 

33.  sederunt  — Codd . C,  D,  F,  P,  T,  U,  V, 
Rabanus,  Guibcrtus.  margo  Ordin.  addunt 
ergo,  cod.  G igitur;  coniunctionis  particulam 
exprimunt  veteres  omnes  cum  sacro  textu. 
Pro  primogenitas,  cod.F  primogeniti.  Pro  ae- 
tatem suam,  Eucherius  primogenita  sua. 

34.  acceperant . . . quinque  partibus — Eu- 
cherius acceperunt . . . in  quinque  partes. 

Cap.  XLIV,  1.  possunt  — Bibi.  Ord.  potest. 
Pro  pecuniam,  cod.  B pecunias. 

2.  pone — Cod.  F pones;  hebr.  grae- 

cus habet  tfxfixXtTi , sod  non  pauci  codices 
legunt  ipf3 aXi?c,  vel  i/sj&aXf.  Pro  sacci , 
cod.  A sacculi.  Pro  iunioris,  codd.  S,  V l.m.. 
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Rupertus  minorw,-  cod.  0 monet  veteres  lati- 
nos  illam,  hcbracos  hanc  lectionem  habere. 
Pro  Faciumque,  cod.  E Facium.  1*  ct  3*  cd. 
vaticano-clementina  faciumque . 

4.  urbem — Codd.  B,  C,  D,  E,  H,  N ♦,  0,  U 
urbe.  Pro  processerant,  cod.  A praecesserant. 

Ibid.  tunc  — Codd.  F,  L 7.,  0,  Q,  R curo; 
codd.  C,  P,  T,  U,  margo  Ordin.  (uro;  cod.  N * 
notat:  «Facit  versum  statim  post  paululum; 
» et  sequitur  ibi  tunc,  non  cum.  » Pro  accer- 
sito,  codd.  A.  E,  N arcessito;  cf.  XXVI,  9. 

Ibid.  domus  — Codd.  B.  F t , m.  , N,  N * 
1.  m.,  V addunt  suae;  item  hebr.,  graecus  et 
reliqui  interpretes.  Sequitur  Surge,  inquit, 
at  veteres  fere  omnes  editiones,  codd.  C,  D, 
0,  N,  U,  Brcv.  Goth.  p.  186.  legunt  ait,  Surge, 
inquit;  merito  sixtini,  consentientibus  anti- 
quis plerisque  codd..  Bibi.  Ven.  Francisci  de 
Hailbrun  1480.  1483.,  verbum  ait  expunxe- 
runt, quos  reliqui  correctores  secuti  sunt. 
Cf.  Rocca  I.  c.  Cod.  F 1.  m.  Surgens,  inquit; 
Guibertus  ait : Surge. 

Ibid.  et  persequere  — Sitii  ni , codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  U,  N,  N *,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
Rabanus,  Philippus  dc  liarv.  CC111 , 1058. 
tacent  particulam  coniunctionis;  quam  neque 
hebraeus , neque  ullus  veterum  legit ; men- 
dose enim  exprimitur  in  latina  torsione  Sa- 
maritani ct  syri  in  polyglollis. 

5 , Scyphus — Legunt  Scyphum  codd . C,  D. 
F,  G,  11,  0,  R,  U,  V,  Rabanus;  eodemque 
sensu  Cyphum  cod.  1 et  quaedatn  voti.  cdd. 
ut  Ven.  1 476. 1 480.,  all.;  dc  hac  autem  voco 
cf.  Du-Cangc  (tlossar.  Hoic  pro  augurari,  et 
infra  ad  vere.  15.  pro  augurandi,  veteres  co- 
dices habent  auguriari , ct  auguriandi ; ita 
codd.  A,  C.  D,  E,  F,  G,  N,  P,  S,  T,  U,  V;  immo 
cod.  N diserte  admonet:  « Antiqui  habent  au- 
p guriandi,  ct  auguriari,  ct  derivatur  ab  au~ 
» gurio,  quod  ab  avibus,  et  garrio  componi- 
p tur.  Novi,  iuxta  novas  derivationes  habent 
p augurandi,  et  augurari;  et  derivatur  ab  au- 
» gure,  p Auctor  glossarii  editi  a Card.  Na  io 
Class.  auctt.  YIIl,  55.  habet:  «Augurium  qun- 
p si  avium  garrium;  » Isidorus  III,  372.  item 
dicit:  «Augurium  quasi  avigerium;  . . augu- 


v ria  quasi  avium  garria.  » Cf.  Vossii  Etymol. 
quod  quidem  laudati  scholiaslis  etymon  con- 
firmat. Quamvis  vero  Forcellini  Lexicon  igno- 
ret illud  verbum , tamen  in  veteri  itala  lectum 
fuisse  videtur.  Cf.  Sabatierius  ad  Levit.  XIX, 
26.;  ilemque  occurrit  apud  Isidorum  hisp. 

IV,  102.  At  in  cod.  0 legitur:  «Secundum  au- 
» ctorcs  dicitur  auguro  et  auguror , ct  non 
i»  auguriur;  ct  ab  auguro,  Rbiccto  o,  venit 
i»  augur  sicut  dicit  Prisc.  » 

6.  Et  apprehensis — Cod.P  Apprehensisque. 

7.  servi  tui — Brev,  Goth.  1.  c.  sero»  eti». 

8.  saccorum — Cod.  A sacculorum.  Mox  pro 
simus,  codd.  C,  D,  0,  T,  U,  V essemus;  et  pro 
de  domo,  cod.  G in  domo. 

9.  fuerit  inventum  servorum  tuorum  — Eu- 
cherius  servorum  tuorum  fuerit  inventum ; 
cod.  F,  Guibertus  inveutum  fuerit  s.  t. 

Ibid.  erimus  servi— Sixtini , codd.  A,  C,  D, 

F , G , II , R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Uugo, 
Eucherius , Guibertus  senu'  erimus.  Cod.  P 
addit  fu». 

10.  dixit  eis  — Tacent  pronomen  sixtini, 
codd.  A,  B,  E,  G,  S,  Bibi.  Ordin.,  Elugo,  Eu- 
cherius; quibus  consentiunt  hebr.,  graecus 
ct  reliqui  veteres,  excepto  syro  et  slav.  ostrog. 
Mox  cod.  G.  Eucherius  sententiam  vestram. 

Ibid.  quemcumque  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F, 

G,  II  (perperam  heic  a Vallarsio  editus),  O, 
U,  Bibi.  Ordin.,  Uugo,  Gregor.  M.  I,  1415., 
Eucherius,  Guibertus  quem.  Pro  inventum, 
codd.  A,  T inventus;  praeterea  cod.  A addit 
scyphus;  cui  favet  graecus.  Singularis  est  cod. 
E,  qui  pro  eritis  innoxii,  legit  ieritis  in  vio. 

11.  singuli  — Cod.  B singula. 

12.  ad  minimum  — Codd.  F,  G,  R,  S,  Pe- 
trus Com.  ad  minorem.  Pro  incipiens,  cod.  F 
incipientes. 

13.  oneratisque  — Bibi.  Ord.  oneratis.  Con- 
tra fidem  sui  textus  latina  versio  syri  in  po- 
lyglottis  londinensibus  tacet  copulam. 

14.  abierat  — Cod.  A abierant.  Pro  pariter 
in  terram,  sixtini , codd.  C,  D,  E,  F,  II,  S,  T, 

V,  Rabanus  in  terram  pariter;  codd.  A,  G,  U, 
Philippus  de  Uarv.  I.  c.  in  terra  pariter. 

15.  augurandi — Vide  supra  ad  vers.  5. 
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16.  domino  meo  — Cod.  G,  Guibertus  do- 
mine nostro  (cf.  Holmes.);  mox  lacct  locite- 
mur, aut;  codd.  A,  C,  G loquamur,  aut.  Pro 
iuste,  codd.  A,  E,  H (Val largius  perperam  de- 
dit iutle ) , Guibertus  iusti.  Pro  obtendere.,  cod. 
G ostendere.  Post  iniquitatem  , Eucherius  addit 
m manibus.  Denique  pro  en,  cod. E legit  tibi. 

17.  Respondit — Ita  sixtini,  gregoriani,  ye- 
teres  codd.  latini,  Bibl.Ord.,  Reg.,  ali.;  qui- 
bus accedunt  syrus  et  arabs.  At  Sixtus  cum 
Bibi.  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.  multis  habet 
Responditque ; cui  favent  hebr.t  graecus,  On- 
kelos  et  graecus  ven.  Conf.  Bukentop.  p.  389. 
Toletus  vero  scribit : « Lege  Respondit ; sic 
» Reg.,  Compl.  et  Congregatio.  » Nescio  quid 
sibi  velit  Angelus  Rocca  dum  1.  c.  scribit  par- 
ticulam coniunctionis  in  nulla  translatione  in- 
ventam fuisse. 

lbid.  o me — Ad  fidem  cod.  A haec  a six- 
tinis  expuncta  fuere;  concinit  cod.  132.  Kcn- 
nicotti ; cf.  Holmes.  Pro  agam , cod.  G faciam. 
Jfox  cod.  B tacet  autem.  Pro  ad,  cod.  E apud. 

18.  Accedens  autem  — Tacent  autem  sixti- 
ni,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  L 9.,Q,T,  U,V, 
Eucherius;  bis  accedunt  armenus  ct  slavon. 
ostrog.  Pro  domine  mi.  Bibi.  Ven.  1 476. , Reg., 
Paris.  1566.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
ali. , Brev.  Goth.  1.  c.  domina  audi  me,  ut.  Pro 
tu  es  enim,  cod.  G tu  enim  es. 

20 . domino  meo — Guibertus  domino  nostro; 
concinunt  quidam  graeci  codd.  et  coptus  in- 
terpres. Pro  in  senectute,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E , H,  N,  0,  T,  U m senecta.  Pro  mortuus 
est,  codd.C,  D,  E,  F,  G,  T,  Bibi.  Reg.,  Paris. 
1566.,  ali.,  Brev.  Goth.  1.  c.T  Eucherius,  Gui- 
bertus est  mortuus.  Pro  tenere,  Guibertus  unice. 

21.  Dixistique  — Sixtini,  codd.  A,  R,  T 
2 m.,  Eucherius,  Guibertus  Dixisti;  item  co- 
ptus. Codd.  C,  G,  Guibertus  super  eum,  pro 
super  illum. 

22.  domino  — Codd.  M,  R,  S,  Bibl.Ordin., 
Reg  , Rob.  Steph. , ali. , Brev.  Goth.  p.  187.  tibi 
domino.  Codex  0 monet  expungendum  tibi. 

23.  amplius  faciem  meam  — Cod.  A ultra 
faciem  meam;  cod.  G faciem  meam  amplius. 

24  iwcendwsemu* — Cod.  A ascenderemus. 


Pro  locutus  est,  cod.  T locutus  es  nobis.  Pro 
meus,  codd.  A,  F noster;  concinunt  graecus  et 
arabs  (sod  multi  gracci  codd.  tacent  prono- 
men , pauci  habent  /ico);  praecessit  enim 
patrem  nostrum,  de  quo  tamen  cf.  De-Rossi 
Varr.  Lectt.  in  h.  1. 

25.  nobis  — Codd.  G,  U,  V vobis;  cod.  59. 
holmes.  Ufitf.  Pro  parum  tritici,  cod.  A ha- 
bet parvum  trit/icum. 

26.  /re  non  possumus  — Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  Paris.  1566.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c.  Aon 
possumus  ire.  Pro  si  frater , codd.  D,  F,  U, 
Guibertus  «iri  frater;  uti  Chrysost.  IV,  617. 
ct  armenus.  Pro  noster  minimus,  cod.  A in- 
verso ordine  legit  minimus  noster. 

lbid.  descenderit  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  T,  descendet,  ut  armenus;  codd.  E,  U, 
S,  U,  V 1.  m.,  Guibertus  descendat,  ut  pauci 
codices  holmesiani ; cod.  G descendit , uti  grao- 
cus;  cod.  0 adnotat:  «Antiqui  descenderit; 
» alii  descendet:  primum  plus  mihi  placet.  » 
Animadverte  quosdam  maiorem  interpunctio- 
nem adhibere,  atque  periodum  claudere  post 
seqaens  nobiscum.  Pro  audemus , cod.  A aude- 
bimus; neque  repugnant  bebr.  et  graecus. 

27.  Ad  quae  ille  — Codd.  F,  L,  R,  S,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  Robert.  Steph.,  all.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  At  ille;  quae  lectio  probatur  Lu- 
cae Brugcnsi : attamen  rocoptam  lectionem  ab 
interpretandi  ratione,  qua  Hieronymus  uti- 
tur, minimo  abludere  asserimus.  Guibertus 
tacet  ille. 

lbid.  duos  — Codd.  R,  S,  Bibi.  Ord.,  Rob. 
Steph.,  all.  addunt  filios;  item  Rupertus  IV, 
594.,  coptus  et  arabs:  at  codd.  M,  0 notant 
veteres  cum  hebr.  ct  gracco  non  legere  filios. 

28.  et  hucusque  — Cod.  E adhuc  usque; 
cod.  U et  adhuc  usque.  Pro  comparet,  cod.  A 
legit  paret. 

29.  ei  in  nio  — Cod.  G tacet  ei.  Pro  con- 
tigerit, Guibertus  occiderit. 

30.  pendeat — Sixtus  adhaerens  Bibi.  Reg., 
Rob.  Steph.,  Lovan.,  aliisque  multis  et  Brev. 
Goth.  l.c.,  habet  dependeat;  concinit  graecus 
ixxptfiaTat.  Toletus  scribit:  «Lego  pendeat; 
» sic  Ordin.,  mss.  et  utraque  Congregatio.  » 
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Nimirum  sixtini  et  gregoriani  ex  antiquiori- 
bus codd.  hodiernam  lect.  intulerunt.  Conf. 
Rocca  1.  o. 

32  tuus  sim — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  P,  G,  L 6.,  N * 2.  m.,0,  T,  U tacent  ver- 
bum sim;  codd.  S,  V,  Bibi.  Reg.  et  Brev.  Goth. 
I.  c.  habent  tuus  sum.  Audiendus  est  scholia- 
stes  cod.  N : « Antiqui  iuxla  hcbracum  Ego 
» proprie  servus  tuus,  qui  in  meam  hunc  re~ 
» cepi  fidem.  Sensus  est;  ego , mttms  /uu-s; 
» hoc  solum  dicit  caussa  honoris;  ego,  in- 
it quam , sum  ille  qui  in  meam  ete . ; et  sic  ost 
» ex  parte  suppositi.  I nde  qui  ponunt  ibi 
• sim,  faciunt  istud  q.  d.  servus  tuus  esae  ex 
» parte  appositi , et  se  iam  promittit  esse  ser- 
ii vurn  vicarium,  quod  ibi  primo  ait  cum  dicit 
» Manebo  itaque,  » Cod.  G pro  proprie,  legit 
quippe.  Pro  recepi,  cod.  A recipi.  Post  redu- 
xero eum,  margo  Bibi.  Ordin.  et  Lugd.  1550. 
addit  ad  te;  item  bebr.  (exc.  duobus  codd. 
Keonic. ) , graoc.  et  reliqui.  Post  patrem,  ta- 
cent meum  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  ali.,  Hu- 
go,  Brev.  Goth.  1.  c.;  item  graecus. 

33.  ministerio — Codd.  C,  D,  E,  U,  O,  R, 
S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Guibertus , Rupertus 
mim’.s/crium. 

34.  possum  — Cod.  A possumus.  Sequitur 
redire  ad  patrem  meum;  at  tacent  pronomen 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  S,  T,  t;, 
V,  Bibi. Ordin.,  Reg.,  Rob.Steph.,  ali.,  Brev. 
Goth.  I.  c.,  Ru|wrlus;  item  Augustinus  cum 
gracco.  Pro  absente,  codd.  K,  B absque. 

Cap.  XLV,  1.  cohibere  — Cod.  E prohibere; 
cod.  R,  Guibertus,  Adamus  pracm.  CXCY1I1, 
272.  continere.  Post  praecepit,  cod.  B tacet 
u/.  Pro  agnitioni,  cod.  P,  margo  Hugoois  le- 
gunt cognitioni. 

3.  pater  meus  — Guibertus  et  Brev.  rom. 
I.  c.  pater  noster. 

lbid.  Non  poterant — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  Eucberius, 
Guibertus  Nec  poterant ; copulam  exprimunt 
bebr.  et  veteres  omnes,  praeter  slav.  ostrog. 

lbid.  terrore— Sixtini,  codd.  B,  C,  E,  G,  P, 
R,  T,  U,  Hugo,  Euchorius,  margo  Bibi.  Ord. 
Umore . 


4.  accessissent  — Cod.  F accessisset.  Mox 
cod.  B,  Angolomus  tacent  frater  vester.  Pro 
m Aegyptum,  cod.  E,  Rahanus,  Guibertus, 
Rupertus  in  Aegypto.  Ex  Ephraemo  palet  in 
versione  gyriaca  legendum  osse 

5.  neque  vobis — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  H.  R.  S.  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus, 
Guibertus,  Rupertus  nec  vobis;  c(.  Cassiani 
Coli.  XIII,  cap.  11.  et  19 

lbid.  in  Aegyptum  — Id  tacent  codd.  H,  L 
(seu  Q,  sangorman.  parvus),  priores  edd. 
Rob.  Stoph.,  ali.,  Rabanus,  Petrus  Com.; 
itemque  Ambrosius,  Cassianus  1.  c. , imtno 
omnes  antiqui  interpretes  cum  sacro  textu. 

6.  est  enim  — Sixtini,  codd.  A.  B,  C,  1),  E. 

G,  n,  T,  U,  V,  Gregor.  M.  III,  767. , Guiber- 
tus, Rupertus  tacent  enim;  cod.  S,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Brev.  rom.  1.  c.  legunt  enim  est. 

lbid.  coepit  fames  esse  — Sixtini , codd.  A, 
C,  D,  H,  B,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Ilugo  fames  esse 
coepit;  item  primo  codex  F,  at  2.  m.  cum 
cod.  S,  Rabano  et  Ruperto  fames  coepit  esse; 
Guibertus  coepi/  esse  fatnes.  Pro  esse  in  terra, 
cod.  G,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  priores  edd. 
Rob.Slcph.,  all.,  Brev.  Goth,  p.  187.  in  terra 
esse.  Pro  poterit,  cod.  B poterint.  Vereic.  seq. 
Guibertus  legit  Praemisitque  me  Dominus,  ut 
super  terram  servemini. 

8.  voluntate  huc — Codd.  A,  C.  D,  F,  G,  H. 
R,  S.  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Ru- 
pertus huc  voluntate;  Guibertus  taoet  huc. 

9.  dicetis  — Cod.  A,  Guibertus,  itemque 
Ambrosius,  dicite.  Pro  mandat,  cod.  G dicit; 
uti  Ambrosius,  utrobique  ex  gracco. 

lbid.  Deus  fecit  me  — Cod.  A Dominus  me 
fecit;  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H , R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus  Deus  me  fecit. 
Pro  moreris,  mendose  codd.  P,  R,  margo  Or- 
din. moriaris. 

10.  et  habitabis — Codd.  A,  E,  F,  G,  H,  1,  R, 
Bibi.  Lugd.  1522.  1535.  1542.,  Ven.  1533., 
Guibertus  et  habita;  item  legit  cod.  0,  sod 
monet  bebr.  et  graecum  legere  et  habitabis; 
at  cod.  VII.  holraesianus  habet  Karotxnooy  ; 
cui  accedit  syrus  v^Io.  Codd.  C,  D,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  habita. 
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Ibid . Gessen  — Codd . C , E,  H , 0 Gtsen , 
quod  el  sixtinis  alias  (eonf.  Exod.  V 111,  ii.) 
arrisit:  graeci  et  veteres  latini , teste  Hiero- 
nymo III,  369.  Gesem,  at  mihi,  ait  s.  Ductor, 
nequaquam  placet;  cod.  A G essem,  (alibi  idem 
ood.  Gesen) ; codd.  P,  R,  T,  Bibi.  Vcn.  1476. 
ali.  lesscn;  codex  quoque  E io  sequentibus 
capp.  legit  Iessen.  Hebr.  ]\da , gr  aecus  Twiir, 
vel  riai>,  quae  postrema  cum  forma  Ae- 
gyptiorum domestica  conspirasse  videtur  ; 
nam  illam  servat  copticus  interpres.  Cete- 
rum do  huius  nominis  etymo,  deque  regio* 
nis  Gosenitidis  situ  nil  exploratum  hactenus 
e&se  videtur. 

Ibid.  armenta  tua — Sixtini  ad  fidem  cod.  A 
pronomen  abiecerunt;  consentit  Chrysost. 

1 1.  residui  sunt — Codd.  E,  V sunt  residui. 
Pro  et  domus.  Bibi.  Vcn.  1416.,  Reg.,  Kob. 
Stepk  , ali.  plures  edd.  et  omnis  domus;  item 
copius. 

12.  loquatur  ad  cos  — Guibertus  loquitur 
vobiscum;  oonf.  Holincs. 

13.  in  Aegypto — Codd.D,li,V  in  Aegyptum. 

14.  amplexatus  — Cod.  A amplexus.  Pro 
recidisset,  Bibi.  Ordin. . Reg. , Ven.  1476., 
pleraeque  edd.  Rob.  Steph. , ali.  cecidisset  i 
cod.  N notat:  « Non  dicit  cecidisset,  sed  recir 
n disset.  » Cod.F  et  Guibertus  redisset ; cod.  G 
rtiecisset  se. 

Ibid.  similiter  flente — Codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  R.  S,  T,  1‘,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Gui- 
bertus flente  similiter;  at  codd.  C 1 . m..  D,  II 
pro  itto  . . . flente,  legunt  »7if  . . . flentes . 

15.  Osculatusque — Cod.S,  Brcv.  Goth.  1. c. 
Osculatus.  Mox  cod.  A tacet  Io.se ph , quod  ne- 
que hebraeus , neque  veteres  interpp.  legunt. 

ibid.  super  singulos  — Codd.C,  D,  F,  I,  M, 
N*,  0,  T,  t*,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Guibertus 
per  singulos;  at  cod.  N admonet  hebraeum  et 
antiquos  legere  super.  Pro  post  quae,  cod.  A 
postquam. 

17.  dicens  — Cod.  B tacet.  Pro  terram, 
cod.  A 1.  m.  terra. 

19.  suorum — Margo  Bibi.  Ord.  vestrorum, 
ut  hebr.  et  veteres;  at  latinac  versionis  syn- 
taiis  vulgatam  lect.  requirit.  Pro  ac  c oniugum: 
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et  dicito , codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ordin.,  Rab&nus  et  coniugum:  ac  di- 
cito. Cod.  E tacet  vementes. 

20.  Nec  dimittatis — Codd.  A,  C 1.  m.,  D. 
E,  G,  N,  U,  Beda  II.  170. Ne  dimittatis ; immo 
cod.  N adnotat.  a Antiqui  hic  inchoant  ver- 
» sum  Venientes  ne  dimittatis.  b Sixtini  primo 
scripserant  Ne  demittatis,  at  secunda  manus 
in  codd.  carafiano  id  expunxit.  Sixtus  edidit 
Nec  demittatis;  gregoriani  scripserunt  Aec  di- 
mittatis. Rationes . quibus  moti  fuere  romani 
censores  in  huius  loci  correctione,  colligi  pos- 
sunt ex  notis  Franciaci  Toleti  et  Angeli  Roc- 
ca: horum  prior  scribit:  « Lege  Aec  dimit- 
» tatis.  Omnes  codices  legunt  dimittatis.  Six- 
b tus  mutavit.  In  hebraico  sic  habetur:  jVec 
j*  oculus  vester  parcat  super  supellectilem  ve - 
» s Iram;  in  gracco  autem : Nec  oculis  parcatut 
» supellectilibus  vestris;  id  est  nihil  afferatis 
j»  de  vestra  supellectili.  Huic  sensui  volens 
b Sixtus  conformare  latinum  textum , legen- 
b dum  censuil  Nec  demittatis  quidquam , id 
b est  indu  huc  non  mittatis  quidquam  do  su- 
» pelloctili  vestra.  Sod  omnes  codd.  habent 
b dimittatis,  et  retinetur  idem  sensus:  Non, 
b inquit,  dimittatis  quidquam,  id  est  nulli  rei 
«de  supellectili  vestra  parcatis  reservando, 
b sed  relinquite  omnia.  Congregatio  retinuit 
b dimittatis,  b At  sixtinae  editionis  patroci- 
nium in  hoc  Buscipil  Rocca.  cuius  ratioci- 
nationis ordinem  videre  poles  in  editis  eius 
ad  notationibus  1,  299..  qui  tamen  haud  dif- 
fitetur omnes  latiuos  tam  impressos  quam 
m&s.  lugere  dimittatis,  uti  censuit  postrema 
Congregatio  , invito  fortasse  Angelo  Rocca 
eiusdem  Congregationis  a secretis ; is  enim 
hoc  pacto  suam  absolvit  adnotationem : «Si 
b pro  demittatis,  reponatur  dimittatis,  vel  sen- 
b sum  non  cohaerere,  vel  clausulas  inter  se 
b discrepare  omnino  dixerim  (sequitur  enim : 
b quia  omnes  opes  Aegypti,  vestrae  erunt):  vel 
» inscitiam  meam  fateor , id  supra  captum 
b intellectus  mei  esse  affirmans.  b Laudabilis 
profecto  est  scriptoris  modestia ; verum  ad 
criticam  quaestionem  animadvertimus  Vulga- 
tum , licet  ab  hebraico  textu  discederet , repu- 
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gnantibus  hieronymianae  versionis  testibus, 
reformandum  non  fuisse.  Llino,  quum  non  de 
nova  interpretatione  adornanda  ageretur,  sed 
unice  de  restituenda  hieronymiana , recte  se 
gregoriani  gesserunt  dum  antiquis  codicibus 
plus  tribuerunt,  quain  allatis  argumentis  com- 
moti sint.  Praeterea  perperam  consuit  Rooca 
sensum  Vulgati  sibi  non  cohaerere ; perperam 
existimavit  ad  hcbraicum  textum  revocari  si 
legatur  demittatis.  Recolantur  quae  mox  ex 
Toleto  recitavimus.  Potuit  revera  s.  Hierony- 
mus latinum  dimittere,  hcbraico  Din  (peper- 
cit) hoc  loco  aequiperare.  Verborum  enim  in 
sacro  textu  sensus  iste  deprehenditur:  Supel- 
lectilis iacturam  aegre  ne  ferte , quin  nempe 
omnes  opes  Aegypti  vestrae  erunt.  Cf.  Cal mo- 
tus , loh.  Clericus.  Maurer,  Schrocder,  Ge- 
senius.  Atqui  si  aegre  eam  tulissent,  utique 
pepercissent,  secutu  eam  supellectilem  in  Ae- 
gyptum deferendo  : recte  itaque  losephus 
mandat  fratribus  Nec  dimittatis,  seu  Nec  par- 
catis ctc.  Qm  Vulgati  verba  alio  sensu  acci- 
piunt a veritate  longe  abesse  videntur.  Deni- 
que animadvertimus  duo  verba  dimittere  et 
demittere  ex  amanuensium  incuria  promiscue 
usurpata  fuisse;  unde  Beda  in  libro  de  Ortho- 
graphia necessarium  ducit  praescribere  unum 
ab  altero  esse  distinguendum.  Cf.  ad  Exod. 
XL,  3.  Cod.  0 monet  veteres  legere  supelle- 
ctili, etsi  iuxta  Priscianum  scribendum  esset 
supellectile. 

2! . Feceruntque — Codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
0.  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Raba- 
nus,  Guibertus  Fecerunt.  Pro  mandatum  fue- 
rat, Remigius  antiss.  fuerat  imperatum. 

22.  Singuhs  guoque  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  Brev.  Goth. 
p.  189.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus  Sin- 
gulisque;  Bibi.  Ordin.  Singulariter  quoque. 

Ibid.  trecentos — Isidorus  V,  344.,  Beda  II, 
269.  IV,  332.,  Martinus  legion.  CCV1II.  869. 
triginta.  Omnes  velt.  cum  sacro  textu  et  Vul- 
gato conveniunt,  excepto  armeno,  qui  habet 
auingentos , et  duo  graeci  codd.  qui  legunt 
oiaxoatouc , quam  lectionem  graecus  scho- 
liastes  syro  tribuit.  Cf.  Nobilius  et  Montfauc. 


23.  /antumdem  pecuniae  — Brev.  Goth.  1.  c. 
lantumdem  pecuniarum;  cod.  K tantumque  pe- 
cuniae. Pro  vestium  , codd.  A,  V vestimentum. 

Ibid.  et  asinos  — Utrum  a sixtinis  illata 
fuerit  haec  lectio  ambigimus;  extat  tamen  in- 
ter caeteras  illorum  correctiones  in  codice 
caraliano.  Ambigendi  ratio  alia  est  in  ipsa 
scriptione,  quae  ab  aliena  manu  profecta  vi- 
detur; alia  in  eo  quod  heio  obstent  documen- 
ta , quibus  perpetuo  innituntur  sixtinorum 
lectiones.  Quidquid  autem  sil  de  huius  lectio- 
nis auctore,  illam  primus  edidit  Sixtus,  atque 
ex  eiusdem  editione  ad  clexncDtinas  transiit: 
hanc  eamdem  exhibuerunt  quidem  Martia- 
naeus  et  Vallarsius;  at  vehementer  dubitamus 
utrum  suorum  codicum  (idem  hoc  loco  se- 
quuti  sint.  Hocca  1.  c.  scribit:  « In  Bibliis  im- 
u pressis  legitur  et  asinos;  quae  sane  lectio 
» congruentior  censetur,  hebraicae  graecae- 
» que  lectioni  respondens.  » De  hebraica  et 
graeca  lectione  mox  agemus ; interim  animad- 
verte Biblia  impressa,  de  quibus  heic  loquitur 
Rocca,  non  alia  esse  nisi  editiones  Sixti  V.  et 
Clementis  VIII.  Nostri  autem  codices  et  vete- 
res editiones  bifariam  dispertiuntur;  nam  ve- 
tustiores habent  eis  asinos,  uti  codd.  A,  B,  E, 
G,  1,  R,  S,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lov.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Slcph.,  ali.,  Brev.  Goth 
I.  c.,  Rabanus:  reliqui  vero  legunt  ei  asinos, 
uti  codd.  C,  D,  F,  L 12.,  0,  Q.  T,  U,  V,  oor- 
rectorium  sorbonicum  , Bibi.  Ordin.,  Lugd. 
1522.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali. , Euche- 
rius, Guibertus.  Correctores  Pii  V.  adnotave- 
rant  codd.  44.  legero  eis;  hebr.,  graecum  et 
codd.  19.  legere  ei;  haneque  postremam  le- 
ctionem praetulerant.  Latinos  testes  protuli- 
mus : iam  inquirendum  est  quid  de  sacro 
textu,  antiquigque  interpretibus  sentiendum. 
Pro  eo  quod  Vulgatus  legit  t antumdem  pecu- 
niae et  vestium  mittens  patri  suo,  addens  et 
asinos  decem , hebracus  habet  tantum 
Dnon  mtoy  n»TD  nVtf , nempe  et  patri  suo 
misit  similiter  decem  asinos.  Hieronymus  in 
primis , supposita  interpunctione  post  ver- 
bum similiter,  hoc  exponit  referens  ad  pecu- 
niam et  vestes , de  quibus  in  superiori  versi- 
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culo;  ita  ut  exprimat  losephum  misisse  quo- 
que ad  patrem  suum  trecentos  argenteos  et 
quinque  stolas,  quot  nempe  Beniamino  de- 
derat. Qua  posita  interpretatione,  Hierony- 
mus subdit  losepbum  praeterea  adiecisse  de- 
cem asinos  aliis  muneribus  onustos  pro  patre 
suo.  Hunc  sensum  reddunt  quoque  graecus 
et  syrus,  qui  tum  interpunctionem,  tum  con- 
junctionis particulam  post  \erbum  similiter 
admittunt;  Kai  ?<p  jrarpi  aurou  drieriJ- 
X*  xara  ra  aura • xai  ofxa  osouc  x.  r.  X. 
. . Unoi  v*o|u)Jo 

huius  tamen  particulae  vim  Hieronymus  ex- 
pressisse videtur  per  verbum  addens.  Itaque 
graecus  et  syrus  cum  Hieronymo  faciunt, 
quin  tamen  in  Vulgati  lectione  necessaria  sit 
illa  coniunctionis  particula;  mulloque  minus 
pronomen  e*,  vel  eis,  quod  veteres  codJ.  et 
edd.  habent.  Hebraeus  autem  textus  ct  reli- 
qui interpretes  narrant  losephum  misisse  qui- 
dem ad  lacobuin  decem  asinos  deferentes 
munera,  sed  do  pecunia  et  vestibus  tacent. 

Ibid.  totidem  asinas  — Codd.  A , C 1 m. , 
E,  V totidem  asinos.  Pro  in  itinere,  Franci scus 
Lucas  Brug.  mavult  legi  m iter,  alii  ad  iter;  re- 
cte quidem  si  codices  suffragarentur.  Cf.  v.  21 . 

24.  irascamini  — Bibi.  Ven.  1480. , Reg. , 
ali  , Rupertus  irascimini. 

26.  filius  tuus — Expungunt  haec  verba  six- 
tioi , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G.  L 10.,  M,  0, 
Q,  T,  U,  V,  prioros  cdd.  Rob.  Stcph.,  Euche- 
rius,  lsidorus  V,  344.,  Beda  IV,  353.,  Raba- 
nus,  Guibertus,  Rupertus,  Petrus  Coni.;  qui- 
bus consentiunt  hebr.  et  veteres  omnes,  ex- 
cepto gracco;  unde  Lucas  Brugens.  consuit 
omitti  posse.  Cod.O  notat  haec  verba  legi  in 
Ecclesia  ex  graeca,  seu  potius  ex  veteri  la- 
tina versione.  Conf.  Brev.  rom.  respons.  1.  in 
feria  3.  post  Dom.  III.  Quadrag. 

Ibid.  dominatur  — lsidorus  1.  c.,  Beda  II, 
270.  272.  IV,  353.  est  ddminus,  graecus  <xp- 
yu  Mox  codd.  B,  R tacent  in. 

Ibid.  Iacob  — Tacent  codd.  A,  B,  E,  H, 
Brev.  Gotb.  1.  c.,  Eucherius;  item  bebraeus  et 
veteres  interpretes,  excepto  graeco,  de  quo 
conf.  Holmes. 

Tom  I 


27.  econtra  — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
U,  O,  P,  U,  Hugo,  Glossa  interlin.  contra.  Pro 
et  umVersa,  Bibi.  Ordin.  et  munera.  Hebraeus 
et  veteres  interpretes  heic  mentionem  faciunt 
tantum  de  plaustris  a losepho  missis  ad 
transvehendum  Iacobum. 

28.  loseph  filius  meus — Codd.  A,  C.  D,  F, 
H,  S,  T,  U,  V,  Guibertus,  Rupertus,  Petrus 
Cum.  filius  meus  loseph;  item  Ambrosius  et 
non  pauci  codd.  holmesiani.  Pro  ftidebo  il- 
lum, cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Greg.  M.  1.  c., 
Brev.  rom.  1.  c.,  Guibertus.  Petrus  Com.  ti- 
debo  eum. 

Cap.  XLVI,  t . Profectusque . . . venit — Codd . 
Thomasii  V,  318.  419.,  Guibertus,  Wolbero 
CXCV,  1048.,  Concil.  Aquisgr.  ed.  llard.  IV. 
1415.  Profectus  est.  . .et  venit;  cf.  Holmes. 

2.  audivit  eum  — Eucherius,  Petrus  Com. 
audivit  Deum ; cod.  F audivit  enim.  Hebr.  et 
vett.  et  ipsemet  Uieronym.  11,  791.  Dixit 
autem  Deus ; at,  uti  saepe  monuimus,  quum 
alia  apud  latinum  interpretem  syntaxeos  ra- 
tio sit,  non  ita  presse  arcteque  conferri  cum 
suo  fonte  aut  comparari  potest. 

Ibid.  noeris  — Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  E,  G, 
R,  S,  T,  U,V  2.  m.,  veteres  edd., Brev.  Goth. 
p.  189.,  Eucherius,  Beda  11,  271.,  Guiber- 
tus,  Rupertus  nocte;  item  Ambrosius;  cf.  Hol- 
nics.  At  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  cod.  A, 
uliorumquc  hodiernam  lectionem  induxerunt; 
unde  Toletus:  «Lege  noctis;  ita  hebr.,  grae- 
»cus.  mss.  et  utraque  Congregatio.  » Item 
Hieronymus  l.  c.  Cf.  Kocca  1.  c. 

Ibid.  et  dicentem  — Cone.  Aquisgr.  I.  c.  ac 
dicentem.  Mox  Bibi.  Ven.  1480.  tacent  sibi. 
Nomen  Jacob  semel  legitur  in  Brev.  Goth. l.o., 
ut  in  cod.  holmes.  135.  Pro  Cui  (mendose 
ed.  vatie.  1593.  /acob,  cui),  Eucherius,  Wol- 
bero 1.  c.,  Brev.  Goth.  1.  c.  Qui;  cf.  Sabatier. 
Cod.  B,  Eucherius,  Wolbero  1.  c,  tacent  Ecce. 

3.  descende — Codd.  C,  D,  E,  F,  0,  0,  Bibi. 
Ord.,  Hugo,  Rupertus,  Petrus  ven.CLXXXlX, 
490.  ei  descende ; Bibi.  Reg.,  Ven.  1476.,  Rob. 
Steph.,  ali.  sed  descende;  Eucherius  descen- 
dere; hebr.  et  veteres  interpretes  hoc  verbum 
adnectunt  cum  praecedenti  ita  ut  dicatur  .Ve 
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timeas  descendere;  seu , uti  habet  Hierony- 
mus 1.  c.  Noli  timere  descendere.  Conf.  Sa- 
batierius. 

ibid . quia  in  gentem  magnam  faciam  te  ibi 
— Bibi.  Ordin.,  Wolbero,  Petrus  Com.  /o- 
ciamque  te  ibi  in  gentem  magnam . Totidem 
verbis  bebraicum  exprimit  recepta  Vulgati  le- 
ctio. Conf.  Hieronym.  1.  c. 

4.  inde  adducam  te  — Codd.  A,  E,  Cone. 
Aquisgr.  I.  c.  adducam  te  inde;  Hieron.  1.  c. 
educam  te  inde. 

Ibid.  manu«  suas  — Legunt  manum  suam 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E.  E.  G,  H.  0,  R,  S, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Isi- 
dorus  V,  345.,  Eucberius , Petrus  Com.  Anti- 
quiores patres  apud  Sabatieriutn  unam  aut 
alteram  lectionem  sequuntur.  Postremam  ex- 
hibent hebraicus  textus,  Onkelos  in  polygl. 
antuerp.,  lonathanus,  graecus  venetus.  Acce- 
dunt Beda  11,  271.,  Guibertus,  Rupcrtus  qui 
cum  Ambrosio  legunt  tantum  manum.  At  cum 
recepta  Vulgati  lectione  consentiunt  Samari- 
tanus (exceptis  paucis  codd.),  graecus  (ex 
quo  Hieron.  1.  c.)f  syrus  et  Onkelos  (cuius 
latina  interpretatio  vitiosa  est)  in  polyglot- 
tis  londin.;  sunt  tamen  Onkelosi  codices  cum 
hebraioo  facientes. 

5.  Surrexit  autem  — Tacent  autem  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  U,  V,  codd. 
Thoraas.  I,  9.,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  Ven.  1476., 
priores  ©dd.  Rob.  Stcph.,  all.,  Brev.  Goth.  I.c., 
Euchcrius , Rabanus , Guibertus , Rupcrtus  ; 
cod.  S legit  Surrexit  itaque  Mox  post  Iacob 
addunt  mane  Bibi.  Ven.  1476.  1482.,  Lugd. 

1513.,  Rob.  Stcph.  1540  1545.,  all. 

Ibid.  filii — Codd.  A,  F addunt  «ut,  ut  cod. 
106.  holmesianus;  hebr.  et  veteres  habent 
filii  Israel.  Post  uxoribus,  Brev.  Goth.  I.c., 
Guibertus  tacent  suis.  Pro  miserat , cod.  D 
misit;  hebr.  nVd. 

6.  possederat  — Codd.  E,  H possederant ; 
accedunt  hebr.  et  veteres  interpretes-  Cod.  A 
possidebat;  cod.  T,  Bibi.  Brix.  1496.,  Ven. 

1497.,  all.  possiderat. 

7.  filiae — Cod.  B «t  filiae;  concinunt  arabs, 
slavou.  osirog.  et  duo  codices  boimes.  Latina 


versio  Onkelosi  mendose  addit  copularo.  Pro 
et  cuncta,  Eucberius  cunctaque. 

8.  ipse  cum  — Codd.  A,  B,  E ipsi  cum;  at 
hebr.  et  veteres  interpretes  Iacob  cum. 

9.  Hcnock  — De  iis,  qui  scribunt  Enock 
conf.  dicta  ad  Gen.  IV,  17. 

Ibid.  Hesron — Ita  plerumque  Vulgatus  hoc 
nomen  eflert;  at  minus  recto  nonnulli  scri- 
bunt Enron , et  ita  habet  Vulgatus  Ios.  XV,  3. 
Ruth  IV,  18.  1 Paral.  V,  3.  Matth.  I,  3.  Lue. 
III,  33.;  mitto  alios  mendosius  scribentes 
Esrom;  est  enim  'pxn. 

Ibid.  Charmi — Nonnisi  ex  preli  vitio  legi- 
tor Carmi  in  clementinis  edd.  rom.  ad  I Pa- 
ral. V,  3. 

10.  lamuel — Codd.B,  C 2.  m.,  E,  F,  G,  H, 
M,  R,  U,  Pseudo-Uier.  Ill,  796.,  Hugo  hmuel; 
accedunt  hebr.  et  graecus:  quidam  mss.  et 
cdd.  lamuhel.  Idem  vir  Num.  XXVI,  12.  et 
I Paral.  IV,  24.  vocatur  Namutl  tum  in  hebr. 
textu,  tum  in  Vulgato.  Gesenius  priorem  scri- 
bendi rationem  praefert  in  Thesauro  p.  597. 
Nominum  propriorum  discrepantia,  quae  ex 
collatione  huius  capituli  cum  sequentibus  li- 
bris deprehenditur , nullum  facessit  nego- 
tium : « Habemus  enim  persuasum  unum  eun- 
d demquo  hominem  pluribus  interdum  nomi- 
» nibus  appellari  ; quin  et  ipsum  idemque 
» nomen  varie  non  raro  pronunciari.  » ita 
Calmetus  in  h.  1. ; conf.  Rosenmulleri  Schoiia 
ad  Num.  XXVI,  12.  et  quae  praenotavimus 
ad  Gen.  XXXVI,  11. 

Ibid.  lamin  — Monent  lovaniensee  huic 
quosdam  addere  et  fami,  et  ita  habent  plures 
ex  antiquis  edd.  ut  Bibi.  Ven.  1476.  1480., 
Lugd . 1 5 1 3 . , Rob . Stcph . 1 5 40 . 1 5 4 5 . , Paris . 

1566.,  all.;  sed  mendose.  Cf.  Exod.  VI,  15. 

Ibid.  Ahod — Codd.  H,  M Ohad.  Hebraicus 
textus  habet  irtH»  quod  nomen  alias  Vulga- 
tus reddit  Aod  (ludie.  111,  15.  seqq.  I Paral. 
VII , 10);  quum  vero  heic  interponat  ad- 
spiralionem , suspicari  licet  Hieronymum  le- 
gisse "tntt,  uti  habent  sex  codd.  Samaritani 
textus;  conf.  Exod.  VI,  15.  1 Paral.  VIII,  6. 
Scboliastes  cod.  M ex  Pscudo-Hieron.  (edit. 
Vallars.  III,  796.)  haec  habet :«  Hiorony- 
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» mus  dicit  super  I Parali  p.  1111.  quod  quae- 
» data  nomina  liliorum  Siroeon  suis  raltoni- 
» bus  mutantur:  hic  scribitur  lemuel , idest 
a mors  Dei,  in  Paral.  Namuel,  idest  logus ns 
a Deo,  vel  cum  Deo;  hic  scribitur  Ohad ; idest 
a lauda  (io,  in  Paral.  iarib,  idest  litigans;  hic 
a scribitur  Iachin,  idest  praeparatio,  in  Pa- 
a ral.  Zara,  idest  oriens  (Vallars.  ortus); 
a Saber  in  Paral.  non  nominatur  quia  nulla 
a ex  eo  progenies  processit,  a At  aero  in  Pa- 
ral. reticetur  Akod,  non  autem  Saber  (Sohar); 
nam  Jachino  respondet  laribus , Sohar o re- 
spondet Zara. 

Ibid.  Iachin  — Idem  vir  tum  in  bcbr.  tum 
in  Vulgato  I Paral.  IV,  34,  dicitur  Iarib.  Par- 
ticulam rt,  quae  praemittitur,  tacent  codd. C, 
T,  Ii;  conf.  Hoimes. 

Ibid.  Sohar — Codd  C,  P,  M,  N »,  R,  S,  T. 
Bibi  Ven.  147$.  1479.,  Lugd.  1513.,  ali., 
Pseudo-Hieronym.  I.  o.  Saber;  undo  cod.  N 
animadvertit:  « Quidam  male  habeot  Saber 
s per  & mutam ; sol  est  ibi  Saher  per  adspi- 
a rationem;  o et  ita  legunt  codd.  E,  G,  D, 
Bibi.  Bob.  Stcph.  1538.,  Beg. , ali. ; cod.  B 
Saer;  cod.  H Sober;  hebr.  Vulgatus 

Exod.  VI,  15.  minus  recte  Soar.  Conf.  supra 
ad  XXIII,  8.  Idem  Simeonis  filius  alio  nomine 
appellatur  Zare  Num.  XXVI,  13.,  vel  Zara, 
uti  est  I Paral.  IV,  34, ; utroque  loco  hebr. 
rnt.  Cf.  Bosenmull.  Sckol.  ad  Exod.  VI,  15. 

Ibid.  Chanaanilidit — Ita  sixtini  ad  fidem 
antiquiorum  codicum ; et  ita  recta  ratio  deri- 
vandi nomina  postulabat;  est  enim  n'3V33 , 
Xaraavrrtiof.  Cf.  Rocca  I,  899.  At  veteres 
edd.  fere  omnes,  paucique  codices  legunt 
Chananitidis , quam  lectionem  retinet  Vulga- 
tus noster  Exod.  VI,  15.  et  I Paral.  11,  3.; 
eademque  inconstantia  est  apud  graecos. 

1 1 . Gerton  — Ne  mireris , lector , si  hoc 
nomen  in  Vulgato  I Paral.  VI,  16.  et  dein- 
ceps Bcriptum  reperies  Gersom  ; nam  hanc 
eamdem  lectionis  varietatem  textus  bebrai- 
cus  praesefert;  immo  eadem  utri  usque  nomi- 
nis potestas  est,  uti  docet  Gesen.  in  The- 
sauro p.  306. 

Ibid.  et  Caath — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D. 


E,  F,  G,  B,  S,  T,  U,  V,  consentientibus  hebr. , 
alex,  et  graeco  ven.,  tacent  particulam  et;  ve- 
rum non  pauci  codd.  hebr.  et  graeci  illam 
legunt;  conf.  De-Bossi  et  Hoimes.  Quoad  no- 
minis orthographiam  sixtini  hodiernam  lecL 
ex  priscis  codd.  et  Bibi.  Reg. , ali . hause- 
runt; nam  Bibi.  Lovan.,  Lugd.,  ali.  legebant 
Cahath,  Ordin.  Chaath,  alii  aliter. 

18.  Iuda — Alii  legunt  ludas;  cf.  supra  ad 
XXXV,  33.  Pro  Orum,  cod.  B Aonem  utroque 
loco;  graec.  Adrar;  cf.  supra  ad  XXXVIII,  4 
Ibid.  Zara  — Vulgatus  habet  Zare  Num. 
XXVI,  30.  Ios.  VII,  1.  seqq.  At  rursum  Zara 
I Paral.  II,  4.  IX,  6. 11  Esdr.  XI,  34.;  graec. 
Zapet.  Conf.  supra  ad  vers.  10 

Ibid.  sunt  autem — Codd.  E,  T au/ei»  sunt. 
Ante  Hesron  addunt  et  cod.  E , Bibi.  Ven. 
1480.  De  nomine  Hesron  cf.  supra  vers.  9. 
De  Uamul  cf.  Num.  XXVI,  31 . 

13.  Issachar — Ita  recte  se  habet  ed.  vatie, 
ann.  1593.;  ted  cum  in  altera  ed.  1593.  et 
in  tertia  1598.  mendose  irrepsisset  Issacar, 
hinc  factum  est  ut  error  propagaretur  ad 
alias  mmanas  edd.  ann.  1618.  1634.  1768., 
etsi  alii  editores  plerique  post  plantinianos 
emendaverint.  Ceterum  conf.  supra  ad  XXX, 
18.  Pro  Thala,  cod.  B Tholalh. 

Ibid . et  lob  — Bibi . Beg.  tacent  hoc  no- 
men; sed  male,  inquit  Mariana.  Aliae  plures 
edd.,  uti  Ven.  1476.,  Lugd.  1533.,  Paris. 
1566.,  ali.,  et  codd.  R,  S legunt  et  lobab. 
Samaritanus  textus , eiusque  versio  habent 
lasub,  item  graecus  (licet  plerique 
graeci  codd.  corrupto  .\aou/s );  itemque  Vul- 
gatus cum  hebr.  textu  et  reliquis  ad  Num. 
XXVI,  34.  et  1 Paral.  VII , 1.  Conf.  Pseudo- 
Hieron.  ed.  Vallars.  III,  798.,  Gesenii  The- 
saur.  p.  583.  Utrumque  autem  nomen,  lob  et 
lasub,  idem  significat;  primum,  inquit  Rosen- 
mullerus,  est  arabicum,  alterum  hebraicum. 

Ibid.  Semron — Ita  sixtini  cum  antiquiori- 
bus plerisque  codd.  et  Bibi.  Reg.  ; cod.  II 
Simron,  bebr.  ; Bibi.  Ordin.,  Roberti 

Sleph.,  Lovan.,  ali.  Simertm,  et  ita  adhuc  le- 
git Vulgatus  I Paral.  VU,  1.;  at  idem  Vulga- 
tus Num.  XXVI,  34.  legit  Semran.  Palaesti- 
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nao  oppidani,  quod  eodem  nomine  appella- 
tur, a Vulgato  dicitur  Semeron  los.  XI,  1. 
XII,  20.  XIX.  15.  Aliud  Semeron  ponit  Vul- 
gatus II  Paral.  XIII,  4.  pro  Samaraim.  Conf. 
io*.  XVIII,  22. 

14.  Sared  — Codd . F,  G,  Bibi.  Ven.  1416., 

Heu  , Paris.  1566.,  ali.  Sareth;  non  pauci 
graeci  codd.  ; alii  aliter,  conf.  ad 

Num.  XXVI,  26. 

Ibid.  Elon — Bibi.  Ven.  1416.,  Lugd.  1513., 
ali.  Chelon;  alii  Helon.  Cf.  Num.  1.  c.,  ubi  et 
de  sequenti  nomine  lahelel  egimus. 

15.  Lia — Collatia  codd.,  antiquisque  odd., 
dubitare  non  possumus  quin  cx  mendo  typo- 
graphi  heic  irrepserit  Lia,  pro  Liae  in  prae- 
clarissima editione  plantiniana  antuerpiensi 
an  1583.  in  fo!.,  qua  usi  sunt  sixtini  censo- 
res. Nam  heic,  uti  alias  perpetuo,  pro  patrio 
casu  veteres  habent  Liae , prout  habet  vel 
ipsa  editio  plantiniana  eiusdem  anni  minori 
forma  excusa.  (}uum  vero  id  romanos  corre- 
ctores fugerit  (licet  enim  vel  minimaB  res  se- 
dulo persequerentur,  tamen  maioris  momenti 
quaestionibus  intenti , quandoque  tantilla  li- 
brariorum menda  excidero  passi  sunt) , nil 
mirum  si  omnes  vaticanao  edd.  hoc  loco  pro- 
tulerint Lia;  quae  lectio  hinc  alias  multas 
pervasit  editiones,  uri  romanas  1618.  1624. 
1611.  1168.  At  non  multo  post  ex  editorum 
industria  (quo  auctore  id  factum  fuerit  ad  fir- 
mare non  possumus ) , vetus  lectio  restituta 
fuit . Profecto  Bibi . Coloniae  Agri  p pinae  1641., 
aliaequc  pluros  edd.  8QC.  XVII.  et  sequentis 
aetatis,  inter  quas  Bibi.  Rom.  1165.  1184., 
habent  Liae;  immo  hanc  lect.  exhibent  Con~ 
corti.  Biblior . cd.  Rom.  1621.  pag.  582. 

Ibid.  genuit  — Cod.  M addit  lacob,  nempe 
apy^,  tw  laxoofi  , quod  August.  reddit tpfi 
lacob;  et  ita  habet  margo  Bibi.  Ordinar.  Ex 
itala  cod.  E,  in  fragmento  quod  infra  protu- 
limus, es  lacob.  Post  filia,  tacent  mju  cod.  B 
et  Eucherius,  qui  mox  legit  omnes  enim  ani- 
mae filiorum  et  filiarum  eius;  codd.  E,  G et 
•mnas;  item  non  pauci  graeci  codices. 

Ibid.  tres — Codd.  C,  D,  U,  0,  T,  D et  tres; 
uti  hebr.  et  omnes  veteres,  excepto  gracco, 


de  quo  cf.  Rolmes. ; mendosa  est  latina  vereio 
samar.  et  syri  in  polyglottis.  Cod.  M habet/ V. 

16.  Sephion — In  loco  parallelo  Num. XXVI, 

15.  Vulgatus  legit  Sephon;  haec  autem  varie- 

tas egregie  consentit  orthographiae  Bacri  tex- 
tus, qui  in  hoc  Genesis  loco  habet  et 

in  Num.  1.  c,  'pax  Itaque  licet  plures  Vul- 
gati editiones  vett.  utroque  loco  legerent  So- 
phon (uti  et  samaritanus,  et  graecus),  tamen 
merito  sixtini  ct  reliqui  romani  correctores  ad 
fidem  veterum  codd.  lalinorum , praesertim 
A,  B.  D,  H,  all.  censuerunt  legendum  Sephion 
in  Gen.,  et  Sephon  in  Num.  Cf.  Rocca  1.  c. 

Ibid.  Haggi — Fere  omnes  vett.  edd.  Aggi; 
at  sixtini  ad  fidem  priscorum  codd.  recte 
scripserunt  llaggi;  est  enim  hebr.  quod 
nomen  rursum  occurrit  Num.  XXVI,  15.  ubi 
ad  mentem  eorumdem  correctorum  eadem  le- 
ctio admittenda  videtur,  etsi  clemcnlinae  edd. 
habeant  Aggi.  Codd.  A.  C,  F,  P,  T,  U Thaggi ; 
margo  Ordin.  Thaggim. 

Ibid.  et  Suni  et  Esebon — Priorem  coniun- 
clionis  particulam  tacent  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,G,H,R,S,T,  U,V;  item  hebr.,  grae- 
cus ven.  ct  chald. ; at  cf.  De-Rossi  in  h.  1. ; 
cod.  B Esebon  et  Soni;  veteres  edd.  et  Esebon 
et  Suni.  Pro  Esebon  ( pXN  ) , Num.  XXVI, 

16.  legitur  Osni  (>3tN). 

Ibid.  et  Heri — Codd.  A,  B,  C,  D,  G,  R,  S, 
T,  G,  V tacent  nexum;  item  hebr.,  chald.  ct 
graecus  ven.;  cod.  B legit  Akeri.  Idem  nomen 
viy  occurrit  Num.  XXVI,  16.  ubi  tamen  Vul- 
gatus noster  legit  Her;  at  vero  Her  (ny)  est 
ludae  filius,  de  quo  supra  versic.  12.  et 
XXXVIII,  3.  Num.  XXVI,  19. ; heic  vero  ser- 
mo est  de  Heri  filio  Gad. 

Ibid.  Aradi — Cod.B  Arohedi:  hebr.  'THKs 
eiusdem  viri  nomen  Num.  XXVI,  17.  scribi- 
tur TDK ; quam  varietatem  egregie  expressit 
Vulgatus,  qui  in  Num.  I.  c.  legit  Arod;  neque 
enim  assentiri  possumus  Gesenio  asserenti 
(Thesaur.  p.  146.)  heie  esse  nomen 

gentilicium.  Cod.  Kennicott.  129.  quem  De- 
Rossi  profert  in  Num.  1.  c.  legentem 
non  excludit,  sed  praevenit  lectionis  varie- 
tatem; nam  idem  codex  in  Gen.  habet  TYIK- 
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Ibid.  Anii — Codd.  B,  S Anheli ; hebr. 
vfcnn,  quod  legitur  quoque  Num.  XXVI,  17. 
ubi  Vulgatus  cum  praeco  habet  Artel;  et  for^ 
lasse  vett.  ibi  legebant  JuviH  uti  est  L Esdr. 
VIII,  16. 

17.  /amne  — Ita  ad  fidem  meliorum  codd. 
legerunt  sixtini;  at  Bibi.  Ordin.,  posteriores 
edd.  Rob.  Stejvh  . Lov. , ali.  lamna ; codd.  B, 
E,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,Rob.Steph.  1528., 
ali,  lemna,  prout  legit  graocus;  itemquc  Vul- 
gatus ipse  habet  Num.  XXVI,  44.  I Para). 
VII,  30  35.  II  Paral.  XXXI,  14  Cod.  H 
It  mna ; hehr.  HiO'.  Pro  lessui.  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.  ali.  /esu i;  cod.  H Usui. 

Ibid.  Filii  Beria — Cod.  B Filii  quoque  i Se- 
rio; item  bcbr. , graecus  et  reliqui;  accedit 
locus  parallelus  I Paral.  VII,  31.  Hoc  autem 
nomen  hcbraice  est  ny'*ia,  graece  Rapta , 
unde  in  veteri  itala  Baria  (in  nostro  cod.  E, 
et  apud  auct.  de  Geneal.  patriarch.  LIX,  528  ); 
et  ita  legit  Vulgatus  in  Parali.,  ubi  saepius 
hoc  nomen  occurrit,  excepto  l Paral.  VII,  23. 
ubi  scribitur  Beria  ; in  libro  autem  Num. 
XXVI,  44.  habet  Brie . Pro  Melchiel,  cod.  B 
AmeUhiel. 

18.  Iaeob  — Hoc  loco  et  infra  vera.  22.  et 
25.  Iaeob  usurpatur  pro  tertio  casu;  unde 
graecus  tw  ’Ictxa>/3,  et  margo  Ordin.  notat 
ipsi  Iaeob.  Mox  cod.  F tacet  animas. 

20.  A&eneth  filia  Putiphare — Vide  supra 
ad  XLI,  45. 

21 . Bela  — In  loco  parallelo  I Paral.  VIII, 
1.  Bale;  conf.  ad  Gen.  XXXVI,  32. 

Ibid.  Bechor  — Codd.  B,  P Bochor , item 
graocus;  cod.  H Bether,  item  hebraeus,  item- 
que  Vulgatus  ad  Num.  XXVI,  35.  et  Pscudo- 
Ilieron  Quaest.  in  I Paral.  VII,  8.  (edit. 
Vallars.  III,  798.),  quem  laudat  scholiastes 
codicis  M. 

Ibid.  Asbel  — Fortasse  idem  est  qui  I Pa- 
ral. VII,  6.  dicitur  ladiel;  cf.  Pseudo-Hicron. 
I.  o.:  cod.  B Esbel;  ali.  Azbel;  conf.  ad  Num, 
XXVI,  38.  Petrus  Com.  refutat  cuiusdam  Hu- 
gonis  sententiam,  qui  hoc  nomen  in  duo  di- 
videbat scribens  Asa  ot  Belum;  quae  vana 
coniectura  inde  ortum  habuerat,  quod  quum 


Bos  et  Mophim,  de  quibus  mox  agemus,  m 
unum  coaluissent  nomen , pro  decem  filiis 
Beniamin,  novem  tantum  apparebant. 

Ibid.  et  Gera  — Particulam  et  tacent  sixti- 
ni , codd.  A,  B.  C,  D,  E,  F,  G,  H , M,  R,  S,  T, 
U,  V,  Ribl.  Ordin.,  Hugo;  item  hobr.,  Onke- 
los , lonath.  ot  graecus  ven.;  mendose  autem 
illam  exprimunt  latinae  versiones  Onkelosi 
ct  samaritani.  Graecus  caret  coni  unctionis 
particula,  sed  hunc  Geram  et  sequentes  ponit 
tamquam  filios  Balae  primogeniti  Beniamin; 
item  laudatus  auctor  de  Geneal.  patriareh. 
Cf.  I Paral.  VIII,  3.  Pseudo-Hieronvm.  III, 
799.  asserit  hunc  (ieram  in  1 Paralip.  appel- 
latum esse  Aara  (VIII,  1.  Vulg.  Ahara). 

Ibid.  x\aaman  — Cod.  A Naham ; cod.  B 
AViman;  graecus  ISoi^av,  unde  itala  apud 
laudatum  auct.  dc  Gen.  patr.  1.  c.  Aot.man,  et 
ita  legit  quoque  Vulgatus  ad  Num.  XXVI,  40. 
Sed  alias  hebraicum  Vulgatus  recte  ef- 

fert Naaman.  Sunt  qui  censeant  eum  Pseudo- 
Hieronym.  I.  c.  hunc  in  I Paral.  appellari 
Nohaba  (VIII,  2.  Vulg.  Nnhaa).  j 

Und.  et  Echi — Tacent  nexum  sixtini , codd. 
C,  D,  E,  S,  T,  13,  V;  nec  legitur  in  hebr.t, 
chal.  et  graeco  ven.;  perperam  enim  additur 
in  latina  versione  Onkelosi  ct  samar.  in  po- 
lyglottis.  Nomen  Eclii  mire  corruptum  est  in 
plerisque  codd.  et  antiquis  edd.,  ut  et  tria 
nomina  quae  proximo  sequuntur.  Codd.  A,  C, 
F.  M,  S,  T,  U,  V et  Glossa  interlin.  Mi;  cod. 
H Bhi;  Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  all.  Iechri. 
Auctor  de  Geneal.  patr.  I.  c.  lachim.  Pseudo- 
Hieronyra.  I.  c.  Ahi,  quod  vult  esse  idem  ac 
Bapht i in  Paral.  I.  c. 

Ibid.  Bos  et  Mophim — Rursum  sixtini, 
codd.  A,  B,C,  D,  E,  F,  G,  H,R,S,T,  U,  V 
tacent  nexum;  item  hebr.,  graecus  romplut. 
et  fere  omnes  veteres  interpretes.  Abiecta  co- 
pula, lalini  codices  visi  sunt  duo  nomina  in 
unum  contrahere;  hinc  plures  legunt  Bosyno- 
phim;  at  scholiastes  cod.  M adnotat  duo  haec 
esso  nomina,  « quamvis  in  interpretationibus 
» legantur  pro  uno ; » quod  quidem  Petrus 
Com.  librariorum  vitio  adseribit;  Hugo  dc 
8.  Choro  illum  sequitur  inquiens:  «Dicit  Ma- 
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■ gister  in  histonis , quod  (ilii  Beni&min  fue- 
» runt  X.;  quod  autem  hic  non  computantur 
» nisi  IX.,  vitium  scriptoris  fuit;  quia  duo 
» nomina  in  unum  conglutinantur:  unde  dicit 

* quod  Bos  ot  Mophim  duo  nomina  sunt  in 
» hebraica  veritate,  quae  hic  vitiose  coniun- 

• cta  sunt  in  uno. » Eadem  habet  Nicolaus  de 
Lira.  E contra  veteres  pieraeque  edd.  scculi 
XV.,  oe  deficeret  decem  filiorum  numerus, 
mendosius  legebant  lethros  et  Besemophim, 
ubi  profecto  nomen  Ros  perperam  geminatur. 
Kennicottus,  aliique  critici  autumant  ex  tri- 
bus nominibus,  quae  bcic  leguntur  Wttl  'HH 
□'DO,  orta  fuisse  duo  nomina  DD1\D  D"Wltt 
quae  habentur  Num.  XXVI,  38. 39.  Cf.  (Irotius 
in  h.  I.,  Cappelli  Critica  S.  lib.  VI.  c.  9.  Sed 
haec  ad  sacri  textus  criticam  pertineot;  nos 
de  Vulgato  solliciti  sumus,  quem  ad  hierony- 
mianarn  lectionem  impenso  revocare  nitimur. 

Ibid.  Ophim  — Codd.  A,  C,  ali.  Opphim ; 
hebr.  0'D(T  Idem  nomon  Vulgatus  effert  ffap~ 
phim  I Paral.  VII,  15.  At  Num.  XXVI,  39.,  ubi 
hebr.  legit  DDin  , Vulgatus  quoque  habet  Hu~ 
pham ; et  I Paral.  Vll,  12.,  pro  DDH , scribit 
Hapharn.  Censent  pluroa  Ophim  in  I Paral. 
VIII,  5.  appellatum  esse  Huram. 

Ibid.  And  — Hebr.  T)N;  *^om  nomen  a 
Vulgato  redditur  Hercd  Num.  XXVI,  40.;  at 
vero  hebraicum  textum  imitatur  Vulgatus  dum 
eiusdem  nominis  litteras  transponit  legens 
Addar  i Paral.  VIII,  3.  Conf.  Gescn.  Thesaur. 
pag.  4S6. 

22.  quattuordecim  — Cod.  A tredecim ; ra- 
tio patet  ex  iis,  quae  superius  declaravimus 
ad  Hos  et  Mophim. 

23.  Ilusim — Eibl.Rcg.,  Vcn.  1476.,  Lugd. 

1522.,  all.  Usan;  Bibi.  Ordin.  Husin;  at  bo- 
braeus  Idem  nomen  in  hebraeo  et  Vul- 

gato , litteris  transpositis , scribitur  Suham 
Num.  XXVI,  42. 

24.  lasiel— Cod.  B lesehel;  cod.  H / aseel ; 
bebr.  taXTPi  item  Num.  XXYI,  48.,  ubi  VuL 
gatus  reddit  lexiel.  Nota  Vulgatum  iterum  ha- 
bere lasiel  1 Paral.  XI,  46.  XXVII,  21.  pro 
hebr.  bwtoy] ; et  I Paral.  Vll,  13.  pro  ^OXTTJ. 

Ibid.  Letor — Cod.  B Jesar.  Coni.  Holmes. 


ibid.  Satiem  — Cod.  H Sellem;  et  ita  habet 
Vulgatus  ad  Num.  XXVI,  49.;  item  graocos 
complui,  et  slavon.  mosquen  Conf.  Holmes. : 
codd.  R,S, Bibi.  Ven.  1476.,  Heg.,  all.  Salem. 
Codd.  P,  M,  Hugo  Sillem;  convenit  bebr. 

at  bene  Vulgatus  legit  Sellum  1 Paral. 
VII,  13.  ubi  bebr.  habet  ; unde  Pseudo- 
Hieronymus  1.  c. , quem  profert  et  cod.  M, 
notat  in  Genesi  legi  SiUem,  in  Paral.  Sellum. 

25.  Balae  — Bibi.  Ordin.  Bala;  item  Am- 
brosius. Vulgatus  hoc  nomen  inlloctere  solet; 
attamen  1 Paral.  VII,  13.  habet  /ilii  Bala. 
Conf.  supra  ad  XXXVI , 32. 

Ibid.  Bacheli — Codd.  C,  D,  E,  S,  T.  C,  et 
Ambrosius  Baehel.  Istud  nomen  fere  indecli- 
nabile est  apud  Vulgatum , in  quo  Baehel  ef- 
fertur pro  secundo,  quarto  et  sexto  casu.  Bis 
tamen  legitur  Bachetis  , nempe  XXX,  22. 
XXXV,  25. ; sod  rursum  pro  secundo  casu 
Baehel  XXXV,  20  24.  et  in  hoc  cap.  vera.  19. 
et  22.  ct  alibi.  Pro  dedit  Laban  Bacheli  filiae 
suae,  cod.  A Laban  Bacheli  filiae  suae  dedit. 

26  Cunctae  — Codd.  C,  D,  P,  H,  0,  R,  T, 
U,  V,  veteres  editiones  Cunctaeque;  cf.  Saba- 
ticrius.  Encliticam  particulam  abjecerunt  six- 
tini  ad  fidem  codd.  A,  B,  G,  S,  Eucherii, 
Rabani , all. ; cf.  Rooca.  Copulam  habent  grae- 
cus,  exceptis  tribus  codd.  holmes.,  cod.  de- 
rossianus  16.  et  Targum  edit.  Sorae.  Reliqui 
omittunt,  etiam  Onkelos  in  polyglottis,  licet 
eius  latina  versio  illam  exprimat;  immo  con- 
sentiunt slavon.  OBtrog.  et  georg. 

Ibid.  tn  Aegyptum — Codd.  A,  B tacent  par- 
ticulam tn;  uti  Hieronymus  III,  369.  conf. 
versic.  seq. 

Ibid.  egressae  sunt  — Tacent  verbum  «imi 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  E,  R,  T,  U,  V,  Euche- 
rius,  Beda  11, 1188.,  Rabanus,  Petrus  Com. 
Pro  de  femore  illius t Alcuinus  C,  556.,  An- 
gelomus  de  femoribus  illius;  cf.  Sabatierius; 
cod.  G,  Petrus  Com.  de  femore  eius. 

Ibid.  filiorum  eius  — Pronomen  e tus  tacent 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  T,  U,  V,  Bibi. 
Paris.  1566.,  all.,  Eucherius.  Hebraeos  et 
veteres  interpretes  habent  filiorum  latob. 

27.  sunt  ei — Cod.  B tacet  pronomen  ei. 
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lbiii.  Omae s animae  domus  lacob , qua»  in- 
gressae sunt  in  Aegyptum — Codd.  A,  B,  C,  0, 
N,  0,  U Omnis  anima  domne  laeob,  quae  m- 
gressa  est  Aegyptum ; accedit  Hebraeus.  Pur- 
ttculem  in  tacent  quoque  oodd.  H,  N *,  R,  S, 
tres  oodd.  apud  Sirletum,  Eucherius,  Raba- 
nua,  Angelomus. 

Ibid.  fuere  septuaginta  — God.  E fere  se- 
ptuaginta. Rabanus  cum  graecis  addit  quin- 
que, quod  censores  Pii  V.  roiecerant.  Quum 
enim  graecus  interpres  adiecisset  in  supe- 
rioribus versiculis  filios  Manasse  ot  Ephraim, 
necessario  heic , ut  sibi  constaret , animas 
septuaginta  quinque  recensere  debuit.  Cf.  Sa- 
batier. , et  quae  nos  adnotavimus  ad  Exodi 
I,  5.  Obiter  animadverto  verba  Hieronymi 
quibus  graecorum  lectio  refellitur  plus  mi- 
nus integre  recitari  apud  Bcdam,  Alcuinum, 
Rabamini , Angotomum  , Remigium  antias. , 
Rupertum,  Petrum  Com.,  ali.;  quod  quidem 
si  animadvertissent  tum  qui  borum  scripto- 
rum opera  evulgare  studuerunt,  tum  qui  Hie- 
ronymi scriptis  expoliendis  cxornandisqua 
insudarent , plurimum  profecissent. 

28.  ludam- Codd.  L,  R,  S,  V i.  m . Bibi. 
Ven.  1 418.,  Reg. , Rob. Steph. , ali. . Guibertus 
lacob  ludam;  at  oodd.  M,  0 adaotant  bebr. , 
graecum  et  antiquos  non  legere  lacob 

lbid.  ad  loseph  — Addunt  m Aegyptum 
Bibi.  Ven.  HW.,  Bob.  Steph.  1528.  1540. 
1545.,  Paris.  1566.,  ali.,  Brev.  Goth.  p.  190. 
Contra  fidem  sui  textus  hoc  additamentum 
admisit  latinus  interpres  Onkeloai. 

lbid.  et  occurreret — Magno  consensu  quot- 
quot contulimus  codd.  et  veteres  edd.  le- 
gunt st  ille  occurrent.  In  edd.  Vaticanis  pro- 
nomen ille  deest ; at  quis  illud  iusserit  exu- 
lare  nobis  non  constat  (silent  enim  ntriusque 
Congregationis  documenta  quae  habemus); 
immo  nil  vetaret  quin  illud  casu  aliquo  ex- 
cidisse, potius  quam  data  opera  expunctum 
opinaremur,  nisi  Angelus  Rocca  I,  304.  heic 
pronomen  uti  superfluum  e medio  sublatam 
fuisse  asseruisset.  Quum  tamen  multa  sint 
quae  testimonii  vim  infirmare  videntor,  ani- 
mum inducere  non  possumus  ut  ei  plane  ad- 


i j inescamus  Eocherius  legit  et  ille  occurreret 
ei;  Rabanus  et  illi  occurreret;  Guibertus  et 
ille  occurrit  ei;  Hieronymus  et  Petrus  Com. 
ut  occurreret  ei;  Augustinos  ut  veniret  sibi 
obviam.  Doctorum  ingenia  diu  vexavit  he- 
braicum  verbum  mrti , quod  Hieronymus, 
graecos  secutus,  de  occursu  exposuit.  Utrem 
porro  graeci  legerint  nmp? , quae  plurimo- 
rum sententia  fuit,  adfirmare  non  audemus. 
At  certe  hieronymiana  interpretatio , quae 
cum  totius  narrationis  serie  optime  cohaeret, 
tum  naturali  sua  simplicitate  commendator, 
tum  inter  ceteras  a recentioribus  philologis 
axoogitatas  longe  excellit.  Ceterum  aliis  pro- 
betur Gcsenii  interpretatio  ut  mandata  mitte- 
ret, vel  Maureri  ut  monstraret , vel  Sehroederi 
ut  praeciperet.  Conf  Rosenmulleri  Schol. 

49.  pervenisset  — Cod.  E pervenissent;  fa- 
vent bebr.,  chald.,  arabs,  graecus  ven.;  at 
abstant  samaritanns  et  syrus ; graecus  tacet , 
vel  potius  longo  alia  sequitur;  do  quo  conf. 
Gesen.  Thesaur.  p.  1288. 

Ibid.  patri  suo — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  G,  O,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordia.,  Reg.,  Ven. 
1416.,  ali.,  Eucbcrius,  Guibertus  tacent  pro- 
nomen; at  illud  legunt  hebr.  et  velt.  interpp. 

30.  relinquo  — Cod.  H relinquam 

31 . At  ille  locutus  est — Eucherius  Locutus 
est  autem  loseph;  accedunt  bebr.  et  veteres. 
Cod.  E loseph  ergo  locutus  est.  Pro  At,  legunt 
Et  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 
U,  V,  Tbomaa.  I,  9.,  Bibi.  Ven.  1416.,  Reg., 
Lugd.  1550.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c. , Rabanus, 
Guibertus,  Rupertus. 

lbid . ad  fratres  suos , et  — Haec  non  le- 
guntur in  Bibi.  Ordin.;  graecus  omittit  inci- 
sum quod  sequitur,  nempe  ad  omnem  domtm 
patris  sui;  at  conf.  Holmcs.  Tacent  pronomen 
suos  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  0,  T,  U, 
Thomas.  I.  c. , Rabanus,  Guibertus,  Ruper- 
tus: cod.  V legit  fratribus  suis,  et. 

34.  adduxerunt  — Cod.  A adduxere. 

33.  vocaverit  vos,  et  dixerit  ■ — Bibi.  Ven. 
1480.  Scoti,  1498.  tacent  vos;  Eucherius  le- 
git vocaverit  vas  Pharao , et  dixerit  vobis ; uti 
graecus,  syrus  et  arabs.  Pbaraonis  nomen 
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heic  veteres  omnes  cum  sacro  textu  expri- 
munt. 

34.  »n  praesen s — Sixlini,  cod.  A.  Ruper- 
tus  II,  285.  ad  praesens;  cod.  B praesens. 

Ibi J . et  patres  nostri — Codd.  F,  G,  V ad- 
dunt ad  peregrinandum  in  terra  tua  venimus ; 
quae  polita  sunt  cx  vers.  4.  capitis  seq. 

Ibici . Aegyptii  omnes  jyastores  — Cod.  B ta- 
cet omnis;  Petrus  Com.  legit  omnes  Aegyptii 
pastores. 

Cap.  XLV11,  1.  Ingressus  ergo  Joseph  MifH 
ciavit — Cod.  A Ingressus  est  ergo  Joseph,  et 
nunciavit.  Pro  ergo,  cod.  V autem. 

Ibid.  fratres  — Cod.  V,  Eucherius,  Brev. 
Coth.  p.  191.  addunt  mei;  uti  hebr.  et  vett. 
omnes,  excepto  armeno,  cui  accedit  gr  aecus 
cod.  Vaticanus  antiquissimus  a Maio  editus, 
quem  heic  perperam  tacuit  Hoimesius  - 

Ibid.  de  terra  Chanaan:  et  ecce  — Cod.  T, 
Eucherius  ad  me  de  terra  Chanaan;  ecce. 
Conf.  XLVI,  31. 

2.  constituit  — Legunt  statuit  sixlini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H.  R.  S,  T,  U,  V,  Bibi 
Ordin. , Kob.  Stcph.  1528.  1532. , ali. , Eu- 
cherius, Guibertus,  Rupertus,  Petrus  Com., 
Brev.  Goth.  1.  c.  Conf.  vers.  7.  Gruocus  utro- 
bique  tOTftcev. 

3.  servi  tui  — Tacent  Eucherius,  Angelo- 
mus,  Aleuinus  I,  557.;  item  arabs. 

4.  in  terra  tua — -Sixtus  cum  antiquis  cdd. 
et  paucis  codd.  habet  iu  terram  tuam.  linde 
Tolotus;  «t  Lege  in  terra  tua;  sic  hebr.,  grae- 
» cu8  et  mss.  latini , et  utraque  Congregatio.  » 
Nimirum  sixlini  cl  gregoriani,  consentienti- 
bus priscis  codd.,  ita  emendarunt.  Cf.  Rocca 
1.  c.  et  Luens  Brugensis  qui  hanc  lectionem 
iure  meliorum  esse  consuit;  nam  verbum  ve- 
nimus, quod  sequitur,  non  ad  terram,  sed 
ad  peregrinationem  fratrum  losephi  referen- 
dum est.  Celerum  cod.  0,  cum  hebr.  ct  grao- 
eo.  tacet  pronomen. 

Ibid.  in  terra  Chanaan  — Codd.  C,  D,  P, 
R,  T,  U,  V,  Hugo  in  regione  Chanaan ; item 
codex  Lang.  apud  Sirletum. 

Ibid.  esse  nos  iubeas  — Codd.  A,  G nos  esse 
iubeas;  Guibertus  esse  iubeas  nos;  cod.  L ta- 


cet nox  ut  hebr.  et  reliqui  veteres.  Mox  codd. 
L 2.,  Eucherius  tacent  servos  tuos;  item  g^ae- 
cua.  sed  conf.  Holmes. 

5.  fratres  tui — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  tui, 
ut  cod.  82.  holmesianos.  Mendose  Biblia  plan- 
tiniana  1565.  in  4°.  et  16°.  Dixitque  itaque.. 

6.  optimo  loco  — Guibertus  opUmo  solo  ter- 
rae; cf.  vers.  11.  Cod.  M notat  Rabanum  le- 
gere optima  terra,  ut  hebr.;  at  vero  Babanus 
hunc  locum  ex  Augustino  descripsit,  non  ex 
hieronymiana  versione. 

Ibid.  eos  habitare  — Legunt  habitare  eos 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  Tt  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  priores  cdd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Eu- 
cherius, Guibertus,  Brev.  Goth.  1.  c. ; cod.  S 
habitare  illos. 

Ibid.  in  eis  esse — Sixtini,  codd.  A,  D,  E, 
F,  G.  II,  R,  S,  T,  Hugo.  Guibertus  esse  in  eis. 
Mox  pro  illos,  Brev.  Goth.  I.  c.  eos;  et  pro 
magistros,  Guibertus  pastores. 

7.  Joseph  — Eucherius  tacet. 

9.  Respondit  — Babanus  addit  lacob,  uti 
legunt  hebr.,  graecus  ot  reliqui  veteres,  ne 
itala  quidem  excepta;  nam  aperte  falsus  est 
Hoimesius  dum  adnotavit  Ambrosium  non  le- 
gere hoc  nomen , quod  revera  legit  perpetuo 
in  locis  a Sabatierio  excitatis;  immo  illud  ex 
eadem  itala  hausisse  videtur  Rabanus,  qui 
hieronymianam  versionem  ita  interpretatur 
ut  perpetuo  in  Augustinum,  Ambrosium  alios- 
que  veteres,  qui  italam  sectati  sunt,  oculos 
intentos  habeat ; undo  fit  ut  baud  raro  vix 
secernere  queas  loca  ab  ipso  ex  vulgata  edi- 
tione excitata,  ab  iis  quae  ex  veteri  itala  de- 
rivavit. Attamen  io  libris  Carolinis  XCVHI, 
1028.  diserte  legitur:  «In  nostris  lati n is  co- 
ii dicibus,  qui  a beato  Hieronymo  ex  hebrai- 
» ca  veritate  translati  sunt  * . . Scriptura  nar- 
» rat:  ...  Respondit  lacob  : etc.  » 

Ibid.  Dies  peregrinationis  meae — Codd.  C, 
D,  E 2.  m.,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  codices  a Mar- 
tianaeo  et  Yallarsio  collati , veteres  edd.,  Ra- 
banus, Rupertus,  Petrus  Com.,  Brev.  Goth. 
I.  c.,  Dies  peregrinationis  vitas  meae;  Guiber- 
tus Dies  peregrinationis  vitae;  cod.  G,  libri 
Carolini  1.  c.  Dies  peregrinationis  et  vitae 
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meae.  Hodiernam  lectionem  ex  cod . A . (oon- 
sentientihus  Bucberio  et  Remigio  antiss.)  ex- 
tulerunt sixtini , quos  reliqui  censores  so- 
quuti  sunt.  Conf.  Rocca  1.  c.  et  Lucae  Bru- 
gensis.  Hebraeus  mso  'STt?  'D' . item  syrus, 
chaldaeus.  Aquila  et  graecus  ven. ; at  ood. 
Kennic.  104.  tacet  *3V$ ; e contra  ood.  69. 
addit  ”rtj  graecus  legit : ai  nptpat  rwr 
ir&r  t f*ou , «c  trapoixJ.  Martia- 
naeus  censet  verbum  vitae  non  ad  hierony- 
mianam  sed  ad  veterem  versionem  pertinere ; 
Ambrosius  enim  et  August.  habent  Dies  an- 
norum vitae  meae , quos  habeo  (vd  ago).  Mox 
pro  triginta,  Atto  veroell.  CXXXIY.  497.  le- 
git uiyirif*.  Rabanus  cum  graeco  et  itala  ta- 
cet usque;  neque  obstant  bebr.  et  reliqui. 

10.  egressus  est — Cod.  E egressi  sunt. 

11.  posse  ss  tonem — Cod.D  potestatem.  Bibi. 
Ven.  1480. 1498.,  Lugd.  1667.  tacent  m ante 
optimo . 

Ibid.  terrae  loco  — Sixtini,  codd.  B,  C,  I). 
F,  G,  H,  M,  0,  T,  C,  V,  Bibi.  Ordin..  Lugd. 
1550.,  Paris.  1566  .,  ali.,  Rabanus,  Ruper- 
tus.  Petrus  Com.,  Glossa  edita  ab  Arevalo  in- 
ter Opp.  Isidori  VII,  410.  terrae  solo;  hanc 
lectionem  valde  probat  Franciscus  Locas  Bru- 
gens.,  qui  illam  ex  egregiis  quoque  aliis  li- 
bris comprobari  adfirm&t;  Guibertus  solo  ter- 
rae; Brev.  Goth.  1.  c.  loco  terrae;  ulramque 
lectionem  nectere  videntur  codd.  A,  E,  qui 
legunt  loco  terrae  solo.  De  Ramesses  conf.  ad 
Num.  XXXIII,  3. 

12.  eos,  omnemque  — Eucherius  omnem. 
Mox  pro  sui,  cod.  B eius.  Bibi.  Paris.  1566. 
m singulis ; bebr.  pro  ratione  parvulorum. 

13.  Aegypti — Cod.  F Aegyptum. 

14.  E quibus  — Cod.  V,  Eucherius  Em  qui- 
bus. Pro  aerarium , cod.  E aerario. 

1 5 . defecisset  emptoribus  pretium — Guiber- 
tus defecissent  emptoribus  pretia ; cod.  B defe- 
cisset emptores  pretio;  pro  emptoribus  legunt 
emptoris  codd.  A,  C,  D,  E,  G,  P,  T,  C,  Hugo; 
cod.  0 notat  : • Antiqui  emptoris  ; moderni 
» emptoribus,  e Alii  libri  apud  Vallarsium 
temporibus. 

Ibid.  panes  — Codd.  C,  D,  L 4.,  Q,  T,  B 

Tom.  I. 


panem ; cod.  0 monet  veteres  lati  nos  legere 
panem,  graecos  poties  Pro  monmur,  codd.  B. 
S monemur;  concinit  bebr.;  cf.  infra  v.  19. 

16.  vobis  pro  eis — Rabanus  pro  eis  vobis; 
cod.  F pro  vobis  eis.  Bibi.  Ant.  1559.  1565. 
mendose  legunt  bis  verbum  Adducite. 

17.  sustentavitque.  eos — Cod . P addit  pane; 
favent  bebr.  et  veteres.  Guibertus  tacet  et 
ovibus. 

18.  Venerunt  quoque  — Codd.  A,  B,  E,  F, 
Gt  V,  Brer.  Goth.  I.  c.  Feneruntyue.  Mox  Gui- 
bertus tacet  ei;  uti  codd.  80.  125.  Kennic. 

Ibid.  celabimus  dominum  nostrum  — Codd. 
C 1 . m.,  Dt  0,  P,  R,  S,  U,  Bibi.  Ord..  Hugo 
celamus  dominum  nostrum;  cod.  E,  Brey.  Goth. 
L c.,  aliique  apud  Lucam  Brugensem  celabi- 
mus domino  nostro;  Sixlus,  codd.  B,  C 2.  m., 
F,  G,  II,  T,  V,  reliquae  veterea  edd.,  Glossa 
ioterlinearis,  Rabanus,  Guibertus  celamus  do- 
mino nostro.  Tolotus  scribit:  c Lege  celabimus 
» dominum  nostrum;  sic  bebr.,  et  mss.  in  fu- 
it tnro;  et  Congregatio  censuit.  » Ita  enim  ex 
cod.  A tum  sixtini,  tum  gregoriani  emenda- 
runt. Conf.  Rocca  I,  300. 

Ibid.  pecora — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
0,  R,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  Rabanus.  Guibertus 
et  pecora. 

Ibid.  defecerunt — Sixtini,  codd.  A,  F,  Gui- 
bertus defecerint.  Pro  absque  corporibus,  cod. 
F,  Bibi.  Ord. , Lugd.  1522.,  Brev.  Goth,  1.  c. 
absque  pecoribus.  Pro  habeamus,  codd.  E,  R, 
V,  Guibertus,  Bibi.  Paris.  1566.  habemus. 

19.  moriemur  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  G,  0,  T,  U,  V,  priores  edd.  Rob.  Steph. , 
Bibi.  Ordin.,  Reg.,  all.,  Rabanus,  Guibertus, 
Rupertus  morimur,  ut  supra  vere.  15.  Cod.  E 
moriamur.  Pro  solitudinem,  codd.  A,  F,  G,  D 
solitudine. 

20.  Emit  igitur  — Cod.  E,  Guibertus  Emit 
ergo.  Mox  cod.  A tacet  omnem  uti  Chrysoet. 
IV,  625.  Pro  magnitudine,  cod.  G et  Guibcr- 
lus  legunt  multitudine  Mox  cod.  G tacet  eam. 

21 . cunctos  populos  — Eucherius  cunctum 
populum;  nec  obstant  veteres.  Conf.  infra  ad 
versic.  23. 

22.  et  statuta  — Particulam  et  tacent  codd. 
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C,  D,  G,  L,  N,  0,  T,  U,  V,  quibus  accedit  Brev. 
Goth.  I.  c.  in  quo  legitur  praeter  terram  sar- 
cerdotum , quibus  statuta  cibaria  ex  horreis 
publicis  provehebantur , quae  a rege  tradita 
fuerant  eis;  etc.  Miramur  hanc  profecto  egre- 
giam lectionem , qua  Vulgati  sensus  ad  ho- 
braicatn  veritatem  revocari  videtur,  in  nullo 
codice  nobis  obviam  fuisse.  Nam  recepta  Vul- 
gati lectio  significat  sacerdotibus  a rege  tra- 
ditam fuisse  terram  quam  possidebant;  quod 
neque  hcbraicus  textus , neque  ullus  ex  anti> 
quis  interpretibus  expressit.  E contra  in  lau- 
data lectione  Breviarii  Gothici  affirmatur  tan- 
tum sacerdotes  compulsos  non  fuisse  vendere 
terram  suam,  eo  quod  regis  iussu  cx  horreis 
publicis  ipsi  alerentur;  prout  habont  omnes 
veteres  cum  hebraico  textu.  Cf.  Eslius,  Cai- 
metus,  ali.  Ante  idcirco,  cod.  E tacet  et,  cui 
favent  hebr.  et  vett. 

83.  Dixit  ergo— Brev.  Golh.l.  c.  Dixitque. 
Pro  ad  populos,  Eucherius,  Brev.  Goth.  I.  c., 
Nic.  de  Lira  ad  populum,  item  hebr.  ct  vete- 
res ; neque  enim  obest  graocus , qui  habet 
irae*  toTc  hlywrrloic  , vol,  ut  inulti  codd. 
legunt,  ro<c  hlywrriotc  tantum.  Conf.  su- 
pra ad  versic.  81. 

2 i.  reliquas  permitto — Cod.B  reliqua  prae- 
mitto; cod.  I reliquas  renutto . Pro  sementem, 
Bucheriua  semen , conf.  ad  Gen.  I,  12. 

Ibid.  ia  cibum  — Codd.  C,  D,  E,  F,  0,  R, 
S,  T,  U,  V.  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Eucherius , 
Rabanus , Guibertus , Rupertus,  Petrus  Com. 
in  cibos;  codd.  A,  G cibos;  cod.  B in  cibis. 

Ibid.  familiis  — Codd.  A,  G,  Brev.  Goth. 
1.  c..  Eucherius  famulis;  non  male. 

23.  tua  esi — Cod.  A tacet  est.  Pro  respi- 
dat  nos  tantum,  sixtini  et  cod.  A tantum  re- 
spiciat  nos.  Brev.  Goth.  l.c.  legit  tantumdem, 
pro  tantum.  Cod.  E mriarnui,  pro  serviemus  ; 
conf.  Berno  aug.  CXLll,  1151. 

26.  Ex  eo  — Cod.  G addit  enim. 

27.  iilest  •—  ilanc  vocem  primo  expunxe- 
rant sixtini,  consentientibus  codd.  G,  I,  et 
hebraico  textu . mox  restituerunt.  Post  au- 
ctusque,  cod.  F tacet  est. 

2$  in  so  — Brev.  Goth.  p.  193.  in  eadem. 


Post  quadraginta,  codd.  A,  H,  Guibertus, 
Bruno  ast.,  Petrus  Com.  addunt  et. 

29.  diem  mortis  suae  — Sixtini,  codd.  A, 
G,  D,  E,  F,  G,  U,  B,  S,  T,  U,  V,  Bibi. Ordin., 
Hugo,  Rabanus,  Guibertus,  Bruno  ast.  mor- 
tis diem;  pronomen  tacent  quoque  cod.  B et 
Brev.  Goth.  I.  c.  Alii  cum  Bibi.  Reg. , Ven. 
1476.,  Rob.  Steph.  1528.  diem  mortis  eius; 
Eucherius  Israel  diem  mortis  suae;  hebr.  et 
vett.  dies  Israel  ut  moreretur. 

Ibid.  manum  tuam  — Tacent  pronomen 
codd.  B,  C,  D,  E,  0,  T,  U,  V,  Petrus  Dam. 
CXLIV,  591.,  Guibertus.  Pro  femore  meo,  Eu- 
cheriuB  femur  meum.  Pro  facies  mihi,  cod.  G, 
Eucherius  facies  me  cum ; hebr.  'TQy  ; 

Beda  11,  273.,  Guibertus  facias  mihi. 

30.  et  auferas  — Cod.G  feras;  Rupertus  ut 
auferas.  Pro  de  terra  hac,  sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  H,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Eucherins, 
Petrus  Dam.  I.  c.,  Bruno  ast.  de  hac  terra. 
Post  condasque  addunt  me  codd.  D 1.  m. , 

T,  V,  Bibi.  Ven.  1533.,  Paris.  1566.,  Lugd. 
1542.  1550.,  all.;  item  hobraeus  et  veteres 
interpretes. 

Ibid.  maiorum  meorum — Tacent  pronomen 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  P,  R,  T, 

U,  V,  Eucherius,  Rabanus,  Petrus  Dam,  l.c., 
Guibertus,  margo  Ordin.,  veteres  omnes  cum 
hebraeo  textu  habent  tantum  eorum. 

31.  mihi — Rabanus  tacet.  Mox  cod.  E pro- 
sequitur Quod  iurante,  adiuravit  Israel. 

Ibid.  Deum  — Ita  ad  fidem  antiquiorum 
codd.  legendum  censuere  sixtini  et  reliqui 
romani  censores ; unde  Toletus  adnotavit : 
« Sic  mas.;  sed  Compl.,  Reg.  et  Ordin.  Do~ 
» minum.  In  hebr.  ct  graeco  nihil  habetur  ex- 
» presse , sed  tantum  adoravit.  » Pro  ad  le- 
ctuli caput , Beda  1.  c.  ex  Hieronym.  III,  371 . 
ad  caput  lectuli.  Do  hisce  autem  verbis  conf. 
Augustinus  in  Quaest.  16%.  in  Gen.  et  libri 
Carolini  XCVIU,  1034. 

Cap.  ILVI11,  1 . Ilis  ita — Sutus,  codd.  B, 

E,  N,  R,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  Lovan.  aiiaeque 
plures  edd.,  Brev.  Goth.  p.  193.  His  itaque. 
At  sixtini  et  gregoriani  cum  codd.  A,  C,  D, 

F,  all. , Bibi  Ven.  1476.,  Rob  Steph.  1328 
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1532  .,  Paris.  1566.,  ali.  hodiernam  lectio- 
nem comprobaram,  itemque  Tolelus,  Rocca, 
Luca*  Brugensis.  Conf.  ad  XL,  1. 

Ibid.  pater  suum  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E , F,  G,  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  9. , Bibi. 
Ordin. , Hugo  , Eucherius  , ltabenus  , Bruno 
asi  . Rupertos,  Petrus  Com.,  Brev.  Goth.  1.  c. 
pater  eius.  Poat  filus,  addunt  suis  codd.  B,  G, 
R,  V,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucherioa,  Rabanus, 
Bruno  asi. ; quibus  concinunt  hebr.  et  reli- 
qni  vetere*. 

Ibid.  ire  perrexit  — Cod.  E,  Brev  Goth. 

I.  c. , Petrus  Com.  legunt  tantum  perrexit; 
ood.  G perrexit  ad  eum;  Eucberius  ad  eum 
perrexit;  Bruno  ast.  wit  ad  eum;  graecus 
urp  oc  'laxo i@.  Reliqui  veteres  cum  he- 
braeo  prorsus  silent. 

2.  (iliuM  tuus  loseph  — * Eucberius  loseph 
filius  tuus. 

3 . ad  se  ait  — Codd.  R.  S loseph  ad  ss  ait; 
Sixtus  cum  antiquis  pl  erisque  edd.  legit  ad  se 
loseph  ait;  unde  Toletus  ad  notavit:  «In  he- 
» braeo  et  graeco  sic  legitur:  et  dixit  Iacoh 
j*  ad  loseph;  in  Compl.,  Reg.,  et  aliis  ad  se 
j»  loseph  ait ; sod  in  Ordin.  non  habetur  /o- 
»seph,  et  Congregatio  expunxit:  subintelli- 
• gitur  tamen.  * Sixtini  nempe  et  gregoriani 
nomen  loseph,  quod  in  nullo  ex  antiquiori- 
bus latinis  codd.  legitur  (uti  roclc  admonent 
codd.  M,  O),  omittendum  censuerunt.  Conf. 
Rocca  I.  c. 

i.  U in  turbas — Tacent  pronomen  sixtini. 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  11,  R,  Sf  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  IJugo,  Eucberius.  Rabanus,  Ru- 
pertus ; item  cod.  84.  Kennic.  Praeterea  codd. 
A,  B,  U legunt  m turmas;  cf.  ad  XXYlll,  3. 
Pro  daboque,  ood.  E dabo.  Mox  Ru portus  ta- 
cet post  te. 

5.  Duo  ergo — legunt  Duo  igitur  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Rugo,  Eucberius,  Rabanus,  Guiber- 
tua,  Rupcrtus.  Mox  cod.  II  tacet  tibi,  ut  alii 
apud  Holmos.  Pro  4uc  venirem,  cod.  A,  Ra- 
banus , Rupcrtus  venirem  huc.  Biblis  Paris. 
1566.,  semel  Beda  IV,  354.  et  Guibertus  or- 
dine inverso  legant  Simeon  et  Buben.  Pro  ro- 
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putabuntur , cod.  F,  Petras  Com.  deputabun- 
tur; Alcuinus  1,  558.  erunt. 

6.  et  nomine— Cod.  E cum  itala  in  nomine; 
Brev.  Gotb.  I.  c.  et  ex  nomine;  cod.  B et  now£ 
na;  mox  idem  cod.  B legit  tuorum  pro  stuirtm. 

1.  Mihi  enim  — Rabanus,  Guibertus  Mihi 
autem.  Pro  Mesopotamia,  codd.  F,  V Mesopo- 
tamia Syriae;  ita  et  Hieronymus  111,  360.  ex 
graeco,  vel  potius  ex  itala.  libi  in  hebraico 
textu  occurrit  o"W  ]1D  (planities  Syrias), 
plerumque  Vulgatus  noster  habet  Mesopota- 
mia Syriae , uti  Gen.  XXYUI,  2.  5.  6.  XXXIII, 
18.  XXXV,  9.  26.  XLY1,  15  ; sod  quandoque 
idem  Vulgatus  ponit  tantum  ifesopofamia , uti 
Gen.  XXV,  20.  XXXI,  18.  Item  ubi  hebraeus 
legit  onna  DIU  (Syria  interamnis),  Vulga- 
tus vel  habet  Mesopotamia  Syriae,  uti  Deut. 
XXI II,  4.  Psal.  LIX,  2.,  vel  Mesopotamia  tan- 
tum, uti  Gen. XXIV,  10.  ludie.  111,  8.  I Parel. 
XIX,  6.  In  nostro  Geneseos  loco  hebraicus 
textus  habet  pn  cliptice  (conf.  Gesen.  Tkes. 
p.  / 5 /.)  pro  integro  nomine  pD,  quod 
Samaritanus  et  syrus  heic  exprimunt,  item- 
qne,  ut  videtur,  graecus,  quibus  Houbigan- 
tiug  adnectit  Vulgatum,  licet  non  penitus  con- 
stet, uti  ex  dictis  colligitur. 

Ibid.  Baehel  — cod.  T,  Eucherius  addunt 
mater  tua;  item  Hieron.  1.  c.  cum  graeco  et 
Samaritano.  Post  Chanaan,  cod.  A tacet  in. 
Pro  ingrediebar,  Guibertus  egrediebar.  Mox 
cod.  A legit  Eufratam,  et  sepeli . . . Eufratas. 
Demum  pro  appellatur,  cod.  R,  Bibi.  Ordin., 
Rabanus  appellabatur , Eucherius  vocatur. 

8.  Videns  autem  — Cod.O  refellit  quosdam 
addentes  iacob , uti  additur  in  cod.  R.  At 
hebr.  et  veli,  addunt  Israel. 

9.  donavit — Legunt  dedit  sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  G,H,0,  S,  T,  C,V,  Bibl.Ord., 
Rugo.  Brev.  Goth.  p.  194.,  Rabanus,  Guiber- 
tus, Petrus  Com.  Pro  Deus,  cod.  B,  Bibi.  Vcn. 
1476.,  Paris.  1566.,  ali.  Dominus.  Pro  tn  hoc 
loco,  oodd.  B,  G,  Petras  Com.  tn  loco  isto.  Pro 
inquit,  eos,  codd.  E,  T.  Rabanus  eos,  inquit. 
Pro  illis,  Rabanus  eis. 

10.  Oculi  enim  — Brev.  Goth.  I.  c.  Oculi 
autem ; item  graecus.  Pro  caligabant,  sixtini, 
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oodd . A,  B,  0,  F,  H,  N,  0,  St  T,  Bibi.  Oidin., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  BreY.  Goth.l.c. 
caligaverant;  graecus  ipapuuirnoav;  codd. 
D,  U caliginaverant , quod  verbum  improban- 
dum asserit  Forccllini. 

Ibid.  Applicitosque  — Sixtini,  codd.  A,  F, 
G , N * 1 . m . , S , V , Bibi . Ordin. , Rabanus 
Applicatosque ; Brev.  Goth.  l.c.  Applicatisque . 
Conf.  infra  versic.  13. 

Ibid.  deosculatus  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

N , 0,  T,  U,  Bibi.  Ordin..  Hugo  osculatus; 
cod.  B osculatus  est;  codd.  E,  F,  H,  S,  V, 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus,  Guibcrtus  deoscu- 
latus est. 

Ibid.  circumplexus  eos  — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  U,  0,  T,  U.  Bibi.  Oniio., 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Rabanus,  Guibcrtus  tacent 
pronomen;  item  tres  codd.  holmesiani.  Prae- 
terea cod.  F legit  circumamploxus. 

11.  od  filium  suum  — Hoic  rursum  tacent 
pronomen  sixtini,  codd.  A,  B,  €,  D,  E,  F,  G, 

O,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Brov.  Goth. 
1,  c.,  Rabanus,  Guibcrtus.  Hebraeus,  graecus 
ol  reliqui  interpretes  legunt  ad  foseph;  Bibi. 
Rob.  Stcph.  1332.,  Ant.  1531.,  Yen.  1538. 
ad  loseph  filium  suum.  Pro  aspectu  tuo,  codd. 
G,  N*,  R,  S,  T,  V,  Rabanus,  semel  Guibertus 
a conspectu  tuo.  Pro  Deus,  Brev.  Goth.  1.  c. 
Dominus,  cui  consentit  codex  1333.  derosaia* 
nus  (Cf.  Mss.  codd . hebr.  Dc-Rossi,  tom.  III, 
pag  146.). 

12  Cumque  tulisset  — Cod.  E Cum  adtu- 
lisset.  Pro  de  gremio . . . terram,  cod.  A a gre- 
mio . . . terra. 

13.  i d est — Cod.  G et.  Pro  Manassen,  cod. 
A,  ali.  Manasse ; cf.  supra  ad  XLI,  51 . Pro  in 
sinistra  sua,  cod.  B ad  sinistram  suam;  Ru- 
pertus  m sinistram  suam.  Pro  od  dexteram 
scilicet  patris,  codd.  B,  1 idest  ad  dexteram 
Israel;  cod.  E cum  itala  ad  dexteram  Israel, 
item  hebr.  et  veteres  interpretes. 

Ibid.  applicuitque  — Rursum  sixtini  cum 
cod.  A et  Brev.  Goth.  1.  c.  applicavitque.  Am- 
brosius modo  prius,  modo  alterum  verbum 
usurpat;  est  enim  indifferens. 

14.  manum  dexteram — Codd.  i,  V manum 


suam  dexteram;  item  hebr.  et  veteres  inter- 
pretes, praeter  graecum.  Pro  minoris , sixtini , 
codd.  A,  B,  C, D,  E,  G,  H,  I,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Ven.  1416.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all.,  Brev.  Goth.  I.  c. , Rabanus,  Guibertus, 
Rupertus  tuntbrur ; item  itala;  cf.  vers.  19. 

15.  Benedixit  que  /acob  filiis  loseph — Famo- 
sam heic  habemus  quaestionem  de  genuina 
huius  loci  lectione.  Nos  singulas  proferemus 
lectionum  veritates  cum  suis  testibus.  Itaque 
1°.  Vulgatam  lectionem  exhibent  Bibi.  Brix. 
1496.,  Ven.  1491.,  Lugd.  1522.,  Rob.  Steph. 
1528.  1540.  1545.,  Lovan.  1541.  indeque 
omnes  edd.  hentenianae.  2°.  Legunt  Benedi- 
xi ique  I acob  filios  loseph  cod.  R,  Bibi.  Ven. 
1416.  1419.  1480.  1482.,  Lugd.  1513. , Pa- 
ris. 1566.,  Brev.  Goth.  L c.;  cod.  M.  hanc  le- 
ctionem modernis  codicibus  tribuit.  3°.  Bene- 
dixit eos  ( filios  nempe  losephi ) ; haec  est 
graneorum  lectio,  de  qua  testatur  cod.  N, 
quamque  retinebat  vetus  itala  (licet  sileat 
Sabatierius ) , uti  colligitur  ex  Novatiano  de 
Trin.  c.  XIX.,  conf.  Tertull.  de  Bapt.  c.  8., 
Ambros.  de  bened.  patriarch.  c.  /.et  August. 
de  loeut . in  h.  I.  et  Quaest.  166.  in  Gen.  Ac- 
cedunt omnes  versiones  ex  graeco  petitae,  ubi 
tamen  praemittitur  Kai  , de  quo  cf.  Uolmes. 
4°.  Benedixit  Iacob  filiis  suis,  ita  Thomasius 
V,  333.  ex  veteri  lectionario.  5°.  Benedixit 
filios  loseph,  ita  cod.  S.  6°.  Benedixitque  lo- 
seph, ita  cod.  M,  Bibi.  Ord.,  Hugo  a s.  Cbaro, 
Hugo  a s.  Viet.,  Isidorus  Clarius;  quibus  ac- 
cedunt bebraeus,  samar.,  Onkelos,  lonaiba- 
nus,  arabs,  persa  et  graecu9  venetus.  1*.  Be- 
nedixitque Iacob  loseph , ita  Dionysius  Carth . , 
Bibi.  Compl.,  Rcg.,  Rob.  Steph.  1532.,  An- 
tuerp.  1531.  1538.,  Ven.  1538.  Ex  correcto- 
ribus Pii  V.  quatuor  pro  hac  lectione  stabant; 
alii  quatuor  receptam  lovaniensium  lectionem 
praeferebant.  8°.  Sixtini  cum  cod.  A,  Rebaoo, 
Alfonso  Tostato  Benedixitque  filio  suo  loseph; 
et  ita  primo  scripserat  Angelus  Rocca  ad 
marginem  sixtinae  editionis.  9°.  Legunt  Be- 
nedixitque loseph  filio  suo  codd.  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  L 29.,  N,  N*,  0,  T,  D,  V,  codex  go- 
thicus  legion.,  Langob.  apud  Sirletum;  scho- 
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hon  codicis  M testator  ita  legere  veteres  la- 
ti nos  ; accedunt  Guibertus,  Rupertus  111, 108. 
( Lovanienses  , qui  addunt  Rabanum  , hanc 
cum  superiori  lect.  confudisse  videntur); 
hanc  autem  germanam  esso  nostrae  versionis 
lectionem  verosimile  censu  it  Lucas  Brugen- 
sis.  Nos  inierim  miramur  nullam  ex  nostris 
antiquis  edd.  praeseferre  lectionem,  quam 
paene  universi  latini  codd.  tuentur;  itemque 
miramur  plerasque  Vulgati  antiquas  edd.  se- 
cutas fuisse  lectionem . quam  vix  ullus  ex  no- 
stris codd.  servat.  Denique  10°.  Gregoriani, 
licet  nihil  definierint,  in  codice  columnensi 
scripserunt  Benedixitque  lacob  loseph  /ilio  suo; 
uti  legit  syrus , a quo  tamen  recedit  Ephrae- 
mus  I,  10 i.,  qui  graeco  potius  accedere  vi- 
detur. Quinque  priores  lectiones,  quae  fere 
in  idem  recidunt , magnum  in  orationis  con- 
textu habere  praesidium  videntur.  Profecto 
lacobus  losepbi  filios  benedicturus  beic  re- 
praesentatur. E contra  quinque  postremae 
lectiones,  quae  item  quoad  sensum  inter  se 
conspirant,  maxima  veterum  testium  aucto- 
ritate nituntur.  Discrimen  componere  viden- 
tur scholiastae  in  nostris  codd.  M.  N;  quo- 
rum prior  dicit  lacobum  benedixisse  lose- 
ph uni  in  oiusdem  filiis;  alter  vero  notat: 
« Antiqui  per  hoc  quod  subiungunt  filio  suo, 
» rationem  benedictionis  nepotum  videntur 

• exponere;  quia  proprie  filius  suus  losephus 

• erat  in  caussa.  » At  iam  audiendus  Toletus, 
qui  tamen,  de  sensus  integritate  sollicitus, 
verborum  varietates  prope  neglexit  in  nota 
quae  sequitur:  «r  In  Complut.,  Beg.  et  Ordin. 
» habetur  et  benedixit  lacob  loseph:  et  sic  le- 
» gilur  nunc  in  bebraeo.  In  quibusdam  mss. 
» est  et  benedixit  lacob  loseph  filio  suo , quam 

• lectionem  probavit  prior  Congregatio.  At 
» vero  septuaginta  legunt  et  benedixit  lacob 

• eis,  scilicet  filiis  loseph;  et  ita  legunt  Lov. 
» et  piures  impressi;  ei  sic  etiam  legendum 

• censui  i Sixtus.  Et  argumento  est  deesse 

• verbum  in  hebraeo , quod  Septuaginta  lo- 
» gerunt.  Quam  lect.  Arabros.  lib.  4.  de  be~ 
» neci.  patr.  e.  /.et  August.  lib.  de  locut. 
» hebr.  c.  MOO.  habuisse  videntur;  et  sequen- 


n tia  indicant  aperte  eam  esse  legitimam  : 
» unde  qui  priorem  lectionem  sequuntur,  co- 
xi gunlur  interpretari  loseph  benedictum  fuis- 
» se  in  filiis  suis.  Posterior  Congregatio  du- 
» bium  reliquit.  » Conf.  Ungarelli  Prolegom. 
<$.  XVII.  et  XX/.  Supponit  Toletus  graecos 
interpretes  in  hebraico  textu  legisse  ante 
loseph,  illudque  in  superstitibus  mss.  exci- 
disse. Verum  nullum  huius  lectionis  vesti- 
gium apud  veteres  occurrit.  Quod  si  ex  iati- 
norum  codicum  consensu  aliquid  coni  icere 
liceret,  dicendum  foret,  olim  in  hebr.  textu 
post  losephi  nomen  132  adiectum  fuisse.  At 
nil  vetat  asserere  hanc  vocem  a Hieronymo 
suppletam,  etsi  in  hebr.  codd.  non  legeretur. 

Ibid.  pascit  — Cod.  A pascet;  codd.  F,  S 
pascis,  item  semel  Amb ros.  I,  982. 

16.  eruit— Cod.  S,  Guibertus  eripuit.  Post 
pueris,  codd.  Er  H tacent  istis;  uti  hebr.  et 
chald.  Pro  super  eos  nomen  meum,  codd.  A,  G 
nomen  meum  super  eos;  graecus  cod.  a Maio 
editus  t o orofxd  fsou  tr  aoroTc;  Guibertus 
super  eos  nomen  tuum;  Brcv.  Goth.  1.  c.  hos . 
pro  eos.  Mox  pro  multitudinem,  codd.  C,  D, 

F,  G,  R,  S,  T,  U multitudine. 

17.  manum  patris — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin  , Hugo  pa- 
tris manum. 

1 8 . dexteram  tuam  — Tacent  pronomen 
cod.  S,  Brev.  Goth.  I.  c.  et  Rupertus;  item 
cod.  59.  holmes.  et  slavon.  ostrog. 

19.  fili  mi — Rursum  tacent  pronomen  six- 
tini, et  cod.  A;  quibus  accedunt  graecus  et 
itala  apud  Cypr. , Ambros.  et  August. 

Ibid.  iste  quidem  erit  — Cod.  1,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg..  Rob  Stcph.  1540  1545  , ail., 
Hugo  iste  quippe  erit;  Brev.  Goth.  1.  c.  iste 
erit  quidem.  Pro  minor,  legunt  tuntor  sixtini, 
codd.  A,  B,  D,  E,  P,  G.  H,  I,  R,  T,  U,  V,  Tho- 
mas.  1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Nicolaus  de  Lira, 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  priores  edd.  Rob. 
Sleph.,  ali.,  Eucberius,  Gregor.  M.  1,  1177., 
Rabanus,  Guibertus,  Bruno  ast.,  Rupertus  II, 
102.  780  item  itala:  cf.  vere.  Ii.  Moi  pro 
erit  illo , legunt  illo  erit  codd.  A,  B.  C,  D,  E, 
P,  G,  H . R.  S.  T,  U.  V,  Thomas.  1.  c. . Bibi. 
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Ordin. , Hugo,  Brev.  Golh.  I.  c. , Gregor.  M. 
I.  c.;  item  itala.  Guibcrtus  tacet  pronomen. 

20.  eis  — Codd.  L 4.  ei,  hanc  lectionem 
reieoerunt  correctores  Pii  V.  ct  Luca*»  B ru- 
gans. Pro  in  tempore  illo,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  G,  H,  R,  St  T,  U,  V,  Thomas.  1.  c., 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev. Golh.  I.c.,  Guiber- 
tus,  Bruno  ast.  in  ipso  tempore.  Mox  codd.  B, 
E tacent  Israel.  Codd.  E,  G tacent  «icut  ante 
Manasse;  item  Ambrosius,  ct  pauci  graeci 
codices  ct  arabs.  Pro  Constituittjue , Beda  I, 
124.  Posuit.  Pro  Manassen,  codd.  D,  E,  Beda 
1.  c.,  ali.  Manassem,  uti  legit  Vulgatus  lerem. 
XV,  4.;  conf.  supra  ver».  13.  ct  XLI,  51. 

21 . Et  ait  ad  loseph  filium  suum — Eucho- 
rius  Ait  quoque  lacob  ad  filium  «uum  loseph; 
Bruno  ast.  Dixitque  lacob  loseph  filto  suo; 
hebr.  et  vclt.  Dixiique  Israel  ad  loseph.  Mox 
idem  Eucberius  Deus  erit;  Guibcrtus  erit  Do- 
minus. Pro  reducetque , codd.  E, R,  Bibi.  Paris. 
1566  et  reducet. 

22.  Do  tibi  — Codd.  F,  R,  et  codices  Val- 
landi, Alcuinu»  1,  558.,  Angelomus,  aliique 
ex  Hieronymo  III,  373.  Dabo  tibi;  at  ibidem 
Hieronymus,  itemque  Beda  II,  274.  IV,  354. 
cum  hobr.,  syro,  arabe,  persa,  armeno  Dedi 
tibi;  hanc  lectionem  tribuit  graecis  cod.  M. 
sed  graecus  legit  biocapi  oot. 

Cap.XLIX,  1 . Congregamini,  ut  etc. — Haec 
usque  ad  linem  versiculi  a prima  manu  omis- 
sa fuerant  in  cod.  B;  eadem  verba  Bruno  ast. 
transfert  post  versic.  2. 

Ibid.  quae  ventura  sunt  volis— Legunt  to- 
tis, quae  ventura  sunt , referentes  pronomen 
ad  verbum  quod  praecedit  Isidorus  V,  347., 
Beda  Ii,  277.  IV,  336,,  Alcuinus  1,  358..  An- 
gelornus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Petrus Com., 
Martinus  legion.  CCYlll,  257.,  auctor  1il>elli 
dc  Benedict.  lacob  inter  Opp.  Hier,  et  Aug.; 
item  apud  Uolmesium  et  Sabatierium  Philo, 
Origenes,  Hieronymus,  Augustinus,  Ambro- 
sius; sed  duo  postremi  cum  hobr.,  graeco  et 
reliquis  habent  vobis,  quae  occursura  sunt 
vobis;  item  Rutinus  XXI,  314.;  conf.  cod. 
E ex  quo  ad  calcem  Geneseos  veterem  lati- 
nara  huius  capituli  interpretationem  damus. 


Ibid.  in  diebus  novissimis  — Taceat  parti- 
culam in  Biitini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  T, 
U,  V,  Eucberius,  Iaidorus  l-C  , Beda  IV,  356., 
Iulianus  tolet.  XCVI,  546.,  Rcmigius  antias., 
Guibertus , Bruno  ast.,  Rupertu»,  AI  varus 
cord.CXXl,  480.,  Brev.  Golh.  p.  49.;  praeie- 
rea  codd.  A,  E,  Angelomua,  Bruno  uat.  legunt 
novissimis  diebus.  Itala  in  novissimis  diebus. 

3.  primogenitus  meus — Beda  11,  274.  tacet 
meus;  item  cod.  E ex  veteri  versione.  conf 
nolmes.  Mox  ante  principium  tacent  et  Isido- 
rus,  Beda,  Alcuinus  ll.ee.,  Angelomus,  Ri- 
chardus  Viet.  CXCV1,  46.,  Petrus  Com.;  item- 
que non  pauci  graeci  codices,  et  unus  hebr. 
Kennicotti.  Pro  donis,  mendose  Bibi.  Lugd. 
1569.  domo. 

Ibid.  in  imperio  — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 
L 3.,  0,  Q,  S,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Brev. 
Goth.  1.  c.  tacent  particulam  in,  quibus  ac- 
codunt  Eucberius,  Alcuinus  I.c.,  Rabanus, 
Angelomus,  Guibcrtus,  Rupertus,  Richardus 
Viet.  1.  c.,  Martinus  legion.  1.  c.,  ali.;  neque 
obstant  hebr.  et  vett. 

4.  Effusus  es  — Beda  I.c.  tacet  es.  Pro  non 
crescas,  Bruno  ast.,  Richardus  Viet.  1.  c.  non 
cresces;  Godefridus  CLXXIV,  1135.  ne  crescas. 
Pro  quia,  cod.  T qui.  Pro  cubile,  cod.  B cu&t- 
culum , codd.  E,  S.  T mendose,  ut  reor,  cu~ 
bilem.  — Lubct  beic  subiicere  duplicem  ex 
graeco  interpretationem  vers.  3.  ol  4. , quam 
exhibet  cod.  M,  quarum  prior  ex  Hieronymi 
Quaest.  in  Gen.}  altera  ex  Rutini  lib.  i.  ile 
Bened.  palriarch.  derivata  videtur;  nec  enim 
desunt  bonae  quaedam  lectionis  varietates. 
« Buben  primogenitus  meus,  tu  fortitudo  mea , 
et  principium  filiorum  meorum,  durus  ad  fe- 
rendum, et  durus  procacitate,  iniuria:  sicut 
aqua  non  ebullias;  ascendisti  enim  super  le- 
ctum patris  tui;  et  tunc  violasti  stratum,  cum 
ascendisti.  Alia  littera  habet;  Buben  primoge- 
nitus meus;  virtus  mea,  si  initium  dolorum 
meorum , durus  in  conversatione , et  temera- 
rius : contumelias  irrogasti ; tamquam  aqua 
non  fervescas  ( LXX.  non  ebullias);  ascendisti 
enim  cubile  patris  tui;  tunc  polluisti  thorum 
ubi  ascendisti.  » 
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5.  fralrtt — Brev.  Goth,  I.  c.  addit  eiw. 

6.  coiuilitim  — Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  0,  T, 
U,  V,  Brev  Goth.  I.  c. , Eucherius,  Beda  II, 

277.,  Bemigius  antis»..  Petrus  !>ara.  CXLIV, 

245.,  Guibcrtus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Go- 
defridus  CLXXIV,  1137  , Martinus  legion. 
CCVill,  250.  comitio;  Babanns  consilia;  Pe- 
trus Cora,  concilio.  Lectio  vulgata  cum  itala 
consentit. 

Ibid.  non  veniat' — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
P,  0,  R,  Bibi. Ordin.,  Ungo,  Eucherius, Beda 
II.  274.  277.,  Alcuinus  I,  559.  562.,  Raba- 
nus,  Guibertus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  auctor 
de  Ben.  potr.  lac.  legunt  ne  veniat;  Reraigius 
anliss.  non  veniet;  cod.  B non  eveniat;  conf. 
Sabatier.  Pro  coefu , cod.  A 1 . m . et  Beda  I.  c. 
coitu;  conf.  Forcellini  ad  v.  coctus,  et  Maii 
Class.  Auctt.  VI,  516.  Pro  gloria,  Eucherius 
gloriatio.  Pro  quia,  Beda  1.  c.  et  Brev.  Goth. 
I.  c.  qui.  Pro  voluntate  sua,  Isidorus  V,  348. 
dolore  suo.  Denique  pro  suffoderunt , Rupcrtua 
effoderunt,  Petrus  Com.  foderunt . 

7.  ‘pertinax  — Rabanus  cum  Hior,  procax. 
Ibid.  indignatio  eorum  — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  F,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Angelo- 
mus.  Alcuinus,  Rupertus,  Martinus  leg.  I.  c. 
indignatio  illorum;  Rabanus  cum  Hieronymo 
ira  torum.  Pro  dividam  eos,  Beda  et  Brev. 
Goth.  U.  cc.  dividam  illos. 

Ibid.  dispergam  eos — Sixtini,  codd.  A 
2 m.,  G,  Eucherius,  Beda,  Alcuinus  II.  cc., 
Angelomus,  Guibcrtus,  Martinus  legion.  I c., 
laudatus  auctor  do  Bcn.  palr.  lac.  dispergam 
illos;  cf.  Sabatierius.  Cod.  A 1.  m.,  Bemigius 
anliss.,  Petrus  Com.  tacont  pronomen. 

8.  laudabunt — Cod.  B et  Brev.  Goth.  p.  49. 
(non  item  p.  LXXVIt.)  collaudabunt;  ex  an- 
tiquis patribus  quidam  apud  Sabatierium  col- 
laudent: de  temporis  varietate  in  hoc  verbo 
conf.  Holmea.  et  Nobilius. 

Ibid,  manus  tua  — Codd.  L,  R,  S,  Bibi. 
Ordin.,  Rcg  , Ven.  1480.,  posteriores  edd. 
Rob.  Steph.,  aliacque  plure»,  Beda  II,  275. 
278.  IV,  357.,  Eucherius,  lulianus  tolet. 
XCVf,  552  , Alcuinus  I.  c.,  Rabanus,  An- 
gelomus, Bcrengosus  CLX,  995.,  Anselmus 
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laud.  CLX11 , 1239.,  Rupertus  manus  tuae ; 
item  cod.  E,  August.  et  Ambros.  apud  Saba- 
tier., quibus  concinunt  Samaritanus,  ur aecus 
et  anonymus  in  ilexaplis,  qui  hanc  leet.  he- 
bracis  tribuit.  Ionathanus  et  Targum  Hieros. 
legunt  , quod . saltem  per  se,  non  deno- 
tat pluralem  numerum,  prout  latinas  eorum 
interpres  expressit. 

Ibid.  adorabunt — Legunt  et  adorabunt  cod. 
R,  Bruno  ast.,  Godefridus  1.  c.,  Petrus  Com. 
et  Brev.  Goth.  p.  49.  (non  item  p.  LXXVII.); 
Rufmus  et  adorent;  copulam  praemittunt  arabs 
et  non  pauci  codd.  hebraici  apud  De-Roesi; 
itemque  Chryaoet.  IV,  638. 

9.  fili  mi  ascendisti — Beda  II,  275.  ascen- 
di#/! fili  mi;  Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  tacent 
mi . (sidorus  Clarius  ex  hebr.  posuit  a praeda 
fili  mi  ascendisti.  Pro  quasi  leaena,  Isidorus 
V,  349.  VI,  50.,  Beda  IV,  358.,  lulianus  tol. 
1.  c.,  Rcmigius  anliss.  u/  catulus  leonis;  Beda 
IV,  357.  cum  Hieronymo  quasi  catulus  leonis. 
Mox  pro  eum,  Beda  1.  c.  illum.  Cf.  Sabatier. 

10.  de  luda  — Hunc  versiculum  innumeri 
scriptores  cuiusvis  aetatis  a secundo  Eccle- 
siae scculo  ad  XIII.  excitarunt.  Plerasque  le- 
ctionum varietates,  quae  occurrunt  apud  eos 
qui  veterem  italam  usurpabant,  Sabatierius 
coacervavit.  At  vero  pervetus  latina  interpre- 
tatio interdum  heic  ab  iis  quoque  recitatur, 
qui  Vulgatum  interpretem  tenebant.  Ex  his 
non  pauci  veterem  novamque  interpretatio- 
nem indiscriminutim  proferebant,  aut  permi- 
scebant. Novimus  multam  librariorum  osci- 
tantium. nec  modicam  correctorum  licentiam : 
at  certe  quaedam  ab  ipsis  scriptoribus  pro- 
fecta vidontur.  Librariis  tribuenda  sunt  ea, 
quae  in  antiquiorum  patrum  operibus  legun- 
tur ex  hicronymiana  versione  mutuata.  Alia 
vicissicn  a librariis  ex  veteri  versione  in  re- 
centiorum  patrum  commentarios  invecta  fuo- 
re.  Nonnulla  etiam  sunt  quae  ab  ipso  Hiero- 
nymo ex  veteri  interpretatione  excerpta  fue- 
runt atque  in  vulgatam  editionem  derivata. 
Quum  autem  vetus  interpretatio  non  una  ca- 
demque  apud  omnes , sed  multiplex  et  varia 
exstiterit,  magnam  id  nobis  affert  difficulta- 
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tom  io  secernendis  iis  quae  bieronymiani 
calami  sunt,  ab  aliis,  quae  interposita  atque 
interpolata  fuerunt.  At  sunt  denique  certa 
quaedam  indicia,  quorum  ope  germana  scri- 
ptorum origo  plerumque  aestimari  potest.  Ad 
rem  nostram  quod  spectat , ea  quae  sequun- 
tur adnotare  visum  est.  Hieronymi  lectio  est 
de  Iuda;  italae  tx  luda ; conf.  Sabatier.  Atta- 
men prior  lectio  occurrit  apud  Novatianum , 
Cyprianum,  Hilarium,  Vigilium  taps.;  poste- 
rior vero  apud  Isidorum  V,  336.  VI,  19.  71., 
lulianum  tolet.  XCVI,  332.,  Freculphum  CVI, 
946. 1100  1118. 

Ibid.  et  dux  — Heic  quoque  bieronymia- 
nam  versionem  tenemus  , prout  latinorum 
codd.  consensus  demonstrat.  Itala  legebat  nec 
(vel  neque)  dux;  cf.  Sabatier.  Attamen  illam 
lectionem  praeferunt  Cyprianus  ct  Augusti- 
nus ; banc  vero  Brov.  Gotb.  p.  49.  et  LXXV1L, 
Isidorus  11.  cc.  et  V,  350.,  Eucberius,  Beda 
11,  631.  IV,  358.,  nildefonsus  tol.XCVI,  72., 
Iulianus  tol.  XCVI,  546.  552.  605.,  Smarag- 
dus CII,  71.,  Freculphus  CVI,  1100.,Haymo 
CXVIU,  108.,  Alvarus  CXXl,  480.,  Radul- 
phus  ard.  CLV,  2041. 

Ibid.  de  femore  — Heic  ambigimus  utrum 
haec  fuerit  Hieronymi  interpretatio:  certum 
est  enim  italam  legisse  de  femoribus;  nihilo- 
minus hanc  lect.  luentur  sixtini.  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  G,  H,  0,  P,  T,  U,  V,  immo  cod.  N 
adnotat:  «Sic  habent  antiqui  iuxta  hebracum, 
• qui  habet  de  inter  pedes  eius;  in  cantu  ta- 
» men  in  ecclesia  dicitur  de  femore.  » Conf. 
Brev.  rom.  in  Resp.  2.  in  Dom.  IV.  Adv.  Lau- 
datis codd.  adslipulantur  Brev.  Gotb.  11.  cc. 
Uugo,  Eucherius,  Gregor.  M.  I,  1175.  III, 
375.  (at  cum  Vulg.  III,  11.  188.),  Taio 
LXXX,  748.,  Isidorus  et  Beda  II.  cc.,  Aldhel- 
mus  LXXX1X,  108.,  Hildefonsus  ct  Iulianus 
tolet.  11.  cc. , Freculphus  CVI,  946.  1100. 

1118.,  Rabanus,  Angclomus,  Haymo  I.  c. , 
Paschasius  radii.  CXX,  51.,  Alvarus  1.  c. , 
Alpcrtus  CXL,  489.,  Petrus  Dam.CXLV,  46., 
Guibertus,  Gislebertus  CL1X,  1033.,  Beren- 
gosus  CLX,  996.,  Bruno  ast.,  Rupertus  IU, 

12.,  Godefridus  CLXXIV,  1141.,  Petrus  von. 


CLXXXIX , 559.,  Petrus  Com.  Ad  hanc  le- 
ctionem revocandus  videtur  Laurentius  no- 
var.  LXV1,  120.  apud  quem  legitur  de  senio- 
ribus. E contra  Rulinus  et  lunilius  afric.  le- 
gunt de  femore. 

Ibid.  veniat  — Beda  11,  275.  veniet  ille; 
Alcuinus  1.  c.,  Rabanus,  Angelomus,  auctor 
de  Rened.  patr  lac.  veniat  ille;  Freculphus 
CVI,  1100.  tttniei. 

Ibid.  qui  mittendus  est  — Nomo  dubitat 
hanc  esse  Hieronymi  interpretationem , qui 
legisse  videtur  in  suis  bebra  icis  codd.  rita), 
vel  conf.  De-Rossi  Appecd.  ad  Yarr. 

lectt.  IV,  219.,  Patritii  de  interpr.  s.  Scr.  II, 

94.,  lahn  Append.  herm.  II,  175.;  hanc  lect. 
maxime  probavit  Grotius.  Itala  legebat  cui  re- 
positum est,  vel  (veniant)  quae  reposita  sunt, 
vel  cui  reposita  sunt;  cf.  Sabatierius:  graeci 
quoque  codices  easdem  varietates  deferunt; 
cf.  Holmes.  Attamen  Isidorus  VI,  19.  71.,  Iu- 
lianus tol.  XCVI,  552.  605.  dum  ex  itala  uni- 
versam pericopam  proferre  videntur  heic  in- 
termiscent ex  Hieronymo  qui  mittendus  est. 
E contra  idem  IsidoruB  V,  336.,  Iulianus  tol. 
XCVI,  546.,  Freculphus  CVI,  1118.  legunt 
cui  repositum  est;  rursum  Isidorus  V,  350.  et 
Freculphus  CVI,  946.,  cum  Augustino,  quae 
reposita  sunt  ei;  Smaragdus  CU,  71.  et  Fre- 
culphus CVI,  1100.  cui  repromissum  est,  uti 
habet  Novatianus. 

11.  Ligans — Vetus  itala  apud  Sabatierium 
Alligans ; ct  ita  legunt  Isidorus  Y,  350. , Beda , 
Iulianus  tol.,  Alcuinus  II.  cc.,  Rabanus,  An- 
gelomus, Paschasius  radb.  CXX,  703.,  au- 
ctor de  Bened.  patr.  lac.  Pro  ad  vitem,  o /ili 
mi,  Beda  1.  c.  ad  vitem  suam;  Alcuinus  I.  c., 
Rabanus,  Angelomus,  Anselmus  quoque  laud. 
1.  c.  tacent  fili  mi,  de  quo  cf.  Patritii  dispu- 
tatio 1.  c.  Mox  pro  asinum  suam,  Brev.  Gotb. 
p.  LXXVI1.  (non  item  p.  49.)  asinum  suum; 
conf.  Sabatier. 

Ibid.  in  vino  ...in  sanguine — Sixtini  utram- 
que particulam  in  expunxerunt;  concinunt 
codd.  A,  B,  C,  D,  G,  N , N*,  0,  T,  U,  Remi- 
gius  antiss.,  Guibertus,  Rupertus.  Brev.  Gotb. 
p.  LXXVII.  priori  loco  tantum  omittit  parti- 
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culam  (item  oodd  F,  V );  at  pag.  49.  legit  in 
vinum  . . in  sanguinem.  Itala  ulrarnquc  par- 
ticulam legebat. 

12.  Pulchriores  iun( — Tacent  verbum  sunt 
sixtini,  oodd.  A,  B,  C,  P,  G,  H,  M , N,  0,  S, 
T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Nugo,  Brev.  Goth.  II.  cc., 
Isidorus  V,  351..  Boda  II,  219.  IV,  358.,  Al- 
cuinus I,  363  . , Angelomus;  itera  Ambrosius, 
Augustinus  et  Hebraeus.  Mox  post  verbum 
dentes,  sixtini  tacent  eius,  quibus  suffragan- 
tur iidem  plane  testes  (exceptis  codd.  S,  T), 
et  praeterea  codd.  F,  U,  Rahanus,  Mclilo  in 
Spicii,  solesm.  III,  56. , Remigius  antis*,  ct 
duo  codd.  antiquissimi  holmesiani.  Cf.  Saba- 
tier.  Attamen  animadvertendum  est  Augusti- 
num in  nova  patrum  Biblioih.  a Muio  edita 
t.  I , p.  250.  legere  Fulvi  sunt  oculi  eius  a 
emo,  ei  dentes  eius  candidiores  sunt  lacte. 

13.  habitabit  — Cod.  F,  mss.  Valla  rei  i , 
Beda  II,  219.,  Uerengosus  CLX,  997.  et  lau- 
datus auctor  de  Bcn.  patr.  lac.  habitavit . Pro 
m statione . cod . B statione  ( nam  mendose 
Blunchinius  edidit  estatione );  Brev.  Goth. 
p.  50.  stationem.  Mox  pro  pertingens,  Rupcr- 
tus  attingens. 

14.  accubans  inter  terminos  — Codd.  B,  C, 
D,  G,  T,  U,  Brev.  Goth.  1.  c.,  paene  omnes 
codd.  Gregor.  M.  I,  25.  et,  ex  Grrgorto,  Taio 
LXXX,  797..  Martinus  leg.  CCVH1,  262.  ac- 
cubans in  terminos;  cod.  F,  Remigius  antias., 
Petrus  Dam.  CXLIV,  724.,  Petrus  Com.,  Glos- 
sa interlin.  accubans  in  terminis;  Bruno  ast. 
habitans  in  terminis;  Isidem*  V,  352.  prae- 
mittit hic. 

15.  Vidit— Cod.  A,  Petrus  Com.  Yiditgue; 
item  hebr.  et  veteres  interpretes,  praeter  ar- 
menuro.  Mox  cod.  B pro  optima,  legit  opti- 
mam; Maxochius  in  Spicii  Bibi.  I,  47 0.  con- 
tendit Hieronymum  scripsisse  opima,  quod 
respondet  hebr.  rroyj , et  graeco  xicof : quam 
correctionem  auctoritate  codicum  comprobari 
vellemus. 

Lbid . et  supposuit  — Rabanus  tacet  copu- 
lam ; item  graecus  et  plures  patres  vett.  apud 
Sabatierium.  Mendosa  latina  veraio  syri  in 
polyglottis.  isidorns  l.  c.  et  ponet.  Post  hume- 

Tom.  I. 


rum,  tacent  suum  Eucherius.  Gregor.  M.  I, 
25.  IV,  48.,  Taio  1.  c..  Rabanus  in  Spicii, 
soleam.  II,  227.,  Remigius  antias.;  cod.  V le- 
git humeros  suos,  uti  slav.  mosq.  Pro  foctus- 
que . Isidorus,  Alcuinus  1.  c. , Guibertus  fa- 
ctus; mox  cod.  G tacet  est. 

Ibid.  tributis  — Brev.  Goth.  I.  c.,  Pscudo- 
Hieron.  III,  748.  tributo ; hebr.  orf> i Hiero- 
nymus 111,  376.  in  tributum;  item  Aquila  et 
Alius  in  Hexaplis  fU  Qopov  (cf.  Montfauc. 
et  Holm.  Append.  ad  Geri.) ; itemque  graecus 
venetus.  Omnino  mendose  apud  Brunonem 
ast.  tribubus. 

16.  sicut  et  alia — Brev.  Goth.  1.  c.  ut  alia; 
cod.  A,  Isidorus  V,  352.,  Beda  II,  275.  280., 
Alcuinus  I,  560.,  Angulomus,  Bruno  ast.  si- 
cut alia;  idem  Alcuinus  I,  564.  ct  laudatus 
auctor  do  Bencd.  patr.  lac.  sicut  aliae. 

Ibid.  in  Israel — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D,  N, 
0,  T,  U,  Bibi.  Ordin. , Brev.  Goth.  I.  c. , Al- 
cainus  I.  c.,  Angelomus,  Bruno  ast.,  Ruper- 
tus,  Petrus  Com.  Israel;  item  Ambros.  (sed 
non  constanter},  Hieronymus,  Philo  et  He- 
braicus textus. 

17.  cerastes — Isidorus  1-  c. , Adso  CI , 
1292.,  Angelomus,  Rupertus,  Hugo  eterian. 
CCII,  212.  et  cerastes;  accedunt  Ambrosius, 
syrus  ct  arabs. 

Ibid.  ungulas  — Cod.  A 1.  m.,  Gregor.  M 
III.  110.,  Isidorus  I.  c. , Adso  l.  c. , Rruno 
ast.  II,  755.,  Petrus  eapuan.  in  Spicii,  solesm. 
II,  308.  ungulam;  at  Gregorius  M.  et  Bruno 
ast.  alibi  Vulgati  lectionem  sequuntur.  Pro  ut 
cadat  ascensor,  Bruno  ast.  et  cadat  assessor ; 
cf.  Spicii,  solesm.  III , 7.  et  Hieronym.  1.  e. 

19.  ante  eum  — Mendose  cod.  B ante  Ho- 
minum; Beda  1.  c.  ante  illum.  Pro  accingetur. 
cod.  D 1 . m.  accinjeref,  2.  m.  accinget. 

21.  et  dans — Beda  I.C.,  Alcuinus  I,  561., 
Angelomus,  Rupertus,  auctor  do  Bened.  patr. 
Iac.  tacent  nexum;  item  Hieronymus  aliiquo 
apud  Sabatierium.  quibus  consentiunt  hebr., 
Aquila,  et  reliqui.  Bibi.  Reg.  mendose  ser- 
vus, pro  cervus. 

22.  Filius  accrescens  loseph,  filius  — Beda 
II,  276  , Alcuinus  I.  c.,  Angelomus  Filius 
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meus  accrescens  fosepk , filius  meus ; cf.  Saba- 
lior..  Nobilius  et  Holmcsius;  coci.  G loseph 
filius  adcrescens,  filius.  Cod.  0 damnat  alios 
libros  qui  omittebant  particulam  et  ante  de- 
corus. Pro  filiae,  Borengosus  CLX,  999.  filii; 
samaritan.  mia,  gnec.  oto c fiov.  Pro  di- 
scurrerunt, cod.  T , Bcda  et  Alcuinus  II.  cc. 
decurrerunt ; cod.  A dizcurrunt.  Obiter  ad  no- 
tamus Vulgato  consentire  graecum  vcn. 
fxatTtrjav.  Mox  pro  super,  cod.  F,  Petrus  Com. 
per;  Brcv.  Goth.  1.  c.  supra. 

23.  iurgati — Cod.  B et  Guibertus  iurgatae. 
Pro  invideruntque , Brcv.  Goth.  1.  c.  inviden- 
tes ; Angelomus  semel  invidentesque;  Alcuinus 
1.  c.  invidiaeque . Pro  i7/i,  cod.  G,  Guibertus  ei. 

21.  Sedit — Codd.  C,  D,  F,  U.  Isidorus  V, 

356.,  Bruno  ast.,  Hupcrtus  Sedet;  et  quamvis 
cod,  0 moneat  vulgatam  lectionem  hebraco 
et  graeco  consentire,  tamen  gracca  interpre- 
tatio aegerrime  cum  Vulgato  heic  confertur. 
Pro  »n  forti  arcus  eius,  Beda  1.  c.  in  fortitu- 
dine arcus  illius.  Pro  dissoluta  sunt,  Bruno 
ast.  solutu. 

Ibid.  brachiorum  — Brev,  Goth.  p.  50.  ct 
LXXY11. , Eucherius,  Isidorus  l.  c.,  Beda  II , 

283.,  Angelomus,  Kemigius,  BerengosusCLX, 

999.,  Hupcrtus  addunt  eius;  Hutinus  addit 
eorum. 

Ibid.  manuum  illius  — Alcuinus  I.  c.,  Ra- 
hanus , Angelomus , Bruno  ast. , Godefridus 
CLXXIV,  1 150.  cum  Hieronymo  manuum  eius; 
Brev.  Goth.  p.  LXXVU.  (non  item  p.  50.) 
manus  illius;  cf.  Sabatierius.  Beda  11,  276. 
tacet  pronomen.  Pro  per  manus,  codd.  C,  S, 
Eucherius,  Boda  II,  283.,  Rabanus,  Ruper- 
lus,  Brev.  Goth.  11.  cc.  per  manum,  item  Am- 
brosius et  Rufinus.  Conf.  llolmes. 

Ibid.  potentis  lacob  — Eucherius  scribit: 
« omnipotentis  lacob,  hoc  est,  omnipotentis 
» Rei  lacob.  » Eamdem  glossam  habent  Isi- 
dorus V,  356.,  Rabanus,  Angelomus;  nec 
valde  distat  Reinigius  anliss.  apud  quem  le- 
gitur: a potentis  lacob,  id  est  omnipotentis 
» Dei.  » Dem  Beda  II,  283.  n potentis  lacob , 
» idest,  Dei  lacob.  » Hinc  Hupcrtus  legit  po- 
tentis Dei  lacob;  ubi  vel  glossam  in  textum 


receptam  habes,  vel  geminam  eiusdem  vocis 
interpretationem  (Cf.  Hugode  s.Vict.,Hugo 
a s.  Charo  et  Petrus  Com. ).  Accedunt  tamen 
Onkelos  et  persa.  Brev.  Goth.  p.  LXXV1I.  (non 
item  p.  50.)  Dei  omnipotentis : lacob;  cf.  Sa- 
bati er. ; Beda  11,  276.  et  Bemo  aug.  CXLll, 
1162.  potentes  lacob.  Pro  lapis  Israel,  cod.  F, 
Bruno  ast.  Israel  lapis. 

25.  benedictionibus  abyssi — Cod.  R,  Beda 
11,  284.,  Bcrcngosus  1.  c.,  Bruno  ast.  prae- 
mittunt et;  ut  graecus,  syrus,  arabs.  Men- 
dose exprimitur  nexus  in  lat.  versione  samar 

26.  benedictionibus  — Cod.  0 refutat  qui 
legebant  de  benedictionibus.  Pro  patrum  eius, 
Brev.  Goth.  pag.  50.  patris  eius;  Eucherius, 
Angelomus,  Berengosus  l.c.  patrum  tuorum, 
item  Beda  11,  284.,  sed  p.  283.  legit  patrum 
servorum  tuorum;  Isidorus  1.  c.  fratrum  tuo- 
rum. Clarius,  collato  hebraco,  fecit  parentum 
meorum . 

Ibid.  donec  veniret  — Codd.  L 5.,  Euche- 
rius donec  veniat ; Isidorus  1.  c.  dotsec  venerit. 
Pro  m vertice,  cod.  F,  Brev.  Goth.  p.  50 
mi  verticem;  Bibi.  Ord.  tacent  in;  Eucherius, 
Isidorus  V,  357.,  Rabanus,  Angelomus  super 
verticem;  cod.  P,  margo  Hugonis  m cervice 
Denique  pro  Nazaraei , cod.  B,  Brev.  Goth. 
p.  LXXVII.  ATa5orei;  cod.  A Nazareni. 

27.  comedet  Isidorus  1.  c.  comedens ; Al- 
cuinus 1.  c.  et  Angelomus  comedit. 

Ibid.  et  vespere  — Cod.  A tacet  et;  Isido- 
rus 1.  c.  et  Rabanus  V,  507.  cum  Hieronymo 
et  itala  legunt  ad  vesperam ; Beda  1.  c.  ad  ve- 
sperutn  autem;  Brev.  Goth.  p.  50.  et  nocte; 
a in  Scriptura,  ait  Calmet  in  h.  I.,  vespere  et 
a mane  usurpantur  pro  nocte  et  die.  a 

28.  Omnes  hi  in  tribubus — Codd.  C,  D,  O, 
T,  U,  Guibertus  Et  omnes  hi  in  tribus;  Ruper- 
tus  Et  hi  omnes  m tribubus.  Pro  pater  suus, 
cod.  A pater  torum.  Mox  pro  benedixitque  sin- 
gulis , ood.  B benedixitque  eis,  neque  abludit 
hobraeu8;  at  cod.  0 monet  veteres  non  le- 
gere eis;  cod.  S benedixitque  singulos;  cod.  A 
addit  duodecim. 

31.  ibi  sepul tus — Rabanus  ibique  sepultus; 
concinunt  Samaritanus,  syrus,  arabs,  persa. 
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nonnulli  oodd.  hebr.  e(  chaldaici  apud  Do- 
Rossi  , et  plures  graeci  holmcsiani. 

Ibid.  coniuye  sua  — Abiiciunt  pronomen 
sixtini,  oodd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  P,  R,  S.  T, 
L’,  V,  Hugo,  Rabanus , Guibertus,  margo  Ord. 
Pro  condita  iacet,  sixtini  cum  cod.  A legunt 
condita  est. 

38.  instruebat — Amalarius  CV,  1157.,  Ru- 
pertus  instituebat;  Guibertus  instruxerat.  Post 
pedes,  Rupertus  tacet  stws , ul  Hieronymus 
apud  Sabatier. , cui  suffragatur  maior  pars 
graecorum  codicum.  Pro  Uctulum,  cod.  G, 
Rabanus,  Amalarius  1.  c.  Udum,  item  Hie- 
ronymus. 

Gap.  L,  1.  ruit  — Codd.  G,  V 8.  m.  irruit. 
Mox  pro  super  faciem  patris,  cod.  1 super  pa- 
trem. Pro  deosculans,  Brev.  Goth.  pag.  196. 
osculatis;  conf.  supra  ad  XI.VIU,  10. 

3.  septuaginta  diebus — Sixtini  codd.  A,  C. 
D,  F,  S,  T,  V,  Eucherius  septuaginta  dies, 
codd.  N , 0 testantur  hanc  esso  votorum  exem- 
plarium lectionem ; quod  et  Sirletus  adnota- 
vent. 

4.  Et  esrpleto — Eucherius,  Rabanus  Ex- 
pleto Pro  familiam  Pharaonis,  Bibi.  Ordin. 
Pharaonis  familiam;  cod.  A,  Brev.  Goth.  I.  c., 
Bibi.  Lugd.  1550.  1567.  addunt  dicens;  item 
hebr.,  graecus  et  reliqui,  excepto  syro. 

5.  adiuraverit  — Codd.  G,  V,  Eucherius 
adiuravit;  item  Augustinus.  Mox  pro  me,  di- 
cens. Brev.  Goth.  1.  c.  mihi,  dicens;  cod.  G 
tacet  me.  Pro  et  sepeliam , cod.  A ac  sepeliam. 
Post  patrem,  codd.  N,  T tacent  meum.  Pro  ac 
revertar,  Bibi.  Antuerp-  1565.,  Franc.  ad  M. 
1566.,  Lugd.  1569.  et  revertar. 

7.  cum  eo — Cod.  A cum  illo.  Mox  Raba- 
nus tacet  terrae , item  quidam  graeci  apud 
Holmes.;  at  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  omnis  ter- 
rae, uti  habet  Hieronymus  I,  179. 

8.  atque  armentis — Bibi.  Reg.,  Rob.  Steph 
1588.  1538.,  ali.  absque  armentis.  Pro  dere- 
liquerant, Si  x tus  et  fere  omnes  antiquae  Vul- 
gati edd.  habent  dereliquerunt;  graecus  uiri- 
XiesovTC  : hodiernam  lectionem  induxerunt 
sixtini  etgregoriani  ad  fidem  priscorum  codd., 
eamdemque  praetulerat  Rob.  Steph.  in  edit. 


an.  1845. ; hinc  Toletus : « Lege  dereliquerant; 
» sic  habent  mss.  latini;  et  utraque  Congre- 
» gatio  consuit.  » Conf.  Rocca  1,  300.  Cod.  S 
et  Rabanus  legunt  reliquerant. 

9.  Habuit  quoque  — Codd.  B,  C,  D,  R,  S, 
T,  U liabuitque.  Mox  cod.  B tacet  et  ante 
equites. 

10.  Atad  — Hanc  esse  huius  nominis  scri- 

bendi rectam  rationem  compertum  habemus 
tunc  ex  sacro  textu  anliquisque  versionibus, 
tum  ex  nobilioribus  Vulgati  codd.,  quos  me- 
rito sequuti  sunt  sixtini  et  gregoriani.  Cete- 
rum latinorum  plurcs  hoc  nomen  aliter  atque 
aliter  corruperant.  In  primis  animadverten- 
dum est  recte  quidem  se  habere  principem 
lovaniensium  editionem  an.  1547.,  quae  ex 
stephanicis  protulit  Atad  ( sed  pro  Aream 
Atad  , scribit  Aream-atad  ) ; quam  imitatae 
sunt  plures,  quae  inde  fluxerunt  odd.  hente- 
nianae:  at  vero  quum  ex  his  non  paucae  ty- 
pographorum  vitio  extulissent  A rad,  uti  Bibi 
Ven.  1578.  1578.  1579.  1583.  1588.,  item- 
que  Antuerp.  plantiniana  1583.,  ex  hac  po- 
strema in  Sixli  editione  eadem  lectio  tran- 
scripta fuit : quod  quidem  mendum  iam  in 
alias  paucas  edd.  antiquiores,  ut  in  Antuerp 
1538.  irrepserat,  sed  nullibi  in  mss.  a nobis 
deprehensum  fuit.  Hinc  recte  Lucas  Brugen- 
sis  dicit:  «Adulterinum  est,  quod  quidam 
n scribunt  Arad.  j»  Ex  hisce  patet  errasse  Ed- 
munduin  Cox  in  nupera  edit,  libelli  lamesii 
(Bellum  papale,  Lond.  4840.)  dum  hanc  lect, 
lovaniensibus  tribuit.  Praeterea  fere  omnes 
edd.  secui  i XV. , aliacquc  plures  cum  Bibi. 
Reg.,  Glossa  interliti,  et  cod.  T legunt  Achad. 
quam  lectionem  reiecit  Mariana;  cod.  P,  Bibi. 
Ordin.,  Petrus  Com.  Azad;  propius  ad  re- 
ctam scriptionem  accedunt  codd.  C,  D,  M,  U, 
Bibi.  PariB.  1566.,  ubi  est  Athad;  codd.  B,  S, 
Bibi.  Ven.  1533.,  copius  Adad , hanc  vero 
lect.Remigius  antis»,  graeci  s interpretibus  ad- 
scribit;  at  nostri  codd.  graeci  habent  'At a<5': 
Eucherius  Aehar , cf.  syrus  & (nisi  legen- 
dum potius  sit  F,  G,  V Agad,  de 

qua  lectione  scholiastes  in  cod.  M ad  notat : 
« Athad  interpretatur  rhamnus,  quia,  ut  dicit 
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i*  hebraeus,  locus  erat  spioosus;  sed  postea 
» dictus  est  Agad,  quod  interpretatur  plan- 
n cius  Aegypti  ab  eventu.  a Liranus  quoquo 
animadvertit  verbum  ION,  ex  hebracorum 
sententia , non  esse  nomen  proprium , sed 
commune;  idque  expresserunt  arabs  et  grao- 

cus  ven.,  quorum  primus  habet  , alter 

pa/j-vov.  Itaque  do  interpretatione  he- 
braicae  vocis  nullum  est  dubium  ; at  quod 
spectat  ad  nomen  Agad , accipe  notulam , 
quam  legimus  in  cod.  N.  «Moderni  hebraei 

• et  latini  Atad , quod  nondunt  vidi  in  anli- 
i»  quis  latinia,  sod  est  in  graeco.  Quoniam 
» igitur  ex  tunc  ex  quo  interpretes  transtu- 
» Ierunt  erat  in  hebraeo  , argumentum  est 
» antiquitatis.  Ilie  quidam  notaverunt  quod 
» Atad  solebat  vocari  Agad,  quod  interpre- 

• tatur  planctus  Aegypti,  quod  non  intelligo 

u posse  stare.  Aegyptus  enim  hebraice  Mes- 
» raitn  dicitur;  planctus  vero  J 1/i- 

» sjted  (nooa);  quae  autem  est  convenientia 
a ad  nomen  Agad  ? Constat  quod  nulla  est.  a 
In  cod.  A nomen  Atad  omnino  desideratur, 
nec  legisse  videtur  Remigius  antiss.,  inde- 
que  fortasse  laudatus  scholiastes  monet  so 
illud  in  antiquis  latinis  non  vidisse.  — Pro 
ubi,  cod.  G ibi. 

11  est  iste  Aegyptiis  — Cod.  A est  iste  he- 
braeis ; ccmI.  V,  Guikertus  iste  est  Aegyptiis. 

Ibid.  vocatum  est  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  II,  R,  S,  T,  D,  Y.  Bibi.  Ordin.,  Ilugo, 
Brcv.  Goth.  I.  c. , Eucberius,  Guibertus  ap- 
pellaverunt; activo  hebr.  , item  graecus 
iKctXiat , sed  multi  codices  «xaXfuav.  Mox 
pro  illius,  codd.  C,  D,  II,  0,  U eius. 

12.  Fecerunt  ergo  — Cod.  0 Feceruntque. 

13.  tn  terram-—  Codd.  D,  F.  G,  ali.  in  terra. 
Mox  post  sepelierunt , sixtini , codd.  A,  D.  F, 
S,  T,  U,  V,  Brov.  Goth.  I.  c. , Eucberius  ta- 
cent cum;  item  duo  codd.  holmesiani.  Pro 
Ephron,  cod.  B mendose  Ebron. 

1 4 . Reversusque — Cod . G,  Brcv . Goth . I . c. , 
Bibi.  Ven.  1480.  1498.  Reversus 

15.  fratres  eius,  et  mutuo  colloquentes  — 
Brcv.  Goth.  I.  c.  fratres,  et  conlotjuente* . 


Ibid  omne  malum  — Legunt  malum  omne 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  Brev. 
Golh.  I.  c,t  Bibi.  Ord.,  Hugo.  Rabanus,  Ru- 
pertus.  Post  fecimus,  addunt  c»  codd.  L,  Q, 
Bibi.  Rob.  Steph.  1532.,  Lugd.  1550.,  ali., 
margo  Ordin. ; concinunt  hobr. , graecus  et 
reliqui  veteres. 

1 6 . dicentes  — IIoc  verbum  omittunt  six- 
tini, codd.  A,C,D,F,G,L  8 ,R,S,T,  U,  Ra 
banus,  Rupertus;  quibus  consentit  cod.  84 
Kennicotti. 

17.  haec  tibi  — Rupertus  tibi  haec.  Post 
Obsecro,  cod.  G addit  te. 

Ibid.  serris  Dei  patris  tui  — Sixtus.codd 
C,  D,  F,  G,  I,  R,  S,  T,  U,  V.  margo  codicis 
memmiani  apud  Marlianaeum , fere  omnes 
antiquae  edd.,  Rabanus , Rupertus,  Adamus 
praem.  CXCVIU,  272.,  Petrus  Com.  servo  Dei 
patri  tuo ; Guigo  carth.  CLIU,  873.  famulo 
Dei  patri  tuo.  At  Toletus  scribit:  «Lege  servis 
a Dei  patris  tui;  sic  hebr.,  graecus,  Reg. , 
a Compl.  et  utraquo  Congregatio.  Lovanien- 
a 8C8  vero  et  Ordin.  ut  in  textu  [Sixti  V.),  a 
Hodiernam  enim  lectionem,  praeeuntibus  cor- 
rectoribus Pii  V.,  sixtini  et  gregoriani  intu- 
lerunt, quibus  suffragantur  codd.  A,  B,  H, 
L 2.0.  Bibi.  Rob.  Steph.  1528  1532.,  all., 
margo  Ord.,  Guibertus.  Bukentopius  p.  139 
animadvertit  hanc  lectionem  merito  restitu- 
tam fuisse  prout  veteres  omnes  versiones  et 
aliqua  latina  exemplaria  requirebant.  Conf. 
Rooca  1.  c.  ct  Brugensis. 

18.  adorantes  in  terram  dixerunt  — Hanc 
lectionem  praeseferunt  fere  omnes  vett.  Vul- 
gati edd.;  eamdemque  retinuit  Rob.  Steph., 
adeoque  et  loh.  Hentenius.  at  non  paucae  ex 
edd.  hentenianis,  uti  Anlucrp.  1559.  15G5. 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd  f 569  , Ven.  1578 
1579.  1583.  tacent  in  terram;  cod.  B legit  tn 
terram  adorantes  dixerunt;  sixtini,  codd.  A, 
C , D,  F,  R,  S,  T,  U,  V legunt  tn  terram  ado- 
raverunt, et  dixerunt;  it.  Hugo  et  Bibi.  Ord., 
sed  pro  et,  habent  atgue;  cod.  H.  Brcv.  Goth. 
I.  c.,  Othlonus  CXLVI,  88.,  Guibertus  m ter- 
ram, dixerunt ; cod.  G m terram,  et  dixerunt. 
Hebraeus  et  veteres  interpretes  procubuerunt 
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ante  eum , et  dixerunt , excepto  graeco , qui 
legit  tantum  filrrav,  cf.  Ilolm.;  unicus  cod. 
543.  dcrossianus  interponebat  nanti. 

19.  ille  respondit  — Cod.  G tacet  prono- 
men;  cod.  i legit  respondit  Joseph,  uti  habent 
omnes  veteres  interpretes  cum  sacro  textu. 
Mox  pro  timere,  cod.  A,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Ra- 
thenus  CXXXVI  , 469.,  Rupertus  meiuert. 
Conf.  ad  versic.  91 

Ibid.  resistere  voluntati — Sixlini , codd.  C, 
D,  F,  G,  H,  0,  P,  Ratherius  veron.  I.  c.  re- 
nuere voluntati ; codd.  A,  N,  T,  U,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Rupertus  1,  511.  renuere  eo/unfa/em; 
codd.  N,  0 hanc  lectionem  priscis,  vulgatam 
modernis  codicibus  adseribunt.  Quum  Calvi- 
nus, Melanthonus  aliique  novatores  hoc  te- 
stimonio ad  perversa  dogmata  constabilienda 
pessime  abuterentur , hunc  Vulgati  locum 
Bcllarminus  in  Dius,  de  Yvlg.  reprehendit. 
Profecto  libera  est  Hieronymi  interpretatio; 
at  illam  neque  per  se  periculosam , neque  a 
veritate  alienam  esse  asserimus.  Uebraica 
verba  *3S  C'rtbs  nnnn  '2  reddi  possunt 
At» mqu\d  pro  Deo  ego  (sum)?  vel  Numquid 
loco  Dei  ego ? (cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  SOS.) 
nempe,  uti  Schroedcr  in  nova  lanua  interpre- 
tatur, Aum  Dei  potestas  mihi  est?  Perperam 
vero  auctor  notulae  in  Bibi.  Paris.  1831.  cum 
Bellarroino  (I.  c.  ct  de  amiss.  grat.  I.  II, 
c.  11.)  aflirmat  hebracum  et  graecum  legere 
Aam  sub  Deo  sum  ego;  hebraeus  enim  adver- 
bium interrogandi  habet;  graecus  vero  legit 
too  ydp  ©eoo  tlfit  tyeJ,  quae  interpre- 
tandi ratio,  saltem  quoad  litteram,  ab  hebr. 
textu  distare  videtur  (cf.  Steuchus  Eugubi- 
nus  in  b.  1.).  Hebraico  samaritanus  textus 
hodiernus  consentit  nisi  quod  omittit  parti- 
culam 'D;  item  versio  Samaritana;  at  pro 
rnrin,  cod.  samar.  62.  apud  Kennicott.  legit 
A^A*i;  et  cod.  363.  AA^  ntii.  Hanc  po- 
stremam lectionem  praeferunt  Grotius,  IIou- 
bigantius  , Roscnmu Herus  . Schulzius  , ali.  , 
qui  illam  confirmant  auctoritate  Onkelosi  et 
lonathanis,  atque  interpretantur  Timens  Deum 
ego  sum,  conferentes  Gen.  XLII,  18.;  consen- 
tiunt arabs  uterquo , persa  ct  scbolion  hexa- 


plare  ubi  haec  interpretatio  tribuitur  Samari- 
tano. Cf.  tamen  Bich.  Simon.  Hiet.  erit.  V.  T. 
lib.  /.  e.  XII.  et  lib.  II.  c.  IX.  E contra  cum 
hodierno  textu  hcbraico  et  samar.  aperte  fa- 
ciunt syrus,  Aquila,  Symmachus  (cf.  Uolmes. 
et  Monlfauc.)  et  graecus  ven.;  neque  aliter 
legisse  videntur  Alexandrini  el  Hieronymus, 
qui  obscuram  sententiam  suo  quisque  sensu 
explanare  nisi  sunt.  Eadem  phrasis  occurrit 
Gen.  XXX,  2,,  ubi  graecus  habet  pn  ctrr! 
0ioo  iyti  i ifxi ; Vulgatus  vero  ad  litteram 
reddit  Num  pro  Deo  ego  sum?  nempe  ut  di- 
sturbare possim  Dei  consilium.  Ita  heic  lo- 
sepbus  insinuaro  vult  se  non  pjsse  obsistere 
admirabili  Dei  providentiae , qui  facinus  a 
suis  fratribus  admissum  in  bonum  convertit. 
Atque  hunc  sensum  spectasse  videtur  Hiero- 
nymus, consentitque  cum  iis  quae  losephus 
dixerat  XLV,  8.  Aon  vestro  consilio , sed  Dei 
voluntate  huc  missus  sum.  Cf.  Estius,  Maria- 
na, Malvenda,  Tirinus,  Rosenmull.,  Maurer 
aliique  plures  qui  hieronymianae  interpreta- 
tionis sensum  exponunt  atque  tuentur. 

20.  sed  Deus  — Sixlini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  H , R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Ua- 
hanus,  Othlonus  I.  c. , Guiberlus,  Rupertus 
et  Deus;  item  Cassianus  Coli.  XIII.  c.  11.  et 
19.  Mox  pro  et  salvos , cod.  A,  Othlonus  1.  c. 
uf  salvos.  Pro  faceret,  codd.  C,  D,  U facerem. 

21.  Nolite  timere — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  n,  0,  R.  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Rahnnus,  Guibortus,  Brev.  Goth.  I.  c.  Nolite 
metuere.  Mox  cod.  A tacet  verbum  esi.  Pro  ac 
Uniter  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg. , Paris.  1366., 
ali.  el  leniter;  cod.  R lenitergue. 

22.  decem  annis  — Sixtini,  codd.  A,  F,  V, 
Eucherius,  Rabanus,  Guibortus,  Rupertus  de- 
cem annos;  concinit  Augustinus,  qui  praete- 
rea cum  Eucherio  et  Petro  Com.  praemittit  el. 

23.  locutus  est  — Rabarius  addit  loseph; 
uti  hebr.,  graecus  ct  reliqui,  excepto  arabe. 
Pro  Deus  visitabit  ros,  Remigius  antiss.  visi- 
tabit vos  Dominus . 

Ibid.  vos  faciet  — Tacent  pronomen  six- 
tini , codd . A,  C,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  Bibi . 
Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c. , Rabanus, 
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Gerarduft  camor  GXLIl , 1295..  Ru portus  , 
Bulduinus  eant.  CCIV,  522. 

24.  ocia  mea  vobiscum — Gothi.  B,  C,  D,  F, 
G,  H,  R,  S,  Tt  U,  V,  Brev.  Goth.  L e.,  Raba- 
nua,  Angolomus,  Rupertus,  Balduinua  eant. 

1.  e.  vobiscum  ossa  mea;  Bibi.  Ant.  1565.  , 
Franc.  aci  M.  1566.,  Lugii.  1569.  tacent  vo- 
biscum, item  hobraeus;  sed  legitur  in  Sama- 
ritano, graeco.  syro,  arabe.  et  in  multis 


CAP.  L 

codd.  bebr.  et  chaldaicia  apud  Dc-Rossi  in 
Varr.  J.ectt  ad  h.  L et  in  Supplem.,  et  apud 
Bruns.  in  Bepsrt  Or.  t.  XV.  p.  469. 

25.  mortuus  e* I— Codd  B,  V et  Eucherius 
mortmisquc  est,  uti  hebr.,  graecus  et  reliqui 
interpretes.  Mox  post  centum,  Eucherius,  Re- 
migiua  entiss.  addunt  et.  Pro  repositu*  est  tn 
loculo,  idem  EucheriuB  legit  se pultus  est;  pro 
loculo,  cod.  G,  Guiberlus , Petrus  Cotn.  loco. 


MONITUM 

De  italae.  fragmentis , quae  «illiciuntur,  ex  cod.  E. 

Eui  ad  nostrum  institutum  minus  pertinere  videantur  quae  ad  perveterem  latinam  Bibliorum  in- 
terpretationem spectant,  tamen  non  una  de  caussa  in  lucem  heie  proferenda  ducimus  nonnulla  libri 
Genescos  fragmenta  inedita,  quae  ex  itaia  petita,  atque  ipsi  hieronymianae  versioni  inserta  fuerunt  a 
Dominico  quodam  presbytero,  qui  seculo  VII.  aut  VIII.  codicem  E descripsit.  In  primis  enim  quum 
nobilissimi  huius  codicis  varias  lectiones  vulgandas  susceperimus,  particulae  illae,  quas  librarius  ex 
alia  plane  interpretatione  identidem  interposuit  immiscuilque,  haud  erant  praetereundae,  tum  ne  ipsius 
codicis  collatio,  quam  dare  constituimus,  tnanoa  videretur,  tum  ne  si  quasdam  lectiones  ex  hoc  aliove 
Vulgati  codice  excitatas  ad  italam  potius  quam  ad  hieronymianara  translationem  referendas  subinde 
asseruimus,  id  cuipiam  admirationem  adferre  posset.  Quod  enim  sapienter  olim  a Blanchinio  prola- 
tum fuerat,  iam  novis  accedentibus  luculentissimis  testibus,  putiori  iure  praedicamus:  « Nihil  profecto 
■ erit  quod  quidam  adinirentur  posthac,  si  saepe  codicibus  remotioris  aetatis  pannos  utriusque  ver- 

• si on is  assutos  videant.  ■ ( Vimlic.  canon,  scripl.,  praef.  p.  XXXVI.)  Prorsus  autem  laetamur  nos  hac 
data  occasione  ad  augendas  cumulandusquc  italicac  veteris  reliquias  aliquam  hcct  minimam  symbo- 
lam conferre  posse.  Haud  enim  dubitandum  est  quin  si  has  lacinias  prae  inanibus  olim  habuisset  Sa> 
baijerius,  vel  quivis  alius  ex  illis  doctissimis  viris  qui  camdem  spuriam  adornandam  aggressi  sunt, 
illas  percupide  amplexus  fuisset,  easdemque  in  publicam  lucem  protraxisset,  utpnte  quae  ad  explendas 
nonnullas  lacunas  opportunissimae  veniant.  Equidem  non  ignoramus  in  tanta  fragmentorum  lectio- 
numque  varietate  difficillime  iudirari  puse  quinam  germanus  italae  textus  fuerit-  Quum  enim  superiori 
aetate  in  more  fere  positum  fuerit,  ut  quidquid  a Vulgato  recedere  deprehendebatur,  Id  Italae  veteris 
nomine  donaretur,  haud  mirum  videri  potest  si  propemodum  infinitae  lectionum  varietates,  immo  in- 
credibiles pugnantesque  lectiones  saepius  eidem  versioni  adseriptae  fuerunt-  Verum  scite  de  hac  quae- 
stione cl.  Card.  Maius  in  tom.  IX.  Spicilegii  romani : • Ceteroquin,  inquit,  ca  rectior  tutiorque  sententia 
» est,  quae  censet  reapse  cx  italicis  praesertim  codicibus,  ut  quique  antiquiores  sunt,  italam  illam  ab 

• Augustino  celebratam,  quam  aliam  quamlibet  contineri  translationem,  multis  tamen  varietatibus,  ut 

• fieri  solet  refertam.  > Rc  quidem  vera  quamvis  plura  in  nostris  hisce  fragmentis  occurrant,  quae 
hactenus  omnino  desiderabantur,  tamen  haud  desunt  alia,  quae  cum  certissimis  italae  testibus,  quos 
habemus,  Ambrosio  in  primis  cl  Augustino,  ita  plane  consentiunt  atque  conspirant,  ut  nemo  iure  du- 
bitare possit  quin  ab  eodem  fonte  manaverint.  Igitur  si  codicibus  emendandis,  uti  docet  Augustinus 
(de  doctr.  chr.  lib.  2.  ea  p.  44.),  primitus  debet  invigilare  solerlia  eorum  qui  Scripturas  divinas 
nossc  desiderant,  ut  emendatis  non  emendati  cedant,  ex  vho  dumtaxat  ihtesphetatioxis  cexeee 
vementes;  si  nonnullas  obscuriores  sententias,  plurium  codicum  saepe  manifestavit  inspectio;  pro- 
fecto nostrorum  fragmentorum  varietates  plus  adiuvabunt  intelligentiam , si  modo  legentes  non  sint 
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negligentes  ( ti*d.  e ap.  43. ).  Ob  hanc  itaque  caussam  noetri  codicis  lectionem  quam  accuratissime 
descriptam  proferre  voluimus : adeoque  tum  inconstantem  scribendi  rationem  quam  codex  praesefert 
retinuimus,  tum  ipsos  librarii  errores  intactos  servavimus.  Quamvis  enim  antiquarius  a quo  linee  con* 
scripta  sunt  plane  indoctus  fuisse  videatur,  lamcn  plura  archaismorum  exempla,  pluraque  palaeo gra- 
phia e latinac  documenta  70!«  wXcj.tyett  suppeditabit:  maxime  autem  ad  saerae  critice»  incrementum 
ea  quae  subluimus,  aliaque  plura  ex  eodem  codice  ad  Exodi  calcem  conferenda , profutura  speramus. 


Cap.  XXXVII,  17.  . . . AdqulevcruBt  fratres  cius.  28.  Et 
Iraasiebaot  iMaiinn*  lunabcUlac  negotiantes,  et  eitmmiut 
loseph  de  Uco  et  tradiderunt  eam  liiamabeUb»  XX  tutas 
(kumu  r terni  i rrsenptum  argeste»),  et  duxerunt  loseph 
ia  Aegyptum. 

29  Reveraos  autem  Rubra  ad  lacum  non  invenit  loseph 
ia  Joeura.  |0.  Et  addit  veslhnrnUi  sua,  et  reversus  eat  ad 
fratres  aiaoa  et  dlxll;  Puer  non  eat,  ego  autem  quo  introibo) 

31.  Et  sumpaerunl  tunicam  losepti,  et  occiderunt  haedum 
caprarum , et  inquisairruot  Unicam  sanguinem;  32.  et  miae' 
mnt  tunicam  vana  et  iatullrrunt  patri  aao;  et  «lixeruat  bine 
iarooimua;  cognosce  *i  lunica  MU  tui  eat,  aut  non.  23.  Et  co- 
gnovit nam  et  dixit : Turnca  ilii  mei  «t, ...  33.  Congregatis 
autem  omnes  fklai  ciua  et  lilia  at  coaaolarent  eum,  et  noluit 
cossalari  dicens:  etc. 

Cap.  XXXVIII,  C. ...  Et  accepit  uxorem  indu  Hrr  filio 
ano  primogenito,  cai  nomea  erat  Hamar.  7.  Poit  autem  Iter 
primogenitus  Indae  pessimus  ia  conspectu  Domini ; et  occi- 
dit eum  Dena. 

a.  Dixit  autem  ludat  ad  Aunan;  Inlr»  ad  axorrm  fratri* 
tui,  et  duc  ram,  et  narita  Mttwn  fratri  tuo. 

9.  Cognite  auteu>  au non,  quia  noa  ipsi  erit  aenwn.  fa- 
rtum e*t  autem  cum  inlroiaact  ad  uxorem  fratria  aui , effudit 
tu  per  terram , ne  daret  semen  fratri  no.  10.  Peatemum  au- 
tem risum  eat  ia  compertu  lx>naini , quod  fecimet  huc , et 
occidit  eum  Deui. 

II.  Dixit  autem  ludas  ad  Thanaar  narum  auam:  Late  vi- 
di» ia  doma  patria 

Cap.  XU,  t.  Fartum  «a  autem  post  biennium  dierum 

Pharia 

Vidit  somnium.  Putabat  ae  «as*  ad  flumen. 

2.  Et  ecce  quaai  de  flumine  asorudebant  VII-  raccac  boo  ac 
aspectu,  et  electae  cantibus,  et  pascebantur  io  ripa.  2.  Aliae 
autem  •Vll'  vaccae  ascendebant  post  illa*  de  flumine , turpes 
aspecte , et  macrae  carnibus , et  (Macebantur  iuxta  v accaa , 
tersa  ora  fluminum,  t.  Et  devoraverunt  illas  Vtl-  vaccae  tur- 
pes et  macrae  carnibus  vacca*  booas  aspectu  et  eiealaa. 

Surrexit  autem  I 'harae.  S.  It  ursus  dormivit  rt  vidit  . . . 

14. . . . eductus  est  de  csrcere  Totonderunt  loseph,  ac  va* 
«Uro  sras  mata  verant;  ei  vmrt  ad  Pharaosem. 

18.  Dixit  autem  Pharao  ad  insepb:  Somnium  vidi;  st  qui 
interpretet  illud  non  eat.  Ero  autem  audivi  de  te  dicente* , 
audire  te  somnia,  et  interpretari  es. 

te.  Et  rtapoodit  loaeptt,  dixit  ad  Pfcaraonem:  Sin*  Deo 
noa  respondebitur  salutare  Pharao. 

17.  Locutas  est  autem  Pbarao  ad  loseph  dicem:  In  som- 
nio meo  aomniavi.  Quasi  itabam  laxla  oram  flumini*:  18.  et 
quasi  de  flumine  ascendebant  VII'  vaccae  electae  cornibus , 


et  bonae  in  atpcctu , et  pascebantur  iuxta  ripam  Rumini* 

19.  Et  ecce  aliae  Vll  vaccae  ascendebant  puri  illa*  de  flu- 
mine pessimae  et  turpu  aspectu  et  macrae  carnibus  s talea 
quales  numquain  vidi  in  lota  Aegyptio  turpiore*.  20.  el  co- 
mederunt illae  Vll  vaccae  marrae  et  turpes  iliaa  Vll'  vac- 
cas booas  rt  electas:  intraverunt  in  ventres  earum  .... 

Cap.  XLVI,  18.  Hi  auat  filii  Liae,  qnoe  peperit  ex  lacob 
in  Meaopotameam  Syria* , et  Diiiara  sororem  eurum , et  om- 
nes Alii  et  filiae  XXI JI  1«.  Filii  autem  G*d,  Sa/on,  et  Angis, 
rt  Saunia,  rt  Thaaoban,  rt  Aededis , et  Aroadis,  ct  Ariadi*. 

17.  Fiili  autem  Aaer,  I ruina , ut  laaui,  rt  Zeut,  et  Barii, 
Sara  quoque  Miror  eorum.  Filii  Sara  Lobor  el  Mdchtel.  18.  bi 
AU*  Zeiphae  quae  dedit  Laban  Liac  filiae  Suae  rt  bus  genuit 
lacob  'XVI'  animas.  30 ad  toMph  moriar  amodo,  quo- 

niam vidi  faciem  tuam;  adhuc  enim  tu  vives. 

Cap.  XJLVUI,  13. . . . Efraim  de  dextera  ut  md  ad  sini- 
atram  lirahcl  Muiwn  nutem  de  sinistra  ut  «met  ad  «tex- 
te ram  birahei,  et  adpUcnit  eos  illi.  14.  et  porrigens  autem 
Israbei  manom  dexteram,  misit  super  caput  Efraim  tumori* 
Cralnaa;  tenaUrau  autem.  . . . 

20.  Et  benedixit  eos  In  illa  dic  dicens;  In  vobis  benedice- 
tur Israbei  «licentes  faciet  te  Deva  sicot  Efraim  «t  Maunaaem. 

21.  Dixit  aatcm  Itrad  ad  loseph:  Ecce  ego  morior,  et  erit 
Daus  vobisrwa , ct  redonet  vos  in  terram  patrum  vestrorum. 

32.  Ego  autem  ecce  do  tibi  technam  magnificum  super 
fratres  tuos , quem  accepi  de  manibus  Amomorum  in  gladio 
meo  et  arcu. 

Cap.  XLIJL,  1.  Vocavit  autem  lacob  filios  suos,  dixit  eia; 
Convenite  ct  congregamini  ut  iodi  erra  vobis  quid  occurrat 
vobis  post  hoc  in  novissimi»  diebus  2.  Convenite  et  audite 
filii  lacob,  audite  IsrarJ  patrem  vestram. 

S.  Rnbeo  primogenitus  et  virtus  mea  et  initium  fiitorom 
meorum:  dura*  in  ron venatione,  durus  ct  audax.  4.  Contu- 
meliis adfecfeti  - sieut  aqua  non  efferbas,  ascendisti  enim  super 
cubitem  patria  lui.  tunc  coinquinasti  lorum  in  quo  ascendisti. 

b.  Symeoa  st  Levi  fratres  coaxummaverunt  iniquitate» 
ex  buluntate  sua.  6.  In  cogitatione  eorum  noo  veniat  anima 
mea,  et  involvat  mmdationc  eorum  noo  certantur  viscera 
mea  qui  in  furore  ano  occiderunt  Immines  et  in  « cocupi- 
•ocatia  aua  subnerbav  eruat  taurum.  7.  Maledictus  furor  eo- 
rum quia  iavidati  et  ira  «mna  quia  indurata  est  Dividam 
«os  in  lacob  et  dispergam  eoe  in  Israbei. 

8.  Ioda  te  laudabunt  fratres  tui  manu»  tuae  super  dorsum 
mimicorum  tuorum.  Adorabunt  te  fili  fratri*  tui.  9.  Catulos 
Jesaia  ludo*  genoiae  filius  mihi  ascendisti . recubana  dormisti 
aical  leo,  et  sicut  catulus  quis  suscitavit  cum 3 19.  Non  defeci 

Et  princti»  de  Ioda  et  dux  de  foemorltwa  eius  donec  ve- 
niat cui  repositum  eat,  et  ips*  erit  «spectatio  gentium- 
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Ii-  Alligans  »<l  vitem  pullum  sauui  et  cilicio  pullum  asi- 
na* suae.  Lavavit  in  vino  alolaan  suam,  et  in  sanguine  ubae 
annaboliom  suum  11.  Fulgentes  oculi  eius  a bino,  el  candidi 
dentes  eius  tamquam  lac. 

u Zabuliui  circa  mare  commoravitur  et  ipse  praddinm 
OBTium  erit  et  extendet  usque  SMona 

14.  Isaachiur  bos  concupiril  requiescens  inter  sortes.  IS.  at 
videas  requietu  quae  bona  est  et  terram  opdia.  Pingui»  eat 
subposult  umerum  suum  ad  lavonndnm  et  fecisse  se  vir 
agrkula. 

10.  Dan  indicavit  plebem  suam  tamquam  et  una  tribu  in 
larabel.  17.  Et  fiat  Dan  coluber  in  via  obsidens  ia  semitam , 
mordens  calcaneum  equi,  et  cadet  equos  retrorsum.  i§.  Sa- 
loten»  experta  a»  a Domino. 

10.  Gad  tcmtacotum  temlavit  eum.  ipse  autem  lentavit 
eos  secundum  pedes. 

90.  Ater  pinguia  pania  eius , et  ipse  dat  it  escam  prin- 
cipibus. 

11.  Neptallm  arbor  reproaiiswouls  quod  ex  defectus  por- 
regens  in  genere  speciem. 

11.  Filius  creseeiM  meus  loorpb.  Zelatus  filius  mens  iuaior 
ad  me  revertere.  13.  In  qnem  cogitantes 

Maledkrhtnl,  et  nwidi«b«nt  ei  drai  sagitarum.  71.  Et  con- 
tribulate sunt  cor  virtute  sagitae  eorum  et  exoluti  sunt  nervi 
brachiorum  ipsorum  per  manum  potentes  lacob.  Inde  qui 
prnctwloit  Israhrl.  15,  a Do  patria  sui  et  ailiubavit  le  D*  meus 
et  benedixit  te  benedictionem  caeli  desuaum  et  benedictio- 
nem terrae  babeatis  mrnila  propter  benedictionem  uberum  et 
volvae.  ifl.  Benedirtionis  patris  tui  et  matris  tuae  prarbaluit 
super  benedictiones  montium  singularium  et  desideria  val- 
itum aeternorum  rrint  super  caput  loaepti  et  super  verticem 
qoo  prae-foit  fratrum. 

17.  Beniamin  lupus  rapax  mane  manducavit  et  adhuc  ad 
vesperum  dividit  earaa. 

14.  Omnes  hii  fili  lacob  'Xfl'  et  haec  locuto*  nd  eis  pa- 
ter eorum  et  benedixit  ms  unumquemque  aecuudum  bene- 
dictionem suam  henedixit  eos.  90.  Et  dixit  eia: 

Ego  apponor  ad  populum  rorum.  Sepelite  rue  cum  patri- 
bus meis  in  speluaea  quae  est  in  agro  Ephrun  Celte.  30.  In 
spelunca  duptkac  quae  contra  Mambre  in  terra  C lians  an 
quem  emit  Attraham  ab  Kphroa  Ccttbco  in  poMMione  monu- 
menti. 31.  Ib4  sepellienmt  Ahraham  et  Sarram  uxorem  eins, 
ct  ibi  sepeli  Ierunt  Issae  et  Reveroam  uxorwn  eins.  et  ibt  se- 
pel lierunt  Liam.  in  pnssrsaion*  agri  et  speluncae  quae  erat  in 
eo,  quod  emptam  est  a tiliis  Cbot. 

39.  Et  cessavit  lacob  praecipiens  omnibus  iliis  sa».  et 
extollens  pedes  super  lectum  defecit,  et  adpoxitas  est  ad  ple- 
bem suam. 

Cap.  L,  1.  El  incubuit  toaepli  super  faciem  patris  sui,  et 
flevit  eum,  et  osculatus  est  eum 

1.  Et  praecepit  loseph  pueris  suis  sepultoribus  ut  sepdle- 
rcnl  patrem  ipsius.  3.  et  sepdlknuit  sepultores  Israbel. 

Et  repleti  sunt  ehw  XL‘  dies,  sic  enim  dcuumcrabontur 
dies  sepulturae,  et  luxit  euro  Aegyptus  LXX'  diebus. 

4.  1’oetquam  autem  transierunt  «fies  lugubres , locutos  est 
loseph  ad  potentes  Pharaonb  dicens:  Si  inveni  gratiam  ante 
vos,  loquimini  ad  aures  Pharaotm  dioenles 


fi.  i Ps iet  metis  adiunrit  me  dkrns  In  monumento  qnod 

fudi  milii  ipso  in  terra  1'bawaau  ibi  me  arpcJim.  Kujk  ergo 
ascendam  et  sepellinin  patrem  meum  et  revertar. 

fi.  Dixit  autem  IMiarau  ascende  et  sepeli  jmlri-m  tuum, 
secundum  quod  adiursvil  te. 

7.  Et  Sscretdil  loscpti  sepelire  patrem  suum  et  ascenderant 
simul  enni  eo  omnes  pueri  PliarwMi» 

Et  omnes  seniores  domos  eius,  et  omne»  seniore*  Aegypti, 
fi.  Et  tota  domus  loaeph,  et  fratres  eius,  et  omnes  domus 
paterna  eius,  el  cognationem  et  oves  et  boves  reliquerunt  in 
terra  Geasrn.  0.  Et  ascenderunt  simul  eum  eo  vaebieole  el 
equites,  et  factus  eat  rommitslne  magnos  valde. 

10  Et  devenerunt  a«!  areant  Adnt,  que  mt  trans  fordanen 
et  planxerunt  emn  planctum  magno  et  valido  vehementer,  et 
fer.it  luctum  patri  suo  diebus  -VII*  1 1 . Et  viderunt  qui  habi- 
tabant in  Chanaaa  luctum  in  aream  Adat,  et  dixerunt:  luctus 
magnos  est  Aegyptiis,  propter  hoc  nominaverunt  nomen  loci 
illius  luctos  Aegypti,  qnod  est  trans  Iordane». 

II.  Et  fecerant  sibi  sm  flll  ipsius,  et  sepelierant  eum  ibi 
sicut  mandaverat  eis.  ts.  et  exceperant  illum  Ali  ipsius  in 
terra  Chanaaa  ct  nrpriicrant  eum  In  spelunca  duplici,  quam 
endt  Abrabam  In  poaaflMhMMi  mnuumraU  ab  Epbron  Otbeo 
contra  Mavre. 

14.  Et  reversus  est  losrpb  in  Acgyplo,  Ipse  et  fratres  cius, 
et  qui  simul  ascenderant  omnes  sepelirent  patrem  ipsius 
15  Videntes  antem  fratres  'losrpb  quod  defunctus  esset 
paler  eorum,  dixerunt  ne  forte  reminiscatur  malum  nostrum 
losrpb  et  redditiooc  reddat  nobis  omnia  mala,  quae  osten- 
dimus itu.  (Cf.  .4 uejushni  Specui,  c.  17.,  ai.  Metii) 
ffi  Et  venerunt  ad  loseph  dicente*:  Pater  tuus  adiu ravit 
te  priusquam  moreretur,  17.  «ficens:  Meile  loseph  Dimitte 
efa  iniquitatem  et  peccatam  eorum,  qui  maligna  tibi  osten- 
derunt. Et  nunc  sume  iniquitatem  servorum  patris  tui. 

Et  ploravit  loseph  loquenlibua  eis  ad  se  i».  Et  venientes 
ad  eum  dixerunt : Eocc  mi*  famuli  tui  sunuu. 

19.  Et  dixit  eis  loseph:  Nolite  timere;  Dei  enim  ego  sum 
10.  Vos  cogitastis  adversarium  me  in  nequibam ; Deus  «dem 
cogitavit  in  me  in  bonum;  quemadmodum  fieret  in  hodier- 
num ut  pasceretur  populus  multus 

II.  Et  dixit  eis;  Nolite  Umere.  Ego  pascam  voa  el  domus 
vestras,  et  consulatus  eat  eos;  et  locutus  est  in  corde  eorum. 
19.  Et  moratus  est  loseph  ia  Aegypto,  ip*e  et  fratres  eius  el 
universa  domus  patris  Ipsius 

Et  vivit  loseph  annis  CX-  et  vidit  loseph  F.fraim  filios 
usque  ad  tertiam  progeniem,  et  Ulli  Maehir  Illi  Maoawcs  nati 
»unl  »up  foemore  loseph. 

73.  Et  dixit  losrpb  fratribus  suis:  Lore  ego  morior;  et 
respiciet  vos  Deus;  et  educet  vos  de  ferra  hac  in  terram 
quam  iuravlt  ps  tritius  nostri*  Habratsae  et  Isaac  et  lacob 
94.  Et  a«liuraTit  losrpb  filio*  larabel  dicent-  tn  visitatione  vi- 
sitavit voa  Deos,  et  tolletis  oms  mea  bine  vobiscam. 

95.  Et  defuncto*  est  loseph  cum  esset  annorum  CX  et 
sepelierunt  eum  el  posuerunt  in  urafago  in  Aegypto 

Explicit  llb€r_ 

Genesta  qd  dt 
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iber  Exodus , Hebraice  VeelU  semoth  — Lo- 
vani enses  addebant  id  esi  Et  haec  sunt  no- 
mina; alii  aliter  legebant:  Sixtus  habet  tan- 
tum Liber  Exodt.  Hodiernam  lectionem  six- 
tini  induxerunt,  gregoriani  confirmarunt.  Gf. 
dicta  ad  titulum  Genesis. 

Cap.  I,  1 . m Aegyptum  — Sixtini,  codd.  A, 
B.  R.  Cas.  fere  omnes , Rabanus  particulam 
in  tacent.  Cf.  Gcn  XLll,  5.  ct  XLVI,  26  27. 

2.  ludas  — Plcrique  codd.  fuda.  Cf.  quae 
adnotavimus  supra  ad  Gen.  XXXV,  23. 

3.  Issachar  — Cf.  ad  Gen.  XXX,  18. XLVI, 
13.  Ante  Bemamin  tacent  et  codd.  B,  Cas.  3 , 
item  graeca  edit.  Tatie. 

4.  et  Nephlhnli  — Bibi.  Reg.  tacent  nexum, 
item  cod  129.  Kennic.,  et  tres  codd.  holme- 
siani.  Quoad  huius  nominis  orthographiam 
conf.  ad  Gen.  XXX,  8.  XUX,  21. 

3.  Erant  trifur  omnes  animae  earum  qui 
egressi  sunt  de  femore  Iacob  septuaginta  — 
Haec  verba  deeraot  in  cod.  B;  lacunam  sup- 
plevit secunda  manus  scribens  Erant  autem 
animae  eorum  qui  egressi  sunt  de  femore  la- 
cob  septuaginta  quinque;  praeter  hunc  codi- 
cem, legunt  septuaginta  quinque  codd.  C,  D, 
F,  1,  N*,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15.,  cod.  mem- 
mianus  aliusque  apud  Marlianaeum  , Bibi. 
Ven.  1482.  in  fol.  cum  notis  Lirani,  Rabanus 
(at  non  constanter),  Bruno  ast.,  Rupertns; 
item  cum  graeco  Ambrosius  et  Cassiodorius : 
concinit  Stephanus  in  Act.  VII,  14.  qui  ex 
sepluagintavirali  interpretatione  hunc  nume- 
rum habet.  Hinc  scholiastes  codicis  N adno- 
tal : « Graeci  interpretes  habent  septuaginta - 
» quinque;  quumque  Lucas  Act.  VU.  hoc  as- 
Tou.  I. 


» sum  serit  de  LXX.  interpretibus,  puto  bic 
u in  antiquis  remansisse  septuagintaquinque , 
& ut  pateret  de  quo  loco  assumsit,  et  ne  vi- 
b deretur  sibi  vetus  Testamentum  et  novum 
» contradicere.  Unde  et  dubito  ne  forte  Hic- 
» ronvmus  voluerit  mutare  litteram  LXX.  in- 
» terpretum : dicit  tamen  super  Gcn.  XLVI. 
b quod  bebraei  bic  habent  septuaginta,  non 
b septuagintaquinque.  n At  vero  pro  Vulgati 
lectione,  praeter  codd.  A,  G,  H,  M,  R,  Isido- 
rum  V,  359  et  Bedam  II . 286.  IV,  365., 
stant  cum  sacro  textu  reliqui  omnes  veteres 
interpretes ; immo  Hieronymus  graecam  le- 
ctionem aperte  reiicit , uti  adnotavimus  ad 
Gen.  XLVI . 27.  ; atque  animadvertit  ipsos 
graecos  interpretes  ad  Dcut.  X,  22.  cum  he- 
braico  textu  consentire.  Hieronymi  autem 
sententiam  sequuti  sunt  plurimi  ex  lalinis 
patribus  post  seculam  VII.,  uti  declaravimus 
ad  Gen.  I.  c.,  ubi  graecorum  lectionem  ortum 
habuisse  innuimus  ex  eo  quod  ipsi , inter 
filios  lacobi,  qui  Aegyptum  fuerant  ingressi, 
losephi  nepotes  recensuerant.  Pro  qui  egressi, 
codd.  C,  D,  G,  R,  S,  U,  Cas  12.,  Bibi.  Ord., 
Lugd.  1522.  1535. , ali. , Beda  II.  286. , Ra- 
banus in  Spicii . solestn.  II,  264 . legunt  quae 
egressae;  graecus  hexaplaris  habet  cti 
Souocti  sub  asterisco;  at  codd.  Cas.  2.,  prio- 
res edd.  Rob.  Stcph.,  margo  Ordin.  qui  in- 
gressi; his  accedit  Brcv.  Goth.  p.  197.  cuius 
haec  est  singularis  lectio  Erant  igitur  omnes 
animae  eorum , qui  ingressi  sunt  in  Aegyptum 
de  femore  Iacob  septuaginta ; ubi  permixta  vi- 
dentur verba  ex  Gen.  XLVI,  8.  27.;  attamen 
Cassiodorius  quoque  et  cod.  53.  holmesianus 
24 
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habent  qui  ingressi  sunt  in  Aegyptum;  conf. 
Holmes. 

6.  cognatione  ilia  — Si  itus,  codd.  C,  D,  F, 
R,  S,  T,  U,  V,  codd.  aliquot  apud  Martia- 
naeuin  , Urbinas  apud  Vullarsium  , veteres 
edd.,  Bruno  ast. , Ru  purius  cognatione  sua: 
unde  Toletus  adnotat:  «Lego  illa;  sic  hebr., 
* g raucus  et  Congregatio.  » Egregiatu  hanc 
correctionem  cx  codd.  A,  B,  G,  H,  Cas.  13., 
et  BubHno  derivarunt  sixlini  et  gregoriani  ; 
eamdemque  probant  Rocoa  l,  301.,  Bukcnto- 
pius  p.  140.,  Lucas  Brugensis,  Martiaoaeus. 
Vallarsius,  Caimetus. 

7.  quasi  geminantes — Bruno  ast.  quasi 
herba  germinantes.  Mox  pro  ac,  cod.  S,  Bibi. 
Ant.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.  legunt  et. 
Pro  roborati  nimis,  impleverunt , Brev.  Goth. 
I.  c.  robusti  nimis,  implet eruntque;  Hebraeus 
quoque  et  vett.  nexum  addunt. 

8.  Surrexit  interea  — Codd.  C 1.  m..  G,  S 
l.m.,  Cas. fere  omnes,  Bibi,  Von.  1497. 1301. 
Surrexit  in  terra;  Cas.  4.  Surrexit  autem. 
Cod.  E ab  hoc  versiculo  exordiri  videtur  li- 
brum Exodi.  Beda  II,  285.  refert  quosdam 
censuisse  priores  versiculos  huius  libri  ab 
Esdra  propheta  adicctos. 

9.  multus — -Cod.  Cas.  1.,  Rupertus  multt- 
plicatus.  Pro  nobis  est,  cod.  F,  Petrus  Com 
est  nobis;  Cas.  3.  tacent  est. 

10.  sapienter  — Bruno  ast.  semel  et  sa- 
pienter. Pro  multiplicetur;  codd.  D 1 . m.,  G, 
Cas.  4.,  Brev.  Goth.  1.  c.  multiplicentur ; plu- 
ralem numerum  praeferunt  quoque  graccus , 
Onkclos,  Ionathanus,  syrus  et  arabs.  Mox  pro 
addatur  . . . egrediatur,  cod.  E addantur  . . . 
egrediantur;  cui  favent  laudati  interpretes; 
Vulgatus  in  sequenti  vers.  pluralem  num.  ad* 
mittit.  Ante  mimici*,  cod.  B 2.  m. , Brev. 
Goth.  I.  c.  addunt  virtus.  Pro  de  terra , Six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  ii,  0,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  priores  cdd.  Rob.  Steph. . ali., 
F ranco  afflig.  CLXVI,  762.,  Rupertus  t terra; 
cod.  F,  Brev.  Goth.  I.  c.  a terra.  Hunc  locum, 
ut  alia  mulla,  in  sui9  Comm.  ex  itala  protu- 
lit Beda  (nec  illum  negligere  debuisset  Sa- 
batierius) , sicque  habet  Ne  forte  adiungan- 


tur  adversariis  nostris  . et  egredientur  de 
terra. 

11.  ut  affligerent  — Brev.  Goth.  I.c.  qui  af- 

fligerent; Bruno  ast.  ut  affligeret.  Pro  Phi - 
thom,  codd.  D,  F,  S,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476., 
Rcg.,  Rabanus,  Rupertus,  ali.  Pbiton,  saraa- 
ril.  conf.  Sabatierius  et  Holmes.  In 

polygl.  londin.  castiganda  latina  versio  syri 
et  Onkelosi.  Pro  Bamcsses,  cod.  B Bamesse . 
codd.  F,  P,  V,  Cas.  6. , Rabanus,  Bibi.  Ord., 
ali.  Bameses.  Conf.  ad  Num.  XXXI II , 3. 

12.  Quantoque  opprimebant  eos  — Codd.C, 
D,  1,  O.  T.  U,  Cas.  5.  Quantoque  opprimeban- 
tur; Beda  II,  288.  Quanto  opprimebat  illos; 
Cas.  2.  Quanto  opprimebant  eos. 

13.  oderantque  — Codd.  Cas.  3.  oderunt. 
Post  illudentes  eis,  addunt  et  invidentes,  codd 
F,  L,  S,  plures  mss.  Wartianaei,  Bibi.  Ord., 
Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus,  Brev.  Goth.  1.  c.; 
legunt  illudentes , et  invidentes  eis  Bibi.  Ven. 
1476.  1497. , Reg. , Lugd.  1350. , all. ; item 
plerique  ex  correctoribus  Pii  V.;  cod.  B 2.  m 
illudente*  eis , et  invidentes  eis.  At  pro  Vul- 
gato stant  reliqui  testee.  Conf.  Martianaeus . 
Lucas  Brugens.  et  Uarlemius. 

14.  vitam  eorum  — Primo  cod.  B omittebat 
pronomen;  cui  concinit  latinus  interpres  Iro- 
naei  apud  Sabatierium.  Mox  pro  quo  in  ter- 
rae,  codd.  Cos.  4.  quo  in  terra;  Cos.  2.  ta- 
cent quo. 

15.  Hebraeorum — Bibi.  Rob.  Steph.  1532., 
all.  Hebraearum  ; hebr.  rpmyr?  est  femin. 
generis.  Pro  Sephora,  Rabanus  Sephra;  hebr 
rnpi2  ; bine  margo  cod.  H.  Siphra.  Mox  cod. 
E legit  et  altera;  item  hebr.  ct  vett. 

16  Quando  obstetricabitis — Cod.  B.  Brev. 
Goth.  I.  c.  Quum  obstetricaveritis,  quod  San- 
ies Pagninus  magis  consentaneum  sacro  tex- 
tui autumat. 

Ibid.  interficite  eum — Legunt  interficite  il- 
lum sixtini,  codd.  A,  C 2.  m . D,  E,  F,  H,  O. 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  priores  odd.  Rob. 
Steph.,  all.,  Rabanus,  Rupertus,  Brev.  Goth. 
1.  c.;  errat  autem  Vallarsius  qui  dicit  Vulga- 
tum mox  legere  si  femina  fuerit,  quod  non- 
nisi in  mendosa  Calmeti  edit,  occurrit 


_ Digitized  ijyjGoagle 


EXODUS  GAP.  1. 


17.  Timuerunt  autem  — Cas.  1 . tacet  au- 
tem. Mox  pro  Deum,  Cas.  4.,  Beda  11,  288. 
(qui  hdc  rursum  itakun  interponit;  legunt 
Dominum.  Dcin  codd.  I,  Cas.  3.,  Philippus 
de  Harv.  CCU1, 745.  tacent  Aegypti. 

18.  ad  se  aecersiVi* — Si  itus  cum  cod.  U, 
antiquis  edd.  et  Brev.  Goth.  1.  c accersitis  ad 
se.  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  priscorum 
codd.  emendarunt. 

19.  sicut  Aegyptiae  mulieres  — Rupertus 
mulieres  sicut  Aegyptiae.  Mox  cod.  E habent 
obstetricandi. 

20.  Deus  — Cod.  E,  Bibi.  Paris.  1566.  Do- 
mino*. Mox  codd.  Cas.  7.  tacent  verbum  est. 

21 . timuerunt — Sixtini,  codd.  A, C, D,  S,  T, 
U,  Cas.  10.  timuerant.  Alexandrini,  Aquila  et 
Symmachus  tQojSoorro.  Pro  eis  sixtini,  no- 
stri codd.  omnes,  Bibi.  Ordin.,  ali.,  Beda  11, 
289.,  Rabanus,  Rupertus,  Petrus  Com.  illis. 

22.  Praecepit  ergo — Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 
Cas  15.,  Rabanus,  Brev.  Goth.  1.  c.  Praecepit 
autem;  il.  graecus;  codd.  G,  R Praecepitque. 
Post  populo,  tacent  «vo  cod.  F,  Beda  1.  c.; 
item  syrus  et  cod.  19.  holmes.  Pro  m flumen, 
cod  V,  Brev.  Goth.  I. c.,  Bruno  ast.  m flumine. 

Ibici . quidquid  feminini  — Sixtini,  codd. 
paene  universi , Bibi.  Ord. , Brev.  Goth. , Ra- 
banus quidquid  feminei;  praetereo  Bibi  Ord. 
praemittunt  et,  uti  hebr. , graoc.  cl  reliqui. 

Cap.  11,  1.  Egressus  est  — Cod.  E praemit- 
tit Et;  cod.  F addit  ergo,  Godefridus  CLXX1V, 
649.  autem.  Particulam  coniunclionis  heic  ha- 
bent hebr.,  graocus  et  reliqui;  sed  Vulgatus 
eiusdem  vim  expressit  per  verba  post  haec. 
Codd.  Cas.  4.  taceut  est. 

ibici . et  accepit  uxorem— Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  M,  0,  S,  T,  U,  V.  Cas.  17., 
Thomas.  1,  19.,  Hugo,  Brev.  Goth.  p.  197., 
Rupertus , Godefridus  1.  c.  accepta  uxore ; ood. 
M adnotat  hanc  esse  veterum  lectionem , etsi 
moderni  cum  hebraeo  legant  et  accepit  uxo- 
rem. Codd.  B,  Cas.  4.  tacent  et. 

3.  linivit — Sixtini,  codd.  A,  E levit;  Brev. 
Goth.  1.  c.  I i nuit  Pro  exposuit,  codd.  B,  II, 
Cas.  2.,  Brev.  Goth.  1.  c..  Beda  II,  290.,  Go- 
defndus  1.  c.  posuit;  hebr  DtofiV 
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4.  considerante  — Godefridus  1.  C- , Petrus 
Com.  expectante. 

5.  Ecct  autem  — Tacent  autem  codd.  E. 
Cas.  4.;  item  georg.  et  cod.  72.  holmes.;  le- 
gant Et  ecce  Cas.  3.  et  Godefridus  I.  c.,  qui 
mox  purgit  filia  Pharaonis  descendit.  Pro  in 
papyrione,  cod.  E legit  popinonem.  Animad- 
verte hanc  vocem  in  Lexico  Forcellini  deside- 
rari; nam  inter  barbaras  voces  ibi  adnutne- 
ratur  papyrio  pro  papyro,  vel  charta;  quod, 
etsi  Ruperto,  quem  sequulus  est  Tirinus,  ar- 
riserit, profecto  ad  rem  nostram  non  facit. 
Vulgatus  enim  habet  in  papyrione  pro  in  ca- 
recto , uti  vera.  3.  legitur  { utrubique  enim 
hebr.  tyiD»  graec.  iXoc) : bine  auctores  Glos- 
sarii mediae  et  infimae  latinitatis  recte  defi- 
nierunt papyriones  esse  locos  ubi  crescunt 
papyri,  uti  habetur  in  Mummotrecto  (Map 
ftodpiirroc)  et  apud  Hugonem  a s.  Charo. 
Nicolaum  de  Lira  , ali.  Quae  quidem  vox 
quum  a Hieronymo  usurpata  , legitimaque 
forma  ad  graecorum  nonnam  derivata  fuerit, 
a nostris  Lexicis- ablegari  non  debuisset,  ne- 
que barbaris  verbis  annumerari.  Hieronymus 
enim  Aquilam  fere  imitatus  est , qui  habet 
«v  ptiaoj  t ou  ir arruptuiroc  (cod.  mosq.  ira- 
'xupcevos ) , eodemque  sensu  graecus  vcn. 
iv  fxiaqj  rou  <puzcu$. 

Ibid.  e famulabus  suis  — Sixtinis  placuit 
e famulis,  uti  habent  codd.  A,  E,  U,  0,  T,  U, 
Rabanus;  sed  isti  retinent  pronomen,  quod 
sixtini  abiocerunt  ad  fidem  codd.  C , D , 
Cas.  1.;  quibus  consentit  graecus.  Pro  alla- 
tam, Rabanus  illatam. 

6.  cemensque  — Brev.  Goth.  I.  c.  cernens. 
Pro  miserta,  cod.  A miserata.  Mox  pronomen 
hic  tacent  sixtini , codd,  A , F 1 . m. , G . R . 
Cas.  12.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus. 

7.  F«,  inquit — Brev.  Goth.  I.  c.  ait:  Vis; 
Beda  11,  291.  ait : Si  tis.  Particulam  ut,  quae 
sequitur,  tacent  codd.  E,  G,  Cas.  1 1 . Pro  mu- 
lierem Hebraeam,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  O,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ord. , Brev.  Goth. 
1.  C.,  Rabanus,  Rupertus  Hebraeam  mulierem. 
Pro  infantulum , cod.  E 2.  m.  infantem. 

8.  Respondit  — Cod.  H,  Rabanus,  Rupcr- 
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tus  addunt  ei;  itum  hebr.  et  Alii  in  Hexa- 
piis;  et  revera,  excepto  graeoo,  omnes  ve- 
teres consentiunt;  immo  ct  plerique  graeci 
codd.  holmesiani.  Codd.  (1 , Cas.  1.  legunt 
Quae  respondit. 

Ibid.  matrem  suam  — Legunt  matrem  eius 
sixtini  codd.  A.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  fere  omnes,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Ra- 
banus,  Rupertus.  « Hebraeus,  inquit  Glossa, 
» tollit  omnem  ambiguitatem  legens  matrem 
» pueri'.  » Codd.  Cas.  3.  tacent  suam. 

9.  locuta — Codd.  A,  B 1 tn.  addunt  est. 

Ibid.  ego  dabo  tibi — Sixtini , codd.  A,C, 

D,  E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin. , Brcv. 
Goth.  I.  c.,  Rabanus  ego  tibi  dabo;  it.  cod.  F, 
qui  praeterea  cum  4.  codd.  Cas.  praemittit  et, 
uti  habent  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  nu- 
trio if  puerum,  cod.  Cas.  1 nutrivit  eum. 

10.  Moyses — Cod.  A Mosi,  cod.  E Moysi, 

ali  Mose,  aut  Moyse , vel  Moysen;  cod.  H, 
Beda  II,  289.  Moses  ; hebr.  7TCO . graecus 
Mwoontr,  at  non  pauci  , vel  Mwos. 

Cf.  Gescn.  Thesaur.  p.  823.  et  Drach  Cath. 
Lex.  hebr.  p.  384 . 

1 1 . egressus  est. . . viditque — Legunt  egres- 
sus . . . vidit  sixtini,  codd.  A,  B,  C , D.  E,  F, 

H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cos.  fere  omnes,  Thomas. 

I.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Miss.  Mu/,  p.  324., 
Rabanus,  Rupertus,  Godefridus  1.  c. , Philip- 
pus de  Harv.  CCI11.  732.  Pro  creverat,  cod. 
Cas.  1 . et  Godefridus  1.  c.  crevit. 

1 2 . circumspexisset  — Codd . Cas . 2 . per- 
spexisset ; Godefridus  1.  c.  respexisset.  Pro 
percussum  Aegyptium  , cod.  E percussit  Ae- 
gyptium et,  uti  hebr. 

1 4.  te  constituit  — Sixtus,  codd.  C,  D,  E, 
R,  T,  V,  plures  vclt.  edd.  constituit  te:  hinc 
fallitur  Toletus  scribens : « Lege  te  constituit; 
n sic  habent  omnes  codices.  * Vere  tamen  six- 
tini et  gregoriani  ad  fidem  multorum  codd. 
et  Bibi.  Ordin.,  hanc  lectionem  praetulerunt, 
quibus  consentit  itala  ex  graeco. 

Ibid.  principem  et  indicem — Codd.  B,  G, 
Cas.  1.,  Beda  1.  c.,  Columbanus  LXXX,  274. 
principem  aut  iudicem;  item  Tertullianus  et 
cod.  VII.  bolmesianus.  Miss.  Moz.  1.  c tudt- 


cem  aut  principem.  Pro  num , codd.  E,  G, 
Beda  et  Miss.  Moz.  II.  cc.  numguid.  Pro  me 
tu  vis , codd.  D,  S,  T,  U tu  me  vis;  cod.  R me 
vis  tu;  codd.  0,  V et  Beda  I.  c.  me  vis;  conf. 
Holmcs. 

Ibid . heri  occidisti  — Sixtini , codd.  A , E , 
Miss.  Moz.  I.  c.  tacent  heri,  neque  legitur  in 
hebr.,  chald.  ct  arabo.  Codd.  C,  D,  F,  G,  H, 
R , S , T , U , V,  Rabanus , Bruno  ast. , Petrus 
Com.  occidisti  heri,  ul  graecus  et  syrus.  Cod. 
T addit  virum.  Post  Timuit,  codd.  B,  Cas.  1. 
addunt  eryo;  hebr.  ct  vett.  interpretes,  prae- 
ter armenum , coniunctionis  particulam  ex- 
primunt. Mox  pro  istud,  Cas.  1.  legit  hoc, 
ut  Augustinus  apud  Sabalierium. 

13.  Audivitque  ...  ei  quaerebat  — Miss. 
Moz.  1.  c.  Audiensque  . . . quaerebat . Pro  ser- 
monem hunc,  codd.  D,  T hunc  sermonem; 
codd.  Cas.  3.  verbum  hoc.  Pro  Madian,  cod. 
Cas.  1 legit  Chanaan. 

16.  Erant  autem  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  N,  0,  U 1 ni.,  V,  Cas.  11.  ta- 
cent autem;  Cas.  2.  habent  Erantque;  cod.  T 
Erant  enim. 

Ibid.  venerunt — Ita  legendum  consuerunt 
ad  Bdem  plurimorum  codd.  sixtini  et  grego- 
riani. At  Sixtus,  codd.  B,  F,  G,  S,  V,  vett. 
edd.,  Miss. Moz. l.c., Bruno  ast.,  Petrus  Com. 
venerant.  Pro  hauriendam  aquam,  codd.  A,  B, 
E,  F,  G,  Cas  16  , M iss.  Moz.  1.  c.  hauriendas 
aquas.  Mox  pro  greges,  codd.  F,  G,  L 6.,  V 
gregem;  Lucae  Brugcnsi  haec  lectio  praefe- 
renda videtur. 

17.  Supervenere  — Codd.  A.  F Supervene- 
runt; Miss.  Moz.  l.c.  Supervenervntque ; codd. 
Cas.  3.  .Supervenere  autem;  copulam  expri- 
munt hebr.,  graecus  ct  reliqui. 

Ibid.  eiecerunt  eas  — Cod.  F,  Bibi.  Ant. 
1565.,  Franc.  ad  M.  1366.,  Lugd.  1569.  et 
margo  Ordin.  eiecerunt  eos;  referunt  nempe 
pronomen  ad  greges.  Licet  autem  contextus 
genus  femininum  postulare  videatur,  tamen 
hebr. , fortasse  ex  anomalia  haud  insueta , 
masculinum  habet.  Miss.  Moz.  1.  c.  pro  et  de- 
fensis puellis,  habet  indefensis  puellis,  et. 
Mox  pro  oves,  cod.  P greges. 


EXODUS 

18.  Raguel — Cod.  H flahuel;  cf.  ad  Gen. 
XXXVI,  10.  Nura.  X,  20.  Codd.  L,  S,  Cas.  4., 
Bibi.  Ordin.,  Rob  Sleph.  1540.  1545. , ali., 
Boda  11,  202  Iethro  (cf.  Holmes.);  quod  re- 
spuit Luca  a Brugensis.  Cod.  G habet  Raguel 
vel  Iethro;  cod.  M notat:  « Iste  Raguel  multis 
■ modis  nominatur  ; unde  non  movearis  si 
• iuxta  hebr.  diversis  locis  nomen  eius  va- 
s riat.  * Cod.  0 notat  modernos  legere  hthro. 
Quidam  cum  Petro  Com.  censent  Raguelem 
esse  lethronis  cognomen  i alii  vero  plures 
docent  illum  esse  familiae  caput,  seu  patrum 
ipsius  lethronis.  Conf.  Calmet. 

19.  nohiscum  — Codd.  B,  Cas.  1.  no6is; 
item  hebr.,  graecus  et  reliqui  veteres. 

21.  quod  habitaret  cum  eo  — Cod,  V,  Beda 
II  , 292.  ut  habitaret  cum  illo.  Mox  tacent 
uxorem  codd.  A,  C,  D,  M,  0,  T,  U,  Cas.  16. , 
Palatin.  apud  Vallarsium,  Bibi.  Ord.,  Hugo: 
item  hebraeus,  Targumim  et  graecus  vcn.  At 
cum  Vulgato  legunt  samaritanus  textus,  gran- 
eus, syrus , arabs  ct  cod.  603.  Kennicotti ; 
idque  valde  probatur  Houbigantio. 

22.  peperit  ei  — Sixtini . codd.  A,  B,  E, 
Cas.  9 . Miss.  Mox.  1.  c.  taoent  pronomen, 
quod  neque  hebr.  neque  ullus  veterum  legit. 
Conf.  Spicii,  solesm.  I,  269.  Pro  (tersam , 
cod.  H,  Bibi.  Reg-.  ali.  Gersom;  item  Vulgatus 
1 Paral.  XXI II,  15.  16.  XXVI,  24.;  itumque 
hebraeus:  at  graecus  Papea/u.  Codd.  F,  N*# 
R.  S,  V,  Rabanus  Gtrsan;  cod.  N diserte  mo- 
net scribendum  per  m finalem.  Conf.  Gen. 
XLVI,  11.  Ex.  XVIII,  3. 

Ikid.  Alterum  vero  peperit , quem  vocavit 
Elieser . dicens : Deus  enim  patris  mei  adiutor 
meus  eripuit  me  de  manu  Pharaonis  — Haec 
verba  desunt  in  codd.  E,  U,  L 2.  (hi  autem 
sunt  quos  Rob.  Steph.  vocavit  s.  Dionysii  la- 
tum et  s.  Germani  oblongum) „ Cas.  8.,  Miss. 
Moz.  I.  c. ; Harlemius  ad  notavit  hacc  fuisse 
praetermissa  in  quibusdam  mas.  latinis,  sed 
fortasse  innuere  voluit  laudatos  codd . stepha- 
nicos;  nec  eadem  legisse  videtur  Beda  11, 
292  De  his  Martianaeus  scribit:  «Mutuata 
» haec  videntur  e cap.  XV 111,  3.  Codex  Bibi. 

9 s.  Gcrm.  a Pratis  num.  3.  totam  hanc  peri- 
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» copen  exhibet  in  margine  : codex  autem 
» Regius  optimae  notae  num.  3563.  extra  se- 
» ricra  seu  numerum  linearum  habet  eadem 
» verba  in  ora  inferiori  minutis  characteri- 
» bus  descripta.  In  uno  denique  Corbet.  ms. 
» num.  1 . haec  tantum  leguntur  intra  textum 
» Et  eripuit  me  de  manu  Pharaonis.  Caetera 
a manus  reccntior  supplevit  ad  oram  info- 
u riorem  libri.  Ex  hac  tanta  exemplarium  va- 
9 rietate,  salis  exploratum  habemus,  quae  de 
» Eliezer  dicuntur  primum  adnotata  in  mar- 
» ginc,  successu  temporis  in  corporo  posita 
9 fuisse  a librariis.  9 Cf.  Natalis  Alex.  Hist. 
Eccl  *ec.  IV.  Diss.  59.  art.  VI.  Plures  docto- 
res  eamdem  sententiam  sequuti  sunt ; conf. 
Estius  et  Mariana;  illa  enim  verba  desunt  in 
hebraeo  et  Samaritano  textu , in  ventionibus 
samarit.,  Onkelosi,  lonatbanis,  persica,  grae- 
ca  ven.,  armeniaca;  neque  leguntur  in  anti- 
quissimis graeci  Alexandrini  interpretis  codi- 
cibus vaticano  et  alexandrino:  unde  omissa 
fuere  in  graeca  edit,  vatie.  Sixti  V. ; itemque 
in  latina  Isidori  Clarii,  in  Hexaplis  addita 
fuerant  sub  uste  risco,  si  tamen  fides  haben- 
da est  co<lici  coisliniano , de  quo  Montfau- 
conius  in  Append.  et  Holmes.  Verum  eadem 
in  plcrisque  latinis  codicibus  leguntur,  item 
apud  Rabanum  et  Petrum  Com.  Conf.  Lucas 
Bnigens.  ct  Bukcntopius  p.  140.  His  acce- 
dunt fere  omnes  graeci  codices,  scilicet  no- 
vem supra  triginta  [universim  in  hunc  lo- 
cum collati  sunt  codices  45.)  , et  catena 
Nicolae;  ex  gracco  illa  habent  versiones  co- 
ptica,  slavonica  ostrog. , arabica,  georgiana  et, 
uti  ex  Iu  veneo  patet  ( Spicii,  solesm.  I,  (76.), 
ita  Ia  : adde  syrum  { itemque  Ephracmum  I , 
200.)  et  Saadiam;  unde  haec  lectio  Houbi- 
gantio perplacet.  Cod.  N apposite  ad  notat : 
« Quidam  novi  codd.  hebraei  non  habent  hic 
udo  secundo  filio;  sed  antiqui  hebraei  ba- 
9 bucrunt , ex  quibus  LXX.  habent  in  gracoo. » 
Cod.  0 monet  haec  in  hebraeo  legi  tantum 
infra  c.  XV III.  Ex  hebraicis  autem  codd.  qui 
supersunt  ne  unus  quidum  dissentit.  Igitur 
quum  utrinque  gravissimi  testes  proferri  vi- 
deantur, nemo  nisi  temere  Vulgati  lectionem 
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depravatam  osse  affirmaret.  Ceteram  has  ac- 
cipe latinorum  codicum  varietates:  cod.  A 
legit  Alium  cero  genuit  Eltatar  dicent,  etc. 
(luvencus  1.  o.  Eleaiuron , copi  et  georg. 
Etiaiar) ; Marliaoaeus  laudat  codd.  legentes 
Alium  cero  vocavit  Elieser  etc. ; cod.  B pro 
patrie  mei,  legit  pater  meus  erit;  ante  verbum 
eripuit  addunt  et  Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F,  G, 
B,  S,  T,  U,  V,  velt.  edd.;  item  graecus,  syrus 
et  arabs : at  vero  ad  Gdem  aliorum  codd.  hanc 
particulam  sixtini  et  gregoriani  rciecerunt; 
cf.  Rocca  1.  c.  Codd.  L 4.  tacent  verba  odm- 
tor  meus;  item  alii  pauci  apud  Holmes. 

83.  mullum  vero  — Tacent  cero  sixtini, 
codd  A.C.D.E.G,  H.T,  U,  V,  Cas  11., 
Thomas.  I.  C.  et  ila bonus  Pro  temporis,  cod. 
F tempus.  Pro  ingemiscentes , Beila  II,  898. 
ingementes . 

Ibid.  ad  Deum  — Codd.  B,  T,  Beda  I.  c.» 
Ru portus  ad  Dominum;  item  Hieron.  opist. 
ad  Damas.  Mox  pro  ab  operibus;  codd.  F,  H, 
Glossa  inierim.»  Rupertus  pro  operibus;  he- 
braica  particula  reddi  potest  ab,  vel  pro- 
pter; atque  in  hac  ipsa  periodo  utramque  in- 
terpretationem exhibet  Vulgatus. 

24.  recordatus  est — Sixtini,  codd.  A,  B,  T, 
CsOS.  16.  tacent  verbum  est. 

Ibid.  pepigit  — Sixtini,  codd.  nostri,  Cas. 
omnes , Bibi.  Ord.,  Rob.  Steph.  1528.  1532., 
all.,  Miss.  Mox.  1.  c.,  Rabanus  pepigerat.  Mox 
cod.  E ante  Isaac  addit  et,  item  samaritanus, 
graecus , syrus , arabs , persa , lonatbanus  et 
duo  codd.  Kennic.  In  polygl.  lond.  mendo- 
sae sunt  vorsiones  Samaritani , Onkelosi  et 
lonathani. 

25.  Et  respexit — Sixtini.  codd.  A,  B,  E,  G, 
Cas.  16  . , Miss.  Moz.  I.  c.  Respexit;  Rabanus 
Respexit  ergo.  Dein  tacent  Dominus  sixtini. 
codd.  A,  B,  E,  G,  S,  Cas.  13.,  Miss.  Moz.  I.  c. 
et  Augustinus.  Bibi.  Reg. , all.  legunt  Deus, 
item  hebraeus , graecus  et  reliqui . praeter 
armenum. 

Ibid.  et  cognovit  eos  — Sixtus,  codd.  C,  D, 
P,  1,  N,  0,  T,  U,  margo  V,  plures  codd.  Mar- 
tianaei , Bibi.  Ven.  1 416. , Reg. , Rob.  Steph. 
posteriores  edd.,  Lovan.,  all.  et  liberavit  eos; 


ood.  N adnotat:  «Sio  habent  antiqui  et  pro- 
» bati : sed  bebraeo  adhaerentes  habent  co- 
» gnovit  eos;  et  haec  eat  littera  graeca  inter- 
» prelum  LXX.  Latini  interpretes  respiciunt 
n sensum  pluries : undo  Hieronymus  lsaiae 
» XXVI.  (v.  3.)  pro  hoc  cognitio  confirmata 
9 est,  quod  hebraeus  habet,  ut  mani  festiorem 
9 sensum,  ait,  facerem  legentibus,  posui  hoc 
9 vetus  error  abiit.  » E contra  cod.  M asserit 
modernos  tantum  codices  legere  liberavit  eos. 
Toletus  scribit:  «In  bebraeo  est  et  cognovit 
9 Deus  : apud  LXX.  et  cognitus  est  ab  eis  : 
9 Complut.  et  Reg.  et  liberavit  eos;  Ordin.  et 
9 cognovit  eos;  et  sic  mss.  ct  utraque  Congre- 
9 gatio : et  haec  lectio  conformis  est  graeoo 
9 et  bebraeo ; 9 nempe  quoad  verbum  cogno- 
vit; nam  quod  spectat  ad  pronomen,  Houbi- 
gantius  et  De  Vence  censent  ortum  habuisse 
ex  permutatione  DWK.  cum  Sixtinis 

autem  ct  gregorianis  praeiverant  correctores 
Pii  V.  qui  hodiernam  probaverant  lectionem, 
adstipulantibus  codd.  A,  B,  E,  G,  L 10.,  M , 
N*,  Q,  R,  S,  V,  Cas.  fere  omnibus,  cod.  le- 
gion.,  prioribus  edd.  Rob.  Steph.,  all  , Ra- 
bano.  Cf.  Rocca  ct  Bukontop.  11.  oc.  Cod.  H, 
omisso  pronomine,  legit  et  cognovit. 

Cap.  IU,  I.  soceri — Legunt  cognati  sixtini, 
codd.  A,  B,  E,  F,  G,  H,  K,  L il.tT,U,  V. 
Cas.  fere  omnes,  Thomas.  I,  19.,  Bibi.  Ord.f 
Ilugo,  Miss.  Moz.  p.  325.,  Rabanus,  Bruno 
asl. , Martinus  leg.  CCYUI,  254.;  hanc  au- 
tem vix  dubitamus  osse  Hieronymi  interpre- 
tationem , quam  Vulgatus  servat  Ex.  XVIII, 
1 . 6.  Num.  X,  29.  Conf.  Lucas  Brugensis  in 
A otation.  ad  Ex.  IV,  48.  Hodierna  autem  le- 
ctio ex  itala  fluxisse  nobis  videtur,  eamque 
retinent  codd.  C,  D (qui  tamen  duo  codd.  in- 
fra ad  IV,  18.  sibimot  non  constant) , M,  O, 
R,  S,  V margo,  plures  ex  codd.  Martianaei. 
alii  apud  Thomas.  l.c.,  Augustinus,  luvencus 
I.  C.,  Gregorius  M.  et,  ex  eodem,  Isidorus  V, 
362.,  Boda  IV,  366.,  Rupertus;  item  Symma- 
chus , qui  hebet  t ov  wt v$tpot> , eodemque 
sensu  alexandrinus  usurpasse  videtur  too 
yafi(3$ov%  Aquila  tUfiQlUTOU  , graecus  ven. 
rou  ixupou  , hebr.  ]nn,  ex  Gesetiio,  proprie 
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denotat  qui  matrimonio  ducit  natam  alicuius. 
Conf.  ad  Ex.  \ s HI  1.  6.  Num.  X,  29.  Pro 
Horeb,  vetas  itala  ex  graeeo  habet  Chortb , 
quod  et  nonnulli  codd.  retinent;  alii  pauci  et 
multae  edd.  vett.  Oreb,  quod  ab  hebr. 
magis  recedit. 

2.  Apparuitque — Cod.  A 1.  m.  Apparuit; 
item  Hierooym.  V,  858.  et  armenti*.  Pro  Do- 
minus. Isidonis  Clarias  et  margo  Ordin.  An- 
gelus  Domini,  codd.  U.  M,  0 notant  ita  legi 
ia  hebr.  et  graeeo;  conf  Thoroas.  1,  14.  et 
Act.  VII,  39.  Mox  pro  rubi,  cod.  B igni;  ct 
pro  videbat,  codd.  1,  Cas.  1.  videbatur. 

Ibid.  arderct— Sixtus  edidit  ardebat,  quod 
habet  et  Hieronymus  1.  c. ; at  utram  id  a 
Sixlo  ex  latinis  libris  potitum  fuerit  explora- 
tum non  habemus;  sic  tamen  reddi  potest 
hebr.  iy3,  conaentitque  graecus  Complui. 
Ixa/tro,  et  i^Xtyiro  quod  Alius  in  Hexa- 
piis  habet.  Clementini  lectionem  ab  omnibus 
receptam  restituerunt. 

Ibid.  combureretur — ftfazochius  in  Spicii, 
bibi.  II,  8.  «Vel  consumeretur  scripsit  vulga* 
u tus  interpres,  vel  comburo  lantumdem  va- 
m let , quod  xarst xatot , quod  eleganter  hic 
• LXX.  usurparunt,  s 

3.  Vadam,  et — Greg.  M.  I,  490  1196. 
cum  itala  Transiens.  Pro  comburatur,  cod.  B 
comburentur  (mendose  Blauchinius  combure- 
retur) ; Beda  II,  294.  cum  Augustino,  combu- 
ritur. Mox  cod.  B 1 . m.  tacet  rubus. 

4.  Moyses,  Moyses  — Sixtus  edidit  Moyses, 
Moyses?  Notam  interrogationis  expunxerunt 
gregoriani. 

5.  Ne  appropies — Codd.  R,S,  Bibi.  Reg., 
Ven.  1476. , Lugd.  1550. , ali.,  Glossa  inter- 
lin.  Non  appropies;  cod.  B,  Bibi.  Antuerp. 
1565  , Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569  . 
August.  tom.  V.  App.  serm.  18.  Ne  appropin- 
ques; Miss.  Moz.  I.  c.  Ne  approprieris.  Pro 
calceamentum , plurcs  codd.  habent  calciamen- 
tum  (conf.  infra  ad  XII,  11.);  Beda  II,  244. 
294.,  Bruno  ast.,  Petrus  Com.  calciamenta; 
item  hebr.,  syrus,  Hieronym.  apud  Sabatie- 
rium,  lustin.  M.  et  Kpiph.  apud  Holra.,  sed 
conf  De-Rossi  Vorr.  Lecti. 


6.  patris  tui — Cod.  Cas.  1.,  Ambroa.  apud 
Sabatior.,  August  de  Mirab.  s.Scr.  i J.c.  46. 
legunt  pafruw  tuorum ; item  samaritanus , 
copt.  et  pauci  codd.  graeci  et  armeni  npud 
Holmesium  Conf.  Houbigant. 

Ibid.  Deus  Isaac  — Praemittunt  particulam 
el  codd.  C,  D,  F,  R,  S.  T,  Bibi.  Ord.,  Roberti 
Stcph.,  Lovan.,all.,  Taio  LXXX,  736.,  Beda 
111,  581.,  Alcuinus  11,  136.  137.,  Petras 
cell.  CCII,  964. ; item  loci  paralleli  in  N.  T. 
Matth.  XXII,  32.  Mare.  XII,  26.  Luc  XX,  37.; 
accedunt  samaritanus,  graecus , Saadias  et 
quinque  codd.  hebr.  apud  De— Roasi.  illam 
autem  particulam  expungere  placuit  sixtinis, 
quibus  reliqui  testes  suffragantur.  Cf.  Rocca 
I,  301.,  Lucas  Brugens. , el  infra  vers.  15. 
16. IV, 5 

Ibid.  et  Deus  Iacob — Rursum  sixtini.  codd. 

A.  Cas.  14.,  Rabanus,  Greg.  M I.  1236.  ta- 
cent particulam  et;  item  nonnulli  veleres  apud 
Sahatierium , syrus  et  persa  : mendosa  est 
autem  latina  rersio  Onkclosi  in  polvgl.  quae 
omittit  copulam.  Pro  aspicere,  primo  sixtini 
scripserant  respicere  prout  legunt  codd.  C,  D. 
E.  F,  H,  0,  R,  8,  T,  U,  V,  Cas  16  . Bibi  Or- 
din..  Hugo  el  Rabanus. 

7.  lVci»  — Cas.  1.  Videns  Pro  Aegypto, 
cod.  A Aegyptum.  Mox  pro  et  ut,  Cas.  1 eo- 
rum; item  hebr. , graec.  et  reliqui ; castiganda 
enim  est  latina  versio  Samaritani  in  polvgl. 

8.  liberem  . . . educam  — Sixtini , codd.  A, 

B,  C,  D,  F,  G,  H,  l,  0,  S.  T,  V,  V,  Cas  20., 
Miss.  Moz.  1.  c.,  Rabanus,  Petrus  Com.  libe- 
rarem . . . educerem.  Pro  de  manibus , codd.  F, 
Cas.  2.  de  manu ; ut  hebr.,  graec.  et  reliqui, 
praeter  anrnen  et  georg.  Pro  in  terram,  cod. 
G ad  terram.  Mox  pro  quae,  cod.  B qua:  et 
pro  ad  loca,  Miss.  Moz.  I.  c.  ad  focum,  cui 
accedunt  hebr.,  graecus  ot  reliqui. 

Ibid.  Hethaei — Miss.  Moz.  1.  c.  Cethaei; 
cf.  ad  Gen.  X,  15.  Ante  Pherezaei,  tacent  et 
sixtini,  codd.  A,  D,  F.  G.  H,  0,  T,  U,  V. 
Cas.  6. , Rabanus,  Petras  Com. ; item  versio 
georg.;  conf.  infra  ad  vers.  17.  Post  ffevaei. 
codd.  L 5.,  Rupertus  addunt  Geryesaei;  con- 
sentiunt samaritanus  et  graecus  (qui  hoc  no- 
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men  addunt  quoque  infra  ad  vers.  17.);  sed 
isti  legunt  e/  Gergesaei,  et  Ilecaei;  idque  ex 
aliis  locis  parallelis  derivatum  censent  plu- 
res  eruditi:  conf.  ad  Ex.  XXX  IU.  i;  Petrus 
Com.  ait:  a Nomen  geniis  septimae,  scilicet 
» Gergesaei , tacuit;  et  foro  ubique  tacetur, 

» nisi  in  Deut.  » (VII,  1.;  adde  Ios.  111,  10. 
XXIV,  11.)  Codd.  E 2.  m.,  Cas.  1.  addunt 
quoque  Gergesaei,  sed  post  lebusaei  (uti  11 
Esdr.  IX,  8.);  quam pl ures  codd.  holmesiani 
alium  atque  alium  ordinem  sequuntur. 

9 qua — Codd.  C 1.  m.,  D,  1 quod ; cod.  B 
quum,  Cas.  3.  quia;  Miss.  Moz.  I.  c.  quomodo. 

10.  tt  mittam^- Expungunt  et  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  R.  T,  U.  Cas.  19  , Bibi. 
Ordin.,  priores  odd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Miss. 
Moz.  I.  c.,  Rabanus,  Ru portus,  Martinus  Icg. 

I.  c. , Petrus  Com.;  item  graecus,  syrus  et 
Hieronymus  IV,  95.  Codd.  G,  S,  V,  Cas.  3. 
ut  mittam ; item  slavon.  ostrog  Cas.  1.  habet 
Et  nunc  reni,  mittam;  ut  graecus. 

11.  Dixitque — • Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  T,  U.  V,  Cas  18.,  Hugo,  Petrus 
Alph.  CLVll,  616.  Dixit;  Miss.  Moz.  I.  c , 
Petrus  Com.  cum  Augusl.  Et  dixit.  Pro  ad 
Deum  , codd.  B,  G,  T,  V,  Cas.  12.,  Petrus 
Alph.  1.  c.  ad  Dominum;  cf.  Holmes. ; cod.  E 
ad  eum. 

lbid.  sum  ego — Sixtini  ego  sum,  uti  habent 
codd  A.C,D.  E,  F.  G.  11,  S,  T,  U,  V,  Bibi 
Ord.,  Hugo,  Miss.  Moz.  I.  c..  Bcda  11.  295., 
Victor  cap.  in  Spicii.  solesm.  /,  27/.,  Petrus 
Alph.,  Rupurlus,  Petrus  Com.  Mox  codd.  L 2. 
tacent  filios ; cod . A tacet  de  Aegypto. 

12.  dixit  ei — Codd.  Cas.  13.  tacent  ei;  nec 
legitur  in  hebr.  et  antiquis  interpretibus,  ex- 
cepto syro:  de  graeco  cf.  Holmos.  Mox  codd. 
A,  B,  E tacent  Ego;  item  hebr  et  graecus; 
conf.  Sabatier.  Codd.  Cas.  6.  non  legunt  ero. 
Pro  eduxeris,  Bibi.  Antuerp.  1565.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  reduxeris. 

Ibid.  populum  meum  — Tacent  pronomen 
sixtini,  codd.  A,  E 1.  m. , G,  H,  L 2. , Q, 
Cas.  4. , Bibi.  Reg. , Rob.  Steph.  1532.,  ali. ; 
item  hebr.  ct  reliqui  veteres,  excepto  graeco, 
indeque  itala . et  cod.  264.  derossiano ; at 


cap  m. 

cf.  Holmes.  Pro  Deo,  habent  Domino  codd.  C 
1.  m , F,  V,  Cas.  2.,  Bruno  ast. 

13.  ad  Deum — Codd.  B,  S,  V,  Cas.  3.  ad 
Dominum ; item  arabs  apud  Holmes.  Mox  pro 
vestrorum,  codd.  G,  Cas.  12..  Beda  1.  c.,  Bru- 
no ast.  nostrorum;  ut  graoc.,  sed  non  pauci 
graeci  codd.  cum  Vulgato  faciunt. 

14.  Dixit  — Cod.  E,  Miss.  Moz.  p.  326. 
Dixitque ; ut  hebr. , graecus  et  reliqui  Yeteres. 
Mox  pro  Deus,  Sixtus,  codd.  C,  D,  E 2.  m., 
F , R , S , T , U , V,  pleraeque  edd . veU. , Beda 
1.  c..  Bruno  ast.  Dominus;  quidam  codd.  hoh 
mesiani  utrumque  nomon  retinent:  cf.  Sabt- 
tierius  et  Lucas  Brug.;  Toletus  vero  ad  notat: 
« Lego  Deus;  sic  hebr.,  graecus,  Complui., 
b Reg.  et  Congregatio.  » Nimirum  sixtini  et 
gregoriani  ad  fidem  priscorum  codd. , sacri 
textus  et  veterum  interpretum  hodiernam  le- 
ctionem induxerunt.  Graecam  edit.  Complu- 
tensem , non  vero  sixtinam  inspexit  Rocca 
I.  c.  dum  affirmavit  graeco»  legere  Dominus. 
Post  verba  ad  Moysem,  Miss.  Moz.  I.  c.  addit 
Haec  dices  filiis  Israel,  quae  ad  sequentem 
versiculum  pertinent. 

lbid.  Ait:  Sic  dices — Greg.  M.  1,  133.  596. 
1192  1308..  Taio  LXXX,  732.,  Isidorus  111, 
295.,  Beda  111,  861.  IV,  99.  Et  dices;  Greg. 
M lll,  334.,  Taio  p.  733.,  Hieron  VIII,  600 
Et  haec  dices;  cod.  V 1 . m.  et  Bruno  ast.  ta- 
cent Ait;  conf.  Holmes.  Pro  filiis  Israel,  Bibi. 
Ordin.  ad  filios  Israel:  conf.  Do-Rossi  Vdrr. 
Lecti , 

15.  iterum  Deus  — Codd.  F,  Cas.  3.,  Bruno 
ast.  iterum  Dominus;  rursum  quidam  graeci 
utrumque  nomen  conncctunt.  Pro  vestrorum , 
cod.  A cestrum;  Bruno  ast.  nostrorum,  ut  grae- 
cus: cf.  Sabatier.  et  Holmes.,  et  vers.  13. 

lbid.  Deus  Isaac  — Codd.,  edd.  et  patres 
veteras  fere  omnes  et  Deus  Isaac,  de  qua 
lect.  cf.  De-Rossi.  Nexum  praetermisit  in  sua 
ed.  Sixtus,  cui  suffragantur  pauci  codd.,  Ra- 
banus et  Rupertus,  itemque  hebr.  textus.  Cf. 
supra  ad  vers.  6.  Codd.  E,  G,  U non  modo 
ante  illa  verba,  sed  et  postea  copulam  ta- 
cent, quibus  accedunt  nonnulli  codd.  Cas., 
Rabanus,  Petrus  Com. ; conf.  Sabatier. 
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Ibid . in  generationem  — Ita  ad  fidem  ve- 
tustiorum codd.  sixtini  ot  grogoriani.  At  Six- 
Iub  cum  edd.  antiquis,  Miss.  Mozar.  1.  c. 
paucisquo  oodd.  in  generatione.  « Alia  exem- 
» pluria,  ait  Lucas  Brugensis,  fere  scribunt 
» sextum  casum.  » 

16.  et  congrega — Tacent  et  sixtini , codd. 
A,  C,  D,  F,  G,  H,  1,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Bibi 
Ordin. , Reg. , Ven.  1476. , ali. , Brev.  Golb. 
p.  199.,  Petrus  Com.;  item  graecus  et  syrus.  * 

ibid.  Deus  fsaac  — Rursum,  ut  superiori 
versiculo,  codd.  ot  edd.  veteres  fere  omnes  le- 
gunt et  Deus  fsaac,  quibus  consentit  alexan- 
drinus.  At  copulam  omisit  Sixtus.  In  hebr., 
chald.  et  graeco  ven.  legitur  tantum  fsaac ; 
pauci  codd.  Konnic.  praemittunt  tnbtt;  Sama- 
ritanus, syrus  et  arabs  addunt  nexum.  Heic 
quoque  codd.  G,  Cas.  3.  tacent  et  tum  ante, 
tum  post  illa  verba. 

Ibid.  et  vidi  omnia  quae  acciderunt  vobis  in 
Aegypto  — Codd.  E,  Cas.  7.  tacent  vidi;  Ma- 
riana scribit : « Visitandi  vox  recordari  etiam 
» significat ; quo  minus  sit  opus  addere  et 
»vidi  omnia,  quod  fecerant  Hieronymus  et 
» LXX.  ad  maiorem  explicationem.  » Sed  ad 
graecum  quod  spectat,  verbum  iwpaxa  non- 
nisi in  Compl.  ed.  ct  uno  vel  altero  cod.  le- 
gitur: codd.  A,  G,  Brev.  Goth.  1.  c.  legunt  et 
omnia  quae  acciderunt  vobis  in  Aegypto  vidi. 

17.  m terram  — Brev.  Goth.  I.  c.  ad  ter- 
ram, ut  infra  mox;  hebr.  utroque  loco  legit 
*pK  bn- 

Ibid.  Pherexaei — Tacent  el  sixtini , oodd. 

A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16., 
Brev.  Goth.  I.  c. , his  favet  Samaritanus  tex- 
tus , cuius  mendosa  est  latina  interpretatio  in 
polygl.  londin.;  at  septem  codd.  samar.  apud 
Kennic.,  et  versio  Samaritana  cum  hebr.  et 
reliquis  illam  particulam  legunt.  Cf.  supra  ad 
v.  8.  Rursum  ante  ffevaei , codd.  Cas.  tacent 
et  ut  samaritanus.  Praeterea  cod.  unus  Cas. 
el  Rupcrtus  addunt  ct  Gergesaei  post  verbum 
Amorrhaei,  alter  vero  post  febusaei.  Cf.  dicta 
ad  vers.  8.  Ante  ad  terram,  Bibi.  Ord.,  Lugd. 
1567.,  ali . addunt  et.  Pro  fluentem,  oodd. 
Cas.  f manantem,  ut  Num  XIV,  8.  et  alibi. 
Tom  I. 


1 8 .  seniores  fsrael  — Cod . Cas  1 . seniore* 
domus  fsrael.  Pro  et  dices,  cod.  H et  dicetis; 
item  hebr.  et  veteres  interpretes , excepto 
graeco , ot  duobus  codd.  hebr.  apud  De-Roasi 
Pro  ibimus  viam,  cod.  B ibimus  via;  Brev. 
Goth.  1.  c.  et  ibimus  viam , cui  favent  he- 
bracus  et  vett. 

Ibid.  in  w/ftudinem— Sixtini  et  gregoriani, 
adstipulantibus  codd.  A,  D,  C,  D,  E,  F,G,  H, 

0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20. , Brev.  Goth.  1.  c., 
Rabano,  Rnpcrto,  Bran.  ast,,  per  solitudinem. 
At  dememini  antiquas  edd.  secuti  sunt. 

20.  Extendam  enim — Sixtus  cum  antiquis 
plerisque  edd.  et  Brev.  Goth.  p.  200.  Kxten- 
damque;  Toletus  vero  adnotat:  « Lege  Exlcn- 
• dam  enim;  sic  Ord. , mss.  et  Congregatio: 
» neque  adversatur  hebr.  et  graccus ; nam 
» apud  utrosque  ct  sumitur  aliquando  causa- 
li liter.  » Cf.  Rocea  I.  c.  Hodiernam  enim  le- 
ctionem. consentientibus  omnibus  antiquiori- 
bus codd. , sixtini  et  gregoriani  invexerunt. 
Pro  Aegyptum,  cod.  A 1.  m.  Aegyptium;  itata 
ex  graeco  Aegyptios;  licet  enim  sileat  hoc 
loco  Sabatierios,  italam  habemus  in  App.  ad 
Opp.  s.  Fulgentii  LXV,  847.  Item  vett.  inter- 
pretes, praeter  armenuro. 

Ibid.  mirabilibus  meis — Tacent  pronomen 
oodd.  Cas.  12.,  Brev.  Goth.  1.  c.;  item  lauda- 
tus auctor  inter  Opp.  s.  Fulgentii,  syrus  et 
pauci  apud  Holmes.  Mox  legimus  post  haec 
ex  sixtinoram  correctione  , consentientibus 
codd.,  Bibi.  Ordin.  et  Rabano  at  pleraeque 
ex  edd.  antiquis  habent  post  hoc.  Cf.  Rocca 

1,  302.  Pro  vos , cod.  B eos. 

21.  populo  huic — Cod.  A populo  meo  huic; 
coof.  Holmes.  Pro  egrediemini,  codd.  A,  C 
1 . m.,  D,  F,  Cas.  12.  egredimini. 

22.  hospita  sua — Sixtini,  codd.  A,  Cas.  3., 
Brev.  Goth.  I.  c.  tacent  pronomen.  Pro  argen- 
tea et  aurea,  Brev.  Goth.  I.  c.  aurea  et  argen- 
tea; item  Augustinus  Quaest.  5.  et  39.  tn  Ex  , 
syrus,  armenus  et  sex  codd.  holmesiani. 

Ibid.  ponetisque  eas  — Cod.  E ponclisq ue 
haec;  cod.  N#  ponetisque  ea;  idque  refutant 
codd.  N,  0 : « Quod  dicitur  e<u'  secundum  rem 
» refertur  ad  omnia  praecedentia  Vide  Gen  1. 
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■ (v.  17.)  et  111  Reg.  XV.  (v.  10.)»  Demum 
pro  et  spoliabitis,  codd.  A,  Cas.  14.  et  expo- 
liabitis; particulam  et  tacent  Bibi.  Onlin. 

Cap.  IV,  1.  Respondens  Moyses,  ait — Codd. 
C,  D,  F,  H.  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  4.,  Brev. 
Golh.  p.  200.,  Rupertus  Respondit  Moyses,  et 
ait;  item  hebr.,  graocus  et  reliqui.  Pro  Do- 
minus, cod.  F Deus,  ut  Ambros.  cum  graeco; 
conf.  Bolmcs. 

2.  ad  eum  — Co<ld.  Cas.  6.,  Bibi.  Lugd. 
1550.  1567.  addunt  Dominus;  cod.  P,  margo 
Ord.  Deus;  codd.  F,  V praemittunt  Dominus: 
accedunt  hebr.,  graccua  et  vett,,  excepto  ara- 
be.  Post  Quid  est,  tixlini,  codd.  A,  B,  E,  F, 
II,  V,  Bruno  ast.  addunt  hoc;  item  graocus, 
sed  conf.  Uolmcs. 

3.  Dixitq ue  Dominus  — Sixtini,  codd.  A, 
B.  E 1 . m.,  Cas.  13.,  Rabanus,  Petrus  Dam. 
CXUV,  885,  habent  tantum  Ait;  item  arabs 
et  georg. ; cod.  G tacet  Dominus,  ut  hebr. , 
grueeus  et  reliqui;  Rupertus  legit  Ait  Domi- 
nus; Cas.  2.  Dixitque  Deus.  Margo  Onlin.  ad- 
dit ad  Moysen. 

lbid.  Proiice — Bibi.  Ant.  1563.,  Franc.  ad 
M.  1566.,  Lugd.  1569  Proiicilo.  Pro  eam, 
codd.C,  D,  F,  O,  P,  S,  T,  U,  V,  Cas.  2.,  Bibi. 
Ordin.,  Bruno  ast.  illam.  Mox  anlo  Proiecil, 
codd.  G,  Cas.  5. , isidorua  V,  363.,  Reda  11, 
295.  IV,  366.,  Petrus  Com.  addunt  Et;  con- 
sentiunt August. , hebr. , graecus  et  reliqui. 
Sixtus  impresserat  Proiicil,  sed  chartula  glu- 
tine superimposita  errorem  emendavit. 

4.  Dominus  — Brev.  Goth.  1.  c.  Deus,  uti 
arabs.  Mox  codd.  A,  Cas.  2.  anto  Extendit , 
praemittunt  Et;  item  hebr.,  gracc.  et  reliqui; 
cf.  Saboticr.  Pro  versatjue;  Sixtus  edidit  re- 
versaque,  quod  Bukcnlopio  p.  390.  non  di- 
splicuit; Isidorus  quoque  I.  c.  favere  videtur: 
at  merito  gregoriani  receptam  lectionem  ro- 
stiluorunt;  cf.  Rocca  1.  c : Petrus  Com.,  quem 
sequitur  Hugo  a s.  Charo,  heic  errat  dum 
verbum  versaque  ad  colubrem  referens  ad- 
notat.  «In  hebraoo  enim  coluber  feminini  ge- 
» neris  est;*  nam  compertum  est  tsnj  ma- 
sculinum esse  Hinc  Dionysius  carlb.  legit 
et  versus. 


CAP.  111. 

5.  apparuerit — Codd.  Cas.  2.  apparuerim; 
cum  Augustino,  codd.  G,  U,  V apparuit;  nec 
obstant  bebr.  et  graocus.  Mox  codd.  G,  Cas.  3 . 
cum  graeco  vatie,  tacent  Dominus;  cod.  V 
tacet  Deus. 

lbid.  suorum  — Codd.  nostri  magno  con- 
sensu, itemque  oodd.  Cas.,  Roberti  Steph., 
lovanicnsium , Martiansoi,  Vallarsii;  edd.  ve- 
teres quamplures,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rupertus 
habent  tuorum;  his  accedunt  versiones  slav. 
et  georg.  et  duo  codd.  arab.  apud  Holmes.  Pro 
hodierna  autem  lectione  stant  Bibi.  Compl., 
Rob.  Steph.  1532.,  Rcg.  aliaque  pauca:  cam- 
demque  probarunt  Isidorus  Clarius , correcto- 
res Pii  V.,  sixtini,  Sixtus  et  reliqui  censores. 
Cf.  Rocca  I.  c.  cl  Lucas  Brug.  « Romani  corre- 
> ctorcs.ait  Bukentopius  p.  140., recte  subati- 

* luerunt  tuorum,  pro  tuorum,  quod  passim 

* antea  legebatur;  nam  in  hebraeo  est  crstt' 

* etiam  ita  est  in  chaldaeo,  graeco,  syro, 
» arabico  ct  in  ipso  textu  Samaritano,  quam- 

* vis  mendoso  in  versione  Samaritica  ait  tuo- 

* rum.  » Mendose  nimirum  habetur  tuorum 
in  latina  versione  Samaritani  in  polvgl.  lon- 
din.;  nam  Samaritanus  textus,  et  versio  Sa- 
maritana ab  hebraico  textu  uoo  recedunt. 
Animadvertat  lector  nos  pro  clcmentina  le- 
ctione non  protulisse  codd.  H,  L,  Q,  quia 
Martianaeus  monet  omnes  codices  alteram  le- 
ctionem praeseferre ; Lovanientes  vero  ct  Ste- 
phanus  pro  illa  lectione  nullum  codicem , sed 
editionem  Complui.  unice  laudarunt. 

lbid.  Deus  Daae — Particulam  et  praemit- 
tunt oodd.  fere  omnes  et  veteres  edd.;  Sama- 
ritanus textus,  graecus,  arabs  et  cod.  592, 
derossianus.  Reliqui  autem  interpretes  cum 
hebraico  textu,  sixtina  et  clemontina  edit,  fa- 
ciunt; itomque  versiones  slavon.  ostrog.  et 
georg.,  etsi  e graeco  fonte  potitae.  Ex  latinia 
oodd.  E,  G,  n,  S,  Cas.  16.,  Rupertus.  Conf. 
Ex.  111,  6 15.  16.  Codd.  E,  G,  Cas.  8.  ta- 
cent quoque  nexum  post  verbum  Jsaae. 

6.  Dixitque  — Bibi.  Rob.  Steph.  1532., 
Veu.  1538.,  ali. , margo  Onlin.  addunt  et,  uti 
bebr.,  graocus  ct  reliqui.  Cod.  P,  Bibi.  Ord., 
Victor  cap.  in  Spicii,  solesm.  I,  870.  legunt 
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Dtxit,  item  georg.  et  armeous  Mox  post  ma- 
num, tacent  tuam  codd.  A,  B,  P,  T,  Cas.  9., 
Bibi.  Ord  , Isidorus  V,  364.,  Bcda  IV,  367., 
Petrus  Dam.  CXUV.  885.;  conf.  Sabatierius. 

Ibid.  misisset  in  sinum  — Codd.  Cas.  11., 
Victor  cap.  1.  c.  tacent  in  sinum;  Bruno  asl. 
cum  Augusl.  addit  suum.  Post  protulit,  cod.  A 
addit  eam.  Pro  instar,  Bruno  ast.  cum  Aug. 
tamquam;  codd.  S,  T,  V,  Cas.  16.  ad  instar: 
at  cod.  0 notat:  « Non  debet  addi  ad,  quia 
a in  ipso  verbo  iotclligitur;  undo  Virgil.  in- 
> alar  montis  equum.  • 

7.  manum  tuam  — Tacent  pronomen  six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T, 

U,  V,  Cas.  29.,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Brev,  Golh. 
I.C.,  Babanus,  Petrus  Dam.  l.c.,  Bruno  ast., 
Petrus  Coo) . ; item  pauci  graeci  codd.  holroo- 
siani . Pro  in  sinum  tuum,  codd.  P,  G e sinu 
tuo;  Cas.  1 . de  sinu  tuo. 

8.  inquit,  tibi — Cod.  F tili,  induit;  Bruno 
ast.  tacet  inquit.  Post  verbo,  cod.  B tacet  si- 
gni, ut  cod.  111.  Kennic. 

9.  quidem  — Codd.  Cas.  H,  tacent.  Mox 
cod.  F legit  signis  his;  Bruno  ast.  omittit  Ais. 
Pro  effunde  eam,  codd.  C,  D,  E,  F,  C,  0,  H, 
S,  T,  D,  Caa.  17.,  Bruno  ast.  funde  eam; 
conf.  Sabatierius;  tacent  pronomen  Kabanus, 
Rupertus,  Petrus  Com.;  quibus  consentiunt 
bebr.  et  vett. , praetor  arabem.  Pro  fluvio,  Ru- 
pertus flumine 

10.  Ait  — Bruno  ast.  Dixitque;  concinunt 
bebr.  et  voteres.  Pro  non  sum,  cod.  Cas.  1. 
non  ego  sum. 

Ibid,  eloquens  ab  heri  et  nudiustertius : et 
ex  quo—  Gregor.  M.  I,  1144. 1187.  IV,  144 
eloquens:  ab  heri  et  nudiustertius , ex  quo;  id. 
Gregor.  I,  1242.  legit  ex  quo  enim:  particu- 
lam et  post  tertius  tacent  quoque  codd.  B,  G, 

V,  Cas  2.,  Bibi.  Ven.  1480  1498.,  Brev 
Gotb.  1.  c. , Huyrno  CVI1I,  916.,  Rupertus. 
Mox  pro  locutus  es,  Gregor.  M.  I,  1157.  IV, 
144.,  Uaymo  1.  c.,  Gunzo  novar.  CXXXVI, 
1288.  coepisti  loqui;  cf.  Sabatier.  Pro  ad.  ser- 
vum tuum,  Cas.  6.  cum  Ambrosio  screo  tuo. 
De  Veuce  suspicatur  legendum  impediti  oris, 
pro  tmpeduioru . at  id  {actio  probari  nequit, 


etsi  aliquam  veritatis  speciem  praeseferat 
Pro  tardioris,  codd.  F,  T tardidioris. 

11.  Dixit — Codd.  F,  G,  V 2.  m.,  Cas.  8., 
Bruno  ast.  Dixitque;  item  hebr  , graecus  M 
reliqui,  exceplia  arabo  et  georg.;  Bibi.  Logd. 
1522.  1535.  Dicit.  Pro  ad  eum,  codd.  Cas 

12.  cum  graoco  ad  Mogsen.  Mox  pro  Quis  fe- 
cit, cod.  E,  Bruno  est.  Qui  fecit.  Pro  homi- 
nis, codd.  Cas.  3.,  Victor  cap.  I.  c.  homini; 
conf.  Sabatier. 

Ibid.  et  surdum  — Cod.  H,  Rupertus,  Pe- 
trus Com.  aut  surdum , uti  hebr. , chaldaeus  et 
reliqui,  excepto  graeco.  Pro  cidenlem,  Brev 
Goth.  I.  c.  et  videntem  , ut  quidam  graeci 
apud  Holmes.;  Cyprianus  et  quis  videntem; 
bebr.  et  reliqui  aut  videntem. 

12.  doccboque  te  — Omittunt  pronomen 
codd.  Cas.  2. , Bibi.  Ven.  1 476. , Reg. , Rob 
Steph.  1 540. , ali. ; item  Gaudentius  brix. 

13.  inquit,  Domine  — Cod.  S,  Sixlus  cum 
antiquis  edd.  paene  universis  legit  Domine, 
nujuil;  at  Toletus  scribit:  « Lege  infuit,  Do- 
» mine;  sic  Ord.  ct  Congregatio.  In  bebr.  et 
s graeco  est  at  ille  dixit:  Obsecro,  Domine.  a 
Sixlini  enim  et  gregoriani , consentientibus 
pervetustis  codicibus,  emendarunt. 

14  in  Mogsen  — Codd.  A,  V ad  Mogsen 
Mox  pro  egreditur,  Sixtus  habet  egredietur , 
cui  suffragantur  codices  fere  omnes,  veteres 
edd.  et  graecus.  Auctor  schedae  adnexae  co- 
dici vatie.  6879.  operarum  vitio  hodiernam 
lectionem  adseribere  videtur.  Verum  explora- 
tissimum nobis  est  illam  aixtinos  correcto- 
res et  clementinos  invexisse.  » Quamvis , ait 

> Rocca  I.  c.,  in  omnibus  translationibus  Bi- 
» bliorum , nec  non  in  codd.  impressis  et 
a mss.  legatur  verbum  futuri  temporia  egrt- 
a dietur , sacra  tamen  Congregatio  Bibliorum 
» verbum  praeaentis  temporis  tamquam  con- 

• cruentius  reponendum  censuit,  ut  adver- 

> bium  ipsum  ecce  rem  improvisam  subitam- 

• que  vel  praesentem  demonstrans,  postulare 
a videtur,  a Ad  haec  in  primia  animadverti- 
mus romanos  censores  secutos  fuisse  codd . A 
et  Cas.  7.  Praeterea  minus  accurate  Rocca  ur- 
get vim  adverbii  ecce;  nam  saepius  id  prae- 
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mittitur  verbis  futurum  tempus  denotantibus; 
immo  yel  ipse  Vulgatus  habet  ecce  egredietur 
Ex.  VIlt  15.  Is.  XXVI,  21.  Neque  tamen  sub- 
scribimus  Bukentopio  asserenti  (pag.  140. 
et  390.)  lectionem  Sixti  V.  magis  consenta- 
neam esse  contextui,  oique  hebraicum  tex- 
tum haud  repugnare;  immo  magis  congruere: 
cui  De  Vence  adstipulatur.  Nam  ad  contox- 
tum  quod  pertinet,  alii  plures  cum  Luca  Bru- 
gensi  contrariam  sententiam,  quae  nobis  pro- 
babilior videtur,  sequuntur.  Constat  autem 
hebraicum  NX’  (vel  uti  plene  legunt  septem 
codices  Kennic.  N2TP)  praesens  tempus  de- 
notare. Conf.  Fuerstii  Concord.  Bibi.,  Lipsiae 
1840.  pag. 506. 

Ibid.  te  — Hoc  pronomen  tacent  codd 
Cas  2. 

15.  et  pone  — Cod.  A 1.  m.  tacet  et;  cod.  B 
legit  ei  ponam.  Ibid.  et  ego  ero  — sixti  ni , 
codd.  A,  B,  E,  G , Cas.  2. , Brev.  Goth.  1.  c. , 
Rabanus  tacent  et;  codd.  Cas.  6.  omittunt  ero 
Mox  pro  et  in  ore,  cod.  B et  ore. 

16.  ipse  loquetur — Veteres  edd.  paene  om- 
nes praemittunt  particulam  et,  item  Augusti- 
nus, hebr.  et  graecus.  Illam  autem  particu- 
lam abiecerunt  sixtini  ad  fidem  antiquiorum 
omnium  codd.,  Bibi.  Ordin.  et  Rabani.  Conf. 
Rocca  1.  c.  Consentiunt  syrus , perca , Targum 
HieroB.,  copt.  Pro  et  erit,  llabanus  erit.  Mox 
cod.  II  et  Brev.  Goth.  1.  c.  tacent  ei. 

17.  hanc  sume — Cod.  E 1.  m.  tacet  hanc; 
cod.  II  legit  hanc  sumes  uti  hebr.,  graecus  et 
Augustinus. 

18.  ad  Icthro  — Codd.  Cas.  11.,  Beda  11, 
297.  ad  lethron.  Mox  pro  socerum,  legunt  co- 
gnatum sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
L 20.,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Thomas.  I, 
20.,  Bibi.  Ordin.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rupcrtus. 
Cod.  N admonet:  « Novi  socerum,  pro  cogna- 
» tum  posuerunt,  quasi  istud  hebraicus  tex- 
» tus  non  habeat:  sed  idem  hebr.  quod  est 
u hic , sumitur  pro  cognato  infra  ad  XY1I1 
» (v.  1.).  » Conf.  Lucas  Brug.  in  /I iotation , et 
quae  superius  praescripsimus  ad  III,  1 . Le- 
ctionem sua  aetate  magis  receptam  praetulit 
Sixtus . quam  postremi  romani  correctores 


retinuerunt;  camque  non  pauci  tuentur,  uti 
codd.  M,  N*,  B,  S,  Cas.  7.  Conf.  Bukentop. 
pag.  1 40. 

Ibid.  etran!  — Sixtini , codd.  A,  E , H , R , 

S,  V,  Cas.  21.  tnouni;  hebr.  et  graecus  ad  al- 
terutram lect.  trahi  possunt.  Ibid.  Cui  ait  lo- 
thro  — Cod.  B,  Petrus  Com.  tacent  ait,  codd. 
Cas.  2.  Icthro. 

19.  et  revertere — Tacent  particulam  et  six- 
tini, codd.  A,  E,  Cas.  14.,  Bruno  ast.,  Ru por- 
tus ; item  Augustinus,  hebr.,  graecus  et  reli- 
qui, praeter  armen.  et  georg. 

Ibid.  mortui  sunt  enim  — Sixtini,  codd. 
A,  C 2.  m. , D,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ven. 
1476. , Paris.  1566. , ali. , Bruno  ast.  mortui 
enim  sunt;  codd.  E 1.  m.,  Cas.  8.,  Petrus 
Com.  tacent  enim.  Mox  Bruno  ast.,  Rupcrtus, 
Petrus  Com.  tacent  omnee. 

20.  Tulit  ergo — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  G,  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14. , Rabanus, 
Rupcrtus  tacent  ergo;  item  georg.  Post  uxo- 
rem, non  legunt  suam  codd.  A,  B,  Cas.  fere 
omnes,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Petrus  Com.; 
item  graecus.  Pro  imposuit,  codd.  Cas.  12. 
posuit. 

21.  ei  Dominus  — Brev.  Goth.  1.  c.  Domi- 
nus Moysi;  consentiunt  hebr.,  graocus  et  re- 
liqui, praeter  arabem.  Pro  revertenti,  codd. 
U,  Cas.  8.  revertere.  Pro  in  manu  tua  codd. 
Cas.  8.  tibi;  Cas.  5.  tacent. 

Ibid.  ego  indurabo — Cod.  F praemittit  et; 
Anonymus  inter  Opp.  s.  Fulgentii  LXV,  847. 
ego  autem  indurabo;  concinunt  hebr.,  grae- 
cus et  reliqui.  Gregor.  M.  i,  371.  945.  ego 
obdurabo;  alias  idem  Gregor,  cum  Vulgato 
Post  populum,  cod.  I addit  meum,  cui  favent 
georg.  et  mss.  armeni  apud  Holrnes. 

22.  Filius  meus  primogenitus  Israel  — 
Codd.  F,  H Filius  primogenitus  meus  est  Is- 
rael; Bruno  ast.  quoque  addit  est;  idque  sup- 
plendum consuit  Hugo  a s.  Charo;  codd.  E, 

T,  U,  Rusticus  LXY1I,  1216.  Filius  primoge- 
nitus meus  Israel ; conf.  Sabalierius;  cod.  D 
Filius  primogenitus  Israel  meus. 

23.  Dimitte — -Codd.  Cas.  7.  ut  dimittas 
Pro  filium  meum,  cod.  B filium  meum  primo- 
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genitum;  item  Epbraemus  I,  204.;  Cassiodo- 
rius  primogenitum  filium  meum;  cod.  E popu- 
lum meum,  ut  graecus,  cui,  superiori  versi- 
culo, favent  Rupertus  et  Abusaid.  Cod.  248. 
Kennic.  tQy 

24.  esset  — Ralianus  essent.  Mox  Rupertus 
ordine  inverso  in  diversorio,  in  it  iture. 

25.  Tulit  illico  — Codd.  Cas.  12.  Tulitque 
illico;  Bibi.  Ant.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566., 
Lugd.  1569.  Tulit  igitur;  accedunt  hebr. , 
graecus.  Mox  pro  sanguinum,  legunt  sangui- 
nis codd.  Cas.  7.  et  Glossa  inter  Opp.  Isidori 
VII,  410.  De  voce  sanguinum  plurali  numero 
usurpata  conf.  Agobardus  C1V,  163.,  Berno 
augiens.  CXL1I,  1137. 

26.  ob  circumcisionem  — Sixtus  cum  anti- 
quis cdd.,  paucisquc  codd.,  Rabano,  Bru- 
nono  ast.  et  Ruperto,  legit  tu  mihi  es  ob  cir- 
cumcisionem ; sixtini  et  gregoriani , consen- 
tientibus antiquioribus  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
all.,  Cas.  16.,  omnibusque  correctoriis,  ex- 
punxerunt verba  tu  mihi  es,  quae  ad  supe- 
riorem versiculum  spectant ; unde  Toletus : 
«r  Haec  verba  in  bebn&eo  ct  in  quibusdam 
t>  mas.  non  habentur.  Congregatio  ea  abstu- 

• Iit,  licet  Compl.,  Reg.  et  Ordin.  eadem  le- 
» gant  etiam  hoc  secundo  loco.  Graeci  aliter 
» legunt.  » Cf.  Lucas  Brugens. , Hocca  1.  c., 
Martianaeus  et  Vallarsius.  Praeterea  sixtini 
cum  cod.  A legunt  ob  circumcisiones,  item 
hebr.,  Aquila,  Theodotio  et  graecus  ven. 

27.  Dixit  autem — Cod.  L,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  Reg.,  all.,  Rupertus  Dixi/gue;  item 
annenus:  Pseudo-Hieronym . IU,  758.  Dixit 
enim.  Pro  m desertum , codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Psoudo-Hieron. 

1.  c.  «n  deserto;  ad  hanc  lectionem  cod.  N 
adnotat:  « Quod  quidam  novi  nimis  adkae- 
» renlcs  cuidam  diversitati  constructionis  ca- 
» sualium  cum  praepositione,  immutaverunt 

• dicentes  m desertum;  sic  alia  in  Bibliis  in- 
9 finita;  ut  onim  non  esset  deformis  oratio, 

• sed  decora,  post  accusativum  posuit  abla- 
9 tivum : unde  licet  verbum  significet  mo- 

• tum,  ponitur  ablativus.  » Dein  pergit  idem 
scholiastes  multa  proferens  plus  minus  op- 
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portuna  Bibi  iorum  testimonia,  quibus  suam 
sententiam  firmare  nititur. 

Ibid.  obviam  ei — Sixtini,  codd.C,  D,  F,G, 

H,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus, 
Rupertus  e»  obviam.  Pro  in  Montem,  codd.  C 

I.  m.,  E,  G,  Rupertus  in  monte. 

28.  Aaron  — Codd.  T,  Cas.  2.  ad  Aaron. 
Ibid.  quibus  — Sixtus,  codd.  C,  D,  F,  G,  1, 

R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14.,  vett. cdd.,  Brcv.Goth. 
I.  c.,  Rupertus  pro  quibus.  At  Toletus;  « Illud 
» pro  hebr.,  graccus,  mss.  non  habent;  et 
» utraque  Congregatio  abstulit,  n Revera  six- 
tini, gregoriani,  codd.  A,  B,  E,  H,  Cas.  10. 
illam  particulam  omittunt.  Cf.  llocca  1,  303., 
Lucas  Brugens.  et  Bukent.  p.  390. 

29.  cunctos  seniores  filiorum  Israel — Cod.  A 
cunctos  filios  Israel ; pro  cunctos,  Brev.  Goth. 
I.  c.  legit  omnes;  tacent  filiorum  codd.  B,  V, 
Petrus  Com.  et  novem  codd.  hebr.  apud  De- 
Rossi 

30.  Aaron  — Bibi.  Ven.  1476.,  Rob.  Stcph. 
1540.  1545.,  Paris.  1366.,  all.  ad  Aaron. 

31.  Dominus  — Tacent  codd.  L 3.  Pro  et 
quod  respexisset,  codd.  Cas.  11.  eo  quod  re- 
spexisset; Cas.  3.  et  quod  respexit.  Pro  afflir- 
ctionem,  codd.  A,  T afflictiones.  Mox  pro  illo- 
rum, codd.  fere  omnes  cum  Bibi.  Ordin.  ot 
Brev.  Goth.  1.  c.  eorum.  Iu  cod.  E desideran- 
tur verba  et  proni  adoraverunt. 

Cap.  V,  1.  ingressi  sunt  — Cod.  B ingressus 
est;  item  graecus.  Mox  pro  Pharaoni,  codd. 
Cas.  12.,  Thomas  I,  20.  ad  Pharaottem ; 
hebr.  rry"iD  /N-  Codd.  G,  Cas.  1. , Thomas. 
1.  c.  tacent  Deus  Israel;  codd.  Marlianaei  et 
Yallarsii  pro  Israel,  legunt  hebracorvm , ut 
Cyrillus  alex.  VI.  par.  1.  p.  140.;  cf.  vers.  3. 
Post  populum,  codd.  Cas.  3.  omittunt  meum. 

2.  dimittam  Israel  — Cod.  A dimillatn  filios 
Israel;  ut  graecus,  arabs  ot  cod.  592.  deros- 
sianus.  Pro  nescio  Dominum,  cod.  A,  Reda  II, 
298.  nescio  Deum.  Pro  non  dimittam,  codd. 
Cas.  11.  non  dimitto;  uti  legit  Ambrosius  ex 
graeco;  sed  multi  gracci  codd.  et  Patres  apud 
Holmcs.  habent  cum  Vulgato  i^curoffriAw. 

3.  Dixeruntque — Codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnea , Bibi.  Ordin. , prio- 
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res  edd.  Rob.  Steph.,  ali . Dixerunt.  Pro  m so- 
litudinem, codd.  G,  S,  U,  V,  Cas.  omnes,  Pe- 
trus cap.  (in  Spicii,  solesm.  II,  456.)  in  so- 
litudine; isidorus  V,  365.,  Bcda  IV,  367.  t» 
deserto ; mendoso  cod.  C in  sollicitudinem. 
Mox  pro  et  sacrificemus,  codd.  C,  D,  0,  U, 
Petrus  Com.  cum  graeco  ut  sacri/icemus;  nec 
repugnat  hebracus.  Conf.  infra  Vili,  27. 

4.  Ait  — Codd.  Cas.  14.  Et  ait;  it.  hebr., 
graecus  et  reliqui.  Post  populum,  cod.  Cas. 
1.  addit  Israel.  Pro  ad  onera,  cod.  G,  Beda 
I.  o.  ad  opera. 

5.  Multus  — Cod.  I Ecce  multus,  ut  hebr., 
graecus  et  reliqui.  Margo  Ord.  Ecce  iam  mul- 
tus. Pro  dederitis , plurcs  codd.  Martianaei , 
Cas.  1.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus  dederi - 
mus;  item  graecus.  Mox  pro  eis,  codd.  Cas. 
1 .,  Palatin.  apud  Vallarsium , Petrus  Com.  ei. 

6.  Praecepit  ergo — Brov.  Goth.  p.  200.  ad- 

dit Pharao,  uti  hebr.,  graecus  ct  reliqui.  Mox 
ubi  legimus  praefectis  operum  et  exactoribus 
populi,  luxata  esse  Vulgati  verba  suspicatur 
Mazochius  (Spicii,  bibi.  II,  4$.),  qui,  col- 
lato  sacro  textu  et  voraic.  14.,  censet  oiim 
scriptum  fuisso  exactoribus  operum,  et  prae- 
fectis populi:  at  supervacaneam  esse  hanc 
correctionem,  colligitur  ex  vers.  10.  et  13. 
ubi  rursum  Vulgatus  eamdem  prope  phrasim 
usurpat.  Praeterea  hebracus  quoque  conno- 
clit  (exactores)  cum  nys. 

7.  ultra  dabitis  — Rabanus  dabitis  ultra. 
Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  sed;  item  hebr.  ct  fero 
omnes  graeci  codd.;  cod.  N tacet  ct;  ut  Sa- 
maritanus, syrus,  slav.  ostr. , copt.  Pro  sti- 
pulos, sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  I, 
N * O,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Bibi.  Ordin., 
Rabanus , Rupertus  stipulam ; item  hebr.  et 
vett.  interpretes,  praeter  alexandrinum. 

8.  mensuram  laterum,  quatn — Codd.  C,  D, 
F,  I,  N,  0,  U,  V,  Cas.  3.  mensuras  laterum 
quas;  legunt  quoque  mensuras  Hugo  et  Dibl. 
Lugd.  1522.;  cod.  N ad  notat  «Quia  plurcs 
» erant  congregationes , quod  est  singulare 
» sed  quasi  collectivum  in  bebraeo,  latinus 
» pluraliter  ponit.  » Praeterea  pro  quam,  six- 
tini , codd.  A,  B,  E,  G,  H , Cas.  plerique , Hu- 


go, Rabanus  quos.  Pro  imponetis  super  eos, 
non  male  Rupertus  imponetis  eis. 

Ibid.  et  sacrificemus  — Tacent  particulam 
et  codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Ord. ; item  hebr.,  sy- 
rus, graecus  ven.  et  cbaldaeus:  sed  non  pau- 
ci codd.  hebr.,  graecus,  arabs  et  peraa  stant 
pro  Vulgato;  cf.  Do-Rossi.  Mox  cod.  G legit 
Domino  Deo;  uti  copt.,  georg.,  cod.  95.  Ken- 
nic  et  pauci  codd.  holmesiani. 

10.  egressi . . . dicit  — Cod.  A regressi . . . 
dixit. 

11  .et  colligite — Codd.  Cas.  13.  tacent  et; 
favent  hebr.  et  vett.,  excepto  arabo.  Pro  po- 
teritis, sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  0,  R, 
T,  U,  V potueritis;  accedit  graecus.  Mox  pro 
minuetur,  cod.  A minur/ur,-  item  hebr.,  uti  re- 
cte animadvertit  Rosenmul  lerus.  Cod.  I,  Brev. 
Goth.  p.  201.  minuetis,  uti  versic.  8.,  item 
hebr.  ad  vers.  19.  Pro  de  opere  vestro,  cod.  1 
ab  operibus  vestris,  Brev.  Goth.  1.  c.  de  ope- 
ribus vestris. 

12.  Dispersusque  — Cod,  A 1.  m.  et  Brev. 
Goth.  1.  c.  Dispersus.  Pro  omnem,  cod.  L, 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 
Steph.  1540.  1545.,  ali.  in  omnem,  hebr. 
^32,  graecus  i?  oAj»  : codd.  Cas.  3.  per  uni- 
versam. 

14.  impletis  — Sixlus  habet  implestis,  uti 
codd.  S,  V,  veteres  edd.  quamplures,  He- 
braeus, graecus  ct  reliqui  interpreteB ; men- 
dosa enim  est  latina  verato  samaritani  in  po- 
lyglottis.  Attamen  hodiernam  lectionem,  ad- 
stipulantibus  latinis  codd.  paene  universis, 
maximeque  antiquioribus,  suggesserant  six- 
tini , camdemquo  clomcnlini  confirmarunt.  Cf. 
Lucas  Brugensis.  Accedunt  Bibi.  Ord.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  ali.  paucae;  item  cod. 
76.  holmesianus.  Argumentum  a Ilooca  1, 
303.  pro  hac  lectione  prolatura  ex  vi  adver- 
bii prius,  probare  non  possumus;  alterum 
enim  adverbium,  quod  adnexum  est,  b.  e 
heri,  tempus  praeteritum  requirere  videtur. 

1 5 . Venerun  tque  — Codd . Cas . 5 . Venerunt 
ergo.  Pro  contra  servos,  cod.  A legit  circa 
servos. 

16.  imperantur  — Cod.  F imperamur 
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IT  et  idcirco — Bibi.  Onlin..  Hugo  tacent 
et;  nec  legitur  in  hebr. , graeco  et  reliquis, 
excepto  a rabe  et  slavoo.  ostrog.;  cf.  Ilolmes. 
Codd.  L 4.  omittunt  idcirco.  Post  Domino, 
ootl.Cas.l.  addit  Deo  nostro,  ut  supra  vera.  3, 
Conf.  De-Rossi  Vorr.  Lecti  et  Holmcs. 

18.  Ite  ergo  — Codd.  Cas.  11.  tacent  ergo. 
Pro  operamini,  Bibi.  Lugd.  1522.  1535  , Von. 
1533.,  llugo,  al).  operemini  Post  paleae, 
cod,  E addit  autem,'  cui  BufTragantur  hebr., 
graecus  et  reliqui. 

U.  Videbantque  te  — Cod.  F,  Brev.  Golh. 
I.  c.  tacent  se.  Pro  in  malo,  Sixtus,  codd.  C, 
D,  F,  0,  R,  S,  T,  U,  pleraeque  edd.  volt.  in 
malum;  quod  minus  placuit  Lucae  Brugensi 
et  Bukenlopio  p.  141.  Toletus  autem  scribit: 
« Lego  in  malo;  sic  graecus,  Ordin.,  mss.  et 
o Congregatio:  ot  sensus  hoc  indicat ; est  enim 

• sermo  de  malo,  in  quo  iam  erant.  ■ Conf. 
Rocca  I.  c.  et  Estius  in  h.  1.  Plerosque  enim 
codd..  praesertim  antiquiores,  uti  A,  B,  E, 
ali.,  hodiernam  lectionem  praeaeferentes  so- 
quuti  sunt  Rabanus , Sirletus,  siitini  et  grego- 
riani.  Post  guidguam,  Bibi.  Vcn.  1 476.,  Rob. 
Steph.  1540. 1545.,  Reg.,  ali.  addunt  operit. 

20  Occvrrervntg ue  — Cod.  Cas.  1.  Occur- 
rerunt; uti  georg.  Pro  Moysi,  cod.  V 1 . m.  et 
Rrev.  Gotb.  L c.  Moyses,  item  slav.  ostrog. , 
georg.  et  cod.  59.  Holmeaii.  Conf.  nola  seq. 

Ibid . ex  adverso , egredientibus  — Veteres 
codd.  fere  universi , et  edd.  quae  ante  sixti- 
nam  prodierunt  legunt  ex  adverso,  egredien- 
tes  (exceptis  codd.  D,  F qui  habent  ex  ad- 
verso ingredientes ) ; sixtini  ad  fidem  cod.  A 
scripserunt  ex  adverso  egredientibut , et  ita 
edidit  Sixtus  in  suis  Bibtiis  anno  1590.  At 
vero  Angelus  Rocca  1.  c.  ait:  « Prius  in  edi- 
» tione  Vulgata,  ante  emendationem  postremo 

> praestitam,  legebatur  egredientet;  nunc  vo- 

• ro  egredientibus , ut  participium  istud  in 

> casu  dativo  locatam , non  ad  praepositos 

• illos,  qui  hebraeos  ad  opera  facienda  invi- 
» labant , ut  superius  dictum  est ; sed  ad 
a Movscn  et  Aaron  referatur  iuxta  praeeam 
a Septuaginta  interpretum  translationem  cum 
a interpretatione  latina : quamvis  alteri  opi- 
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a nioni  nonnulli  adhaerere  videantur,  a Ex 
hisce  verbis  colligi  posse  mihi  videor,  An- 
gelo Rocca  peractae  correctionis  sensum  pro- 
be perspectum  non  fuisse;  adeoque  ipsum, 
dum  pro  commisso  sibi  munere , Vaticanas 
editiones  curabat,  imprudenter  adiecisse  il- 
lud comma  quod  in  elementinis  edd.  Vati- 
canis post  verbum  adverto  conspicitur;  qua 
posita  interpungendi  ratione,  necessc  est  ver- 
bum egredientibus  referre  ad  llovsen  ct  Aa- 
ron. At,  ni  fallor,  errat  Rocca  dum  novae  le- 
ctionis sensum  exponit , illamquo  cx  gracco 
confirmari  alfirmat.  In  primis  enim  ex  ipso 
sixtinorum  autbngrapho  dilucide  constat  ro- 
manos  correctores  non  tantum  mutasse  ver- 
bum egredientet  in  egredientibus,  sed  insuper 
accurato  expunxisse  comma  post  verba  ex 
adversu;  ita  ut  legendum  esset  qui  stabant 
ex  adverso  egredientibus  (h.  e.  praepositis, 
qui  egrediebantur}  a Pharaone.  Nec  aliud  so- 
nant verba  sacri  textus,  graeci  aliurumquc 
veterum  interpretum ; immo  et  antiqua  Vul- 
gati lectio  (quam  retinere  placuit  Cornelio  a 
Lapide)  enmdem  plane  sensum  reddebat;  cf. 
Nicolaus  de  Lira  et  Tostatus;  unde  Calmelus: 
« Exemplaria  quaedam  habent  egredientet, 
» eodem  tamen  sensu.  » At  minus  scite  sub- 
dit: « N'nn  salis  constat  ex  littera  (hebraici 
s textus ) Moyses  ne  et  Aaron  essent  egres- 
> suri,  an  exactores.  » Hebraicus  textus  sic 
se  habet : prts  nNt  m»a  DH  'V;0’1 

rnr®  nso  cntoci  crtmp^.  Quae  reddi 
possunt:  Et  inciderunt  in  Mosom  et  Aaron, 
qui  stabant  in  occursum  eorum,  dum  egrede- 
rentur a Pharaone.  Porro  verba  in  occursum 
eorum  (teste  Gcscn.  in  Thesauro  pag.  1233. 
et  Schrocdcro  in  Nova  /an.)  nil  aliud  signi- 
ficant nisi  expectantes  eos.  Igitur  qui  ox pe- 
dantes stabant  profecto  non  occurrerunt,  ne- 
que egressi  sunt ; atqui  illi  egressi  sunt  a 
Pharaone  qui  occurrerunt  Moysi  et  Aaron. 
Agitur  itaque  de  praepositis  filiorum  Israel, 
in  superiori  versiculo  memoratis,  qui  egre- 
dientes  a Pharaone  occurrerunt  Moysi  et  Aa- 
ron stantibus  ex  adverso.  Graecus  habet : 
vnrTnaar  ii  M uvori  xai  'Aapuv  ipx°' 
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fAtvoic  ci c auvolrrnatf  atjrolc , ixrroptuo- 
piro)*  aureo  v diro  <1 >apata.  Quum  vcrbam 
tp^o/xs  voic  positum  sit  pro  0^3^3  nullam 
difficultatem  creare  potest;  neque  dubium  est 
cui  referendum  sit  ixrroptuofJLSvesf.  Pressius 
tamen  interpretatur  graecus  venetus:  Huvhv- 
ryjactv  oZv  rw  Mufffi  , tw  t ’A apwvi , 
iarwrotr  ti$  ^uvdtTxmr  auro/c  ♦ tv  reo 
t^itreu  cpf  tEpo c too  Flapcwvoc*  Quum 
igitur  illud  Vulgati  verbum  egredientibus  re- 
ferendum sit  ad  praepositos , qui  egressi  a 
Pharaone  inciderunt  in  Moysen  et  Aaron  ; 
quuritquo  id  per  lalinam  syntaxim  fieri  ne- 
queat nisi  abiieialur  comma  post  ex  adverso, 
nos  rectam  esse  sixtinorum  correctionem  af- 
firmamus; hanc  autem  exhibent  Bibi  ia  edita 
Romae  anno  1765.;  hanc  expressit  Antonius 
Marti  ni  in  sua  ilalica  versiono  ex  Vulgato  de- 
rivata, ubi  legitur:  «E  usciti  da  Faraone  si 
» imbatterono  in  Mosfc  c Aronno  , i quali 
» aspeltavano  coli  prosso.  » Itcmquc  De  Ven- 
oe  in  gallica  interpretatione:  «Et  avant  ren- 
» contre  MoTse  et  Aaron  qui  stfloient  tonus 
» prx*s  de  li»  pendant  que  ces  Israel  ites  sor- 
» toient  do  devant  Pharaon.  • 

21.  quoniam  — Rabanus,  ct  (apud  Hard. 
Cone.  VI,  1774.)  Fascbasius  quomodo.  Pro 
fecistis  . . . praebuistis , idem  Paschasius  et 
Blartinus  Lcgion.  CCVllt,  1242.  fecisti . . . 
praebuisti.  Pro  odorem,  cod.  B sudorem , sed 
vitiose,  ut  monuit  Mariana.  Pro  coram  Pha- 
raone, cod.D  contra  Pharaotiem.  Nomen  Pha- 
rao  in  cod.  A est  fere  indeclinabile. 

22.  Het icrsusque  est  Moyses  ad  Dominum, 
et  ait — Sixlini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  0,  B, 

S,  T,  U,  V,  Cas.  21 .,  Bibi.  Ord. , priores  edd- 
Rob.  Steph. , all. , Brev.  Gnth.  1.  c. , Rabanus 
Reversusque  Moyses  ad  Dominum,  ait.  Cod.  F 
legit  Rurstimque  Moyses  ad  Deum  ait.  Pro 
•stam,  codd.  F,  P,  Cas.  14.,  margo  Ordin. 
tuum,  item  pauci  codd.  holmesiani:  e contra 
in  versic.  seq.  hebraeus,  graecus  et  reliqui 
habent  istum,  pro  tuum. 

23.  Ex  eo  enim  quo — Rabanus  Ex  eo  enim 
tx  quo;  Rupertus  Igitur  ex  eo  die  quo;  cod.  B 
2.  m Ex  eo  enim  die  quo.  Pro  ingressus, 
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codd.  Cas.  2.  egressus.  Harlemius  ad  notavit 
quosdam  codd  . legere  loqueretur,  pro  loquerer 

Ibid.  in  nomine  — Bibi.  Ven.  1476.,  Ord., 
lteg. , Rob.  Steph. , all. , Brev.  Golh.  1.  o.  ex 
nomine;  codd.  C,  D,  N , 0,  T,  U,  V,  Rupertus 
de  nomine;  cod.  A nomine;  cod.  F ei  in  no- 
mine; cf.  Holmesius;  scholion  in  cod.  N sic 
notat:  «Antiqui  legunt  de  nomine.  Quoniam 
» hebr.  habet  in  nomine,  nec  dixit  quid  id 
» nomine  Dei  loqueretur,  intellexit  erodo  pru- 
» denter  interpres , quod  i»  pro  de  poneretur, 
» unde  I Paral  XXI.  (v.  19.)  ex  sermone  Do~ 
» mini  ponitur  ubi  hebr.  habet  «n  sermone  Do- 
> mitti.  Si  vis  ergo  litteram  servare  incorru- 
» ptam , non  nimis  adhaereas  iudaois.  » Pro 
afflixit,  codd.  Cas.  2.  et  Habanus  afflixisti. 

Cap.  VI,  1.  Dixitque  — Sixlini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Bibi  Ordin., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus  Dixit; 
item  georg.  Mox  pro  videbis,  cod.  F videbitis. 

Ibid.  facturus  sim  — Sixlus  legit  facturus 
sum , item  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  fere  omnes,  veteres  edd.,  Brev.  Gotb. 
p.  201.,  Rabanus,  Rupertus.  Hodiernam  le- 
ctionem invexerunt  sixtini,  gregoriani  ot  To- 
letus  ad  fidom  reliquorum  codd.  Auctor  sche- 
dae adnexae  codici  vatie.  6879.  antiquam 
loetionem  restituere  cogitavit.  Pro  eiieiet  il- 
los, codd.  A,  F eiciet  eos. 

2.  Locutusque.  — Cod.  A l.m.,  Rabanus. 
Rupertus  Locutus,  uti  armen.  et  georg.  Pro 
est  Dominus,  codd.  C,  D,  H,  N,T,U,  Bibi. 
Heg.,  all.  est  Deus;  item  hebraeus,  graecus 
et  arabs.  At  duo  codd.  hebr.  derossiani,  plo- 
res graeci  holmesiani , Samaritanus , syrus . 
Onkelos  et  lonathanus  cum  Vulgato  faciunt: 
Cas.  1 . tacot  est;  mox  vero  cum  Ruperto  legit 
Ego  sum  Dominus ; conf.  Holmes. 

3.  Abraham,  Isaac — Cod.N  praemittit  ad, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  0,  T,  U,  Cas.  20., 
Hugo,  Beda  II,  405.,  Rabanus,  Rupertus, 
Petrus  Com.  Abraham  et  Isaac;  item  Samari- 
tanus (cuius  mendosa  est  latina  versio  in  po~ 
lygi.),  graecus,  syrus  et  arabs 

Ibid.  et  Iacob  in  Dto  omnipotente  — Bibi 
Antuerp  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.  Iacob  et 
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<n  Deo  omntpotente , oodd.  E,  Cas.  13  et  la- 
coi  in  Deum  omnipotentem.  Quae  sequuntur 
accuratius  ex  bebra  eo  interpretari  possunt 
a et  quantum  ad  nomen  meum  lehova  (hoc  est 

• quantum  ad  eius  vim ) haud  eis  iVmotut,  > 
Cf.  Gbiringbelli  Praelect.  de  libris  po et.  an- 
tiqui Food.  pag.  ITO. 

i.  foedus  cum  eis  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  T,  U,  V,  Bibi,  Ordin.,  Ruperitis  cum 
eis  foedus. 

Ibid.  darem  eis  — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  B,  S,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes, 
Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali. , 
Rupe  itus  cum  Augustino  durem  illis. 

6.  qui  educam  — Bibi.  Ant.  1865.,  Franc. 
ad  M 1566  , Lugd.  1660.  tacent  qui,  Post 
de  serviture,  Bibi.  Rob.  Steph.  1 532. , ali.  ad- 
dant eorum;  item  hebr.  et  reliqui,  praeter 
graocum , sed  et  plurimi  graeci  oodd  , aliiquo 
apud  Holmes,  suffragantur  Mox  pro  excelso , 
codd.  G,  V,  Cas.  i..  Glossa  inlerlinearis  ex- 
tento; cod.  0 monet  banc  hebraeorum,  illam 
vero  graecorum  lectionem  esso. 

7.  vester  Deus  — Codd.  C,  D,  T,  U vester 
Dominus.  Pro  et  acietie,  codd.  A,  E,  F,  Baba- 
nus  eeiefirque;  codd.  G,  S tacent  et.  Pro  quod 
eqo  tum,  codd.  A,  E,  H,  Cas.  13.  quod  eqo 
sim;  Bibi.  Vcn.  1476.,  Paria.  1566.,  Reg.,  ali 
quia  eqo  sum,  ut  infra  VII,  5.  Pro  eduxerim, 
cod.  unus  Cas.  eduxi;  alter,  cum  Ambrosio, 
educam;  graecus  Irayayuy. 

8.  induxerim — Cod.  S,  Bibi.  Vcn.  1476., 
Rob.  Steph.,  Reg.,  Lovan.  aliaquc  plura  ad- 
dunt vos;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui.  At 
istud  pronomen  , consentientibus  antiquis 
codd  , Bibi.  Ordin.  et  Rabano,  sixtini  expun- 
xerunt. • Particula  illa  vos,  tamquam  omnino 

• superflua  e medio  sublata  cernitur  iuxla  lo- 
■ ctionem  Bibliorum  mss.  a Rocca  I.  c.  Cod. 
B legit  induxero.  Mox  Leander  van  Ess  in 
Bibi.  ed.  Tubingae  1824.  notat  editionem  vat. 
1582.  legero  supra , quod  falsum  est;  legit 
enim  super  ut  et  reliquae  edd.  Vaticanae. 

Ibid.  illam  vobis  possidendam  — Sixtus  , 
cod.  R et  fere  omnes  vett.  edd.  habent  illam 
possidendam  vobis;  codd.  E,  S vobis  illam  poe- 
Tos  I. 


sedendam ; sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  an- 
tiquiorum fere  omnium  codd.  hodiernam  le- 
ctionem intulerunt;  banc  tuentur  Bibi.  Ordin. 
et  Rabanus:  * Quae  sano  lectio,  ait  Rocca  I . c. , 
n Bibliis  respondet  mss.,  in  quibus  legitur 
n daboque  illam  vobis  possidendam,  nccnoa 
s daboque  vobis  illam  possidendam  . . . nullibi 
• vero  legitur  illam  possidendam  vobis.  » 

9.  Moyses  omnia — Cod.  E omnia  Moyses 

10.  Locutusque  — Cod.  A 1.  m.  Locutus. 

12.  Despondit  — Bibi.  Ant.  1565.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  et  Rabanus  Re- 
sponditque , ut  hebr.  et  graecus,  sed  cf.  Hol- 
mes.  Pro  audiunt  me,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Beda  U , 299. , Rabanus , Rupertus  me  au- 
diunt; cod.  E me  audierunt;  accedunt  Hiero- 
nymus V,  540.,  hebr.  et  graecus. 

Ibid.  audiet  Pharao — Codd.  A,  B,  E,  F, 
U,  Cas.  20.  audiet  me  Pharem;  item  Hierony- 
mus 1.  c.  cum  hebr.,  graeco  et  reliquis;  cf. 
infra  vers.  30,  Rupertus  me  audiet  Pharaa. 
Pro  incircumcieus  sim,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 

G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus, 
Bupertus  sim  incircumcisus ; cod.  V mendose 
sim  circumcisus. 

13.  Loculusquc  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  N,  S,  T,  U,  V Locutus;  item  georg. 

14.  /eroelie  — Pauci  codd.  legunt  Israel; 
Vulgatus  enim  plerumque  usurpat  hoc  no- 
men pro  quolibet  casu  sine  ulla  inflexione; 
at  qnsndoquc  habet  Israelis , Israeli,  Israe- 
lem:  cf.  Ex  XIV,  25.  XVIII,  1 . 9.  Num.  I,  20 
X,  29.  Ceterum  in  hoc  nomine  eaedem  oc- 
currunt lectionis  varietates  quas  ad  nomen 
Itmael  adnolavimus  Gen.  XVI,  11.,  ac  prae- 
terea vetustissimi  codd.  scribunt  / strahel , vel 
Itdrahel;  de  qua  scribendi  ratione  cf.  Eme- 
atus Banke  ( Fragmenta  versimie  lat.  anie- 
hierongmumae , Marburgi,  1856.  p.  27.}. 

Ibid.  Henoch  et  Phallu — Codd.  E,  G,  Cas 
11.  tacent  et;  item  Ires  codd.  bolmeaiani. 
Mox  pro  Ilesron,  codd.  A,  E,  T,  Cas.  11. 
Asron;  graecus  Ac-  - r : ceteram  de  his  no- 
minibus conf.  dicta  ad  Gen.  XLVI.  9 

15  hae  cognationes  — Codd.  Cas.  2 hae 
26 
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generatione* ; item  syrus  Post  lamin , non 
paucae  edd.  veteres  addunt  et  /ami,  de  quo 
additamento  cf.  dicta  ad  Gen.  XLVI,  10.  Pro 
Ahod,  non  pauci  codd.  ei  edd.  Aod,  quod  ali- 
bi servat  Vulgatus;  fere  omnes  codd.  samar. 
conf.  Gen.  1.  c. 

Ibid.  et  lachin — Particulam  coniunctionis 
tacent  sixlini,  codd.  A , C,  D,  E,  P,  G,  H , S, 
T,  U,  V,  Cas.  6.  et  Rabanus.  De  nomine  *Soar, 
praeter  ea  quae  adnotavimus  ad  Gon.  XXIII, 
8.  XLVI,  10.,  animadverte  quao  sequuntur: 
Sixtus  cum  Bibliia  Ord.,  Lovan.,  all.  Sohar; 
cod . B Sohar  et  Aser ; cod . A Scor;  codd . C , D, 
E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V.  Cas  20  . Hugo,  Bibi. 
Lugd.  1522.,  all.  Soer;  Rob  Stoph.  1528., 
all.  Soher;  pro  *'inx,  samarit.  textus  de 
quo  cf.  Do-Rossi  ad  h.  1.  Pro  C hanani  fidis , 
legendum  esse  C hanaanitidis , uti  habet  cod. 
A,  iam  praemonuimus  ad  Gon.  XLVI,  10. 

16  et  Caatft  et  Merari  — Priorem  con- 
iunctionis particulam  omittunt  cod.  B,  Ru- 
pertuft;  item  samarit.,  graecus  et  cod.  173 . 
Kennic.:  alteram  vero  tacent  Bibi.  Ordin.  ed. 
Lugd.  1590.,  Antuorp.  1634.;  item  georg.  et 
ood.  106.  holmos.  Pro  septem , Boda  II,  299., 
cod.  R octo . 

17.  Io6m—  Codd.  A,  B.  C,  D,  G,  B,  T. 
Dugo,  Bibi.  Lugd.  1522.  Lobetxi;  it.  graecus: 
cod  F Le.be  ni ; cod.  H Liberti;  hebr. 

Bibi.  Rcg.  mendose  fobni;  Vulgatus  Num.  III, 
18.  fxbni,  unde  familia  Lebnitica;  at  rursum 
habet  Lobni  Num.  XXVI,  58.  I Paral.  VI,  17. 
20.  29. 

18.  Amram — Cod.  B Ambram ; item  auctor 
de  Geneal.  patriarch.  LIX,  537.  et  graecus, 
de  quo  cf.  Holmes.;  cod.  G A miram.  Cf.  ad 
Nin.  III,  19.  Pro  haar , codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  R,  S,  T.  U,  V,  Cas.  22  . Bibi.  Reg  Ven 
1476. , Lugd  1513. , Paris.  1566. , all. , Ru- 
pertus  /suar;  Vulgatus  Num.  IU,  19.  legit 
lesaar,  unde  vers.  27.  /enutritas;  sed  alias, 
nempe  Num.  XVI,  1.  I Paral.  VI,  2.  18.  38. 
XXIII,  12  18.  haar,  indeque  XXVI,  23 
haaritis.  Pro  Hebron,  cod.  B mendose  He~ 
fron  Pro  Osiel,  non  pauci  legunt  Oxikel;  cf. 
ad  Num.  111,19  27 
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Ibid.  anni  quoque  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  aliique  fere  omnes,  Qugo,  Bibi. 
Lugd.  1522.  1535.,  all.  annique. 

19.  Moholi — Minus  recte  quidam  codd.  et 

multae  edd.  antiquae  legunt  .)foolt;  est  enim 
hebr.  unde  cod.  II  in  marg.  notat: 

« hebr.  Mahali.  » 

20.  Amram  uxorem  — Cod.  B uxorem  Am~ 
bram;  cf.  supra  ad  vers.  18.  Quoad  nomen 
Iochabed , varia  est  scribendi  ratio;  nam  Bibi, 
Reg. , all.  habent  / ochabel ; cod.  V,  Bibi.  Ven. 
1476. , all.  /ochabeth;  cod.  N monet  scriben- 
dum per  d finalem;  conf.  HolmesiuB;  cod.  H 
Iochebed,  ut  hebr.  Pro  patruelem,  nonnullis 
ex  correctoribus  Pii  V.  placuerat  legere  cum 
Clario  amitam,  seu,  uti  babet  margo  Ordin., 
sororem  patris  sui;  ita  enim  legitur  in  hebr. , 
Samaritano  (mendose  enim  eius  latina  inter- 
pretatio habet  patruelem),  chaldaeo,  a rabe  et 
graceo  veneto;  item  Pseudo-Uicron.  in  1 Pa- 
ral. IV,  17.  <rSano  Num.  XXVI,  59.  lochebed 
b dicitur  filia  Levis  nata  in  Aegypto.  Itaque 
>>  fuit  soror  Cahathi , patris  Amrami.  Ante  le- 
» gem  datam  licuit  amitam  uxorem  ducere , 
u qualo  matrimonium  postea  vetitum  est,  vi- 
b de  Levit.  XVIII , 12.  Quod  LXX.  movisse 
» videtur,  ut  irm  hic  QufoiJtpa  roo  a^iX- 
» <pou  rou  «sarpoz  aurou  ponerent,  quos 
b Vulgatus  sequutus  patruelem  suam  reddi- 
» dit.  b Ita  Rosenmullcrus,  qui  addere  potuis- 
set syrum  cum  Vulgato  consentientem . et 
Onkelosum  in  polyglottis  antuerpiens. . alios- 
que  plures  qui  tuentur  lochabedam  fuisse 
filiam  patrui  Amrami , nempe  unius  e fratri- 
bus Caath , adeoque  neptem  Levi.  Cf.  Calmel. 
Italam,  quae  apud  Sabatierium  vacat,  habe- 
mus ex  laudato  auctore  de  Geneal.  patriarch 
I.  c.  legentem  filiam  fratris  patris  sui . Porro 
graecus,  Hieronymus  et  syrus  legisse  viden- 
tur ra  ante  mTT.  vel  saltem  illud  supplen- 
dum censuerc:  neque  enim  admittere  poBSU- 
mus.  quod  nonnulli  contendunt  (cf.  Poli  Sy- 
nopsis criti.  et  Malvenda),  aut  TH  patruum 
perinde  ac  patruelem  significare ; aut  Hie- 
ronymum huic  verbo  prioris  notionem  tri- 
buisse. Profecto  castigandus  est  Vespasianus 
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Giord&ni,  qui  in  nuperrime  JHaionario  delta 
Vulgata  edito  Ven.  tom.  III.  p 1118.  verbum 
patruelis  italice  reddit  sio,  o sia  f quod  certe 
ah  illius  vocis  notione  alienissimum  est.  Cf. 
Tornielli  Ann.  Sacri , ad  ann.  2464.  § 4. 

Ibid.  peperii  ei — Cod.  Urbinas  apud  Val- 
larsium,  Bibi.  Lugd.  1522.,  cod.  17.  Kenni- 
ootti  tacent  ei.  Mox  post  Moysen,  addunt  et 
Mariam  codd.  B,  F,  H l.m.,L,R,S,U  2.m., 
VtCa8.  6.,  codd.  Palat,  et  Urbin.apud  Vallar- 
sium,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  &U.  plura,  Ruper- 
tus,  Petrus  Cotn.;  his  accesserant  plerique 
ex  correctoribus  Pii  V.;  item  syrus  et  cod. 
Kennic.  686.  (cf.  Add.  ad  calcem  Bibi.  Kon- 
nic. ) : praeterea  cod.  B in  margine  addit  quo- 
que sororem  eorum , uti  Samaritanus  et  grae- 
cus;  cf.  Houbigantius  et  Kennic.  in  Dissert. 
gener,  p . 425.  Minus  accurate  De-Rossi  et 
lahnius  syro  et  laudato  codici  Kennic.  istud 
postremum  additamentum  ad  scribunt.  Verum 
longe  plores  codd.,  omniaque  correctoria  ve- 
tera cum  Lovan.  additamentum  illud  rei  i- 
ciunt . quod  ex  loco  parallelo  .Num  XXVI, 
59.  fluxisse  videtur.  Cf.  Lucas  Brugensia  et 
Martianaeus  in  h.  1. 

21.  Ftlii  quoque — Cod.  E Filiigue.  Minus 
recte  pro  Core,  Bibi.  Reg.,  all.  habent  Chore. 
Pro  Aepheg,  codd.  B,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg  , Paris.  1566  , all. 
Napheg;  it.  graecus,  iinmo  et  Vulgatus  ita  lo- 
git  I Paral.  XIV,  6.,  sed  alibi  rursum  Nepheg. 

22.  Filii  quoque  — Codd.  E,  Cas.  5.  Filii- 

que. Pro  ElUaphan,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  U, 
M , S,  T . U,  Hugo  Elsaphan,  vel  UeUaphan; 
bebr  item  at  verosamar. 

cod.  A JfleUapha.  Conf.  ad  Lev.  X,  4 

Ibid.  Sethri—  Pauci  codd.,  Bibi.  Reg.,  Ven. 
1476. , 1479. . all.  Sechri:  editio  Ant.  plan- 
tiniana  in  fol.  1583.,  qua  usi  sunt  sixtini, 
ex  typorum  vitio  habet  Zethri  (recto  autem 
se  habet , praeter  alias , editio  plantiniana , 
eodem  anno,  minori  forma  excusa);  quod 
quum  sixtinorum  sollertiam  fugisset,  transiit 
ad  ed.  Silii,  ann.  1590.  Fallitur  autem  fa- 
mes [Bellum  pap .,  ed.  Lond.  1840.  p.  13.) 
dum  notat  Lovan. , et  ed.  roro.  fol.  4592.  le- 


gere Zethri.  Nam  gregoriani  emendarunt;  in- 
deque  recte  impressum  fuit  hoc  nomen  in 
ed.  1592.  aliisque  clementinis-  Toletus  notat: 
« Lego  Sethri.  In  graeco  est  idem  nomes 
» quod  prius  (v.  21),  scilicet  Zechri . sed 
* in  bebr.  est  distinctum , et  hoc  secundo 
b loco  legitur  Sethri;  et  sic  habent  Ordin.  et 
b Lovan,  » Toletus  hoc  loco  graecam  versi o- 
nem  laudat  ad  fidem  mendosae  ed.  Coropl., 
quae  tum  hoic,  tum  superiori  versiculo  habet 
Zl Xf/*  eodem  pacto  quo  cod.  5.  Kennicoui 
utroque  loco  exhibet  nnC;  at  posteriori  loco 
graecus  vatie,  a Sixto  editus  legit  Etypti , 
alii  codd.  apud  Holmesium  2i rpi.  Cod.  U, 
cum  hebreeo,  Sithri.  Conf.  Rocca  1.  c. 

23.  Elisabeth  — Posteriores  edd.  Roberti 
Steph.,  indeque  Lovan.  scribunt  Elisabeth; 
ated.  Antuerp.  1583.  restituit  lectionem  fere 
unice  receptam  in  antiquioribus  edd.,  quam 
et  romani  correctores  intactam  reliquerunt. 
Ceterum  codd.  C,  D,  F,  II , 0,  T,  U,  aliique 
apud  Martianaeum  et  Vallarsium  legunt  EU - 
rate;  immo  cod.  N diserte  notat  hoc  nomen 
terminari  per  c vocalem  iuxta  bebrarum  et 
antiquos:  additamentum  finale  nostrarum  edi- 
tionum graecis  acceptum  referimus  ; unde 
apud  Lucam  I,  5.  'EXioa/Jir. 

Ibid.  Nahaeon — Veteres  multae  edd.  jYoo- 
son  Vulgatus  Num.  1,7.  seqq.,  Ruth  IV,  20. 
et  I Paral.  II,  10.  11 . Nahassan ; Mattb.  1,  4. 
Luc  111,  32.  Naasson.  iiebr.  ^rJn; ; graoc. 
Naaaooiv,  at  conf.  Holmes.  Pro  Abiu,  codd. 
A,  E,  Beda  III,  319.  Abiud;  item  itala  ex 
graeco,  apud  auct.  de  tieneal.  patr.  1.  c.  Ante 
Eleasar  tacent  et  cod.  II , Rabanus,  Petrus 
Com. ; item  hebraeus,  Onkelos,  Ionathanus. 
graecus  ven.  et  duo  codd.  holmesiani;  at  cf. 
De-Rossi  Varr.  Lectt.  Pro  / ihamar , cod.  B 
lathamar,  ut  quidam  codd.  graeci. 

24.  Aser  — Codd.  B,  E,  U,  V 2.  m..  Bibi . 

Lugd.  1535.  Aeir  (graec.  'Aotip),  et  ita 
habet  Vulgatus  1 Paral.  VI,  22.  23.,  immo 
et  Hieronymus  III,  18.  ubi  malo  Vallarsiua 
post  Martianaeum  posuit  quod  nullibi 

extat,  pro  -p*Ks  recte  autem  legitur  Asrir 
apud  laudatum  auctorem  de  Gcn  patriarch. 
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l.c.;  veteres  quaedam  edd.  ut  Paris  1S66. 
Asser. 

Ibid.  Abiasapb  — Codd.  A,  E,  F,  N*,  R,  S, 
V,  Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  Lugd.  1522.,  ali. 
Abiasab;  codd.  G,  D,  G,  T,  V Abitab ; iialo 
ex  graeco  Abiasar:  at  cod.  N monet  scriben- 
dum esso  per  pii  finalem;  ita  hebr.  et  plu- 
res  codd.  graeci.  Animadverte  hebr.  beic  le- 
gero rjDS'2S.  sed  in  Paral.,  ilemquc  in  textu 
Samaritano,  alterum  N decssc.  Cod.  0 adno- 
tat  quosdam  pro  Coniarum,  malo  scripsisse 
Conilarum,  uti  habet  cod.  R 

25.  doron  — Codd.  F,  U 2.  ro.,  Cas.  2.  ad- 
dunt sacerdotii ; concinunt  duo  codd.  Kenni- 
cotti  Pro  filiabus,  cod.  B legit  /iliis , eodem 
sensu.  Pro  Le rilicarum , codd.G,  U Levita- 
rum  Mox  pro  cognationes  tuas,  Bibi.  Ordin. 
generationes  suas;  item  graecus  et  cod.  69. 
Kennicolti ; sed  quidam  graeci  codd.  legunt 
ytvoc,  quod  facile  ad  utramque  notionem 
trahi  potest;  idem  dicendum  de  syro,  Iona- 
thane,  armeno  et  georg. 

26.  Dominus  — Beda  II,  360.  Dominus 
Deus.  Pro  de  terra  Aegypti,  cod.  Cas.  1.  de 
Aegypto;  item  non  pauci  graeci  codd. 

27.  educant  — Bibi.  Ord.,  plures  edd.  Ro- 
berti  Slopli.,  ali  educat. 

Ibid . iste  est  Moyses  et  Aaron — Tacent  ver- 
bum est  sixtini , codd.  A,  B,C,P,F,G,H, 
N,  0,  T,  D,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ordin.  Cod.  N 
admonet  integrum  versiculum  laudatis  ver- 
bis constare;  aliamque  periodum  exordiri  ab 
iis  quae  sequuntur  In  die  qua  ctc.  Et  revera 
haec  postrema  clausula  iu  sacro  textu  om- 
nino a superiori  seiungitur;  idque  imitatus 
ctt  in  sua  ed.  lsidorus  Clarius.  Attamen  cod. 
N * utrumque  versum  connectendum  esse 
docet.  Conf.  Rosenmuller.  et  Mariana  in  h.  1. 
Animadvertat  lector  versiculorum  numeros , 
quos  nostrae  edd.  servant,  Vulgato  ita  fere  a 
Roberto  Stophano  primum  anno  1355  adie- 
ctos  fuisse,  ut  iidem  responderent  versiculis 
hebraici  textus , licet  saepius  alia  sit  periodi 
ratio  in  Vulgato,  ab  ea  quam  textus  hebrai- 
cus  exhibet.  Hinc  quandoque  periodorum  ver- 
siculorumque distinctio  in  Vulgato  absona 


videtur,  minusque  cohaerens  Sed  de  his 
suo  loco  egendum. 

28.  die  qua — Sixtini,  cum  cod.  A,  die  quo. 
Pro  ad  Moysen,  cod.  G Moysi. 

29.  ego  loquor — Sixtus  cum  plerisque  an- 
tiquis edd.  tacet  pronomen  ego;  item  tres 
codd.  holmesiani:  bine  Toletos:  «Adde  ego; 
> ita  hebr.,  graecus,  Ordin.  et  Congregatio.  » 
Nimirum  sixtini  et  gregoriani,  consentienti- 
bus antiquissimis  codd.  universis,  illud  ad- 
diderunt. Cod.  N monet  bebr.  et  antiquos  le- 
gere istud  pronomen.  Conf.  Rocca  1.  c.  et 
Bultentop.  p.  390. 

30  incu-cumcuiu  — Bruno  asl. , Rupertus, 
Philippus  do  harv.  CCIII,  758.  incircumcimi . 
Pro  sum,  tegunt  ego  sum  codd.  V,  Cas.  14., 
Bruno  ast. 

Cap.  VII,  1.  Dixitque  — Bibi.  Lugd.  1522. 
1535.  Dixit;  item  georg.  Pro  ad  Moysen, 
Brov.  Golh.  pag.  201.  ad  eum,  uti  cod.  106. 
holmesianus  et  cod.  199.  Kennic.  Post  Ecce, 
codd.  B,  E 2.  m.,  Cas.  15.  addunt  ego;  item 
duo  codd.  holmes.  Mox  Sixtus  cum  lovanien- 
sibus  habet  deum  sine  littera  maiuscula.  Ante 
Aaron,  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  G, 
Cas.  18.,  Rabanus. 

2.  loqueris  ei — Tacent  pronomen  sixtini, 
codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  O,  T,  U,  Cas.  19. , Bibi. 
Lugd.  1522.  1526.  1535.,  Hugo,  Rabanus, 
Rupertus,  Philippus  de  harv.  I.  c. , Brev. 
Goth.  1.  c.;  cod.  N adnotat  hebraeum  et  anti- 
quos non  ipterponere  pronomen  ei;  his  acce- 
dunt plures  graeci  codices,  et  reliqui  veteres, 
exceptis  arabe  et  Ionathano  legentibus  loque- 
ris ad  Aaron.  Bibi.  Ordin.,  cod.  P loquere  ei. 

Ibid.  et  ille — Particulam  et  tacent  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  U,  V,  Cas. 
23.,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Rupertus, 
Philippus  de  harv.  1.  c. 

4.  super  Aegyptum — Cod.B  in  Aegyptum ; 
hebr.  D’"1S03-  Pro  et  educam,  cod.  O et  re- 
ducam; codd.  T,  V ut  educam.  Post  exercitum , 
cod.  C 1.  m.  tacet  et,  cod.  S,  Bihlia  Paris. 
1566.  addunt  meum ; ulrisque  consentiunt  he- 
braeus  et  veteres  qui  hunc  locum  interpre- 
tati sunt  (silent  enim  syrus  et  lonathanus). 
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5.  quia  ego — Sixtini , codd,  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  T,  U,  V,  Cas.  21.,  Bibi.  Ordin.,  Ra- 
banus  quod  ego;  conf.  VI,  7.  Pro  rum  Domi- 
nae oodd.  A,  H,  Cas.  2.  sim  Dominus ; cod.  E 

1.  m.  sim  Deus.  Pro  qui,  cod.  B 1.  n,  quod, 

2.  m.  cum  Brev.  Goth.  I.  c.  ^uum. 

6.  Fecit  itaque  — Codd.  Cas.  2.  Featque 
Pro  praeceperat  Dominus,  Bibi.  Ord.  praece- 
pit Dominus;  cod.  Cas.  1.  praeceperat  Deus; 
cod.  II  interponit  eis,  ut  hebr.  et  veteres  om- 
nes; oodd.  Cas.  5.  addunt  et. 

8.  et  Aaron — Cod.  E et  ad  Aaron. 

2.  Ostendite  — Codd.  R,  S,  Cas.  3.,  Bibi. 
Lugd.  1550.  1587.,  Paris.  1566.  addunt  no- 
bis,  quod  cod.  0 monet  expungendum;  legi- 
tur tamen  in  graeco  (indeque  apud  Augusti- 
num) et  in  cod.  109.  Kennic.;  hebr.,chald. 
et  graccus  ven.  Date  vobis ; nempe:  «Divini- 
• tus  vos  esse  missos  comprobate;  » dubitare 
autem  non  possumus  llieronymum  illud  pro- 
nomen neglexisse;  minus  apte  syrus  et  arabs 
Date  mihi.  Post  virgam,  Rupertus  cura  Au- 
gustino et  graeco,  itemque  graeco  ven.  tacet 
tuam.  Post  Pharaone,  codd.  F,  U 2.  m.,  V 
addunt  et  sertis  eius,  uti  Augustinus  cum 
graeco;  ex  scq.  versic. 

Ibid.  vertetur — Cod.  E convertetur ; Si x tus, 
oodd.  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg. , Rob.  Steph.  1540.  1545., 
Lovan.,  ali.,  Rabanus,  Rupertus,  Brev.  tiotb. 
p.  202.  vertatur ; hebr.  ipp;  conf.  Bukentop. 
p.  390.  Alios  codices  sequuti  sunt  sixtini  et 
gregoriani  qui  hodiernam  lectionem  proba- 
runt; item  Rocca,  Toletus  ct  Lucas  Brugen- 
sis;  cod.  0 notat  utramque  vocem  suos  ha- 
bere testes. 

10.  Ingressi . . . fecerunt  — - Cod.  Cas.  1. 
Ingressi  tuni  . . . feceruntque.  Post  praeceperat 
cod.  1 addit  e»;  item  cod.  106.  holmesiamia. 
graecuB , Onkelos  et  syrus  addunt  eis. 

Ibid.  tulitque  — Sixtini,  codd.  A,  C 1.  m. 
tulit  itaque;  margo  Ordin.  et  proiecit,  uti  le- 
gunt hebr.,  graecus  et  reliqui;  cf.  Thomas. 
I,  14.  et  Rabanus  ; item  Augustinus  apud  Sa- 
batier.  Correctores  Pii  Y.  haesitaverant  utrum 
haec  lectio  esset  praeferenda  Ulramque  le- 
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ctionem  adsumunt  codd.  Cas.  2 legentes  tu- 
litque Aaron  ctrjam  suam  ( istud  pronomen 
habetur  in  hebr.  et  reliquis,  praeter  grae- 
cum,  de  quo  cf.  Holmes.  cui  addes  August. 
Quaesi.  20.  in  Ex.)  ac  proiecit  coram  Pha- 
raone; item  codd.  Cas.  6.,  qui  mox  post  «er- 
vis eius  addunt  proiecitque  eam.  Petrus  Com. 
legit  tulit  ergo  Aaron  virgam  Moysi  et  iecit 
eam  in  terram  coram  Pharaone. 

11.  etiam  ipsi — Codd.  B,  I,  Bruno  ast.  ta- 
cent etiam;  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  etiam  et 
ipsi.  Pro  Aegyptiacas , sixtini,  codd.  A,  B,  G, 

H,  0,  T,  Cas.  fere  omnes,  Bibi.  Ord. , Lugd 
1522.  1526.,  all. , Victor  cap.  Spicii,  solesm. 

I,  274.,  Rabanus,  Rupertus  Aegyptias.  Pro 
similiter,  cod.  B similia . 

12.  virgas  suas  — Cod.  B tacet  suos.  Mox 
pro  versae  sunt,  codices  Cas.  fere  omnes  con- 
versae sunt. 

13.  Pharaonis  — Codd.  Cas.  4 Pharaoni 
Mox  codd.  Cas.  22.  tacent  et. 

Ibid.  sicut  praeceperat  — Cod.  H «icvf  di- 
xerat; margo  Ord.  sicul  locutus  fuerat.  Eadem 
lectio  atque  varietas  occurrit  infra  vers.  22 
VIII,  15.  19.  IX,  35.  At  Vulgatus  IX,  12.  le- 
git sicut  locutus  est.  Hebraeus  constanter  ubi- 
que ^21  *1UN2 , item  chald.  et  arabs;  item 
graecus  (licet  heic  editio  vatie,  legat  xa$d- 
<tsip  t viTEtXaro , nam  fere  universi  graeci 
codd.  habent  iXaXuair) , excepto  IX,  12. 
ubi  legitur  xa$ct  aurtra^t ; syrus  quoque 
cum  hebraeo  facit,  excepto  IX,  35.  ubi  habet 
w\a.)  Dubitare  autem  non  possu- 

mus Vulgatum  in  locis  excitatis  usurpasse 
verbum  praeceperat,  quod  a latina  elegantia 
non  abhorret,  pro  praedixerat;  refertur  enim 
ad  obstinatum  regis  animum , de  quo  Deus 
loquutus  antea  perhibetur  Ex.  III,  19. 

14.  non  vult  — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Ro- 
berti  Steph.,  Paris.  1566.,  all.,  Brev.  Goth. 
1.  c.  et  non  vult,  uli  syrus  et  arabs.  Ad  fidem 
codicum  lovan  ienses  coni  unctionem  abiece- 
runt,  quos  reliqui  sequuti  sunt.  Post  popu- 
lum, Brev.  Goth.  1.  c.  addit  meum;  item  tres 
codd.  holmesiani. 

15.  eccc  egredietur  — Cod.  E et  ecce  egre- 
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ditur;  item  gaorg.,  nonnulli  codd  hebr.  Kea- 
nic  et  greeei  holmesiani;  fixtini  cani  cod.  A 
ec ce  egreditur;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 
Hinc  fortasse  apud  Auguet.  Locut.  3i.  legen- 
dum eat  cj-it,  non  vero  exiit.  Pro  virgam, 
codd.  E,  U,  Bibi.  Vcn.  1476,  Reg.,  ali.  virga. 
Pro  eoneerso,  codd.  B,  E,  Cai.  11.  tersa , ut 
lupra  vera.  10.  et  IV,  3. 

16  Dicesque  — Brcv  Goth.  1.  c.  Et  ditxe. 
Mox  oodd,  C,  D,  E,  F,  H,  T,  U mihi  tacrificet. 
Post  audire,  Bibi.  Paris.  1S66.  addunt  nte, 
uti  armenuB  et  cod.  25.  holmesianus 

17.  sim  Dominus — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
B,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  0,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
Dominus  sim. 

18  sunt  in  fluvio  — Codd.  E,  S sunt  in  /lu- 
mine ; cod . F sunt  in  fluminibus ; Vulgatus 
vers.  soq.  et  VIII,  5.  cum  hebraco  habet  flu- 
pios.  Mox  pro  aquam,  Brev.  Goth.  I.  c.  aquas; 
hebraicum  C'Q  Vulgatus  haud  raro  reddit 
per  plurale  nomen  aquas,  uti  vors.  15.  19. 
VIII,  6.  20.;  item  graecus:  saepe  vero  uter- 
que utitur  numero  singulari. 

19.  Dixit  quoque— Cod.  G Dixit  ergo.  Mox 
Rahanus  Dominus  Deus.  Ante  Aaron,  cod.  0 
tacet  ad,  cf.  ad  VIII,  5.  Post  virgam , sixtini, 
oodd  A,  F tacent  tuam;  item  armenus  et  duo 
codices  holmesiani.  Pro  aquas,  Brcv.  Goth. 

1.  c.  artiam.  Pro  ac  paludes,  cod.  E ac  padu- 
les;  Bibi.  Vcn.  1416. , Reg. , ali. , Bruno  ost. 
et  paludes.  Pro  ut  vertantur,  cod.  E et  reuer- 
tantur;  Brev.  Goth.  1.  c.  et  vertantur;  favent 
hebraeus  ct  graecus.  Pro  et  sit  eruor,  cod.  1 
ut  sit  eras;  cod.  B 1 . m.  tacet  eruor.  Demum 
pro  omni,  Brev.  Goth.  1.  c.  umWsa. 

20.  Feceruntqve — Addunt  ita  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas. 
15. , Bibi.  Ordin. , priores  cdd,  Bob.  Steph. , 
Rabanus ; consentiunt  hebr. , graecus  et  re- 
liqui. Cod.  V,  Brev.  Goth.  I.  c.  Fecerunt  i/a- 
qut.  Post  praeceperat,  cod.  0 addit  eis,  uti 
graecus  et  syrus. 

Ibid.  et  elevans  — Codd.  A,  II  et  levans; 
oodd.  Cas  12.  tacent  et.  Post  virgam , codd. 
Cas.  3.  addunt  Aaron ; item  syrus  et  fere 
omnes  graeci  codices.  Pro  aquam  . . . versa 


est,  codd.  A,  E aquas  . . versae  «mi,  item 
hebraeus. 

21.  m flumine — Cod.  O notat:  «Non  est 
* hic  m fluvio,  sicut  est  supra  (v.  18.). » 
Pro  aquam  fluminis , Bibi.  Ord.  aquam  fluvii. 
Pro  m tota,  cod.  A tn  omni 

22.  incantationibus  suis — Cod.  G praemit- 
tit in;  codd.  Cas.  2.,  Brev.  Goth.  1.  c.  legunt 
per  incantationes  suas,  ut  supra  vers.  11.  ot 
VIII,  7.  Symmachus  Sta  tw»  a&Qspvtyeet 
aoTtov.  Mox  codd.  Cas.  11.  tacent  et;  ut 
goorg.  De  verbo  praeceperat  conf.  vers.  13. 

24.  omnes  Aegyptii  — Brev.  Goth.  I.  c.  ta- 
cet omnes ; item  lonathanus  , Proco  pius  et 
tres  codd.  Kennic.  Pro  per  circuitum,  oodd. 
Cas.  8.  in  circuitu.  Pro  aquam  ut  biberent, 
Brev.  Goth.  1.  c.  puteos,  ut  biberent  aquas; 
Petrus  Com.  item  addit  puteos.  Pro  bibere  de 
aqua,  codd.  E,  Cas.  19.,  Bibi.  Ven.  1416,, 
Reg..  Rob.  Steph.,  ali.  bibere  aquam,  uti  su- 
pra versic.  21.;  accedunt  graecus,  synxs, 
codd.  Kennic.  duo,  et  cod.  61.  samarit. 

25.  Impletique — Cod.  G,  Brev.  Goth.  I.  c., 
Rupertus  Impleti. 

Gap.  VIII,  1.  Dixit  quoque  — Codd.  C,  D, 
E,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  20.,  Rupertus, 
Brev,  Goth.  I.  c.  Dixitque . Post  ad  Pharao- 
tiem,  cod.  F addit  regem  Aegypti,  ut  supra 
VI,  11.  13.  29.  Post  sacrificet  mihi,  Rupertus 
addit  in  deserto,  ut  V,  1.  VU,  16.  VU1,  28. 

2.  sin  autem  — Ita  sixtini  et  gregoriani 
cum  plerisque  oodd.;  cf.  Rocca  L,  304.  Six- 
lus  autem,  cum  oodd.  B,  G,  antiquis  edd.t 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Ruperto,  si  autem.  Conf.  ad 
Gen.  XLI1I,  5.  Pro  nolueris , cod.  F nolueritis, 
cod.  G noluerit. 

3.  cf  cubiculum.  . .et  in  populum^  Brev 
Goth.  1.  c.  et  in  cubiculum ...  et  ad  populum. 
Pro  et  in  domos,  codd.  E,  G in  domo;  cod.  F 
et  super  domum,  bebr.  rPASIs  cf.  Sabatier. 

4 . populum  tuum  — Cod . E tacet  tuum ; 
item  cod.  69.  Kennicolti.  Mox  codd.  Cas.  5. 
tacent  tuos. 

5.  Dixitque  — Cod.  A Dixit  quoque.  Pro 
Dic  ad  Aaron,  oodd.  A,  E,  Victor  capuan.  l.c. 
Dic  Aaron , craec  tlwov  'Kaptif.  Mox  pro 
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manum  luam  super  fluvios,  cod.  B manum  su- 
per fluvium;  quoad  pronomen  omissum  con- 
cinit graecus;  at  cf.  Holtncs. : quoad  nomen 
sing.  fluvium  consentit  Brev.  Goth.  1.  e.  ot 
cod.  135.  holmesianus.  Heic  mnan  do  Nili 
canalibus  accipiendum  videtur.  Pro  ac  super 
rivos  et,  sixtini,  codd.  pleriquo,  Bibi.  Ordin., 
Rabanus,  Brev.  Goth  1.  c.  et  super  rivos  ac. 
Ante  terram,  cod.  T addit  omnem. 

6.  Et  extendit — Tacent  copulam  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  0,  T,  U,V,Cas.  16., 
Bibi.  Ordin.,  Reg.,  priores  cdd.  Rob.  Stcph., 
ail. , Rabanus,  Bruno  aat. , Brev.  Goth.  1.  c. ; 
it.  cod.  72.  bolmeaianus.  Pro  manum,  Bruno 
ast.  manus;  codd.  E,  Cas.  5.  manum  suam; 
item  hebracus  et  reliqui,  excepto  gr&eco,  de 
quo  cf.  Uolmes.  Pro  aquas,  Brev.  Goth.  1.  c. 
aquam;  cf.  VII,  18.  Post  terram,  cod.  A tacet 
Aegypti. 

7 . Fecerunt  autem  et  — Cod . A Fecerunt- 
que;  cod.  R,  Bibi.  Ord.  tacent  et;  item  hebr. 
et  plerique  veteres ; cod.  B Fecerunt  quoque  et. 

8.  Focacii  autem  — Brev.  Goth.  1.  c.  Voca- 
mtque;  graecus  Kai  sxaAcai , at  conf.  ilol- 
mcs.  Mox  Rabanus  Pharao  ad  Moysen;  hebr. 

mna.  Post  dixit,  sixtini,  codd.  A,  B, 
E,  G,  R,  Cas.  5.  tacent  eis,  quibus  favent 
hebr.,  graecus  et  reliqui,  praeter  syrum  ct 
nonnullos  graecos  codd.  bolmesianos.  Pro 
Orale  Dominum,  Brev.  Goth.  I.  c.  Orate  ad 
Dominum;  graecua  irpoc  Kopiov. 

9.  Dixitque — Cod.  F Dixit  quoque;  cod.  S 
Dixit.  Pro  ad  Pkaraonem,  sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
18.,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c.  Pha- 
raoni.  Mox  Bibi.  Lugd.  1550.  1567.,  ali.  de- 
precor. Pno  ranas  a te,  cod.  0,  Bibi.  Lugd. 
1522.  ranae  et  a te. 

lbid.  et  a servis  tuu  et  a populo  tuo — Cor- 
rectores Pii  V.  dubitarunt  aliquando  utrum 
haec  verba  essent  expungenda,  adnotaverant 
enim  cadom  a tribus  supra  triginta  codd. 
abesse;  item  que  ab  ed.  lsidori  Clarii.  Sixtini 
illa  abieccrunt,  quibus  consentiunt  codd.  A, 

BVC,D,E,F,G,H.L  12, 0,  Q,  T,  U,  V, 

Cas  19.  At  Sixtus  antiquas,  ut  fere  solet, 


editiones  sequutus , eadem  restituit.  Grego- 
riani  vero  rursus  illa  verba  expungenda  de- 
creverant. Denique  cleraentini  Sixtum  imitati 
illa  retinenda  censuerunt;  idquo  ex  Angeli 
Rocca  schedis  constat : nam  Tolelus  silet. 
Latinorum  codicum  testimonium  suadere  vi- 
detur illa  verba  heie  ab  ipso  Hieronymo 
inserta  non  fuisse ; atque  ex  aliis  locis  pa- 
rallelis, quae  proxime  praecedunt  et  subse- 
quuntur fuisse  derivata.  Idque  confirmant  he- 
kntieus  textus,  Onkclos.  Ionatbanus.  syrus, 
arabs,  graecus  venet.  et  persa.  Attamen  ho- 
dierna Vulgati  lectio  consentientem  habet  tex- 
tum ei  versionem  Samaritanorum;  illo  enim 
legit  iJtBVSS*  ; altera  vero 

34*9  V ilfn«5av.  Ex  parte  accedit  grao- 

cus  alex.,  qui  verbis  xai  sk  roov  oixiojv 
UfAcar,  praemittit  xai  diro  too  Aaot7  aou. 

10.  Qui  respondit — Cod.  E Cui  respondit. 
Pro  At  ille,  cod.  E Et  ille;  Brev.  Goth.  1.  c. 
Et  Moyses;  item  cod.  71.  holmesianus.  Pro 
inquit,  verbum  tuum,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
B,  F,  G,  H,  T,  U,  Hugo  verbum,  inquit,  tuum; 
codd.  R,  V,  Bibi.  Ord.  verbum  tuum,  inquit. 
Cod.  E tacet  verbum  faciam,  cui  favent  hebr. 
et  veteres.  Pro  quoniam  non,  sixtini , codd.  A. 
P,  Cas.  3.,  Bibi.  Ord.  quia  non;  cod.  G ^uod 
non.  Mox  codd.  Cas.  14.  tacent  Dominus; 
cod.  B 2.  m.  legit  sicut  homo  Dominus ; for- 
tasse librarius  contulerat  Num.  XXIII,  19. 
ludith  VIII,  15.  lob  XXII  2.  vel  bis  similia. 

11.  recedent — Cod.  F,  Hugo  recedant.  Pro 
a servis , codd  . C , D , F 1 . m. , 0 , T , U , V, 
Cas.  2.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  a pueris;  cod.  0 
animadvertit  codices  modernos  legere  a ser- 
vis. Mox  tacent  et  ante  tantum  sixtini,  codd. 
A.  B,  C,  D,  E,  G,  H,  R,  T,  U,  V,  Caa.  19. , 
Hugo,  Breviar.  Goth.  1.  c. ; accedunt  hebr., 
graecus  et  reliqui,  excepto  arabo. 

12.  pro  sponsione  — Bibi.  Ord.  pro  respon- 
sione. Ex  hebraeo  sententia  reddi  potest : 
« propter  ranas , quas  Pharaoni  Deus  impo- 
» suerat.  » 

13.  et  de  villis — Cod.  A et  villis. 

14.  Congreqavemntque  — Codd.  C,  D,  Ra- 
banus Congregaruntque.  Cf.  infra  XVI,  18 
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15.  Vident  autem  — Cod.  E Vident  ergo 
Pro  ingravavit,  Rabanus  ingravabat;  Bruno 
ast.  induravit.  De  verbo  praeceperat  cf.  VII, 
13.;  sed  heic  cod.  B addit  eit;  it.  dao  codd 
holmesiani ; syrus  addit  Moysi. 

16.  virgam  tuam  — Bruno  ast.  tnanum 
tuam;  item  duo  codd.  Kennic. ; Samaritanus 
et  graecus  (indeque  Augustinus)  utrumque 
habent,  nempe  manu  virgam  tuam;  cf.  vers. 
seq.  Pro  et  sint,  cod.  T ut  tint.  Sequitur  sct- 
niphts;  ita  sixtini  et  gregoriani  ad  (idem  plu- 
rimorum codicum , hoc  loco  et  in  sequenti- 
bus versic. ; idque  probarunt  Rocca  et  Tole- 
tus.  Sixtus  vero  cum  plerisque  edd.  antiquis 
ciniphet.  Vulgatus  ad  Psal.  CIV,  31.  habet  c»- 
u i fu.  Cf.  Forcellini  Lexicon  ad  h.  v.  Pro  in 
universa,  Rupertus  et  Petrus  Com.  »n  otnni. 

17.  Et  extendit  — Codd.  F,  U,  Cas.  15., 
Brev.  Goth.  I.  c.  tacent  nexum.  Pro  percussit- 
que,  Brev.  Goth.  p.  203.  et  percussit.  Pro  et 
in  iumentis,  codd.  S,  V,  Cas.  15.,  Bibi.  Ven. 
1 476. , Ordin. . Reg. , ali.  et  iumentis  Mox  pro 
omnis,  legunt  omnisque  codd.  B,  Cas.  2.,  Bru- 
no ast.;  copulam  praemittunt  graecus,  syrus 
et  nonnulli  codd.  hebraici  apud  De-Rossi 
Varr.  Lectt.  ad  Ex.  VUI,  13 

1 8 . Feceruntque  — Codd . B , E Fecerunt ; 
it.  armen.  et  georg.  Pro  incantationibus  suis , 
codd.  F,  Cas.  5.  per  incantationes  eorum;  cod. 
H,  Brev.  Goth.  I.  c.  per  incantationes  suas; 
conf.  ad  VII,  22.;  oodd.  G,  T,  U praemittunt 
»n.  Post  erantque  sciniphes,  cod.  B 2.  m.  ad- 
dit in  plaga. 

19.  ad  Pharaonem  — Cod.  B,  Petrus  Com., 
itemque  Hilarius  apud  Sabatierium , Pha- 
raoni ; cf.  supra  ad  vers.  9 . Mox  tacent  pro- 
nomen hic  sixtini,  codd.  A,  B 1 m . , E;  qui- 
bus accedit  graecus  venetus;  cod.  B im.et 
Isidorus  III,  321.  legunt  Hic  digitus  Dei  est; 
at  Isidorus  V,  367.  non  modo  hanc,  sed  et 
vulgatam  lectionem  profert;  item  Beda  JI , 
302.  V,  368.;  codd.  C,  D,  F,  G,  H,  L,  N,  N * 
0,  T,  U,  V,  Cas.  7.,  Rabanus  (non  constan- 
ter) , priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali  , margo 
Ordin.,  Isidorus  Clarius  pro  hic,  legunt  hoc; 
it.  Hilarius  ot  Augustinus  ex  graoco  touto : 


cod.  N adnotat.  « Puto  positum  esse  Aoe,  ne 
i»  si  poneretur  ibi  Aio,  substantialiter  metn- 
* brura  in  Deo  intelligeretur;  alii  tamen  ha- 
» bent  hic.  » Utramlibet  eligas  lectionem  , 
vel  adverbium  heic  admittendum , aut  saltem 
pronomen  non  esse  referendum  ad  digitum, 
compertum  habemus  ; sensus  autem  est  - 
« Ipsius  Dei  virtute  hoc  factum  est.  » Nihilo- 
minus apud  Hieronymum  VII,  80.  legitur 
digitus  Dei  est  iste;  Chrysostomus  quoque 
III,  763.  habet  $axvu\o c 0«ow  ianv  o J- 
toc-  Pro  induratumque , codd  B,  G,  S,  Cas.  5. 
induratum;  item  georg.;  conf  Sabatier.  Post 
audivit,  Brev.  Goth.  I.  c.  tacet  eos. 

20.  Dixit  quoque — Cod.  S.  Brev.  Goth. 
I.  c.  et  Rupertus  Dixitque  Mox  Rupertus  le- 
git Consurge  et  sta  in  diluculo.  Pro  egredie- 
tur, codd.  A,  E egreditur;  conf.  ad  VII,  15. 

21 . Quod  — Hugo  et  Rupertus  Quia.  Pro 
dimiseris,  cod.  F dimiseritis.  Pro  immittam, 
codd.  F,  G,  U.  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg  , Paris 

1 566. , all. , Brev.  Goth.  I.  c. , Rupertus,  Pe- 
trus Com.  mittam;  August.  mitto.  Tacent  ei 
ante  tn  populum  codd.  E,  H,  Rabanus.  Post 
implebuntur , addunt  omnes  codd.  F 2.  m., 
R,  V,  Cas.  2.,  Bibi.  Ord  , Reg. , Rob.  Steph., 
all.,  Rabanus.  Pro  et  universa,  codd.  A 1 . m., 
E,  Cas.  18.,  Brev.  Goth.  I.  c.  et  in  universa 

22.  Faciamque  mirabilem — Codd.  A,  D,  T, 
Cas.  fere  omnes  Faciamque  mirabile ; cf.  IX , 
4.  Codd.  A et  G prosequuntur  secunda  manu 
«V»  die  illa  m terram  Gesen;  sixtini  quoque, 
codd.  D,  n,  all.  habent  Gesen : praeter  ea  quae 
de  hoc  nomine  adnotavimus  ad  Gen.  XLV. 

10.,  conf.  nota  ad  Ios.  X,  41. 

Ibid.  et  scias  — Codd.  C,  D,  F,  0,  R,  T, 
U,  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  all.  ut  scias;  it.  August.,  hebr., 
graecus  et  reliqui.  Codd.  B,  Ca*.  3.,  Brev. 
Goth.  I.  c. , Bibi.  Antuerp.  1565.,  Fiunc,  ad 
M.  1566.,  Lugd.  1569.  et  scies;  oodd.  G,  Cas. 
8.  et  scient.  Pro  quoniam  ego,  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  F,  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  1.  c. 
quia  ego;  cod.  B tacet  ego;  codd.  Cas.  8.  ad- 
dunt sim ; codd.  Cas.  4. , cum  Augustino,  sum; 
graecus  f ip/,  sed  multi  greeei  codd.  tacent. 


«09 


EXODUS  CAP.  VIII. 


«3.  Ponamque  — Cod.  B Ponam.  Pro  et 
populum  tuum , codd.  C,  D,  N,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  4.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Babanas  et  in- 
ter populum  tuum ; item  hebr. , graecus  el 
reliqui»  praeter  syrum:  cod.  G Online  in- 
verso tegit  inter  populum  tuum,  et  inter  po- 
pulum meum.  Pro  cras  erit,  cod.  Cas.  1., 
Bibi.  Ordin.,  ilugo  cras  enim  erit;  concinunt 
graecus  et  syrus. 

«4.  Et  esnif  musca  gratissima — Codd.  F, 
Cas.  1.,  Bruno  ast.  Et  venerunt  muscae  gra • 
tissitnae.  Petras  Com.  ad  notat  legendum  mu- 
sca gravissima,  «id  est,  ait,  multitudo  mu- 
» scarum ; ot  expressius  dictum  est , quam 
» si  pluraliter  diceretur,  » Eadem  fere  habet 
Glossa  ex  Augustini  Quaesi  26.  (seu  potius 
Locution.  de  Kxod.,  num,  40.)  Cf.  Cornelius 
a Lapide  in  h.  1.  et  Gesenii  Thts.  p.  654.  Pro 
in  domos,  codd.  Cas.  7.  et  Bruno  ast.  in  do- 
mum, codd.  A,  F,  N,  0,  S,  T,  V,  Cas.  8.,  Ilu* 
go,  Brev.  Golh.  1.  c.  in  domo;  cod.  N notat: 
« Hebraeus  et  antiqui  non  habent  domos  plu- 
• rati  ter,  sed  domo.  » Graecus  tantum  habet 
numerum  pluralem.  Pro  et  servorum  eius, 
Brev.  Golh.  i,  c.  et  in  domo  servorum  eius ; 
item  hebr.  et  veteres  omnes;  ood.  B et  in  ser- 
tos eius;  cod.  F et  in  omnes  servos  eius. 

«5.  VocasitfiM  Pharao — Sixtini,  codd.  A, 
B,  D,  E,  F,  Brev.  Golh.  I.  c.  Focavif  Pharao; 
item  georg  ; codd.  Cas.  fere  omnes  et  Raba- 
nus  Vocaeit  autem  Pharao;  item  graecus.  Pro 
ait  eis,  ood.  A,  Rabimus,  Bruno  ast.  ait  illis. 
Mox  post  Ite,  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F.  G,  H,  0.  B,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23., 
Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabimus , Havmo  CXYUI, 
903.,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Petrus  Com.;  it. 
hebr.,  graecus  et  reliqui;  mendose  enim  ex- 
primitur copula  in  latina  vers.  Samaritani  et 
arabici.  Cf.  infra  X,  8.  24.  XII,  31.  Pro  Deo, 
ood.  C 1 . m.,  Brev.  Goth.  I,  c.  femino;  codd. 
L 5.,  Cas.  1.  cum  Augustino  Domino  Deo,  ut 
graecus  et  syrus ; el  ita  babetur  in  versiculis 
sequentibus.  Post  verbum  terra  tacent  hac 
sixtini,  codd.  A,  B,  E,  G,  H,  Cas.  1. , Brev. 
Goth.  et  Uaymo  II.  cc.;  item  Augustinus  cum 
graeco  ; conf.  Sabatierius.  At  vero  < recte  , 
To«.  1. 


* inquit  Rosenmulleras , Hieronymus  reddit 

* Y1H3  tn  terra  hac;  nam  articulus  hic  vim 

* obtinet  pronominis  demonstrativi.  «Vulgato 
accedunt  fere  omnes  versiones  cx  graeco  de- 
rivatae. Gregorius  M.  1,  236.,  Rupertus.  AeL 
redus  CXCV,  241.  »r»  terra  ista. 

26.  abominationes  enim  — Particulam  enim 
tacent  codd.  B,  U,  Gregor.  M.  I,  236.  IV,  58., 
Rabanus,  Aelredus  l.c.,  Petras  Com.;  item 
georg.  et  slavon.  oslrog.:  Haymo  legit  abomi- 
nationem enim;  item  bebr.  Mox  tacent  Domino 
codd.  G,  Cas.  4 , Aelredus  1.  c. 

Ibid.  Deo  nostro  — Veteres  editiones  fere 
omnes  cum  Isidoro  Clario  hoc  loco  habent 
notam  interrogationis;  immo  ct  pauci  codd. 
et  Grogorius  I.  c.  Dem  omnes  editiones  Vati- 
canae, nempe  ann.  1590.1592. 1393  1398., 
ac  praeterea  romanao  edd.  ann.  1624,  1671. 
1763.1768.,  aliaeque  recentiores  haud  pau- 
cae, vel  uti  Londin.  1843.  Sed  profecto  con- 
tra sententiam  romanorum  correctorum  id 
accidisse  constat;  nam  1°.  notam  interroga- 
tionis expunxerunt  sixtini,  ut  patet  ex  cod. 
carafiano ; 2*.  item  gregoriani  prout  constat 
ex  cod.  columnonsi  vaticano  et  ex  schedis 
Angeli  Rocca;  3°.  idem  Rocca  in  editis  suis 
adnotationibus  1,  304.  diserto  scribit:  « Haec 

* sine  interrogatione  legenda  esse  censu  it 

* Congregatio  in  emendatione  Biblioram  iux- 
» la . . . Biblia  manuscripta ; * 4*.  Tolctus  quo- 
que in  suis  schedis  vaticanis  aperto  habet 
« Tolle  notam  interrogationis ; » 5°.  demum 
omnem  ambigendi  rationem  eximit  corrcc to- 
num editum  anno  1598,  auctoritate  Clemen- 
tis Vili.,  ubi  vitio  typographoram  illa  inter- 
rogatiouis  nola  adseribitur.  Compertam  est 
igitur  romanos  censores  sequutos  fuisse  Au- 
gustini sententiam, qui  in(?ua«$te£&.«n&rod. 
eos  carpit  latinos  interpretes,  qui  legebant: 
Numquid  abominationes  Aegyptiorum  immola- 
bimus Domino  Deo  nostro?  Etsi  enim  hanc  le- 
ctionem Aelredus  CXCV,  240.  asserat  cam- 
dem  b ubere  significationem , quod  et  Bonfre- 
rius  consuit,  tamen  constat  incommodiorem 
reddere  sensum.  Cf.  Caietanus  et  Iansonius 
in  h.  I.  Neque  probari  potest,  quod  Cornelius 
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a Lapide  scribit,  Vulgatum  interpretem  inter- 
rogative transtulisse  ad  emphasim  significan- 
dam ; quod  autem  de  chaldaco  subdit  minus 
verum  est;  nullus  enim  veterum  ita  legit. 
Hinc  recte  Franciscus  Luras  Brugensis  do 
clomentina  Vulgati  editione  scribit:  « Pruden- 
■»  ter  omissa  est  nota  interrogationis , quae 
» est  in  aliis  libris.  » Non  quaero  unde  id  ro- 
sciverit  Brugensis.  qui  romanaB  correctiones 
laudabat  habens  prae  manibus  editionem  Va- 
ticanam 1393.  heie  mendosam  (cf.  BuLenl. 
p.  141.);  certiorem  namque  illum  fecisse  vi- 
dentur ipsi  censores  romani , quibus  episto- 
larum commercium  cum  Brugonsi  interces- 
sit: at  certe  plantiniani  editores  ab  ipso  edo- 
cti , pontificiam  huius  loci  correctionem  primi 
exhibuerunt , quos  dcin  alii  plures  imitati 
sunt;  hisque  accesserunt  Bibi.  Rom.  1618. 
1784.  Conf.  Malvenda  in  h.  I. 

Ibici . quod  si — Ilugo  quia  si.  Ante  macta- 
verimus cod  F addit  non;  cod.  G legit  macta- 
veritis. Pro  lapidibus  nos,  cod.  F,  Bruno  OSl. 
not  lapidibus;  Rupertus  lapidibus  non;  bebr. 
et  chald.  nonne  lapidabunt  nos? 

27.  Viam  — Sixtini,  cod.  B Via.  Pro  m so- 
litudinem, sixtini,  cod.  A,  Bruno  ast.,  Aelre- 
dus  1.  c.  in  solitudine;  cf.  ad  V,  3.  ubi  addes 
Philippum  de  harv.  CC111,  673.  Pro  praece- 
pit, sixlini , codd.  A,  B praeceperit;  hebr. 

item  samarit.  (cuius  mendosa  est  la- 
tina interpretatio  in  polygl.),  Onkclos,  lona- 
thanus,  syrus,  graccus  ven.,  arabs  et  persa 
Alex,  habet  sIttiv,  unde  Ambrosius  dixit. 

28.  venmtamen  — Coti.  A ita  tamen.  Pro 
longius  ne  abeatis,  cod.  G ne  longius  abeatis; 
Bruno  ast  ne  longe  abeatis.  Mox  pro  rogate, 
codd.  Cas.  12..  margo  T.  Bruno  ast.  orate. 

29.  orabo— Codd.  B,  II,  R,  Cas.  13.,  Brev. 
Goth.  p.  203.  rogabo.  Pro  et  recedet  musca, 
cod.  G et  recedent  muscae;  Bibi.  Lugd.  1322. 
ut  recedat  musca.  Pro  servis  suis;  sixtini  cum 
codd.  S,  U 2.  m.  servis  eius;  item  Augu- 
stinus et  plures  graeci;  codd.  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  R,  T,  U 1 . m.,  Cas.  17.  tacent  prono- 
men; item  slavon.  oslrog.  Pro  noli  ultra,  six- 
tini cum  cod.  A ultra  noli.  Post  fallere,  codd. 


Cas.  5.  addunt  nos ; cod.  0 damnat  alios  le- 
gentes me  fallere,  uti  habent  codd.  R,  S. 

31.  servis  suis  — Tacent  pronomen  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  H,  S,  T,  l\  V,  Cos. 

20. , Bibi.  Ordin.,  Ilugo;  cod.  F et  Bild.  Rob 
Steph.  1545.  servis  eius;  cf.  vers.  29.  Pro  ne 
una,  codd.  B,  G,  B,  S,  V,  Cas.  nonnulli,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  ali.  nec  una. 

32  nec  hac — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
II,  B,  S l.m.,T,U,  Cas.  17. , Bibi.  Ordin. 
ne  hac.  Bibi.  Anluorp.  1565.,  Frunc.  ad  M 

1566.,  Lugd.  1569.  tacent  guidem. 

Cap.  IX,  1.  sacrificet  — Cod.  E sacrificent ; 
hebr.  quod  graeci  et  plerique  vete- 

rum per  pluralem  numerum  reddiderunt,  at 
Vulgatus  |»er  singularem  perpetuo  expressit 

2.  renuis,  et  retines  eos  — Cod.  Cas.  1 . re- 
tines eos  et  renueris;  cod.  B renues  et  retines 
eum,  nempe  populum  meum,  de  quo  in  su- 
periori versiculo:  graecus  habet  auroo  , sed 
plures  codd.  ctorooc.  Latina  versio  Samari- 
tani in  polygl.  habet  etim  contra  fidem  sui 
textus:  renues  legitur  quoque  in  codd.  E et 
Cas.  8. 

3.  super  agros  tuos — Bibi.  Ven.  1476  . 
Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  ta- 
cent tuos;  item  reliqui  interpretes  cum  hebr  , 
qui  tamen  plenius  legunt  in  greges  tuos  qut 
in  agro;  undo  quidam  cx  correctoribus  Pii  V., 
collato  margine  Ordin.,  legendum  consuerant 
super  pecora  quae  sunt  in  agris  tuis;  Isidorus 
Clarius  super  gregem  tuum , qui  est  in  agro. 
Primo  cogitaverant  sixtini  de  expungenda 
particula  et  ante  super  equos,  quae  non  legi- 
tur in  codd.  C,  D,  II,  H,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin. 
ct  Rabano,  at  dcin  nil  immutarunt;  hebr.  et 
vcll.  interpretes,  praeter  graecum,  tacent  co- 
pulam. Pro  et  asinos,  et  camelos,  Rupertus  et 
camelos,  et  asinos;  Brev.  Goth.  p.  204.  legit 
tantum  et  camelos;  cod.  F addit  tuos. 

Ibid.  et  boves,  et  oves — Ita  sixtini  et  gre- 
goriani  cum  codd.  paene  universis,  Rabano 
ct  Brunono  ast. : hinc  Rocca  1,  304.  « Ita  le- 
ni gitur  in  multis  mss.  Bibi.,  ot  ita  Congro- 
» gatio  legendum  esse  censuit.  » Consentiunt 
hebr.,  graecus  et  reliqui  vett.,  excepto  arabo 
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qui  legit  ei  aves,  et  boves,  uti 

habet  Sixtus  cum  antiquis  edd.,  Brev.  Goth. 

1.  c.  et  Ruperto.  Mox  codd.  Cas.  12.  habent 
pestes  valde  graves  erunt.  Pro  gravis,  codd.  G, 
Cas.  2.  grandis;  gracc. 

4 . possessiones  Aegyptiorum  — Codd . Cas 

12.  tacent  possessiones.  Mox  sixtini  et  grego- 
riani.  ad  fidem  Tero  omnium  codd.  et  Bibi. 
Ordin.,  scripserunt  ut  nihil;  at  Sixtus  cum 
antiquis  plerisque  edd.  habet  ut  nil.  Pro  pe- 
reat, sixtini,  codd.  A,  E,  G,  Cas.  16.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  intereat.  Mox  Bibi.  Paris.  1566. 
«x  iis;  item  vers.  7. 

5.  Dominus  tempus  — Cod.  Cas.  1 . Moyses 
tempus;  cod.  E tacet  tempus.  Pro  in  terra, 
codd.  A,  F in  terram;  cod.  Cas.  1 et  Brev 
Goth.  p.  205.  addunt  Aegypti,  ut  cod.  alex. 

6.  Fecit  ergo — Codd.  Cas.  3.  Fecitque.  Pro 
altera , sixtini,  codd.  A,  E altero;  Brev.  Goth. 

1.  c.  in  altera.  Pro  mortuague  , Bibi.  Ven. 
1476..  Reg.f  ali.  et  mortua. 

7.  possidebat  — Cod.  A possederat;  cod.  D 
possedebatis.  Pro  Jngravatumgue , cod.G,  Bru- 
no  ast.  Et  induratum;  cod.  F Ingravatum , uti 
Augustinus  cum  graeco. 

8.  Tollite  plenas  manus  — Cod.  Cas.  1 . ad- 
dit vestras;  uti  hcbr.  et  veteres  interpretes , 
praeter  graecum . de  quo  cf.  Holmes. ; Bibi. 
Ven.  1476.,  Ileg.,  ali.  Tolle  plenas  manus; 
Rupcrtus  Tolle  manus  plenas;  cod.  54.  hol- 
mes.  Xa/3i',  Pro  illum,  codd.  A,  C 1 . m.,  D, 
F.  G illud;  cod.  0 notat  alios  hanc,  alios  il- 
lam lectionem  praeferre. 

9.  omnem  terram  — Bruno  ast.  universam 
terram;  Habanus  tacet  omnem.  Pro  erunt  enim, 
Rupcrtus  eruntque.  Pro  et  iumentis,  codd.  A( 
B.  C,  D,  E,  aliique  plure* , Bruno  ast.,  Ru- 
pertus  et  in  iumentis. 

Ihid.  ulcera  — Sixtinis  el  gregorianis  ali- 
quod dubium  de  hoc  verbo  subortum  fuerat: 
at  nil  immutarunt.  Codices  nostri  fere  om- 
nes, praesertim  vetustiores,  item  lovanienses 
et  casinenses  plerique  legunt  vulnera  tum 
hoc  loco , tum  duobus  sequentibus  versiculis : 
item  Bibi.  Ordin.,  Brev.  Goth.  1.  c. , Petrus 
Pam.  CXLV,  641.,  Bruno  ast..  Rupcrtus.  Pe- 
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trus  Com.;  cf.  Lucas  Brugensis.  E contra  pru 
Vulgato  stant  pauci  codd . , pleraeque  edd., 
Isidorus  V,  369.,  Beda  11,  302.  IV,  369., 
Rabanus  et  auctor  serm.  20.  ct  21.  in  App. 
tom.  V.  August. ; Vulgatus  autem  hebraicam 
vocem  VTO  perpetuo  reddidit  ulcus,  excepto 
loco  Is.  XXXVIII,  21.  de  quo  Hieronym.  in 
Comm.  scribit:  «Aiunt  Hebraei  verbum 
9 ulcus  sonare,  non  vulnus;  nam  ct  Aquila, 
« Symmachusquo  et  Theo<lotio  «Xxo$  inter- 
x»  prolati  sunt ; » item  alexandrini  et  graecus 
ven.;  conf.  Gesen.  TKes.  p.  1389.  Scholiastes 
codicis  X utramque  interpretationem  compo- 
nere nititur  scribens.  « Alii  ponunt  ulcera, 
» quod  sehin  hehraicc  dicunt  significare  rna- 
» gis  proprie  ulcera , ut  dicit  Hieronymus. 
» Unde  et  graecus  habet  ulcera,  quia  LXX. 
» voluerunt  multum  litterae  adhaerere.  Sed 
» et  de  corruptionibus  vulnera,  non  solum 
» ulcera  fiunt  et  apostemata ; sicut  habuit 
» Ezechias,  uti  ipse  Hieronymus  de  hoc  ho- 
» braico  transtulit  Isaiae  XXXVIII.  et  cata - 
» plasmarent  super  vulnus.  Strabus  etiam  hic 
» dicit  in  originali:  Vesicae  superbiam  cordis; 
» vulnera  dolosae  mentis  malitiam  innuunt  » 
At  Malafridi  glossa,  quae  ex  Origene  petita 
est,  legit  u/cera. 

10.  coram  Pharaone  — Codd.  E , Cas.  1 1 . 
contra  Pharaonem.  Pro  sparsit  illum,  codd.  A, 
C 1 . m , F sparsit  illuti;  cf.  vers.  8.  Pro  et 
iumentis,  codd.  A,  C.  D,  E,  F,  R,  T,  U,  V.  Ra- 
banus  el  in  iumentis.  Conf.  vers.  9. 

12.  sicut  locutus  est  Dominus  ad  Moysen 
— Brev.  Goth.  1.  c.  sicut  praeceperat  eis; 
graocus  quoque  tacet  ad  Moysen , at  conf. 
llolmes.  Conf.  dicta  ad  VU,  13. 

13.  Dixilque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Rabanus,  Tho- 
mas.  1,  20.  Dixit  quoque.  Pro  consurge,  cod. 
G surge.  Post  populum,  codd.  Cas.  6.  tacent 
meum. 

14.  et  super  servos  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  H,  P,S,  T , U , Cas . 3. , Bibi.  Ordin. . 
Lugd.,  1522.  ali.  tacent  et;  praeterea  codd.  P, 
Cas.  2.,  Bibi.  Ordin.  logunt  super  omnes  ser- 
vos; cod.  E super  servum  tuum ; item  duo 
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codd.  Kennic  Pro  quod  non,  cod.  B et  Ra- 
banus  quia  non.  Mox  cod.  B tacet  in  omni 
terra. 

15.  extendens  manum  — Cod.  B extendam 
manum  meam;  pronomen  additur  quoque  in 
codd.  A,  H,  L,  Q,  Cas.  2.;  quibus  concinunt 
bcbr.  ct  veteres  interpretes,  praeter  gr  aecum, 
de  quo  cf.  Holines.  Pro  peribisque , codd.  D 
1.  m. , Cas.  5.,  Bibi.  Roberti  Sicph.  1540. 
1545.,  ali.,  Brcv.  Golh.  1.  c.  peribitisque . 

16.  Idcirco  autem  — Brcv.  Colli.  1.  c.,  Bru- 

no  ast.,  Petrus  Com.  tacent  autem.  Pro  posui, 
codd.  Cas.  13.  suscitavi ; item  Ambrosius: 
hebr,  significat  potius  incolumem  servavi; 
graccus  habet  Alius  SiiTrpvoa. 

Pro  narretur  nomen  meum,  Rupertus  habet 
enarretur  nomen  meum  gentibus.  Brev.  Goth. 

1.  c.  singulari  mendo  legit  tuum,  pro  meum. 
Cod.  Cas.  1.  universa,  pro  omni;  conf.  Rom. 
IX,  17.;  item  Augustinus  et  Ambrosius. 

17.  et  non  — Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  ta- 
cent et.  Mox  pro  dimittere  eum , sixtini,  codd. 
A,  C,D,  E,  F,  G,  11,  ali . , Brev.  Golh.  I c., 
cdd.  veteres  anto  stephanicas  paene  omnes 
eum  dimittere. 

18.  cras  hac  ipsa  hora  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Brev.  Golh.  1.  c., 
Agobardus  CIV,  149.,  Rupertus,  Petrus  Com. 
hac  ipsa  hora  cras.  Pro  m praesens,  codd.  G, 

V ad  praesens. 

19.  universa — Cod.  G omnia.  Ante  morien- 
tur, codd.  A 1.  m.,  G 2.  m.  addunt  et;  itein 
hebr.  cl  vctl.  interpretes  (excepto  graeco), 
quamvis  non  exprimatur  in  latina  versione 
Onkelosi  et  samar.  Notandum  est  hanc  con- 
iunctionis  particulam  verborum  sensum  non- 
nihil allicere;  videtur  enim  Moyses  affirmasse 
vi  grandinis  perdenda  omnia  animalia  quae 
foris  ct  sub  dio  constitissent:  illa  vero  abie- 
cla  particula,  asserere  videtur,  cx  animanti- 
bus quae  in  agris  remansissent,  ea  |>critura 
quae  grandino  tacta  fuissent. 

20.  tertum  Domini — Bibi.  Ordin.  verbum 
Dei.  Pro  confugere,  cod.  G surgert;  cod.  V et 
Bibi.  Paris.  1566.  consurgere,  idemque  men- 
dum irrepsit  in  ed.  Rom  1671. 
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21.  sermonem  Domini  — Cod.  B cum  Au- 
gust.,  ut  vers.  superiori,  verbum  Domini. 

22.  super  iumenta  — Codd.  B,  V,  Caa.  1. 
tacent  super. 

23.  Extenditque — Brcv.  Goth.  1.  c.  Exlen- 
densque.  Pro  viream,  cod.  T 2.  m,  manum; 
item  graecus,  ilala  (in  Augustini  Spec.c . 54. 
ed.  Maii),  cod.  554.  derossianus,  et  cod.  62 
samar. ; favet  contextus  ; nam  praemittitur 
Extende  manum;  cod.  Kcnnic.  193.  utramque 
vocem  habet.  Pro  fulgura , Cas.  1.  fulmina. 
Pro  super  terram  Aegypti,  codd.  F,  T 2,  m., 
Cas.  1.  super  omnem  terram  Aegypti;  uti  ha- 
bent graccus  (non  tamen  itala  apud  August 
1.  c.)  et  duo  codd.  Kennic. 

24.  Et  grando  — Cod.  A tacet  Et.  Pro  mi- 
sta, plures  codd.  ct  edd.  scribunt  mixta, 
codd.  E,  H,  Cas.  12.  immista.  Mox  ed.  vatie. 
1592.  ex  mendo  typographico  habet  tanta- 
que, quod  et  in  cod.  E occurrit;  et  cod.  Cas. 
1.  legit  tantaque  fuit  magnitudo  grandinis. 
Pro  quanta,  cod.  T quantae.  Mox  cod.  Cas.  1. 
tacet  ante,  et  Brcv.  Golh.  1.  c.  legit  antea. 
Pro  gens  illa  condita  est,  cod.  H gens  in  illa 
condita  est;  item  slav.  mosquen.;  neque  ablu- 
dit graecus  ytyivyjrat  inr  aurij;  f$roc, 
nimirum  cx  quo  incoli  coepit;  uti  ex  bebraeo 
interpretatur  Maurerus. 

25.  in  omni — Codd.  C,  G,  Cas.  2 in  uni- 
versa. Pro  fuerunt , codd.  Cas.  10.  fuerant. 
Pro  cunctamque , codd.  B,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T, 
U,  Cas.  10. , Bibi.  Ordin. , Lugd.  1522. , ali. 
cunctam;  item  cod.  84.  Kennic. 

26.  Tantum  — Margo  Ordin.  Tantumque 
Pro  Gessen,  sixtini  Gesen;  oonf.  ad  V1U,  22. 
Mox  pro  cecidit,  Brev.  Goth.  1.  c.  accessit. 

27.  Misitque — Codd.  Cas.  12.  Misit  ita- 
que; Brcv.  Goth.  1.  c.  Misit  quoque.  Pro  voca- 
vit, Babanus  convocavit.  Pro  dicens,  Bruno 
ast.  cum  hebraeo  et  antiquis  interpretibus  le- 
git et  dixit.  Pro  Dominus,  Brev.  Goth.  1.  c. 
cum  Vigilio  taps.  Deus 

Ibid.  ego  et  populus  — Ita  sixtini  et  grego- 
riani,  consentientibus  plerisque  codd.,  Brev. 
Goth.  1.  c. , Rabano,  Brun  ast.  et  cod.  84. 
Kennic. ; codd.  A,  B 2.  m , Vigilius  taps.  et 
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auctor  scrm.  22.  in  App.  t.  V,  Aug.  ego  autem 
et  populus;  itera  graecus;  conf.  Rocca  1.  c.  At 
tero  Sit  tus  cum  paucis  codd.  ct  antiquis  edd. 
legit  et  ego  et  populus;  unde  Toletus:  «Lege 
» ego  et  populus.  Tamen  praemittunt  et  hebr., 
» graccus,  Compl,,  Reg.,  Ord.  ol  mulli  codd.; 
» Congregatio  expunxit.  Sensus  idem  est.  » 
Conf.  Lucas  Brugens. 

28.  ut  desinant  — Codd.  A,  G,  Cas.  13., 
Brcv.  Goth.  I.  c.  et  desinant,  ut  graecus;  cod. 
B ut  desinat.  Post  tonitrua,  tacent  Dei  cod. 
Cas.  1.  et  Bruno  ast.  Pro  ut  dimittam,  codd. 
P,  B,  Cas.  4.,  Brcv.  (iolh.  I.  c , Rahanus,  Bru- 
no ast.,  Petrus  Com.  et  dimittam;  consentiunt 
hebr.  et  telt.  interpretes.  Mox  codd.  Cas.  3. 
legunt  ut  nequaquam.  Pro  hic  ultra,  Brev. 
Golb.  I.  c.  et  Bruno  ast.  ultra  hic.  Demum 
codd.  Cas.  13.  habent  remaneatis. 

29.  ut  scias  — Cod.  A ut  sciatis. 

30.  notu  autem  — Codd.  V,  Cas.  12.  nottt 
enim  Pro  necdum  timeatis,  Brcv.  Golh.  I.  c. 
nondum  timeatis;  Augustinus  nondum  timetis. 

31 . Linum  ergo  — Brev.  Goth.  1.  c.  Linum 
enim;  codd.  Cas.  2.  tacent  ergo;  mendose  cod. 
D 1.  m.  Lignum.  Pro  hordeum  esset , cod.  B 
hordeum  erat;  cod.  H esse/  hordeum.  Mox 
Brev.  Goth.  I.  c.  tacet  et.  Pro  folliculos , codd. 
C,  D folliculis:  cod.  N adnotat:  «Antiqui  ha- 
» bent  folliculis,  id  est  in  folliculis,  vel  per 
• folliculos:  alii  legunt  folliculos.  » 

33  ex  urbe— Codd.  B,  E,  F,G,  R,  V,  Cas. 
3-  et  ex  urbe;  concinit  arabs.  Pro  tetendit, 
Brev.  Goth.  1.  c.  ct  Bibi.  Ordin.  extendit;  hoc 
verbo  utitur  Vulgatus  vorsic.  29.  Post  manus 
addunt  suas  codd.  F,  Cas.  2. . Bibi.  Ordin. ; 
item  hebr.,  Aquila  ct  reliqui  t excepto  graeco, 
de  quo  tamen  dubitaro  possumus;  nam  plu- 
rimi graoci  codices  et  versiones  inde  petitae 
illud  pronomen  exprimunt.  Ante  nec  ultra 
cod.  B addit  et.  Post  pluvia,  margo  Ordin. 
addit  et  grando,  quod  additamentum  in  cod. 
0 expungitur. 

34.  cessasset  pluvia  — Codd.  Cas.  4.,  Bibi. 
Ant.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569. 
cessas sent  pluvia;  margo  Ordin.  cessaret  plu- 
via; cod.  Cas.  1.  addit  super  faciem  terrae. 
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35.  cor  eius  — Cod.  G et  Bruno  ast.  cor 
Pharaonis;  it.  syrus.  Pro  et  induratum,  cod. 
A induratum  est;  addunt  quoque  est  codd.  G, 
0,  P,  R,  T,  U,  V,  Cas.  9.,  Bibi.  Paris.  1566., 
margo  Ord.;  addunt  praeterea  cor  eius  codd. 
G,  R,  S;  sed  licet  non  obstent  hebr.  et  veteres 
inlcrpp.,  tainen  cod.  0 monet  id  esse  reiicien- 
dum.  Mox  tacent  filios  Bibi.  Ven.  1 476.,  Rcg., 
Rob.  Steph.  1540.  1545.  Pro  Moysi,  Bibi. 
Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1568. , Lugd. 
1569.  Moysis;  at  \u)gatus  perpetuo  usurpat 
Moysi  pro  secundo  et  tertio  casu.  Ex  eo  enim 
quod  gracci  pro  utroque  casu  scribant 
an  latini  habent  Moysi  ( nam  » et  t/  apud 
latinos  saepe  in  i transit];  idque  pluribus 
exemplis  demonstrat  Forccllinius , qui  con- 
cludit neminem  se  adbuc  invenisse  scriben- 
tem Moysis. 

Cap.  X,  1.  induravi — Codd.  R,  Cas.  1 . in- 
durato. Mox  pro  ut  faciam,  cod.N  et  faciam; 
cod.  Cas.  1 . ut  fiant.  Pro  in  eo,  cod.  F in  eos; 
Augustinus  super  eos;  praeter  graecos,  ha- 
bent pronomen  plurali  numero  chaldaeus , 
syrus  et  arabs. 

2.  in  auribus — Codd.C,D,F,L,  N,0,T,V, 
Cafc.  4.  m aures;  it.  Augustinus,  at  apud  Ter- 
tullianum utraque  lectio  habetur.  Pro  filii  tui, 
Brev.  Goth.  p.  207.  filiorum  tuorum;  graecus 
rwv  TtXMtfV  vptoi.  Pro  quoties  contriverim, 
cod.  E quotiens  contristarim.  Post  mea  Brev. 
Goth.  1.  c.  cum  hebraeo  et  antiquis  interpre- 
tibus addit  quae;  codd.  S,  Cas.  3.,  Bibi.  Yen. 
1476.,  Rcg.,  Paris.  1566.,  ali.  tacent  mea. 
Pro  et  sciatis , cod . V,  Bibi.  Ven.  1480.,  Petrus 
Com.  ut  sciatis ; codd.  H,  Cas.  9.  et  scietis, 
graecus  xcli  ytatotaSt ; codd.  E,  G et  scias. 

ibid.  ego  Dominus  — Codd.  Cas.  2.  ego 
Deus ; Cas.  13.,  Petrus  Com.  ego  sum  Domi- 
nus; item  pauci  codd.  holmesiani,  arrnen., 
slav.  ostr.,  georg.;  codd.  C,  D,  T,  V,  Cas.  1., 
Bibi.  Ordin. , Rob.  Steph.  1540.  1545. , ali. , 
Rabanus  addunt  Deus;  codd.  F,  U utrumque 
additamentum  adsumentes  legunt  ego  sum 
Dominus  Deus ; accedit  samaritanus  textus, 
qui  post  verba  rrttu*  addit  !BdrnYZ7t. 

item  samaritanus  interpres. 
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3.  dixerunt  ei — Sixtini,  codd.  A,  B,  C.  D, 

E,  F,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  dixerunt  ad  eum ; cod.  G tacet  prono- 
men; mox  vero  post  dimitte  addit  mihi.  Post 
sacrificet  mihi,  codd.  L 3.  addunt  in  deserto; 
item  tres  codd.  holmestani;  at  recte  Lucus 
Brugenris  asserit  istud  additamentum  aliun- 
de pclilutn  osse.  Conf.  supra  ad  MU,  1. 

4.  Sin  autem  — Cod.  B Si  autem.  Conf.  ad 
Gon.  XL11I,  5.  Verba  resisti*»  et  in  Brev.  Goth. 
I.  c.  non  leguntur ; ciquc  concinunt  hebr. , 
graecus  et  reliqui  interpretes.  Pro  locustam, 
codd.  G,  Cas.  13.  locustas;  itein  arabs  et  slav. 
ostrog.  At  vero  Hugo:  «*  Locustam  singulariter 
* dicit,  sicut  superius  muscam,  ad  exprimen- 
» dum  maiorem  numerositatem.  » 

5.  operiat — Ita  sixtini  et  gregoriani  ad  fi- 
dem omnium  antiquiorum  codd.;  cf.  Rocca  1, 
304.  At  Sixtus  cum  antiquis  edd.,  cl  codd.  F, 
R,  S,  hal»et  operiet;  undo  Tolelua ; * Lege  ope- 
» riat;  sic  Congregatio.  Sed  bebr.,  graecus, 
» Compl.,  Reg.,  Ordin.  et  alii  codd.  legunt  in 
» futuro  operiet . Idem  est  sensus.  « Codd.  G, 
Cas.  13.,  arabs  et  slav.  ostrog.  operient ; Brev. 
Goth.  1.  c.  cooperient;  concinit  arabs.  Pro  su- 
perficiem, veteres  fere  scribunt  super  faciem. 
Pro  ne  quidquam  eius,  codd.  A,  C,  D,  G,  H,  0, 
R,  S,  T,  U,  Cas.  7.,  Bibi.  Ord.  nec  quidquam 
eius;  hebr.  et  veteres  exprimunt  nexum,  sed 
suhiungunt  verbum  futuri  temporis ; Brev. 
Goth.  l.c.  addit  virens.  Pro  comedatur  cod.  C 
comedat,  consentiunt  bebr.  et  veteres  inter- 
pretes. Pro  fuerit  grandini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  S,  T,  U,  Cas.  21.,  Bibi.  Ord.  fuit  gran- 
dini; margo  Ordin.  fuit  vobis  a grandine;  ve- 
teres quoque  cum  hebr.  addunt  vobis.  Pro 
corrodet,  codd.  V,  Cas.  9.  corrodent. 

6.  Et  implebunt  — Codd.  Cas.  2.,  Bibi. 
Ordin.,  Lugd.  1322.,  ali.  Et  implebit ; refer- 
tur enim  ad  nomen  sing.  locusta;  hebraeus 
el  veteres  habent  quidem  verbum  plurale, 
sed  ad  aliud  nomen  refertur,  nempe  legunt 
Et  replebuntur  domus  tuae.  Pro  quantam , 
codd.  C,  D,  T,  U , Cas.  1 .,  Bibi.  Ord.,  Lugd. 
1522.,  Paris.  1566.,  all  quantum;  codd.  Cas. 
13  quantas;  nam  isti  ad  vers.  4 legunt  lo- 


custas. Pro  el  avi,  ex  quo,  Brev.  Goth.  1.  c.  a 
die  ex  quo,  uti  cod.  17.  Kennic.;  cod.  Cas.  1 . 
et  avi,  qui;  Cas.  12.  tacent  et  avi.  Pro  sunJ, 
cod.  Cas.  1.  fuerunt. 

Ibid.  Avsrtitque  se,  et  egressus  est  — Codd. 
D,  F tacent  est;  cod.  Cas.  1.  post  se  addit 
Moyses;  item  graecus,  seni  cf.  Ilolmes.;  codd. 
Cas.  6.  legunt  Averteruntquc  se,  et  egressi 
sunt;  nam  sermo  fuerat  de  Moyse  et  Aaron 
qui  ingressi  erant  ad  Pharaonem;  suffraga- 
tur svrus 

7.  Dixerunt  autem— Cod.  E Dixerunt  ergo; 
Brev.  Goth.  I.  c.  Dixervntque.  Pro  dimitte  ho- 
mines, cod.  E dimittite  homines;  Brev.  Goth. 
1.  c.  dimitte  populum;  habent  quoque  popu- 
lum arabs  et  slavon.  ostrog.  Mox  Victor  ca- 
puan.  (Spicii,  solesm.  I,  %7$.)  cum  codd.  A, 
V,  tacet  Deo.  Post  perierit,  codd.  Cas.  2.  ad- 
dunt tota. 

9.  senioribus  — Sixtini,  codd.  A,  E,  G,  H. 
N *,  Cas.  20.,  Brev,  Goth.  1.  c.,  Rupertus  III, 
1284.  senibus ; cf.  Ilolmes.  et  infra  ad  XVII, 
5.6.  XVIII,  12.  et  alibi.  Pro  Domini  Dei  no- 
stri, cod.  G Domini  nostri  Dei;  cod.  E tacet 
Domini;  codd.  A,  C,  D,  P,  L 6.,  N,  0,  Q,  T, 
U tacent  Dei,  uti  hebr.,  et  veteres  interpre- 
tes; sed  conf.  Holmes. 

10.  Pharao — Tacent  hoc  nomen  codd.  A, 
B 1 . m.,  E,  Cas.  11.;  itemque  primo  sixtini ; 
quibus  consentiunt  hebr.  et  veteres  interpre- 
tes, excepto  slav.  mosq.  ol  gracca  ed.  Aldi 
Pro  quo  modo  ego  dimittam  vos,  cod.  G quo- 
modo ergo  vos  dimittam;  cod.  0 adnotat  heic 
quo  modo  non  esse  interrogativum,  uti  con- 
stat ex  bebr.  Mendose  igitur  quaedam  edd., 
uti  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  ha- 
bent notam  interrogationis  post  parvulos  ve- 
stros. Codd.  Cas.  3.  tacent  ego. 

11.  Aon  fiet  — Codd.  G,  Cas.  3.  Ne  fiat; 
codd.  E,  L.  Bibi.  Ven.  1480.,  Reg.,  Roberti 
Steph.,  all.  Aon  fiat;  hanc  lectionem  primo 
admiserant  sixtini  , dein  neglexerunt.  He- 
braeus habet  "p  N? ; saroaritanus  vero  &42., 
quod  in  polygl.  et  apud  Houbig.  aliosque 
redditur  ideo,  propterea;  at  fortaBse  ita  scri- 
bitur per  crasin  , quia , ut  monet  Castellius, 
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L saepe  praefigitur  pro  l*L\  graecus  ipse  in- 
terpres hebraieum  pi  Gen.  IV,  15.  et  Is. 
XVI,  7.  reddit  ©utoic,  quasi  legisset 
P H*1;  attamen  Gesenius,  qui  hanc  olim  sen- 
tentiam amplexatus  fuerat,  illam  retractavit 
in  Thesauro  p.  668. 

Ibid.  et  ipsi — Codd.  Cas.  0.  tacent  et.  Pro 
de  conspectu,  cod.  S,  Brev.  Goth.  1,  c.,  Petrus 
Com.  a conspectu. 

12.  Dixit  autem  — Codd  Cas.  2.  Dixit 
item ; codd.  S,  Cas.  1 . Dixit  autem  iterum.  Pro 
ascendat,  cod.  T ascendant;  it.  arabs  ct  «lav. 
mosq. ; Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  Rob.  Steph. 
1540. 1545.,  Paris.  1566.,  ali. et  margo  Ord., 
descendat.  Pro  super  eam,  veteres  Vulgati  cdd. 
fere  omnes  habent  super  terram  ; item  hebr., 
graecus  ct  reliqui  interpretes.  Verum  sixtini 
ad  fidem  vetustiorum  codd..  Bibi.  Ord.,  Ra- 
hani , Ruperti , all . hodiernam  Icci,  intulerunt ; 
cui  sullrogantur  pauci  codd.  holmesiani.  Cf. 
Rocca  1.  c.  Pro  et  devoret,  codd.  A,  Cas.  12. 
ut  devoret.  Pro  fuerit,  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  P,  G,  R,  U,  V,  Cas.  22,,  Bibi  Ordin., 
Rabanus,  Rupertus  fuit;  conf.  vers.  5. 

13  Et  extendit — Particulam  Et  tacent  six- 
tini , codd.  A,  G,  U,  Cas.  22.,  Brev,  Goth.  1.  c., 
Bruno  ast.,  margo  Ordin.  Pro  urentem,  Brev. 
Gotb.  L c.  arentem;  mox  idem  tacet  urens; 
Rabanus  in  Spicii,  solesm.  I,  515.  vehemens ; 
Aquilam  ct  Symmachum  qui  habent  6 xad- 
ouv  imitatus  est  Hieronymus.  Pro  die  illa, 
et  nocte,  codd.  C,  D,  E,  F,  H,  R,  T,  U,  V,  Cas. 
fere  omnes,  Bibi.  Paris,  1566.,  Rabanus, 
Bruno  ast.  illa  die,  ac  nocte.  Mox  Rabanus 
facto  mane.  Pro  levavit.  Gregor.  M.  1,  1018. 
levabat. 

14.  universam  terram  — Codd.  E,  Cas.  3.. 
Brev.  Goth.  1.  c.  omnem  terram;  cod.  A tacet 
universam;  item  cod.  127.  samarit.  Pro  fue- 
rant, codd.  C,  D,  E,  F,  0,  R,  T,  Cas.  8.,  Bibi. 
Ordin.,  priores  cdd.  Rob.  Steph.,  all. , Brev. 
Goth  I.  e.,  Rabanus  fuerunt.  Mox  pro  sunt, 
Brev.  Goth.  I.  c.  erant. 

15.  universam  superficiem  — Brev.  Goth. 
I.  c.  universa  super  faciem.  Pro  Devorata  est 
igitur  herba,  cod.  A Devorantes  ergo  herbam; 


post  igitur,  cod.  B addit  omnw;  item  hebr., 
graecus  et  reliqui.  Ante  arboribus  cod.  B ta- 
cet in. 

Ibid.  nihilque — Ita  sixtini,  pleriquc  codd  , 
Rabanus,  Brev.  Goth.  1.  c. ; conf.  Rocca  1.  c. 
et  Lucas  Brugcns.  At  codd.  C,  D,  S,  T,  U,  V, 
veteres  cdd.  nihil  quoque; codd.  A 1 . m.,  Cas. 
1 . nihil.  Mox  Brev.  Goth.  1.  c.  virens  omnino. 
Pro  et  in  herbis , codd.  C,  D,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Petrus  Com.  et 
herbis.  Pro  in  cuncta  Aegypto,  cod.  B in  cun- 
cta Aegypti;  hebr,  et  vett.  m omni  ferra  Ae- 
gypti; codd.  S,  Cas.  4.  praemittunt  et;  item 
armenus. 

16.  festinus  — Cod.  B,  Brev.  Goth.  I.  c. 
festinans.  Pro  eis,  codd.  G,  Cas.  1.  ad  eos; 
hebr.  et  veteres,  excepto  syro,  hoc  pronomen 
omittunt. 

17.  dimittite  — Codd.C  1.  m.,  F,  Cas.  5., 
Bibi.  Ord.  dimitte;  it.  hebr.,  Onkelos  (cuius 
mendosa  est  interpretatio  lat.  in  polygl.  lon- 
dinens.).  lonathanus,  persa  ct  graecus  ven 
At  samaritanus  cum  Vulgato  habet 
quem  reliqui  sequuntur.  Pro  peccatum  mihi, 
codd.  A,  C.  1),  F,  0,  R,  S,  T,  U,  V mihi  pec- 
catum; Rupertus  peccatum  meum;  August.  de- 
lictum meum;  item  hebr.,  graec.  et  reliqui; 
Bruno  ast.  tacet  mihi.  Pro  et  rogate,  cod.  A 
et  Brev.  Goth.  1.  e.  t!  orate  ad;  codd,  Cas.  3 
tacent  et.  Mox  Rupertus  mortem  istam  a me 

1 8 . Egressusque  Moyses . . . oravi/ — Huius 
lectionis  origo  investiganda  est;  nam  ante  Six- 
tum  nuspiam  occurrit  in  nostris  Bibliis.  Quum 
Mosis  nomen  in  antiquis  codd.  heic  non  re- 
peri issent  sixtini , ad  fidem  codicis  A scripse- 
rant Egressusque . . .oravit:  at  vero  animad- 
vertens Sixtus  Mosis  nomen  in  antiquis  cdd 
numquam  deessc.  illud  restituit,  indeque  or- 
tum habuit  hodierna  lectio,  quam  grcgnriani, 
licet  dubitantes,  retinuerunt.  Quaestionem  de 
praedicto  nomine  posthabuit  Angelus  Rocca 
I.  c.,  qui  id  unum  adnotavit  sacram  Biblio- 
rurn  Congregationem  ad  fidem  aliquot  co- 
dicum Yerbum  est,  parliculamquc  et  expun- 
xisse. Ceterum  codd.  B,  C,  D,  G,  H,  L 6 , N, 
0,  Q,  T,  U,  V 1 m , Cas.  5.  habent  Egressus- 
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que  est.  . .et  orarif  ( ood , E Egressusque  est. . . 
ei  rogavit );  item  hebr. , Onkelos  , lonatha- 
nus,  Samaritanus,  graecus  vcn.,  persa:  Saa- 
dias  quoque  Mosis  nomen  tacet.  E contra 
codd.  F,  R,  S,  V 2.  m.,  Totorcs  Vulgati  edd. 
legunt  Egressusque  est  Moyses.  . .et  oravit; 
quam  lectionem  relinent  graecus,  syrus,  cod. 
62.  samar.,  pauciquc  codd.  hebr.  ct  chaldaici 
apud  De-Rossi.  His  accedunt  Rabanus  qui 
habet  Egressus  est  Moyses  ...  e/  orarii ; Brev. 
Goth.  1.  c.  ct  georg.  Egressus  Moyses  . . oravit. 

19.  ab  occidente. . .Mare  rubrum  — Sixtini 
a6  Occidente . . . mare  Rubrum;  sed  minutiora 
haec  ad  orthographiam  unico  spectantia  sub- 
inde attigisse  suiliciat.  Pro  arreptam,  cod.  E 
abreptam;  non  male.  Pro  ne  una,  codd.  F,  R, 
S,  V.  Cas.  8. , Bibi.  Ord.,  Rcg. , all.  nec  una. 

21.  Dixit  autem  . . . tn  caelum  — Margo 
Ordin.  Dixitque  . . . ad  caelum.  Mox  codd.  E, 
V ut  sint.  Pro  super  terram,  cod.  B super  om- 
nem terram;  cod.  Cas.  1.  super  universam  ter- 
ram; concinunt  arabs,  slavon.  ostrog.,  pauci 
codd.  holmesiani,  cod.  150.  Kennic. 

22.  Extenditque — Legunt  Extendit  sixtini, 
codd.  A,  B,  C 2 m.,  D,  E,  F,  G,  N,  0,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  plures,  Hugo,  Brev.  Goth.  p.  208., 
Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupcrtus;  item  armen. 
et  georg.  Pro  manum,  cod,  G manus;  cod. 
Cas.  1.  manum  suam;  item  hebr.  ot  veteres 
interpretes , praeter  graccum  r do  quo  conf. 
Holmcs.  Pro  horribiles,  Brev.  Goth.  I.  c.  ter- 
ribiles. Pro  tn  umWria  teira,  codd.  Cas.  12 
super  universam  terram;  item  graecus;  cod.  C 
super  terram.  Post  verba  tribus  diebus  edd. 
elementinae  cum  Rob.  Steph.et  Levati.  perio- 
dum  claudunt:  at  vero  antiquiores  edd.  cum 
Bibi.  Ordin.,  Rcg. , all.  ab  iisdem  verbis  no- 
vam periodum  exordiuntur.  In  hebr.,  graeco 
et  reliquis  eadem  verba  geminantur,  sou  in 
utraque  periodo  leguntur. 

23.  Nemo  vidit  fratrem  suum — Brev.  Goth. 
I.  c.  Nec  frater  vidit  fratrem;  cod.  E praemit- 
tit et;  item  graecus  et  cod.  75.  Kennic.  Pro 
de  loco,  codd.  C,  D,  N,  0,  S,  T,  Rabanus  de 
eo  loco.  Mox  cod.  A 1 . m.  »r»  quo  erant. 

24  et  Aaron,  et  dixit  eis  — Cod.  H legit 
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tantum  et  dixit;  concinunt  hebraeus,  syrus, 
Onkelos,  lonathanus,  arabs,  graecus  ven.  et 
persa : sed  addunt  et  Aaron  samarit. , grae- 
cus, cod.  17.  Kennic.,  cod.  661.  derossianus, 
et  nonnulla  exemplaria  chald.  « Neque  enim. 
» inquit  Houhigantius,  sino  Aarone  convcnie- 
9 bat  Moyses  Pharaonem.  u Post  Domino  , 
addunt  Deo  vestro  codd.  A,  Cas.  13.;  item 
graecus,  syrus  et  cod.  296.  derossianus.  Pro 
tantum  cod.  B legit  autem;  et  pro  remaneant 
cod.  A maneant. 

25.  Ait  M<iyses  — Cod.  A particulam  et 
praemittit;  it.  hebr.,  graecus  et  plerique  vett 

26.  Cuncti—  Brev.  Goth.  1.  c.  Cunctique; 
item  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  non,  codd. 
F.  Cas.  3.,  Petrus  Com.  nec;  item  graecus  et 
svrus;  conf.  Sabatier.  Pro  eis,  codd.  Cas.  10. 
his.  Pro  ^urie,  codd.  Cas.  12.  quia;  hebr.  legit 

sed  alia  est  periodi  ratio.  Pro  in  cultum 
Domini  Dei,  cod.  B in  cultu  Dei.  Post  immola- 
ri, margo  Ord.  addit  Dotnino,  ut  hebr.  et  vett. 

28.  Dixitque  — Codd,  D,  F Dixit  quoque. 
Pro  Pharao  atl  Moysen,  sixtini  legendum  du- 
xerant Pharao  ad  eum,  uli  habent  codd.  B, 
E,  Cas.  13.,  Brev.  Goth.  I.  c.;  quibus  consen- 
tiunt hebr.  et  reliqui,  excepto  syro  et  tribus 
codd.  holm.  qui  cum  Vulgato  faciunt,  et  grae- 
co  qui  legit  tantum  <bapctu.  Anio  verbum 
care  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  G,  U, 
N *f  R,  Cas.  17.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Rupcrius; 
his  adstipulantur  hebr.,  graecus  et  reliqui, 
praeter  ara  hem , georg.  paucosque  graecos 
codd.  Post  quocumque,  cod.  T addit  enim; 
item  hebr.,  graecus  ct  reliqui.  Pro  morieris , 
cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c.  morte  morieris. 

29.  Ita  fiet — Ita  legunt  codd.  F,  V ct  Dio- 
nysius carlhus.;  reliqui  codd.,  et  edd.  vete- 
res habent  Ita  fiat.  Hodiernam  lectionem  pri- 
mus, ut  videtur,  protulit  Sixlus,  quem  cotcri 
imitati  sunt.  Quuin  vero  romanorum  censo- 
rum documenta  heic  sileant,  haud  temere, 
mea  quidem  sententia,  quis  suspicaretur  for- 
tuita potius  ex  caussa,  puta  typorum  vitio, 
quam  data  opera  id  immutatum  fuisse;  nec 
enim  quidquam  sensum  turbare  videtur.  Mox 
cod.  E tacet  ultra,  ut  cod.  109  Kennic 
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Cap,  XI,  I.  plaga  tangam  — Brev.  Goth. 
p.  268.  plaga  tantum  feriam. 

2.  Dicet  «njo— Rabanns  Dic  ergo.  Pro  ar- 
gentea, et  aurea,  cod.  B,  Rabanus  aurea,  et 
argentea;  item  Augustinus  Quae.it.  59.  in  Ex. 
c(.  lien.  XIII,  2.  Ex.  III,  22.  Addunt  et  vestem 
correctores  Pii  V.,  codd.  L,  R,  S,  Cas.  2., 
Bibi.  Ordin. , Ven.  I 116. , Rob.  Sloph.  1510. 

1515.,  ali.;  his  suffragantur  Samaritanus, 
graneus,  cod.  106.  Kennic.;  cf.  Houbigantiua 
et  De-Rcssi ; it.  infra  XII,  35.  Codd.  M,  N,  0 
adnotant  non  esse  huius  loci  verba  et  vestes. 

3.  populo  suo  — Tacent  sue  sixtini,  oodd. 
A,  B,  C 1.  in.,  G,  Cas.  11.,  Brev.Goth.  1.  c.; 
his  favent  hebr.  et  veteres  interpretes , ex- 
cepto graeco,  de  quo  cf.  Ilolmes. ; at  samari- 
tanus  cl  pauci  codd.  hebraici  apud  Pe-Rossi 
habent  run  oyn.  Mox  cod.  Cas.  1.  tacet 
valde;  item  duo  codd.  Kennic. 

1.  Et  ait  — Brev.  Goth.  I.  c.,  margo  Ord. 
addunt  Moyses,  uti  hebr.,  graecus  et  reliqui 
vett.  interpretes. 

lbid.  egrediar — «Haec  lectio,  ait  Rocca 
» 1.  c.,  in  multis  Bibliis  mss.  exstat, et  melior 
» censetur.  » Re  quidem  vera  ita  legunt  fera 
Omnes  nostri  codices  et  Bibi.  Rob.  Steph. 

1528. 1532.,  aliaeque  paucae  editiones.  Nam 
Siitus,  veteres  edd.  longe  plores  cum  paucis 
oodd.  (F,  0,  U) , Brev.  Goth.  I.  c. , Brunone 
asl.  et  Petro  Com.  habent  ingrediar;  hanc 
lect.  retinuit  mendosa  Catmeii  editio  qua  de- 
ceptus fuit  Vallaraius : cidemque  accedunt 
graeci  ; quamquam  graeci  tiaesogt uo/sat ; 
sed  edit.  Aid.  iiWopfuoo/xai.  Bine  Tolcius 
scribit : * Lege  egrediar : sic  hebr.  et  decem 
> mss.,  et  Ordin.  ad  marginem,  et  Congrega- 
» tio  posterior;  licet  in  quibusdam  mss.  sit 
» egredior,  quam  lectionem  secuta  est  prior 
* Congregatio.  » Posterioris  Congregationis 
nomine  Tolelus  designare  solet  gregorianam ; 
priorem  autem  dicit  sixtiaam.  Quod  in  lau- 
datis verbis  do  gregoriana  asserit  verissimum 
est;  non  item  quod  de  sixtina  Congregatione. 
Ex  nostro  enim  coti  ice  carabano  perspicuo 
apparet  sixlinos  quoque  scripsisse  egrediar. 
Praeterea  animadvertendum  est  hebraicum 
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textum  N5£1',  lectioni  egredior,  potius  quam 
alteri  favere;  unde  graecus  ven.  interpretatur 
i^ttfit , cui  plorique  veterum  consentiunt. 
Mox  ante  Aegyptum  (acent  in  cod.  Cas.  1., 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  ail. 

5.  et  morietur — Cod.  E tacet  et.  Pro  a pri- 
mogenito, cod.  B a primogenita.  Pro  primoge- 
nita iumtnlorum,  codd.  Cas.  3.  et  Bibi.  Ord. 
primogenita  Aegyptiorum. 

6.  nec  ante  fuit  — Cod.  E nec  fuit  ante; 
codd.  F,  H,  U,  Brev.  Goth.  1.  c.  nec  antea  fuit. 

1.  omnes  autem  — Cod.  F tacet  autem;  uti 
cod.  18.  holm.  et  graeca  edit.  Aldi.  Mox  cod. 
Cas.  1 . tacet  u sgue.  Pro  seratis,  codd.  G,  Cas. 
1.  scias;  item  graecus  et  Samaritanus.  Pro 
dividat,  Bibi.  Beg.  dividet;  uti  hebr.  et  grae- 
cus, Pro  Dominus  Aegyptios,  Brev.  Golb.  1.  c. 
inter  Aegyptios;  particula  inter  legitur  quo- 
quo in  hebr.,  graeco  et  reliquis;  vox  autem 
Dominus  desiderator  in  duobus  codd.  Keonic. 
Pro  st  Israel,  oodd.  L 5.,  Bibi.  Lugd.  1550. 

1561.,  ail.  et  filios  Israel,  quibus  concinunt 
arabs,  stav.  et  pauci  codd, graeci  apud  liolm. 

8.  lui  isti  nd  me  — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet 
uti;  item  cod,  131.  bolmes.  Pro  et  adorabunt, 
codd.  C,  D,  L 5,,N,0,R,S,T,  B,V,Cas.2.e< 
orabunt,  quod  Onkelos  et  lonathanus  expres- 
serunt per  yiya’1,  el  rogabunt ; acboliastes 
codicis  N scribit ; « Incaute  quidam  pro  ora- 
o bunt,  posuerant  adorabunt,  quae  est  littera 
> LXX.  in  graeco.  Significat  enim  hebraicum 
» quod  bic  est  inclinationem , qui  est  actus 
» et  adorantis  et  orantis  seu  deprceantis  : 
» saepius  autem  ponitur  pro  adoratione;  sed 
» non  bic,  ne  propheta  videretur  blasphema- 
» re.  Ponitur  eliam  expresse  pro  orando  I 
» Reg.  II.  (v.  36.)  ut  oretur  pro  eo.  Sic  etiam 
» e contrario  pro  orare  accipitur  adorare,  ut 
u II  Paral.  VI.  (v.  32.)  el  adoraverit;  et  eo- 
» dem  cap.  (v.  31.  38.)  et  adorabunt  te.  ■»  Mox 
post  populus,  addunt  tuus  codd.  A et  nonnulli 
Cas.  cum  graeoo. 

9.  iratus  nimis — Cod.  A mmw  iratus.  Mox 
post  signa  cod.  E,  margo  Ord.  cum  Augustino 
addunt  m«a;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

10.  omnia  ostenta  — Cod.  P omnia  por- 
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lenta  ; Sixtus.  codd.  F,  R,  S,  V 1 m. , Cas.  5., 
Yott.  odd.  et  correctores  Pii  V.  omnia  signa 
et  ostenta.  Ad  haec  Lucas  Brugonsis  notat: 
a Quaedam  exemplaria  et  ostenta  demunt;  at 
» ea  praeferenda,  quae  signa  et  auferunt.  » 
Toletus  vero  scribit : « Verba  signa  et  non 
» sunt  in  hobraco  ct  graeco;  nec  in  novem 
» mss.,  et  Congregatio  abstulit.  » Eadem  fere 
habet  Roeca  1.  c.  Revera  tum  sixtini , tum 
gregoriani  expunxerunt  signa  et,  quae  in  re- 
liquis nostris  codd.,  inter  quos  sunt  omnes 
vetustiores,  absunt;  itemque  in  eorrecloriis 
M,  N,  0 expungenda  dicuntur:  bis  suiTragan- 
tur  bebr.  et  veteres  interpretes.  At  circa  grao- 
cam  versionem  adnotandum  est  Toletum  et 
Rocca  inspexisse  graccam  ed.  Compl. , quae 
quidem  cum  multis  graecis  codd.  habet  tan- 
tum iravra  ra  rioara  raura;  sed  ed.  va- 
tie. legit  Jrarra  ra  cra/zeia  xai  ra  TtpctTa 
raura.  Sirlelus  (in  cod.  volic.  1093.';  adno- 
ta  verat  in  vetustissimis  quibusdam  codd.  ha- 
beri fecerunt  omnia  ostenta  coram  Pharoone, 
pro  eo  quod  Vulgati  editiones  legebant  fece - 
runt  omnia  signa  et  ostenta  quae  scripta  sunt, 
coram  Pharaone.  At  Hieronymus  posuisse  vi- 
detur quae  scripta  sunt  pro  hebr.  nTsrt,  et 
pro  graeoo  raura.  Vallamus  deceptus  a vi- 
tiosa Calmeti  exi.  qua  utebatur,  fulso  adnota- 
vit  Vulgatum  tacere  verba  de  terra  sua. 

Cap.  XII,  1.  Dixit  quotjue — Cod.  R,  Rruno 
ast  Dixitque.  Ante  Aarvn  cod.  E praemittit 
ad.  Margo  Ordin.  monet  quosdam  codd.  ta- 
cere m terra  Aegypti;  conf.  llolmos. 

2.  mensium  — Codd.  A,  C,  D.  &U.  scribunt 
mensum,  de  quo  conf.  Porcellini. 

3.  dicite  — Cod.  A,  Miss.  Moz.  p.  451., 
Balduinus  CCIV,  131.  diceris.  Pro  eis,  codd. 
A,  E ad  eos;  cod.  R ei.  Post  agnum  codd.  Cas. 
13.  addunt  ab  ovibus;  codex  memmianus  ad- 
dit ab  ovibus  et  haedis,  sed  post  verba  domos 
suas;  conf.  nota  Martianaei;  nobis  haec  verba 
petila  videntur  ex  vers.  5.  ubi  eadem  occur- 
runt in  veteri  itala.  Vallarsius  monet  cod. 
Urbin.  tacere  et  domos. 

4.  Ain  mitem  •—  Pauci  codd.  et  patres  le- 
gunt -Vi  autem;  cf.  Gen.  XLIll,  5.  Pro  sufficere 


possit,  codd.  N*  1.  m.,  R,  S,  Cas.  7.,  Raba- 
nus,  Rupertus  sufficere  non  possit;  Beda  II, 
305.  non  sufficere  possit;  Balduinus  1.  c.  non 
possit  sufficere : particulam  negativam  habet 
ex  gracco  itala;  verum  codd.  N , 0 ct  corre- 
ctores Pii  V.  illam  uti  supervacaneam  recte 
abiiciunt.  Pro  iunctus  est,  cod.  V,  veteres  Vul- 
gati cdd. , Rabanus,  Bruno  asl.  11,  1001., 
Rupertus  habent  coniunctus  est;  item  Miss . 
rom.  (ed.  vat.  1609.)  feria  VI.  in  Parasc.  et 
in  Sabb.  S.  At  hodiernam  lectionem  ad  fidem 
omnium  antiquiorum  codd.  sixtini  probarunt. 

Ibid.  domui  suae  — Legunt  domui  eius  six- 
tini , codd.  A.  C,  D,  E,  F, G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  22.  t Bibi.  Ord. , Ven.  1476.,  Reg. , ali., 
Miss.  Moz.  I.c.,  Bruno  ast.  Mox  pro  possunt, 
codd.  B , C 1 . m. , G,  R , Cas.  1. , Bibi.  Ven. 

1480.,  Paris.  1566.,  ail.  ct  margo  Ord.  pos- 
sint; codd.  F,  V possit;  singularem  num.  ex- 
hibet cum  gracco  itala.  Pro  ad  erum  agni, 
cod.  Cas.  1 . et  Rupertus  ad  vescendum  agnum. 

5.  Erit  autem  — Cod.  C tacet  autem;  con- 
sentiunt hebr.  et  veteres  interpretes.  Cod. 
Cas.  1.  legit  Erit  enim.  Pro  anniculus,  codd. 
F,  G,  R,  V,  Cas.  4.  agniculus.  Ante  haedum 
tacent  et  codd.  C,  D,  G,  O,  R,  T,  U,  Cas.  12., 
Amalarius  CV,  1025.  iNon  vacat  ambiguitate 
hoc  loco  itala,  itemque  Vulgatus;  nam  vel 
agnum , vel  haedum , non  vero  utrumque  su- 
mendum fuisse  recte  monent  Augustinus  , 
Caietanus  , Bochartus  , Estius  , Eugubinus  , 
Rosonmullerus,  ali. 

6.  immolabitque  — Beda  111,  574.,  Ruper- 
tus,  Petrus  Com.  et  immolabit.  Pro  ad  vespe- 
ram, codd.  C,  D,  H,  R,  T,  U , Hugo,  Miss.  Moz. 
1.  c.  ad  vesperum;  item  veteres  patres  apud 
Subationum . 

7.  de  sanguine  eius — Tacent  pronomen  six- 
tini, codd.  A.  B.  C,  D,  E.  F,  G,  O.  T,  U,  Cas. 

17.,  Miss.  Moz.  I.  c.,  Rabanus,  Petrus  Dara 
CXLV.  880.,  Ivo  cam.CLXH,  840.,  Victor  et 
Petrus  cap.  in  Spicii,  soles.  /,  300.  II,  242.; 
his  concinunt  hebr.,  graccus  et  chaldaeus. 
Legitur  tamen  in  syro , arabo , irnrao  et  in 
itala ; cf.  auctor  de  Computo  pasch.  LIX,  551 . 
et  Sabatier.;  codd.  0 2.  m.,  V,  Gregorius  M. 
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I,  1533.  IV,  61.,  Bruno  ast. , Rupertus,  Ral- 
duinus  1.  c.  Innocentius  III.  CCXVU,  353. 
habent  de  sanguine  agni;  item  Spicii  solesm. 
III,  49f.414.4S3.  Mox  cod.B  habet  ponant. 

8.  rames  nocte  illa  assa s — Cod.  A carnem 
nocte  illa  assam;  cf.  Sabatier. ; cod.  S,  Miss. 
Moz.  I.  c.,  Rabanus  in  Spicii,  soles.  II,  i40., 
Balduinus  Lc*,  Innocentius  III.  l.C.  nocte  illa 
carnes  assas;  nonnulli  cum  itala  non  minus 
latine  habent  assatas. 

9.  ex  eo  crudum  — Cod.  E crudum  ex  ea. 
Pro  nec  coctum,  Gregorius  51 . III,  67.,  Baldui- 
nus 1.  c.  p.  733.  aut  coctum.  Pro  tantum  as- 
sum, Sixtus,  veteres  edd.  et  codd.  fere  om- 
nes, Gregorius  M.  1,  1533  .,  Bruno  &st.  assum 
tantum;  emendarunt  sixtini  ol  grcgoriani  cx 
cod.  A,  aliisque  apud  Rocca  1.  c.,  et  Rupcrto. 
Post  pedibus  tacent  eius  codd.  C 1.  m.,  G, 
Cas.  l.t  Gregor.  M.  I,  1535.,  Beda  11,  306., 
Rabanus,  Ruperlus  , Ivo  carn. , Balduinus  II. 
cc.,  Garncrius  ling.  CCV,  686. ; it.  itala  cum 
gr&eco;  syrus  et  chaldacus  habent  pronomen 
licet  non  exprimatur  in  latina  eorum  ventione. 

Ibid.  vorabitis — Primo  sixtini  hoc  verbum 
expunxerant  quod  hebr.,  graecus  et  reliqui 
omittunt;  at  dein  restituerunt.  Hoc  loco  Hias, 
rom.  l.c.  addebat  ct  os  eius  non  confringetis, 
item  Nicolaus  do  Lira , qui  tamen  ad  notat 
non  heic  legi  in  sacro  textu ; hoc  additamen- 
tum ex  antiquis  Missae  factionariis  edidit 
quoque  Thomasius  V,  341.  (item  p.  338.  ubi 
legit  et  os  tum  comtmnue/w  ex  eo)  ; eadem, 
non  quidem  hoc  loco,  sed  versiculo  sequenti 
post  mane,  habet  syrus,  ct  ex  graeco  vetus 
itala  apud  Cyprianum,  Augustinum  ct  Gau- 
dentium brix.  a Sabatierio  excitatos,  quibus 
addere  possumus  auctorem  do  Computo  pa- 
sch. , Ivoncm  carnut.  II.  cc.  ct  Petrum  Com.: 
ceterum  recte  ab  Origene  haec  obelo  notata 
fuerant;  pertinent  enim  ad  versic  46.;  conf. 
Num.  IX,  12. 

16.  guidquam  ex  eo  — Sixtini  ex  eo  quid- 
quam; item  codd.  A,  C , D,  E,  F,  G,  R,  S,  T, 
D,  V,  Thoroas.  1.  c.,  Misa.  rom.  et  Miss.  Mo*., 
Gregor.  M. , Beda,  Rabanus,  Bruno  asl.,  Ru- 
pertus,  Balduinus,  Victor  cap.  11.  cc.  Pro  si 


quid,  cod.  G sed  si  quid;  optarem  hanc  lectio- 
nem graviori  testimonio  apud  lalinos  inniti. 
Pro  residuum,  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  0, 
Cas  15.,  Thomas.  V,  338. , Miss.  Moz.  1.  c. , 
Beda  11,  714.,  Rabanus,  Rupcrtus  residui. 
Pro  igne,  Don  pauci  codd.  igni  ut  supra;  hoc 
enim  verbum  in  sexto  casu  duplicem  habet 
positionem. 

11  .et  calceamenta  — Particulam  et  tacent 
sixtini,  codd.  A,  C,  1),  E,  G,  S,  T,  U,  Cas.  22., 
Thomas.  l.c.,  Gregorius  M.  IV,  C).,  Raba- 
nus, Ralherius  CXXXV1,  718.722.,  Henricus 
parm.  CXXXIX,  1530.,  Rupcrtus,  Balduinus 
l.c.,  Petrus  Com.;  his  favent  hebrucus,  chal- 
daeus,  graccus  ven.,  Augustinus  in  nora  pa- 
trum bibi  /,  184.  (at  non  item  in  Speculo, 
cap.  119.  ibid.),  cod.  130.  holm.  Addunt 
vestra  cod.  L (seu  Q.),  Bibi.  Ruberti  Steph. 
1528.  1532.,  ali.,  margo  Ordia.,  Rabanus; 
item  hebr.,  samarilanus  (cuius  mendosa  est 
latina  versio  in  polygl.) , chald. , syrus,  arabs, 
graec.  ven.,  anucnus  ct  plurimi  graoci  codd., 
itemque  veteres  patres  apud  Sabatierium, 
quibus  adslipulantur  Augustinus  in  Speculo 
1.  c.,  lulianus  lolet.  XCVI,  606.  et  Ivo  carn. 
1.  c.;  vetustiores  codd.  fere  scribunt  caJcio- 
menta , sed  utraque  scriptio  recepta  est;  cod. 
A calciamenlum ; tres  codd.  kcnnic. 

Pro  habebitis,  Petrus  Cora.,  codd.  Cas.  13. 
habentes.  Post  pedibus  addunt  vestris  margo 
Onlin .,  vetera  Lectionarin  apud  Thomas,  V, 
338.,  Gregorius  M I,  1533.  IV,  61.,  lulianus 
tol . l.c.,  Paschasius  r&db.  CXX,  414.,  Ralho- 
rius  veron.  CXXXVI,  402.,  Ivo  carn.  l.c.; 
itemque  itala  apud  Sabatierium . cui  addes 
Augustinum  1.  c.  Spec.,  auctorem  de  Computo 
pasch.  1.  c.  et  Mcliton.  in  Spicii  salssm.  III , 
464.;  concinunt  hebr.  ct  reliqui  vett.,  exce- 
pto arme  no  et  cod.  129.  kennic. 

Ibid.  baculos  in  manibus — Tacent  particu- 
lam in  codd.  C,  D,  F,  N,  T,  Victor  cap.  1.  c.; 
praeterea  legunt  baculum  codd.  C,  I),  L,  N, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Victor  cap.  1.  c.,  Pascba- 
sius  radb.  CXX,  1345.,  Hcuricus  parm.  1.  c. 
p.  1532.;  item  hebr.  et  chaldacus;  sed  conf. 
De-Rossi  Yarr.  facit. 
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Ibid.  festinanter — Legant  festinantes  codd. 
A,  B,C,D,  E,  F.G,  N,  0,  T,  U,  Cas.  17. , 
Thomas.  1.  c. , Bibi.  Rolterti  Steph.  et  Lov. , 
margo  Ordin. ; item  Augustinus  in  not?a  pp 
hiblioth . 1.  c.,  Gregor.  M.  I.  c.,  Beda  I,  515., 
Victor  cap.  I.  c.,  Rabanus,  Paschasius  1.  c., 
Batherius  ver.  p.  718.  722.,  Rupertus;  apud 
Sabatierium  llieronymus  cum  festinatione ; 
conf.  ad  Deut.  XVI,  3. 

Ibid.  est  enim  Phase  (idest  transitus)  Do- 
mini— Verba  intra  parenthesim  posita  exhi- 
bent interpretamentum  a Hieronymo,  ut  vi- 
detur, adicctuin;  quum  enim  nominis  Pkase 
etymon  vitioso  quidam  ducerent  a , 

patiw,  uti  Irenaeus  adv.  haeres . I.  IV,  c.  X, 
Tertullianus  adv.  Judaeos  c.  X. , Lactantius 
lib.  IV,  Inslit.  c.  26-,  Auctor  serm.  35.  in 
App.  Opp.  Ambrosii,  opportune  Hieronymus 
hebraicam  vocem  Pkase  interpretabatur.  Di- 
serte id  innuit  s.  Doctor  in  Comm.  in  Matth. 
cap.  XXVI.  a Pascha,  quod  hebraice  dicitur 
d Pkase  (PTDD),  non  a passione,  ut  plcrique 
u arbitrantur,  sed  a transitu  nominatur;  eo 
» quod  exterminator,  videns  sanguinem  in 
» foribus  Israelitarum , pertransierit,  nec  per- 
» cusserit  eos.  » Hanc  eamdem  sententiam 
amplexi  sunt  Nazianzenus  in  Orat.  45.  ct 
Ambrosius  de  Sacram.  I.  /.  c.  4.,  de  Cain  l.  4 . 
e.  8.  ct  Htxaem.  I.  4.  c.  4.;  immo  Augusti- 
nus quoque  in  Epist.  LV.  ad  Ianuar.  c.  4., 
Tract.  LV.  m Iok.,  Enarr . in  Pss.  68.  420. 

438.,  de  Civ . Dei  l.  XVI,  c.  43.  et  in  nona 
patrum  hiblioth.  tom.  I,  p.  484 . 243.  348., 
Isidorus  HI,  272.  V,  370. 371.,  Beda  V,  370., 
ali.  plures  bicronymianatn  doctrinam  plane 
sequuti  sunt.  Cur  autem  cl.  Pitru  in  Spicii, 
solesm.  1 , 504.  adnotaverit  placuisse  Augu- 
stino atque  Isidoro  huius  vocis  etymon  a 
graeco  tracta i transversim  deduccro,  igno- 
ramus. Celerum  Miss.  Moz.  1.  c.  habet  Pascha 
enim  Domini  est,  quae  lectio  ex  itala  derivata 
videtur.  Sixtini  primo  censuerant  expungen- 
da verba  idest  transitus,  at  dein  illa  restitue- 
runt; ab  aliis  quoque  eadem  olim  expuncta 
fuisse  colligitur  cx  cod.  N,  qui  sollicite  notat 
illa  non  esse  abiicienda. 
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12.  diis  Aegypti — Cod.  Cas.  1.  tacet  Ae- 
gypti; ut  ood.  109.  Kennic. 

13.  et  transibo  — Cod.  A et  pertransibo; 
cod.  P,  Bibi.  Paris.  1566.,  Rabanus  ac  tran- 
sibo. Pro  erit  in  vobis.  Bibi.  Ordin. , Lugd. 

1522.,  Hugo  erit  vobis;  it.  codd.  59.  holmes. 

14.  hunc  diem  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 
H,  R,  S,  T,  V,  V,  Bibi.  Ordin.,  Bruno  ast., 
Hugo  e ter.  CCI1,  319.  hanc  diem.  Pro  monu- 
mentum,  codd.  C 2.  m.,  E,  F,  S,  Bibi.  Ordin., 
Reg  , Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.  tnomWntum; 
est  idem,  uti  recte  docet  Forccllini;  igitur 
hanc  prao  illa  lectione  urgere  non  debuisset 
De  Vencc , multoque  minus  Vulgato  postre- 
mam adseribere.  Pro  eam,  Bibi.  Reg.,  Lugd. 
1513.  1522.,  &1I.,  Rabanus,  Rupertus  eum; 
refertur  enim  ad  Ziunc  diem.  Pro  sollemnem, 
cod.  B sanctam.  Pro  cultu  sempiterno,  cod. 
Cas.  1.  in  cultum  sempiternum. 

15.  azyma  comedetis  — Cod.  F,  Petrus  cel- 
len.  CCII,  945.  comedetis  azyma.  Pro  in  die 
codd.  B,  Cas.  3.  et  in  die;  hebraicura  DUa  fS 
veteres  fere  per  ooniunctionis  particulam  ex- 
primunt hoc  loco;  at  cf.  Gesen.  Thes.  p.  88. 

Ibid.  erit  fermentum — Codd.B,  E,  Cas.  8., 
omnes  codd.  Martianaei,  Bibi.  Lugd.  1522. , 
Hugo,  Humbertus  Cani,  CXL1II,  934  , nugo 
eterian.  I.  c.,  Rupertus  erit  fermentatum;  item 
cod.  72.  holmes.;  cf. Sabaticrius.  «Retinenda 
» tamen,  ait  Martianaeus,  editorum  lectio, 
* quia  in  fonte  hebraico  fermentum  legimus, 
» non  fermentatum.  » 

Ibid.  comederit  fermentatum  — Bibi.  Ven. 

1476. 1480.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1540.  1545., 
Lovan.,  ali.,  Beda  VI,  273.,  Bruno  ast.  come- 
derit fermentum;  Gaudentius  brix.  (at  non 
ubique ) manducaverit  fermentum ; graecus 
£6p.y\v.  if  Sed  quidem  non  recte,  ait  Roeca 
» L c. , quia  non  comeditur  fermentum,  sed 
b panis  ex  farina  cum  fermento  factus,  qui 
» fermentatus  dicitur.  • Item  Franc.  Lucus 
Brugcnsis.  Hodiernam  lectionem  probarunt 
ad  (idem  omnium  antiquiorum  codd.  corre- 
ctores Pii  V'.  et  sixtini , quibus  consentiunt 
Bib).  Ord.,  Paris.  1566. , ali. , Rabanus,  Ru- 
pertus; it.  hebr.  et  veteres  plerique  interpre- 
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les.  Pro  animo  illa  , cod.  R,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  itcmque  Gaudentius  brix.  anima  illius; 
cf.  vers.  19.  Pro  de  Israel,  codd.  Cas.  13.  de 
populo  Israel;  arabs  cod.  155. 

Kennic.  hHHPfr  THYO.  Pro  a primo  die , six- 
tini , cod.  A,  Ceolfridus  LXXXIX,  351.,  Beda 
I.  c.,  Hugo  eter.  1.  c.  a die  primo. 

16.  atque  sollemnis  — Cod.N  et  sollemnis; 
Bibi.  Vcn.  1476.,  Reg.,  ali.  ac  sollemnis.  Pro 
et  dies  septima,  codd.  C,  D,  G,  N,  V et  die  se- 
ptima; scholiastes  cod.  N testatur  Biblia  Ka- 
roli  mentensis  legero  quidem  et  dies  VII.,  sed 
vetustiores  codd.  habere  et  die  VII.;  hanc 
vero  lectionem  utpote  obscuriorem  interpre- 
tari nititur  ex  Num.  XXIX,  7.  ubi  eadem  le- 
ctionis varietas  occurrit.  At  vulgatam  lectio- 
nem coti.  0 recte  propugnat. 

17.  observabitis  azyma  — Non  male  Raba- 
nus servabitis  azyma;  cod.  E subdit  et  custo- 
dietis praeceptum  hoc;  «n  hac  enim  die  edu- 
cam exercitum  vestrum  de  terra  Aegypti , et 
observabilis  diem  istum;  cod.  B tacet  enim,  ut 
coptus  ct  coti.  72.  holmes.  Pro  in  generatio- 
nes vestras,  codd.  B,  C,  0,  R,  S,T,  V,  Cas.  5., 
Bibi.  Ord.  in  generationibus  vestris . Pro  per- 
petuo cod.  Cas.  1 . sempiterno. 

18.  ad  vesperam  comedetis — Cod.  U,  Bibi. 
Paris.  1566.,  Humbertus  Card.l.c.  ad  vespe- 
rum comedetis;  Beda  I,  513.  589.,  Ceolfridus 
l.  C.  tacent  ad  vesperam.  Pro  vigesimam  pri- 
mam, codd.  G,  Cas.  2.  vigesimam. 

19.  diebus  fermentum — Sixtus,  codd.  B,  C, 
D,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  10. , veteres  edd., 
Beda  I,  514.  598.  VI,  273.,  Ceolfridus  1.  c., 
Rabanus  1,  722.,  llumbcrtus  1. c., Bruno  ast., 
Hugo  cter.  I.  c.  innocentius  HI.  I.  c.  diebus 
fermentatum;  concinit  svrus;  Toletus  scribit: 
« Lege  fermentum;  ita  hebr.,  graecus,  mss. 
» ol  Congregatio.  » Conf.  Rocca  1.  c.,  Lucas 
Brugens.  et  Bukentopius  p.  391.,  et  supra  ad 
vers.  15.  Revera  correctores  Pii  V.,  sixtini  et 
gregoriani  cum  oodd.  A,  E,  H,  L (seu  Q.), 
Cas.  13.  legendum  censuere  fermentum.  Mar- 
go codicis  meramiani  aperte  reprobat  alios 
legentes  fermentatum;  cuius  codicis  notam 
Vallarsius  mendose  refert  ad  vers.  15 
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Ibid.  erui  comederit  fermentatum  — Raba- 
nus, Ansclmus  havclb.  CLXXXVIII , 1235. 
pro  qui , legunt  quicumque ; Hugo  eter.  I.  c. 
hal»et  omnis  quicumque,  graecus  «ro$  oc  av : 
pro  fermentatum , Rabanus  fermentum.  Pro 
de  coetu,  cod.  G de  terra;  Alius  in  Hexaplis 

20.  fermentatum  — Codd.  Cas.  2.,  Anscl- 
mus havclb.  1.  c.  fermentum.  Pro  habitaculis 
vestris,  codd.  C,  D.  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  1., 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Humbertus  1.  c.,  Rupcr- 
tus,  Ansclmus  I.  c.  habitationibus  vestris.  In 
cod.  Cas.  1.  sequitur  sed  edetis;  nam  quidam 
interpunctionem  adhibent  post  vestris. 

21.  Voca  r it  autem  — Cod.  A Yocavitque. 
Pro  filiorum  Israel,  codd.  H,  Cas.  1 Dunga- 
lus  CV,  487.,  Rupcrtus  Israel;  uti  hebr., 
chaldacus,  graecus  vcn.,  persa  et  non  pauci 
graeci  codd.  Mox  tacent  et  ante  immolate  six- 
tini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U.  V, 
Cas.  23.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Dungalus  1.  c., 
Bruno  ast.,  Rupertus, 

22.  in  sanguine  — Particulam  in  tacent 
codd.  B,  C,  D,  E,  G,  0,  S,  U,  Cas.  2.,  Hugo, 
Dungalus  1.  c. ; attamen  cod.  0 notat  in  ho- 
braco  legi.  Cod.  A in  sanguinem;  cod.  Cas.  1 
de  sfinguine;  gracc.  ebro  t ou  aiparoq. 

Ibid.  qui  est  in  limine  — Haec  desideran- 
tur in  codd.  F,  Cas.  3 ; Isidorus  Clarius  qui 
fuerit  in  pelvi;  pro  limine,  margo  Ord.  habet 
vase;  lovanienscs  quoque  hanc  lectionem  ex 
chaldaeo  notant  ; nam  Onkclos,  quocum  sy- 
rus consentit,  interpretatur  N3T23,  in  vase; 
Ionatharius  N"irtD  . in  vase  fictilino; 
arabs  uterque  , in  pelvi;  item  per- 

sa; graecus  vcn.  rw  iv  in  Xfxdvpi  lurchi 
^33,  *n  eajsr.  Quamvis  autem  hcbraica  vox 
PD  reddi  quoque  possit  limen,  prout  heic  in- 
terpretati sunt  alexandrinus  et  Vulgatus,  ta- 
men hoc  loco  longe  probabilior  videtur  altera 
aeque  certa  eiusdem  vocis  notio,  quam  reli- 
qui interpretes  sequuti  sunt;  conf.  Stcuchus 
Eugubinus  in  h.  1.  Pro  aspergite,  vetustiores 
codd.  fere  scribunt  aspargite;  conf.  vers.  34. 
Pro  ex  eo  superliminare , cod.  B ex  eo  quod 
est  in  liminare.  Pro  egrediatur,  codd.  Cas,  4. 
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egredietur.  Mox  cod.  Cas.  1.  tecet  suae.  Pro 
inane,  codd.  G,  N,  0,  U,  Rupertus  «V»  tnan«. 

23.  ostium  domus — Vocem  domus  praeter- 
mittunt sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  L 5. 

0,  T,  U,  V,  Cas.  21.,  Victor  cap.  in  Spicii, 
tolesnt.  I,  301.,  Rupertus;  accedunt  hebr,, 
graecus  et  reliqui  veteres;  idque  Lucae  Bru- 
gensi  probatur.  Mox  cod.  A tacet  vestras. 
Cod.  E pro  laedere,  habet  percutere,  quod 
magis  accedit  hebr.  et  graeco. 

24.  Custodi  verbum  istud  legitimum  tibi  et 
filiis  tuis  — Lucas  Brugcnsis  censet  apud  la- 
tinos  primo  lectum  fuisse  prout  est  in  hebr., 
chaldaco  et  graeco  Custodite  verbum  istud  le- 
gitimum tibi  et  filiis  tuis ; cod.  E Et  obsera- 
bitis praeceptum  hoc  legitimum  tibi  et  filiis 
tuis.  Codd.  L 5.,  U et  Cas.  8.  habent  Custo- 
dite; codd.  L 5.  et  Cas.  3.  cotis  , . .vestris; 
conf.  Holmcsius.  De-Kossi  (de  hebr.  typogr. 
Ferrar.  p.  54.)  monet  omnes  veteres,  cum 
hehraieo  textu,  plurali  numero  \erbuin  Cu- 
slodite  expressisse.  Attamen  Gaudentius  brix. 
legit  Et  custodies.  Alia  sex  exemplaria  apud 
Lucam  Brug.  legunt  Custodi  verbum  istud:  le- 
gitimum erit  tibi  etc.;  cod.  Cas.  1.  legitimum 
tibi  erit  Pro  usque  in  aeternum , cod.  A,  Ru- 
pertus usque  in  sempiternum. 

25.  Dominus  — codd.  G,  L,  Bibi.  Ordin., 
Vcn  1176.,  Rob.  Steph  1328.  1310.  1545., 
ali.  addunt  Deus.  Post  pollicitus  est  Rupertus 
addit  vobis;  item  georg. 

26.  dixerint  vobis  — Cod.  F taccl  vobis. 

27.  dicetis  eis  — Tacent  eis  cod.  E,  Roda 

1,  515.;  item  hebr.,  chaldacus,  graec.  ven. 
ct  arabs.  Pro  Domini.  codJ.  V,  Cas.  I . Dei. 
Pro  super  domos,  cod.  B per  domos;  Cas.  1. 
tacet  domos.  Pro  nostras  liberans,  codd.  Cas. 
'i.  vestras  liberans;  conf.  llolmcs.:  cod.  A no- 
stras  cliberans  (nola  huius  verbi  novum  te- 
stimonium); coii.  R nostras  salvans;  cod.  E 
transliberavit. 

28.  Et  egressi  — Tacent  copulam  cod.  G, 
Bibi.  Lugd.  1522.  Pro  praeceperat , cod.  Cas. 

1 . praecepit ; item  Augustinus  cum  graeco. 
Pro  Moysi,  cod.  E ad  Moyseu;  cf.  vers.  50. 

29.  in  solio  eius  sedebat  — Legunt  sedebat 


CAP.  XII. 

m solio  eius  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 
II,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Ungo,  Rabanus , 
Bruno  ast.,  Ru| ►ortus , Brev.  Goth.  p.  208.; 
pro  eiiu,  cod.  L legit  xuo.  Mox  pro  primoge- 
nitum , cod.  E primogenita.  Pro  captivae  , 
cod.  B ancillae  (ut  supra  XI,  5.),  Brev.  Goth. 
1.  C.,  reliquis  omissis,  legit  usque  ad  primo- 
genitum t umentorum.  Pro  et  omne  primogeni- 
tum, cod.  E et  usque  primogenita. 

30.  Surrexttque — Bibi.  Reg,  Surrexit;  item 
georg.  Ante  nocte,  cod.  E addit  media.  Mox 
cum  hebraeo  margo  Ord  in.  habet  ipse  et  om- 
nes; sed  plurcs  minus  recte  referunt  Hin  ad 
praecedens  nW.  Pro  neque  enim,  Brev.  Goth. 
I.  c.  neque.  Pro  taceret,  cod.  B tacebat. 

31.  Xocatisque  Pharao  — Tacent  Pharao 
sixtini,  codd.  A,  B.  C,  D,  E,  G,  H*  0.  R,  S, 
T,  U,  Cas.  18.,  Brev.  (iotli.  I.  c. , Rupertus: 
accedunt  hebr.,  chald.,  arabs,  graoc.  vcn.  et 
persa.  Sed  legitur  apud  Ambrosium,  in  ale- 
xandrino,  syro,  et  cod.  193.  Kennic.;  Bruno 
ost.  habet  Vocavitque  Pharao. 

Ibid.  nocte,  ait  — Brev.  Goth.  I.  c.  tacet 
nocte;  item  cod.  109.  Kennic.;  codd.  A,  F, 
Bruno  ast.  nocte,  et  ait;  item  hebr. , graecus 
et  reliqui;  sed  isti  praemittunt  Vocavitque  pro 
Vocatisque;  codd.  T,  U ait : Nocte;  eoi.  E 
ponit  verbum  nocte  ante  Moyse.  Post  Surgite 
expungunt  et  sixtini,  codd.  A.  B,  C,  D,  E,  F, 

H,  1,  L,  0,  R,  S.  T,  U,  V,  Cas  21.,  Bibi.  Ord. . 
Reg. , Vcn.  1476.,  Rob.  St.,  ali. , Brev.  Goth. 

I. c. , Rupertus;  item  hebr.  et  veteres  inter- 
pretes, excepto  graeco.  de  quo  conf.  Ilolmes. 
Mox  post  populo  meo  addunt  et  sixtini,  lau- 
dati codd.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob.  St.; 
item  hebr.  et  vett.,  praeter  georg.  et  paucos 
codices  holmes.  At  Bibi.  Ordin.  tacent  et  post 
vos.  Pro  Israel,  cod.  Cas.  1.,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Rupertus,  itemque  Ambrosius,  ccs/n". 
Post  ite  addunt  et  codd.  F,  L,  Cas.  4.,  veteres 
fere  omnes  edd.,  Rupertus  III,  1284.;  item 
Ambrosius,  graecus  ct  arabs;  sed  cf.  Holmes.; 
lovaniensibus  hodiernam  lectionem  aoeeptam 
referimus.  Pro  dicitis,  margo  Ordin.  dixistis; 
non  inepte;  nam  veteres  quoque  interpretes 
hunc  fere  sensum  reddunt;  Bruno  ast.  scitis 
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32.  benedicite — Brev.  Gotb.  \.  c.  benedicito. 

33.  populum  — C<k1(J.  F,  V,  Cas.  2. , Bibi. 
Ordin.,  Reg.,  Ven.  1176.,  Bob,  Stcph.  1510. 
1545.,  ali.,  Bruno  ast.  addunt  hrael;  accadit 
targum  lonathani.  Post  de  terra  codd.  F,  V, 
Cas.  1.,  Bruno  ast.  addunt  Aegypti;  Cas.  1. 
addit  sua;  mox  pro  Omnes  moiiemur,  legit 
Ne  forte  omnes  moriamur. 

34.  conspersam  — Cod.  A et  Brev.  (Joth. 
l.c.  consparsam;  cf.  vers.  22.  et  30.  Vide  sis 
quae  eruditus  Mazochius  de  hac  voce  ad  no- 
tavit in  Spicii,  bibi.  II,  21.  Pro  ligans,  cod. 
Cas.  1.  alligans.  Pro  palliis,  codd.  C 1.  m., 
D,  G,  T,  U palleis;  vide  utrum  ita  scripserint 
more  veteruin  pro  pallis;  nam  hic  sermo  est 
de  veste  exteriori . quae  eleganter  palla  la- 
tino dicitur. 

35.  Fecervntquo — Codd.  E,  F,  Brev.  Goth. 
p.  209.,  Philippus  de  harv.  CCIIl,  922.  Fece- 
runt. Pro  mnit  praeceperat  Moyses , Sixtus  , 
codd.  A,  S,  memmiunus  apud  Martianaeutn , 
veteres  edd.  , Brev.  Goth.  1.  c. , Philippus 
de  harv.  1.  c. , sicut  praeceperat  Dominus 
Moysi ; accedit  ara  1>8 : Ruperlus  sicut  praece- 
perat Dominus.  At  Toletus  scribit  : « Lege 
m Moyses , et  dele  Dominus:  sic  hehr. , grae- 
»cus,  mss.  et  utraque  Congregatio;  sed  in 
» multis  impressis  legitur  ut  erat  in  textu 
» (seu  ed.  Sixli  V.).»  Cf.  Bukentop.  p.  141. 
et  Lucas  Brug.;  Rocca  1.  c.  dicit  alios  codd. 
mss.  legero  Filii  Israel  fecerunt  sicut  praece- 
perat eis  Moyses,  quod  vel  ex  Augustino,  vel 
ex  graecis  petitum  videtur.  Profecto  Raba- 
nus  ex  Augustino  habet  Filii  autem  Israel 
fecerunt  sicut  praeceperat  illis  Moyses . Margo 
Ordin.  sicut  dixerat  Moyses . Hodiernam  le- 
ctionem . consentientibus  antiquioribus  omni- 
bus codd. , sixlini  et  gregoriani  intulerunt. 
Pro  argentea  et  aurea,  Bibi.  Ordin.,  Rnbanus 
aurea  et  argentea , item  Augustinus,  georg., 
armenus  et  multi  graeci  codd.  Cf.  ad  XI.  2. 
Pro  vestemque  plurimam,  codd.  B,  Cas.  1 . te- 
stesque plurimas;  graeci»  xai  ifsctnofxdv ; 
lonathanus  et  cod.  84  Kennic.  silent;  reli- 
qui cum  hebr.  et  testes. 

36.  Dommus  autem  dedit  — Legunt  Dedit 


autem  Dominus  sit  tini.  codd.  A,  C?  D,  E,  F, 
G,  II,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. Ordin.,  Brev.  Goth. 
I.  c.,  Bruno  ast.  Eadem  lectionis  varietas  in 
graecis  codicibus  occurrit.  Post  populo , Bibi. 
Ordin.  et  Rabanus  addunt  suo ; item  Augu- 
stinus cum  graecis;  cod.  B 2 m.  addit  suo 
Israel.  Pro  Aegyptios , Bruno  ast  Aegyptum. 

37.  Socoth — Vetustiores  codd.  Soccoth;  alii 
Sochot;  cf.  dicta  ad  Gen.  XXXIH,  17.  Codd. 
T,  U 2.  m.  addunt  mense  primo.  Pro  fere, 
codd.  A,  E,  F,  T,  Rabanus  ferme.  Mox  Ruper- 
tus  tacet  peditum;  accedit  arabs.  Cod.  G,  et 
nonnulli  codd.  hebr.  tacent  virorum.  Post  abs * 
que  parvulis  « quidam  codd.,  ait  Mariana  , 
» addunt  ct  mulieribus,  quod  Hieronymum  de 
» suo  addidisse  nonnulli  putant;  » ita  codd, 
R,  S,  memmianus,  « his  consentiunt  tres  mss. 
» codd.  Colbertinae  bibliothecae,  et  unus  e 
» recentioribus  s.  Germani  a Pratis;  » uti  te- 
statur Martianaeus;  consentit  et  Rabanus.  At 
margo  codicis  rnemraiani  notat . « Hebraeus 
» non  habet.  » Idem  additamentum  cum  an- 
tiquis Vulgati  edd,  retinuit  Sixtus.  Hinc  To- 
letus scribit :«  Hoc  non  legitur  in  hebraeo  , 
» graneo  et  duodecim  mss.  , et  superfluum 
» est,  cum  excludantur  mulieres  nomine  et~ 
» rorum  etiam  in  hebraeo  et  gracco : et  ita 
» ccnsuit  Congregatio.  » Item  Rocca  1.  c.,  Bu- 
kentopius  p 391.  et  Lucas  Brugens.  Sixlini 
et  gregoriani  ad  fidem  antiquiorum  codd.  illa 
verba  expunxerunt. 

38.  innumerabile  — Cod.  S,  Ru portus  prae- 
mittunt et.  Ante  animantia  tacent  copulam 
Bibi.  Reg.;  it.  hebr.,  arabs  et  Onkelos  (cuius 
mendosa  est  latina  versio  in  polygl.),  de  quo 
tamen  cf.  De-Rossi  Varr.  Lecti.  Cod.  Cas.  1 . 
praemittit  et  irtmenta. 

39.  de  Aegypto  conspersam  tulerant  — Six- 
tini  conspersam  de  Aegypto  tulerant,  uti  ha- 
bent codd.  A,  C.  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin. , Hugo  et  Ruperlus  Brev.  Goth. 
].  c.  consparsam  de  Aegypto  tulerant.  Conf. 
vers.  34.  Mox  Bibi.  Lugd.  1522.  tacent  et  fe- 
cerunt; nec  repugnant  hebr.,  graecus  et  reli- 
qui. Vaticanae  edd.  Clementis  VIII . habent 
subcineritios  tum  hoc  loco,  tum  IU  Beg.  XVII, 
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13.;  sed  Gcn.  XVIII , 6.  ludie.  VII,  13.  III 
Reg.  XIX,  fi.  Ezech.  IV,  12.  Os.  VII,  8.  ha- 
bent sufcciiiericuwj ; utraque  scribendi  ralio 
suos  habet  auctores.  A Furlanetlo  recte  adic- 
clam  videmus  hanc  vocem  Lex  ico  Forccllini; 
at  pro  eadem  excitare  poterat  praeter  Isido- 
rum  IV,  486.  et  Hieronymum  in  Os.  VII,  8. 
in  Ezeeh.  IV,  12..  veleris  quoque  itaiae  au- 
ctorem , qui  graocum  reddidit 

su6ciner«cium,  prout  ox  Ambrosio  /.  /.  de  Abr. 
c.  5.  et  ex  Gaudentio  brix.  serm.  7.  aperte 
constat. 

lbid.  poterant  — Sixtus  cum  plerisquc  an- 
tiquis edd.  habet  poterat;  unde  Toletus  nd no- 
tat: « Lege  poterant;  sic  in  plurali  legitur  in 
b Complui.,  Keg.,  Onlin.  et  mss.;  et  utraque 
» Congregatio  sic  censuil.  Apud  Lovanienscs 
» est  in  singulari.  » Pro  hodierna  lect.,  quam 
sixtini  et  gregoriani  probarunt,  stant  omnes 
antiquiores  codd.  et  Rupertus.  Rocea  1.  c.  mo- 
net hoc  verbum  referri  ad  panes,  non  vero 
ad  farinam ; unde  concludit  codices  latinos 
et  hebraicum  textum  recte  legere  poterant : 
verum  ad  hebraicum  quod  spectat  fallitor 
Rocca;  habet  enim  singularem  numerum,  uti 
et  graecus  et  reliqui.  Cf.  Bukcntop.  p.  391. 
Mox  Rupertus  legit  et  nullam  moram  facere 
sinentibus.  Pro  quid  quam , cod.  B quiddam  ; 
cod.  F quidem.  Pro  occurrerat,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  11.  occurre- 
rant; veteres  omnes  cum  hebraeo  habent  hoc 
verbum  plurali  numero:  unde  cod.  N notat: 
« Antiqui  occurrerant ; hebraeus  habet  />wi- 
» mentum  quoque  non  fecerunt.  Similiter  11 
b Para!.  XXX.  (v.  3.)  Non  occurrerunt  facere 
» tempore  suo.  » Cod.  L curaverant,  idque  ex- 
positionis gratia  factum  censet  Lucas  Bru- 
gens.  Pro  praeparare,  cod.  B praeparasse; 
cod.  T praeparari 

40.  qua  manserunt  —Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  2.,  Rabanus,  Ruper- 
tus qua  t?mnserant ; Bruno  ast.  qui  manserant; 
cod.  H,  Bibi.  Reg.  qui  manserunt;  hanc  lectio- 
nem nequicquam  praefert  auctor  notularum 
in  Bibi.  Paris.  1837.  Nam  praeter  quam  quod 
vix  ullo  nititur  praesidio,  nil  inde  in  rem 


suam  colligere  potest.  Famosam  quaestionem 
de  annis,  quibus  in  Aegypto  commorati  sunt 
lsraelitae,  iam  leviter  attigimus  ad  Gcn.  XV, 
13.,  ubi  admonuimus  eam  nobis  probabilio- 
rem videri  sententiam,  quae  docet  quadrin- 
gentos saltem  annos  interfluxisse  ab  hebraeo- 
rum  adventu  in  Aegyptum , ad  ipsorum  exi- 
tum. Nostrum  non  est  ea,  quae  ex  aliis  mul- 
tis locis  obiiciuntur  respuere;  quod  quidem 
plures  nostra  et  superiori  aetate  laudabili 
studio  praestiterunt.  Sat  erit  adnolasse  Vul- 
gatum interpretem  heic  cum  hcbraico  textu, 
quem  longe  plures  docti oresque  scriptores 
tuentur,  consentire.  IIoc  enim  ab  omni  cor- 
ruptionis suspicione  vindicato,  haud  magni 
inlcrest,  nec  mirum  est  si  ex  vetustissimae 
historiae  obscuritate  difficultates  prope  inex- 
tricabiles quoad  chronologiam  exurgere  vi- 
deantur. Hinc  posthabitis  samaritani  concin- 
natoris , graccique  interpretis  coniecturis , 
quas  abunde  refellit  Gcsenius  (de  Pentat.sa- 
mar.  p.  49.),  in  germana  quam  lenomus  Hie- 
ronymi interpretatione  tuto  fidenterque  quie- 
scendum ducimus. 

41.  exercitus  Domini  — Cod.  F exe r citus 
Israel;  Bruno  ast.  tacet  Domini. 

42.  Nox  ista  est — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
H,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bihl.  Von .1476..  Reg., 
ali.  Nox  est  ista;  codd.  G,  Cas.  3.,  Rupertus 
tacent  est. 

lbid.  observabilis  Dommi — Legunt  quidem 
observabilis  Domino  omnes  valicanae  edd.  Cle- 
mentis VIII.  nempo  ann.  1392.  1593. 1598., 
ilemque  romanae  editiones  ann.  1624. 1627. 
1671.  1765. 1768.,  aliaoque  non  paucae  ali- 
bi impressae,  Rupertus,  Petrus  Coin.,  margo 
Ordin.  His  accedere  videntur  hebr.  nwii  et 
graecus  rea  Kop/oa;  at  conf.  Holmes.  Verum 
non  hanc , sed  illam  lectionem  praeferunt  ve- 
teres Vulgati  codd . ( excepto  cod . F ) et  edd . , 
illamque  intactam  servarunt  sixtini,  grego- 
riani , Toletus  et  Rocca : unde  sequitur  le- 
ctionem elementinarum  edd.  typographorum 
mendo  adseribendam  esse.  Et  revera  in  cor- 
recto rio  ipsius  Clementis  VH1.  auctoritate  edi- 
to anno  1598  perspicue  monemur  in  tribus 
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Vaticanis  edd.  legendum  Domini  pro  Domino.  cent  omnes;  it.  graecus,  arabs  et  pauci  codd. 

Jure  itaque  mendosam  lectionem  primo  able-  apud  De-Rossi  Pro  Moysi  et  Aaron,  cod.  E 

garunt  plantiniani  editores , quos  dcin  alii  ad  Aaron. 

plures  imitati  sunt.  Miramur  autem  cum  Bu-  51.  Et  eadem  die  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
kentopio  p.  391.  antiquum  errorem  a Ponti-  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  22.,  Rupertus 

fice  reiectum,  ob  editorum  segnitiem  atque  et  in  eadem  die;  Augustinus  in  die  illa. 

incuriam  ad  nostram  usque  aetatem  propaga-  Cap.  Xlll,  2.  Sanctifica  — Cod.  Tbomasii 
tum  saepiusquo  repetitum  fuisse.  Ex  romanis  1,  21.,  Ratramnus  CXXI,  90  sanctificate;  item 

edd.  recte  se  habent  Biblia  ann.  1618. 1184.  persa  et  s)av.  ostrog.  Pro  de  i umentis,  codd. 

Ibid.  de  terra  Aegypti — Haec  desiderantur  A 1.  m.,  B m tumentis.  Pro  sunt  enim,  codd. 

in  cod.  B,  in  quo  verba  huius  versiculi  prae-  F,  G,  Rupertus  enim  sunt;  codd.  Cas.  9.  in- 
cedentia a secunda  manu  suppleta  fuerunt.  cent  enim;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

Mox  codd.  B,  S 1.  m.  et  Bruno  ast.  tacent  3.  Mementote  — Cod.  S,  Bibi.  Paris.  1566 

omnes; item  arabs:  item,  sed  mendose,  latina  Memento;  atque  ita  hebr.  TCT  interpretatur 

versio  Onkelosi.  Margo  Ordin.  habet  Domino  Vulgatus  infra  XX,  8.  Deut.  XXV,  17.  XXXII, 

omnes,  uti  hebr.,  graecu9,  syrus  et  chatdaeus.  7.  et  alibi.  Grammatici  docent  illam  esso  vo- 

43.  Dixitque  — Codd.  R,  S,  Cas.  2.  Dixit  cem  infinitivi,  quae  pro  imperativo  usurpa- 

quoque,  cod.  U Dixit  autem;  cod.  V,  Bruno  lur;  ita  Gesenius,  Roorda,  Scbroederus,  Mau- 
ast.  et  Victor  cap.  1.  c.  Dixit  Pro  comedet,  renis:  at  Samaritanus  textus  legit  Mt- 

cod.  E comedat,  item  in  vers.  seq.  mentote,  quod  Houbigantio  probatur.  Ante  de 

45.  edent  — Codd.  C,  D,  G,  0,  R,  S,  T,  V,  domo  codd.  Cas.  3.  et  Rupertus  tacent  et;  it. 

Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Isidorus  V,  370. , Reda  hebr.,  graecus  et  reliqui;  conf.  vera.  14.  Pro 

II,  308.,  Bruno  ast.  comedent.  ut  non,  Bukcntopius  p.  11.  et  141.  coniecta- 

46.  efferetis — Cod.  T efferetur ; cod.  R au-  tus  fuerat  Hieronymum  scripsisse  et  non;  it. 
feretur;  Bibi.  Lugd.  1522.  1535.  afferetis.  De  Vence,  qui  praeterea  pro  comedatis  legit 

47.  faciet  — Cod.  E faciat.  Cod.  S,  Bruno  comedetis:  utramque  coniecturam  confirmat 

ast.  mox  legunt  istud,  pro  illud.  cod.  E,  qui  habet  et  non  comedetis. 

48.  Quod  si  — Hugo,  Bibi.  Lugd.  1522.  5.  introduxerit  U — Sixtini,  codd.  A,  C,  E, 

Quasi  ai.  Pro  Phase  Domini,  cod.  H,  Ruper-  F,  M,  R,  S,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo  te  in- 

tus  Phase  Domino;  accedunt  hebr.  et  graecus.  troduxerit ; codd  D,  Cas.  3.  te  induxerit; 

Pro  circumcidetur , Bibi.  Ord.  circumcidatur.  codd.  L 3.,  Cas.  1 . pro  te,  habent  vos;  it.  sy- 

Mox  codd.  Cas.  2.  tacent  prius.  Pro  et  tunc  rus,  cod.  unus  graecus  et  alter  armenus  apud 

rite  celebrabit,  cod.  T et  tunc  recte  celebrabi-  Holmes.  Ante  JIethaei  cod.  G,  Bibi.  Ord.  ta- 

tur;  legitur  quoque  celebrabitur  in  Bibi.  Ven.  cent  et;  item  samaritanus  textus,  et  nonnulli 

1480.  1498.;  cod.  E tacet  et.  Pro  eritque  si - codices  hebr.  apud  De-Rossi,  qui  tamen  in 

cut,  codd.  R,  S,  Cas.  3.  eritque  simul  sicut;  eo  castigandus  est,  quod  asserat  sex  codices 

at  vero  cod.  O notat  non  esse  interponen-  samaritanos  a reliquis  dissentire,  et  cum  re- 

dum  simul.  ccpto  textu  hebr.  congruere;  nullus  enim  est 

49.  peregrinatur  — Codd.  F,  G,  S,  V,  Cas.  codicum  Samaritanorum  beic  dissensus:  ex- 

1.  peregrinantur.  Pro  apud  vos,  Bibi.  Paris.  ceptio  autem  a Kennicotto  memorata  pertinet 
1566  ad  vos;  conf.  Holmes.  ad  vocem  ^ITT,  non  ad  'nnrt  Post  Amorrhaei 

50.  Feceruntque — Sixtini , codd.  Q,  V,  Cas.  codd.  V,  Cas.  12.  addunt  et  Pheretaei;  alii 

3.  Fecerunt  autem;  Harlemius  quoque  hanc  codd.  Cas.  12.  post  ffevaei  addunt  et  Gerge - 

lect  ex  codicibus  laudat  : codd.  A,  B,  C,  D,  E,  saei ; samaritanus  et  graecus  utrumque  no- 

F,  N,  O,  T,  U,  Cas.  5.,  Bibi.  Ordin.,  Beda  II,  men  addunt,  sed  prior  post  Amorrhaei;  de  al- 

309.,  Rupertus  Fecerunt.  Moi  codd  G,  V la-  tero  vide  Holmesii  notas;  cf.  supra  ad  III,  8 

Tom  1.  29 
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Ibid.  celebrabis — Ita  sixtini  ad  fidem  anti- 
quiorum plurimorumque  codicum,  Bibi.  Ord., 
ct  Rcg. ; cf.  Rocca  I,  305.  At  codd.  D,  F,  N, 

0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6.,  longe  plurcs  edd. 
et  Bruno  ast.  habent  celebrabitis ; scholiastes 
cod.  N scribit:  «r  Sicut  supra  licet  hebraous 
» habeat  Memento,  interpres  non  in  singula- 
w ri,  sed  in  plurali  posuit,  sic  et  hic,  licet 
i»  hebraeus  habeat  in  singulari , dicitur  in 
» plurali  celebrabitis ; talia  enim  singularia 
u collective  accipiuntur;  » hanc  autem  lectio- 
nem Hieronymo  adseribit  Rosenraullcrus  ; 
pluralem  numerum  exprimunt  syrus  et  duo 
codd.  arab.  holmesiani. 

6.  «esceris — -Cod.  Cas.  t.  «tseenum;  itala 
ex  graeco  ct  syrus  comedetis.  Pro  azymis, 
cod.  F azyma;  item  itala. 

7.  comedetis  — Sixtus  habet  comedes ; item 
legitur  apud  Hurabertum  Card.  CXL111, 934.; 
at  nisi  aliquo  fortuito  casu  id  factum  sit, 
hanc  lectionem  ex  contextu  illum  praetulisse 
dicendum  videtur.  Merito  autem  gregoriani 
communem  lectionem  restituerunt.  Cf.  Rocca 

1.  c.  Latina  vero  interpretatio  Samaritani  tex- 

tus in  polygloltis  mendoso  habet  comedes; 
nam  samaritanus  cum  hebr.  legit  hoc 

est  comedatur,  pro  comedant;  vel,  ut  aliis 
placet,  comedentur.  Pro  fermentatum,  codd. 
G,  N fermentum;  hebr. , graccus  et  reliqui, 
excepto  syro,  utrumque  legunt;  illosquc  imi- 
tatus est  isidorus  Clarius. 

8.  /ilio  tuo  in  die  illo  — Cod.  E in  die  illo 
filio  tuo.  Pro  mihi  Dominus,  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  n,  N,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibi . Ordin. , 
Hugo,  Dominus  mihi. 

9.  monimenfum — Sixtus  habet  monumen- 
tum ut  supra  XII,  14.;  ita  enim  legunt  Bibi. 
Antuorp.  1583.;  at  priorem  lectionom,  quae 
et  magis  recepta  orat,  praetulerunt  clemen- 
tini.  Codices  modo  banc,  modo  illam  sequun- 
tur. Bruno  ast.  addit  appensum,  quod  ad 
vers.  16.  pertinet.  Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  et; 
nec  legitur  in  hebr.,  graeco  et  reliquis. 

lbid.  Domini  setnper  sit  — Tacent  verbum 
sit  sixtini,  codd.  A,  B,C,  D,  E,  N,0,  U,  Cas 
13.;  cod.  F legit  sit  Domini  semptr;  cod.  N 


habet  hoc  scholion  : « Sacramentum  Phase , 
» memoriale  egressionis  de  Aegypto,  erit  qua- 
» 8t  signum  in  manu , et  monimentum  in  fa- 
» cie,  et  erit  ut  lex  in  ore  cibus;  legem  enim 
v hic  vocat  huiuscemodi  cultum , de  quo  sub- 
it iungit  Custodies  huiuscemodi  cultum:  unde 
» super  hoc  in  rubrica  Capituli  graecus  sup- 
» ponit  sic  :Lex  Paschae  (cf.  Thomas.  1, 15.); 
» hinc  antiqui  non  habent  sit  post  et  ut  lex. 
» Nondum  enim  legis  datae  in  monte  Sina 
» fecerat  mentionoin  secundum  litteram,  quae 
v habet  sit,  quae  do  LXX.  cantatur  in  ©cclo- 
0 sia:  oportet  igitur  quod  hoc  quod  dicitur 
0 lex  sit  ex  parte  suppositi.  0 Pro  de  Aegy- 
pto, codd.  Cas.  10.  de  terra  Aegypti;  conf. 
Hulmes. 

10.  Custodies— Codd.  C 1.  m,  D,  T,  U,  V 
Custodiens;  cod.  G ut  custodias. 

11.  «ntrodtarerif — Cod.  E induxerit;  Am- 
brosius inducet.  Pro  te  Dominus,  cod.  O cum 
Ambrosio  te  Deus;  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
G,  T,  U,  Cas.  5.  tacent  Dominus;  it.  cod.  99 
Kennic.;  contra  fidem  sui  textus  omittitur  in 
latina  vorsione  Ionalhani.  Pro  tibi  eam,  six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  E,  G,  n,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin. , Ilugo,  Ratramnus  1.  c.,  Concil 
Aquisgr.  ed.  Ilard.  IV,  1416.  eam  tibi. 

12.  omne  quod  — Cod.  Cas.  1.,  Rupertus 
omne  primogenitum  quod;  item  syrus  et  cod. 
37.  bolmesianu3.  Pro  liabucris,  codd.  C,  D, 
F,  G,  U,  Cas.  4.  habuerit. 

13.  Primogenitum  asini — Gregorius  M.  I, 
870.,  Garncrus  CXCUI,  89.,  Bcda  II,  309. 
Primogenita  asini.  Pro  redemeris,  codd.  A 

2.  in.,  C 2.  m.,  G,  R,  V redimeris. 

14  In  manu  — Cod.  S,  Rupertus  Quia  in 
manu ; uti  graecus  ct  syrus.  Pro  nos  Domi- 
nus, codd.  N,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  Domi- 
nus nos.  Pro  de  terra  Aegypti,  sixtini,  codd. 
A,  B,  E,  P,  G,  Cas.  22.  de  Aegypto;  item  he- 
braeus et  veteres  interpretes,  praeter  grae- 
cum,  de  quo  cf.  Holrnes.  Mox  cod.  O notat 
quosdam  perperam  addere  et  uti  supra  v.  3. 

15.  induratus  esset  Pharao  — Cod.  B indu- 
rasse t Pharao  cor  suum;  lonathanus  “D  mm 
mnet  rp  Pro  *m- 
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mofo,  codd.  D,  E,  Ralramnus  I.  c.  immoto; 
codd.  Cas.  3.  immolabo;  Cas.  1.  ego  immolo. 
Pro  redimo,  Ralramnus  I.  c.  redime;  vetustis- 
simi codd.  scribunt  redemo:  hebr.,  gracc.  ot 
reliqui  redimam. 

16.  Frit  igitur — Codd.  Cas.  4.  Frit  enim. 
Pro  inter  oculos,  Sixtus,  codd.  R,  S,  T,  fero 
omnes  volt.  odd.f  Beda  II,  1211.,  Bruno  ast. 
11,2621108  , Petrus  Corn.  ante  oculos;  item 
graecus.  Toletus  ad  notat:  a Lego  inter:  sic 
j»  hebr.,  Ord.,  et  sex  mss.,  et  Congregatio.  » 
Sixtini  nempe  et  gregoriani , consentientibus 
fere  omnibus  codd.,  omnibus  correctoriis  an- 
tiquisque interpretibus,  excepto  graeco,  ho- 
diernam lectionem  probarunt.  Conf.  Rocca  1, 
306,  Mox  cod.N  tacet  tuos,  cod.  E eo,  cod.B 
tn.  Pro  eduxit  nos,  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  S,  T,  U,  V,  Cas  20  , Bibi.  Ordin. , Hugo 
eduxerit  nos;  cod.  G reduxerit  nos;  Rabanus 
eduxerit  vos;  codd.  Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1476, 
1479,  1480  1483  ali.  eduxit  vos;  Samarita- 
nus, graecus  et  syrus  eduxit  te. 

17.  emisisstff — Codd.  S,  V,  Cas.  13.,  Mias 
Moz.  p.  329. , Grcgorius  M.  apud  Rabanum, 
Rupertus  dimisisset;  Augustinus  dimisit.  Pro 
duxit,  cod.  B perduxit;  codd.  H,  S,  Rupertus 
11, 661.,  Petrus  Com. , Petrus  cellens.  CCII, 
1044.  et  Isidorus  Clarius  eduxit ; Petrus  Pam, 
CXLV,  737.  cum  Augustino  deduxit. 

Ibid.  Deus  — Sixtus  Dominus;  utraque  le- 
ctio suos  habet  testes;  Toletus  scribit:  « Lege 
v Deus:  sic  hebr. , graecus,  Reg. , Cornpl.  et 
» mfiH.  et  Congregatio.  Sod  Ordin.  et  Lovan. 
» Dominus.  • Nimirum  sixtini  et  gregoriani 
cum  plerisque  codicibus  praetulerunt  Deus; 
cf.  Rocca  l.  c. ; Sixtus  autem  cum  plerisque 
edd.,  codd.  A , B,  V,  Miss.  Moz.  I.  c. , Grego- 
rioM  I,  773.,  Rabano,  Petro  Dam.  I.  c.,  Ru- 
perto,  alteram  lect.  praeposuit.  Mox  Bibi. 
Reg.  tacent  i»  ante  Aegyptum. 

18.  armuft — Pro  hebr.  Oviton  vetus  itala 
ex  graeco  habet  quinta  autem  progenie;  at 
Hieronymus  1, 163.  Aquilam  et  Symmachum 
sequutus  (cf.  Enchorius  Quaesi,  in  Ex.)  in- 
terpretatur armati;  idque  licet  nonnullis  mi- 
nus arriserit,  tamen  plures  philologi  tuentur. 


Cf.  Gesen.  Thesaur,  p.  494.,  Rosenmullerus 
in  h.  1.;  Isidorus  IV,  320.,  seu  potius  eius 
editoro9,  mendose  legunt  ad  mare. 

19.  Tulit  quoque  — Bibi.  Paris.  1566  , 
Miss  Moz.  1.  c.,  Beda  II,  309.  Tulitque;  cod 
S Tulit  ergo.  Pro  Visitabit  vos  Deus,  Miss, 
Moz.  1.  c.  Cum  visitaverit  vos  Deus;  cod.  E 
Visitabit  vos  Dominus;  item  graecus.  Pro  ef- 
ferte, cod.  R ferte;  Miss,  Moz.  1.  c.  a/ferte; 
cod.  U et  afferte;  cod.  V et  auferte;  codd.  C, 
D,  N,  O,  T et  efferte;  hebr.  et  graecus  et  ef- 
feretis 

21.  Dominus — Cod.  Cas.  1.  ct  Beda  I.  c., 
cum  itala  et  graeco,  Deus.  Pro  per  noctem, 
cod  Cas.  1.  nocte;  cf.  Sabatier.  Pro  ut  dux, 
nonnulli  suggesserant  correctoribus  Pii  V 
legendum  esso  et  lux , quod  magia  consen- 
taneum hebraeo  textui  videtur;  at  illi  nil 
contra  fidem  latiuorum  codicum  mutandum 
censuerunt. 

Cap.  XIV,  1.  locutus  est  autem— -Codd.  C, 
D,  E,  U,  Thomas,  L 21 .,  Miss.  M02.  p.  329., 
Rupertus  tacent  autem ; item  georg.;  Rabanus 
Locutusque  est. 

2.  filiis  Israel — Cod.  Cas.  1.  ad  filios  Is- 
rael; Miss.  Moz.  I.  c.  addit  et  dices  ad  cos; 
mox  legit  m regione  pro  e regione.  De  Phiha- 
hiroth  cf.  vers.  9.  Pro  Magdalum , Rupertus 
testatur  multos  codices  legero  Magdol;  cod.  E 
Magdolum;  conf.  Hieronymus  III,  21 . et  242 
et  quae  adnotavimus  ad  Num  XXXIII,  7 
Mox  cod.  B legit  Beel-Sebon.  Pro  castra  po- 
netis, cod.  F castra  ponent ; Onkclos  legit 
pTOn , unde  perperam  in  polyglottis  reddi- 
tur castrametabuntur . 

3.  super  filiis— ~ Codd,  F,  S,  Cas.  7.  super 
filios;  Rupertus  tacet  filiis.  Sixli  editio  habet 
Coartati,  pro  Coarctati;  indifferens  est. 

4.  ac  persequetur — Rabanus  et  persequi- 
tur; Miss.  Moz.  I.  c.  ac  persequentur.  Pro  glo- 
rificabor, cod.  Cas.  1 . gloriabor  Pro  Fecenml- 
que,  Miss.  Moz.  I.  c.  Fecerunt. 

5.  Aegyptiorum  — Codd.  Cas.  12  , Miss 
Moz.  1.  c.  Aegypti;  cf.  Holmesius;  Hebraicus 
textus  utramque  interpretationem  admittit. 
Mox  codd.  Cas.  12.  addunt  eo  ante  quod.  Six- 
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tini  et  clemenlini  legunt  super  populo,  uti  ha- 
bent codd  A,  C 1 . m. , D,  E , F,  G,  H,  R,  U, 
V;  conf  Rocca  1.  o. ; at  Siitus  cum  reliquis 
codd.  et  antiquis  edd.  super  populum.  Pro 
serviret,  oodd.  E,  R Mrotnml;  item  itala  ex 
graeco;  cod.  T deserviret. 

6.  /unxit  — Cod.  T Junxerunt.  Pro  ergo 
currum,  Reda  11,  310.  igitur  Pharao  currum; 
Rupcrtus  ergo  currum  suum  Pharao;  vetus 
itala  ex  graeco  ergo  Pharao  currus  suos;  pro- 
nomen legitur  quoque  in  hcbr.  et  reliquis  in- 
terpretibus. Mox  cod.  B tacet  suum.  Pro  as- 
sumpsit, cod.  E sumsit. 

7.  sexcentos  — Codd.  Cas.  3.  et  Bibi.  Ord, 
trecentos;  cod.  M adnolal : «Glossa  exponit 
» trecentos ; sed  Ioseph  dicit  quod  sexcenti 
» currus  persequebantur  eos , et  equites  L. 
» millia,  et  CC.  millia  peditum  pariter  arrna- 
» torum  : et  intelligilur  quod  Pbarao  CCC. 
j*  proprios,  et  CCC.  currus  de  Aegypto  ha- 
» buit.  » Hoc  scholion  petitum  videtur  ex  Pe- 
tro Com.  apud  quem  legitur:  «Tulitque  tro- 
» ccntos  currus  proprios,  et  trecentos  ab  Ac- 
» gyptiis,  ct  insecutus  est  cos;  equites  quo- 
ji que  duxit  quinquaginta  millia,  ct  ducenta 
» milita  peditum  armatorum.  * Verum  haec 
futilia  videntur;  erroris  originem  Rogerius 
Bacon  scite  investigavit  ( Opus  maius,  p.  459. 
edit.  Jjtnd.  4733.),  cuius  verba  sunt  atten- 
denda: «Secundum  hebracum  et  graccuin  ct 
u losephum  et  antiquos  codd.  lalinos  logo 
» sexcentos.  Sed  pars  Glossae  ( interlinearis) 
u truncata  fere  in  omnibus  libris,  facit  quod 
» exemplar  vulgatum  habeat  trecentos;  nam 
w communiter  hoc  tantum  habetur  in  Glossa: 
» Contra  fidem  Trinitatis  pugnaturus;  unde 
» propter  nomen  Trinitatis  abraserunt  sex- 
w centos,  et  posuerunt  trecentos.  Sod  in  pluri- 
» bus  antiquis  glossalis  invenitur  sic:  Contra 
» fidem  Trinitatis  numero  senario  se  armavit 
» pugnaturus.  Et  ideo  secundum  Glossam  pos- 
» sunt  ibi  esso  sexcenti,  o 

Ibid.  et  guidguid — Particulam  et  tacent 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  O,  T,  U,  V, 
Cas.  20.,  Rupcrtus;  qui  postremus  mox  legit 
curruum  in  Aegypto  fuit. 


8.  tn  manu — Bibi  Ordin.  lugd.  1590., 
Antuerp.  1634.  tacent  tn;  cod.  Cas.  1.  addit 
forti  et. 

9.  omnis— Cod.  V 2.  m. , Bibi.  Ven.  1 476., 
Rcg  . ali . , Miss  Moz.  1.  c.  omnisque;  ut  grac- 
cus.  Pro  erant,  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  F,  V, 
Miss.  Moz.  1.  c.  erat;  hcbr.  et  graccus  silent. 
In  voce  Pkihahiroth  mire  discrepant  codices. 
Legunt  Ahiroth  codd.  A (super  rasuram), 
C,  D,  E,  F,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  omnes  mss 
Martianaei;  cod.  O notat:  «Alii  habent  At- 
» roth,  sed  videtur  hoc  factum  vitio  scripto- 
s rum,  cum  hcbr.  sit  Phiairoth  sicut  supra 
» ( v.  2.).  b Schobastes  codicis  N scribit : 
« Hat  roth  Sic  variant  antiqui:  Hiroth  est  no- 
» men  vel  alpium , vel  vallium , vel  flumi- 
» num , vel  huiusmodi ; ct  sunt  duo  vel  tria 
b nomina:  Phi  idem  est  quod  os;  Hiroth  est 
b ille  locus:  Ha,  articulus,  qui  gallice  dici- 
b tur  le:  unde  modo  ponitur  Phiaroth,  moJo 
b tantum  Ahiroth,  quod  dicitur  le  Hiroth,  si- 
b cut  dicimus  Le  Bone,  ct  Boucke  le  Bone,  b 
Huius  scholii  vim  expendes  ex  iis  quae  ad- 
notavimus  ad  Num.  XXXIII,  7.;  codd.  B,  G 
et  Miss.  Moz.  I.  c.  Phiharoth.  Pro  Beelsephon, 
cod.  B Beel  Sebhon. 

10.  oculos  — Addunt  «suos  Rupcrtus  et  Hu- 
go  de  s.  Vici.  CLXXVli,  953.;  item  hcbr.  et 
veteres  interpretes,  excepto  graeco,  de  quo 
tamen  conf.  Holcnes. 

12  ad  te  — Cod.  E tacet  Mox  cod.H  cum 
hebr.  legit  et  serviamus.  Pro  erat  servire  le- 
gunt est  servire  sixtini , codd.  A , B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  22.,  Bibi.  Ord., 
Paris.  1 566. , ali. . Miss.  Moz.  p.  330. , Hugo 
de  s.  Viet.  1.  c.  et  p.  1103.;  ilom  Cyprianus. 
Nempe  haec  verba  isti  accipiunt  tamquam 
prolata  ab  Israelitis  dum  in  Aegypto  mora- 
bantur. Hanc  autem  sententiam  samaritanus 
textus  confirmat  dum  ad  Ex.  VI,  9.  haec  ea- 
dem verba  inserit;  nec  obstant  hebr.  et  grae- 
cus;  at  sunt  graeci  codd.  addentes 

13.  Domini — Codd.  R,  S,  Cas.  14.,  Rupcr- 
tus et  pauci  graeci  codd.  Dei;  singularis  est 
Petrus  cap.  qui  in  Spicii,  solesm  II,  4 42. 
legit  Astate  et  videte  magnalia  quae  Deus. 
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Mox  codd.  Cas,  3.  tacent  quos  Sixtini  primo 
expunxerant  nunc,  quod  in  cod.  A desidera- 
tur. Post  videbitis  cod.  E addit  eos;  ut  hebr., 
graecus  et  reliqui. 

14.  Dominus — Miss.  Moz.  l.c.  addit  enim; 
item  duo  codd.  arabici  apud  Holmesium;  Ru- 
pertus  addit  autem;  Cyprianus  ipse.  Pro  pu- 
gnabit,  codd.  C,  D,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
pugnat;  item  armenus.  Codd.  Cas.  8.  tacent 
pro  vobis ; ut  cod.  80.  Kennic. 

15.  Dixitque— Codd.  Cas.  3.  Dixit  quoque. 
Pro  Loquere , cod.  B et  Miss.  Moz.  pag.  451. 
Die;  conf,  Sabatier. 

16.  virgam  luam — Bruno  ast.  et  Martinus 
legion.CCYlII,  871.  tacent  pronomen.  Sixtini 
expungunt  tuam  post  manum,  consentienti- 
bus codd.  A,  B,  E,  Cas.  13.,  Miss.  Moz.  1.  c. 
Pro  ut  gradiantur,  cod.  E et  gradiantur;  Ru- 
pe rtus  et  Petrus  Com.  ut  ingrediantur;  item 
hebr.  ct  graecus.  Pro  mari,  codd.  B,  C 2.  m., 
Miss.  Moz.  1.  c.t  Rupertus  mons.  Martinus  le- 
gion.  1.  c.  habet  per  medium  sicci  maris. 

17.  Ego  autem — Sixtini  primo  cum  cod.  A 
Ego  enim;  cf-  Sabatier.  Pro  cor  Aegyptiorum , 
cod.  Cas.  1.  cor  Pharaonis  et  Aegyptiorum; 
item  ex  graeco  itala,  et  cod.  378.  derossia- 
nus.  Pro  ut  persequantur,  Miss.  Moz.  1.  c.  et 
persequentur ; nec  refragantur  hebr.  ct  grae- 
cus. Ante  omni  cod.  E tacet  m.  Post  exercitu 
eius  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  H,  S,  T,  U, 
V,  Cas.  15.,  Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  et;  item 
hebr. , ckald.  et  graecus  ven.  Post  curribus 
cod.  Cas.  1.  addit  eius;  ut  hebr.  et  reliqui, 
praeter  graecum,  de  quo  conf.  Holmes.  Ante 
«yuilitus  Bibi.  Ordin,  tacent  tu;  Miss.  Moz. 
1.  c.  habet  equitibus  eius ; codd.  Cas.  3.  atque 
in  equitibus. 

18.  quia  ego  — Sixtini  cum  cod.  A quod 
tgo.  Post  Dominus  codd.  R,  S,  Cas.  2.  ad- 
dunt Deus.  Miss.  Moz.  1.  c.  mox  legit  atque 
equitibus. 

12.  Tollensque  se  — Codd.  L 4.  (quaedam 
edd.  hentenianae  mendoso  notant  14.),  V 
1.  m.,  Miss.  Moz.  p.  452.,  Hincmarus  CXXV, 
666  tacent  se;  Franciscus  Lucas  Brugens.  in 
suis  Notationibus  suspicatur  graecum  inter- 
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pretem  et  lalinum  legisse  KD’1  ( fortasse  di- 
cere Toluit  Hfcri , aut  rtD'1 ) ; at  communem 
lectionem  illos  expressisse  longe  verisimilius 
videtur.  Pro  angelus  Dei,  Sixtus  cum  paucis 
codd.,  plerisque  edd.,  Rabano,  Kuperto.  Uu- 
gone  do  s.  Viet.  1.  c. , Balduino  eant.  CC1V, 
706. , Miss.  Moz.  I.  c.  angelus  Domini;  Toletus 
scribit:  «Lege  Dei:  sic  hebr.,  graecus,  Reg., 

* Compl. , Ordin.,  mss.  et  Congregatio.  Lo- 
j*  vanienses  autem  legunt  Domini.  » Sixtini 
enim , gregoriani  et  fere  omnes  codd.  pro  ho- 
dierna lectione  stant.  Cf.  Rocca  1,  306.  Post 
praecedebat  cod.  B addit  eos.  Mox  cod.  E legit 
et  abiit;  it.  Rabanus,  at  hic  praemittit  Levavit 
se;  eademque  est  syntaxis  in  hebr.  et  graeco. 

Ibid.  post  tergum — Nonnulli  codd.  heic  di- 
stinguunt, atque  periodum  claudunt.  E con- 
tra alii  cum  nostris  editionibus  licet  versicu- 
lum in  haec  verba  terminent,  eadem  tamen 
cum  sequentibus  connectunt  legentes  post  ter- 
gum stetit,  inter  etc.  At  vero  hebr. , graecus 
et  reliqui  interpretes  perspicue  legunt  stetit 
post  tergum , et  venit  inter  etc. ; ex  quo  in  ho- 
dierna saltem  interpungendi  ratione  apparet 
unum  verbum  pro  duobus  in  Vulgato  positum 
esse.  Miss.  Moz.  1.  c.  post  tergum.  Stetitque. 

20.  et  castra  Israel  — Codd.  F,  T 2.  m., 
Cas.  3.  et  inter  castra  Israel;  it.  hebr. , grae- 
cus ct  reliqui.  Mox  codd.  B,  E,  Cas.  12.  ta- 
cent ita;  nec  legitur  in  hebr.  et  graeco. 

21.  et  vertit  — Codd.  B,  V ct  Miss.  Moz 
I.  c.  et  evertit. 

22  sicci'  moris — Sixtini,  codd.  C,  D,  E,  F, 
G,  U,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Bruno 
ast. , Miss.  Moz.  1.  c.  maris  sicci.  Pro  a dextra 
eorum  et  laeva , codd.  B,G,  N , 0,  T,  U , V , 
Cas.  16.,  Bibi.  Ord.,  Miss.  Moz.  1.  c.  ad  dex- 
teram eorum  ei  laevam;  cf.  infra  ad  vers.  29 

23.  et  omnis  — Particulam  et  tacent  six- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  Ii,  0,  R,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  23.,  Miss.  Moz.  l.c.  et  Martinus 
leg. ; accedunt  hebr.  et  veteres  interpp.,  ex- 
cepto graeco,  de  quo  tamen  conf.  Holmes. 

24.  Jamque  — Miss.  Moz.  1.  c.  Itaque.  Mox 
Bibi.  Compl.  et  Reg.  tacent  ecce;  nec  legitur 
in  hebr.  et  antiquis  interpretibus.  Pro  inter- 
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fecit,  nonnulli  ex  corree  lori  bos  Pii  V.,  collato 
hebraco  tcxlu  el  graeco,  legebant  turbamt; 
cod.  V 8.  ro.et  Ainalarius  CV,  1189.  praemit- 
tunt et;  cui  lavent  hebr.  et  veteres;  sed  alia 
est  periodi  ratio. 

85.  Dixerunt  ergo . . . Dominus  enim— Bibi. 
Paris.  1566.  Dixcruntque  . . .guia  Dominus. 
Mox  codd.  C,  D,  S,  T,  U pro  eis  pugnat. 

86.  Et  ait — Cod.  E tacet  El.  Post  manum 
cod.  B et  Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  tuam.  Mox 
pro  ut,  legunt  el  codd.  B,  F,  Miss.  Moz.  1.  c.; 
accedunt  bebr.  et  graecus.  Pro  ad  Aegyptios, 
Miss  Moz.  I.  c.  super  Aegyptios;  it.  hebraeus. 

27.  Cumque — Cod.  F Cum;  it.  copt.  Pro 
fugientibusque , codd.  E,  G fugientibus. 

28.  Reversueque — Cod.  E Deversae.  Pro 
nec  unus,  aixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  H,  0,  B. 
U,  Rabanus  ne  unus;  cf.  Varr.Lectt.  De-Bossi 
et  ilolmes. 

29.  sicci  maris  — Miss.  Moz  1.  c.  maris 
sicci ; conf,  vera.  22.  Cod.  N beic  habet  scho- 
lion:  «Nota  quomodo  variat  dicendi  modus. 
> Supra  (v.  22.)  dicitur  erat  aqua;  hic  erant 
o aquae , cum  idem  sit  in  hebraco : supra 

• qua si  murus;  hic  guasi  pro  muro:  supra  ad 
» dexteram;  hic  a dextris:  supra  laevam;  hic 
n a sinistris  nominat.  Quod  non  attendentes 
» multi,  propter  nescio  quos  apices  iudaeo- 

• rum,  venustatem  adimunt  translationis,  ei 
s hic  ol  in  aliis  multis  locis.  » 

30.  die  illa — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  0. 
ali  , Bibi.  Vcn.  1476.,  Reg. , Paris.  1566., 
ali.,  Miss.  Moz.  1.  c.  die  illo. 

31.  servo  eius — Cod.  A famulo  eius. 

Cap.  XV,  1.  cecinit  Moyses  et  filii  Israel 

— Miss.  Moz.  p.  452.  canturi;  Moyses;  codd. 
Cas.  11  cecinit  Moyses  cum  filiis  Israel;  pro 
cecinit  Cas.  1 . cum  Augustino  legit  cantavit. 
Pro  Domino,  Miss.  Moz.  1.  c.  Deo;  it.  graecus. 

Ibid.  magnifeatus  est  — Codd.  A,  E,  Cas. 
12.,  Tbomas.  II,  303.111,  552.  V,  250.  351., 
Miss.  Moz.  1.  c.,  Florianus  ab.  LXXII,  917., 
Isidorus  V,  372.  VI,  367.,  Uildelonsus  tol. 
XCVI,  149.,  Beda  II,  311.  IV,  371.,  Rabanus 
VI,  1163.  honorificatus  est;  eadem  lectionis 
varietas  occurrit  vera.  21 .,  eademque  veteris 


italae  codices  occupasse  videtur;  nam  pro 
utraque  lectione  gravissimos  testes  Sabatie- 
rius  protulit;  neutram  Hieronymo  abiudicara 
audemus.  Pro  deiecit,  codJ.  A,  E,  F,  G,  N*. 
R,  Cas.  14.,  Tbomas.  II,  303.,  Florianus, 
Isidorus , Hildelonsus , Beda  II , cc. , Rabanus , 
Bruno  berbip.  CXLII,  537.,  Bruno  ast. , Ru- 
pertus  proiecil;  codd.  N et  O monent  hanc 
lectionem  ad  vera.  4.  pertinere:  eadem  quae- 
stio occurrit  vere.  21.;  plura  dabit  Sabatier. 

2.  Fortitudo  mea — Rabanus  tacet  prono- 
men. Semel  adnntasso  sufficiat  Rabanum , 
Bcdam , aliosquc  in  huius  cantici  expositione 
fere  secutos  fuisse  antiquiorem  latinam  in- 
terpretationem , aut  saltem  quaedam  identi- 
dem ex  vereione  antehieronymiana  mutuatos 
fuisse.  Quum  enim  librarii  istud  canticum 
una  cum  aliis,  quae  in  liturgiae  usum  iam 
pridem  consecrata  fuerant,  ad  psalterii  cal- 
cem describere  consuevissent,  factum  est  ut 
eadem  ratio  quae  obstitit  ne  vetus  psalmo- 
rum interpretatio  interiret,  huius  quoque  can- 
tici priscam  lectionem  servaret  atque  ad  no- 
stram usque  aetatem  propagaret,  liinc  patres 
qui  a soculo  VIII.  ad  XIII.  deruerunt,  post- 
habita hieronymiana  veraiono,  buius  cantici 
verba  ex  liturgicis  libris  saepius  excitarunt, 
aut  saltem  veterem , quam  memoria  tenebant, 
cum  nova  seu  hieronymiana  versione  permi- 
scuerunt. Quapropter  non  pauca  heic  offen- 
dimus, quae  criticam  manum  requirunt,  ut 
ea,  quae  ad  Hieronymum  pertinent,  a reli- 
quis secernantur:  idque  dum  perlicere  cona- 
mur, in  salebris  identidem  haeremus.  Cod.  E 
plano  ex  itala  legit  Adiutor  et  prolector  factus 
est  mihi.  Cod.  Caa.  1.  tacet  mihi. 

3.  efr  pugnator — Cod.  A tacet  ttir. 

4.  in  mare  — Cod . Cas.  1.  addit  rubrum 
Pro  Mari  rubro,  codd.  E,  U rubro  mari; 
cod.  T mare  rubrum. 

5 descenderunt — Cod  . A 1 . m.  descendunt : 
Bibi.  Ordia,  praemittunt  et;  concinunt  codd. 
arabici  holmesiani.  Pro  quasi,  codd.  C,  Caa. 
1.  tamquam;  item  itala. 

6.  Dextera  tua  Domine  magnificato  est  — 
Cod.  memmianus  Dexteram  tuam  Domine  ma- 
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gnificem;  in  hoc  postremo  verbo  consentiunt 
codd.  A,  E;  et  fortasse  ad  eamdem  lectionem 
revocandi  sunt  alii  codd.  apud  Martianaeum, 
qui  legunt  magnifice;  item  Prudentius  trec 
CXV,  1130.;  alius  codex  Martianaei,  et  no- 
stri D,  0,  T,  U,  Cas.  9.  magnificetur;  Ilaba- 
nus,  Thomas.  1.  c.  glorificato  est ; conf.  Saba- 
tier.;  singularis  est  codex  B,  qui  habet  ma- 
gnificato est  mihi;  cui  adstipulatur  graecus 
ven.  utxparolurai  fsoi:  nempe  isti  in  hc- 
braico  verbo  mm  consuerunt  iod  denotare 
pronomen  quod  vocant  sufRxum , de  qua  sen- 
tentia conf.  Poli  Synopsis  critt.,  Malvenda  et 
Schrocdor.  At  reliqui  veterea  interpretes , 
itemque  reccnliores  plerique  philologi,  Ewal- 
dus,  Gesenius,  Maurerus,  illud  iod  pro  littera 
paragogica  habuerunt;  atlooque  nullum  beic 
pronomen  agnoscunt.  Quid  vero  expresserit 
Hieronymus,  in  tanta  codicum  varietate  haud 
facile  definieris.  Ab  hodierna  enim  lectione, 
quae  facilis  et  plana,  atquo  priscis  versioni- 
bus  picrisque  consentanea  videtur,  ita  rece- 
dunt antiquiores  fere  Vulgati  codd.  aliam  at- 
que aliam  dillicitiorcmque  lectionem  pruese- 
feronles , ut  vix  fieri  possit  ne  haesites  an 
haec  vel  illa  Hieronymo  adiudicanda  sit.  Pro 
inimicum,  cod.  E,  Gregorius  M I,  77.  ini mi- 
cas; item  itala  ex  gracco. 

7.  adversarios  tuos — Fere  omnes  codd., 
praesertim  antiquiores  A,  B,  C,  D,  E , ali. , 
plures  edd.,  Itabanus,  Prudentius  trec.  1,  0., 
Haymo  CXV1,  103.,  Brnno  hebr.  1.  c.  adver- 
sarios meos  (hinc  codd.  Cas.  8.  legunt  deposui 
pro  deposuisti) ; Martianaeus  scribit:  « Msa. 
» omnes  optimae  notae  et  antiquiores  habent 
> meos.  » Item  codices  fioberti  Slephani  et 
Vallarsii ; Bibi.  Ord.,  lugd.  1522.  1336.,  ali. 
adversarios  nostros;  tacent  pronomen  codd. 
Cas.  3.  cum  itala  et  praeco.  Hodiernam  lo- 
ctionem  induxerunt  sixtini,  quibas  adstipu- 
lantur  codd.  L 4.,  Cas.  3.,  Bibi.  Complut. , 
Reg.,  Bob.  Steph.  1528. 1532.,  Lugd.  1550., 
ali. ; item,  ut  videtur,  Rupertus,  quem  laudat 
quoque  Lippomanus ; accedunt  reliqui  omnes 
veteres  interpretes  cum  sacro  textu ; immo 
etiam  aetbiops  et  georgianus  etsi  alcxandri- 


num  fontem  in  ceteris  sequantur.  Cf.  Lucas 
Brugensis,  Bukcatopius  p.  1 41 . ct  Rocca  I.  c. 
Pro  sicut  stipulam,  codd.  A,  E,  Cas.  13.  ut 

stipulam 

8.  Et  in  spiritu — Tacent  nexam  codd.  C, 
D,  N,  O,  T,  U,  V;  cf.  Holraes.;  accedit  Augu- 
stinas; it.  syrus  in  polyglottis , sed  Ephrne- 
mus  1,  216.  legit  ^bb.o*-=>o  . Pro  congregor 
tae  sunt  abyssi,  minus  recte  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordia. , Reg. , Haymo  I.  c.  congregati  sunt 
abyssi.  Pro  medio  mari,  codd.  B,  U,  Thomas. 
U,  304. 111,  553.  medio  maris;  cod.  F tacet 
mari. 

9.  et  compreherulam— Particulam  ct  tacent 
cod.  B,  Thomas.  1.  c.;  item  bebr.,  graecus  et 
Chaldaeus;  sed  conf.  Sabatier.  ct  Holmes.  Pro 
implebitur,  codd.  Cas.  10.  replebitur;  codd.  S, 
Cas  2.  et  Rupertus  ct  implebitur;  Augustinus 
ct  replebo;  item  arabs.  Ante  interficiet  codd 
Cas.  4.  addunt  et;  conf.  Holmos.  ct  Sabatier. 
Pro  manus,  cod.  E anima. 

10.  spiritus  tuus  — Codd.  Cas.  3.  spiri- 
tus eius. 

11.  similis  tui  (bis) — Sixtini  primo,  codd. 
A,  B,  C 1 , m.,  Cas.  1.,  Thomas.  1.  c.,  Raba- 
nus  similis  tibi;  conf.  Sabatier.  Pro  fortibus, 
coxi.  Cas.  1.  cum  itala  diis;  alex,  ct  graecus 
ven.  3toT{.  Pro  Domine,  cod.  F Deus.  Pro 
magnificus,  oodd.  U,  Cas.  1.  magnificatus. 
Ante  faciens  praemittunt  ct  primo  sixtini  , 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  L 11.,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1530.,  ali. . 
RubanusVl,  1107.,Bruno  berbip.  I.  c.,  flen- 
ricus  salzb.  CXCV1, 1548.;  accedunt  syrus  et 
duo  codd.  arabici  holmesiani. 

13.  misericordia  tua  — Cod.  E tacet  tua; 
cod.  Cas.  1 . legit  terra  tua.  Post  populo  codd. 
0,  R,  S,  Cas.  1 . addunt  tuo,  quod  scholiastes 
codicis  N respuit;  margo  Ord.  huic;  itala  ex 
gracco  populum  tuum  hunc.  Hebr.  VI  C";  sed 
egregie  Vulgatus  in  hoc  cantico  pro  VT  posuit 
quem;  est  enim  forma  poetica  pro  TOK , uti 
docent  Ewaidus,  Gesenius,  Maurerus,  ali,; 
frustra  itaque  additur  luo,  vel  huic. 

14.  Ascenderunt  — Correctores  Pii  V.,  eix- 
tini , Rabanus  , Thomas.  I c. , Brev.  Goth. 
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p.  370.  et  LXXXIII.,  Lit.  gallicana  in  Patrol. 
LXXII,  19 i.,  Isidorus  Clarias , margo  Ordin. 
et  margo  codicis  memmiani  Audierunt;  sed 
omnes  isti  hanc  lectionem  ex  itala,  vel  ex 
hebraco,  cui  omnes  veteres  consentiunt,  hau- 
serunt. Sixto  placuit  vulgatam  latinonim  le- 
ctionem retinere.  Hanc  rursum  primo  abiece- 
rat  congregatio  gregoriana;  at  dein  nil  im- 
mutandum esso  censuit.  Hinc  Toletus  scribit: 

* Hebraeus,  graccus  et  aliquot  mss.  (altera 
» manus  adiecit.  puto  esse  nullos)  habent  Au- 
adierunt;  tamen  in  omnibus  impressis  est 
» Ascenderunt ; et  quia  haec  lectio  est  com- 
» munissima,  relicta  est  a Congregatione.  » 
Houbigantius , Do  Vence  et  auctor  notularum 
in  Bibi.  Paris.  1837.  autumant  Hieronymum 
scripsisse  Attenderunt : indeque  librariorum 
vitio  hodiernam  lectionem  ortam  fuisse.  At 
quamvis  aliquam  veritatis  speciem  haec  con- 
iectura  praeseferat,  tamen,  deficientibus  ido- 
neis testibus,  postremi  romani  censores  ve- 
terem rcccptamque  scriptionem  servandam 
existimarunt. 

lbid.  irati  sunt  — Margo  cod.  n perturbati 
sunt;  Aquila  «xXovnSnoav , Alius,  fortasse 
Symmachus  , : ad  utramque 

notionem  hebr.  ptjpp  trahi  potest;  non  male 
graocus  ven.  $pua£ovra/.  Pro  dolores  obti- 
nuerunt, sixtini  cura  cod.  A dolor  obtinuit; 
consentiunt  hebraeus,  syrus,  arabs,  graocus 
ven.,  georg.  Pro  habitatores,  codd.  E,  T habi- 
tantes; codd.  Cas.  9.  inhabitatores;  Beda  l.  c. 
inhabitantes;  conf.  Sabatier. 

15.  conturbati  — Cod.  E congregati;  grae- 
cus  foirs uaav,  Augustinus  e festinaverunt , id 
» est  conturbati  sunt.  » Pro  principes,  cod.  B, 
Thomas.  1.  c.,  Liturg.  gallic.  I.  c.  duces;  conf. 
Sabatier.  Mox  in  cod.  D desunt  verba  tremor  : 
obriguerunt. 

16.  Irruat  — Cod.  E Decidat ; ut  itala  ; 
codd.  S,  U,  Bibi.  Lugd.  1522.  Irruit;  cf.  Hob 
mes.  Pro  pavor,  in  magnitudine  codd.  A,  C, 
D,  0,  T,  U,  Palatin.  pavor  magnitudinis  (men- 
dose Vallarsius  magnitudines ) ; itala  tremor 
magnitudinis;  conf.  Holmes. 

Jbid.  donec  pertran&eat  . . . donec  pertran - 
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seat  — Alterutrum , et  quae  bis  interiaoent 
omittunt  codd.  B,  F,  G.  Habent  utroque  loco 
donec  transeat  codd . A , U , Rabanus  et  qui- 
dam veteres  apud  Sabaticrium : alii  vero  ibi- 
dem ita  legunt  tantum  priori  loco;  it.  codd 
Cas.  11.  t Thomas.  1.  c. , Liturg.  gal).  I.  c. , 
Brcv.  Goth.  pag.  369.  ct  LXXXHI.  Hebr  et 
graocus  idem  verbum  utroque  loco  usurpant. 
Margo  Ordin.  donec  transierit. 

lbid.  populus  tuus  iste — Sixtini,  cod.  E ta- 
cent tuus;  neque  legitur  in  hebr.,  syro,  grae- 
co  ven.  et  arabo. 

17.  eos,  et  plantabis  — Codd.  U,  Cas.  2., 
Rabanus  et  plantabit  eos;  Thomas.  II,  306. 
et  planta  eos;  accedit  itala  cum  graeco;  reli- 
qui interpretes  cum  hebraeo  pronomen  adhi- 
bent utroque  loco.  Mox  cod.  T firmissimum 
habitaculum  tuum . Post  sanctuarium  tacent 
tuum  sixtini,  codd.  A,  D,  H,  L,  N,  0,  Thomas. 
1.  c. , Rabanus;  consentiunt  hebr.  et  veteres 
interpretes,  exceptis  syro  et  ionathano;  cod. 
E legit  sanctimonium  tuum,  de  qua  lectione 
cf.  Sabatier.  Nota  antiqui  codicis  veterisque 
italac  testimonio  novi  verbi  usum  firmatum. 
Quum  Onim  dyiaapta  non  modo  sanctua- 
rium, sed  et  sanctitatem  denotet,  heic  italae 
auctor  posuit  sanctimonium  (id  est  sanctita- 
tem, vel  sanctimoniam),  quod  verbum  plus 
semel  ab  Augustino  aliisque  usurpatum  ad- 
notarunt  Cangius  in  Glossar.  et  Maius  in 
fom.  IX.  Spicii,  rom.  ; Beda  quoque  II,  312, 
ex  itala  babet  sanctimonium,  at  id  interpre- 
tatur « sanctum  aedilicium  Dei;  » quod  huius 
vocis  notioni  minus  consentaneum  videtur ; 
item  Rabanus  et  Glossa. 

18.  regnabit  — Codd.  A,  F,  G,  Cas.  10  , 
Thomas.  V,  250.  351.  regnavit;  cod.  N * 
« Lege  regnabit,  non  regnavit.  » Hunc  locum 
ex  itala  habet  Gregorius  M.  I,  522.  Domine, 
qui  regnas  in  aeternum,  et  in  seculum  et  ad- 
huc; quod  adnotare  Sabatierius  debuisset;  cf. 
et  Beda  ).  c.  Cod.  E veterem  novamque  ut 
solet  permiscens  versionom  habet  Domine  re- 
gnavi* in  aeternum  et  ultra. 

19.  eques— Legunt  equus  correctores  Pii  V. , 
sixtini,  codd.  A,B,D  l.m..E,G,H,L8  , 
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M,  N,  0,  Q,  Cas  17. t Bibi  Rob  Steph.  1528  , 
margo  Ordin. , Prudentius  trec.  I.  c. ; idque 
probant  Thomasius  III,  555.,  Luc.as  Brug. , 
Bukentopius  p.  1 1 . et  1 41 . , De-Rossi  de  prae- 
cip.  causs.  p.  72.  et  95.,  Mariana,  De  Vence. 
Scholiastes  cod.  M adnotat  «Equus  ponitur 
«collective;  et  Pharao  est  genitivi  casus.  » 
Hinc  graecua  ven,  fariroc  vou  X\aoio)vo$.  De 
nomine  Pharao  vide  sequentem  ad  notatio- 
nem Interim  adnotamus  veteres  plurea  edi- 
tiones mendose  adhibuisse  interpunctionem 
post  verbum  eques.  Animadvertendum  quo- 
que est  Vulgati  lectionem , quoad  sensum , 
non  esse  mendosam , prout  non  pauci  cen- 
sores adfirmarunt,  inter  quos  Garpzovius  in 
Crit.  S.  part.  B.  c VI.  $.  4.  Nam  compertum 
est  apud  latinos  nomen  eques  usurpatum  fuis- 
se pro  equus;  ef.  Forcellini.  Unde  Magdalius 
in  suo  Bibliorum  correctorio  notat : « equus 
» legi  debet,  non  eques,  nisi  equitem  pro  ipso 
» i umento  cui  insidetur,  accipere  velimus, 
s Utrumque  enim  eques  significat,  ut  refert 
• Aulus  Gellius  I.  XVIII.  c.  V.  » Ceterum  ta- 
cent codd.  L 4.,  Rabanus  VI,  1111.,  Haymo 
CXVI,  704.,  Bruno  herbip.  1.  c.,  Rupertus. 

Ibid.  Pharao  — Antiquissimi  latini  codd. 
passim  scribunt  Pharao  pro  quolibet  casu ; 
hinc  cod.  M accurate  docet  heic  pro  secundo 
casu  esse,  At  quum  Vulgato  hoc  nomen  de- 
clinabile sit t correctores  Pii  V.,  primo  six- 
tini,  codd.  B,  G,  Cas.  14.,  margo  Ordin.  cum 
itala  heic  legunt  Pharaonis.  Post  equitibus  ta- 
cent eius  codd.  C,  D,  L,  N,  T,  Rabanus,  Pru- 
dentius trec.  1.  c.,  itala  et  graecua;  oonf.  Sa- 
batier.  et  Hoimes. ; latina  interpretatio  Sa- 
maritani textus  in  polyglottis  mendose  tacet 
pronomen,  Cod.  A legit  equitatibus  eius.  Mox 
cod.  E et  reduxti  Dominus  super  eos.  Pro  tn 
medio  eius,  cod.  B per  medio  eius;  Gregorius 
M.  11,  849. 870.  per  medium  mare;  Bibi  Ord  , 
Hugo,  Bruno  berbip.  I.  c.  in  medio  maris; 
codd.  Cas.  12.,  Rabanus  *»  medio  mari;  conf. 
Sabatierius ; accedunt  hebr. , graecus  et  re- 
liqui. 

20  prophetissa  — Sixtini,  codd.  A,  H pro- 
phetis;  cf.  Sabatierius;  minus  recte  codd.  C, 
Toa  J. 
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D,  O,  T,  U,  Ca9.  1. , Bibi.  Ordin.  prophetes. 
Post  m manu  tacent  sua  codd  B.  C,  D,  E, 
F,  U,  V I.  m.,  Cas.  5.,  Thomas  I,  21.  V. 
250.  351. , liturg.  gallic.  1.  c. , Bruno  ast. ; 
item  lonatkanus. 

21.  praecinebat,  dicens  — Cod . B praecine- 
bant, dicentes.  Pro  magnifica tus , codd.  S, 
Cas,  8,  honori fica tvs;  cf.  vers.  1.  Post  ascen- 
sorem tacent  eius  sixtini,  codd.B,  C,  D,  F,  G, 
0,  T,  U,  V,  Cas.  22.,  Thomas.  II,  306  111. 
555.  V,  250.  351..  Bibi.  Ven.  1476. , Ordin., 
Lugd.  1522..  priores  edd.  Bob.  Steph.,  ali., 
Bruno  ast.;  it.  itala  cum  graeco;  cf.  vers.  1. 
Pro  deiecit,  legunt  proiecit  codd.  B,  F,  N*. 
R,  V,  Cas.  22.,  codices  Avell.et  Langob.apud 
Sirletum . Thomas  I.  c. , Gregorius  M III. 
400. , Bruno  ast. ; conf.  Sabatier. 

22  Moyses  — Codd  F,  U 2.  m. , Cas  1 , 
Bruno  ast.  addunt  et  4aron.  Pro  egressi,  codd 
F,  R,  T,  U,  Cas.  4 , Bruno  ast.  ingressi;  cod 
18.  Kennicotti  Pro  ambulaveruntque  . 

codd.  U,  Cas.  1.  ambulaverunt  Mox  codd.  A. 
R in  solitudinem. 

23.  Mara  fter)  — Sixtini,  codd.  A , B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  N,  0.  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi  Ven 
1476.  1480.,  Reg,,  Lugd.  1522.,  all.t  Bruno 
ast. , Rupertus , Martinus  leg.  CCVII1 , 285 
Marath;  sed  horum  plerique,  ut  et  Cas.  om- 
nes, nonnisi  priori  loco  ita  legunt,  ubi  hebr 
nm3  cum  n locali;  hinc  cod.  N ad  notavit 
« Et  venerunt  in  Marath,  per  th  finalem;  sed 
» secundo  et  tertio  loco  ponitur  Mara  per  a 
» finalem:  sic  hebr.  et  antiqui.  » Pro  aquas 
de  Mara,  ood.  E aquam  de  Mare.  Pro  loco  no- 
men , codd . C . D,  F,  N , U,  V 1 . m . loci  nomen 
Pro  rocan#  illum,  cod.  V eocans  eum;  men- 
dose Vulgatus  in  ed.  pol  ygl  otiorum  Waltonii 
pocan*  illam;  licet  enim  in  hebraeo  pronomen 
sit  feminini  generis,  quia  refertur  ad  Mara, 
tamen  aliter  est  apud  latinos  Multi  censent 
verbum  N*q3  hoc  loco  accipiendum  esse  pro 
rocofum  est;  ita  Clericus,  De  Vence,  Glaire. 
Diodali , aliique;  passivam  notionem  revera 
exprimunt  arabs,  et  non  pauci  graeci  codi- 
ces holmesiani  At  reliqui  interpretes  antiqui 
e Vulgato  stant  Sixtini.  codd.  A.  C,  D,  E.  F. 
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G,  II,  N,  O,  T,  U,  Rabanus,  Rupertus,  Bibi. 
Ofd.  vocans  illud.  Scholiastes  in  cod.N  scri- 
bit: «Quod  dicitur  illud  ad  nomen  refertur: 
» similiter  IV  Re#.  XXU1.  (v.  34.)  vertitque 
» nomen  eius  loachitn;  id  est  vertendo  vocavit 
» nomon  eius  Ioachim.  Sequitur  id  est  ama - 
u ritudinem.  Notula,  quae  dicit  quod  hoc  he- 
u braeus  non  habet,  frivola  est,  quia  nihilo- 
» minus  est  de  textu.  Sed  require  (ion.  XXXV. 
» (v.  18  ).  » Hisce  postremis  verbis  scholia- 
stes arguit  notulam  quam  in  cod.  M legimus: 
« Quod  dicitur  id  est  amaritudinem , hebrueus 
* non  habet.  » Haec  verba  declarationis  gra- 
tia a Hieronymo  interposita  primo  expunxe- 
rant sixtini,dein  restituerunt. 

25.  tn  aqua» — Margo  Bibi.  Ofd.  m aquis. 
Pro  ei  praecepta,  atque  iudicia,  Rupertus  ei 
iudicia,  atque  praecepta;  tacet  ei  cod.  T.  Mox 
cod.  E tacet  et. 

26.  dicens  — Cod.  H et  dixit;  item  hebr., 
graecus  et  reliqui.  Pro  vocem,  cod.  A nomen. 
Pro  mandatis,  cod.  F mandata.  Mox  cod.  Cas 

1 .  tacet  omnia. 

Ibid.  cyo  enim  Dominus  — Sixtus  et  plures 
veteres  edd . ego  enim  sum  Dominus  Deus ; 
hinc  Toletus : « Expunge  sum  et  Deus ; sic 
i»  hebr.,  graecus,  Ord.  et  Congregatio.  * Item 
Rocca  1.  c.  Animadverto  Toletum  et  Rocca 
adivisse  graecam  cd.  Corapl.  in  qua  habetur 
iy  co  ydp  tlfit  Kopiog  , prout  legunt  et  mul- 
ti codd.  holniesiuni ; at  graoca  ed.  vatie,  addit 
o 0*O£  aoo ; neutra  tamen  editio  Toleto  ad- 
stipulatur.  Ceterum  hodiernam  Vulgati  lectio- 
nem ad  fidem  plurimorum  codd.,  praesertim 
B,  C,  D,  E,  F,  ali.,  Rnbani  et  Ruperti  com- 
probarunt sixtini  et  gregoriani;  cf.  Brugcnsis 
et  Rukcntopius  p.  391.  Codd.  A,  R,  S legunt 
verbum  sum;  codd.  Cas.  2.  habent  Deus,  pro 
Dominus.  Pro  sanator,  codd.  I,  N,  U,  S,  V,  Cos. 
16,  Bibi.  Lugd  1313.  1522.  1520..  Ven. 
1533.,  ali.,  flugo,  llabanus,  Rupertus  salva- 
tor ; coii.  N habet  hoc  scholion : « Per  hoc 
u manifestum  est  omnia  illis  contigisse  in 
i»  figura , ut  sanitas  aquarum  ad  sanitatem 
» mentium  referatur.  » 

21.  i'n  Elim  filii  Israel — Tacent  filii  Israel 


sixtini , codd.  B,  C,  D,  B,  P,  G,  I,  L 9 ,0,  Rf 
T,  U,  Cas.  8.,  Thomas.  I,  21.,  Bibi.  Ordin. , 
Hugo,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus;  hisce 
concinunt  hebr. , graccus  et  veteres  omnes ; 
unde  merito  Lucas  Brugensis  scribit:  «Non 
s temere  libri  quidam  omittunt  filii  Israel.  » 
Cod.  A et  Godefridus  CLXXIV,  258.  filis  Is- 
rael in  Elim;  prout  legitur  in  Miss.  rom 
Dom.  in  Palmis. 

Cap.  XVI,  1.  Profectique  sunt  de  Elim,  ti 
venii  — Bibi.  Ven.  1416.  1480.,  Reg.,  Lugd. 
1513.,  all.  Profectique  de  Elim,  venit.  Pro 
quintodecimo , cod.  N,  Bibi.  Reg.,  Paris  1366., 
all.  quintadccima.  Mox  Bibi.  Lugd.  1550.  Ae- 
gyptii. Animadverte  hunc  versiculum  in  mul- 
tis codd.  referri  ad  cap.  XV.;  nain  a versiculo 
sequenti  illi  exordiuntur  cap.  XVL 

2.  et  Aaron — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F 
2.  m.,G,  H,  0,  R,S,  T,  U,  Cas.  5.,  Brev.  Goth 
p.  401.,  Rabanus,  Rupertus  et  contra  Aaron; 
accinunt  hebr.,  chaldaeus,  graecus  ven.  et 
syrus.  Tacent  in  solitudine  Brev.  Gotb.  I.  c , 
Augustinus  et  graecus,  de  quo  tamen  conf. 
Holoies. 

3.  Dixerunt qm  fUii  Israel  ad  eos— Sixtini, 

codd.  A,  C,  D.  E,  F,  G,  U,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi 
Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Rupertus  H,  1375. 
ct  Miss.  rom.  (edit,  vatie.  1609.)  Dom.  in 
Palmis  Dixeruntque  ad  eos  filii  Israel;  Brev 
Gotb.  I.  c.  Dixerunt  ergo  filii  Israel.  Pro  esra- 
mi»,  codd.  Cas.  11.  fuissemus.  Pro  tn  terra 
Aegypti,  Rupertus  et  Petrus  Com.  tn  Aegypto : 
ilGm  copi,  et  Cyrillus  alex,  apud  Hoirn.  Pro 
super  ollas,  Brev.  Goth.  I.  c.  et  Spicii,  solesm. 
III , ad  ollas. 

Ibid.  panem — Primo  sixtini , codd.  B,  C,  D, 
E,  F,  N , O,  R,  S,  T,  U,  Cas.  6.,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Rabanus,  Rupertus,  Godcfridus  CLXXIV, 
262.  panes;  item  Tertullianus  cuin  gracco; 
cod.  N adnotal:  «Sicut  Maim  (q^q)  et  pro 
» aqua,  ot  pro  a^uts  accipitur,  licet  sit  quasi 
» plurale;  sic  JLeem  ( on^ ) et  pro  pane,  et 
» pro  panibus;  licet  sit  singulare.  Unde  non 
» bene  pro  panes , quidam  panem  muta  ve- 
» runt.  u Pro  cur  eduxistis,  Sixtus,  codd.  C,  D, 
G,  S,  T,  V,  Cas.  9.,  veteres  edd.,  Miss  rom. 
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1.  c. , Ru portus , Godefridus  I c. , Hugo  de 
s.  Viet.  CLXXVII,  953.  cur  induxistis ; oodd. 
R,  U,  Cas.  8.  cur  induxisti;  codd.  A,  F cur 
eduxisti;  Tertullianus  et  quidam  graeci  codd. 
quoniam  eduxisti;  Brcv.  (ioth.  I.  c.  quid  edu- 
xistis; Toletus  scribit:  « Lege  eduxistis;  ita 
» bebr.  et  graocus:  »et  ita.  cum  reliquis  codd. 
et  Rabano,  sixtini  et  gregoriani;  conf.  Rocca 

1,  306.,  Luras  Bmgens.  Mox  codd,  Cas.  9,  et 
margo  Ordin.  tacent  istud;  codd.  C,  I legunt 
istum. 

4.  pluam  vobis  — Brev.  Goth.  1.  c.  to&ii 
pluam;  Beda  II,  313.  et  Bruno  ast.  tacent  eo* 

bis.  Mox  cod.  B tacet  panes;  oodd.  II,  V,  Cas. 
5..  Mias.  rom.  1.  c.,  Beda  1.  c.  legunt,  ut  su- 
pra, panem;  item  georg.  Pro  sufficiunt,  codd 
Cas.  6.t  Brev.  Goth.  1.  c. , Rabanus,  Bruno 

ast. ,  Rnpertus  II,  1549.,  margo  Ordin.  suffi- 
ciant. Mox  Brev.  Goth.  1.  c.  habet  singularem 
lectionem  utrum  si  ambulet  in  viis  meis. 

5.  Die  autem  — Codd.  Cas.  6.  In  die  au- 
tem; totidem  codd.  Cas.  A die  autem.  Pro 
sexto , codd.  C,  F,  H,  0,  T,  Bibi.  Ord.,  Raba- 
nus, Rupertus,  Godefridus  1.  c.  sexta.  Mox 
Brev.  Goth.  I.  c.  duplum  quod  colligere. 

6 eduxerit  vos  — Brev.  Goth.  I.  c.  edu- 
xit vos. 

7.  gloriam  Domini  — Cod.  Cas.  1 . , Tho- 
mas.  V,  336.,  Brev.  Goth.  I.  c. , Godefridus 
tom.  cit.  p.  265.  et  645.  gloriam  eius;  conf. 
Sabatier.;  codd.  V,  Cas.1.,  Isidorus  V,  374., 
Beda  IV,  371.  gloriam  Dei;  item  codex  ale~ 
xandrinus.  Pro  audiet/.  Sixtns,  codd.  D,  F 

2 . m . , G , I , R , S , T , U , Cas.  10,.  pleraeque 
edd.  veteres,  Rupertus  audivi ; correctores 
Pii  V.,  sixtini  et  Toletus,  consentientibus  au* 
tiquioribus  omnibus  codd.,  Bibi.  Ord.  et  Ra- 
bano, emendarunt.  Cod.  E tacet  erum.  Pro 
mussitastis , sixtini . codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  N, 
0,  R,  S,  T.  U.  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Ord.,  Ruper- 
tus, Godefridus  I.  c.  mussitatis  ( plerique  ex 
laudatis  codd.  scribunt  inusitatis );  item  grae- 
ous;  Cas.  1.  sic  murmurastis 

8.  Dabit  vobis  Dominus  — Codd.  A,  C,  D, 
E,  R,  S,  T,  U,  Godefridus  I.  c.,  Rupertus  Da- 
bit Dominus  vobis;  codd  F,  Cas.  2 Dabit 
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entm  Dominus  vobis.  Bibi.  Ordin.  tacent  Do- 
minus ; seu  potius  edd.  Lugd.  1545.  1590. 
hanc  vocem  mendose  transtulerunt  ad  vera, 
superiorem , ubi  inepte  legunt  nos  vero  Domir 
nus  sumus.  Mox  pro  panes,  codd.  Cas.  2.  pa- 
nem; pro  in  saturitate,  cod.  H et  Rupertus  in 
saturitatem ; pro  audierit , Godefridus  1.  c.  au- 
diri/. Pro  murmurati  estis,  codd.  B,  Cas.  5.. 
Godefridus  f.  c.  murmura-s/is ; codd.  Cas.  8. 
cum  Augustino  murmuratis.  Rabanus  dein 
cum  Augustino  cl  grocco  legit  contra  nos;  nos 
autem ; at  recte  monuit  Lucus  Brugens.  haec 
ex  itala  potius  esse.  Denique  pro  Dominum, 
codd.  A,  Cas.  1 .,  Brev.  Goth.  I.c.,  Grogorius 
M.  II,  1279.  (sed  alias  cum  Vulgato),  Ruper- 
tus Deum;  item  Augustinus  cum  graeco. 

9.  Dixit  quoque — Legunt  Dicitque  sixtini. 
codd.  puene  universi , praesertim  antiquiores, 
Bibi.  Ordin.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus.  Mox 
cod.  B tacet  filiorum;  item  cod.  69.  Kcnnic. 

10  Cumque  — Codd.  F,  Cas.  8.  Cum.  Pro 
ad  omnem,  cod.  Cas.  1.  ad  universum. 

11.  Locutus  esi  autem  — Codd.  U,  Cas.  4. 
Locutusque  est;  tacent  autem  codd.  Cas.  8., 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Martinus  leg.  CCVIll,  278  ; 
item  georg. 

1 2 murmura/iooes  — Cod . A murmuratio- 
nem; Augustinus  cum  graeco  murmur.  Post 
Israel  codd.  C,  T 2.  m.  addunt  quibus  contra 
vos  murmurant;  haec  verba  leguntur  Num. 
XVII,  5.  Pro  panibus,  cod.  H,  Rabanus  pane; 
cf.  Holmes  et  supra  ad  vers.  3.  Pro  «ci«/i>- 
que , sixtini  cum  cod.  A et  scietis;  Brev.  Goth. 
I.  c.  scietis. 

lbid.  quod  ego  sum — Sixtini  primo,  codd. 
A,  C 2.  m..  D,  0,  T,  V,  Cas.  18.,  Bibl.Ord., 
Ungo  quod  ego  sim;  codd.  E,  H,  Thomas.  V. 
336.,  Brev.  Goth.  I.c.,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Martinus  leg.  I.  c.  quod  sim;  cf.  Holmes. 

13.  Factum  est  ergo — Codd,  A,  F,Cas.  12. 
Factum  est  autem;  item  graeens.  Pro  ascen- 
dens, Brev.  Goth.  1.  c.,  Rabanus  et  Rupertus 
ascendit;  item  hebr. , graecus  et  itala.  Pro 
cooperuit  castra , cod.  A cooperui/  terram ; cod 
K operuit  terram;  item  Spicii,  soles.  II,  508.; 
Brev.  Goth.  1.  c.  operuitque  castra;  cod.  T, 
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Rupertus  et  operuit  castra  { ilala  et  cooperuit 
castra ) ; praeterea  legunt  quoque  operuit  pri- 
mo sixtini,  codd  B,  C , D,  E,  F,  G,  H,  R,  S, 

U,  V,  Cas.  23. , Bibi.  Ord. , Hugo,  Rabanus. 
Bruno  ast.  , Petrus  Com.,  Balduinus  CCIV, 

746..  Pseudo-Hicron.  III,  744.  Pro  per  cir~ 
cuitum,  cod.  B super  circuitum. 

14.  minutum  — Codd.  Cas.  5.  mon.  Pro 
tusum,  sixtini,  codd.  A,  C,  F . 11, 0.  V tun- 
sum; utraque  lectio  probabilis  est,  codd.  D, 
E,  G,  R.  S,  T,  U,  Brev.  Goth.  I.  c. , Bcda  II, 

313.,  Balduinus  diserte  lom.  cit.  p.  748.  ton- 
sum, quod  mendosum  videtur.  Conf.  ad  Lev. 
XXII,  24.  In  vocis  hebraicae  BDOTC  inter- 
pretatione Gesenius  Thcs.  p.  504.  censet  ve- 
rum vidisse  chaldaeum , syrum  et  Erpenium  , 
qui  habent  desquamatum,  vel  decorticatum; 
at  Hieronymi  interpretatio,  si  bene  perpen- 
datur, haud  longe  ab  illa  notione  recedit. 
Reliqui  veteres  minus  probabiles  coniecturas 
sectati  sunt.  Pro  in  similitudinem,  codd.  C, 
D,  G,  S,  T,  U,  Rupertus  in  similitudine. 

15.  quod  significat:  Quid  est  hoc ? — Haec 
verba  a Hieronymo,  ut  videtur,  adiecia  pri- 
mo abiecerant  sixtini;  sed  mox  restituerunt: 
ita  enim  vocem  manhu  veterum  plerique  in- 
terpretati sunt.  Fatetur  quidem  Gesenius  Thes. 
p.  7 99.  Iieic  narrari  nomen  ]Q  inde  ortum, 
quod  lsraelitae  quaesierint  Quid  hoc  ? At  te- 
mere prorsus  aliud  probabilius  huius  vocis 
etymon  ex  linguae  arabicae  analogia  haberi 
aflirmat  ( cf.  Drach  Lex.  Catii,  p.  355. ) ; mul- 
toque magis  errat  dum  supponit  aetate  sacri 
nostri  scriptoris  apud  arabes  domesticam 
fuisse  notionem  illius  cibi  de  quo  heic  ser- 
mo est.  Ex  argumentis  a Gesenio  prolatis  mi- 
nus absurde  colligeremus  arabicatn  linguam 
aliquid  extulisse  ex  pervulgata  opinioni’  de 
manna , qua  alti  sunt  bebraei  in  deserto.  Pro 
Domitius  dedit  vobis,  primo  sixtini,  codd.  F, 

V,  Brev.  Goth.  l.c.,  Bibi.  Ord.,  Balduinus  l.c., 
Murtinus  leg.  1.  c.  dedit  vobis  Dominus  (conf. 
Sabatier.  et  Holmes. );  secundo  autem  sixtini , 
codd.  A,C,D,E,  U,  R,S,T,  U,  Hugo,  Rabauus, 
Bernardus  clar.  CLXXXUI,  11 9.  dedit  Dominus 
vobis;  cod . G dedit  Dominus  ad  vescendum  vobis . 


16.  praecepit  — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1550.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph  , 
ali.  plures  addunt  vobis;  it.  cod.  unus  grao- 
cus,  alter  armenus  apud  Holmes;  cod.  U le- 
git praeceperat.  Pro  unusquisque  ex  eo,  six- 
tini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Raba 
nus,  Balduinus,  Martinus  leg.,  Pseudo-Hier. 
II.  cc.  ex  eo  unusquisque.  Pro  sufficit,  codd. 
F , H , 0,  S , V,  Cas.  11.,  Rabanus , Martinus 
leg.  I.  c.  sufficiat.  Pro  per  singula,  Rabanus 
super  singula;  Martinus  leg.  1.  c.  videlicet  per 
singula.  Denique  pro  tabernaculo,  cod.  E (ex 
quo  reliquam  huius  capituli  partem,  ex  an- 
tehieronymiana  interpretatione  petitam , ad 
Exodi  caloem  proferemus)  et  Martinus  leg. 
I.  c.  tabernaculis. 

17.  Feceruntque  ita — Codd.  Cas.  5.  tacent 
ita.  Pro  alius  plus,  alius  minus,  codd.  T, 
Cas.  2. , Petrus  Com.  alii  plus,  alii  minus ; 
cod.  0 interponit  et;  cui  favent  hebr.  et  veli. 

1 8 . congregaverunt  — Sixtini , codd . A , C , 
D,  G,  0,  R,  U congregarunt. 

19.  Dixitque  Moyses  — Ru portus  Dixiiqut 
Dominus  per  Moysen.  Pro  relinquat,  Pscudo- 
Hieron.  1.  c.  reservet.  Pro  in  mane,  codd.  V, 
Cas.  13.,  Ruperlus,  Balduinus  1.  c.  usque 
mane,  ut  versic.  seq. 

20.  ex  eis  usque  — Codd.  Cas.  12.  ex  eis 
in;  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Rob.  Steph.  1532., 
Ven.  1538.,  Pseudo-Hieron.  l.c.  ex  eo  usque; 
cod.  E ex  eo  in  mane.  Tum  hobraeus,  tum 
veteres  interpretes  habent  heic,  ut  versic.  su- 
periori , ex  eo  usque ; nempe  pronomen  refer- 
tur ad  panem  de  quo  supra. 

21.  incaluisset  — Rabanus  incubuisset. 

22.  In  die  autem  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Rabanus  In  die  vero.  Mox  post 
venerunt  cod.  B tacet  autem. 

23.  sanctificato  est  — Codd.  A,  F,  H,  V, 
Cas.  13. , Balduinus  lom.  cit.  p.  755.  sancli- 
ficata  erit;  codd.  Cas.  8.  addunt  in,  Cas.  1 . a. 
Verbum  cras  fere  omnes  antiquiores  edd.  Vul- 
gati , paucique  codd.  connectunt  cum  iis  quae 
sequuntur,  non  vero  cum  superioribus.  Hinc 
Flaminius  Nobilius  adnotat.  « Cras  in  Compl 
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■ et  in  inultis  editi.  Vulgatae . ilemque  in  chal- 
> daeo  coniungitur  cum  sequentibus;  ut  in- 
» telligatur,  quod  cocturi  estis  cras,  coquite 
» hodie:  sed  melius  coniungitur  cum  praeco- 
» dentibus.  i Quod  de  cbaldaeo  dicit  Nobilius 
refertur  ad  Complui,  et  Reg.  editionem;  non 
vero  ad  recentiores.  Eadem  interpungendi  va- 
rietas locum  habet  in  graecis  edd . , etsi  Hol- 
mesius  taceat.  Pro  coquenda  sunt,  cod.  B co- 
quenda est.  Pro  reponite , cod . C ponite. 

25.  Domini  — Sixtini,  codd.  A,  B.  D,  G, 
L 6. , Q,  Cas.  11. , Bibi.  Ordia.,  Reg. , Vcn. 
1476  , Lugd.  1513.,  ali . Domino ; favent 
hebraeus , graecus  et  reliqui.  Pro  invenietur 
hodie,  cod.  A invenieba (ur  hodie;  codd.  P, 
Cas.  i.  praemittunt  idcirco,  ut  veraic.  seq.; 
arabs  et  cod.  667.  Kenniootti  coniunctionis 
particulam  addunt;  cod.  F tacet  hodie;  item 
graecus,  sed  conf.  Holmes. 

36.  Domini — Rursum  sixtini,  ut  versiculo 
superiori,  iisdem  fere  codd.  et  edd.  adslipu- 
lantibus.  legunt  Domino;  at  heic  tacent  codd. 
B,  H,  Bibi.  Compl.,  Rob.  Steph.  1528. 1532., 
bebr. , graecus  et  reliqui ; legitur  autem  in 
ood.  10.  derosaiano.  Cod.  B legit  invenitur 
pro  invenietur;  it.  plures  graeci  codd.  iarlv, 
pro  iOTOU. 

27.  Venttque  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C , D, 
F,  H,  R,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibi.  Ord..  Hugo, 
Balduinus  et  Pseudo-Hieron.  II.  cc.  Venit. 

28  custodire  mandata — Cod.  B ei  Pseudo- 
llier.  I.  c.  servare  mandata;  Hugo  de  s.  Vici. 
I.  c.  credere  mandata.  Balduinus  I.  c.  mox  le- 
git et  leges  meae;  cui  plerique  veterum  favent. 

29  Videte  — Codd.  Cas.  13.  praemittunt 
Et  dixit  Moyses.  Pro  die  sexta  tribuit  vobis, 
codd.  A, C,  D,  F, G,  R,  S, T,  U,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo  tribuerit  vobis  die  sexto;  babent  quoque 
tribuerit  sixtini,  codd.  B,  H,  Cas.  22.  Ante 
nullus  addunt  et  Bibi.  Ord.,  Reg.,  Ven.  1176. 
aliaeque  plures  edd.,  Balduinus  I.  c. ; item 
syrus,  lonatbanus,  arabs,  armenus,  slavon. 
ostrog.  et,  apud  Kennieottum , quinque  codd. 
Samaritani. 

30.  sabbatizavit  — Codd.  D,  G,  I,  T,  U,  V, 
Cas.  10.,  Hugo,  Bibi.  Roberti  Steph.  1540. 
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1545.,  ali  eabbatisabit.  Mox  ood  N die  se- 
ptima. 

31.  domus  Israel — Cod  B populus,  cod.  V 
omnis  Israel;  graecus,  syrus,  arabs  et  pauci 
codd.  Kennic.  filii  Israel;  Saadias,  edit.  Cp. 

Pro  Man  cod.  E,  plures  codd  Mar- 
lianaei,  Rabanus  Manna;  item  Augustinus  et 
quidam  codd.  graeci  beic  et  in  sequentibus; 
conf.  Holmes  ad  vera.  35. ; accedunt  syrus , 
chaldaeus  et  arabs;  Vulgatus  ipse,  excepto 
Num.  XI.,  in  reliquis  libris  V.  et  N.  T legit 
Matma.  Codd.  T 2.  m. , V,  Cas.  1 . mox  per- 
gunt eo  quod  erat. 

32.  praecepit  — Bibi.  Paris.  1566.  praece- 
pit. Pro  Imple,  codd.  Cas.  12.  Ut  impleatur. 
Pro  panem,  quo,  codd.  Cas.  4.  panes,  quibus. 
Pro  alui  vos,  Bibi.  Paris.  1566. , Petrus  Dam 
CXL1V,  870.  alui  eoe;  et  mox  pro  educti  estis, 
margo  Bibi.  Paris.  1566.,  Petrus  Dam  I.  c. 
eduxi  eos;  concinunt  arabs  et  tres  codd . Kenn 

33.  Dixitque — Codd.  Cas.  12.  Dixit  quo- 
que. Pro  repone,  Rabanus  pone.  Pro  servan- 
dum in,  codd.  Cas.  5.  conservandum  in;  mox 
codd.  L 6.  addunt  futuras  retro,  ut  superiori 
versiculo;  hinc  Lucas  Brugens.  «Merito  dele- 
» tum  est  futuras  retro,  quod  a quibusdam 
s exemplaribus  additur.  » Recte  autem  monet 
margo  codicis  H haec  verba  in  bebr.  ne  io 
superiori  quidem  versiculo  legi  Cod.  Cas.  t 
legit  in  generationibus  vestris. 

34.  praecepit  — Codd.  L,  Cas.  t.,  Dibl.  Or- 
din., Reg.,  Ven.  1476.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.  praeceperat;  et  ita  habet  latinus 
interpres  ssmaritani  textus  et  pareae.  Conf. 
■Volationes  Lucae  Brug 

35.  comederunt — Cod.  Vaticanus  apud  Tho- 
mas.  I,  21.  postquam  comederunt;  cod  G 
manducaverunt, 

36.  ephi — Edd.  vatie.  1593.  1598.  Ephi. 
Mirum  quantum  iu  huius  vocis  scriptione  di- 
screpent libri.  Codd.  A,  C ucphat;  codd.  B,  D 
oephi;  codd.  D,  T ephae;  cod  H epha;  alii 
aliter.  Accipe  scholion  codicis  N.  «Antiquio- 
» res  et  Strabus  et  Karolus  ephe.  Moderni  cor- 
• rigunt  secundum  greeeum.  Sed  et  he  littera 
> bebraica  est  eius  finalis;  secundum  puncta 
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• hebraica  dicitur  epfu i:  unde  super  Ezech. 
» XLV.  Hieronymus  dicit:  epha,  quae  comi- 
» pto  sermone  graece  dicitur  ephi.  ( Martia- 
naeus  ttpt.  alii  legunt  u$i , quod  et  codd. 
holmesiani  servant;  at  couf.  Schleusnori  fas r. 
LXX  ad  verbum  01^11. ) Sed  et  ubi  graecus 
i»  ponit i,  nos  ponimus  e,  ut  cum  dicimus  /o- 

* ssph,  graecus  dicit  losipk , et  pro  Herodes, 
» dicit  Hirodis ; et  propter  hoc  antiqui  latini 
» habent  ephe.  » De  huius  vocis  etymo  haeret 
Gesenius , qui  tamen  in  Thes.  p.  85.  confert 
copticum  U}JTi  vel  ICJTI ; at  vero  tw  nD'N 
hebraeorum , et  oi<pt  ulexamlnnorum  cvm so- 
nat thebaicum  OTOFTIB,  (seu  basmiricum 
£.1111 ),  prout  adnotal  cl.  Poyronius  in  fax. 
copt.  p.  10  et  150. 

Cap.  XVII,  I.  castrametati  sunt — Codd.  A , 

B.  F,  G.  Cas  21  . Uruno  ast.  castrametata  est; 
quod  refertur  ad  multitudinem. 

2.  Qui  lurgaius  contra  Moysen,  ait — Brev. 
Goth  p.  21 1 . Qui  iurgaii  s uni  contra  Moysen , 
et  dixerunt;  bebr.  quoque  TltWI,  cui  vete- 
res interpp.  concinunt.  Glossa  edita  ab  Aro- 
valo  Isid.  VII,  411.  legit  Quae  iurgata  etc. 
Pro  ut  bibamus,  codd.  G,  Cas.  Bibi.  Ord. 
ad  bibendum.  Pro  Quibus  respondit  Moyses, 
codd.  R.  Cas  4. . Bibi.  Ordin.  Quibus  iratus 
Moyses  ait;  fortasse  ex  XVI,  20.;  ood.  S Qui- 
bus iratus  Moyses  respondit;  cod.  G Quibus 
ait  Moyses.  Ante  cur  tentatis  addunt  et  codd. 

C,  D,  F,  JS\  0,  T,  l\  V.  Cas.  6.;  quibus  suf- 
fragantur veteres  interpretes  cum  samaritano 
textu  et  non  paucis  codd  hebraicis  apud  De- 
Rossi  Varr.  facti. 

3.  ibi  populus — Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H.  R, 
S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  I.  c , Rabanus  populus 
ibi.  Pro  prae  aquae. . sixtini , codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  II , R , S,  T,  U , V,  Brev.  Goth.  1.  c..  Hugo 
pro  aquae;  mox  Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  dicens. 

Ibid.  fecisti  nos  exire  — - Sixtini , codd.  A, 
G,  D,  F,  EI,  R,  S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  I c., 
Rabanus,  Hupertus  nos  exire,  fecisti;  Uugo  de 
s.  Viet.  CLXXVll,  950.  exire  nos  fecisti.  Post 
occideres  addunt  et  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H, 
N,  0,  S,  T.  Rabanus,  Ilugo  de  s.  Viet.  I.  c. 
Pro  liberos  nostros,  coti  B parvulos  nostros; 


Brev.  Goth.  I.  c.  filios  nostros.  Post  itimcnfa 
codd.  R,  Cas.  1.  addunt  nostra;  accedunt 
hebr.  et  veteres  interpretes  praeter  graocum . 
de  quo  conf.  ilolmes. 

4.  paululum — Primo  sixtini,  codd.  A,  B, 

C,  D,  F,  G,  II,  N,  O,  T.  U,  V,  Cas.  H.,  Bibi. 
Ordin, , Hugo,  Glossa  odita  ah  Arevalo  1.  c. 
pauxillum , non  malo;  codd.  E,  Cas.  T.,  Brev 
Goth.  1.  c..  Ambrosius  autp.  LXX XIX,  1313  . 
Petrus  Com . pusillum.  Pro  lapidabit,  codd.  B, 
E (qui  heic  veteris  ilalae  lacinias  ad  calcem 
Exodi  nobis  proferendas  servat),  Brev.  Goth 
I.  c , Rabanus  lapidabunt;  item  hebr.,  grae- 
cus et  reliqui. 

5.  Et  ait— Tacent  copulam  codd.  A,  B,  C, 

D,  F,  G,  H,  N , 0.  R,  S,  T.  U,  V.  Cas.  21  , Brev 
Goth.  1.  c.,  Bibi  Ordin  , Ilugo.  Rabanus;  ac- 
cedunt annenus  et  georg.;  codd.  N*.  Cas.  1 . 
legunt  Ait  autem.  Pro  populum  codd.  N,  T 
paululum;  cod.  N addit  scholion : «Sed  mu- 

* tavnrunt  paululum  in  populum,  quod  he- 

* hraeus  habet ; addo  quod  et  graecus.  Sed 
» videntur  mihi  ab  hebraoo  recedere  dum  ei 
i»  conantur  adhaerere.  Cum  enim  habeat  tran- 

* si  ante  populum,  virtute  eius  quod  dictum 
j»  est  quiil  faciam  populo  huic  etc.  et  statim 
» Dominus  ait : Antecede  , intelligitur  quod 
» dicitur  populum.  Sed  cum  dicitur  paululum, 
u accipi  oportebat  per  hoc  quod  dicitur  transi 
n ante;  non  enim  quando  sic  antecedit,  ut  se 
«absentet  a populo,  ante  populum  transit, 
n sed  qui  non  pertranseundo , sed  transeundo 
» ante  populum  incedit ; idem  prae  illis  et 
» coram  illis  vadit;  et  Itoc  est  antecedere  pau- 
n Iulum.  Varius  etiam  modus  attestatur;  prius 
» dicit  pauxillum , postea  paululum.  » 

Ibid.  de  senioribus  — Sixtini,  codd.  A,  K 
de  senibus;  oonf.  Ex.  X,  9.  Pro  Israel,  codd 

E,  K populi;  item  Augustinus  et  graecus  Pro 
fluvium , cod . A legit  mare  ; it.  ooptus  et  slav. , 
all  apud  Holmesium;  Mariana  lioic  pro  flu- 
vio intclligit  mare  rubrum;  conf.  Augustinus 
Quaest.  64.  in  Ex.  Mox  Rabanus  addit  et: 
item  cod.  196.  Kennic. 

6.  En  ego  — Brev.  Goth. 4.  c.  Ecce  ego.  Pro 
ibi  coram  te.  sixtini,  codd  A,  C,  D,  F,  G,  H, 
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R,  S,  T,  U,  V,  Bibi  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph  , all . , Rabanus , Brnno  ast.  coram  U ibi; 
tacent  ibi  ood.  D,  Brev.  (ioth.  1.  c. , nonnulli 
oodd.  hebr.  apud  Kennic.  et  graeci  apud  liol- 
mos.  Pro  supra,  sixtini,  codd.  A,  F,  G,  Raba- 
nus super.  Pro  Fecit,  cod.  V,  Bruno  ast.  Fe- 
citque;  consentiunt  hebraeus  ct  vett.  omnes. 
Pro  senioribus,  sixtini,  codd.  A,  B,  Cas.  1. 
senibus ; Cas.  1.  addit  /iliorum,  ut  syros  et 
arabs 

7.  loci  illius  — Codd.  C,  D,  H,  R,  S,  T,  U 
illius  loci.  Post  Tentatio  ood.  H addit  et  lis; 
item  margo  Rob.  Steph.  ; hebr.  habet  noo 

veteres  autem  interpretes  duo  haec 
nomina  exhibent;  nec  apparet  ratio  cur  ho- 
rum alterum  Vulgatus  praetermittat:  at  for- 
tasse correctores  Pii  V.  acu  rem  tetigerant 
dum  legendum  consuerant  Tentatio  et  iur- 
gium . propter  lurgium  etc.  Nimirum  librariis 
valde  proclivo  fuit  geminatum  verbum  prae- 
termittere. Ceterum  editiones  clementi  nae , 
quae  bcic  in  hoc  nomine  priorem  litteram 
maiusculam  adhibent,  eamdera  servare  de- 
buissent Dent.  VI,  16.  IX,  22  XXXUI.  8.  Cf. 
ad  Num.  XX.  13. 

lbid.  et  quia  lentaverunt — Sixtini,  cod.  A, 
Rabanus  et  quia  lentaverant;  codd.  Cas.  9.  ta- 
cent et;  item  cod.  15.  holmesianus.  Pro  Do- 
minum, Brov.  Goth.  I.  c.  Deum.  Pro  Dominus, 
codd.  B,  H,  Cas.  5. . Brov.  Goth.  I.  o. , Bibi. 
Lugd.  1550.,  Paris  1566.,  ali.,  margo  Ord. 
Deus. 

8.  Amalec  — Codd.  L 4.  addunt  ad  pu- 
gnam; quod  Lucas  Brug.  respuit.  Post  contra 
codd.  Cas.  2.,  Breviar.  Goth.  1.  c.,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg. , posteriores  odd . Rob . Steph . , all 
addunt  filios;  cf.  catena  Lippomani ; it.  arabs. 

9.  contra  Amalec:  cras  ego — Notabilis  est 
varia  huius  loci  interpunctio;  nam  Bibi.  Ven. 
1476.,  Ordin.,  Reg.,  all.  habent  contra  Ama- 
lec cras.  Ego;  codd.  N *,  R,  Cas.  5.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  contra  Amalec  cras;  et  ego  (Cas.  2 
en  ego);  his  favent  graecus,  syrus  et  Cypria- 
nus; idque  perplacuit  lohanni  Clerico.  At  re- 
cepta interpungendi  ratio  planior  videtur;  un- 
de cod.  N habet : « contra  Amalec ; fac  versum. 


» et  inchoa  alium:  Cras  ego:  nec  hebr  , nec 
» antiqui  interponunt  coni  unctionem  et.  » Mox 
pro  vertice,  codd.  A,  G verticem. 

10.  loculus  erat — Sixtini,  codd.  A,  B.  F,  G, 
H,  V,  Rabanus  locutus  ei  erat;  codd.  Cas.  15. 
locutus  ei  fuerat;  pronomen  additur  in  hebr., 
craeco  ct  reliquis  version ibus,  excepta  georg.; 
Bibi.  Lugd.  1522.,  Brev.  Goth.  1.  c.  locutus 
fuerat. 

11.  levaret  — Rabanus  cura  graoco  et  Cy- 
priano levabat;  Breviar.  Goth.  I.  c.  ct  Petrus 
Com.  elevasset.  Pro  remisisset,  margo  Ordin. 
remittebat. 

12.  subter  eum  — Tacent  pronomen  Grego- 
rius  M 1,  1598.,  et  Gamerus  CXCIIl,  197 
(at  ex  eodem  Gregorio  legitur  apud  T&ionetn 
LXXX,  762.);  Vallarsius  vitiose  habet  stiper 
eum , quod  mirum  est  ab  editoribus  Patrolo- 
giae  emendatum  non  fuisse.  Sunt  quidem 
graeci  codd.  legentes  fsr  cturdv  % sed  aliam 
profecto  interpretationem  exigunt.  Mox  Brono 
ast.  tacet  m.  Pro  sustentabant,  sixtini,  codd. 
A,  S,  Cas.  11 . sustinebant;  cf.  infra  XVI11,  23. 
Post  verba  ui  manus,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  H,  0,  R,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  priores  edd. 
Rob.  Steph. , all. , Rabanus,  Rupertus  legunt 
ipsius;  cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c.  eius. 

13.  Fugavitgue — Codd.  Cas.  9.  Fugavit; 
conf.  Sabatier.  Pro  populum,  cod.  F filios. 

14.  oh  momunentum — Ita  habet  cum  ple- 
ri&que  codd.  princeps  editio  Clementis  VUl.; 
sed  eiusdem  pontificis  altera  et  tertia  editio 
cum  aliis  multis  antiquis  edd.  06  monimen- 
tum;  Ilugo  de  s.  Viet.  1.  c.  tacet  ob;  Bibi. 
Ordin.,  Rabanus,  Bruno  ast.  ad  monimentum, 
alii  pauci  cum  Brev.  Goth.  1.  C-  tn  monumen- 
tum; graecus  t<c  pvnpo  ooror.  Conf.  ad  XII, 
14.  XIII,  9.  XXX,  16.  Post  trade  addunt  in 
codd.  A,  F,  R,  V,  Cas.  5.,  Bruno  ast.;  it.  Cy- 
prianus cum  graeco ; cod . O adnotat  ho- 
braeum  legere  tn.  Pro  sub  caelo,  codd.  B, 
Cas.  1.»  Petrus  Com.  de  sub  caelo;  ood.  O 
notat  ita  legi  in  hebraeo  textu ; concinunt  Cy- 
prianus el  reliqui  veteres , paucis  exceptis 
apud  ilolmcsium;  cf.  ad  Deut.  IX,  14. ; cod. 
Cas.  1 . de  caelo. 
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15  Asdificasntgue — Cone  Aquisgr.  edit 
Hard.  IV,  1416.  Aedificavit;  ood.  Cas.  1.  ad- 
dit t‘6i;  item  georg.  Post  altare  cod.  S,  Brev. 
Golb.  I.  c.  addunt  Domino;  item  graecua;  at 
non  pauci  graeci  codd.  boo  additamentum  re- 
spuunt; conf.  ad  XXIV,  4.  Pro  exaltatio , cod. 
U,  Bibi.  Lugd.  1513.  1522.  1526.,  posterio- 
res ©dd.  Rob.  Steph.  ali.,  Petrus  Com.  exal- 
tatio; Bruno  ast.  exauditio. 

16.  solii  Domini  — Hanc  Vulgati  lectionem 
praeferunt  correctores  Pii  V.  et  reliqui  romani 
censores,  quibus  suffragantur  codd.  C,  D.  E, 
F,  G,  M,  N,  0,  Q,  R,  U.  margo  V,  Cas.  14., 
correctorium  sorbonicum  . Biblia  Complut. , 
Reg.,  Ord.,  Rob.  Steph.  1528.  1532.  et  edd. 
hentenianae;  item  Cone.  Aquisgr.  1.  c.,  Bruno 
ast.  et  Dionysius  carthus.  Ad  hanc  lect.  re- 
vocandus est  cod.  A qui  habet  soli  Domini, 
itemque  editio  Lovan  1547.;.  nam  ad  huius 
calcem  monemur  ex  tvpographi  mendo  im- 
pressum fuisse  soli  pro  solii:  perperam  igitur 
Bibi . henteniana  Anluerp.  1539.1561.1563. 
legunt  soli.  At  vero  habent  solius  Domini 
codd.  B,  1,  L,  S,  T,  V,  Cas  10.,  edd.  Ven 
1476  1479  1480  1482  1483.,  aliaeque 
longe  plures ; itemque  posteriores  Roberti 
Steph.  et  innumerae  lugdunenses;  Bcda  11, 
600- , Rabanus,  Rupertus,  multique  scripto- 
res saeculo  XIV.  et  sequenti.  Monet  tamen  Al- 
fonsus  Testatus  alios  legere  solii.  Mendosam 
autem  esse  lectionem  quae  habet  solius  con- 
sentiunt Luca»  Brugensis,  Estius,  Bukento 
pius  pag.  142.,  Euguhinus,  ali.  recentiores 
omnes.  Cod.  II,  Bibi.  Ven.  1533.  et  Isidorus 
Clarius  legunt  super  solium  Domini;  quam  le- 
ctionem ex  bebraeo  probavit  Euguhinus.  He- 
braici enim  textus  verba  sunt  !"P  D3  bV;  ve- 
teres plerique  interpretes  cum  Hieronymo 
habuerunt  CD  pro  ND3  (solium),  uti  legit  Sa- 
maritanus textus;  ita  syrus,  Onkelos,  lona- 
thanus,  targum  hierosolym.,  Saadias,  persa: 
at  alcxandrinus , coilato  verbo  7TD2  ('a&scon- 
dit ) , fecit  xpopa/a,  ex  quo  vetus  ilala,  heic 
Sabalierio  ignota,  apud  Babanum  V,  438.  Jn 
manu  abscondita  (vel  valida) , expugnat  Do- 
minus Amalech  a generatione  «n  generationem 


cf.  Spicii,  soleam.  /,  494 . /I/,  298  Graecus 
ven.  legebat  m unde  habet  i<P  Vfi7v 
rou  ovrcoToC , a quo  non  multam  abest  cod 
53  Holmesii,  qui  interponit  ovip  'IcpaxA. 
Recentiores  interpretes  plerique  hebrnicum 
textum  alit  ratione  emendandum  existimant; 
at  nec  ullo  id  veterum  suffragio  confirmant, 
nec  in  eius  interpretatione  satiB  sibi  con- 
stant. Audiamus  Maurorum  ; « Quum  haec 
» verbo  causam  afferant,  cur  Moses  vers.  15 
» altari  nomen : Iota  vexillum  meum  impo- 
» suerit,  dubitari  vix  poteBt,  pro  D3  legen- 
■ esse  D3  (quod  in  uno  cod.  exstat),  ut  sen- 

• sus  sit  ; manus  guippe  mea  vexillo  Jovae 
» admota  est,  manu  mea  tenoo  vexillum  lo- 
» vae.  Vulgaris  lectio  explicari  solet  nam 

• manus  { Amalekitarum ) fuit  contra  sohtim 
» dei,  h.  e.  contra  gentem  Israel,  in  qua  se- 

• dem  quasi  habuit  lova.  Quae  interpretatio 
m quam  sit  dura  per  se,  et  a superiore  vers. 
j*  aliena,  ultro  apparet  * Schroedcrus  autem 
in  nona  lanua  interpretatur : « Nam  manum 

• vexillo  impositam  tenebat  lova;  i.  e.  victo- 
u riae  nobis  auctor  fuit.  » Conf.  Rosenmulleri 
Scholia,  Glassii  Philol.  S.  edit.  Dathii  tom.  4. 
p.  935. , De-Rossi  Yarr.  lectt.  Append. , Ge- 
senius  de  Pent.  saro.  p.  54.  et  Thes  p 699 
Aliam  viam  ineunt  alii,  inter  quos  editores 
Bibi.  hebr.  Pisis  1803.,  R.  Salomon  Urbinas 
in  suo  Ohel  moed  p.  95.  et  Aben  Ezres,  qui 
verbum  T'  heic  de  iureiurando  interpretati 
sunt;  cui  sententiae  tres  targumim  et  arabs 
accedere  videntur. 

lbid.  et  bellum — Cod.  H tacet  nexum;  nec 
legitur  in  hebr.  et  antiquis  interpretibus  Pro 
Domini  erit,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  P,  G,  O,  R. 
S,  T,  U, Cas.  plerique , Bibi . Ord.,  Ven.  1476., 
Lugd.  1550.,  ali.,  Cone.  Aquisgr.  1 c,,  Raba- 
nus, Bruno  ast.,  Rupertus  Dei  erit;  Cod.  C 
1.  m.  Dei  erat;  Cas  1.  eius  erit.  Mox  codd 
A,  E in  generatione  pro  in  generationem. 

Cap.  XVIII,  1.  cognatus — Margo  Ord.  toto 
hoc  cap.  legit  socer . Quum  superius  III,  1 
IV,  18.  Vulgatus  letbronem  dicat  socerum, 
non  vero  cognatum,  heic  nonnulli  ex  corre- 
ctoribus Pii  V earodem  vocem  subi  icere  eo- 
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gitabant,  proni  fecit  Isidorus  Clarias;  sed  re- 
cepta lectio  praevaluit.  Et  merito;  eat  enim 
ipsa  germana  Hieronymi  interpretatio,  uti 
superius  11.  cc.  declaravimus,  quam  heic  ma- 
gno consensu  codd.  servant.  Petrus  Com.  ad- 
notat:  « Hebraeus  ubique  ponit  eogruotum.  » 
Pro  fecerat  Deu s,  codd.  A,  B,  G,  S,  U,  V,  Cas. 
18. , Bibi.  Ordin. , Ven.  1 4*16 . , Lugd.  1522., 
ali.,  Rabonus,  Bruno  ast. , Rupertus  fecerat 
Dominus ; uti  graecus;  cf.  infra  vers.  8.  Pro 
Israeli  populo  suo,  Rupertus  populo  suo  Is- 
rael; codd.  quoque  ct  edd.  plurea  legunt  Is- 
rael, de  quo  conf.  supra  ad  VI,  14. 

Ibid.  et  quod — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E, 

F,  G,  H , R,  S,  T,  lr,  V,  Cas.  22.,  Brev.  Goth 
p.  212.,  Bibi.  Lugd.  1522.  1535.,  Hugo,  Ra 
banus , Rupertus  eo  quod;  Bibi.  Ordin.,  prio- 
res edd.  Bob.  Steph. , »11.  legunt  quod  tantum; 
hebr.  >3,  cui  plerique  veteres  consentiunt. 
Pro  eduxisset,  codd.  B,  G deduxisset;  Bibi. 
Ven.  1480.  1498.  duxisset;  ex  mendo  Valla  r- 
siu9  aduxisset,  ex  quo  ed.  Migne  adduxisset ; 
sed  Morti anaeus  cum  Vulgato  facit. 

3.  Gersam — Sunt  codd.  et  edd.  legentes 
Gersan , vel  Gersom , de  quibus  conf.  ad  Gen 
XLV1,  11.  et  Ex.  II,  22. 

4.  Deus  — Brev.  Goth.  1.  c.  Dominus.  Pro 
«ruit  me,  codd.  F,  V,  Cas.  2.  eripuit  me,  uti 
legitur  Ex.  II,  22.  Pro  de  gladio,  Brev.  Goth. 
I c.  de  manu;  item  Vulgatus  1.  c. , graecus 
cum  versionibus  inde  petitis;  sod  codex  ale- 
xandriuus  «x  fia%aipas. 

5.  et  filii  eius,  et  uxor  eius  — Altorum  pro- 
nomen tacent  codd.  E,  Cas.  12.,  Babanus; 
graecus  utrumquo  omittit;  sed  cf.  Uolmes.; 
Brev.  Goth.  1.  c.  ordino  praepostero  et  uxor 
eius,  et  filii  eius,  uti  tres  oodd.  holmeaiani. 

6.  lethro  cognatus  tuus — Sixlini , oodd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin  , 
Hugo,  Brev.  Goth.  I.  c.  cognatus  tuus  lethro; 
eamdem  varietatem  exhibent  graeci  codd. 
apud  Holmcs.  Mox  codd.  Cas.  2.  tacent  fui. 

1.  intrasse  t — Codd.  Cas.  9.  introissent; 
Cas  2 ttdras&tnt ; neque  obstant  hebr.  ct  vett. 

8.  fecerat  Dominus  — Codd.  B,  C,  D,  E,  F. 

G,  N,  0,  H,  S,  T,  V,  Bibi  Ordin.,  Hugo  jm+- 

To«.  I. 


rof  Deus,  uti  supra  vers.  1.  Cod.  N « Nota 
» contra  illos,  qui  dicunt:  Licet  antiqui  ha- 
» beant  Deus , hcbracus  habet  Domtnus  non 
» vero  Deus.  Est  quidem  hic  nomen  tetra- 
• grammaton  quod  dicitur  Adonai  (mn>),  id 
» est  Domtnus ; nonnumquam  tamen  in  Deus 
» vertitur.  * Pro  universumque , codd.  A,  B,  C 
1.  m.,  D,  E,  H,  0,  T,  U,Cas.6.,  Bibi.  Ord 
unit>ersum;  item  hebr.  ct  chaldaeus;  graecus 
ven.  %u'fiiravTct ; codd.  C 2.  m. , F,  G,  R.  V 
ei  universum:  cura  Vulgato  faciunt  reliqui  in- 
terpretes, et  quatuor  codd.  Kennic. 

Ibid  et  quod  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H, 

0,  B,  S,  U,  Cas.  20.,  Bibi.  Ord.,  Brev.  Goth. 

1.  c.  quo;  cod.  Cas.  t . et  quomodo ; codd.  F,  V 
tacent  et.  Pro  liberaverat,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
R,  T,  U liherarat;  codd.  S,  Cas.  5.  liberavit. 

9.  omnibus  bonis — Legunt  tantum  umru&u* 
codd.  Cas.  2.  ct  Brev.  Goth.  1.  c.  Pm  Domi- 
nus, cod.  E,  Brev.  Goth.  I.  c.  Deus.  Post  eruis- 
set eum  cod . Cas.  1 . addit  Dominus;  itein  slav 
et  quidam  codd.  graeci  apud  nolrncs. 

10.  liberavit  vos — Brev.  Goth.  1.  c.  corru- 
pte liberavit  nos.  Mox  pro  Aegypti,  codd.  A 
1.  m F,  T Aegyptii;  codd.  V,  Cas.  2.  Aegy- 
ptiorum; accedunt  veteres  interpretes,  prae- 
ter graecum  , apud  quem  haec  desiderantur 

11.  tyuia  magnus — Codd.  S,  Cas.  6.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  addunt  est;  cod.  B legit  quod  ma- 
gnus. Pro  egerint,  Bibi.  Ordin. , Rupertus  II , 
272.  egerit;  codd.  F,  Cas.  4.  egerunt.  Pro  con* 
tra  illos.  Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  ali. , Brev. 
Goth.  I.  c.  contra  em;  ad  israelilas  autem  boc 
pronomen  referendum  esso  suadet,  praeter 
alia,  locus  parallelus  II  Esdr.  IX,  10.;  conf. 
Maurer 

1 2 . holocausta  — Cod . Cas . 1 . holocausto- 
mata; graecus  oXoKaoroifxaru ; item  Augu- 
stinus, ex  quo  hunc  locum  protulit  Hugo  a 
s.  Charo.  Pro  hostias  Deo,  Sixtus,  codd.  C,  F, 
G,  Bibi.  Ven.  1 476.,  Rob.  Steph.  1540. 1545 . . 
Lovan.,  ali.,  Petrus  Com.  hostias  Domino;  it. 
syrus  ct  Cyri  Ilus  alex. ; at  vero  Toletus  : 
« Lege  hostias  Deo ; sic  liobr.,  graecus,  Reg.. 
» Compl.,  Ordin.  et  Congregatio.  » Cf.  Rocca 
pag.  306.  Sixtini  nempe  ac  gregoriani  ad  fi- 
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dem  plurimorum  codd  et  edd.  emendarunt. 
Post  coneruntgue  oodd.  S,  Cas.  1.  addant 
Moyses  et ; item  annonas. 

lbid.  seniores  — Sixtiui , codd.  A,  B,  E, 
Brcv.  Goth.  I.  c. , Rabanus  s enes.  Mox.  cod.  B 
tacet  Israel;  item  quoluor  codd.  bolmesiani; 
Bibi.  Reg. , Rob.  Steph.,  Paris.  1566.,  ali. 
oum  syro  et  arabe  legunt  /iliorum  Israel.  Pro 
ut  ooensderent,  Brev.  Goth.  1.  c.  ei  comederunt. 
Cod.  E panes,  pro  panem  Pro  coram  Deo, 
oodd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  N,  0,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  12.,  plure  s mss.apud  Martianaeum,  Bibi. 
Ordin.,  Ven.  1476. 1 486.,  ali. . Rabanus,  Pe- 
trus Coni.,  Petrus  ccllens.  CCiL»  1015.  caram 
Domino ; cod.  N adnotat : « Antiqui  legunt  Do- 
n tnino.  Quia  enim  parum  ante  posuerat  Deo, 
w ubi  legitur  hostias  Deo,  hic  ponit  Domino;  b 
accedit  armenus;  cod  R legit  utrumque,  nem- 
pe coram  Domino  Deo. 

13.  Altera  — Sixtini,  codd.  A,  E,  Rabanus 
Altero.  Post  sedit  cod.  B addit  autem;  hebr. 

Pro  assistebat,  codd.  C,  <1  adsistebant. 
Pro  a mane,  legunt  ut  versi  c.  seq.  de  mane 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  II,  0,  R,  T,  V, 
Thomas.  I,  21.,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus, 
Brev.  Goth.  1.  c.  Demum  pro  vesperam,  six- 
tiai , codd.  A,  F,  Brev.  Goth,  1.  c.  vesperum. 

14.  vidisset  — Codd.  F,  V addunt  lethro ; 
item  slav.  ostr.;  graecus  quoque  legit  lethro, 
sed  tacet  quod  sequitur  cognatus  cius;  cuius 
loco  Brev.  Goth.  I.  c.  habet  cognatus  Moysi, 
uti  hebr.,  chaldacus,  graecus  ven.,  syrus  ct 
persa.  Rabanus  tacet  tn  ante  populo;  codd. 
Cas.  11.  legunt  in  plebe,  Mox  codd.  Cas.  2., 
Bibi.  Reg. , Rob.  Steph. , Ven.  1 476. , all.  ta- 
cent hoc.  Pro  facis  tn  plebe,  Glossa  intorli- 
nearis  agis  in  populo , ut  supra.  Ante  omnis 
cod.  A tacet  ct.  Pro  de  mane,  Bibi.  Ordin.  ut 
supra  o mane.  Mox  Brev.  Gotb.  I.  c.  vesperum. 

15.  sententiam  Dei — Margo  Ordin.  Deum; 
item  hebracus,  ex  quo  graecus  ven.  ad  ver- 
bum tov  Geov;  at  sacri  textus  sensum  opti- 
me expressit  Vulgatus , cui  veteres  interpre- 
tes (ero  consentiunt 

16.  Cumgue  accident — -Cod  B Cum  acci- 
derit; oui  favent  hebr. . cbaldaeus , arabs , ar- 


mentis et  Augustinus;  etsi  copula  legatur  in 
graeco,  cui  acoodunt  syrus  et  quatnor  oodd. 
Samaritani.  Pro  eis,  cod.  A ei.  Mox  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.  pro  disceptatio,  habent  discrepatio. 

17.  Ai  ilie  — Brev.  Goth.  1.  c.  Et  ille. 

18.  consumeris  et  tu — Codd.  V,  Cas.  6.  ta- 
cent et;  cf.  llolmes.  Post  negotium  cod.  Cas. 
1.  addit  Aoe.  Post  verba  fecum  est,  cod.  E 
habet  ex  itala  quae  sequuntor:  (irate  tibi  est 
hoc  verbum;  non  poteris  hoc  facere  tu  solus 
(v.  19.)  «iVunc  ergo  audi  me,  ei  consiliabor 
tibi,  et  erit  Deus  etc. 

19.  consilia  • — Codd.  V,  Cas.  12.,  Brev. 
Goth.  I.  c.  consilium.  Pro  erit  Deus,  Sixtus, 
codd.  B,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord., 
Rob.  Steph.,  Lugd.  1522.,  all.,  Brev.  Goth. 
I.  c. , Rabanus,  Ru  portus,  Petrus  Coro.,  Pe- 
trus Cantor  CCV,  86.  erit  Dominus;  Tolotus 
adnotat:  « Lege  erit  Deus;  ita  hebr.,  graecus, 
» Compl,  Reg.  et  Congregatio.  » ita  ouim  ad 
fidem  aliorum  codd.  (A,  E,  H, all.)  legendum 
sixtini  et  gregoriani  censuerunt.  Conf.  Rocca 
1.  c.  Post  Esto  tu  cod.  E addit  in.  Mox  Ru por- 
tus legit  ad  Dominum.  Pro  referas,  cod.  B re- 
veles. Aliquod  negotium  nonnullis  facessit  id 
quod  in  Vulgato  fere  ambigue  positum  vido- 
tur  ad  eum , cuius  loco,cx  hcbraco  anliqois- 
quo  interpretibus , legere  mallent  ad  Deum , 
minus  recte  ood.  U ad  eos. 

20.  viamque  — Sixtini,  oodd.  A,  T viam; 
itom  Samaritanus  textus  (saltem  in  plerisque 
codicibus ) ot  goorg.  Pro  ingredi  debeant , 
oodd.  Caa.  5.  ingrediantur.  Pro  facere  debeant 
codd.  Cas.  15.  faciant;  .sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R 1 . m. , S,  T,  U,  Cas.  4 , Bibi 
Rob.  Steph.  1540.  I a 45 .,  Rabanus  legunt  tan- 
tum facere;  nam  verbum  del>eani  ox  proximo 
membro  facile  subintelligitur ; e contra  cod  V 
illud  tacet  in  priori  membro. 

21 . de  omni  plebe— Cod.  Cas,  1 . tacet  om- 
niConci  1.  Paris,  ed.  Uard.  IV,  1336.  1358. 
legit  de  omni  populo.  Pro  potentes,  Sixtus, 
codd.  G,  V 2.ro.,  Bibi.  Ven.  1476.,  posterio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  Lovan. , all.,  Glossa 
intcrlirwarw , Petrus  Cantor  J.  c.  sapientes , 
prout  legitur  Dent.  1,  18  15.,  Petrus  Com.  et 
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Nicolaus  de  Lira  leennt  potent  es;  at  anbdunl: 

• Alia  translatio  babcl  sapientes.  » Cod.  Cas. 

1 . utramque  vocem  habet ; margo  Ord  fortes; 
Toletus  scribit : « Lege  potentes ; ita  bebr, , 

» graecus,  Complui. , Beg. , Ordin. , mss.  et 

• Congregatio.  » Be  quidem  vera  pro  hac  b- 
ctioan  correctores  Pii  V.  enumerabant  triginta 
codd  ; bone  praetulerunt  sixtini  et  greguria- 
ni,  consentientibus  codicibus  paene  unit  or- 
si», Rabano  et  Coae.  Paris.  1.  c.  (quod  tamen 
semel  legit  prudentes);  cf.  Rocca  1.  c. , Lunas 
Brogens.  et  Bukentopius  p.  1 42 

Ibid.  et  timentes  Deum — Codd.  B,  Cas.  11 
Petrus  Com.  timentes  Dominum;  copulam  ta- 
cent bebr.,  graneus  et  reliqui.  Pro  qui  ode- 
rint, codd.  C 1 . m. , S , Brev.  Goth.  1.  c. , lo- 
nas  aorol.  CV1 , 293. , Philippus  de  liarv. 
CC111,  677  - Ijui  oderunt ; cod.  E tacet  qui.  Pro 
constitue  ex  eis,  cod.  B constituite  ex  eis ; 
Bibi.  Paris.  1566.  constitue  sis;  bebr.  et  vete- 
res interpretes  pones  euper  eos,  nempe  super 
populum.  Ante  quinqtmycnarios  tacent  et  Ra- 
banus  cum  bebra oo,  ohuldaoo  et  graeco  ven.; 
pro  Vulgato  stant  reliqui  interpretes  et  duo 
codd.  hobr.  apud  De-bossi;  Cone.  Paris.  l.C. 
tacet  et  decanos ; cod.  B locet  et,  item  cod 
109.  Kcnnic. 

22  sit  tibi — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G, 

H,  B,  S,  T,  H,  V.  Bibi.  Ordin.,  Concit.  Paris. 

I.  c. . Rabanus,  Philippus  de  harv.  1.  c.  tibi 
sil.  Pro  tn  alios  onere,  cod.  E,  Brev.  Goth.  1.  c. 
in  alios  honore;  mendose. 

23.  imperium  Dei — Cod. S, Bibi.  Ven.  1 416 

1480. ,  Lugd.  1513. , ali.,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Rabunus,  Philippus  dc  barv.  1.  c.,  Cone.  Pa- 
ri». p.  1330.  imperium  Domini.  Pro  susten- 
tare, codd.  S,  Cas.  5.,  Bibi.  Ordin.  sustinere. 
Pro  ad  loca  sua  cum  pace,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  B,  S,  T,  B,  V,  Bibi.  Ordin., 
Hago,  Rabanas,  Brev.  Goth.  1.  c. , Cono.  Pa- 
ris. I.  c.  cum  pace  ad  loca  sua. 

24  ille  suggesserat  — Brev.  Goth.  1.  c.  ille 
suggessit;  codd.  Cas.  2.  illi  suggeeeeral;  hanc 
lectionem,  contra  fidem  principis  editionis, 
exhibent  plures  odd.  hentenianao,  voluti  Ant. 
1559  1543  1565.,  Pranc.  ad  M.  1566., 


Lugd.  1569.,  Ven.  1579.  1383.;  Augustinas 
ex  graeco  dixit  ei;  cui  consentiunt  syrus, 
araha  et  armenus;  Cone.  Paris,  i.  c.  utrum- 
que complectitur  legens  lethro  illi  sugges- 
serat. 

25.  principes  pepuli  — Brev.  Goth  1.  e. 
principes  super  Israel,  Bibi.  Ordin.  tacent  et 
ante  centuriones,-  Bibi.  Reg.  ante  quinquage- 
narios; utrubique  cod.  G,  bebr.,  Onkelos  et 
graecus  venetus;  sed  priori  loco  legitur  co- 
pula in  Samaritano  textu  et  quinque  codd 
Keonicotti. 

26.  iudicabanl  — Cod.  S.  Bibi.  Ven.  1476. 

1480.,  Rob.  Steph.  1540.,  Paris.  1566.  iudi- 
carent.  Eaedem  edd.  aliaeque  plures  post  ple- 
bem addunt  Domitu;  item  codd.  Cas.  3.,  ali- 
quot mss.  Martianaci , Brev.  Goth.  1.  c.  et 
margo  Ordin. 

27.  Dimisitque  — Cod.  G Dimisit  guogue; 
Cas.  3.  et  margo  Ord.  Dimisit  ergo.  Post  eo* 
gnatum  tacent  suum  sixtini , codd.  A,  B,  F,  B, 
T.  Cas.  11 . Pro  terram  suam,  Brev.  Goth.  1.  c. 
domum  suam. 

Cap.  XIX , 1 . Israel  — Codd.  H , L 3. , Q , 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  Bibi.  Lugd.  1550., 
all.  filiorum  Israel;  it.  Hieronymus  cl  Augusti- 
nus apud  Sabatierium , bebr. , graecus  et  re- 
liqui. Pro  de  terra  Aegypti,  codd.  Cas.  3.  et 
Bruno  ast.  de  Aegypto;  ut  Uieroovm.  et  syrus. 

3.  ascendit  ad  Deum  — Codd.L,  R,  S,  Cas. 

2.,  Bibi.  Ven.  1476. 1479.,  Ord.,  Rob.  Steph. 
1540.  1515.  , all.  ascendis  in  montem  ad 
Deum ; Augustinus  cum  graeco  ascendit  in 
montem  Dei;  lonathaous  Nino  itritj  p'^D ; 
cod.  V,  Bruno  ast.  ascendit  ad  montem;  codd. 
E,  F,  Rupertus  ascendit  ad  Dominum:  rece- 
ptam Vulgati  lectionem , utpotc  consentaneam 
priscis  codicibus  et  sacro  textui,  correctores 
Pii  V.  ct  reliqui  censores  romani  comproba- 
runt. Rosenmullcrus  porro  animadvertit  haec 
verba  nil  aliud  significare  nisi  Mosem  ad 
montem  Sinai  ascendisse.  Mox  codd.  Cas.  3. 
tacent  Dominus. 

4.  vidistis  — Cod  A videtis;  Brev.  Goth. 
p.  131.  audistis.  Post  assumpserim  cod.  Cas. 
1.  addit  vos;  faveat  bebr.  et  veteres. 
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5.  mea  est  enim  omnis  terra  — Codd.  G, 
Ca*.  3.  tacent  enim;  it.  Lucifer  calar. ; Brev. 
Goth.  I.  c.  legit  meus  est  enim  orbis  terrae. 

6.  in  regnum  sacerdotale  — Particulam  in, 

de  qua  dubitaverant  correctores  Pii  V.,  abie- 
cerunt  sixtini,  nec  legunt  codd.  A,  E,  G.  Cos. 
15. , Brev.  Goth.  I.  c. , Beda  11 , 776. , Kaba- 
nus,  Godefridus  CLXXIV,  885.;  hebr.  textus 
D^ro  J137QO  (regnum  sacerdotum ) ; Onke- 
los  graocus  /3a otKnov  tipd- 

Ttupa  (item  1 Petri  II,  9.);  graecus  ven. 
fiaviXua  itpa  c;  Lucifer  cala r.  reynum  san- 
ctissimum;  copius  regnum  sanctum.  Interpo- 
nunt copulam  legentes  regnum  et  sacerdotes 
syrus,  Ephraemus  I,  221.,  lonathanus,  lar- 
gum hierosolym.,  armenus;  itomque  recepta 
lectio  ad  Apocal.  I,  6..  ubi  tamen  valde  dis- 
sentiunt codices.  Cf.  infra  ad  XXIII,  22. 

7.  Venit — Sixtini , cod.  A Venit  ergo;  hebr. 
item  veteres  interpretes,  praeter  arme- 

num  et  georg. 

Ibid.  et  convocatis  maioribus  natu  populi, 
exposuit  omnes  sermones — * Brev.  Goth.  1.  c. 
et  vocavit  maiores  natu  populi,  et  posuit  om- 
nes hos  sermones;  si  post  verbum  posuit  addas 
coram  eis , haec  cum  hebr.  et  graeco  conve- 
niunt; Bruno  ast.  legit  exposuit  eis;  graecus 
TaptStfjxiv  aoTolc'  cod.  B coeatis  maioris 
(sic]  natu  filiorum  Israel  exposuit  etc. ; cod. 
quoque  8*.  Kennic.  legit  item  codex 

alexandrinus  et  targum  hierosolym.;  pro  con- 
vocatis,  codd.  Cas.  11.  vocatis.  Post  mandave- 
rat, cod.  T,  Bibi.  Lugd.  1550.  1567.  addunt 
ei;  item  hebraeus  et  plcrique  veteres ; ut  multi 
gracci  codd.  habent  a uro!*  : cum  Vulgato  ta- 
cent pronomen  graecus  ven.,  copius,  cod. 
106.  Konnicolti  et  cod.  118.  Holmesii. 

8.  omni*  populus — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  H,  0,  R,  S,  T,  0,  V,  Cas.  18. , Bibi.  Ord., 
Hugo,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Brev.  Goth.  I.  c. 
untversta  populus;  codd.  Cas.  3.  tacent  omni*. 
Post  Dominus,  cod.  A addit  noster.  Pro  retu- 
lisset , cod . E adtulisset . Pro  Dominum , cod . A 
Deum ; item  graecus . 

9.  ait  ei  Dominus  — Bruno  ast.  ait  ei  di- 
cens. Pro  caligine,  Brev.  Goth  I.  c caliginem 


Godefridus  I.  c.  tacet  nubis.  Post  populus  cod 
Cas.  1.  addit  mota.  Brev.  Goth.  h c tacet  ad 
te.  Pro  credat,  Godefridus  I.  c.  credant;  item 
hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  tibi,  cod.  Cas 
1.  mihi ; item  in  catena  Nicetae  I,  710 

Ibid.  in  perpetuum  — Codd.  V,  Cas.  7.  ad- 
dunt Veni/  itaque  Moyses,  et  nuntiavit  filiis 
Israel  omnia,  quae  locutus  fuerat  ei  Dominus; 
at  illi  adoraverunt.  Codd.  Cas  2 addunt  Haec 
quoque  Moyses  populo  exposuit.  Dixitque  po- 
pulus: Fiat  Domini  voluntas.  Haec  autem  ver- 
ba non  aliunde  nisi  ex  audaci  concinnatoris 
cuiusdam  coniectura  orta  fuisse  videntur 
Quum  enim  vers.  8.  scriptum  sit  Mosem  re- 
tulisse verba  populi  ad  Dominum , atque  heic 
iterum  eadem  legantur,  existimavit  ille  Mo- 
sem rursum  ad  populum  reversum  fuisse . 
rursumque  alia  populi  verba  ad  Deum  retu- 
lisse. Haec  autem  posterioris  legationis  verba 
quae  in  sacro  textu  non  leguntur,  ille  temere 
supplevit.  At  vero  Alfonsus  Tostatus  et  Caie- 
tanus  animadvertunt  verba  populi,  de  quibus 
in  hoc  versiculo  sermo  est,  eadem  esse  ac 
illa,  de  quibus  in  superiori  versiculo;  unde 
nil  desideratur  in  sacro  textu. 

10.  sanctifica  illos  — Codd.  Cas.  2.  tacent 
illos;  cuius  loco  Rabanus  legit  eos ; cod.  B, 
Amalarius  CV,  1269.  illum;  item  duo  graeci 
codd.  holraes.  Pro  et  cras,  laventque,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Miss.  Moz.  pag.  163.,  Ivo  camot 
CLXII,  541  et  cras  lavent. 

11  Et  sint  — Cod.  E Et  fiant.  Pro  in  dtem 
tertium,  legunt  ad  diem  tertium  Bruno  ast.  et 
Amalarius  CV,  1154.,  sed  p.  1269.  legit  m 
die  tertio  uti  habet  cod.  E.  Pro  in  die  enim, 
sixtini,  codd.  A,  E,  G,  Rabanus,  lvo  carnot 
l c.,  Godefridus  1.  c.  die  enim;  item  Augusti- 
nus et  Hieronymus;  codd.  B,  F,  V,  Cas.  3., 
Brev.  Goth.  et  Miss.  Moz.  11.  cc.,  Bruno  ast 
die  autem.  Pro  tertia,  legunt  tertio  sixtini. 
codd  A.C,D,E,F,G,H,0,R,T,Cas.3  ,Bibl 
Ordin. , Reg. , ali. , Rabanus,  Amalarius , Go- 
defridus, Brev.  Goth.  ll.ee.;  item  Cyprianus. 

1 2 . terminos  populo  per  circuitum , et  dices 
ad  eos  — Brev.  Goth.  1.  c.  terminum  populi  per 
circuitum,  dtcens ; Petras  cellens.  OCII.  953. 
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terminas  per  circuitum  papulo,  et  dices;  sixtini 
quoque  tacent  ad  eos,  nec  legunt  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  G,  H,  L 8.,  0,  T,  G,  V,  Cas.  omnes. 
Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus;  quibus  accedunt 
hebr.,  graecus  et  cbaldaeus.  Pro  nec  tanga- 
tis, codd.  Cas.  3.,  Bcda  H,  316.  ne  tangatis; 
cod.  E praemittit  et;  Bibi.  Paris,  1566  ne 
tangetis.  Post  omnis  addunt  enim  codd.  F,  T 
i m.  Bruno  ast.;  it.  syrus,  arabs,  ormenus, 
elav.  ostrog.  Pro  tetigerit,  cod.  E tetigerint. 

13.  Manus — Cod.  Cas.  1.  addit  enim.  Pro 
tanget , codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi 
Ven.  t 476.,  Reg  , Lov.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali  , Rupertus  tangent;  sixtini  ad  fi- 
dem reliquorum  codd.  emendarunt,  quibus 
concinunt  Bibi.  Ordin.,  Rabanus;  conf.  Rocca 
pag.  307.  et  Brugensis;  margo  codicis  H ex 
hebr.  legit  tangat  eum , quia  si  tetigerit  lapi- 
dibus opprimetur.  Pro  opprimetur , aut  confo- 
dietur, cod.  B,  Beda  II,  316.,  Petrus  cellens. 
I.  c.  obruetur , aut  confodietur ; Brev.  Golh.  I.  c. 
opprimetur  fio , ut  ( legendum  videtur  fi,  aut ) 
confodiatur.  Pro  non  vivet,  codd.  Cas.  2.  mo- 
rietur, Cas.  1.  morte  morietur,  ut  supra. 

Ibid.  cum  coeperit  clangere  — Cod.  Cas.  1. 
cum  fero  coeperit  clangere ; Brev.  Goth.  I.  c. 
cumgue  coeperit  clangere ; copulam  addunt 
quoque  syrus,  arabs,  slavon.  et  non  pauci 
graeci  codices;  item  itala,  quam  nobis  servat 
hoc  loco  cod.  E,  in  quo  legimus  Cum  autem 
roces,  et  tubae,  et  nubes  discesserint  a monte, 
tunc  illi  ascendent  in  rnonfcm;  animadverte 
ilalam  cum  graeco,  cui  accedunt  chaldaeus 
et  syrus,  alium  huius  loci  sensum  praese- 
ferre.  At  reliqui  veteres  cum  Vulgato  sacri 
textus  verba  pressius  sequuntur;  cf.  Lippo- 
manus  et  Calmctus;  Bibi.  Ordin.,  Hugo  cum 
clangere  coeperit ; cod.  A 1.  m.  coeperint. 
Codd.  Cas.  3.  tacent  tunc.  Pro  ascendant . 
codd . C , E , Bibi . Paris . 1 566 . ascendent ; Brev . 
Goth.  I.  c ascendunt;  cod.  Cas.  1.  ascendat; 
Beda  1.  c.  ascendit. 

14.  Descenditque  — Si x tini,  cod  A,  Petrus 
cellens.  CCU,  978.  Descendit;  item  georg.  et 
ood.  132.  holmesianus.  Pro  de  monte  ad  po- 
pulum, ood.  P et  quinque  codd  holmesiani 
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ad  populum  de  monte;  Godefridus  1.  c tacet 
de  monte.  Mox  pro  eum,  Amalarius  I c.  eos, 
ut  supra  vers.  10.:  item  cum  graeco  Augusti- 
nus in  Speculo,  cap.  48.  ed.  Maii.  Pro  Cum- 
que. lavissent,  Brev.  Goth.  1.  c.  ()u»  cum  lavas - 
sent;  in  verbo  lavassent  consentiunt  codd  B, 
C,  D,  E,  T,  U,  Rabanus 

15.  et  ne  — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
II,  R,  S,  T,  U,  Cas.  19.,  Rupertus,  Amalarius, 
Godefridus  tacent  et;  concinunt  hebr.,  grae- 
cus  et  reliqui,  excepto  arabe;  cod.  G,  Brev. 
Goth.  L c.  et  Rabanus  legunt  nec;  cod.  V et 
Petrus  coli.  i.  c.  ei  non;  Augustinus  1.  c.  cum 
Vulgato  facit. 

16.  Jamgue — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Brev.  Goth. 
1.  c. , Rabanus,  Rupertus,  Godefridus  et  Pe- 
trus cellen.  11.  cc.  Iam;  item  Cyrillus  alex. 
Pro  tertius  dies,  codd.  F,  S,  Bibi.  Ord.,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Rabanus,  Rupertus,  Godefridus, 
Petrus  Com.,  Petrus  ccll.  11.  cc.  dies  tertius. 
Pro  inclaruerat  (quod  alias  in  Vulgato  non 
legitur),  cod.  F magis  latine  habet  claruerat. 
Mox  cod.  C 1 . m. , Brev.  Goth.  I.  c.  et  Raba- 
nus tacent  ecce;  nec  legitur  in  hebr.  et  reli- 
quis. Pro  operire,  codd.  Cas.  5.,  Rupertus, 
Petrus  Com.  operuit.  Pro  et  timuit,  codd.  H. 
L 2 (seu  0),  Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532., 
ali.  timuitque  omnis;  item  hebr.,  graecus  et 
reliqui;  codd.  A,  C,  D,  E , G.  0,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  6.,  Rabanus  tacent  et;  codd.  F,  R.  Brev. 
Goth.,  Godefridus  11.  cc.  timuitque. 

17.  ad  radices  — Codd.  Cas.  9. , A 1 . m., 
Bruno  ast.  ad  radicem. 

18.  Totus  autem  mons  — Cod.  E Mons  au- 
tem; Vallarsiuro  . ut  alibi  saepius,  fefellit  men- 
dosa Calmeti  editio,  in  qua  legitur  Tunc  ot<- 
tem  mons.  Pro  fumabat,  codd.  R,  S,  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.  fumigabat ; cod  B cura  Cypriano 
ot  Augustino  fumabat  totus. 

Ibid.  Dominus  — Sit  tus , Bibi.  Reg. , Rob. 
Steph.,  Lovan  , ali.  Dominus  Deus;  hinc  To- 
letus  scribit : « Illud  Deus  non  habetur  in 
» hebr.  et  Ordin.;  sed  tantum  Dominus;  et 
» Congregatio  expunxit : graeee  est  tantum 
» Deus  Complut  . Reg..  Lovan.  et  alii  codd. 
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» lati  ni  uirumquc  comungunt  «Nimirum  srx- 
tini  et  gregoriani , consentientibus  fero  uni- 
versis oodd.,  iu  primis  antiquioribus,  ot  Ila- 
bano,  emendarunt.  Cf.  Kooca  1.  c.  ct  Bukcnt. 
p.  391.  Pro  et  ascenderet,  codd.  Cas.  5.  cum 
Augustino  in  Sptc.  c.  54.  ed.  Maii . et  apud 
Sabat.  et  ascendebat;  Brev.  Goth.  1.  c.  et  Bru- 
no  ast.  et  ascendit ; Rahanus  addit  et.  Pro 
cratque  omnis  mons,  sixtini , codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  U,  0,  K,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , 
Bruno  ast.  eratque  mons  omnis;  Brev.  Goth. 

I.  c.,  duo  codices  holmesiani  et  Saadias  erat- 
que  populus , de  qua  lectione  conf.  Do -IU>s si 
Varr.  Lectt. 

19.  tendebatur — Cod.D  tendebantur;  grsnv 
eu*  quoque  habet  num.  pluralem,  sed  prae- 
misit ai  pwva/.  Post  Moyses  cod.  B addit 
quidem;  cod.  V addit  autem;  pauci  graoci 
codd.  habent  Mox  pro  Deus,  legunt  Do- 
minus codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  U,  T,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Vcn.  1476.,  ali.,  Brev  Goth.  I.  c., 
Bruno  ast.,  ilugo  do  s.  Viet.  Pro  respondebat 
ei,  cod.  E respondit  ei;  margo  Ordin.  addit 
u»  voce,  ali.  per  roc em;  uti  hebr.,  graecus  ot 
reliqui. 

90.  Descenditque — Cod.  B.  Petrus  cellenB. 
CCU,  979.  Descendit;  conf.  vers.  14.  et  25. 
Pro  monti*  vertice,  codd.  E,  T vertice  montis. 
Pro  Quo,  codd.  Cas.  3.  Qui. 

21.  tWil — Codd.  B,  C,  D,  F,  H,  L,  N,  0, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Brev.  Goth.  1. c. , Ra- 
banus,  Rupcrtus,  Petrus  ven.  CLXXX1X,  525. 
velint;  it.  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Post  tnm- 
scendere  codd.  Cas.  5.  addunt  propositos.  Mox 
pauoa  ex  veteri  itala  immiscet  cod.  E ubi  le- 
gitur ad  videndum,  et  pereat,  et  cadat  ex  eis 
turba.  (v.  22.)  S ‘acerdotes  autem  qui  adpro- 
piant  se  ad  Dominum  Dewn  sanctificentur  ne 
casus  penlat  ab  eis  Dominus. 

22.  Sacerdotes  quoque — Cod.  F,  Bibi.  Rob. 
Stepb.  1540.  1545.,  ali.  addunt  cf  populus. 
Pro  accedunt,  codd  R et  Rupertus  ascendunt. 
Pro  percutiat,  codd.C,  D,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
10.,  Prudoatius  tceo.  CXV,  1421.,  Rupertus 
percutiam. 

23.  Dixtlque  — Cod.  E.  Dixit  autem.  Pro 


vulgus,  cod.  E populus.  Pro  testificatus  es,  et 
iussisti,  Brev.  Goth.  p.  132.  testificatus  iura- 
sti;  cod.  E ex  alia  vorsiono  haec  habet  testa- 
tus es  nobis  dicens . Secernere  montem  et  san - 
ctificatuntm  illum.  Pro  circa  motitem,  codd. 
Cas.  1 1 . iuxta  montem.  Pro  illum,  cod.  A illos. 

24.  Cui  ait  Dominus  — Cod.  E Et  dixit 
Deus ; pronomen  tacent  armenus  et  duo  codd . 
kennic  Post  Vade  Bruno  ast.  addit  et;  conf. 
Holm.  Pro  ascendesque , codd.  A 1.  m.,  E,  G, 
O ascendensque.  Pro  sacerdotes  autem,  Brev 
Goth.  1.  c.  sacerdotes  quoque;  cod.  E rursum 
italam  permiscens  legit  sacerdotes  vero  et  po- 
pulus ne  conentur  ascendere  ad  Deum,  ne  ca- 
sus perdat  ex  eis  Deus.  Pro  n«  transeant,  BiJtd. 
Ven.  1476.,  Reg.,  priores  edd.  Rob.  Stepb., 
ali.  non  transeant;  codd.  A,  T ne  transeat; 
cod.  U nec  transeat.  Pro  illos,  cod.  B eos. 

25.  Descenditque — Sixtini,  codd.  A,  C,  D. 
E,  R,  S,  T,  l),  Cas.  fere  omnes,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Brev.  Goth.  l.c.  Descendit ; item  arrae- 
nus;  conf.  vers.  20. 

Cap-  XX,  1 . Loculusque  — Codd.  A,  B,  E, 
Cas.  1.  Locutus  quoque;  codd.  N,  Cas.  3.  Lo- 
cutus; item  August.  in  Spec.  c.  44.  ed.  Maii , 
et  armenus.  Pro  Dominus,  sixtini,  codd.  C,  D, 
E,  H,  L 2.,  N,  0,  Q,  T,  U,  Bibi.  Reg  , plure* 
edd.  Rob.  Steph.,  margo  Ordin.,  Rupertus 
Deus;  his  consentiunt  hebr.  et  syrus;  quidam 
gracci  oodd.  uirumquc  nomen  connectuut. 
Pro  cunctos,  codd.  Cas.  3.  omnes;  cod.  G ta- 
cet, uti  cod.  30.  holmesianus. 

2.  Ego  $um — Codd.  Cas.  4.  Ego  etiim  sum. 
Ante  de  domo  codd.  P,  V,  Cas.  1 . ct  Bruno  ast. 
addunt  et;  it.  cod.  18.  holmesianus,  uti  habet 
Vulgatus  supra  ad  X1U,  3.  cf.  ad  Deut.  V,  6. 

3.  Aon  habebis  deos  ctc.  — Quaestio  est 
utrum  hisce  verbis  alterum  legis  praeceptum, 
vel  potius  prioris  praecepti  altera  pars  con- 
tineatur. Augustinus  Quaest.  7 4 . in  Ex.  com- 
muniorem fere  sententiam  amploctitur,  quae 
censet  a versiculo  2.  ad  6.  primum  praece- 
ptum exponi ; nonum  vero  et  decimum  versi- 
culo 17. complecti.  Aon  diffitetur  tamen  a.  Do- 
ctor  primum  illud  ab  aliis  in  dno  praecepta 
dividi ; nonum  autem  et  docimum  pro  uno  ba- 
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bcri.  Dubium  exponunt  Petrus  Com.  c.  40. 
in  Ex.  et  Hugo  de  s.  Charo.  Pro  Augustini 
sententia  strenue  pugnant  ftranca  de  Vulgatae 
edit,  auctoritate,  tom . I! , pag.  467 . seqq.  et 
Cornelius  a Lapide,  qui  alios  quoque  plures 
eiusdem  sententiae  patronos  memorant.  At 
contra  stant  Philo,  losephus,  Origene9  alii* 
que  veteres  scriptores  a Calmeto  excitati , qui- 
bus accedunt  Radulphus  Ardens  CLV,  1755., 
Bruno  ast. , Rupertus ; quorum  postremus  di- 
serte asserit  hanc  praeceptorum  distinctio- 
nem in  nostris  codicibus  ex  translatione  Hie- 
ronymi haberi;  tum  subdit:  «Ceterum  alias 
» quatuor  praecepta , quae  ad  dilectionem  Doi 
» perlinent,  in  tria  esse  redacta;  et  e contra- 
» rio  eorum , quae  ad  dilectionem  proximi 
• spectant,  ultimum,  id  est  Non  concupisces , 
» in  duo  divisum  legimus; . . . quod  ex  LXX. 
» interpretibus  sumptum  fuisse  arbitramur;  » 
ex  recentioribu8  hcnnicotlus  in  Diss.  Gen., 
Hieronymus  de  Prato  ad  tom.  2.  Opp.  Sulpi- 
cii Sev ,,  p.  478.  Nobis  memorasse  sufficiat 
vetustissimos  Vulgati  codices , imprimis  codi- 
cem A,  graocis  litteris  maiusculis,  seu  nu- 
meris ad  marginem  depictis  decalogi  prae- 
cepta hoc  pacto  distinxisse;  A.  Ego  tum  Do- 
minus  etc.  B.  Non  habebis  deos  etc.  I\  Aon 
assumes  nomen  otc.  A.  Memento  ut  diem  etc. 
E.  Honora  patrem  otc.;  et  ita  usque  ad  deci- 
mum quod  totum  vers.  17. complectitur.  Eam* 
dem  plane  distinctionem  expressam  habemus 
in  antiquissimo  graeco  codico  vaticano.  La- 
tmi alii  codices  minus  antiqui  uti  codd.  C, 
D,  F,  H,  T,  U,  cum  Thomasio  1,16  paullo 
aliter  primum  et  secundum  praeceptum  di- 
spescant; nam  primum  complectuntur  atque 
concludunt  iis  verbis  Non  habebis  deos  alie - 
nas  coram  mc:  alteram  a vers.  4.  exordiun- 
tur; in  reliquis  praedictam  enumerandi  ratio- 
nem sequuntur:  haec  autem  distinctio  a Beda 
quoque  II,  319.  memoratur,  et  ab  Anonymo 
GXXIX,  1419. 

4.  et  quae  — Cod.  B neque  quae.  Mox  Re- 
pertus legit  neque  eorum,  quae  in  aquis  sunt. 

5.  ego  sum  — Codd.  P,  H,  A,  V,  Cas  4. . 
Rahaaus . Bruno  ast.  ego  enim  svm,  uti  in  loco 
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parallelo  Deut.  V,  9 . ; item  hebr.,  graecua  et 
reliqui;  at  cf.  Sabatier.  et  Holmcs.;  codd.  N. 
0 diserte  notant  non  esse  interponendum 
enim.  Post  Deus  tuus  cod.  Caa.  1.  addit  qui 
eduxi  te  de  terra  Aegypti,  uti  vers.  9.  Idem 
cod.  pro  iniquitatem  legit  peccata  et  iniquita- 
tem, nempe  veteris  italac,  quae  habet  pec- 
cata, lectionem  inseruit;  cod.  A et  Victor  cap. 
( Spicii,  solesm  /,  274.)  iniquitates.  Pro  in 
filios,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  P,  N,  0,  T, 

U,  V,  Cas.  fere  omnes,  Rabanns,  Bruno  ast 
in  filiis ; cf.  ad  Num.  XIV,  18.  Pro  eorum  qui, 
codd.  B,  Cas.  1.,  Paschasius  radb.  CXX , 
1943.  his  qui;  item  Hieronymus  VII,  663  et 
locus  parallelus  Deut.  V.  9.;  cf.  Sabatier. 

7.  Non  assumes — Brcv.  Goth.  p.  139.,  lo- 
nas  aurei.  CVI,  921 .,  Hincmarus  rhem.CXXV. 
66!..  Atto  vcrcell.  CXXX1V,  101.  Non  assu- 
mas; Cone.  Turon.  edit.  Hard  IV,  1998.  Ne 
assumas.  Sequitur  nomen  Domini  Des  tui;  at 
tacent  Domini  codd.  T,  Cas.  19.,  Thomas. 
I,  16.,  Pirminius  LXXXIX,  1031.,  Boda  11, 

318.,  lulianus  tolct.  XCVl,  608.,  Bahanus. 
Anonymus  in  Patrol.  CXXIX,  1419  . Atto 
vere.  1.  c. , Rathcrius  veron.  CXXXVI,  319., 
Bruno  ast.,  Hugo  do  s.  Viet.,  Petrus  Com., 
Garnerius  CCV,  670..  Martinue  leg.  CCV1II, 
291. 296.  782.,Concil.  Turon.  I.  c.,  Bonizo  in 
nova  pp.  biblioth.  t.  VII.  parte  3.  p.  60.  (non 
item  p.  70.);  accedunt  persa  et  georg.;  oonf 
Sabatier.  et  Hoimes.  Eadem  lectio  habetur  in 
latina  versione  samaritani  et  Onkeloei , sed 
mendose  Bibi.  Antuerp.  1563.,  Franc  ad  M. 

1566.,  Lugd.  1569.  tacent  Dei.  Pronao  enim. 
Bibi.  Paris.  1566.  non  enim;  concinit  vetus 
itaia;  Atto  vercell.  1.  c.  quoniam  non;  hebr. 
8^  ‘3,  quod  Vulgatos  in  loco  parallelo  Deut 

V,  1 1 . egregie  expressit  per  verba  quia  non , 
item  reliqui  interpretes.  Pro  Domini  Dei  sui, 
collatis  bebraeo  et  graeco , nonnulli  autuma- 
bant legendum  eius,  (prout  legit  Atto  vere. 
I.c.)  quorum  sententiam  correctores  Pii  V.  ne* 
iecerunt;  codd.  A,  Cas.  9.,  epistola  Leodiens 
apud  Ilard.  Cone.  VI,  1776  tacent  Dei;  codd 
Cas.  5.,  lonas  aurei.  1.  c.  tacent  Domini. 

9 Sex  diebus  — Ced  G.  Beda  IV,  374.  Sex 
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<Uti.  Mox  Rabanus  tacet  omnia;  item  Gauden- 
tius bri*. 

10.  Septimo  autem  die — Pirminius  et  Re- 
da II.  cc.,  Isulorus  V,  380.,  Alcuinus  1,  568., 
Rabanus,  Murtinus  leg.  CCVIII,  291.  782. 
Septimus  autem  dies;  his  concinit  hebracus; 
at  conf.  De-Rossi  Yarr.  Lecti.  ; lulianus  tol. 
I.  c.t  llumbertus  Card.  CXL1II,  936.  Septima 
autem  die.  Pro  sabbatum  Domini  Dei  tui  tsl , 
legunt  sabbati  Domini  Dei  tui  sixtini,  codd. 

A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  T,  U,  Cas.  21 Re- 
da I,  327.  II,  35.,  Rabanus  V,  296.,  Rupor- 
tus  IV,  588.,  Marlinus  leg.  I.  c , tacent  quo- 
que est  ood.  U et  llumbertus  I.  c.;  cf.  Deut. 
V,  14.;  lulianus  tol.  1.  c.  sabbata  Domini  Dei 
sunt;  conf.  Sabaticr. 

Ibid.  omne  opus  in  eo  — Sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  L 12..  0,  T,  U,  Cas.  fere  omnes, 
Isidorus  I.  c.,  Rabanus,  Nuperius,  llumber- 
tus  I.  c.,  tacent  in  eo;  item  hebr.,  chaldacus, 
graecus  vcn.  et  arahs;  reliqui  cum  textu  Sa- 
maritano illud  legunt;  codd.  D,  F,  G,  11,  R, 
S,  V,  Isidorus  VI,  96.,  Beda  11,  33.,  Rruno 
ast. , Petrus  Com. , Murtinus  leg.  1.  c.  tn  eo 
omne  opus.  Ante  servus  tuus  addunt  et  codd. 
C 1 . m.,  D,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  9.,  Bruno 
ast.;  item  syrus»  arahs,  lonathanus  (licet 
eius  latina  versio  sileat) , graecusvon.,  slav., 
georg.,  plures  codices  hebr.  et  Onkelosi  apud 
De-Rossi,  et  pauci  codd.  graeci  apud  Ilolm 
Post  iumenium  tacent  tuum  codd.  Cas.  8. 

1 1 . fecit  Dominus  - Codd.  C,  D,  F,  G»  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas  fere  omnes,  Bibi.  Ord.,  Veo. 

1476.,  Paris.  1566.,  all. , Reda  I,  327.,  Flo- 
rus diae.  CXIX,  216.,  Petrus  Alpb.  CLVII, 

660.,  Bruno  ast.,  Rupcrtus  I.  C,  fecit  Deus; 
item  Augustinus  in  Spes.  c.  56.  ed.  Maii.  Cf. 
Holmes. ; coti.  O notat ; « Antiqui  legunt  Deus , 
i>  9cd  hobr.  et  graecus  Dominus.  )»  Ante  mare 
tacent  et  codd.  F,  R,  Cas.  14.,  Reda,  Raba- 
nus. Rupertus  ll.ee.,  Bruno  ast.;  item  hebr., 
Onkolos,  graecus  vcn.,  persa,  slav.  ostrog. 
et  Augustinus  l.  c. ; sed  cf.  Dc-Rossi  Vdrr. 
Lecti.  Post  requievit  cod.  Cas.  1 . addit  ab  omni 
opere;  tacent  in  sixtini,  codd.  A,  B.  C,  D,  G, 
S.  T,  U,  V,  Cas.  13.,  Bibi.  Ordin.,  priores 
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edd.  Rob.  Steph. , all. , Rupertus  et  Humber- 
tus  II.  cc.  Pro  Dominus  diei,  cod.  B Deus 
diem,  ut  syrus;  codd.  E,  H,  Petrus  Alph.  et 
llumbertus  II.  cc.  Dominus  diem;  ood.  D Do- 
minus die . 

12.  matrem  luam-^- Tacent  pronomen  six- 
tini , codd.  A,  B,  G,  Cas.  11 .,  Thomas.  I,  16., 
Bcda  111,  158.,  lulianus  tol.  XCVI,  608.,  Pe- 
trus Dam  CXLIV,  261.,  Augustinus  in  Spec. 

I tom  II l . parte  1 . coi.  682.);  it.  Deut.  V,  16.; 
conf.  Sabatier.  et  Holmes.;  apud  quem  addes 
in  codico  antiquissimo  vaticano  pronomen 
aou  superadditum  fuisse;  nam  primo  deerat. 
Pro  dabit  tibi,  lonas  aurei.  CVI,  195.,  Tho- 
masius  V,  333.  daturus  est  libi,  uti  Deut.  1.  c. 

13.  14.  Non  occides.  Non  moechaberis  — 
Haec  duo  praecepta  ordine  inverso  leguntur 
expressa  apud  multos  veteres  quos  laudat 
Sabatierius;  itemque-  apud  nonnullos  ex  bis, 
qui  Vulgatum  nostrum  sectati  sunt , inter 
quos  Pirminius  I.  C.,  Bcda  U,  318.  IV,  374., 
Rabanus,  Ratherius  veron.  I.  c. , Garnerius 
1.  c.,  Martinus  legion.  CCVIII,  296.  783.  Cf. 
Marci  X.  19.  Luc.  XVIII,  20.;  graecus  vatie, 
versiculo  13.  praemittit  duos  sequentes  ver- 
siculos; sed  conf.  llolmes. 

15.  Aon  furtum  facies  — Brev.  Goth.  1.  c., 
Petrus  ven.CFAXXIX,  380. Aon  facies  furtum. 

16.  Aon  loqueris  — Cod.  A non  loquaris; 
cod.  E Aon  iuraveris;  graecus  Oty  -vj-to^o- 
fxaorvptiauc. 

17.  Aon  concupisces  domum — Cod.  B.  Tho- 
mas. 1.  c. . (iregorius  M.  1,  913.  1337.,  Pir- 
minius ).  c. , Rabanus,  Garnerius  I.  C. , Mar- 
tinus leg.  CCVIII,  294.  297.  Aon  concupisces 
rem;  cf.  Sabatierius.  Etsi  cum  hebraico  tex- 
tu Vulgatus  consentiat,  tamen  plures  censent 
turbatum  heic  fuisse  verborum  ordinem , ool- 
laloque  Deut.  V,  21.  legendum  existimant: 
Aon  desulei-abis  uxorem  prox  t mi  tui;  nec  con- 
cupisces domum  eius  etc.  Mox  cod.  V et  llino- 
marus  rhem.  CXXV,  638.  1026.  post  non  bo-1 
veni,  addunt  non  ouem,  quod  Bruno  ast.  prae- 
mittit. Singularem  huius  versiculi  lectionem  T 
ex  veteri  interpretatione  haustam , quam  prae- 
sefert  cod.  E,  subi  icimus:  Aon  concupisces 
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domum  proximi  tui,  nec  agnum  ( lege  agrum 
uti  est  io  gracoo  et  samaritano,  et  Deut.  V,  21 . 
cf.  Do-Rossi),  nec  serbum  (servam)  eius,  nec 
ancillam  eius,  nec  vobem  (bovem)  eitu,  neque 
subiugalem  eius,  nec  iumentum  eius,  neque  ul- 
lum pecus  eius,  nec  quicquam  proximi  tui. 

18.  Cunctus  autem  — Cod.A  Cunctus  quo- 
que; cod.  E Et  omnis;  item  Augustinus  ex 
itala.  Pro  videbat,  codd.  F,  L 6 , V,  Cos.  5., 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Bruno  ast.,  Petrus  ven.  I.  c. 
p.  522.  audiebat;  Bessarion  testatur  pleros- 
que  codd.  latinos  mendosam  hanc  exhibentes 
lectionem  se  reperiisse;  cod.M  notat:  « Videre 
• hic  ponitur  pro  visu  et  auditu.  » Item  Au- 
gustinus Quaest.  72.  in  Ex.,  Hieronymus  V, 

31.,  Rabanus,  Haymo  CXVII.  1021.,  Victor 
capuan.  1.  c.;  conf.  et  Rosenraullerus  in  Ii.  1. 
Attamen  Samaritanus  textus,  eiusque  versio. 
itemquo  codex  arabs  apud  Holmesium  habent 
audiebat.  Cod.  G legit  audiebat  voces,  et  vide- 
bat lampades;  cod.  R videbat  voces  et  lampa- 
des audiebat.  Pro  lampades,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  Brev.  Goth.  I.  c.  lampadas;  it.  Augusti' 
nus:  ulramquQ  positionem  habent  latini.  Pro 
fumantem,  codd.  G,  S,  V,  Cas.  fere  omnes  et 
Miss.  rora,  foria  IV.  post  Dom.  111.  Quadr.  («d. 
vat,  1609.)  fumigantem;  cf. XIX,  18.  Pro  con- 
cussi, codd  S,  Cas.  11 . perculsi,  vel  percussi. 

19.  audiemus — Brev.  Goth.  I.  c.  audiamus. 
Ante  non  loquatur,  praemittunt  et  codd.  B,  E, 
Beda  Ili,  999.,  Libri  Carolini  XCYiII,  1038  ; 
fortasse  ex  itala ; consentiunt  hobr. , graecus 
et  reliqui.  Mox  cod.  E tacet  nobis.  Pro  Domi- 
nus,  Bibi.  Reg.,  Rabanus,  Libri  Carolini  1.  c. 
Deus;  item  cum  Augustino  hebr.  et  graecus. 

20.  venit  Deus  — Codd.  A,  V emit  Domi- 
nus. Mox  codd.  Cas.  9 tacent  et;  ut  graecus 
et  syrus. 

21 . Moyses  autem  — Codd.  E,  G tacent  au- 
tem. Pro  accessit,  cod.  C ascendit.  Pro  ad  ca- 
liginem , cod.  B in  caligine;  et  pro  t»  qua, 
cod.  Cas.  1.  ubi;  item  itala;  graecus  sic  tov 
y*o<po y,  ov.  Pro  Deus,  Bruno  ast.  Dominus 

22  Dixit  — Codd . C , D,  P,R,U,  V,  Cas. 
fere  omnes,  Bibi.  Ven.  147$.,  Reg.,  ali.,  Bru- 
no ast . Dixitque , consentiunt  veteres  ; sed 
Tom.  I. 


pro  particula  coniunctioois  Vulgatus  subiicit 
praeterea.  Pro  Dominus,  codd.  B,  E Deus.  Pro 
fidistis,  codd.  A,  Cas.  9 . videtis;  codd.  Cas.  2 
audistis.  Pro  locutus  sim,  codd.  A,  B,  R,  S,  U, 
Cas.  7.,  margo  Ordin.,  Rabanus,  Rupertus, 
Bruno  ast.  locutus  sum;  item  Augustinus  in 
Spec.  c.  44.  ed.  Maii.  Cod.  G locutus  sit. 

23.  Aon  facietis  — Addunt  «necum  sixtini, 
codd.  A,  B,  II,  L 3.,  M,  N *,Q,  R,  V.Cas.  14., 
aliique  optimae  notae  codd.  apud  Martia- 
naeum,  Bibi.  ltob.  Steph.  1528.  1532. , Ven. 

1538.,  ali.,  Augustinus  in  Spec.  edit,  maur., 
Philippus  do  harv.  CCIII,  675.;  correctores 
Pii  V.  animadvertunt  hoc  additamentum  ha- 
beri in  codd.  17.;  verum  utrum  reassumen- 
dum  esset  dubitaverant:  cod.  0 notat:  n He- 
» hraeiis  legit  «necum;  ncc  propter  hoc  apud 
n nos  debet  addi : sicut  et  plurima  quae  ille 
» habet,  quae  non  habemus,  n In  cod.  N ex- 
tat  hoc  scholion : « Quod  novi  codices  de  novo 
» interponunt  mecum , non  est  necessarium , 
n eo  quod  non  posset  cum  aliis  diis  habere 
b societatem : ct  totum  etiam  abnegat  quan- 
» doquidem  ait  ATon  facietis.  » Unus  codex  lo- 
vaniensium  addit  coram  me , cui  consentit 
chaldaeus;  IsidorusV,  383.,  Beda  U,  320.  IV, 

375.,  Rabanus  cum  itala  et  graeco  addunt  vo- 
bis; syrus  utrumque  connecti t . 

Mox  pro  vobis  cod.  A vobiscum ; Philippus  de 
harv.  I.  c.  miki. 

24.  Altare  de  terra — Codd.  E,  F 1.  m.  ta- 
cent de  terra.  Pro  offeretis,  cod.  A 1 . m. offer- 
tis. Pro  supereo,  codd.  Cas.  2.,  Cone.  Aquisgr. 
edit.  Hard.  IV,  1416.  et  Felix  PP.  IV.  ibid. 
p.  1092.  super  illud;  it.  itala.  Post  oves  Ruper- 
tus tacet  vestras;  it.  graecus,  sed  cf.  Ilolmes. 
et  Sabatier.  In  iis  quae  sequuntur,  nonnulli, 
inter  quos  Rabanus , variam  interpungendi 
rationem  usurpant  legentes  et  boves.  In  omni 
loco,  in  quo  memoria  fuerit  nominis  mei,  ve- 
niam etc.;  item  syrus , arabs  , persa ; immo  et 
hebr.  ita  accipi  potest;  et  ita  redditur  chal- 
daeus  in  polygl.  Antuerp.  At  graecus  addit 
xa)  ante  Cf.  Calmet.  Pro  memoria  fue- 
rit, codd.  A,  G,  Rupertus  et  Cone.  Aquisgr. 
l.C.  fuerit  memoria;  cod.  Cas  1 . memoria  erit. 
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2.5.  Quod  si — litigo  Quia  si.  Pro  feceris, 
codd.  F,  G,  Victor  cap.  1.  c.  feceritis;  item  lar- 
gum hierosolym. ; mox  pro  aedificabis;  idem 
Victor  cap.  aedificabitis.  Post  cultrum,  addunt 
fuum  sixtini,  codd.  Af  B,  C,  D,  Bt  F,  G,  H, 
L 16  .0*  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibi. 
Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Petrus 
Dam.  CXLV,  511.,  Bruno  ast  . Kupertus,  Pe- 
trus Com.;  it.  hebr. , graecus,  Aquila,  Sym- 
machus, Theodotio,  graceus  ven.  ct  Onkelos. 
Montfauconius  in  llexaplis  hanc  lectionem 
Vulgato  adseribero  non  debuisset. 

Ibid.  super  eo — Sixlus,  codd.  A,  B,  C 1 . m.t 
II,  Bibi.  Ord.,  Roberli  Steph.,  Lovan.,  Petrus 
Dam.  1.  c.  super  eum.  At  Tolelus  scribit: 

« Lege  super  eo;  ita  Complui.,  Reg.,  mss.  et 
t»  Congregatio.  * Revera  sixtini  et  gregoriani , 
cum  longo  potiori  codicum  numero  antiquio- 
ribusque  omnibus  edd.,  hodiernam  lectionem 
intulerunt.  Cod.  Cas.  1 .,  Bibi.  Antuerp.  1537. 
1538.,  Miss.  roin.  1.  c.,  margo  Ordin.  super 
illud ; Isidorus  V,  383.,  Boda  IV,  375.  super 
id;  Rabanus  cum  graeco  et  arata  super  illos; 
Martinus  leg.  CCVIIl,  301.  super  eos  (mox 
legit  polluentur,  graecus  /Ji plavrai);  Lucas 
Brugens.  monet  non  esso  legendum  eum,  mul- 
toque minus  illos.  Verum  pro  singulari  nu- 
mero stant  quidetn  hebraeus,  et  plures  graeci 
codd.  una  cum  Aquila,  Symmacho,  Theodo- 
tionc,  aliisque;  at  non  inde  sequitur,  quod 
volunt  Rocca  1,  307.  ct  Bukentopius  p.  391 
istud  pronomen  ad  altare  referendum  esse; 
ex  qua  opinione  orta  videtur  illoruin  conte- 
ctura. qui  idem  pronomen  per  neutrum  ge- 
nus extulerunt.  Nam  ex  hebraeo  constat  re- 
ferri ad  lapidem  (collective  sumptum  pro  la- 
pidibus } ex  quo  altare  aedificabatur , unde 
sensus  est;  «Si  levaveris  cultrum  tuum  su- 
» per  eos  lapides , isti  polluentur.  » Cf.  Deut. 
XXVII,  5.  Praeclare  nodum  solvit  lonalha- 
nus,  qui  pro  hebraico  m/y,  posuit 
Retinenda  igitur  recepta  graecorum  lectio  fnr 
aOr ov{.  Alios  autem  plerosque  interpretes 
hebraica  constructio  fefellit,  quibus  accedore 
videtur  samaritanus  textus  legens  Trrt2.V 
26.  turpitudo  tua • — Margo  codicis  II  addit 
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cum  Augustino  super  illud , item  margo  Ord.; 
Isidorus  Clarius  et  margo  Bibi.  Lugd.  1550. 
iuxta  illud.  Correctores  Pii  V.  recte  negarunt 
addenda  esso  verba  super  illo,  quae  licet  in 
hebraeo  fonte  et  graeco  legantur,  tamen  in 
lalinis  nullis  codd.  heic  occurrunt. 

Cap.  XXI,  1.  Haec  sunt  — Cod.  Cas.  1.  ad- 
dit praecepta  atque.  Pro  propones,  cod.  A pro- 
ponis; cod.  B praepones;  Augustinus  ex  graeco 
pone*  coram.  Pro  eis  codd.  F,  V,  Cas.  2.,  Bru- 
no ast.  /iliis  Israel;  his  favere  videtur  Am- 
brosius; Rabanus  tacet. 

3.  r este  — licic , et  versic.  seq.  Vulgatus 
vocem  rp  ex  usu  aramaeo  interpretatur  de 
veste;  cui  accedit  samaritanus,  Kimchius  ot 
Salomo  ben  Melcch.  Etsi  porro  probabilior  sit 
aliorum  sententia , qui  huius  loci  sensum  red- 
dunt: Si  cum  solo  corpore  (graecus  /xovoc, 
id  est  caelebs)  venit,  otc.  tamen  Vulgati  inter- 
pretatio non  caret  omni  fundamento,  uti  per- 
peram contendit  Amarna  in  Antibar.  p.  291. 
Pro  habens,  codd.  V,  Cas.  1.  habuerit.  Pro 
egredietur , sixtini , codd.  A,  F,  Cas,  fere  om- 
nes, Gregoriua  M.  1,  1196.  IV.  68.,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  Garnerius  CXC11I,  142.  445., 
Spicii,  solesm.  111,  104.  egrediatur. 

4.  dedent  illi — Codd.  A,  S,  dedent  ei.  Pro 
pepererit,  codd.  A,  E,  G,  T,  U,  V,  Cas.  10.. 
Bibi.  Ordin. , Rcg. , ali.,  Bruno  ast.  peperit. 
Pro  liberi,  Bibi.  Ordin.  filii.  Post  domini  six- 
tini cum  cod.  A expunxerunt  sui;  item  Pe- 
trus Com.,  arahs,  et,  contra  Gdem  sui  tex- 
tus, latina  versio  Samaritani  in  polyglottis 
Pro  exibit,  Rabanus  exiet;  etsi  hanc  vocem 
minus  probaverit  Foroellinius , tamen  ea  pas- 
sim  occurrit  non  modo  apud  Tertullianum , 
Augustinum  aliosque  veteres  afros  scripto- 
res, sed  ct  in  itala,  ct  in  vulgata  interpreta- 
tione usurpatur.  Cf.  luditli  XI,  14.lsa.LI,  4. 
ct  quae  adnotavimus  ad  Lev.  XXV,  10. 

5.  ei  uxorem — Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522., 
ali.  tacent  et;  item  bebr.,  chaldaeus  et  grae- 
cus ven.  Pro  ac  liberos,  Rabanus  et  Bruno  ast 
et  liberos.  Pro  egrediar,  cod.  E egredietur. 

6 offeret  — Codd.  C , D,  G,  R , S,  T,  U,  V, 
Cas.  13.,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  ali. . Bruno  ast.. 
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Rupertus  offerat;  accedit  slavon. ; Grcgorius 
M.  et  Garnerius  II.  cc. , Rahanus  sed  offerat; 
oopulam  praemittunt  hebr. , Aquila , Sym- 
machus, graecus  ven. , Onkelos,  Ionathanus 
et  pcraa.  Pro  dominus  diis,  cod.  K dominia 
eius  sacerdoti;  pronomen  interponunt  quoque 
hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  applicabitur . . . 
perforabitque,  Gregor.  M.  et  Garnerius  II.  cc. 
et  Rahanus  applicetur . . .et  perforet;  pro  et 
erit  ei,  iidem  auctores  vl  sit  ei;  cod.  A et 
Bruno  asl.  tacent  ei.  Pro  in  saeculum,  codd. 
S,  V 2.  m.,  Cas.  5.,  Urbinas  apud  Vallarsium 
usque  in  saeculum;  Bruno  ast.  in  perpetuum. 

7.  Si  quis . . .filiam  suam — Cod.  II,  et  cod. 
sangermanensis  apud  Martianaeum  Et  si . . . 
filiam  cius;  copulam  praemittunt  quoque  hebr. 
et  veteres.  Errat  Vallarsius  dum  codici  mem* 
miano  communem  lectionem  tribuit.  Pro  egre- 
dietur, codd.  C 2.  m.,  F egrediatur,  Pro  ancil- 
lae, margo  Ordin.  servae,  forte  scribendum 
servi;  nam  , si  graecum  excipias,  omnes  veto- 
res  interpretes  cum  sacro  textu  masculinum 
genus  exprimunt.  Cod.  B 1.  m.  tacet  verbum 
exire.  Pro  consueverunt , codd.  C,  D,  N,  0, 
Rahanus  consuerunt;  conf.  infra  ad  XXI I,  17. 
et  Gen.  XL.  13. 

8.  domini  sui  — Rahanus  tacet  stii;  item 
Onkelos.  Pro  fuerat,  sixtini , codd.  A,  B,  C.  D, 
E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas  11.,  Bibi.  Ord., 
Ven.  1476.,  priores  edd.  Rob.  Sleph.,  ali., 
Bruno  ast.,  Rupertus  fuerit;  codd.  Cas.  10., 
Rabanus  fuit.  Pro  dimittet,  codd.  B et  Bruno 
ast.  dimittat.  Pro  habebit,  codd.B,  F,  V,  Cas. 
4.,  Bruno  ast.  habeat;  codd.  E,  Cas.  12.,  Ru- 
pertus habet;  Augustinus  cx  graeco  est  domi- 
nus. Pro  potestatem,  Bibi.  Ordin.  licentiam. 

9.  Sin  autem  — Non  pauci  codd.  et  edd. 
veteres  legunt  Si  autem.  Pro  suo  desponderit , 
cod  .A  1 . ra . suo  sponderit ; cod . B spoponde- 
rit; pronomen  cum  graecis  omittit  quoque 
Augustinus;  sed  conf.  liolmes.  Post  filiarum 
cod.  Cas.  1 . addit  suarum.  Pro  faciet,  cod.  B 
faciat;  item  slavon. 

10.  nuptias,  et  vestimenta  — Cod.  Cas.  1. 
nuptias,  et  alimenta;  alter  cod.  nuptias,  et  ve- 
stimentum; margo  Ordin  altmenlum  et  vesti- 


menta; Isidorut  Cianus  victum  ei  vestimenta 
Bellarminus  in  Diss.  de  td.  Vulg.  asserit  Vul- 
gati interpretationem  hoc  in  commate  ab- 
surdam esse.  Hanc  nos  utpote  implicatam 
obscuramque  cx  sacri  textus  , alioruraque 
veterum  interpretum  collatione  declarandam 
ducimus.  Sensus  igitur  est:  Si  alteram  (uxo- 
rem) accipiet  ei  (vel  sibi),  alimenta,  indu- 
menta, et  habitationem  (seu  potius  debitum 
coniugale)  eius  (prioris  uxoris)  non  denega- 
bit; praeclare  id  expressit  graecus  ven.  Ea» 
fTipa»  iaUTtp  t tmv  rpo<p$v  , 

t «»  oximiv  ravT»c  xai'  tov  Oopor  (sic  lego 
pro  ooov)  raurtit  o cJx  tXarru)ou-  Si  quid 
autem  coniectura  assequi  possumus  (veren- 
dum tamen  ne  aberremus),  unius  litterulae 
immutatione  magna  dillicultas  evanescit;  nam 
Vulgati  verba  legere  possumus:  si  alteram  ei 
acceperit,  providebit  puellae  nuptae  (seu  ali- 
menta, rd  Stovra  praebebit ),  et  vestimenta 
et  pretium  pudicitiae  non  negabit. 

12.  moriatur  — Codd.  E,  G,  Cas.  5.  morie- 
tur; favent  hebr.  et  Alius  in  Hcxaplis. 

13.  illum  tradidit — Codd.F,  Cas.  2.,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo  tradiderit  illum;  cod.  S,  Bruno 
ast.  tradidit  illum.  Pro  i»  mania,  sixtini, 
codd.  G,  V,  Agobardus  CLV,  253.,  Rabanus  in 
manu;  hebr.  codd.  Cas.  12.  in  manibus; 
it.  Hieronymus  11,  718.  Pro  f»6i,  cod.  Cas.  1. 
illi,  alter  ei;  item  armenus.  Pro  in  quem,  six- 
tini, codd.  A,  B,C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,S,T,  U, 
V,  Cas.  22. , Bibi.  Ordin. , Hugo,  August.  in 
Spec.,  Agobardus  1.  c.,  Bruno  ast. , Rupertus 
quo;  Bibi.  Rcg. . Ven.  1476.,  Lugd.  1522., 
ali.  in  quo. 

14.  per  industriam  — Sixtini , codd.  A , B, 
E,  F,  H,  L,  Q,  R,  Cas.  fere  omnes,  Augustinus 
in  Spec.,  Glossa  edita  ab  Arevalo  Isid.  VII, 
411.,  Bruno  ast.  de  industria.  Pro  et  per  in- 
sidias: ab  altari,  cod.  B 2 m.  et  per  insidias, 
refugerit  ad  altare  meum,  ab  altario;  glossam 
sapit;  attamen  conf.  Holmes.  Augustinus  in 
Spec.  tacet  et.  Pro  evelles,  sixtini,  codd  B,  C, 
D,  E,  F,  0,  R,  U,  Bibi.  Ordin. , Ven.  1476. , 
priores  edd.  Rob.  Steph.  , ali. , Prudentius 
Irec.  CXV,  1422.,  Bruno  ast.,  Rupei  tus  avel- 
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les;  Bukentopius  pag.  142.  scribit : « Notat  » legit  vacationem,  vel  cessationem,  id  est  pre- 

» Lucas  Brugensis  aliquos  bonos  libros  lo-  » tium  operum  quae  operatus  esset ; unde 

» gere  avelles,  qualiter  ego  puto  Hieronymum  » Strabo:  Opera  iustitiae  studeat  recuperare.» 

» transtulisse.  » Pro  ui  moriatur,  cod.  E morte  20.  servum  suum  — Cod.  F tacet  prono  - 
moriatur.  men  ; item  cod.  58.  holmesianus.  Pro  vel, 

15.  aut  matrem — Codd.  A,  B,D,E,  H,L  4.,  cod.  B et.  Pro  mortui  fuerint,  cod.  E,  Augu- 

N",  0,  0,  S,  T,  U»  Cas.  12.,  Augustinus  in  stinus  in  Spec.  in  utraque  edit.  cit.t  ox  quo 

Spec.,  Rabanus  et  matrem;  item  reliqui  inter-  Martianacus  ct  Yallarsius  in  suis  edd. , mor- 

preles,  praeter  graecum  , ex  quo  habet  aut  tuus  fuerit;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui  ve- 

matrem  Augustinus  in  iVpec.  cd.  Maii  c.  XXI.;  teres,  praeter  coptum  qui  legit  moriantur; 

rectissime  tamen  particula  vau  pro  coniun-  castiganda  latina  versio  samarilani  in  poly- 

ctione  disiunctiva  heic  habetur:  cod.  Cas.  I . glottis,  quae  contra  fidem  sui  textus  sequitur 

et  Bruno  ast.  addunt  suam;  item  hebr.,  grae-  Vulgatum.  Pro  tn  manibus,  cod.  B m manu, 

cus  et  reliqui.  item  hebr.  et  reliqui,  excepto  gracco;  atta- 

16.  Qui  furatus  fuerit  — Codd.  Cas.  3.  ct  men  Augustinus  in  Spec.  c.  58.  ed.  Maii  sub 

margo  Ordin.  Qui  furatur.  Animadverte  Six-  manu.  Bruno  ast.  legit  ttiw,  pro  eius. 

tum,  codd.  G,  R,  S et  veteres  plerasquc  Vul-  21.  AVr»  — Bibi . Reg.,  ali . Si;  cf.  vers.  36. 
gati  cdd.  cum  Brunonc  ast.  versiculum  17  Pro  vel  duobus  supertexerit . sixtini , codd.  A, 
praeposuisse  huic  versiculo  1 6..  ut  nempe  le-  C,  I),  E,  P.  G,  II , 0,  R,  S,  T,  U,  V,  Augusti- 

ges  latae  in  cos  qui  parentes  iniuria  alliciunt,  nus  in  Spec.,  Bruno  ast.  supervixerit  vel  duo- 

quae  exstant  versiculis  15.  ct  17.,  copularcn-  tus;  Bibi.  Ordin. , Hugo  vel  duobus  supervi- 

tur:  his  favent  graecus  (de  quo  tamen  conf.  icerint.  Pro  pecunia  illius,  cod.  A -pecunia  eius. 

Holmes),  arabs  et  cod.  998.  derossianus.  22.  quidem  — Apud  Rabunum  non  legitur. 
Verum  sixtini  ct  gregoriani  ad  fidem  vetu-  Pro  manfux  mulieris  expetierit,  sixtini,  codd. 

stiorum  omnium  codd.,  sacri  textus  et  reli-  A,C,D,  F,G,H,R,S,T,U,  Bibi.  Ordin. r 

quorum  interpretum,  hodiernum  ordinem  re-  Hugo,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus  expetie- 

staurarunt.  Cf.  Rocca  1.  c.  ct  Lucas  llrugens.  rit  maritus  mulieris ; Beda  11,  321.  petierit 

17.  vel  matri — Sixtini,  codd.  C,  Dr  G,  N,  maritus  mulieris;  cod.  E corrupto  expeterit 

0.  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  l.c. , Bibi.  Ordin.,  tnanus  mulieris,  pro  maritus,  codd.  Cas.  9 

Hugo,  Augustinus  in  Spec.,  Prudentius  trec.  cum  itala  vir.  Pro  iudieaverint , sixtini,  codd. 

1.  c.  aut  matri;  Libri  Carolini  XCVII1.  1200.  C,  D,  E,  H,  U,  Augustinus  1.  c.  iudicarint.  Ex 

aut  matri  suae;  codd.  A,  B,  E,  II,  Cas.  7.,  hoc  et  seq.  versiculo  quamplures  scriptores 
Ionas  aurei.  CVI,  195.,  Rabanus  et  matri;  cf.  post  IX.  seculum  legem  proferunt  verbis  par- 

supra  v.  15.  et  ad  Levit.  XX,  9.  Cod.  Cas.  3.  tim  cx  ilala,  partim  ex  vulgata  editione  mu- 

lacent  morte.  tuatis , et  ita  conceptis:  Si  quis  percusserit 

18.  Si  rixati — Cod.  D Qui  rixati.  Pro  sed  mulierem  praegnantem , et  fecerit  abortivum , si 

tacuerit,  Rabanus  et  iacuerit.  formatum  non  erat,  mulctetur  pecunia:  guod 

19.  foris  — Rabanus  mendose  fortis;  codd.  si  formatum,  reddat  animam  pro  anima;  cf. 
F,  V,  Bruno  ast.  foras;  sollicite  notant  corre-  infra  ad  vers.  29. 

ctoria  N,  O legendum  foris.  Pro  percusserit , 23.  Sin  — Bibi.  Reg.,  ali.  Si;  cf.  vers.  36 

sixtini,  codd.  A,  B,  E,  F,  Cas.  15.,  Augusti-  Pro  mors  eius,  codd.  B,  V,  Cas.  9.,  Beda  l.c. 

nus  in  Spec.  tum  in  ed.  maurina,  tum  in  ed.  mors  ei;  hebr.,  graecus  et  reliqui  nullum  ha- 

Maii  cap.  58.,  Rabanus,  Philippus  de  liarv.  bent  pronomen,  secluso  lonalhano,  qui  legit 
CC11K,  1193.  percussit.  Pro  operas,  codd.  D na.  tn  ea.  Ambigitur  utrum  de  matris,  an  de 

2.  m.,  E,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  8.,  Bruno  ast.  filii  morte  sermo  sit;  et  fortasse  aeque  reus 

Optra;  cod.  N habet  hoc  scbolion:  « Hebraeus  mortis  utroque  casu  Macior  necis  indicitur. 
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25.  adustionem  pro  adustione  — Rabanus 
combustionem  pro  combustione;  item  Augusti- 
nas Quaest.  80.  in  Ex.  ct  in  Spec.  cap.  58. 
edit.  Maii. 

26.  eos  liberos — Tacent  pronomen  siitini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  R,  U,  Cas.  5.t  Augusti- 
nus in  Spec. , Rahanus,  Hincmarus  rhem. 
CXXV,  1024.,  Bruno  ast. 

27.  dimittet  em — Rursum  sixtini  cum  cod. 
A tacent  pronomen;  item  armenus;  codd.  Ct 
D,  H,  S,  T,  U,  Bruno  ast.  eos  dimittet.  Corre- 
ctores Pii  V.  adnotarunt  non  esse  adiicien- 
duui  pro  ciente  suo,  etsi  in  hebr.  et  graeco 
legatur. 

28.  cornu  percusserit  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  0,  T,  Cas.  19.,  Augustinus  in 
Spec.,  Rahanus  cornu  petierit;  cod.  B comi- 
petierit;  cod.  S cornu  peto  percusserit.  Pro  aut 
mulierem,  cod.  B ac  mulierem;  Bruno  ast.  et 
mulierem.  Pro  o&ruetur,  cod.  B obruatur;  mar- 
go Ordin.  addit  bos,  ut  hebr. , graecus  et  re- 
liqui. Pro  dominus  quoque,  codd.  B,  C,  D,  E, 
F,  H,  R,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Bruno  ast.  dominusque;  Rabanus  cum  Augu- 
stino ct  graeco  dominus  autem. 

29.  Quod  si  — Bibi.  Reg. , all.  cum  hebr. 
Et  si.  Pro  comupefa , codd.  A,  B,  C eortupefa; 
it.  Maius  in  C/ass.  Aucti.  VIII,  452.;  utrum- 
que habet  Cangius;  conf.  Isidorus  VU,  411. 
Perperam  inter  barbaras  voces  Forccllinius 
amandavit  cornupcta;  illam  enim  usurpant 
Hieronymus,  Augustinus  ct  veteris  italae  au- 
ctor. Pro  fuerit,  Rabanus  fuit.  Pro  sunt  do- 
minum, codd.  Cas.  9.  sunt  domino.  Pro  reclu- 
serit, sixtini , codd.  A,  C,  D.  F,  G,  R,  T,  U,  V, 
Cas.  21 Bibi.  Ordin..  Lugd.  1522.,  all.,  Au- 
gustinus in  Spec.,  Rabanus  reclusit;  non  ma- 
le, praesertim  si  contuleris  v.  36.  Pro  eum, 
cod.  R,  posteriores  edd.  Rob.  Sleph.,  eum  do- 
minus; cod.  S,  Bibi.  Paris.  1566.  et  margo 
Ordin.  dominus  eum.  Pro  aut  mulierem,  Au- 
gustinus in  Spec.  legit  ac  mulierem.  Cod.  G, 
et  margo  cod.  R heic  addunt  «n  utero  haben- 
tem , et  exiverit  infans  necdum  formatus . dam- 
no mule  tabi tur ; quodeumque  vir  mulieris  pe- 
tierit, dabit  cum  dignitate  (it.  Lucifer  calar. 


ad  vers.  22.  ex  graeco  fitva  agialparoe) : 
si  autem  formatus  fuerit  vel  maturus,  dabit 
animam  pro  anima.  Eadem  habet  cod  Cas.  1 . 
exceptis  sequentibus:  pro  exiverit,  habet  ita 
exierit;  pro  dabit,  legit  dabitur;  pro  vel  ma- 
turus, ponit  ut  maturus.  Manifestum  est  haec 
derivata  fuisse  ab  illa  lege , de  qua  verba  fe- 
cimus ad  vers.  22.  Ante  bos  cod.  H,  Petrus 
Cantor  CCV,  220.  tacent  et;  it.  hebr.  et  grae- 
cus.  Pro  dominum  eius,  legunt  dominum  illius 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi. 
Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Augu- 
stinus in  Spec.,  Rabanus,  Petrus  Cantor  1.  c.; 
singularis  est  Bruno  ast.  qui  cum  cod.  U le- 
git dominus  illius  occidetur. 

30.  fuerit  ei  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Au- 
gustinus in  Spec. , Rabanus,  Bruno  ast.  et 
fuerit.  Pro  quidquid,  cod.  B quantum.  Pro  po- 
stulatus, codd.  E,  Cas.  5.,  Bibi.  Ordin.  po- 
stulatum. 

31 . et  filiam  — Codd.  B,  F,  V,  Bruno  ast. 
aut  filiam;  aperte  consentiunt  hebr.,  graecus 
ct  reliqui.  Pro  cornu  percusserit , cod.  F cornu 
petierit;  cf.  vers.  28.  Pro  sententiae,  codd.  A 
1.  m.,  C,  D,  T,  U sententia. 

32.  ancillatnque  — Codd.  V,  Cas.  1.  aut  an- 
cillam. Pro  domino  dabit , sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. Ordin., 
Lugd.  1522. , all.,  Augustinus  in  Spec.,  Ra- 
banus, Bruno  ast.  dabit  domino;  cod.  Cas.  1 . 
domino  suo  restituet;  bebr.  ct  veteres  prono- 
men exprimunt.  Pro  opprimetur,  codd.  G,  V, 
Cas.  3.,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus,  mar- 
go Ordin.  obruetur,  uti  est  vers.  28.  et  29. 

33.  Si  quis  — Cod.  Cas.  1.  addit  autem; 
item  Augustinus  Locut.  402.  ex  graeco.  Pro 
cisternam,  et  foderit,  codd.  T,  U et  foderit 
cisternam ; correctores  Pii  V.  adnotarunt  hc- 
braeum  ct  graccum  legere  aut,  pro  et.  Mox 
pro  aut  astnuj  , legunt  vel  asinus  sixtini , 

codd.  A,  C,  D,  B , F , G,  n,  0,  H,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Gregorius  M.  I,  548.  IV,  70., 
Teio  LXXX,  808.,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Ge- 
rbohus  CXCIV,  1191.,  Bcrnardus  fontiscal. 
CC1V,  813.,  Martinus  leg.  CCIX  165. 
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34  reddet  dominus  cisternae  — Si x tini , 
oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
Augustinus  in  Spec.,  Gregor.  M. , Taio,  Gcrho- 
Huh,  Rernardus  fontisc  , Martinus  leg.  II.  cc., 
Rabanus , Bruno  ast.  dominus  cisternae  reddet. 

35.  bovem  alterius  — Codd,  C i.  m.,  Dt 
Rupertus  bovem  alterum.  Pro  vulneraverit , 
codd.  A,  B,  E,  Bibl.Rag.,  Lugd.  1569.  vulne- 
ravit. Pro  autem  mortui,  codd.  Cas.  2.,  Ra- 
banus autem  mortuum;  codd.  Cas.  3.  tacent 
autem.  Pro  dispertient,  cod.  B divident ; Bibi. 
Reg.,  Paris.  1566.  dispartient ; cod.  S disper- 
tientur. 

36.  Sin — Sixtus,  codd.C,  D,  H,  T et  vete- 
res edd.A.  Ad  normam  aliorum  codd.  et  v.  9. 
21.23.  sixtini , gregoriani  et  Tolctus  scripse- 
runt Sin,-  cf.  ad  Gen.  XLUI,  5.  et  Rocca  1.  c. 

Cap.  XXII,  1.  bovem  aut  ovem  — Sixtini, 
codd  C,  D,  F,  0,  Rf  T,  U,V.  Thomas.  I,  22., 
Rabanus,  Bruno  ast.  ovem  aut  bovem;  item 
cod.  53.  holmesianus;  cod.  A bovem  et  ovem. 
Mox  Bibl.Ord.  edd.  Lugd.  1545.  1590.  tacent 
et  Post  verba  pro  uno,  sixtini  cum  cod.  A 
expunxerunt  bove.  Pro  restituet,  Bibi.  Paris. 

1566.,  restituat;  cf.  vers.  4.  5.  7.  ct  17. 

2.  suffodiens  — Codd.  Cas.  12.  effodiens; 
Rabanus  fodiens;  nota  apud  Vulgatum  duo 
verba,  nempe  effrimjens,  et  suffotliens  posita 
esse  pro  nTiT^r  Pro  morteus  fuerit,  cod.  E 
mor/utw  est ; cod.  G fuerit  mortuus. 

3.  Quod  si — Bibi.  Reg.  Et  si;  hebr.  tacet 
nexum;  sed  conf.  De-Rossi  Vorr.  Lectt.;  cod. 
Cas  1.  addit  iom.  Ante  homicidium  cod.  Cas. 
1.  addit  et.  Pro  perpetravit,  codd.  F,  Cas.  3. 
perpetraverit;  cod.  Cas.  1.  perpetrabit.  Pro 
monetur,  Riblia  seculi  XV.  cum  Rabano  mo- 
riatur. Post  reddat  tacent  ipse  sixtini , codd. 
A,  B,  E,  G,  H,  0,  R,S,  T,  Cas  19.,  Bibi.  Ord.t 
Augustinus  in  Spec.,  Rabanus;  quibus  conci- 
nunt hebr.  el  veteres  interpretes. 

4.  si  inventum — Legunt  si  autem  inventum 
Augustinus  in  Sjtec.,  graecus,  syrus,  arabs  et 
unus  vel  alter  codex  Kennic.,  el  Onkelos  in 
polygl.  Ant.  Pro  rcsfiteif,  Rabanus  restituat. 

5.  vel  vineam  — Rabanus  addit  proximi 
sui;  fortasse  ex  vers.  8.  vel  11.  Post  «umen- 


tem cod.  E tacet  *uum.  Post  utnea  cod  Cas. 
1.  addit  sua,  ut  hebr.  et  veteres;  oodd.  R,  V, 
Cas.  13.  et  Bruno  ast.  tacent  tn  quod  prae- 
mittitur. Pro  restituet,  codd.  B,  E,  Rabanus 
restituat 

6.  spinas  — Legunt  spicos  Sixtus,  codd.  C, 
D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15.,  Thomas  I. 

23..  veteres  edd.  fere  omnes,  Bruno  ast., 
Augustinus  in  Spec.,  ubi  inaurini  editores  te- 
stantur ita  legi  in  omnibus  codd.,  quibus  Bi- 
bl iorum  volumen  corbeiense  consentit;  Mar- 
tianaeus  quoque  et  Vallarsius  hanc  lectionem, 
quam  ex  librariorum  lapsu  ortam  fatentur , 
in  omnibus  suis  codicibus,  unico  excepto 
cod.  memmiano  , habuerunt.  Hinc  Toletus 
scribit ; « Lege  spinas : sic  hebraeus . graecus . 
* Complut.,  Reg.,  mss.  et  utraque  Congrega- 
» tio;  licet  Ordin.,  Lovan.  el  alia  impressa 
» legant  spicas.  » .Nempe  praeeuntibus  corre- 
ctoribus Pii  V.,  sixtini  et  gregoriani , quibus 
ad  stipulantur  codd.  A,  Bt  E,  11,  L 5.,  Q.Cas. 

9.,  antiquum  errorem  emendarunt,  ilis  acce- 
dunt Bibi.  Rob.  Steph.  1532.  et  Rabanus.  Cf. 
Rocca  I,  307.,  Lucas  Brugens.  et  Bukento- 
pius  p.  142.  Pro  acervos , cod.  E acervum; 
plurcs  gracci  codd.  legunt  a>.w» a ; neque  ob- 
stat hebr.  Pro  succendent,  cod.  B incendit  ; 
Rabanus  succendit. 

7.  commendaverit  —•  Cod . E commendant; 
cod.  1,  Bibi.  Lugd.  1522.  commodaverit ; vete- 
res interpretes  cum  hebr.  dederit.  Post  amico, 
codd.  E,  V,  Cas.  1.  addunt  suo;  item  hebr.  et 
veteres  interpretes,  excepto  graeco,  de  quo 
cf.  Holmes.  Pro  aut  vas , codd.C,  D,  0,  R,  S, 
T,  U,  Thomas.  I.  c. , Bibi.  Ordin.,  Hugo,  ali. 
vel  eos.  Pro  fuerint,  codd.  C,  D,  R,  U,  Tbo- 
mas.  I.  c.,  Bruno  ast.  fuerit;  item  hebr.  et  ve- 
teres interpretes,  praeter  chaldaeum;  si  hanc 
admiseris  lectionem , verbum  ablata , quod 
praecedit,  referes  ad  pecuniam;  ceterum  cod. 

E legit  ablatum,  rctulitque  ad  vas.  Pro  red- 
det, cod.  C 1 . m..  Bibi.  Ordin.,  Hugo  reddat; 
Rabanus  reddatur. 

8.  latet  fur  — Tacent  fur  sixtini,  codd.  B, 
C,  D,  F,  G,  N , 0,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibi. 
Ord. , Hugo,  Augustinus  in  Spec  , Rabanus, 
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Bruno  ast.;  cod.  N adnotat:  ««  iaM;  Glossa: 
» scilicet  fur;  quod  novi  dc  novo  in  textu  ap- 
• ponunt»  quod  contra  antiqui  non  habont.  » 
Pro  dominus,  codd.  C,  D,  N,  0,  T,  D,  Cas.  9. 
dominum;  dc  hac  lectione  scholiastes  codicis 
0 notat:  «si  lutet  dominum  domus;  hebr.  si 
» lutet  fur , dominus  domus;  apud  gracc.  fi 
» non  invenitur  fur;  unde  videtur  quod  casus 
n mutatur  in  littera  nostra  sic:  si  latet,  sup- 
ji  ple  fur,  dominus  domus  applicabitur.  » Pro 
ad  deos,  codd.  G,  T,  V ad  eos;  cod.  Cas.  1. 
addit  et  ad  sacerdotes  et  ad  sapientes 

9.  perpetrandam  — Bibi.  Reg.  perpetran- 
dum. Pro  ac  vestimento,  Bibl.Ven.  1480.,  Ra- 
banus  et  vestimento;  codd  R.S  oc  tumento  vel 
vestimento.  Pro  damnum  inferre,  codd.  Cas. 
fere  omnes  et  Bruno  ast.  domni  inferri;  codd. 

F,  G,  11,  L 2 . 0,  U,  V,  Bibi  Ordin.  damni  in- 
ferre,  quod  Lucae  Brugensi  non  probatur.  Pro 
ad  deos,  codd.  E , G,  V,  Cas.  12.,  Bruno  ast. 
ad  ea*;  Cas.  I.  addit  scilicet  ad  sacerdotes; 
Augustinus  in  Spec.  praemittit  et.  Pro  perve- 
niet, cod.  B perveniat;  codd.  Cas.  11.  prove- 
niet. Cod.  Cas.  1.  prosequitur  Quod  si  illi  iu* 
dicaverint,  duplum  reddet. 

18.  prarima  suo  — Cod.  Cas.  1 . amico  suo. 
Pro  asinum,  ftorem.  Bibi  Ven.  1476.,  Reg., 
Paris.  1566.,  ali.  bovem,  asinum.  Pro  bovem, 
ovem,  codd.  K 2.  m. , G,  V,  Cas.  13. , Augu- 
stinas in  Spec.  bovem  et  ovem;  Rabanus  ovem, 
bovem,  uti  multi  graeci  codd.  holmesiani.  Ra- 
banus tacet  et  ante  omne;  codd.  Cas.  2.  tacent 
omne;  cf.  Holmes.  Pro  ad  custodiam,  codd.  B, 

G,  V,  Cas.  4 ad  custodiendum,  item  hebr., 
graecus  ct  reliqui.  Pro  aut  debilitatum , Bibi. 
Rob.  Stoph.  1540.  1545.  ei  debilitatum;  Bibi. 
Paris.  1566.  ac  debili/aium.  Pro  ab  hostibus, 
codd.  Cas.  3.  a bestiis;  cf.  nota  maurinorum 
ad  Spec.  Augustini. 

11.  tusiurandum — Margo  Ordin.  addit  Do- 
mini ; item  bebr.  et  veteres  interpretes , at 
graecus  Dei.  Pro  eri/,  cod.  Cas.  1.  sit  Post 
manum  cod.  Cas.  1.  addit  suam;  ut  hebr.  et 
vett. ; conf.  vers.  8.  Pro  suscipiemus , cod.  E 
suscipiatque.  Pro  cogetur,  Bruno  ast.  cogatur. 

12.  Quod  *t  — Bibi.  Reg  /it  si;  conf.  ad 


vers.  3.  Pro  ablatum  , Augustinus  in  Spec. 
sublatum. 

13.  a bestia — Rabanus  addit  fuerit.  Pro 
deferat,  sixtini , codd.  A , E , F,  Cas.  1 4.,  Ur- 
binas apud  Vallarsium,  margo  codicis  mem- 
minni , Augustinus  in  Spec.,  Rabanus  deferet; 
huic  lectioni  favent  hebr.  et  graecus;  Bruno 
ast.  perferet;  codd.  C,  D,  H,  0,  R,  T,  U,  Cas.  1 
proferat. 

1 4.  quidquam  — Bibi.  Ordin. , Reg. , Rob. 
Steph.,  all.  quidquid.  Pro  mufuo,  codd.  C,  D, 

F,  0,  R,  T,  U,  V,  Cas.  6.,  Thomas.  1.  c..  Bibi. 
Ordin.,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus.  Bruno 
ast.  mutuum.  Mox  cod.  E legit  compellentur. 

15.  Quod  si-  - Bibi.  Reg.  ut  supra  Et  st. 
Pro  impraesentiarum , multi  codd.  scribunt  in 
praesentiarum ; conf.  ad  Deut.  Vr  3.  Pro  domi- 
nus  fuerit,  sixtini,  codd.  A,  C,  D.  E,  F 2 m.. 

G,  T,  U,  V,  in  Spec.  Augustinus  fuit  dominus; 
codd.  F 1 . m.,  H,  S,  Rabanus  fuerit  dominus ; 
Bibi.  Ordin.  dominus  fuit.  Pro  venerat,  codd. 
F,  V venerit;  Bruno  ast.  fuerit. 

16.  Si  seduxerit  quis — Augustinus  in  Spcc. 
logit.  Si  quis  seduxerit.  Pro  necdum , Bruno 
aHt.  nondum.  Pro  desponsatam,  Cod.  A 1.  ra. 
sponsatam.  Pro  dormteritque , codd.  A,  K,  G, 
Augustinus  I.  c.,  Rabanus  ct  dormierit.  Post 
habebit  tacent  eam  sixtini , codd.  A,  B,  E, Cas. 
12  his  favere  videntur  hebr.  et  graecus. 

17.  dare  — Cod.  G,  Rabanus  praemittunt 
eam,  ut  hebr.,  graecus  et  reliqui;  sed  conf. 
Holmes.  Pro  reddet,  ood.  G.  Augustinus  in 
Spec.  ct  Rabanus  reddat ; animadverte  hanc 
pecuniae  solutionem  non  quidem  patri,  sed 
filiae  faciendam  fuisse;  nain  pudicitiae  pre- 
tium maritus  coniugi  reddebat.  Pro  modum , 
cod.  Cas.  1,  morem.  Pro  consue  terunt , six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  H,  0,  C,  «msuertmt. 
conf.  XXI,  7. 

18.  Maleficos  — Bibi.  Ordin.,  Rob.  Steph. 
1532.,  Ven.  1538.,  all.  Maleficas;  item  hebr  . 
Onkelos,  interpres  samaritanus,  graecus  ven. 
et  persa;  Rabanus  IV,  1085.  V,  424.  addit  in 
terra  tua.  Pro  patieris , legunt  patiam  sixtini . 
codd.  A,  G,  Rabanus,  Petrus  Dam  CXLV, 
827  , Leo  VII.  edit  Hard.  VI,  578 
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20.  immolat — Bibi.  Lugd.  1522.  1526. 
immolabit.  Anto  occidetur  codd.  Cas.  3.  ad- 
dunt similiter.  Pro  praeterquam,  legunt  prae- 
ter sixtini,  rodtl.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibi,  Ordin. , Reg. , 
Von.  1476.,  ali. , Brev.  Goth.  p.  436. , Augu- 
stinus in  Spec. , Rabanus  l.c. , Bruno  ast., 
conf.  Sabatier. 

21.  neque  affliges  — Codd.  G,  R,  S,  Brev. 
Goth.  I.  c.  nec  affliges.  Pro  enim  et  ipsi,  cod. 
B,  Brev.  Goth.  I.  c.  etenim  ipsi;  codd.  Cas.  3. 
et  Augustinus  in  Spec.  tacent  et  ipsi,  uti 
hebr. , graecus  ct  ali. ; conf.  Sabatier.  et  lie- 
xapl.  Pro  in  terra  Aegypti,  codd.  Cas.  7.  in 
terra  aliena. 

22.  nocc6itf«  — Rabanus  , Bruno  ast.  et 
arabs  nocebis. 

23.  laeseritis — Rabanus,  Bruno  ast.  laese- 
ris; it.  hebr.,  chaldaous,  graecus  vcn. , arabs 
et  persa;  sed  reliqui  cum  samaritano  stant 
pro  Vulgato.  Pro  vociferabuntur , cod.  E roci- 
ferabunt.  Pro  audiam,  codd.  B.  S.  Cas.  14., 
Augustinus  1.  c.  exaudiam;  item  Cyprianus 
cum  graeco;  conf.  vers.  27.  Pro  clamorem, 
codd.  Cas.  3.  vocem. 

24.  percutiamque — Cod.  F percutiam. 

25.  mutuam  — Codd.  M,  S,  Cas.  1.  mutuo; 
cf.  v.  14.  Pro  populo,  codd.  S 1 . m.,  Cas.  2. 
pupillo;  idque  in  cod.  0 rei  icitur;  Sabaticrius 
profert  hunc  locum  ex  Ambrosio  ubi  legitur 
pupillo;  at  meliorem  ilatae  lectionem  servat 
Augustini  Spec.  cap.  XI.  ed.  Maii;  cf.  et  Hol- 
mes.  Pro  urgebis,  codd.  A,  0,  T,  V urges; 
codd.  C,  D,  F,  U urgues;  Bruno  ast.  urgeas; 
cod.  E,  Brev.  Goth.  I.  c.  argues.  Pro  opprimes. 
codd.  G,  Cas.  1.  opprimas. 

26.  reddes  ei  — Legunt  redde  ei  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  T,  U,  V,  Cas.  3. , Bibi. 
Ord. , Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c. , Augustinus  in 
Spec.,  Rabanus,  Prudentius  trec.CXV.  1423., 
Bruno  ast. ; cum  hodierna  Vulgati  lectione 
vetus  itala  consentit. 

27.  est  solum  — Cod.  A 1.  m.  solum  est. 
Pro  operitur,  codd.  A,  C,  D,  V,  Bruno  ast. 
operietur.  Post  dormiat  margo  cod.  i!  cum 
hebr.  addit  et  erit. 


28.  Diis — Cod.  Cas.  1.  addit  et  sacerdoti- 
bus. Pro  principi , codd.  Cas.  11.  principes; 
Petrus  Cantor  in  Spicii,  solesm.  II,  238.  prin- 
cipibus; habent  numerum  pluralem  lonatha- 
nus,  graecus  ven.  et  pauci  codd.  holmesiani. 
Codd.  C 1 . m.,  F,  Cos.  1.  et  Rabanus  princi- 
pem ; item  Augustinus  apud  Sabatier.  et  in 
Spec.  od.  Maii,  c.  XIX.  Mox  Rabanus  tacet  lui. 
Pro  maledices,  cod.  B maledicas. 

29.  Decimas  tuas  et  primitias  tuas — Tacent 

pronomen  secundo  loco  positum  sixtini, codd. 
C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  I.  c., 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Augu- 
stinus in  Spec. , lonas  aurei.  CVl,  205. , Ra- 
banus, Bruno  ast.,  Concil.  Aurei,  edit.  Hard. 
VI,  522.;  his  accedunt  orrnenus  et  non  pauci 
graeci  codices:  priori  loco  pronomen  tacent 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.  aliaeque  plures , Concil.  Arelatense  ed. 
Hard.  IV,  1004.,  Petrus  cellens.  CCl,  966., 
quibus  accedit  graecus.  Ceterum  hebraica 
verba  'qVQTi  ad  litteram  reddit  grae- 

cus ven,  TVv  ffXjfpwo/v  croo  xa<  to  Sd xpu 
aou  : egregie  autem  illorum  sensum  expressit 
alcxandrinus  *A jrotpx*?  aXotroc  xal  Xnvou 
aou , quem  fere  imitati  sunt  reliqui  interpre- 
tes. Cf.  Roscnmullcrus  in  h.  I. , Gesenius  in 
Thes.  p.  789.  et  Schleusnor  Lexic.  LXX.  I, 
333. ; Augustinus  in  nova  pp.  biblioth.  1, 1 42 
Primitias  areae  tuae  et  torcularis  tui. 

Ibid.  tardabis  reddere— Legunt  tardabis  of- 
ferre sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  l,  R,  S, 
T,  U,V,  Cas.  omnes,  Thomas. l.c.,  Bibi.  Ord., 
Reg.,  Ven.  1476.,  Rob.  Steph.  1528.,  ali., 
Augustinus  1. c. et  in  Spec.,  lonas  aurei.  1.  c., 
Rabanus,  Prudentius  troc.  I.  c. , Bruno  ast. , 
Petrus  Com. , Petrus  cellens.  1.  c.,  Brev.  Goth. 
I.  c.;  codd.  Cas.  2.  addunt  Domino. 

30.  et  ovibus  — Rabanus  et  de  ovibus.  Pro 
octava,  sixtini , codd.  A,  F,  G,  V,  Bibi.  Ordin. 
ocfaoo.  Pro  reddes  illum,  cod.  Cas.  1.  dabis 
illum;  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  9.W. reddes  eum. 

31 . Viri  sancti  eritis  mihi — Codd.  A 1 . m. , 
G Viri  eritis  mihi  sancti;  cod.  F Viri  sancti 
mihi  eritis;  cod.  Cas.  t . addit  sancte  et  munde 
coram  me.  Pro  comedetis,  cod.  A comeditis. 
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Cap.  XXIII , 1.  suscipies  — Cod . A,  margo 
Ordin.  suscipietis;  numeri  permutatio  in  hoc 
capitulo  frequens  occurrit  in  ipso  sacro  textu. 
Pro  nec,  cod.  S,  Bruno  ast.  non.  Pro  iunges, 
cod.  A t ungis ; cod.  B et  Defensor  LXXXVH1, 
108.  iungas. 

2.  sequeris  — Brev.  Goth.  p.  436.  et  margo 
Ordin.  sequaris.  Pro  plurimorum,  Bruno  ast. 
pessimorum.  Pro  acquiesces,  codd.  C 1.  m., 
D,  F,S,  U,  V, Rabanus  acquiescens.  Mox  codd. 
D,  T tacent  ut.  Pro  vero,  codd.  G,  Cas.  3. 
veritate. 

3.  Pauperis  quoque  non  — Rabanus  cum 
Augustino  Et  pauperis  non;  codd.  V,  Urbinas 
tacent  quoque;  codd.  F,  T 2.  m.,  V,  Cos.  6.t 
Palatinus  apud  Vallnrsium,  Bruno  ast.  (di- 
serte) tacent  non.  Pro  tn  iudicio,  correctores 
Pii  V.  adnotaverant  mss.  34.  legere  in  nego- 
tio; et  ita  legunt  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D 
1.  m.,  F,  G,  H,  K,  L 14.,  N,  0,  Q,  R,T,  V, 
Cas.  19.,  Thomas.  1,  23.,  codex  legionensis, 
Urbinas  apud  Vallarsium,  Corbeiens.  1.  m. 
apud  inaurinos  editores  Spec.  s.  Aug.  « Iluic 
» lectioni,  ait  Martianaeus,  consentiunt  veto- 
» res  Bibliorum  codices  mss.  ac  Speculum 
b s.  August.  in  codice  ms.  carnutensi;  » item 
Bruno  ast.;  Lucas  firugensis  adnotat:  «Non 
» est  visum  correctoribus  (gregorianis)  iudi- 
» cio  mutare  cum  negotio,  quamvis  hoc  a mul- 
w tis  legatur  non  sino  similitudine  veri,  d De- 
nique ipsemet  Toletus  scribit : « Legitur  in 
b iudicio  in  graoco,  Reg.,  Compl.,  Ord.,  Lov. 
b et  aliis.  In  quibusdam  mss.  legitur  in  ne- 
b gotio;  ct  sic  est  in  hebr.  scilicet  tn  caussa 
b sua : idem  est  sensus,  b Cas.  cod.  1 . legit  tn 
caussa  tntusta;  scholiastes  codicis  N habet: 
« in  negotio,  id  est  m causa;  similiter  II  Reg. 
b XV.  (v.  2.)  habebat  negotium,  b Hodierna 
Vulgati  lectio  fortasse  ex  itala  derivata  fuit. 

5.  tacere  — Codd.  B,  Cas.  7.,  margo  Ord., 
tacentem;  consentiunt  hebr.,  graecus  et  reli- 
qui. Pro  cum  eo,  codd.  Cas.  5.  illum;  conf. 
Deut.  XXII,  4.  et  Sabatierius. 

6.  tn  indictum  — Legunt  tn  iudicio  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  L 13.,  Q,  R,  S,  T,  U, 
V,  Cas.  22.,  Thomas.  1, 17.  23.,  Brev.  Goth. 

Tou.  I. 


1.  c.,  Augustinus  in  Spec.,  lonas  aurei.  CVI, 
219.  «Multi  alii  codices,  ait  Mariana,  legunt 
» in  iudicio;  sicquc  legendum  videtur.  » Hanc 
lectionem  recepit  Martianaeus  ad  fidem  Spe- 
culi s.  Augustini ; nullo  enim  in  codice  Bi- 
bliorum (quod  sane  mirum  est)  eam  reperire 
potuit,  ut  ipse  testatur. 

7.  Itisontem — Codd.  G,  Cas.  2.,  Brev.  Goth. 
I.  c.  Innocentem;  item  Lucifer  calar.  et  Augu- 
stinus in  Spec.  cap.  X.  ed.  Mati ; cod.  0 notat 
hanc  lectionem  apud  recenliores  tantum  in- 
veniri. Pro  aversor,  codd.  G,  R,  Vr  Bibi.  Reg., 
Brev.  Goth.  1.  c. , Iohannes  saresb.  CXC1X, 
209.  adversor;  in  cod.  N legitur:  « adversor, 
b id  est  non  iustifico;  quod  hehraice  est  gra- 
b tiam  avertere,  b nugo  a s.  Charo:  *advtr- 
b sor,  id  est  adversarium  habeo,  b 

8.  Nec  occipiti — Codd.  A,  N,  T,  U,  Brev. 
Goth.  I.  c.,  Bihl.  Ord.  Nec  accipias;  codd.  D, 
G,  0,  R,  Thomas.  1,24.,  Augustinus  in  Spec., 
Petrus  Dam.  CXLV,  531 Bruno  ast.  Ne  acci- 
pias; cod.  C , Thomas.  1 , 23.  Ne  accipies;  cf. 
ad  Deut.  XVI,  19.  Pro  etiam  ex  caecant,  six- 
tini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
Thomas.  1.  c. , Bibi.  Ord. , Hugo,  Augustinus 
in  Spec.,  lonas  aurei.  1.  c.,  Rabanus,  Pru- 
dentius trec.  I.  c.,  Bruno  ast.  excaecant  etiam; 
Brev.  Goth.  1.  c.  excaecant  et.  Pro  prudentes, 
Concil.  Turon.  cd.  Hard.  IV,  1027.  oculos  sa- 
pientum;  Alcuinus  I,  353.  corda  sapientum; 
cf.  Deut.  I.  c. , Do-Rossi  Yarr.  Lectt.  eiusquo 
Suppi.  Pro  subvertunt,  cod.  A avertunt  Pro 
verba,  cod.  Cas.  1.  animos. 

9.  Peregrino . . . scitis — Brev.  Goth.  I.  c.  Pe- 
regrinis . . . scies.  Pro  Aegypti,  cod.  A Aegyptii. 

10.  fruges  eius — Cod.  A fruges  tuas;  item 
tres  codd.  holmesiani ; codd.  Cas.  2 tacent 
pronomen,  ut  Ionathanus- 

11.  et  requiescere  — Rabanus  tacet  et.  Pro 
reliquum,  sixtini,  codd.  A,  B,  D,  F,  N,  0,  T, 
Rabanus  reliqui.  Pro  edant,  codd.  Cas.  2., 
Bruno  ast.,  Petrus  Com.  comedent;  codd.  V, 
Cas.  1 .,  Bibi.  Ordin.  et  Augustinus  ex  graeco 
edent. 

12.  septimo — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  H, 
S,  U,  V,  Thomas.  1.  c..  Bibi.  Ord.,  Reg  , Ven 
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1 476.,  ali.,  Bruno  ast.  septima;  ood.  0 monet 
non  esse  praemittendum  m.  Pro  et  refrigere- 
tur, codd.  B,  D,  T,  U,  Bibi.  Ordin.  ut  refrige- 
retur; cf.  cod.  E in  fragmentis  quae  ad  cal- 
cem Exodi  oollocavimus ; graecus  utramque 
particulam  exprimit  xai  /va  ava^J^ji.  Cod. 
Cas.  1.  prosequitur  filius  tuus  et  filius  ancil- 
lae tuae  et  advenae. 

14.  mihi  festa  — Cod.  S mea  festa;  Raba- 
nus  tacet  mihi.  Pro  celebrabitis,  Bruno  ast. 
celebrabis;  itera  hebraeus. 

15.  Sollemnitatem  — Codd.  0,  S,  Cas.  4., 
Bibi. Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  addunt  quoque.  Pro  diebus,  cod.  B 
dierum.  Pro  comedes,  codd.  L,  Cas.  1 . , et  edd. 
mox  laudatao  legunt  comedetis;  item  Hierony- 
mus apud  Sabatierium  ex  graoco  ; cod.  E 
edetis.  Post  praecepi  Bibi.  Paris.  1566.  tacent 
tibi.  Pro  mensis  novorum,  codd.  G,  N * 1 . m., 

S,  V,  Cas.  12.  messis  notorum,-  Cas.  1 . messis 
novae.  Pro  in  conspectu  meo,  ood.  B ante  con- 
spectum meum;  item  Hieronymus  V,  762. 

16.  Et  sollemnitatem  — Cod.  B tacet  Et. 
Pro  messis,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  L,  R,  S, 

T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Rob.  Steph.  1528., 
Lugd.  1522.,  all. , Rabanus,  Rupertus  U, 
804.  mensis;  quae  lectio  merito  a Luca  Bru- 
gensi  rciicitur ; scboliastes  quoque  cod.  N ad- 
notat:  «Quia  legitur  supra  mensis  novorum, 
» sive  primitivorum , quidam  decepti  putave- 
» runt  quod  hic  esset  mensis;  sed  quod  hic 
b sit  messis  probatur  per  XXXIV.  (v.  22.),  et 
o per  hebr.  et  graecum;  est  enim  primitiva 
b messis  pentecostes,  b Pro  seminaveris,  six- 
tini,  codd.  B,C,  D,E,  F,  G,  R,S,  V,  Bibi. 
Ordin.,  flugo,  Rabanus,  Bruno  ast.,  glossa 
edita  ab  Arevalo  YU,  411.  severis;  codd.  A, 
T,  U serueris.  Post  anni,  Rabanus  addit  fa- 
cias. Pro  congregaveris,  codd.  G.  Cas.  3 et 
margo  Ordin.  congregabis.  Pro  fruges  tuas , 
codd.  Cas.  10.  fructus  tuos;  cod.  B tacet  pro- 
nomen ut  pauci  codd.  holmeaiani. 

17.  Deo  tuo  — Tacent  pronomen  sixtini , 
codd.  A,B,C,D,H,L  6.,  H,OtQ,T,  U, 
Cas.  1 1 .,  Bibi. Ord.,  Hugo,  Rob.  Steph.  1528 
1532  , Rabanus;  his  accedunt  hebr.,  chal- 


daeus, graecus  ven.,  arabs,  persa,  armenus 
et  tres  codd.  hoimesiani. 

18.  fermento — Bibi.  Antuerp.  1565.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  fermentum.  Pro  tri- 
ctimae  meae,  Sixtus,  codd.  C,  D,  G,  N,  N* 
1 . m. , O,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  pleriquo,  fere 
omnes  Yett.  edd.  victimae  tuae;  item  pauci 
graeci  codices:  pro  hodierna  lectione  stant 
pleriquo  cx  antiquioribus  codd.,  Rabanus, 
Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  correctores 
Pii  V.,  sixtini  et  gregoriani ; unde  Toletus : 
« Logo  meae;  sic  hebr.,  graecus  et  msa.  no- 
b veni  et  Congregatio.  At  Compl.,  Reg.,  Ord. 
b et  Lovan.  tuae,  a Cf.  Ex.  XXXIV,  25.,  Rocca 
1,  307.,  Lucas  Brug.  et  Bukentopius  p.  142 
Mox  pro  sollemnitatis  meae,  non  paucae  ex 
editionibus  lientenianis  voluti  Antuerp.  1559. 
1563.  1565.,  1'  t ano.  ad  H.  1566.,  Lugdun. 
1569.,  Ven.  1579.  mendose  legunt  sollemni- 
tatis tuae;  item  cod.  55.  holmesianus. 

19.  Primitias  frugum  terrae — Brev.  Goth 
I.  c.,  Thomas.  1, 17.  tacent  frugum.  Pro  de/e- 
res,  cod.  B defer;  cod.  V et  Rabanus  deferas 
Mox  cod.  F,  Rabanus  tacent  Vei;  ut  ood.  177 
Kennic.  ; quinque  oodd.  hoimesiani  tacent 
K upiou.  Pro  Non  coques,  codd.  A,  C,  D,  F, 
R,  T,  Bibi.  Rob.  Steph.  1532.,  Ven.  1538.  Nec 
coques;  copulam  addunt  arabs  et  armenus. 

20.  mittam  — Codd.  G,  L 2. , Q,  Cas.  3. , 
Isidorus  VI,  3. , Hildefonsus  tol.  XCV1,  71. , 
Libri  Carolini  XCV11I,  1040.,  Rabanus,  Ra- 
therius  CXXXVI,  302.,  Adso  CXXXVII,  649  , 
Martinus  leg.  CCVIIl,  71,,  Concil.  Hispal,  ed 
Hard.  III,  562.  mitto;  item  Tertullianus,  Au- 
gustinus et  Arnobius;  accedunt  hebr. , grae- 
cus et  reliqui.  Post  angelum  (2*.  et  3*.  edit, 
vatie.  Angelum ),  tacent  meum  sixtini,  codd. 
C,  D,  H,  I,L  6.,  M,  Q,  S,  T,  U,  Cas.  13  , Tho- 
mas.  1,  24.,  Libri  Carolini  1.  c. , Rupertus, 
quibus  favent  hebr. , chaldaeus , syrus , grae- 
cus ven.  et  arabs;  Lucas  Brugens.  testatur 
multa  bona  exemplaria  mss.  omittere  illud 
pronomen.  At  pro  Vulgato  faciunt  reliqui 
codd.  et  interpretes  cum  samantano  textu. 
Post  custodiat  addunt  t«  Hildefonsus  et  Con- 
cil. Hispal.  11.  cc.;  item  itala,  hebr.,  graecus 
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et  reliqui.  Pro  m locum,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G.  H,  M,  0,  R,  T,  U,  Cas.  omnes,  Bibi. 
Ord . , Hugo , Brev . Goth . I , c. , Rabanus , Libri 
Carolini  l.c.,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Murtinus 
leg.  et  Concil.  Hisp.  11.  cc.  ad  locum. 

Ibid.  paravi  — Sixtus,  cod.  F,  fere  omnes 
vett  edd  . Libri  Carolini  et  Cone.  Hisp.  II.  cc. 
praeparavi;  cf.  Sabatierius ; codd.  Cas.  15., 
Brev  Goth  l.c.  Bibi.  Brix  1 496 . , Ven . 1 497 
1501 Lugd.  1535.  praeparavi  tibi;  it.  grao- 
cus  et  arabs.  Toletos  scribit:  « Lege  paravi; 
* sic  Ordin.  et  Congregatio.  » Nempe  sixtini 
et  gregoriani  cum  priscis  codd.  et  Rabano  et 
Augustino  ita  legendum  cen suerunt ; conf. 
Rocca  1.  c. 

21.  Observa  eum — Martinus  leg.  I.  c.  Ob- 
serva igitur.  Pro  nec  contemnendum  , Bibi. 
Rob.  Stcph.  1532.,  Ven.  1538. noti  contemnen- 
dum; Brev.  Goth.  I.  c.  addit  eum;  cui  favent 
hebraeus  et  veteres.  Pro  dimittet,  cod.  D de- 
mittet; cod.  Cas.  1 . , margo  Ord.  et  Martinus 
leg  1.  c.  addunt  te;  graecus  unoortfknrai 
at.  Pro  peccareris , sixtini,  codd.  A,  B,  F, 
H,  L 5.,  0,  T,  Cas.  9.,  priores  edd.  Rob. 
Steph  , Hugo,  Rabanus  peccaveritis;  consen- 
tiunt hebr. , chaldaeus,  syrus,  graecus  ven. . 
arabs,  persa  et  Symmachus  apud  Nicetam. 

22  audieris — Codd.  Cas.  2.  audieritis;  it. 
samaritanus  textus  et  alexandrinus;  sed  cf. 
Holraes  Pro  omnia,  Concil.  Aquisgr.  edit. 
Harrl.  IV,  1417,  ea.  Pro  loquor,  cod.  Cas.  1 
loquitur;  dein  codd.  B 2 m.  et  Cas.  1.  ad- 
dunt: ad  te;  et  custodieris  testamentum  meum; 
eris  mihi  populus  exsuperans  {Cas.  exuberans) 
ah  omni  gente  (Cas.  genere);  mea  est  enim 
offlfu»’  ferra ; vos  autem  eritis  mihi  regnum 
conservatum , et  gens  sancta : haec  ergo  verba 
dices  filiis  Israel.  Si  autem  audieritis  vocem 
meant,  et  feceritis  omnia  quae  dico  vobis.  Ma- 
nifeste ex  graecis  codicibus  istud  additamen- 
tum derivatum  est;  inde  enim  manavit  quo- 
que in  versionibus  coptica,  slavonica  mosq. 
et  georgiana.  De  itala  apud  Sabatierium  non 
constat;  illud  autem  legebat  luvencus  qui  in 
Spicii  solesm.  I,  199.  huius  versiculi  senten- 
tiam sequenti  periphrasi  adornavit: 
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Eia  agite,  simet  isque  auditum  i ungite  dictis, 
Mantialumquc  meum  sincera  assumite  mente; 
Ut  sitis  plebs  cara  mihi,  populusque  beatus, 

Et  regnum  sublime  Dei,  gens  ardua  semper, 
Omnibus  in  terris  quas  sol  utrimque  recurrens 
Aspicit , et  calido  mundum  complectitur  axe. 
Concordes  palpol»  tuos,  cunciisque  resistam. 
Qui  tecum  bellare  parant. 

At  non  solum  abest  a reliquis  versionibus  et 
a sacro  toxtu,  verum  etiam  a slavonica  oslr. 
et  armena , quae  e grueeo  fonte  fluxerunt ; 
immo  et  cod.  E.  qui  hoc  capitulum  ex  itala 
habet  (quod  ad  Exodi  calcem  subiicimus), 
additamentum  illud  plane  ignorat,  ut  et  non- 
nulli gracci  codd.  a Flaminio  Nobilio  et  Hol- 
mesio  memorati  Gracci  vero  id  petiisse  vi- 
dentur ex  superiori  cap.  XIX.  5.  6.  Ceterum 
laudatorum  codicum  latinorum  lectio  aliquid 
lucis  pro  rc  critica  vel  afferre  vel  etiam  mu- 
tuari posse  videtur,  si  oarndem  heic  cum 
graoco  fonte  eiusque  variis  lectionibus  com- 
paremus. Pro  custodieris  . . . eris,  graecus  le- 
git <peAa§#Tt . . . i aioQt , uti  XIX,  5.;  sed 
conf.  Holmes.  — Pro  exsuperans,  seu  uti  legit 
cod.  Cos.  exuberans , graecus  ‘tstpiouatoq , 
quod  utramque  exhibet  notionem  (cf.  Schleus- 
ner  Lexic.  LXX.  ad  h.  v.);  priori  tamen  ac- 
cedunt coptus  et  slavon.  qui  habent  selectus, 
et  georg.  qui  interpretatur  praecipuus;  alteri 
vero  favet  Lucifer  calar.  qui  ad  XIX,  5.  legit 
abundans;  ubi  egregie  Vulgatus  hebraicam 
vocem  n?3D  reddit  tn  peculium;  conf.  Gesen. 
Thes.  p.  937  — Pro  ab  omni  gente,  graecus 
habet  a<©o  irdvvuv  twv  f3v«v.  — Pro  re- 
gnum conservatum;  legendum  videtor  regnum 
consecratum ; nam  graece  est  fiaoiX nov  it- 
QUTiufxa ; copius  regnum  sanctum ; Lucifer 
calar.  regnum  sanctissimum;  georg.  »n  regnum, 
in  sacerdotium;  conf.  XIX,  6.  — Mox  graecus 
tacet  ergo,  et  autem.  — Pro  dico  vobis,  graecus 
t irreo  <j ot ; sed  georg.  dixero  vobis. 

23.  introducet  te  — Tacent  te  codd.  B,  F, 
Cas.  3. , Brev.  Goth.  I.  c.  et  Rabanus  : item 
cod.  82.  holmesianus.  Pro  Uethaeum,  Brev 
Goth.  1.  c.  Cethaeum;  cf.  Ex.  III,  8.  Pro  Cha- 
nanaeumque,  cod.  G,  Bibi.  Reg.  cum  Augu- 
stino et  Chananaeum.  Mox  Brev  Goth.  I.  c. 
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tacet  et  Hevaeum;  item  Augustinus,  cod.  58. 
holmesianus  et  cod.  190.  Kennicotti.  Ante  Ie- 
busaeum  tacent  et  quaedam  edd.  hontenianae, 
uti  Antuerp.  1559. 1563.  1365.,  Francof.  ad 
M.  1566.,  Ven.  1579.  Pro  conteram,  cod.  A 
contribo;  Brev.  Goth.  1.  c.  contrivero. 

24.  deos  eorum — Cod.  Cas.  1 . deos  alienos. 
Pro  nec  coles,  cod.  F nec  coletis;  Bibi.  Reg.  ct 
in  Spec.  Augustinus  neque  coles;  sed  Spec.  cd. 
Muii,  c.  XLIV.  neque  servietis;  itctn  Onkelos 
et  lonatbanus.  Pro  facies,  cod.  V et  Rabanus 
facias.  Pro  destrue s eos,  et  confringes  statuas 
eorum,  cod.  A destrues  aras  eorum,  et  confrin- 
ges statuas;  conf.  Saadias  et  Ilolmes. 

25.  ut  benedicam  — Brev.  Goth.  l.c.  ut  be- 
nedicat; accedunt  hcbr.t  chaldaeus,  svrua, 
graecus  ven.  et  pcrsa;  cum  Vulgato  faciunt 
alexandrinus  et  arabs,  quos  tuetur  Houbigan- 
tius.  Pro  panibus  tuis , codd.  A,  Cas.  1 . panibus 
vestris;  cod.  H pani  tuo;  Augustinus  ex  gracco 
panem  tuum;  cf.  ad  XVI,  3.  Mendose  codd.  I, 
R,  S,  legunt  iniquitatem  pro  infirmitatem. 

26.  sterilis  in  terra  — Codd.  A,  B,  F,  G, 
L 7.,  V,  Cas.  16.,  Bibi.  Ordin.,  Lugd.1522., 
ali. , Brev.  Goth.  I.  c.,  Bruno  ast.  sterilis  terra; 
hanc  lectionem  Lucas  Brogens.  oppugnavit; 
cod.  Cas.  1.  sterilis  in  domo.  Pro  implebo, 
codd.  E,  F,  Cas.  2.  replebo;  item  itala. 

27.  Terrorem  — Codd.  E,  Cas.  2. , Bibi. 
Ordin.,  Hugo  ct  Augustinus  cum  graeco  Ti- 
morem. Pro  praecursum  tuum,  Rupertus  prae- 
cursum vestrum.  Mox  pro  et,  cod.  Cas.  1.  ut. 
Pro  ingredieris,  cod.  B introieris.  Dein  Brev. 
Goth.  I.  c.  tacet  coram  te;  it.  graecus  et  cod. 
80.  Kennicotti. 

28.  emittens — Rupertus  emittam;  cui  suf- 
fragantur hebr. , graecus  et  reliqui.  Ex  hoc 
versiculo  Brev.  Goth.  I.  c. , ceteris  omissis, 
legit  tantum  verba  antequam  introeas.  Pro  cra- 
brones, nonnulli  codd.  et  non  paucae  cx  an- 
tiquioribus editionibus  legunt  scrabrones,  uti 
Bibi.  Brix.  1496.,  Ven.  1497.  1501.,  Lugd. 
1513.  1522.,  all.;  sunt  et  quaodam  edd.  le- 
gentes scabrones,  uti  Ven.  1480.de  Hailbrun, 
et  1483.,  it.  Petrus  Com.  et  Hugo  a s.  Cha- 
ro;  neutrum  agnoscit  Forcellinius:  at  in  Ma~ 


motrecto  adnotatur  legendum  scabrones,  non 
vero  scrabrones;  eique  concinunt  glossaria  ve- 
tera a Maio  edita  in  Class.  AA.  VI,  544.  VIU, 
535.  560.  ubi  scabro  dicitur  vespa  cum  lon- 
gis cruribus.  Cod.V  et  Bibi.  Ven.  1498.  men- 
dose carbones.  Ante  Chananaeum  Bruno  ast. 
tacet  et;  item  hebr.  et  plerique  veterum;  sed 
conf.  Do-Rossi  Varr.  Lecti. 

29.  in  solitudinem  — Codd.  F,  G,  V,  Brev. 
Goth.  I.  c.  m solitudine.  Correctores  Pii  V.  ad- 
notarunt  hebr. , graecum  et  quosdam  latinos 
in  margine  post  bestiae  addere  agri;  ut  supra 
vers.  11.  ct  Lcv.  XXVI,  22. 

30.  conspectu  tuo — Rupertus  conspectu  meo; 
graecus  ven.  airo  irgoacoirou  pou. 

31.  Ponam  autem  — Cod.  F et  Bruno  ast. 
tacent  autem.  Pro  Palaestinorum,  Martianaeus 
edidit  Philistinorum , non  quidem  ex  codicum 
testimonio,  sed  permotus  auctoritate  Hiero- 
nymi , qui  Comm.  in  Pan.  XI.  hanc  lectionem 
probat;  ct  ita  legit  cod.  E in  fragmento  ad 
finem  Exodi  relato.  Cf.  ad  Gen.  XXI,  33.  Post 
ad  fluvium,  codd.  Cas.  12.  addunt  magnum; 
correctores  Pii  V.  notarunt  duos  codd.  cum 
graeco  addere  magnum  Euphraten;  ita  quoque 
ex  itala  legit  cod.  E.  Ante  manibus  tacent  m 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  N,  R,  U,  V,  Bibi. 
Ord.,  Hugo,  Rabanus;  cod.  E ct  margo  Ord. 
in  manus  vestras.  Pro  conspectu  vestro,  codd. 
R,  Cas.  1.  et  Rabanus  conspectu  tuo ; itala  in 
nostro  cod.  E (nam  tacet  Sabatierius)  ante 
te;  favent  hebr.,  graecus  ct  reliqui,  excepto 
georg.  qui  habol  a facie  vestrUm. 

32.  inibis  — Cod.  A inibitis;  cod.  D ibis. 

33.  habitent  — Cod.  B habitet.  Pro  terra 
tua,  Rupertus  terra  vestra.  Pro  faciant,  cod. 
B faciat.  Pro  tibi  certe  erit,  sixtini,  codd.  A, 
B,  Rabanus  tibi  certo  erit;  Rupertus  certe  erit 
tibi;  cod  G tibi  erit  certe. 

Cap.  XXIV,  1 . senes — Codd.  G,  H,  Cas.  6., 
margo  Ordin.  seniores;  quibus  favet  Augusti- 
nus; conf.  Ex.  X,  9.  Ante  Israel  codd.  E (ex 
quo  istud  cap.  proferemus  ad  calcem  Ex.), 
G,  L 2.,  0,  Cas.  11  ■ tacent  ex;  item  Augusti- 
nus cum  hebr.,  graeco  et  reliquis.  Cod.  A ta- 
cet particulam  et  quae  sequitur. 


Qigitjzed  b,y  C 
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2 Solusque  — Cod.  B Solus  quoque;  Bruno 
ast.  Solumque.  Pro  Moyses  ascendet,  sixtini, 
codd.  A,  F,  V,  Brev.  Goth.  pag.  445.  Moyses 
ascendat;  cotkl.  Cas.  4.  tu  ascendes.  Pro  cum 
«o,  codd.  Cas.  12.  tecum. 

3.  omni*  populus  — Legunt  cunctus  populus 
sixtini,  codd.  A,  G 2.  m.,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  22.,  Bibi.  Ord,,  priores  edd.  Rob. 
Slcph  , Hugo,  Rabanus , Bruno  ast.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  Pro  verba  Domini,  quae  locutus  est, 
cod.  Cas.  1 . , Brev.  Golh.  I.  c. , Gregorius  M. 
I,  1617.  verba  quae  locutus  est  Dominus;  item 
cod.  E,  Augustinus,  hebr. , graec.  et  reliqui; 
alter  cod.  Cas.  tacet  verba  Domini,  alter  vero 
quae  locutus  est . 

Ibid.  faciemus — Addunt  et  audiemus  glossa 
interlinearis,  Gregorius  M.  1.  c. , Habanus, 
Petrus  Com. ; item  cod.  E et  Augustinus  ex 
graeco;  syrus  et  duo  oodd.  arabici  apud  Hol- 
mes  audiemus  et  faciemus;  hunc  autem  ordi- 
nem samaritanus  , syrus  et  pauci  codices 
graeci  et  armeni  sequuntur  infra  ad  vers.7.p 
ubi  Vulgatus  egregie  habet  faciemus,  et  eri- 
mus obedientes;  nam  verbum  itemque 

dxouto  y non  modo  audivit , sed  et  obedivit 
significat;  conf.  Gesen.  Thes.  p.  4439. 

4.  altare — Cod . H,  Bibi.  Ven.  1476. 1480., 
Ordin.,  pleraeque  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Pe- 
trus Com.  addunt  Domino;  conf.  Sabatier.  et 
supra  ad  XVII,  15.  Pro  radices,  codd.  B,  V, 
Cas.  12.,  Brev.  Goth.  1.  c.  radicem;  conf.  Ex. 
XIX,  17.  XXXli,  19.  Mendose  Bruno  ast.  le- 
git titulos  pro  titulos. 

5.  vitulos  — Cone.  Aquisgr.  ed.  Uard.  IV, 
1417.  tacet;  item  cod.  89.  Kennic.;  cf.  Hol- 
mes,;  Martinus  legion.  CCVIII,  351.  praemit- 
tit et;  addunt  duodecim  Sixtus,  codd.  B 1 . m., 
C,  D,  F,  G,  I,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14.,  vett. 
edd.  longo  plures,  Bruno  ast.,  Rupcrtus,  Pe- 
trus Com. ; item  Nicolaus  de  Lira  qui  tamen 
illud  abjiciendum  censet.  Tolctus  vero  ani- 
madvertit: «Non  legitur  duoclecim  in  hebr., 
i»  graeco,  Reg.,  Compl.  et  mss.;  tamen  Ordin. 

• et  Lovan.  legunt.  Utraque  Congregatio  ab- 

• stulit  • Nempe  sixtini  et  gregoriani  ad  fi- 
dem praesertim  codicis  A et  Rabani  illud 


verbum  expunxerunt ; Lippomanus  perspicue 
ad  notat  non  ab  interprete,  sed  ab  aliorum  er- 
rore ortum  habuisse  illud  additamentum;  cf. 
Rocca  I,  307.,  Lucas  Brugens.  et  Bukentop. 
p*g.  Hi. 

6.  Tulit  itaque  — Brev.  Goth.  1.  c.,  Ruper- 
tus  IV,  579.,  Petrus  Com.  Tulitque.  Pro  cra- 
teras, Brev.  Goth.  1.  c.,  Petrus  Com.  crateres; 
hanc  lectionem  praefert  Vulgatus  noster  ad 
I Esdr.  VIII,  27.;  illam  vero  ad  N'um.  IV,  7.; 
utraque  positio  optimis  auctoribus  probatur. 
Bruno  ast-  habet  crateram;  item  Augustinus 
et  cod.  E ; conf.  Holmes. 

7.  audiente — Brev.  Goth.  I.  c.  audienti.  Pro 
erimus  obedientes,  Rabanus  ct  glossa  interli- 
nearis cum  Augustino  et  cod.  E audiemus; 
cf.  ad  vers.  3.;  codd.  V,  Cas.  1.  addunt  et. 

8.  vobiscum — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet;  item 
cod.  arabs  apud  Holmes.  Pro  his,  ood.  A eius; 
codd.  G,  Cas.  4.,  margo  Ordin.  istis. 

9.  Ascenderuntque — Rabanus  et  Bruno  ast. 
Ascenderunt.  Rupertus  addit  et  ante  Nadab; 
item  graecus,  syrus  et  arabs;  ex  sola  licentia 
interpretis  nexuB  exprimitur  in  latina  versio- 
ne  Onkelosi.  Pro  de  senioribus  Israel,  sixtini 
prima  manu,  codd.  F,  G,  II,  V,  Cas.  5. , Ra- 
banus de  senibus  Israel;  sixtini  secunda  ma- 
nu, cum  cod.  A senes  ex  Israel;  Martinus  leg. 
CCVUl,  445.  de  senioribus  populi;  cod.  B le- 
git tantum  e senioribus. 

10.  viderunt  Deum  Israel  — Codd.  B,  U et 

Petrus  Com.  Dominum,  pro  Deum;  codd.  R,  S, 
Martinus  leg.  I.  c.  utrumque  habent;  Brev. 
Goth.  I.  c.  tacet  Israel ; uti  codd.  223.  Kennic. 
Quum  Ex.  XXXlil,  20.  legatur  Non  videbit 
tne  homo,  et  vivet,  veteres  interpretes  hebraei 
huius  loci  sententiam  emollire  studuerunt : 
hinc  Onkelos  et  lonathanus  habent  viderunt 
gloriam  Dei  Israel;  graecus  alex.  ror 

roiror  ou  ttornxti  6 0ioc  rc u '\apaii\*t 
hinc  ood.  E viderunt  locum  ubi  stabat  Deus 
Israhcl;  interpres  samaritanus  Jis* 

Saadias  *JI  dlX-. 

vel,  uti  alii  legunt  jjj;  quae  qui- 
dem ox  arbitraria  interpretatione  fluxerunt. 
Cum  sacro  textu  et  Vulgato  nostro  conspi- 
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rant  syrus.  Aquila,  Symmachus,  poma  et 
graecus  ven. 

Ibid.  et  sub — Coni  unctionis  particulam  ta- 
cent codd.  A,  B,  D,  L,  N,  Q,  R,  S,  T,  U 1 . m., 
Cas.  15.,  Bihl.  Ven.  1 476.,  Reg.,  plures  edd. 
Rob.  Steph.,  ali . , Beda  II,  1167.,  Uabanus, 
Rupertus;  mendose  in  editionibus  bcntcnia- 
nis  ad  notavit  Lucos  Brugens.  hanc  particu- 
lam deesse  in  hcbr.,  graeco  et  chaldaoo;  ubi- 
que enim  legitur,  excepto  cod.  84.  Kennic. 
Pro  sapphirini,  apposite  legunt  sapphiri  six- 
tini , codd.  A,  F,  G,  V,  Cas.  10.,  Brev.  Goth. 
l.c.,  Bcda  l.  c.  et  IV,  198.,  Rabanus  V,  466., 
Bruno  ast.,  Martinus  leg.  l.c  , margo  Ordin.; 
item  cum  cod.  E Hieronymus  et  Augustinus; 
cslque  ipsum  hobr.  vson*  et  graecum  <ja?r- 

1 1 . Nec  super  eos — Codd.  R 2 m.,  S,  Bibi. 
Complut.,  Reg  , ali.  contrario  sensu  Nec  non 
super  eos;  at  id  mendosum  esse  scite  ad  nota- 
vit post  Liranum  Lucas  Bnigens.  Sequitur  qui 
procul  recesserant;  Brev.  Goth.  1.  c.,  Rabanus, 
Bruno  ast.  qui  procul  recesserunt;  cod.  M hoc 
scholion  habet:  « Id  est  non  abscondit  se  et- 
» iam  ab  iis  qui  longe  erant.  » At  quo  pacto 
illa  Vulgati  verba  cum  sacro  textu  antiquis- 
que interpretibus  conciliari  possint  haud  fa- 
cile dixeris.  Nam  hcbracus  legit  quod 

principes,  nobiles  vel  electos  apud  omnes  in- 
terpretes significat.  Calmctus  dicit  Vulgati 
versionem  non  satis  perspicuam  et  ab  aliis 
plurimum  discrepantem  esse;  nihilque  prae- 
terea ad  illius  explanationem  addit.  Sunt  qui 
conferant  , iuxta ; unde  suspicantur  in 
Vulgato  legendum  qui  propius  accesserant;  at 
aeque  obstant  hebrueus  et  veteres.  Lucas  Bru- 
gensis  negavit  vulgatam  lectionem  sollicitan- 
dam esse;  hanc  vero  ipse  interpretatur  de 
senioribus,  qui,  conscenso  monte,  procul  re- 
cesserant a reliquo  populo;  cique  consonant 
Cornelius  a Lapide,  Tirinus  et  Menochius.  At 
doceri  vellemus  qua  ratione  haec  verba  cum 
hebraico  textu  cohaereant;  interea  vero  adno- 
tamus  hanc  interpretationem  ne  cum  vulgata 
quidem  lectione  conspirare.  Ceterum  nos  quo- 
que in  recepta  lectione  nil  immutandum  pro- 


fitemur. Attamen  ni  vehementer  fallimur  om- 
nis critica  difficultas  evanescit;  planeque  sibi 
constant  amiceque  conspirant  hebracus  et  ve- 
teres et  Hieronymus,  dummodo  admittas  hunc 
scripsisse  qui  proceres  erant.  Huius  lectionis 
latinos  testes  quos  proferamus  nullos  habe- 
mus; verum  coniocturac  nostrae  haud  leve 
praesidium  est  in  hobraioo  textu , antiquis 
interpretibus  et  orationis  serie.  Fost  manum 
cod.  B tacet  suam.  Post  Deum,  Anselmus  eant. 
CLVIKI,  655.  addit  Israel,  ut  vere,  superiori. 
Cod.  Cas.  1.  habet  cum  Augustino  ex  graeco 
ef  apparuerunt  in  loco  Dei.  Brev.  Goth.  1.  c. 
tacet  Deum. 

12.  f»6i  tabulas — Legunt  <»i»  duas  tabulas 
codd.  F,  S,  V,  Cas.  5..  Thomas.  V,  329.,  po- 
steriores edd.  Rob. Steph., ali., Beda  II,  395., 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Mias.  rom.  feria  IV. 
quattuor  temp.  Quadr.  (edit,  vatie.  1609.); 
codd.  M,  N adnotant  hebraeum  non  legere 
duas,  sed  subintelligi;  animadverto  codicem 
E,  qui  hoc  cap.  ex  itala  habet,  heic  legere 
tibi  tabulas  duas,  etsi  nostri  graeci  codices 
ignorent  istud  duas  Pro  doceas  eos,  codd.  F, 
G,  L,  S,  V,  Cas.  6. , Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , 
Rob.  Steph.  1540. 1545.,  ali.,  margo  Ordin., 
Miss.  rom.  I.  c. , Rabanus,  Rupertus,  Bruno 
ast. , Conci  1 Aquisgr.  edit.  Hard.  I.  c.  doceas 
filios  Israel;  cod.  M notat:  « In  ecclesia  dici- 
» tur  ad  Missam  doceas  filios  Israel , ut  sit 
» ornata  sententia.  «* 

13.  Surrexerunt — Cod.  F Surrexeruntque ; 
Rabanus  ct  cod.  R Surrexit;  item  hebraeus  et 
veteres;  sed  conf.  De-Rossi  Yarr.  lectt.  Pro 
minister  eius,  codd.  Cas.  2.  ct  ministri  eius. 
Pro  Dei,  cod.  B Domini. 

14.  referetis — Cod.  A refertis. 

16.  gloria  Domini  — Codd.  G,  Cas.  2., 
margo  Ord.  gloria  Dei;  item  graccus  et  arabs 
Pro  eum  de  medio,  codd.  A,  L,  R,  S,  Cas.  6., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Miss.  rom.  I. c.,  Petrus 
Com.  ctim  Dominus  de  medio;  item  Augusti- 
nus ex  graeco,  syrus  ot  cod.  84.  Kennic.; 
Vallarsius , inspecta  mendosa  Calmeti  editio- 
ne. hanc  lect.  Vulgato  tribuit 
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».  Erat  autem — Particulam  autem  tacet 
Brev.  Goth.  l.c.;  item  semel  Augustinus  apud 
Saliatier.  Pro  ardens,  non  male  Brev.  Goth. 

I . c.  ardentis . 

1 $ . ascendit  in  montem — Rabanus  ascendit 
mantem.  Pro  fuit  ibi,  Rupertus  it»  fuit.  Pro 
dictus,  et  quadraginta  noctibus,  codd.  B,  Cas. 
7 . , Brev.  Goth.  I.  c.  dies,  et  quadraginta  noctes. 

Cap.  XXV,  1 . Locutusque — Codd . S , Cas.  2. , 
Rabanus  et  Augustinus  Locutus. 

2.  primitias  ab — Ita,  sine  ulla  interpun- 
ctione, cum  Bibi.  Lovan  habent  prima  et  al- 
tera ed.  vaticana  Clementis  VIII.;  item  edd. 
rom.  1671.  1768. ; coni.  Sahetierius.  Verum 
tertia  edit,  vaticana  1688.  interponit  comma 
primitiae , ab;  item  Sistus,  edd.  rom.  1618. 
1621. ali.;  siitini  cum  multis  edd. sectili  XVI. 
habent  primitias : ab ; item  polvglotta  londin., 
edd.  rom.  176R.  1781. ; demum  plures  edd. 
seculi  XV.  legunt  primitias.  At,-  aliquam  in- 
terpunctionis notam  desiderari  demonstrant 
hcbr.  et  veterum  plerique;  itemque  locus  pa- 
rallelus Ei.  XXXV,  5.  Margo  ood.  H monet 
hebr.  legere  oblationes;  et  ita  habent  quoque 
margo  Ordin.  et  isidorus  Clarius;  Vulgatus 
sequutus  est  graecos  interpretes.  Mox  cod.  A 
tacet  omni;  ut  cod.  51.  holmesianus.  Pro  of- 
feret, quod  intulerunt  siitini  et  clementini, 
quodque  legitur  in  Bibi.  Lugd.  1526.  1535., 
Siitus  cum  antiquis  codd.  et  editionibus  pae- 
ne universis  habet  offert;  praeclare  in  hunc 
locum  Martianaeus  : • Manuscripti  codices , 
a nullo  excepto,  legunt  offert;  oditorum  nihi- 
> lominus  lectio  praeferenda  videtur,  quia  ad 
a sensum  Scripturae  ct  ad  veritatem  hebrai- 
a cam  propius  accedit.  » Pro  occipietis  eas, 
cod.  B recipietis  eas;  Rabanus  accipietis  pri- 
mitias mihi;  accedunt  hebr.,  graecus  et  reli- 
qui . excepto  armeno. 

3.  accipere  debetis — Cod.B  accipere  debea- 
tis; Rupertus  recipere  debetis  Ante  argentum 
tacent  et  codd.  E,  F,  G,  Cas  plerique,  Beda 

II,  399.,  Concil.  Aquisgr.  l.c.,  Rabanus  et 
Augustinus,  qui  adstipulantes  habent  Sama- 
ritanum textum  et  versionem , slav  ostrog . et 
inultos  graecos  codices 


4.  hyacinthum  — Praemittunt  r<  cod.  R, 
Bibi  Ven.  1176.,  lice . , Paris.  1566.,  ali.,  Ru- 
pertus et  Petras  oellens.  CCII,  1018.;  item 
hebr. , graecus  et  reliqui , excepto  Samarita- 
no, cui  accedunt  georg.  et  pauci  codd.  hol- 
mesiani ; quibus  favet  ood.  E qui  huius  capi- 
tuli lectionem  ex  itala  nobis  servavit.  Pro  et 
purpuram,  Rabanus  ac  purpuram. 

Ibid.  coccumque  bis  tinctum — lia  saepis- 
sime in  hoc  libro  hebreica  verba  iro  ryiin 
Hieronymus  interpretatus  est:  easdem  autem 
voces  Lev.  XIV,  6.  51 . reddidit  coccum;  .Num 
IV,  8.  coccineum;  Ex.  XXXV,  25.  XXXVI,  35. 
37.  et  alibi  saepius  vermiculum;  Ex.  XXXIX, 
28.  vermiculum  bis  tinctum . Qua  in  varia  in- 
terpretandi ratione  s.  Doctor  diversas  grae- 
corum  opiniones  secutus  videtor,  de  quibas 
cf.  Montfauconius  iu  Sexaplis  ad  Ex.  XXVIII, 

5.  et  alibi ; at  maior  veterum  recentiorumque 
interpretum  pars  voces  illas  exponit  de  ver- 
miculo cocci  vel  coccifero,  seu  de  ooccinea  tin- 
ctura ; unde  praeclaro  Hieronymus  in  epist. 
ad  Fabiol.  LXIV.  §.  19.  scribit:  « Coccus  igni 
» et  aetheri  ( deputatur ) , qui  hcbraicc  'Ki 
» appellatur;  quod  Aquila  Sidtpopos , Sym- 
> machus  interpretatus  est.  Pro 

n cocco  iuxta  laticum  eloquium , apud  he- 
# braeoa  r" /'f , id  est  vermiculus  scribitur.  » 
Graecus  ven.  axoeXnij  ipuSpoq.  Ante  pilos 
cod.  S,  Bibi.  Ven.  1176  , Reg  . Lagd.  1550  . 
all. , Rupertus  addunt  st;  item  hebr  , grae- 
cus et  reliqui. 

5.  pellesque — Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  F.  G. 
N,  0,  S,  U,  V,  Cas.  19.,  Rabanus.  Rupertus 
pelles;  cf.  Holmes.  Pro  ianthinas,  codd.  A,  B. 
C,  D,  F,G,N,0,R,S,U,V,  Cas.  omnes.  Bibi 
Ven.  1 176. , Reg. , Rob.  Steph  1528. . all  . 
Beda  I.  c.,  Rabanus,  Bruno  ast  , Rupertus. 
Petrus  oellens.  I.  c.,  Petrus  Com  hyacinthi- 
nas; graecus  quoque  cum  nostro  cod.  E tia- 
x/r-Siva  ; sed  Aquila  , Symmachus  et  Theo- 
dotio  taV&ira.  Conf.  Nobilius,  Holmesius  in 
App.  ud  Ex.  et  Lucas  Brugensis  in  Notation 
ad  Num.  IV,  6.  ubi  eruditus  auctor  de  hac 
varia  lect.  fuse  disserit;  veterum  ct  recentio- 
rum  varias  coniecturas  de  hebr.  'dnn  vide 
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sis  apud  Gesenii  Thesaurum  p.  1500.  Pro  se- 
tim,  quod  est  hebr.  D^D\3,  veteres  libri  non 
pauci  legunt  sethim,  vel  setthim,  aut  settim, 
quod  postremum  ct  in  cod.  A et  apud  Hiero- 
nymum legitur;  immo  et  apud  Vulgatum;  cf. 
ad  Num.  XXV,  1.  Deut.  X,  3.  Vocis  etymon 
viri  docti  ab  aegyptiaco  verbo  ryoitTe , cui 
consonat  -hi-» , derivant;  quod  est  spina,  seu 
acacia  in  Aegypto  crescens;  quae,  si  vera 
sunt,  miramur  alexandrinos  interpretes  fu- 
gisse. Cf.  Peyronius  Lex.  copt.  p.  299. , Ge- 
senius  Thes  p.  4452.  At  praetermittere  non 
possumus  Hieronymi  verba,  qui  VI,  215.  te- 
statur Settim  esso  genus  arboris  in  eremo, 
spinae  albae  simile;  hinc  idem  s.  Doctor  IV, 
502.  laudat  Theodolionom , qui  interpretatus 
est  spinam  (axavSav , cf.  altera  Apj>end.  in 
Bibi.  Uolm.  ad  Esai.  XLl,  19.);  Symmachus 
quoque  ad  Ex.  XXXV,  7.  habet  ctxavSiva. 
Hieronymi  autem  sententiam  sequuti  sunt 
Beda,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Petrus 
Com.  aliique  plures;  cf.  Calmetus,  qui  tamen 
dubitare  non  debuisset  de  lectione  graecorum 
davrrtdv. 

6.  oleum  — Cod.  R oleumque;  cod.  V et 
Bruno  ast.  et  oleum;  item  samaritanus,  sy- 
rus, arabs,  graecus  ven.et  pauci  codd.  Ken- 
nic.  Mox  margo  cod.  H notat  hebraoum  non 
legere  verbum  concinnanda.  Pro  aromata  , 
Bibi.  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566. 
aromatum.  Ante  unguentum  tacent  m codd.  A, 
G,  T,  Beda  II,  399. ; cod.  R legit  et  unguen- 
tum. Pro  thymiamata,  sixtini,  codd.  A,  F,  G, 

0,  R,  T,  V,  Cas.  21 . , Beda  I.  c. , Rabanus, 

Petrus  cell.  1.  c.  thymiama,  uti  habet  Vulga- 
tus in  loco  parallelo  Ex.  XXXV,  8.;  cod.  B 
in  thymiama;  hebr.  cui  reliqui  con- 

sentiunt. 

7.  ac  rationale  — Bibi.  Ven.  1 476. , Reg. , 
Paris.  1566.,  ali.,  Bruno  ast.,  Cone.  Aquisgr. 

1.  c et  rationale.  Animadverte  Hieronymum 
in  hebraicae  vocis  fian  interpretatione  secu- 
tum fuisse  alexandrinum  , Aquilam,  Symma- 
chum et  Theodotionem , qui  saepius  habent 
Xoyt ov  sive  Xo^tTov. 

8 Facientque — Cod.  Cas.  1.  Facient 


9.  m cultum  — Sixtini  et  cod.  A m cultu. 
Pro  sicque,  cod.  T 1.  m.  sic;  item  graecus, 
syrus  et  cod.  80.  Kennic.;  sed  conf.  Holmes. 
Mox  pronomen  illud  respuit  margo  Ordin. ; 
nec  legitur  in  hebr.,  graeco  et  reliquis. 

10.  habeat — Codd. G, Cas. 4., margo  Ord., 
Rabanus  , Petrus  cellens.  1.  c.  habebit.  Pro 
duos  et  seniis  cubitos,  codd.  E,  G tacent  et  fe- 
mur; codd.  A,  B, C,  D,  F,  H,  N,  S,  T,  U,  V,  Tho- 
mas.  1.  c , Beda  1,  308.  700.  II,  401.,  Raba- 
nus duos  semis  cubitos;  item  copt. , georg. , 
annenus,  et  Vulgatus  ipse  infra  ad  XXXVII, 

I. ;  codd.  Cas.  3.,  margo  Ord.,  Petrus  Com. 
duos  et  semissem  cubitos;  Bruno  ast.  duos  se- 
micubitos;  cod.  O cum  Vulgato  facit,  sed  notat 
modernos  legere  duos  cubitos  et  semissem.  Mox 
cod.  B tacet  ac  semissem,  ut  cod.  1.  Kennic. 

11.  m undiss i mo  — - Codd.  Cas.  2.  et  Bruno 
ast.  purissimo.  Pro  faciesque  supra,  Rabanus 
[acies  insuper;  Bruno  ast.  faciesque  super; 
Bibi.  Lugd.  1535.  faciesque  super  eam;  pro- 
nomen addunt  quoque  hebr.  et  veteres. 

12.  et  quattuor  — Margo  Ordin.  et  fundes 
ei  quattuor,  ut  bebr.ct  veteres.  Pro  sint,  cod. 
F,  Hugo,  Bibi.  Lugd.  1535.  sunt. 

13.  Facies  quoque  — Cod.  B,  Grogorius  M. 

II,  33.,  Petrus  Dam.CXLIY,  579.,  Bruno  ast. 
Faciesque;  conf.  Holmes.  Post  operies  tacent 
eos  Grcgorius  M.  et  Petrus  Dam.  II.  cc. , Ra- 
banus, Hugo  de  s.  Viet.  CLXXV1, 1148.,  Pe- 
trus cellens.  I.  c. 

14.  I tiducesque  — Codd.  D 1.  m.,  R,  S, 
Bibi.  Paris.  1566.  Introducesque ; margo  Ord. 
addit  vectes,  ut  hebr.  et  veteres.  Mox  Raba- 
nus tacet  arcae. 

15.  extrahentur  — Hugo  de  s.  Viet.  I.  c. 
abstrahentur. 

16.  in  arca — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D,  F,  R, 
T,  U,  V,  Bibi.  Lugd.  1535.,  Rabanus,  Bruno 
ast.  m arcam;  item  Ambrosius,  sed  hic  prae- 
mittit verbum  immittens;  cf.  cod.  E ad  calcem 
Exodi.  Pro  testificationem,  cod.  T sanctifica- 
tionem. 

17.  Facies  et  — Rabanus  in  Spic.  sol.  III, 
242.,  Rupertus  Faciesque;  accedunt  hebr.  et 
veteres.  Pro  mundissime,  Rabanus  et  Petrus 
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cellen.  II.  cc.,  margo  Ordin.  purissimo.  Pro  et 
dimidium  tenebit,  codd.  F,  G,  V,  Cas.  7.,  Bru* 
oo  ast.  et  dimidium  habebit;  Martimis  lea;. 
CCVIII.  319.  et  dimidium  erit ; Rupertus  fene- 
bit  et  dimidium.  Pro  et  cubitum  ac  semissem, 
codd  A,  B,  C,  D,  F,  G,  n,  0,  R,  T,  U,  V,  Ra- 
banus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Martinus  leg. 

I.  c.  semissem  et  cubitum;  Adamus  praeni. 
CXCV11I,  654.  et  semissem  et  cubitum.  Pro 
latitudo,  cod.  F in  latitudine;  cf.  XXXVII t 6. 

18.  Ckerubim  — Sunt  qui  scribant  Cheru- 
bin, de  quibus  Beda  ll,  405.  « Numero  sin- 
t>  gulari  Cherub,  plurali  autem  Ckerubim  di- 
» citur,  et  est  nomen  generis  masculini.  Sed 
» graeca  consuetudo  neutro  genoro  Cherubin 
» posuit,  m littera  in  n mutata.  Verum  noster 
■ interpres  hebraeum  secutus  idioma , mascu- 
m lino  genere  posuit:  Duos  Ckerubim  aureos, 

• et  productiles  facies , non  Duo  Cherubin  au - 
m rea  et  productilia.  Quod  scriptorum  incuria 
» credo  in  eius  translatione  esse  corruptum, 
» ut  pro  Ckerubim  antiquorum  more,  scribe- 
» retur  Cherubin.  » Haec  Redae  verba , eius 
suppresso  nomine,  recitantur  quoque  a Ra- 
bano  in  Comm.  ad  h.  1.;  his  vero  consentit 
Florus  Diae.  CX1X,  37.  qui  ex  Vigilio  haec 
habet:  «Sciendum  quod  Chcrubim  et  *$ero- 

• phim  per  m litteram  prolata,  iuxta  proprio- 
» talem  linguae  hebraeae,  masculini  sunt  go- 
b neris  et  pluralis  numeri  tantum.  Si  autem 
9 per  n litteram  dicantur . . . graeca  declina- 
9 tione  in  neutrale  genus  mutantur.  9 Conf. 
Hieronymus  V,  94.  et  334.,  vide  et  quae  ad- 
notavimus  ad  Gen.  111,  24.  Antiquissimus  co- 
dex graecus  vaticanus  modo  unam  modo  al- 
teram lectionem  exhibet. 

19.  Cherub — Codd.  A 1 . m.,  G,  Grcgorius 
M.  IV,  72.  et  Bruno  ast.  Ckerubim;  it.  multi 
graeci  codd.  Post  verba  in  latere  uno  codd. 
F,  R,  Cas.  1.,  Bruno  ast.,  Rupertus  IV,  602. 
addunt  oraculi ; idem  verbum  praemittunt 
codd.  C,  D,  I,  0,  T,  U et  duo  mss  Martianaei. 
Isti  ad  hanc  periodum  trahere  videntur,  ut 
graccus  et  syrus,  verba  n*DDn  quae 
Vulgatus  cum  reliquis  interpretibus  ad  se- 
quentem refert. 

Ton.  I. 


20.  respiciantque  — Bibi.  Ordin.  respicient - 
que.  Post  propitiatorium  interpunctionem  ad- 
bibent Bibi.  Reg.  aliaeque  vett.  edd.  Post  arca 
codd  R,  S,  V,  Cas.  5.  et  margo  Ordin.  ad- 
dunt Domini,  quod  cod.  0 notat  non  esse 
adiiciendum. 

22.  supra  propitiatorium  — Sixtini,  codd. 
A,  F,  H,  S,  Cas.  U.,  Ricliardus  Vict.CXCVl, 
163.  227.,  Petrus  collens.  1.  c.  super  propitior 
torio;  conf.  Sabatierius;  codd.  G,  N , 0,  T,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Paris.  1566.,  Hugo  supra  pro- 
pitiator iu  ; cod . N adnotat : « supra  pro  de  ao- 
9 cipitur,  et  utrique  servit  casuali.  9 Ad  verba 
ac  de  medio  praemittunt  scilicet  sixtini,  codd. 
et  odd.  fere  omnes,  Beda  II,  406.,  Rabanus, 
Richardus  Viet,  et  Adamus  praeni.  H.  cc.; 
Beda  II,  667.  legit  de  medio  scilicet  propitio-' 
torii  et;  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  II,  N,  0,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  omnes.  Bibi.  Paris.  1366.,  Richar- 
dus Viet.  p.  227.  tacent  de;  hebr.  ct  veteres 
legunt  tantum  de  medio.  Pro  qui  erunt,  Raba- 
nus  cum  Sedulio  quae  erunt;  at  Hieronymus 
I.  c.  recte  docet  Ckerubim  masculini  generis 
esse.  Pro  super,  Rabanus  et  Adamus  praem. 
1.  c.  supra. 

23.  habentem  — Codd.  B,  F,  G habentes. 
Pro  longitudinis , et  in  latitudine,  cod.  B lon- 
gitudine, et  latitudine;  Bibi.  Ord.  quoque  ta- 
cent in;  Rabanus  addit  untwi;  pro  latitudine, 
ct  altitudine,  codd.  A 1.  m.,  D,  F,  N,  0,T,  V, 
Rupertus  latitudinem,  et  altitudinem.  Codd. 
C,  I,  R l.m.  tacent  verba  et  in  altitudine  cu- 
bitum; mendose  Bibi.  Ord.  cubitorum.  Pro  ac 
«emissem,  Rabanus  et  Petrus  Com.et  semissem. 

24.  purissimo  — Codd.  F,  Cas.  2. . Bruno 
ast.  mundissimo;  conf.  vers.  17.  Pro  aureum, 
cod.  T aereum.  Pro  labium,  et  vers.  seq.  pro 
ia&io,  Sixtus  cum  Bibi.  Ord.  labrum  et  labro; 
clementini  ad  fidem  aliarum  edd.  et  codicum 
emendarunt ; vide  infra  ad  XXX,  18. 

23.  aureolam  — Heic  idem  est  ac  auream, 
prout  legitur  infra  XXXVI I,  12. 

26.  pones  eos — Codd.  Cas.  7.  impones  eos; 
graecus  Codd.  G,S,  Cas.  3.  tacent 

eos.  Post  pedes  cod.  E,  Bibi.  Lugd.  1535.  ad- 
dunt eius,  uti  hebr.  et  veteres. 

34 
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2".  coronam  — Cod.  I et  Hugo  de  s.  Viet. 
1.  o.  addunt  auream.  Mox  Bibi.  Lugd.  1535. 
tacent  aurei;  neque  legitur  in  Hebraeo  et  an- 
tiquis. Pro  ei  possit,  Rabanus  ut  possit;  item 
infra  XXXVII,  14. 

28.  Ipsos  quoque  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,T,  Ut  Cas.  8.,  Adamus  praem.  l.c.  Ipsos- 
que.  Pro  lignis , cod.B  ligno;  singulari  quoque 
numero  utuntur  syrus,  arabs,  slav.  ostrog. 

29.  Parabis  et  acetabula  — Cod.  H Et  pa- 
rabis acetabula;  Rupertus  tacet  nexum;  pro 
acetabula,  cod.  A aliique  non  pauci  scribunt 
aciiabula , de  qua  scribendi  ratione  cf.  Can- 
gius;  cod.  B acitabulam;  Forcellinius  animad- 
vertit acetabulam  fem.  gcn.  inveniri  apud 
Varr.  si  Scaligcri  emendationem  sequimur; 
Petrus  Com.  testatur  quosdam  scribere  ma- 
luisse acceptabula,  ct  ita  scriptum  fuit  in  ood. 
N ante  correctionem;  cf.  Lirenus.  Pro  thuri- 
bula,  sixtini  cum  antiquioribus  codd.  scri- 
bere maluerunt  turibula;  nec  male;  cf.  For- 
oellinius  ad  v.  tus.  Pro  et  cyathos,  codd.  C, 
D,  6,  R,  S,  T,  U,  V,  Rupertus , Adamus  praem. 
I.  c.  ac  cyathos. 

30.  super — Bibi.  Paris.  1566.,  ali.  supra. 

31 . ductile  — Margo  Ord.  ductibile;  minus 
latino.  Pro  mundissimo,  codd.  F,  V,  Beda  II, 
414.,  Rabanus,  Adamus  praem.  1.  c.,  Petrus 
Com.  purissimo;  cf.  v.  24.  Pro  et  calamos . . . 
ac  lilia  ex  ipso,  Rabanus  calamos . . . et  lilia 
ex  iUo;  priori  loco  tacent  quoque  particulam 
ooniunctionis  Beda  1.  c.  et  slav.  ostrog. 

32.  egredientur  — Cod.  A tgrediuntwr.  Pro 
de  lateribus,  Rupertus  ©t  margo  Ordin.  ex  la- 
teribus candelabri. 

33  sphaerulaque  simul  et  lilium  — Bis  ista 
occurrunt  in  hoc  versiculo;  atque  non  modica 
in  iisdem  verbis  est  codicum  discrepantia. 
Sixtus  cum  ood.  G antiquisque  edd.  fere  uni- 
versis utroque  loco  habet  sphaerulaeque  si- 
mul et  lilia,  prout  legitur  quoque  infra  ad 
XXXVII,  19.;  sixtini  primo  loco  scripserunt 
sphaerulaque  simul  st  lilium,  uti  habent  codd. 
A,  B.  II;  secundo  loco  sphaentlaque  et  lilium f 
uti  codd  . A , C , D,  N,  0,T,  U;  gregoriani , 
quos  sequitur  Martianaeus , hodiernam  lectio- 


nem intulerunt,  a qua  alii  aliter  recedunt; 
nam  priori  loco  cum  Sixto  consentit  Raba- 
nus ; at  vero  codd.  C,D,F,0,R,S,U,Vf 
Cas.  fero  omnes  et  Bruno  ast.  habent  sphae- 
rulaeque simul  et  altero  vero  loco  cod. 

B sphaeraeque  et  lilium;  codd.  F,  R,  Cas.  ple- 
rique  et  Bruno  ast.  sphaerulaeque  et  lilium; 
Rabanus , Bibi.  Ordin.,  Hugo  sphaerulaeque  et 
lilia;  codd.  S,  V sphaerulaeque  simul  et  li- 
lium; cf.  Rocca  I.  c.,  bucas  Brug.  et  Bukentop. 
pag.  392.  De  hodierna  lect.  Toletus  scribit: 
« Sic  habent  hebr.,  graocus,  mss.  et  utraque 
» Congregatio.  » Posthabita  enim  quaestione 
de  altero  simul , quod  sixtini  expunxerant , 
qua  in  re  a gregorianis  dissentiunt,  Toletus 
asserit  utramque  congregationem  f cum  hebr. 
et  graeco , verba , dc  quibus  agimus . numero 
singulari  efferenda  statuisse;  nam  io  sacro 
textu  legitur  msi  "»nDD,  in  graeco  oQatpat- 
rsfp  xat  xpivof  y in  graeco  ven.  egregie  ad 
litteram  ex  hebr.  fixXor  xat  arQoc , cui  con- 
sentiunt losephus,  Saadias  et  Kimchiusjcf. 
(iesenius  Thes.  p.  709.  Denique  animadverte 
antiquiores  codices,  abiecta  adspiratione  et 
priore  vocali  diphlhongi , passim  scribere  spe - 
rufa,  quod  recte  Forcellinius,  ad  v,  sphaera, 
monet  non  esse  imitandum.  At  ForccUiaiat 
verbum  sphaerula,  quod  demum  bonae  lati- 
nitatis esso  Kurlanettus  vidit,  praetermittere 
non  debuisset. 

35.  Sphaerulae — -Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  H,  N,  O,  T,  U,  Cas.  7.  Sphaerula,  uti 
graocus  oi  syrus;  hanc  correctionem  primo 
receperant  gregoriani,  mox  neglexerunt;  cod. 
R,  Bibi.  Paris.  1566.,  all.,  Adamus  praem. 
l.c.  Et  sphaerulae,  uti  infra  XXXVII,  21.;  le- 
gunt Et  sphaerula  hebr.,  chald.,  graec.  ven., 
arabs , persa  et  tres  codd.  holmesiani.  Pro 
qui  simul.  Bibi.  Compl.  et  Reg.  quae  simul. 
Pro  fiunt,  cod.  Cas.  1.  fient. 

36.  Et  sphaerulas — Cod.  D,  Beda  11,419., 
lingo  de  s.  Viet.  CLXXV11, 1156.  Et  sphaerae. 
Pro  ex  ipso  erunt,  unhersa,  Bibi.  Ordin.  ex 
ipso,  erunt  universa;  cf.  Holmes.  Pro  de  auro , 
Bibi  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1550..  all  , 
Adamus  praem.  1.  c.  ex  auro,  uti  XXXVIi,  22 
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38.  ubi  quae  — Codd . G,  S,  Cas.  4.,  Bibi. 
Ven  1 4*2 6 . , Reg  . Paris  1566.,  margo  Ord., 
Beda  U,  480.,  Adamus  praem.  , Hugo  de 
a.  Viet.  II.  cc.  ubi  ea  quae;  item  infra  I.  c. 
Pro  fiant , giatini  codd.  A,  S,  Cas,  18. , Bibi. 
Paria.  1566.,  Hugo  de  a.  Vici.  1.  c.  fient. 

lbid  de  auro  — Rob.  Stepb.  anno  1538. 
particulam  de  eapuniit , quem  secuti  sunt 
Lovan  aliique  plures ; boa  imitatus  eat  Six- 
tus.  At  vero  sixtini  et  gregoriani  cum  anti- 
quioribus omnibus  codd.  et  edd.  illam  parti- 
culam restituerunt;  hinc  Toletus:  « Adde  de; 
* sic  hebr.,  graecus,  Ordin  , Reg.,  Complut. 
» et  Congregatio:  sed  non  est  in  Loran. : > et 
Rocca  I.  c.  ■ Praepositio  illa  de  legitur  in 
» hebr.  textu. . .et  in  quinque  Bibilis  mas.  » 
Sed  perperam  Toletus  et  Rocca  ad  hebraicum 
textum  provocant,  ex  quo  nil  conficitur;  he- 
braeux  enim  legit  jm  sine  praepositione, 
tum  hoc  loco,  tum  alias  saepe  ubi  Vulgatus 
interpretatur  de  auro,  vel  ex  auro,  uti  hoc 
ipso  in  capite  Yers.  11.  89.  31.  38.,  attamen 
codd.  686.  Kennicoui  legit  amo».  Ad  grae- 
cum  quod  spectat,  duo  codd.  bolmesiani  ta- 
cent tx , quibus  accedit  itala  in  nostro  cod.  E. 
Margo  Ordin.  et  codex  R ex  auro. 

39.  purissimi — Codd.  A,  C,  D,  F,  H,  R,  T, 
U,  Cas.  19.,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Boda  11,  481 ., 
Rabanus , Bruno  ast. , Rupertus , Hugo  de 
s.  Viet.  1.  C.  mundissimi;  conf.  vers.  31 . 

Cap.  XXVI,  1 . Tabernaculum  cero — Codd. 
F,  V,  Cas.  8.  taceot  vero,  uti  cod.  84.Kennic. 
Pro  facies,  codd.  B,  C,  D,  H,  0,  R,  S,  T,  U, 
Cas.  20.,  aliquot  mss.  Martianaei , Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Stepb.,  all.,  Beda  11,  483. 
(non  item  p.  485.),  Bruno  ast. , Rupertus  fiet. 

8.  cortinae  unitu  — Cod.  F cortinas  huius; 
de  v.  cortina  cf.  Mazocblus  Spic.  bibi.  11,  50. 
Pro  universa  tentoria,  margo  Ordin.  universae 
cortinae;  conf.  Ex.  XXXVI,  9. 

4.  Ansulas  — Codd.  F,  V,  Bruno  ast.  ad- 
dunt quoque;  nexum  habent  hebr.  et  veteres 
omnes;  conf.  Ex.  XXXVI,  11 . 

5.  ansulas  cortina  — Margo  Ordin.  ansas 
cortina  una;  fortasse  ex  hebr.  et  graeco.  Pro 
ansa  contra  ansam  veniat,  codd  C,  D,  F,H,0, 


S,  T,  U,  V,  Cas.  T,  Adamus  praom.  CXCVHI, 
643.  ansae  contra  ansas  veniant;  it.  cod.  N, 
in  quo  scholiastes  subdit:  « Hoc  quidam  mu- 
» taverunt  dicentes  ansa  contra  ansam , quia 
» bebraeus  habet  multer  ad  sororem  suam.  » 
Nemo  ignorat  bebraica  verba  firintt-?N  nitfK 
reddenda  esse  altera  ad  alteram.  Pro  aptari, 
Sixtus,  Bibi.  Reg. , Rob.  Steph. , Lovan. , all. 
adaptari;  unde  Toletus  : • Lego  aptari ; sic 
s Ordin.  et  Congregatio. » Sic  enim  ad  fidem 
veterum  codd.  sixtini  et  gregoriani  emenda- 
runt; et  merito  quidem ; nam  ut  scite  animad- 
vertit Rocca  I,  398.,  verbum  adapto  a nemi- 
ne usurpatum  reperitur.  Adeoque  mendosum 
verbum  perperam  retinuerunt  Concordantiae 
Bibi.  edit.  Paris.  1839.  cura  et  studio  F.  P 
Dutripon. 

6.  cortinarum  vela  iunqenda  sunt  — Margo 
Ord.,  forte  ex  hebr.  et  graeco,  cortinas  iunges. 

I.  Facies  et  saga  — Codd.  C,  D,  S,  T,  U, 
Rupertus  Et  facies  saga ; Aug.  Et  facies  vela. 

10.  ansas  tn  oro  sagi  unius  — Codd.  Cas. 
8 , Beda  II,  438.,  Rabanus  ansulas  in  ora 
sagi  unius.  Pro  ora,  codd.  A,  F,  V ore.  Pro  al- 
tero queat,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  all.  altero 
queant;  cod.  B alio  fucat. 

I I . Facies  et — Haec  non  leguntur  in  codd . 
A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  om- 
nibus mss.  Martianaei  et  Vallarsii,  Rabano 
(qui  praeterea  cum  cod.  E habet  aureos  pro 
aeneae),  Richardo  Viet.  CXCVI,  815.;  cf.  Ex. 
XXXVI,  18.  Pro  ut  unum,  codd.  A,  C,  D,  F, 
N,  O,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16.  et  unum;  conf.  Sa- 
batier. 

18.  parantur — Cod.  V et  Rabanus  praepa- 
rantur, minus  recte  Bukentopius  p.  508.  et 
Leander  van  Ess  in  Bibi.  Tubingae  ed.  1884. 
affirmant  editionem  vatie.  1593.  mendose  le- 
gere paratur;  nam  haec  od.  habens  partitur, 
superimposita  compendii  nota,  cum  reliquis 
consentit.  Pro  tecto,  Mariana  testatur  alios  le- 
gere tabernaculo , quae  lectio  nobis  non  oc- 
currit. Pro  operies,  cod.  A cooperies.  Pro  po- 
steriora tabernaculi,  Bibi.  Ven.  1416.,  Reg., 
Lugd.  1535.  all.  tabernaculi  posteriora. 

13.  ex  altera  — Codd.  A,  F eos  allero.  Pro 
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sagorum  longitudine,  Ruportus  longitudine  sa- 
gorum; codd.  N,  T,  U, Cas.  1 . , Adamus  praem. 
1.  c.  sagorum  magnitudine ; cod.  quoquo  0 no- 
tat alios  hanc  lectionem  praeferre,  ad  quam 
scholiastes  codicis  N scribit:  «Antiqui  legunt 
» sagorum  magnitudine ; pro  quo  quidam  he- 
i»  braeo  adhaerentes  posuerunt  longitudine; 
» sed  noster  interpres  dicit  Ios.  IX.  (v.  13.) 
» oh  longitudinem  largioris  viae , cum  lio- 
» braeus  habeat  oh  pluralitatem  viae  nimis; 
» ct  alia  pro  invicem  ponuntur.  » 

14.  ianthinis  — Codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  I, 
L,  R.  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibi.  Ven.  1476., 
pluros  cdd.  Rob.  Steph  , ali . , Reda  II,  435 . , 
Rabanus , Rruno  ast.  , Rupcrtus.  Richardus 
Vici.  I.  c.  hyacinthinis;  cf.  supra  ad  XXV,  5. 
At  ex  laudHtis  testibus  nonnulli  scribunt  «a- 
cinthinis,  prout  mendose  habent  Bihlia  edita 
Romae  1671.;  ex  quo  patet  erroris  occasio- 
nem in  proclivi  fuisse.  Praeclaro  Estius  in 
h.  1.  notat:  «Glossa  Bedae  interpretatur  hya- 
» cinthinis;  sic  et  Rabanus  et  Augustinus  cx 
» gracco.  . . Arbitror  tamen  Ilicronymum 
* vertisse  ianthinis,  et  scribas  imperitos  rau- 
» tassc  in  hyacinthinis.  * Cf.  cod.  E qui  hoc 
capitulum  ex  itala  servavit,  quod  in  fine  Exo- 
di proferemus. 

15.  stantes  tabernaculi — Cod.  Cos.  1.  stan- 
tes ante  ostium  tabernaculi;  Bruno  ast.  stantes 
ante  tabernaculum. 

16.  singulos — Beda  11,  438.  et  margo  Ord. 
cubitos. 

17.  duae  incastraturae  — Rabanus  tacet 
duae;  cod.  A legit  duae  castraturae ; Porcelli- 
nius  neutrum  verbum  agnoscit;  at  praeter  ea 
quae  de  utroque  habet  Cangius,  Cani.  Maius 
in  tom.  IX.  Spicii,  rom.  pro  verbo  mcos/ro/uro 
haud  improbabiles  auctores  protulit.  Nos  Hie- 
ronymi auctoritatem  in  primis  urgemus.  Pro 
fient,  codd.  B,  D 1 . m. , R,  S,  Cas.  5. . Beda 
II,  438.,  Bruno  ast.,  Richardus  Viet.  CXCVI, 
217.,  margo  Ordin.  fiant;  cod.  0 notat  ita 
alios  legere  codices;  cod.  F erunt. 

18.  erunt  — Codd.  A,  F erant. 

19.  duos  angulos  - Codd.  Cas  2 singulos 
angulos 


20.  ad  Aquilonem  — Bibi.  Ordin.  in  aqui- 
lonem; licet  autem  editiones  Vaticanae,  aliae- 
que  romanae,  tantum  non  omnes,  hoc  loco, 
uti  alias  plerumque,  ad  normam  Lovan.  hanc 
vocem  cum  priori  littera  maiuscula  efferant, 
tamen  plcriquc  ex  recentioribus  editoribus 
minusculam  suffecerunt;  quam  scribendi  ra- 
tionem ipsaemet  cdd.  vaticanae  sequuntur  ad 
Gen.  X11I,  14.  Ex.  XXY11,  11  Dcut  III,  27 
Ios  VIII,  13. 

21 . singulis  tabulis — Codd.  Cas.  2.  addunt 
per  duos  angulos;  uti  vers.  19.  et  graecus. 
Pro  supponentur,  codd.  Cas.  2.  subiiciantur . 
ut  supra;  Adamus  praem . I.  c.  supponantur 

23.  duas  quae  in  angulis  erigantur — Raba- 
nus duas  in  angulis,  et  erigantur. 

24.  Eruntque — Addunt  sibi,  codd.  R,  S,  V, 
Bibi.  Ycn.  1476.,  Ordin.,  Rcg. , posteriores 
edd.  Rob.  Steph. , ali.;  cod.  0 notat  expun- 
gendum esse  sibi.  Pro  usque  sursum.  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  all.,  Adamus 
praem.  1.  c.  usque  ad  sursum;  cf.  ad  XXXVI, 
29.  Pro  omnes,  codd.  A,  D,  T,  U omnis. 

25.  per  uriam — Margo  Ord.  subter  unam; 
item  hcbracus. 

26.  tabernaculi  — Codd.  F,  Y,  Cas.  2.  ad- 
dunt testimonii. 

27.  et  eiusdem — Cod.  A tacet  et. 

28  mittentur — Cod.  A,  Rabanus  mittuntur. 

29.  Ipsas  quoque  — Legunt  Ipsasque  sixli- 
ni,  codd  A.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  omnes.  Beda  II,  443. , Rabanus,  Bruno 
ast.,  Adamus  praem.  I.  c.,  Hugo.  Pro  et  fun- 
des in  eis,  sixtini , codd.  B,  Cas.  8,,  Beda  1.  c., 
Rabanus  et  fundes  eis;  cod.  F infundes  in  eis; 
in  polyglottis  Waltonii  mendose  legitur  et 
fundes  in  eius.  Mox  cod.  B 1 . m.  tacet  aureos; 
it.  cod.  109.  Kcnnic.;  Augustinus  legit  aereos. 

30.  exemplar  — Legunt  exemplum  sixtini, 
codd  A,  C,  D,  F,  G,  U,  0,  T,  U,  V.  Cas.  22., 
Beda  I.  c. , Rabanus,  Bruno  ast.,  Adamus 
praem.  I.  c.;  item  Num.  VIII,  4. 

31 . coccoque  — Rabanus  cam  Augustino 
et  cocco;  item  alias  passim. 

32.  appendes  ante  — Cod.  Cas  1 . pones  s *- 
per , accedunt  hebr.  ct  vett.;  codd  D.  F,  T,  U. 
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Bruno  ast.  appendens  ante.  Pro  ipsae  quidem, 
cod.  Cas.  1. , marino  Ordin.  et  ipsae,  quidem; 
Bibi.  Rob  Steph.  1545.  ipsae  equidem.  Pro  sed 
bases,  oodd.  K 2.  m.,  S,  Bibi.  Ven.  1416., 
Reg. , Lugd.  1522.  1550.,  ali.,  Bruno  ast.  et 
bases;  cf.  Sabatierius ; utraroque  particulam 
habet  Rabanus  sed  et  bases. 

33.  arcam  testimonii  — Cod.  A,  Rabanus, 

Adamus  praem.  1.  c.  areant  testamenti;  itu 
quoquo  legit  latinus  interpres  Saadiae  in  po- 
lyglottis  londin.  pro  In  Icxico 

Castelli  pag.  3*701 . redditur  aeque  per 
testimonium  ct  testamentum;  at  Froytagii  le- 
xicon  t.  2.  p.  460.  hanc  postremam  notionem 
non  agnoscit.  Pro  quo  et  Sanctuarium,  six- 
tini , codd.  A,  C,  D,  H,  R,  S,T,  U,  Bibl.Ord., 
Adamus  praem.  1.  c.  et  quo  Sanctuarium; 
codd.  F,  V,  Cas.  8.,  Bruno  ast. , Rupertus  ex 
quo  Sanctuarium;  codd.  G,  Cas.  4.,  Rabanus 
quo  Sanctuarium.  Mox  pro  et  Sanctuarii,  Ru- 
pertus habet  Sanctuarii,  et;  et  pro  dividen- 
tur, legit  diWduntar. 

34.  in  Sancto — Sixtus  cum  antiquis  cdd., 
multis  codd.  et  Brunone  ast.  in  iSanrta;  quod 
emendarunt  sixtini  et  gregoriani , quibus  con- 
sentiunt codd.  A,  H,  Rabanus,  Augustinus, 
hebr.  et  graecus. 

35.  mensamque  — Rabanus  mensam.  Pro 
mensa  enim,  codd.  Cas.  6.  menso  autem.  Pro 
stabit,  Bruno  ast.  stabat.  Pro  in  parte , codd. 
B , G 2.  m. , Cas.  4. , Adamus  praem.  1 c.  in 
latere ; hebr.  ?y. 

36.  plumarii — Sixtini,  codd.  A,  C 2.  m., 
F,  H,  N*,  R,  S,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1522.  1535.,  nll.  etiam  ex  hentenia- 
nis,  Rabanus.  Bruno  ast.,  Rupertus,  Adainus 
praem.  1.  c.  plumario ; hanc  lectionem  servat 
Vulgatus  supra  ad  vers.  1 . et  31 . et  XXXVIII. 
18  ; at  saepius  legit  plumarii,  quod  latinae 
puritatis  sectatoribus  magis  probatur.  Scho- 
liastes  in  cod.  N animadvertit  interpretem  ob 
pulcram  orationis  varietatem  modo  unam , 
modo  alteram  scriptionem  adhibuisse;  item 
cod.  0 notat  dici  posse  opus  plumarium,  et 
plumarius  artifex.  Ceterum  pro  huius  loci 
hieronymiana  interpretatione  praeclarissime, 
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praeter  alios , facit  Gesenius  in  Thesauro 
p.  1310.  et  seq. 

37.  lignorum — Codd.  V,  Cas.  2.  de  lignis; 
Cas.  1.  de  ligno.  Correctores  Pii  V.  et  margo 
Ordin.  notant  verba  ante  quas  ducetur  tento- 
rium, alias  desiderari,  nec  legi  in  hebr.  et 
praeco.  Mox  Rabanus  tacet  erunf,  conf.  Saba- 
tierius. 

Cap.  XXVII,  3.  lebetes  — Codd.C,  D,  0,  T, 
II,  Beda  II,  451.  lebetas , quod  magis  rece- 
ptum est  apud  latinos.  Ad  fuscinulas  corre- 
ctores Pii  V.  adnolarunt:  « Addendum  videtur 
»unc«m)s,  quod  legitur  infra  XXXVIII,  3., 
» quodque  est  in  hebraeo.  » Hugo  quoque  a 
s.  Viet,  eadem  fere  habet.  Ante  omnia  codd. 
Cas.  11.  addunt  et;  itom  graocus  (sed  conf. 
Holmes.),  syrus  et  cod.  683  ^ Kennic.  seu 
iudaeorum  Sebir. 

4.  Craliculatnque  — Beda  II,  454.,  Raba- 
nus, Adamus  praem.  I.  c.  Craticulam  quoque. 
Pro  annu/i,  cod.  B anguli.  Semel  adnolasse 
sufliciat  nonnullos  scribere  aerei  pro  aenei, 
quod  idem  est 

5.  quos  pones  — Correctores  Pii  V.  adno- 
larunt nonnullos  codices  in  margine  legero 
^uam  pones,  prout  legit  hebraeus  et  margo 
Ordin.;  hanc  lectionem  habent  veteres  inter- 
pretes omnes,  praeter  graecum;  conf.  Inno- 
centius III.  t.  CCXVII,  571.  576.  Pro  subter 
arulam,  codd.  C,  D,  L 7.  (etsi  plurcs  edd. 
henlcnianac  sileant),  fi,  O,  T,  U,  Cas.  6., 
Bruno  ast.,  Adamus  praem.  l.c.,  Innocentius 
IU.  i.  c.  super  arulam;  bis  favent  syrus  ct 
cod.  128.  holmesianus;  immo  ipsemet  Beda 
II,  454. , quem  sequitur  Rabanus,  baud  ob- 
scure exponit  craticulam  fuisse  super  arulam. 
At,  post  Hugoncm  a s.  Charo  el  Liranum. 
Estius  notat:  «Male  quaedam  exemplaria  lc- 
» gunl  super  arulam , repugnante  hebraica 
» veritate  et  versione  graeca.  » Praeter  lau- 
datos auctores , de  hac  quaestione  agunt  Hu- 
go  a s.  Viet.  CLXXV,  71.,  Richanius  Viet. 
CXCVI,  221.  Petrus  Com.  CXCVIII , 1180., 
Petrus  cellen.  CC11, 1078., qui  postremus  ha- 
bet ante  arulam.  Quaestio,  ni  fallimur,  ad 
hermcnouticam  potius  quam  ad  criticam  per- 
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tinet ; constat  vero  opus  reticulatum  quatuor 
annulis  instructum,  de  quo  in  superiori  ver- 
siculo, sub  margine  (33*Q.  arulam  diril  Hio- 
ronymus.  graeci  to^apar),  qui  ipsum  altare 
ambiebat,  fuisse;  adeoque  margo  vel  ambi- 
tus, de  quo  hic  sermo,  craticulae  superposi- 
tus dicitur.  Ceteris  omissis,  scholion  quod 
habetur  in  cod.  N recitamus:  « Antiqui , et 
» Strabus,  ct  Magister  in  historiis  quos  pones 
» super  arulam  altaris.  Quidam , propter  he- 
» braeum  modernum,  de  eo  quod  est  super 
n fecerunt  xu6ter.  Sed  per  hcbracum  ct  lati- 
j*  num  probatur  quod  hic  deberet  esse  super, 
» quia  infra  XXXV1I1.  (v.  4.)  dicitur:  Et 
» subter  eam  in  altaris  medio  arulam.  Ergo 
» cum  annuli  essent  in  summitate  craticulae, 

» erant  super  arulam.  Sed  animadvertendum 
» quod  hebraei  multipliciter  utuntur  praepo- 
i»  sitionibus:  unde  l Paral.  XXV.  (v.  3.)  ubi 
» habemus  sub  manu  patris,  hebraeus  habet 
» super  manum;  et  postea  ibidem  fv.  6.)  ubi 
» habemus  super  manum  patris  sui , hebraeus 
>»  habet  super  patrem  suum.  Graecus  in  hoc 
» capitulo  nullam  facit  mentionem  do  illa 
k a rufa;  quoniam  de  craticula  sic:  Et  facies 
n craticulam  ei  (cod.  in)  opere  reticulato  ae- 
v neam ; et  facies  craticulae  quatuor  digitos 
i»  (vel  annu/os)  aeneos  super  quatuor  xXjtji, 
k summitates ; et  suppones  eos  sub  craticula  al- 
it taris  xaruStr  t deorsum;  et  erit  craticula 
» usque  ad  altaris  medium.  Craticula  autem  a 
» graeco  dicitur  io%etpa  : infra  XXXV11I. 
> (v.  4.  apud  graec.  v.  24.)  vocavit  arccpa- 
k Sfua  , id  est  apposituram,  sic  aiens:  Hic 
» fecit  altari  parat hema,  opus  reticulatum  , 
» subtus  ignium  receptaculum  ( diro  auro  , id 
a est  sub  ipso),  usque  ad  medium  eius.  In- 
a stramentum  quod  supra  vocaverat  ijrnium 
» receptaculum , hic  videtur  vocare  arulam. 
» K X/t*  autem  possunt  latera  interpretari, 
**  quasi  positurae,  a — Pro  eritque,  Rabanus 
erit  namque;  margo  Ordin.  et  erit.  Mox  cod. 
A tacet  ad. 

6.  vectes  altaris  — Falsus  est  Vallarsius 
dum,  inspecta  mendosa  Calmeti  editione,  ad- 
firmat  Vulgatum  non  legere  altaris.  Margo 


Ordin.  notat  expungendum  duos,  nec  legitur 
in  hebr.,  graeco  et  reliquis. 

7.  per  circulos  — Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , 
ali.  per  circulum;  cod.  F addit  quos  pones 
Post  eruntque  Petras  Dam.  CXLV,  60.  et  mar- 
go Ord.  addunt  vectes,  uti  hebr.  ct  graecus. 

8.  cavum  — Codd.  V,  Cas.  I.,  Petrus  Dam. 

I . C. , Bruno  ast.  vacuum;  codd.  G,  R,  S,  Cas 
5. , Bibi.  Ordin. , Rabanus,  Petrus  Com.  con- 
cavum; itero  Augustinus;  codex  0 notat  hanc 
lect.  nonnisi  apud  modernos  occurrere.  Pro 
in  Monte  monstratum  est,  codd.  F 1 . m. , Cas. 

II.  in  Monte  demonstratum  est ; Rabanus  est 
monstratum  in  Monte.  Heic  quoque  recentio- 
res  edd.  habent  monte  sine  littera  maiuscula. 

9.  Facies  — Cod.T  Faciesque.  Pro  australi 
plaga , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ord. , Rabanus,  Bruno  ast. , Adamus 
praem.  1.  c.  plaga  australi.  Mox  Rabanus  cum 
Augustino  tacet  contra  meridiem;  it.  XXXVIII, 

9.  Margo  Ordin.  expungit  unum. 

11.  et  in  latere  — Tacent  et  sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U.  V,  Cas 
omnes , Reda  II,  458.,  Rabanus,  Adamus 
praem.  1.  c.  et  graecus.  Pro  eiusdem  numeri , 
cod . B totidem  numeri.  Pro  earum , cod . Cas.  1 . 
columnarum,  ut  hebr.  et  vett. 

12.  quod  respicit  — Beda  I.  c.  et  Rabanus 
quae  respicit.  Pro  per  quinquaginta  cubitos, 
codd.  Cas.  12.  per  quinquagenos  cubitos;  mar- 
go Ordin.  quinquaginta  cubitorum;  item  ex 
graeco  Augustinus.  Pro  basesque,  codd.  G,  V, 
Cas.  2.  bases  quoque. 

13.  atrii  latitudine — Codd.  F,  V et  Bruno 
ast.  latitudine  atrii. 

14.  in  quibus — Margo  Ord.  e quibus.  Pro 
uno,  codd.  G,  S,  Cas.  5.  uni,  quod  apud  latt- 
nos  magis  frequentatum  est. 

15.  columnae  tres — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Adamus  praem.  1.  c. 
columnas  tres.  Mox  ante  bases  tacent  et  six- 
tini, cod.  A,  georg.  et  armenus.  Cod.  E totum 
versiculum  omittit;  item  tres  codd.  Kennic. 
et  unus  holmesianus,  alter  Samaritanus 

16.  /n  introitu  — Cod.  A 1.  m.  /n  introi- 
tum; cod.  B Introitu;  conf.  ad  XXXVIU,  18. 
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Pro  ex  hyacintho,  cod.  D et  hyacintho;  item 
cod.  80.  Kennic.  Pro  plumarii,  codd.  N#,  K, 
S,  V,  Cas.  10.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd. 

1522.,  ali.,  ex  hentenianis  quoque  non  pau- 
ca, Bruno  ast. , Adamua  pracm.  1.  c.  pluma- 
rio; cf.  ad  XXVI,  36.  Pro  columnas,  oodd.  V, 
Cas.  3.,  Bibi.  Ord.  columnasque ; item  Sama- 
ritanus textus  (exceptis  codd.  64.  et  197.), 
graocus  in  ed.  Compl.,  arabs  et  armenus.  Post 
habebit,  cod.  Caa.  1.  addit  liynorum  setlnm. 

17.  argenteis  laminis — Sixtini , codd.  A,  C, 
D,  B,  H,  0,  T,  U,  Beda  II,  461.,  Rabanus  ar- 
genti laminis;  nec  obstant  hebr.  et  vett. 

18.  quinquaginta  — Vallarsius  de  more 
aberrans  tribuit  Vulgato  quadraginta.  Cele- 
berrimam doctissimi  viri  editionem  saepius 
castigare  cogimur,  ne  cuiquam  fucum  faciat. 

10.  omnes  usus  et  ceremonias — Codd. Cas. 

2.  tacent  omnis;  cod.  Cas.  1 . addit  eiu§;  idem 
pronomen  interponitur  a Beda  II,  462.  et  Ra- 
bano  post  tuus;  item  hebr. ; cf.  Holmes.  Pro 
paxillos , Bibi.  Reg.  mendose  pauxillos;  Bru- 
no ast.  elatos.  Pro  facies,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  ali.,  margo  Ordia,  facietis. 

20  afferant — Cod.  A,  Beda  1.  c.,  Rabanus , 
Gerardus  eam.  CXL11,  1289.,  Rupertus,  In- 
nocentius III.  tom.  (XXVII.  775.  offerant.  Ad 
verbum  contusum  cod.  0 notat : • Non  dicitur 
» contunsum ; licet  in  simplici  dicatur  tun- 
» sum,  ut  habet  Servius  super  Virgilium.  » 
Gonf.  ad  XVI,  14. 

81.  oppansuro  — Codd.  A,B,  E,  F,S,V, 
Cas.  8 , Rabanus,  Bruno  ast.,  margo  Ordin- 
appensum;  cf.  ad  XXXV,  18.  Pro  testimonio, 
cod.  B testimonii ; codd.  Cas.  3.  tabernaculo ; 
codd . aliquot  apud  Martianaeum , et  Cas.  1 . 
utrumque  habent  tabernaculo  testimonii;  cf. 
Holmes.  Pro  ut  usque,  legunt  <t  usque  codd. 
A,  F,  R,  V,  Caa.  4. , Bibi  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1522.,  all.,  Beda  H,  464  . Rabanus, 
Bruno  ast.,  Innocentius  III.  I.c.  et  margo  Or- 
din.  Pro  successiones , codd.  N , O successio- 
nem; margo  Ordin.  generationes  Mox  ood. 
Cas  1 . tacet  eorum. 

Ibid.  a filiis  — Codd.  G,  Cas.  1.  filiis;  Six- 
tus . codd.  R 2.  m,  5,  Cas  9.,  Bibi  Veu. 
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1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Sleph., 
Lovan. , all. , margo  Ordin.  coram  filiis;  hinc 
Toletus  adnotat : s Lege  a filiis ; sic  hebr. , 
» graecus,  Ordin.,  mss.  et  utraque  Congrega- 
» tio.  In  Compl.  autem,  Reg.  et  Lovan.  legi- 
» lur  coram  filiis.  » Sixtini  nempe  et  grego- 
riani  ad  normam  antiquiorum  omnium  codd. 
emendarunt;  cf.  Rocca  I.  c. 

Cap.  XXVIII,  1.  mihi:  doron — Nullam 
agnoscunt  interpunctionem  Bibi.  Ord.,  Reg., 
Paris.  1566..  all.,  Rabanus  el  graecus,  sed 
cf.  Holmes.  Mox  codd.  Cas.  2.  et  Bibi,  Ordin. 
tacent  Eleaiar , et  fthamar;  at  glossa  interli- 
nearis  monet  hacc  in  picrisque  exemplaribus 
legi;  codd.  B,  F,  G,  V,  Rabanus  praemittunt 
el;  quibus  concinunt  graecus,  syrus  et  arabs; 
Bibi.  Lugd.  1535.  addunt  filii  Aaron;  item 
hebr.  et  vett. 

2.  Aaron  — Tacent  hoc  nomen  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  G,  N,  T,  U,  Cas.  7.,  Thomas.  I, 

25.,  Hugo,  Rabanus,  Rupertus,  Marlinus  leg. 
CCVII1,  355.;  item  cod  111.  Kennic. 

3.  prudentiae — Bibi.  Ordin.,  Hugo  sapien- 
tiae; correctores  Pii  V.  adnotarunt  ita  legi  in 
hebr. , graeco,  et  infra  multis  in  locis.  Pro 
Aaron,  in  quibus,  Bibi.  Reg. , Beda  U,  466. 
Aaron  fratri  tuo,  tn  quibus;  Bibi.  Ven.  1476. 

1480.,  Lugd.  1535.,  Paris.  1566.,  all.  Aaron 
fratri  tuo  in  gloriam  el  decorem,  in  quibus; 
ex  superiori  versiculo  haec  derivata  videntur. 

4.  erunt  vestimenta  — Codd.  G,  Cas.  3.  el 
glossa  interlinearis  sunt  vestimenta;  Beda  I.  o. 
et  Rabanus  vestimenta  erunt.  Pro  funteam  «I 
lineam  strictam,  Rupertus  tunicam  lineam  et 
strictam;  sixtini  primo  expunxerant  el,  quod 
non  legitur  in  Samaritano  textu,  in  cod.  181. 
Kennic.  et  in  duobus  codd.  holmesianis.  Ex 
sola  interpretis  licentia  omittitur  nexus  in  la- 
tina versione  Onkelosi  et  lonathani  in  poly- 
glott.  londin.  In  hebr.  textu  legitur  5’jTOI 
yHOTl  njroi;  prior  vox  significat  tunicam 
ampliorem  et  manicatam;  altera  vero  et  tertia 
denotant  lunicam  ocellatam.  Cf.  Gesen  Thes. 
pag.  1356. 

Ibid.  Facient  vestimenta  sancta  fratri  tuo 
Aaron  et  filiis  «tu — In  priori  verbo  non  eoo- 
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sentiunt  codices;  nam  cod.  B legit  Faciant. 
uti  slavon.  ostrog. ; codd.  F,  U,  V,  Cas.  2., 
margo  Ord  , Bruno  ast.  Facientque , uti  hebr., 
graecus  ot  reliqui;  Rabanus  Facient  et;  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1533.,  ali.  transpo- 
nunt verba  et  legunt  facient  fratri  tuo  Aaron 
et  filiis  eius  vestimenta  sancta ; alium  ordi- 
nem secuti  sunt  sixtini , quibus  adstipulantur 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibi  Ord., 
Hugo,  Rabanus,  Bruno  ast.,  legentes  facient 
vestimenta  sancta  Aaron  fratri  tuo  et  filiis  eius, 
item  cod.  U,  sed  pro  filiis,  legit  filio ; cod.  R 
Vestimenta  facient  sancta  Aaron  fratri  tuo  et 
filiis  eius. 

5.  Accipientque  — Codd.  Cas.  2.  Accipient. 
Pro  coccumque,  cod.  B et  coccum  Post  bys- 
sum, cod.  B 2.  m.  addit  retortam;  item  syrus 
et  coptus;  non  autem  Samaritanus,  licet  in 
eiua  latina  versionc  exprimatur. 

6.  et  purpura  — Sixtinis  placuit  legere  ac 
purpura,  prout  habent  codd.  A,  C,  D.  F,  H, 
ali. , Bibi.  Ord..  Bcda  II,  467.,  Rabanus,  Bru- 
no ast.,  Rupertus.  Pro  opere  polymito,  codd. 
R,  S opere  plumario  polymito;  codd.  Cas.  2.  et 
margo  Ordin.  opere  plumarii,  quod  respuunt 
correctoria  M,  N,  0;  nam  recte  Vulgatus  ple- 
rumque reddit  pvn  polymito,  non  autem  plu- 
mario quod  esset  Cpl;  cf.  ad  XXVI.  36. 

8.  Ipsa  quoque — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21 ..  Hugo,  Beda 
1.  c.,  Rupertus  Ipsaque.  Pro  et  purpura,  rur- 
sum sixtini  cum  codd.  C,  D,  (i,  0,  ali.,  Bibi. 
Ordin.  ac  purpura.  Pro  coccoque,  cod.  B et 
cocco.  Scmol  monemus  codices  C,  D,  aliosquc 
paucos  legere  retorto  tum  hoc  loco,  tum  alibi 
saepe  ubi  hoc  nomen  refertur  ad  byssum  ; 
quod  scriptorum  vitio  tribuendum  censemus. 

9.  duos  lapides  — Sixtini,  cod.  A.  Beda  II, 
469  , Rabanus  lapides  duos. 

10  11.  eorum.  Opere  . . . gemmarii,  scul- 
pes— Bibi.  Ordin.,  ali.  eorum,  opere.  . getn- 
marii  Sculpes;  item  graecus.  Pro  gemmarii , 
codd.  C,  D,  0,  T,  U,  Cas.  5.,  Bibi.  Lugd. 
1322..  Hugo  ^mmarum.  Ante  nominibus  mar- 
go Ordin.  praemittit  cum;  hebr.  graecus 
t?/;  conf  Montfauc.  Hexapla. 


1 4 ex  auro  purissimo  — Sixtus  cum  codd . 
et  edd.  longe  plurimis  habet  auri  purissimi; 
sixtini  cum  cod.  A scripserant  auro  puriixi- 
mo;  gregoriani  domum  addiderunt  ex;  conf. 
Sabaticrius;  hinc  Toletus:  « Lege  ex  auro  pu- 
» rissimo;  ita  est  in  graeco,  et  eodem  modo 
» in  bebraico  textu  habetur  uncinos  ex  auro, 
» et  catenulas  ex  auro.  Compl.,  Reg.,  Lovan. 
» et  Ord . legunt  auri  purissimi : at  Congrcga- 
» lio  ex  auro  purissimo.  » Rocca  1,  309.  aperte 
dicit  hodiernam  lect,  ex  hebr.  textu  probari; 
sed  minus  recte,  nam  bebr.  3fTT  nul- 

lam babel  praepositionem;  cf.  ad  XXV,  38. 
Ante  uncinis,  cod.  E addit  in. 

15.  Rationale  — Cod.  D Rationabile;  banc 
lect.  habent  infra  ad  vers.  22.  Bibi.  Roberti 
Stcph  1532  V 1537.  1538  , Ven.  1538. 
BJox  post  hyacintho  (Waltoniua  mendose  hya- 
cinthino) tacent  et  Bibi.  Lugd.  1535. 

16.  erit  et  duplex  — Particulam  et  primo 
expunxerant  sixtini,  quam  ncc  hebraeus.  nec 
ullus  veterum  habet ; cod.  G erit  et  duplam. 

17.  et  topaaius — Tacent  et  codd.  S,  Cas  1- 
et  Rabanus  V,  465 . ; item  hebr. , graecus , ali . ; 
conf.  Sabatier.  et  Holmcs. 

18.  sapphirus  — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 

Paris.  1566.,  ali . praemittunt  et;  it.  graecus. 
syrus , arabs , largum  lonathani  ei  hicroso- 
lym. , licet  in  latina  horum  versione  omit- 
tatur. Norunt  eruditi  pleraque  gemmarum 
nomina , quae  hoc  loco  in  sacro  textu  memo- 
rantur, incerti  valoris  esse.  Hieronymus  grac- 
cum  alexandrinum  prudenter  imitatus  est.  In 
arabo  Saadiae  altera  vox  prioris 

explicatio  videtur,  nempe  beryllus. 

19.  liyurius — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  0, 
R,  T,  Cas.  16.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.  habent  ligyrius ; cod.  B ligidius;  Hie- 
ronymus lyncurius;  graece  enim  dicitur  non 
lanium  \tyuptof9  sed  et  Xuyxot/ptov , hoc 
autem  apud  latinos  receptum  fuit. 

ii),  chrysolithus  — Haec  est  recta  huius 
nominis  scribendi  ratio,  quam  exhibet  editio 
princeps  Clementis  VIII.  At  quum  in  altero 
et  tertia  Vaticana  editione  clementina  ex  men- 
do irrepsisset  chry solitus , reliquae  editiones 
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fere  omnes  tum  Romae,  tum  alibi  impressae 
mendum  sequutae  sunt,  quod  et  Bukcnlopii 
et  Leandri  van  Ess  diligentiam  fugit. 

21  . Israel:  duodecim  nominibus  caelabuntur 
— Rabanus  Israel  duodecim.  Caelabuntur. 

22.  catenas  — Codd.  Cas.  13,,  Beda  II, 
412.  catenula»;  ut  supra  vers.  14. 

24.  catenasque — Rursum  codd.  G l.m.f 
D,  V catenulasque.  Conf.  ad  Ex.  XXXIX,  17. 

25.  copulabis — Cod.  A et  Rabanus  copula- 
buntur; hi  testes  hcic  mirifice  consentiunt. 

26  tn  on» — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R, 
U,  V,  Cas.  22. , Bibi.  Ven.  1476. , Reg  , Rob. 
Steph.  1528.,  ali.,  Rabanus,  Bruno  ast.  et 
tn  oris. 

27.  et  alios  — Rabanus  tacet  et. 

28  et  stringatur  — Cod.  A et  Rabanus  et 
instringetur ; nota  antiquissimi  codicis  pro 
hoc  verbo  testimonium ; codd.  C i . m.,  D,  T, 
U,  Cas.  6. , Bibi . Ord  , Lugd  1 522  1 535  , ali 
ut  stringatur.  Cod.  B 1 . m.  tacet  annuitis  suis. 
Pro  maneat  iunctura , codd.  Cas.  8.  maneat  tn 
iunctura.  Pro  et  a se  invicem,  bene  Rabanus 
et  ab  invicem;  Bruno  ast.  ut  a se  invicem. 

29  tngrrediefur — Primo  sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D.  E,  F,R,  T,  U,  V,  Cas  19  , Bibi.  Ord 
Hueo,  Rabanus  ingreditur. 

30.  ingredietur  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  R,  T,  U ingreditur. 

32  medio — Cod.  E medium.  Pro  supra  erit, 
codd.  Cas.  5.  superaverit.  Ante  textilis  codd. 
Cas.  11 . addunt  erit.  Pro  rumpatur , codd.  A 
l.m.,  G,  V, Cas.  4.,  Rabanus,  Bibi.  Reg.  rum- 
pantur; et  ita  post  Martianaeum  legit  Vallar- 
sius  apud  Hieronymum  1,  361.,  ubi  tamen 
Victorius  legendum  contendit  rumpatur. 

33.  bis  tincto  — Correctores  Pii  V.  adnota- 
runt  quosdam  codd.  cum  graeco  addere  et 
bysso  retorta ; ita  codd.  G,  L,  R,  S,  V,  Cas.  5., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin. , Reg.,  posteriores 
edd.  Rob. Steph.,  ali.,  Bruno  ast.;  item  Sama- 
ritanus et  graecus.  At  cod.  0 monet:  a Hic 
» non  additur  et  bysso  retorta , prout  etiam 
* innuit  Beda  in  Glossa.  » Revera  Beda  II, 
476.  adnotat  illa  verba  non  hoc  loco,  sed  in 
sequentibus  legi  quae  Bedae  adnotatio  oc- 
To«.  I. 


currit  et  apud  anonymum  auctorem  vitae 
s.  Remberti  in  Patro!,  t.  CXXY,  995.  Hinc 
Lucas  Brugensis  asserit  illud  additamentum  a 
romanis  correctoribus  merito  neglectum  fuis- 
se. Obiter  ad  notamus  plerosque  veteres  lege- 
re «nutu,  pro  mixtis,  quod  indifferens  est. 

34.  tta  ut  — Codd.  Cas.  3.  addunt  inter 
unum  et  alium.  Mox  tacent  punicum  codd.  B, 
E,  Cas  6.  Hisce  concinit  cod.  A in  quo  legi- 
tur ita  ut  tintinnabulum  alium  aureum,  et  ma- 
lum: rursumque  etc. 

35.  m officio  ministerii — Sixtini,  cod.  A, 
Beda  II,  477.  in  officium  ministerii;  Rabanus 
in  officii  ministerio.  Pro  ingreditur  et  egredi- 
tur, codd.  B,  V 2.  m.,  Bibi.  Brix.  1496  . 
Lugd.  1522. 1526.,  margo  Ordin.,  Bruno  ast. 
ingredietur  et  egredietur;  apud  Aroalarium 
CV,  857.  et  Concil.  Aquisgr.  odit.  Hard.  IV, 
1087.  ingreditur  aut  egreditur. 

38.  obtulerunt  et  sanctificaverunt — Sixtini . 
codd  A,  B,  C,  D,  F,  R,  S,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibi 
Ordin..  Rabanus,  Bruno  ast.  obtulerint  et  san- 
ctificaverint ; Bibi.  Lugd.  1535.  obtulerunt  et 
sacrificaverunt.  Pro  filii,  codd.  A,  C 1.  m.,  F 
filiis.  Pro  sii  eis,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  T,  D, 
Hugo  ei  sit;  Sixtus,  pauci  codd.  et  fere  om- 
nes veit.  edd.  sit  ei;  unde  Toletus : • Lege  eis: 
» sic  hebr.,  graecus,  Ordin.,  mss.  et  utraque 
* Congregatio.  Sed  Cornpl.,  Reg.  et  Lovan.  le- 
» gunt  ei.  » Cf.  Rocca  I.c,  Animadvertendum 
autem  sixtinos  cum  codd.  A,  H scripsisse  eu 
sit;  gregorianos  cum  ood.  B et  Rabano  sit  eis. 

39.  tunicam  bysso  — - Cod.  A et  Beda  11. 
480.  bysso  tunicam . 

40.  et  decorem  — Uo  carnol.  CLX1I,  78.  et 
ad  decorem;  cod.  G,  margo  Ord.  ac  decorem 

41.  doron  — Codd.  Cas.  2.  tacent. 

42.  feminalia — Codd.  G,  V,  Cas.  14.,  Beda 
U,  325.  femoralia;  item  Augustinus;  Hiero- 
nymus I,  142.  femorale ; sed  359.  scribit: 
« tripiaxsXn  , a nostris  feminalia  vel  bracae 
» usque  ad  genua  pertingentes  vocantur.  • 
Pro  ad  femora,  codd.  A l.ro.,B,E,  H,0, 
Rabanus.  Hugo  a s.  Vici.,  Philippus  de  harv 
CCIIl,  727.  ad  femina;  cod.  A 2.  m.,C,  D,  F. 
N,  T,  U,  V.  Ivo  carnot.  CLXU,  80.,  Bruno 

35 
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asl.  ad  feminalia ; cod.  O habet  hoc  sehdioa  : 
« Antiqui  femina,  moderni  femora,  quod  idem 
m significat.  Quidam  mal«  habent  feimnalia, 
» quae  sunt  genus  indumenti,  sic  dicta  quia 
» operiunt  femina,  id  est  femora.  » E contra 
in  cod.  N legitur:  * Antiqui  feminalia;  novi 
» femora*  1' Idoneus.  qui  difficilia  Bibliao  ver* 
» ba  exponit,  habet  femina.  Papias  dicit  quod 
m femina  sunt  partes  femorum,  vel  feminum, 
» per  derivationem  a femine.  Strabus  et  Ka- 
» rolus  habent  hic  feminalia.  » 

43.  ufenJur  eis — Codd.  Cas.  8.  t itentur  his. 
Pro  vel  quando  appropinquant , Bruno  aat. 
vel  quando  appropinquabunt ; graecus  n orae 
espoaicogtuwvTai , etsi  Nobilius  interpreta- 
tur vel  quando  accedent;  cod.  T vel  quando 
propinquant ; cod.C  tacebat  vel;  in  cod.grae- 
co  vat. deerat,  quod  non  adnotavit  Uolmesius. 

Cap.  XXIX,  1.  facies  — Margo  Ordia,  addit 
eis r quod  veteres  omnes  cum  bebr.  legunt. 
Pro  in  sacerdotio,  codd.  II,  Cas.  9.,  manco 
Bibi.  Kob.  Stoph.  1545.  m sacerdotium ; Bibi. 
Paris.  1566.  tacent  in. 

2.  et  crustulam — Codd.  G 1 . m.,  D,  H,  0, 
Bibi.  Rob.  Sleph.  1545.  et  crustula;  idque  in 
cod. O plane  confirmatur : « Beda  ait:  Crustula 
» oleo  conspersa  ad  consecrationem  Domino 
» offerimus.  Per  haec  autem  patet  quod  est 
» generis  neutri  et  pluralis  numeri;  item  ae- 
d eundum  graccos.  » In  nostris  quidem  Bedae 
edd.  11,  486.  legimus  crustulam  oleo  consper- 
sam; itemque  in  Glossa  ubi  Bedae  sententia 
recitatur ; at  vero  apud  Rabanum , ubi  eadem 
Bedae  verba  referuntur,  prior  lectio  servatur; 
adde  latinis  neutrum  genus  in  isto  nomine 
magis  probari;  omnes  autem  veteres  (excepto 
alexandrino,  qui  tacet)  cum  hebraeo  nume- 
rum pluralem  usurpant;  conf.  ad  vera.  23.  et 
IU  Reg.  XIV,  3. ; margo  Ordin.  ei  placentas; 
cod.  B scnUula,  quod  mendosum  videtur.  Pro 
conspersa  sit,  sixtini  codd.  B,  C,  D,  E,  G,  H, 
0,  U,  S,  U,  V,  Cos.  1».,  Bibi.  Ven  1476.» 
Rob.Steph.  1528.,  Reg  , ali.,  Bruno  asl.  con- 
spersa stni ; cod . T conspersa  sunt ; margo  Onl . 
conspersae  sint;  Auselraus  hav.  CtXXXVIlJ , 
1 236.  conspersae  sunt.  • Quidam  libri , ait  Lu- 


» cas  Brugon*.,  legunt  plurali  numero  sint.  » 
Accedunt  hebraeua  et  vett.  Mox  cod.  T tacet 
cuncta. 

3.  vitulum  autem  — Margo  Ordin.  vitulam 
etiam. 

4.  ad  ostium  — Margo  Ordin.  ad  aditum. 
Post  filiis  tacent  suis  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E , F,  G,  H v S,  T,  U,  V,  Cas.  18. , isidorus 
VI,  417.,  Amalarins  CV,  827.,  Rabanus,  Go- 
rardua  cam.CXLII,  1290.1293.,  Bruno  ast.. 
Hard.  Concil.  I,  70.  IV,  1064. 

5.  vestimentis  — In  cod.  B hoc  verbum  est 
rescriptum  supra  rasuram.  Ante  tunica  tacent 
et  codd  H 2.  m.,  Cas.  1.,  Isidorus  1.  c.,  Phi- 
lippus de  harv.  CCIII,  735.;  item  Samarita- 
nus, qui  tamen  alia  beic  interponit.  Ante  su- 
perkumerali  tacent  et  codd.  C,  D,  L 4.,  N,  O, 
Q,  S,  T,  U,  V,  Cas.  1. . Bibi.  Ordin. , Lugd. 
1522.,  ail.,  Philippus  de  harv.  1.  c.  Pro  bao 
lectionis  varietate  perperam  lovanienses  ex- 
citant bebr.  et  cbaldaicum;  nam  Vulgatus  ha- 
bet et  tunica  pro  verbis  iCMn  Jiyo  nttt;  et 
reddit  quod  sequitur  1DHH  ftttl  per  et  super- 
humerali; cum  hebraeo  consentit  chaldaeus. 
Neuter  itaque  particulam  illam  omittit. 

6.  in  capite  cius  — Rabanus  in  caput  eius. 
Mox  Bibi.  Reg.  tacent  ei,  ut  cod.  72.  holmes. 

7.  et  oleum  — Tacent  nexum  Bibi.  Ven. 
1480. 1498. 

8.  cinyesqut  balteo — Cod.  E cinges  eos  bal- 
teo; quoad  pronomen  favent  bebr.  et  graecus ; 
codd.  C 1 . m.,  D,  0,  T,  U cingesque  balteum 

9.  Aaron  scilicet — Codd  Cas.  2.  tacent  sci- 
licet; itein  Hard.  Coae.  1,  70.  Ab  ipso  inter- 
prete additum  videtur.  Pro  sacerdotes  mihi, 
codd.  A,  C,  D,  N,  O,  S,  T,  U,  Cas.  16.  sacer- 
dotes mei  m ; legunt  tantum  sacerdotes  mei 
sixtini.  codd.  B,  E,  F,  R,  V,  Cas.  3.,  mss 
antiquiores  Martianaei , Palatinus  apud  Val- 
larsium,  codd.  Isidori  VI,  417.,  Amalarius 
1.  o.,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Philippus  de  harv. 
I.c.,  Cone.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1064.; 
conf.  Holmes. 

10.  applicabis  — Cod.  B manus  applicabis . 
Mox  codd.  Cas.  3.  tacent  et.  Pro  Imponent - 
que.  cod.  E Imponent. 
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1 2 . Sumptumque  de  eangume — Hanc  locum 
suspectum  habuerunt  et  correctore*  Pii  V.; 
codii  B,  i,  Cus,  3.  Sumptumque  sanguinem; 
codd.  Caa.  A.  .Vuinefiaqua  de  sanguine.  codd. 
Cee.  8.  Sumptoque  de  itojium.  Qaamllbut  ex 
duabus  prioribus  lectionibus  eligas,  planior 
«currere  videtur  oratio.  Post  tu per  margo 
Ordin  addit  quetuor.  Pro  basim,  aeulli  codd. 
Iase m,-  et  illa  positio  magis  recepta.  Pro  etus, 
margo  Ordin.  ollarie,  ut  bebr.  et  veli 

13.  rtliadum  — Bochortus  legendum  cco* 
suerat  rwliculum,  at  cf.  Vallareius  et  Gese- 
niu  T betatur,  p.  645  soq. 

14.  oarrms  wro  — Cqd.  fi  comet  quoque; 
ood . Cas.  1 . tacet  vero.  Post  corium  Bruno  ast. 
addit  eius,  ut  bebr.  et  vett.,  seclusa  praeco. 
Pest  combures  ood.  E addit  eos  Mox  Yallar- 
stua  mendose,  «t  solet,  adoolat  Vulgatum  le- 
gere pro  pectatis. 

16  circa  altare  — Codd.  V,  Cas.  1.  euper 
ollare;  bebr.  et  vett.  (de  alexandriso  conf. 
Helmes. ) habent  super  alter»  circum,  nempe 
super  altaris  circuitum  i graecus  ven.  tni  rov 
Sor nplau  xuitXqi. 

17.  ipsum  autem  — Cod.  B omittit  sutam. 
Pro  oe  pedes,  Bibi.  Ven.  1476.,  Rag.,  ali.  et 
pedes.  Conf  Levit.  YUI,  21. 

1$.  in  iricensu*»  Codd.  B,  G,  S,  T,  V, 
Cas.  6.  tacent  in.  Pro  oblatio  eel  Domino , 
codd.  A,  E,  Cas.  t.  oblatio  est  Domini;  Mias. 
Moz.  p.  645.  oblatio  Domini  eel;  cod.  B oli a- 
tiones  Domine:  cf.  Doimes.  Pro  victimae  Do- 
mini, sixtini  victima  /Ionum;  codd.  A,  C,  D, 
N,  0,  S,  T,  D,  Tbomas  1,  25.,  Misa.  Moz 
1.  e.  victima  Dei;  «quaedam  bona  manuscri- 
s pta , ait  Lucaa  Brugenais , habent  victima;  • 
codd.  B,  G,  Caa.  16.  victimae  Dei;  cod.  fi  ud- 
notat.  «Quia  ante  praemiserat  Domino,  hic 
s ponit  Dei.  ilc-bc.  et  antiqui  habent  victima. » 
A|  hebr.  Hin  miT>i>  mtiH , groecus  Sopla/ta 
(multi  codd.  Qualaofitt)  xupico  i dii;  Aquila 
et  Theodotio  suppor  xuplqi  auro'. 

19.  ponent  —■  Bibi.  Ordin.  ponunt.  Post 
manus  nonnulli  codd.  Cas.  addunt  suos  , ut 
bebr.  et  vett. 

20.  spnyvms  #iw  — Sixtini  codd.  A,  C,  D, 
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E,  G,  11. 0,  S,  T,  G,  Caa.  17.,  Bilil.  Ordin. 
sanguine  ipsius . Pro  auriculas  dextrae,  lau- 
dati oodd . aliique  piures , Bibi . Ordin .,  Bruno 
ast.  dextrae  auriculeu.  Pro  ac  pedis,  codd.  C, 

D,  H,  0,  ali. , Bruno  ast.  et  pedis. 

21.  filios -r-  Cod.  Caa.  1.  addit  aut;  item 
hebr.  et  vett.  Poet  Consecraturae  addunt  et 
sixtini , codd  A,B, C,  D,  P,  G,  H,0,  R.T,  13, 
Cas.  20.,  Bibi.  Lugd.  1535.,  Hugo,  Bruno 
ast.,  Philippus  de  harv.  I.  c. 

22.  tolles  adipem—  Cod.  F tolles  et  adi- 
pem; hebr.  et  vett.  et  tolles  adipem.  Pro  con- 
secrationis, sixtini,  codd.  A,  E,  H,  Caa.  4. 
consecrationum;  consentit  hebr.;  cf.  vera.  31 

23.  torfamque— -Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D. 

E,  F,  G,  S.T,  U , Caa.  20  , Bruno  aat.  tortam. 
Pro  crustulam  conspersam,  codd.  A,  E,  H,  0 
crustulum  conspersum;  magis  latina;  conf  ad 
ver*.  2. 

24.  super  manus  — Cod.  B super  manum; 
accedit  eyruB. 

25  universa — Codd.  Cas.  2.  omnia;  Bru- 
no ast.  mendose  munera. 

26.  elevatum  — Cod.  A delatum.  Pro  par- 
tem luam,  codd.C,  D,N,  S,  T,  U,  V,  Cas.  11., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ord.,  posteriores  edd.  Rob. 
Stcpb. , ail. , Bruno  ast.  partem  suam;  et  its 
legitur  quoque  levit.  VUI,  29. ; cod.  0 legit 
suam,  at  subdit;  « Hebr.  tuam;  graecus  tibi 
s in  parte : per  hoc  videtur  quod  vitio  acri» 
» piorum  habent  antiqui  suam. » E contra  in 
cod.  N scholisstes  animadvertit:  « Antiqui 

> partem  suam;  ad  sensum  refertur,  quia  in 
t hoc  Moyses  vicanus  erat  ipsius  Aaroe ; un- 

> de  cito  post  dicit  (v.  28.)  cedent  in  par- 

• I em  Aaron.  Interpres  ergo  latinus  ponit  hic 
» suam  licet  hebreous  et  graecus  habeant 

• tuam.  Similiter  (erem.  XL1X.  (v.  4.)  quas 
» confidebas , cum  bebr.  habeat  confidebat ; 
« Thren  IV.  (v.  20.)  in  umbra  tua,  cum 
» hebr.  habeat  «tus;  et  ierom.  XXVI.  (v.  8 ) 

> moriatur,  cum  bebr.  habeat  morieris,  s 

27.  Sanctificabisque  et — Siitiai,  codd.  A, 
E , F , Bruno  aat.  Sanctificabis  et.  Pro  separa- 
sti, cod.  E consecrasti. 

28.  cedenlqve  — Codd.  E,  R cedent.  Pro 
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/ Uiorum , cbd  6 (ilii  (Torte  filiis,  uti  legit  Au- 
gustinus). Ante  pacifici*  Bibi.  Paris.  1546. 
addunt  ei  Pro  offerunt.  Bibi.  Ord.  offeruntur 

29.  Vestem  — Cod.  Cas  1.  et  margo  Ord. 
Vestes;  accedunt  bebr.  et  vett.,  praeter  grae- 
cum.  Pro  utetur,  sixtini . codd.  A,C  1 . m . I). 

F,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo.  Bruno  ast.  aJ»- 
tur;  consentiunt  hebr.  et  vcW.  Pro  in  ea , mar- 
go Ordin.  in  eis,  ut  hebr.  et  vett. 

30.  in^redie/ur  — Codd.  G,  Cas.  2.  ingredi- 
tur. Post  ministret  codd.  Ft  T addunt  mihi; 
Bruno  ast.  Domino. 

31.  consecrationis — Sixtini , codd.  A,  B,  C 
l m ,D,E,L  1,0,  0,  Cas.  priores  edd. 
Rob.  Steph. , ali. , margo  Ord . consecrationum ; 
item  hebr.;  conf.  ad  vers.  22.  Post  carnes  ta- 
cent eius  cod.  R,  Bibi.  Ordin.,  Hugo;  item 
graecus,  sed  conf.  Holmes. 

32.  vescetur — Cod.  F vescentur;  uti  grae- 
cus. Mox  codd.  Cas  2.  tacent  testimonii. 

33.  sacrificium  — Codd.  Cas.  12.  addunt 
Domino.  Mox  Bruno  ast.  legit  Alienigena  enim, 
cod.  0 Sed  alienigena;  hebr.  quoque  et  vete- 
res particulam  coniunctionis  legunt.  Pro  quia 
sancti,  codd.  C 1 . m.,  D,  L 5.,  N *,  0,  Q,  R, 
S,  U,  Cas.  7.  quia  sancta;  consentit  correcto- 
riurn  Sorbon.;  correctores  Pii  V.  pro  hac  lect. 
excitant  sex  supra  viginti  codices;  codd.  E, 

G,  L,  Cas.  1 .,  margo  Ordin.  quia  sanctificato; 
at  vero  cod.  N adnotat:  «Antiqui  quia  sancti ; 
» nec  oportet  quod  hic  ponatur  sancta  neu- 
m traliter,  quia  hoc  quod  dicitur  sancti  potest 
>»  accipi  zeugmatice  pro  aliis.  * Hebr.  \tfip  '3 
□r?;  graecus  sVr t yap  ayter,  sed  ven.  ot/ 
ctyiov  tiotr. 

34.  Quod  si- — Bibi.  Reg.  Et  si.  Pro  reli- 
quias igni,  codd.  C 1 . m.,  D.  N,  0,  S,  T reli- 
qua igni;  pro  hac  lect.  schoiiastes  codicis  N 
argute  scribit:  « Hebraeus  habet:  Combures 
» reliquum  igni;  non  comedetur,  quia  sanctum 
» est  illud;  et  quod  dicitur  illud,  refertur  ad 
i»  id  quod  dictum  est  reliquum.  Per  hoc  ergo 
» quod  in  littera  remansit  quod  dicitur  san- 
• c tificata,  videlicet  reliqua,  putet  quod  male 
» mutatum  est  reliqua  in  reliquias:  aut  mu- 
» lassent  quod  dicitur  santificata  in  sancfi- 


* ficaiae.  » Mendose  Biblia  Paris.  1546.  reli- 
quias agni;  et  vers.  seq.  praecipio  tibi  facias. 

35.  filiis  eius  — Codd.  A,  G filios  sius; 
non  male. 

37.  sanctificabis — Cod.  A addit  illud;  opti- 
ma lectio,  quam  hebr.  et  vett.  confirmant. 

39.  ef  alterum  — Cod.  S,  Bibi  Ordin.  et 
Hugo  tacent  et;  cod.  Cas.  1.  addit  a^ntim; 
item  hebr.  et  plcriquo  vett.  Post  vespere  codd. 
Cas.  6.  addunt  immolabis;  nec  obstant  hebr. 
et  vett. 

40  conspersae  oleo  tuso — Sixtini  cum  cod. 
A conspersam  oleo  tunso;  conf.  ad  XY1,  14.; 
codd.  longp  pfures  pro  /oro,  legunt  tunso; 
Bruno  ast.  confuso;  graecus  xixoju/atra».  Vul- 
gatus in  loco  parallelo  Num.  XXVI11,  3.  legit 
conspersa  sil  oleo  purissimo.  Pro  habeat,  cod. 
A habet.  Mox  in  cod.  B 1.  m.  deerat  mensu- 
ram ; nec  obstant  hebr.  et  graecus.  Codd. 
Cas.  S tacent  partem. 

41 . ad  vesperam  — Cod.  A vespere.  Ante 
iu.rta  ea  tacent  ef  nonnulli  codd.  Cas.,  Bibi 
Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1550.,  ali. 

42.  est  Domino  — Sixtini,  codd.  B.  E,  H, 
N*,  Cas.  16.  tacent  est ; Bibi.  Ven.  1476., 
Reg. , posteriores  edd.  Rob  Steph.,  ali.  ad- 
dunt Deo;  Bibi.  Paris.  1566.  legunt  Domino 
Deo  est.  Pro  generationes  vestras,  cod.  B ge- 
nerationibus vestris;  cod.  Cas.  1.  heic  addit 
Locutusque  est  Dominus  ad  Moyseu  dicens : 
Sta;  haec  autem  omnino  spuria  esse,  atque 
ab  aliquo  sciolo  addita  non  dubitamus.  Pro 
ubi,  cod.  T ibi. 

43.  Ibique  praecipiam  — Cod.  E mendose 
fbique  praecipies;  codd  F,  V Ibi  praecipiam. 

44.  Sanctificabo  et — Codd.  C.  D,  E,  T,  U, 
Hugo  Et  sanctificabo ; concinunt  hebr.  et  grae- 
cus; Bibi.  Ordin.  tacent  et.  Cod.  E prosequi- 
tur tabernaculum  testimonii  et  altare,  et  Aaron 
et  filios  eius  sanctificabo  ut  etc.  Haec  autem 
ex  itala  fluxisse  videntur.  Pro  filiis  suis,  six- 
tini . codd  A,  C.  D,  F,  G,  I 2 m . R.  T,  U,  V. 
Cas.  16  , Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.  t oll 
filiis  eius 

45.  Et  habitabo  m medio  filiorum  Israel, 
eroque  — Cod  E Et  invocabor  in  filios  hra- 
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hei,  et  ero ; haud  dubie  quin  haec  ad  Italam 
sint  referenda,  quae  heic  apud  Sabatierium 
vacat;  totidem  enim  verba  in  graeco  haben- 
tur Ka)  imxXnBnaofitti  ir  ro7 c ’Ia- 

pa»X,  xati  taoptai. 

46.  quia  ego — Addunt  tum  codd.C  2 m . , 
E,  Cas  14.;  graecus  quoque  ori  iyoi  tifii. 
Pro  ego  Dominus  Deus  ipsorum,  codd.  Cas.  3 
Hi  essem  Deus  eorum,  hanc  lect. cod.  0 tribuit 
modernis;  haud  valde  abest  graecus  xai  iT- 
voci  awrwv  0fo'c;  cf.  Holmcs.;  legunt  quoque 
eorum  codd.  A,  E,  R,  Cos.  7.  et  Bruno  ast. 

Cap.  XXX,  I.  Facies  quoque  — Codd.C.D, 
N,  0,  T, U, Cas.  3 . Faciesque.  Post  altare  cod. 
Cas.  1 addit  tertium.  Pro  ad  adolendum  f 
codd.  A,  P,  G,  0,  V »n  adolendum;  cod.  E m 
adolendo.  Pro  thymiama , codd.  Cas.  £ . et  mar- 
go Ordin.  thymiamata. 

£ m altitudine  — Codd.  C,  D,  N,  0,  S,  T, 
U,  Cas.  5.,  Adamus  praem.  CXCVI II,  655.  al- 
titudinis. Pro  ex  ipso,  margo  Ordin.  ex  illo. 

3.  per  circuitum  — Cod.  Cas.  1.  et  margo 
Ordin.  addunt  eius;  cf.  Holmesius;  Rabanus 
tacet,  uti  cod.  84.  Kennic.  Pro  Faciesque, 
oodd  C,  D,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  CaB.  5 , Bibi. 
Ord.,  Hugo  Facies  quoque; cod.  G Facies.  Mox 
codd.  Cas.  2.  tacent  at; uti  georg  Pro  coronam, 
cod.  B coronulam.  Pro  aureolam,  cod.  Cas.  1 ., 
Petrus  Com.  auream;  conf,  ad  XXV,  25. 

4.  su6  corona  — Cod.  A sui  coronam;  Ra~ 
bonus  subter  coronam. 

5.  Ipsos  quoque  — Rabanus  Ipsosque.  Post 
inaura6is  Bruno  ast.  addit  eos;  cui  bebraeus 
et  vett.  suffragantur. 

6.  contra  velum  — Margo  Ord.  ante  velum. 
Pro  tegitur,  cod  P tegetur.  Pro  tibi,  codd.  S, 
Cas.  t ad  te. 

7 fragrans , mane.  Quando  — Bibi.  Ven. 
1476.,  Ordin.,  Rcg.,  Rob. Steph.  1528.,  ali., 
Amalarius  CV,  1181.,  Adamus  praem.  I.  c. 
fragrans.  Mane  quando;  consentiunt  hebr.  et 
chaidaeus,  idque  ad  contextum  aptius  vide- 
tur; cf.  Lippomanus.  Pro  fragrans,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  T,  U,  Gerardus  camer.  C.XLU. 
1288.  flagrans.  Pro  compotiet,  cod.  P ponet; 
Amalarius  I.  c.  componit 
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8.  collocabit — Legunt  collocat  sixtini,  oodd 
A,  B,  C,D,  E,  F,G.  H,  R,  S,  T,  U,V,Cas  22., 
Bibi.  Ordin. . Reg. , Ven.  1476. , Rob.  Steph. 
1528. , ali. ; Reda  II , 491  , Amalarius  1.c.t 
Rabanus,  Gerardus  1.  C. 

9.  offeretis  — Cod.  A 1.  m.  offertis.  Pro  et 
victimam , Bruno  ast.  nec  victimam . Mox  cod. 
Cas.  1 tacet  nec.  Pro  libabitis  libamina,  six- 
tini, codd . A 2 m.t  B,  E,  H,  N *,  R,  S,  V 
2 m. , Bibi.  Ven  1476.,  Paris.  1566.,  ali. , 
glossa  edita  ab  Arcvalo  lsidori  VII,  412.  liba 
libabitis ; cod . G libabitis  liba  altaris ; Rabanus 
liba  libanda;  legunt  tantum  libabitis  codd.  A 

1.  m. . C.  D,  F,  L 8.,  N,0,T,U,V  l.m 
Cas.  18. , Bibi.  Reg. , Hugo;  in  cod.  N adno- 
tatur:  «Antiqui  non  apponunt  hic  quod  dici- 
» tur  liba,  quod  subintelligitur.  Unde  Num 
» XX VIII.  (v.  7.)  libabitis  in  sanctuario  Do- 
» mini;  hebr.  habet  m sanctuario  libationis  li- 
o balat , quae  apponi  non  oportuit;  et  Lev 
« XXI.  (v.  5.)  non  facient  incisuras;  hebr, 
» habet  non  incident  incisuram.  » 

10.  cornua  eius  — Codd.  G.  Cas.  3.,  Bibi. 
Ordin.,  Lugd.  1522.,  Hugo,  Beda  II,  493 
cornua  altaris;  item  syrus,  coptus  et  cod.  75 
holmesianus.  Pro  quod  oblatum,  codd.  G, 
Cas.  3.,  Bibi.  Ordin.  qui  oblatus;  hanc  lectio- 
nem temere  secutus  est  in  suis  polygloltis 
Waltonius,  unde  Montfauconius  deceptus  il- 
lam Vulgato  nostro  ad  scripsit.  Communem 
autem  lectionem,  licet  insolentior  videatur, 
ab  ipso  Hieronymo  profectam  fuisse  haud 
dubitamus ; commode  enim  illa  referri  potest 
ad  sanguen,  quod  neutri  generis  est.  Pro  pia- 
cabit , cod . V placebit ; codd . T , Cas  7 . , Bruno 
ast.  placabitur;  margo  Ordin.  praemittit  se- 
mel in  anno , ut  hebr.  et  vett.,  excepto  grae- 
co,  de  quo  tamen  conf.  Hclmes.  Pro  super 
eo,  codd.  Cas.  6.  super  eos  Dominus;  cod.  G 
super  eos. 

1 3 . ad  nomen  — Vetera  correctoria  sequu- 
tus  Lucas  Brugensis  hanc  germanam  esse 
Hieronymi  lectionem  autumat.  At  codd.  G,  H, 
L 3 , 0,  Bibi  Rob.  Stepb.1528  1532  .,  all  , 
mango  Ord.  ad  numerum;  Alius  in  Hexaplis 
fv  toi c aaiSpiois;  accedunt  syrus,  cbal- 
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daou» , arabs  et  perea;  adde  Vulgatura  eam- 
dem  vocem  hebr.  de  numero  accepisse  in  su- 
periori, et  in  sequenti  vers;  hebr.  onpBiT  b? 
denotat  recensitos,  eos  nempe  qui  in  censum 
veniunt ; alexandrinus  tjiv  , cui 

accedunt  Symmachus  et  Theodolir» ; graecus 
vea.  tari  twv  imoitifAfjLkvtoP'  Nos  censemus 
Hieronymum  huic  posuisse  phrasim  qui  traiu 
t it  ad  nomen,  eodem  plane  sensu  ac  in  seq. 
vera,  scripsit  qui  habetur  in  numero ; nempe 
cuius  nomen  recensitum  est,  vel  in  numerum 
recensitorum  est  relatum.  Codd.  B 2.  m.  et 
Cas.  1.  legunt  ad  Dominum.  Pro  dimidium, 
cod.  B dimuhmtium  (sic).  Pro  templi,  margo 
Ordin.  <atu/uam,  uti  legunt  veteres  omnes 
cum  sacro  textu:  ex  quo  patet  quam  futilis 
sii  illorum  ratio  qui  ex  Vulgati  verbo  Penta- 
teuchum longe  post  Mosem  scriptum  argu- 
mentantur. Pro  obolos  habet,  codd.  C,  D,  F, 
H,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Babanus 
111,  371.  habet  obolos. 

11.  a viginti — Cod.  B tacet  a. 

16.  quae  collata  — Codd.  F,  R,  V,  Cas.  1. 
quae  collecta.  Pro  in  usus,  sixtini,  codd.  A, 
G,  Beda  II,  493.,  Rabanus  in  usum;  it.  hebr. 
et  graecus;  at  Symmachus  ilf  rct  ipyot  {in 
Append.  liolmesii).  Mox  Bibi.  llcg.  tacent  ut 
sit;  Rabanus  1.  c.  et  margo  Ordin.  habent  ut 
sit  in;  item  hebr.,  chald.  et  non  pauci  greeea 
codd.  Ileic  quoque,  uti  supra  ad  XVII,  14. 
monuimus,  editio  princeps  Clementis  VIII. 
legit  monumentum,  cui  longe  plures  codd. 
consentiunt,-  at  vero  altera  et  tertia  editio 
vaticano-clementina  habent  monimentum.  Pro 
aruma&us  eorum,  sixtini,  codd.  A,  E,  F,  V, 
Cas-  15  , Rabanus,  Bruno  ast.  animabus  il- 
lorum. 

17.  Locutusque  — Cod.  G,  Rabanus  Locu- 
lus; conf.  Uolmes. 

18.  labrum-—  Ita  heic  legendum  esse  tum 
ex  la tinae  linguae  consuetudine,  tum  cx  se- 
quentibus capitulis  recte  adnotarunt  corre- 
ctores Pii  Y.,  quos  sixtini  et  reliqui  censo- 
res sequuti  sunt ; cf.  Rocca  l , 309 . et  Lucas 
Brugensis.  Codices  enim  et  vett.  edd.  heic  le- 
gebant labium;  itrnno  Beda  11,  495.  et  Raba- 


nus diserte  asserunt  in  sequentibus  appellari 
labrum  illud  vas,  quod  hoc  loco  labium  di- 
citur. Etsi  porro , uti  docet  Forcellinius , ubi 
agitur  de  oris  extremitate,  /alnum  et  labrum 
indistincte  scribatur;  tamen  ad  significandam 
concham,  quam  graeci  Xoorupa  dixerunt, 
latino  labrum  scribitur,  prout  notant  lsido- 
rus  IV,  501.  V,  45.  et  Beda  1,  138.  llinc  in 
vulgata  editione  labium  nonnisi  de  extrema 
pario  alicuius  rei  usurpatur.  Conf.  Ungarcl- 
lii  Proleg.  $.  XXII.  Pro  inter  tabernaculum , 
codd.  A,  B,  C 1.  m , D,  T,  V,  Bruno  ast. , Ru- 
pertus  , Innocentius  111.  t.  CCXV1I,  831.  in 
tabernaculum;  cod.  E,  Amalarius  CV,  1128. 
in  tabernaculo.  Pro  et  altare,  codd.  A,  T, 
Amalarius  et  Innocentius  II.  cc.  ad  altare. 

19.  in  ea  — Codd . B,  C,  D,  E,  F,  H,  Q,  R, 

S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Beda  11,  496.,  Bruno 
ast. , Rupcrtus  in  eo;  hebracus  enim  et  vett. 
istud  pronomen  ad  labrum  , non  vero  ad 
aquam  referunt.  Concedimus  tamen  Cornelio 
a Lapide  id  intelligendum  esse  de  aqua  ex 
labro  per  fistulam  defluente. 

20.  tabernaculum  testimonii — Codd.  C,  D, 
F,  0,  U testimonium  tabernaculi;  cod.  V,  Ru- 
pertus  testimonii  tabernaculum.  Post  accessuri 
tacent  sunt  sixtini,  codd.  A, C,  D,  E,  G,  H,  S, 

T,  U,  Cas.  14.,  Bruno  ast.,  Rupcrtus. 

21.  successiones  — Codd . Cas.  2.  successio- 
nem 

23.  aromata , primae  myrrhae  et  electae  — 
Cod.  A aromata  prima,  et  smyrnae  electae; 
legunt  quoque  prima  codd.  E,  T,  Isidorus  VI, 
109,  (cod.  Cas.  1.  habet  praecipuae) ; hinc 
sixtini  aromata  prima,  myrrhae  electas;  hanc 
autem  lectionem  margo  codicis  memmiani 
notat  veluti  consentaneam  Hebraico  textui ; 
eamdem  probaverant  et  gregoriani,  uti  con- 
stat tum  ex  cod.  columnensi  in  vaticana,  tura 
ex  schedis  Angeli  Rocca  in  angelica  biblio- 
theca. His  consentit  in  sua  italica  versione 
Diodati  qui  interpretatur  Prenditi  degli  aro- 
mati eccellenti , della  mirra  schietta  etc.  At 
ve/  ipsi  gregoriani  sententiam  mutarunt,  vel 
certe  clementini  demum  communiorem  lectio- 
nem restituerunt,  prout  ex  Toleti  adnotatione 
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colligitur;  scribit  enim;  « aromata,  primae 
» myrrhae  et  electae;  sic  legitur  in  Compl., 
« Reg. , Ordin. , Lovan.  et  ceteris  impressis. 
e In  aliquot  m/n.  arumala  prima  , myrrhae  elo- 
» ctae.  Sed  lectio  nostra  est  accommodatior 
i»  sensui  hebraieo  cl  graeco;  nam  LXX.  le- 
» gunt ; Aiime  tibi  aromata , florem  myrrhae 
b electae.  Pro  illo  florem , Hebraeus  habet  V?K1, 
» id  est  caput.  Sensus  est;  Accipe  aromata  ex 
» primo  liquore  myrrhae  electae,  acu  liberta- 
» tis,  ut  est  in  hebraeo,  seu  fluentia;  quod 
» idem  est  ac  primae  myrrhae.  Ideo  commu- 
» nis  lectio  retenta  est.  » Quaestionem  criti- 
cam minus  accurate  hisce  verbis  doctissimus 
Toletus  expedivit.  Nam  in  primis  heic  aro- 
mata, hebr.  dicuntur  hoc  est 

praestantissima ; qua  in  re  hebraico  textui  ad* 
stipulantur  veteres  interpretes  omnes,  secluso 
graeco;  neque  aliter  babet  samaritanua  tex- 
tus, etsi  ex  mira  latini  interpretis  licentia  in 
polyglottis  londin.  legatur  aromata  myrrhae 
primae  et  electae.  Praeterea  in  hebr.  tnyrrha , 
ID,  dicitur  UTI,  id  est  sponte- fluens  (quae, 
nulla  Cacta  incisione,  sponte  ex  arbore  ef- 
fluxit) , seu,  ut  graecus  et  Vulgatus  habent, 
electa.  Ergo  Vulgati  verba  pritnae  myrrhae 
conferenda  non  erant  cum  hebr.  THT  Deni- 
que coniunctionis  particulam,  quam  Vulga- 
tus interponit,  quamque  sixtini  expunxerant, 
tacent  hebr.,  graecus  et  reliqui  omasa;  acc 
legitur  in  codd.  D,  F,  H,  1,  Thomas.  1,  15. 
Obiter  adnotamus  fere  omnes  veteres  lalinos 
codices,  graecoruin  more,  scribere  smyrnae , 
vel  smyrnae  pro  myrrhae ; at  hoc  verbum  in 
cod.  G reticetur. 

Ibid.  medium  — Bibi.  Ordin.  et  Hugo  men- 
doso modium . Sixtini,  oodd.  A,  B,  E,  H,  ta- 
cent siclos  ante  calami ; nec  legitur  in  hebr., 
graeco,  syro  et  persa;  sed  cf.  Holmes.  (Cod. 
N taoel  siclos  post  quingentos,  ver».  14.)  De- 
mum post  verba  similiter  ducentos  quinqua- 
ginta Bibi  Ven  i 47 6 . Reg . , Rob.  Steph . , ali . , 
margo  Ordin.,  Bruno  ast.  addunt  siclos,  On- 
kelos  ^pnD.  lonathanus  "piD.  Hoc  loco  men- 
dosam lacunam  habet  latina  vereio  Samari- 
tani textus  in  polyglottis  londiitcnsibu». 


24.  casiae  autem  — Codd.  C,  D,  G,  N,  0, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas  9.,  margo  Ordin.,  Ruper- 
tus  casiae  quoque;  nonnulli  codices  scribunt 
cassiae  cum  duplici  s.  Pro  olei,  oodd  B,  C, 
D,  F 2.  m. , N , 0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  4 , Bibi. 
Ven.  1476. , Ordin. , Reg. , Rob.  Steph.,  ali. . 
Petrus  Dum.  CXJLftV,  554.,  Bruno  ast.,  Ruper- 
tus  oleum;  it.  graecus.  Pro  mensuram,  oodd. 
B,  G,  Petrus  Dam.  I.  c.  mensura;  haec  vox 
non  legitur  in  hebr.,  graeco  et  reliquis. 

27.  cum  vasis  suis — Cod.  E,  Petrus  Dam. 
I.  c.  cum  basibus  suis.  Pro  candelabrum,  et, 
cod.  A 1 . m. , candelabrum  cum;  codd.  G,  V. 
Cas.  1-  candelabrumque  et;  concinunt  hebr. , 
graec.  et  reliqui , excepto  Samaritano.  Mur- 
tinus leg.  CCVI1I,  1169.  addit  omnia;  item 
samaritanus , graec.  et  nonnulli  codd.  hebr 
apud  De-Hossi  Varr.  Lectt.  ; cf.  Holmes.  Pro 
altaria,  cod.  A et  Bruno  ast.  altare;  cf.  infra 
ad  XXXI,  8. 

28.  supellectilem  — Codd.  G,  I,  0,  R.  sw- 
perlcctilem;  hanc  scribendi  rationem,  unde 
huius  nominis  etymon  declaratur,  habemus 
ct  in  veteri  inscriptione  apud  Mafleium;  cf 
Forcelltnius.  Pro  perlinet,  codd.  B,  C,  D,  E. 
N , 0 , S , U , V , Cas.  3. , Bibi.  Ordin. , laido- 
rus  VI,  109.,  Martinus  leg.  I.  c.  pertinent; 
item  Vulgatus  in  polygl.  londin.;  margo  Ord. 
addit  et  labium  et  basim  eius,  uti  hebr.  et  vett 

30.  eos  — Margo  Ordin.  illos. 

31.  fliib'  m generationes  vestras  — Marti- 
nus leg.  ).  c.  robis  in  generationibus  veste**; 
Augustinus  ex  graeco  vobis  in  proycnies  \ «- 
stras;  accedit  et  cod.  69.  Kennic. 

32.  fac ietis  — Cod.  B faciatis;  c(.  Holmes 

34.  onycha — Bibi. Ord., Rob. Steph.  1332.. 

all.  onychcn;  codd.  S,  V,  CaB.  2.,  Bibi.  Ven 
1476.,  Rcg.f  aliae  edd.  Rob.  Steph.,  Bruno 
ast.  onycham;  all.  onychan;  Du  Cangius  in 
glossario  lat.  « Onycha , vel  potius  onyx , a 
b graeco  on£,  Dioscoridi  (Lib.  II.  c.  10.) 
b unguis  odoratus.  Ex.  30,  34.  quidam  legunt 
b onycham,  alii  onychcn;  sed  melius  onycha 
» ( accusati v.  graecc).  Est  herba  aromatica, 
•*  secundum  Papium , vel  oetreola  parva  sua- 
» ve  redolens,  b Hanc  postremam  vocis  no- 
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tionem  exhibent  Walafridus,  Petrus  Com.  et 
auctor  Mammotrecti.  Pro  galbanum,  plurea 
codd.  ct  edd.  vett.  habent  galbanen;  cf.  Gre- 
gorius  M I,  36.,  Landulfus  CXLVII,  827. 

35.  thymiama  — Hoc  verbum  deerat  in 
cod.  B.  Pro  mtx/um,  plurcs  codd.  ct  edd.  vett. 
miifttm.  Conf.  ad  XXVIII,  33. 

36.  coram  tabernaculo  testimonii — Sixtini, 
codd.  A.  B,  C,  D,  E,  F,  n,  M , 0,  R,  T,  U,  V, 
Cas.  20.,  Hugo,  Rabanus  II,  220.,  Petrus 
Dam.  CXLV,  834.,  Bruno  ast.  coram  test imo- 
nio  tabernaculi ; et  ita  legendum  quoque  cen- 
semus apud  Gregorium  M.  I,  36.  IV,  81.  ubi 
maurini  editores  habent  coram  testimonii  ta- 
bernaculo; cf.  Gamerius  CXCI1I,  251.;  quae 
tamen  lectio  occurrit  in  cod.  G;  hebraeus 
textus  ad  litteram  redditur  coram  lege  in  ten- 
torio conventus.  Pro  in  quo  loco,  Bibi.  Ordin. 
tn  loco  quo;  Rabanus  in  loco,  in  quo;  Bruno 
ast.  tacet  loco.  Pro  apparebo,  codd.  Cas.  2.  et 
margo  Ordin.  apparuero. 

37.  in  usus  vestros  — Cod.  E in  usi6ua 
vestris  Pro  est  Domino,  codd.  Cas.  12.  erit 
Domino;  accedunt  hebraeus  et  vett. ; cod.  E 
Domino  est. 

Cap.  XXXI,  2 Btselrel  — Cod  G Bethsele- 
htl ; hebr.  unde  Vulgatus  I Parai. 

II,  20  Bezeleel. 

3.  et  intelligentia — Tacent  et  sixtini , codd. 

A,  C,  D,  E,  T,  U,  Cas.  4.,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Petrus  Dam.  CXL1V.  471.;  consentiunt  lona- 
thanu.s.  et  non  pauci  codd.  hebr.  ct  chald. 
apud  De-Rossi.  Ante  scienfia  tacent  et  cod.  E, 
Rabanus  ct  Philo.  Pro  in  omni  opere,  Bibi. 
Lugd.  1535.  et  tn  omni  opere;  item  hebr.  et 
veteres , excepto  graeco , de  quo  tamen  conf. 
Holmesius.  Rabanus  in  omni  tempore;  cod.  E 
addit  bono. 

4.  quidquid  fabrefieri  — Sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21  , 
Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Bruno  ast.  fabre 
quidquid  fieri.  Pro  potest , codd.  C,  D,  G,  S,  T, 
U,  Cas.  5.,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Petrus  Dam  l.c. 
poterit.  Pro  et  argento,  et  aere,  cod.  B,  Bibi. 
Lugd.  1535.  argento,  aere;  prior  particula 
deest  quoque  in  cod.  103.  Kennic.;  at  perpe- 


ram omissa  fuit  in  latina  versione  lonalhsni; 
cod.  S aut  argento,  et  aere. 

5.  marmore — Codex  memmianus  notat  he- 
braice  id  non  legi;  cf.  De  Vence  io  h.  1. 

6.  DcAique — Codd.  C l.m.,H  (perperam 
a Valtarsio  editus) , Bibi.  Ordin. , Bruno  ast. 
Deditque.  Pro  Achisamech,  ood.  H Ahisamach. 
Pro  Dan,  cod.  Cas.  1.  Inda;  alter  Beniamin. 
Pro  omni#,  codd.  S,  U 2.  m.,  V,  Cas.  3..  Bibi. 
Ord.  hominis.  Pro  faciant,  margo  Ord.  fiant. 

7.  testimonii  — Cod.  E testamenti;  mox  ta- 
cet vasa;  ulraquo  varietas  ex  graeco  vel  ex 
itala  derivata  fuit;  animadverte  in  polyglo&tia 
londin.  mendose  legi  ftutamfnti  in  latina  ver- 
sione samarilani;  mendosius  testimonii  in  la- 
tina vers.  cx  graeco. 

8.  candelabrum  — Codd.  V,  Cas.  2.  cande- 
labrumque ; item  hebr.  ct  vett. ; at  pro  Vulgato 
slant  samaritanus  et  pauci  codd.  hebr.  apud 
De-Rossi.  Pro  altaria , codd.  B.  D,  L 3. , N . 
0,  Q,  T,  U,  Cas.  5.,  Bibi.  Rcg.,  priores  odd. 
Rob.  Steph.,  all. , margo  Ordin.  altare;  conf. 
XXX,  27.;  in  cod.  N legitur:  «Antiqui  altare; 
» zcugmatice  repetitur  quod  dicitur  altare : et 
p propter  hoc  congrue  sequitur  et  omnia  t >asa 
» eorum.  Similiter  Gen.  XXXIII.  (v.  2.)  wiram- 
» que  ancillam,  et  liberos  earum.  Qui  hanc 
» latinitatem  non  acceperunt,  posuerunt  pro 
p altare,  altaria,  'quod  hebr.  non  habet;  sed 
p graecus  habet  tacens  de  hoc  quod  dicitur 
» et  thymiamatis , et  holocausti.  » At  recte  Vul- 
gatus legit  altaria  thymiamatis , et  holocausti , 
pro  eo  quod  hebr.  et  reliqui  (excepto  graeco, 
qui  ordinem  turbavit)  legunt  altare  incensi , 
et  altare  holocausti. 

9.  labrum — Sixtus  vett.  codd.  et  edd.  la- 
bium; hinc  Toletus:  «Corrige  labrum;  vas, 
n seu  concha  est.  quae  non  dicitur  labium, 
m sed  labrum.  » Gregorianis  hodiernam  lectio- 
nem debemus;  nam  sixtini  silent.  Conf.  ad 
XXX,  18.  et  Bukentopius  p.  392. 

10.  sacerdoti,  et  filiis  eius  — Codd.  Cas.  6. 
sacerdotis , et  filiorum  eius ; cod . C 1 . m . sacer- 
dotis ctc.;  pro  eius,  cod.  F suis.  Pro  officio 
suo , ood . Cas.  1 . sacerdotio  #t*o.  Cf. XXXV,  1 9 . 
ubi  in  hebr.  eadem  verba  rursum  occurrunt. 
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1 1 . aromatum  — Sixtus  mendose  aroma- 
thum.  Ante  omnia  cod.  C&s.  1.  addit  et;  item 
armenus  et  duo  codd.  holmesiani. 

12.  dicens  — Tacent  hoc  verbum  codd.  C, 
D,  N,  U et  Thoraas.  !.  c.;  itera  syruB  et  cod. 
18G.  Kennic. 

13.  ad  eos — Haec  desunt  in  cod.  F;  item 
in  hebr.  et  antiquis  interpretibus,  excepto 
arabe.  Pro  ego  Dominus,  codd.  A,  V,  Cas.  13. 
ego  sum  Dominus;  item  georg.  et  armenus. 
Pro  sanctifico,  Bibi.  Ortlin.  sanctificabo. 

14. sa66afum  meum  • — Tacent  pronomen 
codd.  B,  E,  H,  L 2. , 0,  Cas.  9.,  Bibi.  Reg., 
Rob.  Steph.  1532.,  ali. , Rabanus;  item  hebr. 
et  vett. , paucis  exceptis  apud  Holracs.  Pro 
est  enim,  codd.  C,  D,  Cas.  3.  erii  enim;  cod.  G 
enim  erit;  codd.  N",  T,  U erit;  conf.  Holmes; 
codd.  R,  S,  V,  Bibi.  Ordin.  et  Paris.  1566. 
enim  est.  Pro  morietur,  codd.  Cas.  2.,  Bibi. 
Reg.,  Lugd.  1333.  moriatur;  Bibi.  Ordin.  mo- 
ritur. Pro  in  eo  opus,  Bibi.  Paris.  1566.  opus 
in  eo;  cumdctn  varietatem  ex  graecis  codd. 
protulit  Holraesius;  cod.  Cas.  1.  in  die  illo 
opus.  Pro  anima  illtus,  cod.  A anima  eius.  Pro 
de  medio  populi  sui,  cod.  Cas.  1 . de  populo  suo; 
item  syrus,  arabs,  coptus,  pauci  codd.  hebr. 
apud  De-Rossi,  et  graeci  apud  Holmes. 

15.  facietis  — Legunt  facies  codd.  C,  I), 

L 4.,  N,  0,  Q,  T,  U,  Bibi.  Basii  1500.,  Hu- 
go;  item  graecus,  et  cod.  467.  derossianus; 
cod.  N adnotal:  « Novi  habent  facietis  pro  fu- 
it cies,  ne  videretur  loqui  cum  unico,  u Men- 
dose latina  versio  Samaritani  habet  opera- 
beris; textus  enim  samaritanus  cum  bebraoo 
legit  fiet.  Pro  in  die  septimo,  codd. 

C.  D,  N,  S,  T,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522.,  Hugo 
in  septimo;  ut  cod.  106.  hoimesianus  Pro  in 
hac  die , ood . Cas.  1 . in  die  illo. 

17.  signwngue  — Rahauus  signum;  item 
hebr.  et  vett.  Pro  fecit  Dominus,  codd.  C,  D. 
T,  U,  Bibi. Ordin.,  Paris.  1366.,  Hugo  Domi- 
nus fecit;  codd.  B,  F,  G,  S.  V,  Cas.  19.  fecit 
Deus;  it.  cod.  16.  hoimesianus.  Pro  ab  opere, 
codd.  G,  L,  Caa.  3.,  Bibi.  Ycn.  1 476.,  Ordin., 
Reg.,  Rob.  Steph.,  ali.,  Rabanus  ab  omni 
opere;  cod.  A ab  opere  suo. 

Tou.  I. 


18.  Dediique  Dominus  — Sixtini  , codd.  A. 
C,  D,  N,  T,  U,  Cas.  9.,  Thomas.  1.  c.,  Raba- 
nus Dedit  guogue;  legunt  Deditque  codd.  0, 
Cas.  10. ; his  accedunt  hebr.  et  vett.;  codd. 
E,  F , G , R , S , V , Bibi.  Ordin. , priores  edd. 
Rob.  Stoph.,  ali.  Dedit  quoque  Dominus. 

Cap.  XXXII.  1.  descendendi  de  monte  Moy- 
ses— Bibi.  Yen.  1 476.  1 ISO.,  Reg. , ali  cum 
hebr.  et  graoco  Moyses  descendendi  de  monte ; 
pro  descendendi,  codd.  S,  Cas.  2.  et  margo 
Ordin.  descendere;  graecus  xara- 

{3Hvai  f*  roo  epou c.  Pro  dixit  legunt  ait 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T, 
U,  V,  Brev.  Goth.  p.  70.,  Bibi.  Ordin.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  ali.  t Rabanus,  Bruno 
ast.,  Rupertus.  Pro  Surye,  codd.  C,  D,  R,  S, 
T,  U,  Y,  Cas.  4.,  Rupertus  Surgens;  cod.  Cas. 

1.  et  margo  Ord.  addunt  et,  uti  Cyprianus. 
Augustinus , graecus  et  arabs.  Mox  ordine 
inverso,  Rupertus  et  Petrus  Com.  praecedant 
nos;  Bibi.  Paris.  1566.,  ali.  viro  huic.  Post  ac- 
ciderit addunt  ei  codd.  C,  D,  F 2.  m.,  L 3., 
0,  0,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.,  Gunzo  novar.  CXXXYI,  1288., 
Rupertus ; item  hebr.  et  vett.  et  infra  v.  23.; 
mendose  autem  omittitur  in  latina  versione 
samaritani,  Onkelosi  et  syri. 

2.  ad  eos  Aaron — Codd.  F,  V Aaron  ad  eos . 
Tacent  filiorumque  codd.  Cas.  7.,  Rabanus  V, 
583.;  item  Spicii,  solesm.  141 , 159.,  graecus 
et  cod.  104.  Kcnnic.  Post  filiarum  non  legi- 
tur vestrarum  in  cod.  B.  et  in  graeco;  sed 
conf.  Holmes. 

3.  Fecit  que  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  R, 
S,  T,  U,  Cas.  18.,  Bibi.  Reg.,  Ralmnus  Fecit. 
Pro  quae  iusserat , codd.C  1.  m.,  G,  Cas.  2., 
Bibi.  Ordin.  quod  iusserat ; Cas.  1 . quae  prae- 
ceperat. Post  inaures  codd.  Cas.  2.  addunt 
aureas;  item  hebr.  cl  vett.,  excepto  syro  et 
cod.  132.  Kennic. 

4.  dixeruntqtte  — Bruno  ast.  cum  graeco 
dixitque;  concinunt  codd.  103.  109.  Kennic.; 
at  cf.  Holmes.;  Petrus  Com.  exponit  et  dixit 
populus. 

5.  coram  eo  — Bruno  ast.  coram  Domino; 
margo  cod.  memraiani  notat  hebr.  legere  co- 
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ram  monte;  at  conf.  Martianaei  nata  in  h.  1. 
Mox  codd.  L 3.  tacent  dicent ; item  cod.  150. 
Kennic.  Pro  Domini,  Bruno  ast.  Dei. 

6 hostias— Codd.  G,  Cas.  5 . vicfwww ; item 
margo  codicis  V.  Pro  manducare,  codd.  C,  D, 
E,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  18.,  Bibi.  Ordin.t 
lingo,  Hieronymus  111,  335.  comedere;  eod.  0 
adnotat:  «Moderni  manducare  et,  sicut  I Cor. 
X,  7.  » Pro  et  bibere,  sixtini,  oodd.  A,  C,  D, 

0,  S,  T,  U,  Cas.  18.,  margo  Ordin.  ac  bibere. 

7.  Locutus  est  autem — Codd.  F,  S,  U,  Cas. 
9.  tacent  autem;  codd.  0.  R legunt  Locutus - 
que  est.  Mox  tacent  dicens  sixtini,  codd.  A, 
D,  E,  G,  H,  L 7..0,  Q,U,Cas.  13.,  Thomas. 

1,  25. , Bibi.  Ordin. , Hugo,  Bruno  ast. ; item 
hebr.  et  vett.,  exceptis  samaritano  ct  alexan- 
drino;  cf.  Sabatier.  Pro  descende , Bibi.  Compl. 
et  Reg.  et  descende;  item  arabs  et  alii  multi 
apud  Holmesium ; Mias.  rom.  feria  III.  post 
Dom.  IV.  Quadr.  (cd.  vatie.  1609  ),  Thomas. 
V,  33 i.  descende  de  monte,  quia;  at  in  recen- 
tioribus  edd.  eiusdem  Miss  et  apud  Thomas. 
V,  301 . particula  quia  omittitur,  quam  tamen 
legunt  hebr.  et  vett.;  praeterea  graecus  et  sy- 
rus habent  descende  hinc,  prout  legit  Vulga- 
tus ad  Deut.  IX,  12.  Post  populus  codd.  A,  C 
1 . m.  addunt  iste;  cod.  Cas.  1 . habet  enim  po- 
pulus; item  itala  apud  Sabatier. 

8.  ci/o  — Non  legitur  in  Brev.  Goth.  1.  c., 
in  quo  mox  pro  adoraverunt , legitur  immola- 
verunt. Pro  ostendisti , margo  Ordin.  praece- 
pisti; favent  hebr.  et  graecus;  at  ille  habet 
primam  personam  , undo  Isidorus  Clarius 
praecepi.  Cod.  E tacet  conflatilem  (uti  grae- 
cus), et  ei.  Pro  ei  hostiat,  priores  edd.  Rob. 
Stcph.,  ali.  hostias  ei.  Cod.  S et  Rabanus  edu- 
xerunt te. 

9.  Eursumquc  ait  Dominus  — Cod.  B Eur- 
sumque  ait;  item  arabs;  cod.  F Eursum  ait 
Dominus;  Brov.  Goth.  I.  c.  Eursumque  dixit 
Dominus:  hunc  versiculum  tacet  graecus;  ho- 
braeus  autem  et  reliqui  habent  Et  dixit  Do- 
minus. Pro  sit,  Brev.  Goth.  1.  c.  est;  conf. 
Holmes. 

10.  dimitte  me  — Cod.  Cas.  1.  tacet  me. 
Post  deleam  eos,  codd  L 5.  addunt  de  terra; 


animadverte  hanc  notam  in  plerisquc  edd 
hentenianis  praetermissam  fuisse. 

11.  orabat— Cod.  Cas.  1.,  Thomas.  V,  309. 
oravit;  noc  repugnant  hebr.  et  veU.  Tacent 
Deum  cod.  B,  Brev.  Goth.  1.  c.  et  cod.  55. 
holmesianus. 

12.  interficeret  — Codd.  Cas.  6. , Rupertus 
et  Petrus  Com.  addunt  eos;  it.  hebr.  et  vett., 
praeter  graecum,  de  quo  tamen  cf.  Holmes 
Post  deleret  addunt  eos  codd.  G,  Cas.  4.,  Ru- 
pertus, margo  Ordin.;  item  hebr.  et  veU.  Pro 
e terra,  codd.  G,  S,  Bibi.  Lugd.  1522.,  Brev 
Goth.  1.  c.,  Miss.  rom.  I.  c.  et  margo  Ordin. 
de  terra ; cod.  V a terra.  Pro  nequitia,  sixtini 
cum  cod.  A malitia;  hebr.  niHit;  codd.  C 
2 m.,  D,  F,  N,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  1.  c. < 
Cassiodorius  LXX,  648.,  Beda  ll,  494.,  Pe- 
trus Abaelardus  CLXXVIll,  1620.  nequitiam. 

13.  Isaac  — Sixtini,  codd.  A,  G,  L,  Bibi 
Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Roberti 
Stcph.,  Beda  1.  c.  et  Isaac;  itein  graecus,  sy- 
rus, arabs  ct  cod.  109.  Kennic.  Pro  Israel, 
codd.  S,  V,  Cas.  1. , Rupertus  IV,  600. , Go- 
defridus  CLXXIV,  557.  (ex  Offert,  in  Missa 
Dom.  XII.  post  Pentec.)  lacob ; item  Samari- 
tanus et  graecus ; et  cap.  seq.  vers.  1 . et  Deut. 
IX,  27.  Ante  Multiplicabo  cod.  Cas.  1.  addit 
multiplicans;  item  samaritanus.  Pro  semen  ve- 
strum, cod.  V,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Florus  Diae. 
CX1X , 50.,  Petrus  Abaelardus  I.  c.  semen 
tuum;  uti  arabs  1.  et  2.  apud  llolmes.  Post 
stellas  caeli  ood.  Cas.  1.  addit  et  sicut  arena, 
quae  est  in  littore  maris.  Pro  locutus  sum , 
cod.  A locutus  es;  item  graecus  et  arabs. 

14.  malum — Tacent  codd.  B,  Cas.  1 item 
graecus,  sed  conf.  Holmes. 

15.  testimonii  in  manu  sua,  scriptas— Six- 
tini, codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  O,  T,  U,  V,  Cas. 
13.,  Palatinus  apud  Vallarsium,  Brev.  Goth 
I.  c.,  Hugo,  Rupertus  tacent  pronomen  sua; 
cod.  Urbinas  apud  Vallarsium  legit  tantum  «n 
manu,  scriptas;  codd.G,  R,  S testimonii  manu 
scriptas;  pro  in  manu  sua,  codd.  Cas.  8.,  Ra- 
banus, Bruno  ast.  manu  Dei;  hanc  lectionem 
Martianaeus  et  Vallarsius  in  aliis  quoque 
codd.  repererunt,  eamdemque  pro  mendosa 
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habuerunt;  codd.  Cas.  3.  digito  Dei;  tacent  m 
oodd.Cas.  4.,  Bibi  Ordin  , ali.;  denique  post 
tejfimonti  codd.  F,  U,  Thomas.  I.  c.  addunt  la- 
pidea*, uti  graecus  et  arabs  3.  holmesianus; 
Augustinus  ex  graeeo  testimonii  m manibus 
eius,  tabulae  lapideae  «criptas;  Gregorius  M. 
in  libro  Resp.  111,  769.  lapideas  in  manibus 
suis , scripta*  utrasque  digito  Dei;  item  apud 
Thomas.  IV,  80.  223  226 

16.  et  factas  — Tacent  nexum  cod.  B et 
Rabanus.  Pro  opere  Dei , Sixtus,  codd.  C,  D, 
G,  N,  0.  S,  T,  U,  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Ordin.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Steph. , Lovan. , ali. , Ru~ 
pertus  opere  Domini;  hinc  Toletus  scribit: 
« Lege  Dei:  sic  hebr. , graecus , Compl. , Reg., 

• mss.  et  Congregatio;  sed  Ordin.  et  Lovan. 

* legant  Domini.  • Cf  Rocca  1,  309.  Hodier- 
nam lect.  ad  fidem  antiquiorum  codicum  six- 
tini  et  gregoriani  intulerunt.  Pro  quoque  Dei, 
Brev.  Goth.  I.  c.  Dei  quoque. 

17.  dixit  — Codd.  C,  D,  0,  S,  T,  U,  Petrus 
Com.  ait. 

19.  tratus^ue — Codd.  C,  D,  F,  T,  U,  V ad- 
dunt «tf.  Bruno  ast.  tacet  valde.  Ante  proiecit 
cod.  C addit  et;  item  hebr.  Pro  de  manu, 
codd.  G,  Cas.  1.  de  manibus;  margo  Ordin. 
addit  sua;  hebr.  et  vett.  legunt  de  manibus 
suis;  item  Isidorus  V,  386.,  Beda  IV,  377. 
Pro  radicem,  sixtini,  codd.  A,  C 2 m , D,  E. 
F,  G,  0,  R,  T,  U,  V,  Cas.  21.,  Bibi.  Ordin.. 
Hugo,  Uupertus  radices;  cf.  XXIV,  4. 

20.  fecerant  — Mendose  Brev.  Gotb.  I.  c. 
et  Bibi.  rom.  1671.  fecerat.  Pro  m aquam, 
codd.  C,  D,  S,  U,  Rabanus.  Bruno  ast.,  Ru- 
pertus  in  aqua. 

21.  Dixitque — Codd.  L 6.,  Q,  S,  Cas.  3., 
Bibi.  Moguntina,  Lugd.  1530.,  Paris.  1566., 
margo  Ord.  addunt  Moyses;  concinunt  hebr. 
et  vett. , excepto  arabo.  Pro  Quid  tibi  fecit, 
Rabanus  Quod  fecit  tibi. 

23.  nos  praecedant  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibi  Ord.,  Hugo, 
Rabanus  praecedant  nos.  Item  pro  nos  eduxit, 
codd.  C,  D,  H,  R,  S,  T,  U,  Hugo  eduxit  nos. 

24.  hic  vitulus — Codd.  Cas.  2 tacent  hic; 
item  cod.  59  holmesianus 


25  nudatus — Cod.  E nudus.  Pro  spoliave- 
rat, Thomas.  1,  26.  expoliaverat;  et  post  eum 
tacet  iarou,  uti  targum  hierosol  . ; cod.  D ta- 
cet eum.  Pro  propter  ignominiam,  codd.  G, 
Cas.  3.,  Bibi.  Ordin.  in  innominium.  Cod.  B 
mendose  habet  oordis  pro  sordis. 

26.  porta  castrorum  — Brev.  Gotb.  I.  c.  ca- 
strorum porta.  Pro  iunyatur,  cod.  H et  Raba- 
nus iungantur.  Pro  «mAi\  margo  Ordin.  «ne- 
cum. Mox  cod.  B tacet  sunt,  Rabanus  omnes, 
uti  cod.  75.  holmesianus. 

27.  gladium  — Gregorius  N.  I,  642.  addit 
suum;  item  hebr.  et  vett.  Pro  femur,  cod.  E 
femorem.  Ante  ite  Petrus  Dam.  CXLV,  65.  ad- 
dit et;  item  Samaritanus,  graecus,  arabs  et 
cod.  181.  Kennic.  Cod.  A tacet  et  ante  occi- 
dat; uti  cod.  53.  holmesianus.  Post  fratrem, 
cod.  S,  Bibi.  Ven.  1476. , Compl. , Reg.,  ali.. 
Brev.  Goth.  pag.  71.,  Atto  vercell.  CXXXIV, 
848.,  Rupertus  II,  477.  addunt  suum;  item 
hebr.  et  vett.,  excepto  armeno. 

28.  Feceruntque  — Siitini , codd.  B,  C,  D, 
E,  R,  T,  Cas.  15.,  Petrus  Dam  I.  c.  Fecerunt. 
Pro  die  illa,  fere  omnes  codd.  cum  Bibi.  Ord., 
ali.  die  illo. 

Ibid.  viyinfi  tria  millia  — Famosam  heic 
habemus  apud  latinos  controversiam  de  vera 
et  germana  huius  loci  lectione.  Nostri  insti- 
tuti est  ad  singulas  lectionum  varietates  pri- 
scos testes  in  medium  adducere.  Ad  patres 
vero  quod  pertinet,  quorum  opera  nondum 
satis  criticorum  sollertia  expolivit,  aliquid 
lucis  alferre  speramus ; aut  saltem  ex  docu- 
mentis quae  congessimus  haud  difficile  erit 
iudicare  quid  de  singulorum  lectione  cen- 
sendum sit.  Falsas  in  primis,  vel  suspectas 
enumeramus  lectiones;  mox  quae  probabilis, 
quaeve  genuina  videatur  aperiemus.  1°.  Le- 
gunt ci^mfi  millia  Alvarus  cord.CXXl,  526 
et  Honorius  august.  CLXX1I,  883.  — 2°.  tri- 
ginta millia  Atto  vercell.  CXXXIV,  332. — 
3*.  triginta  tria  millia  Bibi  ia  Mogunl.  1472., 
Colon.  1479.,  Lugd.  1550  1551 . 1556.,  An- 
tuorp.  1542.  1559.,  posteriores  edd.  Rob 
Steph.  indeque  Lov.  et  innumerae  edd.  hen- 
tenianae : Hugo  a s.  Charo  notat : « Alia  trans- 
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• latio  habet  triginta  tria  millia;  sed  nostra 
» littera  videtur  verior  esse.  » Eamdcm  lectio- 
nem  scquutus  est  Sixtus,  unde  errandi  occa- 
sionem habuisse  videtur  Carpzovius  qui  in 
Crit.  sacra  parte  2.  c.  VI.  J.  4.  hanc  lectio- 
nem editioni  clementinae  udserihit.  Nullum 
in  nostris  codicibus,  antiquisque  interpreti- 
bus, huius  lectionis  vestigium  reperimus:  at- 
tamen qui  6cholia  critica  adiccit  Bibliis  pa- 
risiens.  1831.  adnotare  non  debuisset  omnes 
editiones  Vulgati  legere  riginti  tria  millia. 
— 4°.  Cum  hodierna  Vulgati  lectione  habent 
niginti  tria  millia  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  L 6.t 
N * 1 . m.,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Palatinus 
apud  Vallarsium  , aliique  apud  Martianncum ; 
correctores  Pii  V.  pro  hac  lect.  enumerabant 
codd.  septcmdecim;  Angelus  Rocca  I.  c.  qua- 
tuordecim  ; accedunt  Bibi.  Ordin.,  lougequc 
plurcs  cdd.  seculi  XV.,  uti  Vcn.  1416.  1419. 
1480.  1482.  1483.  1491.  1498.,  Nurimb. 
1 419. , Basii.  1 491 Brix.  1 496.,  necnon  pau- 
cae ex  sequenti  aetate,  uti  Lugd.  1513. 1522. 

1526.,  Paris.  1566., all.  Ex  patribus,  praeter 
dubios,  de  quibus  infra,  suffragantur  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Gregorius  M.  I,  642.  111,323  IV, 

82. , Ratherius  veron.  CXXXYI , 230. , Bruno 
herbip.  CXLll , 295.,  Petrus  Dam.  CXLIV, 
519.  531.CXLV,  65.  383.  822. 1028  , Bruno 
ast.,  Rupertus,  Radulfus  flav.  in  bibi.  max. 
pp.  XVII,  183.,  Hugo  a s.  Viet.  CLXXVII, 

911.,  Humbertus  in  bibi.  max.  pp.  XXV, 
485.  613. , Thomas  aquin.  2.  2.  q.  14.  a.  3. 
et  q.  64.  a.  4.  et  q.  91.  a.  4.  aliique  plures 
seculo  XIII . et  sequenti.  Praeter  laudatos  la- 
tinos  testes,  eamdcm  lectionem  confirmant 
cod.  16.  holmesianus  qui  habet  tixoot 
^iXidS ic  avJpwr  et  Cyrillus  alex.  Glaphyr. 
in  Ex.  I.  J.  (od.  Paris.  1638  t.  I.  p.  331.) 
legens  jciAiooic  rp»? c xa!  tnuxwj  cuius 
testimonium  praetermittere  non  debuisset  Hol- 
mesius ; demum  accedunt  coptus,  arabs  3. 
holmcsianus,  armenus;  hinc  Alfonsus  Tosta- 
tus.  Cornelius  lansenius,  aliique  hanc  lect. 
propugnandam  consuerunt;  alii  vero  pruden- 
tiores  camdem  omni  probabilitate  destitutam 
esse  negarunt;  cf.  Cornelius  a Lapide  et  Cal- 


metuB. — 5°.  Denique  legunt  tantum  tria  miL 
lia  codd.B,  E.H.L  9.,N,N#  2 m . 0,0, Cas. 

13.,  codices  floremini  collati  iussu  Pii  V.,  co- 
dex legionensis,  alii  tres  apud  Martiaoaeum; 
in  margino  codicis  V antiqua  manu  scriptum 
legitur:  « Hebraeus,  Hieronymus  et  graecus 
» habent  tria  millia.  » Hisce  accedunt  edd. 
Complui.,  Reg. , priores  Rob.  Steph.,  Ven. 
1533.  1538  , Antuerp  1534.  1531.  1538., 
Lugd.  1535.  1531.  1542.,  all.,  margo  Ord., 
Isidorus  Clarius.  Haec  autem  lectio  maximum 
habet  praesidium  in  bcbraico  textu  et  Sama- 
ritano, in  graeco  alex.,  veneto  reliquisque 
omnibus  antiquis  interpretibus,  quibus  con- 
cinit vetus  itala,  de  qua  pauca  iam  sunt  di- 
cenda ad  nostram  quaestionem  necessaria. 
Latinos  patres  veteris  ilalac  certissimos  te- 
stes excitat  Sabaticrius  Ambrosium,  Lucife- 
rum calar.  et  Optatum;  quibus  addere  pos- 
sumus Tertullianum  Srorp . c.  3.  et  Caesarium 
arctat.  Aorni/.  XIV.  edit.  Gallandi  XI,  2/.; 
hisce  adiungendos  esse  non  dubitamus,  etsi 
in  nostris  cdd.  legant  viginti  tria  millia,  Sul- 
picium Severum  XX,  106.  ct  Cassiodorium 
LXX.  563.;  nam  de  priori  id  satis  probabile 
effecit  editor  veron.  Hieronymus  a Prato;  de 
altero  autem  ipsius  editoris  lohannis  Garetii 
testimonium  habemus,  qui  candide  fatetur 
(LXIX,  419.)  se  Bibliorum  verba  a Cassio- 
dorio  excitata  ad  vulgatam  editionem  revo- 
casse; qua  in  re  eius  consilium  nemo  proba- 
bit. Certissimum  autem  est  Cassiodorium  , 
etsi  hicronymianam  quoque  interpretationem 
legeret  plurimique  faceret  {LXX,  1124.), 
perpetuo  usum  fuisse  veteri  itala ; adeoquo 
illi  haud  poterat  hoc  loco  repugnare.  De  hac 
vero  eiusdem  ilalae  lectione  nisi  ex  laudatis 
testibus  res  compertissima  esset,  aliud  du- 
bium ingerere  videretur  opus  luvcnci , quod 
nuperrime  cl.  Pitra  in  Spicii,  solesm.  I,  204 
evulgavit,  ubi  legitur; 

....  circa  tria  millia  caedunt, 

Queis  vicena  simul  studiosi  millia  iungunt. 

Nobis  quidem  postremi  versus  verba  valde 
suspecta  sunt;  at  quaenam  genuina  sit  lu- 
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veoci  lectio  aliis  expendendum  mittimus.  Ex 
patribus  qui  Vulgatum  interpretem  sequuti 
sunt»  quique  tamen  legerunt  tria  millia,  in 
primis  recensendus  est  hidorus  V»  38$.  apud 
quem  etsi  nonnulli  hodiernam  Vulgati  lectio- 
nem suffecissent,  tamen,  uti  rectissime  Are- 
valus  demonstravit , legendum  revera  est  tria 
millia;  nam  in  capitulo  cui  titulum  fecit»  De 
» interfectis  tribus  millibus,  » aperte  scribit: 
« Ipse  numerus  trium  millium  interfectorum 
» triplicem  formam  indicat  peccatorum.  » 
Haec  eadem  lsidori  verba  recitantur  a Beda 
II,  330.  IV,  318. , Rabano  II,  827.,  Petro 
Dam.  CXL1V,  519.  et  Martino  legion.  CCV1II, 
'784.;  attamen  apud  Bedam  1.  c.  et  p.  901.  et 
apud  Rabunum  I.  c.  et  p.  222.  corrupte  ve* 
tus  et  nova  lectio  copulantur:  de  Petro  Dam. 
nemo  dubitaro  potest  quin  hodiernam  Vul- 
gati lectionem  tenuerit,  uti  constat  ex  multis 
locis  superius  excitatis;  nam  diserte  eidem 
lectioni  praedictam  lsidori  sententiam  accom- 
modare nititur;  at  Martious  legion.  non  so- 
lum 1.  c.  sequitur  veram  lsidori  lectionem, 
sed  et  pag.  343.,  ubi  quamvis  verba  Grego- 
rii  M.  proferat,  tamen  legit  tria  millia,  vel 
ipso  Grcgorio  repugnante;  at  vero  p.  379., 
fortasse  ex  editorum  licentia,  habet  viginti 
tria  millia.  Denique  legunt  tria  millia  Ri- 
chardus  a s.  Viet.  CXCV1,  30.,  Petrus  blcscns. 
in  bibliotb.  max.  pp.  XXIV,  1406.  (at  non 
item  in  Patrol.  CCV1I,  533.)  et  Petrua  Com. 
CXCVIU,  1190.,  qui  postremus  subdit:  «Alia 
n translatio  habet  viginti  tria  millia.  » Qua 
de  re  verba  recitanda  sunt  Rogerii  Baconis 
(Opus  maius,  edit.  Lond.  1733.  pag.  139.): 
« Habetur  in  hebr.  et  graeco  tria  millia;  sed 
n exemplar  vulgatum  habet  viginti  tria  «m7- 
» lia;  et  dicit  Magister  in  historiis,  quod  hoc 
• est  dc  antiqua  (fortasse  Rogerius  legebat 
antiqua  apud  Petrum  Com.,  ubi  nos  legimus 
alia)  translatione;  sed  antiqua  translatio  est 
» Septuaginta  interpretum,  et  est  de  graoco: 
» graecus  autem  non  habet  hoc ; sed  sicut 
» hebraeus.  Et  hic  error  habet  apparentiam 
» ex  1 Cor.X.  (v.  8.);  sed  non  eat  intelligen- 
» dum  pro  hoc  loco , ut  patet  in  textu  et 
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» Glossa ; quoniam  cum  dicit : Aeque  idolola- 

• trae  efficiamini  etc.,  quod  ad  hunc  locum 
s pertinet,  non  ponit  numerum  interfectorum: 

* sed  stalim  cum  dicit:  Neque  fornicemur  etc. 
» sequitur  et  ceciderunt  viginti  tria  millia , 
» quod  intclligitur  secundum  Glossam  de  his 
» qui  fornicati  sunt  cum  Madianitis,  uti  legi- 
» tur  Num.  XXV.  (v.  9. ) . » Rogerio  plane  con- 
cinit scholiasles  codicis  N,  qui  scribit:  «He- 
v braeus  tria  millia;  alii  habent  XXIII.  mil- 
s lia.  Magister  in  historiis  dicit  quod  istud 
s est  de  antiqua  translatione:  quod  si  verum 
» est,  cum  Hieronymi  sit  ultima  authentica; 
m et  cum  graecus  similiter  habeat  tria  millia 
» tactum , nescio  cuius  auctoris  sit  illa  quae 
» habet  viginti  tria  millia.  » Ex  dictis  patet 
ratio  cur  plures  doctissimique  viri  censuerint 
in  hodierna  Vulgati  ed.  vocem  viginti  redun- 
dare; conf.  Caielanus,  Lippomanus,  Natalis 
Alex.  Ilist.  Eccl.  sec.  IV.  diss.  39.  art.  6.  et 
dies.  40.  art.  8. , De-Rossi  Sinopsi  d’Ermen. 
p.  44.,  lanssens  Hermen.  $.  430.,  Patritius 
de  *n/er7>r.  /.  /.  §.  S40.  Restat  ut  romanornm 
censorum  sententias  proferamus.  Sixtini  scri- 
psere tria  millia;  gregoriani  ancipiles  haese- 
runt; nam  vocem  triginta,  quae  habetur  in 
edit.  Sivi» . calamo  subnotarunt  tamquam  du- 
biam, vel  maturius  expendendam,  at  neque 
expunxerunt,  neque  aliam  lectionem  ei  subro- 
garunt. Verum  quaenam  fuerit  clementi  norum 
sententia  ex  Toleti  nota  colligitur;  scribit 
enim  : « Lege  viginti  tria  millia.  Diversitas 
» magna  est  in  codd.  hoc  loco.  Nam  Greg.  M. 
» 20.  Moral.  c.  8. , Ordin.  et  aliqui  impressi 
» legunt  viginti  tria  millia ; at  hebr. , grae- 
» cus,  Complui.,  Reg.  ot  novem  mss.  lovan. 
» tria  millia.  Lovan.  autem  et  alii  impressi 
» triginta  tria  millia,  quod  Sixtus  probavit. 
» Sed  frequentior  lectio  est  viginti  tria  mil- 
ii lia,  quam  sequitur  Abulensis.  et  probat  esse 
» legitimam:  ot  pro  ea  facit  quoque  Paulus  I 

* Cor.X.  citans  verba  huius  capitis,  scilicet: 
» Sedit  populus  manducare  et  bibere  etc.;  ad- 
it dit  cecidisse  illa  die  viginti  tria  millia; 
» quod  est  validum  argumentum  pro  hac  le- 

# ctione.  » Conf  Rocca  I,  309.  At  vero  ratio 
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quam  Toletus  aliique  ex  Paulli  testimonio  af- 
ferant non  eat  certa ; uti  patet  ex  Rogerio  su- 
perius laudato ; cui  suffragatur  scholiastes  co- 
dicis 0:  «Moderni  XXIII.  millia  sicut  I.  Cor. 
> X , sed  illud  aliud  factum  respicit,  de  quo 
»Num.  XXV.;  sed  nota  quod  ibi  habetur 
a XX Illi,  milia;  > it.  Thomas  aquin.  in  Ucl, 
II  in  cap.  <0.  / ad  Cor.,  Nicolaus  de  Lira, 
PoreriuB  in  Ex.  XII.  Disp.  (7.  n.  95.,  Nata- 
lis Alex.  I.  c. , Bukentopius  p.  143. , Bochar- 
tus  Ilieroz.  parte  1.  I.  2.  c.  34.,  Augustinus 
Negri  in  Comment.  ad  Ann.  sacr.  Tonuellti 
t.  8.  p.  55. 

29.  et  in  fratre  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C 
2.  id  , D,  E,  P,  G,H,  S,T,  U,  V,Cas.  20., 
Bibi.  Ordin.,  ali . , Petrus  Dam.  1.  c.,  Rutinus 
Episc.  CL,  1619..  Bruno  ast.  et  fratre;  conf 
Holmes. 

30.  allero  die  — Cod.  A mane  die  altero; 
sixtini , codd  C.  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V. 
Thomas.  1.  c. , Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rupertus 
die  altero.  Cod.  B tacet  Moyses.  Ante  populum 
codd.  Cas.  2.  addunt  omnem.  Pro  quivero  eum 
deprecari,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Paris.  1566.,  Hugo  eum 
quivero  deprecari;  Brov.  Goth  p,  73.  eum  qui- 
vero deprecabor. 

31  Rcversusque — Codd.  F,  V,  Cas.  2.  ad- 
dunt Moysee,  uti  hebr.  et  vett.  Pro  ad  Domi- 
num, margo  Ordin.  cum  Augustino  ad  Deum. 
Post  Obtecro  codd.  F,  G,  L,  R,  S,V,  Cas. 11., 
Brov.  Goth.  1.  c.,  posteriores  odd.  Rob.  Steph., 
•II.,  Petrus  Dam.  CXL1V,  358.  CXLV,  78., 
Bruno  ast.,  Petrus  Com.  addunt  Domine;  cor- 
rectores Pii  V.  pro  hac  lect.  numerabant  codd. 
viginti;  concinunt  graecus,  syrus,  arabs,  lo- 
nathanus;  conf.  Sabatior.  Pro  maximum,  six- 
tini. codd.  A,  B.  C,  D,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
20.,  fiabanus,  Petrus  Dam.  I.  c.,  Bruno  ast. 
magnum;  item  Augustinus  cum  gracco;  conf 
Sabatier.  Pro  feccruntque,  Rabanus  cuin  Au- 
gustino et  fecerunt.  Pro  dimitte  eis,  codd.  A, 
U dimitte  ei;  conf.  Sabatier.  et  Holmes. 

38.  facis — Codd.  B,  D,  U,  Cas.  12.,  itom- 
que  Tertullianus  facies ; Bruno  ast  fecerit ; 
Petras  Dam  1.  c..  Concil.  Osbor.  edit.  Hard. 


VI,  1128.  facias.  Post  libro  tacent  tuo  Bruno 
ast.,  Rupertus,  Berengosus  CLX,  1031. , Pe- 
trus cellen.  CCII,  621.,  Nicolaus  I.ed.  Hard. 
V,  228. ; item  Cassiodorius ; conf.  Sabatier. 
et  Holmes. 

33.  Cui  — Cod.  Cas.  1.  tacet.  Pro  pecca- 
verit, codd.  G,  Cas.  12.  peccavit.  Pro  mihi, 
codd.  G,  V,  Cas.  3.  in  me;  graecus  iruxidr 
f »oo . 

34.  ietum  quo — Cod  B istum  de  quo;  hebr. 
T©N  (samarit.  Av).  Post  angelus  Bibi. 
Rob  Steph.  1540.  1545.,  Paris  1566.,  all. 
addunt  autem;  Samaritanus,  syrus,  arabs,  et 
nonnulli  apud  Kennic.  et  Uolmesium  praemit- 
tunt copulam;  cod.  Cas.  1.  tacet  nutu.  Pro 
ultionis,  margo  Ord.  et  Isidoras  Cianus  cum 
hebr.  legunt  uiritalionis.  Mox  codd.  S,  Cas.  2 
tacent  et;  Cas.  1.  tacet  et  koc,  item  Clarius. 

35.  Percussit  ergo — Codd.  Cas.  10,  Bibi. 
Vcn.  1476.,  Reg. , posteriores  edd,  Roberti 
Steph. , all.  Percussit  autem.  Ante  reatu  cod.  A 
addit  hoc.  Pro  fecerat,  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Bibi  Ord., 
Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus  fecit;  it.  Au- 
gustinus; neque  obstant  hebr.  et  vett. 

Cap.  XXX111, 1.  dicens:  Vade — Tacent  ver- 
bum dicens  sixtini,  codd.B.C,  D,  F.  L 8.,  Q, 
R,  S,  T,  U,  Cas.  20. , Thomas.  1 , 26. , Brev, 
Goth.  p.  73.,  Bruno  ast.;  it.  Augustinus  cum 
hobr.,  gracco,  chald.  et  syro;  at  pro  Vulgato 
faciunt  Samaritanus,  arabs  et  cod.  69. Kennic. 
Pro  ascende,  codd.  B,  0,  R,  S,  Bibi.  Paris 
1566.,  margo  Ordin.  et  ascende;  uti  Augusti- 
nus semel , arabs  aliique  pauci  apud  Holme- 
sium ; codd.  C , D,  P,  G , N , T , U,  V,  Cas.  5., 
Thomas.  1.  c.,  posteriores  cdd.  Rob.  Steph., 
all.  descende;  ita  legit  quoque,  sed  contra  ti- 
dem  sui  textus,  latina  versio  Onlcelosi  in  po- 
lyglottis  londin.;  cod.  N adnotat : «Antiqui 
■ habent  descende,  forsitan  quia  in  montanis 
«erant  Synai . Noviores  litterae  hebracae  ad- 
ii haerentes,  ascende.  Require  ad  los  VIII. 
» (v.  5.)  » Vide  utrum  haec  lectio  ortum  ha- 
buerit ex  superioris  capituli  versiculo  7. 

lbid . populus  tuus  — Margo  cod . U notat 
hebraeum  non  legere  tuus;  legitur  tamen  in 
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praeco  et  syro.  Pro  in  terram,  cod.  A ad  ter- 
ram. Ante  Isaac  addunt  et  cod.  F,  graecus, 
syrus  et  arabs.  Pro  Semini  tuo,  cod.  Cas.  1. 
Semini  vestro;  item  Augustinus  cum  graeco 
et  syro.  Pro  eam,  Brev.  Goth.  1.  c.  terram . 

2.  praecursorem  lui—  Codd.  N,  R,  Cas.  3. 
praecursorem  tuum;  hanc  lectionem  cod.  0 
memorat,  sed  non  adprobat.  Pro  ut  eiiciam, 
cod.  F et  eliciat;  Rabanus  et  eiiciet ; item  Au- 
gustinus cum  graeco.  Pro  Amorrhaeim,  et 
iletkaeum , cod.  A Amorrhaeum,  Chettaeum; 
Brev.  Goth.  1.  c.  Uethaeum,  et  Amorrhaeum  et 
Cethaeum.  Post  Pherezaeum  Rabanus  addit  et 
Gergesaeum , uti  samaritanus,  graecus  et  Au* 
gustinus ; in  graeco  tamen  horum  nominum 
ordo  turbatus  videtur;  conf.  ad  Ex.  III,  8.  et 
XXXIV,  11. 

3.  et  inires — Brev.  Goth.  1.  c.  et  intrent; 
Bibi.  Lugd.  1535.  ut  intres.  Pro  cemicis  es, 
Sixtus , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  21.,  Bibi.  Rcg.,  Kob. Steph.  1540.,  Lov., 
ali.,  Bruno  ast. , Petrus  Com.  cervicis  est;  at 
recte  emendarunt  sixtini  et  gregoriani , aliis 
suffragantibus  codd.  et  edd. , unde  Toletus: 
« Lege  es;  sic  hebr. , graecus,  Ordin.,  mss. 
» et  Congregatio.  » Cf.  Rocca  I,  310.  et  Bu- 
kentopius  1.  c. 

4.  Audiensque  — Sixtini , codd.  A,  F,  V, 
Cas.  1.,  Rabanus  Axuliens  autem ; codd.  B,  C, 
D,  E,  U,  T,  U,  Cas.  18.,  Bibi.  Ordin.,  Uugo, 
Bruno  ast.  Audiens. 

5.  Dixitgue — Codd.  F,  V Dixit  quoque.  Pro 
es,  codd.  G,  S,  Cas.  4.  est.  Pro  ascendam , 
codd.  Cas.  10.  descendam.  Cod.  E tacet  ei 
ante  delebo;  conf.  Uolmes.  Demique  pro  orna- 
tum , tum  heic,  tum  sequenti  versiculo  legunt 
ornamentum  codd.  A,  U,  Cas.  2.,  Brev.  Goth. 
1.  c.;  item  Lucifer  calar. 

6.  Horeb  — Codd.  A,  C,  D,  ali.  Choreb; 
item  itala;  conf.  ad  Ex.  111,  1. 

8.  egrederetur  — Rabanus  egrediebatur;  it. 
Lucifer  calar.  Post  tabernaculum  cod.  Cas.  1. 
addit  foederis.  Pro  in  ostio,  sixtini,  cod.  A, 
Lucifer  calar.  ad  ostium.  Post  papilionis,  cod. 
E tacet  sui;  item  armenus.  Pro  aspiciebant- 
que,  cod.  G,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg. , priores 


edd.  Rok.  Steph. , ali.  , Glossa  interlinearis 
respidebantque.  Pro  tergum,  codd.  B,  Cas.  11 . 
post  tergum. 

9 . ad  ostium  — Codd.  E,  F,  L 2.,  R,V, 
Cas.  1.,  Bibi.  Lugd.  1550.  et  Lucifer  calar. 
addunt  tabernaculi;  item  hebr. , graecus  et 
reliqui;  Paterius  c,  56.  ante  ostium.  Post  lo- 
quebalurque  addunt  Dominus  codd.  L,  O,  R, 
S,  Cas.  7. , Bibi.  Ven.  1476. , Rcg.,  posterio- 
res edd.  Rob.  Steph. , ali. ; item  arabs,  slav. 
mosq,  cod.  1 53.  Kennic.;  accedit  Ionathanus 
qui  addit  «f  m&>B. 

10.  .Sta&antyue — Margo  Ordin.  cum  hebr. 
Surgebantque.  Pro  ipsi,  et,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  ali.  et  ipsi , et. 

11.  Loquebatur  autem  — Codd.  F,  Cas.  3. 
tacent  autem.  Pro  ad  Moysen,  Rupertus  Moysi; 
cf.  Sakatier.  Pro  solet  loqui,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,T,  U,  V,  Thomas.  L c., 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth.  p.  442.,  Gre- 
gorius  M.  I,  600.  IV,  85. , Beda  II,  397.1172. 
IV,  379.,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Gualterus 
CC1X,  440.  loqui  solet.  Pro  ad  amicum  suum, 
Brev.  Goth.,  Gregorius  M.  et  Beda  11.  cc.  cum 
amico  suo;  item  syrus  et  Onkelos;  Gu ulterius 
1.  C.  ad  proximum  suum.  Post  minister  Bibi. 
Paris.  1566.  tacent  eius,  uti  Lucifer  calar. 
cum  graoco.  Pro  puer,  sixtini  et  cod.  A adhuc 
puer. 

12.  Praecipis  ut  educam  — Cod.  E Praece- 
pisti ut  ducam;  Rabanus  pro  ut  legit  et.  Post 
indicas  codd.  Cas.  2.  tacent  mi/ti;  item  alii 
apud  Holmes.  Promissurus  es,  sixtini,  codd. 

A,  B,  F,  G,  H,  N*,  R,  V,  Cas.  10.,  Bibi  Ven 
1476.,  Reg.,  Lugd.  1550.,  ali.  missurus  sis; 
margo  Ordin.  missurus  est.  Post  dixeris  codd. 
Cas.  11.  addunt  mihi;  item  Augustinus  cum 
graoco.  Ad  verba  Novi  te  ex  nomine,  Beda  ili, 
534.  addit  tuo;  codex  H notat  in  margine  he- 
braeum  legere  JVotescam  libi  in  nomine;  item 
vers.  17.  Ilebraicae  phrasis  sensus  est:  Sin- 
gulari te  benevolentia  prosequar;  nec  male 
graecus  interpretatur  ol$d  at  jrapa  vdvfaf. 

13.  Si  ergo  — Brev.  Goth.  1.  c.  Si  enim. 
Post  conspectu  tuo,  cod.  Cas.  1 . addit  Domine. 
Pro  faciem  tuam,  cod.  A et  Beda  V,  29.  glo - 
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nam  tuam;  lixlioi,  codd.  B,  H,  L 0.,  Q,  Cas. 
10.,  cod.  Legionen.et  inarto  Ord.  ciam  tuam; 
pro  hac  lectione  scholiastes  codicis  N ani- 
madvertit: «Hebraeus  et  satis  antiqui  ct  Stra- 
» bus  hic  habent  tuam;  quae  littera  videtur 
» magis  pro  sensu  litterali,  quia  hic  ageba- 
» tur  de  ducatu  viae.  Sed  postea  infra  dici— 
» tur  (v.  18.}:  OsletuU  mihi  gloriam  tuam, 
» ubi  dc  visione  Dei  tangitur.  Tamen  ad  idem 
» dc  via  potest  reduci  quod  antiquiores  ha- 
» lient  sic:  Ostende  mihi  faciem  tuam;  id  eBt 
9 nos  ad  tuum  beneplacitum  deducendo  : 
9 graecus  habet  teipsum.  * Margo  cod.  V no- 
tat: * Hehr.  antiqui  et  Strabus  habent  » 
Sixtinorum  correctionem  gregoriani  primo  re- 
ceperant; unde  ad  elementinos  referenda  sunt 
ea  quae  Lucas  Brugonsis  scribit:  «Non  iudi- 
» carunt  romani  correctores  pro  faciem  sub- 
» sii  tuendum  oiam.  «Ceteris  auctoribus  a Sa- 
batierio  excitatis , qui  ex  veteri  itala  haliont 
teinet ipsum  manifeste,  addes  (iregorium  M.  1, 
600.  1216.  IV,  88.,  Taionem  LXXX,  769., 
Isidorum  V,  389  . Bedatn  IV,  379  Garnerum 
CXCIII,  230.  et  Thomasium  VII,  119.  Reliqui 
veteres  interpretes  vel  cum  bebraeo  viam,  vel 
cum  samarilano  vias  legunt.  Ad  verba  gentem 
hanc  cod.  S,  Brev  Goth.  I.  c praemittunt  et. 

14.  Dixitque — Sixtini  cum  coti.  A Dixit 
autem;  codd.  F,  V Dixit  quoque. 

15  .Et  ait  Moyses  — Cod.  A Et  Moyses. 
Pro  praecedas,  sixtini,  codd.  A,  Cas.  2. , Ra- 
banus  praecedis;  codd.  B,  C,  D,  E,  (i,  H,  R,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  19. , Brev.  Gotli.  I.  c. , Rupertus, 
Petrus  Com.  praecedes.  Pro  «c  educas,  codd. 
F,  V,  Rabanus,  Bruno  asl.  non  educas;  cod.  U 
nec  ducas. 

16  .ut  glorificemur  — Brev.  Goth.  1.  c.  et 
gloriemur.  Pro  ab  omnibus,  cod.  B,  Petrus 
cellens.  CCI1.  661.  in  omnibus. 

17.  Et  verbum  — Cod.  Cas.  1.  et  Brev. 
Goth.  1.  c.  En  verbum. 

18  Qui  ait  — Cod.  E Moyses  ait;  it.  multi 
apud  Holmes.  Bruno  ast.  Et  ait. 

19.  Respondit  — Codd  F,  V addunt  Domi- 
nus; item  slavon.  ct  Augustinus.  Pro  bonum, 
duo  codd.  laudati  a correctoribus  Pii  V.  et 


margo  Ord.  bonum  meum;  item  hebr.  et  vett. 
Pro  vocabo,  legunt  vocabor  codd.  B,  C,  F,  G. 
L,  U 2m,  V,  Cas.  12. , Bibi.  Compl. , Reg., 
Lugd.  1522.,  posteriores  odd.  Rob.  Steph., 
ali  , Bruno  ast.,  Rupertus,  Hugo  do  s.  Viet., 
Ifildegardis  CXCVII,  990.,  Petrus  Com..  Hu- 
go a s.  Charo  ; hanc  autem  lectionem  respuunt 
vetera  corrcctoria  M,  N,  0,  iromo  et  Rabanus 
ex  Augustini  Quaesi.  454.  in  Ex.  scribit  : 
« Vocabo  autem  dixit,  non  vocabor,  activum 
9 verbum  pro  passivo  ponens . genere  locu- 
9 lionis  inusitato.  » Conf.  Lucas  Brugens.  in 
Notat  ion.  et  Mariana  in  h.  1.  Mox  codd.  Cas.  8 
tacent  m,  uti  Augustinus  cum  graeco,  sed  cf. 
Holmes.  Pro  Domini,  cod.  A Dei. 

20.  videbit  — Cod.  A videt. 

21.  est  locus  — Bibi.  Ordin.,  Hugo  eterian. 
CCII.  386.  locus  est;  codd.  B,  S tacent  est,  ut 
graecus.  Pro  apud  me,  Gregorius  ,M  1,  801. 
II,  967.  penes  me;  Cone,  item  apud  Jlarduin. 
1,  1 29.  III,  500.  IV,  816.  et  Augustinus  apud 
Sabatier.  Ante  stabis  tacent  ei  sixtini , codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  N,  O,  T,  U,  V,  Cas  16. , Pe- 
trus Dam.  CXL1V,  924.,  Bruno  ast.,  Ruper- 
tus, Hugo  eter.  1.  c ; item  graecus  (at  plures 
graeci  codd.  legunt  xai ) , syrus  et  arabs; 
Rabanus  utramque  vocem  omittit ; mendose 
apud  Bedam  II,  332.  stabilis.  Pro  supra  pe- 
tram, codd.  A,  C,  D,  E,  ali.  super  petram ; it. 
Augustinus;  Bibi.  Ord.  supra  firmam  petram. 

22.  protegam  dextera  — Codd.  A,  E,  F,  V, 
Cas.  2.,  Rabanus,  Hildegardis  I.  c.,  Petrus 
cantor  in  Spicii,  solestn.  II,  232.,  Hugo  eter. 
I.  c.  protegam  te  dextera,  quibus  favent  hebr. 
et  vett.;  Bibi.  Ordin.  protegam  manu;  conf. 
Sabatier. 

23.  tollamque  — Codd.  Cas.  2.  et  margo 
Ordin.  auferamque ; item  Augustinus;  codd. 
Cas.  2.  ponamque.  Post  manum  meam  cod. 
Cas.  1 . legit  a te,  et  titne  videbis ; cf.  Holmes 

Cap.  XXXIV,  1 . Praecide  . . . instar  priorum 
— Babanus  cum  Augustino  Excide  . . . sicut 
et  primas;  conf.  vers.  4. 

2.  statim  in  — Cod.  Cas.  1.  diluculo  in; 
item  hebr. ; Bruno  ast.  statim  supra;  cod.  E 
tacet  in. 
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3.  boves  quoque  et  oves  — Codd.  E,  F,  H, 
V,  Rabanus  oves  quoque  et  boves;  consen- 
tiunt hebr.,  graecus  et  reliqui  ; Bibi.  Ordin. 
bovesque  et  oves.  Conf.  IX,  3.  XXII,  1.  10. 
Pro  pascantur , codd.  F,  Cas.  10.  pascentur; 
hebr.  ijn*. 

4.  Excidit  ergo  — Cod.  Cas.  1.  addit  Moy- 
ses; item  samaritanus,  arabs  ct  georg.;  hebr. 
et  reliqui  istud  nomen  addunt  tantum  post 
consurgens . Pro  antea,  sixtini,  codd.  A,  E,  F, 
H , Rabanus  ante.  Pro  fuerant,  cod.  R et  Ra- 
banus fuerunt.  Pro  et  de  nocte,  cod.  E inde 
nocte;  margo  Ordin.  cum  hebr.  et  graeco  et 
mane.  Ante  montem  tacent  in  codd.  A,  C,  D,  S, 
V,  Cas.  6.,  Bruno  ast.  Pro  praeceperat  ei,  six- 
tini, codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H . R,  S,  T,  U.  V, 
Bibl.Ord.,  Brev.  Goth.  I.c.,  Rabanus  ei  prae- 
ceperat; codd.  A,  N,  0,  tacent  ei;  item  cod.  4. 
Kcnnic.  Pro  secum  tabulas,  codd.  G,  V,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  Bibi.  Lugd.  1550.,  Pa- 
ris. 1566.,  ali.,  margo  Ordin.  ct  Bruno  ast. 
•secum  duas  tabulas;  item  hebr.  et  vett.  Pro 
hac  lectione  editores  lovanienses  codicem 
unum  excitant;  at  hic  oodex  non  est  nisi  edi- 
tio Bibliorum  moguntina  1462.,  quam  Rob. 
Steph.  in  edit.  1540.  laudavit:  ex  mendo  au- 
tem typographorum  in  novissimis  edd.  hen- 
tenianis , uti  Ant.  1583.,  Ven.  1588.,  ali., 
pro  4 . legitur  7.  Post  tabulas  codd.  Cas.  2 
et  margo  Ord.  addunt  lapideas,  quod  et  alii 
veU.  cum  hcbraeo  legunt,  uti  adnotarunt  cor- 
rectores Pii  V. 

5.  stetit  Moyses — Cod.  H,  Bibi.  Rob.  Steph. 
1528.  1532.,  all.,  margo  Ord.  stetit  ibidem; 
item  hebr. . graecus  (de  quo  tamen  cf.  Hol- 
mes.)  et  reliqui;  Ionathanus  ulramque  lectio- 
nem connectere  videtur.  Correctores  Pii  V. 
adnotarunt : « stetit  ibi  cum  eo  invocans  no- 
• men  Domini;  scilicet  stetit  Dominus,  cuius 
» videntur  esse  omnia  verba  usque  ad  verei- 
» culum  Festinusque  Moyses ; et  ita  legunt 
» hebr. , graecus  et  duo  codices.  p Hanc  le- 
ctionem Martianaeus  eruit  ex  codice  sanger- 
manensi  (in  cuius  margine  praeterea  scholia- 
stes  adnotavit  id  est  cum  Mose ) . eamdemque 
vere  hieronymianam  esse  censuerat.  At  repu- 

Ton.  I. 


gnant  Luras  Brugensis  et  Vallarsius;  imroo 
ipsemet  Martianaeus  ad  calcem  sui  voluminis 
palinodiam  cecinit,  communemque  lectionem 
restituit;  quod  Vallarsio  reticendum  non  fuis- 
set. Licet  porro  vulgatam  lectionem  hierony- 
mianam esse  negare  non  audeamus , adeo- 
que  intactam  servandam  iudicemus , tamen 
collatis  hebr.  et  antiquis  interpretibus  et  Ex 
XXXIII,  19.  Num.  XIV,  18.,  dubitare  non 
possumus  verba  quae  sequuntur  non  a Mose, 
sed  ab  ipso  Deo  prolata  fuisse.  Pro  cum  eo, 
oodd.  Cas.  3.  et  margo  Ordin.  coram  eo;  item 
armenus.  Pro  invocans  nomen  Domini,  lauda- 
tus codex  Martianaei  invocans  in  nomine  Do- 
mini; item  hebr.;  conf.  Holmes. 

6.  Quo  transeunte  — Idem  cod.  II  Et  tran- 
siens Domitius.  Vide  quae  superius  adnotavi- 
mus.  Pro  ait,  margo  Ordin.  cum  hebraeo 
clamavit.  Pro  ac  verax,  cod.  O,  Bibi.  Paris. 
1566.  et  Hieronymus  aliique  apud  Sabatier. 
et  verax;  codd.  E,  F,  G,  S,  Cas.  15.,  Bibi. 
Rob.  Steph . 1340.  1545.,  all.,  Brev.  Goth. 

I.  c.,  Babanus  ac  verus;  codd.  A,  N *,  R,  Beda 

II,  1162.,  Marlinus  leg.  CCVI1I,  353.  et  verus. 

7.  qui  aufers  — Codd.  A,  B,  E,  Cas.  9.  qui 
auferes;  margo  Ordin.  qui  fers.  Pro  iniquita- 
tem, codd.  Cas.  12.  iniquitates;  item  itala  cum 
graeco.  Ante  scelera  cod.  F tacet  et;  mendose 
reticetur  in  latina  versione  Samaritani  in  po- 
lyglottis.  Pro  reddis,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  N, 
0,  T,  U.  V,  Cas.  13.,  Martinus  leg.  semel  I.c. 
reddes;  scholiastes  in  cod.  N scribit:  « Secun- 
p dum  antiquos  reddes.  Cum  approbati  codi- 
p ces  habeant  in  futuro,  et  hebraeus  habeat 
p visitans , non  videtur  mihi , quod  dicitur 
p reddes,  motandum  in  reddis,  quod  fecerunt 
p quidam ; sed  est  illud  efficacius  allegatum , 
p quasi  dicat  bene  in  novissimis  diebus  pu- 
p nies  hoc  peccatum  in  filiis,  p 

Ibid.  patrum  filiis  — Codd.  A 1.  m.,C,  E, 
F,  G,  S,  T,  V,  Cas.  ll.,Taio  LXXX,  794.. 
lulianus  tolet.  XCVI,  609.,  Rabanus,  Rupcr- 
tus  patrum  m /iliis;  Brev.  Goth.  I.  c. , Gre- 
gorius  M.  I,  491 . , Beda  IV,  379.  patrum  in 
filios , item  Fulgentius ; neque  abludunt  hebr. 
et  graecus;  cod.  B 1.  m.  tacet  patrum,  uti 
37 
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cod.  (36.  Kennic.  Pro  ac  nepotibus , cod.  E et 
nepotibus  usque;  Grogorius  M et  Btxla  II.  ce. 
ac  nepotes;  Ucet  Brev.  Golh.  1.  c.,  cai  suffra- 
gantur codices  kennicottianus  84,  derossia- 
nua  840  , holmeeianua  106  , araba,  lonatha- 
nua  et  largum  hiaroaolyon. ; accedunt  loca 
parallela  Ex.  XX,  5.  IN um.  XIV,  18.  Deui. 
V,  9.  ex  quibus  Jieidhart  (Observ.  erit  in  cod. 
hemsl.  p.  6.)  hanc  probat  lectionem ; at  cf. 
Tob.  IX,  11.  Pro  progeniem,  codd.  B,  V,  Cas. 

1.,  Brev.  Goth.  1.  c , Beda  I.  c.,  Ruporlua  ge- 
nerationem; item  Hieronymus  V,  199.  et  loca 
parallela  mox  laudata. 

8.  curvatus  — Bibl.Ordin.,  Lugd.  1535., 
ali.  incurvatus ; mox  Rupertus  tacet  pronus; 
nam  pro  eo  quod  Vulgatus  habet  curvatus  est 
pronus,  hebr.  legit  np'l,  graecua  nti^at-  Pro 
terram,  codd.  A,  G,  U,  V,  terra;  cf.  ad  Gcn. 
XIX,  1. 

9.  gradiaris— Cod.  A egrediaris ; codd  E, 
U gradieris.  Pro  et  auferas,  codd.  B,  T,  Cas. 

1 . , Bilil.  Ven .147«  , Ueg. , Rob.  Steph.  1540. 

1545.,  all.,  Brev.  Goth.  I.c.  ut  auferas;  cod.  V 
et  auferes. 

10.  videntibus  cunctis  — Rupertus,  Gualte- 
rua  CC1X,  440.  cunctis  videntibus;  Bruno  ast. 
praemittit  et.  Pro  visa  sunt,  gixtini , codd.  A, 
C,  D,  E,  G,  H,  T,  U,  Bibi  Ord.,  Babanus,  Ru- 
pertus sunt  visa.  Pro  nsc  in  ullis,  cod.  A nec 
ullis;  Brev.  Goth.  I.c.  et  in  nullis.  Mox  tacent 
iste  codd.  B,  E,  G,  11.  L 3.  (seu  Q),  Caa.  18., 
Brev.  Goth.  1.  c. , Rabanus,  Bruno  ast.;  qui 
postremus  omittit  et  Domini. 

11 . mando — Codd.  plerique  et  veteres  odd. 
legunt  mandavi;  Caa.  3.  mandabo ; hodiernam 
lectionem  ad  Udem  codd.  A,  B,  Cas.  11.  in- 
tulerant sixtini  quos  reliqui  censores  romani 
sequuti  sunt,  eisque  suffragantur  hebr.  et  ve- 
teres; cf.  Rocca  I.  c.  et  Lucas  Brugens  Ante 
Chananacum  Bibi.  Ordin.  tacent  et  (uti  duo 
codd.  kennic  cl  unus  Qolmesii);  mox  legunt 
llcvaeumque.  Post  /ebusaeum  codd.  L 4.  ad- 
dunt et  Gergesaeum;  idem  additamentum  ha- 
bent Samaritanus  ct  graccus,  sed  alium  atque 
ulium  ordinem  sequuntur;  cf.  ad  XXXIII,  2. 
et  vide  notas  Lirani  et  Lucae  Brugens. 


12.  terrae  illius — Cod.  Caa.  1.  addit  par- 
ticiperis, neque.  Pro  sini  tibi,  sixtini , codd . A. 
C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  Bibi.  Ord.,  Paris.  1566., 
Hugo,  Rabanus,  Rupertus  III,  982.  tibi  sint; 
codd.  Cas.  4.  sunt  libi;  codd.  T,  U,  V,  Bruno 
ast.  tibi  sunt. 

13.  sed  aras  — Codd.  C 1 . m. , D,  R,  V , 
Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin  , Reg  , Rob 
Steph.,  all. sed  et  aras.  Aate  confringe  praemit- 
tunt et  Bibi,  moguntina  1462.,  Paris.  1566., 
all. ; item  hebr.  et  vett.  Codex , quem  lova- 
nienses  pro  hac  lectione  protulerunt,  est  ipsa 
editio  moguntina. 

14.  noli  adorare  — Bruno  ast.  nolde  ado- 
rare; ex  graeco  Augustinus  in  Spec.  c.  44. 
edit.  Maii,  Non  enim  adorabitis;  hanc  lectio- 
nem contra  fidem  sui  textus  exprimit  latina 
versio  Samaritani  in  polyglottis.  Pro  adora- 
re Deum,  cod.  F mendose  adorare  Dominum 
Deum;  immo  cum  sermo  sil  de  idolo,  rectius 
scriberetur  adorare  deum,  prout  alias  habent 
edd.  valicanae. 

15.  illarum  reg umum — Sixtini  cum  cod.  A 
regionum  illarum.  Pro  simulacra  eorum,  Ra- 
banus simulacra  sua.  Hoc  loco  adnotandum 
ducimus  oditiones  Vaticanas,  aliasque  vete- 
res, plerumque  scribere  stmulachrum  cum 
adspiratioue ; quod  profecto  contra  rectam 
huius  verbi  scribendi  rationem  est;  neque  a 
plerisque  recentioribus  imitandum  fuisset 
Pro  ui  comedas  de  immolatis,  sixtini , codd.  H, 
L (seu  Q),  Cas-  13.,  Bibi.  Ord.,  Hugo  et  co- 
medas de  immolatis;  margo  Ordin.  addit  tuis, 
uti  hebr.  et  vett.;  Auguatinus  1.  c.  et  mandu- 
ces de  sacrificiis  eorum ; coof.  Holmes. 

16.  accipies — Codd.  B,  P,  G,  H,V,  Cas.  5. 
accipias;  favent  hebr.  et  vett.  Pro  ipsae  fue- 
rint fornicatae,  sixtini  cum  cod.  A fornicatae 
ipsae  fuerint.  Ante  filios  tacent  et  codd.  B,  E, 
S.  Bibi.  Ordin.,  all. ; item  Bibi.  Paris.  1566. 
ubi  praeterea  ordine  praepostero  legitur  in 
deos  suos  flios  tuos. 

18.  diebus  — Cod.  B dierum.  Idem  codex 
tacet  tibi.  Pro  mensis,  oodd.  F,  Cas.  2.,  Bibi. 
Ven.  1533.,  Hugo,  Humbertus  Card  CXL11I, 
934.  messis;  cod.  V mensium;  at  recte  soho- 
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liasles  in  cod.  M : « Quidam  male  habent  hic 

• massis  sicut  supra  XXIII.  (v.  15.),  cum 
» glaesa  exponat  metuta,  et  in  Hebraeo  et  in 
» LXX.  sit  metuis,  id  est  aprilis,  quando  novi 

• spicarum  manipuli  offerebantur.  » 

19  aperit  — Cod.  G,  Bibi.  Paris.  1566. 
aperuit  Pro  masculini,  cod.  B masculi,-  item 
mendose  Vulgatus  in  polyglottis  londin.  Post 
animnnliiue  codd.  Cas.  5.  addunt  terrae. 

29.  sin  autem — Codd.  Cas.  5 , Bibi.  Bcg., 
Ven.  1476. , Lugd  1550. , ali  >i  autem  Pro 
nec  pretium  pro  eo,  cod.  C pretium  pro  eo  tum. 
Pro  Primogenitum  filiorum , codd.  Cas.  12. 
Primogenita  filiorum;  concinit  arebs;  cf.  Hie- 
ronymus II,  515. 

21.  die  septimo  — Codd.  C l,m.,D,S,T 
praemittunt  in. 

Si.  fodes  tibi — Codd,  Cas.  5.  cum  graeoo 
focus  mihi.  Pro  primitiis,  cod.  A pnmffieM ; 
cod.  F primitias.  Pro  meeris , cod.  F mensis; 
coni,  ad  XXIII,  16.  Pro  anni,  cod.  1 omni. 
Margo  Ordin.  colliguntur  pro  conduntur. 

23.  omnipotentis  — Margo  Ord.  cum  hebr. 
dominatoris.  Post  Dei  codd.  G,  S,  Cas.  S.  ad- 
dunt tui,  nt  v.  soq.,  et  mnlti  graeci  codices. 

55.  IVon  — Cod.  E addit  enim;  item  arabt 

et  duo  codd.  Kenn.  Pro  hostiae  meae,  cod.  G, 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  15SS.  hostiae  tuae;  item 
decem  codd.  holmesiani;  syrus  et  cod.  674. 
Kcnnic.  tacent  pronomen;  cf.  ad  XXIII,  18. 
Pro  residebit,  cod  Cas.  1.  remanebit.  Ante 
mane  addunt  ungue  cod.  Cas.  1 .,  margo  Ord. 
et  locus  parallelus  Ex.  XXIII,  18.;  item  duo 
codices  memorati  a correctoribus  Pii  V. , ct 
semel  Augustinus;  hebr.  lonathanus 

aperte  toDX  IV.  eamdemque  lectionem  ha- 
bet Onkelos  in  polyglottis  Antuerp.  Pro  de 
victima,  codd.  G.  L,  Cas.  6.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
ali  de  victimis;  accedit  graecus,  de  qno  cf. 
Holmes. 

56.  in  domo — Cod.  A,  Augustinus  in  Spec 
ct  Ambrosius  in  domum 

57.  et  te  cum — Codd.  Cas.  7.  tacent  et.  Pro 
cum  Israel,  codd.  B,  F,  Cas.  14.,  Miss.  Mox 
p 306.  cum  filiis  Israel;  concinit  arabs 
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28.  Fuit— Primo  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
I,  N,  0,  T,  U,  Cas.  15. , cod.  Legion. , Bibi. 
Rob.  Stepb.  1540.,  Ant.  1542.,  Lugd.  1551 
1556.  Fecit;  cod.  N adnotat:  «Antiqui  Fecit: 
• novi  pro  Fedt,  fecerunt  Fuit;  sed  primain 
» multo  sententiosius ; nam  et  de  dormiente 
» et  otioso  potuisset  dici  Fuit.  • Huius  scho- 
lii  initium  male  interpretatus  est  librarius 
qui  descripsit  codicem  V dum  heic  ad  mar- 
ginem adnotavit:  «Antiqui  Fecit;  noTi  Profe- 
cit. » Codd.  F,  V,  Cas.  1 .,  Petrus  Dam.  CXLV, 
647.  et  Abulensis  Stetit  Post  verba  eum  Do- 
mino addunt  Moyses  codd.  F,  L,  R,  S,  V,  Cas. 

2.,  Bibi.  Ven. 1476.,  Ord.,  Rcg.,  Rob.  Steph., 
all.,  Miss.  Mox.  I.  o.,  Petrus  Dam.  I.  c. ; item 
Augustinus  cum  graeco.  Codd.  S,  Cas.  1.  ad- 
dunt et  ante  panem.  Pro  in  tabulis,  Miss.  Moz. 
I.  c.  in  tabulas. 

29.  descenderet — Codd.  G,  Cas.  3.,  margo 
Ordin,,  Petrus  Com.,  Brev.  rom.  in  Resp,  VII 
Dam.  IV.  Quadr.  descendisset  Mox  cod.  Cas. 

1.,  Brev.  rom.  1.  c.  et  Bibi.  Ord.  tacent  Moy- 
ses. Post  tabulas  addunt  lapideas  codd.  V, 
Cas.  1. , Bibi.  Ven.  147$.  , Rcg. , posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  all. , Brano  aBt.;  item  cod. 
109.  Kennic. 

Ibid.  cornuta  — Isidorns  Clarius  radians 
guasi  cornuta.  Quamvis  non  reiiciamus.  im- 
mo  potius  adprobcmus  interpretationem  vo- 
cis pp,  quam  hoc  loco  fere  omnes  veteres 
exhibent  (conf.  Rupertus  in  b.  1.  et  II,  389.. 
Petrus  Com.,  Tbomss  aquin.  in  II  Cor.  3. 
lect.  2. , Natalis  Alex.  I.  c ),  qui  de  radiante 
Mosis  facie  illam  accipiunt;  tamen  neque  ab- 
surdam , neque  ridiculam  censemus  Hierony- 
mi versionem , uti  volunt  Amama  in  aniibar. 
p.  561.  et  Gesenius  in  Thesauro  p.  1238.; 
nam  Hieronymus , Aquilam  secutus , ( conf. 
Hieronym.  VI,  321.)  praecipuam  vocis  illius 
notionem  expressit:  codcmque  iure  quo,  ex 
ipsius  Gesenii  sententia , recte  arabes  primos 
solis  orientis  radios  cnm  cornubus  compa- 
rant , ipsumque  solem  dorcada  ( tlljiJI ) ap- 
pellant (cf.  Geson.  Thes.  p.  4$  ),  potuit  Mo- 
ses. potuit  Hieronymus  cornua  ponere  pro 
radiis.  Quum  enim  satis  aperte  ex  orationis 
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serie  constet  Mosis  faciem  ita  coruscasse,  ut 
intuentium  oculis  incommodaret , denotan- 
dum erat  illam  radiorum  effusionem  ex  ore 
Mosis  per  bifidam  nescio  quam  radiationem 
procedentem , vel  uti  binos  lucis  processus , 
vel  quasi  duo  cornua  repraesentasse;  cf.  Ma- 
zochius  Spicii,  bibi.  11,  78.  Apte  ad  rem  no- 
stram Cbampollionius  (Dictionnaire  Egyplien, 
p.  121.)  docet  duo  cornua  in  hieroglyphica 
aegyptiorum  scriptura  esse  « caractfcre  sym- 
» bolique,  exprimant  1'idee  bnller , resplen- 
» dir , rayonner,  splendere,  &OT&OY , par- 
h ceque  les  orienlaux  trouvaienl  unc  analogie 
» marquee  entre  les  cornea  ct  les  rayons  du 
u soleil.  » Pro  facie*  sua,  Rupertus  facies  eius. 
Pro  Domini , codd.  At  C,  D,  G,  II,  N,  0,  R,  S, 

T,  V,  Cas.  18.,  Brev.  rom.  1.  c.,  Rabanus , Ru- 
jiertus  Dei,  ut  syrus  et  arabs;  reliqui  silent. 

30.  Videntes  autem  — Codd.  C,  D,  N,  0, 

U,  Cas.  1. , Bibi.  Ordin. , Paris.  1566  , ali. , 
Rupertus  Videns  autem;  favent  hebr.  et  voti. 
Hinc  scholiastes  cod.N  animadvertit:  « Hebr. 
u ct  antiqui  habent  in  singulari,  non  habent 
a Videntes;  ct  infra  ftmuertml;  resumitur  ergo 
» Videntes  de  co  quod  est  Videns;  similiter 
n 1 Esd.  IV.  (v.  3.)  ct  lerem.  XXVI.  (v.  8.)  » 
Miss.  Moz.  1.  c.  tacet  autem.  Pro  filii  Israel, 
cod.  V,  Rabanus,  Rupertus  II,  389.  filii  eius. 
Pro  Moysi  faciem,  cod.  V,  Miss.  Moz.  I.  c. 
faciem  Moysi. 

31.  locutus  est  ad  eos  — Tacent  ad  eos  six- 
tini.codd.  A,B  (quem  heic  Blanchinius  men- 
dose edidit ),C,  D,  E,  K,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas  23. , Bibi.  Ordin. , Miss.  Moz.  I c. , Ra- 
banus, Bruno  ast. 

32.  etiam  omnes — Codd.  G,  Cas.  1.  tacent 
etiam.  Mox  cod.  E tacet  a Domino. 

34.  Quod  — Codd.  V,  Cas.  3..  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Lugd.  1522.,  margo  Ord.,  Roba* 
uus  Qui.  Codex , quem  pro  hac  lectione  lau- 
dant lovanien&cs,  non  est  nisi  editio  Compl. 
a Rob.  Steph.  excitata.  Post  ingressus,  Raba- 
nus addit  est. 

35.  ille  rursus— Sixlini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Paris.  1566., 
ali. , Rabanus,  Rupertus  rursus  ille;  codd. 


L i.,  Cas.  1,  Bibi.  Lugd.  1550. addunt  vela- 
mine, uti  hebr.  et  vett.;  at  « facile,  ait  Luca» 
a Brugcn.,  intelligitur , etiam  non  additum.  » 
Mox  particulam  si  tacent  codd.  E,  G et  Ra- 
banus. 

Cap.  XXXV,  1.  Igitur  congregata — Cod,  E 
addit  ad  eum;  Cas.  1 . interponit  Moyses;  item 
hebr.  et  vett.  Mox  cod.  A tacet  fieri, 

2.  septimus  dies  — Cod.  E septimo  die.  Pro 
et  requies,  codd.  F,  G,  Cas.  3.,  Bruno  ast.  est 
requies;  cf.  Holmes.;  cod.  V est  et  requies. 

3.  succendetis  — Cod.  A succenditis;  ood.  E 
accenditis.  Pro  habitaculis,  codd.  Cas.  2.  ta- 
bernaculis; Bruno  ast.  habitationibus. 

5.  primitias  — Margo  cod-  H notat  hebr. 
legere  oblationes;  item  vere.  21.;  margo  Ord 
oblationem;  conf.  ad  Ex.  XXV,  2.  Pro  prono 
animo  offerat,  codd.  B,  G,  H,  L,  Q,  V, Cas.  2., 
Rabanus,  glossa  inter  Opp.  Isidori  VII,  412. 
prompto  animo  offerat;  Cas.  1 . prompti  animi 
offerat ; sixlini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  0,  R,  T, 
U,  Cas.  16.,  Petrus  Dara.  CXLIV,  432.  CXLV, 
209.  proni  animi  offeret  (nonnulli  ex  laudatis 
codd.  offerat).  Mox  codd.  Cas.  2,  tacent  eas. 
Ante  argentum  tacent  et  codd.  C,  D,  E,  F,  H, 
T,  U,  V,  Cas.  10. , Petrus  Dara.  CXLV,  209. , 
samaritanus  et  graecus;  cf.  ad  XXV,  3.;  per- 
peram omittitur  in  latina  versione  lonathani. 
Item  tacent  et  post  argentum  cod.  F,  Bibi. 
Lugd.  1535.,  Petrus  Dam.  1.  c.  et  graecus. 

6.  hyacinthum  et  purpuram  — Tacent  par- 
ticulam coniunctionis  aixtini,  codd.  A,  B,  G, 
Cas.  2.,  Bibi.  Ordin.,  et  graecus;  sed  legitur 
in  omnibus  versionibus  ex  graeco  derivatis, 
nempe  in  coptica,  arab.,  slav.,  georg.,  arme- 
niaca ; rursum  contra  fidem  sui  textus  omit- 
titur in  latina  versione  lonathani.  Cod.  E 
legit  et  hyacinthum , purpuram ; copulain  prae- 
mittunt hebr.  et  vett.,  exceptis  Samaritano  et 
graeco.  Pro  pilos,  codd.  S,  Cas.  3.  et  pilos; 
Bibi.  Ordin.  pilosque;  item  hebr.  et  reliqui; 
cf  ad  XXV,  4. 

7.  pellesque — Sixlini , codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H , R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus, Petrus  Dam.  I.e.  et  pelles.  Pro  lanlAi- 
nas,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  L,  R,  S,  T,  U,  V, 
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Cas.  omnes,  Bibi.  Ven.  1416.,  Reg.,  pleraque 
Rob.  Steph.,  ali.,  Rabanus  et  graecus  hyacin- 
thinas; conf.  ad  XXVI,  14. 

8.  el  ut  conficiatur — Codd.  B,  F tacent  ut; 
Rabanus  omittit  nexum.  Hic  versiculus  in 
graeco  desideratur. 

9.  ad  ornatum  superhumeralis  et  rationalis 

— Codd.  A Cas.  15  .ad  ortumdum 

superhumerale  et  rationale. 

1 0 sapiens  est  — Sixtini , codd . A , C , D , 
E,  F,  G,  H,  R,  St  T,  U,  >\  Bibi.  OnL,  Hugo, 
Rabanus  est  sapiens.  Pro  cod.  B vs- 

niet;  accedit  Samaritanus;  hebr. ct  reliqui  ve- 
nient. Pro  imperavit,  cod  Cas.  1.  praecepit; 
Bibi.  Compl.  et  Reg.  imperaverat. 

11.  tabulata  — Codd.  V,  Cas.  1.  tabulas; 
hebr.  lWhp;  cf.  ad  XXXVI,  34.  Ante  paxil- 
los Bib).  Rob.  Steph.  1545.  addunt  et;  item 
non  pauci  codd.  hebraici  apud  De-Rossi,  Sa- 
maritanus, graccus,  syrus,  arabs,  largum 
hicrosol.  et  Ionathani ; mendose  enim  huius 
latina  versio  tacet  nexum , quod  e contra  per- 
peram exprimitur  in  latina  vere.  Onkelosi. 
Correctores  Pii  V.  animadvertunt:  « Pro  pa- 
» xillos,  legitur  columnas  in  hebr.  et  chald. 
» bic  et  supra  cap.  XXVI.  (v.  32.  37.)  ubi  in 
» Hebraeo  est  idem  verbum:  item  quidam  hic 
n habent  in  margine.  Quae  lectio  videtur  me- 
» lior,  cum  alloqui  paxilli  non  habeant  ba- 
b ses;  et  esset  superfluum  loqui  hic  de  pa- 
b xillis,  cum  de  his  paulo  infra  hoc  eodem 
b capite  (v.  18.)  dicatur,  b Hinc  Isidorus  Cla- 
rius legit  columnas  eius,  uti  hebr.  et  vett. 

12.  Arcam  et  vectes  — Cod.  E Et  vectes, 
arcam  et;  Cas.  1.  Arcam  et  vectes  et;  post  ve- 
ctes addunt  nexum  Samaritanus,  graecus , sy- 
rus et  arabs.  Pro  oppanditur,  codd.  E,  F,  V, 
Cas.  3.,  margo  Ordin.  appenditur;  oonf.  ad 
XXVII,  21 

13.  proposittonis  panibus  — Cod.  B propo- 
sitio panis. 

15.  Altare  — Codd.  Cas.  12.  cum  hebr.  et 
reliquis,  excepto  samaritano,  praemittunt  et, 
cod.  E fn.  Ante  oleum  tacent  et  sixtini,  codd. 
A,  B, C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20  , 
Bibi.  Ordin.,  Hugo. 


10.  basim  — Sixtus,  codd.  C,  D,  N . 0,  R, 
S,  T,  U,  Bibi.  Ven.  1416.,  Ordin.,  Lov.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Steph. , ali.  bases;  emen- 
darunt sixtini  et  gregoriani  cum  codd.  A,  B, 

H,  L 7.,  Q,  ali  , Bibi.  Compl.,  Reg.  et  margo 
Ord. ; quibus  favent  hebr.  et  vett. ; cf.  Rocca 

I,  310.,  Bukentopius  p.  392.  et  Locas  Brug.; 
pro  hac  lectione  correctores  Pii  V.  recte  pro- 
vocabant ad  Ex  XXX,  18.  et  XXXVIII,  8 

18.  et  atrii — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd, 
1522.,  priores  odd.  Rob.  Steph.,  ali.  tacent 
nexum;  margo  Ordin.  cum  hobr.  legit  et  pa- 
xillos atrii. 

19.  mmafeno  — Bibi.  Reg.  male  mysterio. 

20.  de  conspectu  Moysi — Cod.  Cas.  1.  ta- 
cet, ut  cod.  72.  Holmes. 

21.  obtulerunt — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  G,  H,  I,R,S,  T,  U,  Cas.  22.,  Hugo  obtulit; 
item  arabs;  Augustinus  legit  attulerunt,  sed 
notat:  a Poterat  usitatius  dici  adtulit.  » Conf. 
Sabatier.  Pro  ad  cultum,  sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  H,  0,  T,  U,  Cas.  16.,  Gregorius  M.  I, 
966.  IV,  88.  «n  cultum;  cod.  F,  Martinus  le- 
gion.  CCVIII,  345.  addunt  eius;  uti  hebr.  et 
vett.;  Gregorius  M.  1.  c.  addit  tabernaculi;  sed 
vide  ibidem  notam  editor,  raaurin.  Mox  ante 
vestes  cod.  Cas.  1.  tacet  ad.  Pro  erat , cod  B 
erit;  margo  Ordin.  est. 

22.  dextralia— Cod.  Cas.  1 . notat:  « Oma- 
b menta  manus  dexterae,  b Ad  hanc  vocem 
Forcellinius  addere  potuisset  Hieronymi  alio- 
rumque Isidoro  antiquiorum  testimonia.  Cf. 
Cangius  ct  Maius  Class.  AA.  VIII,  169.  Cete- 
rum graecum  interpretem  imitatus  est  Hiero- 
nymus; nam  ille  habet  jr*p/ai£ia;  cf.  Ge- 
senius  Thesaur.  p.  692. 

23.  habebat — Sixtini,  codd.  A, B,  C,  D, E, 

F, G,  H,0,  T,  U,V,  Cas.  omnes , cod.  Legion., 
Gregorius  M.  I.  c. , Roda  IV,  384. , Garnerus 
et  Gerbohus  CXCIII,  451 . 619.,  Martinus  leg. 
I.  c.  habuit.  Bibi.  Ven.  1 476. , Reg. , Ordin. , 
Rob.  Steph.,  aliaeque  plures  edd.  addunt  au- 
rum, quod  recte  a lovaniensibus  abiectum 
fuit.  Ante  purpuram  sixtini  expunxerunt  et, 
nec  legitur  in  codd.  A,  B,  E,  F,  G,  Cas.  19, 
Gregorio  M , Beda,  Garnero  et  Martino  leg. 
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11.  cc.  Pro  itniAtnai , Sixtus , fero  omnes  codd. 
et  edd.  veteres  hyacinthina*;  quod  post  six- 
tinos  emendarunt  clementini;  itom  codd.  H, 
L,  Q,  Bibi.  Ordin. , Rob.  Steph.  1532. , ali.; 
cf.  supra  ad  vers.  7.;  nam  heic  quoque  ha- 
bemus Qvtfrm. 

24.  argenti — Addunt  et  auri  codd.  B,  F, 
l,  L,  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Ven.  1476.,  ftob.  Steph. 
1540  1545  , Lugd.  1522. 1550.,  Hugo,  ali.; 
praemittunt  auri  et  Bibi.  Ord.  et  Martinus  leg 

1.  c.  His  accedunt  pauci  codices  holmesiani. 

« At  merito,  ait  Lucas  Brugensis,  deletum  est 
» quod  quidam  addunt  et  auri.  » Pro  aeris- 
que,  codd.  paene  oranes,  Gerhohus  et  Mar- 
tinus leg.  II.  cc.  et  aeris.  Pro  metalla,  codd 
Cas.  9.  metallum.  Mox  codd.  Cas.  2.  tacent 
Domino.  Pro  lignaque,  cod.  E ligna  quoque. 

25.  quae  neverant,  dederunt-—  Codd.  A,  C, 
D.  E,  F,  G,  H,  N,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14. , 
cod.  Legionen.,  Bibi.  Ordin. , Lugd.  1522., 
Hugo,  Gerhohus  l.c.  dederunt  quae  neverant; 
codd.  A,  B 2.  m.,  G,  U,  V noverant;  codd.  D 

2.  m. , S vorerant,  pro  neverant ; Bibi.  Lugd. 
1535.  addunt  quae  necessaria  erant.  Mox  pro 
et  vermiculum,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ileg. , ali- 
ae vermiculum. 

26.  caprarum  — Margo  Ordin.  cum  bebr. 
addit  guoi  neverant. 

27.  Principes  vero  — Codd.  F,  V,  Cas.  1- 
addunt  multitudinis.  Mox  cod.  E legit  et  su- 
perhumerale. 

28.  st  ad  praeparandum  — Bibi.  Paris. 
1566.  tacent  ad.  Pro  ac  thymiama,  codd.  H, 
V et  thymiama. 

29.  mente  devota  obtulerunt  donaria — Six- 
tini  cum  cod.  A obtulerunt  donaria  mente  de- 
vota. Legunt  obtulere  codd.  C,  D,  N,  T,  U.  Pro 
iusserat,  cod.  A praeceperat.  Pro  per  manum 
Moysi.  Cuncti  /ilii,  codd.  A,  B,  U,  Miss.  Moz. 
p.  658.  796.  per  manus  Moysi  cunctis  / iliis ; 
accedit  armenus.  Post  voluntaria,  Hugo  et 
margo  Ordin.  addunt  mente;  cod.  V legit  vo- 
luntarie. 

30.  vocavit  — Bibi.  Antuerp.  1563  1565.. 
Frtnc.  ad  M.  1566. , Ven.  1579.  adduot  vos; 
at  repugnant  reliquae  edd.  heotenianae. 


31.  Dei  — Codd.  S,  Cas.  20.  tacent.  Pro 
sapientia  et  intelligentia , et  scientia  et  omni, 
sixtini,  codd.  A,  D,  E,  F,  R,  S,  V,  Cas.  20.  et 
glossa  interii  n ea  ris  cum  graeco  sapientiae  et 
intelUgentiae  et  scietuiae,  omni;  his  consentit 
cod.  B,  excepto  quod  tacet  et  intelUgentiae; 
conf.  Sabatierius ; praeterea  ante  omni  tacent 
et  codd.  G,  O,  T, U,  Hugo;  item  arabs  et  cod. 
389.  Kennic.;  cod.  C legit  otnnique. 

3 i.  opus — Cod.  Cas.  1 . omne  opus;  acce- 
dit graocus.  Pro  in  auro,  Rabanus  ex  auro; 
cf.  Glassii  philologia  sacra  (ed.  Lipaiae  1 776.) 
I,  580.  Post  verba  et  aere  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  ad- 
dunt et  ferro;  Glassius  l.c.  hoc  additamen- 
tum retinet. 

33.  potest— Margo  Ordin.  cum  hebr.  addit 
et  doceri;  sed  refertur  ad  scq.  vorsic. 

34.  dedit  — Codd.  L 5.  addunt  Dominus, 
quod  Lucas  Brugens.  ebiecit.  Pro  corde  eius, 
ood.  Cas.  1.  corde  suo.  Ante  Ooliab  codd.  Cas 
8.  addunt  et.  Pro  Achisamech . cod.  B Macisa- 
rnech;  cod.  H Ahisamach. 

35.  abietarii — Codd.  A,  F,  G,  U abiectarii; 
quod  mendosum  censemus.  Si  animo  repu- 
tassot  Forcellinius  illud  verbum  a Hieronymo 
usurpatum  fuisse,  profecto  inter  barbaras  vo- 
ces non  idem  ablegasset.  Ante  polymitarii 
codd.  C,  G addunt  et;  item  hebr.  Pro  ac  pur- 
pura, codd.  A,  C,  F,  H,  ali.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  ali.  ei  purpura. 

Cap.  XXXVI,  1.  dedit  Dominus  — Codd.  A, 

F,  V dedit  Deus;  cf.  Holmes. ; Bibi.  Ven.  1 48R 
Dominus  dedit.  Pro  intellectum,  sixtini  cum 
cod.  A intelligentiam ; concinit  bebr.  rvtfaroi 
Martianaeus  notat  alios  latinos  codd.  legere 
scientiam  cum  graeco.  alios  intelligentiam  cum 
hebr.;  hisce  et  nonnulli  codd.  holmesiani  suf- 
fragantur. Pro  scirent,  cod.  A sciant.  Pro  in 
usus,  Bibi.  Reg.,  Paris.  1566.,  all.  in  ueu ; 
cod . E in  usum ; cf . ad  XXX  ,16  Post  prae- 
cepit Dominus  codd.  B,  F,  V,  Cas.  1 . , Bibi 
Ord.,  Lugd.  1522.  1535.,  Hugo  addunt  fieri 

2.  eruditum  virum  — Sixtini  cum  cod,  A 
virum  eruditum.  Pro  Dominus , codd.  A,  E.  F, 

G.  Deus;  item  graecus  et  arabs  Post  sapien- 
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tiam  codd.  Cas.  13. , Bibi.  Ordin. , Hugo  ad- 
dunt ct  scientiam;  item  nonnulli  graeci  codd. 
et  versio  slav. ; cod.  Cas.  1.  addit  et  intelle- 
ctum. Pro  obtulerant  se,  codd.  A,  C 1.  m.,  E 
obtulerunt  se;  cod.  U obtulerit  se;  codd.  C&t. 
10.  tacent  se. 

3.  tmioerxa — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg  . Paris. 

1566..  ali  omnia.  Pro  operi,  quotidie  mane. 
Bibi.  Ordin.  et  Reg.  operi  quotidie,  mane;  mi- 
nus recte. 

3.  offert  — Cod.  A offeret;  mendose  poly- 
glotta  londin.  offerebat.  Post  necessarium  est, 
margo  Ord.  addit  ad  opus  quod  Dominus  tus- 
sit fieri;  item  bebr.  et  vett. 

6.  offerat  ultra  — Sixtini . codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Petrus  Cantor.  CCV,  79.  ultra  offerat ; pro  of- 
ferat, codd.  Cas.  15.  offerant;  concinunt  hebr. 
et  vett.  Pro  opere,  cod.  E opera. 

8.  tabernaculi — Cod.  B l.m.  addit  Domini 
Dei  Israel.  Ante  purpura  sixtini  cum  cod.  A 
tacent  et.  Pro  opere  vario,  codd.  F,  Cas.  1. 
opere  plumario , uli  XXVI,  1 . Ab  hoc  commate 
usque  ad  cap.  XL.  graecus  alexandrinus,  do 
quo  plura  dabit  Grabiux,  omnia  turbavit;  im- 
merito autem  C&lmetus  dicit  romanam  editio* 
nem  rur  LXX.  interpretum  hoc  loco  negli- 
gentissirue  curatam ; nam  omnino  ad  vetustis- 
s imorum  graecorum  codicum  fidem,  contra 
ac  factum  fuerit  in  edit.  Complutensi , quod 
probe  adnotavit  Flaminius  Nobilius,  exacta 
est.  De  illis  autem  Origenes  in  epist.  ad  Afri- 
canum g.  4.  scribit:  «Quid  me  opus  est  di- 
is cere  de  Exodo,  ubi  quae  pertinent  ad  ta- 
u bemaculum , et  eius  atrium , ad  arcam , et 
» ad  indumenta  summi  pontificis  et  sacerdo- 
* tum  valde  sunt  mutata,  adeo  ut  no  similis 
» quidem  sensus  esse  videatur?  » Cf.  Mont- 
fauoonii  Hexapla  ad  h.  cap. 

9.  et  in  latitudine  — Codd.  C,  D,  0,  T,  U, 
V tacent  et;  conf.  XXVI,  2. 

11.  Fecit  ei  — Cod.  F Fecit  ergo  et;  Bibi. 
Lugd.  1529.  Fecitque  et.  In  codd.  D,  V desi- 
derantur verba  unius  ex  utroque  latere,  et  in 
ora  cortinae;  Adamus  praem.  CXCVIU,  643 
tacet  verba  ex  utroque  latere. 
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14.  Fecit  et— Codd  C 1.  m.,  D,  0,  T,  U, 
Cas.  3.  Fecit  ergo;  codd.  F,  V Fecit  ergo  et. 

15.  in  longitudine  habebat — Sixtini,  codd. 
A , E , P , G , V , Adamus  praem . 1.  c.  habebat 
in  longitudine. 

17.  ansas  quinquaginta  — Codd.  Cas.  7. 
ansa#  sexaginta.  Pro  (ungerentur , codd.  A, 
Cas.  3. , margo  Ordin. , Adamus  praem.  I.  c. 
necterentur  ; hanc  lectionem  codex  0 moder- 
nis adscribit. 

18.  tectum — Cod.  I templum;  hebr.  ^n*?rr, 
tentorium.  Pro  ut  unum , oodd.  A,  F,  G,  Cas 

12. , margo  Ordin. , Adamus  praem.  1.  c.  et 
unum. 

19.  opertorium — Cod.  Cas.  1 . operimentum. 
Pro  velamentum,  codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Ven 

1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  margo  Ordin.  t?e- 
lamen;  codd.  F,  V,  Cas  2.  operimentum,  utt 
XXVI,  14.  Pro  ianthinis,  codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  G,  L.  R,  S,  T,  U.  V,  Cas.  omnes,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Reg.,  pleraeque  edd.  Rob.  Steph.,  ali. 
hyacinthinis;  concinit  graecus  (XXXIX,  21 . ); 
conf.  ad  XXVI,  14. 

20.  Fecit  et  — Biblia  Lugdun.  1522.  Fecit- 
que et. 

21 . semis  cubitum  — Cod.  B semicubitum ; 
codd.  F,  V,  Cas.  2.  .semissem  cubitum;  uti 
XXVI,  16. 

22.  altera  alteri  i ungeretur  — Cod.  B al- 
teri altera  i ungerentur ; priores  edd.  Roberti 
Steph.,  Lovan.  1347.,  ali.  hentenianae  usque 
ad  recensionem  Lucae  Brugons.  alteri  altera 
ivngeretur.  Pro  tabernaculi  tabulis , sixtini , 
codd  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  8,  T,  U,  V,  Bibi 
Ordin.,  Hugo,  Adamus  praem.  I.  c.  p.  636 
tabulis  tabernaculi. 

24.  argenteis  — Margo  Ord.  addit  sub  eis 
Pro  parte  angulorum , sixtini,  codd.  A,  C,  D. 
F,  G.  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo. 
Adamus  praem.  l.c.  angulorum  parte.  Pro  ter- 
minantur, codd.  F,  N*,  R,  Cas.  4.  termim- 
banlur;  Cas.  1 . (ungebantur. 

25.  quae  respicit  — Cod.  A qui  respicit. 

26.  basibus  argenteis  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  R,  S,  T,  U.V,  Hugo , Adamus 
praem.  1.  c.  argenteis  basibus 
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27  Occidentem  — Codd  Cas  2.,  margo 
Ordin.  occidentalem,  conf.  XXVI,  22. 

29.  i 'unctae — Bibi.  Anluerp.  1563.  1565., 
Franc.  ad  M 1566  . Lugd.  1569  et  vinctae ; 
favent  hebr.  et  vett  Mox  sixtini,  oodd.  A,  C, 
D,  F,  U,  V tacent  particulam  a ante  deorsum; 
Hugo  legit  de  deorsum.  Pro  «urrum,  cod.  S, 
Bibi.  Ordin..  Adamus  praem.  I.  c.  ad  sursum; 
conf.  ad  XXVI,  24.  Pro  compaginem,  sixtini, 
codd.  A,  B,  G,  H,  R,  S,  V,  Cas  19.,  Bibi.  Vea. 
1476.  1479.  1 480. , ali.  compagem;  item  alii 
codices  apud  Lucam  Brugensem;  idque  ele- 
gantius censetur.  Ante  angulos,  Bibi.  Lugd. 
1522  1550.,  Rob.  Stoph.  1528  1532.,  all. 
addunt  singulos,  uti  superiori  versic. 

30.  sedecim  — Cod.  B praemittit  simul 

32  alios  ad  alterius — Vallarsius  tribuit 
Vulgato  alios  vectes  ad  alterius,  quod  non  ex- 
stat nisi  in  eiuB  mendosa  editione.  Pro  coa- 
ptandas tabulas , sixtini,  oodd.  A,  C,  D,  F,  G, 
H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Adamus 
praem.  I.  c.  p.  640.  tabulas  coaptandas.  Ante 
extra  tacent  et  oodd.  A,  F,  G.  Pro  hos,  qu\ n- 
rjue  alios,  Bibi.  Reg  , Paris.  1566.,  all.  hos 
quinque,  alios. 

33.  vectem  alium  — Cod.  B praemittit  et; 
Cas.  1.  addit  de  lignis  sethim. 

34.  /psa  autem  tabulata  — Codd.  Cas.  3. 
ipsas  autem  tabulas;  cod.  G Ipsas  autem  ta- 
bulatas: cf.  XXVI,  29.  Ad  verba  fusis  basibus 
earum  argenteis , correctores  Pii  V.  adnota- 
runt : a Haec  non  sunt  in  hebr.  et  in  decem 
o mas.,  et  videntur  superflua,  cum  paulo  su- 
to perius  hoc  eodem  capite  de  iis  dictum  sit. » 
Eadem  verba  ad  vers.  36.,  ubi  in  Vulgato  rur- 
sus occurrunt,  pertinere  videntur.  Hinc  recte 
expuncta  hoic  fuerunt  a sixtinis;  quibus  ad- 
stipulantur  codd.  A,  C,  D,  E,  H,  1,  N,  O,  T, 
U,  Cas.  10. , cod.  Legion.,  Bibi.  Ord  , Hugo; 
immo  Bcholiastes  in  cod.  N aperte  scribit: 
« Hic  quidam  male  interponunt  hoc  fusis 
» basibus  eorum  argenteis ; quae  recto  infra 
» (v.  36.)  leguntur,  scilicet  ante  illud  Fecit 
• et  tentorium.  Ibi  autem  ponitur  earum.  » 
Concinit  Lucos  Brugensis  qui  animadvertit: 
<r  Haec  pericopc  ut  non  habetur  hobraice,  ita 


» ace  latino  ab  antiquis  bonis  libris  mss.  » 
Hinc  miramur  Martianaeum  et  Vallarsiam  ad- 
notasse  verba  illi  in  editis  cl  in  omnibus 
mss.  libris  addita  esso.  Cum  Hebraeo  textu 
faciunt  versiones  omnes  veteres;  item  locus 
parallelus  XXVI,  29.  Gregoriani  illa  verba 
tamquam  dubia  subnotaverant;  nil  tamen  de- 
finiisse videntur.  Tolotus  aliquid  humani  pas- 
sus est  dum  quaestionem  solvit  scribens  «In 
» hebraeo  est  el  fudit  eis  g uatuor  bases  ar- 
» genteas.  » Ex  hac  notula  palet  Toletum  illa 
verba  intacta  ideo  reliquisse,  quia  consuit 
eadem  in  bebraioo  textu  lecta  fuisse.  Nullus 
tamen  bebraicus  codex  haec  legit  ante  v.  36. 
Ceterum  pro  earum,  legunt  eorum  codd.  CT 
N,  S,  Cas  6.,  Bibi.  Ant.  1563. 1565.,  Franc. 
ad  M 1566.,  Lugd  1569.;  item  polyglotta 
londinensia. 

Ibid . aureos  — Codd.  F 2.  m. , Cas.  7.  ae- 
neos. Pro  possent,  cod. C 1 m.  possunt;  codd 
A,  B,  C 2.  m.,  D,  F 2.  ra.,T,  U,  Bibi.  Ord., 
Hugo  possint.  Pro  laminis  aureis  , sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  T,  U,  Hugo,  Adamus  praem. 

1.  c.  aureis  laminis . 

35.  et  purjmra  — Tacent  et  sixtini,  codd. 
A,  Bl.o..  C,  D,  E,  G,  H,  S.  T,  U,  Cas.  17., 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.  1550.,  all.  Pro  di- 
stinctum,  codd.  C,  D,  G,  R,  T,  U,  V,  Cas.  6. 
bis  tinctum. 

36.  de  lignis  —•Tacent  codd.  B,  E;  item 
hebr.,  graecus,  Onkelos  (mendosa  est  enim 
eius  latina  versio),  syrus,  graecus  ven. 

37.  in  introitu  — Cod.  A in  introitum.  Pro 
plumarii,  cod.  V et  Bibi.  Lugd.  1522.  pluma- 
rio; cod.  A polymetarii. 

38.  aeneas  — Codd  B,  C,  D,  F,  I,  R,  S,  T, 
U,  Cas.  12.  addunt  quas  operuit  auro;  item 
codd.  N,  O,  sed  notant  ab  aliis  haec  expungi 
quia  in  hebr.  non  habentur;  Bibi.  Ord.,  Ven 
1476.,  Reg. , Lugd.  1522.  1535.,  posterioros 
edd.  Rob.  Steph.,  all.  quas  et  operuit  auro 

Cap.  XXXVli,  1 . et  arcam — Codd.  A,  F ta- 
cent el.  Pro  setim,  heic  sixtini  seltim;  vide 
quae  praescripsimus  ad  XXV,  5.  Pro  duos  se - 
mis  cubitos , cod.  B duos  semicubitos;  cod.  V 

2.  m.,  Bibi.  Ven.  1476., Ordin.,  Reg..  priores 
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edd.  Rob.  Sleph. , ali.  duos  et  mm  cubitat ; 
Bukentopius  p.  1 2 et  116.  animadvertit  ho- 
braeam  et  veteres  omnes  perspicue  asserere 
arcam  habuisse  duos  et  semis  cubitos  longi- 
tudinis; neque  alio  sensu  accipi  possunt  Vul- 
gati verba;  cf.  XXV,  10.  Huius  autem  latinae 
locutionis  optimos  testes  attulit  Forcellinius 
ad  v.  semis ; unde  perperam  De  Vence  existi- 
mavit necessario  legendum  tl  senus.  Pro  ac 
semissem  in  latitudine,  cod.  A semis  in  lati- 
tudinem. Pro  unius  cubiti  fuit  et  dimidii,  Bix- 
tini,  codd.  A,  F,  C,  Cas.  13. , Bibi.  Ord.  uno 
cubito  fuit  et  dimidio.  Pro  ac  forit,  cod.  T, 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg  , ali. , Adamus  praem. 
1.  c.  et  foris. 

3.  et  duos  in — Codd. Cas.  13.  addunt  latere. 

5.  in  lateribus  — Sixtini  cum  cod.  A ex 
lateribus 

6.  Fecit  et — Cod.  E Fecit  quaque;  mox  ta- 
cet idesl,  oraculum;  quod  ab  interprete  addi- 
tum videtur.  Pro  mundissimo,  sixtini,  codd. 

A,  G,  U,  V,  Cas.  17.,  margo  Ord.  purissimo. 
Cod.  E prosequitur  duo  cubiti  et  dimidium  in 
longitudine,  et  cubita  ac  semisse  in  latitu- 
dine; codd.  F,  Cas.  2.  dimidio. . . .cubito  ac 
semisse;  in  postrema  voce  consentiunt  codd. 

B,  G,  V;  cod.  A dimidio . . . cubitum  ac  semis- 
sem; conf.  XXV,  17. 

8.  Chtrub  — Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  ali.  Che- 
rubin,  vel  Cherubim;  conf.  dicta  ad  XXV,  18. 
19.;  heic  autem  cod.  0 adnotat:  • Cherub, 
» aliqui  legunt  Cherubin ; sed  cum  Cherub 
» non  declinetur  secandum  hebr.,  videtur  hoc 
» facturo  vitio  scriptorum : vel  forte  ex  gracco 
• fuit  translatum , ubi  Cherubim  unum.  » At 
de  graeco  conf.  Uolmes.  ad  Ex.  XXXV1U,  7. 
Pro  unius,  codd.  A,  C,  D 1.  m.  huius.  Pro 
alterum,  cod.  A alium.  Pro  partis  alterius, 
cod.  F alterius  partis;  mox  tacet  singulis. 

9.  et  illud  respicientes — Codd.  A,  F,  H,  R, 
Cas.  16.  et  illud  respectantes;  cod.  B pro  il- 
lud, legit  illuc;  codd.  C,  D,  I,  N,  0,  T,  U,  V 
tacent  et  illud;  scholiastes  cod.  N adnotat: 
« Antiqui  seque  mutuo  respicientes;  quidam 
» novi  seque  et  illud  respicientes;  alii  seque 
■ mutuo  ad  illud  respicientes : sed  huiusmodi 

To*.  I. 


» novitates  esse  videntur;  ex  eo  enim  quod 
» supra  XXV.  (v.  20.)  satis  dictum  est,  in- 
» telligitur  quod  si  erant  ex  utraque  parte 

* propitiatori! , et  se  mutuo  respiciebant , non 
» poterat  esse  quin  in  illud  vultus  verterent.» 

10.  altitudine  — Mendosa  Calmeti  editio, 
quam  sequutus  est  Valiarsius,  latitudine 

11.  mundissimo  — Codd.  E,  V purissimo. 
Pro  labium,  et  vers.  aeq.  labio,  Sixtus  habet 
labrum,  ol  v.  soq.  labro;  unde  Tolctus:  « Cor- 
» rige  labium  et  labio ; ita  hebr. , graccus , 

* Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Lovan. , Congregatio 

* ( gregoriana ) . Prior  lectio  est  mendosa,  et 
» Sixtus  eam  posuit.  » Conf.  ad  XXX,  18.  et 
Rocca  I.  c.  Pro  per  gyrum,  cod.  A in  gyrum. 

12.  ipsique — Bibi.  Compl.,  Lugd.  1535  et 
Beg.  ipsi  quoque.  Tacent  auream  1°.  loco  six- 
tini, oodd.  A,  C,  D,  T,  U (item  hebr.  et  vett.); 
et  pro  auream  2".  loco,  codd.  F,  S,  V,  Cas.  5. 
aureolam,  uti  XXV,  25. 

13.  angulis — Codd.  C,  D,G,  B,  S,  T,  U,V, 
Bibi.  Paris.  1566.  angulos;  item  Vulgatus  in 
polyglottis  londin. 

14.  misitque  in  eos  — Cod.  A misitque  in 
eis.  Pro  possit,  oodd.  F,  G,  Cas.  21.  posset. 

15.  Ipsos  quoque  — Cod.  Cas.  1.  Ipsasque. 

16.  Et  vasa  — Cod.  Cas.  1.  Fecit  et  vasa; 
item  hebr.  et  vett.  Ante  cyathos  sixtini , codd 
A,  B,  F,  G,  H tacent  et.  De  Vence  legendum 
censet  ordine  inverso,  uti  XXV,  29.  thuri- 
bula,  et  cyathos,  eo  quod  sequatur  tn  quibus 
offerenda  sunt  libamina.  At  hebraeus  quoque 
et  graecus  io  citato  loco  parallelo  alium  or- 
dinem sequuntur.  Si  quid  ooniecturis  iudul- 
gendum  foret,  conferes  potius  Num.  IV,  7. 
ubi  hebraeus  (item  graecus)  ordinem  quem 
heic  habemus,  servat , nempe  ponit  1°.  scu- 
tellas, 2°.  acerras,  3°.  pateras,  4".  phialas  li- 
batorias;  adeoque  hieronyraiana  verba  ad  he- 
braicutn  textum  exiges  si  legeris  acetabula, 
tkuribula,  cyathos  et  phialas.  Ex  quo  patet 
Calmetum  perperam  adfirmasse  hebraeum 
textum  nil  de  thuribuliB  habere.  Verum  hie- 
ronvmianae  interpretationis  indolem  plane 
ignorare  dicendus  esset , qui  emendandi  libi- 
dine abreptus  illam  ad  hebraici  textus  litte- 
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rem  adamussim  revocandam  existimaret.  Pro 
et  auro  puro,  cod.  E,  Bibi.  Ord.  de  auro  pu- 
rissimo; margo  Ordin  ex  auro  mundissimo; 
cf.  XXV,  19.  Pro  libamina,  codd.  B 1 . m. , E 
liba;  conf.  ad  XXX,  9. 

IT  sphaerulaeque — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Bibi  Ordin., 
Hugo  sphaerulae;  item  hebr.,  chald.,  graocue 
ven  Pro  ac  lilia,  priores  edd.  Rob.  Sleph. , 
Bibi.  Lugd.  1511.,  Ven.  1533.,  ali.  simul  et 
lilia,  ut  infra  vere.  10. 

18.  ex  altera  — Cod.  A ex  alia. 

1 9 . procedebant — Cod.  A 1 . m.  procedebat. 
Pro  stipite,  cod.  E capite. 

10  per  singulos  simul — Tacent  simul  codd. 

B,C,D,E,F,G,I,R,S,T,  U.V.Cas  »., 
Bibi.  Ordin.,  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1511., 
ali. , ut  supra  XXV,  34. 

11.  el  sphaerulae  — Siitini,  cod.  A,  Ada- 
mus  praem.  I.  c.  tacent  et;  item  XXV,  35., 
syrus, cod. 75. holmesianus, colbertinus  apud 
Montfauconium  Hexapl.  I,  98.,  et  gracca  ed. 
Compl,;  cod.  E ef  sphaerae. 

11.  el  sphaerulae  — Cod.  B,  E et  sphaerae; 
conf.  ad  XXV,  36. ; cod.  F tacet  copulam,  ut 
hebr.  ct  vett. , excepto  syro.  Pro  ex  auro , 
codd.  E,  F,  G,  V do  auro,  conf.  XXV,  36. 

13.  lucernas  septem — Cod.  E septem  lucer- 
nas. Pro  ubi  ea  quae,  sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  II,  0,  Cas.  14.  ubi  quae,  uti  XXV,  38. 
Pro  extinguantur,  codd.  A,  E,  G,  R,  S,  Cas. 
1 1 . extinguuntur ; cod.  Cas.  1 . extinguebantur . 
Pro  mundissimo,  codd.  B,  V,  Cas.  3.  purissi- 
mo, ut  XXV,  38. 

15.  thymiamatis  — Cod  D thymiamis.  Pro 
per  quadrum  singulos  habens,  sixtini,  codd. 

A,  C.  D,  E,  F,G,  H,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Gislebertus  CLIX,  1009.  habens  per 
quadrum  singulos;  nonnullae  ex  cdd.  henlo- 
nianis,  uti  Ant.  1563.  1565.,  Franc.  ad  M. 
1566.,  Ven.  1579.  legunt  quadrum  per  singxs- 
los  habens.  Pro  altitudine,  Bibi.  Paris.  1566. 
latitudine;  mendum  est.  quod  Vulgato  perpe- 
ram adseribit  Vallaraius. 

16.  purissimo  — Codd.  C,  D,  R,  S,  T,  U,  V 
mundissimo.  Post  parie(i6us  margo  Ordin.  ad- 


dit in  circuitu;  correctores  Pii  V.  adnotarunt: 

« parietibus  per  circuitum;  sic  supra  c.  XXX. 
» (v.  3.)  et  in  hebr.  et  duobus  mas.,  aliiaque 
m in  margine. » 

17.  Fecitque  — Codd.  Cas.  1.  Fecit.  Pro  ei 
coronam,  cod.  D 1.  m.  et  coronam.  Pro  aureo- 
lam, Bibi.  Lugd.  1511.  1535.  auream;  vide 
supra  vera.  11.  Pro  in  eos  nectes,  codd.  E, 
Cas.  1.  per  eos  vectes;  codd.  F,  V vectes  in 
eos;  edd.  hentenianao  superius  excitatae  in  eo 
vectes.  Pro  el  possit,  cod.  A ut  possit;  conf 
ad  XXV,  17. 

19.  thymiama — Codd.  C,  D.  O,  S,  T,  U et 
vett.  edd.  thymiamata;  sixtini  emendarunt  ad 
(idem  codd.  melioris  notae,  quibus  adstipu- 
lanlur  hebr.  et  veteres , et  locus  parallelus 
XXX,  35.;  cf.  dicta  ad  XXV,  6.  et  Rocca  I.  c. 
Pro  pigmentarii,  codd.  C 1.  m,,  G,  Cas.  17. 
pigmentario.  In  cod.  E hic  vere,  legitur  Com- 
posui! et  oleum  ad  sanetum  unguentum  el  thy- 
miama , aromatibus  mundis  composuit  et  epic- 
men  torio. 

Cap.  XXXV111 , 1 . quinque  cubitorum  — 
Margo  Ordin.  cum  hebr.  addit  eraf  longitudo 
ipsius,  et  quinque  cubitorum  latitudo  eius;  cf 
XXVII , 1 . Pro  per  quadrum , cod . A in  qua- 
drum. Mox  Bibi.  Paris.  1566.  tacent  et 

1.  procedebant — Cod.  B praecedebant.  Pro 
/ominis  aenei» , sixtini , codd.  A , C , D,  G,  H , 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  aereis  lamtnis; 
codd.  E,  Cas.  3.  aureis  /aminis. 

8.  leiefes— Codd.  A,  C,  D.  N,  O,  T,  D,  V, 
Hugo  lebetas;  conf.  ad  XXVII,  3. 

4.  subter  eam  — Bibi.  Paris.  1566.  tacent 

pronomen;  profecto  craticula  sub  arula  seu 
margine  altaris  erat,  prout  declaravimus  ad 
XXVU,  5.;  adeoque  Vulgati  verba  ita  sunt 
accipienda  ut  cum  loco  parallelo  et  sacro 
textu  consentiant;  et  ita  habent  margo  Or- 
din. et  lsidorus  Clarius  Pro  altaris,  cod.  E 
altari.  ' , 

5.  annulis — Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob 
Steph.,  ali.  aeneis  annu/is;  Adamus  praem 
CXCVIII,  664.  annulis  aeneis,  uti  supra  XXVU, 
4.;  correctores  Pii  V.  adnotarunt:  «hebr., 

» graecus  {XXXVIII,  14.),  mst.  9 et  quidam 
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» impressi  addant  aeneis.  » Hebraeus  autem 
et  plerique  veterum  hoc  epitheton  referant  ad 
retiaculum . non  vero  ad  annutos.  Pro  ntia- 
euli,  cod.  B,  Adamas  preem.  1.  c.  retinaculi ; 
codd.  A 1.  m. , E reticuli.  Pro  immittendos, 
codd.  Cas  i.  immittendum;  cod.  F mittendos. 
Post  nectes  cod.  Cas.  1 . addit  e). 

7.  iin  circulos  — Codd.C,  D,  0,  It,  S,  T,  U, 
Cas.  S.  tacent  tn.  Pro  in  lateribus  altaris, 
sixtini , codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H.  B,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin. , Hugo,  Adamus  praem.  l.-c.  in 
altaris  lateribus.  Pro  ex  tabulis,  Sistas,  codd. 
C,H.R,S,T,U,V,  vett.  edd.  ex  tabulatis; 
Toletus  notat:  «Lege  ex  tabulis:  sic  in  lie- 
» braeo;  in  graeco  est  concavum  tabulatum, 
» quod  idem  est.  s Cf.  Kocca  1,  310.,  Buken- 
topius  p.  883.  Kcvera  nrtS  3133  denotat  ca- 
tum ex  asseribus  factum;  et  xo/Aov  aavtSa- 
tot  est  concavum  tabulatum;  sed  graeca  Sisti 
editio , omnesque  codices  holmesiani  hoc  loco 
silent,  nec  nisi  es  edit.  Complut.  illa  verba, 
satis  suspecta,  proferuntur;  oonf.  Holmea.  ad 
XXXVIII,  24.  Hodiernam  lectionem  Vulgati 
ad  fidem  plurimorum  anliquiorumque  codd. 
intulerant  sixtini  et  gregoriani. 

8.  cum  basi  — Pauci  codd.  cum  bast;  cf. 
ad  XXIX,  12.  Pro  excubabant,  codd.  A,  C,  D, 
U excubant ; ita  et  alii  codices  memorati  in 
codice  0.  Hebraicae  vocis  vim  egregie  ex- 
pressit Hieronymus  Aquilam  et  Symmachum 
(cf.  Montiauc.  Htx.  App . ) secutus,  a quibus 
reliqui  veteres  non  dissentiunt  nisi  quatenus 
maiori  nsi  sunt  licentia  in  reddendo  sensu; 
es  his  Onkelos , lonathanus  et  syrus  babent 
veniebant  ui  orarent;  graecus  (XXXVIII,  26.) 
Ttur  raoreuoaawv , a*  f«io7tocor;  hebrai- 
cum  ipsum  etymon  expressit  graecus  ven. 
t«v  orpaTiooooMr  , alnstp  iarpartoaar ; 
cui  prope  acoedit  auctor  mendosae  notae  he- 
xaplaris , in  qua  Samaritano  tribuitur  ra>» 
iurctfiiar  rur  icj^ooavTaiv  (Holmes.  App 
ad  Ex.).  At  contra  Casaubonum,  Amoma , 
alioaque  beterodoxos  Vulgati  cenaores , confe- 
rantur testes  haud  suspecti  Glassius  Philol. 
sacra  1 , 580.,  Boseomullerva  ia  h.  I.,  W ino- 
rus Lene  hebr.,  Geaenius  Thts.  pag.  4H5. 
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— Pro  in  ostio,  codd.  R,  S,  Cas.  2.  in  atrio; 
codd.  C,  D,  V in  ostium. 

8 . Fecit  — Tacent  hoc  verbum  sixtini , 
codd  .A,  6,  C,  D,  G,  R,  S,  T,  U,  Cas.  15., 
Adamus  preem.  1.  c. 

11.  Aeque  — Cod.  D Atque;  item  Augusti- 
nas cum  graeco  (XXXVII,  9.)  et  reliquis. 
Pro  ad  septentrionalem  plagam,  sixtini , codd. 
A,  Cas.  4.  a septentrionali  plaga;  codd.  F, 
Cas.  13.  od  septentrionis  plagam;  codd.  C,  D, 
T,  U ad  septentrionalis  plagam.  Pro  ac  me- 
talli, cod.  A et  metalli. 

12.  ad  Occidentem — Codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
P,  G,  H,  R,  T,  C,  V, Cas.  23.,  Adamus  praem. 
I.  c.  tacent  ad.  Singularis  est  lectio  codicis 
Legionensis  /n  eodem  nero  latere,  qui  occiden- 
talis plaga  dicitur,  fuerunt  etc.  Pro  fuerunt, 
codd.  A,  E,  F fuere;  at  cod.  E prosequitur 
corrupte  tentoria  centum  cubitorum  L co- 
lumnae cubitorum  decem.  Pro  et  toto  operis 
caelatura,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  I,  0,  T,  U,  V, 
Css.  13.,  plurcs  codd.  Martianaei,  Palatinus 
apud  Vallarsium  legunt  tantum  caelata;  cod. 
B caelatura;  cf.  vera.  10.  et  17.;  cod.  Cas.  1. 
pro  tota,  legit  totius. 

14.  tenebat  — Sixtus , Bibi.  Rob.  Steph. 
1532.  1540.,  Lovon.  1547.  et  reliquae  edd. 
hentenianac  tenebant;  ad  fidem  codd.  et  vett 
edd. , post  sixlinos,  clementini  censores  emen- 
darunt ; bine  Toletus : e Lege  tenebat ; sic 
« Compl,,  Reg.,  Ordin.  et  mas.:  at  Lovan.  ut 
» in  textu  (Sixti  V.).  Utrovis  modo  legas  sen- 
» sus  est  obscurus  in  verbis.  Sic  autem  est: 
» E quibus  tentoria , quae  erant  quindecim 

> cubitorum,  unum  latus  tenebant,  erantque 
» tres  cum  basibus  suis  » Conf.  XXVII,  14., 
Rocca  I,  311.,  Lucas  Brugens.  et  Bukento- 
pius  p.  393. 

15.  quid  inter  utroque  — Fere  omnes  Vul- 
gati edd.  ia  hac  lectione  mirifice  consentiant; 
a qua  ita  recedant  codices,  ut  prope  innume- 
ras nobis  varietates  obiiciant.  Ex  hia  paucae 
memorantur  in  ood.  N ubi  legimus:  «quae 

> utraque;  antiqui  habent  qui  pro  quae,  quod, 
» videlicet  qui,  ibi  construere  non  potui.  Vult 
s autem  dicere  quod  XV.  cubiti  hinc,  et  XV. 
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» cubiti  inde,  haec  sunt  una  pars  et  altera, 
» quasi  spatium  medium  intercipiendo , fa- 
» ciebant  quodammodo  introitum.  Alii  sic 
» quia  utraque;  alii  sic  quia  inter  utroque, 
» vel  utrumque.  s Sixtini , codd.  A,  B,  E,  H,  I, 
L,  B,  Gas.  11.,  Adamus  praem.  1.  c.  quia  utra- 
que;  codd.  C,  D,  F,  T,  U 1.  m.,  V 1.  m.  qui 
utraque;  codd.  N,  Cas.  5.  quae  utraque,  et  ita 
legit  Alfonsus  Tostatus;  codd.  L 3.  quae  ab 
utroque;  cod.  0 qua  utrumque;  Hugo  quia  in 
utramque;  codd.  G,  S,  Cas.  1 . quia  inter  utrum - 
que;  cod.  Cas.  1 . quia  in  utroque  parte;  Bibi. 
Lugd.  1526.  in  8°.  quia  inter  utramque.  Ex 
hisce  concludimus  tum  hunc  locum  a criti- 
cis librariis  intemperanter  vexatum  fuisse  ac 
prope  corruptum , tum  lectionem  a sixtinis 
invectam  melioris  notae  codicibus  (quod  et 
Martianaeus  testatur)  innixam  esso.  Idem  di- 
cendum de  sequenti  lectione , quae  fere  a su- 
periori pendet.  Nam  pro  fecit,  sixtini,  codd.  A, 

B,  F l.m.,  H,  L,0,  R, S,  Cas. 9.  facit;  codd. 

C,  D,  F 2.  m.,  N,  T,  U faciat;  codd.  Cas.  5. 
faciant;  Cas.  2.  faciunt.  Post  quindecim  tacent 
aeque  codd.  C,D,I,  N , 0,  T,  U.  Post  erant 
cod.  A addit  in.  Denique  pro  columnaeque , 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U, 
V,  Cas.  21 . , Adamus  praem.  1.  c.  columnae; 
consentiunt  hebr. , graecus  et  reliqui ; item 
XXVII,  15.  At  cf.  Holmesius  ad  XXXVII,  13. 

16.  byssus  retorta  — Codd.  G,  V,  Cas.  1. 
bysso  retorta;  codd.  B,  E-  bysso  torta;  item 
Augustinus;  graecus  1.  c.  ix  fiuoaou  xtxXoj- 

'JfJ.tV  Jf£. 

17.  cum  cunctis  caelaturis — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  G,  U,  I,  S,  T,  U,  V 1.  m.,  Cas. 
17.,  Adamus  praem.  I.  c.  cum  caelaturis;  ac- 
cedunt hebr.,  graecus  ei  reliqui. 

18.  in  introitu — Sixtini  cum  cod.  A in  in- 
troitum; conf.  ad  XXXIX,  40.  Pro  plumario, 
cod.  F polymitario ; confer.  Gescnius  Thes. 
p.  1310.  Mox  cod.  E tacet  erat.  Pro  tentoria 
habebant,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
R,  S,  T,  U,  V,  Adamus  praem.  I.  c.  habebant 
tentoria. 

19.  in  ingressu  — Cod.  A in  ingressus,  se- 
cunda manus  expunxit  in.  Post  basibus  codd. 


T,  U,  V 2.  m.  addunt  suis;  item  hebr.,  grae- 
cus (XXXVII,  17.)  et  reliqui. 

21.  enumerata — 'Codd.  C 2.  m.,  E,  G,  H, 
S numerata.  Pro  in  ceremoniis,  codd.  H (per- 
peram editus  a Vallarsio),  L,  Q,  Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  in  ceremonias; 
favet  graecus  (XXXVII,  1».);  codd.  A,  F,  V 
scribunt  in  caerimonias . Pro  manum,  codd. 
Cas.  2.  manus;  item,  contra  fidem  sui  tex- 
tus, latina  versio  Samaritani  in  polyglottis 
londin. 

22.  quae — Codd.  A 2.  m.,  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
T,  U,  Cas.  18.  quas;  et  ita  aliquos  antiquos 
codioes  legere  notat  cod.  0.  Pro  per  Moysen 
iubente,  codd.  A,  G,  S iubente  per  Mosem. 

23.  purpura — Praemittunt  et  cod.  H,  hebr. 
et  vett.;  de  graeco  conf.  Holmes.  ad  XXXVU, 
21 . Post  bysso  codd.  Cas.  12.  addunt  retorta. 

24.  oblatum  esi  — Tacent  est  sixtini,  codd. 

B,  C,  D,  E,  F,  G,  T,  Cas.  2.  Post  donariis 
codd.  G,  T addunt  Domini.  Pro  novem,  oodd. 

C,  D,  G,  N,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Ven.  1 476., 
Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ail.  et  novem; 
hebr.  et  vett.  copulam  interponunt.  Mox  cod. 
E tacet  fuit.  Post  verba  triginta  siclorum  ad 
mensuram  Sanctuarii,  codd.  memmianus  et 
sangermanensis  3.  apud  Martianaeum,  item- 
que  codd.  Vallarsii  (at  huius  testimonium 
heic  nobis  dubium  est)  et  Bibi.  Lugd.  1585. 
habent  insigne  additamentum  quod  sequitur: 
Numerus  autem  argenti  de  donariis  populi  cen- 
tum talentorum  et  mille  septingentorum  septua- 
ginta quinque  siclorum  ad  mensuram  sanctua- 
rii: medium  siclum  per  capita  singulorum. 
At  postrema  haec  verba,  nempe  medium  si- 
clum etc.,  neque  Urbinas,  neque  Palatinus 
legunt , uti  testatur  Vallarsius  , qui  subdit  : 
a Par  est  opinari  integrum  versiculum  ob 
» eiusdem  vocis  iSanctoartf  recursum , fuis- 
» se  sollemni  lapsu  a latinis  amanuensibus 
» praetermissum.  «Accedit  scholiastes  cod.N 
in  quo  legimus : « De  summa  argenti  simili- 
» ter  in  hebr.  perhibetur  sic:  Et  argentum 
» trisi/a/orum  multitudinis,  centum  talenta  et 
9 mille , et  septingenti  et  LXX  V.  sicli  ad 
» mensuram  Sanctuarii.  Quod  ita  in  graeco 
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b (XXXIX,  2.)  inveni:  Atque  argentum  viro- 
b rum  synagogae  centum  talenta  et  mille , et 
b septingenti  et  LXXV.  eicli,  dragma  per  sin- 
b gula  capita  dimidium  sidi,  secundum  si- 
b dum  Sanctuarii  Hoc  in  latino  aliquo  non- 
b dum  vidi  ; sed  post  ea  quae  dicta  sunt , 
b sequitur  immediate:  Oblatum  est  etc.;  et 
s infra  (t.  28.) : De  mille  autem  septingentis 
b LXXV.  fecit  capita  columpnarum ; hoc  de 
b siclis  oportet  intelligi , sicut  novi  voluerunt 
b supplere:  sed  non  potest  intelligi,  quantum 
b est  in  latino,  nisi  praecedens  defectus  sub 
b aslerisco  exterius  suppleatur,  b Idem  addi- 
tamentum, paucis  verbis  mutatis,  babetur  in 
Bibliis  Isidori  Clarii,  in  margine  Bibi.  Rob. 
Sieph.  1532.  et  Ordln.  ubi  legitur:  Argentum 
autem  numeratae  Congregationis  centum  ta- 
lenta, mille  septingenti  septuaginta  quinque  si- 
cli, secundum  siclum  sanctuarii.  Singula  ca- 
pita obtulerunt  dimidium  sicli  iuxta  pondus 
sicli  Sancluari.  Denique  paullo  aliter  adnota- 
runt  correctores  Pii  V. , quorum  haec  sunt 
verba : a Argentum  vero  numeratae  Congrega- 
b (ionis  fuit  centum  talentorum,  et  mille  se- 
b ptingentorum  et  septuaginta  quinque  sido- 
b rum  iuxta  pandus  sidi  sanctuarii.  Ita  est 
b in  hebraeo,  graeco , et  multis  impressis  in 
b margine,  et  quibusdam  mss. ; et  palet  su- 
b pra  cap.  XXX.  et  in  eodem  hoc  cap.  infra 
b (v.  28.)  cum  ait:  De  mille  autem  seplmgen- 
b lis  etc. » Hiantem  hunc  abruptumque  locum 
sixtinis,  ut  videtur,  explere  placuisset;  nam 
singularem  baic  asleriscum  adpoeueram.  At 
demum,  uti  remur,  deficiente  codicum  prae- 
sidio, nil  adiicere  ausi  sunt.  Nobis  tum  ex 
orationis  serie,  tum  ex  hebraeo  textu  anti- 
quisque interpretibus  (nam  ab  Ammonio  ea- 
dem verba  perperam  omissa  fuerant  in  edit, 
graeci  veneti)  colligi  posse  videtur,  aliquid  e 
Vulgato  excidisse,  quod  fortasse  ex  laudatis 
testibus  suppleri  poterit.  Ne  cui  autem  haec 
temere  a nobis  prolata  videantur,  Bonfrerii 
verba  laudamus , qui  in  suis  Praeloquiis 
cap.  XV.  sect.  S.  scribit:  « Non  est  contra  Con- 
b cilii  (tridenlini)  decretum  dicere  videri  ali- 
b quid  additum  vel  demptum , quod  sensui 


b aliquo  modo  officiat;  puta  Exodi  XXXV1U, 
i 25.  aliquid  e nostro  textu  excidisse;  id 
s enim  passim  omnes  asserunt,  b Cf.  Nicolaus 
de  Lira,  Steuchus  Eugubinus,  Lippomanua, 
Mariana  in  h.  I.  et  Bukcnlopius  p.  12.  et  146. 

25.  transierunt  — Sixlini,  codd.  A,  E,  G 
transierant.  Pro  armatorum,  cod,  Cas.  1.  ar- 
matis; correctores  Pii  V.  animadvertunt:  « Vox 
b armatorum  deest  in  hebraeo , graeco  et  uno 
b ms.,  et  aliqui  impressi  habent  tantum  cum 
s obelo,  b Nota  hebr.  n'«nn  reddi  posse 
quinquaginta  vel  armatorum;  unde  vel  dupli- 
cem eiusdem  vocis  habemus  interpretatio- 
nem, vel  ipsa  vox  geminabatur  in  textu. 

26  praeterea  — Bukentopius  p.  146.,  De 
Vence  in  h.  I.  aliique  suspicantur  legendum 
esse  propterea;  idque  non  caret  aliqua  pro- 
babilitate. Pro  conflatae,  cod.  A completae 
Pro  pendet,  cod.  E pendit;  codd.  V,  Cas.  4 
pendebat. 

28.  septuaginta  quinque  — Codd.  H,  L,  S 
2.  ra..  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1416. , Heg.,  Ro- 
berli  Steph.,  ali.  addunt  sidis,  uti  graecus 
(XXXIX,  6.)  et  Ionathanus;  hanc  autem  vo- 
cem hebracus  et  reliqui  interpretes  non  le- 
gunt, licet  exprimatur  in  latina  vere.  Samari- 
tani, Onkelosi  et  arabis.  Pro  quas  et  ipsas 
vestivit  argento,  cod.  H quae  et  ipsa  vestivit 
auro;  perperam  autem  idem  codex  notat  in 
marg.  hebraeum  legere  auro;  neque  omnino 
verum  quod  Cornelius  a Lapide  affirmat  he- 
braeum  et  chaldaeum  legere  argento;  nam 
utrobique  habetur  texit  capita  tarum  ( colum- 
narum), et  cinxit  eat;  quibus  consentiunt  re- 
liqui interpretes,  exceptis  syro  et  graeco,  quo- 
rum prior  cum  Vulgato  facit  addens  laeLt», 
alter  vero  utitur  verbo  xartxguauot ; conf. 
Calmetus  in  h.  I. 

29.  talenta  septuaginta  duo  millia,  et  qua- 
dringenti supra  sidi — Huic  lectioni  aliquod 
vitium  subesso  fere  omnes  consentiunt:  cui 
quum  latini  codices  nullam  afferant  probabi- 
lem medelam,  placuit  romanis  correctoribus 
illam  intactam  dimittere  (nisi  quod  sixtini 
cum  cod.  A legant  sidi  supra);  quod  quidem 
prudenti  consilio  factum  censemus.  Pro  se- 
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ptuaginta,  codd.  F 2.  m.,  G,  margo  V habent 
septingenta ; codd.  B , S addant  et  ante  duo 
millia,  uti  hebr.  (exceptis  quinque  codd. 
Kennic.)  et  vclt.;  praeterea  cod . G tacet  duo, 
uti  graecus  Vaticanus.  Hoic  Moses  narrat  quot 
aeris  talenta , quotque  sicli  oblati  fuerint. 
Eius  verba  sunt  V33K1  133  D’P3«i 

bptD  niNB ; quae  reddenda  sunt  septuaginta 
talenta;  et  duo  mille  et  giuulringenti  sicli:  at 
quidam  interpretantur  septuaginta  talenta  et 
duo  millia ; et  guadringenli  sidi.  Cum  hebraoo 
textu  omnino  consentiunt  Samaritanus , On- 
kelos,  lonatbanus,  syrus,  persa  et  arabs, 
licet  in  latina  vera.  Samaritani  ot  syri  omitta- 
tur postremo  loco  particula  et ; nec  aliter  ha- 
bet graecus  vch.  ipiopexona  rxXdrrar , 
irc^iX/a iv  ts  xai  TiTpaxca/aiv  irrixlitpair. 
Qui  Vulgatum  ad  hebraicam  veritatem  exi- 
gere contendunt,  emendant  logentes  talenta 
septuaginta : duo  mille  et  guadringenli  supra 
sicli;  vel , si  alteram  interpretationem  sequun- 
tur, legunt  talenta  septuaginta  et  duo  millia: 
et  guadringenli  supra  sidi.  Conf.  Caietanus, 
Lippomanus,  Eugubinus,  Calmctus  et  Cor- 
nelius a Lapide  in  h.  1.  Apud  graecos  ita  va- 
ria est  intuto  labefactata  huius  loci  lectio , 
ut  quid  primitus  lectum  fuerit  incertum  vi- 
deatur ; nam  sixtina  editio , quam  pauci  qui- 
dem, sed  bonae  notae  codices  tuentur,  logit 
(XXXIX,  7.):  i^SoptixoeTa  raXarra,  xai 
j^iXio < <?tVTaxoVio<  aixXoi  • verum  ante 
sjS^ojuxxorTCt  plures  codd.  et  edd.,  aliique 
apud  Holmesium  et  Montfauconium  addunt 
TfTpaxsoia;  alii  nonnulli  apud  eosdem  ad- 
dunt ibidem  t piaxoata  : praeterea  pro  X‘~ 
Xiet , maxima  codd.  pars  habet  ^isjj/Xror , 
qua  in  lectione  conspirant  versiones  e graeco 
fonte  derivatae;  item  plures  codd.  pro  xivra- 
xoaioi , legunt  tst paxdatoi.  Obiter  adnota- 
mus  Iahnium  in  suis  Dibliis  helr.  (Viennae, 
1806.)  I,  221.  hunc  locum  ex  notis  holme- 
sianis  oscitanter  collatis  protulisse;  nam  errat 
dum  asserit  viginti  septem  codices  et  vera, 
georg.  legere  tptaxcaia  l/SSoptixosla  ; item 
dum  addit  tres  codd.  pro  D’V3td  legere  rpia- 
xcata.  Sed  de  his  satis  Quid  igitur  quoad 


Vulgati  lectionem  concludendum?  Quum  cer- 
to constare  videatur  Mosem  descripsisse,  ul- 
tra bis  mille  et  quadringentos  siclos  nonnisi 
septuaginta  aeris  talenta  fuisse  oblata,  ad 
hunc  sensum  revocanda  esBe  Vulgati  verba 
existimamus;  cf.  De-Bossi  de  praecip  caus- 
sis elc.  pag.  95.  et  Sinopei  d'Ermen.  §.  IX. . 
BuLentopius  I.  c. 

30.  in  introitu  — Cod.  A in  introitum;  cf. 
supra  ad  V.  18.  Pro  mi  usum,  cod.  B ad  usus; 
ita  euim  Vulgatus  plerumque  legit  in  supe- 
rioribus capitulis. 

Csp.  XXXIX,  1 . De  hyacintho  vero — Cod.  F 
tacet  cero.  Post  bysso  cod.  Cas.  1.  addit  re- 
torta. Post  verba  fecit  vestes  codd.  Coa.  1, 
memmi anus  et  sangermanensis  3.  apud  Mar- 
lianaeutn  et  Bibi.  Lugd.  1535.  addunt  ad  mi- 
nistrandum in  sanctuario,  et  vestes  sanctas , 
quo  posito  additamento,  recte  censet  Martia- 
naeus  superflua  esse  verba  quae  sequuntur 
guando  ministrabat  in  sanctis. 

8.  superhumerale  — Bibi.  Ordin.,  priores 
edd.  Bob.  Sleph.,  ali  praemittunt  et. 

3.  bracteas  — Codd.  A,  C,  D,  ali.  scribunt 
bratleas ; ex  hisce  patet  perperam  apud  For- 
oellinium  dici  eos  qui  brattea  scripsere,  de- 
ceptos esse  characteribus  longobardicis  in 
quibus  c et  I eadem  paene  forma  figurantur ; 
nam  saltem  ood.  A longe  vetustior  est.  Post 
extenuavit  cod.  Cas.  1.  addit  eas.  Pro  pos- 
sent, codd.  A,  B,  C,  D,  F,G,0,ft,  Cas.  5. 
possint;  codd.  S,  T,  U 1.  m.,  V,  aliique  memo- 
rati a scholiaste  in  ood.  0 scribunt  possit. 
Pro  subtegmine,  codd.  A 8.  m. , C 8.  m. , 0 
subtemine;  et  ita  legi  vult  De  Vence;  qui  ta- 
men frustra  utriusque  vocis  sensum  distin- 
guit; conf.  ad  Gen.  XIV,  23. 

i,  duasgue  — Codd.  Cag.  5.  duas  guogue 

5 Moysi — Cod.  E tacet  hoc  nomen. 

6.  et  sculptos  — Bibi.  Ven.  Ii80.  tacent  et; 
nec  legitur  in  hebraeo. 

7.  posuitgue  — Codd.  L,  N *,  B,  S,  V,  Cas. 
7.,  Bibi.  Ven.  1176.,  Ordin.,  posteriores  edd 
Bob.  Steph.,  ali.  praemittunt  verba  sex  no- 
mina in  lapide  uno,  et  sex  in  altero,  iuxta 
ordinem  nativitatis  eorum;  quae  in  correcto- 
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riis  M,  N,  0 abiiciuntur,  quaeque  ex  XXVIII, 
10.  derivata  videntur.  Pro  superhumeralis, 
cod.  B humeralis.  Pro  monimentum,  codd.  A, 
D,  G,  U,  V monumentum;  conf.  ad  XII,  14. 
XIII,  9.  XVII,  11. 

8.  et  bysso  — Codd.  C 1 . m.,  T ex  bysso. 

9 . quadrangulum , duplex  — Interpunctio- 
nem mendose  omittunt  Bibi.  Ord.,  Reg.,  ali.; 
conf.  XXVIII,  16. 

10.  Et  posuit  — Bibi.  Ordin.,  Rob.  Steph. 
1532.  Et  posuerunt;  favent  bebr.  et  vett. , 
excepto  graeco  (XXXVI,  11,).  Ante  topazius 
addit  et  cod.  F ; it.  graecus  (sed  cf.  Holmea. 
ad  XXXVI,  17.),  arabs,  syrus,  et  locus  pa- 
rallelus XXVIII,  1".  Nota  Forcellinium  agno- 
scere tantum  topazion  et  topazios.  Ante  sma- 
ragdus sixtini,  codd.  A,C  2.  m.,F,G,S 
praemittunt  et,  uti  hehr.  et  vett.,  item  locus 
parallelus  cit. 

11.  et  iaspis  — Tacent  nexum  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg..  Lugd.  1535.,  all. 

1 2 . ligurius  — Sixtini , codd.  A , B , C , D , 
F,  0,  U,  Cas.  15.,  Bibi.  Ordin.,  Rob.  Steph., 
all.  ligyrius;  cf.  ad  XXVIII,  19.  Mox  aehates 
recte  scribitur  in  prima  edit,  vaticana  Cle- 
mentis VIII.,  est  enim  a graeco 

at  quum  ex  mendo  in  altera  ed.  anno  1593. 
excidisset  aehathes,  haec  scribendi  ratio  re- 
tenta fuit  in  edd.  romanis  1598. 1618. 1624. 

1671.,  donec  tandem  sana  lectio  restituta 
fuit  in  edd.  1765.  1768. 1784.  Ante  amethy- 
stus tacent  et  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Paris.  1566.,  all 

13.  et  beryllus  — Hcic  quoque  tacent  et 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  T,  U.  Hugo. 

14.  Ipsique  — Cod.  Cos.  1.  Ipsi  quoque. 

15.  et  catenulas — Codd.  B,  V 1 . m.  tacent 
copulam,  uti  supra  XXVIII,  22. 

16.  posuerunt  — Codd.  C,  D 2.  m. , T.  U 
posuerant;  cod.  E tacet  verbum 

17.  e quibus  — Cod.  G,  Bibi.  Ven.  1 476., 
Reg  , all.  ex  quibus.  Pro  penderent,  codd. 
Cas.  6.  penderet . Pro  catenae  codd.  Cas.  6. 
catenulae;  conf.  ad  XXV11I,  22.  Mox  cod.  E 
tacet  angulis 


18.  et  ante  — Codd.  G,  Cas.  2.  etiam  ante. 
Pro  superhumerale  et  rationale,  sixtini  cum 
cod.  A superhumerali  et  rationali. 

19.  et  annulis  — Codd.  C 1.  m.,  D,  F,  G. 
0,  S,  T,  V ear  annulis;  cod.  N tacet  et  Pro 
laxa , codd.  A,  B,  C,  D 2.  m.,  F,  G,  0,  T,  U, 
V,  Cas.  14.  laxae;  brevitati  studens  Hierony- 
mus paucis  verbis  multa  heic  complectitur. 
Pro  praecepit,  codd.  B,  E,  S,  Bibi.  Ordin. , 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all . praeceperat. 

20.  Fecerunt  quoque—- Cod.  B Fecerunt  et; 
Bihl.  Reg.,  Lugd.  1522.,  priores  edd.  Rob 
Steph.  Feceruntque.  Pro  superhumeralis,  codd. 

C,  D,  0,  S,  T,  U,  Cas.  6.  superhumeralem , et 
ita  legunt  plures  antiqui,  teste  codice  N. 

21.  et  capitium  — Tacent  et  codd.  C,  D, 

T,  U. 

22.  vermiculo  — Cod.  F praemittit  et,  cui 
accedunt  hebr.,  graecus  (XXXVI,  32.)  et  re- 
liqui. Pro  ac  bysso,  ood.  E et  bysso. 

23.  pttrissimo — Codd.  A,  B.  C,  D,  F,  G,  H, 
0,  T,  U,  V,  Cas.  17.  mum/iseimo.  Pro  malo- 
granata, codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T, 

U,  V,  Bibi.  Ordin.  mala  granata;  communem 
lectionem  retinet  Isidorus  IV,  328.  V,  49.;  at 

V,  404.  legit  mala  granata;  item  Beda  IV, 

386.,  qui  tamen  in  libro  de  orthographia  I, 
138.  utramque  scriptionem  indifferenter  ad- 
mittit. Conf.  ad  Num.  XX,  5. 

24.  tintinnabulum  autem  — Cod.  A et  tin- 
tinnabulum; sixtini,  codd.  B,  C,  D,  E,  G,  R, 
S,  T,  U.  V,  Cas.  18.,  Bibi.  Ordin  , nugo  ta- 
cent autem;  his  concinunt  hebr.  et  vett. , ex- 
cepto syro,  qui  mendosam  lacunam  heic  ha- 
bet. adeoque  silet.  Pro  praeceperat,  codd.  C, 

D,  E,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476  , Reg., 
all.  praecepit;  graecus  aoviTa^i ; conf.  infra 
vers.  28.  30.  31 . 

25.  et  tunicas  — Bibi.  Complut.  et  Reg 
tacent  et. 

26.  ex  bysso  — Cod.  F,  Bibi.  Lugd.  1522 
et  bysso;  mendose,  ut  videtur. 

27.  feminalia — Cod.  G,  Bibi.  Lugd.  1522. 

1535.,  all.  femoralia;  cf.  ad  XXVIII,  42 

28.  bis  tincto  — Coti.  U distincto ; Sixtus. 
codd.  et  edd.  vett.  paene  omnes  distinctum; 
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Rocca  I,  311.  diserte  tui  notat  hanc  lectionem 
ex  librariorum  incuria  vel  inscitia  latinos  co- 
dices occupasse;  hinc  recte  Toletus  scribit: 
« Lege  6 is  lincto:  ita  Compl.,  Reg.  et  mss.; 
» est  enim  idem  vocabulum  in  hcbr. , quod 
m ponitur  supra , hoc  eodem  cap.  vers.  8 , ubi 
i»  interpres  vertit  cocco  bis  tincto ; nunc  autem 
» loco  illius  vocabuli  cocco,  posuit  vermiculo; 
» huic  addendum  est  bis  tincto  sicut  supra 
» vers.  2.  Congregatio  nihil  advertit.  » Nempe 
Congregatio  gregoriana  hunc  locum  praeter- 
misit intactum  in  editione  Sixti;  at  vero  men- 
dum non  latuit  sixtinos,  qui  primo  scripse- 
rant bis  tinctum , mox  autem,  collato  codice 
A , perspicue  suffecerunt  bis  tincto.  Martia- 
naeus  quoque  emendavit,  at  sino  ullo  codi- 
cum suorum  suffragio , uti  ipsemet  fatetur. 
Cf.  ad  XXV,  4. , Bukentopius  p.  146.,  Lucas 
Brugens.  cl  Ungarcllius  in  Prolog . §.  XXII. 
Pro  praeceperat,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
R,  S,  T,  U,  V praecepi'/;  cf.  ad  vers.  24. 

29.  scripseruntque  — Codd.  R,  S,  Cas.  2. 
sculpscruntque.  Pro  Aancfum  Domini,  in  loco 
parallelo  XXVIII,  36.  Sanctum  Domino;  hanc 
latinorum  codicum  variam  lectionem  adnota- 
vil  et  Beda  U,  478.  Hebraeus  textus  utroque 
loco  mrP^  , quod  etsi  alterutram  inter- 
pretationem admittit,  tamen  posterior  prae- 
habenda  videtur;  graocus  hoic  (XXXVI,  39.) 
'Ay iaofxa  K op/w  , at  in  loco  parallolo 
(XXVIII,  32.)  'Ay iaofxa  Kop/oo,  paucis 
exceptis  codicibus;  graecus  vcn.  A^iov  reo 
ovTtwrf  utroque  loco. 

30.  et  strinxerunt  — Codd.  C,  D,  U tacent 
nexum.  Post  cum  mitra  cod.  D,  Bibi.  Lugd. 
1522.  1535.,  Hugo  addunt  ei;  codd.  F,  V le- 
gunt tantum  mitra.  Pro  praeceperat,  iterum 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  U prae - 
cepit;  conf.  ad  vers.  28. 

31.  et  tecti — Cod.  E tacet.  Rursum  pro 
praeceperat,  sixtini,  codd.  A,  E praecepit; 
item  Augustinus. 

32.  et  universam  — Cod.  E tacet  et.  Pro 
tabulas,  vectes,  cod.  F vectes,  tabulas. 

33.  ianthinis — Sixtus  cum  plerisque  codd., 
inter  quos  antiquiores  omnes,  uti  A,  B,  C,  D, 


C c 


E,  ali.  et  longe  plurimis  edd.  hyacinthinis; 
item  graecus  (XXXIX,  21.).  At  emendarunt 
sixtini  et  gregoriani  , quibus  suffragantur 
codd.  H,  L,  Q,  Bibi.  Ord.,  Uob.  Steph.  1532.; 
unde  Toletus:  «Corrige,  ianthinis;  sic  Ordin 
» et  mss.  Dicuntur  autem  pelles  ianthinae  pel- 
» les  eorum  animalium , quae  vocantur  taxi. 

» unde  quidam  (Sanctos  Pagninus)  vertit  de 
» pellibus  taxorum.  In  Compl.  et  Rcg.  habe- 
» tur  hyacinthinis.  » Conf.  ad  XXV,  5. 

35.  vasis  suis  — Tacent  pronomen  oodd. 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  T,  V,  Cas.  17. ; cod.  U 
basis. 

36.  lucernas  — Codd.  B,  U fueemam.  Pro 
earum,  codd.  C,  E,  F,  G,  T,  Cas.  3.  eorum. 

37.  et  thymiama  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  S,  T,  U,  V tacent  et.  Mox  cod.  A legit 
cum  pro  ex. 

38.  in  introitu — Sixtini  primo  cum  cod.  A 
in  introitum;  conf.  infra  ad  vers.  40. 

39.  retiaculum  — Codd.  F,  U reticulum, 
cf.  ad  XXXVIII,  5.  Pro  tentoria,  cod.  B ten- 
torium; Bibi.  Ordin.  tacent  atrii. 

40.  in  introitu  atrii — Sixtini  cum  codd.  A, 
U m introitum  atrii,  ut  supra;  cf.  ad  XXXVlll, 
18.  Cod.  B addit  et  columnas  cum  basibus 
suis;  ex  superiori  vers. 

41 . Vestes  quoque — Codd.  H,  Cas.  1 . , Bibi. 
Lugd.  1535.  addunt  cum  hcbraco  ad  mini- 
strandum in  sanctuario,  et  vestes;  mox  autem 
cod.  H tacet  m Sanctuario;  conf.  vers.  1 

42.  Dominus — Codd.  F,  V,  Cas.  2.  addunt 
Moysi;  item  hcbr.,  graecus  ct  reliqui. 

43.  Moyses  cuncta — Cod.  A cuncta  Moses. 
Pro  completa,  codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H , R, 
S,  T,  U,  V expleta . 

Cap.  XL,  1 . Locutusque  est — Codd. Cas.  2., 
Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  Lugd.  1535., 
ali.  Locutus  est;  Thomas.  I,  26.  tacet  est. 

2.  Mense  primo  — Cod.  Cas.  1.  Mense  se- 
ptimo; cf.  infra  ad  vers.  15.  Pro  prima  die , 
codd.  C,  D,  E,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas 
1.  c.T  Bibi.  Ordin.,  Hugo  die  prima. 

3.  m eo  — Bibl.Ven.  1476.  1479  1497 
1498.  1501,  Brix.  1496  in  ea. 

Ibid.  dimittesque — Cod. E, edd. Rob. Steph. 
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ab  anno  1532.,  indeque  hentenianac,  aliae- 
que  non  paucae,  quas  sequutus  est  Vallar- 
sius,  dcmittesque ; Angelus  Rocca  in  suis  sche- 
dis aperte  affirmat  ita  legendum  esse , addit- 
que  nonnisi  ex  typographi  mendo  in  vaticana 
editione  impressum  fuisse  dimittesque : eidem 
autem  consentit  anonymus  auctor  schedae  in 
cod,  vaticano  6879 . , qui  errores  typogrophi- 
cos  editionis  valicanac  1592.  adnotavil.  Acce- 
dit Lucas  Brugensis,  cuius  haec  sunt  verba: 
a In  romana  anni  1593.  editione  est  dimit- 
» tes,  quod  est  relinques,  pro  demittes,  quod 
» est  expandes : sed  lapsus  est  typograplius 
» romanus  dans  illud  pro  hoc,  vocalem  ter- 
jd  tiam  pro  secunda.  » Hinc  plantiniani  edi- 
tores , eodem  Luca  monente , quos  reliqui 
fere  omnes  rccentiores  imitati  sunt , edide- 
runt dcmittesque.  His  suffragatur  Bukontopius 
pag.  147.,  qui  praeterea  scribit:  «Ante  has 
» editiones  (nempe  vaticano*),  et  postea, 
d quod  magis  notandum , omnes  Vulgatae  li- 
» bri  habent  demittes.  » Hanc  autem  lectio- 
nem idem  auctor  confirmat  ex  graeco,  chal- 
daeo , Samaritano  et  hebraco.  At  frustra ; non 
enim  disputamus  de  sensu;  quin  immo  ad- 
mittimus sermonem  esse  de  arca  velo  tegen- 
da. Quaestio  heic  est  critica,  eaque  duplex. 
Nimirum  quaeritur  1°.  quaenam  sit  genuina 
lectio  hieronymiana:  2°.  quaenam  sit  lectio 
quam  romani  pontifices  retinendam  omnibus 
proposuerunt.  Ad  primam  quaestionem  quod 
pertinet,  etsi,  uti  monuimus  ad  Gen.  XLV, 
20.,  saepius  amanuenses  permutaverint  haec 
duo  verba  demitto , et  dimitto , quum  tamen 
longe  plures  antiquioresque  codices,  uti  A, 
C,  D,  F,  H,  ali.  habeant  dimittesque ; quum- 
que  his  accedant  editiones  seculi  XV. , quas 
contulimus , omnes ; plures  quoque  ex  scculo 
XVI. , in  primis  Ordin. , Compl. , Rog. , Rob. 
Steph.  1528.  (vide  quam  turpiter  erraverit 
Bukentopius  dum  hanc  lect.  primitus  in  va- 
ticana  editione  invectam  dicit);  concludimus 
hanc  saltem  probabiliter  esse  hieronymianam 
lectionem:  neque  enim  usurpare  verbum  di- 
mitto, pro  demitto , cuius  sensus  minus  late 
patet,  a stilo  Hieronymi  alienum  esse  cense- 
Tom.  I. 


CAP.  XL. 

mus.  Ad  alteram  quod  spectat  animadverti- 
mus Sixtum  anno  1590.  edidisse  dimittesque; 
neque  porro  gregorianos,  neque  clementinos 
censores  quidquam  ad  hoc  verbum  adnotas- 
se;  ad  coque  camdem  lectionem  clementinas 
edd.  1592.  1593.  1598.  retinuisse,  quin  ea 
in  triplici  correctorio  pro  his  cdd.  edito  emen- 
daretur; immo  | totius  eamdem  in  edd.  roma- 
nis  1618.  1624  1627  1671.  1768.  aliisque 
alibi  curatis  servatam  fuisse.  Adeoquc  non 
solum  negamus  constare,  vaticanara  lectio- 
nem ex  vitio  typographi  ortam ; sed  immo  as- 
serimus plura  esse  quae  suadeant  nullum  ibi 
esso  mendum. 

4.  illata  mensa  — Codd.  C,  D.  F,  T,  U il- 
latam mensam.  Pro  pones,  cod.  A impones. 
Pro  stabit , cod.  A statuit.  Pro  rum  lucernis , 
Hugo  in  lucernis. 

5.  in  infroifu — Codd.  E,  G,  U in  introitum; 
conf.  ad  XXXIX,  40.  Post  tabernaculi  Sixlus 
et  veU.  cdd.  addunt  testimonii;  quod  verbum 
sixtini  et  gregoriani  expunxerunt  ad  fidem 
antiquiorum  codd.  omnium.  Toletus  notat: 
« testimonii  non  eat  in  hebraeo , graeco  et 
» mss.;  et  Congregatio  abstulit.  «Item  Rocca 
I.  c.  At  vero  ad  graecum  quod  pertinet,  ani- 
madvertendum est  Toletum  et  Rocca  consu- 
luisse editionem  Compl.,  in  qua  desideran- 
tur verba  tou  paprupiov , quae  in  gracca 
cd.Sixli  V.  omnibusque  codicibus  leguntur; 
conf.  ad  Gen.  XVII 1,  28. 

8.  tentoriis  — Codd.  A,  G,  Cas.  13. , prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  Franc.  ad  M.  1566., 
Lugd.  1569.  tentorii. 

9.  unctionis  oleo  — Codd.  A,  F,  V oleo  un- 
ctionis. Pro  sanctificentur,  codd.  S,  V,  Cas.  6. 
sanctificetur. 

11.  labrum— Codd.  Cas.  6.  praemittunt  et 
Pro  5oji  sua,  cod.  E basis  suis ; cf.  ad  XXXV, 
16.;  heic  quoque  nonnulli  codd.  base  sua , 
conf.  ad  XXXVIII,  8. 

12.  1 3 . et  lotos  aqua  indues  sanctis  vestibus 
— Haec  primo  deerant  in  cod.  A.  Pro  et  un- 
ctio , codd . A , T et  ut  unctio ; cod . V et  mun- 
datio. Pro  sempiternum  proficiat  , sixtini  , 

codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  R,S,  T,  U,  V, 
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Bibi.  Ordin.,  flugo,  Leidradus  lugd.  XCIX, 
863.  proficiat  sempiternum;  ood.  G proficiat 
sempiterno.  Heic  quoquo  Vulgatus  interpres 
compendio  utitur. 

14.  praeceperat — Codd.  B,  Cas.  1.  addunt 
ei;  item  Augustinus,  hebr.  ct  vett. 

13.  mense  primo  — Cod.  Cas.  1.,  Petrus 
Com.  mense  septimo;  cf.  ad  vers.  2.  Hanc  au- 
tem lectionem  temere  invexisse  videtur  scio- 
lus quispiam . ut  praeconeeptis  suis  tempo- 
rum supputationibus  textum  adeommodaret. 
Qua  de  re  adeundi  sunt  auctores  qui  de  quao- 
stionibus  ad  chronologiam  pertinentibus  scri- 
pserunt. Alibi  quoque  huiusmodi  temeritatis 
exempla  habemus.  Pro  prima  die,  codd  B. 
C,  D,  E,  F,G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas. 
I.  cM  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Stcph., 
ali.,  Petrus  Com.  tn  prima  die;  llabanus  «n 
primo  die. 

16.  Moyses  illud — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibi  Ordin.,  Uugo,  Ra- 
bauus  illud  3foyse$. 

17.  imposito  desuper  operimento  — Cod.  A 
et  imposuit  desuper  operimentum.  Pro  impera- 
verat, codd.  C,D,0,  R,  S,  T,  U imperarat; 
conf.  infra  ad  vers.  27. 

18.  testimonium  — Codd.  R,  Cas.  2.  testa- 
mentum. Pro  infra f sixtini  et  cod.  A intra. 

19.  tabernaculum — Addunt  testimonii  codd. 
L,  S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Rob. 
Stcph.,  Reg.,  ali. ; cf.  ad  vers.  5.  et  Holmes. 

20.  tn  tabernaculo  — Codd.  A,  C,  D,  0,  S, 
T,  U tn  tabernaculum;  iidem  testes  eamdem 
habent  lectionem  ad  vers.  22. 

23.  locatis  — Codd.  C,  D,  G,  T,  U,  V loca- 
lisque;  in  hebr.  et  graeco  exstat  nexus,  sed 
alia  est  periodi  ratio. 

24.  sub  tecto  — Cod.  A sub  tectum 

25.  adolevit  — Cod.  F o dolebit.  Mox  tacent 
Moysi  codd.  A,  B,  C.  D,  F,  G,  0,  R.  T,  U.  V, 
Cas  21 


26.  et  tentorium  — Codd.  Cas.  7.  tacent  et. 
Mox  tacent  testimonii  sixtini , codd . A , B , C , 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Amala- 
rius  CV,  1126.;  item  hebr.  et  veteres,  at  cf 
Holmes. 

27.  tn  eo  — Codd  B,  Cas.  I.  super  eum; 
hebr.  Pro  sacrificia,  codd.  E,  V sacrifi- 
cium; accedunt  hebr.  et  vett.  Pro  imperaw- 
rat,  codd.  C,  D,  E , II,  0,  R,  S,  T,  U impera- 
rat; ct  ad  vers.  17.  ct  ad  Lov.  VIII,  4. 

28.  inter  tabernaculum  — Codd.  C 1.  m. , 
G,  V,  Cas.  1.  tn  tabernaculum. 

29.  JLuveruntque — Addunt  in  eo  codd.  G, 
L,  Cas.  5., Bibi.  Moguntina,  Ven.  1476.,  Ord., 
Reg.,  priores  edd.  Rob.  Stcph.,  all.;  accedunt 
hebr.,  graecus  (nempe  pauci  illi  graeci  codd 
qui  non  admittunt  lacunam)  et  veteres  reli- 
qui. Pro  et  pedes,  codd.  C,  D,  G,  R,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ordin.  ac  pedes. 

30.  et  accederent  — Codd.  D,  Cas.  2.  ut  ac- 
cederent; cod.  G et  ascenderent;  Bibi.  Ven. 
1476.,  Paris.  1566.,  all.  ac  accederent.  Pro 
praeceperat,  cod.  0 praecepit.  Mox  tacent 
Moysi  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  T,  U,  V, 
Cas  21. 

31.  m tnfrot/u — Cod.  B tacet  tn.  Pro  om- 
nia perfecta  sunt,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E. 
F,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23. , Thomas.  I.  c. , 
Bibi.  Ordin. , Hugo,  llabanus  cuncto  perfecta 
sunt;  cod.  B cuncta  completa  sunt  atque  per- 
fecta; cod.  G perfecta  sunt  cuncta. 

36.  Nubes  quippe — Codd.  B,  Cas.  3.  Nubes 
quoque;  cod.  V Nubes  quidem.  Pro  incubabat, 
sixtini  primo,  codd.  A,  F 2.  m.,  T,  Bibi.  Reg. 
incumbebat ; cod.  R cubabat.  Post  vtdcn/tbtM 
tacent  cunctis  codd . A,B,C,D,E,F,R,S, 
T,  U,  V,  Cas.  20.,  derossianus  latinus  631.. 
Rahanus;  item  primo  hebraicus  cod.  deros- 
sianus 1031.,  Saadiae  textus  Constanlinop. 
cl  nonnulli  codices  Onkelosi ; conf.  De-Rossi 
Varr.  lecti,  et  Supplem 


MONITUM 


De  italae  fragmentis,  quae  subiiciuntur , ex  cod.  E. 

En  rurtos  nobtHssimus  ille  valicanus  codex,  de  quo  breviter  ad  superiori»  libri  calcem  praefati 
sumus,  alia  inedita  non  pauca  veteris  italac  fragmenta,  praeter  minutiora  illa  multa  quae  ex  eodem 
codice  identidem  proprii»  locis  exhibuimus,  nobis  suppeditat ; quae  quidem  ad  praeclarum  Sabatierii 
opus  in  Exodi  libro  locupletandum  opportunissima  nunc  demum  accedunt.  Ex  his  enim  quae  profe- 
rimus alia  omnino  hactenus  desiderabantur,  alia  vero  cum  ii»,  quae  in  veterum  patrum  commentariis 
occurrunt,  commodissime  utilitcrque  conferri  poterunt  ad  sanam  codicum  lectionem  investigandam 
confirmandamque.  Quum  autem  de  ipso  codice  qui  hncc  nobis  lacinia  mirifice  reservavit,  deque  ra- 
tione quam  in  eisdem  evulgandis  sequimur,  alibi  verba  fecerimus,  non  est  cur  plura  hoc  loco  disse- 
ramus. Unum  est  quod  iterum  ducimus  monendum:  nos  ipsius  codici»  textum,  quantumlibet  saepius 
vitiose  conscriptum,  ad  litteram  pro  nostra  sedulitate  edere  studuisse.  Qua  in  re  criticorum  ingenio 
studiisque  satisfecisse  speramus;  nec  enim  instituti  nostri  ratio  aliud  requirere  videbatur;  nec  paucis 
rem  expediri  posse  existimavimus  si  ad  singula  antiquarii  verba  quae  vel  rnendosa,  vel  certe  irtao- 
lentiora  videntur,  adnotatiunculas  nostra»  adiicere  voluissemus:  quod  quidem  et  nobis  salebrosum  ar- 
duumque, eruditis  autem  viris  minus  necessarium  esse  consuimus. 


Cap.  X,  IS. . . . illa  die  ac  ancte  usque  ad  inane,  et  ve», 
tu»  auster  excitavit  locusta*.  It.  Et  supervenerunt  locusta* 
nuper  omnem  terram  Aegypti  multae  valde.  ante  illas  non 
fuerunt  talea  lucustae  uec  post  alas  factae  sunt  aliae  lalet. 
IS.  ct  contexerunt  anprr  faciem  terrae  Aegypti  ***tanU*s  om- 
uia.  De  forata  eat  igitur  elc. 

Cap.  XI,?. . . oce  latravit  canis  lingua  sua  ab  homine  usque 
ad  pecus : ut  sdalis  quanta  miraritia  facit  Dominus  In  terra 
Aegyptiorum  et  inter  Jsrabel.  8.  et  diaeeaiknt  omne*  wrvi  tui 
isti  ad  m*  H adorabunt  me  dicentes : Eli  tu  et  omnis  popnlua 
tuus  btc  cui  praees.  et  post  hoc  exeam.  9.  Exitii  autem  Moy- 
*e*  a Faraone  cum  iracundia.  Dixit  autem  Dominus  ad  Moy* 
«en : Non  obaudivit  Parao  ut  impleam  signa  mea  et  prodi- 
gia mea  in  terra  Aegypti,  io.  Moysea  autem  et  Aaroo  fecerant 
omnia  prodigi*  haec  coram  Farsone.  Induravit  autem  Domi- 
nus cor  Faraonit  et  noluit  dimitte  filios  laraM  de  terra  sua. 

Cap.  XVI,  18.  Hk  est  sermo  quem  praecepit ; Colligite  vo- 
bis ei  ipso  unusquisque  in  taveraaculJs  proportionibus  go- 
mor  per  singula  capita,  iuila  numerum  animarum  vestrarum 
uousquiique  In  tavereaculk  vestris  1 7.  Fecerunt  autem  sic 
filii  Iambei,  et  collegerant  qui  plurimum,  et  qui  minimum. 
II.  et  mensuram  freeruut  gomor : et  non  abundavit  qui  plu- 
rimum, ct  qui  miniaram  non  defuit;  unusquisque  pro  nu- 
mero quod  tput  se  est  collegerunt. 

19.  Diiit  autem  Moyses  ad  «s  Nemo  vestrum  relinquat 
ex  eo  ia  mane.  30.  F.t  nou  obaud ierunt  Moyseu ; sed  relique- 
runt aliqui  ei  eo  in  mane,  et  ebullivit  verme*  et  putuit;  et 
iratas  eat  illis  Moyses.  II.  F4  rollrgerunt  illud  inane  unus- 
quisque quod  sufficeret  sibi. 

Cum  autem  excanduisset  sol  liquescebat,  n.  Factum  est 
autem  die  vero  sexto  collegerant  cibo*  in  dtophim,  duo  ge- 
mor singulo*,  et  tntmerant  omnes  principes  sinagogae  ct 
nuntiaverant  Moysi. 

11.  Dixit  autem  eis  Moyses  Hoc  est  verbum  quod  loca- 


tus est  Dominus  sabbatnr*  qnirlso  uncta  Domino  crastina 
die.  qiiaccumquc  habetis  coccre,  coci  te ; ol  quae  calefacere, 
calefacite:  et  omne  quod  amplius  est  relinquite  Ulod  ia  re- 
positione usque  in  mone.  31.  Et  reliquerant  illud  usque  io 
mane,  sicut  praeceperat  eis  Moyse*,  et  nou  computuit,  ne- 
que verme*  Cacti  sunt  ia  eo. 

35.  Dixit  autem  Moyse*:  Manducate;  hodie  est  enim  sab- 
bata Domini;  hodie  non  invenietis  in  campo.  3«.  Sex  diebus 
colligetis,  in  septimo  autem  dk  sabbata,  non  erit  in  ea. 

37.  Factam  est  autem  in  die  septimo,  exierunt  de  populo 
quidam  collegjTC  rt  oon  invenerant. 

38.  Dixit  autem  Dominus  ad  Moyseo.  Quousque  non  baitia 
obaudire  praeceptis  mei»  et  legi  meae*  39.  Videte  quia  Do- 
minus dedit  vobis  diem  sabbatorum  Propter  boe  ipse  dedit 
vobis  sexto  die  panes  bidui,  nt  sedeat  unusquisque  aput  se 
in  domkylk  vestro.  Nemo  prodeat  vestram  de  domicilio  suo 
septimo  dk. 

34.  Et  sabbata  egit  populus  septimo  die.  31.  et  cognomi- 
naverunt Ulud  Alii  Israbei  nomen  Ullus  manna  erat  autem 
quemadmodum  semen  coriandri  candidum;  sapor  autem  it- 
itas erat  tamquam  intrita  In  meile. 

33.  Dixit  autem  Moyses:  Hoc  e*t  verbum  quod  praecepit 
Dominus.  Implete  gomor  manna,  in  repositione  in  progeniem 
vestram,  ut  videant  panem  quem  manducastis  voe  in  eremo, 
cum  eduxit  vos  Dmas  de  terra  Aegypti. 

33.  Et  dixit  Moyses  ad  Aaron ; Sume  vas  auream , et  mitte 
in  eum  plenam  gomor  manna;  et  repone  illud  ante  Deum; 
et  senetur  in  progenie*  vestro;  34.  sient  constituit  Dominus 
Moysi.  Et  reposuit  Aaron  ante  testimonium  ut  serbaretur. 

35.  Filii  autem  Israbrl  manduca  irruat  mannam  annis  'XL 
usque  venerant  in  lerra  habitationis;  manducaverunt  usque 
dum  venirent  in  partem  terrae  Pboenkum. 

3«.  domor  autem  decima  psr*  trium  mcuoranitu  erat 

Cap,  XVII,  1.  Et  promovit  omnis  sinagoga  filiorum  Israhel 
de  aerrmo  Sur  secundum  castra  sua  per  verbum  Ihxitini 
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U venerunt  In  Rapbidin,  et  non  erat  aqua  ut  vtberel  po- 
pulus. I.  Et  murmurare  coepit  populus  adversus  Mojscn,  di- 
centes: Da  nobis  aquam  nt  * ibamus 

Et  dixit  eis  Moyses:  Quid  murmuramini  adversos  me;  et 
quare  tendatis  Dominum?  3.  Sitivit  enim  populos  "'l,,ain. 
murmuravit  ibi  populus  ad  Moyseo  dicentes:  Quid  hoc  edu- 
xisti nos  de  Aegypto  occidere  nos  rt  filius  nostros  cl  pe- 
cora sili? 

4.  Proclamavit  autem  Moyse*  ad  Dominum  dicens:  QuW 
faciam  popak»  huic?  Adhuc  pusillum  et  lapidabunt  me. 

5.  Dixit  autem  Dominus  ad  Moyseu:  Antecede  ante  po- 
pulum. Sume  aulen»  teram  de  maioribus  natu  populi,  et  vir- 
ftam  unde  percussisti  flumen , sume  in  manu  lua  et  profi- 
ciscere. 

C.  Ego  autem  stabo  Ibi  antequam  Iu  venias  super  petram 
in  Chorcb;  et  percuties  petram ; cl  exiet  de  illa  aqua  et  bibet 
populus  meus 

Ferit  autem  Moyse»  palam  filiis  Iwahel.  7.  Et  appellavit 
nomen  loci  illius  tem latio  et  maledici»,  propter  raakiUclto- 
nnn  filiorum  Israbel  ct  propter  quoti  temtarent  Dominum 
dicentes-  SI  est  Dominus  in  nobis  an  non. 

*.  Venit  autem  Amalecb,  «t  expugnabat  Iwahel  in  Raptiklin. 

0.  Dixit  autem  Moyse*  ad  h»ue-.  EtegB  Ubi  viros  «t  exii 
et  constituar  adversus  Amalecb  crastina  die  in  beitom ; ei  ecee 
ego  sto  super  cacnmw»  collis;  et  virga  Del  in  manu  mea  est. 

10.  Et  fecit  lorae  quemadmodum  dixit  d Moyses:  rf  con- 
stituit pugnam  ad  Amslecb. 

Moyses  autem  et  Aaron  et  lior  ascenderunt  super  verti- 
c«m  collis.  . . . 

Cap.  XXIII,  II.  Sex  diebus  facies  opera  tua,  septimo  au- 
tem dii-  requiesce* , ut  requiescat  I»»  tuus  et  iumeutum  tuum , 
ut  reficiat  se  filius  ancillae  tuae  et  advena. 

10.  Omnia  quaecumque  dixi  ad  vas  servabitis,  et  nomen 
deorum  alienorum  non  memorabilis,  neque  audietur  de  ore 
vestro.  14.  Tria  tempora  anni  sotomnem  agrii*  diem  mihi. 
15,  Diem  forium  azymorum  olmerv obitis  'VII'  diebus  edetis 
azyma  sicut  praecepi  tibi,  in  tempore  ruens  is  uobonun;  in 
« enim  existis  dc  Aegypto. 

Non  paresis  in  conspectu  mm  vaciiu».  1$.  Et  diem  so- 
lemneiu  mensis  priinlUborum  facies  operum  tuorum;  quae- 
cumque  severis  in  agro  tuo:  et  diem  sollemnem  consumatio- 
ois  exeuute  anno  in  collectionem  operum  agri  tui. 

17.  Tribus  temporibus  anni  parevit  omne  masculinum 
tuum  in  conspectu  Domini  Dei  tui.  18.  Non  irmmdavts  super 
azyma  sanguinem  immolationis  meae;  neque  dormiet  adeps 
dici  sollemni*  me*  usque  in  mane.  19.  Initia  primitibarum 
tuarum  inferis  in  domum  Domini  Dei. 

Non  coce*  ( 1.  ra.  quoces ) ubem  in  lactu  matris  suae. 
70.  Et  «x**  ego  dimitto  angelum  meum  ante  faciem  tuam, 
ut  conservet  te  in  via,  ut  indocat  te  in  terram  quam  para- 
vit libi.  31.  Ad  tende  ei,  et  obaudi  cum.  Vide  ne  non  credas 
ei;  nihil  enim  sublrabct  libi;  nomen  enim  meum  est  in  eo. 

37.  Quud  si  auditu  audieris  vocem  meam  et  facies  omnia 
quaecumque  dixero  tibi,  inimicitias  exerceam  inimicis  tu»; 
ct  resistam  qui  contra  faciunt  libi. 

13.  Praecedet  eoim  angelus  meus  demonstrans  tibi,  et  in- 
ducet te  in  terram  Amorrhaeorura  et  Phcrezaeorum  et  Cha- 
in narorum  et  Cergeaaeorum  ct  Ethaeoruro  et  lebusacorum, 
et  delebo  illos. 


14.  Non  adorabis  diis  illorum;  neque  servies  illi*.  Non 
facies  secundum  opera  illorum.  Sed  demoliens  demollU»,  et 
contrilNilans  contere»  titulos  illorum.  1».  Et  «leservies  Domino 
Deo  tuo. 

Et  benedicam  panem  toum  et  aquam  tuam,  et  avertam  in- 
firmitatem a vobis.  36.  Et  non  erit  quisquam  sine  parentes, 
neque  sterilis  in  terra  tua.  Numerum  dierum  tuorum  replero 
37.  Kt  timorem  tuum  dimittam  qui  praecedat  lui;  et  amen- 
tem faciam  omnes  gentes  in  quas  tu  intravit  in  e«s 

EI  dal»  omnes  adversario»  tuos  fugiente*.  3».  Et  dimit- 
tam vespas  ante  te,  el  eictcnt  Arnorriiaeo*  (t  Criliaeos  et  Cha- 
naisaeos  et  Evbaeos  abs  le. 

39-  Nun  eiciam  ros  in  uno  aiuio,  ne  fiat  terra  deserta  et 
multae  fiant  ia  to  vestiar  terrae. 

30.  Seil  piT  parti*»  eiciam  illos  a te,  donec  crescas,  cl  I*- 
res  sis  terrae.  31.  Et  ponam  terminos  tuus  a rubra  mari, 
u*qn«  ad  mare  Pbylistinorum : et  a deserto,  usque  ad  flumen 
magnum  Kafratrn-.  et  tradam  in  manu*  vrslrat  eos  qui  con- 
sistunt in  terra  tua. 

Kt  eiciam  illos  ante  te.  37.  Non  consenties  eis,  et  deis  U- 
Innini;  el  non  po«ir*  trstainenliini.  33.  Nnn  possident  in  (erra 
tua,  ne  ftcrcatorem  te  fsciant  ante  me.  Si  enim  aeri  ieris  deis 
eorum  lieril  tib*  offendiculum. 

Cap.  XXIV,  |.  Kt  dixit  Dominos  ad  Moyseu:  Ascende  ad 
me  tu  et  Aaron  et  Xadab  et  Abiud  ct  'LXX'  seniores  natu 
Israbel,  et  adorabunt  a longo  Dominum.  3.  Et  aaccodct  Moy- 
si* solus  ad  Deum : ipsi  autem  nou  ascendent : sed  nec  popu- 
las ascendet  cum  eis. 

3.  Venit  autem  Moysea,  ct  narravit  universo  popula  omnia 
verba  Dei , et  iustitias. 

Dixit  autem  totus  populus  voce  una  dicens:  Omnia  verba 
haec,  quae  locutos  est  Dominos  faciemus  et  audiemus. 

4.  EI  scripsit  Moyses  omnia  verba  Doralui. 

Mane  autem  «igytavit  Moyses  el  aedificavit  sub  monte  al- 
tarium et  'XII'  lapides  in  -XIP  tribas  Israbel. 

5.  Et  dimisit  Moysoa  iuvenes  ex  tiliis  tsrabeJ,  et  ad  tule- 
runt holocaustomata , et  immolaverant  hostias  salutare  Do- 
mino vitulos. 

6.  Sumens  anlem  Moyses  dimidiam  pariem  sanguinis,  mi- 
sit in  graterera : reliquam  autem  partem  sanguinis  effudit  ad 
altarem.  7.  Et  «umens  librum  testamenti  recitavit  in  aure* 
populi. 

Et  dixerunt:  Omnia  quae  locutus  est  Dominus  faciamus 
et  audiemus. 

8.  Sumens  autem  Moyse*  a sanguine  asparsit  populum , et 
dixit:  Kcce  sanguis  testamenti,  quem  disposuit  Dominus  -id 
vos,  omnium  verborum  horum . 

9 Et  ascendit  Moyses  et  Aaron  et  Xadani  et  Abiud  et 
■LXX'  seniores  Israbel.  10.  Et  viderunt  locum  ubi  stabat  Deus 
Israbel  et  q.  sub  pedibus  eius,  tamquam  opus  lateri*  sap- 
pliyri,  H tamquam  aspectus  firmamenti  caeli  claritatem. 

1 1 . Et  de  electis  Israhd  non  dissooavit  nec  ubim  , et  pa- 
ruerunt in  Ineo  Del,  et  manducaverunt  et  hibernat. 

13.  Dixit  autem  Dominus  od  Moysea:  Ascende  ad  me  in 
montem,  et  c*lo  ibi;  et  dabo  tibi  tabula*  duas  Lapideas,  legent 
ct  praecepta  quae  scripsi,  legem  pones  cis. 

13.  Et  «urgens  Moyse*  et  lesus,  qui  adtlahat  aocus  illum 
ascenderunt  in  montem  Dei.  14.  Et  prsesby teris  dixit:  Quie- 
scite ibi  usque  dum  revertar  ad  vos. 


Rt  «e*  Aaron  et  Hur  vobbcura ; ai  cui  cootegerit  Iodi- 
dum  adveniat  ad  «*. 

16,  EI  aaomdit  Moysea  Id  montem,  et  toxit  au  ha  montem. 
1«.  Et  disccodit  makstos  Dei  lo  mooto  Sinai,  et  texit  illum 
nutu  sex  d lobus. 

Et  vocavit  Domino*  Moysen  die  septimo  de  media  nube. 

17.  Aspectu*  autem  raafesUtia  Domini  tamquam  ipnla  ardem 
super  verticem  montis  coram  filiis  brabei. 

IA.  Et  intra» it  Moysee  is  media  nube,  et  attendit  Moysea 
ia  montem  et  fuit  Ibi  1L  diebus,  ct  XL  nodibua. 

t 

Gap.  XXV,  1.  Et  locutu*  est  Dominus  ad  Moyseu  dkmji: 
t.  Dic  liliis  brabei , «t  sumite  mihi  initia  ab  omnibus  quibus 
cumque  ai&um  ftierlt  corde,  et  «murti*  initia  mltii.  1.  Et  hoc 
est  initium  quod  sumetis  ab  eaa;  «orum,  a roratum  et  aera- 
mentum; 4.  yacyothum,  purpura,  coccum  netum  et  byssum 
tortam  et  pilos  caprinas;  & «4  pelles  arietum  rubicunda*,  et 
peltos  yadathisa*  et  ligna  inputriliiiia.  ...  7.  Et  lapides  sar- 
dina» et  lapides  in  sej Ituram,  abambonero  et  poderem.  8.  Et 
facies  milii  sanctificium , et  parebo  in  ludiis. 

9.  Et  facta*  mihi  secundum  quod  ego  tibi  demonstro  io 
monte  hoc  octc-nlsoaan  omnium  rasorum  «to. 

Et  sic  facies  quaccsmque  tibi  dico. 

10.  Et  facies  arcam  testamenti  de  lituis  Inpntribltiba*  duo- 
rum cubitorum  longitudinem,  et  cubitum  unum  et  dimsdioiu 
latitudinem.  II.  Et  inaura» ia  eam  auro  puro,  abintus  et  fo- 
ria inauraris  eam.  Et  facie*  ei  cymatia  versatilia  aurea  ia  cir- 
cuitum. ii.  EI  immittit  in  ea  quatoor  anulo*  In  later». 

Dooa  anulos  aureos  in  angulo  uno,  et  in  alio  angulo 
duos. 

11.  Faciet  autem  supportatoria  de  Ugnis  tnpolribilibos,  el 
inauravit  Ula  auro.  t4,  Et  duces  supportatoria  In  aaolca  qui 
sunt  in  latoribus  arce,  at  tollatur  arca  In  eia  anulis  testa- 
menti. t*.  Erunt  autem  sobportatoria  iniuobilla.  1«.  Et  ia* 
mittes  in  arram  testimonii  qoaecunqoe  dabo  tibi. 

17,  Et  facie*  in  poailktaan  emer Itionis  ex  anro  puro  duo- 
rum cubitorum  el  dentidlum  cubitorum  in  longitudinem , et 
cabi  tum  anum  et  dimidium  latitudinem 

18.  Et  facka  duos  chcrubia  aureos  tornatiles  et  iflpOMB 
ex  otraqoe  angulis  propltutorii  emeritioaia.  19.  F.t  fiat  cbe ru- 
bia anus  de  latere  boc , et  eherubia  unas  de  latore  secaado 
de  propitialorii- 

E1  facies  duos  clierubin  supra  duo  latera.  70.  Erunt  cbe- 
rnbUi  extendente»  pinnas  a ausum  subombrantes  pinnis  suis, 
et  vultus  eorum  «J  invicem  respiciente*  in  emerittonem  erunt 
vultus  clierubin.  F.t  impones  «acA-ri  lictu*»  super  arcam  a au- 
sum. 71.  Et  in  arcam  imoitte*  testimonia,  quae  dabo  Ubi. 
17.  Et  innotescam  tibi  inde;  et  loquar  tibi  a ausum  de  «ne- 
ri lio  nc  inter  duas  cberabin , qui  sunt  super  arcam  testimonii 
enpcr  omnia  qnnr  tibi  praecepero  ad  filio*  larabel. 

73.  Et  facies  mensam  auro  para  deorum  cubitorum  luo- 
gitudionn  et  cabltam  anum  latitudinem,  et  cubitum  unum 
et  dimidium  altitudinem.  34.  Et  facies  ci  versatilia  cymatia 
io  circuitum. 

16.  Et  facies  coronam  cubiti  unita  in  circuitu;  et  facies 
venatile  cymatium  in  circuitu  coronae. 

Id.  Et  facies  illi  quattuor  anatos  aureo»,  «t  impone»  anu- 
loa  in  quattuor  partes  pedum  eius.  17.  sub  versatile  coro- 
nam: et  erunt  anuli  Io  thecis  supportatorum  ad  continen- 
dum metuum 
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18.  Et  facies  sobportatoria  de  lignis  inpirtribilibus  rt  inau- 
ravi* ea  anro  et  tolletur  in  eis  mensa. 

79.  Et  facies  parobsides  ct  thyiscaa  et  phialaa  et  libatoria 
rt  cyatho*  in  quibua  libabis  in  em , ex  auro  puro  facir*  illa. 
80.  Et  inpones  au  per  mensam  pano*  in  faciem  composita* 
contra  me  «emper. 

11 . Et  faris*  candelabrum , de  aura  puro  tornatum  facie* 
candelabrum,  culus  caput  et  calami*  ct  cratere*  et  «penderes 
el  lilia.  17.  Ex  ipso  erant  *ex  catomis  excantes  de  lateribus 
tribu*,  tm  calami*  Cl  candetouro  de  uno  latere,  ct  trr*  ca- 
lamis de  uno  latere  randclauri  «ecaudi.  31.  Et  tres  cratera 
deformati  diaryaso*  in  uno  calami*  speratorem  et  liUima.  Sic 
acx  calami*  qni  exeunt  de  camMsnro. 

14.  El  ia  candelsaro  quarto  cratera  deformati  raryso»  et 
iperoterc*  ct  lilia  eius.  34.  Sperolera  «ubtns  duo  «damtoens 
tx  Ipso  si  sex  calamis  qui  exiettt  de  candelabro.  16.  Spero- 
Ure*  et  lltla  et  catomis  ex  ipso  toto  tornata  de  nnu  auro  puro. 

17.  Et  fac  ice  lucerna*  riu*  septesn,  el  impone*  lucernas  et 
Jocevi  de  uno  aspectu.  18.  Et  salfosorinin  riu»,  ct  uibposi- 
toris  «i»  auro  puro.  19.  Talentum  auri  puri  farirs  omnia 
va*a  haec.  40.  Vide  quae  facies  aecundom  exemplum  qui  da- 
tur tibi  to  mutito. 

Cap.  XXVI,  I.  Kt  Uveraaculum  facie*  deceen  cubitorum 
de  bysao  torto  et  hyacintho  ct  purpura  et  cocco  neto. 

Cberabin,  opue  lextile  facies  ec*.  3.  Longitudinem  atri 
unhw  'XXVIII-  cubitorum,  et  latitudo  1111'  cubitorum  atrii 
unius  erit  mensura  ceteris  atrii».  1.  Quinque  tria  erint  ex  alis 
alio  contradente*  ex  ali»  alio;  et  quinque  atria  erunt  conto- 
nentos  alter  altori. 

«.  Et  facie*  illis  ansas  yarintiM*  in  fronte*  atrii  unita  n 
una  parte  in  commissione. 

F.t  sic  facie*  super  frontem  atrii  qosc  extrinsecus  ad  «nm- 
mixtionem  serandam,  y autem  (lege  L')  ansa»  facies  ianuac 
uni,  et  'L'  ansM  facies  de  parte  tonue  secundum  commisi- 
ram  secundum  faciem  contra  factam  invicem  incumbentes  in 
unamquamque. 

6.  Et  fari  e»  circulo*  L aureo*,  et  coniunges  ianuas  aliam 
ad  aliam  dc  circuli*  et  erit  Uveraaculum  anum. 

7.  Et  facies  vela  capillacia  operimentum  «apra  to  verna- 
culum -XI  veto,  ct  facies  ilia.  8 Longitudo  unita  T*li  -XXX 
erit  cubitorum,  cl  'IUI'  cnbilorum  latitudo  cius;  mrsisura 
una  erit  XI-  velorum.  9.  Et  conluages  V’  veto  in  m,  ct  ari 
vela  in  *e;  et  rnJupItcavia  velum  sextum  secundam  faciem 
tavernaculi.  10-  F.t  (acie*  ansa*  L*  in  fronto  veli  unitu,  quae 
contra  medium  est  wcnndum  comtni»Mira  et  -L*  auaa*  facias 
super  frontem  veli,  quod  coni  unctum  est  ad  secundum  velum. 

|j.  Et  facit*  circulo*  aureo*  L'  et  coniunges  circulos  de 
ansis,  et  coniunges  vela,  et  erit  unum.  13.  Et  suppone*  quod 
superavit  in  velis  tabernaculi  demediam  veli,  quod  supera- 
vit sublege*  quod  exaperit  cx  velis  tavernaculi,  subtege*  post 
tavernaculom.  13.  Cubitum  cx  hoc,  ct  rxibitum  ex  illo,  de 
co  quod  superavit  de  vella  ( dimidiam  partem  vdi , quod  su- 
peravit ahscnndei  tub  tovernaculum  cubituro  hinc  ct  cubi- 
tum illinc  de  quod  superaverit  de  velis } toagttudinem  velo- 
rum tavernaculi  erit  cooperiens  in  angulo  tavemacali  ab 
utriusqoo  partibus  ut  aperiatur.  14.  Et  facies  operimentum 
ta vernaculo  de  pellts  arietum  rubricata*,  et  operimenta  pd- 
lc*  yaclnlhlna*  deuiper. 

IA  Et  facies  columnas  U vernaculo  de  liguia  io  putribili- 
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bus.  It.  X cubitorum  columnam  unam,  et  cubiti  unius  et 
demidii  latitudinem  columnae  unius.  17.  Duo»  anconea  co- 
lumnae uni  incumbente*  ali»*  alk» , *k  facie*  omnibus  colurn- 
ais  tavrrnaculi. 

i a.  Et  facies  columnas  lavrrnaculi  XX  columnas  a la- 
tera quod  respicit  ad  aquilonem.  19.  F.t  *XL'  bases  argenteas 
facies  in  ipsi*  'XX'  columnae  alia,  duas  bases  columnae  ia 
utrasque  partes  eius.  70.  Lt  latus  secundum  quod  est  ad  au- 
strum XX  columna*.  71.  FU  XI.  base  earum  argentea*. 
Dua*  bases  columnae  uni  in  utrasque  partes  ciua.  22.  EI  de 
poat  tavcrnacolum , in  partem  quod  respicit  contra  mare, 
facie»  tet  columna*.  71.  F.t  dua*  colu  inna*  facies  in  anguli* 
taTemaculi  a retro.  21.  Et  erunt  aequales  ad  eorum  ad  ipsum, 
convenientes  in  «e  de  capitibus  in  commi wuram  unam;  **c 
facie»  utriusqoe  anguli*,  ut  sint  aequale*.  25.  Kt  erunt  octo 
columnae  et  bases  earum  argenteae  'XVI- , duae  Lusu*  colum- 
nae uni  in  ulrasquo  parte*  ciua. 

76.  Et  facie*  serra*  de  ligni»  imputribilibus,  quinque  ser- 
ra* uni  columnae  ex  una  parte  tavernaculi.  27.  F.t  quiuque 
serras  columnae  uni  ct  e\  alia  parte  tavernaculi,  et  quinque 
«erra*  columnae  posteriori  lateri  tavemacnli,  quoil  est  ad 
mare. 

26.  Et  serra  media  inter  columnas  disponatur  pertingens 
ab  uno  angulo  in  alium  angulum.  29.  Et  columna*  inauravi* 
auro,  ei  anulos  faciei  aureos  aequales,  Iu  quibus  induces  «er- 
ras, ei  inaurabis  auro  serras.  20.  Et  errge*  ta vernaculum  se- 
cundam speciem,  quae  ostensa  est  tibi  In  monte. 

21.  Et  facies  velamen  de  jadntbo  et  purpura  ei  cocco 
neto,  bjs*o  torto,  opus  textile  Cberubin  facies  illud.  27.  Et 
impones  super  quattuor  columnas  iaputribiles  inauratas  auro, 
et  capita  earum  aurea , et  bases  Ularura  Illi-  argenteus 
32.  Et  pone*  velamen,  ei  impooes  supra  columnas,  et  indu- 
ces sibi  interius  quam  velum  est  arca  tes-timoni:  ct  dividet 
vdum  vobis  Inter  medium  «auctum  Ji  Et  operies  de  vela- 


mine arcam  testimonii  in  sancta  sanctorum  25  Et  pone* 
mensam  foras  extra  velamen , et  candelabrum  contra  rarniam 
in  pariem  tavernaculi , quod  respicit  ad  auatruin ; et  mensam 
pone*  in  partem  tavernaculi  quod  respicit  ad  aquilonem. 

29.  F.t  facies  adductorium  de  hyacintho  et  purpura  et 
cocco  neto  et  bysso  torto,  «pus  diversicolore. 

27.  Et  facie*  vetamini  quinque  columnas  et  inaurabis  eas 
auro,  ct  capita  caurura  aurea,  et  fundent  cis  quinque  vane* 
aureas. 

Cap.  XXVII,  l Et  facies  altarium  dc  lignis  inputribilibus 
qninqur  nihilorum  longitudinem,  et  quinque  cubitorum  la- 
titudinem. Quadratum  erit  altare;  et  trium  cubitorum  alti- 
tudinem illius. 

2.  Et  facies  cornua  in  quattuor  angulo*,  ct  ipso  erunt 
cornua,  et  teges  illa  aeramento. 

2.  Kt  facies  coronam  altario  ct  tegumentum  Illius , et 
phialas,  ct  craticulas,  ct  vatillum  et  omnia  vasa  illius  facies 
ea  aiircn. 

4.  Et  facie*  illi  craticulam  In  modum  reticuli  aeream ; et 
facies  Ipsi  gratkulae  quattuor  anuln*  aureos  in  quatuor  an- 
gulos. 5 Et  subponr*  Illos  sublus  gralicntam  ipsius  altarii, 
de  deorsum  autem  eritque  gratlcula  usque  ad  altaris  medium 

Paucis  iis  exceptu,  quae  subinde  propriis  locis  pro- 
tulimus, cjt  Vulgato  interprete  reliqua  in  codice  5 de- 
scripta sunt.  Ad  Exodi  calcem  haec  leqllur  epiqraphe 

Bxplidt  dlesmoth  id  est 
Exodos. 

ORATE  PRO  ME 
DOMINICO 
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Liber  Leviticus,  hebraic e Vaicra — Lovanien- 
»6«  aliique  plures  addebant  id  est , Et  roco- 
vit;  e contra  hebraicos  ipsos  librorum  titulos 
Sixtus  abiecerat:  hodiernam  scribendi  ratio- 
nem sixtini  et  gregoriani  induxerunt. 

Gap.  I,  1.  Vocavit  autem  IMoy&en,  et  locutus 
est  ei  Dominus  — Sixtus,  codd.  F,  V,  Beda  11, 

331.,  Radulfus  habent  Vocavit  autem  Domi - 
nus  Moysen,  et  locutus  est  ei;  hisce  accedunt 
syrus,  arabs,  Ionathanus,  largum  hierosol., 
copius , slavon.,  armenus  et  pauci  codd.  hol- 
mesiani ; codex  178.  Kcnnicotli  legit  >np'i 
mnv  Hodiernam  lectionem  restituerunt  gre- 
goriani, quia,  ait  Toletus , « ita  legitur  in 
i*  hebr. , praeco,  et  in  omnibus  fere  lalinia 
* codicibus.  » Conf.  Rocca  1,  311. 

2.  dices  — Cod.  B dic;  conf.  Bukentopius 
p 13.  Mox  Strabus  tacet  ex  vobis.  Post  de 
pccort6uj  codd.  F,  V addunt  et  de  holocaustis. 
Pro  et  ovibus,  codd.  B,  F,  V et  de  ovibus.  Pro 
offerens,  Rabimus  semel  offeret;  Augustinus 
cum  graeco  et  reliquis  offeretis. 

3.  si  holocatutum  fuerit  eius  — Ilabanus, 
Strabus  si  holocaustum  eius  fuerit;  Hesy chius 
si  esus  holocaustum  fuerit.  Mox  cod.  Cas.  1. 
taoct  ac;  item  hebr.  et  vctl.  Post  immaculatum 
addunt  anniculum  codd.  Cas.  12.  et  Strabus. 

i . manum  «aper  caput  hostiae  — Bibi.  Ven. 

1476.,  Compl.,  Ree.,  ali.  super  caput  hostiae 
manus;  legunt  quoquo  manus  Sixtus,  codd. 
B,  C,  D,  P,  G,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Rob.  Stcph., 
Lov.,  aliaeque  plures  edd. ; item  Hesvchius, 
Bruno  ast  , Rupcrtus,  Martinus  Icg.  CCV111, 
397. : at  vero  sixtini  et  gregoriani  alios  co- 
dices aotiquioresque  patres  praetulerunt;  un- 


do Toletus:  «Lege  manum;  sic  hebr.,  grae- 
» cus,  mss.  et  utraquo  Congregatio.  » Conf. 
Rocca  1.  c.  ct  infra  ad  IV,  29.  Animadverte 
Ionathanum  diserte  habere  TTOW  T*  Raba- 
nus  et  Strabus  cx  Origcno  habent  manum 
suam,  prout  cum  hebraeo  textu  legunt  vete- 
res interpretes,  praeter  graecum,  de  quo  ta- 
men conf.  Holmcs  et  Spicii  solesm.  JI,  494. 
Montfauconius  ex  cod.  colberlino  habet  at/- 
roij  sub  aslerisco. 

5.  et  offerent  — Cod.  Cas.  1.  et  offerant; 
cod.  H tacet  et.  Pro  sacerdotes,  legunt  sacer- 
dotis  Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  I,  R,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  11.,  veteres  edd.  longe  plures,  He- 
sycbius,  Rupertus,  Radulfus . Martinus  leg. 
I.  c.;  item  Ionathanus,  arabs  3.  holmesianus; 
et  ita,  ait  Nobilius,  legisse  videtur  Origenes. 
At  vero  emendarunt  sixtini  et  gregoriani , 
consentientibus  priscis  codd.,  Bibi.  Compl., 
Reg.,  prioribus  edd.  Roberti  Steph.,  ali. , he- 
braeo et  reliquis  interpretibus.  Cf.  Rocca  I.  c., 
Bukcnt.  p.  147.  et  infra  ad  II,  2.  III,  2.  Ea- 
dem lectionis  varietas  occurrit  in  bcbraicis 
codd.  ad  vers-  7.  de  qua  cf.  Dc-Rossi  Varr 
Lectt.  Pro  fundentes,  Bruno  ast.  fundenlqut; 
Martinus  lcg.  1.  c.  effundentes;  Rupertus  tacet , 
cui  adstipulantur  duo  codd.  Kcnnicotli.  Pro 
per  altaris,  sixtini  ct  gregoriani,  codd.  A,  E. 
margo  Ord.  super  altaris;  item  primo  Rocca 
et  Toletus;  sed  hic  demum,  delota  correctio- 
ne, adnotavit:  «Ord.  et  Lov.  per;  ct  sic  Con- 
» gregalio  (c/emenfinam  intellige)  reliquit. 
«Sensus  idem  est;  et  propositiones  (b'J  et 
» f ir/ ) apud  bebraeoa  ct  graecos  idem  signi- 
» Gcant  » Conf.  infra  ad  III,  1 3.  Pro  quod  est 


LEVmCCS  CAP  I. 


312 

ante  ostium,  Strabus  ct  Rupcrtus  ad  ostium, 
uti  legunt  syrus,  persa,  et  hebr.  codd.  de- 
rossiani  prima  manu  185.01  893.  Post  taber- 
naculi cod.  Cas.  1.  addit  testimonii,  ut  hcbr. 
ct  vctt. 

7.  subiicient  — Bibi . Lugd.  1535.  addunt 
filii  Aaron  sacerdotis , ut  hcbr.  et  vett.  Pro 
strue,  cod-  B in  strue;  cod.  F super  struem. 
Pro  ante  composita , codd.  C,  I),  N , T,  U,  V, 
Rupcrtus  ante  positu;  hanc  lectionis  varieta- 
tem memorat  et  cod.  0 De  Vence  suspicatur 
legendum  esse  arte  composita,  et  ita  legitur 
in  cod.  R. 

8.  quae  sunt  caesa  — Cod.  Cas.  1.  tacet; 
sixtini . codd,  A, C.  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ord.,  Hesychius,  Rahanus,  Bruuo  ast., 
Rupcrtus.  Radulfus,  Mnrtinus  leg.  1.  C .quae 
caesa  sunt.  Pro  desuper  ordinantes,  Rupcrtus 
superordinantes;  hoc  verbum  occurrit  Galat. 
111,  15. 

9.  in  holocaustum — Codd.  D,  S tacent  in; 
neque  obstant  liebraous  et  vett. 

10.  sive  de  capris  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
Rupcrtus  sive  capris . Pro  masculum  absque , 
Sixtus,  codd.  S,  V,  Cas.  i.,  Martianaei  quin- 
que, edd.  veteres  fere  omnes,  Hesychius  ha- 
bent agnum  anniculum  et  absque;  huic  le- 
ctioni plus  minus  accedunt  1°.  sixtini,  codd. 
A,  C,  I),  E,  F,  G,  1,  N,  0,  T,  U,  Cas.  1 6. , Mar- 
lian&ci  sex,  Rabanus.  Bruno  ast. , Rupcrtus, 
Radulfus , Petrus  Com.,  Hugo,  qui  legunt  tan- 
tum anniculum  et  absque;  2°.  Bibi.  Ordin. 
quae  pro  absque,  legunt  tum;  3*.  Bibi.  Lugd. 
1535.  quae  tacent  et;  4°.  codd.  R,  Cas.  2.  et 
Bibi . Ven.  1479.  ubi  pro  anniculum,  habetur 
agniculum  (cf.  ad  Ex.  XII,  5.);  5°.  cod.  B, 
qui  legebat  anniculum  absque,  at  secunda  ma- 
nus praemisit  masculum.  Ex  hac  tantum  co- 
dicum lectione  Tostalus,  aliique  asseruerunt 
nefas  fuisse  in  holocaustis  sive  agnos  sive 
haedos  non  anniculos  ofTerre.  Hodiernam  au- 
tem lectionem  invexerunt  clomentini;  ex  qui- 
bus Toletus  scribit:  a Lege  masculum  absque; 

» sic  hcbr.  et  graecus;  cstque  illud  idem  ver- 
» hurn  quod  ast  paullo  supra  (v.  3.)  mascu- 
» lum  immaculatum  offeret : 131  id  est  ma- 


• sculum.  Et  sic  legunt  Compl.,  Reg.  et  mss., 
» licet  in  quibusdam  legatur  masculum  ann* 
i*  culum;  et  sic  consuit  utroque  Congregatio. 
» Tamen  cum  illud  anniculum  non  sit  in 
» hcbr.,  graeco,  Reg.  ei  Compl,,  auferendum 
» est.  Ipse  etiam  contextus  indicat  non  posse 
u legi  aynum;  nam  legitur:  de  ovibus  sive  de 
» capris;  agnus  autem  non  est  communis  foo* 
» tus  illis,  sed  solis  ovibus:  capris  enim  hae- 
» dus  est  proprius.  Dicitur  autem  masculum, 
v quia  holocaustum  cx  solis  masculis  erat 

• (cf.  111,  1.);  nam  pacifica  utramque  sexum 
u admittebant.  At  Ordin.,  Lovan.  et  aliquot 
n impressa  legunt  agnum  anniculum.  9 In  pri- 
mis hoic  Toletus  manuscriptos  codices  pro 
hodierna  lectione  excitat;  nos  vero  fatemur 
vix  ullos  latinos  codices  roperiisse  qui  eidem 
adstipulentur.  Nam  etsi  margo  lovaniensium 
duos  codices  pro  hac  lectione  proferat,  ta- 
men ex  editione  stephanica  1540.  deprehen- 
dimus illos  non  esse  nisi  Complutenscm  edi- 
tionem et  correctorium  sorlionicum  (a  quo 
heic  recedunt  correcloria  nostra  ).  Martia- 
naeus  vero,  cui  assenlitur  Yallarsius,  ciemen- 
tinarn  quidem  lectionem  sequutus  est;  at  sine 
ullo  codicum  suffragio,  prout  ipsemel  decla- 
rat in  suis  adnotationibus , addens : « Cete- 
» rum  error  manifestus  est  in  omnibus  lati- 
9 nis  codd.  mss. , ubi  cxscriptores  agnum  et 
9 anniculum  posuerunt  pro  masculum.  » Eam- 
dem  sententiam  iam  pridem  extulerat  Nico- 
laus de  Lira.  Demum  Toleti  verba,  quoad 
utriusque  Congregationis  indicium,  ex  ipsis 
codicibus  a sixtinis  et  gregorianis  correctori- 
bus conscriptis  declaranda  sunt.  Nam  codex 
carafianus  lidem  facit  sixtinos , expuncta  voce 
agnum , legisse  anniculum  et  absque , prout 
habent  fero  omnes  latini  codices,  ut  superius 
demonstravimus.  Codex  vero  coluranen&is  te- 
statur gregor  ia  nos  cum  Bibliis  Rob.  Steph. 
1528.  1532.  ct  Isidori  Clarii,  abiectis  verbis 
agnum  anniculum,  legisse  t/uueu/um  et  abs- 
que: attamen  in  schedis  Angeli  Rocca  expun- 
gitur quoque  particula  et,  sicque  cum  cle- 
mentinis  gregoriani  consentiunt,  eisque  con- 
cinunt hobr.  ei  veteres  omnes.  Conf.  Rocca 
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I»  312.  et  Bukenlopius  p.  141.,  qui  tamen 
mendose  antiquis  editionibus,  ipsiquo  Sixto 
tribuit  masculttm  anniculum  et. 

1J . ad  Aquilonem  — Particulam  ad  tacent 
Biblia  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.;  illatnque  ad 
fidem  codicum  et  vett.  edd.  sixtini  restitue- 
runt. Conf.  Rocca  1.  c. 

1 2.  caput  — Rabanus  et  caput;  hcbr.  ct  ve- 
teres interpretes  nexum  habent,  exceptis  Io- 
nathano.  eracco  ven.,  georg.  et  quindecim 
codd.  Kennicotti;  in  polvglottis  londin.  On- 
kelos  copulam  habet,  undo  perperam  retice- 
tur in  latina  eius  versionc.  Vitio  typographi 
in  ed.  principe  vaticana  adherent.  Pro  ponent, 
vett.  codd.  et  edd.  imponent,  excepto  cod.  A, 
ad  cuius  fidem  sixtini  emendarunt ; aliam 
huius  correctionis  rationem  ad  fert  Rocca  I.  c. 
animadvertens  praepositionem  super,  quae  se- 
quitur, superfluam  videri  si  legatur  imponent ; 
cf.  ad  II,  12.  Pro  ligna,  Ilesychius  lignis. 

14.  Si  autem — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  ali. , Bibi  Lugd.  1513.,  Ven.  1519.,  ali., 
Rabanus,  Bruno  ast. , Rupertus , Radulfus, 
iiugo  Sin  autem.  Pro  de  avibus,  holocausti , 
cod.  B holocaustwn  de  avibus;  cod.  F l.m. 
de  avibus  holocaustum ; non  malo : at  hanc  le- 
ctionem Montfauconius  in  Uex.  Vulgato  ad- 
scribere  non  debuerat.  Pro  aut  pullis,  sixtini 
primo,  cura  cod.  A,  Bibi.  Lugd.  1513.  1526. 
scripserant  et  de  pullis;  mox  cum  bebr.  et  an- 
tiquis interpretibus  praetulerunt  aut  de  pul- 
lis; reliqui  codd.,  vett.  edd. , Hesycbius,  Ra- 
banus, Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus  legunt 
et  pullis:  gregoriani  prius  dubitasse  viden- 
tur, dein,  teste  Rocca  l.c.,  reliquerunt  prout 
ediderat  Sixtus  aut  pullis;  item  Martianaeus. 

15.  offeret  eam  — Cod.B  offerat  eam;  cod. 
F,  Rabanus,  Bruno  ast.  offeret  ea;  Rupertus 
111,  191 . offerat  eos.  Pro  faciet , cod.  B facies; 
codd.  F,  V,  Bruno  ast.  faciat. 

16.  proiiciet  — Bibi.  Rob.  Steph.  1528. 

1532.,  Ven.  et  Lugd.  1533.,  ali.  proiiciat. 
Pro  prope,  sixtini,  codd.  A,  B,C,  D,  E,  F 

l.m.,  H , N , 0 , T , U , Cas.  16.,  Hesychius 
propter;  scriptionem  hanc  prae  illa  saepius 
extulerunt  veteres;  coof.  ad  Gen.  XV11I,  2. 

Tou  I 


XXIV,  13. 30.  Num.  XXIV,  6.  Pro  in  quo,  six- 
lini  cum  codd.  A,  V ubi;  Bibi.  Ven.  1498. quo. 

17.  confringetque  — Cod.  E confringet.  Pro 
neque  ferro,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T. 
U,  V,  Cas.  19.,  Ilesychius,  Rabanus,  Ruper- 
tus 1.  c.,  Radulfus,  Hugo  nec  ferro.  Pro  divi- 
det  eam,  cod.  U,  Bibi.  Lugd.  1526.  1535.. 
Rabanus  dividet  ea;  Bruno  ast.  dividet  eas 
Pro  supposito,  cod.  B composito;  Hesycbius  et 
Rabanus  suppositis;  Rupertus  posito. 

Gap.  II,  1.  sacrificii  — Cod.  F 1.  m.  sacri- 
ficium; item  graecus;  nec  obstat  hebraeus 
textus.  Pro  erit  eius  oblatio,  cod.  A erit  obla- 
tio eius ; cod.  R eius  oblatio  erit;  Bruno  ast., 
Rupertus  eius  erit  oblatio. 

2.  sacerdotes  — Sixtus,  codd.  B,  C,  D.  F,  G, 
R,  S,  T,  U,  V,  edd.  vett.  paene  omnes,  Hcsy- 
chius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Ra- 
dulfus sacerdotis;  sixtini  et  gregoriani  reli- 
quos codd.,  Bibi.  Ord.  et  Rob.  Steph.  1532 
sequuti  emendarunt,  unde  Toletus  scribit: 
« Lege  sacerdotes;  ita  hebr. , graecus,  Ord., 
» mss.  et  Congregatio.  # Conf.  Rocca  1.  c.  et 
supra  ad  I,  5.  Pro  ponet,  cod.  B ponent.  Post 
suavissimum  cod.  A 1.  m.  addebat  thus. 

3.  Domini — Codd.  C,  D,  R,  S,  T,  U,  Bibi. 
Ven.  1480  1482.  1483.  Domino;  cod.  109 
Konn.  mrrt,  quatuor  codd.  holmes.  Kop/aj. 

4.  obtuleris  — Codd.  R,  U,  Cas.  3.  obtule- 
rit; graec.  irpo<j<ptp*i  $ cf.  vers.  13.  Ante  de 
simila  cod.  A 1.  m.  addebat  tolles.  Pro  con- 
spersos.  Bibi.  Rob.  Steph.  1540. 1545.,  Lugd. 

1550.,  ali . consperso;  hanc  lectionem  praefe- 
runt et  Bibi.  Lov.  Iohannis  Hcntcnii  1547.; 
at  vero  ad  calcem  eiusdem  editionis  mone- 
mur id  factdm  vitio  typographi,  atque  legen- 
dum conspersos:  id  autem  frustra  adnolavit 
editor  Lovaniensis;  nam  plures  ex  edd.  hen- 
tenianis,  quae  inde  fluxerunt,  velati  Antuerp. 

1559. 1561. 1563. 1565.,  Franc. ad  M.1566., 
Lugd.  1569.,  Ven.  1576.  1578.  1579.  1583 
errorem  ab  Hcntenio  notatum  renovarunt; 
immo  ex  bis  plures  lectionem  communem  ad 
marginem  rciectam  adiecerunt. 

5.  similae  conspersae— Cod.  B similae  con- 
spersa, cf.  Spicii,  soleam.  II,  442.;  cod.  C «* 
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milae  consperso ; margo  Ordin.  cum  hcbr.  ci 
graeco  legit  simila  erit  conspersa.  Ante  absque 
sixtini  cum  cod.  A et  Bibi.  Lugd.  1335.  ta- 
cent et;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

6.  divides  eam  — Cod.  B divides  eas;  Ra- 
dulfus divides  eadem ; gr aecus  ama , cod . 
128,  Kennic.  primo  CHM<  Pro  super  eam,  six- 
tini, codd.  A,C,D,E,F,N,T,U,V,  Hesy- 
chius, Gerhohus  CXC1V,  1075,  supra;  coti.  N 
adnotat:  «Vel  quoti  dicitur  eam  resumitur 
» iuxta  antiquos,  vel  quod  dicitur  supra  est 
» adverbium,  non  praepositio.  » Codd.  B,  G, 
M , 0,  Cas.  J7. , Bibi.  Ord.,  Hugo  super;  Ru- 
portus  desuper. 

7.  Sin  autem  — Bibi.  Ordin.,  Reg.,  ali.  St 
autem.  Mox  cod.  F tacet  de;  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F.  L 11.,  R,  S,  T,  U,  Cas.  19.,  Ru- 
pertus, Radulfus,  Gcrhohus  1.  c.  laccnt  fue- 
rit; nec  legitur  in  hebr.,  graoc  et  reliquis. 
Pro  simila,  cod.  B et  Radulfus  similae , ut 
vers.  5.  Pro  oleo  conspergetur , cod.  R,  Bibi. 
Ordin.  conspergetur  oleo. 

8.  quam  — Cod.  B quas;  numerum  plura- 
lem habent  hebraeus,  graecus  et  reliqui.  Pro 
offerens,  codd.  A,  C,  H,  Rabanus  offeres,  item 
hebr.  et  vett.,  praeter  graecum,  de  quo  conf. 
Holmcsius;  cod.  E et  Radulfus  cum  graeco 
offeret.  Pro  trades , codd.  A,  C 2.  in.,  Et  P 
2.  m.,  H,  Rabanus,  Radulfus  tra<lens;  Hesy- 
chius cum  hebr.,  graeco  et  chaldatx)  tradet. 
Mox  addunt  »n  codd.  C 1 . m.,  R,  S,  V,  Bibi. 
Brix.  1496.,  Lugd.  1522  1526 

10.  Adactam  — Cod.  E Sancta;  graecus 
ayia.  Pro  Domini,  codd.  C,  R,  S,  U,  Cas.  5. 
Domino;  item  armenus  et  nonnulli  codd.  bob 
raesiani. 

14.  offertur — Codd.  Cas  12.  offeretur ; non 
male,  neque  refragantur  hobr.  ot  vett.  Pro 
ac  mellis,  sixtini,  codd.  A,  E,  Rupertus  nec 
mellis;  Sixtus,  Radulfus,  Petrus  bles.  CCVI1, 
728.  aut  mellis;  gregoriani  prius  nec  mellis, 
dcin  ac  mellis:  hinc  Tolclus:  «Lege  ac;  ita 
• bebr. , graecus,  Complui. , Reg.,  Lovan.  et 
» Congregatio.  » Cf.  Rocca  1.  c.  Pro  in  sacri- 
ficio codd.  F 2.  m.,  H,  Hesychius,  Rabanus 
•i»  sacrificium ; favent  hebr.  et  vcU.;  cod.  A 


sacrificii.  Pro  Domino,  legunt  Domini  Sixtus, 
codd.  A,  B,  C,  E,  F 1.  m.,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  plcriquc,  vett.  edd,,  lulianus  tol.  XCV1, 

609.,  Rabanus  1,  317.,  Humhertus  Card. 
CXL11I,  940  , Petrus  Dom.  CXLIV,  896.,  Bru- 
no  ast.,  Rupertus,  Radulfus , Ilugo  de  s.  Vici. 
CLXXV,  78.,  Anselmus  bavelb.  CLXXXVlll, 

1236.,  Petrus  bles  l.c.,  Murtinus  leg.CCVIH, 
374.  At  vero  sixtini  et  gregoriani  praetulerant 
hodiernam  lectionem,  quain  reliqui  codd.  se- 
quuntur ; unde  Toletus ; « Lege  Domino ; ita 
i»  hebr.,  graecus  et  Congregutio.  » 

12.  offeretis — Cod.  A offertis;  margo  Ord. 
cum  hebr. , graeco  et  reliquis  addit  Domino . 
Pro  ac  munera,  codd.  A.  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R, 
S,  T,  U,  V,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus, 
Mortinus  leg.  l.c.  et  munera.  Pro  mrn  impo- 
nentur, sixtini,  codd.C,  D,  E,  F,  G,  H,  O,  T, 
U,  V,  Cas.  1 4. , Bibi. Ord.,  Hugo,  Hesychius, 
Rabanus,  Rupertus.  Radulfus,  Martinus  leg. 
I.  c.  non  ponentur;  eadem  valet  ratio  ac  1. 
12. ; cod.  A non  ponuntur,  quod  apud  Hesy- 
chium  et  Ralianum  diserte  reiicitur;  cod.  B 
non  ponetur;  cf.  graecus.  Codd.  Cas.  4.  tacent 
non,  uti  cod.  128.  bolmesianus. 

13.  obtuleris  — Cod.  T,  Bibi.  Ant.  1565., 
Ven.  1572.  obtulerit.  Pro  auferes , codd.  D, 
Cas.  5.,  Bibi.  Rob.  Steph.  1540.,  Ant.  1542. 

1561.,  Lugd.  1550.1567.,  offeres;  hanc  lect. 
receperat  Hcntenius  in  sua  odit.  1547.,  at 
dein  ad  voluminis  calcem  inter  menda  typo- 
graphi  illam  reiecit.  Pro  Dei  tui,  codd.  Cas. 
fere  omnes,  plures  apud  Martianacum  Domi- 
ni tui;  codd.  Cas.  2.,  Rabanus,  Humhertus 
tom.  cit.  p.  960.  Domini  Dei  tui;  Hieronymus 
ex  graeco  Domini,  at  non  pauci  graoci  codd. 
0iou.  Post  oblatione  tacent  tua  Sixtus,  ple- 
rique  codices,  vett.  edd.,  Hesychius,  ali.; 
hisce  accedunt  armenus  et  graoca  edit.  Aldi : 
illud  autem  pronomen  addiderunt  sixtini  et 
gregoriani  quia,  ait  Toletus,  legitur  in  bebr., 
graeco,  ct  mss. ; cf.  Rocca  I.  c.  r revera  pro- 
nomen taa  habetur  in  codd.  A et  Cas.  9.; 
Hieronymus  ex  graeco  interpretatur  muneri- 
bus vestris , samaritanus  quoque  et  tres  codd. 
Kennic.  numerum  pluralem  habent. 
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Ii.  Si  autem —Codices  fore  universi , Bibi. 
Ord.,  ali.  Sin  autem.  Pro  primarum  frugum, 
codices  paene  omnes,  veteres  Vulgati  edd., 
Hesychius,  Radulfus,  ali.  primitiarum  fru- 
gum, quod  parti m ex  hebraeo,  partim  ox 
graeco  conflatum  videtur;  nam  hebr.  habet 
CmiD3,  primitiarum;  graecus  vero  irpwro* 
yivrnpt arwv , quod  veteres  reddiderunt  pri- 
marum frugum;  conf.  Rocca  1.  c.  Hodiernam 
lectionem  ad  fidem  cod.  A intulerunt  sixtini, 
quos  secutus  est  Sixtus;  gregoriani  prius  du- 
bitarunt utrum  sixtina  lectio  retinenda  esset, 
quam  dein  intactam  reliquerunt.  Post  tuarum 
codd.  Cas.  11.  addunt  coram;  item  chaldaeus. 
Post  torrebis  addunt  eas  sixtini , Sixtus  t codd. 
A,  B,  D,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas 
omnes,  veteres  edd.  ante  stcphanicam  1532., 
Hesychius,  Rabanus,  Rupcrtus , Radulfus, 
Petrus  bles.  CCVII,  40.,  ali.;  pronomen  porro 
expunxerunt  gregoriani:  «Non  legitur  eas,  ait 

# Toletus,  in  hebraeo  et  Lovan.;  et  Congre- 
» gatio  abstulit.  » Rocca  1.  o.  dicit  sublatum 
fuisse  pronomen  quia  hoc  loco  facillime  sub- 
intclliguntur  primae  fruges;  codd.  C,  E le- 
gunt torres  ea;  in  verbo  torres  consentiunt  an- 
tiquiores omnes  codices,  pluresque  ex  minus 
antiquis,  Isidorus  VII,  413.,  Rabanus.  Post 
confringes  codd.  R,  S,  Hesychius,  Rupertus, 
Radulfus , Petrus  bles.  1.  c.  iterum  addunt  eas. 
Pro  in  morem,  cod.  B et  Petrus  bles.  I.  c.  m 
modum;  hanc  lectionem  Montfauconius  in  He- 
xaplis  Vulgato  et  Hieronymo  tribuit,  Flami- 
nius Nobilius  Vulgato  et  Uesychio:  uterque 
mendose. 

15.  supra  oleum  — Sixtus,  codd.  C,  D, 
E,  M,  N,  0,  R,  S,  T,  D,  V,  voU.  edd  , Hesy- 
chius, Rupertus,  Radulfus  super  ea  oleum ; 
Bibi.  Ven.  1480.  Oct.  Scoti  super  eam  oleum; 
Hugo  de  s.  Viet.  1.  c.  super  eas  oleum;  cod.  N 
adnotat:  a Antiqui  fundes  (sic  legit  pro  fun - 
» dens ) super  ea  oleum ; quod  si  antiqui 

* adhaerent  hebraeo,  quod  dicitur  ea  est  fe- 
» mininum  singulare.  Tunc  sensum  sic  ordi- 
*>  nabis:  Offeres  primitias  tuas  Domino,  quia 
» oblatio  Domini  est,  fundens  super  ea,  sci- 
» licet  oblatione,  oleum.  Alioquin  quod  dici- 


» tur  ea,  legitur  neutraliter:  sed  secundum 
» hoc  quare  posuisset  ea,  et  non  eas,  non 
» video.  » Brevius  cod.  M:  a super  ea  oleum; 
» alias  supra  oleum;  aliter  hebr.  super  ea,  vel 
» eas , vel  illud,  » Sixtini  et  gregoriani  ad 
fidem  aliorum  codicum,  in  primis  A,  F,  H. 
Cas.  1 1 . et  Raboni , hodiernam  lectionem  com- 
probarunt « Pronomen  ea,  inquit  Rocca  1.  c., 
» tamquam  superfluum  ablatum  est.  » Pro 
thus,  sixtini,  Sixtus,  cum  codd.  C 1.  m.,  D, 
ali.  scribere  maluerunt  Ius;  gregoriani  rescri- 
pserunt thus;  cf.  ad  Ex.  XXV,  29.  Pro  tmpo- 
nens,  codd.  Cas.  5.  ponens;  cod.  R impones. 
Pro  Domini,  Hugo  dc  s.  Viet.  I.  c.  Domino; 
bebr.  et  velt.  id  habent  in  seq.  versiculo. 

16.  olei — Codd.  V,  Cas.  1.  oleum. 

Cap.  III,  1.  marem — -Cod.  F masculum. 
Pro  immaculata , codd . F,G,R,S,T,U,V, 
Cas.  20.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Ru- 
pertus, Hugo  immaculatam ; codd.  A,  L 9.,  Q 
immaculatum ; alterutrae  ex  his  varietatibus 
accedit  cod.  B;  hebr.  c%^n,  graecus  a/xup. ov. 
Pro  offeret  coram,  cod.  E offerat ; Cas.  1.  offe- 
ret eam  coram;  uti  hebr.  et  veteres,  praeter 
gyrum. 

2.  Ponetgue — Cod.  P,  Bibi.  Compl. , Reg,, 
ali.  Ponet;  cod.  E Ponesque.  Pro  manum, 
Bruno  ast.  cum  graeco  manus.  Pro  immolabi- 
tur, cod.  B immolator.  Mox  tacent  testimonii 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  N,  N*,  0,  R,  T,  U, 
V,  Cas.  20..  margo  Ordin.,  Hesychius,  Raba- 
nus. Bruno  ast.,  Radulfus;  cf.  Ex.  XL,  5. 19 
26.  Pro  fundentque,  cod.  E fundentes.  Pro  sa- 
cerdotes Sixtus,  codd.  D,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T. 
U,  V,  Cas.  14. , vett.  edd.  ante  stcphanicam 
1532.,  multaeque  posteriores,  Hesychius, 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus  sacerdotis;  it. 
arahs  3.  holmesianus.  Sixtinis  et  gregorianis 
hodiernam  lectionem  debemus,  qui  reliquos 
codices  soquuti  emendarunt;  his  suffragantur 
editiones  derivatae  ex  Bibi.  Rob. Stcph.  1532., 
margo  Ord.,  Rabanus,  hebr.,  graecus  et  re- 
liqui; cf  ad  1,  5.  Pro  per  altaris  circuitum, 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  N,  O,  R,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Hesychius,  Rabanus. 
Rupertus,  Radulfus  per  circuitum  altaris,  ut 
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v.  8. ; Bruno  ast.  super  altare  per  circuitum, 
uti  I,  II.  VIII,  24,;  hebr.  2UD  rQTQn-^y. 

3.  offerent  — Margo  Orti,  offeret;  uti  hebr. 
ei,  excepto  praeco , reliqui  veteres.  Pro  Do- 
mino, codd.  A,  E,  F,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Radulfus  Domini;  llupertus  addit  st  de  bobus 
fueril.  Pro  est  intrinsecus,  sixtini,  codd.  A,Ct 
D,  E,  P,  G,  U,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord. , Hugo, 
Hesychius,  RaWnus,  Riqiertus,  Radulfus  »»- 
irin  secus  est. 

4.  quo  teguntur  ilia  — Coti.  F 9««  teguntur 
vitalia;  hebraeus  textus  legit  lijst  ]r6y  “rtdK 
D'^DSn  ^y  qui  super  eos,  qui  super  ilia , seu 
lumbos;  eadem  verba  Vulgatus  vers.  10.  red- 
dit qui  est  iuxta  ilia;  vcrs.  15.  ct  IV,  9.  quod 
est  super  eos  iuxta  ilia ; VII , 4.  quae  iuxta 
ilia  est.  Mendose  apud  Rupcrtum  illa  pro 
ilia  legitur;  item  ad  IV,  9. 

fi.  adolebuntque  ea  — Cod.  F adolebitque 
ea;  it.  arabs;  cod.  I'  adolebuntque  eas;  emi.  B 
adolebuntque  ea  sacerdotes  (at  tacet  quoti  se- 
quitur super  altare ) ; conf . De-Rossi  Varr. 
Lecti.;  margo  Ord.  cum  hebr.,  graeeo  et  re- 
liquis addit  flii  Aaron.  Pro  Domino,  codd.  F, 
T,  Cas.  2.  Domini. 

6.  obtulerit , sive  feminam — Legunt  «Ve 
feminam  obtulerit  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.  Hugo, 
Hesychius,  Rabunus,  Radulfus;  cod.  Cas.  1. 
addit  coram  Dotnino;  hebr.  mn^,  item  vett. 
Post  erunt  antiquiores  Vulgati  editiones  ad- 
dunt omnia , quod  verbum  ad  codicum  fidem 
Robertus  Steph.  expunxit  in  suis  edd.  1528. 
1532. ; etsi  porro  in  posterioribus  suis  edd. 
illud  denuo  receperit , tamen  Lovaniensca 
priorem  eius  sententiam  scquuli  sunt. 

8.  manum  suam  — Tacent  suam  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F.  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
20.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Radul- 
fus; item  graccus,  sed  cf.  Uolmes.  Pro  super, 
codd.  D,  F supra.  Pro  circui/um  altaris , six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  0,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  Radulfus  altaris  circuitum;  conf. 
ad  vers.  2. 

10 . pinguedinem  — Codd . C 1 . m. . D . N , 


0,  U,  Bibi.  Ord.,  Hugo  pinguedine  Pro  cum 
adipe,  cod.  A adipem.  Pro  iuxta  ilia,  codd. 
C 1.  m.f  D,  F,  R,  S,  T,  C,  Cas.  5.,  Bibi.  Ord.t 
Hugo  iuxta  vita /ia ; et  ita  apud  alios  legi  te- 
statur cod.  0;  cf.  ad  vers.  4.  Post  renuncu/ta 
margo  Ordin.  ex  hebr.  addit  removebit;  item 
vers.  15.  Animadverte  Forcelliniuin,  qui  ex 
Hieronymo,  ulpotc  bono  auctore,  multa  voca- 
bula adsumpsit,  inter  barbaras  voces  aman- 
dare non  debuisBC  verbum  renunculi  (parvi 
renes),  quod  ex  hieronymiana  Levitici  inter- 
pretatione laline  usurpari  edocemur. 

11.  Domini  — Codd.  N *,  R,  S,  Cas.  4.  Do- 
mino; qu ibus  favent  hebr.  et  veteres  inter- 
pretes. 

13.  ponet  — Rabanus  ponat.  Mox  codd.C, 
E tacent  »ua«n;  item  graecus.  de  quo  tamen 
cf.  Holinesius : contra  fidem  sui  textus  tacet 
pronomen  latina  versio  Samaritani  in  poly- 
glottis-  Pro  fundent,  codd.  .Cas.  10.,  Bibi. 
Rob.  Steph.  1528.  1532. , all.  effundent.  Pro 
per  altaris,  codd.  B,  C,  D,  L 3.,  N,  0,  Q,  T, 
U , Bibi.  Ord. , priores  edd.  Rob.  Steph. , all. 
super  altaris;  hebr.  rDTQn  ^y;  at  alterutram 
interpretandi  rationem  Vulgatus  pluries  usur- 
pat; cf.  1,5.11,111,2.8.  VIII,  19.24. 

1 5 . quod  est  — Codd .A,C,D,E,T,U, 
Cas,  17.,  Bibi.  Ordin.  qui  est;  refertur  enim 
ad  reticulum , quod  verbum  utriusque  gene- 
ris csl.  Pro  iuxta  ilia,  cod.S  iuxta  vitalia; 
Hesychius,  alii  apud  Rabanum  circa  vitalia; 
conf.  vers.  4.  ct  10.  Pro  arvinam,  codd.  F, 
Cas.  11.  aroma. 

1 6 . adolebitque  ea  — Cod . A cum  graeeo 
(at  cf.  Holmes.)  tacet  pronomen.  Pro  super 
altare  sacerdos,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  II , S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Hesy- 
chius, Rabanus,  Radulfus  sacerdos  super  al- 
tare; cod  R tacet  super  altare.  Pro  alimoniam, 
codd . C 1 . m . , I) , F alimonia , Post  odoris  cod . 
Cas.  1.  addit  Domino ; uti  Samaritanus,  grae- 
cus et  pauci  codd.  hebr.  apud  Do-Rossi;  it. 
supra  1,  9.  13.  17.  U,  2.  9.  111,  5.;  codd.  F, 
V addunt  Adipes  quibus  pedtu  advolvitur,  et 
pinnulae  (eod.  V pennulae)  iecoris  offerentur 
(cod.  V offerantur)  super  altare.  Quod  addi- 
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lamentum,  haud  dubie  ex  altera  superioris 
versiculi  interpretatione  derivatum  videtur. 

17.  nec  sanguinem  nec  adipem  — Sin  tini, 
codd.  A l.  m.,  B,  E,  Hesychius  nec  adipes 
nec  sanyutnem;  gregoriani  quoque  et  oodd. 
Caa.  7.  habent  adipes;  codd.  C,  D,  F,  G,  H, 
I,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Kabanus, 
Strabus,  Bruno  ast.,  Badulfus  nec  adipem  nec 
sanguinem;  idem  ordo  servatur  in  hebr.,  grae- 
CO  et  1'oliquis ; conf.  Mazochius  Spicii,  bibi. 
I,  83.  Pro  omnino  comedetis,  sixtini,  codd.  A, 
B comedetis  omnino. 

Cap.  IV,  2.  quae  peccaverit — Sixtus,  codd. 
fere  omnes,  veteres  edd.  longe  plures,  Hesy- 
chius,  Rabanus,  Strabus  cum  (vel  quum) 
peccaverit ; sixtini  et  gregoriani  ad  fidem 
codd.  A,  G emendarunt;  unde  Toletus  scri- 
bit: «Lege  quae;  sic  hebr. , graecus,  Reg. , 
» Compl.,  mss.  et  utraque  Congregatio  » Item 
Rocca  I,  312. ; accedunt  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  Rupertus,  all.  At  profecto  hebraeus 
cl  graecus  non  legunt  quae;  nam  ille  habet 
iste  i at ; conf.  De  Yence  et  Bukcntopius 
p.  147.  393. : Hugo  de  s.  Viet.  CLXXV,  79. 
cum  Hieronymo  legit  «i  peccaverit.  Pro  per 
ignorantiam , cod.  £ in  ignorantiam;  codd.  F, 
V,  Petrus  Dam.  CXLV,  503.,  Bruno  ast.  ad- 
dunt de  hostia.  Particulam  ei,  quae  sequitur, 
neque  hebr.  neque  veteres  interpretes  legunt. 
Pro  fierent,  codd.  N,  T,  U fieret;  pro  hac  lect. 
scholiastes  in  cod.  N habet:  « Supple:  Contra 
i»  aliquod  de  universis  mandatis  Domini  , 
» quae  praecepit;  de  quae,  accipe  quod ; quo- 
» ni&m  q.  d.  de  universis  mandatis  Domini, 
» quae  parti tivum  est.  Hoc  est  ergo  quod 
» praecepit,  id  est  per  quod  praecepit  ut  non 
» fieret  quidpiam.  Quomodo  autem  possit  legi 
» fierent , quod  novi  apponunt,  non  video. 
» Nec  enim  praecepit  Deus  ut  non  fiant  prae- 
u cepia,  sed  no  quidpiam  contra  praecepta 
» fieret.  Si  enim  loco  eius  quod  est  quidpiam, 
» esset  pluraliter  aliqua,  tunc  bene  ibi  esset 
» fierent.  » Monitus  esto,  lector,  nos  plerum- 
que codicum  nostrorum  scholia  recitare  vel 
tamquam  documenta  ad  historiam  criticae 
triis  pertinentia , ve)  ut  testimonia  ex  quibus 


quarumdam  lectionum  ortus  et  ratio  mani- 
feste declaratur.  Non  enim  omnes  lectiones 
quae  scholiastis  probantur,  neque  omnia  ar- 
gumenta, quibus  illi  utuntur,  adprobare  pos- 
sumus. 

3.  unctus  est  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  He- 
sychius, Rabanus,  Strabus,  Petrus  Dam.  1.  c., 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus  est  unctus; 
Petrus  Com.  inunctus  esi. 

4.  adducet  illum  — Codd.  A 1.  m. , U ad- 
ducet illud;  Hesychius  ducet  illum.  Post  ma- 
num Hesychius,  Rabanus,  et  Strabus  addunt 
suam,  uti  hebr.  et  vett.  interpretes.  Pro  ca- 
put, Hesychius  capite.  Mox  cod.  E tacet  eum. 

5.  inferens  illum  — Codd.  A,  C,  D,  E,  T, 
U , Hesychius , Rabanus , Radulfus  inferens 
illud ; cf.ad  Ex.  XXX,  10.  Pro  tabernaculum, 
cod.  A tabernaculo.  Pro  testimonii,  Bruno  ast. 
sanctuarii. 

6.  in  sanguine  — Sixtus,  codd.  A,  B,  R, 
edd.  fere  omnes,  Radulfus  in  sanguinem;  at 
sixtini  et  gregoriani , suffragantibus  reliquis 
codd. , Bibi.  Compl. , Reg. , all. , Rabano,  Ru- 
perto,  in  sanguine;  «Sic,  ait  Toletus,  mss.  et 
» utraque  Congregatio.  » Cf.  Rocca  !.  c.  Pro 
asperget  eo , Sixtus,  codd.  B,C,  D,  F,  G,  R, 
S,  T,  L , V,  Cas.  20. , edd.  vett.  fere  omnes, 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus  asperget  eum; 
Hesychius,  Rabanus  asperget  de  eo;  codd.  L 
2.  asperget  eos,  quod  omnino  spurium  est, 
uti  ait  Locas  Brugensis;  pro  hodierna  lectio- 
ne cum  sixtinis  et  gregorianis  faciunt  codd. 
A,  E,  H,  L 7.,  Q,  Cas.  3.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  margo  Ordin.  « Ita,  ait  Toletus,  mss. 
» et  utraque  Congregatio.  » Conf.  Rocca  l.c.; 
hebr.  et  vett.  asperget  de  sanguine;  quaedam 
exemplaria  latina,  ait  Cal metus,  legunt  asper- 
get cum  sanguine.  Cod. Cas.  1 . addit  sacerdos. 

1.  de  eodem  — Cod.  B tacet  de.  Pro  fun- 
det, codd.  Cas.  12.  fundent.  Pro  holocausti, 
Hesychius  holocaustorum;  uti  v.  18.  et  grae- 
cus. Pro  in  introitu,  cod.  A in  introitum;  Ra- 
dulfus praemittit  et. 

8 . auferet  — Sixtus , codd.  B , C , D , F , G , 
I,  N,  0,  H,  S,  T,  U,  V,  codd.  Cas.  et  Martia- 
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naei  fere  omnes,  vett.  edd. , Hesycbius,  Ra- 
banus,  Rupertus,  Radulfus  offeret;  attamen 
Toletus:  «Lege  auferet;  sio  hebr. , graecus, 
» mss.  et  utraquo  Congregatio:  n Nempe  six- 
tini  et  gregoriani  cum  codd.  A,  E,  H,  L 5., 
Q,  Cas  2.  emendartmt;  de  hebr.  vide  quae 
infra  adnolavimus  ad  vers.  lO.Conf.  Rocca 
I C.,  Lucu  Brugensis  et  Bukentopius  p.  147. 
Pro  vitalia  operit,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  11,  S,  T.  U,  V,  Kesvehius,  Rabanus, 
Rupertus,  Radulfus,  Hugo  operit  vitalia;  uti 
III,  3.  VII,  3.  Alias  Vulgatus  eadem  reddit 
operit  ventrem r uti  III,  10.  14. 

9.  super  — Bibi.  Ven.  1476.,  Paris  1566., 
ali.  supra. 

10.  aufertur  — Sixtus,  codd.  G,  N,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  6.,  plures  mss.  Marlianaei,  vott. 
edd.  offertur;  cod.  0 adnotat:  «Plures  habent 
» offertur,  sed  male;  hebr.  et  antiqui  aufer* 
>»  tur.  » E contra  scholiastcs  codicis  N ani- 
madvertit verbum  10’irr  in  II  Paral.  XXXV, 
8.  reddi  obtulerunt,  ox  quo  concludit 
accipiendum  esse  pro  offertur.  At  vero  licet 
constet  hebraicum  verbum  DY7  in  Hiph. 
utramque  notionem  exhibere  (conf,  Gesen. 
Thcsaur.  p.  1274.);  tamen  ex  orationis  serie 
heic  praeferenda  est  lectio  quam  sixtini  et 
gregoriani  eerjuuti  sunt.  His  adstipulantur 
codd.  B,  C,  D,  F,  H,  L 6.  (seu  Q),  M,N*. 
0,  R,  Cas.  18.,  Rabanus,  Rupertus;  conf. 
vers.  31.  et  33.  Tolctus  adnotat:  «Lege  au- 

• fertur;  sic  hebr.,  graecus,  mss.  et  utraque 

• Congregatio.  » Cf.  Rocca,  Lucas  Brugens., 
Bukentopius  11.  cc  ; cod.  A ct  Hesycbius  au- 
feretur. 

11  et  fimo — Codd.  S,  Cas.  1 . et  cum  fimo; 
cod.  0 notat  expungendam  particulam  cum. 

12  incendetque — Codd.  Cas.  7. , Hesycbius 
et  Rabanus  in  Comm.  incendentque ; item  Sa- 
maritanus et  graecus.  Pro  ea,  codd.  C,  D,  F, 
U,  V,  Rupertus  eam;  Bruno  ast.  tacet;  hebr. 
171N»  graecuB  chJtov , nempo  refertur  ad  vi- 
tulum, pro  quo  Vulgatus  habcl  corpore,  unde 
legendum  foret  illud.  Ante  struem  cod.  B ad- 
dit tu.  Pro  in  loco , cod.  A in  locum. 

13.  Israel  — Codd.  G,  L,  R,  S,  V,  Cas.  B., 


Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg..  Rob.  Steph  , 
all.  filiorum  Israel;  item  quatuor  codd.  hebr. 
et  duo  chaldaici  apud  De-Rossi , septem  su- 
pra viginti  codd.  graoci  apud  Holmesium  ; 
praeterea  arabs,  slav. , georg.,  armen.,  co- 
ptus  ct  Augustinus.  Pro  ignoraverit,  cod. 
Cas.  1.  erraverit  per  ignorantiam.  Pro  impe- 
ritiam, codd.  F,  V,  Petrus  Cora,  ignorantiam . 

14.  pro  peccato  suo  vitulum— Sixtini , codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V.Cas.  18., 
Hesycbius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus 
vitulum  pro  peccato;  item  sed  addunt  «uo 
cod.  S,  Radulfus,  Hugo ; codd.  B,  R,  pro  pec- 
cato vitulum;  hebr.  et  vett.  nullum  agnoscunt 
pronomen.  Post  tabernaculi  Bruuo  ast.  addit 
fertimontV. 

15.  manus — Codd.  B,  E addunt  suas;  item 
hebraeus  et  vett.  omnes. 

16.  inferet  — Cod.  A infert.  Quod  Calmo- 
tus  adnotat  de  editione  Compl.  et  Paris,  quae 
praeferunt  summus  sacerdos,  referendum  ©st 
ad  graecam,  non  vero  ad  latinam  versionem. 

17.  tincto— Codd.  S,  Cas.  3.  intincto ; Bibi. 
Compl.,  Reg. , all.  tinctoque;  copulam  habent 
omnes  vett.  cum  hebraeo.  Post  septies  margo 
Ordin.  addit  coram  Domino,  ut  hebr.  et  vett., 
ot  vers.  6. 

18.  basim — Codd.  N,  O volunt  ubique 
scribendum  6as«m;  cf.  ad  Ex.  XXIX,  12. 

20.  faciens  —‘Hesycbius  et  Rabanus  fa- 
ciet; accedunt  hebr.  et  vett.  Post  erit  tacent 
eis  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E , F,  G,  O,  R, 

S,  T,  U,  V,  Cas.  21 Bibi.  Ordin.,  Hugo,  He* 
sychius,  Rabanus,  Radulfus. 

21.  quia  — Codd.  Cas.  7.  qui.  Pro  est  pro 
peccato,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  P,  G,  H,  S, 

T,  U,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Hesycbius,  Raba- 
nus, Radulfus  pro  peccato  est;  cod.  V pecca- 
tum est ; accedunt  bebr.  et  vett. 

22.  Si  peccaverit  — Bruno  ast.  et  Hugo  de 
s.  Viet.  1.  c.  cum  Augustino  et  graeco  Si  au- 
tem peccaverit.  Post  fecerit  cod.  Cas.  I . addit 
malum.  Post  Domini  cod.  H notat  hebraeum 
addere  Dei  sui,  idque  habet  ex  graeco  Augu- 
stinus; sed  conf.  De-Rossi  et  Holmes 

23.  «f  postea  intellexerit  peccatum  suum 
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— Haec  primo  deerant  in  cod.  B.  Pro  Do- 
mino, Bibi.  Ven.  1476  .,  Reg.,  posteriores  edd. 
Rob.  Stcph. , ali.  coram  Domino;  cod.  0 mo- 
net expungendum  coram;  neutrum  habent 
hebr.  et  vett. 

24.  manum  suam  — Angelus  Rooca  primo 
expunxerat  pronomen,  quod  in  eod.  E et  in 
graeoo  non  legitur;  sed  non  pauci  graeci 
oodd. , immo  omnes  vensiones  ex  graeco  de- 
rivatae illud  relinent.  Pro  u6i,  cod.  B in  quo; 
conf.  1,  16. 

25.  in  sanguine  — Cod.  A in  sanguinem; 
oonf.  supra  ad  vers.  6.  Post  reliqttum  codd. 

L 3.,  margo  Bibi.  Lugd.  1550.  addunt  san- 
guinem , ut  supra  vers.  7.  ct  18.  Hanc  lectio- 
nem Vulgato  adseribit  Vallarsius,  quem  fefel- 
lit mendosa  C&lmcti  editio.  Conf.  Lucas  Bru- 
gensis  et  De-Rossi  in  h.  1. 

26.  Adipem  vero  — Codd.  F,  G,  V,  Cas.  1. 
addunt  eius;  item  hebr.  et  vett.  Pro  adolehit 
supra  , 11  u per  tus  adolehit  ut  supra ; codd.  L 3., 
margo  Bibi.  Lugd.  1550.  addunt  altare,  uti 
hebr.  et  Telt.;  cod.  Cas.  1.  tacet  supra.  Pro 
victimis,  cod.  E victima.  Pro  fieri  solet,  cod. 

B erit.  Post  pro  eo  tacent  sacerdos  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  B,  F,  G,  0,  B,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  23.,  Hesychius  , Rabanus  , Radulfus  , 
Godefridus  CLXX1V,  1069.  His  concinit  hebr. 
cod.  80.  Kennicotli  et  armenus.  Gregoriani 
dubitarunt , at  non  expunxerunt.  Toletus  ve- 
rissime scribit:  « Prior  Congregatio  abstulit 
» illud  sacerdos,  quia  non  est  in  mss.  Sed 
» tamen  retinendum  est , quia  habetur  in 
» hebr.,  graeco,Ord.,  Compl.,  Rcg.  et  Lov.  » 
Pro  peccato,  codd.  B,  E,  F peccatis.  Pro  et 
dimittetur,  codd.  A,  C 1 . m , I),  F,  O ac  de- 
mittetur; codd.  G,  H,  R,  T,  U,  Hesycbius, 
Rabanus,  Agobardus  CIV,  348.,  Radulfus  ac 
dimittetur;  cod.  B tacet  et;  codd.  S,  Cas.  1. 
legunt  ui  dimittatur. 

27.  anima  — Cod.  Cas.  1.  homo  Pro  de 
his,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  R,  S, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus  es  his. 

28.  cognoverit  — Bruno  ast.  ignoraverit. 

29.  manum  — Codd.  Cas.  2.  addunt  suam , 
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ut  hebr.  et  vett.,  excepto  eracco , de  quo  ta- 
men cf.  Holmes. ; Sutus,  vett.  edd.  fere  om- 
nes, quibus  accedit  armenus,  manus;  sixtini 
Qt  gregoriani  ad  fidem  codd.  paeno  omnium 
emendarunt;  hisque  consentiunt  Bibi.  Ord., 
Hesychius,  Rabanus,  all.conf.  I,  4.  Toletus 
adnotat:  «Lege  manum;  ita  hebr.,  graecus, 
s Compl. , Reg.  ct  Ordin.  » Conf.  Rocca  L c. 
At  perperam  Toletus  protulit  testimonium 
Compl.  et  Reg.;  nam  istae  edd.  legunt  ma- 
nus. Pro  in  loco  holocausti,  cod.  Cas.  1.  in 
holooaustum;  codd.  G,  S,  Cas.  2.  in  holocau- 
sto; cod.  O monet  verba  illa  denotare  locum 
ubi  immolantur  holocausta , prout  declaratur 
infra  vers.  33.  et  VI,  25. 

30.  de  sanguine — Codd.  B,  Cas.  1 . addunt 
hostiae,  uti  vers.  25.;  margo  Ordin.  addit 
eius , uti  hebr.  et  vett. , excepto  lonathano. 
Pro  tangens,  Hesychius  ting<ns.  Mox  Hesy- 
chius et  Rabanus  tacent  /lo/ocausti;  item  cod. 
18.  Kennicotli.  Pro  reliquum  fundet,  cod.  E 
et  reliquum  fundens. 

31.  adipem  auferens  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D , E , G , S , T , U , V , Hesychius , Rabanus , 
UadulfuB  auferens  adipem;  cod.  B adipem  au- 
ferent. Cod.  F ante  adolehit  addit  et;  cod.  V 
legit  adolcbitque ; his  vero  concinunt  hebr.  et 
vett.  Post  verba  pro  eo  cod.  A addit  sacerdos, 
uti  hebr.  ct  vett. ; cod.  N adnotat  non  esse 
addenda  heic  verba  et  pro  peccato  eius,  quae 
leguntur  vers.  26.  et  35. 

32.  Sin  autem  — Bibi.  Ven.  1 476.,  Ordin., 
Reg. , ait.  Si  autem ; Radulfus  addit  et.  Pro 
immaculatam,  cod.  E immaculatum;  nam  ovis 
olim  masculino  genere  efferebatur , ut  ait  For- 
cellinius;  verumtamon  sacer  textus  hoc  loco 
de  femina  aperte  loquitur. 

33.  manum  — Cod.  Cas.  1 . addit  suam,  ut 
hebr.  et  vett. , praeter  graccum , de  quo  cf. 
Holmes.  Pro  super.  Bibi.  Ordin. , ali.  supra. 
Pro  caedi  holocaustorum  hostiae,  sixtini , codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  O,  T,  U,  V,  Hesychius, 
Rabanus,  Rupertus  holocaustorum  caedi  ho- 
stiae; Radulfus  holocaustorum  hostiae  caedi. 

34.  tangens  cornua — Cod.  E tanget  cornu; 
cod.  S tingens  cornua ; cf.  supra  ad  vere  30. 
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Pro  ad  basim  eius , cod.  Cas.  1 . addit  altaris; 
altor  logii  ad  basim  altaris;  ut  hebr.  et  vett., 
excepto  arabo. 

35.  adipem  auferens,  sicut  auferri — Cod.  V 
offerens  adipem,  sicut  offerri;  Bibi.  Lugdun. 
1535.  adipetn  offerens,  sicut  offerri;  hanc  le- 
ctionem respuendam  esso  tum  ex  latinis 
codd. , tum  ex  hebr.  textu  constat:  immo 
quum  heic  verbum  TD^  hobraeus  usurpet, 
ea  confirmantur  quao  superius  ad  vers.  10. 
adnotavimus.  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 

H,  R,  S,  T,  U,  Hesychius,  Rabanus,  Radul- 
fus auferens  adipem,  sicut  auferri;  conf.  ad 
vers.  31.  Post  verbum  adeps  tacent  artefts 
Bibi.  Ordin.,  Hugo;  item  cod.  221.  Samarita- 
nus apud  Kennic.  et  cod.  128.  holmesianus: 
contra  fidem  sui  textus  hanc  vocem  praeter- 
mittit latina  versio  Samaritani  in  polyglottis. 
Ante  cremabit  addunt  et  sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,G,  R,  T,  U,  V,  Cas.  21 Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Stcph.,  ali.,  Hesychius, 
Rabanus;  his  consentiunt  hebr.  et  vett.  Anto 
incensum  tacent  tn  Sixtus,  codd.  D,  G,  R,  S, 
T,  et  veteres  edd .;  hanc  autem  particulam  ad 
fidem  priscorum  codd.  addiderunt  sixtini  ct 
grogoriani , unde  Toletus  scribit:  «Adde  tn; 
» sic  mss.  et  utraquo  Congregatio.  » Cf.  Rocca 

I.  c.  Pro  Domini,  codd.  Cas.  17.  Domino;  cod. 
221.  samaritanus  *SXrtt2..  Pro  dimittetur  ei, 
sixtini,  codd  C,  D,  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Caa. 

19. ,  Bibi.  Ord. , Hesychius,  Rabanus  dimit- 
tetur illi;  item  Augustinus;  cod.  E demitte- 
tur illi. 

Cap.  V,  1.  iurantis — Codd.  H,  L (seu  Q) 
ad  m r an  tui ; utramque  lectionem  exponit  Ra- 
dulfus ; hobraicam  vocem  Vulgatus  ad 
Prov.  XXIX,  24.  interpretatur  adiurantem ; 
Toletus  scribit:  «In  uno  ms.  habetur  odiu- 
» rantis ; sed  impressi  omnes  ut  in  textu 
» (sixtino).  Paraphrasis  chaldaica  interpre- 
» tatur  adiurantis,  id  est  iudicis  interrogan- 
di tis  sub  iuramonto;  in  graeco  tura  tinnis;  in 
*>  hebraeo  iuramenti,  seu  iurantis  • idem  au- 
» tem  sensus  est;  nam  verbum  illud  iurantis 
» interpretari  debet  iuramenlum  petentis;  un- 
ii de  clarius  est  iuramenti,  seu  lurafionis.  » 


Quoad  huius  loci  sensum  Toleto  plerique  ex 
reoentioribuB  quoquo  interpretibus  consen- 
tiunt; at  verbum  hebraicum  n^N,  chaldaicum 
Onkclosi  Ionathani  nHOIN  aeque  si- 

gnificant iuramenlum,  exeeratio,  imprteatio; 
cf.  Buxtorf.  Lex.  chal.  p.  956. , Gesen.  Thet. 
pag.  99. ; graecus  von.  ap «c ; neque  abludit 
graecum  c^xtapoC , cuius  tamen  etymon 
opx/£»  denotat  obstringere  aliquem  iura- 
mento. 

lbid.  aut  ipse  vidit  — Cod.  A 1.  m.  addit 
aut  testis  fuit;  Bupertus  et  Cone.  Duziac.  ed. 
Hard.  VI,  1 57. aut  ipse  viderit;  Augustinus  aut 
viderit;  Bibi.  Vcn.  1476.,  Reg. , Rob.  Stcph. 

1540.,  all.  tacent  aut;  item  cod.  129.  holme- 
sianus. Pro  suam,  Cone.  Duziac.  1.  c.  eius; 
graecus  tacet,  sed  cf.  Nobilius  et  Holtnes. 

2.  a bestia  est  — Codd.  F,  S,  Rupertus  est 
a bestia;  cod.  E tacet  est.  Pro  aut  quodlibet, 
sixtini,  codd.  A,C,D,  E,F,G,H,0,  S,T, 
U,  V,  Cas.  20. , Bibi.  Ordin. , Hesychius,  Ra- 
banus, Bruno  asl. , Rupertus,  Radulfus  vel 
quodlibet.  Pro  deliquit,  codd.  C,  D,  F,  U,  Cas. 

5.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus  delinquit. 

3.  quidquam— M\i  scribunt  quippiam,  alii 
quidptam;  idem  est.  Pro  delicto,  cod.  Cas.  1. 
peccato . 

4.  faceret  — Codd.  A,  R,  V,  Hugo  fecerit; 
Hesychius  facere  vellet;  Hugo  de  s.  Viet. 
CLXXV,  80.  corrupto  legit  wt  vel  valde  quod 
faceret,  dein  scribit:  « Quidam  hic  volunt  es- 
» se  culpam , non  propterea  quod  iuramen- 
» tum  factum  est ; sed  quia  falsum  est.  » Post 
verba  vel  bene  codd . R , S , V , Cas . 6 . , Bibi . 
Ven.  1476.  1480.,  posteriores  edd.  Roberti 
Steph.,  Paris.  1566.,  all.  cum  Glossa  intcrli- 
neari  addunt  et  non  fecerit;  codd.  H,  O,  Q 
monent  expungenda  verba  et  non  fecit,  quae 
a quibusdam  adiiciebantur,  quaeque  nec  in 
hebr.,  nec  apud  Rabanum  occurrebant;  his 
concinit  vetus  correctorium  dominicianorum 
de  quo  Richardus  Simonius  in  Nouvelles  ob - 
serv.  sur  le  texte  ei  les  vers.  du  N.  T.  p . 433. 
et  G.  Fabricy  Titres  primit.  t.  2.  p.  43M.  Pro 
et  sermone,  Rupertus  vel  sermone;  hebr.  et 
vett.  id  non  legunt.  Bruno  ast.  et  Radulfus 
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tacent  postea.  Pro  delicium,  Rupertus  et  Ra- 
dulfus peccatum. 

5.  pro  peccato  — Codd.  Cas.  3.  de  peccato; 
Bruno  ast.  addit  suo,  quod  in  cod.  0 notatur 
«pungendum. 

6.  offerat — Codd.D,  F,  V offeret ; it.  Hiero- 
nymus ; Augustinus  vero  afferet,  hebr.  K^m. 
graecus  alexandrinus  et  venetus  oion.  Pro 
de  gregibus  agnam,  sixtini,  codd.  A,  H,  S, 
Gregorius  M.  I,  104$.  IV,  92.,  Isidorus  V, 

412.,  Hesyohius,  Rabanus.  Uincmarus  rhem. 
CXXV,  951.,  Radulfus,  Garnerius  CXC1II, 

106.,  Martinus  leg.  CCVUl,  399.  agnam  de 
gregibus;  codd.  C , D,  E , F , G , T , U,  V , Cas. 

9. , Beda  IV,  389. , Strabus,  Bupertus,  Hugo 
agnum  de  gregibus,  sed  Kupertus  in  ipso 
Commentario  recte  habet  agnam;  Hugo  de 
s.  Viet.  1.  c. , Bibi.  Ordin. , Lugd.  1522. , ali. 
de  gregibus  agnum;  margo  Ordin.  cum  Hie- 
ronymo expungit  de  gregibus;  cod.  B legit  de 
ovibus  agnum ; Augustinus  feminam  ab  ovibus 
agnam;  graecus  SaXo  diro  irpo(3drcsr 
dfii dia;  item  bebr.  et  reliqui. 

Ibid.  pro  ea  — Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H (mendose  Vallandus  ea),  0,  B,  S,  T, 
U.  V,  Cas.  7.,  Gregorius  M.,  Isidorus , Beda 
II.  cc.,  Hesychiug,  Babanus,  Garnerius,  Ra- 
dulfus pro  eo;  item  cx  graeco  Hieronymus  ct 
Augustinus;  bebr.  viU»  sed  referri  potest  ad 
quod  est  generis  comm.  Pro  peccato, 
cod.  V,  Bibi.  Ven.  1476. , Ordin. , Rcg. , po- 
steriores edd.  Rob.  Steph.,  ali.  peccatis;  conf. 
ad  IV,  26. 

7.  sin  autem  — Cod.  B,  ali.  st  autem.  Pro 
potuerit,  codd.  G,  S,  Isidorus,  Beda  II.  cc. , 
Bupertus  poterit.  Pro  offerat,  codd.  Cas.  3., 
Bibi.  Ordin.  cum  Augustino  offeret;  bebr.  et 
graecus  ut  vers.  superiori.  Pro  duos  turtures , 
codd.  F,  V,  Bruno  ast.  duas  turtures;  quidam 
enim  consuerunt  turtur  esse  feminini  gene- 
ris. Pro  vel,  codd.  A,  S,  Cas.  11.  cum  Hiero- 
nymo et  Augustino  aut.  Mox  tacent  Domino 
Greg.  M.,  Beda  II.  cc.,  Radulfus;  item  syrus. 

$.  pennulas  — Codd.  A,  B,  E,  H pinnu - 
las;  conf.  ad  XI,  9.;  cod.  H recte  adnotat  he- 
braeum  legere  cervicem.  Pro  haereat,  Sixtus 
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cum  codd.  R,  S,  antiquis  edd.  adhaereat; 
Martinus  leg.  I.  c.  inhaereat ; sixtini  et  grego- 
riani  ad  fidem  veterum  codd.  emendarunt. 
Pro  abrumpatur,  codd.  F,  V,  Bibi.  Lugdun. 
1522.  1526.,  al).  obrumpatur. 

9.  asperget  — Cod.  E sparget.  Pro  quid- 
quid, Bibi.  Lugd.  1522.  quod.  Pro  distillare 
cod.  N * dislillari.  Pro  fundamentum,  Hesy- 
chius  et  Babanus  fundamenta;  cf.  VIII,  15. 

10.  adolebit  in  holocaustum  — Veteres  Vul- 
gati edd.  in  holocaustum  adolebit ; codd.  B, 
Cas.  8.,  holocaustum  adolebit;  sixtini,  codd. 

A , E , H , Hesychius , Rabanus  adolebit  holo- 
caustum. Hodiernae  lectionis  auctor  nos  la- 
tet. Vide  utrum  a typographo  invecta  fuerit 

11.  Quod  si — Bibi.  Compl.,  Rcg.  Et  si; 
bebr.  OSI,  graecus  Har  £t . Pro  duas  offerre, 
sixtini , codd . A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 
Bilil.  Ordin. , Hesychius,  Babanus,  Rupertus, 
Radulfus  offerre  duos.  Pro  aut  duos,  sixtini, 
codd.  A,  C,  I),  E,  F,  G,  H,  M,  0,  R,  S,  T,  U, 
V,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus 
ne/  duos;  conf.  vers.  7.  Pro  columbarum,  six- 
tini,  codd.  A,  B,C,  D,  E,  F,G,  H,  L,  M,  N, 
0,  Q,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6.,  Hesychius,  Ra- 
banus . Rupertus . Radulfus  columbae ; hanc 
lectionem  gregoriani  quoque  primo  confirma- 
verant, mox  vero  alteram  reposuerunt;  hebr. 
habet  njl'  singulari  numero  tum  beic,  tum 
superius  vers.  7.  et  XII,  8.;  sed  graecus  jti- 
pioTiau}'* , cui  concinit  lonathanus  legens 

unde  castiganda  eius  latina  versio  in 
polyglolt.;  samaritanus  cum  hebr.  et  reliquis 
consentit;  unde  perperam  eius  latina  versio 
pluralem  numerum  exprimit.  Cf.  Luc.  II,  24 
Pro  offeret,  codd.  B,  E,  U,  Cas.  3.  et  margo 
Bibi.  Bob.  Steph.  1545.  offerat;  conf.  vers.  6. 
et  7.  Post  peccato  tacent  suo  sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  M,  N,0,S,T,U,  V, 
Cas.  17.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Ra- 
dulfus; item  hebr.,  graecus  (exceptis  quatuor 
codd.  bolmes.)  et  reliqui.  Pro  similae,  six- 
tini, codd.  A,  B,  E,  F,  H,  U,  V,  Cas.  17.,  He- 
sychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus  simi- 
lam;  graecus  communis  habet  0f/u£aXlfi#f , 
it.  graecus  venetus,  sed  multi  codd.  et  slav. 

41 
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ostrog  otptamXir.  Pro  ephi , heic  sixtini 
aephi;  cf.  dicta  ad  Ex.  XVI,  36.  Pro  in  eam, 
cod.  A in  «o.  Pro  thuris,  sixtini  turis;  oonf. 
ad  II , 15.  Pro  imponet , cod . B imponat ; cf. 
Holmcs. 

12.  tradetque  eam  — Cod.  B tradetque  ea; 
graecus  auro , sod  mulli  codd.  holmcsiani 
cum  Aquila.  Symmacho,  Theodolionc  el  grae- 
co  veneto  abTnv ; Rupertus  tacet  pronomen. 
Pro  ex  ea.  codd.  A,  C,  D,  M,  0,  R,  T,  U,  V, 
Cas.  9.,  Palatinus  et  Urbinas  apud  Yallar- 
sium,  Rupertus  ex  eo;  nonnulli  codd.  holm. 
et  graecus  venetus  dx  aureo;  codd  B.  E, 
F,  G,  Cas.  10. , tres  mss.  Martianaci,  Hesv- 
chiufi,  Rabanus,  Radulfus  ex  toto.  Pro  cre- 
mabit, Rupertus  concremabit.  Pro  monwnew- 
tum  , Bibi.  Reg  , ali . monumentum;  cf.  ad  Ex. 
XXX,  16.  XXXIX,  7.;  Radulfus  memoriam. 
Pro  obtulerit,  legunt  obtulit  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  P,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas  16.t 

Bibi.  Ordin.,  priores  odd.  Rob.  Stcph. , ali.  t 
Hesychius.  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus. 

13.  pro  illo— Cod.  A pro  eo;  it.  Hesychius. 

1 4 . Locutusque  — Sixtini , codd . A , B , C , 

D,  E,  P,  M , T,  U,  V,  Hesychius,  Rabanus, 
Rupertus,  Radulfus  Locutus;  item  armenus 
et  georg. 

15.  e»  pracfaricans  — Codd . E , Cas . 4 . 
quae  praevaricans-  Pro  quae  Domino  sunt  san- 
ct  i ficata , cod.  A quae  sancti  ficata  sunt  Domi- 
no; Bruno  asl.  quae  sunt  Domino  sanctificata. 
Pro  offeret , cod.  P,  Strabus,  Bruno  ast.  offe- 
rat; conf.  supra  ad  vers.  11.;  margo  Ordin. 
addit  Domino,  ut  bebr.  et  vett. 

16.  damni — Rupertus  domnum;  cod.  U 
notat  in  hebraico  textu  non  legi.  Ante  quin- 
tam tacent  et  Bibi.  Ant,  1559.  1563.  1565., 
Pranc.  ad  H.  1566.,  Lugd.  1569. , ali. ; item 
georg.  et  qualuor  codd.  Kennicotti.  Pro  ponet 
supra , tradens , ood , B et  Rabanus  ponens  su- 
pra, tradet.  Pro  ponet,  Beda  II,  340.  addit; 
Cone.  Aquisgr.  edit,  llard.  IV,  1418.  addet; 
prout  habet  Vulgatus  infra  XXII,  14.  XXVII, 
13.  19.  31.  pro  eodom  verbo  Cone. 
Aquisgr.  I.  c.  tacet  offerens  arietem. 

17  Anima  si  — Codd.  E,  M,  N*,  R.  S, 


Bibi.  Ven  1476.,  Reg  , Rob.  Steph.,  ali., 
margo  Ordin. , Huge  de  s.  Viet.  1.  e.  Anima 
quae;  ex  graeco  Augustinus  Anima  quaecum- 
que; notat  cod.  N « Hebraeus  et  antiqui  ba- 
» bent  si.  > Post  peccati  rea  Glossa  interi  mea- 
ns cum  Ruperto  addit  postea;  uti  IV,  14.  23. 
V,  3.  4. 

18.  offeret  — Agobardus  CIV,  348.  offerat ; 
cf.  supra  ad  vera.  15.  Pro  eo,  Hesychius  et 
Rabanus  illo.  Pro  91110  nesc iens,  legunt  quod 
nesciens  sixtini,  codd.  A,  C 2.  m , D,  E,  P, 
0,  T,  U,  Cas.  21.,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius, 
Agobardus  I.  c.,  Rabanus,  Radulfus,  Bcmar- 
dus  CLXXX1I,  1042. 

19.  quia — Agobardus  Lc. et  Radulfus  qui. 
Pro  deliquit,  cod.  A delinquit.  Pro  tn  Domi- 
num, codd.  Cas.  12.  in  Deum;  codd.C,  D,  P, 
G,  U,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Bibi.  Ven.  1476. 
1479.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1528.1540.,  Lov., 
aliaequc  longe  plures  edd.,  Hesychius,  Ago- 
bardus I.  c.,  Rabanus,  llugo  de  s.  Viet.  I.  c. 
in  Domino;  Bibi.  Ordin.,  Brix.  1496.,  Rob. 
Steph.  1532.  el  quae  inde  manarunt  edd. 
Antuerp.  1537. 1538.,  Ven.  1538. 1544.,  Ru- 
portus  Domino;  hebr.  mrP},  graecus  venetus 
tw  dvrtorri ; Augustinus  ex  graeco  ante  Do- 
minum; hodiernam  lect.  praetulerunt  sixtini, 
quibus  suffragantur  codd.  A,  B,  E,  H,  L 7., 
Q,  Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1480.  1482.  1483. 
1498  , Lugdun.  1535.,  Rob.  Steph.  1545., 
margo  Ordin.,  Radulfus.  Cf.  Mariana  et  Lu- 
cas  Brugensis. 

Cap.  VI , 1 . Locutus  est  — Veteres  plerae- 
que  edd.  ante  stephanicas,  immo  et  quae- 
dam ex  hentenianis  cum  codd.  R,  S Locutus- 
que  est;  hebr.  et  vett. , paucis  exceptis  apud 
Holmesium,  copulam  legunt:  at  cod.  N ad- 
notat  legendum  Locutus  est,  quia  prisci  la- 
tini  codd.  non  interponunt  que. 

2.  Domino  — Hesychius  el  Rabanus  Deo. 
Pro  proximo  suo  depositum,  sixtini , codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,S,T,U,V,Hugo,  Hesy- 
chius, Rabanus,  Hincmarus  rhem.  1.  c.,  Ru- 
pertus depositum  proximo  suo ; Prudentius 
trec.  CXV,  1424.  Radulfus  depositum  proximi 
sui.  Pro  fuerat,  Hesychius  et  Rabanus  fuerit; 
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hanc  vero  lect.  Montfauconius  in  Htx.  Vul- 
gato tribuit,-  quem  profecto  Waltoni  mendosa 
editio  fefellit;  ood.  P addit  si  ex  eo  (urium. 

3.  inficiaris  — Quidam  scribunt  infitians , 
quod  est  idem;  codd.  T , U,  V inficiens.  In 
verbo  peieraverit  valde  dissentiunt  scripto- 
res: sixtini,  codd.  A,  C 2.  m.,  Ft  0 periit- 
raveril;  cod.  D peiurant;  alii  pexerant , vel 
ptriurarti;  Vulgatus  in  polyglottis  londin. 
mendose  habet  peieravit;  Hesychius  et  Raba- 
nus  cum  Augustino  iuruverit.  Pro  solent  pec- 
care, sixtini , codd.  A, C,  D,  E,  P,  G,  II,  R,  S, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hesychius,  Rabanus. 
Prudentius  trec.  1.  c. , Rupcrtus , Radulfus  pec- 
care solent. 

4.  convicta  delicti — Haec  desiderantor  in 
Bibi.  Ven.  1480.  1483.  1498.  llisce  tantum 
verbis  constat  versiculus  quartus  huius  ca- 
pitis in  antiquis  odd.  hentcnianis,  in  Vati- 
cana ed.  an.  109 i.  et  in  romana  1671.  Reli- 
quae omnes  edd.  romanae  ad  eumdem  versi- 
culum referunt  verbum  quod  sequitur,  nempe 
reddet;  bas  imitatae  sunt  edd.  plantinianae, 
et  aliae  quae  inde  prodierunt  innumerae.  Vel 
ex  hac  tantilla  varietate  constat  recentes  Vul- 
gati editiones  fere  universim  descriptas  fuis- 
se ex  Bibi,  vatie,  an.  1593..  atque! editores 
vix  unquam  contulisse  principem  editionem 
Clementis  VIII.  an.  1592.  Ceterum  licet  ver- 
siculorum distinctio  in  Bibli  is  Vulgati  inter- 
pretis primitus , nonnisi  ex  privati  hominis 
industria,  anno  1555.  inducta  fuerit,  non  ta- 
men Bukentopio  (p.  475.),  aliisque  concedi- 
mus, eamdero  adhuc  arbitrariam  esse  nulla- 
que publica  auctoritate  sancitam.  Gregoriani 
enim  et  clementini  censores,  abiecta  nova, 
quam  Sixtus  pertentaverat  distinctione,  anti- 
quam illam  dudum  receptam,  atque  ab  ipsis 
sixlinis  servatam  restituerunt  comprobaruni- 
que;  ita  ut  iam  non  liceat  editoribus  Biblio- 
rum  quidquam  suo  ingenio  innovare.  Conf. 
Ungarellii  Proleg.  <$.  XVIII. 

5.  reddet — Codd.  F,  Cas.  i.  et  Bibi.  Lugd. 
1535.  reddat;  nec  refragantur  veteres.  Pro 
per  fraudem,  Hesychius  et  Radulfus  fraude. 
Post  partem  cod.  E,  Rupertus,  Radulfus  ad- 
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dunt  addet;  quibus  favent  hebr.  et  vetl.  Post 
damnum,  cod.  Cas.  1.  addit  primum. 

7.  dimittetur  — Cod.  E remittetur , item 
itala.  Pro  peccavit,  cod.  A et  Hesychius  pec- 
caverit. 

8.  Loculusque  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C 
. 2.  m.,  D,  E,  F,  G,  H, S,  T,  15,  Thomaa.  1, 30., 

Hesychius , Rabanus , Rupertus , Radulfus  Lo- 
culus; it.  cod.  44.  holmeeianus.  Quidam  oum 
hebr.  ab  hoc  versiculo  incipiunt  caput  VI. 

9.  Haec  est  — Sixtini  cum  cod.  A tacent 
est;  nec  legitur  apud  Augustinum.  Pro  usque 
mane,  Hesychius  et  Rabanus  usque  ad  mane, 
ut  infra  XXIV,  3.;  Augustinus  usque  in  mane, 
uti  Ex.  XVI,  23.  Pro  ex  eodem,  Sixtus,  lsi- 
dorus  Clarius,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 
Lovan.,  ali.  in  eodem;  hanc  autem  Icet,  valde 
probavit  Steuchus  Eugub. ; at  vero  sixtini  et 
clementini  ad  fidem  codd.  ot  antiquiorum 
edd.  emendarunt;  hinc  Toletus:  « Lege  ex, 
w ita  Complut. , Reg. , Ordin.,  mss. , et  multi 
» impressi,  et  prior  Congregatio.  Tamen  in 
* hebr.,  graeco,  Lovan.  et  aliis  impressis  le- 
» gilur  in;  sic  ignis  altaris  succendetur  in  eo , 
» id  est  non  aliunde  adferetur,  sed  in  eodem 
» altari  accendetur;  quod  in  eumdem  sensum 
» recidit.  Sic  legit  et  interpretatur  Abulensis, 
» item  Liranus . et  habent  ex.  » Conf.  Rocca 
I.  c.,  Lucas  Brugens.  et  Bukentopius  p.  393 

10.  tunica  sacerdos  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
G,  H,  0,  R,  S,  V,  Bibi.  Orti.,  Beda  II,  451., 
Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus  sa- 
cerdos tunica;  codd.D,  E,  P,  N,  T,  U sacerdos 
tunicam.  Pro  tolletque , codd.  B,  Cas.  13.. 
Beda  1.  c.  lol lensque . Pro  vorans,  codd.  B.  L, 
Q,  Cas.  11.,  Beda  1.  c.  semel,  Bruno  ast.  ro- 
rax.  Pro  exussit,  codd.  C 1.  m.,  F,  S,  Bibi. 
Ord.,  Lugd.  1522. , ali. , Bruno  ast.  excussit. 
Pro  ponens,  Hesychius  ponet. 

11.  spoliabitur — Codd.  E.  Cas.  10.  expo- 
liabitur. Pro  indutusque,  Bibi.  Reg.,  Compl., 
Ven.  1476.,  ali.  indutisque.  Pro  efferet  eos  ex- 
tra castra,  et  m,  Bibi.  Ord.  extra  castra  of- 
feret eos  in;  cod.  B efferat;  copulam  tacent 
quoque  oodd.  V,  Cas.  1 .,  Bibi.  Compl.,  Reg., 
priores  odd.  Rob.  Steph. , ali. ; item  hebr.  et 
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vett.;  codex  a Lovan  pro  hac  lectione  lau- 
datus ipsa  est  edit.  Complui.  Verba  usque  ad 
favillam  consumi  faciei  desiderantur  in  Bibi. 
Complut.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1532.,  Lugd. 
1535.,  ali . ; cod  H monet  haec  in  hebraeo 
non  legi ; nec  ullus  veterum  illa  agnoscit ; 
agnoscunt  tamen , atque  constanter  retinent, 
nostri  codices  omnes;  nam  duo  illi  codices 
quos  Lovan ienses  ex  notis  Rob.  Stephani  ad 
hunc  locum  excitarunt,  non  sunt  nisi  BibL 
Compl.  et  correctorium  sorbonicum . at  vero 
utrum  isti  ad  fidem  veterum  codicum  latino- 
rum  verba  illa  expunxerint  ignoramus.  Fere 
enim  probabilius  videtur  illos  auctoritate  po- 
tius sacri  textus  velorumquo  interpretum  per- 
motos fuisse,  quam  ullo  lolinorum  exempla- 
rium testimonio.  Neque  tamen  certum  explo- 
ratumque  nobis  est  haec  esse  hieronymiana; 
quae  apud  nullum  certum  auctorem  \Vala- 
frido  seu  Glossa  Ordinaria  antiquiorem  no- 
bis occurrunt : neque  Calmeto  assentimur 
aienti  istud  additamentum  « nullum  referre 
» sensum,  nisi  forte  designet,  in  cinerem  re- 
» digi  ossa  et  carbones  antequam  offerrentur 
• extra  castra.  • Nam  Vulgatus,  perinde  ac 
sacer  textus,  loquitur  do  cineribus  elatis  ex- 
tra castra,  qui  in  loco  mundo  reponendi  con- 
sumendique  erant.  Hinc  bene  Alfonsus  To- 
slalus  interpretatus  est:  «Postquam  sacerdos 
o tulisset  cineres  extra  castra  cremabat  eos 
» ibi  resolvens  usque  ad  ultimum  in  quod 
» resolvi  possent;  et  hoc  erat  consumere  eos 
» usque  ad  favillam,  id  est  ut  non  maneret 
» ibi  aliqua  pars  materiae  combusti  bilis , sed 
» sola  favilla,  quae  erat  purus  cinis.  » 

12.  in  altari  — Cod.  Cas.  1.  addit  meo; 
item  Grego rius  M.  III,  157.,  ubi  tamen  hic 
locus  ad  sensum  tantum  profertur.  Pro  ligna 
mane,  Gregorius  M.  1.  c.  et  I,  794.  IV,  93., 
Garnerius  CXCIll,  331.  355.  mune  ligna; 
cod.  G tacet  mane.  Pro  holocausto,  desuper 
adolebit  adipes,  Bibi.  Paris.  1566.,  all.  di- 
stinguunt hoc  pacto  holocausto  desuper,  adi- 
pes adoUbit;  aliae  quoque  plures  edd.  vett. 
habent  adipes  adolebit;  cod.  F ante  desuper 
addit  et,  cui  consentiunt  hebr.  et  veli. 


13.  est  iste  — Cod.  G autem  iste;  Rabanus 
entm  iste;  codd,  H,  V est  tpse;  Ruportus,  Mar- 
linus  leg.  p.  387.  iste  est.  Pro  in  altari,  Gre- 
gorius M.  1,  795.,  Reda  H,  144.,  Hesychius, 
Rabanus,  Berengosus  CLX.  1028.,  Radulfus. 
Marinus  leg.  1.  c.,  Cone  Aquisgr.  ed.  Hard 
IV,  1418.  de  altari. 

14  .et  libamentorum — Cod . E tacet  nexum ; 
Anselmus  havelb.  CLXXXVIII,  1236.  et  liba- 
minum. Cod.  H falso  notat  hebraeum  legere 
»n  altari  pro  et  coram  altari. 

15.  Tollet  — Radulfus  Tolletque;  it.  hebr 
et  vett.,  praeter  armenum;  cod.  E Tollens. 
Pro  simt/am.  Bibi.  Complut.  et  Reg.  simila. 
Mox  tacent  verbum  positum  BibL  Ven,  1476. 

1 480  .,  Complut. , Reg. , all. ; neque  obstant 
hebr.  et  vett.  Pro  adolebitque , Bruno  ast.  ado- 
lebit; item  cod.  199.  Kennicolti.  Pro  moni- 
men/ttm  . cod.  A monimento;  alii  plures  monu- 
mentum; cf.  supra  ad  V,  12.  Cod.  B mendose 
habet  altaris  pro  odoris. 

16.  reliquam  autem  partem — Ruportus  reli- 
quum autem ; favent  hebr.  et  vett.  Pro  et  come- 
det in,  codd.  M,  Cas.  1 Bruno  ast.  et  comedet 
eam  in;  favent  hebr.  et  vett.  qui  hoc  verbum 
cum  pronomine  in  exitu  versiculi  geminant. 
Pro  Sancto  Atrii,  Sixtus  habet  jflncftuirii, 
prout  legunt  codd . B , C , D , F,G,  1 , U,  V , 
Cas.  19. i Bibi.  Ven.  1 476. 1 479.,  Brix.  1 496., 
Lugdun.  1513.  1522. , posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  Lovan.,  all.,  Hesychius,  Rabanus, 
Strabus,  Rupertus,  Anselmus  havelb.  I.  c , 
Radulfus;  cod.  M adnotat:  « Rabanus  et  qui- 
» dam  antiqui  habent  Sanctuarii.  » Verissime 
porro  scholiastes  cod.  O scribit:  « Quidam 
• confundunt  duo  nomina  in  unum  dicentes 
» Sanctuarii  pro  sancto  atrii.  » Hanc  enim 
germanam  esse  latini  interpretis  lectionem 
dubitare  non  possumus  ; adeoque  merito  a 
sixtinis  et  gregorianis  praehabita  fuit;  quibus 
adstipulantur  codd.  A,  E,  H,  R,  S,  Cas.  4. , 
BibL  Ord.  Hinc  Toletus:  « Lege  sancto  atrii; 
» sic  Ord. ; in  hebraeo  autem  et  graeco  san- 
» cto,  in  atrio;  et  ita  legunt  Compl.  ct  Reg., 
» quod  idem  est.  » Conf.  Rocca  1.  c. , Lucas 
Brugensis  et  Bukentopius  pag.  147.  Pro  hac 
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postrema  lectionis  varietate,  nempe  sancto, 
in  atrw , Robertus  Steph. , indequo  Lov.  ex- 
citant cod.  8.  Victoris,  correctorium  sorboni- 
cum  et  edit.  Compl.;  hisce  addere  possumus 
Bibi.  Veo.  1480.  1482.  1483.  1408.,  Lugd. 
1535.,  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  ali.;  item 
Isidorum  Clarium  et  marg.  Ord.;  immo  ipse- 
met  Vulgatus  ita  legit  infra  ad  vers.  26.  (ubi 
priores  litteras  minusculas  edd.  Vaticanae  ad- 
hibent), quo  loco  eadem  phrasis  in  sacro  tex- 
tu occurrit.  Verum  tamen  1 a tinorum  codicum 
potior  auctoritas  clemcnlinam  prae  hac  le- 
ctione tuetur. 

17.  fermentabitur — Bibi.  Ordin,  fermenta- 
bit. Pro  Domini,  codd.  C,  F,  U,  omnes  prima 
manu,  Hesycbius,  Petrus  cellens. CCII,  973. 
Domino.  Pro  offertur,  codd.  Cas.  2.  offeretur; 
hanc  lectionem  modernis  adseribit  cod.  0. 
Qui  codicem  E descripsit  ab  hoc  versiculo 
transilivit  ad  X,  18.;  adeoque  per  haec  ca- 
pita illius  codicis  lectiones  nobis  deficiunt. 

18.  fanfum  — Bibi.  Reg.  tamen.  Ante  sem- 
piternum tacent  ac,  non  paucae  cx  cdd.  hen- 
tenianis,  Rabanus,  Petrus  ven.  CLXXX1X  , 
573.;  quibus  consentiunt  hebr.  et  vett.;  item 
Vulgatus  Ex.  XXVIII,  43.  XXX,  21 . Lov.  XVI, 
29.34.  XVII,  7.  XXIII,  21.31  41.  et  alibi. 
Pro  erit,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  0, 
T,  U,  V,  Cas.  21 . , Ribl.  Ord. , Hugo,  Radul- 
fus,  Petrus  cellens.  1.  G.  est;  Hesycbius,  Ra- 
banus et  vett.  tacent. 

19.  Loculusque  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  He- 
sychius,  Rabanus,  Radulfus  cum  Augustino 
Et  loculus;  codd.F,  V,  Cas.  4.,  Thomas.  l.c., 
Bruno  asl  Locutus;  item  armenus. 

20.  ephi  — De  hoc  verbo  vide  ad  Ex. 
XVI,  36.  Pro  in  sacrificio  sempiterno , codd. 
Cas.  19.  cum  Augustino  tn  sacrificium  sem- 
piternum. Ante  vespere  tacent  eius  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  0,  T,  U,  V,  Cas.  5.,  Bibi. 
Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Strabus , Bruno  ast., 
Rupertus,  Radulfus,  Petrus  cell.CClI,  1024.; 
item  latina  versio  arabi  in  polygloltis , sed 
contra  fidem  sui  textus. 

21.  Offeret  autem  — Cod.  H,  Petrus  Dam. 


CXLV,  502.,  Petrus  cellens.  1.  c.  Offerat  au- 
tem; Grcgorius  M.  I,  1304.  IV,  94.,  Taio 
LXXX,  830.,  Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV, 
1095.,  Offeretque;  Rupertus,  Berengosus  CLX, 
1023.  tacent  autem ; item  Augustinus  cum 
hebr.  et  graeco.  Pro  Domino,  Rupertus  co- 
ram Domino,  uti  Onkelos  et  lonathanus. 

22.  iure  patri  — Codd.  V,  Cas.  4.  addunt 
suo;  Petrus  cell.  1.  c.  tacet  iure;  at  Philippus 
de  harv.  CCllI,  676.  diserte  scribit:  « Non 
» ait  simpliciter  patri,  sed  vigilanter  ait  pa- 
» Iri  iure.  » Postremam  hanc  lectionem  reti- 
nent codd.  C,  D,  F,  U,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ord., 
Gregorius  M. , Taio  II.  cc. , Hesycbius,  Sma- 
ragdus CII , 638. , Rabanus,  Strabus,  Petrus 
Dam. , Berengosus  11.  cc. , Rupertus,  Bruno 
ast.,  Radulfus,  Cone.  Aquisgr.  l.c.;  mendose 
Bibi.  Paris.  1566.  itire  parti.  • 

23.  consumetur  — Cod.  A et  Strabus  con- 
sumitur; Bruno  ast.  consumatur.  Pro  quis- 
quam, cod.  A quidquam. 

24.  Loculus  est  autem — Tacent  autem  pri- 
mo sixtini,  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  N,  S,  T,  U, 
Thomas.  1,  31.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Hesy- 
chius,  Rabanus,  Radulfus;  codd.  A,  O,  R,  V, 
Cas.  17.  legunt  Locutusque  est. 

25.  Aaron  et  filiis  — Codd.  H,  F,Cas.  1 

ad  Aaron  et  ad  filios;  codd.  B 2.  m.,  D,  U 
ad  Aaron  et  filios;  licbr.  pHM 

graecus  ’A aptov  xai  to7$  u\q 7$  aujov. 
Pro  /sta  est,  cod.  B 1 . m.  Ita  est.  Pro  offertur, 
codd.  F,  V,  Cas.  1.  offeretur;  hebr.  ttmtfn, 
graecus  a^et^ouat , sed  Complut.  et  novem 
codd.  holmosiani  o^ei^cvct ; reliqui  inter- 
pretes cum  hebr.  faciunt. 

26.  offert  — Codd.  F,  H,  V,  Cas.  11 Bibi 
Lugdun.  1522.,  Hesycbius,  Rabanus,  Bruno 
ast.  offeret;  Augustinus  imponet;  cf.  Uolmes. 
Pro  eam,  cod.  U,  Hesycbius,  Rabanus  ea; 
Augustinus  illud. 

27.  Quidquid  — Cod.  H notat  hehraeum 
legere  Quisquis;  eique  reliqui  interpretes  con- 
sentiunt; et  ita  habet  cod.  C 2.  m. 

28.  si  cas  aeneum  fuerit  — Hesycbius  et 
Rabanus  tacent  fuerit;  Bruno  ast.  non  legit 
vas. 
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29.  sacerdotali — Cod.  Cas.  1.  addit  tu  lo- 
co sancto.  Pro  ds  carnibus  eius,  cod.  Cas.  1. 
his  carnibus ; ftixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  H, 
0,  T,  U,  Bibi.  Ord. , Hcsychias,  Bnino  ast. , 
Rapcrtus,  Radulfus  particulam  de  tacent.  Pro 
fuia,  cod.  A qtioniam . 

30.  Hostia  enim  — Codd.  L 5.,  S et  margo 
Bibi.  Lugd.  1550.  Hostia  autem;  hanc  lectio- 
nem valde  probant  Bukentopius  pag.  148.  et 
De  Vcnce.  Pro  infertur , Habanus  effertur ; 
oo d.  Cas.  1 . defertur;  cod.  V fertur. 

Cap.  VII,  1.  Haec  quoque  lex  — Bibi.  Ord. 
Haec  quoque  lix  est;  Bibi.  Paris.  1566.  Haec 
est  quoque  lex;  codd.  et  reliquae  edd.  quas 
contulimus  habent  Haec  quoque  est  lex;  Roc- 
ca  I,  313.  dicit  verbum  substantivum  tam- 
quam superfluum  sublatum  fuisse.  At  quum 
ro manorum  censorum  acta  quae  habemus  si- 
leant, suspicamur  illud  verbum  in  edit,  six- 
tina,  quam  dein  omnes  sequutae  sunt,  for- 
tuito excidisse.  Mox  codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Lugd. 
1522.  1542..  Ven.  1533.  tacent  hostiae;  favet 
hebraeus.  Pro  Sancta,  Ilesychius,  Habanus, 
Rupcrlus  sanctum,  uti  vera.  6.;  hebr.  tjjlp  , 
graecus  venetus  aytos\  item  reliqui,  exce- 
pto alexandriuo. 

2.  immolabitur  — Sixtini,  codd.  A,  B,  R, 
Hesychius . Rabanus  immolatur;  gregori&ni 
dubitarunt.  Pro  per  gyrum  altaris  fundetur, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  T,  D,  V, 
Bibi.  Ordin. , Ilesychius,  Rabanus,  Radulfus 
per  gyrum  fundetur  altaris. 

3.  Offerent  — Cod.  F Offerant;  cf.  Holmes. 

4.  Duos  renunculos  — Particulam  et  prae- 
mittunt codd.  Cas.  12. , item  hebr.  cl  vett. 
Pro  ilia,  Bruno  ast.  illa;  cf.  ad  lll,  4.  Post 
renunculis  margo  Ordin.  addit  removebit,  uti 
hebr.  et  velt. ; coof.  ad  lll,  10. 

5.  est  Domini  — ■ Bruno  ast.  est  Domino; 
accedunt  hebr.  et  vett.;  codd.  G,  Cas.  12.  in- 
terponunt sntm. 

6.  de  sacerdotali  genere  — Cod.  A et  Ila- 
dulfus  de  genere  sacerdotali.  Ante  his  carni- 
bus codd.  C,  D,  T,  U addunt  de.  Pro  «Sanctum, 
codd.  C 1.  m.,  H,  T Sancta,  ut  vers.  1. 

7.  Sicut . . . lex  una  — Hesychius  et  Raba- 


nus Et  sicut . . . una  lex.  Post  erit,  codd. 
Cas.  2.  addunt  et;  item  syrus  et  armenus. 

8.  offert  — Codd.  F,  Cas.  10.,  Rabanus, 
Bibi.  Lugd.  1522.  offeret ; item  Spicii,  tolesm. 
II,  2J7.  Pro  pellem  eius,  Rupertus  pellem 
ovis;  hebr.  et  reliqui  pellem  holocausti,  scili- 
cet victimae. 

9.  eius  erit  — Cod.  Cas.  1.  tacet  eius.  Pro 
offertur,  cod.  Cas.  1 . offeretur. 

10.  fies  oleo  — Cod.  H notat  hebraeum 
praemittere  et.  Pro  fuerint,  codd.  A,  C,  D,  F, 
H,  S,  T,  D, Cas.  22.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd. 
Rob.  Steph. , all. , Rabanus,  Bruno  ast. , Ru- 
pertus, Radulfus,  Hugo  de  s.  Viet,  fuerit.  Pro 
mensura  aequa,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
R , S , T,  U , V,  Bibi . Ord . , Rabanus , Strabus , 
Bruno  ast. , Rupertus , Radulfus , Hugo  de 
s.  Viet,  aequa  mensura;  cod.  B mensura  ae- 
que. Pro  dividetur,  Sixtus  dividentur;  clemen- 
ti ni  receptam  communemque  lectionem  resti- 
tuerunt. 

11.  Quaedam  vett. edd. ut  Bibi. Ven.  1482., 
Lugd.  1513.,  all.  cum  graecis  ab  hoc  versi- 
culo caput  septimum  exordiuntur ; it.  oodd 
B,  S,  V.  Pro  offertur,  ^altonus  mendose  ha- 
bet offerunt;  hinc  deceptus  fuisse  videtur 
De-Ross»  in  Append.  ad  Yarr.  Lectt.,  ubi  hanc 
lectionem  Vulgato  adseribit  quam  alexandri- 
no  potius  tribuere  debuisset. 

12.  oblatio  fuerit  — Cod.  Cas.  1.  oblatum 
fuerit;  oodd.  A,  C 1.  m.  fuerit  eius  oblatio ; 
item,  expuncto  eius,  sixtini,  codd.  C 2.  ro., 
D,  F,  G,  n,  R,  S.  T,  D,  V,  Bibi.  Ordin.,  He- 
sychius , Rabanus , Bruno  ast. , Rupertus , An- 
scimus  havelb.  1.  c. , Radulfus.  Pro  offerent , 
Bruno  ast.  offeret;  cui  favent  hebr.  et  vett. 
Pro  uncta,  oodd.  Cas.  2.  lita.  Pro  collyridas, 
cod.  A collyras;  quae  profecto  purior  elegan- 
tiorque  est  lectio;  nam  pro  hoc  nomine  apud 
Forcelliniuin  Plauti  testimonium  babetur;  il- 
lud vero  nonnisi  apud  ecclesiasticos  scripto- 
res occurrit;  conf.  Isidorus  VII,  413.;  Rob. 
Steph.  in  suis  prioribus  edd.  et  margo  Ord. 
collicidas  { Clarius  scribit  colycidas ) , et  ita 
legendum  censuerat  Antonius  Nebrissensis , 
quem  pluribus  refutavit  Malvcnda  in  h.  I 
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Ceterum  fide  sii  Cangii  Glossar.  lat.  et  Mont- 
fauconii  Hex. 

13.  immolatur  — Cod.  B immoletur;  codd. 
Cas.  10.  t mmoUbitur, 

14.  offeretur  — Codd.  A,  B,  vett.  edd, , 
Ilugo  de  b.  Vici,  offertur;  hodiernam  lect.  in- 
vexerunt sixtini  ad  (idem  quampluranorum 
codicum,  Rabani,  Raduifi.  ali. , quibus  con- 
sentiunt  hebr.  et  vett. 

1B.  carnes — Codd.  B,  U carnem ; it.  hebr. 
et  vett.  , excepto  alexandrino.  Pro  eadem, 
pauci  codd.  eodem. 

15.  16.  nec  remanebit  ex  eis  quidquam  us- 
que mane.  Si  voto,  vel  sponte  quispiam  obtu- 
lerit hostiam,  eadem  similiter  edetur  die:  sed 
et  si  quid — o Ia  cod.  (B)  Gothico,  ait  Palo- 
» mares,  haec  adduntur  in  margine,  erasis  e 
» contextu  tribus  aut  qua  tuor  verbis ; et  ubi 
» in  excussis  legitur  Si  voto , vel  sponte,  legi- 

• lur  in  praefata  margine  Si  vero  «ponte.  » 
Pro  quispiam,  codd.  A,  C,  D,  F,  ali.  quisquam. 

18.  si  quis — Codd.H,  L 2.  (seu  Q),  Bibi. 
Rob.  Steph.  1528.  1532. 1545.,  ali.,  margo 
Ord.,  Rabanus  et  si  quis;  item  hebr.  et  vett., 
excepto  georg.  et  cod.  419.  derossiano.  Pro 
victimae  pacificorum , cod.  A pacificorum  vi- 
ctimae. Post  fiet,  codd.  L,  R,  5,  V,  Bibi.  Vcn. 

1476.,  Reg.,  Rob.  Stepb. , ali.  addunt  prono» 
men  eius,  quod  cod.  O notat  expungendam. 
Pro  contaminaverit , cod.  A contaminant;  Ru- 
perlus  contaminavit. 

19.  aliquid  — Sixtus  aliquod,  fortasse  ex 
typographi  mendo;  gregoriani  emendarunt: 

• Lege  aliquid,  ait  Toletus;  sic  Compl.,  Reg., 
» Ordin.  et  Congregatio.  » Cf.  Rocca  I,  314. 
Pro  fuerit  mundus,  cod.  F mundus  fuerit; 
codd.  R,  S,  Cas.  2. , Bibi.  Brix,  1 496. , Ven. 

1497. 1501. 1544.,  Rob.  Stepb.  1540. 1545., 
Lugd.  1551 . 1556.,  Paris.  1566.,  all.,  Hesy- 
chius  semel,  Hugo  de  s.  Viet,  fuerit  immun- 
dus; perperam  autem  idem  Hugo  hanc  lectio- 
nem bebraico  textui  adseribit.  Recte  Nicolaus 
de  Lira:  a Aliqui  libri  babent  immundus;  sed 
» littera  talis  est  falsa;  quia  libri  correcti  ha- 
» bent  mundas;  et  sic  est  in  hebraeo.  » Scho- 
li astes  quoque  in  cod.  M adnotat:  « Glossa 


» fuerit  immundus,  id  est  hypocrita.  Radul- 
» fus  et  antiqui  et  hebraei  babent  qui  fuerit 
» mundus  vescetur  ea,  et  refertur  non  ad  pro- 
j*  xime  dictum,  sed  ad  carnem  sanctam,  de 
a qua  superius  locutus  est,  ut  dicit  Radulfus. 
a Glossa  vero  et  Postilla  exponunt  fuerit  tm- 
a mundus,  a Eadem  fere  babent  reliqua  cor-, 
rectori  a , nempe  codd.  N,  O,  sorbonicum  et 
dominicianum  apud  Richardum  Simonium , 
jV ouvelles  observ.  sur  le  texte  et  Us  vers.  du 
N.  T.,  p.  433.  Pro  vescetur  ex  ea,  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  G,  H,  M,  N,  O,  T,  Bibi.  Ord., 
Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Radulfus  ve- 
scetur ea. 

20.  de  populis  suis  — Cod.  A de  populo 

eius;  Rupertus  de  populis  eius;  Cyprianus  ex 
iLala  de  populo  suo;  item  Zeno  XI,  369.,  Ra- 
therius  veron.  CXXXV1,  483.  511.  594.;  cf. 
Ex. XXX,  33.  38.  Lcv.  XVII,  9.  XIX,  8.  et  in- 
fra ad  vers.  25.  Vulgatus  enim  modo  per  plu- 
ralem, modo  per  singularem  numerum  pro- 
miscue reddit  hcbraicum  et  vayij. 

21.  Et  quae — Codd.  Cas.  14.,  Hesychius, 
Rabanus,  Bruno  ast.  Et  qui.  Pro  rei  quae, 
margo  Ordin.  reptili , quod;  concinant  Sama- 
ritanus, syrus,  Onkelos,  Ionathanus,  arabs, 
septem  codd.  hebraici  apud  De-Rossi;  conf. 
Nichaclis  Bibi,  orient.  I,  469. . Rosenmulleri 
Schol.  (ubi  legendum  quinque,  non  vero  sex 
codd.  Kennic.)  et  Scbulzius  in  h.  1.  At  re- 
cepti textus  hebraici  integritatem  tuetur  Mau- 
rerus  in  h.  1.  Pro  Auttucemodi , non  pauci 
codd.  et  auctores  legunt  huiusmodi. 

22.  Locutusque — Cod.  G,  Rabanus,  Radul- 
fus Locutus;  item  armenus. 

23.  filiis  Israel — Cod.  Cas.  I . addit  dicens, 
uti  infra  vers.  29. ; item  hebr.  et  vett. ; at  in 
cod.  graeco  vaticano  antiquissimo  Ai^wv  su- 
peradditur; quod  Uolmesius  non  adnotavit. 
Pro  ovis,  et  bovis,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  M , O,  T,  U , V,  Thomas.  I,  31.,  Beda  II, 

343.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Ru- 
pertus, Radulfus,  Petrus  Com.,  Hugo  bovis  et 
ovis;  item  hebr.  et  vett. 

24.  mi  varios  usus  — Legunt  in  usu*  varios 
sixtini,  codd.  A,  C,  D.  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 
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BihI.  Ord. , Beda  i.  c. , Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.  , Bu portus , RaJulfus , Petrus  Coni, 
oonf.  Spicii,  solesm.  II,  244 . 

25.  qui  offerri  debet  m incfnjum  — Cod.  H 
notat  hebraice  legi  animalium  quae  offerri 
debent  in  sacrificium;  conf.  Sabaticr.  Pro  Do- 
mini, codd.  G,  Cas.  12.  cum  Augustino  Do- 
mino; eisquc  favent  hebr.  ot  vett. , excepto 
cod.  vaticano  antiquissimo,  ubi  est  kupioo. 
Pro  de  populo  suo,  Ru portus  de  populis  suis; 
conf.  supra  ad  vers.  20. 

26.  sumetis  — Cod.  A sumatis;  Rabanus 
consumetis.  Pro  in  cibo,  cod.  A in  cibos;  codd. 
C 2.  m.,  F,  Bruno  ast..  Radulfus  in  cibum. 
Mox  margo  Ordin.  addit  in  cuneis  habitacu- 
lis vestris ; haec  eadem  cod.  II  in  hcbraico 
legi  notat;  at  pro  his  versiones  Samaritana, 
armena  et  slavonica  habent  in  cunctis  gene- 
rationibus vestris.  Animadverte  in  polyglottls 
Waltoni  latinam  interpretationem  boic  expri- 
mere lectionem  Samaritanae  versionis , non 
vero  ipsius  Samaritani  textus , qui  ab  he- 
braico  non  recedit. 

27.  Omnis  — Bruno  ast.  addit  enim;  conf. 
Kenn.et  Ilolmes.  Pro  ederit,  codd  F.  Cas.  12. 
comederit.  Pro  sanyuinem,  codd.  A,  Cas.  12. 
de  sanguine. 

28.  Locutusque  — Legunt  Locutus  sixlini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  G,  N,  Ot  S,  Tr  U,  Cas.  7., 
Thomas.  1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus. 

29.  dicens  — Tacent  hoc  verbum  sixtini, 
codd.  A,  B,  F,  D,  B,  S,  U 2.  m. , Cas.  19. , 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  ali.,  Hesychius, 
Rabanus,  Radulfus;  it.  cod.  104.  Kcnnicotti, 
et  cod.  53.  Holmesii.  Correctoria  M,  N,0  no- 
tant heic  non  esse  expungendum , etsi  supra 
ad  vers,  23.  non  legatur.  Gregorianis  aliquod 
dubium  subortum  fuerat,  verum  recepta  le- 
ctio praevaluit.  Pro  Qui  offert,  gregoriani, 
codd.  Cas.  11.,  Bibi.  Lugdun.  1522.  1526.  in 
fol.,  Hesychius,  Rabanus  0ui  offeret.  Pro  of- 
ferat simul,  sixtini ( gregoriani,  cod.  A,  He- 
sychius, Rabanus  offeret  simul ; hebr. 

Pro  id  est,  libamenta,  cod.  H,  Hesychius,  Ra- 
banus id  est,  et  libamenta;  Ruperlus  ei  liba- 
menta; cod.  S id  est  libamentum. 


30.  tenebit  — Hesychius  tenebitque;  nexum 
addunt  copius,  slav.  ostrog.  et  arabs  apud 
Holmes.  Mox  cod.  Cas.  f M Bibi.  Paris.  1566., 
Ruperlus  addunt  in.  Pro  consecraverit,  cod.  A 
consecrant;  Bibi.  Ordin.  consecravit. 

32.  in  primitias  — Cod.  F,  Hesychius  ct 
Rabanus  in  primi  Itis.  Pro  sacerdotis,  Bruno 
ast.  sacerdoti;  non  male. 

33.  obtulerit  — Cod.  Cas.  t.  obtulit.  Pro 
sanguinem  et  adipem,  Rupertus  et  Bruno  ast. 
adipem  et  sanguinem;  conf.  supra  ad  III,  17. 
Ante  ipse  codd.  Cas.  8.  addunt  et;  e contra 
cod.  H cum  hebr.  ct  antiquis  inlerpp.  tacet 
et  ante  armum. 

34.  e/ena/ionis — Codd.  A 1.  m.,  D,  F,  He- 
sychius, Rabanus,  Bruno  ast.  elationis;  Ru- 
pertus consecrationis.  Pro  tuli,  codd.  Cas.  2. 
tulit ; Cas.  4.  abstuli;  Cas.  1.  abstulit.  Pro  de 
hostiis,  Hesychius  ex  hostiis.  Pro  dedi,  cod. 
Cas.  1.  dedit.  Pro  et  filiis,  sixlini,  codd.  et 
auctores  fere  omnes,  Bibi.  Ordin.  ac  filiis 
Ante  lege  addunt  in  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Lugd. 
1522.  1535.,  ali. ; item  slav.  ostrog. 

35.  unctio  — « In  hebraico,  ait  Hugo  de 
» s.  Viet. , est  augmentum , scilicet  quod  da- 
» tum  est  et  a Domino  lege  perpetua.  » 
Hugonis  verba  protulimus  quia  etsi  veteres 
interpp.  cum  Vulgato  verbum  nTOD  ad  tin- 
ctionem  retulerint,  tamen  non  pauci  ex  rocen- 
tioribus,  collato  Num.  XVIII , 8. , contendunt 
heic  portionem  significare ; quo  sensu  illud 
Saadias  accepit.  Conf.  Roscnmulleri  Schol.  et 
Gesenii  Thes.  pag.  825.  Pro  die  qua,  veteres 
edd.  longe  plures  in  die  quo;  sixtini  ad  codi- 
cum fidem  emendarunt, 

36.  et  quae — Conjunctionis  particulam  ta- 
cent codd.  B,  Cas.  2.;  item  hebr.  et  vett.  Pro 
eis  dari,  codd.  A,Ct  D,  F,  G,  H,  S,T,U, 
Bibi.  Ordin. , Hesychius,  Rabanus,  Radulfus 
dari  eis. 

37.  holocausti,  ei  sacrificii  pro  peccato  — 
Cod.  G tacet  et;  Bukentopius  pag.  14.  148. 
526.,  I)e  Yence  in  h.  1.  aliique  volunt  legen- 
dum holocausti  et  sacrificii,  pro  peccato;  cf. 
De-Rossi  Yarr.Lectt.  Ante  pacificorum  cod.  B 
tacet  et;  item  slav.  ostrog. 
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38.  quam  — Habent  quas  sixtiui  primo, 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  T,  G,  Cas  19., 
Bibi.  Ord.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus, 
Radulfus:  sch  oh  astes  codicis  M addit:  * Quod 
» dicitur  quas  ad  omnia  praecedentia  refer- 
« tur;  ita  Lev.  XXVI.  (▼.  45.)  » Cod.  0 notat 
alibi  legi  quae. 

Cap.  VIII,  2.  Tolle  — Cod.  Cas.  I.  Tollet , 
Pro  vestes , cod.  Caa.  1.,  Bibi.  Compl. , Reg., 
Lugd.  1522  1535.,  all .vestesque;  item  hebr. 
et  vett.  Ante  duas  arietes  addunt  et  codd.  G, 
T,  V,  Caa.  1.,  Radulfus;  item  ante  canufnun 
cod.  H et  Radulfus;  concinunt  hebr.  et  vett. 

3.  coetum — Addunt  Israel  codd.S,  Cas.  3., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriore»  edd.  Ro- 
berti  Steph.,  all.;  accedunt  coptus  et  arabs 
3.  Holmesii.  Mox  codd.  L 10.  (nisi  error  sit 
Lovaniensium , qui  notationem  ad  seq.  vers. 
pertinentem  huc  retulerint)  tacent  taberna- 
culi: e contra  Hesychius  et  Rabanus  addunt 
testimon ti . uti  hebr.  et  vett. 

4.  Fecit — Sixtus,  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Rob. 
Steph.  1540.  1545.,  Lov.,  all.  Fecit  que ; item 
hebr.  et  vett. ; Kocca  1.  c.  dicit  ooniunctionia 
particulam  uti  superfluam  ablatam  fuisse; 
at  illam  sixtini  et  gregoriant  ad  fidem  pri- 
scorum codicum  abiecerunt ; quibus  favent 
Bibl.Ordin.,  priores  edd.  Rob. Steph.,  Hesy- 
chius, Rabanus,  aliique  plures.  Pro  impera- 
verat, sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  0,  R,  S, 
T,  U,  Bibi.  Paris.  1566.,  Rupertus,  Rndulfus 
imperarat;  codd.  Cas.  2.  et  Bruno  ast.  impe- 
ravit. Mox  tacent  tabernaculi  sixtini,  codd.  A, 
B,  C , D,  F,  G,  0,  T,  U,  Cas.  18.,Thomaa. 
1.  c. , Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Ru- 
pertus, Radulfus ; gregorianis  dubium  fuit 
utram  vox  illa  expungenda  esset ; Estius  om- 
nino retinendam  censuit. 

5.  tussit — Cod.  V dixit;  Rabanus  misit. 
Radulfus  tacet  fieri;  item  cod.  110.  Kennic. 
et  Chryso&t.  I,  657. 

6.  Statimque — Cod.  A 1.  m.  Statim  quo- 
que. Ante  filios  Bruno  ast.  addit  duos.  Pro 
lavisset,  cod.  B libasset. 

7.  induras  eum — Tacent  pronomen  sixti- 
ni , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  O,  R,  T,  U. 

Tom  I. 


V,  Cas.  20.,  Beda  II,  485.,  Hesvchius.  Ra- 
banus, Bruno  ast.,  Radulfus,  Philippus  de 
harv.  CC1I1,  736.;  mendose  Vallarsius  notat 
Vulgatum  legere  induens  eos.  Scholiastes  cod. 
N animadvertit  hoc  loco  legi  humerale  pro 
superhwnerale , uti  Ecdi.  XLV , 10.,  quia 
praecedit  desuper. 

8.  astringens — Sixtini,  gregoriani,  cod.  A, 
Boda  L c.  stringens.  Pro  aptavit,  Hesychius 
et  Rabanus  coaptavit. 

9.  Cidari — Codd.  A,  C,  D,  F,  N,  R,  T,  G, 
Rabanus.  Radulfus  Cidarim;  cod.  N ad  notat: 
c Antiqui  Cidarim ; ac  si  diceret  induit  ci- 
* darim  caput:  item  111  Reg.  VI.  (v.  15.) 
» operuit  ligna  intrinsecus,  v Radulfus  diserte 
scribit:  « Non  est  nostrae  locutionis  ut  sic 
«dicatur  texit  caput  cidarim,  ut  dici  solet 
» induit  tne  tunicam.  Sed  habet  hobraea  lin- 
» gua  locutiones  suas,  quam  puto  interpres 
x»  in  hoc  loco  ut  sequeretur,  minus  latine  lo- 
» qui  elegit , et  linguae  quain  transferebat 
» proprietatem  expressit.  «Cod.  B Citharis, 
fortasse  quia  graecc  dicitur  x/rapif  aeque 
ac  Jt/£apiC'  Pro  super  eam , codd.  C,  D,  T, 
U,  Philippus  de  harv.  1.  c.  super  ettm.  Pro 
sanctificatione , codd.  C,  F,  S,  G,  Bibi.  Ord. , 
Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Radulfus 
sanctificationem . Pro  Dominus,  cod.  A Deus. 

10  uncftom*  oleum  — Hesychius,  Raba- 
nus  oleum  unctionis.  Pro  linivit , sixtini  , 
codd.  A.  B levit;  conf.  ad  Ex.  II,  3. 

11.  Cumque  — Cod.  A Cum;  cf.  Holmes. 
Pro  altare.  Bibi.  Ordin.  ad  altare;  hebr.  et 
graecus  super  altare.  Pro  labrumque,  codd.  B. 
Cas.  1 1 , Hesychius , Rabanus  labrum  quoque ; 
non  paucae  edd.  cum  Glossa  interlin.  labium- 
que; conf.  ad  Ex.  XXX,  18. 

12.  Quod  fundens  — - Hesychius  Qui  fun- 
detis. 

13.  vestivit  — Codd.  R,  S,  Cas.  2..  Bibi. 
Ordin. , posteriores  edd.  Rob.  Steph.  . all. 
consecravit , vestivitque,  at  prius  verbum  re- 
cte a Calmeto  rciicitur.  Pro  balteis,  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  M,  O,  R,  T,  U,  V, 
Cas  18.  Hesychius , Rabanus , Radulfus . Ivo 
carnot-  CLXII.  79.  . Philippus  de  harv.  I.  c. 
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halteo;  Houhtgantius  notat  omnes  veli  inter- 
pretes cum  samariutno  textu  pluralem  nume- 
rum exhibere:  at  hebr.  legil  t033N-  Pro  mi- 
tras, cod.  A mitram.  Pro  ut  «usserat,  cod.  A 
sicut  praeceperat;  cod.  B ut  dixerat. 

14.  potuisset  — Cod.  H imposuisset;  sixti- 
ni,  codd.  A,  B,  C,  D.  F,  S,  T,  U.  V,  Cas  18  , 
Hesychius  , Rabanus , Bruno  ast. . Radulfus 
posuissent;  his  favent  Samaritanus,  syrus  et 
armenus,  item  contextus  analogia;  unde  plu- 
ralem exprimunt  plures  interpretes.  Conf. 
vers.  18.  et  22. 

15.  Aaurans  — Margo  Ordin.,  ut  hebr.  et 
vett..  addit  Moyses.  Pro  tincto,  codd.Cas.  13., 
Radulfus  intincto;  cf.  ad  IV,  1*7.  Pro  cornua, 
oodd.  D,  U,  V,  Cbs.  12.  cornu ; cf.  ad  IX,  9. 

15.  Adipem  vero  — * Sixtini , codd.  A,C,  D. 
F,G,H,0,S,T,U,V,  Bibi.  Ordin. , Bruno 
ast. , Radulfus  Adipem  autem ; co<l.  B,  Hesy- 
chius , Rahanus  Adipem  quoque.  Pro  erat. 
cod.  A fuit . Pro  et  reticulum,  Hesychius  ct 
Rabanus  reticulumque.  Post  iecoris,  cod.  Cas. 
1.  addit  eius.  Post  adolevit , rursum  margo 
Ordin.  addit  Moyses,  ut  hebr.  et  vett.;  sed 
conf.  De-RosBi  et  Holmes. 

17.  et  carnibus  — Tacent  nexum  sixtini. 
codd.  B,  C,  D,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas  13  , 
Bibi.  Ordin.,  Bruno  ast.  ot  Radulfus;  Hesy- 
chius et  Rabanus  legunt  et  came ; conf.  ad 
VII,  15.  Post  praeceperat  Radulfus  addit  ei; 
cod.  V post  Dominus  addit  Moysi,  uti  hebr. 
et  veteres  interpretes. 

18.  «mjMMrifffMf-  - Codd.  C,  D,  G,  T,  U, 
Cas.  12.  imposuisset;  item  graecus;  cf.  supra 
ad  vers.  14.;  hanc  lectionem  memorat  et 
cod.  0,  eique  favet  latina  versio  lonathani , 
sed  contra  fidem  sui  textus.  Pro  Aaron  et 
I i/ii  eius  manus  suas,  sixtini  cum  cod.  A ma- 
nu* suas  Aaron  et  filii  eius. 

19.  per  circuitum  altaris  — Sixtini,  codd. 
A , U . V , Hesychius , Rabanus . Radulfus  per 
altaris  circuitum,  ut  supra  I,  5.  111,  i.  13.; 
codd.  F,  G,  M,  N,  Cas.  3.,  Bruno  ast.  super 
altaris  circuitum;  codd.  C , 1),  H , 0.  S,  T,  U, 
Cas.  2. . Bibi.  Ordin. , Hugo  super  altare  per 
circuitum ; haec  postrema  lectio  melius  re- 


spondet hebr.  et  graeco;  et  ita  habetur  infra 
ad  vers.  24.,  item  Ex.  XXIX,  20.  Lev.  1,  11 . 

20.  in  frusta — Hesychius  et  Rabanus  per 
frusta;  mittimus  codd.  et  edd.  mendoso  le- 
gentes in  frustra. 

21.  Domino , sicut  praeceperat  ei — Cod.  B 
Domini,  sicut  praeceperat  ei  Dem;  Hesychius 
et  Rabanus  Domino,  sicut  praeceperat  Domi- 
nus; accedunt  hebr.  et  vett. 

22.  in  consecratione  — Codd.  G,  V,  Bibi. 
Ord.,Ven.  1476.,  Rob.  Steph. , Lovan.,  ali. , 
Hesychius,  Radulfus  in  consecrationem;  itein 
Compl.  et  Reg. , sed  tacent  in.  Sixtini,  quos 
reliqui  censores  sequuti  sunt , ad  veterum 
codd.  normam  emendarunt;  conf.  Rocca  1.  c. 
Pro  posueruntque , cod.  F,  Bruno  ast.  posue- 
runt. Pro  caput  eius,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F.  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bruno  ast.,  Radulfus 
caput  illius . 

23.  sanguine  eius,  tetigit  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D.  F,G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20  , 
Hesychius,  Rahanus,  Bruno  ast.,  Rupertus. 
Radulfus  tacent  mu,?,  cod  H pro  eius,  legit 
et;  veteres  cum  hebr.  sanguine  eius , et  tetigit. 
Rupertus  tacet  dextrae  priori  loco;  Bruno  ast. 
altero  loco.  E contra  Hesychius  et  Rabanus 
addunt  dextri  post  pedis,  consentientibus  He- 
braeo antiquisque  interpp. 

24.  st  pollices  — Codd.  C l m . D,  0,  T. 
U,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  Rupertus  et  pol- 
licis; codd  R,  Cas.  2 .et  pollicem; -et  ita  habet 
Vulgatus  in  polyglottis  londineosibus  Pro 
hac  lectione  Robertus  Steph.  protulit  cod 
s.  Victoris  et  Biblia  Compl.  (hinc  Lovan.  no- 
tant duos  codices  legere  et  pollicem ) ; at  per- 
peram; nam  ed.  Compl. , uti  et  Reg,,  omissa 
particula  et,  legit  pollices.  Pro  pedis  dextri, 
cod.  R,  Bibi.  Ven.  1476.,  Compl. , Reg. , ali. 
dextri  pedis.  Pro  per  circuitum,  Hesychius  in 
circuitu;  conf.  ad  IX,  18. 

23.  duos  renes  — Codd.  S,  Cas.  2.  duos  re- 
nunculon ; ut  alibi  saepius  Pro  armo  dextro, 
codd.  C 2.  m. , F,  Cas.  18.  , Bruno  ast. , Pe- 
trus Com.  armum  dextrum. 

26.  panem  — Codd.  A,  R,  S,  Cas.  1 .,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Lugdun.  1522.,  posteriores  edd. 
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Bob.  Steph. , »11. , Bruno  «st  jtant*.  Post  fo- 
mento addunt  unum  Bibi.  Compl.,  Reg.,  prio- 
res edd.  Aob.  Steph. . ali  . item  Vulgatus  in 
poly glottis  londin  et  hebr.  et  vett. , •»  latini 
codices  refragantur ; nam  cod.  laudatus  a 
Lovan.  esi  ipsa  cd.  Complui  Pro  collyridam, 
cod.  A collyram;  cur  hanc  lectionem  Vulgato 
tribuerit  hoc  loco  Montfauconius  nos  latet; 
Bibi.  Bob.  Steph.  1528.  1532.  collicidam ; 
cf.  ad  VII,  12.  Pro  laganumque,  Bruno  ast. 
lagana  quoque;  ut  Ex.  XXIX,  2 Post  dextrum 
cod.  F ex  superiori  versiculo  addit  separavit. 

27.  /enaverunt — Cod.  A et  duo  mss.  Mar- 
ti a nae  i Uba*enmt;  id  autem  non  incongruo 
sensu  legi  existimavit  Martianaeus;  at  vero 
hanc  lectionem  absurdam  esse , atque  ab 
imperitis  amanuensibus  invectam  Vallarsius 
censuit. 

28.  Domino  — Sintus,  codd.  A,  B,  C,  D. 

F , 0 . S , T , L’ , V , longe  plures  edd . , Hesy- 
chius,  Kabanus , Badulfus  Domini;  hodier- 
nam lectionem  sixlinis  ct  gregorianis  debe- 
mus, quibus  favent  codd.  G,  H,  L,  Q.  B, 
Cas.  16  , et  pauciores  edd.  ; Toletus  scribit; 

« Lege  Domino;  sic  hebr. , Complui. , Reg.  et 
v Congregatio.  » Conf.  Bucca  1.  c. , Bukento- 
pius  p 323. 

29.  Tulitgue  — Sixtini,  codd.  A,  C.  Df  F» 

G,  H,  0,  B,  T,  U,  V,  Bibi  Ord  . Hesychiua. 
Babanus  , Bruno  ast.  , Badulfus  Tulit  et ; 
cod.  S Tulitgue  et;  cod.  Cas  I.  &Mtu/st  et; 
codex  Martianaei  et  margo  Ordin.  cum  hebr. 
et  vett.  addunt  Moyses.  Pro  illud  coram  Do- 
mino, ood.  A t.  m.  coram  Domino  illud . Pro 
praeceperat,  Hesychius  et  Rabanus  praece- 
pit: nec  obstant  veteres. 

30.  A&xumen&que  — Hesychius  Assumens 
ergo.  Pro  tn  altari , codd.  C,  D,  H,  N,  0,  T, 
C,  V,  Cas.  1.,  Bruno  ast.,  Radulfus.  Ivo  car- 
aot.  I.  c.  super  altari  (vel  altare);  consen- 
tiunt hebr.  et  vett.  Pro  filios  illius,  codd.  F, 

G l.m.,  V,  Hesychius,  Rabanus.  Ivo  carnot. 

I.  c.  filios  eius. 

31.  in  vestitu  suo  — Cod.  V in  vestimento 
suo;  cod.  H notat  hebr  legere  et  vestes  eo- 
rum; margo  Ordin.  cum  vestibus  eorum:  Ma- 
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riana  suspicatur  legendum  potius  cum  vestitu 
suo , cui  veteres  favere  videntur.  Post  taber- 
naculi, cod  . H monet  bebr.  addere  testimonii 
Pro  comedite  eas,  codd.  A,  H,  Cas.  12.  come- 
detis eas;  Augustinus  edetis  eas.  Pro  conse- 
crationis , ood.  B propositionis.  Mox  tacent 
Domtnus  codd.  C,  D;  G,  N , T,  U;  item  hebr 
et  vett.  (at  inulti  graeci  codices,  «t  versiones 
ex  graoco  derivatae,  illud  legunt);  e contra 
cod.  B legit  Dominus  Deus.  Pro  comedent  eos. 
codd.  C,  U,  Cos.  1 . , Bibi.  0($i.  comedent  ea; 
cod.  0 legit  ros , sed  notat  alios  legere  ea, 
conf.  Sabalier. 

32.  reliquum — Cod.  B reliqui.  Pro  de  car- 
ne et  panibus,  cod.  C de  pane  et  carnibus ; 
Hesychius  et  Rabanus  de  carne  et  de  pani- 
bus. Pro  absumet , codd.  B.Cas.  2.,  Hesychius 
et  Rabanus  consumet;  codd.  G,  N,  8,  V nsro- 
met;  cod.  N addit  hoc  scholion;  « Id  est  ad 
» se  sumet  comburendo,  quod  hebraeus  ha- 
» bet , et  est  modus  loquendi  apud  cloquen- 
» tes.  Alii  habent  absumet,  s Utreque  lectio 
memoratur  in  cod.  0. 

33 . De  ostio  quoque  . . . usque  ad  diem  quo 
complebitur  — Cod.  B De  ostio  autem  , . . 
usquequo  compleatur;  pro  complebitur,  codd. 
Cas.  2.,  Bibi.  Paris.  1566.  implebitur.  Pro 
ftnitur,  cod.  A erit. 

34.  sicut  et — Fere  omnes  vett.  edd.,  codd. 
C 1.  m.,  G,  R.  S,  tacent  et,  quod  sixtini  ad 
vetustiorum  codicum  fidem  cum  Bibi.  Ordin. 
addiderunt;  cf.  Roeca  l.  c.  Pro  compleretur, 
codd.  H,  L.  Q,  Cas.  1.  compleatur. 

35.  tn  tabernaculo  — Margo  Ordin.  «n  osUo 
tabernaculi  testimonii,  uti  hebr.  et  vett.:  cf. 
BuLentopius  p.  148. 

36  loculus  est  — Codd.  Cas.  10.  praecepe- 
rat; Hesychius  et  Rabanus  praecepti;  item 
hebr.  et  vett. 

Gap.  IX,  1 . Facto  autem  octavo  d te— Codd. 
C,  D,  G,  O,  S.  T,  U,  Bibi.  Ordin..  Rupertua. 
Badulfus  Facta  autem  oefova  die 

2 de  armanto  — Hesychius  et  Rabanus  ta- 
cent. Pro  utrumque  immaculatum . codd.  A.  B, 
C,  D,  K.  N,  0.  U.  Rabanus,  Badulfus  utrum - 
que  vm*aculafos:  codd  T.  Cas.  11..  Hugo, 
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Hesychius,  margo  Ordia,  utrasque  immacu- 
latos. Pro  et  offer,  codd.  Cas.  5.,  Rabanus 
cum  Hieronymo  et  offeret. 

3.  agnum  — Tum  cx  cod.  coiumnensi , tum 
ex  schedis  Angeli  Rocca  constat  a gregoria- 
nis  scriptum  fuisse  agnos.  Inde,  ut  videtur, 
hanc  lectionem  priino  expresserat  princeps 
editio  Clementis  VIII.  anno  1392.;  sed  ante- 
quam eiusdem  exemplaria  evulgarentur,  com- 
munis lectio  calamo  in  eadem  edit,  restituta 
fuit.  Nam  ita  iure  voluero  clementini  corre- 
ctores, ex  quorum  sententia  Toletus  scribit: 
«Congregatio  ( gregoriana)  legit  ag nos,  sed 
» mendoso;  nam  legendum  est  agnum;  et  sic 
» est  in  hebr.,  graeco  et  omnibus  latinis.  » 
Rocca  in  suis  editis  notationibus  pog.  114. 
addit : « Non  desunt  qui  legant  agnas . sed 
» mendose.  » Utrum  autem,  praeter  gregoria- 
nos,  alius  adsit  huius  lectionis  testis,  com- 
pertum non  habemus. 

Lbid.  anniculos — Ita  merito  legendum  con- 
suerunt sixtini  et  gregoriani,  quibus  adyti  pu- 
lantur  codd.  A,  B,  II,  L 5.  (seu  Q),  Cas.  3., 
Bibi,  sanctandrcana  Uuidelb.  1386.,  Igido- 
rus  Clarius,  hebr  et  veteres  interpretes  om- 
nes, excepto  alexandrino.  Errat  enim  Ange- 
lus Rocca  dum  hanc  lectionem  graecis  ad- 
acribit;  item  Toletus  dum  ait:  «Legendum  est 
» anniculos,  ut  referatur  ad  utrumque,  vifu- 
» lum  et  ayntan,  uti  habetur  in  hobr.,  graeco 
i»  et  mBS.  u Graecus  habet  iv/aua/or ; neque 
Holmesius  pro  Vulgati  lectione  graccos  ullos 
testes  profert,  sed  tantum  arabes.  Hinc  ale- 
xandrinus  stat  pro  altera  lectione  quam  so- 
quutus  est  Sixtus,  qui  legit  anniculum;  ei- 
dem praeterea  suffragantur  codd.  C,  D,  F,  G, 
R , S,  T,  U . Cas.  20. , vett  edd.,  Uesychius, 
Rabanus,  Radulfus;  item  ex  graeco  Hierony- 
mus et  Augustinus;  hisce  accedere  videtur 
Ionathanus  (at  interpretandi  ratio  quam  heic 
sequitur  vix  ullum  pro  re  critica  momen- 
tum habere  potest)  et  cod.  109.  Kcnnicolti; 
cod.  V agniculum ; conf.  supra  ad  I,  10.  Ani- 
madverte anniculos  referri  tantum  ad  vitu- 
lum et  ad  agnum,  non  vero  ad  hircum;  hinc 
egregie  arabs  et  graecus  venetus  dualem  nu- 


merum usurpant.  Mox  cod.  B tacet  in  ante 
holocaustum. 

4.  pro  pacificis  — Cod.  A pro  peccatis.  Pro 
sacrificio , cod.  Cas.  1 . sacrificiis.  Pro  consper- 
sam oleo,  sixtini , codd  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R , 
S,  T,  U,  V.  Bibi.  Ordin.,  Uesychius,  Rabanus 
oleo  conspersam. 

3.  Tulerunt  — Codd.  Cas.  4.  Substuleruni. 
Pro  ubi  cum,  Hesychius  quum  ibi.  Pro  omnis 
multitudo  astaret,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  G, 
0.  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ordin., 
Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  omnix  staret 
multitudo;  cod.  F staret  omnis  multitudo; 
cod.  U et  margo  Ordin.  omnis  astaret  multi- 
tudo; praeterea  margo  Ordin.  cum  hebraeo 
addit  coram  Domino. 

6.  praecepit  — Bibi.  Lugd.  1533.  addunt 
vobis;  item  arabs. 

7.  Et  dixit  — Hesychius  et  Rabanus  ta- 
cent nexum;  sixtini,  codd.  A,  D Dixit  et; 
codd.  C,F,  H,  N,  R,  S,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Strabus,  Radulfus  cum  Hieronymo  Dixttquc; 
codd.  D,  0,  T Dixitque  et.  Post  immola  codd. 
Cas.  9.  addunt  Deo.  Pro  offer,  Hesychius  et 
Rabanus  offerens. 

lbid.  pro  eo — «in  omni  Bibliorum  trans- 
» latione,  ait  Rocca  I.  c.,  et  in  vetere  vulgata 
» editione  legitur  pro  eis. » Re  quidem  vera  ita 
logunt  antiquiores  paene  omnes  Vulgati  odd., 
codd.  G,  R,  quibus  suffragantur  hebr.,  gran- 
eus et  reliqui ; mendosa  enim  est  Onkclosi 
latina  versio  in  polyglottis,  quae  habet  pro 
eo.  At  sixtini  ct  ceteri  romani  correctores  cx 
latinorum  codicum  fere  omnium , in  primis 
probatissimorum  , uiagno  consensu  hodier- 
nam lect.  comprobarunt,  quam  tuentur  He- 
sychius, Rabanus,  Bruno  ast. . ali. ; it.  Bibi 
Orti.,  Lugd.  1522.  1526.,  Rob.  Steph.  1528. 
1532.,  all. ; hisce  accedunt  cod.  75.  holme- 
sianus  legens  ff tpi  aurou  , et  cod.  52.  qui 
habet  mpi  rov  Xaoo. 

9 . digitum  — Radulfus  addit  tuum , ut 
hebr.  et  vett.,  excepto  graeco  vaticano,  sed 
paene  omnes  graeci  codices  cum  hebr.  con- 
sentiunt. Pro  cornua,  codd.  T,  U,  Cas.  1., 
Bibi.  Ordin.  cornu,-  cf.  ad  IV,  34.  VIII,  15. 
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10  itUpmtjUf.  — Codri  B,  P,  Adipem  quo- 
qur  pro  et  rerumculos,  ac,  Hesychiua,  Ra- 
banus  ac  renuncuicu , et;  ood.  A et  remine*- 
lum,  ac;  cf.  III,  10.  Pro  praeceperat,  ood.  A 
praecepit  ;ut  «libi  saepe. 

18.  Immolavit — Coci J.  A,  S Immolavilque ; 
favent  hebr  et  vett  Mox  codd.  Cas.  2.  ta- 
cent ei , item  ood.  75.  Kennic  et  arabs  3. 
Holmosii.  Pro  per  altaris,  codd.  R,  T,  Hesy- 
chias,  Rabanus  super  ollarie ; item  bebr.  ct 
graecus;  sed  non  panci  eraect  codd.  pro  eirl 
legunt  -pc'c ; eonf.  ad  VIII,  19. 

13.  ipsam  etiam — Codd.  B,  Cas.  1.  ipsam 
quoque;  codd.  Cas.  Ii.  ipsam  autem;  Bruoo 
aat  tpsetm  enim.  Mox  cod.  H notat  hebraeum 
non  legere  cremavit  igni;  sed  alia  ibi  eat 
periodi  ratio;  codd.  Caa.  7.  habent  concre- 
mavit igni. 

14.  aqua  prius — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Ilesychius, 
Rabanus,  Bruno  aat.,  Raduifus  prins  aqua. 

16.  fecit  — Codd.  C,  V,  Caa.  2.  obtulit 

17.  addens  rn  sacrificio  libamenta  — Six- 
tini, codd.  A,  regina  et  colbertinus  apud  Mar- 
tianaeum  additis  i n sacrificio  libamentis , 
codd.  F et  mcramianua  apud  Martianaeum 
addens  in  sacrificii  libamentis ; pro  sacrificio, 
codd.  C,  D,  R,  T,  C,  eorbeiensis  apud  eum- 
dem  Martianaeum,  Bibi.  Ordin.,  litigo  sacri- 
ficium. Pro  offeruntur,  Hcaycbius  et  Rabanus 
offerantur. 

18.  ei  filii — • Bibi.  Complui, , Rcg. , Lugd. 
1513.  152«.,  Ven.  151«.  et  filii ; oodd.  V, 
Cas.  2.  tacent  e»;  item  cod.  193  Kennicotti. 
Pro  super  altar»  in  circuitum,  codd.  R,  Cas.  i. 
per  altaris  circuitum,  ut  supra  vera.  12.;  pro 
circuitum,  codd.  C,  D,  H,  0,  S,  U,  V,  Bibi. 
Ven.  1476. , Reg. , Paria.  1566.  t ali. , Hesy- 
cbius,  Rabanus,  Raduifus,  circuitu;  item  Au- 
gustinus; eonf.  ad  VIII,  24. 

19.  Adipem  — Codd.  C,  D,  F,  H,  0,  T,  U, 
Bibi.  Lugdun.  1522.  1535.,  Hugo,  Raduifus 
Adipes;  exceptis  greeeo  et  syro,  concinunt 
vett.  et  hebraicus  textus;  conf.  vers.  24.  Mox 
cod.  A tacet  autem.  Pro  bovis , et  caudam  arie- 
tis, Bruno  ast.  bovis  et  arietis,  caudam. 


20 .  super  altore  s—  Sixtini , oodd . A,  C,  D, 
P,  G,  H,  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  80.,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Raduifus  in  altari;  item  hebr.  et  vett., 
secluso  graeco,  ex  quo  Augustinus  habet  su- 
per altare. 

81 . praeceperat  — Codd.  Cas.  13. , Hoay- 
chius,  Rabanus  addunt  et;  item  arabs  3 
Holmesii . 

82.  Et  extendens  — Codd.  A,  II.  Cas,  4., 
Besycbius  et  Rabanus  Et  tendens;  cod.  F cum 
Augustino  tacet  copulam ; margo  Ordin . addit 
Aar m,  ut  hebr.  et  volt.  Pro  manus  ad,  six- 
tini cum  cod.  A manus  contra;  Sixtus,  codd. 
C,  D,  6,  N,  0,  T,  U,  Cas.  6.,  Urbinas  apud 
Vallantium , vett.  edd. , immo  et  romana  an*. 
1671 .,  Raduifus  manum  ad;  gregoriani  utram- 
que vocem  tamquam  reformandam  subno- 
taverant in  cod.  columnensi,  at  in  margino 
rescripserunt  tantum  manus;  indeque  ortum 
habuit  hodierna  lectio,  cui  tamen  suffragan- 
tur codd.  R,  S,  V,  Caa.  2. ; domum  codd.  B, 
F,  H,  Cas.  15..  Palatinos  apud  Vallarsium, 
Ilesychius,  Rabaous  manum  contra.  Ad  prio- 
rem vocem  quod  spectat,  veteres  omnes  le- 
gunt plurali  numero,  quod  omnem  dubitandi 
rationem  adimit  de  n’  vel  "'1’  ; praeterea 
omnes , excepto  graeco , do  quo  conf  Holme- 
sius , pronomen  suas  efferant.  Ad  alteram 
vero  qnod  pertinet,  Samaritanus,  syrus,  gran- 
eus , tres  codd.  Kennicotti  habent  super,  re- 
liqui cum  hebr.  ad.  Pro  ei,  oodd.  C,  D,  F,  H, 
N,  O,  S,  U,  Palatinus,  Cas.  8.,  Raduifus  ets; 
item  Uieronymus;  pluralem  autem  numerum 
exprimunt  hebr.  et  veteres , non  excepto  Sa- 
maritano, licet  eins  latina  veraio  siugularem 
habeat.  Ante  pacificis  tacent  et  codd . C , D , 
P,  S,  T,  U,  V,  Cas.  Bibi.  Onlin.,  Hngo  de 
s.  Viet.;  item  nonnulli  codd.  holmesiani  Pro 
descendit,  codd.  Cas.  13.  discessit. 

23.  in  tabernaculum — Particulam  fn  omit- 
tunt sixtini , oodd.  A,  B.  C,  D,  F,  G,  H,  R,  T, 
U,  V,  Cas.  12.,  Bibi.  Onl.,  Hesychius,  Raba- 
nus, Raduifus,  Msrtinus  legion.CCVlII,  405. 

Ibid.  deinceps  egressi — « Ita  legendum, 
> ait  Cornelius  a Lapide;  male  ergo  in  aliis 
» edd.,  etiam  plantiniania , legitur  ingressi  » 
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Mendosam  hanc  lectionem  reponentia  in  Bibi. 
Van.  1476.  1480.  1561.;  at  vero  editiones 
quas  ad  manu»  habemus  ei  platinianis,  no- 
vem numero,  omnes  recte  se  habent.  Cod.  N 
testatur  antiquiores  libros  legero  populum 
pro  populo. 

24.  ecce  egressus  ijnis — Codd.  C,  D,  G,  S, 
T , U , V , Hesychius , Rabanus  , Bruno  ast. , 
Rupertus  III,  1435.,  Radulfus,  Martinus  leg. 
I.c.  «ce  ignis  egressus;  ood.  B tacet  ecce,  cui 
favent  hebr.  et  velt.  Pro  adipe*  (fui  erant  $ 
Hesychius  et  Rabanus  adipem  qui  erat;  item 
syrus. 

Cap.  X , 1 . thuribulis  — Codd.  C , D,  F,  G, 
K,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Themas  1 , 31., 
Petrus  l)aiu.  CXLV,  403.  460.  509.,  Ruper- 
tus thuribulis  suis;  concinunt  hebr.  et  voti.; 
Sixlus  et  sixtini  scribunt  turibulis,  ut  supra 
monuimus  ad  II,  15.  Pro  posuerunt,  codd. 
N*,  R,  S,  Cas.  2. , Petrus  Com.  et  fere  om- 
nes veteres  edd.  imposuerunt;  item  graecus 
ijriSuxav,  sed  cod.  alex.  iSaxav;  pro  ho- 
dierna lectione  stant  cum  sixtinis  antiquio- 
res omnes  codices.  Bibi.  Ordin.,  Rabanus, 
ali  Mox  mendose  interpunctionem  adhibent 
Bibi.  Reg. , nll.  post  tneemum,  atque  legunt 
sino  distinctione  desuper  offerentes. 

3.  Dominus  — Bibi.  Lugdun.1535.  addunt 
dicens ; item  hebr.,  graecus  etebaldacus.  Pro 
glorificabor , primo  sixtini  cum  cod.  A scri- 
pserunt gloriabor.  Pro  Quod  audiens,  Ruper- 
tus Hoc  audiens;  hebr.  et  reliqui,  excepto 
Ionathano , tacent. 

4.  Vocatis  autem  . . . filiis  . . aif — Hesy- 

chius et  Rabanus  Vocavit  autem  . . . filios  . . , 
et  ait;  consentiunt  hebr.  et  velt.;  cod.  A legit 
filios . In  nominibus  Misaile , et  Eliiaphan  val- 
de discrepant  codices  et  patres;  prius  a plu- 
risque legitur  Misatl;  apud  graecos  corrupte 
MiaocAa*;  sed  Alius  in  Hexapl.  MmanX; 
Ephraemus  quoquo  ; 1 , 244.  ) , 

unde  castigandus  est  svrus  in  polvglottis  qui 
habet  . Alterum  scribitur  Helsa- 

phan , vel  Elsaphnn ; codd.  ?i , 0 modernis 
adseribunt  Helisaphan;  cf.  od  Ex.  VI,  it.  Pro 
tl  tollite . cod.  A et  colligite;  Hesychius  et 


Rabanus  tacent  actum,  uti  hehraeus  et  ple- 
rique  veterum ; mendose  exprimitur  in  latina 
versione  Onkelosi.  Post  fratre*  ood.  B l.m 
non  legebat  uestrot. 

5.  Confestimque  — Hesy  chius  et  Rabanus 
Statimque,  ut  supra  VIII,  6.  IX,  8.  Pro  uf 
sibi,  codd.  S,  Cas.  1.  ut  ew. 

6.  Locutusque  est — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,G,  N,  N*,0,  S,  T.  U,  Hesychius,  Raba- 
nus. Rupertus  Locutus  esi;  cod.  H cum  Hie- 
ronymo I,  180.  Et  dixit.  Pro  et  Ithamar, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  H,  O,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  19.,  Rupertus,  Radulfus  0*911«  Ithamar; 
Hesychius  et  Rabanus  atque  ad  Ithamar. 
Post  vestimenta  ondd.  A,  F,  R,  V,  Caa.  6.f 
Bruno  ast.  cum  Hieronymo  1.  c.  addunt  ee- 
stra;  item  hebr.  et  veU.  Post  Fratres  addunt 
quoque  codd.  H,  L (seu  U);  Augustinus  ha- 
bet autem ; his  favent  hebr.  et  velt. , excepto 
graeco  cod.  vaticano  (mendose  enim  ed.  Maii 
interponit  ) et  edit  Complut.  Ante  oiwiw 
cod.  H cum  Augustino  tacet  et;  eumdem  sen- 
sum expressit  Isidorus  Clarius  qui  habet  Fra- 
tres vestri,  nempe  omnu  domus  Israel;  acce- 
dunt hebr.  et  vett. , exceptis  annono , arahe 
Holmesii  et  cod.  5.  Kennicotti,  qui  pro  Vul- 
gato stant;  |K*rperam  igitur  nexus  exprimitur 
in  latina  versione  samaritani  et  Onkeloei. 
Post  domus  Hesychius  et  Rabanus  addunt 
filiorum. 

1.  egrediemini  — Codd.  C,  D,  F,  L,  N,  O, 
O,  S,  T,  U,  Cas.  3.,  Bibi.  Brix  1496.,  Lugd 
1556.  1561.,  Hugo , Hesychius.  Rabanus 
egredimini;  Caa.  1.,  Bibi  Complut.,  Reg., 
Lugd.  1513.  1522.  1526.,  Yen.  1519  . Ru- 
pertus egrediamini ; quaedam  ex  hen tertianis 
edd.,  uti  Ant.  1565..  Franc  ad  M.  1566., 
Lugd.  1369.,  mendose  legunt  ingredimini, 
vel  ingrediemini. 

8.  Dixit  quoque  — Ita  sixtini  et  gregonani 
cum  antiquioribus  codd.  cl  Bibi.  Ordin. ; at 
vero  Siitus  et  vett.  edd.  longe  plures  habent 
Dixitque.  Pro  ad  iaron,  cod.  A l.m.  ad  Mo- 
sen  et  Aaron;  item  tres  codd.  hebrnici  apud 
De-Rossi ; quod  lahoiut  existimat  manife- 
stum esse  librarii  mendum 
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9.  inebriare — Codd.  A,  C l.m.,F,  S ine- 
briari. Pro  bibetis,  cod.  C,  T hornas  l.  o.,  Ra- 
banuB  IV,  121 . V,  596. , Rupertus  bibet;  hebr 
ntfn » item  reliqui  vet eres , secluso  graeco  H 
cod.  683.  derossiano.  Post  filii  tui  Bibi.  Lugd. 
1535.  addunt  tecum;  item  Augustinus  guaest. 
XXX/II.  m Lev.  et  in  Sptc.  c.  XIV J i edit. 
Man;  item  hobr.  et  vett. ; cf.  infra  vers.  14. 
Pro  intratis,  Sixtus,  ood.  R,  vett,  edd.,  Baba- 
nus  IV,  1*1.,  Petrus  Dam.  CXLV,  406  , Bru- 
no  ast. , Bernardus  fontiscal.  CC1V,  803., 
Cone.  Parie,  edit.  Hard.  IV,  1304.,  ilemque 
Augustinus  intrabitis;  accedit  Tertullianus  le- 
gens ingrediemini;  Rabanus  V,  596.  intrabis ; 
Angelus  Rocea  1.  c.  asserit  legendum  intratis 
« ut  verbum  temporis  praeacotis  respondeat 
j*  verbo  praesentis  temporis  ne  bibitis.  » Atqui 
Vulgatus  legit  bibetis;  ex  hoc  itaque  argu- 
mento  potius  colligitur  legendum  intrabitis. 
Verum  sixtinis  et  gregorianis,  qui  hodiernam 
lectionem  praetulerunt . suffragantur  latini 
codices  vetustiores  omnes.  Hesychias,  Raba- 
nus in  b.  1.,  Rupertus,  ali.;  liieronymus  IV, 
77.  ingredimini.  Ante  toAemocuium  tacent  in 
codd.  A,  B,  C,  D,  N,  O,  8,  T,  U,  V,  Bibi.  Lugd. 
1535.,  Petrus  Dam.  1.  c.,  Bruno  ast.,  Ruper- 
tuB,  Petrus  ven.  CLXXX1X,  573. . Radulfus, 
Bernardus  fontiscal.  1.  c.;  item  Tertullianus; 
cf.  ad  IX,  23.;  cod.  B legit  tabernaculum  Da- 
mini. Pro  sempiternum  est , legunt  est  sempi- 
ternum sixtini , codd.  A , C , D,  F,  G,  R , S,  T, 

U,  V.  Rabanus,  Prudentius  trec.  CXV.  1424., 
Petrus  Dam.  I.  o.,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Ra- 
dulfus . Petrus  ven.  et  Bernardus  font.  II.  cc.; 
Hesycbius  tacet  est:  conf.  Sakatier. 

10.  Et  ut  habeatis  — Tacent  copulam  codd. 

S,  V,  Cas.  3.,  Radulfus;  item  samaritanus, 
graecus  et  syrus.  Ante  verba  inter  pollutum 
addunt  et  codd.  V,  Cas.  9.,  Hesycbius,  Ra- 
banus ; item  Augustinus  etsi  aliter  legat ; his 
concinunt  hebr.  et  vett. ; contra  fidem  sui 
textus  latina  versio  Samaritani  tacet  nexum. 

11 . doceatisque  filios  — Cod.  Cas.  1 . dice- 
tisque  filiis.  Pro  locutus  est  Dominus,  ood.  G 
locutus  sum  Dominus;  quatuor  codd.  Martia- 
naei,  vett.  edd.  usque  ad  stophanicatn  1540. 
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fere  omnes,  Concil.  Paria,  l.c.  locutus  sum; 
accedit  arabs.  At  Radulfus;  «Notanda  iocu- 
i»  tio , quod  cum  Dominus  loquatur  ad  Aaron , 
» de  se  tamquam  do  alio  loquitur  dicens  i 
» Quae  locutus  est  Dominus.  Haec  enim  iocu- 
» tio  ih  Scripturis  frequens  est.  * Mox  cod.  F 
tacet  ad  eos;  mendose  latina  versio  Samari- 
tani habet  vobis. 

12.  Moyses  — Codd.  B,  U 1.  m.  Dominus; 
item  noDnuIli  codd.  Kennicotti.  Pro  et  ad 
Bleaxar,  codd  B,  R,  Bibi  Ven.  1480  1498., 
Rupertus  et  Bleaxar;  accedunt  pauci  oodd. 
hebr.  et  graeci.  Pro  el  Ithamar,  sixtini , oodd. 

A,  C,  D,  F,  G,  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Thrnnas.  l.c., 
Hesycbius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus  at- 
que Ithamar;  conf.  vers.  6,  Pro  erant  residui, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G.  H,  S.  T,  U,  V, 
Thomas.  1.  c, , Hesycbius.  Rabanus.  Bruno 
ast.,  Rupertus,  Radulfus  residui  erant.  Pro 
absque  fermento  iuxta  altare,  quia , cod.  A 
iuxfa  altare  absque  fermento,  quoniam . In  fino 
huius  versiculi  codd.  F,  V addunt  Custodite 
omnia  quae  scripsi,  ut  sim  vester  Deus;  de 
quo  additamento  cf  infra  ad  XI,  2.  ubi  ite- 
rum recurrit. 

13.  Comedetis— Cod.  A Comeditis;  cod.  R, 
margo  Ordin.  addunt  illud,  uti  hebr.  et  vett. 
Pro  mihi,  cod.  F tibi;  Rabanus  tacet. 

14.  oblatum — Codd.  A,  D 1.  m.  ablatum; 
non  absurde;  nam  etsi  recepta  lectio  praefe- 
renda videatur,  tamen  alias  saepius  Vulgatus 
et  graecus  interpres  hebraicum  riCun  de 
oblationis  ««paratione  accipiunt,  quod  pro- 
pius ad  nostram  lectionem  accedit;  conf.  Bx. 
XXIX,  27  Lev.  VII,  34.  Post  filii  codd.  A,  B 
tacent  tui.  Pro  et  filiae , sixtini,  codd.  A,  C, 
D,F,  H,  O,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hcsychius, 
Rabanus,  Radulfus  ac  filiae.  Pro  reposita, 
primo  sixtini , codd.  A,  L,  Q.  Cas.  7.  seposita. 

15.  cremantur  — Codd.  Cas.  8.  cremabun- 
tur. Pro  elevaverunt,  sixtini,  gregoriani,  oodd. 

B, C  2.  m. . D,  T,  U,  Cas.  4. , Bibi.  Ordin. , 
Hugo,  Radulfus'  elevaverint ; utrum  haec  le- 
ctio, quae  optima  videtur,  a clementinis  edi- 
toribus data  opera . vel  fortuito  neglecta  fue- 
rit, compertum  non  habemus;  oodd  Cas.  5 
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eleventur;  cod.  A elevabis;  Hesychius  et  Ra- 
banus elevati  tini. 

16.  oblatus  fuerat — Codd.  Cas.  12.  addunt 
Domino , Pro  exustum,  Bibi.  Compl.  et  Regit 
adustum. 

17.  quae  Sancta — Codd. G,  Gas.  1.  quia 
Sancta;  accedant  hcbr.  et  vott.  Petrus  Dtm. 
CXLV , 414.  501.  qui  Sancta.  Pro  est,  Hosy- 
chias  dicitur.  Post  data  addunt  est  Hcey- 
chius,  Petrus  Dani.  1.  c. , Radulfus  Pro  iVih 
quitatesn  multitudinis  , sixtioi  cum  cod.  A 
multitudinis  iniquitatem.  Pro  rogetis,  Hesy- 
chiiLs  et  Rabanus  oretis;  Augustinus  ex  prae- 
co exoretis;  margo  Ordin.  expietis , ut  hcbr, 

18.  sancta — Codd.L  6.,  margo  Bibi.  Lugd. 
1550.  addunt  sanctorum;  item  arabs  3.  Ilol- 
mrsii.  Pro  comedere  debueritis  eam,  sixtini, 
codd.  A , C , D , F,  G,  H,  0,  T,  D,  Cas.  19., 
Radulfus  comedere  eam  debueritis;  cod.  E eam 
comedere  debueritis;  codd.  Rt  S,  V,  Bibi.  Lugd. 
1535.,  Hesychius,  Rabaous  comedere  eam  de- 
bueratis; legunt  quoque  debueratis  Si.vtus  ct 
voti.  edd. ; at  gregorianis  placuit  scribor©  de- 
bueritis, indeque  orta  est  hodierna  lectio. 
Conf.  Rocca  1.  c. 

19.  Despondit  — Codd , N *,  R.  S,  Cas  2. 
Despondi/que;  item  hcbr.  et  vett.,  excepto  ar- 
meno.  Pro  hodie  victima,  Bibi.  Ordin.  victima 
hodie;  Rupertus  interponit  mihi.  Pro  et  holo- 
caustum, codd.  Gas.  3.  tn  holocaustum;  Ilo— 
sycbius  et  Rabanus  in  holocausto.  Rupertus 
mox  tacet  coram.  Pro  placere  Domino,  codd. 
Cas.  12. , Hesychius,  Rabanus  quomodo  pla- 
cere Domino;  Bibi.  Ordin.  placere  Deo;  item 
Nobilius , at  contra  fidein  graccorum  codi- 
cum; codd.  F,  G,  T,  Cas.  1.  placare  Domino. 

Cap.  XI,  1.  Locutusque  — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  8., 
Thomas.  I,  31.,  Bibi.  Ordin. , Paris.  1566. , 
Hesychius.  Rabanus,  Radulfus  Locutus;  item 
arinenus.  Post  dicens  Bibi.  Lugd.  1535.  ad- 
dunt ad  eos;  item  hebr.  et  vett.,  praeter  grac* 
cum.  de  quo  conf.  Uolroes. 

2.  filiis  Israel  — Codd.  B,  F,  G,  l,  L,  R,  S, 
V.  Cas.  7.,  sangermanensis  apua  Sabatie- 
rium,  Vaticanus  apud  Thomasium  1.  c.,  vett. 


edd.  ante  Compl.  multaeque  reoentiores  in- 
tegram sententiam  addunt  legentes  Custodite 
omnia  quae  scripsi  vobis,  ut  sim  Deus  vester; 
at  nonnulli  ex  laudatis  testibus  tacent  volis; 
alit  pro  Deus  vester,  legunt  vester  Deus,  aut 
Dominus  vester.  « Hanc  autem  a<Mitionem . ait 
» Calmetos,  frustra  quaeras  ia  bobraeo,  ver- 
» siombus  orientalibus,  et  optimis  1 almis 
• exemplaribus.  » Re  quidem  vera  non  mulio 
ante  suculum  X.  haec  vorba  interjecta  fuisse 
videntur;  idque  intellexerunt  auctores  reos 
i<srarop$tefACtT(i>v  M,  N,  N*,  0,  sorbonici 
apud  Stephanum,  dominiciani  apud  Richar- 
dum  Sim.  I.  c. , qui  concordissime  testantur 
haec  in  priscis  exemplaribus  nusquam  re- 
porta fuiaae.  Nec  mirum ; nullum  enim  horum 
vestigium  in  sacro  textu  atque  in  antiquis 
versionibua  apparet:  ad  coque  persuasum  ha- 
bemus eadem  omnino  spuria  esse. 

3.  in  pecoribus  — Cod.  E de  pecoribus, 

4.  quidem,  et  Met  — Codd.  Cas.  9.  habet 
quidem,  oodd.  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ord.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  ali. , Hesychius  ta- 
cent quidem . Cod.  E omittit  et  cetera ; nec  le- 
gitur in  liebr.  et  antiquis  interpretibus.  Pro 
et  inter,  ood.  B sed  inter;  Hesychius  tacet  et. 

5.  Choerogryllus — Graecam  vocem  xotP°~ 
ypuWio c latinitate  donavit  Hieronymus  , 
immo  ante  Hieronymum  auctor  yeteris  ita- 
lae;  unde  minus  scite  hanc  inter  barbaras 
voces  Forcellinius  recensuit.  De  varia  huius 
nominis  scribendi  ratione  cf.  Cangius.  Nobis 
ad  notasse  suilia  at  vetustiores  codd.  habere 
choerogry Ilius,  aut  chirvgry Ilius , unde  cod.  0 
ad  (idem  priscorum  codicum  notat  hoc  esse 
nomen  quinque  syllabarum:  at  plures  edd. 
vett.  chiroyryllus ; cf.  Deut.  XIV,  7.  et  Isido- 
rus  VII,  413.  Unum  est  quod  universim  mo- 
nendum ducimus  circa  nomina  animantium 
quorum  mentio  in  boc  capitulo  occurrit:  in- 
certam nempe,  aut  dubiam  saepius  nostris 
esse  notionem  vocum,  quibus  Moses  utitur, 
prout  vel  ex  ipso  laudatissimo  Bocharti  ope- 
re colligitur.  Prudenter  itaque  se  gessit  Vul- 
gatus interpres  dum  in  iis  latine  reddendis 
fere  alexandrinos,  utpote  antiquiores  testes, 
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imitatus  est.  Do  huius  porro  interpretationis 
critica  integritate  unice  solliciti  , reliquas 
quaestiones  aliis  integras  dimittimus.  Pro  di- 
ffidit, cod.  B dividet;  item  in  vere,  sequenti. 

6.  Lepus — C-odrl.  Cas.  8.  mendoso  Lupus. 
Calmetus  dicit  compertum  esse  leporem  non 
ruminare  atque  pedes  gerere  fissos;  addit- 
que  Mosem , qui  contrariam  sententiam  ex- 
primit, vulgarem  lieet  falsam  opinionem  se- 
cutum fuisse.  Quidam  graeci  maiori  temeri- 
tate difficultatem  solvere  voluerunt  addendo 
oux  ante  atayu.  Verum  neque  sollicitanda 
esse  sacri  textus  verba,  neque  Mosem  falsae 
opinioni  se  accommodasse  demonstrant  plu- 
res,  inter  quos  Scheuchzerus  in  Physica  sa- 
cra II,  283.,  Rosenmul lorus  in  h.  I. 

7.  sus:  yui  — Cod . Cas.  1.,  Bibi.  Compl., 
Reg.  sus:  quae;  cod.  0 adnotat  utroque  ge- 
nere sus  dici  laiine  et  graece.  Pro  diviilat , 
non  ruminat , cod.  0 dividat,  sed  non  rumi- 
nat; Bibi.  Lugdun.  1550.  1567.  non  dividat, 
non  ruminat;  Bibi.  Kob.  Steph.  1540.,  inde- 
que  Lov.  1547.,  Antucrp.  1561.  non  dividat, 
rwninat;  at  recte  lovanienses  ad  calcem  suae 
edit,  monent  id  factum  vitio  lypographi,  qui 
oscitanter  verborum  ordinem  turbavit;  Bibi. 
Lugd.  1535.  addunt  tmmtmdu*  est;  ut  hebr. 
ct  veteres. 

8.  carnibus  — Cod.  E carnes. 

9.  Haec  sunt  — Codd.  G,  V,  Cas.  3.  Haec 
autem  sunt;  codd.  H,  U Haec  sunt  etiam ; 
cod.  S,  velt.  edd.  ante  Lov.  1547.  Haec  etiam 
sunt;  particulam  copulativam  habent  Samari- 
tanus, graecus  . syrus,  arabs  et  cod.  129. 
Kennic. ; contra  fidem  sui  textus  exprimitur 
in  latina  voreionc  Onkolosi ; cf.  Houbigant. 
Quum  Rob.  Steph.  ad notassnt  quosdam  codd. 
tacere  etiam  , lovanienses  hanc  particulam 
abieeerunt;  horum  sententiam,  aliorum  codi- 
cum testimonio  roboratam,  romani  censores 
sequnti  sunt.  Pro  pinnulas,  hoc  loco  et  v.  10. 
et  12.  codd.  C,  D,  F,  N , 0,  R,  T,  U,  V,  Cas. 
21.,  velt.  edd.  plurea,  Bruno  ast.,  Ru  portus, 
ali.  pennulas.  Quamvis  in  bis  vocibus  per- 
mutandis multa  sit  scriptorum  licentia,  Vol- 
galus  tamen  pennulas  avibus  ( Lev.  V,  8. 
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Dcut.  XIV,  19.),  pinnulas  vero  piscibus  (h.  I. 
et  Deut.  XIV,  9.  10.)  merito  tribuit. 

10.  pinnulas  et  squamas  non  habet — Cod.  A 
pinnas  non  habet  et  squamas.  Pro  moventur, 
cod  D movebuntur;  mox  cod.  F addit  et  ante 
nAomma6i7e. 

1 1 . rxeerandumque  - — Sixtini , codd.  A , B. 
C,  D,  R,  F,  G,  H,  S,  T,  0,  V,  Hesychius,  Ra- 
banus,  Ru portus , Radulfus  et  exeerandum ; 
codd.  Cas.  12.  et  exeerabile,  ut  vere.  23. 

13.  comedere  non  debetis  — Rupertus  non 
comedetis;  conf.  ad  vers.  22.  Pro  gryphem, 
plurcs  codd.  grypem;  hinc  scboliastes  cod.  N: 
« Antiqui  scribunt  grypem  , vel  grypen,  quia 
» graecus  habet  grypa  ( ypvna ) in  accusa- 
» livo  casu.  » Veteres  edd.  plurcs  gryphum ; 
Waltonus  mendose  gryphen.  Quum  autem 
hoc  loco  non  sit  sermo  de  fabulosa  ave , pro- 
fecto supplenda  est  apud  Forcellinium  huius 
vocis  definitio.  Pro  haliaeetum , multi  codd. 
haliaeetem;  alii  aliter  hoc  nomen  pervertunt; 
oonf.  ad  Deut.  XIV,  12. 

14.  et  milvum  — Tacent  netum  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  H,  S,  T,  V;  item  duo  codd. 
holmesiani , et  vereio  slav.  ostrog. 

16.  larum  — Hanc  vocem,  quam  e graeco 
fonte  latinam  fecit  Hieronymus , merito  Pur- 
lanettus  Lex  ico  Forcellinii  adiecit;  cf.  lsido- 
rus  VII,  413,  At  ediicere  debuisset  et  mer- 
yulum  (ex  vers.  17.)  perperam  a Porcelli nio 
reieclum ; id  enim  nomen  Hieronymus,  utique 
bonus  anetor,  usurpavit,  rcctcque  a mergo 
(unde  latinis  merytw)  deprompsit.  Habetur 
et  in  veteri  glossario  scculi  VII.  edito  a Maio 
in  Class.  Auctt.  VI,  S3 J.  Animadverte  huic 
avi  tum  apud  hebraeos , tum  apud  graecos 
et  latinos  nomen  inditum  fuisse  ex  eo  quod 
in  aquam  ad  pisces  capiendos  se  mergat. 

18.  et  cygnum  — Tacent  et  sixtini,  codd. 
B,C,  D,  E,F,G,  H,  R,  S,  T,  U,  V.  Hesy- 
chius, Rabanus.  Radulfus. 

19.  herodionem  et  eharadrion  — Utraque 
vox  inter  barbaras  dictiones  a Porcellinio 
relegatur;  at  illas  ex  graeco  latinas  fecit 
veteris  italae  auctor,  indeque  Hieronymus. 
Nam  ex  ipasSto'^  eruit  herodio , vel  herodius; 
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cf.  Deui.  XIV,  16.  lob  XXXIX.  16.  Ps.  CUI, 

17.,  Spicii,  soles.  II , 496 . et  Cangius;  item- 
quc  ex  ^apcc^pioc,  charadrio,  aut  chara- 
drius;  nam  lanionis  V,  415.  et  Hesychius  le- 
gunt charadrium,  uti  Deut.  XIV,  18.;  codd. 
A,  E charadrionem ; at  cod.  0:  « Lege  chara- 
n drion ; nam  in  graceo  secunda  declinatio 
» terminat  accusativum  in  on.  » l)e  hac  ave 
cf.  excerpta  ex  physiologo  edita  a Maio  Class. 
Ancti.  VII,  594.  itemque  ea  quae  dedit  Are- 
valus  ad  lsidori  IV,  522.;  auctor  Mamolrecti 
habet  caladrion , aut  caiadrius.  Pro  upupam , 
codd.  A,  E opopam ; graec.  itott». 

20.  graditur  — Cod.  E gradietur. 

21.  ambulat  quidem — Codd.  A,  B,  R,  S,  V, 
tacent  quidem;  eonf.  supra  ad  vera.  4. 

22.  comedere  debetis  — Sixtini  cum  cod.  A 
comedetis ; item  hebr.  et  veli. ; Ilugo  de  s.  Vi- 
ctore notat  scriptum  e&se  debetis  pro  potestis. 
Ante  aitacus  tacent  et  Bibi.  Lugdun.  1522., 
Heaychius  ct  Rabanus;  item  cod.  129.  Ken- 
nic.  et  versio  slav.  ostrog. ; aitacus,  et  ophio- 
machus graeca  quidem  sunt  verba,  arTaxcc, 
et  otptcficl^o^ , at  latinitate  ea  donavit  Hie- 
ronymus ; adooque  Forcellinius  eadem  ad- 
mittere debuisset.  Ceterum  ia  antiquis  libris 
variis  rationibus  haec  verbo  corrupte  scri- 
buntur; nec  singula  librorum  vitia  percen- 
sere vacat.  Pro  ac  locusta,  cod.  G,  Bibi.  Yen. 

1476.,  Reg.,  oli.  atque  locusta. 

23.  autcrn  tx  volucribus  — Cod.  A 1.  m. 
e volucribus  autem;  tacent  autem  Hesychius 
ol  Rabanus;  item  graecus  (at  cf.  llolmcs.}, 
pauci  codd.  hebr.  et  duo  samar. ; conf.  De- 
Rossi.  Mox  Radulfus  diserte  tacet  tantum,  ut 
hebr.  et  vett. 

24.  t esperum— Codd.  C,  D,  ali. , Bibi.  Ven. 
1476.  1480.,  ali.  vesperam;  item  in  seqq. 
versa.  28.  31.  32.  39.  40.  At  cod.  0 notat 
heic  legi  vesperam,  in  sequentibus  autem  lo- 
cis vesperum. 

23.  portet  — Bibi.  Compl. , Reg. , ali.  por- 
tetur. Pro  occasum  solis , sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  S,  T,  U,  V,  Bibl.Ordin.,  Ucsy- 
chius,  Rabanus,  Bruno  ast. , Radulfus  solis 
occasum. 


26.  non  dividit  — Cod.  A non  dividet; 
cod.  B 1 . m.  tacet  non,  ut  graecus.  Pro  qui 
tetigerit,  codd.  B,  E,  F 2.  m. , Bibi.  Lugdun. 
1535.  quisquis  tetigerit ; Sixtus,  vett.  codd. 
et  edd.  fere  omnes,  Hesychius , Radulfus 
quidquid  tetigerit ; »t  Toletus:  «Lege  qui  te - 
* tigerit;  sic  hebr.,  graecus,  mas.  et  utraque 
» Congregatio.  » Sixtini  enim  et  gregoriani  ad 
fidem  codicis  A emendarunt;  item  Martia- 
nacus;  Rocca  1,  315.  testatur  alios  codices 
legere  quicumque  tetigerit;  ex  nostris  autem 
ita  legit  cod.  V. 

27.  Quod  ambulat  — Cod.  V et  Bruno  ast 
interponunt  autem ; consentiunt  hebr.  et  vett. 
Ante  qui  tetigerit  addunt  et  Bibi.  Ant.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven. 
1579.;  item  syrus  ct  tres  arabes  apud  Hol- 
mesium. 

28.  Auiusccrnodi  — Bibi.  Complut. , Reg. , 
Radulfus  huiusmod*.  Pro  cadavera,  cod.  B 
cadaver;  mox  tacet  haec.  Pro  sunt,  cod.  A 
erunt. 

29.  Haec  quoque  inter  polluta  reputabuntur 
— Codd.  A,  B,  E,  F,  Cas.  2.,  Hesychius,  Ra- 
banus IIoc  quoque  inter  polluta  reputabitur?'' 
item  hebr. , Onkelos  , lonathanus  , arabs  , 
georg.  et  armenus.  Pro  crocodilus,  cod.  A 
corcodillus;  cf.  Forcellinius;  et  adde  antiquis- 
simum cod.  vaticanum  I.  m.  legere  xopxo- 
atitoC*  quod  adnotare  debuisset  Holmesius; 
alii  aliter  scribunt,  at  cod.  0 notat  legendum 
crocodillus  quia  « sic  habent,  ait,  antiqui, 
u Plinius,  et  graecus; » graecus  legit  xpoxo- 

Mox  codd.  Cas.  3.  tacent  singula,  ut 
supra  v.  14.  16.  et  19. 

30.  mygale  — Ex  graeco  fiuydXn  latinum 
fecit  Hieronymus  ; adeoque  hoc  verbum  a 
Forcellinio  minus  scite  refutatur;  conf-  Isido- 
nis  VII,  413.  Ante  chamaeleon  tacent  nexum 
Bibi.  Ven.  1476. , Complut. , Reg.,  ali. , conf. 
Holmes.  Pro  stellio,  non  pauci  codd.  stilio, 
vel  stillio;  immo  cod.  O adnotat  stellio  legi 
tantum  in  recenlioribus  libris.  Pro  et  lacerta, 
sixtini , codd.  A,  F,  G,  R,  V,  Hesychius  et  Ra- 
banus ac  lacerta. 

31.  immunda  sunt  — Codd.  B,  S addunt 
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vobis,  uti  heb r.  et  vett.,  excepto  syre;  cod.  E 
subdit  et;  item  coptus,  arabs  holmesianus  et 
cod.  228.  Kennic. 

32.  stiper  quod  — Codd.  Cas.  12.  super 
quem.  Pro  quidquam  de  morticinis  torum, 
cod.  B de  morticinis  eorum  quicquam.  Pro 
pelles  et  cilicia , Hesychius  et  Rabanus  pellis 
et  cilicium;  item  hebr.  et  vett. ; prius  nomen 
mendose  reticetur  in  latina  versiono  Samari- 
tani; cod.  T pelves.  Pro  findentur,  codd.  H, 
Cas.  12.  intingentur ; codd.  C,  G,  Kadulfus 
tingetur;  item  hebr.,  graecus  et  chaldaeus. 

33.  in  quod  — Codd.  A,  B,  C 1 . m.,  D,  E, 
F,0,  T,  U,Cas.  18.,  Rabanus,  Bruno  ast. 
in  quo;  item  Augustinus.  Pro  idcirco,  Bibi. 
Paris.  156$.  ideo. 

34.  comedetis  — Codd.  A,  D,  K,  T,  U,  Cas. 
2.,  Hesychius,  Rabanus  comeditis;  cf.  Hol- 
mes.  Nox  cod.  T tacet  fusa.  Pro  fuerit  super 
eum , cod.  B super  eum  fuerit.  Pro  bibitur, 
ood.  E bibetur;  hebr. 

35.  huiuscemodi  — Sixlini,  codd.  A,  C , D, 
F.  G,  H,  0,'S,  T,  U , V,  Bibi.  Ordin. , Hesy- 
chius,  Rabanus,  Bruno  ast. , Radulfus  tstius- 
modi;  alii  pauci  huiusmodi.  Pro  clibani , six- 
tini  et  gregoriani  cum  codd.  A,  V clibanus ; 
item  hebr.  et  Onkelos.  Codd.  Cas.  12.  ad- 
dunt scyphi.  Verbum  chytropodes  ex  graeco 
£(/T£OTO«$‘fc  retinuit,  latinumque  fecit  Hie- 
ronymus; at  latini  codd.  et  edd.  mire  dissen- 
tiunt in  huius  nominis  scriptione;  antiquio- 
res fere  habent  citropedes , aut  citropodes ; 
minus  antiqui  scytropodes,  Tei  sytropedes,  Tei 
scitropodas;  alii  aliter;  oonf.  Isidorus  1.  c.  et 
auctor  Mamotrccti  in  h.  I. 

36.  munda  erit  — Codd.  A,  Cas.  1.  munda 
erunt;  cod.  E munda  est;  codd.  C 1.  m. , F 
2.  m.,  G,  U,  V,  Cas.  15.  immunda  erit.  Pro 
morticinum,  codd.  G,  Cas.  12.,  Bibi.  Ven. 
1476.  1 480.,  Compl. , Reg. , ali.,  Uesychius, 
Rabanus  morticino ; item  graecus. 

37 . ceciderit  — Codd . C 2 . m . , H , 0 , Ra- 
dulfus ceciderint.  Pro  sementem,  codd.  Cas.  5. 
semen;  cf.  ad  Gen.  1,12.  Pro  polluet,  codd. 
A,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  Radulfus  pol- 
luent; cod.  B polluetur;  Uesychius  et  Raba- 


nus polluit;  quidam  graeci  pro  lora* , cum 
graeco  veneto  habent  «or«y.  Codd.  B,  Cas.  5. 
tacent  eam;  nec  obstant  hebr.  et  Tett.  Codd. 
Cas.  6.  integrum  versiculum  omittunt. 

38.  Si  autem — Sixtini,  codd.  A.  B,  C,  D, 
E,  F,  ali . . Bibi.  Paris.  1566.,  ali..  Uesychius. 
Rabanus,  Ruperlus  .Sin  autem. 

39.  Si  mortuum  — Cod . Cas.  1.  interponit 
au/em;  eique  favent  hebr.  et  vett.  Pro  licet. 
Bibi,  plantiniana  1565.  libet. 

40.  sive  portaverit  — Uesychius  et  Raba- 
nus atque  portaverit ; accedunt  hebr.  et  vett. 

41.  erit  — Codd.  B,C,D,  F,G,0,U,  V. 
Cas.  10.,  Thomas.  1.  c. , Bruno  ast.  addunt 
eolds;  itera  graccus,  syrus  et  tres  codd. hebr 
apud  Dc~Ros$i. 

42.  super  pectus  quadrupes  — Uesychius 
quadrupedis  super  pectus.  Pro  per  humum 
codd.  C 1.  m.,  F,  R,  S,  Hesychius,  Rabanus. 
Bruno  ast.  super  humum;  item  hebr.  et  vett. 
Pro  comedetis,  cod.  A comeditur. 

44.  Ego  enim  sum  — Bibi.  Compl. , Reg. . 
Lugd.  1535.  Ego  sum  enim;  codd.  Cas.  13., 
Bibi.  Ven.  1476.  1479.,  Lugd.  1513.,  Paris. 
1566.,  ali.  tacent  enim;  item  armenus,  tres 
codd.  holmesiani , et  unus  Kennic.  Post  sanctt 
Bibi.  Lugd.  1522.  1526.  addunt  ergo;  nexum 
admittunt  hebr.  et  vett.  Pro  quia  ego , sixtini . 
codd.  C , D,  E,  F,  (i,  S,T,U,  Bibi.  Ordin.. 
Prudentius  trec.  CXV,  1424.,  Strabus,  Ru- 
pertus,  Radulfus,  Concil.  Rom.  ed.  Hard.  III. 
1927.  quoniam  ego;  item  Hilarius  apud  Ss- 
batierium  et  1 Petri  I,  16.;  codd.  A,  B,  V. 
Hesychius,  Rabanus,  Innocentias  I.  apud  $a- 
batierium  quoniam  et  ego;  codd.  Cas.  16 
quia  et  ego.  Pro  super  terram,  codd.  C,  D,  F, 
K,  0,  S.  T,  U,  Prudentius  trec.  1.  C.  in  terra. 

45.  Ego  enim  sum  — Codd.  B,  E . V,  Cas 
13.  tacent  enim;  Hesychius  et  Rabanus  legunt 
tantum  Ego.  Pro  eduxi,  Bibi.  Ordin.  duxi; 
codd.  E,  U eduxit  Pro  ut  essem,  cod.  B u/  siro. 
Pro  in  Deum,  Hesychius  et  Rabanus  Deus; 
accedit  graecus.  Pro  eritis,  cod.  B estote.  Pro 
quia  ego.  codd.  A.  B,  C,  D,  E.  T,  U«  Vt  Bibi. 
Ordin..  Uugo,  Hesychius,  item  Theodoretus 
quia  et  ego;  cod.  H et  Radulfus  quoniam  ego. 
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46.  animantium  — Codd . Cas.  II.  omnium 
animantium.  Pro  ac  volucrum,  sixlini,  codd. 
A»G,  Hesycbius,  Rabanus  et  volucrum.  Pro 
movetur  in  aqua,  et  reptat , codd.  A,  B motien- 
tur  in  aqua,  et  reptant. 

47.  et  sciatis  — Codd.  Cas.  13.  ut  sciat  ii; 
Bibi.  Puris.  1566.  et  ut  sciatis.  Pro  qui d co- 
medere, codd.  E,  T quod  comedere.  Pro  et 
quid  respuere,  Hesychius  el  Rabanus  aut  quid 
respuere;  Bibi.  Von.  1 476. 1 480.,  Reg.,  Lugd. 
1535.,  ali.  e/  respuere. 

Gap.  XII,  1.  Locutusque — Sixlini,  codd.  A, 
B,C  2.m.,  I),  E,  F,G,  N,  O,  S,T,  U,V, 
Thomas.  1.  c.,  Hesychius,  Rabanus,  Ruper- 
tus  Locutus;  itera  armenus. 

2.  pepererit  — Codd.  G,  R,  T,  U,  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.,  Eligius  noviom.  LXXXVII,  597., 
Beda  II,  346. 111,  341.,  Uayroo  CXVItl,  99., 
Uatraranus.  CXXI,  87.  90,,  Petrus  Com.,  Mar- 
tinus  Icg.  CCYlll,  419.  peperit;  item  Hiero- 
nymus II,  214' 

3.  Et  die  octavo  — Cod . A,  Bruno  ast.  Et 
die  octava ; item  Sedulius  Scotus;  Hosychius 
tacet  Et. 

4.  triginta  tribus — Legunt  tantum  triginta 
codd.  B,  G,  Bibi.  Lugd.  1550.  1567.,  Ansel- 
mua  cani.  CLYill,  622.,  Bruno  ast.  CLXV, 
358.;  itom  apud  Sabatierium  Sedulius;  Ra- 
banus I,  345.  legit  triginta  quatuor.  Ante 
Omne  cod,  fi  addit  et;  concinit  syrus  et  slav. 
ostrog.  Pro  nec , Hesychius  et  Rabanus  et 
nec.  Pro  ingredietur,  codd.  C,  D,  E,  F,  T,  U, 
Cas.  18.  ingrediatur.  Mox  tacent  m codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  T,  U,  V,  Cas.  18..  Bibi. 
Ordin. , Eligius  1.  c. , Beda  U,  341.,  Hesy- 
chius,  Rabanus,  AnseJmus  eant.  1.  c.,  Bruno 
ast. , Radulfus.  Pro  impleantur,  Bibi.  Compl. 
et  Reg.  impleatur;  Bruno  ast.  1.  c.  complean - 
tur.  Pro  purificationis  suat,  codd.  E,  H,  S, 
Cas.  15.  purificationis  eius ; codd.  D,  F,  0,  R, 
T,  U,  V,  Hesycbius,  Rabanus,  Anselmua  eant. 

I.  c. , Bruno  ast.,  Radulfus,  Hugo  purgationis 
eius;  cod.  C,  edd.  antiquiores  omnes  purga- 
tionis  suae;  cod.  G purgationis;  hodiernam 
lect.  induxit  Kob.  Stephanus . quem  sequuti 
sunt  lovanicnses. 
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5.  Sin  autem  — Bibi.  Reg. , Paris.  1566,  f 
ali.,  Eligius  I.  c.  Si  autem.  Pro  pepererit , 
codd.  B,  D,  E,  F,  G,  R,  U,  Strabus , Ratramnus 
et  Martinus  leg.  II.  cc.  peperit.  Pro  menstrui, 
codd.  C 2.  in.,  F,  V menstruae.  Mox  cod.  A 
tacet  et.  Pro  sex  diebus,  codd.  B,  E,  li,  Cas. 
19.  ac  sex  diebus;  codd.  C,  D,  F,  O,  S,  T.  U, 
V,  Hesycbius,  Rabanus,  Radulfus  et  sex  die- 
bus, ut  bebr.  et  vett.;  mendose  tacent  cod.  G 
et  latina  versio  samar.  in  polyglollis  londin. 
Pro  manebit,  cod.  E requiebit;  Rupertus  ent . 

6.  expleti — Cod.  A impleti.  Ante  dies  Bibi. 
Vcn.  1598.  addunt  omnes.  Pro  purificationis 
suae , sixlini , codd.  C,  D,  E,  G,  H,  N,  O,  T,  V, 
Hesycbius,  Eligius  I.  c.  purificationis  eius; 
m Ita,  ait  scboliastea  cod.  N,  decentius  dici- 
j»  tur  apud  antiquos , quam  si  poneretur  ibi 
» suae  secundum  novos.  » Quoad  pronomen 
accedunt  codd.  A,  F,  U,  Cas.  15. , Bibi.  Or- 
din., Rabanus,  Bruno  ast.,  Radulfus,  qui  le- 
gunt purgationis  eius;  item  Hieronymus  II, 
719.,  Augustinus  el  Luc.  U,  22.;  denique 
Bibi.  Lugd.  1522.  1535.  habent  purgationis 
suae.  Cod.  A et  Bibi.  Lugd.  1326.  in  fol.  ad- 
dunt sive. 

Ibid.  sive  pro  filia — Cod.  B sive  filia,  item 
duo  codd.  holmesiani.  Augustinus  quaesi.  XL. 
in  Lev.  ox  itala  habet  aut  super  filia;  at  quum 
haec  verba  non  ad  ea  quae  praecedunt , sed 
ad  sequentia  referenda  existimaret,  ita  ut 
Moses  sacrificium,  de  quo  agitur,  non  pro 
matre,  sed  pro  lilio  aut  filia  offerri  praece- 
perit, notat:  « Merito  quidam  nostri  inter- 
ii prolati  sunt  aut  pro  filia.  » Augustini  sen- 
tentia comprobari  videtur  ex  Missali  et  Bre- 
viario roraano,  ubi  ad  diem  2.  Febr.  legitur 
obtulerunt  pro  eo.  At  vero  alii  fere  omnes  in- 
terpretes pro  certo  babent  sacrificium , de 
quo  heic  agitur,  pro  matre  oblatum  fuisse. 
Pro  deferet,  cod.  F,  Bruno  ast.  deferat.  Pro 
anniculum,  cod.  E immaculatum;  cum  graeco 
Hosychius  utrumque  habet. 

7.  offeret  — Hesycbius  offerat.  Pro  illa , 
margo  Ordin.  curo  bebr.  ipsum;  Augustinus 
<um ; Ilieronvmus  ea.  Pro  oro6if,  sixlini , 

codd  A,B,C,  D,  E,  F,  G,  H,0,T,U,V, 
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Cas.lt.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd.Rob.  Stepb., 
•11. , Rabanus,  Bruno  ast. , Radulfus  rogabit; 
Hesychius  roget ; margo  Ordiri,  cum  Hiero- 
nymo ex  hebraeo  expiabit;  Augustinus  cum 
graeco  exorabit.  Mox  oodd.  Cas.  12.  pro  illa. 
Pro  a profl  uno.  Bibi.  Lugd.  1522.  a fluvio; 
fere  omnes  edd.  secui  i XV.  tacent  a.  Pro  po- 
nentis, ©odd.  R,  Cas.  2.  parturientis , Pro  aut 
feminam,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  U,  V, 
Cas.  19.,  Hesychius,  Radulfus  ac  feminam; 
oodd.  F,  T,  Cas.  3.  et  feminam;  item  Samari- 
tanus (cuius  mendosa  est  latina  versio  in 
polyglottis),  arubs,  slav.  ostrog.  et  duo  codd. 
hebraiei  apud  He—  Rossi,  totideraque  g rauci 
bolmesiani. 

8.  potuerit — Codd.  C,  G,  S,  Hesychius , Ru- 
pertus  poterit.  Pro  sumet,  Hesychius  sumat. 
Pro  vel  duos,  cod.  A,  Hesychius,  Rabanus  et 
Augustinus  aut  duos.  Pro  columbarum,  le- 
gunt columbae  sixtini,  oodd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G , U , 0,  R , T , U,  Cas.  21 . , Eligius  I.  c., 
Beda  111,  342.,  Hesychiua,  Rabanus,  Stra- 
bus, Bruno  ast.,  Rupcrtus,  Radulfus;  item 
primo  gregoriani;  his  adstipulantur  hebr. , 
Onhclos,  lonathanus,  arabs,el  graccus  vcn.; 
cf.  Lev.  1, 14.  XII,  6.  XIV,  22.  XV,  14.  Num. 
VI,  10.  Alteram  lectionem  sequitur  graccus; 
itemque  Vulgatus  Lev.  V,  7. 11.  Xll,  8.  XV, 
29.  Luc.  II,  24.  Eadem  lectionis  varietas  oo* 
currit  in  oodd.  syriacao  versionis. 

Cap.  XIII,  1.  Locutusque  — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E.  F,  G,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  31., 
Isidorus  V,  416.,  Hesychius,  Rabanus,  Stra- 
bus, Bruno  ast.,  Ropertus,  Radulfus,  Marti- 
nus  Icg.  CCV11I,  423.  Locutus;  concinunt  ar- 
menus  et  Spicii,  solesm.  III,  263. 

2.  cute  et  came  — Legunt  carne  et  cute 
omnes  laudati  codd.  et  auctores,  ac  praete- 
rea cod.  S,  Beda  IV,  391.,  Isidorus  V,  416. 
et  Bibi.  Ord. ; hebr.  nto  *V0D  in  cute  car- 
nis (nempe  corpori*,  uti  recte  habet  Augu- 
stinus) eius;  item  vett.  interpretes;  cod.  B 
1.  m.  legebat  tantum  came ; Martinus  leg. 
I.  c.  came  vel  cute.  Pro  color,  margo  Ordin. 
cum  hebr.  tumor.  Pro  adducetur,  Rabanus  V, 
502.  adducatur. 


3.  cule  ei  carne  — Rupcrtus  rursum  carne 
et  cute ; cod.  T legit  cule  tantum;  Waltonus 
mendose  tacet  nexum ; hebr.  et  veli,  ut  in  su- 
periori versic.  Pro  et  ad  arbitrium,  cod.  B, 
Beda  I.  c. , Martinus  leg.  1.  c.  et  arbitrio ; 
cod.  S et  Rabanus  tacent  et. 

4.  Sin  autem  — Bibi.  Rog.,  ali.  cum  Augu- 
stino .Si  autem;  at  cod.  0 notat:  « Ubi  in  isto 
» cap.  sequitur  aulrrn,  seinper  praecedit  Sin.* 
Pro  lucens,  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1416., 
Reg  , ali.  lucis.  Pro  candor  fuerit,  Hesychius 
et  Rabanus  fuerit  candor.  Pro  coloris,  cod,  B 
corporis. 

5.  ultra  non  — Sixtini,  cod.  A,  Rupertus 
non  ultra;  Bruno  ast.  tacet  ultra.  Pro  priores, 
cod.  A praeteritos.  Pro  rursum  recludet,  oodd. 
C,  D,  E,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Bibi. 
Ord.,  Uugo  rursum  includet;  Hesychius,  Ra- 
banus, Strabus,  Bruno  ast.,  Rupcrtus,  Ra- 
dulfus  rursus  includet;  errat  Vallarsius  tri- 
buens Vulgato  reclaudet. 

6.  obscurior — Cod.  E obscura;  nec  obstant 
hebr.  et  velt.  Pro  mundabit  eum,  Bibi.  Reg., 
Lugd.  1522. 1535.,  priores  edd.  Rob.  Sleph., 
ali.  mundabit  eam;  margo  Ordin.  mundam  iu- 
dicabit  eam.  Ne  autem  hanc  lectionem  ab- 
surdam existimes,  animadverte  in  sacro  tex- 
tu pronomen  esse  quidem  masculini  generis, 
at  referri  ad  yja  ( macula  in  cute ) , quod 
masculinum  est,  quodque  a Vulgato  redditur 
lepra  , adeoque  latinum  interpretem  recto  eam 
scribere  potuisse.  Conf.  ad  versa.  14.  20.  56. 
Codd.  Cas.  4.  addunt  septem  diebus  aliis,  et 
die  septimo  contemplabitur;  quae  paullo  ante 
lecta  sunt. 

7.  ei  redditus  munditiae  — Codd.  C,  D,  F, 
T,  U,  V,  Bibi.  Lugd.  1522.,  Hugo,  Bruno  ast- 
et redditus  est  munditiae;  Rabanus  tacet  et. 
In  cod.  E corrupte  hic  versiculus  scribitur 
Quod  si  post  quam  sacerdos  eum  confusus  est 
et  redetus  mundum,  et  iterum  lepra  creverit , 
adducatur  etc. 

8.  immunditiae  — Cod.  F immunditia. 

10.  »n  cute  fuerit — Cod.  A fuerit  in  cute. 
Pro  mutaverit,  sixtini,  cod.  A,  Hesychius, 
Rabanus  mularit;  Augustinus  mutavit.  Ite- 
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rum  corrupte  in  cod.  E videbit  eum.  Como- 
tare  coloribus  in  cule  fuerit;  et  capillos  mu- 
tari aspectum  etc. 

11.  C<mfam«na6if  — Cod.  Palatinus  apud 
Vallarsium  Condemnabit.  Hesychius  et  Stra- 
bus omittunt  quod  sequitur  itaque;  accedit 
annenus.  Pro  perspicuae  immunditiae,  codd. 

B,  F,  M,  V,  Cas.  4.,  Palatinus  et  Urbinas 
apud  Yallarsium , alii  apud  Martianaourn , 
Hesychius  , Babanus  perspicue  immunditia  ; 
Cas.  1.  perspicue  immundus;  Rubrius  per- 
spicua immunditia;  hebr.  et  vett.  habent  tan- 
tum immundum. 

1 2 . effloruerit  — Cod . A refluerit  { fortasse 
refloruerit ).  Pro  omnem  cutem,  fere  omnes 
codd.  et  veli.  cdd.  cum  Sixto  halxuit  omnem 
carnem;  at  Toletus : «Lege  cutem;  ita  hebr., 
» graccus  et  mss.;  ct  sic  utraque  Gongrega- 
» lio  consuit.  » Sixtini  nempe  et  grogoriani 
cum  codd,  A,  U,  Hesychio  ol  Rabuno  itu 
emendarunt;  cisque  concinunt  hebr.  et  vett. 
Conf.  Rocca  I,  315.,  Bukentopius  p. 148.  Pro 
aspectum,  codd.  A,  C 2.  m.,  D,  F,  G.  R,  S,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ordin. , Ven.  1476. , Reg. , Bob. 
Steph , 1528. , ali. , Hcsychius,  Rabanus,  Ru- 
|K>rtus  aspectu.  Cod.  U notat  hebraeum  legero 
Itd  aspectu  oculorum  sacerdotis. 

13.  lepra  mundissima  — Cod.  F lepra  im- 
mundissima; codd.  G,  0,  R,  S,  praemittunt 
particulam  a,  quam  scholiastes  codicis  N re- 
spuit. Pro  iudicabit,  cod.  Cas.  1.  iudicabitur. 
Post  oiiinti  codd.  Cas.  2.  addunt  curo;  Bibi. 
Ordin.,  Lugd.  1522. 1535.,  all.  addunt  cuti*. 

14.  caro  — Cod.  B came.  Pro  i«  eo,  Bibi. 
Reg  , Lugdun.  1513. , all.  in  ea,  ut  cod.  15. 
Holmcsii;  Emmanucl  Sa  istud  pronomen  ad 
lepram  referri  notat;  conf.  ad  vers.  6. 

15.  polluetur  — Cod.  Cas.  1 . tmmunda  iu- 
dicabitur. Pro  aspergitur,  sixtini,  codd.  A.  B, 

C.  D,  E,  F,G,  H,  T,  U,  V,  Cas.  21 Hesy- 
chius. Rabanus,  Strabus,  Rugo  aspergatur; 
Rudulfus  spargatur;  Bruno  ast.  aspersa  fuerit. 

16.  versa  fuerit  — Codd.  R,  Cas.  1.  versa 
est.  Margo  Orti,  notat  redundaro  verba  et  to- 
tum hominem  operuerit;  nam  in  hebr. cl  vett. 
desiderantur. 


17.  mundum  — Codd.  R,  S,  V,  Cas.  1.  et 
Rabanus  immundum.  Pro  decernet , cod.  A 
decernit. 

18.  Caro  autem  — Tum  hoc  loco,  tum  in- 
fra ad  vers.  24.  tacent  particulam  autem  six- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  R,  0,  T,  U,  V, 
Cas.  19.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Bru- 
no ast. . Rupertus . Radulfus;  iicmque  alteru- 
tro loco  paucae  edd.,  ut  Bibi.  Ordin.,  Lugd. 
1522.,  all. 

lbid.  ulcus  — Sixtus  cum  Lovan.,  all.  in 
hac  voce  adspi rationem  adhibet  scribens  hutr 
cus;  de  qua  scriptione  cf.  Forcellinius.  Gro- 
goriani  et  Toletus  latine  ulcus  scribi  malue- 
runt; item  infra  ad  v.  19.  20.  23.;  atiamon 
romanis  eisdem  censoribus  excidit  kulcus  ad 
IV  Reg.  XX,  7. 

19.  alba  apparuerit  — Scribunt  apparuerit 
alba  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hesychius,  Rabanus, 
Strabus,  llruno  ast.,  Rupcrtus;  cod.  B alba 
fuerit;  Radulfus  apparuit  alba.  Pro  subrufa , 
cod.  A et  Bruno  ast.  rufa;  conf.  infra  ad 
vers.  24.  Mox  codd.  A,  R adducetur  ad  sa- 
cerdotem homo. 

20  contaminabit  eum  — Codd.  C 1.  m. , 
D,  T,  11  ron/amiiuz6if  eam;  it.  nonnulli  graeci 
codices  ; Pagninus  interpretatur  immundam 
dicet;  conf.  ad  vers.  6. 

21 . coloris  est  — Codd.  A , C , D , T , U , V 
est  coloris.  Cod.  E tacet  subobscura.  Pro  tri- 
cina came,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Radulfus  ricina  caro. 

23.  in  loco  «io  — Codd.  E,  G tacent  suo. 
Mox  cod.  T habet  et  mundus  erit  hotno, 

24.  Caro  autem — Vide  supra  ad  vers.  18. 
Pro  rufam , Rupertus  subrufatn  , uti  supra 
vers.  19.  ubi  pariter  est  WlOIKf  conf.  et 
verss.  42.  49. 

25.  ecce  versa  — Codd.  L 7. , Q,  R,  S, 
Cas.  6.,  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 
Steph.  1545.,  all.,  Hesychius  ecce  si  versa. 
Cod.  il  notat  hebr.  legero  et  ecce  pilus  ver- 
sus est.  Pro  alborem,  Hesychius  albedinem. 
Mox  Bibi.  Compl..  Reg.,  all.  tacent  et;  item 
georg.  Post  cute  tacent  est  sixtini,  codd.  A, 
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B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  U,  Cas.  15..  Bibi. 
Ordin.,  Yen.  1480.,  ali.,  Ilesvchius,  Raba- 
nus, Badulfus , Rupertus.  Pro  orta  est,  ood.  F 
est  arta;  cod.  B est  exorta. 

26.  plaga  — Cod.  B 1.  m.  tacet;  nec  ob- 
stant hebr.  et  graecus. 

28.  <m  autem  — Hesychius  , Rabanus  , 
Brano  ast.  ii  autem.  Pro  m loco  suo  candor, 
sixtini  et  cod.  A candor  in  loco  suo.  Post 
mundabitur  cod.  Cas.  1.  addit  aguo. 

29.  vel  barba — Cod.B  vel  in  Iarba;  bekr. 

IS-  Pro  germinaverit,  cod.  A,  Hesychius, 

ali.  germinant ; Strabas  germinabit.  Pro  t»tde- 
bit  eos,  Rabanus  el  Badulfus  videbit  eum; 
accedit  arabs;  hcbr.  ct  vetl.  videbit  plagam. 

30.  fuerit  locus  — In  cod,  B deerat  fuerit. 
Bibi.  Orxlin.  mendose  flavusque  solito  subti- 
lior. Pro  ac  barbae,  sixtini,  cod.  A,  Bruno 
ast.  ei  barbae. 

31 . focum — Sixtini , codd.  A,  B,  F,  Cas.  9.t 
Rabanus  el  locum.  Pro  vicinae,  cod.  1 legit 
reliquae,  ut  vere.  seq.  Post  capillum  Angelus 
Rocca  addebat  non;  item  cod.  R 1.  m.;  mar- 
go Onlin.  non  esse;  Uidorus  Clarius  habet 
capillum  nigrum  non  adesse;  nam  hebr.  et 
vetl.  negativam  particulam  exprimunt,  quod 
et  Nicolaus  de  Lira  adnotavit.  Sensus  est:  Si 
viderit  locum  maculae  non  esse  tectum  ca- 
pillis nigris.  Attamen  Calmetus  negationem 
amovendam  esso  contendit.  Pro  recludet  eum, 
codd.  E,  R,  S,  alii  plures  apud  Martianaeum , 
Bibi.  Yen.  1 4*36. » Rob.  Stcph.,  Lovan.,  ali., 
Hesychius,  Rabanus,  Radulfus,  Hugo  reclu- 
det eos;  hebr.  et  vett.  habent  recludet  plagam 
porriginis;  pro  hodierna  Vulgati  lectione  stant 
sixtini,  latini  codd.  longe  plures,  Bibl.Ord., 
Reg.,  ali.,  quibus  accedunt  arabs  et  cod.  69. 
Kennicotli ; conf  Rocca  1.  c. 

32.  die  septimo  — Cod.  Cas.  1.  die  octavo; 
codd.  F,  V praemittunt  in;  conf.  Holmesius; 
alii  legunt  die  septima.  Pro  creverit,  cod.  E 
congruerit  (forte  concreverit.) 

33.  includetur  — Codd.  G,  R,  V,  Cas.  9., 
Bibi.  Yen.  1416.,  Reg. , Lugd.  1550. , ali.  rc- 
cludetur.  Mox  cod.  A tacet  aliis ; item  cod. 
103.  Kennic. 
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34.  die  septimo  — Cod.  E praemittit  el; 
hebraeus  quoque  et  vett.  nexum  habent.  Post 
vestibus  tacent  suis  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  I). 
E,  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  11.,  Bibi.  Ord.. 
Hesychius , Rabanus , Radulfus , item  grae- 
cus, at  conf.  Holmes. 

35.  emundationem  — Mendose  Bibi.  Lovan. 
1541.,  Lugd.  1550.,  Antuerp.  1561.  emen- 
dationem. 

36.  amplius  — Cod.  Cos.  1.  tacet;  margo 
Ordin.  cum  hebr.  addit  sacerdos.  Pro  immu- 
tatus,  quod  sixtini  et  gregoriani  cum  cod.  A 
praetulerunt,  Sixtus,  reliqui  codd.  et  vett. 
edd.  legunt  commulalus;  eodem  sensu,  ut  ait 
Rocca  1.  c. ; cod.  Cas.  1.  mutatus.  Pro  quia 
aperte,  cod.  B gui  a parte;  Bibi.  Paris.  1566. 
qui  aperte.  Pro  est,  codd.  Cas.  10.  erit. 

31.  sanatum  esse — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  N,  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord., 
Radulfus  esse  sanatum.  Pro  el  confidenter  eum 
pronunciet,  codd.  B et  cxmfidenter  eum  ttun- 
ciet;  codd.  C,  D,  F,  U et  considere!  eum,  pror 
nunciet;  codd.  1 consideret  eum,  pronunciet - 
que;  cod.  V et  consideret  eum,  pronuncietque; 
HcholiastuH  cod.  N"  diserte  scribit:  a Si  stete- 
» rii  macula,  et  capilli  nigri  fuerint,  noveris 
s hominem  esse  sanatum ; et  consideres  eum , 
s premunciesque  mundum.  Hebr.  habet:  Si  ste- 
» terit  macula  in  oculis  eius  ctc. ; ct  ox  hoc 
s accipitur  primo  hoc  : Si  steterit  macula ; 
» deinde  hoc:  et  consideret  eum.  Novorum  au- 
xi tem  codicum  est  alia  littera,  quae  non  ha- 
» bet  e!  consideret,  sed  habet  confidenter  pro- 
» nunctel;  idquo  cx  hoc  potest  accipi,  quod 
» habet  hebraeus:  mundus  est,  et  mundet  eum 
» sacerdos;  at  hacc  littera  nil  tangit  dc  hoc, 
9 quod  dicitur  in  oculis  eius,  quod  et  grae- 
9 cus  habet  adhaerens  hekraoo.  » Alter  scho- 
liastes  in  cod.  O probare  nititur  veteres  co- 
dices lugentes  consideret  castigandos  esse  ; 
scribit  enim:  «Antiqui  consideret;  sed  quid 
9 necesse  erat  considerare  si  noverat  eum 
9 sanatum  esse?  Non  restabat  ergo  nisi  con- 
9 fidenter  eum  mundum  pronunciaro.  » Pro 
mundum,  cod.  Cas.  1.  mundatum. 

38.  siue  mulier — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G, 
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N , 0 , T , U , Ca 8.  21 . , Hesychius , Rabanus , 
RaJulfus  et  multer;  item  primo  sixtini,  ei 
arabs  apud  Holmesium. 

40.  de  cuius  — Cod.  A m cuius.  Pro  calvus 
et  mundus  est,  cod.  F,  Bruno  ast  et  calvus  ac 
nwndus  erit;  cod.  A calvus  ac  mundus  erit; 
legunt  quoque  ac  mundus  codd.  C,  D.  E,  G, 
ii,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin. , Hesychius,  Ra- 
banus, Radulfus. 

41 . et  mundus — Cod.  A rursum  ac  mundus. 

42.  Sin  autem  — Hesychius  et  Rabanus 
Si  autem.  Pro  recalvatione , iidem  testes  le- 
gunt recalvitie;  codd.  A,  C,  G,  U et  Beda  II, 
340.  recalvitione . Nullum  ex  his  tribus  ver- 
bis Forcellinii  Lexicon  agnoscit.  At  eodem 
pacto  quo  recalvaster,  seu  recalvus  (naa, 
dva$aXarTO£j  latino  dicitur  is,  qui  in  par- 
te capitis  anteriore  calvus  est,  ita  recalvatio , 
aut  si  mavis  recalvitio  seu  recalvitium  (rroj, 
dfatpaXcirrotfxa) , teste  Hieronymo  et  Isi- 
doro  V,  417.  dici  potest  calvitium  sincipitis, 
seu  locus  depilis  in  recalvastro.  Obiter  ani- 
madvertimus huius  verbi  notionem  minus  re- 
cte exposuisse  Papiam,  Hugonem  a s. Choro, 
Nicolaum  de  Lira  , auctorem  Mamotrecti  , 
Ioh.  Bernordum  Savon.  in  Vocab.  ecel.,  alios- 
que  scriptores,  qui  interpretati  sunt  recal- 
vatio pro  calvitio  in  parte  posteriori,  quae 
dicitur  occiput,  quasi  esset  retro  calvatio ; 
quod  profecto  a vera  etymi  ratione  alienis- 
simum videtur.  Pro  rufus  color,  Bibi.  Ordin. 
legunt  rufus;  concinunt  hebr.  et  vett. 

43.  condemnabit  — Hesychius  et  Rabanus 
inquinabit.  Pro  dubie,  codd.  N*,  R,  S,  Cas.  4. 
dubio ; alii  plurcs  legunt  dubiae;  ita  codd.  A, 
C,  D,  F,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Rcg.,  all. ; immo 
post  clcmcnlinas  edd.  hanc  lectionem  adhuc 
retinent  non  pauci  editores.  Adde  multos  ve- 
teres libros  mss.  cl  edd.  legere  dubie,  quia 
diphthongos  perpetuo  negligunt.  Attamen  clo- 
mentinam  leci.  praeferendam  censemus.  Pro 
leprae,  codd.  N*,  R,  S,  Cas.  4.,  Hesychiua 
lepra  est;  cod.  E plagae  leprae.  Pro  orta , 
codd.  N R,  Cas.  4.  exorta. 

44.  separatus  esi — Verbum  est  tacent  six- 
tiui,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G.  H . R.  S.  T, 


U,  V,  Cas.  23. , Bibi.  Lugdun.  1322. , Hugo, 
Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast..  Ruperlus. 
Radulfus;  sicque  profecto  planior  fluit  oratio. 

49.  vestimenta  — Codd.  R , Cas.  1 . addunt 
sua;  at  cod.  0 monet  in  antiquis  libris  non 
legi  sua ; legitur  tamen  in  hebr. , graeeo  et 
reliquis  interpp.  Pro  caput,  codd.C,  D,  F,  U, 

V,  Cas.  2.,  Bruno  ast.  «f  caput;  item  hebr.  et 
vett.;  nam  ex  sola  interpretis  licentia  nexus 
desideratur  in  latina  veris.  Samaritani  tex- 
tus. Pro  os  veste  contectum,  cod.  E os  tectum 
veste.  Pro  se  clamabit,  Rupertus  se  proclama- 
bit; Hesychius  tacet  se;  cod.  H notat  he- 
braeum  legero  eum  clamabit;  at  hebraeus 
habet  tOp\ 

46.  est,  et  immundus  — Rupertus  et  im- 
mundus est;  Bibi.  Ordin.  est  immundus. 

47.  sire  linea — Hesychius  et  Rahanus  aut 
linea.  Pro  lepram  habuerit,  sixtini  cum  cod.  A 
habuerit  lepram. 

48.  atque  subtegmine  — Codd.  G,  R,  S aut 
subtegmine;  Rupertus  nos  subtegmine;  item 
hebr.  ol  vati.;  cod.  0 notat  hanc  esse  sacri 
textus  lectionem.  Heic  quoque  codd.  A,  0 
legunt  subtemine;  conf.  ad  Geo.  XIV,  23.  Ex. 
XXXIX,  3,  Pro  certe,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  all 
certae. 

42.  vel  rufa — Cod.  A,  Strabus  et  rufa; 
codd. E,  F, Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Radulfus  aut  rufa.  Mox  Bibi.  Rob.  Stepbani, 
Lovan.,  all.  sic  interpuoguot  fuerit,  infecta 
lepra  reputabitur;  recte  sixtini  interpunctio- 
nem emendarunt.  Pro  lepra  reputabitur,  He- 
sychius et  Rabanus  leprae  reputabitur;  Ru- 
pertus reputabitur  lepra. 

80.  consideratam — Cod.  A consideret  eam; 
Hesychius  considerans. 

51.  rursus  — Hesychius,  Rabanus,  Bruno 
ast.  rursum.  Pro  deprehenderit  crevisse,  six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  D,  V, 
Hugo,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Ru- 
pertus, Radulfus  crertne  deprehenderit.  Pro 
perseverans  est,  codd.  N *,  R,  S,  Cas.  1 Bibi 
Ordin.  perseverans  erit.  Pro  invento , Bruno 
ast.  ifteen/um. 

53.  eam  viderit  — Cod.  S,  Bibi.  Paris. 
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1566.  viderit  eam.  Pro  crevtsse , cod.  B con- 
crevisse; conf.  XV,  3. 

54.  praecipiet — Cod.  B praecipient;  Bruno 
ast.  praecipiat.  Pro  id,  in  quo,  oodd,  C,  D in 
id,  in  quo.  Pro  recludetque,  Hesychius,  Raba- 
nus  recludensque.  Mox  cod.  Cas.  t . tacet  illud. 

55.  igne  — Quidam  legunt  igni,  uti  alias 
habet  Vulgatus;  utraque  enim  positio  indif- 
ferens est,  uti  notat  Boda  1,  136.;  conf.  ad 
Ex.  XII,  10.  Pro  infusa  sit  in  superficie , cod. 
P confuta  sit  in  super  faciem.  Perperam  Lira- 
nus  corruptum  esse  hunc  Vulgati  locum  exi- 
stimavit. Namque  Hieronymi  verba  in  super- 
ficie vestimenti  vel  per  totum,  egregie  sensum 
reddunt  sacri  textus,  ubi  sermo  est  de  loco 
depili,  adeoque  depressiore,  in  vestibus  le- 
pra infectis  vel  in  adversa , vel  etiam  in 
aversa  pannorum  parte.  Cf.  Cornelius  a La- 
pide in  h.  1. 

56.  abrumpet  eum  — Codd.  Cas.  3.  et  Ra- 
dulfus  abrumpet  eam. 

57.  si  ultra  — Cod.  B #»  in  ultra ; cod.  E 
ultra.  Pro  lepra  volatilis,  codd.  B,  Cas.  1. 
lepra  est  volatilis;  non  male;  cod.  F 3.  m.  et 
Rupertus  addunt  est  post  vaga. 

58.  aqua  ea,  quae  — Tacent  verbum  aqua 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  R,  S,  T,  U, 
Cas.  31 . , Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus;  apposite  Val- 
iarsius  notat:  «Ex  vocibus  ea,  quae  nonnemo 
» scripsisse  videtur  aqua,  cx  quo  factum,  ut 
» utrumque  simul  proferant  vulgati  libri.  » 
Toletus  autem  scribit:  «aqua  non  est  in  hebr., 

» graeco  et  Ordin.;  tamen  est  in  Coroplut., 

■ Reg.,  Lovan.  et  aliis  impressis.  » 

59 . subtegminis  — Codd . A , C 3 . m . , F 
subteminis ; cf.  supra  ad  vera.  48.  Pro  pelli - 
ceae,  codd.  A,  D,  aliique  pelliciae,  et  ita  scri- 
bendum esse  aperte  praescribunt  oodd.  fi,  0; 
cf.  ad  Gen.  111 , 21 . Pro  debeat,  cod.  F 2.  m., 
Hesychius , Rabanus  debeant. 

Cap.  XIV,  1.  Locutusque — Codd . 0,  V,  Ru- 
pertus, Radulfus  Locutus. 

2.  quando  mundandus  est  — Codd,  M,  0 
notant  haec  verba  connectenda  esse  cum  iis 
quae  praecedunt,  non  vero  cum  sequentibus. 

Ton,  I 


Pro  mundandus,  codd.  G,  Cas.  1 . et  Thomas. 
1.  c.  mundatus;  neque  abludere  videntur  vett. 
interpretes. 

3.  de  castris  — - Sixtini,  codd.  C,  D,  F,  G, 
0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Heeycbius,  Ra- 
banus, Strabus,  Rupertus  e castris;  cod.  E 
a castris;  cod.  H extra  castra;  accedunt  hebr. 
et  vett.;  cod.  B 1.  m.  tacet  lepram. 

4.  purificatur  — Codd.  Cas.  2.  et  Rupertus 
purificabitur.  Pro  duos  passeres  vivos  pro  se, 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,S,T, 
U,  V,  Bibi.  Ord.,  ilesychius,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  Rupertus,  Radulfus  pro  se  duos  passeres 
vivos.  Pro  quibus  ( quod  posuerunt  sixtini 
cum  codd.  C 2.  m. , G,  H , Cas.  4. ) , Sixtus, 
codd.  fero  omnos  et  vett.  cdd.  quos;  conf.  ad 
Gcn.  111, 19.  Etsi  vescor  cum  sexto  vel  quarto 
caBU  recte  construatur,  tamen  apud  latinos, 
ipsumque  Vulgatum  prior  positio  longe  usi- 
tatior est;  cf.  Rocca  I.  c.  Pro  vermiculumque , 
cod.  B vermiculum;  it.  cod.  59.  holmesianus. 

5.  ex  passeribus  — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 
E,F,0,T,U,V,  Hesychius , Rabanus , Ru- 
pertus, Radulfus  e passeribus;  Bruno  ast.  de 
passeribus.  Ante  m vase  cod.  B addit  et. 

6.  alium  autem  — Cod.  E a/ium  vero.  Ante 
hyssopo  tacent  et  cod.  A 1 . m.,  Bibi.  Antuerp. 
1563.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugdun. 
1569.  ali. 

7.  mundandus — Codd,  Cas.  12.  mundatus; 
graecus  rov  xtx$api<J$irra.  Radulfus  tm- 
mundus.  Pro  ut  ture,  codd.  B , F et  ture; 
cod.  R ut  cute;  cod.  E tacet  ture.  Pro  dimit- 
tet, cod.  E demittet.  Pro  ut  in  agrum,  Radul- 
fus in  agrum  ut.  Pro  avolet,  cod.  E et  Hesy- 
chius evolet. 

8.  laverit  — Codd.  D,  T,  U,  V,  lavaverit. 
Post  tofomoculum  tacent  suum  Bruno  ast.  ct 
Rupertus;  item  coptus  et  arabs  3.  Holmesii. 

9.  et  die  septimo  — Cod.  F,  Bibi.  Ven. 
1480.,  Reg.,  all.,  Hesychius,  Rabanus  ei  die 
septima;  cod.  H et  in  die  septimo;  cod.  E 
et  septimo  die.  Pro  radet,  sixtini , codd.  A,  B, 
C,  D,  G,  H,  0,  A,S,  T,  U,  Cas.  18.,  Bibi 
Ordin.,  Lugdun.  1522.  1535.,  all.,  Hesy- 
chius, Rabanus,  Bruno  ast.  radat.  Ante  ca- 
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piUos  Bruno  ast.  addit  omnes;  itero  hebr.  et 
vett.  Post  capitis  cod.  Cas.  1.  addit  sui;  item 
rursus  hebr.  ct  vett.  Ante  lotis  Hesychius 
tacet  Et. 

10.  assumet  — Bibi.  Ven.  1476.  1480., 
Reg  , Lugdun.  1535.  , ali.  sumet.  Pro  annicu- 
lam, ood.  D anniculum;  nam  oris  usurpatur 
quoque  masculino  genere.  Pro  in  sacrificium , 
cod.  U.  Hesychius  ct  Rabanus  in  sacrificio. 

12.  offeret  eum  — Hesychius  et  Rabanus 
offeret  illum;  rod.  Cas.  1.  tacet  pronomen. 

13.  solet  immolari — Sixtini,  codd.  A,C, 
D,  E,  F,  C,t  H,  R,  S,  T,  IJ,  V,  Bibi  Ordin., 
Hesychius.  Rabanus,  Bruno  ast.,  Radulfus 
immolari  solet.  Pro  id  est,  in  loco  sancto, 
cod.  B id  est  pro  peccato;  Hesychius  tacet 
in;  Bruno  ast.  omittit  id  est,  quod  a latino 
interprete  suppletum  videtur.  Mox  cod.  A ta- 
cet enim. 

14.  pro  delicto  — Cod.  A pro  peccato.  Pro 
super,  Bibi.  Ordin. , all.  supra.  Pro  pollices, 
Hesychius  pollicem.  Pro  manus  dextrae  et 
pedis,  cod.  Cas.  1.  manus  ac  pedis  dextri; 
cod.  A manus  dextrae  ac  pedis. 

15.  mittet  — Cod.  E mittat. 

16  coram  Domino  septies  — Sixtini,  codd. 
A,  B.  C,  1),  B,  F, G,  H,  1,0,  T,  U,  V.  Cas.  13. , 
Sugo,  Bcda  II,  349.,  Hesychius.  Rabanus, 
Bruno  ast. , Radulfus  septies  contra  Domi - 
(tum;  Petrus  Com.  septies  contra  tabernacu- 
lum; cod.  S et  Bibi.  Ordin.  septies  coram 
Domino;  Toletus  ad  notat : « Mas.  et  prior  Con- 
» gregatio  contra  Dominum;  et  sic  infra  ad 
» vera.  27.  » Grcgonani  quoque  utroque  loco 
scripserant  contra  Dominum;  at  dein  corre- 
ctionem expunxerunt. 

17.  dextri,  et  super — Petrus  Cora,  dextri, 
id  est  super;  Bukentopius  p.  1 49.  et  De  Veneo 
in  h.l.,collato  vers.  28.,  hebr.,  graeco  aliis- 
que interpretibus,  autumant  tegendum  potius 
dextri  super;  at  obstant  latini  codices,  qui- 
bus accedunt  gracca  edit.  Aldi,  slav  ostrog. 
et  cod.  129.  Kcnnicolti.  Pro  effusus,  sixtini, 
codd.  A,  C,  I>,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
14.,  Bibi.  OrJin.,  Hesychius,  Rabanus.  Bru- 
no ast.  fusus.  Librarius  qui  codicem  E de- 
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scripsit  ab  hoc  versiculo  ad  29.  incaute  tran- 
silivit. 

19.  RogabiUjwt  pro  eo  — Cod.  Cas.  1.  et 
margo  Ordin.  Bxpiabitque  eum;  Bibi.  Ord. , 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  addunt  sacer- 
dos; Bibi.  Lugdun.  1550.,  Paris.  1566.,  all. 
Bogabitque  sacerdos  pro  eo;  concinunt  hebr. 
et  veteres,  paucis  exceptis  codd.  graecis  et 
cod.  127.  «amaritano. 

21.  pro  delicto  assumet  agnum — Sixtini, 
codd  A,C,D,  F,  G,  H,  T,  U,  V,  Cas.  23. , 
Bibi.  Ord.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Radulfus  sumet  agnum  pro  delicto;  codd.  R, 
S.  Bibi.  Paris.  1566.  pro  delicio  sumet  agnum; 
Bibi.  Reg. , priores  edd.  Rob.  Sleph. , all.  in- 
terpunctionem non  ante,  sed  post  verba  pro 
delicto  mendose  collocant.  Pro  decimamque, 
codd.  F,  V.  Strabus  decimam.  Pro  conspersae, 
cod.  C 1.  na.,  consperso;  Hesychius  consper- 
sam. Pro  et  olei  sextarium,  sixtini  cum  cod.  A 
sextarium  olei;  item  Radulfus  ad  vere.  24. 

22.  duosque  — Ruperitis  duos  quoque.  Cod. 
B non  legit  pullos.  Pro  columbae,  codd.  G,  R, 
S,  V,  Cas.  2.  ct  Petrus  Com.  columbarum; 
cod.  0 notat  ita  legere  graccum  et  modernos : 
ef.  ad  XII,  8.  Pro  unus  sii , sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  G.  II,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hesy- 
chius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Repertus,  Ra- 
dulfus sit  tinus. 

23.  offerttque  ea  — Cod.  A tacet  ea;  ut 

georg- 

24.  levabit — Cod.  B libabit;  ood . C lavabit. 

23.  dextrae  illius — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 

all.,  Hesychius,  Rabanus  dextrae  eius.  Pro 
mundatur,  Hesychius  et  Rabanus  emundatur. 
Post  manus  cod.  Cas.  1 . tacet  eius;  item  grae- 
cus;  sed  conf.  Holmes. 

26.  manum  suam — Margo  Ord.  cum  hebr. 
manum  sacerdotis. 

27.  tingens — Codd.  Cas.  12.,  Hosychius, 
Rabanus  intingens;  conf.  ad  IV,  17.  VIII.  15. 
XI,  32.  Pro  septies  coram  Domino,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  I,  0,  R,  8,  T,  U,  V,  Cas. 
13.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugdun.  1535., 
all.,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  septies 
contra  Dominum;  conf.  ad  vere.  16.  In  suis 


347 


LBV1TICDS  CAP.  XIV 


oditis  adnotationibus  mire  hallucinatur  An- 
gelus Bocca  l.  o.  dum  scribit:  « Prius  legebar- 
i»  tur  coram  Domino,  nunc  autem  contra  Do- 
» minum  iuxta  s.  Hieronymi  translationem  ct 
» codd  Bibliorum  manuscriptos.  » Nomine 
translationis  s.  Hieronymi  nil  aliud  intelligit 
Bocca,  nisi  Vulgatum  iuxta  editionem  Com- 
plutensem  et  Regiam , in  qua  legitur  quidem 
contra  Dominum;  itemque  in  antiquis  rasa.; 
at  vero  editiones  elementinae , quas  liocca 
de  more  designat  dicens  nunc  autem  legitur, 
aliam  lectionem,  quae  in  antiquis  edd.  magis 
pervulgata  erat,  retinuerunt. 

28.  dextrae,  auriculae — Sixtini  cum  codd. 
A . H , auriculae  dextrae.  Pro  manus,  cod.  B 
manuum. 

29.  manu — Margo  Ordin.  cum  hebr.  addit 
sacerdotis.  Pro  placet,  codd.  A,  C,  uterque 
prima  manu , G placeat.  Pro  Dominum,  cod.  £ 
Domino. 

81.  et  alterum — Cod.  A ei  unttm;  hebr.  ei 
voti  suffragantur;  sed  communis  lectio  idem 
significat. 

32.  emundationem  sui  — Codd.  G,  R,  S, 
Hesycbius  et  Rabanus  emundatione  sui;  cod. 
F emundatione  sua;  cod.  A mundationem  sui. 

88.  Locutusque  est  — Cod.  E,  Rupertus  Lo- 
cutus est;  item  armemus;  cod.  F tacet  est. 
Mox  codd.  Cas.  2.  non  legunt  et  Aaron;  his 
favent  non  pauci  oodd.  holmesiani  et  cod. 
109.  Kcnnic. 

34.  Cum  ingressi — Codd.  G,  R,  Cas.  8., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg. , Rob.  Steph.,  ali . 
Cumque  ingressi : at  cod.  O notat  non  esse  le- 
gendum Cumque.  Ante  terram  cod.  B et  Ho- 
sycbius  addunt  tn. 

35.  nunctans  — Cod.  B ntmeibt ; cod.  F 
mmciet;  cod.  V et  nunciabit;  it.  hebr.  et  vett. 

36.  At  ille  — Cod.  E Et  ille.  Pro  efferant , 
codd.  A,  B.  F,  G.  ?,  Cas.  4.  efferat;  codd.  L. 
R,  S,  Cas.  plerique.  Bibi.  Ven.  1476. , Ord. , 
Reg  , Rob.  Steph. , Lugd.  1550. , ali.  efferan- 
tur; item  latina  vereio  Onkelosi  in  polvglot- 
tis  pro  pasn,  quod  potius  reddendum  erat 
et  evacuabunt.  Ceterum  communem  Vulgati 
lectionem  egregiam  esse  Clericus  et  Rosen- 


mullerus  fatentur.  Post  tmtrersa,  codd.  Cas. 
9.  addunt  vasa.  Mox  Rupertus  tacet  de  domo. 
Pro  et  videat,  codd.  Cas.  13.  ut  videat;  codd. 
R,  S,  Cas.  4.  et  videatur;  cod.  V ut  videa- 
tur. Pro  leprosa  sit , sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F. 
G,  H,  R,  S.  T,  U,  V,  Cas.  21 . , Hesychius , Ro- 
pertus  lepra  sit ; hanc  lectionem  primo  admi- 
serant et  gregoriani,  at  dein  reieoerunt;  ei- 
dem tamen  hebr.  et  veti.  favore  videntur.  Pro 
Intrabitque  postea,  cod.  B Intrabit  post  eam , 
et.  Pro  lepram  domus,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Rabanus, 
Rupertus,  Hadulfus  domus  lepram;  Hesychius 
domus  leprae. 

37.  quasi  valliculas  pallore  sive  rubore  de- 
formes , et  humiliores  — Hadulfus  pallorem 
quasi  valliculas , sive  ruborem  deformem , et 
humiliorem.  Pro  humiliores  superficie,  cod.  E 
humilior  est  superficies. 

38.  claudet  illam — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G.  H,  0,  S,  T,  U,V,  Bibi.  Ordin., 
Lugdun.  1522.,  ali.,  Hesycbius,  Rabanus, 
Strabus , Rupertus , Radulfus  claudet  eam. 

39.  /ferirsu^tu;  — Codd . F,  Cas.  1.  Bever- 
tensque.  Pro  septimo,  Radulfus  septima. 

40.  proiici  eos  — Tacent  pronomen  sixtini 
cum  cod.  A;  item  alav.  o&trog. ; at  codd.  C,  D, 

F,  G,  O,  R,  S,  U,  V,  Cas.  17. , Bibi.  Ordin. , 
Rupertus  proiiciet  eos;  scholiastee  in  cod.  O 
animadvertit : « Secundum  antiquos  legitur 
» proiiciet  eos;  sed  cum  sequatur  radi,  spar - 
» gi.  reponi , liniri,  videtur  quod  debeat  esse 
» proiici;  maxime  cum  id  interpositum  sit.  » 
Mox  cod.  D tacet  civitatem;  item  cod.  333. 
samar.  apud  Kcnnic.  Pro  «n  locum  immun- 
dum, codd  A , C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  23.,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus. 
Rupertus , Radulfus  »n  loco  immundo ; hanc 
eamdem  lectionis  varietatem  laudati  testes 
habent  quoque  infra  ad  vers.  41.  ct  45.  Ani- 
madverte hodiernam  Vulgati  lecl.  consentire 
cum  itala  apud  Augustinum , Spec.c.CXVIU . 
edit.  Maii ; oonf.  Sabalier. 

41.  ipsam  radi  — Radulfus  tacet  prono- 
men, cuius  gerit  vicos  in  hebr.  articulus  de- 
terminati vus.  Pro  spargi,  codd.  Cas.  12., 
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Rabanus,  Radulfus  aspergi.  Pro  urbem,  Ru- 
pertus  civitatem , ui  superiori  veraic. 

42  lapidesque — Codd.  R,  Cas.  1.  lapides 
quoque.  Pro  alios  reponi,  ood.  A reponi  alios  ( 
cod.  E alios  repones.  Pro  fuerint,  codd.  R,  S, 
Bibi.  Vcn.  1476.,  Keg.,  Paris.  1366.,  ali.  fue- 
rant; Rupertus  fuerunt.  Pro  liniri,  cod.  E 
leni;  Ruperitis  lini;  recte  dictum  a verbo  lino. 

43.  erasus  — Sintus,  codd.  fere  omnes,  et 
veli.  edd.  elatus;  apposite  emendarunt  sixtini 
et  gregoriani,  quibus  favent  codd.  F,  G,  H, 
U 2.  m. , V,  Cas.  2. ; unde  Toletus : « Lege 
» erasus ; sic  mss.  et  ulraque  Congregatio;  et 
i»  congruit  cum  hebr.  ct  gracco.  » Cf.  Rocca 
1 . c. , Bukentopius  p.  149.,  Lucas  Brugcnsis. 
Post  terra,  codd.  S,  Cas.  2.  addunt  domus ; 
accedunt  hebr.  ct  vett  .qui  tamen  istud  ver* 
bum  non  hoc  loco,  sed  in  superiori  membro, 
ubi  do  rasura  domus  sermo  est,  legunt;  it. 
Augustinus  1.  c.  qui  habet:  postquam  evolsi 
fuerint  lapides,  et  postquam  rasa  fuerit  domus, 
et  postquam  defricata  est  ( s£aAti$-3>t vai ). 

44.  respersos  — Sixtini  primo,  codd.  A,  C, 
D,  P,  H,  0,S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibi.  Or- 
din.,  Hesychius,  Rabanus,  Ruporlus,  Radul- 
fus  aspersos.  Post  immunda  codd.  Cas.  2. 
addunt  est , consentientibus  antiquis  inter- 
pretibus. 

45.  slatim— Cod.  E tacet;  nec  legunt  hebr. 
et  vetl.  Pro  destruent,  cod.  B destruant;  codd. 
Cas.  7.  destruet;  cod.  U destruens;  pro  singu- 
lari numero  stant  hebr.,  Onkelos.  arabs,  per- 
sa,  graecus  venetus;  pro  plurali  Samaritanus 
textus,  alexandrinus,  syrus,  lonathanus,  Au- 
gustinus 1.  c.  Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  cius. 

46  vesperum  — Cod.  F,  Rabanus,  Radul- 
fus  vesperam . 

47.  dormierit  — Cod.  E dormii;  idem  cod. 
in  fine  versiculi  addit  et  immundus  erit  usque 
ad  vesperum;  item  grueeus;  sed  cf.  llolmes. 

48.  lufroteu*  — Cod.  H,  ilesychius,  Raba- 
nus introierit.  Pro  viderit  lepram  non  crevisse 
tn  domo,  Hesvchius  ot  Rabanus  in  domum, 
et  viderit  lepratn  non  crevisse.  Cod.  A vide- 
ritque;  codd.  Cas.  9.  et  viderit;  favent  hebr. 
ct  vetl.  Pro  lita  fuerit,  si&tim,  codd.  A,  B,  C, 


D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19. , Rupcr- 
tus,  Radulfus  lita  eti;  Heaychius  et  Rabanus 
linita  esi. 

49.  in  purificationem — Ita  habent  sixtini, 
gregoriani , codd.  A,  B,  C,  F,  H,  L,  Q,  S,  qui- 
bus favent  veteres ; conf.  Rocca  I . c. , Buken- 
topius pag.  394.,  Lucas  Brugensis.  At  Sixtus 
cum  antiquis  odd.  et  reliquis  codd.  in  puri- 
ficalione.  Pro  lignumque,  cod.  F lignum;  item 
cod.  199.  Kennic. 

31  ritmm  — Cod.  T,  Bibi.  Vcn.  1476. 
1479.  1480.  1482.,  ali.  unum.  Pro  tinget, 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  G,  S.  T,  U,  V,  Cas.  6., 
Bibi.  Ordin.,  Hesvchius,  Rabanus  intinget; 
hanc  lect.  primo  receperant  gregoriani,  mox 
abiccerunt. 

52.  passeris  — Cod.  Cas.  1.  addit  immo- 
lati, ut  supra;  item  nonnulli  codices  holmo- 
siani  et  cod.  193.  Kcnnic. 

53.  avolare  in  agrum  libere — Codd.  Cas.  t. 
praemittunt  virum;  item  hebr.  et  vetl.;  sixtini 
cum  cod.  A tacent  libere ; item  hebr.  et  velt. 

54.  lex  omnis  — Hesychius  et  Rabanus 
omnis  lex;  cod.  Cas.  1.  enim  omnis  lex;  mox 
addit  omnis  ante  percussurae. 

53.  leprae  vestium — Cod.  A lepra  vestium. 

56.  cicatricis — Codd.  Cas.  2.  et  cicatricum. 

57.  ut  possit  sciri  — Cod.  E ut  possitis 
scire;  Bibi.  Ord.,  Compl.,  Rog.,  ali.  ut  possit 
scire.  Pro  quo  tempore  mundum  quid,  Hesy- 
chius ct  Rabanus  quid  mundum.  Pro  vel  im- 
mundum sit,  cod.  B sit,  et  immundum. 

Cap.  XV,  2.  dicti-r  — Codd.  B,  Cas.  11., 
Hesychius,  Rabanus  dicetis;  hebr.  omOHV 

3.  singula  momenta  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
1),  F,  G,  H,  S,  U,  V,  Ribl.  Ordin.,  Hesychius, 
Rabanus  , Bruno  ast. , Rupertus  , Radulfus 
momento  singula,  lidcm  testes,  exceptis  six- 
tini;,, aliique  plures  pro  eius,  legunt  illius. 
Pro  atque  concreverit , cod.  A et  Bruno  ast. 
atque  creverit;  Bukentopius  pag.  15.,  coi  lato 
bebra  ico  textu,  vult  intelligi  disjunctive,  ac 
si  legeretur  aut  concreverit;  De  Vence  in  h.  1. 
absque  idoneis  testibus  suspicatur  primige- 
niam Vulgati  lectionem,  fuisse  fluxerit , aut 
adhaeserit  carni  eius. 
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5.  Si  quis  — Codd.  H,  V,  Cas.  14. , Bibi. 
Bob.  Steph.  1545.,  Radulfus  Et  si  quis;  ilem 
hebr.  et  vett.  Pro  lectum,  codd.  B,  Bt  F,  V, 
Cas.  5.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Ra- 
dulfus  lectulum;  cf.  ad  vere.  22.  Pro  t>es pe- 
rum,  saepius  in  hoc  cap.  pauci  codd.  et  non- 
nullae edd.  habent  vesperam;  ldque  semel 
adnotasso  sufficiat. 

6.  et  lotus  — Codd.  F,  Cas.  19.  et  ipse  lo- 
tus; uti  vcr&s.  5.  7.  10.  22.  23.  27.;  sed 
pronomen  omittitur  in  veres.  8.  11.  Hunc 
versiculum  o/uoioriXtorov  cod.  E praeter- 
misit. 

7.  Qui  tetigerit — Cod.  Cas.  1 . Qui  vero  te- 
tigerit; Bad ullus  Et  qui  tetigerit;  concinunt 
hebr.  et  vett. 

8.  homo  iacerit  — Cod.  F ceciderit.  Pro  qui 
mundus . cod.  V,  Bibi.  Vcn.  1 476. 1 419. 1 480. 
1482.  1483.  1498.,  ali.  gtii  immundus.  Pro 
vestimenta  sua,  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  N,  0,  S,  T,  U,  Cas.  20.,  Bibi.  Ord.,  Radul- 
fus  vestem  suam;  cod.  N ad  notat:  « lam  prae- 
» miserat  vestimenta  sua  (v.  5.  6.  7.);  pro- 
» pter  boc  bic  varie  dicendo  ponit  klem  qua- 
» si  in  singulari;  de  omni  enim  veste  intelli- 
b gilur.  b Toletus  ipse  scribit:  «Ordin.,  mss. 
b et  prior  Congregatio  legunt  vestem  suam . » 
Inorno  ita  scripserant  primo  et  gregor  i an  i ; at 
dein  hanc  correctionem  neglexerunt. 

9.  Sagma  Legunt  Sagina  codd.  N,  0,  P, 
R,  Cas.  5.,  Bibi.  Ven.  1476.,  all.;  item  Sleu- 
chus  Eugubinus,  qui  tamen  testatur  emenda- 
tiores codd.  habere  sagma.  Hugo  a s.  Charo 
scribit;  a Sagma  est  stratura  asini  vel  equi. 

» Sed  etiam  aliqui  libri  habent  sagina.  b Prae- 
terea scboliastes  cod.  N notat:  « «Sagina  se- 
» eundum  bebraeos  ponitur  pro  stramento, 
b unde  el  saginarius  equus ; sagina  autem  a 
b sagis  dicitur,  b Plura  de  bis  dabit  magnum 
Cangi  i Glossarium.  Cod.  G sagum . Pro  super 
quo , cod.  E super  quas;  cod.  A super  quam 
( sagma  enim  feminino  aeque  ac  neutro  ge- 
nere usurpatur);  multi  alii  codd.  ct  vett. 
edd.  cum  Sixto  habent  super  quod;  sixtini  et 
gregoriani,  consentientibus  codd.  C 1.  m. , 
D,  N,  U aliisque,  emendarunt;  hinc  Toletus: 
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« Lege  quo;  sic  mss.  et  Congregatio,  b Conf. 
Rocca  1.  c. 

19.  et  quidquid  sub  eo  fuerit,  qui  fluxum 
seminis  patitur,  pollutum  erit  — Bibi.  Paris. 
1566.  et  omnis  qui  tetigerit  quidquid  sub  eo 
fuerit,  qui  /luxum  seminis  patitur,  pollutus 
erit;  Hesy chius  et  Rabanus  el  omnis  qui  teti- 
gerit quidquid  sub  eo  erit,  immundus  erit; 
cod.  N adnotat : « Quod  quidam  hebraicae 
b expressionis  amatores  sic  mutaverunt:  et 
» omnis  qui  tetigerit  quidquid  sub  eo  fuerit, 
b pollutus  erit;  se  d hanc  non  recipimus  trans- 
it lationem,  licet  expressior  videatur.  » Con- 
cinit cod.  M,  qui  haec  eadem  verba  expun- 
genda notat.  Eadem  leguntur  in  marg.  Bibi. 
Lugd.  1550. ; his  consentiunt  hebr.  el  vett.; 
itemque  Isidorus  Clarius.  Pro  Qui  portave- 
rit, Hesy  chius  et  Rabanus,  cum  hebr.  et  an- 
tiquis interpp.  Et  qui  portaverit.  Pro  vesti- 
menta sua , codd.  B,  C,  D,  E,  0,  S,  T,  U,  Bibi. 
Ordin.,  Raduifus  testem  suam. 

11.  Omnis,  quem  — Cod.  B Omne,  quod; 
favet  graccus  et  arabs ; sed  Augustinus  Quem- 
cumque; codd.  S,  LT,  V Omnis,  qui.  Pro  et  lo- 
tus, cod.  B el  ipse  lotus;  conf.  ad  vers.  6. 

12.  Vas  fictile  — Hesychius  et  Rabanus 
praemittunt  Et;  itera  hebr.  et  vett.  Pro  quod 
tetigerit,  Hesychius  quicurnque  tetigerit  qui 
fluxum  seminis  patitur;  Rabanus  quodeumque 
tetigerit  is  qui  fluxum  seminis  patitur;  ac- 
cedunt hebr.  cl  vett. ; cod.  H adnotat  hebr. 
addere  fluxum  seminis  patiens;  haud  impro- 
babile videtur  haec  verba  ex  hoc  loco,  scri- 
ptorum vitio,  ad  vers.  10.  translata  fuisse. 
Quae  enim  in  Yulgato  superius  abundant, 
heic  desiderantur.  Post  aqua  Hesychius  et 
Rabanus  cum  graeco  addunt  el  mundum  erit. 

13.  Si  sanatus  fuerit  — Cod.  Cas.  1.  addit 
homo;  Bruuo  ast.  post  Si  addit  autem;  hebr. 
et  vett.  nexum  habent.  Pro  huiuscemodi,  Bibi. 
Ven.  1476.,  all.  huiusmodi.  Pro  sustinsf,  cod. 4 
Cas.  1.  sustinuerit;  Bibi.  Ant.  1563.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  retinet.  Pro 
numerabit  septem  dies  post,  Hesychius  enu- 
merabit septem  dies  ad;  favent  veteres.  Pro  ei 
toto,  legunt  ac  toto  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
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F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , He*y- 
chius,  Rabanus,  ali . 

14.  cuU  duos  pullos  — Cod.  E aut  pullos. 
Ante  veniet  tacet  et  cod.  F et  georg.  Pro  «n 
conspectum , legunt  in  conspectu  codd.  C,  D, 
F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Rcg., 
Lugd.  1522. , ali. , Hesychius,  Rabanus,  Ru- 
pertus,  Radulfus. 

10.  de  quo-—  Cod.  E a quo.  Pro  egreditur , 
oodd.  F,  R,  S,  Cas.  8.,  Bibi.  Ordin.,  Rcg. , 
ali.,  Hesychius  egredietur;  hanc  lect.  respuit 
scholiastes  in  cod.  0;  Augustinus  ex  graeco 
exierit ; hebr.  NXfl  '3- 

17.  immunda  erit  Codd . Cas.  4.  immun- 
da erunt;  item  armonus,  cod.  69.  Kennic.et, 
contra  Gdem  sui  textus,  latina  versio  Sama- 
ritani in  polyglottis  londinensibus ; cod.  T 
immundus  erit. 

19.  redeunte  mense  — Cod.  H notat  haec 
in  hebraeo  desiderari ; item  Do  Veneo  et  Cal- 
m e tus : «Nec  in  hebraeo,  nec  in  Tersionibos 
» legas  illud  redeunte  mense.  » Attamen  he- 
braici  textus  sunsum  hisce  verbis  egregie 
Hieronymus  oxpreesit;  vel  etiam  fortasse  ipse 
scripserat , quod  in  idem  recidit , redeunte 
menstruo.  Pro  sanguinis,  mendose  habet  se- 
minis lenas  aurei.  CVl,  187. 

21.  et  in  quo  — Codd.  L,  S,  Cas.  1,,  vett 
edd.  ante  Lovan.  fere  omnes  et  locus  in  quo; 
conf.  Lucas  Brugcnsis.  Pro  diebus,  codd.  S, 
Cas.  1.  septem  diebus;  lonas  aurei.  I.  c.  i» 
diebus.  Pro  potluetor,  Hesv ehius  et  Rabanus 
polluitur. 

22.  lectum  eius  — Codd.C,  E,F,V,Cas. 

19. , Hosychius,  Rabanus,  Radulfus  lectulum 
eius;  cf.  ad  vers.  5. ; cod.  Cas.  1 . , Bibi.  Ven. 

1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  ali  lectum  suum; 
Bibi.  Ordin  vestimentum  eius.  Pro  immundus 
erit,  cod.  Cas.  1.,  Hesychius  ct  Rabanus  pol- 
lutus erit. 

23.  super  quo  — Sixtus  cum  paucis  codd. 
et  antiquis  edd.  hal>ot  super  quod ; ad  (idem 
plurimorum  codd.  sixtini  et  gregoriani  emen- 
darunt; conf.  ad  vers.  9.  Pro  sederit,  cod.  E 
sedit.  Pro  affiV/mV,  codd.  V,  Cas.  1.  tetigerit , 
Pro  et  ipse  lotus,  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 


E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  Hugo,  Ho- 
sychius, Rabanus,  lonas  aurei.  1.  c. , Badul- 
fus,  (iualterus  CCLX,  441.  et  lotus;  oonf.  ad 
vers.  6. ; gregorianis  dubium  fuit.  Pro  pollu» 
tus,  oodd.  A,  Cas.  2.  immundus. 

24.  titr  — Bibi.  Ordin.  tacont.  Pro  sonjui- 
nis  menstrualis , lonas  aurei . I.  c.  menstruali; 
accedit  hebr.,  et  Vulgatus  ipse  in  sequenti 
versiculo , ubi  idom  verbum  in  sacro  textu 
occurrit,  ita  inierpretalur. 

25.  m tempore  — Sixtini,  primo  gregoria- 
ni, cod.  A tacont  in.  Pro  luiuicrf  huic  pas- 
sioni, sixtini,  codd.  A 2.  ra.  (1.  m.  aberat 
huic),  C,  D,  E,  F,  H,  0,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , 
Hesychius,  Balanus,  lonas  aurei.  1.  c. , Hu- 
pertus  huic  subiacet  passioni;  Radalfus  huic 
passioni  svbiacet;  cod.  0 monet  alios  perpe- 
ram legero  subiacebit,  quemadmodum  legant 
codd.  0,  B,  8.  Pro  menstruo,  BuperUis  msn- 
slrui. 

27.  tetigerit  ea — Sixtus,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  R,  8,  T,  D,  V,  Cas.  23. , Bibi.  Ven. 

1476.,  Ordin.,  Rob.  Stepb..  Lovan.  aliaeque 
qaampluros  edd  , lonas  aurol.l.c.,  Radulfus 
tetigerit  eam:  hanc  vero  lectionem  intactam 
dimiserunt  sixtini , eique  adstipulontur  sje- 
xandrinus,  greeoos  venetus,  arabs,  duode- 
cim codd. hebr. et  duo  chald  apud  De— Roasi. 
At  vero  gregorianis  altera  lectio  placait;  un- 
de Toletus : s Lege  ea;  ita  hebr.,  Reg.,  Compl. 
» ot  Congrogatio.  » Iluic  lectioni  praoteroa  fa- 
vent codd,  H,  sangermanensis  a Rob.  Stopb., 
indeque  a lovaniensibus  laudatas  , Hesy- 
c liius , Rabanus , « Sic  etiam , ait  Bukentopiue 
» p.  149.,  in  bebr.,  chslduco.  syro  et  paucis 
s antiquis  latinis:  alia  exemplaria  Vulgatae. 
» prout  ct  Sixti  V.  habent  eam.  referentes  ad 
» mulierem,  cum  graccis.  » Cf.  Rocca  I.  c.  et 
Lucas  Brugensis;  Aliu»  in  Ilex.  auro)». 

28.  sanguis  — Cod.  B sonjuinis.  Pro  ess- 
sar erit,  codd.  A,  E cessarit.  Pro  dirs,  cod.  F 
diebus.  Pro  purificationis,  codd.  T,  Cas  1 
purgationis ; conf.  ad  XII,  4.  6. 

29.  die  ortam — Sixtini  cum  cod.  A octava 

die;  codd.C,  D.  B,  F.  G,  H.  0,  R,  S,  T,  C.  V, 
Bibi  Ordin. , Heaychius.  Rabanus.  Radulfus 
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octavo  die.  Pro  ou<  duos,  codd.  et  reliqui  te- 
stes praedicti  t >el  duos.  Pro  columbarum,  six- 
tini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F.  II,  0,  T,  U,  Cas. 

19.,  Hesychius,  Radulfus  columbae;  conf.  ad 
XII,  8.;  cod.  0 notat:  « Graeci  et  moderni 
» Legunt  columbarum.  » 

30.  et  alterum — Hesychius  et  Rabanus  ta- 
cent nexum.  Pro  ea,  cod.  E,  Bibi.  Ven.  1476. 

1480. , ali.  eo;  cod.  A addit  sacerdos;  conci- 
nunt hebr.  et  vett.  Pro  fluxu,  Hesychius  pro- 
fluvio. 

31.  Docebitis  — Margo  Ordia.  Separabitis; 
etsi  porro  hebr.  legat  cmim,  tamen  eius- 
dem vocis  vim  hoc  loco  egregie  Vulgatus  per 
receptam  lectionem  expressit;  cf.  Gcsenit  The~ 
saur . p.  870.  Pro  immunditiam,  Sixtus,  codd. 
G,  M,  N *,  R,  Cas.  4.,  vett.  cdd.,  lonas  aurei. 

1.  c.  immunditias , margo  Ordin.  cum  Hie- 
ronymo ab  immunditiis  suis  ; Bukentopius 
p.  394.  notat:  « In  graeco  eat  plurali  nume- 
» ro . sicut  ei  in  plerisque  latinis.  » Quoad 
latinos  fallitur  Bukentopius;  nam  sixtini  et 
gregoriani  ad  fidom  codd.  longe  plurimorum . 
intor  quos  antiquiores  omnes,  itemque  Help 
chii,  Rabani,  aliorumque  emendarunt.  Hinc 
Toletus  : « Lege  immunditiam ; sic  mss.  et 
» utraque  Congregatio.  » Et  Locas  Rrugensis : 
« Interpres  dedit  singulare , si  optimis  li- 
» bris  habeatur  fides.  » Item  cod.  N veris- 
sime notat:  « Antiqui  et  Strabus  legunt  im- 
» munditiam.  » Cf.  Roeoa  1.  c.  Pro  inter  eos, 
codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Stepli.,  ali.  inter  vos;  cod.  E in  eoe. 

82.  Ista  est.  . .seminis  — Cod.B  nunc  Ita 
est . . . sanguinis  vel  seminis. 

Cap.  XVI,  1.  Locutusque  — Cod.  V,  Hesy- 
chius . Bruno  ast.,  Rupcrtus  Locutus;  item  ar- 
menus  et  cod.  199.  Kennic.  Post  ad  Mogsen 
cod.  U.  Hesychius  et  Rabanus  addunt  dicens. 
T hornas.  1,  32.  et  duo  codd.  holmesiani  ta- 
cent duorum. 

2.  praecepit  ei — Codd.  E,  G et  Radulfus 
praecepit  eis.  Pro  ul  non  moriatur,  cod.  B et 
Philippus  de  harx.  CC11I,  737.  ne  moriatur. 

3.  pro  peccato  offeret— Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Hesychius,  Raba- 
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nus,  Strabus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Radul- 
fus offeret  pro  peccato. 

i.  feminalibus  — Codd.  G,  Cas.  1 . , Hesy- 
chius, Rabanus  praemittunt  et;  item  hebr. 
et  vett.  Pro  verenda,  codd.  C,  D,  E,  F,  0, 
U,  V,  Cas.  16.,  Hesychius,  Rabanus,  Phi- 
lippus de  harv.  1.  c.  verecunda.  In  ood.  B 
primo  deerat  cunctis , nec  legunt  Strabus, 
hebr.  et  vett. 

5.  Suscipietque  — - Hesychius  Suscipiet. 

6.  vitulum — Margo  Ordin.  addit  pro  pec- 
cato suo;  item  hebr.  ei  vett.;  at  cf.  Uolmes. 

7.  duos  hircos  stare  faciet—  Rabanus  duos 
hircos  faciet  stare ; Rupertus  hircos  duos  stare 
faciet;  Radulfus  duos  stare  hircos  faciet;  cod. 
P tacet  duos.  Pro  m ostio,  cod.  veronens.  Val- 
larsii  in  ostia;  non  pauci  graeci  codd.  irapd 
Tac 

8.  mittensqw  — Sixtini,  eodd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21.,  Bibi. 
Ordin.,  Lugdun.  1535.,  Rupertus,  Radulfus 
mittens;  Hesychius  et  Rabanus  miltelque ; it. 
hebr.  et  vett.  Pro  sortem,  cod.  U,  Hesychius, 
Rabanus,  Rupertus  sortes , ut  hebr.  ct  vett. 
Pro  unam , cod.  H sortem  unam;  item  hebr. 
ot  vett.;  cod.  A unum.  Pro  alteram,  cod.  A 
alterum;  Hesychius  aliam. 

9.  exierit  sors — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  H , 0,  R,  S,  T,  U,  V,  Hesychius,  Raba- 
nus, Bruno  ast.,  Radulfus  sors  exierit;  de 
hac  latiae  loquendi  ratione  cf.  Mazochius  io 
Spicii,  bibi.  II,  84.  Ante  Domino  addunt  par- 
ticulam a codd.  C,  D,  F,  T,  C,  Cas.  3.;  cbal- 
daeus  legit  "1 

10.  super  eo  — Codd.  H,  Cas.  16.,  Bibi. 
Ven.  1476. , Reg. , Rob.  Steph. , Lovan. , ali, 
Hesychius,  Radulfus  super  eum;  sixtini,  quos 
reliqui  soquuti  sunt,  ad  fidem  antiquiorum 
omnium  codd.  et  Bibi.  Ordin.  emendarunt. 
Pro  emittat  eum,  sixtini,  codd.  A, E,  P 1.  m., 

G,  H,  R,  S,  Bibi.  Ord.,  Bruno  ast.,  Radulfus 
emittat  illum;  codd.  C,  D,  F 2.  m.,  0,  U,  V, 
Hesychius,  Rabanus  mittat  illum;  cod.  T 
mittet  illum. 

11.  «t  rogans  — Cod.  Cas.  1.  ol  Rabanus 
tacent  nexum.  Pro  et  pro  doma,  Bibi.  Ordin., 
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Reg.,  ali.  et  domo.  Pro  immolabit,  cod.  B im- 
molabitque;  ut  hebr.  ct  vett. 

Ii,  impleverit  — Margo  Ord.  addit  e con- 
spectu Domini,  uti  hebr.  et  vett.  Pro  intrabit 
in  Sancta,  cod.  A in  Sancta  intrabit. 

13.  ut  positis  — Cod.  A ut  impositis;  cod. 
veronens.  Vallarsii  et  positis;  item  hebr.  et 
vett.  Post  aromatibus  ood.  H,  priores  edd. 
Rob.  Stcph.,  ali.  ct  margo  Ordin.  addunt  co- 
ram Domino;  uti  hebr.  et  vett.  Pro  vapor  ope- 
riat, cod.  veronens.  Vallarsii  vapor  operiet; 
item  hebr.  et  vett. ; Radulfus  vapore  operia- 
tur. Mox  pro  supra,  plures  codd.et  auctores 
habent  super.  Pro  et  non,  codd.  A,  (i,  Cas  12. 
ut  non. 

Ii.  Tollet  quoque  — Codd.  R,  Cas.  2.  Tol- 
letque;  Bruno  ast.  Tollens  quoque.  Post  di- 
gito Hesychius  ct  Rabanus  adduot  suo:  item 
hobr.  ot  vett.,  excepto  graeco,  de  quo  conf. 
Holmcs.  Pro  septies  contra , codd.  F,  V,  Cas. 

2.,  Palatinus  apud  Vallarsium,  Bruno  ast. 
septies  coram  Domino,  contra ; cod.  H notat 
hebreeum  legere  et  asperget  super  propitia- 
torium  ad  orientem , et  coram  propitialorio 
asperget  septies. 

15.  pro  peccato — Cod.  E pro  peccatis.  Mox 
Bruno  ast.  tacet  eius.  Pro  ut  aspergat,  codd. 
Cas.  3.  et  aspergat. 

10.  faciet  tabernaculo  — Codd.  G,  R,  S, 
Cas.  13.,  Urbinas  apud  Vallarsium,  Isidorus 
Clarius,  priores  edd.  Rob.  Steph. , ali.  faciei 
in  tabernaculo;  item  armenus;  oorrectoria  N, 
0 notant  expungendum  in;  cod.  A faciet  et 
tabertiaculum ; codd.  E,  T,  U faciet  taUma - 
culum;  cod.  B faciet  tabernaculi;  Hugo  dc 
s.  Vici,  aperte  dicit  verba  faciet  tabernaculo 
nil  aliud  significare,  nisi  idem  faciet  in  ta- 
bernaculo. Pro  sordium , codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  N,  N*,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  veronens. 
Vallarsii,  Bibi.  Vcn.  1470.  1480.,  Paris. 

1506.,  all.»  Hugo,  Hesychius,  Rabanus,  di- 
serte Radulfus  sortium ; at  recte  scholiastes 
cod.  N adnotat : * Videtur  fuisse  error  scri- 
» piorum  ponere  sortium,  pro  sordium,  quod 
i»  hebraeus  habet;  nam  hic  tangit  causam 
• mundationis  tabernaculi ; et  Glossa  etiam 


» dicit  sicut  LXX.  habent  immunditiarum ; et 
• Magister  in  historiis  dicit  in  medio  precan- 
» tium  filiorum  Israel.  Sed  forte  exterius  sub 
» asterisco  posset  poni.  » Item  cod.  0 notat 
ex  hebraeo,  graeco  et  Glossa  constare  scri- 
bendum esse  sordium.  His  concinit  Nicolaus 
de  Lira  qui  scribit:  «Licet  autem  translatio 
» nostra  ad  eumdem  sensum  reducatur,  cre- 
» do  tamen  cam  esse  corruptam  vitio  scri- 
i»  piorum  , qui  acceperunt  t pro  d et  ideo 
» scripserunt  sortium  pro  sordium.  » Cf.  Bu- 
kentopius  p.  149. 

17.  Mullus  hominum  — Codd.  Cas.  2.  ta- 
cent hominum.  Post  tabernaculo  cod.  H addit 
testmwnii;  item  hebr.  ot  vett.  Pro  Sanctua- 
rium ingreditur,  codd.  A,E,F,G,N,0,  R, 
V,  Beda  V,  205.,  Bruno  ast.,  Radulfus  ingre- 
ditur Sanctuarium;  codd.  C,  D,  H , T,  U,  He- 
sychius  , Rabanus  ingreditur  in  Sanctuarium; 
cod.  S ingredietur  in  -Sanctuarium r codd.  MT 
Cas.  3.  ingredietur  Sanctuarium;  at  cod.  O 
monet  banc  recentium  codicum  lectionem 
esse.  Post  coetu  codd.  S,  V,  Cas.  3.  addunt 
filiorum;  item  graecus  et  syrus;  at  cf.  Hol- 
mcs.  Poal  egrediatur  codd.  R,  Cas.  4. , Bibi. 
Ordin.,  Veo.  1470.,  Reg.,  posteriores  edd. 
Rob.  Sleph. , ali . addunt  tabernaculum , quod 
additamentum  in  omnibus  oorrectoriis  ex- 
pungitur. 

18.  oret  pro  se — Codd.  F,  U 2.  m. , V,  Pa- 
latinus apud  Vallarsium , Bruno  ast.  addunt 
nt  vers.  11.  et  17.  ei  pro  domo  sua.  Pro  sum- 
ptum  sanguinem,  cod.  veronens.  Vallarsii  sum- 
pto sanguine.  Pro  fundat,  codd.  C,  D,  F,  0, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Radulfus  fundet;  item 
hebr.  et  vett. 

19.  aspergensque  — Codd.  F,  veron.  Vallar- 
sii aspergetque;  item  hebr.  et  vett.;  codd.  H, 
Cas.  7.  aspergatque ; Hesychius  spargensque ; 
Rabanus  spargetque.  Pro  expiet,  et  sanctificet . 
Hesychius  expiet,  sanctificabitque;  cod.  Pala- 
tinus apud  Vallarsium  expiet,  et  sanctificetur ; 
cod.  veronens.  Vallarsii  et  expiet,  et  sancti- 
ficat; cod.  H ei  purificet,  et  sanctificet;  he- 
bracus  quoque  et  vett.  particulam  conjunctio- 
nis praemittunt. 
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20.  emundaverit  — Cod.  F munJarfnl ; 
cod.  A fmwndarif.  Pro  tunc  offerat , cod.  S, 
Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  tunc  offeret; 
favent  vett.  interpretes. 

21.  confiteatur  omnes  iniquitates  — Cod.  F 
confiteatur  otnnis  iniquitas ; Radulfus  confite- 
bitur omnes  iniquitates;  item  hebr.  et  vett. 
Pro  imprecans,  Hesychius  et  Rabanus  incre- 
pans.  Pro  capiti,  cod.  I peccati.  Pro  emittet 
illum,  codd.  E,  T,  U et  mittet  illum;  hebr. 
quoque  et  vett.  praemittunt  nexum;  Hcsy- 
cbius  et  Rabanus  emittit  eum.  Pro  per  homi- 
nem, cod.  F super  hominem. 

22.  hircus  — Rabanus  addit  portans. 

23.  Aaron  — Cod.  E ad  Aaron;  Bibi.  Ven. 
1476. , Reg. , Rob.  Steph.  1540. , ali.  tacent. 
Ante  depositis  cod.  Cas.  1.  et  Strabus  omit- 
tunt et.  Post  vestibus  Petrus  Com.  et  margo 
Ordin.  addunt  limat , ut  hebr.  et  vett.,  sed 
conf.  liolmes.  Pro  prius  indutus  erat,  cod.  A 
indutus  erat  prius.  Ante  Sanctuarium  codd. 
B,  D addunt  in;  cf.  ad  ver».  17. 

24.  vestibus  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  H,  0,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Bruno  ast. , Ru- 
pertus  , Radulfus  vestimentis.  Pro  rogabit, 
Bibi.  Ordin.  rogabitque;  item  hebr.  et  vett., 
sed  alia  est  ibidem  periodi  ratio. 

26.  in  castra  — Bibi.  Ordin.  castra ; conf. 
ad  vers.  2$. 

27.  illatus  est  — Cod.  Palatinus  apud  Val- 
larsium  oblatus  est.  Pro  in  Sanctuarium  ut, 
sixtini , codd.  A,  B,  C 2.  m.,  D,  E,  II,  N , 0, 
T,  U,  Cas.  20.,  Rupertus,  Radulfus  ut  in  San- 
ctuario; huic  autem  lectioni  adstipulari  vi- 
dentur hebr.  et  vett.;  unde  cod.  N adnotat 
hunc  esse  ordinem  apud  hcbraeos  et  anti- 
quos; Toletus  vero  testatur:  «r  Mss.  et  prior 
» Congregatio  legunt  .Sanctuario.  » Primo  gre- 
goriani  cum  codd.  F,  G,  R,  S,  V tn  Sanctua- 
rio ut.  Pro  foras  castra,  sixtini,  codd.  A, 
Cas.  6.  extra  castra;  hinc  Toletus:  «Mss.  et 
» prior  Congregatio  extra.  » Gregoriani  quo- 
que primo  hanc  lectionem  sequuli  fuerant; 
Bruno  ast.  et  Clarius  utrumque  habent  foras 
extra  castra.  Pro  comburent , cod.  T combu- 
ret; in  hebraico  textu  est  TDIiD ; sed  prae- 

Tos.  I. 


cedit  verbum  sing.  Samaritani  codd. 

novem  utrumque  verbum  habent  in  numero 
singulari,  hisqoe  consentit  samaritana  versio 
et  Saadias.  Cf.  'Winer  de  vers.  Pentat.  samar. 
p.  20.  Pro  ac  fimum,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bruno  ast-,  Radulfus 
et  fimum. 

28.  tn  castra  — Veteres  Vulgati  edd.,  pau- 
cique  codd.  tacent  particulam  in,  quam  ad 
fidem  antiquiorum  codd.  addiderunt  sixtini. 

29.  vobis  hoc  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G.  S,  U,  Radulfus  hoc  vobis;  cf.  ad  v.  34 
Post  Mense  cod.  R,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin., 
Rcg.,  Rob.  Steph.,  all.  addunt  autem;  codd.T, 
Cas.  12.,  Radulfus  enim;  cf.  liolmes.  Pro  de- 
cima, cod.  A decimo.  Pro  opus  facietis,  six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  E,  F,G,  U,  R,  S,  T,  U,  V, 
Thomas-  1.  c. , Bibi.  Ordin.,  Beda  V,  205., 
Bruno  ast. . Radulfus  facietis  opus.  Pro  pere- 
grinatur inter  vos,  codd.  Cas.  18.  peregrinan- 
tur apud  vos;  codd.  A 1.  m.,  R,  S,  peregri- 
nantur inter  vos;  accedunt  syrus  et  Onketos; 
duo  graeci  codd.  prae  se  ferunt  hanc  notam 
sria  twv  dvTtypa<pair'  n rwt  'Stpoent- 
Xureot  rtSv  vsooaxnf/.ivu)v  iv  up.lv'  conf. 
XVII,  8.  10.  12  13. 

30.  coram  Domino  — Cod.  Urbinas  apud 
Vallarsium  tacet. 

32.  Expiabit  autem — Hesychius  Expiabit 
enim.  Pro  manus  initiatae  sunt,  sixtini,  oodd. 
A,  I!,  Cas  9.,  Rabanus  initiatae  manus; 
cod.  B manus  initiatae;  codd.  S,  V,  Strabus, 
Radulfus  tni/iatoe  sunt  manus;  Hesychius  ex- 
piatae manus ; codd.  C,  D,  F,  L 7.,  O,  Q,  T, 
U,  Cas.  5.,  Bruno  ast.  initiata  est  manus; 
codd.  E,  >'  initiata  manus;  cod.  N adnotat: 
« Hebr. et  antiqui  habent  singularem,  et  non 
» pluralem. » Graecus  vcn.  xai  ov  ifxirXnott 
txv  £Cipa  itpocTtuttv.  Post  fungatur 
codd.  Cas.  3.  addunt  mihi. 

33.  «t  expiabit  Sanctuarium  et  tabernacu- 
lum testimonii — Cod.  B expiabit  tabernacu- 
lum et  Sanctuarium  testimonii;  Bruno  ast.  et 
expiabit  Sanctuarium  testamenti. 

34.  vobis  hoc  — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R, S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1 476  1480., 
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ali.,  Beda  V,  iOS. , Radulfus  hoc  vobis;  conf, 
ad  vera.  29.  Pro  ul  oretis,  cod.  B et  oretis. 
Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  cunctis.  Pro  praecepe- 
rat , cod.  A praecepit.  Pro  Dominus  Moysi, 
Radulfus  Dominus,  Moyses. 

Cap.  XVII,  1.  Et  locutus  — Codd.  E,  V, 
Thomas.  I,  32  /acutus;  item  armenus.  Post 
verbum  dicens  cod.  K in  textum  intrudit  hoc 
scholion:  Ul  nullum  animal  occidatur  etiam 
ad  vescendum,  nisi  ante  ostium  tabernaculi ; 
sed  hoc  tantum  in  eremo  praeceptum  est.  Haec 
autem  verba  ab  imperito  amanuensi  e mar- 
gine in  textum  illata  fuisse,  evidenti ssitna 
res  est.  Duplex  namque  heie  instabat  quae- 
stio; nimirum  1°.  utrum  Moses  loquatur  uni- 
voraim  de  animalium  mactatione  in  usum 
quoque  privatum ; vel  potius  de  victimis  uni- 
ce Deo  per  sacerdotes  offerendis.  2".  Utrum 
haec  lex  pro  eo  tantum  tempore  quo  Israo- 
litae  incertis  sedibus  |»or  deserta  vagaban- 
tur lata  fuerit;  an  ipsis  servanda  foret  etiam 
poat  lixam  in  Palaestina  sedem.  Circa  dupli- 
cem hanc  quaestionem  non  una  fuit  veterum 
sententia,  prout  videre  est  apud  Calmetum. 
Roccnti oribus  autem  scriptoribus  laudati  sebo- 
liastae  interpretatio  fere  probatur.  Conf.  Ro- 
senmulleri  Schul.  in  h.  I. 

2.  Aamu — Codd.  G,  vatie,  apud  Thomas. 

I.  c.  ad  Aaron;  item  Ambrosius,  consentien- 
tibus hebraeo  et  graeco.  Pro  dicens  ad  eos, 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 
Caa.  18. , Thomas.  1.  c. , Bibi.  Ordin. , Hesy- 
chius,  Rabanus,  Radulfus  et  dices  ad  eos ; 
alius  cod.  apud  Thomas.  l.c.  et  dices  eis;  ac- 
cedunt hebr.  et  vclt.  Post  Dominus  codd. 

L 4.  tacent  dicens,  uti  cod.  678.  Kennicotti 
ot  arabs. 

3.  bovem  aut  ovem  — - Bibi.  Ordin.,  Reda 

II,  352.  orem  aut  bovem;  item  georg.  et  non 
pauci  graeci  codices;  Hesvchius  et  Rabanus 
bovem  tantum. 

4.  tabernaculi — Cod.  F et  margo  Ordin. 
addunt  /es/miomt;  it.  Augustinus  cum  hebr. 
et  reliquis,  excepto  cod.  189.  Kennic.  Pro 
sanguinis  reus  erit , cod.  A reus  erit  sanguinis. 
Post  <] nasi  tacent  st  sixtini , codd.  A,  B 1 . m. 
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(secunda  manus  scripsit  fuio),  C,  D,  E,  G, 
H,  H,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Radulfus;  gregoriani 
autem  dubitarunt;  codd.  F,  Cas.  2.  quasi  qui 

8.  Ideo  — Cod.  B Et  ideo;  cod.  G Ideoque 
Pro  sacerdoti  offerre  debent,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Amalarius  CV, 

1127.,  Hesycbius , Rabanus , Radulfus  offerre 
debent  sacerdoti.  Mox  sixtini  consentientibus 
codd.,  edd.,  el  auctoribus  universis  scripse- 
runt occidunt  pro  occu/cnt,  haec  enim  postre- 
ma lectio  ex  typographi  mendo  (ut  videtur) 
exciderat  in  Bibliis  a Luca  Brugensi  curatis 
Antuerpiae  1574.  et  1583.,  quibus  usi  sunt 
romani  censores.  At  quum  Sixtus,  neglecta 
illa  correctione  , rursum  edidisset  occident; 
quumquo  nihil  ad  hunc  locum  adnotassent 
gregoriani  et  clementini , eadem  lectio  neces- 
sario in  clemcnlinis  editionibus  transcripta 
fuit.  Pro  sanctificentur,  cod.  sangermanensis 
3.  apud  Martianaeum  sacrificent;  cod.  G sacri- 
ficetur.  Pro  et  immolent,  cod.  E ut  immolent. 

6.  stiper  altare  — Hesycbius  sui  altare. 
Pro  Domini,  cod.  F Domino.  Pro  ad  ostium, 
cod.  A,  Hcsvchius,  Rabanus  et  ad  ostium. 
Ante  adolebit  cod.  A tacet  et.  Mox  cod.  E ta- 
cet Domino. 

H.  Ei  ad  ipsos  dices  — Hesychius  Et  dices 
ad  ipsos.  Post  Homo  cod.  Cas.  1.  et  margo 
Ord.  addunt  quicumque;  hebr.  legit  , 

it.  graocus.  Pro  de  domo,  codd.  L,  R,  Cas.  4., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob 
Stcph. , ali.,  Hesycbius,  Rabanus  de  filiis ; 
consentiunt  graecus,  arabs,  cod.  419.  deros- 
sianus  et  tres  codd.  Onkelosi.  Cod.  T tacet 
apud  vos;  cf.  ad  vers.  10.  Cod.  R apud  eos; 
item  hebr.,  at  conf.  De-Rossi  Varr.  Lecti. 

9.  testimonii — Codd.G,  Cas.  2.  tacent.  Pro 
offeratur,  codd.  L 3. , Q,  Cas.  3. , Bibi.  Ycn. 

1476.,  Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  et 
margo  Ordin.  offerat;  quae  quidem  lectio  ma- 
gis consentanea  videtur  hebr.  et  vett.  Pro  tn- 
teribit,  cod.  B peribit.  Mox  cod.  E tacet  suo. 

10.  quilibet  de  domo  — Cod.  B quilibet  de 
populo;  cf.  De-Rossi  Varr.  Lectt.;  cod.  0 ac- 
curate notat : « Quater  est  hic  homo ; pritno 
• et  tertio  (▼.  3.  et  10.)  dicitur:  homo  quili - 
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a bet  de  domo  Israel;  secando  (v.  8.) : homo  de 
» domo  Israel;  quarto  (y.  13. ):  homo  quicum- 
a que  de  filiis  Israel.  » Pro  inter  eos,  Sixtas, 
codd.  B,  Ht  0,  R,  S,  V,  Cas.  7. , Thoraas.  1.  c., 
duo  codd.  apud  Martianaeum,  edd.  vctt.  fere 
omnes,  Radulfus  inter  vm , uti  habetur  versa. 

S 12. 13.;  item  Augustinus  cum  graeco.  Mar- 
tianaeus  animadvertit : « Ceteri  codices  ha- 
b beot  ut  in  editis  inter  eos.  Utraque  lectio 
b suos  habet  adstipulatorc9.  LXX.,  chaldaeus 
b et  syrus  legebant  m medio  vestri ; 

» alii  DDirQ  in  medio  eorum,  ut  hodie  legi- 
b tur.  b Samaritanus  textus  ab  hodierno  he> 
braico  textu  non  recedit;  mendosa  igitur  est 
eius  latina  versio  in  polyglottis;  sunt  tamen 
apud  Do-Rossi  duo  codices  hebraici  qui  grae- 
oo  accedunt.  Ad  chaldaeum  quod  pertinet, 
quem  laudant  Marlianaeus  et  De-Rossi  tam- 
quam consentientem  graeco , animadvertimus 
in  Bibi.  Reg.  Onkclosum  legero  inter 

eos,  prout  habet  et  lonathanus.  Itaque  ho- 
dierna lectio  a sixtinis  et  gregorianis  ad  fi- 
dem quam  pluri  morum  codd.,  inter  quos  A, 
C,  D,  E,  P,  Cas.  16.,  et  Bibi.  Ordin.,  invecta 
fuit,  consentientibus  Hceychio,  Rabano,  ali.; 
unde  Toletus;  « Lege  eos;  sic  Ordin.,  mss.  et 
b utraque  Congregatio,  b Conf.  Rocca  I,  315. 
Pro  et  disperdam , cod.  B ut  disperdam. 

1 1 . altare  in  eo  — Codd . P , G , 0 , U , V , 
Cas.  7.,  Glossa  interlinearis,  Hugo,  Radulfus 
«/tori  meo;  codd.  L 10.,  N*,  R,  S,  Cas.  8., 
Bibi.  Ord. , priores  edd.  Rob.  Steph. , ali.  al- 
tore meum;  conf.  Holmesius;  cod.  0 ad  notat: 
a Nec  antiqui , nec  hebraeus  habent  meum; 
b et  antiqui  habent  in  eo  (2.  m.  meo)  iuxta 
b sensum,  b Hebraeus  et  vett.  legunt  tantum 
altare;  his  vero  concinunt  nonnullae  edd.  Vul- 
gati, ut  Ven.  1533.,  Lugd.  1535.  Pro  verbis 
pro  animae  piaculo,  cod.  B pro  anima  piacu- 
lum; non  male. 

12.  Omnis  — Cod.  B Ut  omnis.  Pro  come- 
det, codd.  T,  U comedat.  Pro  apud  vos,  six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  P,  G,  H,  L,  0,  0,  T, 
U,  V,  Cas.  17.,  Bibi.  Ordin. , Hesycbius,  Ra- 
banus. Radulfus  inter  txw;  item  primo  grego- 
riani;  Toletus  ait:  « Mss.  et  prior  Congregatio 
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b inter  : item  versiculo  sequenti,  b Cod.  0 ad- 
notat;  « Quater  hic  ponitur  peregrinantur ; 
b primo  et  quarto  (v.  8.  et  13.)  apud  vos; 
b secundo  ei  tertio  (v.  1 0.  et  1 2. ) inter  eos.  b 

13.  apud  vos  — Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 

primo  gregoriani  inter  vos;  cf.  nota  ad  supe- 
riorem versiculum.  Ad  ea  quae  in  hunc  lo- 
cum habet  De-Rossi  addes  graecum  venetum 
legero  /staor  o/xoV,  atque  Samaritanam  ver- 
sionem  sequi  lectionem  trium  codicum  Sama- 
ritani textus,  qui  habent  Pro  atque 

aucupio,  codd.  N*,  S sive  aucupio;  ood.  R 
vel  aucupio;  cod.  0 notat  hebr.  legere  aut  au- 
cupio (at  hebr.  nil  suffragatur),  et  ita  habet 
Strabus;  cod.  B tacet  atque.  Pro  fundat . . . 
operiat,  Radulfus  fundet. . . operiet ; nec  ob- 
stant hebr.  ct  vett.  Pro  illum,  cod.  A et  Ra- 
dulfus illud. 

14.  comedetis  — Cod.  A comeditis.  Pro  co- 
mederit illum , cod.  F,  Pirminius  LXXXIX, 

1040.,  Hesycbius,  Rabanus  comederit  illud. 

15.  vel  captum — Hesycbius,  Rabanus  aut 
captum;  Pirminius  1.  c.  et  captum.  Pro  vesti- 
mento sua,  cod.  B,  Hesycbius,  Rabanus, 
Bruno  ast. , Radulfus  vestes  suas;  codd. Cas.  2. 
vestem  suam.  Pro  semetipsum,  sixtini  cum 
cod.  A se  ipsum.  Pro  fiet,  Bibi.  Ordin.  erit. 

16.  et  corpus — Codd.  C,  D,  F,  R,  S,  U,  V, 
vett.  edd.  vel  corpus;  codd.  B,  E,  G,  H,  Cas. 

15. , Hesycbius,  Rabanus,  Radulfus  nec  cor- 
pus. Hodiernam  lect.  ad  fidem  cod.  A sixtini 
intulerunt. 

Cap.  XVIII,  1.  Locutus  est — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  D,  V,  Thomas. 

1.  c. , Bibi.  Ven.  1 476. , Ordin. , Reg. , Paris. 

1566.,  all. , Radulfus  Locutusque  est;  item 
primo  gregoriani , itemque  hebr.  et  veteres ; 
Hesycbius  autem  et  Rabanus  Et  dixit;  sed 
isti  omittunt  quod  sequitur  dicens,  ut  cod. 72. 
holmesianus. 

2.  Ego  Dominus — Codd.  G,  R,  V,  Cas.  8., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  all.  et 
margo  Ordin.  Ego  sum  Dominus. 

3.  et  iuxta  morem  — Codd.  G 2.  m.,  R, 
Hesychius,  Rabanus  tacent  copulam,  ut  cod. 
82.  hoimes. 
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4.  Pactilia  — Rabanus  IV.  1085,  Facietis- 
que ; conf,  Holmes.  Post  praecepta  tacent  mea 
sixtini,  codd.  A,  R,  C.  1),  F,  N,  0,  T,  U,  Cas 

15.,  Rabanus  1.  c.,  Radulfus. 

5.  Ego  Dominus  — Codd.  G,  R,  S,  V,  Cas. 

5.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Lugd.  1522., 
all.  addunt  Deus  vester;  item  cum  graeco  Lu- 
cifer calar.;  at  vero  id  respuunt  omnia  cor- 
rcctoria ; ct  cod.  0 perspicuo  adnotat  haec 
verba  legi  in  versa.  2.  4.  et  30.;  non  legi  in 
voras.  5.  6.  ct  21. 

6.  accedet  — Legunt  accedat  codd.  R,  R, 
Cas.  2. , Pirminius  t.  cit.  p.  1038. , Rabanus 
1.  c. , Strabus , Prudentius  trec.  CXV , 1 424. , 
Hincmarus  CXXV,  6H9. , Regino  CXXXII , 
31».,  Oliva  vicena.  CXLL1,  601.,  Isaac  iing. 
apud  Uard,  Cone.  V,  436.  Post  verba  Ego  Do- 
minus Bibi.  Rob.  Stcph.  1540.  1545.  addunt 
Deus  vester ; georg.  ct  cod.  75.  holmes.  ad- 
dunt o 0f©c  * (sic). 

7.  et  turpitudinem  matris — Cod.T  aut  ma- 
tris. Ante  mater  tua  codd.  U 8.  m.,  Cas.  1. 
addunt  quia;  accedit  graecus. 

9 domi  vel  foris  genita  est  — Cod.  E foris 
vel  domi  genita. 

10.  neptis  ex  filia  — Codd.  F,  R,  V,  Raba- 
nus in  b.  I.  ct  IV,  1091.,  Radulfus  nepotis  ex 
filia;  Pirminius  1.  c.  nepotis  et  filiam;  hobr. 
et  vett.  filiae  filiae  tuae. 

11.  peperit  — Cod.  D pepererit. 

14.  patrui  tui  — Codd.  M,  Cas.  3.,  Bibi. 
Ordin.,  Lugdun.  1522.,  Rabanus  IV,  1092. , 
Radulfus  fratris  patris  tui;  item  Augustinas; 
Vullarsius  de  more  deceptus  a mendosa  Cal- 
meli  editione  perperam  notui  Vulgatum  ta- 
cere tui;  codd.  C,  U,  Pirminius  1.  c. , Cone. 
Turon.  ed.  Hard.  III,  364.  patris  lui;  cod.  N 
adnotat:  « Compendiosius  habent  antiqui  et 
s decentius  patrui,  quam  novi,  qui  ponunt 
u fratris  patris  cuin  stridore  sonorum.  «Et 
cod.  O:  « Pro  patrui  tui,  hebr.,  graecus  fra- 
» tris  patris  tui,  quod  idem  est;  nam  patruus 
« est  frater  patris:  unde  non  oportet  mulare 
» litteram  antiquorum.  Et  nota  quod  secun- 
» dum  hebr.  et  graecum  turpitudo , ignominia , 
» foeditas,  idem  hic  significat,  utpote  ex  uno 


«verbo  translatum,  similiter  revelabis,  di- 
» «cooperies  idem  est.  » Pro  accedes,  Augusti- 
nus in  Spec.  et  Pirminius  accedas;  conf.  ad 
vers.  19.  Pro  quae  tibi,  cod.  C 1 . m.,  Concil. 
Turon.  I.  c.  quia  tibi;  et  ita  interpretatur 
Hugo  de  s.  Charo;  accedunt  graecus,  syrus, 
arabs;  cf.  De-Rossi;  Pirminius  1.  c.  qui  tibi. 
Pro  coniungitur , cod.  E i ungatur. 

15.  ignominiam  eius — Post  haec  verba  ad- 
dunt et  uxorem  fratris  sui  nullus  accipiat 
codd.  C,  D,  F,  G,  L,  N.  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

8. ,  Bibi.  Ven.  1476. , Ordin. , Rob.  Steph.  r 
Paris.  1566.,  all.,  Radulfus;  immo  cod.  O 
notat : * Licet  hebr.  et  graecus  id  non  ha- 
» beant,  tamen  antiqui  ct  moderni  habent;  et 
» ideo  non  debet  deleri.  « Et  cod . N : « Id  com- 
» muniter  subiungilur  in  antiquis;  unde  val- 
» de  videtur  periculosum  propter  defectum 
« moderni  hebraei  apunctane,  licet  nec  ipse 
• graecus  habeat;  nam  expositio  est,  sive 
« summa  sequentis  prohibitionis,  et  talia  in- 
s linita  interpretes  apposuerunt.  Sed  et  no- 
« tula , quae  super  hoc  dicit  quod  antiqui 
» non  habent,  non  dico  quod  pro  aliquibus 
« falsa  sit,  sed  quasi  pro  omnibus,  vel  pro 
«omnibus;  et  ipsi  etiam  novi  scripti  ante 
p banc  cotulam  habent,  sicut  adhuc  vesti- 
» gia  restant.  » Attamen  haud  dubitamus  illa 
verba  esse  spuria;  et  fortasse  ex  margine  in 
textum  incaute  illata  fuere;  hinc  neque  le- 
guntur in  codd.  antiquissimis  optimaeque  no- 
tae A,  R,  E,  aliisque,  neque  ullum  habent  in 
sacro  textu  aut  antiquis  versionihus  praesi- 
dium : hinc  Nicolaus  de  Lira  testatur  eadem 
a libris  correctis  abesse;  eademque  correcto- 
rium  sorbonicum  expungit;  itera  cod.  M,  ubi 
tamen  secunda  manus  adseripsit:  « Hebr.  et 
» graecus  non  habent  hunc  versum : moder- 
» ni,  Radulfus  et  aliqui  antiqui  habent.  « 

16.  quia  turpitudo  — Cod.  B quia  uxor; 
item  nonnulli  graoci  apud  Uolmesium. 

17.  Turpitudinem  uxoris  tuae  — Codd.  F, 
Cas.  3. , Petrus  Dam.  CXLV,  202.  Turpitudi- 
nem sororis  uxoris  tuae;  Concil.  Turon.  I.  c. 
Turpitudinem  sororis  tuae ; Prudentius  trec. 
I.  C.  Turpitudinem  filiae  uxoris  tuae.  Hebr.  et 
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vett.  non  legunt  pronomen.  Ceterum  hac  lege 
cavet  Moses  nc  mater  et  filia  eidem  viro  co- 
pulentur; unde  bene  Rabanus  in  h.  I.  et  IV, 
1092.  habet:  Turpitudinem  mulieris  et  filiae 
rius  non  revelabis;  et  ita  legi  in  hcbraco  no- 
tatur in  cod.  H.  Quidam  huius  legis  sensum 
non  intelligentcs  necessarium  existimarunt 
aliquid  mutare  vel  addere  ne  absurda  vide- 
retur sententia.  Pro  filiam  filiae  illius , codd. 
C 1.  m.,  D,  Pirminius  1.  c. , Hesychius,  Ra- 
banus filiam  filiae  eius;  item  Augustinus.  Pro 
t^nofmntam,  codd.  Br  Cas.  1.  turpitudinem. 

1$.  pellicatum  illius — Sixtini,  cod.  A,  He- 
sychius  pellicatum  eius . 

19.  menstrua — Pirminius  I.  c.  menstruum; 
apud  Rabanum  menstruam.  Pro  accedes,  cod. 
B,  Prudentius  trec.  1.  c.  accedas.  Pro  revela- 
bis, Hcsychius  et  Rabanus  reveles.  Pro  foedi- 
tatem, codd.  At  B,  Cas.  1.  turpitudinem;  item 
Augustinus. 

20.  nec  seminis  — Codd.  D,  T,  U ne  semi- 
nis; Isaac  lingon.  1.  c.  addit  eius.  Sixtus  ha- 
bet commixtum?  pro  commistione , quod  idem 
est.  Rabanus  non  maculaberis. 

21  non  dabis  ut  consecretur  idolo  Moloch 
— Cod . A ut  consecretur  idolo  Moloch  non  da- 
bis. Pro  nomen  Dei,  codd.  B,  E,  Cas.  2.  nomen 
Domini  Dei;  item  primo  cod.  649.  derossia- 
nus,  et  latinus  interpres  Onkelosi  in  poly- 
glottis  Antuerp. 

22.  commiscearis  — Sixtini.  codd.  B,  C,  D, 
F,  H,  0,  T,  U,  V,  Cas.  7.,  Thomas  Bibi. 
Ord. . Augustinus  in  Spec. , Prudentius  trcc. 
1.  c.  commisceberis;  item  primo  gregoriani; 
codd.  M,  Cas.  12.  misceberis;  nec  dissentiunt 
hebr.  et  graecus;  codd.  A,  S commisceris;  Ile* 
sycbius  et  Rabanus  dormies. 

24.  Nec  polluamini  — Codd.  E,  F,  Raba- 
nus, Florus  Diae.  CXIX,  173.,  Radulfus  Ne 
polluamini;  favent  hebr.  et  graecus,  sed  cf. 
Holmes  Pro  omni&tuf  his,  cod.  A omnibus 
istis.  Pro  uni\>ersae  gentes,  Bibi.  Ordin.  gentes 
universae;  cod.  H notat  hebraeum  non  legere 
universae;  eique  concinunt  Ilesychius  et  vo- 
teres  interpretes. 

25.  et  quibus  — Codd.  Cas.  2.  tacent  ei; 
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codd.  G,  Cas.  1 . legunt  ex  quibus;  codd.  R,  $, 
Hesychius  et  Rabanus  e quibus;  cf.  Holmes. 

26.  legitima  mea  atque  iudicia  — Cod.  A 
iudiria  mea  atque  legitima  mea ; item  hebr. 
et  vclt.  Pro  et  non  faciatis,  sixtini,  codd.  C, 
N,  Bibi.  Antuerp.  1559.  1563.  1565.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven.  1579., 
Hugo,  all.  et  non  facietis;  codd.  G,  N*,  R, 
Cas.  4.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  aliacque  plures  ut  non  far- 
ciatis; inargo  Bibi.  Rob.  Steph.  1545  et  ne  fa- 
ciatis; cod.  A et  non  faciat;  Hesychius  et  Ra- 
banus et  non  faciet.  Pro  abominationibus  istis  , 
Bibi.  Ordin.  istis  abominationibus.  Pro  pere- 
grinantur, codd.  A,  B,  C,  1),  F,  G,  R,  S,  U,  V, 
©dd.  vett.  fere  oinnes , Hesychius  peregrina- 
tur; neque  repugnant  hebr.  et  graecus.  Ani- 
madvertat lector  hodiernam  lect.  in  cleroen- 
tinis  edd.  receptam  fuisse  ex  edit.  Antuerp. 
1583.,  quao  ita  legit  contra  lidem  reliqua- 
rum edd.  Hentenii.  Adsunt  tamen  non  pauci 
codd. , inter  quos  Cas.  18. , qui  pro  clemen- 
tina  lectione  faciunt.  Pro  apud  vos,  Hesy- 
chius et  Rabanus  apud  eos,  ut  cod.  106.  Keo- 
nic. ; conf.  ad  XVII,  10. 

27.  Omnes  — Ex  typographi  mendo  prin- 
ceps editio  elementina  habet  Omni*.  Codd. 
Cas.  2.  tacent  et  polluerunt  eam. 

29.  abominationibus  his  — Cod.  H,  Raba- 
nus, Ilincmarus  CXXV,  689.  abominationibus 
istis.  Pro  dc  medio  populi  sui,  Hinemarus 
1.  c.,  Auo  vcrccll.  CXXXIV,  848  850.  de  po- 
pulo suo;  item  graecus;  at  conf.  Holmes. 

30.  Nolite  — Cod.  Cas.  1.  Et  nolite;  acce- 
dit syrus.  Pro  cos,  et  ne,  cod.  B vos,  ne; 
cod.  E vos  in  ea,  ne;  conf.  Holmes.  Pro  Ego 
Dominus,  Hesychius  Ego  sum  Dominus;  item 
georg.,  armenus  et  duo  codd.  holmesiani. 

Cap.  XIX,  1.  Loculus  «t-— Codd.  F,  H,  T, 
V,  Bibi . Lugdun.  1522.,  Badulfus  Locutusque 
est;  consentiunt  hebr.  et  vett. 

2.  dices  ad  eos  — Sliss.  Moz.  p.  851.  dices 
ad  eum , nempe  coetum.  Pro  quia  ego,  cod.  A, 
Hesychius,  Rabanus  quia  et  ego;  cf.  ad  XI, 
44.  45,;  accedunt  Cone.  Carthag.  ed.  Hard 
I,  155.,  Cyprianus,  Augustinus,  Ambrosius 
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aliique  apud  Sabatierium ; Bcda  IV,  87., 
Strabus  quoniam  ego. 

3.  patrem  suum , ei  matrem  suam  — Sixti- 
ni , codd.  A,  B,C,  D,  E,  G,  H,0,S,T,U, 
Cas.  10.,  Augustinus  in  Sp te.,  Radulfus  ma- 
tretn,  et  patrem  suum;  Bibi.  Complui,  ct  Reg. 
matrem  suam , et  patrem  suum;  item  hcbr. , 
chald. , arabs,  persa,  graecus  vcn.  et  grae- 
cus  cod.  oolbertinus  apud  Holmesium  (nam 
in  ed.  Montfauconii , I/exapla  I,  454.  legitur 
tantum  putri  pa  aureo);  codd.  C,  P,  R,  V, 
Cas.  11.,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Hesychius,  Raba- 
nus  patretn,  et  matrem  suam,  ut  armenus  et 
duo  codd.  holmesiani;  cum  Vulgato  stant  ale- 
xandrinus  et  syrus.  Pro  Ego  Dominus,  Miss. 
Moz.  I.  c.  Et  ego  Dominus;  cod.  Cas.  1.  Ego 
sum  Dominus;  conf.  Holmesius. 

4.  faciatis  — Sixtini , gregoriani , codd.  A , 

(i,  N *,  R,  V,  Cas.  4.,  Bibi.  Vcn.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1535.,  ali. ; Uesychius,  Rabanus  facie- 
tis; bcbr.  item  ex  graeco  Tertullianus 

et  Augustinus  in  Spec.  c.  XLIV.  edit.  Maii. 
Dubitare  licet  utrum  clementini  data  opera, 
vel  potius  fortuito  hanc  lectionem  praetermi- 
serint. Attamen  clementi  nam  lect.  suffragium 
plurimorum  codicum  habere  certum  est.  ile- 
sy chius  et  Rabanus  tacent  Deus  vester. 

5.  hostiam — Cod.  E hostias;  cod.  B victi- 

mam. Pro  placabitis,  Uesychius  et  Rabanus 
acceptabitis  ; glossa  interii  nearis  Deo  acceptor 
bitis;  hebr.  ut  accepti  sitis,  nempo 

ut  acceptum  sit  sacrificium  vestrum  ; conf. 
Gesenius,  Thesaur.  pag.  1307.;  minus  recte 
cod.  H notat  hebr.  legere  eo/unfarie  immo- 
late, et  graecus  ven.  interpretatur  f » c 

fxa  uficov  Sua  in. 

6.  comburetis  — Cod.  Cas.  1.  comburetur; 
concinunt  hebr.  et  veteres  interpretes. 

7.  ii  guis  — Codd.  Cas.  5.  addunt  autem; 
nexum  habent  hebr.  ct  velt.  Post  profanus 
erit  codd.  Cas.  2.  addunt  et  immundus,  quod 
correctoria  M,  0 notant  expungendum.  Ani- 
madvertat lector  lalinum  interpretem  tum  hoc 
loco,  tum  in  parallelo  VII,  18.  non  ad  ipsam 
hostiam  immolatam , ut  plerique  interpretan- 
tur, sed  ad  hominem  ex  eadem  comedentem 


retulisse  verbum  quod  est  foedum , 

impurum . 

8.  portabitque  — Sublata  interpunctione 
quae  praecedit  hoc  verbum  , sixtini  legunt 
portabit,  uti  habent  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  P,  G, 
H,  0,  S,  T,  C,  V,  Cas.  16.,  Bibi.  Ven.  1480. 
1498.,  Rabanus,  Radulfus.  Pro  anima  illa, 
codd.  E,  R,  S,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  anima  illius. 
Pro  de  populo  suo,  codd.C,  D,  L 4.,  N,  0,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  2 , Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522., 
ali.  de  medio  populi  sui;  accedit  largum  lo- 
nalhani;  conf.  Ex.  XXXI,  14.  Lev.  XVII,  4. 
et  alibi  saepius. 

9 . Cum  messueris  — Haec  est  vera  lectio 
elementina.  Nam  etsi  omnes  vaticanae  editio* 
nes  Sixti  V.  et  Clementis  VIII. , itemque  ro- 
manae  ann.  1624.  1671.  1765.  1768.,  aliae- 
que  nonnullae,  ut  Colon.  1630.,  Lond.  1843., 
retineant  cum  antiquis  Vulgati  editionibus 
Cumque  messueris,  quibus,  quoad  nexum, 
consentiunt  hebr.  et  vott. ; tamen  non  sixtini 
tantum  ct  gregoriani , sed  clementini  quoque 
censores  abiiciecdam  esse  enclyticam  volue- 
runt; idque  tum  ex  Francisci  Toleti  et  An- 
geli Rocca  schedis  colligitur,  tum  ex  vaticano 
correctorio,  iussu  Clementis  VIII.  an.  1598. 
edito , aperte  demonstratur.  Hanc  autem  ro- 
manorum  censorum  sententiam  quum  per 
epistolas  compertam  habuisset  Lucas  Brugen- 
sis  (nam  is  laudatum  correcto rium  numquam 
vidit),  editoribus  antuerpiensibus  suasit  ut 
clementinam  correctionem  admitterent,  quos 
dein  reliqui  fere  omnes  imitati  sunt.  Cf.  Bu- 
kentopius  p.  149.  et  317.  Pro  hac  vero  le- 
ctione amplissimos  testes  habemus  codd.  A, 
B,  C,  D,  E , F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas  19., 
Thomas.  I,  32.,  Miss. Moz.  1. c.,  Heeycbium, 
Rabanum , Prudentium  trec.  CXV,  1425., 
Brunonein  ast. , Radulfum , Egbertum  apud 
Hard.  Cone.  111,  1970.;  accedunt  georg.  et 
cod.  75.  holmesianus.  At  codd.  B,  P,  T ha- 
bent messueritis , ut  hebr.  et  vett. , et  Lev. 
XXIII,  22. 

Ibid.  segetes  — Egbertus  L c.  et  Strabus 
segetem ; omnes  velt.  singularem  numerum 
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exprimunt.  Pro  tondebis,  codd.  E,  Cas.  2., 
Miss.  Mox.  I.  e.  tondes;  Cas.  2.,  Hugo,  glossa 
intcrlincaris  tundes;  at  cod.  0 notat:  « Lege 
» tondebis;  nam  de  eodem  infra XXIII.  (v.  22.) 
j»  dicitur  secabitis.  Per  hoc  patet  vitium  cor- 
» rectorum  dicentium  tundes.  » Eadem  fere 
habet  Nicolaus  de  Lira.  Pro  ad  solum , He- 
sychius  et  Egbertus  1.  c.  ad  solam.  Pro  su- 
per fidem  terrae,  codd.  B,  Cas.  3.  superficiem 
earum;  codd.  G,  Cas.  3.  superficiei  terrae;  Ra- 
banus  super  (aciem  terrae;  Prudentius  trec. 
I.  c.  tacet;  Miss.  Moz  1.  c.  addit  tuae;  prono- 
men habent  quoque  hebr.  et  vett. , at  non 
pauci  graeci  codd.  illud  pratermittunt.  Pro 
colliges,  Miss  Moz.  1.  c.  colligas. 

10.  carpenda  — Bruno  ast.  decarpenda.  Pro 
dimittes,  cod.  A dimittis;  cod.  E detis;  codd. 
Cas.  12.  relinques;  graec.  xaraXin}.i/c. 

11.  Non  facietis  — Codd.  Cas.  3.,  Miss. 
Moz.  1.  c.  Aon  facies.  Pro  Aon  menhemtm, 
Bibi.  Paris.  1566.  Nec  mentiemini;  accedunt 
hebr.  (de  quo  tamen  conf.  Kennic.),  chald., 
graccus  vcn. , arabs;  cf.  Holmcs.  Pro  nec  de- 
cipiet, codd.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  N*  R,  T,  U, 
Cas.  4. , Bibi.  Ordin. , Prudentius  trec.  1.  c. , 
Strabus , votus  formula  in  Patrol.  t.  LXXXV1I, 
934.  nec  decipiat;  Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  ne 
decipiet;  cod.  S non  decipiet;  item  syrus  et 
pauci  codd.  apud  Kennic.  ct  Holmcs. 

12.  periurahis  — Codd.  A,  Cas.  9.,  quidam 
mss.  Martianaei , Bibi.  Paris.  1566.  peierabis; 
cod.  D,  Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  peiurabis;  cf. 
ad  VI,  3.  Pro  nec  pollues,  Hesychius  et  Ra- 
banus  non  pollues;  ita,  aiunt,  « Hieronymi 
» translatio  edidit. » Bonizo  (in  nora  pp.  bi- 
blioth.  VII,  par.  5.  pag.  70.)  et  ne  polluas. 
Pro  Dei  tui,  codd.  B,  E,  Cas.  2. , Miss.  Moz. 
1.  c.,  Concil.  Tolet.  ed.  Hard.  111,  951.,  Con- 
cil.  Duziac.  ibid.  V,  1286. , Bonizo  1.  c. , Ra- 
banus  VI,  1416.,  Hincmarus  CXXV,  661., 
Regino  CXXXU,  344.  Domini  Dei  tui;  item 
duo  codices  hebr.  apud  Kennic. , nonnulli 
graeci  apud  Uolmesium,  Lucifer  calar.  (grae- 
ci  tamen  habent  vestri  pro  tui);  itemque  la- 
tina versio  Onkclosi  contra  Gdcm  sui  textus. 
Pro  ego  Dominus,  Augustinus  (in  Spec.)  ego 


sum  Dominus;  item  graecus,  dc  quo  tamen 
cf.  Holmesius;  concinit  itala,  cuius  lectionem 
Sabatierio  supplendam  habes  in  libris  Caro- 
linis  XCVUK,  1181.  et  in  Augustini  Spec.  ed. 
Maii,  c.  XL. 

13.  Aon  facies — Codd.  A 1.  m.,  B,  V,  ve- 
tus formula  in  Patrol.  1.  c.  Non  facias;  Au- 
gustinus (in  Spec. ) Nec  facies;  conf.  Kennic. 
et  Uolmes.  Pro  t>i  opprimes,  codd.  Cas.  3.  vi 
opprimas;  cod.  G,  Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  vi. 
Post  mercenarii  tacent  tui  sixtini,  codd.  A,  E, 
G,  H,  Cas.  13.,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Hesychius, 
Rahanus,  Kadulfus;  item  hebr.  et  vett.,  ex- 
cepto gracco,  dc  quo  conf.  Holmes;  non  legit 
Augustinus  in  Spec.  edit.  Maii,  c.  XIII.  Post 
usque  Augustinus  in  Spec.  addit  «n;  item  ed 
Maii.,  c.  XIII.;  conf.  Sabalier. 

14.  pones  — Miss.  Moz.  1.  c. , vetus  form 
in  Patrol.  1.  c.  ponas;  cf.  Holmes.  Pro  offen- 
diculum, cod.B  offendicula . Mox  tacent /femi- 
num sixtini,  codd.  A,  B,  C,  II,  N,  U,  Cas.  t., 
Miss.  Moz.  1.  c.,  Hesychius,  Rabanus;  item 
hebr.,  non  pauci  graeci  codd.  ct  reliqui  in- 
terpretes; hinc  cod.  N notat:  «Hebr.  et  anti- 
» qui  non  interponunt  Dominum.  wGrcgoriani 
dubitarunt.  Codd.  D,  S,  Cas.  13.,Thoinas 
1.  c.  tacent  Deum.  Augustinus  in  Spec.  prae- 
termittit pronomen  tuum;  item  Lucifer  calar. 
ct  duo  codd.  holmesiani.  Codd.  Cas.  7.  omit- 
tunt verbum  sum  , quod  cod.  U notat  hebraice 
non  legi ; nec  legunt  plures  graeci  codices. 
Post  Dominus  codd.  S,  Cas.  2.  addunt  Deus 
tuus , quod  in  cod.  0 notatur  expungendum; 
cf.  Sabalier.?  Augustinus  in  Spec.  edit.  Maii, 
c.  XIV.  legit  cum  gracco  Deus  vester;  quod 
tamen  Origenes  obelo  confixerat. 

15.  Aon  facies  — Hincmarus  CXXV,  703., 
Capitul.  in  Patrol.  CXXXVIII,  587.  Non  fa- 
cias; Radulfus  Nec  facies;  it.  cod.  unus  hebr 
ct  alter  samaritanus  apud  Kennic.,  et  slav. 
ostrog.  Nola  hebraeum  ct  veteres  legere  Non 
facietis,  excepto  textu  samaritano,  qui  Vul- 
gato consentit.  Mox  Hincmarus  1.  c.  neque 
iniuste.  Pro  Aon  consideres,  legunt  Nec  con- 
sideres sixtini,  codd.  A.  D,  F,  H,  N,0,  T, 
vatie,  apud  Thomas.  I.  C. , Bibi.  Ord. , Lugd. 
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1522.,  all,,  Augustinas  in  Spec.,  Hesychius, 
Rabanus,  Smaragdus  CII,  734.,  Ionas  aurei. 
CVI,  219.,  Capit,  in  Patrol.  I.  c. , Radulfus; 
hia  adstipulantur  Samaritanus  textus  (exce- 
ptis codd.  octo),  syrus,  arabs  cl  nonnulli 
codd.  hebr.  ct  cbald.  apud  De-Rossi ; scho- 
liastes  in  cod.  N animadvertit  legendum  Nec 
consideres  . . . nec  honores , quia  « duo  adver- 
»»  bia  nec  sese  respiciunt.  » Miss.  Mox.  1.  c. 
Sed  nec  concideres ; cod.  E Ne  consideres ; a 
communi  lect.  magis  recedunt  Bonizo  1.  c. 
p.  60.  qui  habet  El  non  accipies  (ut  Augu- 
stinus in  Spec.  edit.  Maii , c.  X.  ),  Vulfadus 
CXXI.  1139.  Nec  accipias  (conf.  Deui.  I,  1". 
XVI.  19.);  item  Lucifer  calar. ; at  Martinus 
leg.  CC1X,  193.  Non  confundas ; cod,  V addit 
m iudicio;  quod  in  superiori  membro,  ad 
quod  pertinet,  satis  expressit  Vulgatus.  Pro 
personam  pauperis  , cod , B factem  potentis ; 
Concil.  Lateran.  edit.  Hard.  III , 774.  perso- 
nam divitis;  et  ita  legunt  Constiti.  Apostol. 
apud  (iallandium  111,  29.  Quemadmodum 
enim  ad  Ex.  XXIII , 3.  nonnulli,  quos  offen- 
derat  Mosis  sententia  Pauperis  quoque  non 
misereberis  in  iudicio,  negationis  particulam 
abiecerant,  ita  hoc  in  loco  ne  Moses  praece- 
pisse videretur  pauperis  rationem  habendam 
non  esse,  potentem  aut  divitem  pro  paupere 
suffecerunt. 

1 6 .  nec  susurro  — Legunt  et  susurro  six- 

tini.  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  L,  0,  S,  T,  U,  Cas. 

2.,  Thomas.  I.  c. , Miss.  Mox.  1.  c. , Augusli- 
nus  in  Spec.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus, 
Radulfus;  in  cod.  N adnotatur:  « Non  debet 
» interponi  nec,  quia  in  hebr.  unicum  nomen 
» ponitur,  et  interpres  duo  pro  uno  aptavit.  » 
Nempe  pro  criminator  et  susurro , hebr.  legit 
tantum  ^31;  Alto  veroell.  CXXXIV,  144.  aut 
susur/v.  Pro  m populo , legunt  in  populis 

codd  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  L 10.,  0,  R,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  20. , derossianus  latinus,  Tho- 
mas. 1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1476.,  Reg. , 
Rob.  Stcph.  1528.,  all.,  Augustinus  in  Spec., 
Bcda  IV,  34. , Hesychius,  Rabanus,  Pruden- 
tius trec.  l.c.,  Atio  vercell.  I.  c. , Radulfus, 
Miss.  rom.  fer.  IV  post  Dom.  passionis,  edit. 


vatie.  1609.;  cf.  Lucas  Brugensia;  textus  ma- 
sorelicus  habet  •poya,  sed  obstant  plures 
codd.  bebraici,  textus  samaritanus  et  veteres 
interpretes  , qui  cum  recepta  Vulgati  lect. 
consentiunt.  Ex  mendosa  Calmeti  editione 
perperam  notat  Vallansius  Vulgatum  legere 
populo  tuo. 

1 7 . Non  oderis  — Sixtini , codd.  A , C , E , 
G,  H (perperam  a Vallarsio  editus),  S,  Cas. 

13.,  Thomas.  ).  c.,  Miss.  Moz.  I.  c. , Augusti- 
nus in  Spec.,  Bcda  111,  539.,  Hesychius,  Ra- 
banus. Ionas  aurcl.  CVI,  242.,  Uincmarus 
CXXV1,  452. , Radulfus  Ne  oderis;  codd.  D, 
F,  Prudentius  trec.  L C.  Nec  oderis;  cf.  Hol- 
mes.  et  I)e-Rossi.  Mox  margo  Ord.  expungit 
verbum  publice , quod  Estius,  Calmetus,  alii- 
que plures  neque  in  hebraico  textu,  neque 
in  antiquis  interpretibus  legi  animadverte- 
runt; latinum  tamen  interpretem  plures  ex- 
cusarunt supponentes  ipsum  in  suis  hebrai- 
cis  codd.  aliter  ac  nunc  legamus  habuisse; 
cf.  De  Vence.  At  vero  Rosenniullerus  rodis- 
sime adnotavit  hebraica  verba  rPOlfl  HDin 
bene  a Hieronymo  reddita  fuisse  publice  ar- 
gue, nempe  palam  aperteque  quereris  apud 
illum  qui  te  iniuria  affecerit,  nihilquo  in 
aliud  tempus  dissimulando  protrahes,  llosen- 
mullcro  in  hac  interpretatione  praeiverat  Ra- 
dulfus. Pro  ne  habeas,  codd.  A,  D,  G,  N,  0, 
R,  S,  U,  Bibi.  Lugd.  1522. 1535.,  all.  nec  ha- 
beas; conf.  De-Bossi.  Pro  super  illo , cod.  E 
super  illum,  Hesychius  stiper  eo. 

18.  Non  quaeras  — Sixtini  cum  cod.  A Ne 
quaeras;  codd.  B,  H,  Cas.  14.,  Miss.  Moz. 
1.  c.,  Gregorius  M.  I,  1337.,  Taio  LXXX, 

764.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Radul- 
fus, Petrus  blcs.  CCV11 , 894.  Non  quaeres; 
variam  hanc  lect.  memorat  et  cod.  O.  Pro 
Diliges,  cod.  B Dilige . Pro  amicum  tuum, 
cod.  T,  Bcda  III,  815.,  Radulfus  proximum 
tuum;  ila  legi  in  hebr.  textu  ad  notat  codex  H; 
codex  autem  M notat  ita  esse  apud  LXX., 
quod  et  Petrus  Com.  admonuit;  cf.  Sabalie- 
rius  (cui  addes  Augustini  Spec.  ed.  Maii, 
c.  XV. ),  et  Estius.  Pro  teipsum,  codd.  A,  E 
femelipsum.  Pro  ego  Dominus , in  Spec.  Augu- 
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stinuB  (concinit  ed.  Maii . I.  c.)  ego  sum  Do- 
minus, ut  graecus  et  syrus;  cf.  Holmcs. 

19.  lumentum  /uum — Legunt  Jumenta  tua 
codd.  A,B,C,  D,  E.  F,  G,  H,  L 13  ,R,S, 
T,  U,  V,  Cas.  23. , Thomas.  I.  c. , Bibi.  Ven. 
1416.,  Ord.,  Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
a)l.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Bruno 
ast.,  Radulfus;  Hebraeus  habet  freni!,  quod 
non  pauci  interpretes  pro  plurali  acceperunt; 
item  Augustinus  in  Spec.  ed  Maii,  L c.;  cf. 
Sabatier.  Pro  coire , Hesychius  et  Rabanus 
commisceri.  Post  Agrum  tacent  tuum  sixtini, 
oodd  A,  B.  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas  21 
Bibi.  Ordin. , Strabus.  Bruno  ast.,  Radulfus. 
Pro  seres,  cod.  A seris.  Pro  Veste,  codd.  D.  G, 
N*  0,  R,  S,  Bibi. Vcn.  1416.,  Reg.,  ali.,  He- 
sychius,  Rabanus,  Radulfus  Vestem.  Princeps 
edit,  clemenlina  ex  operarum  mendo  habet 
testa  pro  texta;  cf.  Bukcntopius  p.  416.  Pro 
indueris,  cod.  E induetis. 

20.  nubilis  — Legunt  nobilis  Sixtus,  oodd. 

B,  C,  D,  E,  F I.  m , G,  R , S l.m  , T,  U,  V, 
Cas.  19.,  alii  apud  Thomas.  1, 33.,  edd.  ve- 
teres fore  omnes,  Hesychius,  Rabanus  (cuius 
lectionem  editores  Patrologiae  perperam  re- 
formarunt), Strabus,  Bruno  ast.  (rursus  per- 
peram editores  Patrologiae  CLX1Y,  442.  eius 
lectionem  permutarunt),  Radulfus,  Hugo  a 
s.  Charo,  Nicolaus  de  Lira,  Alfonsus  Testa- 
tus, Petrus  Serranus,  all.  At  recte  Toletus: 
« Lege  nubilis;  sic  Ord,,  mss.  et  prior  Con- 
» gregatio;  et  respondet  hebr.  ct  graeco;  nam 
» in  hebr.  habetur  verbum  quod  qui- 

» dam  vertunt  desponsatam  viro,  nam  habe- 
ntur At  vero  LXX.  melius  verterunt 

• praeparata,  sou  reservata  ciro  (non  tamen 
» adhuc  sponsata),  quod  verbo  nubilis  expri- 
r mitur.  Quidam  verterunt  suspectae  pudici- 

• tiae;  nam  verbum  hebr.  significat  etiam 

• opprobrio,  seu  ignominia  afficere.  In  hac 
» tamen  parte  magis  credendum  ost  LXX. 

• interpretibus,  qui  vim  ac  significationem 
» hcbraici  vocabuli  perfectius  noverunt.  » Ad 
hebraicam  vocem  quod  spectat,  egregie  On- 
kelos,  Ionathanus,  Saadias  et  persa  inter- 
pretati sunt  desponsata;  conf.  Gesenii  Thes. 

Toi.  I. 


p.  523.,  Schroederi  Janua  /,  159.,  Wineri 
JLexic.;  neque  alio  sensu  alexandrinus  inter- 
pres posuit  $tani<pu\ay(xi  v» ; quod  Hesv- 
chius  quoque  et  Rabanus  adnotarunt:  « Se- 

• ptuaginta  ediderunt  custodita  homini,  id  est 

» desponsata.  » Cf.  Schleusneri  Lex.  V . T.  JJ, 
143.  Quum  autem  eiusdem  hebraicae  vocis 
etymon , ipso  Gesenio  testo  et  Fuorslio  in 
Concord.  p.  437.,  denotet  probro  affectam,  et 
traditam  in  alienam  potestatem,  inlelligimus 
cur  graecus  venetus  habeat  toru^taptvn  t«I 
avAci,  syrus  vero  ; 

cf.  Rosenmulleri  scholia.  Animadverte  Tolo- 
tum  laudare  priorem  Congregationem , atque 
dc  altera  silere ; namque  ex  utriusquo  Con- 
gregationis autographis  constat  six tinos  scri- 
psisse nubilis;  gregorianos  vero  oamdem  cor- 
rectionem primo  comprobasse,  dein  expun- 
xisse. Hinc  facium  est  ut  mendosa  lectio  in 
principem  editionem  elementinam  an.  1592. 
irrepserit;  at  tamen  in  vaticana  ipsa  offici- 
na, adhibitis  , slatim  emendata 

fuit;  cl  merito.  Nam  baec  est,  uti  ait  Lucas 
Brugensis,  a insignis  loci  restitutio,  qua  pro 
» nobilis,  hoc  est  genere  clara,  quod  prius 
» fere  legebatur,  repositum  est  nubilis , quod 

• est  apta  viro,  seu  potius  promissa  nuptui.» 
Cf.  Mariana  in  h.  L,  Rocca  1,  316.,  Buken- 
topius  p.  149.  Latinos  testes  pro  hac  optima 
sixtinorum  correctione  habemus  codd.  A,  F 
2.  m.,  H,  S 2.  m. , Cas.  4. , Bibi.  Ord.,  Rob. 
Steph.  1532  aliasque  edd.  inde  petitas,  uti 
Ant.  1531.  1538.,  Ven.  1538.,  Lugd.  1542. 
Pro  libertate,  Bibi.  Compl.,  Reg.,  all.  libertati. 

22.  pro  eo  — Codd.  F.  Cas.  2.  pro  ea;  cod. 
53.  holmesianus  fffp)  a uthc-  Pro  et  pro  pec- 
cato, sixtini,  primo  gregoriani,  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  G,  H,  L,  Q,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23., 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  all.,  Hesychius, 
Rabanus , Radulfus  et  pro  delicto;  cf.  Holmes. 
Pro  reprobitiabilur  ei,  cod.  B propitiabitur , 
secunda  manus  supplet  ei;  codd.  A,  V,  Bibi. 
Lugdun.  1535.  propitiabitur  ei.  Nota  verbum 
repropitio,  quod  a Forcellinii  Lexico  aberat, 
quodque  in  album  latinorum  verborum  ex 
Tertulliani  testimonio  Furlanettus  iure  acci- 
46 
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vit ; idem  unie  Hieronymum  italae  auctor 
usurpaverat. 

23,  terram — Isidorus  V,  4C2.,  Beda  IV, 
410.  m terram;  Gregorius  M.  I,  280..  Gar- 
nerius  CXCIII.  332.  348.,  Spicii,  soleam.  II, 
347.  addunt  quam  eijo  daturus  sum  vobis; 
bis  autem  similia  nonnisi  apud  alexaml pi- 
num leguntur,  admque  obelo  praenotaverat 
Origcncs:  *v  KJptoc  o 0£OC  Cpoiv 

otv  ujxtv.  Mox  codd.  Cas.  3.  tacent  in  ea; 
concinunt  kebr.  et  veli. ; legitur  tamen  apud 
Chryaost.  II,  451.  Pro  poma,  quae  germinant, 
cod.  B poma,  quae  generant;  Beda  I.  c.  pomo- 
rumque germina.  Hugo  de  s.  Viet,  et  Petrus 
Com.  porperum  notant  hebracum  textum  non 
legero  verba  poma , quae  germinant,  immunda 
erunt  vobis;  quin  immo  hebr.  addit  fri6us 
annis,  prout  recte  adnolal  cod.  II.  Pro  ex  eis, 
cod  B ex  ea,  nempe  terra;  anonyinus  apud 
Ambrosium  ex  eo. 

24.  Quarto  autem  — Tacent  autem  sixtini, 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  0,  T,  U,  V,  Cos.  3. , Bibi. 
Ordin. , Lugd.  1522. , ali.,  Hesycbius,  Raha- 
nus,  Strabus,  Radulfus  et  primo  gregoriani. 
Post  fructus  Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  ali. 
tacent  eorum;  item  Origenes.  Pro  laudabilis, 
codd.  A,  B,  F,  S,  Cas.  10.,  Hesychius.  Radul- 
fus laudabili;  cod.  M 2.  m.  adnolal:  « Hebr. 
p et  antiqui  habent  laudabilis , et  sic  etiam 
* Glossa  exponit;  at  Radulfus  et  aliqui  an- 
i»  liqui  laudabili . » Bruno  asl.  laudabiliter; 
hebr.  legit  laudationes,  ct  denotat 

dies  festos,  quos  post  peractam  messura  cum 
laudibus  et  gratiarum  actione  celebrabant ; 
quo  tempore  conviviis  sacrificalibus  illos  fru- 
ctus voluti  sacros  absumebant. 

23.  Quinto  autem — Radulfus  Quinio  enim. 
Mox  codd.  Cas.  3.  et  Radulfus  tacent  Deus 
vester. 

26  comedetis  — Addunt  carnem  codd.  B, 
C 2 m . F.G.L,  N * 1 . m.,  R,  S,  V,  Cas  10  , 
llibl.  Vcn.  1476.  1479. , Rob.  Steph.  1540. 
1545.,  Paris.  1566. , ali.,  Bruno  asL  , Hesy- 
cliius,  Rabanus  IV,  1095.,  Radulfus  (at  tres 
istos  ex  ipsorum  Coram,  non  colligitur  addi- 
tamentum habuisse);  accedunt  lonathanus  et 


armenus;  conf  Deut.  XII,  23. ; cod.  0 habet 
hoc  scholion  : • Aon  comedetis  cum  sanguine  ; 
» hebr.  super  sanguinem ; graocus  super  mon- 
» tes.  Ista  diversitas,  ut  puto,  accidit  pro- 
w pu*r  similitudinem  daleth  et  resc.  Non  est 
» hic  carnem.  » Concinunt  reliqua  corrcctoria 
M.  N et  sorbendum;  hinc  Lucas  Brugcnsi$: 
« Vox  carnem  ab  antiquis  mss.,  id  quod  etiam 
« epanorthotes  testatur,  et  Bitdiis  Reg.  non 
9 additur;  in  hebr.,  chaldaco  et  graeco  non 
» legitur.  Radulfi  Commentario  adiectus  tex- 
p tus  habet , sed  Radulfo  non  lectam  ipse 
» Commentarius  loquitur.  » Mauri  ni  quoque 
editores  ad  hunc  Speculi  augustiuiani  locum 
aduotarunt:  « Mss.  carent  voce  carnem,  quae 
p nec  in  latinis  Bibitis,  nisi  mendosis,  ru- 
fe peritur,  a At  tamen  hanc  vocem  subinlelli- 
gendam  esse  omnes  consentiunt.  Pro  augu- 
rabimini, codd.  A,  E,  F,  Rabanus  V,  424. 
auguramini,  vel  au^uriammi;  alii  codd.  plu- 
res  habent  au^uria&imirn,  dc  quo  verbo  cf. 
ad  Gcn.  XL1V,  5. 

27.  attondebitis — Codd.  Cas.  3.  attondetis ; 
Hesycbius  ct  Rabanus  tondetis;  Bruno  asl. 
tondebitis.  Pro  nec  radetis,  codd.  A,  B,  C 
2.  m.,  D,  T,  U,  Cas.  3.  nec  radatis;  cod.  E 
ne  radatis;  cod.  carnutensis  apud  maurinos 
editores  Spee.  augustiniani  nec  eradicetis. 

28.  super  mortuo  — Codd.  R,  Cas.  4.  super 
mortuos;  codd.  S ct  nonnulli  Cas.  cum  Ra- 
bano  1.  C.  super  mortuum.  Pro  non  incide/is, 
cod.  B ne  incidetis.  Pro  carnem  vestram,  ve- 
teres Vulgati  cdd.,  et  codd.  G,  M,  N *,  R,  S, 
Cas.  nonnulli , Petrus  Com.  h&bent  carnes  ve- 
stras; itera  arabs,  armenus  et  pauci  graeci 
codices;  ad  fidem  quampturi morum  pri&co- 
rumque  codicum  emendarunt  sixtini.  Pro  ali- 
quas, cod.  A alias.  Pro  aut  stigmata,  legunt 
et  stigmata  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H, 
O,  S,T,  U,  V,  Cas.  16.,  Hesycbius,  Rabanus, 
Strabus,  Radulfus  ei  Augustinus  in  Spec. 

29.  Ne  prostituas — Codd.C  1.  m.,  S,  Tho- 
mas.  1.  c.,  Prudentius  trec.  1.  c.,  Strabus  Non 
prostituat.  Post  filiam  luam  cod.  F addit  tn 
moecham;  nara  hebr.  legit  nrvOTTT^;  cf.  Saba- 
tier.  Pro  ne  contaminetur,  sixtini,  codd.  A,  C, 
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D,  E,  F,  R,  T,  Thomas.  I.  c.  et  contaminetur; 
Hesychius  ut  contaminetur;  idem  pro  piaculo, 
legit  piaculum;  cod.  M notat  graccos  legere 
fornicatione , quod  fortasse  ex  Hesychio  deri- 
vavit; conf.  Sabatier. 

30.  ego  Dominus — Codd.  F,  U.  Cas.  2.  ad- 
dunt Deus  vester,  ut  coptus  et  arabs  3.  Hol- 
mesii;  cf.  De-Rossi  Yarr.  Lecti . ad  vera.  28. 

31.  Non  declinetis  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  L,  0.  Q,  R,  S,  V,  Cas.  8.,  Bibi 
Rob.  Stcph.  15  45.,  Augustinus  in  Spec.,  Ra- 
bimus V,  424.,  Strabus.  Radulfus  Ne  decli- 
netis; codd.  T,  Cas.  12. , Hesychius  et  Raba- 
nus  in  h.  1.  Nec  declinetis;  conf.  Holmes. ; at 
RabanuB  IV,  1093.  Aon  declinabitis.  Pro  nec 
ab  ariolis,  cod.  Cas.  1.  nec  ad  ariolos  ut; 
Miss.  Moz.  1.  c.  neque  ab  ariolis.  Pro  ut  pol- 
luamini, Kabanus  V,  424.  ut  non  polluamini ; 
Miss.  Moz.  1.  c.  ne  polluamini ; accedit  coptus. 
Pro  ego  Dominus,  ilesychius  ego  sum  Domi- 
nus; item  graecus  (sed  cf.  Holmes.)  et  Au- 
gustinus in  Spec.  ed.  Maii,  c.  XLFI. 

32.  consurge  — Sixtini  primo  cum  codd. 
A.B  sarge.  Prudentius  trec.  1.  c.  omittit  quod 
sequitur  et.  Mox  sixtini,  codd.  A,  B,  Miss. 
Moz.  1.  c.  , Augustinus  in  Spec.  tacent  Domi- 
num; gregorianis  dubium  fuit,  at  Toletus: 
« Dominum  non  habetur  in  hebr. , graeco  et 
» mss. , sed  tamen  est  in  omnibus  fero  irn- 
» pressis.»  Istis  accedunt  georg.,  slav.  mosq., 
pauci  graeci  codices,  Cyprianus,  Lucifer  ca- 
lar.  et  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii,  c.  X/X. 
Pro  ego  sum  Dominus,  cod.  B.  Prudentius 
trec.l.c.ejo  Dominus ;cf.  Holm.;  cod.  E tacet. 

33.  non  exprobretis  — Legunt  ne  exprobre- 
tis sixtini , codd.  A , C , I),  E , F,  G,  H , L,  0, 
Q,  U,  V,  Thomas- 1.  c.,  Bibi.  Ord.,  Rob.  Stepb. 
1545.,  Hesychius.  Kabanus,  Prudentius  trec. 

I.C.,  August.in  Spec.,  Radulfus  et  Miss.  Moz. 
i.  c.,  in  quo  praeterea  pro  ei,  legitur  tum. 

34.  fuistis  enim-—  Cod.  E tacet  enim. 

35.  iniquum  aliquid  — Codd.  A,  G aliquid 
iniquum.  Pro  in  regula,  in  pondere,  in  men- 
sura,  cod.  I in  pondere,  in  regula , »n  men- 
sura; Miss.  Moz.  1.  c.  et  in  regula,  et  in  pon- 
dere , et  m mensum , item  arabs ; postremo 
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loco  nexum  habent  quoque  bebr.  et  reliqui 
vett. ; secundo  loco  graecus,  syrus  et  duo 
codd.  Kcnnic. 

36.  t ustus  modius  — Miss.  Moz.  1.  c.  iustus 
erit  modius.  Pro  aequusque  sextarius , Conci I. 
Paris,  cd.  Hard.  IV,  1327.  aequusque  sit  vobis 
sextarius;  favent  hebr.  et  vott.  Pro  Deus  ve- 
ster, Ionas  aurei.  CY1,  219.  Deus  tuus;  item 
cod.  72.  bolinesianus. 

37.  Custodite  omnia  — Cod.  R,  Concil.  Pa- 
ris. 1.  c.  tacent  omnia;  it.  duo  codd.  Kennic. 
Mox  cod.  Cas.  1 . tacet  universa;  it.  cod.  129. 
holmes.  et  edit,  graeca  Complut.  Post  iudicia 
cod.  Cas.  1.,  Prudentius  trec.  1.  c.  addunt 
mea,  ut  hebr.  et  vett.  Pro  et  facite  ea.  ego  Do- 
minus,  cod.  A ego  Dominus,  et  facite  ea. 

Cap.  XX,  1.  Loculu&que  — Codd.  R,  V,  Ra- 
banus  Locutus;  item  armeous. 

2.  loquaris  — Codd.  C,  D,  uterque  1 . m. , 
G,  R,  Cas.  17.,  Hesychius,  R&banus  loquere. 
Pro  habitant  in  Israel,  cod.  E habitant  inter 
vos;  accedunt  tres  codd.  holmesiani.  Pro  mo- 
riatur, codd.  A,  G morietur;  his  favet  hebr. 

3.  populi  sui — Codd.  C,  D,  N,  0,  R,  S,  T, 

U,  Radulfus  populi  mei;  cod.  N notat:  « Sic 
» tegunt  antiqui ; magis  enim  est  comminato- 
* rium  quam  si  dicatur  sui.  Ab  interpreto  po- 
» tuit  mutari  persona.  » Cod.  0:  « hebr.  ct 
» graecus  sui,  sicut  infra  bis  (v.  5.  ct  6.). » 
Pro  dederit  de  semine  suo,  cod.  S et  Spec.  Au- 
gustini de  semine  suo  dederit;  codd.  P,  G,  S, 

V,  Cas.  6.  addunt  idolo , quod  in  cod.  0 reii- 
citur;  conf.  Holmes.  Pro  Sanctuarium,  cod.  A 
testamentum.  Pro  ac  polluerit,  Augustinus  in 
Spec.  , Kabanus  et  polluerit.  Post  sanc/um 
cod.  B 1.  m.  omiserat  meum. 

4.  Quod  si - — Bibi.  Complut.  el  Reg.  Et  si. 
Pro  negltgens,  cod.  G negligerit;  Cas.  t.  ne- 
glexerit. Pro  dedit,  codd.  A,B,C  1.  m. , F, 
G,  R,  S,  U,  V,  Cas.  19  .,  Radulfus  dederit.  Pro 
eum  occidere,  cod.  E occidere  eum;  Hesychius 
et  Rahanus  illum  occidere. 

5.  ct  super  cog tuitionem  — Codices  fere 
omnes  et  veteres  Vulgati  edd. , Hesychius, 
Rahanus,  Strabus,  Radulfus,  all.  et  cognatio- 
nem: itera  graecuB,  at  cf.  Ilolmesius;  particu- 
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iam  super  interposuerunt  sixtini  quibus  fa- 
vent codd.  A,  Cas.  1.,  bebr.  et  reliqui.  Post 
succidamque  tacent  st  codd.  G,  R.  S,  V,  Cas. 

4.,  Hesychius  et  Rabanus;  item  hcbr.  et  vett. 
Pro  condensarunt,  cum  codd.  A,  G,  R,  si x ti ni 
et  primo  gregoriani  consenserint-  Pro  fornica - 
retur,  legunt  fornicarentur  sixtini , codd.  A, 

B,  C . D,  E,  R,  S,  T,  U,  Cas.  15  , corbciensia 
et  sangermanensia  Biblis  laudata  a maurinis 
ad  quaut.  LXXII.  Augustini  in  Levit.,  Augu- 
stini Spec.,  Uesychius;  «alii  boni  libri  scri- 

• bunt  numerum  pluralem,  * ait  Lucas  Bru- 
gensis;  his  accedunt  bebr.  et  vett.,  excepto 
alexandrino,  de  quo  tamen  dubitare  licet; 
nam  longo  plures  graeci  codices  habent  wtxrs 
ixTroprtuur  aurouc;  Tolotus  quoque  scri- 
psit: « Lege  fornicarentur.  » Cur  autem  cle- 
roentinae  editiones  hanc  lectionem  non  ad- 
miserint ignoramus. 

6.  et  ariolos  — Cod.  B,  Uesychius,  Raba- 
nus et  ad  ariolos;  Concil.  Paris,  ed.  Hard.  IV, 
1352.  addit  et  veneficos  terrae;  cf  Sabatier. 
ad  XIX,  31 

7.  quia  ego  sum  Dominus  — Non  una  est 
huius  loci  lectionis  varietas;  nam  post  quia 
addunt  et  codd.  II,  Cas.  1 .,  Bibi.  Ven.  1 476., 
Ordin.,  Reg.,  Rob.  Stepb.,  ali. ; item  Cypria- 
nus et  Vigilius  taps.;  post  ego  addunt  sanctus 
codd.  F,  II,  L,  R,  S,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven 

1476.,  Reg.,  Rob.  Sleph.,  ali.,  Augustinus  in 
Spec.,  Radulfus,  Concil.  Paris.  I.  c.;  accedunt 
samarilanus  textus,  graecus,  arabs,  quatuor 
oodd.  hobr.  apud  De-Rossi;  cf.  Houbigantius. 
Al  vero  correctoria  M,  N , 0 , sorbonicum  et 
dominicianum  notant  expungendum  illud  ver- 
bum et  praeterea  soquons : « Hebraeus  et  an- 

• liqui  non  habent  verba  sanctus  sum.  » Hisce 
consentiunt  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G, 
T,  U,  Cas.  4.,  Urbinas  apud  Vallarsium , He- 
svehius,  Rabanus,  Prudentius  trcc.  1.  c.;  fal- 
so tamen  Vulgatum  pro  hac  lectione  Vallor- 
sius  laudat.  Demum  pro  sum,  nonnulli  legunt 
sanctus,  uti  codd.  Cas.  8.  et  Bibi.  Ordin. 

8.  Ego  Dominus  — Codd.  G,  V 2.m.,  Cas. 

6 , Concil.  Paris.  I.  c.  Quia  ego  Dominus;  it. 
arabs,  slav.  ostrog. , georg. , cod,  196.  deroa- 
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sianus,  tres  codd.  holmesiani;  at  cod.  0 no- 
tat non  legendum  Quia. 

9.  aut  matri  • — Habent  et  matri  sixtini , 
codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L,  0,  Q,  T,  U,  V, 
Cas.  17.,  Thomas.  I,  29.  et  33.,  Pirminius 
LXXX1X,  1040. , Hesychius,  Rabanus,  Stra- 
bus , Radulfus ; Toletus  quoque  scribit:  « Mas. 
» habent  et.  » Cf.  ad  Ex.  XXI,  17.  Accedunt 
hebr.  ct  vett. , praeter  graecum , de  quo  conf. 
Uolmes.  « Recte  tamen,  ait  Rob.  Steph.,  legi- 
» tur  aut  pro  et;  copulativam  enim  coniun- 
» ctionem  pro  disiuncliva  aliquando  usurpant 
u hebraei.  » Mox  cod.  E tacet  morte;  item  in 
versiculo  sequenti ; accedunt  nonnulli  codd. 
graeci  apud  Holmcs  Pro  patri,  matrique  ma- 
ledixit, codd.  C,  D,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin. , Hesychius,  Prudentius  trec.  I.  c.  qui 
patri,  matrique  maledixerit;  cod.  G qui  matri, 
patrique  maledixerit ; codd.  B,  0,  vett.  odd 
fere  omnes,  Rabanus,  Radulfus  patri,  matri- 
que qui  maledixerit ; it.  in  Spec.  Augustinus; 
at  maurini  editores  adnolant:  « In  castigatio- 
s ribus  Bibliis  patri,  matrique  maledixit ; » 
prout  emendarunt  sixtini  et  gregoriani,  qui- 
bus favent  codd.  A,  E,  H,  liebr.  et  vett.  In 
edit.  Sixti  V.  haec  verba  omnino  desideran- 
tur; hinc  Toletus  eadem  restituens  adnotavit; 
« Haec  verba  sunt  in  omnibus  codd.,  sed  non 
» eodem  modo.  Multi  enim  sic  legunt  patri, 
u matrique  qui  maledixerit;  at  vero  in  hebr., 
b graeco  et  mss.  non  est  illud  qui,  et  legitur 
j»  maledixit  ; est  enim  quaedam  repetitio , 
i>  caussa  mortis,  ad  exaggerandam  culpam: 
» et  sic  utraque  Congregatio  censuit.  b Nobis 
incompertum  est  utrum  verum  sit  quod  dicit 
Rocca  1.  c.  ubi  testatur  quaedam  Bibi.  mas. 
cl  cdd.  legere  qui  maledixerit  patri  suo,  aut 
matri,  uti  legitur  in  priori  membro  huius 
versiculi;  at  prorsus  mendoso  ibidem  Rocca 
clementinis  editionibus  tribuit  qui  patri , ma- 
trique maledixit;  cf.  Bukcntopius  p.  149.  Pro 
sil,  cod.  E legit  erit ; accedit  graecus. 

10.  quis  fuerit — Augustinus  in  Spec.  legit 
fuerit  vir;  item  hebr.  et  vett.;  cod.  S,  Raba- 
nus in  h.  1.  et  apud  Hard.  Concil.  V,  1413., 
Strabus  fuerit  quis.  Pro  perpetraverit,  sixtini. 


Digitized  by  Google 


365 


LEVITICUS  CAP  XX 


codd.  A,  C,  D,  0,  Thomas.  I.  c.  perpetrant. 
Pro  cum  coniuge,  codd.  E,  G,  R,  S,  Cas  5., 
Bibi.  Ordin  , Hesychius  cum  uxore.  Pro  nw- 
riantur,  codd.  F,  G,  R,  Bibi.  Ven.  1476.,  Heg., 
ali.,  Hesychius,  Rabanus  in  h.  I.  et  IV,  469. 
1190.  moriatur;  item  hcbr.,  chaldaeus,  grae- 
cus  venetus  et  non  pauci  codd.  Holmesii; 
mendosa  est  latina  versio  Samaritani  et  On- 
kelosi  in  polyglottis;  codd.  CaB.  2.  addunt 
ambo,  ut  seq.  versiculo;  cod.  H tacet  el  quod 
sequitur,  uti  hebr.  et  vett.,  excepto  armcno. 

12.  Si  quis  dormierit  cum  nuru  sua  etc. 
— Hic  versiculus  deerat  in  cod.  B;  item  in 
paucis  codd.  Kennic.  et  Holmesii.  Integrum 
versiculum  transferunt  post  sequentem  cod. 
F,  e<  Rabanus  IV,  469.  Pro  moria/ur,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  0,  T,  U,  Cas.  10.,  Thomas.  I.  c., 
Hesychius  , Rabanus  , Radulfus  moriantur  ; 
accedunt  bebr.  et  vett. 

13.  operatus  est — Codd.  A,  C,  D,  F,  N,  0, 
T,  U,  Cas.  3.,  Thomas.  1.  c.,  Petrus  Dam. 
CXLV,  162.  operati  sunt;  item  hebr.  et  vett. 
Mox  pro  sit  sanguis  eorum,  codd.  C,  D,  F, 
R,  V,  Augustinus  in  Spec.,  Petrus  Dam.  1.  c. 
sanguis  eorum  sit. 

14.  uxorem  filiam — Cod.  R filiam  uxorem; 
cod.  S et  Radulfus  non  male  uxorem  suam. 
Pro  cum  eis,  cod.  A cum  ea. 

15.  morte  moriatur — Cod.D  morte  morian- 
tur; it.  cod.  157.  Kennic.;  cod.  B tacet  morte; 
cf.  ad  vers.  9.  ct  Sabalicr.  Pro  occidite,  Hesy- 
chius et  Rabanus  occidetur;  syrus 

16.  Mulier  — Hesychius  ct  Rabanus  Et 
mulier;  item  hebr.  et  veteres , paucis  exceptis 
apud  Holmes.  Mox  Hesychius  ol  Rabanus  ta- 
cent cuilibet,  ut  Onkelos,  syrus,  arabs  ctCy- 
rillus  alex.  Pro  interficietur,  codd.  G,  R,  Cas. 
3.  interficiatur.  Pro  eorum  sit  super  eos,  Ra- 
banus  IV,  469.  eius  super  eam;  at  Rabanus 
ibidem  plura  habet  ex  hoc  Levitici  capite , 
quae  libere  nimis  prolata  videntur. 

17.  conspexerit  fratris  ignominiam — Cod.  A 
viderit  ignominiam  fratris ; cod.  E conspexerit 
ignominiam  fratris.  Post  occidentur , codd  11, 
R,  S,  Cas.  5.,  alii  apud  Martianaeum,  Raba- 
nus 1.  c.  et  apud  Hard.  1.  c.  addunt  ambo; 


item  duo  codd.  hebr.  apud  De-Rossi;  arabs 
utitur  numero  duali.  Pro  «n  conspectu,  Radul- 
fus in  medio;  cod.  136.  holmesianus  pira^u. 
Post  populi  tacent  «ui  codd.  B,  C 2.  m . D, 
F,  G,  T,  D,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ord., 
Reg.,  Rob.  Slcph.  1528. , nll.,  Augustinus  in 
Spec.,  Hesychius,  Rabanus  tum  in  h.  1.,  tum 
11.  cc. , Uiocmarus  CXXV,  689.  Pro  revelave- 
rint, sixtini  cum  cod.  A revelarint ; codd. 
Cas.  2.  el  Rabanus  IV,  469.  revelaverunt. 

19.  materterae  — Addunt  tuae  codd.  A,  G, 

M , R,  S,  Cas.  6.,  Bibi.  Ordin.,  Paris.  1566.. 
Radulfus;  consentiunt  hebr. et  vett.;  Rabanus 

IV,  469  legit  ordine  inverso  amitae  et  ma- 
terterae tuae ; cod.V  amitae  tuae  et  materterae 
tuae,  uti  Samaritanus  textus,  graecus  el  sy- 
rus. Pro  nudavit,  codd.  C , D,  F,  G , U,  S , U, 

V,  Cas.  17.,  Rabanus  l.c.,  Radulfus  nudabit. 
Pro  portabunt,  codd.  G,  V,  Cas.  3.  portabunt- 
que;  cod.  R et  portabunt;  conf.  Holmes. 

20.  coierit  — Cod.  E dormierit ; item  ex 
graeco  Augustinus  apud  Sobatierium  et  in 
Spec.  ed.  Maii,  c.  XLV.,  et  syrus.  Pro  patrui, 
vel  avunculi  sui,  sixtini  cum  cod.  A patrui 
sui,  vel  avunculi;  cod.  H notat  hebr.  non  le- 
gero vel  avunculi,  quae  in  marg.  Ordin.  ex- 
punguntur; cod.  B tacet  sui;  conf.  Sabatier. 
Pro  cognationis  suae,  margo  Ord.  cum  hebr. 
patrui  sui;  cod.  II  ex  hebr.  interpretatur  eius. 
Pro  peccatum  suum,  codd.  Cas.  2.,  Rabanus 
apud  Hard.  1.  c. , Oliva  vicens.  CXLI1,  601. 
iniquitatem  suam. 

21 . facit  illicitatn  — Codd.  E , R , V,  Bibi 
Ordin.  illicitam  facit.  Heic  sixtini  interpun- 
ctionem hoc  pacto  reformaverant  facit  illici- 
tam. Turpitudinem  fratris  sui  revelavit,  abs- 
que etc.  Pro  liberis,  codd.  A,  C,  Dt  E,  F,  G, 

N,  O,  T,  U,  Cas.  20.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1550  , al).,  Augustinus  in  Spec.  (con- 
cinit edit.  Maii  I.  c.),  Hesychius,  Rabanus, 
Radulfus  filiis;  cod.V  ambo  absque  filiis.  Pro 
erunt,  codd.  G,  V ut  superiori  versiculo  mo- 
rientur; it.  syrus,  arabs  el  cum  graeco  Tertul- 
lianus et  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii,  l.  c.; 
codd.  M,  R,  S,  Cas.  3.,  Bibi.  Ord.,  Reg,,  po- 
steriores edd-  Rob  . Steph  . aliaeque  pluros  erit 
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22  leges  meas  — Cod.  E tacet  pronomen. 
Pro  ne  et  vos.  Bibi.  Vcn.  1480.  1 498.,  Lugd. 
1533.  ne  ros;  ut  hebr.  et  vett.  Pro  habitaturi, 
Habanus  inhabitaturi, 

23.  abominatus  sum  eas — Sixtini , codd.  A, 

G.  V,  Cas.  12.,  Hesychius.  Habanus  abomi- 
natus  sum  eos. 

24.  »n  hereditatem  — Cod.  B tacet  m;  cod. 
F legit  in  possessionem,  graecus  fv  XT»<7fi; 
ad  utramque  notionem  revocatur  hebr. 

25.  ergo  et  vos  — Cod.  B.  Habanus  ergo 
t os;  codd.  Cas.  9.  et  vos.  In  cod.  B deerant 
verba  et  avem  mundam  ab  immunda;  nec  le- 
guntur in  georg.  et  tribus  codd.  graecis  ; 
cod.  A,  Hesy chius  ct  Rabanus  tacent  et.  Pro 
ne  polluatis,  cod.  F non  polluatis;  Bibi.  Com- 
plut.  et  Reg.  nec  polluetis;  favent  hebr.  et 
vett.  Pro  pecore,  eod.  E pecoribus;  item  Au- 
gustinus cum  graeco.  Pro  et  avibus , sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  C»,  H,  R,  S,  T,  U, 
Cas.  21.,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Habanus, 
Radulfus  et  in  avibus,  liem  pro  et  cunctis, 
sixtini,  codd.  C,  I),  F,  H,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10 
et  in  cunctis.  Pro  moventur,  cod.  A moran- 
tur; uti  Deut.  IV,  18.  XIV.  9,  Pro  et  quae  ro- 
tis , codd.  C,  D,0,T,  U,  V,  Cas.  1 . et  cun- 
ctis, quae  vobis. 

26.  Eritis  — Codd . A,  H,  L 2.  (seu  Q), 
Cas.  13.,  Bibi.  Hob.  Steph.  1545.,  lladulfus 
Et  critis;  concinunt  hebr.  et  vett.  Pro  mihi 
sancti , codd.  A.  C,  D,  E,  F,  G,  0.  R,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ven.  1 476. , Reg. , Paris  1566. , He- 
sychius, Rabanus,  Strabus,  Radulfus  sancti 
mihi.  Pro  «anrtu*  sum  ego,  codd.  C,  D,  E,  F, 

H,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  ali., 
Hugo,  Radulfus  Minctus  ego  sum;  codd.  A.  0 
ego  sanctus  sum;  item  itala  apud  Sabatier. 
Pro  separari,  codd.  Cas.  13.  segregavi;  con- 
cinit rursum  itala.  Pro  mei,  cod.  Cas.  1 . mihi. 

27.  moriantur — Cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Ord., 
Rabanus  V,  424.  moriatur;  consentiunt  co- 
pius, armenus . Cyrillus  alex,  et  cod  244. 
Kennicotti.  Pro  lapidibus  obrtient , Rabanus 
vel  lapidibus  obruant.  Pro  super  illos,  codd. 
A,  G,  V.  Rabanus  IV.  469.  1093.,  Radulfus 
super  eos. 


Cap.  XXI,  1 . Dixit  quoque  — Codd.  G,  N *, 

R,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.  Dixitque ; 
mendose  Bibi.  Reg.  Dixitque  quoque.  Post  ad 
Moxjsen  cod.  E addit  dicens';  it.  ex  graeco  Hie- 
ronymus VI,  761 . Pro  et  dices  ad  eos,  sixtini  t 
primo  gregoriani , codd.  A.  C,  D,  E,  N,  0,  P, 

S,  T,  C,  Cas.  14.,  Tlioraas.  1,  33.  et  dici*  eis; 
cod.  G dicens  ad  eos.  Pro  Me,  codd.  G,  N,  R,  V 
Mon.  Pro  in  mortibus,  cod.  B in  morte;  codd. 
R.  S,  Cas.  4. , Bibi.  Ordin.  m mortuis. 

2 ac  propinquis  — Sixtini,  codd.  A,  F,  V, 
Bruno  ast. , Radulfus  et  propinquis ; Hesy- 
chius , Rabanus  aut  propinquis;  Julianus  tolet. 
XCVI,  610.  addit  «u««,  eique  favent  hebr.  et 
vett.  Pro  super,  Bibi.  Reg.,  ali.  supra;  Bibl. 
Lugd.  1535.  tacent.  Sequitur  patre,  et  matre . 
et  filio,  et  filia,  fratre  quoque,  (3.)  et  sorore 
virgine.  Hanc  lectionem  |>ost  Sixluni  retinue- 
runt gregoriani  et  clementi  ni , quibus  consen- 
tiunt pauci  codd.,  Hesychius,  Rabanus,  all. ; 
sed  ex  antiquis  testibus  pro  et  alii  habent  ac 
ante  matre,  alii  ante  filia,  alii  ante  sorore; 
Iuliatius  tolet.  i.  c.  legit  patre,  et  super  ma- 
tre, et  filio,  ac  filia  etc.;  paullo  aliter  sixtini. 
qui , cum  codd.  A , C , D,  II . M , T,  U,  habent 
matre,  et  patre,  et  filio,  ac  filia,  etc.;  eum- 
dem  ordinem  sequitur  cum  Hieronymo  1.  c 
Petrus  Com.;  itomquo  hebraeus , Onkelos  . 
lonathanus , arabs , persa . graecus  ven.  et 
duo  codd.  holmesiani;  hinc  diserte  Radulfus 
scribit:  « Notandum  quod  non  dixerit  super 
n patre  et  matre , sed  super  matre  et  patre , 
a cum  virum  praemittendum  naturalis  ordo 
& videretur  expclero.  Nam  in  reliquis  hoc  ser- 
o vatuin  est;  filio,  inquit,  ac  filia,  fratre  ac 
a sorore.  Cur  ergo  non  similiter  dictum  est 
a patre  ac  matre  ? Videtur  itaque  confirmaro 
s quod  diximus , quia  primorum  parentum 
a respicit  olTensam : et  ideo  mulierem  prae- 
» mittit,  quia  mulier  prima  peccavit.  » At  Sa- 
maritanus, alexandrinus  ct  syrus  pro  Vulgato 
stant.  Veteres  Vulgati  editiones  habent  pa- 
trem, et  matrem,  et  filium , et  filiam,  fratrem 
quoque,  et  sororem  virginem;  cod  G matrem, 
et  patrem,  et  filium  etc. ; Lucas  autem  Bru- 
gensis  notat : « Sextum  casum  ubique  dedit 
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» interpres,  si  antiquis  libris  creditur,  non 
» quartum.  » Conf.  Rocca  1,  316. 

4.  populi  sui — Codd.  Gas.  11.,  Bibi.  Paris. 
1566.  tacent  sii»;  item  quatuor  codd.  holme- 
siani.  Latinus  interpres,  perinde  ac  syrus, 
legisse  videtur  VCV  *yzz ; hodiernum  autem 
textum  alii  aliter  interpretantur. 

5.  Non  radent — Ita  sixtini  ad  lidom  velo- 
rum codd.  et  Bibi.  Ordin.,  ali. ; at  Bibi.  Ven. 
1476. , Reg. , posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 
Lovan . , ali.  Nec  radent;  item  octo  codd.  tex- 
tus Samaritani  cl  vett.  interpretes  plcrique; 
Biblia  Lugd.  1330.  Non  radant;  Sixlus  habet 
Aon  radent  sacerdotes ; sed  vocem  additam 
merito  expunxerunt  gregoriani  et  Toletus , 
qui  scribit:  a Aon  legitur  sacerdotes  in  hebr., 

• gracco,  Complui. , Reg. , Ordin. , Lovan.  ot 
» mss. ; Congregatio  abstulit.  » Cf.  Bukcnlo- 
pius  p.  394.  Pro  incisuras,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  discissuras;  codd.  M,  N P,  R, 
C&S.  4.  incisuram;  at  ood.  A ad  notat:  a Aovi 
» quidam  ponunt  incisuram  dicentes  quod  ita 
» hebr.  habet.  Sed  quia  expressius  hebr.  di- 
» cit  non  incident  incisuram,  vel  non  incisione 

• se  incident,  melius  habent  antiqui  incitu- 

• ros.  » Conf.  ad  Ex.  XXX,  9. 

6.  Domini,  et  panes  Dei  sui — Codd.  Cas. 
11.  Domino,  et  panes  Deo  suo.  Pro  offerunt, 
Bibi.  Lugd.  1522.  offerent;  item  Augustinus 
in  Spe c.  ed.  MaU,  c.  XLV/I. 

7.8.  ducent . . . consecrati  sunt  Deo  suo,  et 
panes  propositionis  offerunt.  Sint  ergo  sancti 
— Hanc  lectionem  Sixto  debemus;  nil  enim 
sixtini  adnotaveranl : veteres  autem  Vulgati 
edd.  et  codd.  nostri  omnes  habent  Ducet . . . 
consecratus  est  Deo  suo,  et  panes  propositio- 
nis offert.  Sit  ergo  sanctus.  Hanc  autem  ve- 
terum lectionem  primo  gregoriani  restituere 
cogitaverant ; at  dcin  inductam  a Sixto  corre- 
ctionem retinendam  censuerunt,  quia,  ut  ait 
Rocca  1.  c.,  magis  consentanea  est  versiculis 
superioribus.  Hebraeus  ct  veteres  interpretes 
legunt  numero  plurali  verbum  duceni,  nume- 
ro autem  singulari  ea  quae  sequuntur;  idque 
Augustinus  quoque  ad  notavit  tum  in  libro  Lo- 
cutionum, tum  in  libro  Quaestionum  in  h.  I. 


Attamen  idem  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii, 

1.  c.  legit  accipient,  <jma  sancti  sunt  Domino 
Deo  suo.  Et  sanctificabis  eos;  dona  enim  Do- 
mini Dei  vestri  kii  offenmt.  Sancti  erunt  etc. 
Martianacus  vero  existimat  « melius  in  mss 
» omnibus  latinis  legi  ducet . . . coimcra/u* 
» est . . . offert.  Sit  sanctus - » Cod.  F legit  di- 
ducet; codd.  C,  D,  T,  U a Deo  suo;  Rabanus 
cum  Augustino  offeret ; slav. , georg.  ct  cod. 
38.  holmesianus  consecra/i  sunt. 

8.  quia  et  ego  sanctus  sum  — Cod.  U quia 
sanctus  ego  sum;  cod.  U sicut  ego  sanctus 
sum;  codd.  quoque  S,  Cas.  12.  tacent  et;  item 
hebr.  et  vett.  Biox  tacent  Itum  mu*  codd.  Cas. 

2.  et  Bruno  ast.  Pro  sanctifico  eos,  vett.  codd. 
et  edd.  sanctifico  vos;  cod.  R edturi  et  sancti- 
fico eos;  Sixto,  qui  hodiernam  lectionem  in- 
tulit, favent  Samaritanus  ct  graecus,  indeque 
Augustinus  II.  cc. 

9.  si  deprehensa  — Bibi.  Rob.  Steph.  1328 
1532.,  ali.  deprehensa  si;  margo  Ordin.  cum 
hebr.  cum  coeperit  fornicari. 

10.  maximus — Beda  11,  352.,  Petrus  cel- 
len.  CC1I,  1013.,  Martinus  log. CCV1II,  1120. 
cum  Augustino  magnus.  Post  fratres,  tacent 
suos  Bibi.  Ven.  1 476.,  Reg.,  Lugd.  1550.,  ali. 
Pro  fusum,  Beda  1.  c.  ct  Rabanus  effusum. 
Pro  in  sacenlotio,  sixtini,  gregoriani,  codd. 
C,  D,  E,  H,  S,  U,  Bruno  ast.  in  sacerdotium. 
Mox  ood.  Cas.  1 . tacet  est.  Post  vestimenta 
codd.  B,  L 2.  (mu  0) , R,  Cas.  18. , priores 
edd.  Rob.  Steph. , Uesychius,  Rabanus,  Mar- 
tinus  leg.  I.  c.  addunt  sua;  it.  hebr.  et  vett. , 
excepto  graeco . de  quo  cf.  Holmes. , Sabatier. 
et  Spicii,  solestn.  III , 228 . 

11.  et  ad  omnem  mortuum  — Legunt  et  ad 
hominem  mortuum  lulianus  tolet.  l.c.,  Conci I. 
Tolet.  ed.  Uard.  111,  1745.  et  quidam  codices 
lsidori  V,  420. ; accedit  arabs.  Pro  ingredie- 
tur, cod.  A ingreditur;  Uesychius  ingredia- 
tur; codd.  Cas.  2.  accedet;  Concil 'Tolet.  1.  c. 
accedat.  Post  quoque  suo,  et  matre,  cod.  Cas. 
1.  ut  hebr.  ct  vett.  addit  sua;  codd.  Cas.  2. 
et  Bruno  ast.  tacent  quoque;  item  hebr.  et 
graecus;  pro  et,  Hesychius  et  Rabanus  aut; 
item  armenus  et  tres  codd.  holmesiani. 
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12.  &>ftef«arnOT»  Domini  — Codd . II,  Lf 
priores  edd.  Rob.  Stoph.  , all.  AVincfuarium 
Dei  sui,  item  hebr.  ct  velt.;  pro  hac  lectione 
lovanienses  laudant  tres  codices,  sed  ex  Bi- 
bliis  slephanicis  constat  hos  esse  codicem 
unum  sangermanensem  et  editiones  Basii,  et 
Compl.;  et  quidem  errat  ipsemet  Stcphanus, 
nam  laudatae  edd.  legunt  tantum  .Yancfua- 
num  Dei,  prout  habent  Bibi.  Reg. , all.,  Isi— 
do  rus  1.  c. , Beda  IV,  392. . Gerardus  camer. 
CXLU,  1290  . Anselmus  eant.  CLVlftl,  1034  ; 
utrumque  assumunt  Bibi.  Ordin.  Sancluarium 
Dei  Domini,  et  margo  addit  sui.  Pro  unctio- 
«i»  Dei , Uiidiilfus  et  Petrus  cell.  1.  c.  unctio- 
nis Domini  Dei.  Mox  Vulgatus  in  polyglottis 
londincnsibus  mendose  tacet  sui , quetn  sc- 
quutus  est  Monlfauconius  in  Jlexaplis.  Pro 
super  eum  est,  cod.  A est  super  eum;  Isido- 
rus  1.  c.  fusus  est  super  eum. 

1 3 . Hucet  — Codd . B . Cas.  2 , , Isidorus  et 
Beda  II.  cc.  ducat;  veteres  lotini  apud  Saba- 
tierium  accipiat;  at  graneus  X«\|.8Ta<* 

14.  Viduam  autem — Tacent  autem  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F.  G,  B,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

23.,  Augustinus  in  Spec. , Isidorus , Beda 
11  cc. , Hesychius,  Raluinus,  Strabus,  Petrus 
Dam.  CXLV,  400.,  Bruno  ast. , Radulfus, 
Martinus  lcg.l.c.;  his  concinunt  hebr.,  chab 
daous  (mendosa  est  enim  latina  versio  On- 
kelosi),  graecus  ven.,  georg.,  armenus;  reli- 
qui autem  veteres  cum  Vulgato  faciunt.  Pro 
repudiatam,  glossa  intcrlinearis  ct  Hugo  eie- 
clam ; item  Hieronymus  aliiquo  apud  Suha- 
tierium.  Cod.  E tacet  et  sordidam;  item  Hie- 
ronymus. BeJa  U,  353.  IV,  393.,  armenus 
et  nonnulli  codd.  graeci-  Pro  acctpiet , Beda 
I.  c.  accipiat,  sed  II,  354.  ducat;  Hesychius 
et  Rabanus  ducet. 

15.  ne  commisceat  — Codd.  C,  F 1.  m., 

H,  U n*c  commisceat;  favent  bebr.  et  vett.; 
codd.  G,  N *,  R,  S,  V,  Cas.  5.  non  commisceat; 
Isidorus  1.  c.  ne  contaminet;  Martinus  leg. 

I.  c.  nec  contaminet. 

16.  dicens  — Radulfus  addit  Qui  maculam 
habet  non  accedat  ad  sancta ; quod  scholion 
marginale  fuisse  videtur. 


17.  per  familias — Codd.  H,  L 2.  (seu  0)» 
Cas.  5.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  margo 
Ordin.  addunt  suas ; favent  hebr.  et  vett.  Pro 
offeret,  codd.  B.  G,  Rabanus  V,  502.  offerat . 
Ante  Deo  suo  addunt  Domino  codd.  Cas.  4., 
Gregorius  M II.  11.  Taio  LXXX,  837.,  Hesy- 
ckius,  Rabanus,  Ratherius  vor.CXXXVl,  508. 

18.  ner  accedet  — Hesychius  , Rabanus 

I,  c, , Petrus  eant.  CCV,  168.  ne  accedat;  cf. 
infra  vers.  23.  Pro  si  claudus , codd.  Cas.  2. 
ce/  si  ctaudus.  Pro  si  parvo,  Sixtus , codd. 
paene  omnes  et  velt.  edd.,  Gregorius  M.  I.  c. 
et  IV,  98. , Taio  I.  c.,  »H.  si  vel  parvo;  pauci 
habent  cum  nesyohio  et  Babano  sive  parvo; 
sixtini,  gregoriani  ct  Tolelus  ad  lidem  cod.  A 
emendarunt;  cf.  Rocca  I.  c.  Pro  vel  torto,  le- 
gunt et  torto  sixtini.  codd.  A,  C.  D,  E,  F,  G, 
0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23  , Bibi.  Ven.  1476. 

1 480. , Paris.  1 566.,  all.,  Gregorius  M.,  Taio, 
Isidorus,  Buda  11.  cc..  Radulfus. 

19.  si  manu  — Cod.  T si  mancus;  Bruno 
ast.  «ter  manu;  codd.  G,  R,  S.  Beda  I.  c.,  Ue» 
sychius,  Rabanus,  Ratherius  I.  C-  pag.  410. 

423.,  Rupcrtus  II,  1462.,  Petrus  eant.  1.  c. 
vel  manu. 

20.  vel  herniosus  — Bruno  ast.  «i  hernio- 
sus; legunt  vel  ponderosus  Gregorius  M.  l.c., 
Taio  p.  838.,  Isidorus  V.423  ’ Beda  II.  354. 
IV,  394.,  Rabanus  V,  502.,  Ratherius  II.  cc., 
Spicii,  solesm.  III,  266.;  cod.  V et  Haymo 
CXYIII,786.  utramque  vocem  habentor/  pon- 
derosus, vel  herniosus;  illam  vocem  inter  bar- 
baras amandavit  Forcellinius,  at  perperam; 
nam  praeter  auctores  quos  excitavimus  alios 
idoneos  testes  Maius  pro  hac  voce  coacerva- 
vit in  tom.  IX.  Spicii,  rom.  aliosquo  Malveuda 
in  h.  ).  Animadverte  codicem  R et  Bedam 

II.  cc.  legere  gibbosus,  quae  fuit  vox  dubia 
apud  Forccllinium , pro  gibbus;  conf.  Maius 
Class.  Xuctt.  17//,  $60. 

21.  accedet  — Codd . B,  G,  R,  Petrus  Dam. 
CXLV.  404.  accedat,  cf.  ad  vers.  18.  et  23. 

22.  offeruntur — Codd.  Cas.  8.  offerentur. 

23.  accedat — Sixtini,  codd.  A,  R,  S,  Bibi 
Complut. . Reg. , all.  accedet;  hebr  ufa*.  Pro 
quia  maculam,  Sixtus,  codd  Cas.  2 , et  ple- 
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raeque  odd.  veteres  qui  maculam;  sixtini  ei 
gregoriani  emendarunt,  quibus  suffragantur 
codd.  fere  omnes,  Bibi.  Ordin. , priores  odd. 
Rob.  Stcph. , Rabanus  , Radulfus  ; itemque 
hebr.  et  vett. ; cf.  Rocca  I.  c.  et  Bukentopiua 
p.  150.  Post  habtt,  codd.  F,  R,  Cas.  3.  tacent 
et.  Pro  sanctifico  eos,  codd.  A,  L,  V,  Cas.  16., 
Hesycliius , Rabanus , Radulfus  sanctificii  vos; 
item  cod.  152.  Kennic. 

24.  et  ad  filios— Codd.  B,  C,  D,  H,  R,  T, 
U,  Cas.  16.,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Radul- 
fus et  filios.  Pro  fuerant  sibi,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Veo.  1476., 
Ordin.,  Reg. , ali. , Hesycliius,  Rabanus,  Ra- 
dulfus sibi  fuerant. 

Cap.  XXII , 1 . Locutus  quoque  — Codd.  B . 
N,  0,  R,  U,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ordin.  Locutus- 
que; favent  veteres. 

2.  et  ad  filios  — Codd.  E , Cas.  13.,  Raba- 
nus et  filios;  ut  vera.  18.  Pro  consecrata, 
ood.  F,  Thomas.  1,  34.  conservata.  Pro  filio- 
rum, cod.  A filiis.  Pro  et  no»,  codd.  Cas.  6. 
ut  non. 

3.  de  stirpe  vestra — Codd.  Cas.  3,  Hugo 
de  s.  Charo  de  stirpe  ista.  Pro  et  quae  obtu- 
lerunt, non  male  cod.  G,  Radulfus  et  quae  ob- 
tulerint ; ex  graeco  Augustinus  quaccumque 
sancti ficaverinl ; Paschasius  radb.  CXX,  1 288. 
tacet  ct;  nec  legunt  hebr.  et  vett.  Mox  tacent 
verbum  sum  codd,  B,  E,  G,  S,  T,  Cas.  3., 
quibus  plerique  vett.  favent. 

4.  vescetur  de  his  — Cod.  A,  Petrus  I)am. 
CXLV,  403.  ewcefur  ex  his;  Bibi.  Ord..  Rob. 
Steph.  1532.  vescetur  his,  ut  vera.  6.  Pro 
egreditur,  codd.  Cas.  7.,  Hesychius  egredie- 
tur; hebr.  N*n,  graec. 

5.  tangit  — Sixtini,  codd.  C 1.  m.,  D,  L 
(seu  Q),  T,  U,  V,  Cas.  1.,  correctorium  sor- 
bonicum  tanget;  hebr.  cod.  G tetigerit; 
graec.  a-vj-HTcti. 

6.  vescetur  his  — Cod.  A vescetur  ex  his; 
Bibl.Reg.,  Lugdun.  1535.,  Hesychius,  Raba- 
nus vescetur  de  his; ; conf.  ad  vora.  4.  cl  10. 
Post  sanctificata  sunt  codd.  O,  R,  S addunt 
mihi,  ut  vere.  4.  Pro  carnem  suam,  codd.  L 4. 
corpus  suum;  greeeus  ro  aojfxct  adr ov;  at 

Tom  I. 


minus  recte,  ait  Lucas  Brug. , nam  hebr.  et 
reliqui  cum  Vulgato  consentiunt:  immo  ani- 
madverte ro  ocapa  apud  alexandrinos  utro- 
que sensu  usuvenire. 

8.  Morticinum — Bibi.  Compl.,  Reg.,  LugJ 

1535.,  ali . Morticmtum , conf.  Cangii  Glossar. 
Pro  «t  captum,  cod.  E vel  captum;  tres  codd 
holmesiani  concinunt.  Pro  non  comedent,  nec 
polluentur , cod.  E non  comedent,  ne  polluan- 
tur; codd.  M,  N P,  R,  Cas.  4.  non  comedet, 
nec  polluetur;  consentiunt  hebr.  et  vett. , ex- 
cepto textu  Samaritano,  qui  habet  pluralem 
num.  in  veri»  *Ai5JVm , cui  adstipulatur  Sa- 
maritanus interpres,  qui  habet  at 

cod.  N adnotat:  «Antiqui  habent  pluralem 
» numerum  ; novi  autem  non  comedet , nec 
b polluetur ; sed  antiqui  melius  habent,  ne 
b videatur  loqui  non  generaliter,  sed  «Io  illo, 
» de  quo  praemiserat;  unde  et  antiqui  se- 
b quuntur  oatndem  personam  cum  cito  sub- 
b iungunt;  qui  sanctifico  eos;  quod  non  atlen- 
b dentes  quidam  de  hebr.  posuerunt  ibi  vos  » 
De  hac  postrema  lectionis  varietate  dicemus 
ad  vera.  scq.  Pro  tn  eis.  ego  sum  Dominus, 
cod.  B ab  eis.  ego  Dominus;  tacent  quoque 
sum  codd.  E,  G,  N*,  R,  Cas.  6. , Rabanus; 
item  plerique  velorum;  codd.  S,  T legunt  ego 
enim  sum;  conf.  Holmes. 

9.  Custodiant  — Sixtini , codd.  C,  D,  N,  O. 
R,  S,  T,  U, Cas.  11 . , Bibi.  Ord. , Paris.  1566., 
Hesychius,  Rabanus  Custodient ; concinunt 
hebr.  ct  graecus:  cod.  E Custoilite , uti  arabs 
holmesianus.  Mox  cod.  A tacet  ut.  Pro  «n 
Sanctuario,  Hesychius  et  Rabanus  per  ea; 
hebr.  ia,  i»  ro,  seu  potius  propter  rem  san- 
ctam violatam;  veteres  interpretes  vel  ad  pec- 
catum , vel  ad  sanctuarium  id  retulerunt ; 
alexandrinus  quum  praemisisset  ^vXa^ov- 
t at  tcl  tpuXaypara  pou , pro  13  posuit 
bi  aura  ; hinc,  ni  fallimur,  patet  ratio  cur 
Hieronymus  interpretatus  sit  m Sanctuario 
Pro  ego  Dominus  qui  sanctifico  eos,  Hesychius 
et  Rabanus  ego  sum  Dominus  qui  sanctifico  il- 
los; pro  cos,  legunt  vos  codd.  A,  G.  N * 1 . m., 
R,  S,  V,  Cas.  5.;  at  cod.  O notat  hanc  lectio- 
nem pertinere  ad  vera.  32.;  Vallarsius  ex 
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mendosa  sua  editione  adnotat  Vulgatum  le~ 
jtere  eo»;  conf.  ad  vera.  8. 

10  Mweitdir  ex  eis  — Sixtini,  codd.  A,  F, 
G,  Cas.  9.,  Bruno  ast.  vescatur  ex  eis;  codd. 
B,  E vescetur  eis;  hahenl  numerum  singu- 
larem hebr.  et  vett.,  exceptis  annono  et  ara- 
bo tertio  Holmesii;  cod.  goth.  legion.,  Hesy- 
chius  et  Rabanus  vescentur  eis;  cf-  ad  vera. 
4,  et  0. 

11.  domus  eius  — Cod.  F ttus  domus.  Pro 
fuerit,  codd.  Cas.  3.  erit . 

12.  sanctificata  sunt  — Cod.  S,  Radulfus 
sanctificato  fuerint. 

13.  vel  repudiata  — Codd.  II,  K et  repu- 
diata; item  hebr.,  sed  recte  accipitur  sensu 
disiunctivo,  uti  omnes  consentiunt.  Ante  abs- 
que Hosyehius  et  Rabanus  tacent  et.  Pro  con- 
numerat , codd.  A,  C consuerat.  Pro  aletur, 
cod.  D alatur;  mendose  Waltonus  alitur.  Pro 
cibis , Rabanus  cibo , nec  obstant  hebr.  ct 
vett. , praeter  alexandrinum , de  quo  cf.  Ilol- 
mes.  Pro  comedendi  ex  eis  non  habet  jmtesta- 
tem.  cod.  A non  habet  potestatem  comedendi 
ex  eis;  pro  habet  legunt  habeat  Bibi.  Antuerp. 
1559. 1563. 15*5.,  Franc  ad  M.1566.,  ali.; 
cod.  G halwbit. 

14.  addet  quintam  partem  cum  eo  — Pa- 
schasius  radb.  CXX,  1274.  legit  addat  quin- 
tam eius  partem  super  eum;  e t subdit:  «Vel, 
» sicut  alii  codici  hubent  cum  eo.  » Rabanus 
addit.  Pro  quoti  comedit,  cod.  R quoti  comctle - 
rat;  codd.  G,  R,  S,  V quoti  comederit;  codd. 
Cas.  2.  qui  comederit.  Pro  in  Sanctuarium, 
codd.  A,  E,  R.  S,  Paschasius  radb.  1.  c. , 
Bruno  ast,  in  Sanctuario;  margo  Ordin.  in 
sanctificationem . 

15.  contaminabunt  — Apud  Paschusium  I. 
c.  contaminabitis , alii  contaminabimini,  alii 
contomiiNtiil,  de  quo  conf.  Holmes.  Pro  offe- 
runt. codd.  A et  nonnulli  Cas.,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg  . , Rob.  Steph.,  ali.  offeruntur; 
cod.  F offerantur. 

16.  sanctifico  eos  — Codd.  A.  G.  R,  Cas.  5. 
sanctifico  vos. 

17.  Locutusque  — iiabent  Locutus  sixtini, 
codd.  A,  R,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Tho- 


mas.  I.  c..  Bibi.  Ord.,  Ltigd.  1522. , ali. , Ha- 
eycbius.  Rabanus.  Radulfus;  itero  armenus. 

18.  et  filios — Codd  B,  F,  0,S,  Hesychius, 
Rabanus  et  ad  filios.  Pro  apud  vas,  codd.  B, 
Cas.  1 . inter  vos;  codd.  A,  N*,  P,  R,  Cas.  3. 
apud  eos;  accedunt  graecus  et  arahs;  at  scho- 
liastes  in  cod.  N animadvertit:  «Cum  hio  Io- 
» qui  praecipiatur  non  solum  (iliis  Aaron , 
» sed  omnibus  filiis  Israel,  mirum  est  quod 
o primum  ro*  mutaverint  quidam  in  prono- 
* men  eos , cura  ad  utrosque  sermonem  diri- 
9 gere  praeciperetur.  » Ante  holocaustum  cod. 
F tacet  in. 

19.  offeratur  — Bibi.  Rob.  Steph.  1528., 
Ven.  1533.,  ali.  auferatur.  Mox  cod.  U,  He- 
svehius  tacent  erit . Pro  et  ovibus,  sixtini, 
cixld.  A,  C,  1).  F,  G,  T,  U,  Bibi.  Paris.  1566., 
nugo,  Radulfus  «x  otnbu* ; ut  hebr.,  chald. 
et  graecus  ven.;  codd  E,  H,  S,  V,  Bibi.  Rob 
Steph.  1528.,  Ven.  1533.,  ali.,  Hcsychius  et 
Rabanus  et  ex  ovibus;  it.  inulti  graeci  codd. 
Pro  et  ex  capris . cod.  B et  capris. 

20.  acceptahilc  — Margo  Ord.  addit  pro  vo- 
bis; it.  hebr.  et  vett.,  et  Vulgatus  XXIII,  11. 

21 . pacificorum  — Codd.  R,  Cas.  i . pacifi- 
cam. Ante  vota  cod.  F tacet  vel;  concinunt 
hebr.  et  vett-  Post  offerens,  cod.  B addit  quid- 
quid obtulerit.  Pro  immaculatum,  Isidoras  V, 
426.  antmn/  immaculatum.  Pro  offeret,  lanio- 
nis 1.  c.,  Beda  II.  355.  IV,  396.  offerat;  cod. 
E offeretur;  cod.  B erit;  itero  bebr.  cl  vett. 

22.  fuerit  — Cod.  E tacet.  Pro  papulas, 
Isidorus,  Beda  H.  cc.,  Hesychius  papulam. 
Pro  aut  impetiginem  . . . nec  ado/ebitis , six- 
tini, codd  A,  C,  D,  E,  F,  H,  T,  U,  V.  Bibi. 
Ord.,  Isidorus,  Beda  II.  cc. , Hesychius,  Ra- 
banus, Radulfus  vel  impetiginem  ...  neque 
adolebitix.  Pro  altare  Domini,  cod.  F altare 
Domino;  favent  hebr.  et  vett. 

23.  et  ovem  — Cod.  F aut  ovem.  Pro  et 
cauda,  Buda  II.  cc.  aut  cauda;  item  graecus. 
Pro  offerre  potes,  codd.  F,  N *,  U,  V,  Cas.  13., 
Bibi.  Reg. , Lugd.  1513. , ali. , Rabanus,  Ra- 
dulfus offerre  potest;  codd.  D,  R,  S,  Cas.  3. , 
Beda  IV,  396.  offerri  potest.  Pro  hodierna 
lect.  stant  codices  longe  piures  ct  corrcctoria 
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N,  0,  quorum  prius  adnotal:  « Non  est  ibi 
» offerri  potest,  quod  habent  novi.  » Pro  esr 
eis,  veteres  libri  paene  universi  «p  his,  vel 
ex  iis.  Pro  solvi,  Isidorus  et  Beda  11.  cc.  fieri. 

24.  quod.,  .est — Duo  haec  verba  in  eod. 
E desunt.  Pro  quod  vel,  Bibi.  Ordin..  Hugo 
vel  quod;  sixtini  cum  cod.  A tacent  vel,  eis- 
que  favent  Strabus,  hebr.  et  vett.  Pro  tusis, 
legunt  tonsis  Sixtus,  codd.  G,  S,  V.  plures  ex 
antiquis  «Id, , inter  quas  non  paucae  hente- 
Dianae,  Isidorus.  Beda  II.  cc. , Hesychius, 
Rabanus,  Radulfus;  id  vero  recte  emenda- 
runt sixtini  et  gregoriani , qui  ad  quamplu- 
ri morum  codicum  fidem  scripsere  tunsis;  his 
adstipulantur  Bibi.  Ord.,  Compl.,  Rrg. , Rob. 
Steph.,  Lov.  1547.,  ali. T Petrus  Dani.  CXLV, 
399.;  clementinis  autem,  prout  ex  Toleto  et 
Rocca  constat,  placuit  scribere  tusis,  quod 
idem  est;  at  minus  recte  Toletus  ait:  « Lege 
» tusis;  sic  Complut. , Reg. . mss.  et  Congre- 
• gatio.  • Nam  testes  a Toleto  laudati  habent 
tunsis;  cf.  ad  Ex.  XVI,  14.  XXIX,  40.,  Buken- 
topius  pag.  150. , Brugensis,  Rocca  1.  c.  Pro 
Domino,  Rabanus  V,  168.  Deo;  cod.  B laoot. 
Pro  ne  faciatis,  sixtini,  codd.  A,  G,  N*,  R, 
Bibi.  Ord.,  Isidorus,  Beda  II.  cc.,  Hesycbius, 
Rabanus  non  facietis;  hebr.  N7 ; codd. 

F,  N,  P,  U non  faciatis;  conf.  Holmes. 

23.  offeretis  — Cod.  A offertis.  Pro  Deo  ve- 
stro , Hesvchius , Rabanus  Domino  Deo  re- 
stro;  Radulfus  tacet  pronomen;  cf.  Holmes. 
Mox  Beda  IV,  396.  tacet  et,  cui  favent  hebr. 
et  vett.  Pro  voluerit,  codd.  A,  B,  F,  Beda  I. 
c. , Hesycbius , Rabanus  voluerint ; praeterea 
cod.  A addit  et.  Pro  maculata,  codd.  Cas.  3., 
Bibi.  Lugd.  1550.  1567.  immaculata. 

27.  genita — Codd.  Cas.  3.  generata;  Bruno 
ast.  genitae.  Pro  ubere,  codd.  Cas.  13.  ubera. 
Post  matris  Bruno  ast.  tacet  suae;  item  grae- 
cus ; at  plures  graeci  codd.  addunt  aorou. 
Pro  offerri  poterunt,  codd.  D,  F offerri  potue- 
runt; Hesycbius  et  Rabaous  offerri  poterit; 
accedant  hebr.  et  vett. 

28.  Sive  illa  Ijos — Codd.  A,  B,  F 2.m.,S, 
Cas.  16..  Hesvchius,  Rabanus,  Strabus  Sive 
ille  bos.  Pro  si M ovis,  codd.  G,  H,  N *,  R,  V. 


Cas.  20.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus  sive 
illa  ovis;  cod.  O monet  non  esse  legendum 
sive  ovis  illa.  Post  non  cod.  A addit  enim. 

29.  placabilis  — Margo  Ordin.  et  Isidorus 
Clarius  addunt  robis;  nec  obstant  veterum 
pleriquc;  conf.  ad  XIX,  5. 

30.  eodem  — Codd.  N,  P eadem.  Pro  come- 
detis eam,  cod.  A comedetis  ea;  ood.  E come- 
detis eum;  cod.  G comedetis  quo  immolatur ; 
codd.  R,  V,  Cas.  6.,  margo  Ord.  praemittunt 
qui  immolatur;  id  vere  expungitur  in  corre- 
cloriis  M,  N,  O;  Bibi.  Ordin.  praemittunt  et; 
mox  pro  alterius  diei,  habent  diei  alterius, 
uti  cod.  R. 

32.  meum  sanctum  — Cod.  F,  Hesychius. 
Rabanus  sanctum  meum;  cf.  Holmes. ; cod.  U 
tacet  sanciunt.  Pro  sanctificer,  codd.  G,  Cas.  4. 
sanctificetur. 

33.  et  eduxi — Codd.  E,  G,  R,  V,  Cas.  5 
addunt  vos;  quod  in  codd.  N,  O abiiciendum 
notatur;  at  legitur  in  hebr.  et  vett. 

Cap.  XXIII,  1 . Locutusque  — Sixtini , codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  G,  N,  O,  R,  S,  U,  V,  Cas.  14,, 
Thomas.  1,  34.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupei- 
tus  LiKutws;  item  armenus- 

2.  filiis  — Cod.  Cas.  1 . ad  filios;  item  Au- 
gustinus. Post  vocabitis  margo  Bibi.  Ordin. 
addit  convocationes;  id  enim  exprimunt  hebr. 
et  vett.,  itemque  Isidorus  Clarius. 

3.  vocabitur  sanctus  — Cod.  C sanctus  vo- 
cabitur. Post  omne  opus,  cod.  Cas.  1.  addit 
servile. 

i.  Jlae  «uni  ergo  — Codd.  R,  S,  Cas.  2.  ta- 
cent ergo;  nec  repugnant  hebr.  et  vett.  Pro 
celebrare  .debetis , codd.  E,  Cas.  9.  celebrabitis. 

5.  die  mensis  — Tacent  mensis  Bibi.  Lugd. 
1322. 1526.,  Miss.  Moz.  p.  374.  et  cod.  665 
Kennic.  Pro  Phase,  cod.  E,  Miss.  Moz.  I.  c. 
Pascha;  cf.  ad  Ex.  XII,  11.  Post  Domini  est 
ex  ifJLOiOTiXtuju)  codd.  F,  U omittunt  quae 
sequuntur  usque  ad  eadem  verba  in  vers. 
seq.;  item  cod.  58.  Holmes. 

6.  azymorum  Domini  est — Beda  1,  515. 
esi  azymorum  Domini,  cod.  R Domini  est 
azymorum. 

7.  sanctusque  — Cod.  E erit  sanctus.  Pro 
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facietis,  cod.  E faciatis.  Mox  cod.  H notat  in 
hebr.  non  logi  in  eo;  il.  infra  vcrss.  25.  31. 
35.  30.  Xam  in  hoc  capitulo  saepius  ab  in- 
terprete addita  occurrunt  haec  eadem  verba. 

8.  sacrificium  — Margo  Ordin.  oblationem; 
hebraicum  ni&K  omnia  sacrificiorum  genera 
complectitur . Pro  septem  diebus,  co<ld.  K,  V 
sex  diebus . Pro  celebrior , codd.  B,  golh.  lcg., 
Hesycbius,  Uabanus  celeberrimus.  Pro  servile 
opus,  codd.  E,  F 2.  m , R,  Hesycbius,  (taba- 
nus , Uadulfus,  Iluuibertus  Curd.  CXLIII  , 
934.  opus  servile;  cod.  F 1 . m.  omittebat  ser- 
vile. Pro  facietis , cod.  E facialis;  codd.  B , 
goth.  legion. , Cas.  14.,  Beda  VI,  274.,  Ceol- 
fridus  I. XXXIX,  352.,  Hesycbius,  Rabanus, 
(1  umber tua  I.  c.  fiet;  cod.  A legit  nullumque 
servile  fit  m eo  opus.  Codd.  H,  L (seu  Q)  ta- 
cent m eo;  conf.  ad  vers.  7. 

10.  Loquere  filiis — Codd.  S,  Cas.  1 Loque- 
re ad  filios.  Anto  terram  Habanus  addit  par- 
ticulam in;  conf.  ad  XIX,  23.  Pro  segetem, 
codd. Cas. 7.,  Hesycbius,  Uabanus,  Uadulfus 
segetes;  praeterea  llesychius  et  Habanus  ad- 
dunt terrae  vestrae;  hebr.  et  vett.  habent  eius, 
nempe  terrae.  Pro  feretis,  cod.  A fertis;  Ra- 
dulfus  feratis;  Strabus  afferetis.  Pro  manipu- 
los spicarum , cod.  U manipulum  spirarum; 
cod.  B segetem;  accedunt  hebr.  et  vett.,  sed 
multi  gracei  codd.  habent  ^pdy/iara*  Pro 
messis,  cod.  A terrae;  cod.  E tacet. 

11.  elevabk— Codd.  G,  0,  Hesycbius,  Ra- 
banus,  Uadulfus,  Rupcrtus  IV,  270.,  Petrus 
cell.  CCll;  960.,  margo  Ord.  levabit.  Pro  ac - 
ceptabile,  non  male  legunt  acceptabilis  codd. 
C,  I),  F,  L,  Q,  R,  S,  T,  i\  Cas.  21 . , Bibi.  Paris. 
1506..  Uugo,  Hesycbius,  Rabanus  , Bruno 
ast.,  Uadulfus,  Ruperlus,  Petrus  cellens.  I.c. 
Pro  altero  c/is,codd.  F,  R,  Brev.  Goth.  p 414., 
Ruperlus  1.  c.  altera  die.  Pro  Sabbati,  Hesy- 
chius  ct  Rabanus  Sabbato.  Brev.  Goth.  I.  c. 
non  legit  verba  et  sanctificabit  illum;  hebr. 
et  vett.  idem  verbum  heie  ponunt,  quod  Vul- 
gatus in  superiori  membro  interpretatur  ele- 
vabit; codd.  B,  S,  V.Cas.  12.,  Hesycbius,  Ra- 
banus  tacent  et;  it.  bebr.,  alcxandrinus,  chal- 
daeus  et  graecus  ven.  Pro  illum,  cod.  A illud. 


12.  m eodem  — Cod.  B in  eo;  Bruno  ast, 
tacet  m.  Pro  caedetur,  cod.  A caeditur;  Brev. 
Goth.  1.  c.  caedatur.  Pro  immaculatus  annicu- 
lus, Radulfus  anniculus  immaculatus.  Pro  Do- 
mini, Brev.  Goth.  I.  c.,  Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.  Domino;  accedunt  hebr.  et  grae- 
cus ; item  iidem  testes  vers.  seq. 

13.  offerentur  — Codd.  A,  G offeruntur ; 
Cas.  1.  offerent;  Brev.  Golh.  1.  c.  offerantur, 
sed  ibidem  ex  singulari  mendo  pro  duae  de- 
cimae, legitur  duodecim  offae.  Pro  odoremque . 
sixlini,  codd.  C,  D,  F,  N,  0,  P,  T,  Bibi.  Ord., 
Uugo  odorem;  item  hebr.  et  vett.  Pro  liba , 
codd.  F 1 . m.,  Cas.  5.  libamina;  Strabus  liba- 
i nenia;  Bruno  ast.  libatio,  quod  habet  et  Isi- 
dorus  Clarius.  Pro  vini.  Bibi.  Ordin.  et  vini. 

14.  usque  ad  diem  qua  — Cod.  Cas.  1. 
usquequo;  oodd.  F,  R.S,  Bibi.  Lugd.  1535., 
Hesycbius,  Rabanus  habent  quo  pro  qua.  Pro 
offeretis,  Sixlus  cum  Bibi.  Lov.,  all.  offeratis; 
huic  lectioni  favent  codd.  A,  F,  0,  R,  Hesy- 
chius, Rabanus;  at  vero  sixlini,  gregoriani 
cl  Toletus  praetulerunt  hodiernam  lectionem, 
cui  reliqui  codices,  piuresque  veteres  edd. 
adstipulantur ; conf.  Rocca  I,  317.  Pro  Deo, 
codd.  A,  E Domino.  Post  praeceptum  Brev 
Goth.  1.  c.  addit  enim;  cod.  E tacet  est.  Pro 
tn  generationibus,  cunc lisque  habitaculis  ve- 
stris, sixlini,  gregoriani,  codd.  A,  Cas.  5., 
Thomas.  V,  306.  in  generationibus  vestris  , 
cunctisque  habitaculis;  codd.  G,  R,  hebr.  et 
vett.  utroque  loco  pronomen  exprimunt.  Pro 
habitaculis , Brev.  Goth.  1.  C.  habitationibus ; 
conf.  vers.  3.  et  31 . 

15.  ergo  ab  altero  die  Sabbati,  in  quo  — 
Brev.  Goth.  1.  c.  ab  altera  die  in  qua;  margo 
quoque  Ordin. expungit  Sabbati;  item  syrus, 
habent  in  qua  codd.  C,  D,  F,  G,  N,  P,  T;  pro 
altero  legunt  ipso  Miss.  rota,  in  sabbato  qua- 
tuor  tempor.  Pentec.  (edit.  Vatie.  1609.)  et 
Ruportus  l.c.  Pro  obtulistis  manipulum , codd . 
R,  Cas.  3.,  Miss.  rom.  I.  c.,  Brev.  Goth.  I.  c., 
Bruno  ast.,  Ruportus  1.  c.,  Anselmus  havelb. 
CLXXXVllt,  1237.  obtulistis  manipulos;  item 
slavon.  et  pauci  codd.  holmesiani;  Habanus 
manipulum  obtulistis. 
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16.  id  est  quinquaginta  dies  — Tacent  Ru- 
peritis ei  Miss.  rom.  II.  oc.  Pro  offeretis,  cod. 
Cas.  1.  offeretur , Pro  novum  Domino  , cod.  A 
Domino  novum.  Bibi.  Reg.  heic  interpunctio- 
nem adhibent,  perioduroquo  claudunt;  item 
hebr.  et  vett. , sed  isti  in  sequenti  periodo 
verbum  repetunt. 

17.  habitaculis  . . ■*  de  duabus  — Rabanus 
IV,  317.  habitationibus  ...  ex  duabus.  Post 
coquetis,  Brev.  Goth.  1.  c.  addit  et  offeretis; 
Riiss.  roin.  1.  c.  elevabit  sacerdos.  Pro  Domini, 
codd.  F,  G,  M,  N*,  R.  S,  V,  Cas.  18.,  Hum- 
bertus  Curti.  CXLU1,  960.  Domino,  nec  ob- 
stant hebr.  et  vett.  ; Misa.  rom.  1.  c.  coram 
Domino;  item  Oo  Icelos. 

18.  in  holocaustum  — Cod.  B in  holocau- 
sta; codd.  G,  R,  Radulfus  in  holocausto;  Bru- 
no  ast.  tacet  in;  accedunt  hebr.  et  vett,,  sed 
conf.  Holmee. 

19.  duosque — Cod.  B duos  quoque.  Pro  ho- 
stias, coi  V,  Bruno  ast.  hostiam;  fayent  hebr. 
et  voti.  Petrus  ven.  CLXXXIX,  373.  in  hostias. 

20.  elevaverit  eos  — Cod.  R libaverit  eos; 
Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.  elevaverit 
ea;  it.  graccus,  ot  in  polygjoltis  latina  versio 
sacnarilani;  codd.  C 2.  m.,  P elevaverit  eas. 

2t . sanctissimum — Alii  ex  glossa  interlinea- 
ri  «anctum.  Post  erit  cod.B  2.  m. addit  vobis. 

22.  segetem ■ — Codd.  Cas.  7.  segetes;  conf. 
ad  vera.  10.  Pro  secabitis  eam,  cod.  E seco- 
bitis  eas.  Post  peregrinis  codd.  A,  B 2.  m.T 
Cas.  1.  addunt  carpenda,  uti  legitur  ad  XIX, 
10.  Pro  dimittetis,  cod.  A dimittitis ; liadul- 
fus  dimittite.  Animadverte  latinaui  interpre- 
tationem hobraici  textus  in  polvglotlis  lon- 
dinensibus  mendose  habere  relinquetis  pro 
quod  est  relinques.  Pro  Ego  ntm  Do- 
minus, sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
H,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23. , Bibi.  Ordin. . Hesv- 
chius,  Rabanus,  Radulfus  Ego  Dominus;  fa- 
vent hebr.  et  vett. 

24.  Mense  septimo  — Bibi.  Lugdun.  1535. 
Mense  primo;  conf.  ad  Ex.  XL,  15.  Pro  memo- 
riale, codd.  B,  E,  F,  V,  Cas.  10.  memorabile. 
Ante  hoc  verbum  Sixtus  nullam  posuerat  di- 
stinctionem, at  cleutenlini  interpunxerunt 


26.  Locutusque  — Codd.  B,  E,  V Locutus ; 
item  armenus;  codd.  Cas.  10.,  Rabanus  Aocu- 
ius  quoque. 

27.  Decimo  — Brev.  Goth.  p.  432.,  Ralm- 
nus  I,  337.  Decima.  Pro  expiationum,  codd. 
R,  V,  Cas.  3. , lsidorus  VI,  407.  expiationis; 
alii  apud  Isidorum  legunt  exorationis : Am- 
brosias cum  grueeo  propitiationis , uti  habet 
Vulgatus  in  seq.  ver».  Post  erit  Rabanus  1.  c. 
addit  ac ✓ Pro  a/fiigetisqve , Radulfus  affligetis 
ergo;  mox  tacet  in  eo,  uti  hebr.  et  vett. 

28.  opus  servile  — Tacent  «rrui/t*  sixtini, 
codd  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H.  B,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  23.,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus; 
item  hebr.  et  vett.;  grogorianis  dubium  fuit; 
conf.  vers.  31 . et  XVI.  29.  Pro  facietis,  Brev. 
Goth.  1.  c.  faciatis.  Pro  diei  huius,  Bibi.  Ord., 
Rabanus  IV,  57.  huius  die*. 

29.  die  hae— Sixtini,  codd.  A,  C,  I),  F,  G, 
ali. , Bihl.  Ord.,  Radulfus.  Repertus  die  hoc; 
cod.  H,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Hesychius,  Raba- 
nus in  die  hoc.  Pro  de  populis  suit,  codd. 
Cas.  5.,  lsidorus  1.  c. , Bruno  ast.  de  pofnilo 
suo;  ut  vers.  scq.;  item  Tertullianus,  grao- 
cus,  syrus,  arabs. 

31.  operis  facietis  — Cod.  T,  Brev.  Goth. 
1.  c.  operis  faciatis;  Bibi.  Paris.  1566.  factetis 
operis.  Cod.  Cas.  1.  tacet  et  habitationibus ; 
codd.  B,  F legunt  et  habitaculis,  uti  v.  14. 

32.  sabbatum  requietionis  — Cod.  V prae- 
mittit quia;  Hesychius  et  Rabanus  sabbatum- 
que  requiei;  Bruno  ast.  sabbatum  enim  requie- 
tionis; nexum  addunt  quoque  tres  a rabes 
apud  Holmosium.  Nola  verbum  requietio  quod 
etsi  rarissimos  habet  testes,  apud  Hierony- 
mum saepius  usuvenit.  Ante  affligetis  tacent 
et  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  U,  V,  Cas.  20.,  He- 
sychius , Kabanus,  Strabus. 

I hiil . animos  vestras  die  nono  mensis:  .1  ve- 
spera usque  ad  vesperam — Non  una  est  huius 
loci  varietas.  In  primis  post  antmos  vestra* 
periodum  claudunt  Bibi.  Ordin.,  Reg. . prio- 
res edd.  Rob.  Slcph. , all  . „ Hesychius,  Raba- 
nus , Radulfus ; item  hebr.  et  vett. , excepto 
annono.  E contra  ex  latinis  alii  bene  multi, 
cum  posterioribus  odd.  Rob.  Steph.  et  cum 
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Lovan . , verba  dte  nono  mensis  ad  superiora , 
non  vero  ad  ea  quae  sequuntur  referunt. 
Sixtini . multis  collatis  codd.,  scripserant  um* 
mas  vestras  a die  nono  mensis  vespere.  A ve- 
spera usque  ad  vesperam ; at  <lein , reiccta  hac 
correctione,  ad  lectionem  lovanicnsium  redie- 
runt. Illud  verbum  vespere  quod  addiderant 
legitur  in  hobr.  et  antiquis  interpp.,  exceptis 
graeco  ct  arabo.  Qui  periodum  terminant  post 
vestras,  aut  nullam  aut  minorem  interpun- 
ctionem adhibent  post  mensis:  alii  vero  aut 
punctum , vel  duo  puncta.  Praeterea  post  men- 
si* addunt  septimi  Bibi.  Ordin.  , Reg.,  poste- 
riores odd.  Rob.  Sloph.  aliaequu  plurcs.  Pro 
nono,  cod.  F noni.  Pro  A vespera , codd.  A,  0, 
II,  S,  Bibi.  Reg. , priores  odd.  Rob.  Steph., 
all.,  Hesychius,  Rabanus  A vespere;  co<ld.D, 
G,  T,  U,  V,  Radulfus  A vespero.  Pro  ad  vespe- 
ram, codd.  A,  C,  D,  F,  G,  U,  Bibi.  Ven.  IMI., 
Reg.,  Rob.  Stepli.  1528.,  all.,  Hesychius.  Ra- 
banus ad  vesperum. 

34.  filus  Israel  — Cod.  Cas.  !.  addit  et  di- 
ces ad  eos;  item  syrus  et  arabs;  reliqui  cum 
hebr.  addunt  tantum  dicens. 

35.  vocabitur  — Cod.  I erit.  Pro  facietis , 
Brev.  Goth.  1.  c.  faciatis.  Doin  siitini,  codd. 
A,  E,  Cas.  8.,  goth.  legion. , Brev.  Goth. 
I.  c.,  Hesychius,  Rabanus  tacent  in  eo;  conf. 
ad  vers.  7. 

36.  Et  septem  — Brev,  Goth.  1,  c.  Sed  se- 
ptem; solus  arabs  nexum  habet.  Post  diebus 
Bibi.  Hob.  Stepli.  1545.  offeres;  uti  cod.  19. 
Kennic.  Pro  holocausta,  codd.  C,  E,  U.  Brev. 
Gotb.  I.  c.  holocaustum , uti  hebr.  ct  pleriquo 
vett.  Post  erit  Brev.  Goth.  I.  c.  addit  vobis; 
item  hebr.  et  vett.  Strabus  et  Rob.  Slephanus 
notant  c mius  case  genitivi  casus.  Pro  facie- 
tis, Brev.  Goth.  I.  c.  faciatis.  Pro  in  eo,  Bibi. 
Reg. , priore»  edd.  Rob.  Steph.,  all.  in  ea. 
Hcic  cod.  A rursum  interponit  verba  quae 
superius  lecta  sunt  et  septem  diebus  offeretis 
holocaustum  Domino. 

37.  atque  sanctissimas  — Codd.C,  D,  T,  U 
et  sanctissimas;  Brev.  Goth.  1.  c.  ac  sanclissi- 
mas;  cod.  A et  sanctas;  cod.  E tacet.  Ad  ho- 
locausta cod.  B praemittit  et;  it.  slav.  ostrog. 


Pro  libamenta,  cod.  G libamina;  cod.  I liba- 
mina Domino 

38.  exceptis — Cod.  S.  Hesychius  et  Raba- 
nus  exceptisque;  ut  cod.  157.  Kennic.  Pro  of- 
feretis, codd.  A,  b,  0,  R,  T,  U.  Cas.  16., 
Bibi.  Hob.  Steph.  1540..  all.  offertis;  «Chi  di- 
» citur,  ait  Hadulfus,  ct  quae  offertis  es  voto, 
a et  pro  id  est  ponitur.  » Pro  vel  quae , cod.  C 
et  quae;  Radulfus  semel  ixf  quod.  Pro  tribue- 
tis, codd  B,  C,  D,  0,  R.  T,  U,  Cas.  16.,  He- 
sychius, Rabanus,  Radulfus  tribuitis;  notat 
Rob.  Steph.  ita  legere  Bibi.  Mogunt.  1 462. , 
Basii.  1500. ; accedit  syrus;  cod.  A,  S tribui- 
stis. Hadulfus  mox  tacet  Domino. 

39.  terrae  vestrae  — Cod.  D tacet  prono- 
men , ut  hebr.  et  vett. , excepto  georg.  Pro 
primo  et  die  octavo,  Radulfus  prima  et  die 
octava, 

41.  legitimum  — Bibi.  Lugd.  1522.  1526 
addunt  et;  cf.  VI,  18.  Poal  erit  cod.  Cas.  1. 
addit  to&ur.  Pro  festa,  margo  Ordin.  eam; 
item  hebr. 

42.  et  habitabitis  — Haec  desunt  in  Bibi. 
Ordin. , et  in  Brev.  Goth.  I.  c.  Pro  de  genere 
est  Israel,  oo d.  R,  Bibi.  Ordin.  de  genere  Is- 
rael est;  Bibi.  Vcn.  1480.  1498.  est  de  genere 
Israel;  Hesychius  et  Rabanus  ex  genere  est 
Israel.  Pro  manebit,  cod.  E manebitis;  conf. 
nolmes.  Cod.  O monet  non  esse  addendum 
VII.  diebus  post  u»  tabernaculis;  quod  in 
codd.  R.  V legitur. 

43.  posteri  vestri  — Bibi.  Lugd.  1569.  ta- 
cent pronomen , quod  deesse  videtur  et  in 
cod.  B.  Pro  habitare  fecerim,  cod.  A fecerim 
habitare. 

Cap.  XXIV,  1 . Et  locutus  — Cod.  E,  Hugo, 
Rabanus,  itcuique  armenus  Loculus. 

2.  filiis  Israel  — Codd.  Cas.  12.  addunt 
dicens.  Pro  afferant,  codd.  A,  B.  Hesychius, 
Rabanus  offerant.  Pro  lucidum,  Bibi.  Lugd. 
1535.  I ucid ipsimum . 

3 in  tabernaculo — Codd.  A,  E,  Hesychius. 
Rabanus  in  tabernaculum.  Post  foederis  cod.  B 
addit  Domini.  Pro  Ponelque,  cod,  H,  priores 
edd.  Hob.  Steph.  Ponet;  favent  hebr.  et  vett. 
pleriquc.  Ab  hoc  verbo  editio  vaticana  1593., 
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aliaeque  paucae  exordtontor  versiculum  ter- 
lium;  at  aliae  fere  omnes  incipiunt  a verbis 
«rfra  velum.  Particulam  a ante  tmpere  tacent 
cod.  E,  Hesvchius  et  Babanus.  Ex  editione 
Sixti  in  clementinas  editiones  perlatum  fuit 
ad  mane,  quam  lectionem  in  aliquot  Bibliis 
mss.  exstare  testatur  Rocca  L c.,  ita  codd.  F, 
G,  R;  reliqui  nostri  codd.  et  veteres  edd.  le- 
gunt tn  mane.  Pro  rituque  perpetuo , cod.  E 
ritoque.  sempiterno.  Ne  apographi  mendum 
existimes  rito,  quod  legitur  et  in  Bibli  Ve*. 
1476.,  vide  sis  alia  similia  a Maio  coaoei*- 
vata  in  Spicii,  rom.  t . IX.  parte  5.  p.  75.  1 

4.  cande lafrrum  mundissimum — Coti.  B in- 
terponit testimonii;  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  N , T,  U,  goth.  legion. , Hesyehius,  Raba- 
nus  candelabro  mundissimo;  cod  N udnotat: 
«rSic  antiqui;  similiter  Ex.  XX,  {v.  24.)  et 
» los.  VIII.  (v.  31.).  » Pro  ponentur,  cod.  A 
l.m.,  Petrus  Duco.CXLlV,  355.  ponetur.  Pro 
semjter  in  consjteclu  Domini,  Bihl.  Lugdun. 
1535.  in  conspectu  Domini  nem  per. 

3.  Accipies  — Codd.  R,  Cas.  6.  Accipias; 
ood.  E Accipiens.  Pro  habebunt , Beda  II,  412. 
habeant. 

7.  ut  sit  panis  — Codd.  (i,  R,  Cas.  4.,  Pe- 
trus cellens.  CCIl,  969.  ut  sint  panes;  cod.  0 
notat  graecum  legere  et  enmt  panes.  Pro  roo- 
ntWntum,  Bibi.  Paris.  1566.,  ali..  Habanus, 
Bruno  ast.,  all.  «Mmumenfuf» ; cf.  ad  Ex.  XII, 
14.  XIII,  9.  Pro  oblationis  Domini , ood.  L, 
Bibi.  Mogunt.  1464.,  Lugdun.  1350.  1367. 
oblationis  Domino;  favent  hebr.el  vett.;  cod.F 
oblationibus  Domini. 

9.  eruntque  — Cod.  B.  Bruno  ast.  erunt; 
item  syrus.  Pro  Sanctum,  Rabanus  .Vriticfa; 
item  alexandrinus , Theodotio  et,  apud  Hol- 
mesiom , Symmachus.  Pro  de  sacrificiis,  Ile- 
sychius  et  Babanus  de  sacrificio , ut  arabs  et 
tres  codd.  Kennic. 

10.  egressus  — Codd.  F,  H.S  addunt  est, 
quoti  in  cod.  0 expungitur.  Pro  hraelitidis , 
codd.  A,  C,  1),  E , K,  0,  T,  L’.  Thomas.  I.  c. , 
Bibi.  Ord.,  Strabus,  Hadulfus,  Petrus  Cora. 
Jsraelitis;  cod.  0 notat  graecos  legero  Israe- 
l it idis ; mox  idom  codex : « Lege  iurgatus , 
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■»  non  iuryafusqu*.  t»  Cod.  S iurgatusque ; item 
hebr.  et  voti.  Pro  Israelita,  pauci  codd..  plu- 
resque  edd.  habent  IuraeliU,  quod  ad  fidem 
antiquiorum  codd.  sixtini  emendarunt. 

11.  notnen — Sixlus  , codd.  C,  D,  F.  G,  N, 
O,  R,S,  T,  U'  veteres  edd.  fere  omnes,  Stra- 
bus, Bruno  ast  . margo  Ord.  addunt  Domini; 
scholiastes  in  cod.  N animadvertit:  « Glossa 
» quae  dicit  quod  non  dicitur  cuius  nomen , 

intelligcnda  est  de  hebniico.  Non  tamen 

0 propter  hoc  communis  littera  est  destrufen- 
» da.  Require  Gen.  XXV.  (v.  8.) . . . Multa  de 
a multis  capitulis  invenies,  in  quibus  si  ho- 
lo h rui  eum  scquatnur  e vestigio  litterae . no- 
to stra  translatio  destruetur.  » Accedunt  slav., 
georg. , cod.  59.  holmesianus  et  unus  arme- 
nus;  codd.  B,  H,  V,  Petrus  Com.  addunt  Dei; 
Badulfus  legit  Dei  nomen;  mittimus  audacio- 
res  Houbigantii  coniecturas:  cod.  H notat  Dei 
nomen  hebraice  non  legi.  Additamentum  ex- 
punxerunt si \ tini  et  gregoriani  maxime  ad 
fidem  codicum  A.  E;  unde  Toletus:  «Dele 
» Domini;  sic  hebr  , graecus,  Ord  in. , mss.  * 
» et  utroque  Congregatio  abstulit.  » Augusti- 
nus quoque  diserte  in  libro  Locution  ait: 
« Cum  hic  non  addiderit  Dei,  manifestum  est 
n tamen  nomen  Dei  esse  inteliigendum , cui 
» maledixerit.  » Augustino  consentiunt  Hesy- 
ehius  et  Babanus.  Conf.  Calmctus  in  h I.. 
Rocca  1.  c.,  Mazochius,  Spicii.  II,  89.,  Bu- 
kentopios  png.  ir>0..Drach,  Deuxihne  lettr. 
ch.  1 . srct.  i.  $j.  5. 

Ibid.  Salumith  — Cod.  II  5bfomifA;  codd 
F,  G,  Hosychius.  Babanus,  Bibi.  lagd.  1535. 
Safomith;  graec.  SaXugl/d.  Hebraicum  no- 
men apud  Vulgatum  redditur  Salo- 

mith  I Para!.  III,  19.  XXIII.  9.  18  II  Paral 
XI,  20.;  Selomith  Esdr.  VIII,  10.;  Selemith 

1 Paral  XXVI,  25.;  Salemoth  I Paral.  XXIV, 
22.  Pro  Albi,  cod.  H Dibri;  item  hebr. 

12.  noesent  — Cod.  V,  Bibi.  Ven.  1479 
1 480..  all.  noscerent  Pro  quid  tuberet,  Ocsy- 
chius  quod  iussisset. 

13.  Qui  locutus  est  — Radulfus  Et  locutus 
est  Dominus f uti  habet  Cyprianus;  concinunt 
hebr.  et  vett. 
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14.  blasphemem  — Cod.  C 1 . m. , Hesy- 

chius  addunt  istum.  Pro  ponant,  codd.  F,  R, 
Cbs.  1 Bibi.  Lugd.  1522.,  Pari».  1566.,  ali. 
ponent ; graecus  Pro  lapidet , 

Radulfus  lapident ; favent  hebr,  et  vctt  ; atta- 
men Cyprianus  lapidabit.  Pro  populus  tittfr» 
versus,  codd.  A,  R,  Bibi.  Ordin.  universus  po- 
pulus: cod.  F,  Radulfus  omnis  populus. 

15.  llutno  — Codd.  M et  0 habent  scho- 

lion  quod  sequitur :«  Augustinus  hic  dicit 
» Humo,  /tomo,  et  exponit  in  glossa;  sed  hoc 
b est  secundum  graocum  (cf.  licinies.) ; he- 
i>  bracus  quoque  fero  per  totum  hcviticum 
b habet  is,  is  (Xt*S  id  est  humo,  ho- 

b mo,  ubi  nos  habemus  homo  quilibet,  vel 
» homo  quicumque , vel  homo  de  domo  Israel, 
n et  huiusmodi.  » Conf.  Augustinus  in  libro 
Locutionum. 

16.  opprimet —Codd . G,  N *,  R,  S,  Cas.  6., 
margo  Ordin.  obruet.  Post  verbum  multitudo 
Sixtus,  codd.  C,  D,  F,  G,  I,  0.  R,  S,  T,  I),  V, 
veteres  cdd.  longe  plures  addunt  populi; 
hanc  vocem  merito  expunxerunt  sixtini  et 
gregoriani,  quibus  adstipulanlur  codd.  A,  B, 
E,  U.  L 2.,  gothic,  legion.,  Bibi.  Rob.  Steph. 
1528.  1532.,  ali.,  Hesycbius,  Rabanus,  ali.; 
unde  Tolelus : « Non  legunt  populi,  hebr., 
n graecus,  mss.  et  utraque  Congregatio,  a Ad 
graecum  quini  spectat,  Tolelus  de  more  uti- 
tur editione  Compl.;  nam  vaticana  ed.  ct  plc- 
rique  codices  legunt  >5  auvaytoyn 

cf.  Bukentopius  p.  395.  et  Bucca  l.  c.,  cuius 
adnutationes  editae  heie  desinunt;  unde  in 
posterum  nonnisi  ex  eiusdem  schedis  profe- 
rentur. Pro  sive  peregrinus,  sixtini,  codd.  A, 
C,  I),  F,  0,  T,  U,  Bibi.  Paris.  1566.  *en  pere- 
grinus. Pro  blasphemaverit,  codd.  Cas.  7.  ma- 
ledixerit; animadvertendum  autem  egregie, 
contra  Roscnmulierum  aliosque  censores  , 
Vulgati  interpretationem  propugnari  vel  ab 
ipso  Gosenio  in  Thesauro  p.  908.,  cuius  haec 
sunt  verba:  « Recte  Vulgatus  et  Saadias;  sed 
b alii  veteres  verbum  hoc  loco  pronun- 
» ciandi  significatu  acceperunt,  unde  fluxit 
u nota  iudaeorum  superstitio,  qua  a lovae 
n nomine  pronunciando  abhorrent.  LXX.  firo- 
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* ropa£u;  Targuro  et  Peschito  tfnC; 

» Venet.  tpfxnvtuoj.  » Conf.  Maurorus  in  h.  1. 
et  Miner,  de  vere.  Pmtat.  sam.  p.  36.,  qui 
Vulgato  samaritaoum  interpretem  accedere 
adnotavit.  Qui  Bildia  Vulgata  odideruot  Pa- 
risiis anno  1837.  temere  profitentur  se  ad 
fidem  sacri  textus  punctationem  restituisse 
hoc  pacto : lapidibus  opprimet  eum  omnis  mul- 
titudo. Sive  ille  civis,  sive  peregrinus  fuerit, 
qui  blasphemarent  nomen  Domtnt,  morte  mo- 
riatur. Hanc  eniui  interpungendi  rationem, 
quamtumvis  laudabilem,  in  notis  proponere 
ipsis  licuisset;  at  vero  privatis  hominibus 
ipsius  Vulgati  textum  , publica  auctoritate 
propositum,  reformare  nefas  eat. 

18.  Qui  percusserit  — Cod.  B addit  et  oc- 
ciderit, quod  ex  superiori  versiculo  petitum 
videtur;  ceterum  verbum  rtDO  hoc  loco,  ut 
alias  saepe,  de  oexisione  accipiendum  esse 
non  dubitamus.  Pro  reddet , sixtini,  codd.  A, 
B,  D,  E,  F,  G,  H,  L,  0,  Q,  R,  T,  0,  Cas.  19., 
Thornas.  I.  c.,  Bibi.  Mog.  1462.,  Yen.  1476., 
Paris.  1560. , all. , Augustinus  in  Spec. , He- 
sychius,  Radulfus  reddat ; item  graocus. 

19.  sic  fiet  ei  — Codd.  A,  gothic.  legion., 
Cas  14.  fiet  illi;  cod.  E,  Augustinus  in  Spe c., 
Ralianus  fiat  ei;  cod.  19.  Kennic.  tacet  p, 
item  duo  codd.  holmesiani;  codd.  G,  11,  R, 
S,  V sic  fiat  ei;  Hesychius  faciat  ei;  Radul- 
fus sic  facite  ei. 

20.  inflixerit — Codd.  A,  B inflixerat.  Pro 
maculam,  talem,  codd.  Cas.  2.  maculam,  ma- 
culam talem.  Pro  cajetur,  Hesychius  cogitur; 
Rabanus  cogatur. 

21.  redilel  — Sixtini,  codd.  E,  F,  G,  L,  Q, 
R,  Cas.  3.,  Bibi.  Mogunt.  1462.,  Von.  1476., 
Ordin.,  all.,  Radulfus  reddat.  Pro  punietur, 
cod.  B morietur;  hebr.  nev,  unde  Steuchus 
Eugubinus:  « Credo  olim  bene  se  habuisse 
b codices;  dicendum  enim  est  non  punietur , 
b sed  morietur , sicut  habet  contextus  he- 
» braicus.  b 

22.  Aequum  — Margo  Ordin.  cum  hebr. 
I num  Pro  iudicium  sit , cod.  B tud  ictum  fue- 
rit. Pro  peccaverit , Hesychius  et  Rabanus 
peccaverint.  Pro  ego  sum  Dominus,  sixtini. 
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grcgoriani,  codd.  A,  0,  R ego  Dominus ; conf. 
Holmes. 

23.  Locutusgue — Cod.  A Loculus. 

Gap.  XXV . 1 . Locutusque  — Sixtini , codd. 
C,  D,  E,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Lugd.  1535., 
Rupertus  Locutu» ; item  armenus.  Mox  Ruper- 
ius  tacet  tft  monte  »S7na»\  uti  cod.  190.  Ken- 
nic.,  cod.  134.  Holmesii  et  Cy  nilus  alex. 

2.  sabbatizes  — Undenatu  haec  prodierit 
lectio,  quam  sixtino-clementinam  dicere  pos- 
sumus , ignoramus ; documenta  enira  nostra 
suadent  neque  sixtinos,  neque  reliquos  ro- 
manos  censores  quidquam  in  hoc  verbo  im- 
mutasse; in  quo  tamen  haud  modica  apud 
antiquos  Vulgati  libros  erat  discrepantia.  Ad 
singulas  lectionum  varietates  nos  testes  pro- 
feremus. Codd.  R,  S,  Bibi.  Ven.  1476. 1479., 
Compl. , Rcg. , posteriores  edd.  Hob.  Steph. , 
aliaeque  plures,  Hesychius.  Rabamus,  Stra- 
bus legunt  sabbatizetis ; his  proxime  accedunt 
codd.  P,  G,  1,  V,  Cas.  3.  aliique  apud  Vallar- 
sium,  qui  habent  sabbatizate;  e contra  stant 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  H,  M,  0,  Q,  T,  U,  Cm. 
14.,  correctorium  sorbonicum.  Bibi.  Ordin., 
Moguntina  1462.,  priores  odd.  Rob.  Steph., 
Lovan. , ali. , Rupertus,  Radulfus  qui  praefe- 
runt sabbatizet;  hanc  autem  lectionem , ut  pole 
quae  tum  optimis  latinis  codd. , tum  sacro 
textui  , antiquisque  interpretibus  consenta- 
nea videbatur,  intactam  dimiserunt  sixtini. 
Hinc  vehementer  suspicamur  hodiernam  le- 
ctionem , profecto  minime  absurdam , ex  ty- 
pograpborum  vitio  ortum  habuisse  ; quod 
tamen  ad  firma  re  non  audemus.  Hoc  unum 
animadvertendum  ducimus  illos  manifesto 
falsos  fuisse  qui  ex  lectione  in  nostris  Bi- 
bliis  vulgata  occasionem  captarunt  insimu- 
landi Hieronymi,  quasi  minus  accurate  ho- 
braicum  textum  reddiderit  ; hieronymiana 
enim  interpretatio,  secus  ac  vulgata  lectio, 
cum  hebraico  textu  omnino  consentit.  Prae- 
terea codd.  Cas.  3. , Bibi.  Ord.  addunt  terra; 
item  hebr.  (quod  notatur  in  cod.  H)  et  vett.; 
at  cod.  0 notat:  « terra  ex  praecedenti  intel- 
» ligitur,  et  ideo  non  oportet  addi  licet  hebr. 
i*  habeat.  » Codd.  L 4.  et  margo  Bibi.  Lugd. 
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1550.  addunt  populus,  lavat  hoc  loco  reci- 
tare verba  Martianaei  et  Lucae  Brugensis ; 
prior  itaque  scribit:  « Mss.  codices  melioris 
» notae  sabbatizet;  recontior  unus  s.  Germani 
s a Pratis  num.  164.  pure  legit  ut  in  hebraeo 
» sabbatizet  terra:  quod  sumtum  videtur  e 
» marginali  adnotatione  Canonis , prout  in 
» aliis  sexcentis  locis,  ubi  in  corpore  Biblio- 
» rum  inveniuntur  posita  quae  Canon  in  mar- 
» gine  monet  esse  in  hebraeo.  » Alter  vero 
diserte  scribit:  « Pro  secunda  persona  sabba- 
• tizes „ in  aliis  libris  est  tertia  sabbatizet : 
» cui  ut  darent  suppositum  addiderunt  qui- 
» dam  populus;  si  addidissent  terra,  fuisset 
» verisimilius:  id  enim  addunt  similiter  he- 
» braea,  chaldaea  et  graeca.  Sed  videtur  la- 
» tinus  interpres  to  terra  bcbraice  non  le- 
» gisse,  itaque  dedisse  secundam  personam 
» sabbatizes,  pro  quo  quidam  scripserunt  plu- 
» rali  numero  sabbatizate , ut  evitarent  duram 
» illam  numeri  mutationem.  Quocumque  mo- 
» do  legas , sermo  de  terra  est ; nam  quo- 
» modo  implendum  sit  quod  latine  iubetur 
» Israel  sabbatizare  sabbatum,  explicant  ver- 
b sus  proxime  sequentes.  » Pro  sabbatum , 
cod.  1 sabbatis  (graecus  oa(2(3ara),  quam  le- 
ctionem Montfaueonius  mendose  tribuit  Vul- 
gato. Pro  Domino,  Sixtus  codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  0,  Q,  B,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Lov.,  ali.,  Stra- 
bus, Rupertus,  Radulfus  Domini;  it.  Augusti- 
nus. Reliqui , antiquiores  praesertim  Vulgati 
editiones,  cum  gregorianis  et  Toleto  hodier- 
nam lectionem  sequuntur , quam  hebr.  et 
vett.  confirmant. 

3.  putabis — Codd.  B,  C,  D,  F,  ali.  potabis . 
item  veri.  seq. 

4.  septimo  autem  — Codd.  G,  R,  Cas.  4.  et 
Strabus  tacent  autem.  Pro  erit,  cod.  E est. 
Cod.  0 notat  terrae  esse  dativi  casus,  uti  ex 
graeco  petet. 

5.  gignet  — Legunt  gignit  sixtini,  codd.  A, 
B,  C , D,  E , F.  G,  L,  Q,  R,  T,  U,  V,  Cas.  23  . 
Bibi.  Ordin.,  Lugdun.  1522.,  all.,  Rabanus, 
Rupertus,  Radulfus;  item  mendose  Vulgatus 
in  poiyglottis  Waltoni  ; accedunt  hebr.  ei 
vett.  Pro  metes,  Bibi.  Paria.  1566.  mete.  Pro 
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terrae  est,  cod.  F,  Rabanos  est  terras;  hebr. 

yiwb  rrm. 

6.  et  servo  luo  — Cod.Cas.  1.  praemittit  et 
filio  tuo.  Pro  ancillae,  cod.  E et  ancillae;  ad- 
dunt tuae  codd.  H,  L 1,  Q,  R,  Cm.  6.,  Bibi. 
Rob.  Steph.  1528.  1332.  1343.,  ali.,  Radul- 
fua ; item  hebr.  ct  velt.  Post  mercenario  Ru- 
pnrtus  tacet  tuo.  Pro  peregrinantur , codd. 
Cas.  2 . morantur;  Si  itus,  codd.C,  D.  G.  R,  T 
2.  m.,  U,  V,  Cas.  3.,  veteres  edd.  fere  omnes, 
Radulfus  peregrinatur;  emendarunt  sixtini  et 
gregoriani , quibus  adstipulantur  codd.  longo 
plures,  Bibi.  Compl.,  Reg. , all.,  item  hebr. 
et  vett..  excepto  graeco;  cf.  Luras  Brugensis. 

7.  tummris  luis  — Codd.  R,  S,  Ru portus 
tacent  pronomen.  Pro  omnia  . . . praebebunt , 
cod.  F omnibus  . . . praebebunt  vobis;  syrus 
quoque  ct  coptus  addunt  vobis. 

8.  quoque  tibi — Cod.  E tibi  quoque;  cod.  F 
et  Strabus  tacent  tibi,  ut  arabs  et  slav.  oatr. 
Pro  septies  septem,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
R,  S,  T,  U,  V,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Radul- 
fus, Hugo  septem  septies;  apud  Ilesychium 
non  legitur  septem;  margo  Ord.  addit  annos; 
nam  hebr.  et  graecus  habent  septem  annos 
septies.  Post  faciunt  veteres  edd.  ante  Lovan. 
fere  omnes  tacent  annos. 

9.  clanges  — Ita  siitini  et  reliqui;  nara 
mendose  Bibi.  Ant.  an.  1583.  in  fol.,  quibus 
illi  usi  sunt,  et  cod.  T habent  clangens.  Pro 
Autcitui,  cod.  B bucciriam.  Ante  decima  codd. 
0,  R addunt  et.  Pro  terra  vestra,  Rupertus 
terra  tua;  item  latina  versio  Onkelosi,  sed 
contra  Udem  sui  textus. 

10.  terrae  tuae  — Bibi.  Ordin.  et  priores 

edd.  Rob.  Steph.,  all.  terrae  vestrae;  Bibi. 
Lugd.  1535.  tacent  pronomen;  nec  obstant 
hebr.  et  vett.  Mox  Hesychius  tacet  mimi;  item 
hebr. et  graecus.  Pro  iubileus,  codd.  G, Cas.  4. 
annuu  iubileus;  graecus  friai/roc  'aeetf^. 
Sixlini,  et  primo  grogoriani  hoc  loco  et  dein- 
ceps scripserant  iobeleus,  hebr.  Thco- 

dotio  ’la»j3n'X;  codd.  antiquiores  plerique  ha- 
bent iubeleus;  scholiastes  cod.  M notat:  « Qui- 
» dani  malo  habent  iubiletts  putantes  id  dici 
» a iubilo ; sed  liebracus  dicit  quod  annus 
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» ille  dicitur  mbel,  quod  sonat  remissio.  Pa- 
» pias  etiam  hic  ostendit  in  ordine  littera- 
» rum  ponens  iubeleum  ante  iubilewn;  om- 
n nesque  antiqui  habent  iubeleus.  losephus 
» dicit:  instante  siquidem  iubeleo,  qui  signi- 
» ficat  libertatem;  item  Hieronymus  in  epist. 
a ad  Damasum.  » Eamdetn  sententiam  am- 
plexi sunt  alii  plures  ex  antiquis  quoque  in- 
terpretibus, quos  tamen,  quoad  vocis  etymon 
ciusque  significationem  refutat  Gesenius  in 
Thesauro  pag.  S$4.  et  seq.  Pro  Revertetur , 
cod.  A Revertitur.  Pro  rediet , cod.  A I.  n. 
redit;  cod.  B redeat;  ceterum  rediet  pro  redi- 
bit , saepius  occurrit  apud  latinos  scriptores 
a Iros ; praeter  testes  a Porcelli  n io  prolatos  v 
vide  sis  Augustinum  contra  academ.  /JI,  22. 
et  in  nova  patrum  biblioth.  a Maio  edita  t.  I, 
parte  I.  p.  168.;  plura  huiusmodi  occurrunt 
in  veteri  itala  et  apud  Tertullianum;  Vulga- 
tus ipse,  licet  infra  vers.  28.  habeat  redibit , 
tamen  vers.  13.  et  (erem.  XXXVII,  7.  legit 
redient.  Cf.  ad  Ex.  XXI,  4.  Post  familiam  ad- 
dunt suam  codd.  E,  V,  Cas.  13. ; hebr.  quo- 
que et  vett.  habent  pronomen ; at  Vulgatus 
praeclare  eiusdem  vice  posuit  pristinam. 

11.  est  et  quinquagesimus — Bibi.  Ordin.  et 
Rob.  Steph.  1532.  tacent  et;  item  hebr.  et 
graecus;  Bibi.  Paris.  1366.  omittunt  esi.  Pro 
neque  metetis,  veteres  Vulgati  edd-  paene  om- 
nes atque  metetis;  m miror,  ait  Locas  Brugen- 
» sis , quo  consilio  quidam  mutaverint  neque 
» in  atque.  » Bectc  igitur  ad  fidem  veterum 
codd.  et  Bibi.  Ord.  sixtini,  quos  reliqui  cen- 
sores sequuti  sunt,  emendarunt. 

12.  06  sanctificationem  — Cod.  F oh  signi- 
ficationem; graecus  m/sotai*  «ar/r,  at  sub- 
dit dytov  t arat  Ufily.  Pro  oblata,  codd.  B. 
G,  L,  N*  R,  S,  Bibi.  Ven.  1416.,  Reg.,  Rob. 
Steph.  1540. , all.,  Hesychius  ablata , quae 
lectio  et  in  ood.  0 memoratur,  nec  Lucae 
Brugenai  displicuit;  non  enim  ex  hebr.  voce 
nnNian  haec  lectio  eruitur,  sed  potius  ex 
contextu.  Radulfus  oMafam;  cod.  N adnotat: 
« Antiqui  habent  oblata;  seu  elata  a Deo,  id 
» ost  sponte  nascentia ; unde  hebraeus  habet 
»pm>en/us.  » Margo  Ordin.  agri  fructum. 
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13.  redient — Cod.  A redibunt;  codd.  G,  R, 
V.  C as.  5.  redeant ; vido  supra  ad  vara.  10. 

14.  ctwi  — Margo  Ordin.  cum  hebr.  pro- 
ximo. Pro  nuwirrtim  annorum , cod.  A armo- 
rum mcmerum. 

16.  Quanto  piures— Codd.  A,  C,  D,  F,  N, 
0.  T,  U,  V,  Cts.  18.,  gothic.  legi  em. . Bibi. 
Ven.  1476.,  Rcg  , Rob  Steph.  1540.,  ali.  t 
Hesychius,  Rabanus  Quanto  plue.  Pro  reman- 
serint, cod.  P,  Bibi.  Compl.,  Rcg.  remanserit. 
Pro  crescet  et  pretium,  Hesychius,  Rabanus 
crescit  pretium:  codd.  G,  R.  S crescet  pretium; 
cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Onlin.  crescit  et  pretium. 
Ante  quanto  minus  taceat  et  Bibi.  Ven.  1476., 
B«,.f  Rob.  Steph.,  &II.;  it.  duo  codd.  Kennic. 
et  graecus  cod.  alexandrinus.  Ex  hoc  loco 
scholiastes  codicis  N probare  nititur  lectio- 
nem superius  memoratam  scribens:  « Quod 

* dicitur  quanto  minus  respondet  ci  quod 
j»  praemissuro  est  quanto  plus;  quod  non  ani- 

* m ad  verterunt  qui  pro  plus , plures  posue- 

* runt. » Pro  temporis  mimeravom,  Hesychius 
et  Rabanu9  numerareris  temporis.  Pro  tanto 
minoris  et  emptio,  codd.  R,  S,  Cas.  2.  tanto 
mm«s  emptori;  codd.  G,  N*f  Radulfus  tanto 
minus  ei  emptio;  margo  quoque  Onlin.  habet 
minus;  codd.  C 8.  ra.,  F,  V tanto  minor  et  em- 
ptio; particulam  et  primo  abiecerant  sixlini, 
nec  ea  legitur  in  codd.  A,  Cas.  11.,  Bibl.Ord., 
Lugd.  1522.,  ali.;  itero  hebr.  et  veli. 

17.  contribules  —Codd . C,  D,  G,  T,  U,  Bibi. 
Complut.,  Reg.  contribules.  Pro  Deum  tuum, 
ood.  Caa.  1.  Dominum  suum.  Mox  cod.  B tacet 
quia,  item  graecus  et  septem  codices  hebr. 
apud  De-Rossi;  at  oonf.  Holroes. 

18.  et  iudiciu — Cod.  B tacet;  item  georg.; 
codd.  U,  Cas.  2. . Rabanus  addunt  mea,  item 
hebr.  et  vett.  Pro  possitis,  ood.  A possetis. 
Mox  ia  cod.  B deerat  ullo. 

19.  et  gignat  — Cod.  F ei  gignant;  Bibi. 
Lugdun.  1522.  tacent  et.  Post  fructus  ood.  B 
non  legit  suos.  Pro  vescamtW,  ood.  Cas.  1. 
rescemmt.  Pro  ad  saturitatem , cod.  A in  sa- 
turitatem. 

20.  severimus  — Cod . F seminaverimus;  cf. 
ad  Ex.  1X111,16. 


21 . meam  vobis  — Hesychius  et  Rabanus 
semel  et  Strabus  tacent  meam ; codd.  Cas.  13 
tacent  vobis.  Pro  faciet,  cod.  A facietis;  ood 
72.  holmes.  «roiiiofrf , et  ita  legit  graecus 
venetus. 

22.  veteres  fruges — Codd.  G,  R,  Bibi.  Ord. 
fruges  veteres.  Cod.  E prosequitur  hoc  pacto 
usque  ad  nobum,  donec  noba  nascantur.  Terra 
quoque  etc. 

23.  vendetur  — Codd.  A,  Cas.  11.  veniet; 
cod.  B venit;  cod.  E veniat;  cod.  V et  golhtc. 
lecion.  venundetur;  Augustinus  venundabitur. 
Pro  advenae,  cod.  E vinea. 

25.  vendiderit — Bruno  ust.  addit  tibi.  Poat 
propinqttus  eius  cod.  golh.  leg.  addit  postea. 

26.  potuerit  invenire — Sixlini  cum  cod.  A 
invenire  potuerit. 

27.  quo  vendidit  — Codd.  C 1 . m,  D quod 
vendidit.  Pro  reddet,  codd.  B,  Cas.  2.  reddat. 
Pro  emptori,  ood.  E temporis. 

28.  inienent  — Codd.  Cas.  11.  inveniet. 
Pro  ut  reddat,  cod.  B unde  reddat.  Pro  redi- 
bit, codd  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  N,  0,  T,  U,  V. 
Cas.  16. , Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Ra- 
dulfus redit ; cod.  O notat  graecum  legere 
redibit;  cod.  Cas.  1.  rediet;  cf.  ad  veni.  10 
Ante  ad  possessorem  cod.  A tacet  et. 

29.  domum  — Codd.  R,  Cas.  2.  addunt 
suam,  quod  in  cod.  0 expungitur.  Pro  urbis 
muros  . . . impleatur  annus,  cod.  R,  Bibi.  Ord. 
muros  urbis  . . . annus  impleatur. 

30.  evolutus — Cod.  G,  Bibi.  Compl.  ct  Rcg. 
revobitus.  Pro  non  poterit,  etiam,  cod.  A non 
potest,  etiam;  Bibi.  Compl.  et  Reg.  etiam  non 
poterii. 

31.  vendetur  — Codd.  A,  E venditur.  Pro 
si  ante  redempta,  ood.  B sin  ante  redempta; 
codd.  E,  N , 0,  P,  R,  V,  Cas.  6.,  Bruno  ast. , 
Radulfus  si  autem  redempta ; notat  tamen 
cod.  N:  «Sed  nec  antiquiores,  nec  Hebraeus 
• mentionem  faciunt  eius  quod  csl  autem.  » 
Post  ad  dominum  addunt  suum  codd.  N*,  R, 
S,  V,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Radulfus. 

33.  redemptae  — Bibi.  Complut.  ei  Reg 
redempti.  Pro  Levitatum  legunt  Leviticarum 
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sixtini,  primo  gregoriani,  coJd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  L,  0,  Qr  T,  U,  V,  Cas.  11.,  Bibi.  Orti., 
priores  edd.  Rob.  Steph, , Radulfus;  conf.  ad 
Ex.  VI,  25 

3 i.  rorum  — In  cod.  B desideratur.  In 
verbo  veneant,  quod  sequitur,  prope  incredi- 
bilem habemus  lectionis  varietatem  ; noni 
codd.  A.  E,  N 4 2.m.,  Cas.  0.  legunt  venient; 
graecus  xpat$t\corrat  ; codd.  B ( mendoso 
Blanchinius  ei  tribuit  vendet),  F,  R,  V,  goth. 
legion.  vendent;  Cas.  1.  vendunt;  codd.  G,  N 
veniant ; cod.  N * 1.  m.,  Radulfus  veneent; 
llesvchius  veniunt;  Ralmnus  veneunt;  Rocca 
vendantur;  conf.  infra  ad  vera.  42. 

35.  et  susceperis  Bibi.  Complut.  et  Rog. 
tacent  et;  it.  graecus,  syrus  et  Aquila:  men- 
dose reticetur  nexus  in  latina  versione  Sa- 
maritani, OnLelosi  et  lonatbani. 

36.  ne  accipias — Cod.  E nec  accipies;  Bibi. 
Lugd.  1535. , Hesychius  nec  accipias;  ood.  V 
ne  acceperis.  Pn»  «Auras  ab  eo,  cod.  H.  Cone. 
Paris,  odit.  Hard.  IV.  1328.  ab  eo  usuram ; 
cod . C usuram  ab  eo;  hebr.  et  vett.nuin.  sin- 
gularem exprimunt.  Post  dedisti  cod.  A addit 
ei.  Post  Deum  cod.  E,  Bibi.  Complut.  ot  Heg. 
tacent  tuum;  it.  graecus  codex  alexandrinus. 

37.  dabis  ei— -Cod.  A,  Concil.  Paris.  I.c., 
Concil.  Trosloi.  edit.  Hard.  VI,  545.  praeter- 
mittunt pronomen ; item  Augustinus  in  Spec . 
c.  LXII.  edit.  Mait.  cod.  samaritanus  66.  et 
tres  arabes  Holmesii;  cod.  U dabis  eis. 

38.  et  essem  — Codd.  B,  C 1.  P,  N, 

S,  T,  U,  Bibi.  Compl.  et  Reg.  ut  essem;  acce- 
dunt hebr.  et  vett.  Pro  rester  Deus,  codd.  G, 
R,  Bibi.  Ordin.  Deus  vester. 

39.  Si  paupertate  — llesvchius  semel  Si 
necessitate . 

40.  et  colonus  — Rupcrlus  aut  colonus;  fa- 
vet graectis,  sed  conf.  Uolmes.  Verba  usque 
ad  annum  iubifcum  cum  superioribus,  non 
vero  cuin  sequentibus  conncctunt  Radulfus 
aliique. 

41 . eoi/naffontwi  — Hesychius  et  Rahauus 
addunt  suam;  item  hebr.  et  vett.  Post  posses- 
sionem cod.  B addit  suam,  vel;  cf.  Holrnes. 

42.  mei  enim  — Cod.  F me»  autem.  Pro  ve- 


neant, codd.  A , B,  E , N,  T,  Cas.  6. , Hesy- 
chius venient;  oodd.  D,  0,  R,  U,  Radulfus 
veneent;  cod.  O adnotat:  c Licet  debeat  dici 
s venient , sicut  ab  eo , ient , forte  ob  ainbi- 
j»  guam  locutionem,  io  antiquis  est  veneent, 
s tamen  aliqui  antiqui  habent  emunt.» Codd. 
G,  gotbic.  leg.,  Bibi.  Brix  1496.,  Ven. 1497. 

1301.,  ali.  veniant;  cod.  V venu nda buntur; 
cod.  F venundabitur;  graecus  noa^ttotrai; 
sed  cf.  Holmesius  et  supra  ad  vers.  34.  Ex 
evidenti  mendo  graecus  ven.  tacet  od.  Ante 
conditione  cod.  A addit  in,  Bibi.  Ven.  1479., 
Lugd.  1535.,  ali.  legunt  conditionem.  Pro  ser- 
vorum, cod.  B et  goth.  leg. servili;  hebr.  my. 

43.  ne  affligas  — Cod.  A,  Bibi.  Ven.  1480 

1498. , ali.  ne  affliges;  Rupertus  nec  affliges; 
codd.  F,  U,V,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522. 1533., 
ali . nec  affligas;  nexum  exprimunt  syrus,  ar- 
menus,  georg.,  tres  arabes  Uolmesii. 

45.  nati  fuerint  — Cod.  A nati  sunt. 

46.  ad  jmsteros — Bibi.  Wn.  1 480.  1498., 
ali.  in  posteros.  Pro  ac  possidebitis , Bibi.  Ord. 
et  possidebitis. 

47.  Si  invaluerit  — Cod.  B St  invaluerint; 
item,  sed  mendose,  latina  versio  syri. 

48.  jyotest  redimi-* Radulfus  redimi  potest. 
Post  fratribus  cod.  B tacet  sui#,  ul  slav.  ostr. 
Pro  redimet,  Hesychius  et  Habanus  emet. 

49.  wnsantpiineus — Cod.  B consanguinei. 
Pro  Sin , Hesychius  et  Rabanus  Si. 

50.  usque  ad  — Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  G, 
R,  S,  T,  U,  V,  vett.  cdd.,  Rupertus,  Radulfus 
usque  in;  hodiernam  lectionem  sixtini,  gre- 
goriani.  Toletus  ad  fidem  codd.  A,  E,  F,  ali. 
comprobarunt,  lam  notavimus  ad  vers.  10. 
sixtinos  perpetuo  scripsisse  iobeleum;  Tole- 
tus autem  et  Rocca,  qui  superius  nil  adnota- 
verant,  heie  scripserunt  iobileum.  Pro  vendi- 
tus , cod.  E venundatus.  Pro  fuerat,  codd.  D,  T 
fuerit.  Post  numerum  cod.  F addit  et  reddet 
emptori  quod  reliquum  est  annorum  numerum; 
cf,  vers.  52.  Pro  rationem,  codd.  C,  D,  F,  G. 


R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ord.,  Rcg., 
ali. , Rupertus  ratione.  Pro  supputata,  cod.  E 
supputanda. 

51 . Si  plures  — Rabanus  Si  plus.  Pro  re- 
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«nanen/,  ood.  A remawmn/.  Ante  pretium  ta- 
cent ef  codd.  A,  B,  E,  V;  consentiunt  bebr. 
et  vett. 

58.  ponet — Codd.  E,  G,  R,  Bibi.  Ven.  1176. 

1180. , ali . , Rabanus  ponent.  Mox  cod.  A ta- 
cet cum  eo.  Pro  i uxta  annorum  numerum , 
Hesvchius  t uxta  pretium  et  numerum  anno- 
rum. Dcin  cod.  E tacet  et. 

53.  conspectu  tuo  — Cod.  A compectu  suo. 

51.  potuerit  — Cod.  A,  Radulfus  poterit. 

55.  enim  sunt  servi  — Codd.  E,  F,  Radul- 
fus eunt  enim  .servi;  codd.  H,  R,  Bibi.  Ordin. 
enim  servi  sunt;  cod.  B riwm  sunt. 

Cap.  XXVI,  1.  Ego  Dominus  Deus  vester 
— Haec  verba  non  hoc  loco,  sed  ad  supe- 
rioris capituli  calcem  ponuntur  in  Bibi.  Rob. 
Steph.  1515.,  Paris.  1566.,  all.,  quibus  con- 
cinunt hebr.  et  veteres,  excepto  graeco,  de 
quo  conf.  Holmcsius;  praeterea  Hesvchius  et 
Rabanus  addunt  qui  illa  egi,  et  Itaec  praecepi. 
Post  facietis  tacent  vobis  codd.  N *,  R,  Cas. 

8.,  Radulfus;  at  cod.  N notat:  «Hebraeus  et 
» antiqui  habent  vobis.  » Pro  et  sculptile , 
Hugo  neque  sculptile,  Radulfus  nec  sculptile; 
item  Tertullianus;  Augustinus  vero  (in  Spec. 

. c,  XUV.  ed.  Maii ) neque  sculptilia;  graecus 
yXtfffra ; sed  adsunt  codd.  legentes  y\u- 
rrrof ; codd.  Cas.  13.  tacent  et.  Pro  titulos, 
cod.  B titulo;  cod.  F vitulos;  cod.  69.  Kenoi- 
cotti  legit  roD - ; conf.  ad  Num.  XXX111,  52. 
Pro  insignem,  codd.  T,  L*,  veteres  cdd.  Speculi 
augustiniani  in  signum;  item  slav.  mosq. ; 
graecus  oxorrov;  latina  quoque  versio  Sama- 
ritani in  poly glottis  Waltoni  habet  in  signum, 
unde  Calmetus  hanc  lectionem  samaritano 
interpreti  adseripsit;  verum  neque  textus,  ne- 
que interpres  samaritanus  ab  hebraico  rece- 
dit, de  quo  recie  cod.  M notat:  « Hebraeus 
» habet  JTPdlDB « id  est  caelatum , vel  scul- 
» ptum;  » quod  quidem  accipiendum  est  de 
cippis  cum  imagine  idoli  cuiusvis  erectis.  Mox 
cod.  B tacet  enim  sum ; nec  legitur  in  graeco, 
syro,  arabe  et  duobus  codd.  derossianis,  nec 
apud  Tertullianum.  Bibi.  Lugd.  1535.  tacent 
Dominus,  ut  cod.  157.  Konnic. 

8.  pavete  ad  Sanctuarium  meum  — Tacent 


particulam  ad  Sixtus,  codd.  C,  D,  F,  G,  N,  0, 
P,  Q,  S,  T,  U,  V,  Cas.  2.,  correctorium  sorbo- 
mcum,  Tbomasius  1,  31. , Bibi.  Lovan. , II e- 
sychius , Rabanus,  Radulfus;  bebr.  'VTOOI 
, graecus  ven.  rou/sdr  S’  «tpov  8*1' 
otft.  Codd.  B,  Cas.  1 . legunt  pavete  a Sanctua- 
rio meo;  alexandrinus  xat  ctvo  tw»  ay/eav 
/uou  QoflnSrictoSs ; lectionem  hodiernam 
instaurarunt  sixtini , gregoriani  et  Tolctus  ad 
Gdem  codd.  A,  E,  all.  et  veterum  od itionum 

3.  pluvias — Codd. B,  V,  Miss.Moz.  p.  852., 
Hesychius,  Rabanus,  Sedulius  Sootus  CUI, 
320.  pluviam;  conf.  Deut.  XI,  11.;  accedunt 
Augustinus  cum  graeco  et  pauci  codd.  hebr 
apud  Dc-Roasi. 

1.  germen  suum  — Hesychius  , Rabanus, 
Sedulius  Sootus  l.c.,  Radulfus  fructum  suum; 
Augustinus  fructus  suos, 

5.  Apprehendet — Cod.  A Apprehendit;  cod. 
Cas.  1.,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  Et 
apprehendet ; item  hebr.  et  vett.,  praeter  ar- 
menum.  Pro  medium,  cod.  A non  malo  habet 
messis.  Pro  saturitate,  sixtini,  codd.  A,  D,  T, 
Hesychius  saturitatem , magis  latino. 

6.  Dabo  — Codd.  G 2.  m. , Cas.  1.  Dabo - 
que;  item  bebr.  et  vett.  Pro  erit  qui  exterreat, 
Miss.  Moz.  p.  651.  erunt  qui  exterreant.  Post 
bestias  codd.  B,  Cas.  2.  addunt  o vobis;  mar- 
go Bibi.  Lugdun.  1550.  cum  bebr.  de  terra; 
Augustinus  cum  graeco  habet  cx  terra  vestra. 
Post  transibit  codd.  G,  V,  Cas.  1.  addunt  per. 

7.  Persequemini — Codd.  A,C  1.  m , D,  F, 
R,  T 1 . m.,  Cas.  4. , Bibi.  Lugd.  1535.,  Paris. 

1566.,  all.  Persequimini;  ita  quoque,  at  ex 
mendo,  habet  editio  Bibi.  Rom.  1671. 

8.  de  vestris — Rabanus  IV,  320.,  Strabus, 
Richardus  Viet.  CXCVI,  314.,  Bibi.  Ordin.  de 
vobis;  accedit  Augustinus,  cui  favent  hebr. 
cl  graecus.  Pro  de  vobis , legunt  ex  vobis 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14., 
Bibi.  Ordin..  Miss.  Moz.  l.c.,  Hesychius,  Ra- 
banus, Sedulius  Sootus  1.  c.,  Radulfus,  Con- 
cil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1119. ; item  Au- 
gustinus; oonf.  Holmcs.  Post  millia  cod.  K 
addit  alienorum.  Pro  gladio  in  conspectu  ve- 
stro, habent  in  conspectu  vestro  gladio  six- 
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tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G , H,  S,  T,  U,  V, 
Hugo,  Mias.  Moz.  i.  c.,  Hesychius,  Rabanus, 
Radulfus,  Richardus  Vict.l.c.,  Cone.  Aquisgr. 
1.  c.;  et  ita  legendam  quoque  apud  Seduliutn 
Scotum  I.  c. , clsi  Maius  ( Spicii,  rtm.  VIII, 
50.)  ediderit  in  conspectu  vestro.  Gaudio; 
quod  manifestum  est  codicis  mendum. 

9.  multiplicabimini — Codd . D , F,  S multi- 
plicamini ; margo  Ordin.  cum  hebr.  multipli- 
care faciam  vos;  Rabanus  IV,  321.  praemittit 
et;  concinunt  hebr.  et  vett, 

10.  Comedetis  — Codd.  H,  N *,  Cas.  18. , 
Hugo,  Radulfua  Et  comedetis;  item  hebr.  et 
vett.;  at  codd.  N,  0 notant  expungendum  ne- 
xum; cf.  Sabatierius.  Cone.  Aquisgr.  1.  o.  ta- 
cet et  ante  vetera. 

11.  abiiciet  vos — Petrus  Dam.CXLlV, 289. 
addit  ultra;  Rabanus  IV,  321..  margo  Ordin. 
legunt  afcofmnafcitur  vos;  it.  Augustinus  cum 
gracco. 

12.  Ambulabo — Codd.  H,  Cas.  8.,  Petrus 

Dam.  1 c. , Radulfus,  Concil.  Aquisgr.  I.  c. 
praemittunt  et;  it.  hebr.  et  vett. ; Brev.  (iolh. 
p.  CXXVIII.  legit  Habitabo;  accedunt  Onko- 
lo8  et  lonathanus  qui  hal>ent  In  he- 

braico  textu  legitur  'ro^nnm,  quod  proprie 
est  inambulabo,  sed  commode  reddi  potest 
commorabor,  seu  habitabo  in  medio  vestri, 
hoc  est  gratiose  praesens  vobis  adero.  Conf. 
Glassii  Phitol.  sacra,  I,  963.  ot  Schroederi 
Nova  ianua.  Plures  ex  antiquis  patribus 
utramque  notionem  connectunt,  uti  Augusti- 
nus serm.  48.  in  App.  t.  V.,  Beda  II,  424. 
et,  apud  Sabalierium,  Ambrosius  et  Hilarius. 
At  omnes  isti  respexisse  videntur  ad  II  Cor. 
VI,  19.  ubi  Paullus  ait:  Quoniam  inhabitabo 
in  illis,  et  inambulabo  inter  eos;  quae  Paulli 
sententia  apud  patres  saepissime  excitatur. 
Ex  his  autem  Apostoli  verbis,  priora,  nempe 
inhabitabo  in  illis,  vel  referuntur  ad  huius 
capituli  vers.  11.,  ubi  Vulgatus  habet  Ponam 
tabernaculum  meum  in  medio  vestri;  vel  ad 
Ex.  XXV,  8.  XXIX,  45.  Ezoch.  XXXVII,  27.; 
reliqua  vero  ex  hoc  nostro  versiculo  deri- 
vata videntur.  Quapropter  haud  probabilem 
censemus  illorum  sententiam,  qui  apud  Paul- 


lum duplicem  eiusdem  vocis  interpretatio- 
nem coaluisse  autumant. 

Ibid.  Heus  vester — Sixlini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hesycbius, 
Rabanus,  Radulfus.  Sedulius  Scotus,  Petrus 
Dam.,  Concil.  Aquisgr.,  Hias  Moz.  11.  cc.  ve- 
ster I)eus;  accedunt  hebr.  et  vett.  Pro  vosque, 
Miss.  Moz.  1.  c.  eos.  Pro  populus  meus,  cod.  R, 
Bibi.  Ordia.  «niAi  populus;  item  hebr.  et  grae- 
cus  prout  notat  cod.  0;  et  ita  11  Cor.  VI,  16.; 
conf.  Sabatierius  et  Holmes. 

13.  Ego  Dottiinus — Brov  Goth.  T Mias  Moz 
II.  cc.,  Radulfus  Et  ego  Dominus;  item  anne- 
nus.  Pro  Aegyptiorum , cod.  B Aegypti , cui 
favent  vett.  praeter  armenum.  Pro  vestrarum, 
ood.  A vestrum.  Pro  erecti,  sixlini,  codd.  A, 
F,  Beda  11,  1197  . recti. 

14.  omnia  mandata  mea  — Codd.  H,  Cas. 

12.,  Concil.  Aquisgr.  1.  c.  omnia  praecepta 
mea;  Hesychius  et  Rabanus  tacent  omnia  , ut 
graccus,  sed  coof.  Holmes. 

15.  si  spreveritis  — Cod.  L,  Bibi.  Ven, 

1476.,  Reg.,  Rob.Steph.,  ali. , margo  Ordin. 
sed  sprererifis,  gnaecus  dAXd  diriidao&ri  j 
codd.  L 2.,  Q,  R,  Cas.  3.  et  si  spreveritis,  ut 
hebr.,  chaldaeus , graecus  ven.  et  arabs;  at 
pro  Vulgato  stant  Samaritanus,  syrus.  Aqui- 
la, Symmachus,  Theodotio  et  pauci  codd. 
hebr.  et  chaldaici  apud  De-Rossi ; cod.  O no- 
tat non  esse  addendum  st.  Post  iudicia  codd. 
Cas.  12.  tacent  mea.  Ante  ea  quae  margo  Ord. 
addit  omnia,  ut  hebr.  et  vett.  Pro  st  ad  irri- 
tum, Concil.  Aquisgr.  I.  c.  ut  ad  irritum;  fa- 
vent veteres. 

16.  Visitabo  co#— -Codd.  L (seu  Q),  Cas. 

12.,  Concil.  Aquisgr.  I.  c.  addunt  quoque; 
item  hebr.,  chald.et  graecus,  sed  cf.  Holmes. 
et  Montfaucon.  Post  anima*  tacent  «sslraf 
codd.  B 1.  m.,  E,  Hesychius  et  Rabanus; 
pronomen  legitur  tantum  io  graeco  et  arabe, 
illudque  obelo  in  Hexaplis  confixerat  Origo- 
nes,  uti  nos  docet  codex  sarravianus.  Pro  se- 
mentem, quae,  Hesychius  semen , quod;  cod.  A 
interponit  vestram . 

17.  coram  hostibus  — Codd.  A,  Cas.  t.  co- 
ram inimicis.  Pro  subiiciemini  his,  cod.  B 
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subiicimiini  inimicis.  Pro  fugietis,  codd.  F, 
N *,  V 2.  m.,  Cas.  3.  fugietisque;  cod.  A el 
fugietis;  bis  faYent  hebr.  et  velt. ; at  rursum 
cod.  0 monet  expungendum  nexum.  Pro  ne- 
mine persequente,  codd.  E,  E nemini  perse- 
quentes. 

19.  superbiam  duritiae  vestrae  — Cod.  At 
Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  duritiam  su- 
perbiae vestrae;  accedit  graecus;  cod.  G du- 
ri ficus  superbiam  vestrae.  Pro  cabis  caelum , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  R,  T,  U,  Bibi.  Ordin., 
Isidorus  VI,  87.,  Hesychius,  Rabanus,  Ra- 
dulfus  caelum  vobis;  item  Hieronymus.  Prae- 
terea oodd.  F,  G,  V addunt  durum,  cui  suf- 
fragatur chaldaeus.  Pro  sicut  ferrum , codd.  R, 
Cas.  3.,  gotb.  legion.  ferreum;  item  graecu9; 
sed  conf.  Holmes.  Animadverto  Mosem  Deut. 
XXVIII,  23.  inverso  ordine,  caelum  dixisse 
aeneum , terram  vero  ferream ; unde  verba 
Ambrosii  a Sabatierio  huic  prolata  (ex  l.  St. 
c.  4.  Hexaem.)  non  ad  Levit.,  sed  ad  Deut. 
referenda  videntur. 

20.  non  proferet  — Cod.  F nec  proferet;  it. 
hebr.  et  vett.  Pro  germen,  oodd.  E,  Cas.  t. 
semen;  concinit  graecus. 

21.  vestras  in  septuplum — Hanc  lectionem 
Sixtina  editio  invexit;  fortuito  ne,  an  data 
opera  non  facile  dixeris.  Veteres  editiones  et 
fere  omnes  codd.  habent  vestras  usque  in  se- 
ptuplum ; apud  Hesycbium  et  Rabanum  tri- 
plex lectio  occurrit,  nempe  vestras  usque  se- 
ptuplum: et  vestras  usque  ad  septuplum:  el 
vestras  septuplum;  haec  postrema  legendi  ra- 
tio a sixtinis  praehabita  fuit,  eique  accedit 
suffragium  codd.  A,  Cas.  2.,  Redae  II,  68. 
Igitur  sixtini  expunxerant  verba  usque  in, 
quae  Sixtus  voluisse  restituere  videtur,  sed 
re  ipsa  servavit  tantum  in ; quum  denique 
gregoriani  utrum  verba  usque  in  abiicienda, 
vel  potius  resumenda  forent  incerti  haesis- 
sent (prout  ex  cod.  colum  nens  i et  ex  schedis 
Angeli  Rocca  colligitur),  lectio  sixtinac  edi- 
tionis ad  clementinas  intacta  propagata  fuit. 

22.  immiltamque — Sixtini  emittamque,  ct 
ita  legunt  nostri  codices  (exceptis  G,  V)  om- 
nes , prisci  auctores  commentariorum , omnes- 


que  veteres  editiones  ante  Bibi.  Lov.  1547. 
in  quam  invecta  fuit  hodierna  lectio,  quae 
inde  alias  plures  odd.  occupavit.  Pro  bestias, 
Hesychius  et  Rabanus  tnalas  bestias,  ut  v.  6. 
Post  consumant  sixtini,  codd.  A,  R,  E,  R, 
Cas.  3.,  goth.  legion.,  Hesychius,  Rabanus, 
Strabus  addunt  el.  Pro  redigant.  Bibi.  Compl. 
et  Reg.  redeant.  Pro  fiant,  codd.  B,  H,  Cas.  8., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Compl.,  Reg.,  Paris.  1566., 
ali.,  Strabus,  Radulfus  fient;  item,  ex  edito- 
ris licentia,  Vulgatus  in  polyglottis  Waltoni; 
favent  hebr.  et  vett. ; Bibi.  Ordin.  rki«  fient; 
cod.  E stabunt. 

23.  nec  sic  — Cod.  B non  sic;  Radulfus  ta- 
cet sic.  Post  disciplinam  margo  Ordin.  addit 
a me,  ut  hebr.  Pro  sed  ambulaveritis.  Bibi. 
Lov&nien.  1547.  et  reliquae  edd.  hentenianae 
sed  et  ambulaveritis;  sixtini  iure  expunxerunt 
et,  quod  nec  in  codd.  nec  in  antiquioribus 
odd.  legitur. 

24.  adversus  — Cod.  A versus;  alii,  quos 
damnat  cod.  0,  addebant  vos,  uti  cod.  R. 

25.  Cumque  confugeritis  — Cod.  A Cumque 
fugietis.  Pro  in  urbes,  Hesychius  et  Rabanus 
ad  urbes;  hebr.  D^ny  ^N.  Pro  m medio , 
codd.  C,  D,  0,  R,  T,  U,  Sedulius  Scotos  1.  c., 
Rupertus  in  medium;  oodd.  B,  E praetermit- 
tunt quae  sequuntur  usque  ad  vestri  in  v.  26. 
Pro  trademini,  cod.  A tradam;  uti  duo  arabes 
holmesiani.  Pro  in  inanibus  hostium,  codd.  A, 
H,  R,  Bibi.  Ordin.  in  hostium  manibus;  codd. 
C,  D,  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15. , Uugo, 
Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus  ho- 
stium manibus;  Sedulius  Scotus  1.  c.  in  ho- 
stium manus. 

26.  in  uno  clibano  coquant  panes — Cod.  A 
coquant  panes  in  uno  clibano.  Pro  coquant . . . 
reddant,  Hesychius  semel  coquent . . . reddent; 
favent  veteres;  Waltonus  in  polyglottis  Vul- 
gato tribuit  coquent , sed  mendose. 

28.  et  ego  — Cod.  B tacet  et;  concinit,  sed 
contra  (idem  sui  textus,  latina  vorsio  Onke- 
losi.  Pro  adversus  vos,  sixtini,  codd.  A,  C 
l.m.,  D,  F,  H,0*U,  Hesychius,  Rabanus 
adversum  vos.  Post  in  furore  Hesychius  et  Ra- 
banus cum  Hieronymo  111,  441.  addunt  meo. 
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29.  carnes  — Codd.  B,  U carnem,  ut  hebr. 
Post  filiorum  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  N, 
0,  S,  T,  U,  V,  gothic.  lcgion.,  Strabus  non 
legunt  t'csfroruw ; item  cod.  44.  holmesianus 
(ex  Addend.  Holm.);  cod.  N ut  demonstret 
hoc  pronomen  redundare,  provocat  ad  Ex. 
III,  22. 

30.  excelsa  vestra  — Cod.  P expungit  «?e- 
stra;  o contra  post  simulacra  (sic  enim  scri- 
bendum, uti  monuimus  ad  Ex.  XXXIV,  15.) 
addunt  vestra  codd.  II,  L 6.,  Q,  B,  Cas.  15., 
quibus  favent  hebr.ct  vett.;  at  codd.  N,  0 te- 
stantur antiquos  codices  istud  pronomen  non 
legere.  Post  idolorum  cod.  P tacot  cestrorum. 

31 . redigam — Cod.  A redigantur . Pro  soli- 
tudinem, Angelus  Rocca  scripserat  solitudine 
Pro  ultra  odorem,  codd.  C,  D,  G,  T,  U,V, 
Dugo,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Radul- 
fus odorem  ultra;  cod.  E addit  vestrum;  acce- 
dunt liebr.  ct  vett. 

32.  super  ea — Codd.  G,  fl.  U,  Cas.  6.,  Ile- 
sycbius,  Rabanus,  Strabus,  Radulfus  super 
eam;  Strabus  addit  omnes. 

33.  dispergam  — Codd.  G,  R,  S,  Cas.  7., 
Bibi.  Ordin.,  ali.  disperdam.  Pro  w gentes, 
Rabanus  inter  gentes;  cui  favent  chaldaeus, 
syrus  ct  arabs.  Post  gladium  codd.G,  Cas.  1. 
addunt  meum.  Pro  civitates  vestrae  dirutae, 
sixtini,  codd.  B,  C,  D,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
1 6 goth.  leg. . Hesychius,  Radulfus  civitates 
dirutae;  cod.  A,  Rabanus  civitates  destructae. 

34.  placebunt  — Codd.  A 1 . m. , F 2.  m. 
plangebant. 

35.  requiescet—-  Cod.  A requiescit.  Pro  ha- 
bitabatis, codd .A,C  I. m. , P , G , R , U , V , 
Bibi.  Paris.  1566.  habitabitis . 

36.  remanserint  — Cod.  E rnantmni.  Pro 
in  regionibus,  Radulfus  in  regione;  concinit 
graecus,  et  primo  cod.  l8.derosHianus,  itera- 
que  cod.  69.  Kennicotli,  quem  De-Rossi  prae- 
termisit. Pro  terrebit  eos,  Hesychius  terrebit 
vos;  item  duo  arabes  apud  Holmes.  Pro  fu- 
gient, codd.  A,  F 1.  ra.,  Strabus  fugiunt.  Pro 
quasi  gladium,  cod.  B 2.  m.  quasi  ante  gla- 
dium. Pro  persequente , sixtini , codd.  A,  B.  C, 
D,  E,  F,  N,  0,  P,  S,  T,  U,  Cas.  13.,  goth.  leg., 


Hesychius,  Rabanus,  Bibi.  Ven.  1476. 1480. t 
ali.  sequente. 

37.  fratres  suos  — Hesychius  tacet  prono- 
men; item  graecus,  sed  cf.  Holmes.  Pro  au- 
debit, cdtl.  E audiat. 

38.  et  hostilis  — Cod.  F 1.  m.  ct  hostium, 
favent  hebr.  et  veteres. 

39.  Quod  si  et — Codd.  G,  V,  Bibi.  Ordin., 
Strabus  tacent  et.  Pro  in  iniquitatibus  suis, 
margo  Ordin.  propter  iniquitates  suos;  favet 
graecus,  et  mox  Vulgatus  ipso  interpretatur 
propter  peccata  vocem  hebr.  m3*IV2;  codd.B, 
R,  Radulfus  tacent  in;  codd.  Cas.  3.  addunt 
et  maiorum  suorum;  Cas.  1 . addit  et  maiorum 
suorum  parentum  recordentur ; quae  ad  se- 
quentem vers.  pertinent. 

40.  confiteantur  — Cod.  P confitebitur.  Pro 
iniquitates  suas , cod.  A peccata  sua.  Pro  ma- 
iorum suorum,  codd.  C,  D,  F,  L 8.,N,  N*, 
O,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  5.  malorum  suorum 
recordentur;  postremum  hoc  verbum  additur 
quoque  in  Bibi.  Ordin.,  posterioribus  edd. 
Rol>.  Steph.  , ali.;  cod.  M hanc  lectionem 
aperte  respuit  adnotans : « Hebraeus  habet 
n parentum,  et  dicit  ibidem  glossa:  quibus 
a ipsi  similes.  Unde  quidam  male  habent  et 
a malorum  suorum  recordentur.  a At  contra 
scholiastes  in  cod.  N scribit:  * Quidam  pro 
a mahrum  ponunt  maiorum , et  dimittunt 
a quod  dicitur  recordentur ; quia,  ut  eis  vi- 
» detur,  illud  hebraeus  non  habet.  Sed  he- 
a braeus  sic  habet : Confitebuntur  iniquitates 
a suas  et  iniquitates  patrum  suorum  (in)  con- 
a temptibus,  quod  est  in  recordatione  oontem- 
a ptuum,  seu  malorum.  aCf.  Lucas  Brugensis. 
Pro  quibus,  codd.  Cas.  3.  qui.  Pro  ambulave- 
runt, cod.  B ambulaverint;  codd.  G,  Cas.  2. 
ambulabunt. 

41.  et  ego  — Cod.  E tacet.  Mox  ante  tunc 
codd.  G,  R et  nonnulli  Cas.  addunt  et,  quod 
cod.O  notat  expungendum;  legitur  tamen  in 
hebr.  et  vett. 

42.  Iacob,  ei  Jsaac , et  Abraham  — Codd. 
C 2.  m. , goth.  leg. , Bibi.  Ven.  1 480.  1 483. 
1498.,  ali. , Radulfus  Abraham,  Isaac,  et  la- 
cob;  item  cod.  55.  holmesianus. 


Dicjitized  by  Google 


4 i i'  - 


lEvmcus 

43.  nogaAunf  pro  peccatu ; suis — Cod.  F pro 
peccatis  suis  rogabunt.  Pro  abiecerint . . . de- 
spexerint, cod.  F,  Heavchius,  Rabanus  abie - 
cerunt . . . despexerunt;  nec  obstant  vett. 

44.  Et  tamen— Sium 9,  veteres  edd.  et  plo- 
res codd.  Attamen ; Toletus  notat  r •«  Lege  Rt 
n tamen;  sic  mas.  et  utraque  Congregatio» 
Nempe  sixtini  et  gregoriani  cum  codd  A, 
B,  H emendarunt.  Mox  tacent  etiam  codd.  B, 
Cas.  9. , Bibi.  Ven.  1533. , Hesychius,  Raba- 
nus , Strabus.  Pro  abieci,  cod.  E abiteiam 

45.  quando  eduxi  — Hesychius  quoniam 
«duxi.  Rudulfus  praetermittit  in  conspectu  gen- 
tium. Post  ut  essem  cod.  A addit  Dominus. 
Pro  ego  Dominus,  cod.  Cas.  t.  ego  sum  Domi- 
nus; item  graecus , at  cf.  Holmesius,  Sixtus 
cum  antiquis  edd.  et  plerisque  codicibus  ad- 
dit Deus;  at  Toletus:  «Bele  Detis;  sic  hebr., 
* graecus,  mss.  cl  utraque  Congregatio.  » Re- 
vera sixtini  et  gregoriani  , consentientibus 
codd.  A,  11,  L 3.,  0,  ali. , illud  nomen  expun- 
xerunt; conf.  Bukentopius  p.  395.  et  Lucos 
Brugenais:  cod.  Cas.  1-  addit  Deus  vester,  uti 
cod.  181.  Kennic:.  D3*nta- 

ibid.  Haec  sunt  iudicia  atque  praecepta  — 
In  hoc  capitulo  post  Robertum  Stephanum 
veteres  edd.  versiculos  46.  habent;  nam  a 
laudatis  verbis  cum  hebr.  et  graeco  novum 
versiculum  exordiuntur.  At  quum  princeps 
editio  Clementis  Vili . numerum  46.  notare  in 
margine  neglexisset,  ca  quae  sequuntur,  sub 
numero  45.  in  reliquis  quoque  editionibus 
exhibentur.  Sixtini,  codd.  C,  1),  E,  F,  G,  H, 
N,  0,  R,  S,  T,  U,V,  Bibl.Ordin.,  Hesychius, 
Rabanus , Radulfus  Haec  sunf  praecepta  atque 
iudicia ; item  bebr. , chald.,  graecus  ven.  et 
arabs.  Pro  Dominus  inter  se,  cod.  B Deus  in- 
fer se;  cod.  E Dominus  Deus  inter  se.  Pro  et 
filios,  Sixtus  cura  antiquis  fere  omnibus  edd. 
mullisque  codd.  et  inter  filios;  at  Toletus; 
«c  Non  habetur  infer  in  mas.,  et  utraque  Con- 
•*  gregabo  abstulit : habetur  tamen  in  he- 
» braeo  et  graeco.  et  multis  impressis.  » Six- 
lini  nempe  ac  clemontini  (nam  gregoriani, 
teste  cod.  colum nen si , nihil  definierunt),  suf- 
fragantibus codd.  A,  E,  Cas.  11 Bibi.  Lugd. 
Tom.  I. 
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1535.,  illam  particulam  abiecerunt;  cf.  Bu- 
kentopius I.  C-  Pro  per  manum , cod.  B tn 
manu;  accedunt  hobr.  et  vett.  Post  Moysi  cod 
F addit  de  his  qui  semetipsos  voverint  Deo ; 
quod  est  sequentis  capituli  argumentum. 

Cap.  XXVII,  i.  et  spoponderit  Deo  — Codd. 
C,  D,  0,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  34.,  Hugo.  Ru- 
pertus  et  voverit,  et  spopo  tu  Ierit  Deo;  quod 
supervacaneum  est  additamentum;  praecedit 
enim  votum  fecerit;  pro  Deo,  Bibi.  Complut., 
Reg  . Lugd.  1535.  Domino,  ut  hebr.  et  grae- 
cus; nota  codicem  a levaniimsibus  pro  Hac 
loctione  laudatum,  ipsam  esso  Compl  edit.; 
cod.  11  et  Strabus  tacent  Deo. 

3.  a vigesimo  anno  — Tacent  anno  sixtini, 
codd.  A,  E,  F,  Cas.  13..  Hesychius  et  Raba- 
nus; item  cod.  166.  Kennic. 

5.  A quinto  autem  — ■ ■ Cod.  U,  Radulfus  et 
Strabus  tacent  autem.  Pro  femina , codd . R.  .S. 
Cas.  4.,  margo  Ordin..  Strabus  mulier . ut 
vera.  4.;  item  vera.  7. 

6.  usque  ad  — Codd.  D,  T.  U et  usque,  ad; 
favent  hebr.  ct  vett.  pleri  que. 

8.  et  aestimationem — Codd.G,  L 2.  (seu  Q), 
0.  R ct  ad  aestimationem.  Pro  valebit , cod.  B. 
Hesychius.  Ha  Lamis  valuerit;  coti.  A valuit. 
Pro  stabit,  sixtini  et  primo  gregoriani  cum 
cod.  A statuet;  hebr.  VPCyiTl- 

9 . voverit  — Codd . H,  L,Q,  priores  edd . 
Rob.  Stcph. , Radulfus  addunt  Domino ; item 
hebr.  ct  veteres, 

10.  non  poterit — Hesychius  et  Rabanus  non 
potest.  Pro  nec  melius , cod.  A ne  melius.  Pro 
quod  tnutatum  est , et  illud  pro  quo,  cod.S  et 
Radulfus  legunt  tantum  et  quod;  cf.  ad  v.  33. 

11.  Anima/  — Addunt  autem  codd.  G,  H, 
L 13.,  Q,  R,  Cas.  17.;  item  hebr.  ct  vett.. 
praeter  slav.  ostrog.  et  georg.;  mendose  reti- 
cetur copula  in  latina  veraione  samaritani 
textus.  Pro  potest , cod.  E poterit.  Pro  addu- 
cetur, Hesychius  adducatur. 

Ii.  qui  iudicans  — Sixtus,  veteres  edd.  ct 
pleriquc  codd.  qui  diiudicans;  sixtini  ad  fi- 
dem codd.  A,  E,  aliorumque  paucorum  emen- 
darunt , quorum  correctionem  Toletus . etsi 
gregoriani  haesissent,  praetulit. 

49 


1 

'.i 

'•i  ;t  t 

iM  i 


i 


t * 

r * 
' i 


4 • 


X 


N« 


V.  -* 


Digitized  by  Gooj 


38« 


LEVITICUS  CAP.  XXVII. 


13.  quod  si  dare — Cod.  H nolat  hebraeum 
legero  quod  si  redimere ; eique  consentiunt 
omnes  veteres  interpretes.  At  temere  hanc 
lect.  in  textum  recepit  Roberlus  Steph.  in  ed. 
an.  1532.,  quem  imitati  sunt  editores  Bibi. 
Ant.  1537.  1538.,  Ven.  1538.  1544.,  Lugd. 
1542.  Pro  voluerit  is,  Bruno  ast  valuerit, 
cod.  E tacet  i».  Pro  offert,  codd.  A,  F,  G, 
Cas.  1 2 . offeret.  Pro  supra , veteres  edd . longe 
plures  super ; ad  fidem  codicum  paene  om- 
nium emendarunt  sixtini.  Hat  pro  aestima - 
tionem,  codd.  A,  C,  D,  F,  N,  0,  P,  T,  U, 
Cas.  14.  aestimationis;  Lucas  Brugcnsis  ad- 
notat:  « Melius  est  supra,  quam  super;  geni- 
■ tivus  autem  ae-sfimatioms  positus  a quibus- 
m dani,  non  est  ferendus.  » At  vero  scholia- 
stes  cod.  N scribit:  « Antiqui  habent  supra 

• aestimationis;  quod  autem  dicitur  supra  est 
» bio  adverbium  , sicut  infra  cum  dicitur 

• (▼.  15.)  dabit  quintam  partem  aestimationis 
» supra.  » Bruno  ast.  praeter  aestimationem. 

14.  sanctificaverit — Codd.  G,  0.  R,  V,  Cas 
4.  addunt  eam.  Post  considerabit  codd.  G.  R, 
Cas.  2.  tacent  eam;  cod.  T legit  etiam.  Pro 
an  mala , Bibi.  R eg.  mendose,  ut  videtur,  aut 
mala.  Pro  iuxta  pretiutn,  quod,  Radulfus  iuxta 
quod;  accedunt  liebr.  et  vett. , excepto  syro. 
Pro  venundabitur , cod.  E venietur;  llesychius 
et  Rabanus  venundetur;  conf.  ad  vers.  16. 

15.  sin  autem  — llesychius,  Rabanus,  ali- 
ti autem.  Post  domum  cod.  Cas.  1 . addit  suam. 

16.  consecraverit  — Codd.  A,  Cas.  1.  ad- 
dunt illum;  Concil.  Aquisgr.  I.  c.  legit  conse- 
cravit. Pro  modiis  hordei , Hugo  hordei  modiis; 
cod.  E tacet  hordei.  Pro  seritur,  codd.  Cas.  15. 
seretur.  Cod.  M nolat:  « Hebraeus  habet  si 

• modio  hordei  seritur;  nec  addit  terra,  vel 
» ager , quia  de  praecedenti  intclligilur.  » 
Codd  N *,  0 notant  legendum  terra,  non  vero 
ager,  prout  habet  cod.  R.  At  sckoliastes  co- 
dicis N scribit:  « Nihil  valet  nolula  super  hoc 
» dicens,  quod  hebr.  non  habet  terra;  quan- 
» do  enim  de  terra  sua  quis  loquitur,  num- 
u quam  terram  nominabit,  sed  dicet:  ego  ha- 
» beo  semen  triginta  modiorum.  De  sensu 
» igitur  accepit  interpres.  » Pro  remmdelur, 


sixtini.  codd.  A 2.m.,C,D,F,GtH,  R,S. 
T,  U,  V,  Cas.  10..  Hugo,  Bruno  ast.  vtnde- 
tur;  Hesychius  venietur;  Rabanus  vendet;  cod 
gothic.  legion.  veniet. 

17.  ab  anno  — Primo  deerat  in  cod.  F. 
Perperam  Yallarsius  notat  Vulgatum  pro  »»- 
cip tentis  legere  accipientis , quod  nullibi  ex- 
stat praeterquam  in  mendosa  Caimeli  edi- 
tione. Pro  quanto  . . . tanto,  codd.  A.  R,  G. 
N *,  R,  V,  Bruno  ast.  quantum  . . . tantum; 
codd.  Cas.  14. , Bibi.  Ordin  . Hugo  quantum 
. . . tanto. 

18.  sin  autem  — Cod.  G,  Rabanus  tacent 
autem,  uti  slavon.  ostrog. , georg  et  cod.  4. 
Kennic.  Pro  aliquantum , cod.  R,  Ribl.  Ven. 

1476.,  Reg. , priores  edd.  Rob.  Steph..  ali. 
aliquantulum.  Pro  detrahetur,  Bruno  ast.  de- 
trahent. 

10.  redimere  agrum  ille  Cod.  F agrum 
ille  redimere.  Pro  possidebit  eum.  Bibi.  Ven. 

1476..  Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.  possidebit  eam. 

20.  Sin  autem  — Codd.  R,  G,  llesychius. 
Rabanus  Si  autem.  Pro  noluerit  redimere  . 
cod.  R,  Bibi.  Ordin.  redimere  noluerit;  Bruno 
ast.  voluerit  redimere;  cf.  ad  Gen.  XXXIV.  17. 
Negationis  particulam  omittunt  georg.  et  cod. 
80.  Kenn.  Pro  venundatus,  Radulfus  venditus. 

21 . ventrit  — Cod.  F venerint.  Pro  per- 
tinet, Bruno  ast.  pertinebit;  nec  repugnant 
hebr.  et  vett. 

22.  emptus  est  — Sixtini . codd.  A,  E,  G,  S, 
Cas.  2.,  gothic.  legion.,  Hesychius,  Strabus 
tacent  est.  Pro  fuerit,  cod.  A 1.  m.  erit. 

23.  annorum  numerum  — Hesychius  nume- 
rum annorum.  Cod.  B tacet  et  ante  dabit.  Pro 
qui  voverat  eum,  Sixtini,  gregoriani,  codd. 
A,  F quod  voverat;  his  accedunt  hebraeus  et 
vett. ; Hesychius  et  Rabanus  qui  votum  vo- 
verat. 

24.  tn  sorte  — Legunt  in  sortem  primo  six- 
tini. codd.  A,  C,  D.  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  priores  edd.  Rob 
Steph.,  ali.,  Hesychius,  Rabanus  , Bruno  ast 

26.  ad  Dominum  — Sixtus  , Bibi.  Veoel. 

1476..  Roberti  Steph..  Lov.,  ali.,  Hesychius. 
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Strabos,  Humhertus  Cani.  CXLIII , 1181.  ad 
Deum;  at  Toletus:  «Corrige  ad  Dominum;  sic 
» hebr. , graecus,  Reg. , Complut.  et  Congro- 
a getio  - » Concinunt  omnes  vetl.  in  polyglot- 
tis  ct  in  Hexaplis;  itemque  latini  codd.;  hinc 
recte  emendarunt  sixlini  et  gregoriani.  Post 
fuerit  cod.  Cas.  1 . addit  quia. 

27.  est  animal  — Cod.  R.  Bibi.  Ordin.  an»* 
mal  est.  Pro  obtulit,  oodd.  F,  G,  R,  Cas.  5., 
Hesychius,  Rabamus,  Humbertus  Card.  1.  c. 
obtulerit.  Pro  aestimationem  tuam,  legunt  ae- 
stimationem suam  Sixtus,  codd.  A,  C 1.  m., 
D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  G,  V,  veteres  Vulgati  edd. 
fere  omnes,  Hesychius,  Radulfus,  Humber- 
tus;  accedunt  graecos,  arabs  et  tres  targu- 
rnim;  immo  diserte  Radulfus:  «In  auperiori- 
» bus  sacerdos  his  quae  redimuntur  statuit 
» pretium:  hic  autem  iuxta  aestimationem  of- 
» ferentis  redemptio  fit.  » E contra  Toletus 
scribit:  « Lege  tuam;  sic  hebr.,  mss.  et  Con- 

• arcuatio.  » Ita  enim  legendum  censucre  si.x- 
tini  et  gregoriani , quibus  adstipulantur  oodd. 
B,  C 2.  m.,  H,  L 2.  (seu  duo  sangermanen- 
ses  a Stephano  laudati),  Cas.  6. , Bibi.  Rob. 
Steph.  1528. . Lugd.  1533.,  Heidelb.  1586.; 
item  cum  hebraeo  samaritanu.s,  graecus  ven., 
persa ; pro  hac  lectione  Lucas  Brug.  animad- 
vertit nullo  modo  probabile  esse , emptori 
commissam  rei  emendae  aestimationem,  prae- 
sertim cum  sacerdoti  aestimatio  commissa 
sit  ver».  12.  ubi  de  animalibus  redimendis 
sermo  est.  Optimam  esse  hodiernam  Vulgati 
lectionem  nos  quoque  censemus;  at  tamen  si 
altera,  quae  gravissimos  sane  testes  habet, 
admittatur,  non  ideo  rei  emendae  aestima* 
tionem  ab  emptore  faciendam  praescriptum 
esse  putamus ; nam  aturou  non  ad  empto- 
rem, sed  ad  animal  redimendum  referri  de- 
bet. Idque,  nostra  quidem  sententia,  egregie 
declaravit  Alfonsus  Testatus  scribens:  « Dici- 

• tur  iuxta  aestimationem  suam ; id  est  iuxta 
» aestimationem , quam  habet  animal  impo- 

• sitam  per  sacerdotem.  » Hesychius  ct  Ru- 
banus  animadvertunt  quidem  heie  non  dici 
animal  aestimatum  a sacerdote;  at  non  asse- 
runt pretium  ab  emptore  constitutum : immo 


potius  notant  primogeniti  redimendi  iustum 
pretium  supponi , ultra  quod  emptor  quintam 
partem  solvebat;  buic  autem  sententiae  sy- 
rus, qui  pronomen  tacuit,  suffragatur. 

Illiti . vendetur  alteri  quantocumque — Six- 
lini cum  cod.  A vendetur  quantocwnque;  nam 
TO  alteri  neque  in  hebr.  neque  apud  veteres 
interpretes  legitur;  Sixtus  cum  antiquis  Yul- 
gati  edd.  paucisque  codd.  vendetur  alteri 
quantumcumque ; gregorianis  hodiernam  le- 
ctionem debemus,  quibus  plcrique  oodd.  con- 
sentiunt. 

Ibid.  a te  fuerit  aestimatum — Ita  merito 
gregoriani  cum  codd.  A,  B,  E,  H;  his  proxi- 
me accedunt  sixtini , ToleUis  et  Rocca , qui 
scribunt  fuerit  a te  aestimatum;  conf.  llnga- 
rellii  Prolog.  jjj.  XXIV. ; Sixtus  cum  antiquis 
editionibus  fuerit  ante  aestimatum ; Bibi.  Orti, 
tacent  ante  (seu  potius  in  marg.  referunt), 
quibus  favent  codd.  Cr  D,  G,  0,  R,  S.  T,  U,  V, 
Cas.  5.,  Humbertus  Card.  I.  c. ; cod.  F et 
Radulfus  ante  fuerit  aestimatum.  Lucas  Bru- 
gensis : « Recte  correctores  romani  unam  >o- 
j»  culam  ante,  quae  a plerisqoe  legebatur, 
«distraxerunt  in  duas  a te;  repetitur  enim 
» hebraice  iuxta  aestimationem  tuam.  » Conf. 
Bukenlopius  p.  150. 

28.  consecratur  — Non  male  cod.  B fuerit 
consecratum.  Pro  homo  fuerit , codd.  A,  goth. 
leg. , Hesychius,  Rabanus,  Agobardus  C1V, 
233.,  Humbertus  i.c..  Placidus  CLXill,  634. 
homo  erit;  Concil,  Exon.  cd.  Hard  VlI,  1110. 
fuerit  homo.  Pro  vendetur,  Sixtus,  cod.  E, 
vetl.  odd.  longo  plores  renis/  (nonnulli  scri- 
bunt vaenie/j;  Hugo  veneet ; cod.  goth.  leg. 
venundetur;  Bibi.  Compl.  et  Rcg.  t teneat;  cod. 
A,  Hesychius  emiefur;  Agobardus  I.  c.  ve- 
nundabitur;  Petrus  Dum.  CXLV,  674. , Placi- 
dus 1.  c.  vendi:  Toletus  scribit:  « Ijfge  ven- 
v detur;  sic  mss.  et  utraque  Congregatio.  » 
Revera  sixlini , primo  gregoriani,  clementini . 
codd.  B,  C,  D,  E,  ali.  pluros  hodiernam  le- 
ctionem praeferunt.  Pro  poterit.  Quidquid, 
Bibi.  Paris.  1566.  poterit  quidquid,  ct  perio- 
dum claudunt  post  verbum  consecra/um ; mi- 
nus recte:  Petrus  Dam.  1.  c.  addit  enim  Pro 
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saucium,  Rabanus  «ancta,  uti  cod.  72.  hol- 
mesianus. 

29.  consecratio — Cod.  Cas.  1.  oblatio.  Pro 
morietur,  codd.  A,  E,  Strabus  moriatur. 

30.  de  frugibus,  sive  de  pomis  arborum  — 
Bibi.  Yen.  1 476.,  Rcg.,  Rob.  Stepb.,  ali.  de 
pomis  arborum . site  de  frugibus;  Pinninius 
LXXXIX,  1042.,  Capitul.  Franc.  CXXXVII1. 
582.  de  fructibus  etc.  Mox  cod.  E tacet  illi. 

31.  voluerit  redimere — Cod.  A,  Strabus  re- 
dimere  voluerit. 

32.  bovis  et  ovis — Co<ld.  R,  F,  V,  Egbertus 
LXXXIX,  390.,  Hesvchius,  Capitul.  Francor. 
I.  c. , Pirminius  I.  c.  boves  et  ores;  ood.  A 
boves , oves ; cod . ii  oves  et  boves ; cod . R avis 
et  bovis.  Pro  et  caprae , quae,  Hcsvchius  ca- 
prae quae;  Rabanus  capraeque  quae;  at  isti 
in  suis  Coram  graccum  sequuti  tacent  et  ca- 
prae; quibus  acceilunt  Iones  aurei.  CVI,  206 
et  Cone.  Tnwlei.  ed.  Hard.Vl,  521.  qui  hunc 
locum  partim  ex  Vulgato,  partim  ex  veteri 
itala  proferunt,  quod  Sabatierio  adnotandum 
fuisset;  legunt  enim:  Omnes  decimae  boum  et 
oeium,  et  omne  quod  transit  sub  virga,  et  in 
numerum,  decimum  quod  cumque  venerit,  san- 
ctifica tum  erit  Domino.  Aon  mutabis  illud  bo- 
num malo,  neque  malum  bono.  Cf.  Augustini 
Spec.  c.  LIX.  ed.  Maii.  Ceterum  Bibi.  Compl., 
Reg..  Lugdun.  1535.  tacent  et  caprae;  cod.  H 
notat  hcbraice  non  legi  , neque  in  ullo  ex 
antiquis  interpretibus  legitur.  At  in  latinis 
codicibus  numquam  desideratur:  codex  enim 
a Io  vani  ensibus  excitatus  ipsa  est  Compl  ut. 
editio.  Ex  eo  quod  hebr.  vox  alias  in 
Vulgato  bene  reddatur  pecus,  Bukentopius 
p.  150.  concludit  hebr.  oon  praetermittere 
et  capra ; nam  heic  Vulgatus  pro  posuit 


oves  ei  capras,  id  enim  est  pecus;  proindeque 
nil  in  Vulgato  superfluum  est.  Conf.  Gesenii 
Thesaur.  p.  4144.  et  seq.  Pro  virga,  Pruden- 
tius trcccn.  CXV,  1426.  iuga.  Pro  decimum, 
ood.  E decimatam;  Concil.  Aquisgr.  1.  c.  ad 
decimum.  Pro  venerit,  ilumbertus  i.  c.  tran- 
sierit; cod.  V fuerit. 

33.  eligetur  — Prudentius  trec.  1.  c.  lege- 
tur; Pirminius  1.  c.  commutabit ; itala  muta- 
bis. Pro  mutaverit,  codd.  E,  N commutaverit. 
Pro  et  quod  mutatum  est,  codd.  Cas.  10., 
Concil.  Aquisgr.  1.  c.  et  quod  mutat,  et  quod 
mutatum  est;  golhic.  legion.  et  quod  mutatur, 
et  quod  mutatum  est;  codd.  G,  H,  V et  quod 
mutavit;  Radulfus  et  quod  mutaverit. 

Ihid.  et  pro  quo  mutatum  est  — Haec  de- 
siderantur in  codd.  B,  D,  E.  N,  O,  T,  C. 
Cas.  13.;  item  apud  Pirminium  et  Humber- 
tum  II.  cc.;  sclioliastes  cod.  N adnotat:  « Hic 
n sicut  supra  (v.  10.)  apponunt  quidam  de 
s bnbraeo  et  pro  quo  mutatum  est;  sed  quia 
u non  erat  dubium  do  illo,  de  quo  placitum 
« vel  pactum  erat , non  est  necessarium  , 
n praesertim  cum  ipsa  copulativa  ooniunclio 
j»  et  interposita  satis  idem  significet.  » Conf. 
Lucas  Brugensis.  Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  Do- 
mino ; quod  praeter  Vulgatum  , solus  arahs 
legit.  In  Capitul.  Franc.  1.  c.  ordo  verborum 
huius  versiculi  et  sana  lectio  turbatur;  sic 
enim  legitur  Si  quis  mutabitur , et  quod  mu- 
tat, et  quod  mutabitur  sanctificabitur  Domino. 
Aon  eligetur  nec  bonum  nec  malum,  nec  al- 
tero commutabitur , et  non  redimetur. 

34.  Moysi  — Codd.  F,  V,  Cas.  3.  per  ma- 
num Moysi.  Ante  ad  filios  codd.  R.  Cas.  14. 
cum  slav.  ostrog.  addunt  et,  quod  in  cod.  O 
expungitur. 
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L/iber  Numeri,  hebraice  Vaiedabber — Huius 
hebraicac  vocis  interpretationem  id  est  Et  lo- 
cutus est,  quam  lovanienses  aliique  plures 
addebant,  expunxerunt  sixlini  (cf.  dicta  ad 
titulos  superiorum  librorum),  qui  praeterea 
primo  scripserant  Liber  Numerorum ; Sixtus 
voro,  qui  ediderat  Liber  Numeri,  extremam 
litteram  superinducta  cerussa  deleri  manda- 
vit: hanc  autom  lituram  non  alia  do  caussa 
factam  dixeris  nisi  ut  vox  decurtata  legeru- 
lur  Numerorum.  Editiones  quoque  clementi- 
nae,  etsi  in  ipsa  libri  fronte  ponant  titulum 
supra  memoratum,  tamen  in  superiori  pagi- 
narum ora  perpetuo  habent  Liber  Numer. 
Hinc  Marchandus  in  Amoenitatibus  litterar. 
t IV.  existimat  nostras  edd.  in  huius  libri 
titulo  mendose  legere  Numeri  pro  jYumero- 
rum  At  compertum  nobis  est  illam  lectionem 
apposito  gregorianos  praetulisse,  quam  diu 
receptam,  neque  mendosam  esse  noverant; 
perinde  ac  si  dicoretur  liber  qui  appellatur 

API0MOI. 

Cap.  1,1.  Locutusque  — Codd.  F,  G,  H, 
Cas  6.,  Bruno  ast.  Locutus;  diserte  Petrus 
Com.  scribit:*  Vaiedabber  sonat  et  locutus 
» est;  apud  nos  tamen  et  non  habetur;  » con- 
cinit georg.;  cod.  M adnotat:  « Hebraeus  sem- 
* per  habet  Vaiedabber , quod  interpretatur 
o Et  brutus  est;  cou  enim  sonat  et;  dabber, 

» locutus  est : unde  et  liber  isto  ex  hoc  no- 
u*minatur.  « Mox  codd.  Cas.  9.,  Thomas.  I, 
39.  tacent  in  deserto  Sinai.  ut  cod.  46.  hol- 
mes.  Post  foederis  Rabanus  addit  Domini 
2.  Tollite  — Codd.  N.  Cas.  9..  Reda  11, 
358.  Tolle:  item  syrus,  georg. , arabs  apud 


Holmesium  et  noveni  graeci  oodd.;  contra  fi- 
dem sui  textus  singularem  numerum  expri- 
mit latina  versio  OnLclosi;  coni'  ad  IV,  2. 

3.  ex  Israel  — Cod.  Cas.  1.  in  Israel;  cf. 
Sabatierius.  Pro  numerabitis  eos,  codd.  F, 
Cas.  2.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg. . posteriores 
edd.  Steph.,  ali.  numerabitis  eas;  item  Vulga- 
tus in  polygloltis  Waltoni.  qui  quum  clomen- 
tinam  recensionem  , uti  par  erat , professus 
fuisset  se  daturum,  eruditos  hactenus  fefel- 
lit; illam  enim  saepius  deseruit,  aut  mendis 
turpiter  foedavit. 

5.  De  Huben  — Iterum  mendose  AN  al tonus 
De  Heuben.  Codd.  C,  I),  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  18.,  Bibi.  Ven.  1476..  Ord,,  Reg.,  Rob. 
Steph.,  all. , Rabanus,  Ruportus,  Hugo  De 
tribu  fiuhen;  item  coptus  et  arabs  3.  Holmc- 
sii.  Idem  additamentum  plerique  ox  laudatis 
latinis  testibus  habcul  in  singulis  versiculis 
sequentibus  usque  ad  15.  Praeterea  Rabanus 
hoc  loco  addit  erat  ; in  spuentibus  vero 
princeps  erat.  De  Sedeur  cf.  ad  VII,  30 

6.  Salamiel  — Cod.  H Selumiel , ut  he- 
braeus;  Bibi.  Logdun.  1535.  Salumibel;  men- 
dose apud  Rabanum  Gamaliel.  Pro  Suruad- 
dai  , alias  lovanienses , quos  sequutus  est 
Sixtus,  Suri-Saddai,  uti  habent  multi  codi- 
ces hebraici;  conf.  ad  YH,  36. 

7.  Nahasson  — Huius  nominis  scribendi 
ratio  non  tantum  apud  veteres  codd.  et  edd. 
variat , sed  in  ipsa  vulgata  editione  ; alias 
enim  scribitur  Naasson,  alias  Nahason;  conf. 
ad  Ex  VI,  23, 

9.  Eliab  — Tum  apud  latinos,  tum  apud 
graecos  huic  nomini  quandoque  praemittitur 
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adspiratio;  saepius  abost.  Pro  Belon,  quidam 
mendose  Uclom,  alii  Elon ; item  X,  16. 

10.  Anuntud — Coti.  B Ammiod;  alii  scri- 
bunt Annuti . graecus  'KptiouSl.  Pro  Phadas- 
sur,  Sixtus,  Bibi.  Rob.  Stcph.  1532.  1540  , 
Lov  .all.  Phadasseur,  quod  emendarunt  six- 
tini,  gregoriani  et  Tolctus;  conf.  Bukcntopius 
p.  395  ; item  VII,  48  54  X,  22  23. 

1 1 . Gedeonis  — Codd.  H , 0 Gedeoni;  cod. 
0 ad  notat  « Non  est  hic  nominatus  Gedeon 
• sicut  in  libro  ludicum  , sed  Gedeoni , et 
» est  indeclinabile ; sicut  patet  per  hebr.  et 
» graecum.  » Item  X,  24. 

12.  Ahieser — Co<l.  F,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.all.  Rupcrlus  Abiczer;  mendosius  Bibi. 
Paris.  1566.  Aliexer;  oonf.  ad  X,  25.  Pro  dm- 
misaddai , cod.  B Ammiseddai;  coti.  H,  Bibi. 
Ordin.,  Reg.,  ali..  Rabanus  Amisatldai:  men- 
dose Waltonus  Amisaddar. 

13.  Phegiet — In  huius  nominis  scriptione 

mire  dissentiunt  libri.  Sixtini  cum  codd.  A,  B 
Phagiel;  item  hobraous ; cod.  H Phagahiel, 
graecus  ; codd.  D,  F Pheihel;  codd. 

C.  T,  U Phexiel;  alii  aliter;  immo  unus  idem- 
que  codex  modo  hanc,  modo  aliam  lectio- 
nem sequitur.  Pro  Ochran,  cod.  B Acharan; 
cod.  H Achran;  item  VII,  72.  X,  26. 

14.  Eliasaph — Codd.  F,  U,  Bibi.  Lugdun. 
1569.  Elisaph ; graecus  KX/ffap  , hebr. 

«ed  non  pauci  codd.  conf. 

Kennic.  et  Brunsius  in  Repert.  Or.  t.  XII.} 
cod.  B Elisaphath,  ut  georg.;  codd.  R,  S,  Cas. 
2.,  margo  Ordin.  Eliasaphan;  accedunt  ar- 
menus  et  pauci  codd.  gracci.  l)e  his  qui  prae- 
mittunt adspirationom  conf.  ad  111,  24.  Pro 
Duci,  cod.  U cum  hebr.  Dehuel. 

15.  Ahira  — Rabanus  Ahiram;  cod.  M no- 
tat Hieronymum  aliosque  ex  graeco  legere 
Achira;  cf.  Holmcs.  Pro  Enan,  sixtini,  primo 
Rocca,  codd.  A,C,D,H,R,S,U,  Rupcrtus 
Ihnan , codd.  G,  Cas.  2.,  Rabanus,  margo 
Ord.  Benon;  hanc  lect.  cod.  M tribuit  Ifiero- 
nymo  et  Rabano;  cf.  ad  II,  29.  VII,  78.  X.  27. 

16.  capita  exercitus — Margo  Ordin.  capita 
millium;  concinunt  hebr.  et  vett  . ; graecus 
%iXiaLpxoi  , conf.  Sabatier. 


17.  omni  vulgi — Cod.  F omnis  vulgi. 

18.  recensentes  eos  — Bibi.  Ordin.  tacent 
eos.  Pro  et  nomina,  cod.  F ac  nomina.  Mox 
cod  A 1 . m.  omittit  anno,  ut  cod.  109.  Kenn 

20.  De  Ruben  — Cod.  B 2.  m .De  filiis  Ru- 
ben  ; hanc  formulam  sequitur  Vulgatus  in 
ver8S.  22.24.26.28.30.32.36  38  40.42.; 
hebr.  pitn  '33  1W1.  Pro  /sraelis  , Bibi 
Ordin.  Israel;  cf.  ad  Ex.  VI,  14.  Pro  genera- 
tiones, Bibi.  Ven.  1476.,  ali.  cognationes , Au- 
gustinus propinquitates. 

22.  per  generationes  — Cod.  S per  cogna- 
tiones; item  verss.  24.  26.  28.  32.  38.,  conf. 
ad  vers.  34.;  addunt  stuu  codd.  G,  H,  L,  Q, 
R,  V.  Cas.  5. ; itciu  hebr.  et  vett. ; at  in  se- 
quentibus verss. , ubi  hacc  formula  repeti- 
tur. pronomen  Vulgatus  perpetuo  tacet.  Lau- 
dati autem  codd.  illud  exhibent  quoque  ad 
vers.  24.  Pro  et  familias,  cod.  H ac  familias: 
item  mendose  Sahatierius.  Post  recensiti  Bibi. 
Rob.  Stcph . 1545.  tacent  sunt. 

24.  recensiti  sunt . . . qui  ad  bella  procede- 
rent — Cod . B qui  potuissent  ad  bellum  pro- 
cedere recensiti  sunt;  codd.  F,  Cas.  13.  recen- 
siti sunt . . . qui  poterant  ad  bellttm  procedere , 
uti  in  verss.  26.  30.  32.  34.  36.  38.  40.  42., 
excepta  voce  bellum , de  qua  cf.  ad  vers.  28. 
Pro  a viginti  annis,  codd.  V,  Cas.  1.  a vige- 
simo anno,  uti  habet  Vulgatus  in  aliis  locis, 
praeter  vers.  34. 

28.  ad  bella  — Cod.  B ad  bellum,  uti  in 
verss.  20.  22.;  at  in  sequentibus  Vulgatus 
retinet  numerum  pluralem. 

30.  per  nomina  — Cod.  Cas.  1.  nominihta. 
ut  in  verss.  36.  38.  42. 

32.  et  famtlias  — Biblia  henteniana  prae- 
termittunt nexum,  quem  reclc  sixtini  cum  re- 
liquis lalinis  addiderunt;  licet  enim  in  hebr. 
et  graeco  non  legatur,  tamen  a Vulgato  in 
bac  formula  numquam  omittitur,  eique  con- 
cinunt georg.  et  slav.  ostrog. 

34.  per  generationes — Cod.  S,  Bibi.  Lugd. 
1535.  per  cognationes ; cf.  ad  v.  20.  et  22.  Pro 
per  nomina,  cod.  F nominitas;  cf.  ad  v.  30  : 
hinc  mendose  in  cod.  T.  per  nominibus. 

37.  triginta — Cod.  B 1 . ra.  viginta  (sic). 
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38.  recensiti  eunt — Cod.  E tacet  iw(.  Pro 

• vigesimo  anno,  cod.  B a viginti  annis,  ut 
in  vers.  24.  et  34. 

43.  tria  millia  — Cod.  A quatuor  millia. 
Pro  quadringenti,  cod.  B l.m.  (recenti. 

44.  et  duodecim  — Tacent  et  cod.  T,  Bibi. 
Paris.  1566. 

45.  Fueruntque  omnis  numerus  filiorum  — 
Codd . B , P , M t T , V , Cas  3. , Urbinas  apud 
Vallarsium,  Bibi.  Ven.  14*36.,  Reg. , priores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.  Fueruntque  omnes  filii; 
Aquila,  Symmachus  et  Theodolio  ff«mc  ol 
fntoxtfjLuivot  dio/;  codd.  A,  C,  D,  E,  N,  0. 
P,  nonnulli  Cas. , Bibi.  Ord. , Hugo  Ftierunt- 
que  omnes  filiorum;  cod.  G.  legit  tantum  Fue- 
runtque omnes;  cod.  R Fueruntque  omnes  si- 
mul filiorum;  Martianaeus  scribit:  « In  mss. 

• legimus  Fueruntque  omnes  filiorum,  aut  Fue- 
» run/que  simul  omnes  filiorum  { ex  nostris 
9 ita  habet  cod.  S).  In  Anicicnsis  autem  ec- 
■ clesiae  ms.  codice,  qui  nunc  est  in  bibi. 

• colbertina  15*7.  prima  manu  scriptum  Tuis* 

• se  videtur  Fueruntque  omnes  supputati  filio- 
b rum ; quae  lectio  optima  esset ; sed  duo 

• verba  scalpro  deleta  sunt,  et  supra  posi- 

• tum  est  simul,  ut  hoc  modo  legatur  Fue- 

• runlque  simul  filiorum ; n prout  legitur  in 
codice  gotbico  legionensi.  E contra  in  cod.  0 
monemur  non  esse  addendum  simul.  Ante 
verba  qui  poterant  codd.  T,  V addunt  omnes; 
accedunt  hebr.  et  vett. 

46.  virorum — Cod.  B tacet;  cod.  H notat 
id  in  hebraeo  deesse. 

47.  in  tribu  — Codd.  G , V.  Cas.  1.,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1540.,  ali., 
Petrus  Dam.  CXLV,  547.  in  tribubus:  Bibi. 
Rob.  Steph.  1545.  in  tn'6ue. 

48.  Bibi.  Ven.  1482.,  Hugo.  aliique  ab 
hoc  versiculo  incipiunt  cap.  II.,  idque  anti- 
qua manus  adnotavit  in  cod.  130.  Uolmesii. 

49.  pones  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C , D,  G, 
II.  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  Thomas.  1.  c., 
Rabanus,  Agobardus  CIV,  133.,  Petrus  Dam. 

I.  c. , Philippus  de  harv.  CC11I.  669.  ponas; 
mendose  Vallarsius  et  editores  Patrologiae 
XX Vili  346  ponam 


50.  constitue  — Codd.  N *,  R,  V,  Cas.  4., 
veteres  edd.  ante  stephanicam  an.  1545.  pae- 
ne universae,  Reda  II,  359.,  Agobardus  1.  c., 
Rabanus,  Philippus  de  harv.  I.  c.  constitues; 
item  Ambrosius , cf.  Holmes.  Pro  testimonii  et 
cuncta  . . . pertinet.  Ipsi,  codd.  F,  U,  Bibi. 
Paris.  1566.  testimonii.  Cuncta  . . . pertinet 
ipsi;  omittunt  quoque  particulam  et  codd.  A, 
B,  C , D,  E , G,  0,  R,  T,  V,  Cas.  15. , quibus 
favet  Bruno  ast.,  qui  post  ipsi  portabunt  ad- 
dit et;  Rabanus  legit  et  super  cuncta,  et  post 
erunt  addit  ei,  ut  hebr.  et  graecus.  Post  mi- 
nisterio codd.  V,  Cas.  1.  addunt  eius.  Ad  me- 
tabuntur codd.  N*.  R,  S,  V,  Cas.  6.  praemit- 
tunt castra,  quod  in  cod.  0 expungitur. 

51.  Cum  proficiscendum  — Codd.  Cas.  2 
Cumque  proficiscendum;  hebr.  et  veli,  favent. 
Pro  deponent,  mendose  apud  Rabanum  dispo- 
nent. Pro  cas/rame/andtifn,  Sixtus,  codd.  B,C, 
D,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  1 1 . , Bibi.  Ven  1476., 
Reg.,  Rob.  Steph.  1540.,  Lov.,  ali.,  Rabanus 
castra  metanda;  sixtini  et  gregoriani  ad  (idem 
aliorum  codicum  emendarunt , unde  Tolelus: 
« Lege  castrametandum;  sic  Ordin.,  mss.  et 
» utraque  Congregatio.  » Cf.  Lucas  Brugen- 
sis.  Post  verbum  erigent  margo  codicis  B ad- 
dit et  ipsis  in  gyro  castra  constituentibus , re- 
liqui secundum  divisionem  et  tribuum  tentoria 
collocabunt.  Cf.  vers.  50.  et  53.  Pro  externo- 
rum, n mulla  scripta,  ait  Brugensis , legunt 
u exterorum;  i ita  cod.  G);  Rabanus  exlranett- 
» rum.  Annotavit  autem  et  Rabanus,  intelligi 
» hoc  loco , etiam  Israclitas , qui  de  tribu 
» Levi  non  sunt,  n Cf.  ad  111,  10.  Pro  occide- 
tur, Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1418 
morte  moriatur;  item  Ambrosius;  Fabianus 
PP.  apud  Hard.  I,  127.  morietur;  uti  Augu- 
stinus ; graecus  a«PoSariTW  , sed  nonnulli 
codd.  dvoSaivuTcti. 

53.  fiat  — Cod.  B fiet.  Pro  super.  Bibi. 
Ordin.  supra.  Pro  in  custodiis , cod  Cas.  1 
in  suis  custodiis;  cod.  B addit  singulorum; 
cod.  H monet  hebr.  legere  m custodia. 

Cap.  H,  2.  per  turmas  — Codd.  G,  V,  Cas. 
15. , Thomas  1,  35. , Rabanus  addunt  suos, 
mox  codd  Cas.  7.  tacent  signa;  cod.  H notat 
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hobr.  non  legere  atque  vexilla;  nam  Vulgati 
verbis  per  turmae,  signa,  atque  vexilla,  in 
hebraeo  respondent  nntQ  Pro  filii, 

Sixtus,  codd.  B.  E,  F,  G,  R,  U 2.  m.,  Cas  9., 
gothic.  legion..  |K>steriores  edd.  Rob.  Seph.t 
Bibi iu  hentcniana,  ali.  filiorum,  quod  minus 
aptum  esse  consuit  Brugensis;  cf.  Bukcnto- 
pius  p.  395.;  ad  fidem  quamplurimoruin  co- 
dicum emendaverant  sixlini ; gregoriani  in 
cod.  columncnsi  dubium  reliquerunt,  at  To- 
letus:  « Lege  filii;  sic  Compl.,  Reg. , Ordin., 
» mss.  et  utraque  Congregatio.  » 

3.  Ad  orientem — Cod.  F addit  Jsachar , lu- 
das, Zabulon,  hii  tres  tribus  habuerunt  vi- 
rorum post  multorum  'C'LX. XX'  sex  millia 
quadringenti ; cod.  V addit  Jsachar,  ludas  et 
Zabulon.  Hae  tres  tribus  habuerunt  virorum 
pugnatorum  'CLXXX'  sex  millia  CCCC- 
Conf.  vers.  9.  unde  istud  scholion  derivatum 
videtur.  Post  tentoria  cod.  E addit  sua. 

4.  omnis — Babinus  et  Rugo  omnes.  Pro 
sexcenti,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  N,  0,  P,  T, 
U,  V.  Cas.  12..  goth.  Icg..  posteriores  edd. 
Rob.  Steph.,  Lovan . , ali.  #ej*cen/or*im ; pro 
hac  icct.  scholiastes  cod.  N scribit:  «Sicut  in 
i»  praecedenti  capitulo  (I.  21.)  dicebatur  miY- 
* lia  quingenti,  et  masculinum  neutro  appo- 
ti nebatur,  sed  substanti valum  substantivato , 
» ut  I Paral.  XVIII.  (v.  5.);  sic  et  hic  geni- 
ti tivus  nominativo,  sed  diversis  regiminibus 
» coniunctim  legendi  sunt  hoc  modo  summo 
» fuit  LXXJI/f.  millia , cum  his  exercitus  se. r- 
■ centorum;  substantivatur  enim  quod  dici- 
u tur  sexcentorum.  Similiter  11  Paral.  XXVI. 
» (v.  12.)  tororum  fortium  duo  millia  sexcen- 
u torum.  Sed  haec,  et  illa  quae  super  I Paral. 
» XII.  (v.  33.)  mutaverunt,  sicut  cl  hic,  et 
» infra  III.  (v.  22.)  » Utrum  nostri  scholia- 
stis  sententia  cum  grammaticorum  placitis 
congruat  valde  dubitamus ; illam  certo  loca 
ab  ipso  excitata  minime  confirmant.  Hinc 
recte  sixtini , quos  reliqui  censores  sequuti 
sunt , cum  codd.  G , H , N * , S , Cas.  11.,  Ra- 
bano,  antiquisque  edd.  longe  plurimis,  ho- 
diernam lectionem  comprobarunt. 

5.  castrametati  sunt  — Margo  Ord.  cosfra- 


metabuntur;  idem  dicendam  ad  vers.  12.  et 
25.;  conf.  vers.  18.  ct  27.  Pro  fuit,  cod.  B 
fuerit. 

7.  fuit  — Cod.  F tacet;  cf.  ad  vers.  23. 

8.  Omnis  — Ita  sixtini,  gregoriani,  codi- 
ces fere  universi  et  Bibi.  Ord.;  unde  Toletus: 
« Lege  Omnis;  sic  Ordin.,  mss.  ct  utraque 
» Congregatio.  » At  reliquas  Vulgati  edd.  imi- 
tatus Sixtus  legit  Omnisque;  cui  favent  hebr. 
et  veteres,  excepto  graeco.  Fallitur  enim  Bu- 
kentopius,  qui  p.  395.  notat  hebracum  con- 
junctionis particulam  non  legere  Ceterum  in 
huius  capituli  locis  parallelis  copula  habe- 
tur in  verss.  4.5.11.13.15.21.  23. : desi- 
deratur in  verss.  19.  26.  28.  30. 

9.  annumerati  — Omnes  edd.  Vaticanae 
Clementis  VIII.  habent  enumerati;  item  Bibi. 
Rom.  1671.;  at  mendose,  prout  constat  ex 
corrcctorio  vaticano  edito  ann.  1598.,  quo 
iubemur  legere  annumerati , uti  habent  codi- 
ces et  edd.  veteres  (exceptis  codd.  G,  V,  qui 
legunt  numerati ; cf.  ad  Ex.  XXXVlll,  21.); 
conf.  Bukentopius  p.  517.  Mox  cod.  B tacet 
fuerunt;  nec  legunt  hebr.  et  vett.  Ante  per 
turmas  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.  omittunt  ei,  quibus  favent  hebr.  et  vett  , 
conf.  vers.  16.  et  24. 

11.  exercitus  — Codd.  Cas.  2.  populus. 
Pro  quingenti,  cod.  A quingentorum  ; conf. 
ad  vers.  4. 

12.  castrametati  — Sixtini  emendarunt  vi- 
tium Bibi.  Ant.  1583.  in  fol.  ubi  erat  crastra- 
metati.  Pro  quorum,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528. 
1532.,  ali. cuius.  Pro Surisaddai,  Bihl.Compl. 
et  Rcg.  heic  Suriddai;  graeca  ed.  Lips.  Zoo- 
pioai.  Dc  hoc  autem  aliisque  nominibus  pro- 
priis, quae  in  hoc  capitulo  occurrunt  satis 
fere  in  superiori  cap.  egimus. 

15.  pugnatorum  eius  — Cod  B tacet  pro- 
nomen. Cod.  P 1 . m.  omittebat  quinquaginta , 
ut  duo  codices  hebr.  apud  Kcnnic. 

16.  quinguaginta  per  turmas  suas : in  — 
Bibi.  Compl.  et  Rcg.  quinquaginta : per  tur- 
mas suas  in;  concinit  graecus- 

17.  erigetur,  ita  et  deponetur — Cod.  B eri- 
gitur, ita  et  deponitur. 
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1B.  fuit — Bibi.  Rob.  Steph.  1532.,  Lugd. 
1542.,  ali.  erit;  conf.  vere.  3.  et  10. 

19.  cunclu* — Codd.  U,  Cas.  1.  addunt  au- 
tem; codd.  R,  S fl  c*mct»tf;  item  hebr.  et 
▼elt.,  excepto  graeco;  conf.  ad  vera.  8. 

21 . cunctusque — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Caa.  20.,  Hugo 
ctmcfua;  item  graecus,  a quo  tamen  recedit 
armenus;  conf.  ad  vcrs.  8. 

22.  Abidan  — Bibi.  Ven.  1416.  1480., 
Paris.  1566.,  ali.  heic  mendose  Abidam. 

23.  recenstft  — Codd.  A,  Cas.  4.  nume- 
rati; uti  in  veres.  11.  13.  15.  19.  21.  24. 
26  28.  31. 

24.  millia  centum  — Tacent  centum  cod.  F 
1.  m.,  Bibi.  Lugd.  1513. 1522.  1526.  1335.; 
item  cod.  69.  Kcnnicotii;  at  recte  monet  Lu- 
cas  Brugcnsis  non  esse  omittendum.  Codd. 
G.  R,  S,  Bibi.  Ven.  1333.  mi//ia  et  centum, 
ut  hebr.  et  vett. 

25.  princeps  fuit  — Cod.  E tacet  fuit. 

26.  cunc/u# — Bibi.  Ordin.,  Reg. , priores 
edd.  Rob.  Steph. , ali.  cunctusque ; codd.  R,  S 
et  cunctus;  favent  hebr.  et  vett.,  praeter  grae- 
cum ; conf.  ad  vere.  8. 

27.  fixere  — Codd.  F,  S,  Uf  fixerunt.  Pro 
OcAran,  cod.  B heic  Ocharan;  cf.  ad  I,  13. 

28.  cunctus  — Codd.  R,  S,  Bibi.  Ordin., 
priores  edd . Rob.  Steph. , ali.  cunctusque;  item 
hebr.  et  vett.,  excepto  graeco;  cf.  ad  vere.  8. 

29.  Enan  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H,  ali. 
Henan;  cod.  F Ennan;  mendose  Waltonus 
Enam;  conf.  ad  I,  15. 

33.  praeceperat  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G.  fl.  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21.,  goth.  leg.t 
Rupertus  praecepit;  nec  adversantur  alii  ve- 
teres interpretes, 

34.  mandaverat  Dominus — Codd.  G,  Cas.  5. 
praeceperat  illis  Dominus ; codd.  R,  S,  golbic. 
leg.  praeceperat  Dominus;  cod.  U praeceperat 
Dominus  Moysi;  item  hebr.  et  vett.  Post  pro- 
fecti codd.  R.  Cas.  1 . addunt  sunt.  Post  fami- 
lias cod.  H addit  suas,  ut  hebr.  et  vett. 

Cap.  111,  1.  Hae  sunt  — Codd.  A,  S Haec 
sunt;  apud  optimos  auctores  in  recto  plura- 
lis num.  femininum  haec  reperitur. 

Tum  I. 
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2.  Et  haec— Cod.  E tacet  Et,  uti  cod.  134. 
Holroesii.  Post  primogenitus  Rabanus  omittit 
eius;  item  hebr.  et  veteres,  excepto  syro.  Pro 
deinde , codd  .A,  DtG,  N,  N*,0,  P , T , U , 
gothic.  legion.  dein;  cod.  N adnotal:  « Sicut 
» dicitur  in  libro  Derivationum , dein  a deinde 
« apocopatur,  quod  factum  est  hic  ut  fugere- 
» tur  collisio  vocalium,  quae  ibi  est;  require 
» Genes.  XL.  (v.  20.)  a et  XXV,  13, 

3.  Haec  nomina  — Codd.  Cas.  7.,  Rabanus 
Haec  sunt  nomina.  Pro  repletae  et  consecra- 
tae, cod.  B repletae  sunt  et  consecratae;  cod.  V 
et  gothic  legion.  et  Rabanus  repletae  et  con- 
secratae sunt. 

4.  Mortui  sunt  enim  — Tacent  particulam 
enim  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  R,  S,  T, 
U,  Cas.  18. , goth.  legion. , Bibi.  Ord..  Hugo; 
quibus  accedunt  georg.  et  cod.  44.  holtnesia- 
nus  (in  Addend.);  cod.  H et  Rabanus  legunt 
Mortui  sunt  autem,  quod  placuit  Bukentopio 
p.  150.  et  De  Vence ; favenlquc  reliqui  ve- 
teres cum  hebr. 

5.  Locutusque  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  G, 
S,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  39.  Locutus;  it.  georg. 

8.  et  custodiant  — Codd.  C,  D,  O,  T,  U, 
Cas.  9.,  Bibi.  Paris.  1566.,  all.  ut  custodiant; 
cod.  O notat  graecum  legere  et  custodient. 

9.  Levitas — Cod.  B 1 . m.  Lcvitis , quod  se- 
cunda manus  ibidem  veru  confodit;  accedit 
cod.  29.  holmes. 

10.  Aaron  et  filiis — Cod.  A Aaroni  et  filiis. 
Pro  Externus,  sixtini  cum  cod.  A Exterus ; 
conf,  ad  I,  51.;  Babanus  addit  autem,  uti 
hebr.  et  vett. 

11 . Locutusque — Codd.  A,  B,  F,  goth.  lcg., 
Cas.  10.,  Rupertus  locutus;  item  georg. 

12.  tudram  in  filiis  — Codd.  F,  V vulvam 
a filiis , uti  Ambrosius;  cf.  Holroesius;  hebr 
\QD,  sed  non  pauci  codd.  cum  samaritano 
textu  >333;  graec.  *®apa  rcav  otur;  Bruno 
ast.  tacet  filiis. 

1 3 . Meum  est  enim  omne  primogenitum  — 
Dcusdedit  in  nova  patrum  bibi  Maii,  /.  VII 
par.  3.  p.  99.  legit  Mea  enim  sunt  omnia  pri- 
mogenita; Bibi.  Lugd.  1535.  tacent  enim.  Pro 
primogenitas,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
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Steph.,  Ven  1533.,  ali.,  Hugo,  Rabanus  pri- 
mogenita; Rupertus  praemittit  omnes,  cui  ac- 
cedunt hebr.  et  vett.  Pro  primum,  codd.  Cas. 
3.  primo.  Pro  in  Israel  ab  homine  usque  ad 
pecus,  mei  sunt,  Bibi.  Ordin. , Re". , all.  ita 
distinguunt  in  Israel.  Ab  homine  usque  ad  pe- 
cus mei  sunt;  item  graecus,  neque  obstant  re- 
liqui veteres;  ^o)  tonus  in  Vulgato  interpun- 
ctionem ponit  post  Israel.  Pro  ego  Dominus , 
cod,  T dicit  Dominus;  6x  sola  interpretis  li- 
centia in  latina  vara.  Samaritani  legitur  ait 
Dominus. 

14.  Ij>cutusque  -Codd.  A,  B.  C,  D,  E,  F, 

T,  U,  V,  Cas.  15. , goth.  leg. , Thomas.  I.  c.t 
Hugo , Rupertus  Locutus;  item  georg.  Mox 
cod.  C,  Rupertus  et  cod.  84.  Kcnnic.  tacent 
in  deserto  Sinat. 

15.  filios  Levi — Rabanus  filios  primitivo- 
rum Levi.  Post  familias  codd.  Cas.  2.  addunt 
mas , ut  hebr.  et  vett.  Pro  masculum,  codd. 
F,  M,  0,  V,  Cas.  11.,  goth.  legion.,  Rabanus 
et  Hieronymus  masculinum.  Pro  mense,  cod. 
F.  Rabanus  anno;  cod.  80.  Kcnnic.  nattf  W 

16.  \umeravit  -—Rabanus  addit  autem ; 
consentiunt  hebr.  ct  vett. 

18.  Filii  — Coti  B addit  autem,  ut  hebr. 
et  Vett.  Post  Gerson  margo  Ord.  cum  hebr.  et 
antiquis  addit  per  familias  suas.  Pro  Lebni , 
codd.  G,  Cas.  2.,  Bibi.  Ordin. , priores  edd. 
Rob.  Steph. , all. , Rabanus  Lobni;  Bibi.  Ycn. 

1533.,  all.  Lobeni;  cf.  dicta  ad  Ex.  VI,  11. 

19.  Amnam — Codd.B,  U,  Bibi.  Rob.  Steph. 

1545.,  Lugd.  1569.,  all.  Amran;  it.  cod.  46. 
holmesianus  (in  Addend .);  Rabanus  Amiram; 
cf.  ad  Ex.  VI.  18.  Pro  lesaar,  codd.  D,  F,  II, 

U,  V.  Bibi.  Ven.  1416.,  Rcg.,  all.  lessaar;  it. 
cod.  129.  holmes.;  codd.  G,  S,  Rabanus  Ges- 
saar;  Rupertus  letuar ; Bibi.  Ven.  1533.  Isaar; 
conf.  ad  Ex.  1.0.  Pro  Osiel,  cod.  B Esiel,  ut 
hobraeus;  cf.  infra  ad  vers.  30.;  codd.  D,  F, 
U,  Bibi.  Complui.,  Reg.,  all.  Osihel;  ooof.  ad 
vers.  21. 

20.  Moholi  — Cod.  H Makali;  plores  vett. 
edd.  paucique  codd.  Mooli ; item  vers.  33.; 
conf.  ad  Ex.  VI,  19 

21.  familiae  duae  — Bibi.  Ordin.  duae  fa - 
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miliae.  Pro  Lebnttica,  codd.  Cas.  2.,  Bibi. 
Ordin. , priores  edd.  Rob.  Stepb. , all.  Lobni- 
tica;  conf.  ad  vers.  18. 

22.  quingenti  — Etsi  Bibi.  Rob.  Steph., 
Lovan.  al  iaque  plura,  et  fere  omnes  codices 
legant  quingentorum,  tamen  sixtini  et  grego- 
riani  cum  codd.  G,  H,  S,  V 2.  in. , Cas.  4. , 
Bibi.  Compl.,  Reg.,  Ven.  1416.,  all. , hodier- 
nam lectionem  praetulerunt;  i I lisque  suffra- 
gatur grammatices  analogia  uti  adnotavimus 
ad  U,  4. 

23.  metofanfur — Codd.G,  R,  S,  V,  Cas.  6. 
castra  metabuntur ; cod.  0 notat  expungen- 
dum castra.  Pro  occidentem,  cod.  Cas.  I.  oo- 
cidentalem  plagam;  cf.  veras.  29.  35.  38. 

24.  Eliasaph  — Sixtus,  Bibi.  Reg.,  Rob. 
Steph.,  Lovan.,  all.  Heliasaph;  at  Toletus; 
« Lege  Eliasaph;  sic  hebr.,  graecus,  Ordin. 
u et  Congregatio;  » nempe  gregoriana;  nam 
sixtina  lectionem  lovaniensium  retinuerat. 
Apud  graccos  autem  hoc  nomen  modo  scri- 
bitur 'EXioap,  modo  'EXtaap;  cf.  1,  14. 
11,  14.  Vll,  42.  ct  alibi.  Pro  Lael,  alios  scri- 
bere Lahel  adnotavit  cod.  N , et  ita  habent 
Bibi.  Ven.  1533.,  all.;  codd.  G,  H,M,  Bibi. 
Ven.  1416. 1419.,  all.  lael;  codd.  D,  N *,  R. 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Keg. , Ven.  1484.,  Lugdun. 

1522.,  all.  lahel;  Bibi.  Lugd.  1513.  Iohel. 

26.  tecti  foederis — Codd.  R,  S interponunt 
testimonii,  quod  in  cod.  0 rei  ici  tur . 

21.  lesaar  itas  — Codd.  ct  odd.  qui  ad 
vers.  19.  legunt  lessaar , hoc  loco  habent  /er- 
saarilas;  graecus  Icroaap.  Item,  qui  supra 
scribunt  Osihel,  heic  prae  se  ferunt  Osihe- 
litas;  animadverte  Vulgatum  I Parui.  XXVI, 
23.  legero  Osihelitm  Pro  recensitae,  Bibi. 
Compl.  et  Reg.  recensiti;  nimirum  ad  ea  quae 
sequuntur  id  referunt,  nullamque  agnoscunt 
interpunctionem  post  verba  nomina  sua. 

28.  sexcenti,  /tabebunt  — Codd.  F,V  sex- 
centi, et  habebunt;  Bibi.  Compl.,  Reg.,  prio- 
res odd.  Rob.  Steph.,  all. sexcenti.  Habebunt . 
Pro  sexcenti , quidam  legendum  existimant 
trecenti;  de  hac  autem  quaestione  conf.  infra 
ad  vers.  39. 

30.  Princepsqut  — Codd.  C 1.  m. , D,  F 
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Princeps  ijuejue;  Bibi.  Lugd.  1592.  Princeps. 
Pro  Elitaphan,  coi.  E Eliasaphat;  conf.  ad 
E*  VI,  22.  Pro  Osiel,  Bibi.  Ven.1480 .Esiel; 
et  ita  legit  Vulgatos  II  Esdr.  III,  8.;  cf.  su- 
pra ad  vers.  19. 

31.  custodient  — Bibi.  Ven.  1416.  1419., 
Beg  , ali.  custodiant.  Pro  AuiMseemodi,  codd. 
E.  G huiusmodi. 

38.  Princeps  autem  pnncipum — Cod.  Cas. 
1.  tacet  autem;  cod.  F Princeps  principum 
autem. 

33.  Musitae  recensiti — Bibi.  Reg.  Musitae. 
Recensiti;  mox  post  nomina  sua  non  inter- 
pungunt; hia  favent  hebr.  et  graecus. 

35.  Princeps — Codd.  H,  R.  Cas.  1.  addunt 
autem;  uti  hebr.  et  veteres;  at  cod.  0 notat 
lati  nos  non  legere  autem.  Pro  Abihaiel,  Bibi. 
Complut. , Reg. . ali.  Abiaiet;  codd.  Cas.  7., 
Bibi.  Ord.  Abihel;  interii  nearis  Abhaiel;  cod. 
H Abiaiil;  hebr.  Vw3lt.  graecus’ A fiiyaik. 
Idem  nomen  a Vulgato  redditur  Abihail  1 Pa- 
ral.  V,  14.  Esth.  II.  15.  IX,  89.  Nota  Bibi 
Corapl.  et  Reg.  post  hoc  nomen  nullam  inter- 
punctionem agnoscere  ; quibus  consentiunt 
codd.  B,  E,  F,  G.  gothic.  legion.,  qui  pro  ca- 
strametabuntur, legunt  castrametabitur . 

36.  Erunt — Codd.  S,  V,  Cas.  7.  Eruntque; 
quod  cod.O  respuit;  legitur  tamen  copula  in 
hebr.  et  vett. , excepto  graeco.  Pro  huiusce - 
modi,  Bibi.  Lugd.  1535.  huiusnuidi. 

37.  per  circuitum  cum  basibus  suis — II um- 
bertus  Card.  CXLIII,  1158.  cum  basibus  suis 
per  circuitum.  Pro  paxilli,  codd.  T,  U,  Ru- 
pertuR  paxillis.  Post  funibus  codd.  A,  Cas.  1 . 
addunt  suis , ut  hebr.  et  vett.;  cf.  IV,  32. 

38.  orientalem  — Cod.  F orientem. 

39.  viginti  duo  millia  — Haec  summa  cum 
numeris  qui  habentur  in  verss.  22.  28.  34. 
non  consentit.  Fero  omnes  interpretes  asse- 
runt vel  heic  trecentos  omissos,  aut  potius 
in  superioribus  versiculis  trecentos  perperam 
superadditos  fuisse.  Prioris  sententiae  patro- 
ni existimant  praetermissos  hoc  locxMrecen- 
tos  eo  quod  totidem  essent  levitarum  primo- 
geniti, qui  pro  aliis  dari  non  poterant,  quia 
ipsi  pro  se  debebantur;  Petrus  Com  ait: 


« Dixit  bebraeus  quia  trecenti  erant  in  eis 
» primogeniti,  et  ita  iam  erant  Domini.  » Qui 
alleram  sententiam  amplectuntur  autumant 
omnia  sibi  constare  si  ad  vers.  22.  pro  quin- 
genti, scribatur  ducenti,  prout  prae  se  ferunt 
tres  graeci  codd.  holmesiani;  vel  bi  ad  v.  28 
pro  , legatur  xjbvj ; horum  autem  oonie- 
c luram  confirmant  septem  graeci  codices  et 
armenus;  at  utraque  corrigendi  ratio  nullum 
habet  praesidium  in  hebraicis,  nullum  in  la- 
tinis  codicibus. 

40.  ai  uno  mense  — Legunt  a mense  uno 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ord.,  Rabanus,  Ratramnus  CXX1,  90., 
Rupcrtus,  Petrus  Com.  Ante  habebis  cod.  B 
tacet  et. 

41.  mihi  pro  — Cod.  Cas.  1.  miA»  de.  Pro 
ego  sum  Dominus,  cod.  B,  Rabanus  ego  Do - 
minus-;  et  ita  legi  in  hebr.  notat  cod.  H.  Pro 
pecorum,  legunt  pecoris  sixtini , codd.  A,  C, 

D,  F,  G,  H,  N,  0,  P,  S,  T,  U,  V,  goth.  legion. 
Mox  cod.  E tacet  filiorum;  ut  cod.  109.  Kenn 

43.  masculi — Codd.  F.  V masculini  sexus. 

44  dicens  — Tacent  hoc  verbum  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  G,  T,  U,  Bibi.  Paris.  1366. 

45.  ego  sum  Dominus  — Rursum  cod.  H 
notat  hebr.  legere  ego  Dominus,  ut  ad  v.  41.; 
concinit  Fabianus  PP.  apud  Hard.  Cone.  1, 
126.  ct  graecus.  Codd.  F,  V,  Petrus  Dam. 
CXLV,  505.  addunt  tn  praeceptis  meis  am- 
bulent. 

46 . excedunt — Cod.  S,  Bibi.  Com pl.  ct  Rog. 
extendunt.  Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  filiorum. 

47.  viginti  obolos — Sixtini,  codd.  A.  C.  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.Ordin.,  Hugo 

obolos  viginti. 

49.  igitur — -Cod.  Cas.  1.  itaque.  Pro  Moy- 
ses pecuniam  eorum,  Bibi.  Ord.  pecuniam  eo- 
rum Moyses.  Pro  redemerant,  Sixtus  cum  an- 
tiquis edd.,  paucisque  codd.  legit  redemerat; 
sed  Toletus ; « Corrige  redemerant;  sic  mss.  et 
x»  utrequo  Congregatio;  » sixtini  enim  et  gre- 
goriani  ad  fidem  antiquiorum  omnium  codd 
emendarunt;  nec  obstant  veteres  interpretes; 
nam  ex  sola  auctoris  licentia  legitur  redeme- 
rat in  latina  versione  Onkelosi  pro  ’pnD  h'J 
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Mox  cod.  F tacet  particulam  a;  ei  Bibi.  Reg.  * in  teli  i geretur , vulgari  mutata;  vel  ex  eo 
periodum  claudunt  in  voce  Is.vilis.  » quod  LXX.  hyacinthinum  transtulerunt,  boo 

50.  /iliorum  Itrael,  mille  trecentorum  sexa - » etiam  nostris  scribendum  codicibus  iudica- 

(jinta  quinque  — Cod.  E legit  tantum  Israel  j»  tum;  vel  utraque  ex  causa  ianthinarwn  re- 
CCCLXV.  » iectum.  » Conf.  ad  Ex.  XXV,  5.  XXVI,  14. 

51.  Aaron  — Cod.  A,  uti  supra  ad  v.  10. , XXXV,  7.  23.  XXXVI,  19.  XXXIX,  33.  Pro 

daroni.  Pro  sibi  Dominus,  sixtini,  codd.  A,  B desuper  pallium,  Rabanus  pallium  desuper . 

ei  Dominus;  cod,  T Dominus  sibi;  hebr.  ol  Post  hyacinthinum  cod.  B addit  pellium. 

vcU.,  praeter  arabem,  Dominus  Moysi.  7.  Mensam  quoque  — Margo  Ordin.  addit 

Gap.  IV,  1.  Locvtusque  — Cod.  gotb.  leg.,  panum;  item  Onkelos  et  lonathanus.  Codd. 

Thotnas.  I.  40.  Ijocntus.  Rabanus  inox  tacet  Cas.  6.  tacent  propos  it  tonis.  Post  imro/rent 

et  Aaron , cui  concinunt  decem  codices  he-  ood.  B addit  in.  Pro  cum  ea,  codd.  Cas.  3., 

braici  apud  De-Rossi , et  largum  lonathani.  Ribl.  Cornpl.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1540.,  ali. 

2.  Tulle  — Codd.  D 2.  m. , F,  V,  Cas.  2.,  cum  eo.  Pro  et  mortariola,  Bibi.  Complot.  et 

goth.  legion.,  Thomas.  I.  c.  Tollite;  cod.  sar-  Reg  ac  mortariola;  codd.  S,  Cas.  2.  addunt 

ravianus  Aa|9fTf  , Onkelos  et  lonathanus  aurea , quod  cod.  0 notat  expungendum.  For- 

item  syrus  ct  arabs;  at  hanc  lectio-  ccllinius  in  suo  lcxico  mortariolum  inter  bar- 

nem  modernis  codicibus  tribuit  codex  0;  cf.  haras  voces  relegaverat;  aed  eiusdem  lexici 

ad  1,  2.  Pro  familias,  Martianaeus  filias,  editores  lipsienses  illam  in  album  latinarum 

quod  miramur  Vallarsium  non  emendasse.  vocum  merito  retulerunt,  quam  Hieronymus 

4.  Hic  est  cultus  — Margo  Ordin.  Hoc  est  saepius  in  hoc  libro  et  alibi,  votus  auctor 

opus;  item  ad  vera.  28.  Pro  Sanc/um,  codd.  italae  ad  1 Mach.  1,  23.  et  Macer  I,  8.  usur- 

Cas.  2.  Sancta;  item  armenus,  pauci  graeci  parunt.  Pro  liba,  primo  sixtini,  codd.  T,  V, 

codices  ct  margo  cod.  H.  Ru  per  tus  libamina. 

3.  ingredientur  — Cod.  Cas.  1 . ingredietur ; 8.  desuper  — Margo  Ord.  cum  hebr.  super 

concinunt  hebr.  et  vett. , sed  plures  graeci  eam.  Pro  coccmevm,  codd.  Cas.  2.  totum  hya - 

codd.  cum  Vulgato  faciunt.  Ante  deponent  cod.  cinthinum,  ut  vers.  6.  Pro  ianthinarum , cod . I) 

B addit  quando.  Rupertus  tacet  velum;  item  iacintinum;  sed  in  veres,  soqq.  hyacinthina- 

pronomen  eo,  uti  cod.  181.  Kennicotti;  codd.  no»,  uti  reliqui  testes,  de  quibus  supra  ad 

Cas.  2.  legunt  in  eo,  hebr.  na;  cod.  V cum  eo.  vers.  6. 

6.  velamine — Sitius  cum  Bibi. Lov.  1547. f 9.  quo  operient  — Cod.  B quo  operiant; 

ceterisque  hentenianis  velamen ; at  merito  To-  cod.  T cooperient;  Vallarsius  oscitanter  tribuit 

Ictus : « Lege  velamine ; sic  hebr.,  graocus,  Vulgato  et  operient.  Codd.  C,  D,  T,  U omit- 

* Reg.,  Compl.,  Ord.,  mss.  et  Congregatio.  » tunt  et  ante  emunctorii*.  Nota  hoc  verbum, 

Sixtini  enim  et  gregoriani  ad  (idem  codicum  quod  Forcellinius  perperam  inter  barbaras 

et  reliquarum  edd.  emendarunt;  conf.  Lucas  voces  relegavit;  Hieronymus  enim,  utique 

Brugensis  ct  Bukcntopius  p.  150.  393.  Pro  bonus  auctor,  hoc  loco  et  Ex.  XXV,  38. 

ianf/iinarum,  codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  L,  S,  T,  XXXVU,  23.  emunctorium  (ab  emungo,  unde 

U.  V,  Cas.  20.,  Bibi.  Vcn.  1476.,  Reg.,  Rob.  est  emunctus  et  emunctio,  rectissime  deriva- 

Steph. , ali. , Rabanus , Rupertus.  Hugo  hya - tum)  posuit  ad  significandum  forcipem  quo 

cinf&inaruyn;  eadem  lectionis  varietas  occur-  fungi  ellychnii  prehenduntur  atque  removen- 

rit  infra  ad  veras.  8.  10.  11.  12.  14.;  cod.  A tur.  Praeter  testes  a Csngio  laudatos,  cf.  Isi- 

hanc  lectionem  habet  a secunda  manu  ad  dorus  V,  402.  ct  Maius  Class.  Aucti.  VIII,  195. 

veras.  10.  11.  (2.  14.;  Lucas  Brugensis  au-  Itala  in  nostro  ood.  E,  ad  Ex.  XXV,  38.,  ei 

lumat  Hieronymum  scripsisse  ianthinarum  , gracco  to  v ixapuorUpa , egregie  interpreta* 

a ct  vel  ex  eo  quod  minus  trita  vox  minus  tur  suffusorium  (de  qua  voce  cf.  ad  Zach.  IV, 
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12.  et  Furlanettus)  * at  hieronymiana  inter- 
pretatio Geaenio,  Fucratio  aliisque  recentio- 
ribus  omnino  probatur. 

12.  quibus — Sixtini  cum  cod.  A in  quibus; 
accedunt  hebr.  et  graecus.  Pro  ministratur , 
oodd.  D,  R,  T,  U ministrantur ; item  ex  men- 
do Bibi.  Rom.  1671. 

13.  Sedet  altare — Codd. Cas.  12.  tacent  et. 

14.  inducent  vectes  — Cod.  Cas.  1.  addit 
in  omnia  noxa  quibus  ministrabitur  in  san- 
ctuario; item  codd.  T,  U;  sed  tacent  in  priori 
loco,  et  legunt  ministrantur;  seu  eadem  ha- 
bent quae  leguntur  vera.  12. 

15.  involverint  — Cod . Cas.  l.t  Bibi.  Com- 
plut.,  Reg.,  Hugo  involverit;  accedunt  hebr., 
Onkelos,  lonathanua,  cuius  mendosa  est  la- 
tina versio,  graecus  vcn.  et  persa.  Pro  San- 
ctuarium, cod.  B tabernaculum.  Pro  commo- 
tione, cod.  E commutatione;  non  male.  Pro 
lanient,  sixtini,  codd.  A,  B, C,  D,  F,  G,  R,  S, 

T,  U,  V,  Cas  23.,  Bibi.  Ordin.,  Humbcrlus 
CXLIII,  1159.,  Rupcrtus,  Hugo  tangant . 

16.  curam  pertinet  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  R,  St  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ord.,  Reg  , ali.  perlinet  curam.  Pro  tneensum, 
cod.  Cas.  1.  unguentum.  Cod.  B tacet  sacrifi- 
cium, quod.  Pro  m Sanctuario,  quidam,  ut 
codd.  R,  V,  legebant  in  tabernaculo,  quod  in 
cod.  0 reiicitur. 

17.  et  Aaron  — Tacet  cod.  B;  item  Iona- 
ihanus,  cod.  181.  Kennicotli  et  tres  codd. 
holmesiani;  codd.  Cas.  2.  addunt  in  taber- 
naculo. 

19.  sed  hoc  — Cod.  M,  Bibi.  Lugd.  1522., 
Hugo  sed  haec.  Pro  tetigerint,  margo  Ordin. 
accesserint  ad;  cod.  H notat  ita  legi  in  ho- 
braico  textu.  Pro  opera,  codd.  F,  L 6.,  N,  T, 

U,  Cas.  5.,  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Lugd.  1535., 
ali.,  Rupertus  IV,  602.  onera;  cf.  veras.  15. 
27.  31.  47.  49;  cod.  N diserte:  «Antiqui  le- 
» gunt  onera;  non  est  ibi  opera;  hebr.  enim 
b sic  habet : ipsi  ponent  eos  singulos  in  officiis 
b et  oneribus  suis.»  Attamen  Lucas  Brugensis 
merito  vulgatam  lectionem  tuetur.  Pro  quid, 
oodd.  F,  U,  Caa.  8.  quod;  cod.  N notat  vete- 
res habere  quidquid. 
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21 . Locutusque  — Codd.  A,  B,  D,  E,  F,  G, 
T,  U,  V,  Cas.  14.,  goth.  legion.  Locutus. 

23.  quinquaginta — Cod.  A 1 . m.  quinquage- 
simos. Pro  ministrant,  codd.  Cas.  2.  ministrent. 

25.  operimentum  — Codd.  Cas.  5.  addunt 
autem;  item  samaritanus,  graecus,  syrus  et 
arabs.  Pro  ianthinum,  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  L, 
R,  S,  T,  C,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg. , Rob. 
Steph.,  all.  hyacinthinum;  it.  graecus;  prae- 
ter ea  quae  adnotavimus  ad  vers.  6. , conf. 
Montfauconii  Hex.  et  Flaminii  Nobilii  notae 
ad  h.  1.  Pro  tabernaculi  foederis,  codd.  A,  E, 

F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  foederis  tabernaculi. 

26.  m introitu — Codd.  Cas.  2.  tacent. 

27.  scient  singuli  cui  debeant  — Cod.  B 
sciant  singuli  cui  debent.  Pro  oneri,  cod.  E, 
Bibi.  Rob.  Steph.  1540.  1545.,  all.  operi. 

29.  reccnscfcw  — Codd.  B,  G,  Cas.  14.  re- 
censebitis; graecus  t«?/<7Xi-v|rao3* , vel,  uti 
alii  legunt  iViaxi-sf-ta-Si. 

31 . ac  bases  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 

G,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  all.  st  bases. 
Codd.  R,  S,  tacent  co/umna*  ac  bases  earum. 

35.  ad  annum  quinquagesimum — Codd.  A, 
V ad  annos  quinquaginta;  graec.  icoc  irirrn- 
xovratrooc. 

36.  et  inventi — Cod.  B tacet  nexum;  item 
cod.  syrus  Pocokii;  conf.  ad  vers.  40. 

37.  populi  — Cod.  E taoet.  Pro  intrant, 
sixtini,  gregoriani , codd.  A,B,C,  D,  E,  F, 
G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6.,  goth.  legion.,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo  intrat;  item  hebr.  et  veteres, 
licet  latina  versio  Onkelosi  et  Ionathani  ha- 
beat omnes  qui  ministrabant  pro 

38.  Gerson  — Cod.  F Gersoni tarum . Post 
cognationes  cod.  Cas.  1.  addit  suas;  item 
hebr.  et  vett. 

39.  quinquagesimum  annum  — Sixtini  , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  U,  V,  Bibi 
Ordin. , Hugo  annum  quinquagesimum.  Pro 
tabernaculo,  cod.  A tabernaculum. 

40.  et  inventi  — Cod.  B,  Bibi.  Ant.  1563., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  tacent  ne- 
xura; item  cod.  53.  holmesianus. 

41.  numeraverunt — Codd.S,  Cas.  4.  nume- 
ravit; accedunt  hebraeus  et  veteres. 
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45.  imperium  — Codd.  Cas.  2. , Bibi.  Ord. 
praeceptum;  at  cod.  0 notat  veteras  legero 
imperium;  item  glossa  interiinearis. 

46.  quos  recenseri  fecit  ad  nomen  — Ver- 
bum recenseri  tacent  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  (i, 
H,  K, R , S,  T,  U,  V 1 . m.,  Cas.  17.,  gothic. 
lcgion.;cx  paucis  quos  contulimus  Vaticanis 
codd.  accedunt  Bibi  ia  notata  num.  4217. 
4220.  5729.  7811.;  horum  codicum  consen- 
sum sequuntur  Sixtus,  Bibi.  Ord.,  posterio- 
res edd.  ftob.  Steph.,  indeque  edd.  hentenia- 
nae.  quarum  loctionom  intactam  servarunt 
sixtini  et  gregoriani.  Hugo  a s.  Charo  adno- 
tat  *•  Alia  littera  habet  quos  fecit  ad  nomen; 
» id  est  quos  nominavit  per  nomina  ct  ca- 
» pila  i»  Marlianaous,  multis  collutis  codici- 
bus, de  hac  quaestione  Bcribit:  «Verbum  re- 
9 censeri  abest  in  omnibus  mss.  nostris  ; 
u quodque  magis  miramur,  abest  ct  in  tex- 
9 tu  canonis  hebraicae  veritatis,  quamvis  e 
n regione  appositum  sit  scholion : quos  nu- 
i»  menwerunt  Moses  et  Aaron;  quo  sufficienter 
m docetur  luctor,  nullum  esse  sensum  huius 
» loci , nisi  adsit  in  contextu  supradictum  ver- 
» bum.  Ad  fidem  igitur  editionis  vulgatae  ea 
» supplevimus,  quae  notariorum  antiquorum 
» incuria  fuerant  praetermissa,  u De  bac  Mar- 
tianaei  sententia  mox  sermo  redibit.  Vallar- 
sius  notat  codicem  palatinum  nedum  illud 
verbum , sed  et  voces  ad  nomen  praetermit- 
tere. Cod.  B legit  quos  fecerunt  ad  nomen; 
hanc  lectionem  sequutus  est  Alfonsus  Tosla- 
tus,  qui  scribit:  « Facere  ad  nomen  est  po- 
» nere  aliquos  viros  in  numero  et  nomine 
» destinatos  ad  aliquod  officium;  sic  erat  de 
> istis;  quoniam  omnes  hi  transibant  ad  ali- 
» qua  officia,  fecerunt  eos  ad  nomen  Moyses 
» et  Aaron,  quia  ipsi  numeraverunt  cos,  ct 
» scripserunt  nomina  eorum.  » Cod.  P et  Hu- 
go  a s.  Charo  legunt  quos  fecit  adunare. 
Hodiernam  lectionem  intulerunt  ciementini 
censores,  uti  constat  ox  schedis  Francisci  To- 
leti et  Angeli  Rocca;  eamdemque  prae  se  fe- 
runt antiquiores  edd.,  ante  stephanicam  anni 
1540.,  fere  omnes,  quod  quidem  mirum  est; 
nam  illa  lectio  in  mss.  libris  vix  ullum  prae- 


sidium reperit:  ex  nostris  paucissimi,  iidem- 
que  infimae  notae  accedunt,  nempe  codd.  V 
2.  m.,  nonnulli  Cas. , Biblia  Avellana,  nunc 
vatie,  n.  4216.  et  cod.  Urbinas  apud  Yallar- 
sium.  Tostos,  quos  coacervare  potuimus,  re- 
citavimus; silent  enim  Rabsnus,  Bruno  ast., 
Ru  portus  aliique  veteres  commentariorum  au- 
ctoras; immo  hunc  locum  apud  neminem  ex 
patribus  obvium  habuimus:  attamen  si  lau- 
datorum codicum  testimonium  accurate  ex- 
penderis haud  magno  labore  quaenam  fuerit 
Hieronymi  interpretatio  deprehendero  pote- 
ris, neque  enim  ab  eiusdem  stilo  abhorret 
phrasis  fecit  ad  nomen,  pro  reeenroif,  nume- 
ravit { quod  certissime  hebr.  et  vett.  inter- 
pretes omnes  exprimunt);  praesertim  cum 
immediato  praecesserint  verba  Omnes  quire - 
ccnsiti  sunt  de  Invitis;  cf.  ad  Ex.  XXX,  13.; 
neque  obstant  pauci  illi  testes  qui  adversari 
videntur;  patet  eoim  illos  paullo  insolcntio- 
rem  locutionem  explanare  voluisse;  ipsorum- 
que  varietates  id  aperte  confirmant.  E contra 
veterum  codicum  consensio  in  obscuriore  lo- 
cutione , nisi  haec  ah  ipso  interprete  profecta 
fuisset,  incredibilis  videretur.  Praeterea  ex- 
ploratum est  levitarum  censum  ab  ipso  Mose 
initum  fuisse;  idque  hoc  ipso  in  capitulo  sal- 
tem septies  testatum  legimus.  Cur  igitur  in- 
terpres hoc  loco  posuisset  recenseri  fecit  ad 
nomen?  Denique  critici  qui,  nostra  quidem 
sententia,  hieronvmianam  locutionem  non  sa- 
tis planam  declarare  tentarunt , haud  minus 
implexam  loquendi  rationem  induxisse  vi- 
dentur, ne  dicamus  eos  longiori  verborum 
ambitu  illam  duriorem  effecisse.  Quapropter 
haud  assentimur  Martianaeo  dum  antiquo- 
rum librorum  lectionem  mendosam  esse,  nul- 
lumque sensum  exhibere  adfirmal. 

47.  a triginta  annis  — Cod.  F a trigesimo 
anno;  ut  vers  3. 

48  quingenti  octoginta  — Vitiose,  uti  ait 


Mariana,  cod.  B sexcenti  triginta;  fortasse  ex 
Yera.  40. : syrus  in  polygl.  mendose 
pro  ; apud  Epliraemum  I.  SSS.  pro 

, logo  IpOAMu.  . 


49.  recensuit — Cod.  ti,  Bibi.  Paris.  1566., 
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ali. rtcensivit.  Post  officium  oodd.G  2m.,M, 
Bibi.  Ven.  1480.,  Ordin..  Lugdun.  1522., 
ali.  addunt  suum;  item  hebr.  et  vett. ; at  in 
cod.  0 expungitur.  Post  praeceperat  Bibi.  Pa- 
ria. 1566.  tacent  et;  hebr.  et  vett.  legunt 
Moysi,  quod  in  duobus  codd.  arabteis  apud 
Holmesium  desideratur. 

Cap.  V,  1 . Locutusque  est  — Cod.  A tacet 
est;  ood.V  et  Rupertus  legunt  Locutus  est.  ut 
georg.  et  armenus. 

3.  habitaverim — Ita,  collalo  cod.  A,  prima 
manu  acripaerant  sixtini ; hanc  vero  lectio- 
nem comprobarunt  gregoriani;  undo  Toletus: 

« Lege  habitaverim.  Ex  hebraeo  et  graeco  sic 
» legendum  constat  in  prima  persona;  et  ita 
i»  consuit  Congregatio:  est  enim  impressoris 
» mendum.  • Hisce  verbis  mendo  impresso- 
rum tribuisse  videtur  Toletus  lectionem  Sixti , 
qui  habet  habitaverint.  Cave  tamen  ne  hoc 
esse  peculiaro  editionis  Sixti  V.  mendum  exi- 
stimes; nam  ita  legunt  omnes  veteres  Vul- 
gati editiones,  atque  fere  omnes  codices  et 
prisci  auctores  quos  contulimus;  item  codd. 
Martianaei  et  Vallandi  , excepto  palatino , 
qui  prima  manu  habet  quia  habito  vobiscum; 
cod.  H notat  hebraice  legi  in  quorum  medio 
ego  habito,  quae  verba  exhibentur  quoque  in 
marg.  Bibi.  Ordin.,  atque  ex  hebr.  derivata 
videntur;  hanc  lectionem  admisit  lsidorus 
Cianus,  eique  veteres  interpretes  omnes  suf- 
fragantur. Conf.  BukentopiuB  p.  150. 

4.  ita  filii  Israel  — Codd.  E,  V'  et  Rabanus 
filii  Israel  ita.  Pro  locutus  erat , codd.  C,  D, 
P,  G,  H , 0,  S,  T,  U.V.Cas.  17.,  Bibi.  Ord. 
locutus  est;  graecus  iXaXffgf ; codd.  Cas.  2 
praeceperat. 

5.  Locutusque  — Codd.  A,  B Locutus,  ut 
georg.  et  armenus  - 

6.  ad  filios  — Codd.  G.  B,  Cas.  11.,  goth. 
legion.,  Concil.  Aquisgr.  ed,  llard.  IV,  1420 
(iliis.  Pro  hominibus,  cod.  E homines.  Mox 
verba  per  negligentiam  in  margine  Ordin.  ex- 
punguntur; nec  ca  legit  hebr. 

7 . peccaverint  — Codd  A , 0 , T . Rupertus 
peccaverunt. 

8.  fuerit  qui  recipiat  *—  Codd.  P,  G,  R, 
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S,  Cas.  1.  fuerint  qui  recipiant.  Pro  dabunt, 
cod.  R,  Bruno  ast.  dabitur;  Augustinus  red- 
ditur ; neque  refragantur  hebr.  et  vett.  Pro 
erit,  cod.  B et  Rabanus  emnf.  Pro  excepto, 
Bibi.  Antuerp.  1559.  1563.  1565..  Franc.  ad 
M.  1366.,  Lugdun.  1369.,  all .exempto;  men- 
dose Blanchinius  tribuit  codici  gothico  tole- 
lano  exeempto.  Pro  hostia,  cod.  B hostiae. 

9 offerunt  — Cod.  E addit  et;  graecus  ha- 
bet *Booa<pif>u<u  Ruptu;  hebr.  et  reliqui 
vett.  offerunt  sacerdoti ; cod.  184.  Kcnnic.  et 
cod.  518.  derossianus  utrumque  assumunt 
pab  mmb- 

10.  m Sanctuarium  — Sixtini . codd . A , C. 
R m Sanctuario;  Rabanus  tacet.  Post  a s in- 
gulis  codd.  B 2.  m. , R , Cas.  13. , goth.  leg 
addunt  excepto  ariete , qui  offertur  pro  expia- 
tione, ut  sit  placabilis  hostia;  at  recte  notat 
cod.  O haoc  ad  vers.  8.  pertinere.  Pro  tradi- 
tur, cod.  A 1.  m.  tradetur. 

1 1 . Isocutusque  — Codd.  A,  C,  I).  T,  U,  V. 
Thomas.  i,  40.,  Bibi  Ord.,  Rupertus,  Hugo 
Locutus,  uti  georg. 

12.  ad  filios  — Ralwnus  et  Rupertus  filiis: 
utraque  positio  frequens  est  in  Vulgato. 

13.  cum  altero — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  T, 
U,  V,  Rupertus  cum  alio.  Pro  deprehendere , 
Rabanus  comprehendere.  Pro  non  quiverit  , 
codd.  F,  G , T,  U,  V,  Red  a II,  361 .,  Rupertus 
nequiverit;  cf.  ad  Gen.  XIII,  6,  Ante  testibus 
cod.  E addit  si. 

14  quae  vel  polluta  — Bihl.  Complut.  et 
Reg.,  Bruno  ast.  quae  polluta;  favent  hobr.  et 
vett.,  exceptis  syro  ct  paucis  codd.  graccis. 

15.  adtiucet  eam  ad  sacerdotem  — Cod.  E 
1 . m.  adducetur  ad  sacerdotem;  Reda  II,  361 . 
ducat  illam  ad  sacerdotem;  Rabanus  ad  sacer- 
dotem adducet  eam.  Pro  offeret,  cod.  B offerat, 
cod.  E offer.  Cod.  H notat  bebraeum  pro  de- 
cimam partem  sati,  legero  decimam  partem 
epha;  Bukentopius  quoque  p.  151.  scribit: 
« Hebraeus  , 6amantanus , graecus  decimam 
n partem  ephi  ; chaldaeus  decimam  partem 
n tnum  satorum , quod  omnino  convenit  cum 
» hebraoo;  nam  tria  sata  faciunt  unum  ephi 
» Videtur  proinde  hic  in  Vulgatum  irrepsisse 
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« sati , pro  epht.  * At  vero  . consentientibus 
latinis  codicibus  ct  scriptoribus  , dubitare 
non  possumus  Hieronymum  hcbraicam  vo- 
cem nsttn  hoc  loco  interpretatum  fuisse  saft. 
Nam  veteres  interpretes  in  reddendis  mensu- 
rarum nominibus,  quae  in  hebraico  textu  oo 
currunt,  non  satis  sibi  constant.  Quemadmo- 
dum enim  alexandrinus  quandoque  posuit 
fitTgov  tum  pro  ns*N,  tum  pro  ilND»  tum 
etiam  pro  D3  (cf.  Fuerstii  Concord . hebr.  ct 
Schleusneri  Lex.  LXX.)  ;cl  vicissim  alibi  pro 
HND  posuit  o\<pi  (conf.  ibid.);  ita  Vulgatus 
habet  sata  , non  modo  pro  0’ND  (Gcn.  XVIII, 
6.  I Reg.  XXV,  18.),  sed  etiam  pro  epha 
(hoc  loco),  et  pro  bato  (It  Paral.  II,  10  ). 
Ceterum  satum  ex  araroaica  forma  NHND  in 
linguam  hellenisticam  et  latinam  transiit.  Pro 
hordeaceae,  vetustiores  codices  fere  scribunt 
hordeaciae.  Pro  non  fundet,  cod.S,  Rabanus 
non  infundet;  Beda  1.  c.  ne  effundat;  graecus 
ouk  Pro  imponet,  cod.B  ponet;  Beda 

I.  c.  ponat.  De  voco  thus  cf.  ad  Lev,  II,  15. 

16.  Offeret  igitur  — Cod.  F Offert  igitur ; 
Bruno  ast.  Deferet  ergo , Rabanus  tacet  igitur, 
ut  armenuB.  Post  statuet  cod.  B addit  eam, 
uti  hebr.  et  vett.,  praetor  syrum. 

17.  «n  vase  fictili — Codd.  C 1.  m.,  D,  N, 
0,  P.  T,  U m vas  fictile.  Pro  iit  eam,  cod.  F, 
Bibi.  Ven.  1480.  in  ea. 

18.  m conspectu  Domini — Bruno  ast.  coram 
Domino.  Post  discooperi*/  codd.  F,  U 2.  m.,  V, 
Bruno  ast.  addunt  sacerdos;  his  favent  hebr. 
et  vett. , qui  hoc  nomen  addunt  in  proxime 
superiori  membro.  Pro  manus  illius,  cod.  F 
manum  illius,  uti  slav.;  cod.  R,  Rabanus  et 
Rupcrtus  manus  eius.  Pro  in  quibus,  cod.  F, 
Rabanus  in  quas,  uti  legitur  vers.  19.  et  23. 

19.  adturabitque  . . . dormivit  — Rabanus 
adiurabit . . . dormierit.  In  iis  quae  sequuntur 
non  U nocebunt , nota  verbum  noceo  cum 
quarto  casu,  de  quo  orudite  agit  Mazochius 
in  Spicii,  bibi.  II,  238.  et  Maius  in  suo  glos- 
sario odito  l.  IX.  Spicii,  rom.,  ex  quibus  patet 
haud  necessariam  esse  Clarii  correctionem, 
qui  edidit  non  tibi  nocebunt.  Pro  congessi, 
Ru  per  tus  conici. 


20.  cum  altero  viro — Tacent  tnro  codd.  A, 
B,  Bibi.  Ven.  1476. . Compl. , Reg. , ali  , Ra- 
banus, Rupcrtus  11,  135. 

21 . Det  te  — Cod.  E Det  tibi.  Pro  maledi- 
ctionem, Bibi.  Ordin. , Lugd.  1522. . ali.  ma- 
ledictiones. Pro  populo  suo,  codex  sangerma- 
nensis  a Slephano  et  lovaniensibus  laudatus 
et  Isidorus  Clarius  populo  tuo,  ut  hebr.  et 
vett.  Pro  tumens,  cod.  B et  Rabanus  fume- 
scens. Post  uterus  sixtini,  codd.  A,  E,  G ta- 
cent tuus;  item  pauci  graeoi  codices.  Pro  dis - 
rumpatur,  vetustiores  edd.  fere  praeferunt 
dirumpatur,  quod  idem  est. 

22.  ingrediantur  — Rabanus  ingredientur ; 
cui  veterum  plerique  favent.  Post  femur  ad- 
dunt tuum  codd.  G,  V,  Cas.  17.,  Bibi.  Lugd. 

1535. , Hupertus  I.  c. ; legitur  et  apud  grae- 
cum  interpretem;  at  in  cod.O  expungitur;  et 
ab  Origene  veru  confossum  fuerat.  Pro  mu- 
lier, Rupertus  1.  c.  habet  omnis  populus. 

23.  Scribetque  — Cod.  B Scribet.  Pro  ista 
maledicta,  cod.  F ista  maledictio,  ut  cod.  19. 
Kennicotti.  Post  delebit  ood.  E tacet  ea;  cui 
accedunt  hebr.  et  graecus.  Pro  congessit , 
codd.  Cas.  7.  congesserit;  Montfauconius  in 
Ilex,  tribuit  Vulgato  contecti;  cf.  ad  vers.  19. 

25.  imponetque  illud  — Tacent  pronomen 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  19.,  goth.  leg.,  Bibi.  Ven.  1480., 
Ord.,all.,  Rabanus;  item  cod.  129.  Kennic 

27.  adulterii  rea  — Codd.  G,  R,  S,  V,  Bibi 
Compl. , Reg. , Lugd.  1535. , ali.  addunt  est, 
quod  in  cod.  O reiicitur  Pro  computrescet , 
cod.  B computrescit. 

29.  mulier  a viro  suo  — Posteriores  edd 
Rob.  Steph.,  indeque  Bablia  henleniana  tacent 
mulier;  quod  merito  a sixtinis  additum  fuit; 
consentiunt  enim  codd.,  antiquiores  edd., 
hebr.  et  vett. ; unde  Brugensis : « Quidam  libri 
» confodiunt  vocem  mulier,  sed  immerito.  » 
Bibi.  Lugdun.  1569.  tacent  suo;  ut  graecus. 
Pro  ei  si  polluta , codd.  R,  gotb.  leg.  et  jm>/- 
luta;  favent  hebr.  ct  vett. 

30.  m conspectu  — Cod.  Cas.  I.  ante  con- 
spectum; editiones  Rob.  Steph.  1528  1532. 

1545.,  ali.  tn  conspectum 
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Cap.  VI,  1.  Locutusque  — Sixlini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10  .,  Tho- 
mas-  I,  40.,  Bibi.  Ordin.,  Paris.  1566.,  all., 
Rabanus,  Rupertus  Locutus ; item  georg.  et 
armenus.  • 

2.  ad  filios — Rupcrtas  filii*;  cf.  ad  V,  12. 
Pro  fecerint  votttrn,  codd.  B,  E,  F,  R,  S fece* 
rit  votum;  AugustinuB  voverit  votum;  acce- 
dunt hebr.  et  vett. ; mendosa  enim  est  latina 
versio  Onkelosi.  Pro  voluerint,  Bibi.  Reg.  ro- 
luerit;  veteres,  ut  supra,  habent  numerum 
singularem. 

3.  a vitio  — Particulam  o tacent  sixlini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  G,  H,  O,  T,  U;  sequitur 
enim  abstinebunt.  Pro  et  omni,  codd.  A,  C, 

D,  U,  V,  Bibi.  Reg.  et  omne;  Bruno  ast.  et  ab 
omni.  Pro  inebriare,  codd.  F,  U,  V,  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.,  Rabanus  inebriari;  conf.  ad  Lcv. 
X,  9.  Pro  qualibet  alia  , . . de  ura,  Bibi.  Ant. 
1559.  1363.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566  , 
Lugd.  1569.  alia  qualibet . . . ex  uva. 

4.  ad  acinum — Codd.  B,  S non  legunt  ad. 

B.  separationis  — Bruno  ast.  consecratio- 

ni s,  ut  vers.  sequenti.  Pro  transibit,  nonnulli 
codd.  lo\an.  ascendet;  minus  recte,  ait  Lucas 
Brugensis.  Pro  per  caput,  legunt  super  caput 
codd.  C,  D.G,  U,  L 7.,  Q,  R,S,T,  U,V, 
Cas.  18.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Bob.  Stepli., 
all.,  Babanus;  hebr.  lutal  te ; attamen  cod.  0 
hanc  lectionem  modernis  tantum  codicibus 
adseribit. 

7.  nec  super  — Sixtini  cum  cod.  A ne  su- 
per; item  Tertullianus  apud  Sahatierium.  Pro 
sororisque . . . Dei  sui,  Rupertus  et  sororis . . , 
Dei;  pronomen  sui  abest  quoque  in  cod.  S, 
armeno,  cod.  80.  Kenn.  et  nonnullis  graecis. 

8.  Omnibus  diebus  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  1,  O,  R,  S,  T,  C,  Cas.  16.,  Rupcr* 
tus,  liugo,  Bibi.  Ord.  Omnes  dies , vel  Omnis 
dies;  Martianaeus  notat  plures  codices  alte- 
rutram lect.  habere , quarum  potestas , uti  re- 
cte animadvertit  Vallarsius.  eadem  est;  cod. 
H notat  hebr.  legero  Otnnibus  diebus,  et  ita 
habet  glossa  i n teri  i nearis , sed  hebr.  te 
indifferens  est.  Post  Domino  codd.  F,  V ad- 
dunt quia  in  domibus  suis  sunt  Nazarei. 

Tom.  1. 


9.  coram  eo  — Margo  Ordin.  iusta  eum; 
cod.  Q notat  hebr.  legere  super  eum;  at  Hie- 
ronymus egregie  expressit  vim  hebr.  i*te- 
Ante  verba  in  eadem  die  addunt  et  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  F,  N,  O,  S,  T,  U,  Cas.  4.,  Bibi. 
Ven.  1476. , Lugd.  1322.,  all. , Rabanus.  Pro 
septima,  Bibi.  Ord. , Lugd.  1535. , all.  «n  se- 
ptima; Rabanus  habet  septimo  die  iterum  ra- 
det; cui  favent  bebr.  et  vett. 

10.  in  octava — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Babanus,  Bruno  ast., 
Rupertus  in  octavo.  Mox  Bibi.  Lugdun.  1535. 
tacent  au/em.  Pro  vel  duos,  Bibi.  Ven.  1480., 
all.  aut  duos;  Bruno  ast.  et  duos.  Pro  colum- 
bae, codd.  G,  S,  V,  Cas.  4.  columbarum ; ut 
graecus;  cf.  ad  Lev.  XII,  8.  Pro  foederis  testi- 
monii, Bruno  ast.  tabernaculi  testimonii;  ac- 
cedunt hebr.  et  vett. , at  conf.  IV,  30. ; cod. 
Cas.  1.  et  Rupertus  utrumquo  coniungunt  le- 
gentes tabernaculi  foederis  testimonii. 

11.  super  mortuo  — Cod.  E tacet.  Pro  tan- 
ciificahitque , codd.  Cas.  2.  sanctificabiturque . 

12.  consecrabit  — Cod.  Cas.  1.  consecrabi- 
tur. Pro  dies  separationis , codd.  V,  Cas.  3., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Stcph.,  all.  die  separationis.  Pro  irriti  fiant, 
cod.  F irriti  sint. 

13.  ex  voto  decreverat— Codd.  D,  F,  T,  U, 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522. , Hugo  ex  voto  de- 
vote decreverat. 

14.  et  offeret  — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1550.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  ut  offerat.  Pro  immaculatum  in  holocau- 
stum, codd.  C,  D,  G,  T,  U,  Cas.  7.,  Rupertus 
immaculatum  pro  peccato  in  holocaustum.  Pro 
immaculatam  pro  peccato,  glossa  interlinea- 
ris  cum  Augustino  legit  immaculatam  in  pec- 
catum; Lucas  Brugensis  monet  nequaquam 
omittenda  esse  verba  pro  peccato ; at  nullus 
ex  nostris  ea  praetermittit.  Pro  hostiam  paci- 
ficam, cod.  II  legit  hostiam  pacificorum,  tum 
hoc  loco,  tum  infra  ad  vers.  17. 

15.  conspersi  sint — Codd.C,  E,  F,  S,  U,  V, 
Cas.  4.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.  all.  conspersi 
sunt.  Pro  ac  libamina,  margo  Ord.  cum  hebr. 
ac  oblationem  et  libamina. 
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16.  quae  offeret — Bruno  ast.  offeret ;cod.V, 
Rabanus  quae  offert. 

17.  et  libamenta  — Codd.  G,  R,  Cas.  3., 
Bruno  ast.  ac  libamina. 

18.  radetur. . .caesarie  — Codd.H,  1,  Cas. 

3. , Rabanus  radet . . . caesariem;  consentiunt 
veteres , excepto  graeco ; codd . F , V radetur 
. . caesariem.  Pro  nasaraeus , cod.  H naxa* 
mei.  Pro  ante  ostium,  Bibi.  Complut. , Reg., 
priores  edd.  Rob.  Steph. , ali . ad  ostium.  Pro 
consecrationis  suae,  cod.  H consecrationis  eius. 
Post  capillos  eius  Bruno  ast.  addit  sacerdos. 
Pro  ponet,  Bibi.  Ven.  1176. 1480.,  all.  ponat. 
Pro  suppositus,  cod.  F subposito ; Rabanus 
superpositus ; conf.  Holmes. 

19.  fit  armum  — Margo  Ordin.  cum  hebr. 
fit  capiet  sacerdos  armum.  Pro  unam,  Bruno 
ast.  uvam.  Pro  azymum , codd.  E,  G,  V,  Cas. 

14.,  Bruno  ast.  azymorum.  Ante  tradet  Raba- 
nus  tacet  et,  item  latina  vcrsio  syri,  sed  con- 
tra fidem  sui  textus.  Pro  in  manus,  sixtini , 
primo  gregoriani , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus, 
Bruno  ast.  in  manibus;  hinc  Toletus  notat: 
« Ordin. , mss.  et  prior  Congregatio  legunt 
» in  manibus.  b Pro  postquam , Bruno  ast. 
priusquam. 

20.  rursum  ab  eo  — Bibi.  Complut.,  Reg-, 
Lugd.  1535.  universa  ab  eo.  Bruno  ast.  pro- 
sequitur hac  ratione  elevabit  coram  Domino, 
ei  sacrificata  sacerdoti  erunt. 

22.  Locutusque — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  I.  c.,  Rupertus 
Locutus:  item  georg.  et  armenus. 

23.  Loquere  Aaron  — Codd.  Cas.  7.  addunt 
fratri  tuo.  Pro  benedicetis . . .dicetis,  cod.  E 
benedicitis . . . dicitis.  Mox  codd.  B,  G tacent 
e is;  cf.  Holmes.  Pro  dicetis  eis , Sabatierius  et 
Holmesius  ex  Victore  vit.  et  Fulgentio  po- 
nunt ego  benedicam  illos;  eadem  habent  Isido- 
rus  VI,  382.,  Hcterius  et  Beatus  XCVI,  940.; 
sed  illa  ad  vers.  27.  pertinent,  atque  ex  ve- 
teri formula  liturgica  proferuntur;  cf.  Mias. 
Moz.  p.  643. 

25.  Ostendat  Dominus  faciem  suam  tibi — 
Codd.G,  N Ostendat  tibi  Dominus  faciem  suam. 


27.  Intocabuntque— Sixtini , codd.  A,  B,C, 
D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  V,  V,  Cas.  20. , gotbic 
tegion.,  Bibi.  Paris.  1566. , Rabanus,  Petrus 
Dam.  CXLV,  44.  116.,  Rupertus  Invocabunt; 
Pascbasius  radb.CXX,  1323.  Invocabitis ; Ivo 
carnot.  CLXII,  80. 93.  ct  anonymus  apud  Au- 
gustinum Vos  ponite;  margo  Ord.  Ponentque. 

Cap.  VII,  1 . omnia  vasa  eius  — Tacent  om- 
nia sixtini , codd . A , B,  C , D,  E , P,  G , R , S, 

T,  U,  V,  Cas.  20  , gothic.  legion. , Rabanus, 
Rupertus. 

2.  Obtulerunt  — Cod.  R,  Bibi.  Ord.,  Lugd. 
1522.  1535.,  all..  Hugo,  Rabanus  Obtule- 
runtque;  concinunt  hebr.  et  veteres.  Post  Is- 
rael tacent  et  Bibi.  Complut. , Reg  . Lugdun. 

1535.,  all.,  quibus  hebr.  et  vett  consentiunt. 
Pro  qui  erant,  codd. G,  L,  O,  R,  S,  V,  Cas.  4., 
Bibi.  Ven.  1 476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  all.,  Ro- 
banus  quae  erant.  Pro  praefectique , Sixtus, 
veteres  editiones  et  ploriquo  codices  praefe- 
cti; item  hebr.  et  vett. , exceptis  armeno  et 
arabe  holmesiano,  qui  nexum  habent;  sixtini 
ct,  prout  ex  Toleto  et  Rocca  colligimus,  cie- 
mentini  encliticum  addiderunt  ad  (idem  co- 
dicum A,  E,  V 2.  m. , Cas.  14. 

3.  obtuleruntque  en  — Rabanus  tacet  pro- 
nomen , ut  graccus , de  quo  tamen  conf.  Hol- 
mesius ; mendose  in  latina  versione  Onkelosi 
reticetur. 

4.  Ait  au/em — Cod.  F praetermittit  autem; 
item  georg.,  armenus  et  cod.  19.  holmes. 

5.  tabernaculi — Codd.  H,  L (seu  Q),  Bibi. 
Lugdun.  1550.  1567.  addunt  testimonii;  item 
hebr.  et  vett.  Pro  et  trades , codd.  A,  D,  F,  O, 

U,  V et  tradas;  cod.  T ut  tradas. 

6.  plaustra  — Cod.  E plaustrum.  Pro  tra- 
didit eos , codd.  G,  L 4.,  M,  N*,  Q,  Cas.  10., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin. , Reg. , priores  edd. 
Rob.  Steph.,  all.  tradidit  ea,  graecus  tSaxtv 
a ord;  at  cod.  N ad  notat : «Quod  dicitur  em 
» secundum  rem  ad  omnia  refertur  praece- 
» dentia.  Require  Lev.VII.  (v.  38.)  et  XXVI. 
» (v.  29.).  b Graecus  venetus  praetermittit 
pronomen. 

8.  alia  plaustra  — Cod.  A 1 . m.  plaustra 
alia. 
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9.  plaustra  et  boves  — CckI.  H notat  haec 
non  legi  in  hebraeo ; at  recto  ab  interpreto 
expressa  videntur. 

10.  dedicationem — Cod  . B,  Bibi.  Ven.  1 480. 
1484. , ali.  dedicatione,  uti  infra  v.  84.  ct  88. 
Pro  die,  codd.  F,  V in  die,  uti  vere.  84. 

11.  offerant— Cod.  V et  Rabonus  cum  grae- 
co  et  Augustino  offerent. 

13.  fueruntque  m ea — Rupertus  tacet  haec 
verba;  hinc  mox  legit  phialam  argenteam  ha- 
bentem, uti  habetur  vere.  19.  et  seqq.  Notant 
margo  Ordin.,  Petrus  Com.,  Hogo  a s.  Gharo 
et  Liranus  hebraeum  pro  acetabulum,  lege- 
re scutellam;  quod  confirmat  Gesenii  The s. 
p.  4223.;  cf.  Ex.  XXV,  29.  Pro  pondo  centum 
triginta  siclorum , Rabanus  appendens  centum 
triginta  siclos,  uti  v.  19.  et  seqq. ; at  cod.  0 
notat  priorem  formulam  propriam  esse  huius 
versiculi,  alteram  sequentium.  Singularis  est 
notatio  quam  prae  sc  fert  Hugo  a s.  Charo: 
« Hebraeus  pro  pondo  habet;  pro  est  hic 
» praepositio ; pondo  genus  est  ponderis , et 
n est  indeclinabile;  ponitur  pro,  pro  iwrta;  et 
» est  sensus:  pro  pondo,  id  est  iuxta  pondus. 

» Aliqui  libri  habent  pondo  sino  pro,  et  tunc 
» littera  est  planior.  » Quid  sibi  velit  Hugo 
alii  viderint. 

14.  ex  decem  siclis  aureis  — Codd.  Br  C,  F 
1.  m.  aureum  es  decem  siclis;  cod.  G es  X 
siclis  aureum;  cod.  H notat  hebraeum  non  le- 
gere siclis;  conf.  veres.  20.  26.  ct  seqq.  ubi 
haec  formula  recurrit. 

15.  bovem  de  armento  — Codd.B,  D,  G,  H, 
0.  R . $,  T,  U,  Cas.  17. , gothic.  legion. , Ra- 
banus  tacent  de  armento;  attamen  cod.  0 no- 
tat: « In  sequentibus  semper  legitur  de  ar- 
9 mento ; ei  videtur  quod  vitio  scriptorum  sit 
» omissum  hoc  loco;  idque  patet  per  hebr. 

* et  graecum.  * 

16.  hircumque  — Bibi.  Ven.  1480.  1498. 
hircum;  conf.  ad  vere.  22.  ct  De-Rossi  Vorr. 
Lectt.  et  Holmes. 

17.  «t  in  sacrificio  — Cod.  E tacet  et;  Ra- 
banus,  Bruno  ast.  et  in  sacrificium:  cod.  O 
notat  Vulgatum  , in  bac  formula  duodecies 
repetita,  legere  sacrificio  h.  I.  et  verss.  23. 
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29.;  sed  in  reliquis  habere  hostias.  Pro  est 
oblatio,  Rabanus  oblatio  est;  codd.  Cas.  4. 
fuit  oblatio;  ot  ita  legitur  in  seqq.,  excepto 
vere.  29.;  cod.  B sunt  oblatio. 

18.  de  tribu  — Cod.  H notat  hebraice  nou 
legi;  Origcnes  autem,  teste  cod.  sarraviano, 
illud  obelo  confixerat. 

22.  hircumque  — Cod.  B hircum;  it.  bebr  , 
chaldacus,  graecus  ven.,  persa,  georg. , ar- 
menus;  sed  pro  Vulgato  stant  Samaritanus, 
graecus,  syrus,  arabs  et  cod.  109.  Kennic. 

23.  boves  duos,  arietes  quinque — In  cod.  B 
haec  desiderantur;  cod.  R interponit  et;  item 
syrus,  copt.,  slav. ostrog.  ot  arabs  3.  holmes. 

25.  septuaginta  — Mendose  cod.  F sesa- 
ginta. 

26.  aureum — Bibi.  Lugdun.  1569.  laccnl; 
conf.  vere.  14. 

27.  et  arietem  — Cod.  A 1.  m.  omittit  ne- 
xum; item  hebr.,  graecus,  chaldacus. 

29.  et  in  sacrificio  — Codd.  E,S  tacente/; 
item  georg.;  conf.  ad  vere.  17.  Mox  in  cod.  B 
desiderantur  verba  hircos  quinque,  agnos  an- 
niculos quinque;  in  cod.graeco  vot.  t poryooc 
TTiYTi  suppletur  in  margine,  quod  non  ad- 
notavit  Holmcsius;  item  vere.  41. 

30.  Sedeur  — Cod.  B Sedur;  item  X,  18 

33.  anniculum  — Cod.  F addit  immacu/u- 

tum;  idem  additamentum  habet  graecus  infra 
ad  vers.  88.,  et  cod.  alexandr.  id  habet  quo- 
quo ad  vers.  69.  Mox  Bibi.  Ordin.  ed.  Paris. 
1590.  mendose  tacent  in  holocaustum;  codd. 
C 1.  m , D legunt  in  holocausto. 

35.  et  in  hostias — Cod.L,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg. , Lugdun.  1535.,  posteriores  edd.  Rob 
Steph.,  all.  et  in  sacrificio,  uti  verss.  17.  23. 
29.;  cod.  H hoc  loco  et  seqq.  notat  hebr.  le- 
gere et  in  sacrificium;  conf.  ad  vere.  17.  In 
cod.  B verba  hircos  quinque  primo  deerant; 
neque  leguntur  in  codice  graeco  alex.  Pro 
haec  fuit,  cod.  gothic.  legion.  haec  est ; conf. 
ad  vers.  17. 

36.  Surisaddai  — Rursum  Sixtus  habet 
Suri-Saddai,  uti  I,  6.  ct  X,  19. ; cod.  B Su- 
riseddai. 

37.  habentem  — Cod.  F tacet. 
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38.  aureum  appendens  decem  siclos  — Bibi. 
Reg.  mendose  decem  siclos  aureum  appendens. 

44.  decem  siclos  — Si.tlini . codd.  A,  C,  D, 
T,  U siclos  decem. 

17 . in  hostias  — Cod . B in  hostia ; conf . ad 
vcrs.  88.  Post  pacificorum  mendose  Bibi.  Ord. 
ed.  Lugd.  1545.  et  Paris.  1590.  addunt  pones. 

53.  pacificorum  — Codd.C  2.  m.,  D,  E,  T, 
U pacificas;  conf.  ad  Lev.  XXII , 21 . 

55.  plenum  — Quao  sequuntur  usque  ad 
idem  verbum  in  vcrs.  seq.  deerant  in  cod.  B. 

57.  ei  arietem — Cod.  E tacet  nexum;  con- 
cinunt hebr. , graecus,  chaldacus. 

62.  ei  mortariolum  — In  hac  formula,  ante 
verbum  mortariolum,  particulam  et  numquam 
legit  Vulgatus,  nec  hebr.,  nec  graecus.  Hoc 
autem  loco  eadem  particula  dcesl  in  codd. 
et  cdd.  antiquis,  excepta  editione  Bibi.  Ant. 
1583.  qua  usi  sunt  romani  censores;  quibus, 
etsi  accurata  subtilique  animadversione  sin- 
gula persequerentur,  profecto  minutior  haec 
observatio  excidit;  proindequo  coni  unctionis 
particula  ex  illa  editione  in  sixtinam  ct  in 
clemenlinas  transiit : eamdem  porro  legunt 
syrus,  coptus,  slav.  ostrog.  et  araba  3.  Hol- 
mesii.  Pro  appendens,  cod.  E legit  habens, 
ul  vers.  20. 

65.  hircos  quinque — Haec  deerant  in  cod.B. 

67.  phialam  argenteam  habentem  septua- 
ginta siclos  — Haec  quoque  praetermissa  fue- 
rant in  codd.  B,  S.  Mox  non  paucae  cx  edd. 
hentenianis  tacent  oleo,  uti  Bibi.  Ant.  1559. 
1563.  1565.,  Pranc.  ad  M.  1566.,  Lugdun. 
1569.,  Ven.  1579.,  ali. 

69.  et  arietem  — Cod.  C tacet  et;  conf.  ad 
vers.  27.  et  57.  Pro  holocaustum,  cod.  F ho- 
locausto. 

72.  Phegiel — Sixtini  Phagiel ; item  ad 
vers.  77.;  cf.  ad  I,  13.  Monitas  esto  lector, 
plerasque  varietates  quao  in  nominibus  pro- 
.priis  hoc  in  capitulo  occurrebant,  heic  a 
nobis  consulto  praetermissas  fuisse,  quippe 
qui  easdem  in  superioribus  capitulis  praeoo 
cu  pavimus. 

74.  decem  siclos  — Codd.  T,  U siclos  de- 
cem; conf.  ad  vers.  44. 


78.  Enan  — Sixtini  hoc  loco  et  vers.  83. 
Uenan  : conf.  ad  1,15. 

79.  oleo  conspersa  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  U,  V,  Bibi.  Reg.,  Paris 
1566. , ali. , Godefridus  CLXXIV,  745.  con- 
spersa oleo;  et  ita  m hac  formula  perpetuo 
legit  Vulgatus. 

82.  hircumque  — Godefridus  1.  c.  Atreum; 
item  hebr. , chald.  et  reliqui , uti  ad  vers.  22. 

83.  arietes  — Cod.  B et  arietes;  item  syrus 
et  slavon.  ostrog. 

84.  dedicatione  — Sixtus  cum  Bibi,  henle- 
nianis  paucisquo  codd.  dedicationem,  ut  su- 
pra vers.  10.;  sixtinis  autem  et  gregorianis 
hodierna  lectio  arrisit , quam  longe  plures 
codd.  et  edd.  praeferunt;  hinc  Toletus : «tLege 
i»  dedica/ione;  sic  Compl.,  Reg.,  Ordin.,  mss. 
» ct  utraque  Congregatio : et  sio  legendum 
» infra  ad  versic.  88.  » 

85.  triginta — Rabanus  et  triginta,  ut  chal- 
dacus, syrus  arabs  ct  duo  codd.  holmesiani. 
Pro  sidoi  argenti,  sixtini,  codd.  A,  D,  E,  F, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  ali., 
Rabanus,  Hugo  argenti  siclos;  codd.  C,  G, 
Bibi.  Compl. , Reg. , Lugd.  1535. , all.  tacent 
argenti;  it.  graecus : e contra  hebr.  legit  tan- 
tum rjco-  Post  septuaginta  siclos  priores  edd 
Roh.  Steph.,  all.  addunt  argenti ; sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V. 
Cas.  21. , Bibi.  Ven.  1476. , Ord.,  Reg. , all., 
Rabanus  tacent  verbum  haberet;  quibus  fa- 
vent veteres. 

86.  auri  sicli — Rabanus  aurei  sicli. 

87.  hirci — Cod.  A hircos,  mendose. 

88.  In  hostias  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20. , Bibi.  OrxL, 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  Hostiae;  unde 
Toletus : « Mss.  et  prior  Congregatio  legunt 
u Hostiae;  et  idem  est  sensus.  » Rabanus  In 
hostia;  cod.  H notat  hebr.  legere  Sacrificium. 
Animadverte  Bibi.  Rob.  Steph.  1543.  nullam 
ante  haec  verba  habere  interpunctionem.  Pro 
viginti  quattuor,  Rabanus  quatuor  et  viginti. 
Obiter  animadvertimus  Aldum  in  edd.  Vati- 
canis constanter  posuisse  quattuor  cum  du- 
plici t,  de  qua  scribendi  ratione  cf.  Lex.  For- 
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cellinii.  Pro  dedicatione , rursum  Sixtus  cum 
Lovan.,  ali.  dedicationem ; cf.  ad  vera.  84.  Pro 
quando,  cod.  H notat  hebraeum  legere  post- 
quam; item  Lucas  Brugens. 

89.  oraculum  — Codd.  Caa.  8.  tacent.  Pro 
de  propilia/orio , codd.  E,  G pro  propitiator  io. 
Pro  arcam  testimonii,  Rabanus  arcam  testa- 
menti; hebraica  verba  myn  ]T1K  apud  Vul- 
gatum alterutram  interpretationem  habent. 
De  Cherubim  cf.  dicta  ad  Ex.  XXV,  18. 

Cap.  VIII,  1 . Locutusque — Sixtini,  codd.  A, 
C,D,  E,  F,  N , 0,  T,  U,  V,  Cas.  3 Locutus; 
item  armenus. 

2.  Loquere  — Codd.F,G,  S,  V addunt  ad, 
cui  favent  hebr.  et  graec.,  quod  et  in  cod.  0 
adnotatur.  Pro  Cum  posueris,  Rabanus  Cum 
posuerint;  codd.  vatie,  n.  421*3.  4220.  5729., 
auctor  Comm. »ii  libros  Regum  inter  opp.  Eu- 
cherii  L,  1155.  Cum  posuerit;  cod.  sanger- 
manensis  3.  ut  quum  posuerit. 

Ibid.  candelabrum  in  australi  parte  eriga- 
tur. Hoc  igitur  praecipe  ut  lucernae  contra  bo- 
ream e regione  respiciant  ad  mensam  panum 
propositionis  — Haec  omnia  a sixtinis  expun- 
cta fuere;  nec  enim  leguntur  in  codd.  A,  B, 
E.  H,  K,  L 5.,  Q,  goth.  leg.,  vaticano  17  b, 
palatino  8,  et  14,  ct  prima  manu  19,  Bibi. 
Corapl.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1532.,  Antuerp. 
1537.  1538.,  Von.  1538.  1544.,  ali. , Reda 
II  , 804.,  anonymo  apud  Eucherium  1.  c. ; 
Sirletus  quoque  (in  cod.  vat.  7093.)  cl  Lu- 
cas Brugcns.  adnotarunt  illa  deesse  in  an- 
tiquioribus optimisque  codicibus;  in  marg. 
Ordin.  obelo  praenotantur;  auctor  correctorii 
in  nostro  cod.  N,  etsi  verba  illa  in  antiquis 
latinis  codicibus  lecta  fuisse  contendit,  ta- 
men ad  notat:  « Hebraeus  cum  quodam  co- 
» dico  fere  centum  annorum , qui  semper , 
9 neglecta  littera  communi,  hcbraico  adhae- 
» rei,  hoc  solum  hic  habc4:  Cum  posueris  Itt- 
» cerno»  septem , contra  eam  partem , quam 
t>  candelabrum  respicit,  lucere  debebunt.  » Hoc 
autem  loco  eruditam  Martianaei  ad  notatio- 
nem proferre  iuvat,  quae  ad  quaestionem  no- 
stram penitus  investigandam  peropportuna 
accedit:  « In  editis  ac  mss.  aliquot  libris  so- 


» quuntur  istaec : candelabrum  in  australi 
9 parte  clc.  (ut  supra).  Qua©  verba  in  edi- 
9 tione  Bibi  iorum  suorum  Rob.  Stcphanus 
9 (1545.)  ac  Theologi  Lovan.  obelo  praeno- 
9 larunt;  idquo  merito;  nullum  enim  addita- 
9 menti  huius  vestigium  extat  nec  in  canone 
9 hebraicae  veritatis,  noc  in  multis  aliis  la- 
9 tinis  codicibus  vetustissimis  ct  optimae  no- 
9tae,  puta  Regiis,  Colbertinis,  Corbcicnsi- 
9 bus,  s.  Germani  a Pratis,  ctc.  Sed  neque 
9 aliquid  horum  reperies  in  textu  hebraieo, 
9 vel  in  Samaritano;  non  denique  apud  inter- 
n p retes  LXX.,  chaldaeum,  syrum,  aut  ara- 
9 bem.  Crediderim  maiori  ex  parte  mutuata 
9 e cap.  XL.  Exodi  vera.  22.;  huc  voro  trans- 
9 lata  paucis  ad  sensum  mutatis  et  super- 
9 additis.  Huic  coniecturae  favet  ipsummet 
» additamentum , quod  non  uno  modo,  nec 
9 eisdem  verbis  conceptum  reperitur  in  mss. 
9 Nam  in  cod.  num.  3.  s.  Germani  a Pratis 
» ita  legimus  : Loquere  Aaron  , et  dices  ad 
9 eum,  ut  quum  posuerit  septem  lucernas,  can- 
9 delahrum  Yn  australi  parte  erigat.  Hoc  igi- 
9 tur  praecipe , ut  lucernae  contra  boream  e 
9 regione  respiciant  ad  mensam  panum  propo- 
9 si /ion  is , contra  eam  partem , quae  cande  la- 
xi brum  respicit  lucere  debebunt.  In  alio  autem 
9 codice  num.  5.  Loquere  Aaron,  et  dices  ad 
h eum:  Quum  posueris  septem  lucernas  cande- 
u labrorum,  in  australi  parte  erige  eas.  Hoc 
9 igitur  praecepit,  ut  lucernae  etc.  9 Martia- 
naeo  concinunt  Paulus  Burgensis  in  addiiiou. 
ad  gloss.,  Lucas  Brugensis,  Mariana  in  h.  I., 
Natalis  Alex.  Uist.  eccles.  sec.  IV.  diss.  59. 
art.  VI.,  Bukentopius  p.  151.,  De-Rossi  de 
praecip.  causs.  p.  99.,  ali.;  ipsemet  Angelus 
Rocoa  verba  illa  primo  expunxerat,  de  qui- 
bus gregoriani  in  cod.  columnensi  scripse- 
rant : « Non  leguntur  in  hebr.  , graeco  et 
9 chaldaco.  9 At  vero  Franciscus  Toletus  cum 
clementinis  censoribus  eadem  servanda  essi? 
consuit;  scribit  enim:  r Haec  verba  non  ha- 
9 bentur  in  hebr.  et  graeco,  nec  in  quibus- 
9 dam  mss. , nec  in  Reg.  et  Complut  Sunt 
9 tamen  in  Ordin. , Lovan.  et  impressis  fero 
9 omnibus;  nec  videntur  ab  aliquo  inveniri 


NUMERI  CAP.  VIII 


106 

» potuisse  nisi  lecta  fuissent  in  textu.  Ea  ha- 
9 bet  Glossa,  et  exponuntur  a Lirano  et  Abu- 
• lensi.  » De  Glossa  mox  dicemus;  ioterim 
addimus,  in  omnibus  fero  Bibliorum  latinis 
codicibus,  post  seculum  nonum  conscriptis, 
controversa  illa  verba  haberi  (ex  his,  prae- 
ter alia  multa  alibi , in  sola  una  vaticana  bi- 
bliotheca quatuor  supra  sexaginta  Bibliorum 
\ulgati  interpretis  exemplaria  vidimus),  at- 
quo  in  correcloriis  N.  0 aperte  propugnari; 
eademque  legi  apud  Rabanum  (de  quo  tamen 
infra  agemus),  Ausclmum  lauduncnsem  (qui 
ineunte  scc.  XU.  inlerlinearem  glossam  edi- 
dit), Brunonem  ast. , Huperturn,  Hugonom  a 
s.  Charo.  Haec  quidem  abunde  sufficiunt  ne 
quis  temero  romanorum  censorum  pruden- 
tiam criminetur,  qui  aperte  professi  sunt  se 
non  omnia,  quae  mutanda  videbantur,  im- 
mutasse : licet  enim  doctissimos  illos  viros 
haud  lateret  ratio,  ob  quam  verba  dc  quibus 
agimus  suspecta  videntur  , tamen  nil  erat 
quod  ipsos  ad  hanc  correctionem  impelleret, 
aut  eamdem  omnino  nocessariam  esse  sua- 
deret; immo  plura  occurrebant,  quao  rece- 
ptam lectionem , praesertim  habita  ratione 
conditionis  illius  aetatis,  sin  certam,  saltem 
non  omni  praesidio  destitutam  demonstra- 
bant. Ceterum  si  criticam  quaestionem  altius 
inspioero  atque  expendere  volumus,  nonnulla 
sunt  animadvertenda.  In  primis  Toletus  ar- 
gumentum petit  ox  co  quod  nulla  appareat 
ratio,  cur  haec  addi  potuerint;  dein  ad  Glos- 
sae auctoritatem  provocat.  Martianacus  o con- 
tra additamentum  ex  loco  parallelo  Ex.XL, 
22.  derivatum  fuisse  existimat.  Verum  Glossa 
in  Num.  VIII,  2.  nil  aliud  habet  praeter  alle- 
goricam  quamdam  expositionem  petitam  ex 
Redae  opero  de  tabem,  et  vasis  ciu s,  II,  447., 
eamdemque  habet  Rabanus  in  Comm.  ad 
h.  I.;  praeterea  de  Reda  satis  constat  ex  II, 
804.  illum  ignorasse  additamentum  de  quo 
agimus:  immo  in  laudata  Redae  et  Rabani 
expositione,  quam  recitat  Glossa,  alium  tex- 
tura, non  voro  additamenti  nostri  verba  ex- 
poni apertissimum  est.  Re  quidem  vera  Ven. 
Reda  in  laudato  opere  de  labem,  et  vasis  eius, 


i.c.  interpretatur  verba,  quae  leguntur  Exod. 
XXVI,  35.,  eademque  interpretatio  ad  hunc 
Exodi  locum,  cui  plano  unicoque  accommo- 
dari potest,  rursum  recitatur  tum  in  Glossa, 
tura  apud  Rabanum.  Compertum  est  itaque 
Glossam  in  Num.  Vlil,  2.  nonnisi  interpreta- 
tionem verborum,  quae  ad  Exod.  XXVI,  36. 
pertinent,  habere.  Ex  bis  duplex  conclusio 
eruitur,  nempe  1°.  additamentum  nostrum  ex 
locis  parallelis  petitum  fuisse;  2°.  veteres  in- 
terpretes suculo  IX.  antiquiores  illud  igno- 
rasse. Diximus  e locis  parallelis;  nam  dum 
asserimus  additamenti  occasionem  potissi- 
mum oblatam  ox  laudato  Exodi  loco , quod  a 
nemine  hactenus  notatum  invenimus , non 
negamus  scholiasten  contulisse  quoque  Ex. 
XXV,  37.  XXVII,  20.  XL,  22.  Neque  enim 
cuiusvis  loci  paralleli  verba  descripsit,  sed 
pro  suo  ingenio  huic  loco  aptare  studuit.  Id 
autem  fieri  potuisse,  immo  re  ipsa  aliquoties 
facium  esse  aliis  in  locis  ipsemel  Toletus 
agnovit  et  aperto  atque  ingenue  professus 
est,  uti  videbimus  ad  I Rog.XXlV,  7.  XXVlll, 
3.  11  Reg.  VIII,  8.  Prov.  IX,  18.  et  alibi 
Ad  veteres  autem  interpretes  quod  pertinet, 
quum  priscos  Bibliorum  codices , locuple- 
tissimos sane  testes , consentientes  oonspi- 
rantesque  habeant,  ex  illorum  silentio  pro- 
fecto haud  dubio  argumento  conicctamur. 
Ratio  denique  quam  ex  variis  lectionibus, 
quae  in  hoc  additamento  conspiciuntur,  Mar- 
tiaoaeus  accivit,  confirmatur  ex  iis,  quae  se- 
quuntur. Vetus  Bibliorum  codex  vaticanus 
5729.  olim  farfensis  (seculiXII.)  legit:  Cum 
posuerit  septem  lucernas  candelabrorum  in  au- 
strali  parte  eriget,  et  contra  eam  partem  quae 
candelabrum  respicit  lucere  debebunt.  Ifoc 
igitur  praecipe,  ut  lucernae  contra  boream  e 
regione  respiciunt  ad  mensam  panum  proposi- 
tioni*. Fecitque  doro»  ctc.  In  codice  vaticano- 
palatino  19.,  qui  primo  additamentum  igno- 
rabat, secunda  manus,  abrasis  quinque  aut 
sex  verbis,  illud  partim  in  textu,  parlim  in 
margine  hoc  pacto  inscripsit:  cum  imposue- 
ritis lucernas  VI/.  candelabrum  in  australi 
parte  eriges.  Hoc  igitur  praecipe  ut  lucernae 
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contra  boream  e regione  respiciant  ad  mensam 
panum  propositionis  contra  eam  partem , quam 
candelabrum  respicit.  Fecitque  sic  Aaron  et©. 
Pro  candelabrum , codd.  C,  D,  F,  L 5. , T,  U, 
Cas.  5.,  vaticani  num  21.  36  4217.  4220. 
5719.,  sangermanensis  5..  Rupcrtus  candela- 
brorum; palatinus  n.  16.  praemittit  ei;  pala- 
tinus  n.  17.  ad.  Pro  erigatur,  codd.  C,  D,  N, 
O,  P,  T,  U,  sangermanensis  3.,  Urbinas  alii- 
quo  ex  Vaticanis  erigat;  codd.  L 5.t  Cas.  5.t 
Rupcrtus  erigantur ; cod.  vaticanus  n.  4217. 
eriges;  cod.  sangermanensis  5 . erige  eas;  Cas. 
7.  erit;  cod.  N addit  Aaron,  cui  hoc  dices.  Pro 
praecipe,  codd.  C,  D,  F,  G 1 . m.,  N,  0,  P,  T, 
U,  Cas  6.,  vaticani  n.  21.  37.  4216.  4217., 
palatinus  n 9.,  sangermanensis  3.,  Rupcrtus 
praecepit;  cod.  0 notat  modernos  tantum  le- 
gero praecipe;  cod.  N : «r  Antiqui  habent  eri- 
» gat , el  habent  praecepit;  sed  quia  adhuc 
» esse  videntur  verba  Homini  dum  dicitur  ibi 
* contra  eam  etc. , alii  legunt  praecipe.  » Li- 
brariorum ergo  industria  baec  verba  ad  con- 
textum adeommodata  fuere.  Pro  boream,  Six- 
tus,  Bibi.  Anluerp.  plantiniana  in  fol.  1583., 
ali.  borean;  errat  igitur  Bulcenlopius  p.  468. 
dum  hanc  Yocetn  inter  manifesta  menda  ty- 
pographica  editionis  sixtinae  ad  numeravit 
Obiter  animadvertimus  verbum  Loreas  nus- 
quam in  Vulgato  legi;  unde  confirmari  vide- 
tur hoc  esse  alienae  manus  additamentum. 
Pro  respiciant,  cod.  F suspicioni ; cod.  U re- 
spiciens. Pro  ad  mensam  panum  propositionis , 
apud  Rabanum  et  ad  mensam  propositionum. 
Profecto  si  huius  pericopes  germana  esset 
origo  , noque  melioris  notae  codices  illam 
praetermitterent,  neque  tanta  esset  in  reliquis 
dissensio.  Quae  hactenus  disputavimus  pau- 
cis perstringentes , lectorum  oculis  perspicue 
subiicimus:  primigenius  Vulgati  textus  lege- 
bat Cum  posueris  septem  lucernas,  contra  eam 
partem  , quam  candelabrum  respicit , lucere 
debebunt.  Doin  ad  marg.  primo  adseriptum 
dicimus  scbolion  sive  glossam  hisce  fere  ver- 
bis conceptam : Candelabrum  in  australi  parte 
erigebatur.  Hoc  igitur  praecipit,  ut  lucernae 
contra  boream  e regione  respiciant  ad  mensam 


panum  propositionis.  Quae  quidem  glossa  in 
textum  denique  migravit,  casquc  subiit  va- 
rietates quas  vidimus.  Haec  paullo  fusiori 
calamo  declaranda  duximus  tum  ad  consta- 
biliendam maxiini  momenti  sententiam , de 
qua  alibi  sermo  redibit,  de  nostrorum  Vul- 
gati interpretis  codicum  auctoritate;  tum  ad 
vindicandam  Hieronymi  interpretationem  ; 
alii  enim  criminati  sunt  Hieronymum  obscu- 
ram nimis  implicatamque  periodum  effecis- 
se ; alii  interpretem  nostrum  plura  e suo 
adiiciendo  ab  hebraico  textu  et  a graeco,  li- 
beriori interpretatione  recessisse  (conf.  Steu- 
chus  Eugubinus,  Caietanus,  lansenius,  (Jor- 
donius.  De  Vencc,  Cornelius  a Lapide,  ali.). 
Quae  quidem  obiecla  evanescunt  dummodo 
quod  suum  est  cuique  reddatur. 

lbid.  quam  candelabrum  respicit- — Cod.  B 
quas  candelabrum  respicit;  codd.  Cas,  4. , san- 
germanensis  3.  quae  candelabrum  respicit ; 
Cas.  2.  qua  candelabrum  respicit;  item  Reda 
I.  c.  et  anonymus  apud  Eucberium  1.  c.,  sed 
tacent  reipicif;  Rupcrtus  candelabrum  respicit 
ad  quam.  Pro  lucere  debebunt,  Bcda  1.  c.  lu- 
cere debuit;  anonymus  apud  Eucherium  I.  c. 
lucem  dabat. 

3.  Fecitque  — Codd.  Cas.  12.  Fecit  itaque: 
cod.  F Fecit. 

4.  cuncta  quae — Codd.  C,  D,  E,  F,  N,  P.  V. 
Cas.  16.  tacent  quae;  cod.  N adnotat;  « Anti- 
i»  qui  non  habent  quae ; quod  si  esset , ibi 
» oporteret  suppleri  sunt,  b Cod,  A tacet  es 
utroque.  Pro  latere,  codd.  E,  F,  V,  Cas.  7.  la- 
tera. Pro  operatus,  cod.  Cas.  1.  operatum. 

5.  Et  locutus—  Rabanus  Locutus;  item  ar- 
menus. 

6.  de  medio  — Ita  sixtini,  codd.  fere  uni- 
versi, Bikl.Ordin.,  Rabanus  et  Cyprianus; 
aliae  veteres  Vulgati  edd.  ex  medio ; graec. 
ix  fstoou. 

7.  tufta  — Rabanus  secundum . Pro  lustra- 
tionis, margo  Ordin.  cum  Cypriano  purifica- 
tionis; graecus  dyviapou;  nam  nstsn  'O, 
aqua  peccati,  dicitur  aqua  lustralis,  qua  pec- 
cata abluuntur.  Post  fuerint  cod.  B 2 uri  ad- 
dit coram  Domino. 
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8.  tollent  — Sixtini , codd.  C , D.  F,  G,  H , 
R,  T U,  Cas.  20.,  Bibi.  Ord.t  Hugo,  Rabanus 
tollant.  Pro  bovem  de  armenti s,  codd.  11,  0 
hovem  de  armento,  ut  paullo  post  idem  Vul- 
gatus; utroque  enim  looo  hebr.  eamdem  vo- 
cem habet.  Ante  accipies  tacent  tu  codd.  C,  D, 
P, G,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  12. , Bibi.  Ven.  1476., 
Ord.,  Reg.,  all.,  Ru portus;  item  hcbr.et  vett. 

11 . offeret  — Cod.  Cas.  1.  offerat.  Rabanus 
mox  tacet  Levitas,  ut  arabs.  Pro  m conspectu 
Domini,  cod.  B caram  Domino.  Pro  a /iliis, 
cod.  E,  Rabanus  pro  filiis. 

12.  manus  suas  — Codd.  Cas.  11.  tacent 
suas:  item  graecus;  at  cf.  Hotmes. 

13.  Statuesque — Rabanus  Statues  quoque. 

13.  ingredientur  — « Ita  quidem,  ait  Bu- 

» kentopius  pag.  395.,  est  etiam  in  hobr.  et 
» graeco , sed  in  vim  imperativi,  seu  per  mo- 
« dum  legis,  sive  praecepti;  unde  non  male 
i»  pleraque  latina  cum  Sixto  V inqrediantur.  » 
Sixto  adslipulantur  codd.  A,  B,  D,  E,  F,  all. 
et  vett.  edd.;  at  hodiernam  lectionem  prae- 
tulerunt sixtini  et  gregoriani,  undo  Tolctus: 
« Lege  ingredientur;  sic  mss.  et  Congregatio.» 
Mox  cod.  H notat  hebraeum  non  legero  Do- 
mini; legunt  autem  graccus  et  syrus. 

16.  quae  aperiunt  — Cod.  A 1.  m.  quaeque 
aperiunt. 

17.  Mea  sunt  enim — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G, 
0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.  tacent  emm;  Bibi. 
Ordin.  Mea  enim  sunt.  Mox  cod.  E tacet  filio - 
rumi.  Pro  omne,  codd.  A,  C,  F,  U omnem. 

19.  tradidique — Cod. E tradidi.  Pro  Aaron , 
cod.  A Aaroni.  Pro  de  medio  populi,  codd.  H, 
sangermanensis  a Rob.  Steph.  et  Lovan.  lau- 
datus, priores  edd.  Rob.  Steph.,  margo  Ord. 
de  medio  filiorum  Israel;  concinunt  hebr.  et 
vett.  Pro  Israel,  cod.  ii  filiis  Israel;  it.  hebr. 
et  vett.  Pro  atwi  fuerint,  Concil.  Aquisgran. 
edit.  Hard.  IV,  1420.  ausi  sint.  Pro  ad  San- 
ctuarium, codd.  N , P in  Sanctuarium ; conf. 
Holmcs. 

20.  super  Ieritis  — Codd.  C 2.  m.,  D,  F, 
O,  R,  S,  T,  U,  Bibi. Ordin.,  Lugd.  1522.,  all. 
super  Invitas. 

22  praeceperat — Sixtini,  codd.  A,  Cas. 9., 


goth.  legion.  praecepit;  nec  obstant  hebr.  ei 
vett. ; cf.  Ungarollii  Prolog.  j§.  V.  Mox  cod.  S 
tacet  verba  de  Levitis,  ita  factum  est;  eadem 
expungit  cod.  M et  notat:  a Hoc  est  intelli- 
» gendum,  ct  forte  fuit  textus.  » In  cod.  N* 
desunt  tantum  verba  ita  factum  est;  at  vero 
scholiastcs  cod.  N notat:  « Error  est  magnus, 
» quod  quidam  deleverunt  quod  dicitur  ita  fa- 
» ctum  est,  cum  antiqui  habeant,  et  hebraeus 
j»  etiam  ptus , scilicet  ita  factum  est  eis.  » 
Hinc  pronomen  eis  additur  in  codd.  P,  Cas. 
1 .;  cod.  R tacet  de  Levitis. 

23.  Locutusque  est  — Sixtini,  codd.  A,  B. 
C , D , E , F,  N , 0 , T , U , V,  Thomas.  1,  40., 
Rabanus , Rupcrtus  Locutus  est ; concinunt 
georg.  et  Augustinus;  cod.  H tacet  est. 

24.  A viginti  quinque  annis  — Hugo  a 
s.  Charo  notat:  « Alii  libri  habent  A vice- 
u simo  quinto  anno , et  huic  lect.  concordat 
» Glossa,  o Nempe  ex  Augustino  haec  lectio 
hausta  videtur. 

26.  fuerint  — Cod.  B fuerunt;  codd.  F,  R, 
V,  Rupertus  fuerant.  Pro  ipsa,  cod.  B ipsi; 
cod.  11  notat  id  pronomen  in  hebraco  deesse; 
nec  habet  Augustinus.  Pro  faciant,  Bibi.  Ord. 
facient.  Pro  Levitis,  sixtini,  primo  gregoriani , 
codd.  C,  D,  E,  F,  R,  S,  V,  Bibi.  Ord.,  Lugd. 
1522.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  Levitas; 
conf.  ad  vers.  20. 

Cap.  IX.  1.  Locutus  — Cod.  R,  Bibi.  Reg. 
Locutusque , item  hebr.  et  vett.,  uti  monet  De 
Vence.  Pro  is  deserto,  cod.  A in  monte,  ut  in- 
fra vers.  5.;  it.  Cvrillus  alex,  apud  Hoimes 
Pro  anno,  Rabanus  in  anno. 

5.  die  mensis  — Codd.  Cas.  7.  addunt  pri- 
mi; item  syrus , arabs , slav.  Pro  ad  vesperam 
in  monte  Sinai,  cod.  B in  tempore  suo.  Pro 
in  monte  Sinai,  cod.  H notat  hebr.  legere  in 
deserto  Sinai,  et  ita  habet  margo  Ord . ct  ano- 
nymus  auctor  de  computo  pasch.  LIX,  558., 
ex  quo  italae  lacunam  apud  Sabatierium  hoc 
loco  explere  possumus. 

6.  super  anima — Codd.  A,  F 1.  m.,  G,  S, 
T,  U,  Hugo  super  animam ; item  vers.  7.  Au- 
gustinus in  quaest.  in  h.  I.  scribit:  « super 
» animam  hominis,  id  est  super  mortuum  » 
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Pro  facere  Phase  in  die  illo,  codd.  C 1.  m. , 

D,  E,  F,  G,  N,  O,  P,  R,  T,  U,  V,  gothic.  leg., 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  facere  Pascha  in  die  illo; 
Cod , S Pascha  facere  in  die  illo;  Rupertus  fa- 
cere in  die  itio  Pascha ; codd.  N , 0 notant 
veteres  libros  heic  legere  Pascha,  graecorum 
more;  alias  autem  cum  hebr.  Phase;  utrum- 
quo  porro  idem  significare ; cf.  ad  Ex.  XII,  1 1 . 

7.  ut  non  valeamus . . . tempore  suo — Cod.  B 
ut  valeamus  . . . temptre  illo.  Pro  oblationem 
offerre,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0, 
T,  U,  V,  Rabanus,  Rupertus  offerre  oblationem. 

8.  ut  consulam  — Codd.  Cas.  12.  et  consu- 
lam; margo  Ordin.  cum  hebr.  ut  audiam. 

9.  Locutusque  — Rabanus  Locutus. 

10.  procul  in  gente — Bibi.  Lugdun.  1535. 
procul , sive  in  gente. 

11 . in  mense  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  goth.  Jeg.,  Bibi.  Ord., 
Babanus,  Florus  diac.CXlX,  48.,  Paschasius 
radb.  CXX,  1342.,  Rupertus  tacent  particu- 
lam in.  Mox  codd.  Cas.  9.  omittunt  mensis; 
item  hebr.  et  vett.,  paucis  exceptis  apud  De- 
Rossi , ubi  addes  slavon.  mosq.  Cod.  H notat 
hebr.  non  legere  agrestibus;  sed  norunt  eru- 
diti Hieronymum  posuisse  lactucis  agrestibus 
pro  ovno  quod  herbas  amaras  significat. 

12.  relinquent  — Codd.  B,  R relinquant; 
item  georg. ; cod.  S remanebit;  conf.  Exod. 
XII,  10. 

13.  et  mundus  est — Particulam  et  omittunt 
codd.  C,  D,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Cugfl.  1322. , ali. , Florus  diae.  I.  c.,  Baldui- 
nus  CCIV,  744.;  nec  obstant  hebr.  et  vett.; 
codd.  N.  P tacent  est;  cod.  E,  Hugo  et  immun - 
dtts  est.  Pro  fecit , Rabanus  facit;  Balduinus 
1.  c.  fecerit.  Pro  de  populis  suis,  cod.  F de 
medio  populi  sui , ut  arabs ; Augustinus  ct  au- 
ctor de  computo  pasch.  I.  c.  ex  graeco  de  po- 
pulo suo;  conf.  ad  Lev.  VII,  20, 

14.  Peregrinus  quoque — Cod.  Urbinas  apud 
Vallarsium  Peregrinus  vero.  Pro  fuerint . . . 
facient,  sixtini,  codd.  D,  F 2.  m.,  G,  H,  S, 
T,  U . alii  apud  Martianacum  et  Vallarsium, 
Petrus  Com.,  Hugo  fuerit . . . faciet;  codd.  C, 
f 1 . m.,  O,  R,  Cas.  16.,  Bibi.  Ord.,  Rabanus 

Tom.  1. 


fuerit . . . faciat;  accedunt  hebr.  et  vett.;  at 
cf.  Holmes.  Pro  Domino,  codd.C,  D,  F 2.ro., 
G 1 . m. , O,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  alii  apud  Mar- 
tianaeum  et  Vallarsium,  Hugo,  Petrus  Com., 
Balduinus  I.  c.  Domini;  cod.  O notat  veteres 
lati  nos  legere  Domini  , etsi  hebr.  et  graecus 
habeant  Domino;  at  bene  Martianaous  ani- 
madvertit utramque  interpretationem  aeque 
ex  hebraeo  textu  erui  posse.  Pro  iustificaiia- 
nes  citis,  veteres  fere  omnes  editiones  pauoi- 
que  codd.  iustificationes  suas,  quod  ad  fidem 
antiquiorum  omnium  codicum,  Bibi.  Ordin. 
et  Rabam  emendarunt  sixtini. 

15.  vespere  — Rabanus  vespera. 

1 6 . sic  fiebat  — Codd . C , D , N , O , P,T, 

Cas.  6.  sic  faciebat;  graecus  tyirtro , vel, 
ut  nonnulli  codd.  ood.  U sic  facie- 

bant. Post  per  noctem  tacent  quasi  codd.  B, 
goth.  Icg.,  quibus  accedunt  hebr.  et  vett. 

18.  imperium  Domini — Rupertus  imperium 
eius.  Pro  figebant  tabernaculum,  cod.  B fige- 
bant tentoria;  cod.  S,  Rabanus  figebant  ta- 
bernacula . 

20.  quot  diebus  — Hanc  lectionem  Sixlo 
debemus;  nam  vett.  codices  et  edd.  habent 
quotquot  diebus ; Rocca  dubitavit  utrum  in 
sixtina  lcclioao  mendum  lateret.  Pro  tentoria, 
cod.  B tabernacula. 

21.  nubes — Cod.  B 1.  m.  dies.  Pro  inane . 
codd.  G,  R,  Bibi.  Ordin.,  priores  odd.  Rob 
Sleph.,  ali.  ad  mane.  Mox  codd.  Cas.  2.  ta- 
cent diluculo.  Pro  tabernaculum  reliquisset, 
Rabanus  reliquisset  tabernaculum.  Pro  dissi- 
pabant tentoria , margo  Ord.  proficiscebantur, 
et  ita  legi  in  hebraeo  notatur  in  cod.  H;  Ra- 
banus dissipabant  tabernacula. 

22.  Si  vero  biduo — Sixtini,  codd.  B,  C,  D. 
F 1.  m.,  G,  H,  O,  T,  U,  V,  Cas.  18.  Si  biduo; 
codd.  A,  E,  F 2.  ra.,  N Sive  duo;  hebr.  quo- 
que et  vett.  tacent  nexum;  codd.  R,  S Sive 
duobus;  pro  biduo,  Rabanus  ct  margo  Ordin. 
duobus.  Pro  aut  uno  mense,  cod.  B aut  mense ; 
item  hebr. ; margo  Ord.  sive  uno  mense.  Mox 
cod.  E tacet  super.  Pro  ut  recessisset,  codd. 
F,  V cum  recessisse/.  Pro  movebant.  cod.  B 
movebantur. 
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Cap.  X,  1.  Locutusgue — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  K,  0,  R,  T,  U,  V,  Thomas.  I, 

40.,  Bibl.Ordin.,  Bruno  sst.,  Rupcrtus  Iakut 
tus ; item  Ambrosius  et  armenus. 

2.  argenteas  ductiles  — Rupcrtus  ductiles 
argenteas;  concinunt  Ambrosius  aliique  non 
pauci  apud  Holmesium.  Ad  ea  quae  in  Vul- 
gato sequuntur  Bukentopius  pag.  16. et  151. 
adnotat:  «Hanc  primo  intuitu  unum  tantum- 
» modo  harum  tubarum  usum  indicant,  cum 
» tamen  duplicem  fuisse  constet  tum  ex  aliis 
» textibus,  tum  ex  hehr.  in  quo  est  ad  con- 
» vocationem  coetus , et  ad  proficisci  facien- 
» dum.  Vulgata  involuta  est  et  ambigua,  quia 
» in  ca  modo  deest  coniunctio  et,  una  cum 
» interpunctione  ante  vocem  guando.  » Item 
De  Vcncc  At  verius  receptam  lectionem  j»er 
se  involutam  esse  aut  ambiguam  negabis: 
immo  potius  hieronyiniana  periodus  ex  pro- 
posita corrigendi  ratione  omnino  labefacta- 
tur. Dicendum  itaque  Hieronymum  duo  in- 
cisa unico  commate  conclusisse. 

3.  tabernaculi  foederis  — Codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  K,  R,  T,  U,  V,  Rupcrtus , Hugo  foederis 
tabernaculi. 

4.  clangueris  — Cod.  0 notat:  «Secundum 
* plures  legitur  clanxeris ; »♦  et  ita  habent 
Bibi.  Lugd.  1350.,  Paris.  1566.,  all. ; auctor 
quoque  Mammotrecti  hanc  lectionem  praefert. 
Forcellinius  ad  verbum  clango  notat:  « Prao- 
» tcrilum  alii  tribuunt  clanxi,  alii  c/anyui; 
» prius  videtur  magis  accedere  ad  latinam 
» analogiam;  nam  et  ango,  et  pango  habent 
» xi.  Neutrius  tamen  ullum  adhuc  exemplum 
» vidimus.  0 Fatetur  igitur  hienonymianam 
interpretationem  se  numquam  legisse.  Ante 
principes  Rabanus  addit  omnes;  item  Ambro- 
sius cum  graeco  ct  duobus  codd.  hebr.  apud 
Dc-Rossi.  Pro  Israel , cod.  B filiorum  Israel, 
ut  arnhs  ct  coptus. 

5.  Si  autem — Legunt  Sin  autem  sixtini, 
codd.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  T,  U,  Bibi.  Lugd. 
1522.  1535.,  all.,  Rabanus,  Ru^rtus.  Pro 
prolixior,  cod.  B prolixius.  Pro  concisus,  ood. 
Cas.  1 . , Bibi.  Rob.  Stoph.  1532.,  Ven.  1 538., 
ull.,  uiargo  Ordin.  concisior;  Beda  ll,  363. 


inlercwu#.  Pro  movebunt,  ood.  U,  Gregorius 
M.  1,  962.,  Isidorus  V,  439.,  Beda  1.  c.  ot  IV, 

399.,  Martinus  leg.  CCV1I1,  1250.  morefcun- 
tur;  conf.  Sabetier. 

6.  in  profectionem  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  N,  0,  P,  T,  Bibi.  Paris.  1566.  in 
profectione. 

8.  Filii  autem — Tacent  autem  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  E,  R,  T,  U,  V,  Cas  21., 
goth.  leg.,  Amalarius  CV,  1101.,  Bupertus. 
Quaedam  ex  hentonianis  edd.,  uti  Bibi.  Ant. 

1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1369., Ven. 
1379.  mendose  omittunt  duo  verba  doron 
. , . legitimum.  Pro  sacerdotes,  Sixtus,  veteres 
edd.  et  plerique  codd.,  Amalarius  1.  c.  sacer- 
dotis; accedit  syrus;  hanc  lectionem  in  latina 
Torsione  hcbraici  textus  mendose  expressit 
Waltonus;  recte  Toletus:  « Lege  sacerdotes; 
0 sic  hebr. , graccus  ct  mss. ; et  sic  utraquo 
0 Congregatio  censnit.  » Nam  sixtini  et  g ro- 
sori an  i cum  codd.  A,  E,  U,  Cas.  8.  emenda- 
runt; conf.  Lucas  Brugonsis  et  Bukentopius 
pag.  131. 

13.  iri  manu  — Sixtus  cum  antiquis  plena- 
que  edd.  posuit  per  manum , uti  supra  IV,  37. 
45.  IX,  23.  At  Toletus:  « Lege  in  manu;  sic 
0 hebr. , graccus , mss.  et  Ord.  0 Sixtini  enim 
et  gregoriani  ad  Gdem  antiquiorum  omnium 
codd.  ita  legendum  consuerunt.  Augustinus 
in  guaestt.  in  h.  I.  scribit:  a In  manu  Mogsi, 
0 usitatissima  in  Scripturis  locutio  est,  quia 
0 per  Moyseo  haec  Deus  praecipiebat.  0 Lu- 
cas Brugensis  animadvertit  alios  scribere  tn 
manum,  alios  per  manum,  sed  hebraeo  con- 
sonare in  manu. 

15.  fuit  princeps  — Codd.  G,  R,  S,  Cas.  4. 
erat  princeps,  uti  habet  superior  et  sequens 
versiculus. 

17.  egressi  — Cod.  E ingressi. 

18.  turmas  — Codd.  S,  T addunt  suas,  uti 

legitur  ad  veres.  12.  14.  22.  25.  28.,  item 
hebr.  et  vett.;  sed  Vulgatus  habet  per  turmas 
et  ordinem  suum,  pro  Pro  Ilelisur , 

alias  Vulgatus  semper  habet  Elisur;  cf.  I,  5. 
11,  10.  VII,  30.  35.;  hanc  autem  inconstan- 
tem scribendi  rationem,  in  antiquis  editioni- 
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bas  obviam , correctorum  diligentiam  effu- 
gisse putamus. 

21.  portabatur — Hugo  portabant. 

24.  /ieniamin  erat  — Tacent  verbum  erat 
sixtini , codd.  A,  B,  G,  D,  F,  B,  T,  U,  V. 

25.  Novissimi  — Cod  B Novissime.  Pro 
Ahieser,  hoic  quoque  non  pauci  corrupte  le- 
gant Aliezer,  uti  1,  12.  VII,  66.  11. 

27.  princeps  fuit  — Cod.  C erat  princeps; 
verbum  fuit  praetermittunt  codd.  B,  D,  Et  F. 
II,  T.  Pro  Enan,  sixtini  Ilenan;  cf.  ad  1,15. 

29  Dixitque — Rabanus  cum  Augustino 
Et  dixit.  Pro  Iiohab , alii  scribunt  Obab,  mi- 
nus recte;  codd.  G,  R,  S,  glossa  interlinearis 
vitiosius  Heliab;  Augustinus  Obeth;  idem  au- 
tem esso  videtur  ac  lethro;  alii  censent  eius 
fratrem  esse.  Pro  Raguel,  codd.  B,  F,  V R a- 
guelis ; codd.  A,  H,  0,  Bibi.  Paris.  1566.  Ra 
huel;  cf.  ad  Ex.  II,  18.  Pro  Madianitae,  codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Thomaa. 

1.  c.  Madianiti;  graec.  t*>  MctAiar/ri» ; codd. 
K.  K Madianiti  di.  Pro  cognato,  margo  Ordin. 
socero;  Augustinus  ex  graeco  genero;  cf.  ad 
Exod.  111,  1.  IV,  18.  XVIII,  6.  ludie.  IV,  11. 
Codd.  Cas.  14.  habent  Proficiscemur  pro  Pro- 
ficiscitnur;  cod.  V Proficiscamur.  Pro  Dominus 
daturus,  cod.  B Dominus  Deus  noster  donatu- 
rus. Pro  ut  benefaciamus , Petras  bles.CCYlI, 
87.  et  benefaciemus ; favent  bebr.  et  vett.  Do- 
nique pro  Israeli,  cod.  B,  Rupertus,  Bugo 
Israel;  conf.  ad  Exod.  VI,  14. 

30.  Cui  ille  respondit  — Rupertus  Cui  cum 
respondisset  ille;  Petrus  cell.CCll,  998.  Cum- 
que illi  respondisset.  Post  vadam  tacent  tectum 
Bruno  ast.  et  Petrus  cell.  I.  c. ; item  hebr.  el 
vett.  Mox  Bruno  ast.  post  in  terram  tacet 
meam;  Petrus  cell.  1.  c.  cum  Augustino  legit 
ad  terram. 

31.  nos  relinquere — Cod.  A relinquere  nos; 
cod.  G nos  derelinquere,  lis  qui  notant  he- 
braeum  legere  et  eris  nobis  pro  oculis,  non 
vero  uti  habet  Vulgatus  et  eris  ductor  noster, 
reponimus  egregiam  hanc  esse  Hieronymi  in- 
terpretationem quam  nostrae  aetatis  eruditi 
viri  unice  laudant;  cf.  Rosenmullerus  in  h.  I., 
Geso nius  Thes.  pag.  4048.,  Wincr  de  vers. 
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Pent.  sam.  p.  52.,  Schroederus  in  h.  1.  Nam 
reliqui  veteres  interpretes  vel  insolitam  ip- 
sam duriusculamquo  hebraicam  locutionem 
retinuerunt,  ut  syrus,  arulis  (quorum  casti- 
ganda est  latina  versio  in  polyglottis),  grae- 
CU8  venetus,  persa;  vel  alienam  ineplamque 
interpretationem  eidem  suffecerant,  uti  ale- 
xandrinus , samaritanus , Onkeloa  el  lona- 
thanus. 

32.  ex  opibus  — Corrupte  Bibi.  Ven.  1484. 
1497.  1501.,  Brix.  1496.,  ait.  ea?  operibus; 
perperam  ex  hac  vitiosa  lectione  Eugubinus 
Vulgatum  insimulavit.  Pro  traditurus  est  , 
codd.  H,  N *,  P,  R,  S,  Petrus  cell.  1.  c.  datu- 
rus est;  at  cod.  N adnotat:  « Dicturus  dabi- 
» mus , praemisit  traditurus,  quod  plus  di- 
scendi peritiae  congruit  et  sensui.  » Post 
Dominus  cod.  B addit  noster. 

33.  Profecti  sunt  ergo  — Codd.  D,  F,  G, 
R,  V Profectique  sunt  ergo;  roeliuB  cod.  S et 
Bruno  ast.  Profectique  sunt;  unde  Caietanus: 
« Non  est  in  bebraeo  ergo,  sed  coniunctio  co* 
» pulaliva.  » Pro  tsuwn,  codd.  A,  B,  D,  E,  T, 
U,  Hugo  via;  cf.  ad  Ex.  VUI,  27.  Pro  arca 
que , cod.  B arca.  Post  foederis  T hornas.  L c. 
tacet  Domini,  ut  cod.  189.  Keanic.  Pro  dies 
tres,  codd.  A,  G,  R,  S,  U,  Bibi.  Ordin.,  Lugd. 
1535.,  ali.,  Bruno  ast.  Iret  dies. 

34.  Domini — Tacet  Bruno  ast.;  item  grae- 
cus  et  arabs,  sed  conf.  Holmea.  (v.36.).  Pro 
per  diem  cum,  Bruno  ast.  dum;  accedit  cod. 
252.Kennic.  Pro  incederent,  cod.  B incederet. 

35.  urca— Cod.  Cas.  1.  et  Rabanus  addunt 
Dei.  Ante  dissipentur  Rabanus  omittit  et;  item 
plures  graeci  codd. 

36.  aiebat  — Cod.  B agebat.  Mox  ood.  T 
omittit  Domine,  uti  cod.  99.  Kennic. 

Cap.  XI,  1.  pro  labore — Bibi.  Lugd.  1522. 
1535.,  Ven.  1533.,  Rabanus,  Rupertus  prae 
labore.  Pro  cudisset,  cod.  B vidisset;  Bruno 
astens.  audiret.  Mox  tacent  Dominus  sixtini. 
codd.  fere  omnes  et  vett.  edd.  usque  ad  ste- 
phanicam  anno  1545.,  in  quam  ex  testimo- 
nio unius  codicis  sangermanensis  illa  vox 
admissa  fuit,  indoque  ad  hentenianas  edd. 
propagata.  Pro  in  eos  ignis,  cod.  F,  Bibi. 
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Ordin.,  Rahanus  m eo  ignis;  anonymus  apud 
Hieronymum  III,  744.  tacet  m eos;  item  Da- 
mas c.  II,  403.  et  arabs.  Pro  castrortun  par- 
tem, Habanus,  Rnpertus,  Petrus  Com.  et  lau- 
datus anonymus  partem  castrorum . 

2.  Moyses  ad  Dominum  — Particulam  ad 
tacent  sixtini , codd.  A,  B,  C , D,  E,  F,  G , K , 
S,  T,  U,  Bibi.  Ord. , Hugo.  Petrus  Com.  legit 
Moyses  ante  Dominum. 

3.  incenius  — Hanc  lectionem  invexit  Six- 
tus.  quam  gregoriani  mutare  cogitabant,  at 
dein  intactam  dimiserunt.  Veteres  autem 
codd..  cdd.  et  patres  legunt  succensus. 

4.  Vulgus  guippt  — Cod.  Cas.  1.  Vulgus 
quoque;  notat  Estius:  t Non  est  recapitulatio 

• eius  quod  praecessit,  ut  sensisse  videtur 

• Hieronymus,  qui  vertit  quippe,  cum  in  ho- 
i»  braco  tantum  sit  ooniunctio  et;  sed  est  no- 

• vae  rei  gestae  narratio.  * At  conf.  Calmct. 
Pro  flagravit,  cod.  Cas.  1 . ct  Rabanus  flagra- 
bat. Post  desiderio  addunt  comium  codd.  F, 
t,  L,  N *,  R,  S,  V,  Cas.  7. , Thomas.  I,  41 ., 
Urbinas , BibL  Ord. , Reg.,  Rob.  Stoph. . ali. , 
Rabanus,  Hugo  de  s.  Viet.  Ill,  953. , Petrus 
Com. ; alii  apud  Lucam  Brugensem  habent 
carnis;  at  recte  scribit  Martinnaeus:  a Non- 

• nulli  codices  mss.  legunt  cum  canone  hebr. 

• veritatis  desiderio  carnium ; sed  illud  car- 
» ntum  merum  est  additamentum  marginale, 
a exponens  quo  desiderio  vulgus  flagraverit, 
a Translatum  est  autem  in  sacrum  contextura 
a librariorum  imperitia,  uti  scire  licet  e ms. 
a Bibliorum  regio  cod.  n.  3563. , in  quo  vox 
a carnium  scripta  erat  in  margine , praece- 
a dentibus  duobus  punctis,  quae  ibidem  ad- 
a huc  supersunt,  quamvis  nomen  comium  ex- 
a punctum  sit  omnino,  ut  alienum  a textu.  » 
Expungitur  quoque  in  nostris  correctoriis  M, 
N,  0,  et  Liranus  testatur  in  libris  correctis 
non  legi;  hisce  sutfragantur  Vulgati  cdd.  se- 
culi  XV.  Mox  tacent  vocem  pariter  cod.  Cas.  1 . 
et  Hugo  de  s.  Viet.  I.  c.  Pro  ad  vescendttm 
eames , cod.  V,  Rupertus  plus  semel  carnes 
ad  vescendum. 

5.  porrique  — Cod.  G,  Rupertus,  Petrus 
eelJ . CC11 , 980.  pom;  conf.  Holmesius.  item 


cod.  5.  Kcnnic.;  Hugo  de  s.  Viet.  1,  c.  porri 
quoque.  Pro  cepe,  optimi  codices  habent  cae- 
pe; ct  pro  allia,  scribunt  alia;  conf.  l;o red- 
iimus. 

6.  respiciunt  oculi  nostri — Cod.  B respicit. 
Pro  Manr  Petrus  Da».  CXLIV,  236.  Manna, 
conf.  ad  Ex.  XVI,  31.  et  Sabatier. 

7.  bdellii — Bibi.  Complut.  et  Reg.  bdelii; 
cf.  ad  Gen.  U,  12.  Adnotamus  sixtinos  prima 
manu  intra  parenthesim  conclusisse  versicu- 
los 7.  8.  9. 

8.  m mortario — Codd.  Cas.  13.  particulam 
m omittunt;  cod.  Cas.  1.,  Rabanus  in  Spic. 
solesm.  Ili,  221 .,  Rupertus  m mortariolo.  Pro 
tortulas,  cod.  V lagonas  tortukuque;  nonnulli 
codd.  turtulas;  cf.  Cangius.  Forcellinius  ae- 
que reiecil  torta  et  tortula;  at  eiusdem  Lexica 
editores  lipsiensos  cx  Vulgati  testimonio,  qui 
pro  placenta  vel  tracta  habet  torta  (Ex.  XXIX, 
23.  Num.  VI,  19.  I Reg.  II,  36. et  alibi),  hoc 
vocabulum  recte  addiderunt,  quod  Scaligerus 
Ausonio  vindicavit;  cf.  et  Maius  Class.  Aucti . 
V/// , 584 . Cur  igitur  ex  eodem  Hieronymo 
non  admittetur  tortula?  Pro  oleati,  codd.R,  S 
eleacei;  conf.  Forcdl.  ad  h.  v. 

10.  flentem  populum  — Bibi.  Ord.  et  Petrus 
Com.  populum  flentem.  Post  familias  codd. 
Cas.  13.  addunt  suas;  item  liebr.  et  velt.  Mox 
eod.  F tacet  sui. 

11.  Cur  afflixisti  — Codd.  Cas.  6.  inter- 
ponunt Domine;  accedunt  Philo,  armenus  et 
syrus. 

12.  Porta  eos  in  sinu  tuo  — Cod.  E In 

tuo  porta  eos;  pro  eos , codd.  B,  Cas.  1.  eam; 
favent  hebr.  et  graecus,  sed  cf.  Holmesius, 
cui  addes  Tischendorfii  codicem  palimpse- 
stum (I,  76.).  Pro  iurasti,  Rupertus  II,  1485. 
iuravi;  item  syrus  et  duo  codd . hebr.  apud 
De-Rossi  in  Append. , Chrvsost.  1,  209.  et 
nonnulli  codd.  graeci. 

13.  contra  me  — Codd.  R,  S,  Ca.s,  4.,  BibL 
Ordin.,  Rob.  Stoph.  1528.,  ali.,  Petrus  eel- 
lens,  1.  c.  ceram  me;  at  haec  lectio  in  cod.  O 
cei  icitur. 

14.  est  mihi  — Legunt  mihi  est  sixtini, 
codd  A,C,  D,  E,  F,  H,  K,  R.S.T.  U.V^ 
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Bibi.  Ordin.,  Lugdun.  1550.,  ali.,  Ambrosius 
Aulp.  LXXXIX,  1313. 

15.  »n  oculi*  tuis  — Coci.  F 1.  m.  »»  oculis 
eius ; Cas.  1.  in  conspectu  tuo.  Pro  afficiar, 
cod.  B affligar. 

16.  de  senibus — Habeat  de  senioribus  codd. 
B,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23. , Thoraas. 
1.  c. , Bibi.  Ven.  1476. , Ord. , Reg. , ali. ; ao- 
cedunt  innumeri  patres  qui  hunc  locum  pro- 
ferunt, inter  quos  Gregorius  M.  I,  618.  IV, 
106.,  Amalarius  CV,  1088.,  Rabamus,  Hinc- 
marus  CXXV,  1053. 1086.  et  alibi , Regino  et 
Hucbaldus  CXXXU  , 192.  883.  , Gerardus 
cam.  CXLII,  1293.,  Petrus  Dam.  CXLV,  1 17. 
389.  623.,  Rupertus,  Petms  Com. , Miss. 
Moz.  p.  609.,  ali. 

lbid.  populi  sint  ac  magistri — Codd.  B,  F, 
V,  Bcda  II,  1172.,  Smaragdus  CII,  922.  po- 
puli  sunt  ac  magistri;  Rabanus  ac  magistri 
sint  populi  Israel.  Pro  ad  ostium  tabernaculi, 
Algerus  CI.XXX,  840.,  Miss.  Moz.  1.  c.  ad  ta- 
bernaculum;  cod.  H notat  ita  legi  io  bebr., 
eique  consonant  veteres  interpretes.  Pro  fa- 
ciesgue  ibi,  Miss.  Moz.  1.  C.  faciesgue  illos; 
conf.  Holoies. 

17.  ut  descendam  — Codd.  G,  Cas.  12., 
Bibi.  Rob.  Stcpb.  1332.,  Amalarius  1.  c.,  Ra- 
banus, margo  Ordin.  et  descendam;  favent 
hebr.  et  vett.  Post  spiritu  tuo  quidam  cum 
glossa  interlincari  addebant  sanc/o,  quod  Lu- 
cas  Brugeosis  respuit.  Mox  cod.  B 1 . m.  omit- 
tit fecum.  Pro  et  non,  cod.  B ut  non . 

18.  Populo  guogue — Codd.  Cas.  12.  Po- 
puloque. Pro  Sanctificamini : cras  comedetis, 
Bibi.  Rob.  Steph.  1540.,  Lovan.  1547.,  ali. 
Sanctificamini  cras:  comedetis ; cod.  H et  6an- 
germanensis  a Stephano  et  Lovan.  laudatus, 
Bibi.  Rob.  Steph.  1545.,  Lugdun.  1550.,  ali. 
Sanctificamini  cras;  et  comedetis;  accedunt 
hebr.  et  vett.,  praeter  armenum  et  georg.; 
anonysnus  apud  Hieronymum  III , 744.  San- 
ctificamini, cras  etenim  comedetis;  antiquio- 
res aliae  Vulgati  edd.  hodiernam  lectionem, 
quam  sixlini  instaurarunt,  sequuntur.  Haud 
dissimilis  varietas  occurrit  ad  Ex.  XVI,  23. 
XVII,  9.  Pro  Ut  det  vobis  Dominus  carnes,  et 
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comedatis,  cod.  H notat  Hebraeum  legere  Da- 
bit guogue  Dominus  vobis  carnes  et  comedetis; 
laudatus  anonymus  Det  Dominus  vobis  cate- 
nes et  comedetis;  codd.  Cas.  12.  ut  comedatis 
pro  et  comedatis.  Ungo  a s.  Charo  notat  quos- 
dam legere  Sanctificamini  ( cras  oomedetis 

erat  in  Aegypto ) ut  det  vobis  otc. 

20.  in  nauseam  — Nonnulli  codd.  veteres 
praeferunt  in  nausiam,  quod  unioe  probat 
cod.  O,  fortasse  quia  est  a graoco  raua/a; 
cod.  Cas.  1.  (ut  hebr.  et  vett.)  praemittit  vo- 
bis; et  mox  pro  repuleritis,  legit  repulistis. 
Post  verba  tx  Aegypto  Bibi.  Ven.  1476.,  Ord., 
posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  addunt  ut 
periremus  in  solitudine  ? His  similia  sunt  in- 
fra XIV,  3.  XX,  3.  XXI,  5. 

21.  Et  ait  Alogus  — Addunt  ad  Dominum 
Sixtos,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  K,  N,  U,  S,  T, 
U,  V,  veteres  edd.  (ero  omnes,  quibus  accedit 
syrus;  at  vero  Toletus:  « Dclc  ad  Dominum; 
» sic  hebr. , graocus  et  aliqui  mss. ; utraque 
» Congregatio  abstulit.  n Re  vera  sixtini  cl 
gregoriani  illud  additamentum  expunxerunt, 
nec  legitur  in  codd.  A,  B,  H,  L 4 . , Q , Bibi. 
Rob.  Steph.  1528. 1532.,  all. , Rabano;  conf. 
Lucas  Brugens.  et  Bukentopius  pag.  395.  Ad 
graecum  quod  spectat , etsi  Holmesius  nullum 
proferat  codicem  legentem  ©poc  K optor , 
tamen  id  legitur  in  vetustissimo  gracco  co- 
dice edito  a Maio ; at  illud  secunda  manus 
ibidem  expunxit  quod  Maius  adnotare  prae- 
termisit. Pro  esum,  cod.  Cas.  1 .«cam.  In  fine 
versiculi  nolam  interrogationis  sustulerunt 
sixtini,  nec  habetur  in  Bibi.  Rcg.  ct  Rabano, 
quibus  concinunt  Augustinus  et  graecu.s. 

22.  congregabuntur — Cod.  F addendo  re- 
petit ut  possint  sufficere  ad  cibum.  Pro  ut  eoe 
satient,  cod.  Cas.  1.  ut  eis  sufficiant. 

23.  Dominus — Rabanus  tacet.  Pro  videbis , 
codd.  Cas.  4.  videbitis. 

24.  Venit  igitur  — Codd.  G,  S,  Rabanus 
Venit  ergo.  Ante  congregans  cod.  A addit  cl; 
accedunt  hebr.  et  vett.,  sed  alia  est  periodi 
ratio.  Pro  senibus,  codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T, 
C,  V,  Cas.  23.,  Thomas.  I.  c. , Bibi.  Ven. 
1 476.,  Ordin. , Reg..  all.,  Rabanus,  Hincma- 
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rus  CXXVl,  319. , Rupertus  III,  117. , Hugo 
roth,  CXCII,  1974.,  ali.  nemoribus;  conf.  ad 
vers.  16.  Pro  Israel,  cod.  I!  el  gangerraanen- 
sis  apud  Stophanurn  et  Lovan.  populi;  item 
hebr.  et  vett. , excepti*  lonathano,  persa  ot 
nonnullis  hebr.  codd.  apud  De-Rossi.  Pro 
circo,  codd.  A,  U iuxta. 

25.  tfni  erat . . . et  dans  — Mias  Moz.  1.  c. 
quod  erat  . . . et  dedit.  Pro  eessavertml , six- 
tini  1 . m.  cum  cod.  A et  Ru  porto  I.  c.  cessa - 
runt.  In  hac  interpretatione  Hieronymus  On- 
kelosum  et  lonalhanum  consentientes  habet; 
scholiastes  quoque  in  cod,  H notat  hebr.  le- 
gere et  non  cessaverunt.  Aliter  legit  et  inter- 
pretatur samaritanus.  Alexandrinus,  syrus, 
arabs,  graccus  venetus  contrario  sensu  red- 
dunt sed  non  addiderunt , scilicet  posthac 
numquam  amplius  vaticinati  sunt;  item  ilala, 
ex  qua  luvenous  in  Spicii,  solesm.  I,  2J5. 
(silet  enim  Sabatierius) 

«Hi  autem  ut  pariles  cunctis  dixere  loquelas, 

• Se  removent  suetoque  prius  sermone  loquuntur.* 

idque  viris  doctis  nunc  fere  probatur.  Neu- 
tram interpretationem  temore  damnandam  es- 
se Calmeto  tribuimus ; at  qua  ratione  adseri 
possit  utramque  in  re  convenire,  non  intcl- 
ligimus. 

26.  Remanserant — Codd.  E,  K,  Miss.  Moz. 
I.c.  Remanserunt.  Mox  Rabanus  in  castris  au- 
tem. Miss.  Moz.  I.  c.  vocabatur  unus.  Pro  El- 
dad,  cod.  B Elidad;  codd.  F,  G,  Miss.  Moz. 
I.  c.  Heldal;  ex  antiquis  edd.  aliae  ffeldad, 
aliae  Aeldad;  cf.  ad  XXXIV,  21.  Pro  fuerant, 
cod.  E erant.  Pro  exierant,  Rabanus,  Miss. 
Moz.  I.  c.  exierunt;  Bibi.  Lugd.  1 535.  exierant 
tabernaculum;  neque  obstat  hebraeus. 

27.  Cumque  — Bibi.  Vcn.  1 476.,  Reg.,  al). 
Cum ; georg.  quoque  omittit  nexum. 

28.  Moysi — Miss.  Moz.  I.  c.  aliiquo  pauci 
testes  habent  Moysis;  cf.  ad  Ex.  IX,  35.  Mox 
tacent  el  codd.  F,  H,  bebr.  et  vett.  Pro  e plu- 
ribus, codd.  G,  R,  S,  U,  V,  Miss.  Moz.  1.  c.  o. 
pluribus;  at  codd.  M,  0 notant  legendum  e, 
non  vero  a.  Pro  Moyses,  cod.  E Mosi;  cod.  H 
Mose;  mendose  Yallarsii  ed.  veron.  Mosen. 


29  At  ille  — Sixtini , codd.  A , C , D,  T,  U 
Et  ille.  Miss.  Moz.  I.  c.  prosequitur  Quid,  in- 
quit, aqis  pro  me?  quis  tribuat  hoc,  ut  etc. 
Post  omnis,  codd.  Cas.  5.  addunt  hic.  Pro  Spi- 
ritum suum,  Miss.  Moz.  I.  c.  Spiritum  san- 
ctum; cod.  R Spiritum  sanctum  suum;  item 
Chrysostomus  VI,  527.  Animadverte  sixtinos 
heio  interrogationis  nolam  abiecisse,  ut  Bibi 
Compl.,  Reg.,  ali. 

30.  et  maiores  — Codd.  B,  F,  G,  V,  Cas.  3. 
et  omnes  maiores;  item  largum  lonathani. 

31 . arreptas  — Ita  omnino  scribendum 
censemus  cum  principe  edit,  vatie.  Clemen- 
tis VIII.  an.  1 592. . cui  adstipulantur  romanae 
edd.  Bibi.  1598.  1618,  1624.;  et  ita  legunt 
veteres  codd.  et  edd.  Hinc  nobis  persuasum 
est  alteram  eiusdem  Pontificis  vaticanam  edi- 
tionem anno  1593.  ex  manifesto  typogra- 
phi  mendo  legere  arreptam,  quod  profecto 
ad  rem  non  facit;  est  enim  arreptas,  ab  ar- 
ripio, (conf.  Exod.  X,  19.)  prout  ex  bebr.  et 
graeco  comprobatur.  At  vero  quum  Lucae 
Brugensis  ex  tribus  vaticanis  edd.  Clemen- 
tis VIII.  nonnisi  alteram , quam  hoc  loco  men- 
dosam esse  diximus,  vidisset;  quumque  inde 
falsus  in  libello  cui  titulum  fecit  Romanae 
correctiones  in  latinis  /libi.  ed.  Vulg . scripsis- 
set: «In  loco  participii  passivi  arreptas , quod 
» est  in  aliis  libris,  substitutum  est  activum 
» arreptam;  » haec  eius  notula  primo  planti- 
nianis  editoribus,  mox  reliquis  fere  omnibus 
usque  ad  nostram  aetatem  occasionem  prae- 
buit relinendi  lectionem  arreptam  , quam 
praeterea  aequutae  sunt  edd.  romanae  ann. 
1627.  1671.  1765.  1768.  1784.  Nec  mirum 
id  tibi  videbitur  si  animo  reputaveris , quod 
ad  Lev.  VI,  4.  monuimus,  recentiores  fere 
omnes  Vulgati  editiones  ex  vaticana  1593. 
descriptas  fuisse,  inconsulta  principe  editio- 
ne 1392.  Conf.  Bukenlopius  p.  395.  et  476., 
qui  tamen  perperam  ad  firmat  utramque  le- 
ctionem optimum  fundere  sensum,  atque  he- 
braeo  et  graeco  consentire;  item  Leander  a 
s.  Martino  in  additamentis  ad  laudatum  Lu- 
cae Brugensis  libellum  editis  ad  calcem  Bibi. 
Ordin.  Antuerp.  1634.  minus  latine  loquitur 
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dum  interpretatur  arreptans  « id  est,  copiose 
» et  fortiter  aecum  raptans.  » 

Ibid.  demisit  — Sixtini,  codd.  C,  D,  F,  G, 
R,  S,  U , V,  Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , Lugdun. 

1 535 . , ali.,  Balduinus  CC1V,  746.  dimisit, 
quod  Lucas  Brugensis  respuit.  Cod.  II  notat 
hebraeum  non  legere  verba  volabantgue  in 
aihre;  haec  primo  sixtini  „ et  margo  Ord.  ex- 
pungunt; at  merito  servata  fuerunt;  nam  sen- 
suro {totius  quam  verbum  pro  verbo  reddidit 
Hieronymus.  Ante  altitudine  cod.  N * addit 
in;  sed  codd.  N,  0 adnotant:  « Non  est  ibi 
t » m praepositio.  » 

32.  congregavit  coturnicum — Sixtus  et  fere 
omnes  veteres  edd.  paucique  c*  recentioribus 
codd. addunt  multitudinem;  Bibi.  Paris.  1366., 
ali.  legunt  congregaverunt  coturnicum  multi- 
tudinem; quoad  verbum  pluralis  numeri  con- 
sentiunt hebr.  et  vett. , excepto  praeco , de 
quo  conf.  Uolracs.;  priores  edd.  Rob.  Steph. 
congregavit  coturnices;  sixtini  ct  gregorieni  ad 
fidem  priscorum  omnium  codd.  expunxerunt 
vocem  multitudinem;  quae,  uti  scribit  Tolo- 
tus,  « non  habetur  in  hobraoo  et  graeco,  ubi 
» legitur  sic:  congregavit  coturnicem,  gui  par- 
» rum,  congregavit  decem  cor  os.  In  mss.  au- 
» tem  habetur  sic : congregavit  coturnicum , 
» gui  parum  decem  coros;  ct  ita  probavit  ulra- 
n que  Congregatio;  atque  haec  lectio  eadem 
» fere  eat  cum  hebraeo  et  graeco.  » Cf.  Bu- 
kentopius  p.  161.  396. 

33.  in  dentibus  — Anonymus  apud  Hiero- 
nymum III,  744.  inter  dentes,  et  ita  legi  in 
hebr.  notat  cod.  H;  Rabanus  m ore.  Pro  Au- 
tuscemodi,  Bibi.  Paris.  1566.  huiustnodi'.  Pro 
concitatus  in  populum,  percussit , Bruno  ast. 
concitatur  in  populum,  percussitque;  it.  hebr. 
Ct  YCtt. 

34.  sepelierunt  — Sixtini,  cod.  A,  Rabanus 
sepelierant.  Post  desideraverat  addunt  carnes 
codd.  B,  F,  G,  L,  R,  S,  V,  Cas.  8.,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Ordin.,  Rcg. , posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.,  Petrus  ven.  CLXXX1X,  422.; 
codd.  Cas.  12.  carnem;  accadit  lonalh&nus; 
Rabanus  et  Petrus  Coni,  legunt  carnes  deside- 
raverant; Bibi.  Lugdun.  1522.  desideraverant 


carnes;  hanc  vocem  expungendam  docent  cor- 
rectoria  M,  N , 0;  Lucas  Brugcnsis  monet. 
« Non  addas  carrum;  multoque  minus  scribas 
» populum  guem  percussit  Dominus , quia  de- 
» sidemverat  carnes  ;*  prout  habent  codd. 
L 4.  Pro  JIaseroth,  quidam  codd.,  ct  edd. 
non  paucae  Asseroth,  vel  cum  Augustino  Ase- 
roth;  minus  recte.  Animadvertat  lector  vete- 
res edd.  post  slephanicas  in  hoc  capitulo  ver- 
siculos 35.  enumerasse,  quia  a verbis  Egressi 
autem  novum  versiculum  exordiebantur. 

Cap.  XII,  1.  uxorem  eius  Aethiopissam  — 
Margo  Ordin.  addit  quam  acceperat;  cod.  B 
tacet  eius ; utraque  varietas  praesidium  habet 
in  hebr.  et  vett. 

2.  cum  aud isset  Dominus  — Lucas  Brugen- 
sis  ait:  «Sequitur  in  plerisque  libris  iratus 
» est,  quod  redundare  merito  ccnsuerunt  cor- 
» rectores,  perficienda mque  sententiam  esse 
» illis  verbis  quarti  versus  statim  locutus  est 
» ad  eum,  inclusis  parenthesi  verbis  interme- 
» diis  Erat  enim  Moyses  ct c. » Re  vera  addunt 
irafus  est  Sixtu$,codd.  C,  D,  E,  G,  N,  0,  T, 
U,  Cas.  plures,  veteres  edd. , Rabanus,  Ru- 
pertus;  immo  codd.  B,  F,  N*,  R,  S,  V,  Cas.  8., 
Bibi . V en.  1476.,  Lugdun.  1513.,  posteriores 
edd.  Bob.  Steph.,  ali.,  Bruno  ast.  habent  iVa- 
ivs  est  valde;  at  codd.  N,  0,  P,  ali.  expun- 
gunt valde.  Sixtini  et  grogoriani  cum  paucis 
codd.  nullum  additamentum  admittunt:  «Ver* 
i>  ba  illa  iratus  est,  inquit  Toletus,  non  ha- 
b lientur  in  hebr.,  graeco  et  mss.;  et  utraque 
» Congregatio  expunxit.  » Conf.  Bukentopius 
p.  396.  et  Calmetus  in  h.  I. , quem  perpe- 
ram carpit  Houbigantius ; apposite  Eugubi- 
nus  notat : » Abradenda  est  particula  iro/u* 
» est;  quao  sumpta  fuit  ex  inferiori  loco,  ut 
» plerumque  solet  fieri,  raro  quidem  in  no- 
b stris  codicibus,  creberrimo  voro  apud  LXX.t 
a quod  transcribentibus  est  attribuendum  , 
jb  qui  locos  inter  se  similes  in  margine  no~ 
v Litos,  in  contextum  intulerunt;  ut  quasi  ex 
s eius  corpore  viderentur.  » 

3.  Erat  enim  — Codd.  Cas.  8.,  Petrus  cap. 
in  Spicii,  solesm.  11,  395.  Erat  autem.  Hunc 
versiculum  recte  sixtini  clauserunt  paren- 
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thesi,  quod  et  reliquis  correctoribus  placuit. 
Ratio  ex  Bupcriori  adnotatione  perspicua  est; 
nec  erat  cur  Holmesius  id  tamquam  pecu- 
liare editionis  Vcn.  1132.  adnotaret.  Ex  Vul- 
gato hanc  parenthesis  notam  admisit  editio 
arment. 

4.  statim — Codd.  N *,  R,  S,  Cas.  4.  statins- 
que;  favent  hebr.  et  vett.  Post  locutus  est  ad- 
dunt Dominus  codd.  B,  F,  K,  0,  R,  S,  V,  Cas. 
plerique,  veteres  edd.  fere  omnes;  concinunt 
hebr.  et  vcll.;  at  si  animum  attendas  ad  hie~ 
ronvmianac  versionis  lectionem  , quam  ad 
vers.  2.  recognovimus,  compertum  habebis 
sixtinos,  gregorianos  et  Toletum  ad  plurimo- 
rum codicum  fidem  illud  recte  expunxisse: 
bene  Lucas  Brugensis:  «Libri  nostri  antiqui 
• omittunt  Dominus,  quod  alii  addunt  post 
» locutus  est.  • Cf.  Bukcntopius  1.  c.  Pro  et  cui 
Aaron,  codd.  B,  R,  S,  V et  Aaron.  Pro  et  Ma- 
riam, codd.  G,  11  et  ad  Mariam.  Pro  Egredi- 
mini , codd.  1),  F,  T,  U,  Bibi.  Vcn.  1416. 
1419.  1480.,  all.  Egrediemini. 

3.  in  introitu  — Rabanus  ad  ostium. 

6.  inter  «os  propheta  — Rupertus  semel 
inter  prophetas.  Post  appareho  cod.  F tacet  ei; 
item  cod.  florinc.  apud  Sabatieriura,  et  cod. 
103.  Kennic.  Pro  vel  per  somnium,  cod.  E 
cum  graeco  et  per  somnium.  Pro  loquar  ad  il- 
lum, codd.  M,  V,  Gregorius  M.  III,  403.,  Ru- 
pertus loquar  ad  eum;  item  semel  Tertullia- 
nus; codd.  R,  Cas.  3.  addunt  et  ait,  quod  in 
corrccloriis  M,  N,  0 expungitur. 

1.  talis  servus  — Codd.  F,  V talis  ut  ser- 
vus; cod.  R talis  sicut  servus;  Augustinus  ita 
quomodo  famulus;  Alius  in  Hexaplis,  et  non 
pauci  codd.  holraesiani,  quibus  praeter  ale- 
xaudrinum  accedit  cod.  palimpsestus  sec.  VI. 
editus  a cl.  Tischendorlio . Lipsiae  1855. 

р.  81.,  legunt  ovx  oJtcwc  «S  o Stpdrrcov; 
reliquis  graecis  patribus  ab  Holmcsio  pro 
hac  lectione  prolatis  addes  Antiochum  mon. 
hom.  115.;  item  slav.  oslr.  et  arroenus;  his 
accedere  videtur  Gregorius  M.  1.  c.  qui  habet 
et  non  sicut  famulo  meo  Moysi;  item  ms.  flo- 
riac.  apud  Sabatier.  et  Augustinus  in  Spec. 

с.  XXXI.  cd.  Maii. 


CAP.  XII 

8.  loquor  — Codd.  C 1.  m.,  F,  G,  0,  R,  S, 
Bibi.  Compl. , Reg. , all. , Rabanus,  Rupertus 
loquar;  favent  hebr.  et  graecus;  cf.  Sabatier. 
cui  addes  Augustinum  1.  c.  et  Claudium  tau- 
rin.  CIV,  829.  Ante  palam  tacent  et  codd.  L, 
Cas.  8.,  Bibi.  Ven.  1416.,  Reg.,  Rob.  Steph., 
all.,  quibus  suffragantur  Samaritanus  textus 
et  interpres,  graecus,  syrus,  Onkelos  et  non- 
nulli codd.  hebraici  apud  De-Rossi ; cf.  Hou- 
bigantius,  Sabaticrius  et  Holmesius.  Rursum 
post  palam  tacent  et  sixlini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  K,  F,  G,  M,  0,  T,  U,  V,  Cas.  13.,  Bibi 
Ord.,  Hugo.  Rupertus,  Reinerus  CCIV,  186.; 
item  Tertullianus , arabs  apud  Holmes.  et 
quinque  codd.  Kennic.  Pro  Dominum,  codd. 
R,  S,  Bibi.  Ven.  1416.  1419.  1480.,  all., 
Bruno  ast.  Deum;  at  in  cod.  N adnotalur  ve- 
teres codices  non  hanc  sed  illam  lectionem 
oxhibero.  Pro  Quare  ergo,  sixlini , codd.  A,  C, 
D,E,F,G,R,T,U,V,  Bibi.  Ordin. , lonas 
aurei.  CVI,  247.,  Rupertus  Quare  igitur. 

10.  Maria  apparuit  — Bruno  ast.,  Bibi. 
Lugd.  1535.  in  Maria  apparuit;  codd.  Cas. 

11.  Mariae  apparuit;  Rupertus  Mariam  ope- 
ruit. Post  vidisset  codd.  G,  R,  S,  V,  Cas.  3. 
addunt  cam,  quod  in  cod.  0 expungitur.  Pro 
perfusam  lepra , codd  .C  1 . m. , P , T , U per- 
fusam  lepram. 

12.  ne  fiat  — Cod.  F nec  fiat;  accedunt  sy- 
rus et  arabs;  cf.  Holmes.  Pro  de  vulva,  cod. 
G,  R,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  a vulva.  Pro  devo- 
ratum, Hugo  a s.  Charo  legit  cum  cod.  R 
devorata,  sed  notat:  « Alia  littera  habet  de - 
a voratum.  • Pro  est  a lepra,  sixlini , codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  Bibi. 
Ordin.,  Ven.  1479.,  Antuerp.  1559.  1563., 
Lugdun.  1569.,  all.  est  lepra;  haec  ab  inter- 
prete suppleta  sunt. 

13.  Deus  — Codd.  B,  G . V,  Cas.  2. , Bruno 
ast.  Domine  Deus. 

14.  spuisset  — Codd.  H,  F 2.  m.,  K,  Bruno 
ast. , Rupertus  expuisset.  Pro  saltem  septem 
diebus , codd.  A.  C,  D,  E,  F,  G,  H.  I,  K,  0,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  20.,  Bibi.  Ordin..  Hugo,  Bruno 
ast.,  Petrus  Com.  saltem  septem  dierum. 

15.  revocata  est  — Non  male  codd.  B.  K 
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revocaretur ; cod.  E,  Beda  V,  700.  tacent  est, 
atque  hacc  postrema  verba  huius  capituli 
connectunt  cum  prioribus  sequentis  legentes 
donec , revocata  Maria,  profectus  est  etc. 

Cap.  Xlll,  1.  Profectusque  est  populus  — 
Legunt  tantum  Profectus  est  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  N,  0,  T,  U,  Cas.  1 4. , Beda 

l.c.,  Rabanus,  Rupertus;  cf.  Thomas.  I,  41.; 
cod.  N adnolat:  « Alii  de  moderno  hebraoo 
b addunt  populus,  quia  ab  XI.  supra  de  po- 
» pulo  non  fecerat  mentionem  iuxta  antiquos. 
b Similiter  infra  XXI.  (v.  18.)  statim  post  eam 
a ticum , incipit  loqui  do  mansionibus  ccli- 
» psim  faciens  tam  de  supposito,  quam  de 
d apposito,  sic:  De  solitudine  Mathana , sup- 
» ple  profecti  sunt  filii  Israel.  » 

2.  ibique  — Encliticam  abiiciunt  sixtini , 
gregoriani , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  0,  S,  T,  U, 
V,  Cas.  1L,  Thomas.  1.  c..  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Beda  l.c.,  Rabanus,  Rupertus.  Cod.  B 1 . m. 
tacet  ad  Moysen. 

3.  daturus  sum  filiis  Israel  — Rupertus  ego 
daturus  sum  vobis;  hebr.  quoque  et  vett.  ha- 
bent ego.  Mox  cod.  E de  tribubus  singulis. 

4.  imperaverat — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.  1479.,  Ord., 
Reg.,  Rupertus  imperarat;  cf.  ad  Ex.  XL,  17. 
27.  Lev.  VIII , i.  Ita  habet  Vulgatus  infra 
XXX,  1.  los-  IV,  8.  Pro  de  deserto  Pharan 
mittens  principe*  viros , Brev.  Goth.  p.  216. 
mittens  principes  viros  de  deserto  Pharan. 

5.  De  tribu  Bulen  — Cod.  N habet  hoc 
scbolion:  « Ubicumque  hoc  dicitur  De  tribu, 

» semper  hobracus  habet  articulum , qui  gal- 
m lice  dicitur  a/,  et  non  solam  dativo  servit, 

» sed  etiam  genitivo.  Hic  ubique  pro  illo  po- 
b nitur  de  praepositio;  dicitur  autem  in  hc- 
» braeo  la  (? ) ; unde  Gen.  X1III.  ( v.  18.) 

» erat  enim  sacerdos  Dei,  hebr.  habet  lael 

.»  ( ),  id  est  Dei:  similiter  Icr.  XLV1I. 
b (v.  6.)  o mucro  Domini,  illo  articulus  ost 
b ante  id  q.  d.  Domini.  » Pro  Sammua  filium 
Zechur,  sixtini,  primo  gregoriani,  codd.  A, 
B,  C,  D,  F.  T,  U,  Cas.  3.,  Bibl.Oidin.,  ali. 
•Semmua  filium  Zacchur;  Toletus  ait:  a In 
b hebr.  et  graeco  utrumque  scribitur  cum  a, 
Tom.  I. 
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m Zachur  uti  Aammua.  » Vulgatus  pro  yioitf 
posuit  Samua  II  Reg.  V,  14.  1 Paral.  XIV,  4.; 
et  pro  113'»  habet  Zachur  1 Paral.  IV,  26. 
XXIV,  27.  et  alibi;  sed  rursum  habet  Zechur 
II  Esdi . XII,  34. 

6.  Buri — Minus  recte  nonnulli  codd.  et 
odd.  Uri;  de  hoc  nomine  cf.  quae  adnotavi- 
mus  ad  Gen.  XXXVI,  22. 

7.  Caleb — Pauci  cum  graeco  scribunt  Cha- 
leb;  codd.  F,  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Lugdun.  1513. 
1522.,  all. , Beda  II,  365.,  Bruno  asl. , Pe- 
trus Com.  Caleph;  item  ad  vers.  31.;  cf.  in- 
fra ad  XXXIV,  19.  Pro  lephone,  nonnulli 
scribunt  cum  graeco  lephonne;  cod.  N atl no- 
tat « Antiquiores  habent  hic  Icphphone  per 
b ph  geminatum;  satis  antiqui  per  simplicem 
b ph , sed  per  n geminatum , sic  lephonne. 
n Caleb  semper  per  b scribitur,  b 

8.  Igal  — Cod.  B legal;  hobraicum  nomen 
Vulgatus  reddit  legaal  1 Paral.  IU,  22., 

Igaal  II  Reg.  XXIII,  36. 

9.  Oste  — Codd.  F,  U,  Cas.  3.  losue ; item 

textus  et  interpres  saroaritanus  et 

georg.  Post  filium  Nun  codd.  Cas.  4.  addunt 
qui  et  losue;  conf.  vers.  17.;  graccus  codex 
tischendoriianus  (1,  82.)  eadem  habet  in 
margine. 

11.  Deddiel— Codd.  B et  corbeiensis  apud 
Marti  a natium  Gaddiel,  uti  hebr.;  cf.  Holmes. 
Bibi.  Ordin.  Geldehel. 

12.  sceptri  Manasse — Coti.  H ex  tribu  Ma- 
nasse; Bibi.  Lugd.  1535.  de  tribu  Manasse, 
concinit  margo  Ordin.;  cod.  E ex  sceptro  Ma- 
nasse; hebr.  geminat 

13.  /imrnie/  — Minus  recte  quidam  codd. 
et  edd.  Amihel;  alii  Ammikel,  prout  legit  Vul- 
gatus ad  II  Reg.  XVII,  27. 

14.  Sthur  — Cod.  H cum  graeco  Sathur ; 
codd.  F,S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ord.  Sur;  alii  aliter. 

15.  Nephthali — Multi  lati  ni  et  graeci  co- 
dices iXephthalim ; at  codd.  N,0  adnolant  an- 
tiquiores cum  bebraeo  semper  scripsisse  sine 
m finali;  conf.  ad  Gen.  XXX,  8.  Pro  Nahabi, 
codd.  D,  F,  H,  U Xaabht;  alii,  ex  editis  quo- 
que, minus  recto  Naabi.  Mire  corruptum  est 
in  mullis  codd.  et  edd.  nomen  Vapsi;  nam 
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codd.  B,  S,  V,  Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  ali. 
habent  Napsi;  ali.  Naphsi;  ali.  Vapksi.  Obiter 
animadvertimus  haec  nomina  apud  graecos 
multo  vitiosius  plerumque  scripta  esse. 

16.  Guel — Nonnulli  codd.  et  edd.  Guhel. 

1 7 . terram  — Codd . F , R , S , V , Cas.  9 . , 
Bibi.  Paris.  1866.,  margo  Ord.  addunt  Cha- 
naan;  item  primo  codex  hebr.  derossianus 
1333.  (De-Rossi  Mss.  codd.  hebr.  III,  146.), 
non  pauci  graeci,  armenus  et  georg.;  at  in 
cod.  0 expungitur.  Pro  Osee,  cod.  F,  Brev. 
Goth.  I.c.  hsue;  accedunt  samaritanus,  georg. 
et  cod.  111 . Kennic. 

18.  eos  Moyses  ad  — Bibi.  Compl.,  Reg., 
ali.  tacent  eat;  Brev.  Goth.  I.c.  omittit  Moyses, 
cui  adstipulanlur  Samaritanus  textus  et  intor^ 
pres;  Hugo  legit  eos  Moyses  per.  Pro  Ascen- 
dite per.  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob.  Sieph., 
all.  Ascendite  ad. 

19.  habitator  — Cod.  G,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph. , all.  inhabita- 
tor. Post  fortis  cod.  E et  Rabanus  tacent  sit. 
Ante  pauci  fere  omnes  codd.  et  veteres  edd. 
tacent  particulam  si,  quam  addiderunt  six- 
tini  ad  fidem  codd.  A,  E;  consentit  quidem 
Augustinus,  at  ipse  praemiserat  si  fortis  est 
aut  infirmus,  unde  pergit  «i  pauci  sunt  aut 
multi;  nam  pro  i oXIyoi , nonnulli  codices 
cum  alexandrino  habent  t*  oA lyot. 

21.  fructibus  terrae  — Codd.  B,  F 2.  m., 
G,  R,  S,  V,  Cas.  4. , Brev.  Goth.  1.  c.  addunt 
illius,  quod  in  cod.  0 expungi  iubetur.  Pro 
praecoquae,  codd.  F,  H praecoces;  codd.  E,  G, 
Isidorus  VII,  414.  praecocae. 

22.  usque  Hohob  — Cod.  R,  Bibi.  Lugdun. 
1533.,  Paris.  1366.,  all.  interponunt  ad;  non 
paucae  edd.  usque  Roob. 

23.  Ascenderuntque  ad  — Codd.  Cas.  9. 
Ascenderunt  ad ; it.  armenus;  cod.  A tacet  ad. 
Pro  Achiman,  sixtini,  codd.  C,  D,  II,  U,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Paris.  1566.,  all.,  Rabanus  Ahi- 
man;  el  ita  habet  Vulgatus  Ios.  XV,  14.  ludie. 
1,  10. , cf.  I Paral.  IX,  17. ; mendose  cod.  B 
Achiahiman.  Pro  Sisai,  cod.  H,  Rabanus  cum 
bebraeo  Sesai,  uti  legit  Vulgatus  Ios.  et  ludie. 
Ji.  cc.  Pro  Tholmai , non  paucae  edd.  Tolmai; 


Vulgatus  II  Reg.  XIII,  37.  Tholomai.  Pro 
Bnac,  primo  sixtini,  quibus  codices  quidam 
suffragantur,  Henac;  item  infra  ad  vera.  29. 
et  34.;  alii  cum  graeco  Enach.  Pro  7anim, 
nonnulli  scribunt  Thanim;  Bibi.  Complut.  et 
Reg.  Tapnim;  Lugd.  1538.  Taphnim;  Vulgatus 
quoque  ad  Ezech.  XXX,  14.  habet  Taphnis 
pro  Tanis;  at  rectissime  Tavic  efferri  con- 
stat ex  Peyron  Lex.  ling.  copticae  p.  589.  ct 
Gescnii  Tbes.  p.  / /77 . Mox  cod.  T cum  bebr. 
et  graeco  tacet  urbem. 

24.  quem — Codd.  C 1 . m.,  R,  S,  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.,  all.,  llupertus  quam.  Pro  in  vecte, 
Brev.  Goth.  I.  c.  in  virga.  Pro  et  de  ficis,  pia- 
res ex  odd.  bentenianis  et  ficis. 

25.  Mehelescol  — Ita  hoc  nomen  efferunt 
edd.  Vaticanae,  quod  ex  duobus  constat,  et 
in  antiquis  edd.  plerumque  distincte  scribi- 
tur Nehel,  alii  Neel,  pauci  cum  hebr.  Nahal 
(cf.  ad  XXI,  19.);  et  Escol,  vel  Eschol;  cf. 
ad  Gen.  XIV,  13.;  Brev.  Goth.  1.  c.  praemittit 
locus  ille;  recte  quidem  id  se  haberet  cum 
hebr.  et  antiquis  interpretibus,  nisi  Vulgatus 
eius  loco  praemisisset  qui.  Quoad  interpre- 
tationem , quae  boic  subiicitur  id  est  Torrens 
botri,  hanc  sixtini,  ut  reliqua  fere  interpretis 
additamenta,  primo  expunxerant.  Hebraica 
verba  reddi  possunt  Vallis  botri,  uti  cum 
graeco  habet  Vulgatus  Nura.  XXXII,  9.  Deut. 
I,  24.,  item  Ambrosius  et  Augustinus;  nam 
^Pf3  utramque  admittit  notionem,  uti  monui- 
mus ad  Gcn.  XXVI,  17.,  et  fortasse  haec  po- 
sterior magis  apta  est;  conf.  Gesenii  Thes. 
p.  1406.  Pro  portassent  inde,  sixtini,  codd  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Rabanus  inde  portassent. 

26.  omni  regione  circuita  — Haec  tacet  Ra- 
banus; margo  Ordin.  expungit;  cod.  H notat 
hebraice  non  legi. 

27.  et  Aaron  — Cod.  S,  Bibi.  Compl.,  Rog., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  et  ad  Aaron;  fa- 
vet hebr.  Pro  et  ad  omnem , Bibi.  Ord.  et  om- 
nem. Pro  coetum  filiorum  Israel,  Rabanus  filio - 
ruro  Israel  exercitum.  Pro  in  desertum , codd 
C,  V in  deserto.  Post  Locutique  codd.  R,  Cas. 
13.  addunt  sunt,  quod  in  cod.  0 expungitur. 
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28.  Vemmus — Richardus  victor.  CXCVI, 
1100.  Intravimus.  Pro  «n  terram,  codd.  R,  S, 
V,  Bruno  ast.  ad  terram;  favet  hcbraeus.  Pro 
misisti,  codd.  Cas.  5. , Bibi.  Complut. , Reg. , 
Ven.  1476.,  posteriores  edd.  Rob.  Stcph.,  ali., 
Brev.  Goth.  I.  e.  misisti*;  item  slav.  oslrog. , 
et,  contra  fidem  sui  textus,  latina  versio  On- 
kelosi  in  polvgl.  antuerpiensibus.  Pro  quae  re 
vera,  cod.  E quae  vere.  Pro  uf  ex  his,  Brev. 
Goth.  I.  c.  quod  ex  his. 

29  urbes  grandes  — Codd.  H,  L 2.,  Q,  Ra- 
banus  addunt  nimis;  item  bebr.  et  velt. 

30.  habitat  — Codd.  Cas.  10.  habitabat. 
Ante  ffethaeus  addunt  et  Bibi.  Lugd.  1522., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Brev.  Gotb. 
I.  o. , quibus  consentiunt  bebr.  et  velt. ; de 
varia  huius  nominis  scribendi  ratione  cf.  ad 
Gen.X,  15.;  codd.  Cas.  3.  addunt  et  Utvaeus, 
ut  samaritanus  textus  et  graccus ; quod  ex 
locis  parallelis  petilum  videtur.  Pro  4mor- 
rhaeus,  quaedam  vett.  edd.  et  Bibi,  vaticana 
1593. 1598.,  Rom  1618.  1671.,  all.  Amor - 
rarus , at  mendose , uti  ex  corree torio  vati- 
cano  edito  1598.  constat;  cf.  ad  Gen.  X,  16. 
XIV,  7.,  Bukentopius  pag.  500.  Pro  moratur, 
codd.  Cas.  11.  morabatur. 

31.  qui  oriebatur  — Cod.  F 1.  m.  qui  orie- 
bantur; Hieronymum  hoc  loco  soloecismum 
fecisse  quidam  cum  Houbigantio  temere  cen- 
suerunt;  cautior  fuit  I)e  Vence,  qui  suspica- 
tus est  oliro  scriptum  fuisse  quod  oriebatur, 
uti  re  vera  legitur  in  codd.  Cas.  4. ; at  recte 
adnotanl  codd.N,0  murmur  aeque  mascu- 
lino ac  neutro  genere  efferri , adeoque  illam 
correctionem  supervacaneam  esse.  Conf.  For- 
cellinius. 

32.  quia  fortior — Non  paucae  ex  hente- 
nianis  edd.  mendoso  legunt  qui  fortior. 

33.  apud  filios  Israel — Cod.  A apud  Israel. 

Cap.  XIV,  2.  murmurati  sunt — Cod.  E mur- 
muraverunt ; ita  perpetuo  in  nostris  Bibliis 
hoc  verbum  effertur,  excepto  Ex.  XVI,  8.  ubi 
vide  adnotata.  Brev.  Goth.  pag.  217.  tacet  et 
Aaron  . . . Israel. 

3.  V tinam  mortui  essemus  in  Aegypto:  et  in 
hac  vasta  solitudine  utinam  pereamus — Egre- 


giam banc  lectionem  sixtinis  debemus,  quos 
reliqui  romani  censores  sequuli  sunt;  hanc 
autem  eruditi  omnes  uno  ore  laudaverunt ; 
cf.  Lucas  Brugensis,  Martianaeus,  Calmetus, 
Mariana,  Vallarsius,  Bukentopius,  all.;  Tole- 
tus  scribit:  « In  Compt. , Reg. . Ord. , Lovan. 

* ©t  aliquot  impressis  sic  legitur  .*  lltinam 

• mortui  essemus  in  Aegypto,  et  non  m hac 
» vasta  solitudine.  Utinam  pereamus;  sed  in 
» bebr. , graeco  et  ms a.  legitur  ut  in  textu 
» (scilicet  in  edit.  Sixti  V.),  et  sic  utraque 
» Congregatio  censuit,  et  Sixtus.  » Nos  tamen 
quot  qualesve  fuerint  latini  codd.  quos  Tolo- 
tus  pro  hac  correctione  testes  adhibuit,  pla- 
ne ignoramus.  Nostri  enim  codices,  ne  uno 
quidem  excepto,  et  vett.  edd.  omnes  mendo- 
sam illam , quam  censores  damnarunt  lectio- 
nem prae  se  ferunt;  item  codices  quos  con- 
tulerunt Stephanu b , Sirletus,  Martianaeus, 
Vallarsius  aliique;  immo  veteres  quoquo  pa- 
tres idem  vitium  in  suis  codicibus  habue- 
runt, inter  quos  Gregorius  M.  1,  1017.,  Pe- 
trus Dam.  CXLY,  65.,  Othlonus  CXLV1,  76., 
Rupertus  111, 983.,  Hugo  de  s.  Vict.CLXXVH, 
933.;  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  Utinam  mortui 
essemus ; et  non  in  hac  vasta  solitudine  t uti- 
nam pereamus;  ad  latinorum  codicum  lectio- 
nem relictus  videtur  ood.  44.  holmesianus, 
qui  habet  xai  pn.  Quae  quidem  documenta, 
ni  fallimur,  demonstrant  banc  lectionem  sal- 
tem a seculo  VII.  latinos  codices  occupasse; 
perinde  ac  si  latinus  interpres  pro  1«  in 
suo  codice  habuisset  8^1;  vel  accepisset  al- 
terum ib  pro  8^.  Hodiernae  autem  lectioni 
favet  margo  cod.  H,  ubi  adnotatur  hebraeum 
legere  Utinam  mortui  essemus  »n  Aegypto,  aut 
in  hac  vasta  solitudine:  Quare  Dominus  in- 
ducit nos  etc. ; item  ex  hebraeo  margo  Bibi. 
Ordin.  notat  legendum  vel  in  hac  pro  ei  non 
in  hac;  eique  consentit  Nicolaus  de  Lira;  isi- 
dorus  Clarius  utramque  lectionem  in  suis  Bi- 
bliis oxpressit.  Testes  quos  corrogavimus  de- 
dimus; animumque  ab  omni  iudicio  cohiben- 
tes ultra  non  progredimur. 

5.  omni  multitudine  — Brev.  Goth.  1.  c,  ta- 
cet onm»;  item  arabs. 
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6.  lustraverant  — Cod.  F,  Bibl.Ord.,  Rcg., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali . lustraverunt . 

7.  Terra , quam  — Codd . F , K . T , U cum 
Augustino  Terram,  quam.  Pro  circuivimus , 
Ruperitis  lustravimus. 

8.  tradet  — Cod.  0 notat  non  esse  adden- 
dum nobis  (quod  legitur  in  cod.  R),  licet  in 
hebr.  et  gracco  non  desit. 

9.  eos  possumus — Codd.  C,  R,  S,  Bibi.  Ord. 
possumtiar  eos;  Brev.  Goth.  I.  c.  et  possumus 
eum.  Pro  recessit  ab  eis,  sixlini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H.  R,  S,  T,  U,  V,  goth.  legion..  Bibi. 
Ord,,  Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c,  recessit  ab  illis. 
Pro  nobiscum,  Brev.  Goth.  1.  c.  vobiscum.  Pro 
metuere,  cod.  E,  Bibi.  Lugdun.  1522.  1535., 
Brev.  Goth.  I.  c.  timere  ; Bibi.  Rob.  Steph. 
1532.,  Lugd.  1542.,  ali.  et  margo  Ordin.  ad- 
dunt eos;  item  hebr.  et  vett.  interpretes. 

10.  eos  vellet  opprimere  — Codd.  G,  R,  S, 
Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Petrus  Com.  vellet  eos 
opprimere ; Rujwlus  eos  vellet  obruere.  Verba 
quae  sequuntur  super  tectum  foederis  grego- 
rianis  dubia  fuerunt;  cod.  H notat  hebraeum 
legere  «n  tabernaculo  foederis ; bene  autem 
Eugubinus  animadvertit  Ilicronymum  ea  pru- 
denter adhibuisse  verba,  quae  eius  interpre- 
tationem planiorem  rodderc  poterant.  Post 
cunctis  addunt  videntibus  Sintus,  codd.  C,  D, 
F,  1,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  12.,  edd.  ve- 
teres fere  omnes,  Rabanus,  Bruno  usi  ; immo 
cod.  N hanc  habet  notationem :«  Hic  ponitur 
u notula  quod  hebr.  et  antiqui  non  habent 
» quod  d.  videntibus.  Sed  antiquissimi  habent 
» latini  in  scripto  et  sententia;  hebracus  au- 
» tem  sententia.  Quomodo  enim  potest  appa- 
a rerc  eis  nisi  videant?  Sed  quia  proprie  bo- 
» nis  ad  consolationem  apparebat,  apparere 
j>  super  domum  quidem  dicitur,  sed  videnti- 
» bus  rebellibus  » Verumtamen  illud  verbum 
expunxerunt  sixtini  et  gregoriani , quibus  suf- 
fragantur codd.  A,B,E,G,H,K,L  6. , M, 
N *t  P,  0,  Cas.  11.,  goth.  leg.,  Bibi.  Ordin., 
Lugd.  1533.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.; 
unde  Toletus:  «Non  legunt  videntibus  hebr., 
a graecus,  Ord. , inss.  et  utraque  Congrega- 
a tio.  a Cf.  Brugensis  et  Bukentopius  p.  396. 


1 1 . detrahet  mihi — Cod.  B,  Brev.  goth.  l.c. 
detrahit  mihi;  graecus  irapo /ut ; codd. 
R,  Cas.  3.  addunt  omrtts,  quod  in  codd.  M,  0 
merito  reiicitur.  Pro  credent,  codd.  B,  V,  cum 
Augustino  cx  praeco  credunt;  Bibi.  Antuerp. 
1559.  1563.  1565.,  Franc.  ad  51.  1566., 
Lugd.  1569.,  Ven.  1579.,  Bruno  ast.,  Petrus 
Com.,  Coocil.  Aquisgr.  edit,  ilard.  IV,  1421. 
credet;  ita  quoquo,  sed  mendose,  habet  la- 
tina versio  Samaritani  in  polvglottis  londin. 

12.  principem  super  gentem  — Anonymus 
apud  Hieronymum  III,  746.  et  Petrus  Com. 
in  gentem ; item  hebr.,  prout  monet  cod.  H; 
Eugubinus  notat : « Redundat  principem , et 
a forte  corrumpitur  sententia  si  addatur;  non 
a enim  alterius  gentis  principem  eum  se  fa- 
a durum  dicit,  sed  illum  ipsum  Mosem  au- 
» cturum , genus  eius  et  progeniem  propa- 
a pando : quare  principefn  abradendum  est , 
a neque  enim  in  contextu  habetur,  a 

14.  quod  tu  — Alios  codices  legentes  quo- 
niam tu,  prout  est  in  codd.  G,  R,  refellit 
cod.  0.  Pro  videaris  ad  faciem,  Brev.  Goth. 

I.  c.  ad  faciem  videaris.  In  cod.  E desideran- 
tur verba  et  in  columna  ignis  per  noctem. 

16.  poterat  — Cod.  A poterant;  Rupertus 

II,  443.  potui/;  cf.  Sabalierius.  Post  populum 
codd.  M,  N #,  R,  V,  Cas.  3.,  Brev.  Goth.  1.  c.t 
Rupertus  1.  c.  addunt  istum;  item  hebr.  et  vo- 
leres:  at  codd.  N,  0 notant:  « Novi  addunt 
a de  hebraco  quod  dicitur  istum , quasi  de 
a alio  posset  intelligi.  » Mox  cod.  P t»  terram 
de  qua. 

18.  Dominus  patiens  — Codd.  D,  Cas.  2., 
Bruno  ast.  Deus  patiens;  codd.  M,  Cas.  3.  Do- 
mine patiens ; at  cod.  O notat:  « Lege  Domi- 
ti nus,  non  vero  Domine : est  autem  suspen- 
» siva  constructio  ab  illo  loco  (v.  13.)  Ut  au- 
a i/uinl,  usque  ibi  (v.  19.)  ad  locum  istum.  » 
Pro  iniquitatem , Brev.  Goth.  I.  c.  iniquitates; 
item  graecus;  cf.  ad  Ex.  XXXIV,  7. 

Ibici,  nullumque  innoxium  derelinquens  — 
Hieronymus  lib.  I.  adv.  Pelag.  §.  35.  hunc  lo- 
cum excitans  legit  et  mundans  non  faciet  in- 
nocentem, atque  confert  graecorum  interpre- 
tationem , quam  sic  reddit  et  emundans  non 
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mundabit  reum;  «quod  scilicet , inquit,  etiam 
i»  post  indulgentiam  reus  sit  propriae  oon- 
» scientiae.  » Hebraicus  textus  legit  sS  np3l 
npr.  eademque  plane  verba  occurrunt  Ex. 
XXX IV,  7.  et  Nah.  1,  3.;  priori  looo  Vulgatus 
habet  nullusque  apud  te  per  se  innocens  est; 
altero  loco  et  inundans  non  faciet  innocentem. 
Huic  simillima  est  hebraica  phrasis  quae  le- 
gitur ler.  XXX,  11.  (conf.  ler.  XLVI , 28. 
XLIX,  12.)  ubi  Hieronymus  interpretatur  uf 
non  tibi  videaris  innoxius,  atque  in  Comm. 
ibidem  laudat  Symmachi  et  Aquilae  versio- 
nes,  quorum  prior  reddit  et  mundans  non 
mundabo  te;  alter  vero  cum  te  erudiero  per 
iudicitttn,  nequaquam  innocentem  faciam  (quae 
hcxaplaria  fragmenta  Montfauconio  praeter- 
mittenda non  fuissent ),  cui  accedit  Thcodo- 
lio , qui  legit  xoti  oox  uliuojvto  os , 

sive,  uti  Drusius  legit,  xai  xaSap/fav  ou 
xaSapiuj  at  (cf.  Holmes.  ad  ler.  XXXVII, 
9 .) : pergit  porro  s Doctor  declarans  prophetae 
mentem  esae:  hominem,  quamvis  sanctum, 
securum  aocedore  non  posse  ad  divinum  iu- 
dicem.  Haec  ideo  oongessimus,  ut  quaenam 
fuerit  circa  vexatissimam  hanc  phrasim,  Hio* 
ronymi  sententia  pateret.  Ceterum  alcxandri- 
no  interpreti,  qui  hoc  loco  habet  x«i  xa- 
Sapiofiu  ou  xu&apiti , et  Nah.  I,  3.  xat 
d$d>oir  (alii  dSwwy)  oox  dScowoti , acce- 
dit graecus  venetus,  qui  hoc  loco  interpreta- 
tur d$£a>wy  Tt  otjx  afiwwcm,  et  in  Ex.  I.c. 
xai  aStZo c ovx  dSutojOrctrai.  Hebraicae 
locutionis  vim  recenti  ores  interpretes  ita  ex- 
ponunt, ut  exprimat  Deuro  non  semper  con- 
donare aut  reos  impunes  sinere.  Pro  in  filios, 
cod.  V,  Brev.  Golh.  I.  c.  et  Bruno  ast.  in  filiis; 
conf.  ad  Ex.  XX,  5. 

19.  peccatum  — Brev.  Goth.  I.  c.  peccata; 
item  Onkelos-  Pro  populi  huius , codd.  E, 
Cas.  9.  populi  tui;  item  armenus.  Sixtus, 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  9., 
Ribl.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Rob.  Steph.,  Lov., 
ali.  populi  4ui  huius.  Toletus  vero  ait:  «Non 
» habent  tui  hebr.,  graecus,  Comp).,  Reg.  et 
* aliqui  mss. ; Congregatio  expunxit.  » Nem- 
pe gregoriani,  quibus  concinunt  codd.  B,  H, 


L 2.  (seu  Q),Cas.  5.,  all.  Pro  de  Aegypto, 
Brev.  Goth.  I.  c.  ex  Aegypto. 

20.  Dimisi — Codd.  G,  R,  S,  V,  Cas,  6.  ad- 
dunt eia,  quod  in  cod.  0 abiioitur;  legitur 
autem  in  graeco,  syro  et  arabe.  Pro  iuxta 
verbum,  Brev.  Goth.  1.  c.  secundum  verbum. 

21.  Vivo  ego  — Concil.  Aquisgr.  I.  c.  addit 
dicit  Dominus;  Brev.  Goth.  1.  c.  dixit  domi- 
nus; item  cod.  109.  Kennicotli , fortasse  ex 
vers,  28. ; cod.  69.  Kennic.  el  coptus  addunt 
Dominus;  codd.  ti,  Cas.  2.  subdunt  quod ; 
Cas.  1.  quia;  item  Isidorus  VI,  66.  ex  Hie- 
ronymi Cormn.  in  VI.  Isa. ; Aquila,  Symma- 
chus et  Theodotio  ori  fjUffXxofi.  Pro  et  »m- 
plebitur , Brev.  Goth.  I.c.  et  impletur;  Concil. 
Aquisgr.  1.  c.  tacet  copulam.  Post  Domini 
nonnulli,  uti  codd.  R,  S,  addebant  in,  quod 
in  cod.  0 expungitur. 

22.  Attamen  — Margo  Ordin.  et  Rabanus 
Quia;  at  iste  hoc  loco  aliam  sequitur  versio- 
nem  ex  graeco  petitam.  Mox  Bruno  ast.  ct 
pauci  graeci  codd.  tacent  homines.  Post  signa 
codd.  G,  R,  S,  Cas.  5.  addunt  mea,  quod  in 
ood.  0 respuitur;  habetur  tamen  in  hebr.  et 
vott.,  exceptis  graeco  (sod  conf.  nolmes, ) et 
syro.  Ante  decem  cod.  B tacet  per. 

23.  pro  qua  iuravi — Brev.  Golh.  1.  c.  quam 
iuravi ; item  ex  graeco  Rabanus.  Pro  carum, 
nec  quisquam  ex  illis  qui  detraxit  mihi , cod. 
B 2.  m.  legit  eorum;  filiis  autem  ipsorum  dabo 
illam,  qui  sunt  mecum  hic,  qui  non  noverunt 
bonum  nec  malum ; id  est  omnibus,  qui  iunio- 
res  eunt,  et  non  tentaveruni  me,  dabo  terram: 
nec  quisquam  ex  illis,  qui  detraxerunt  mihi. 
In  primis  adnotamus  legi  quoque  detraxe- 
runt mihi  in  codd.  1,  S,  Cas.  2.,  Ruperto  III, 
122.;  quibus  favent  hebr.  et  vett. ; cod.  R. 
anonymus  apud  Hieronymum  ILI,  746.  ha- 
bent detraxerit  mihi.  Quae  autem  addita  le- 
guntur in  laudato  cod.  B ex  graoca  versione 
derivata  sunt ; unde  et  Rabanus , qui  heic 
octavam  Origenis  homiliam  in  Numeros  de- 
scribit, habet  eorum;  sed  filii  eorum,  qui  eunt 
mecum  hic,  quicumque  ignorant  bonum  vel 
malum  ; illud  porro  graeoorum  additamen- 
tum, etsi  obelo  in  hcxaplis  confossum  (cf. 
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llolmes.),  exstat  in  omnibus  graecis  codici» 
bus  ct  in  versionibus  quae  e graeco  fonte 
manarunt  ; immo  glossema  fere  simile  cxlat 
ad  vers.  31.  apud  syrum  qui  legit  \aftUao 
*.  U)  Nos 

vix  dubitamus  illa  verba,  paucis  adiectis  vel 
mutatis,  ex  loco  parallelo  Dcut.  1,  39.  petita 
fuisse. 

24.  Servum  — Codd.  II,  L 3.  (seu  Q), 
Cas.  1.  Sed  nervum;  Brov.  Goth.  L c.  «fomim 
autem;  item  hebr.  et  vett. 

25.  Amalecites — De  iis  qui  cum  Bibi  Rog. 
habent  Amalechiles,  cf.  ad  Gen.  XXXVI,  12. 
Pro  m vallibus , cod.  Cas.  1.  in  montanis  ; 
item  syrus;  cf.  vers.  45.  Pro  movete,  codd. 
C,  D,  N,  T,  U mote;  Bibi.  Lugd.  1513. 1522. 
1526.,  ali.  amovete. 

28.  ai f Dominus  — Codd.  G,  S,  Bibi.  Ord. 
et  Hugo  dicit  Dominus. 

30.  facerem  — Cod.  Cas.  1.  addit  in  ea; 
cod.  H notat  id  logi  in  hobraeo,  eique  conci- 
nunt veteres  interpretes;  at  reiicitur  in  eod.O. 

31.  Parvulos  autem  — Cod.  B Parvulos 
quoque. 

32.  Vestra — Codd.  R,  S,  Cas.  1.  addunt 
autem;  item  hebr.  et  veteres. 

33.  oniHf  quadraginta  — Cod.  F,  Petrus 
Dam.  CXLV,  65.  quadraginta  annis.  Pro  con- 
sumantur, codd.  S,  Cas.  2.  consumentur . Post 
cadavera  cod.  B 1.  m.  tacet  patrum;  item  Pe- 
tras Dam.  I.  c.  qui  addit  vestra,  et  cod.  H 
notat  ita  legere  bebra  eum  textum. 

34.  imputabitur.  Et  quadraginta  — Anony- 
inus  apud  Hieronymum  111,  744.  computabi- 
tur. Quadraginta;  cod.  H notat  hebr.  taoere 
copulam;  cod.  V reputabitur.  Et  A 'L. 

35.  omni  multitudini  huic— Laudatus  ano- 
nymus  huic  multitudini;  item  graecus,  at  cf. 
Holmes. 

36.  fecerant  — Codd.  F.  V fecerunt. 

39.  ad  omnes  filios  — Laudatus  anonymus 
ad  filios;  item  quinque  codd.  KennicoUi  et 
unus  Holmesii. 

40.  Dominus  locutus  est — Codd.  R.  S,  idem 
anonymus  et  Rupertus  locutus  esi  Dominus. 

42.  non  enim  est  Dominus  — Particulam 


enim  tacent  codd.  B,  E,  Cas.  4.  et  laudatus 
anonymus;  pro  Dominus,  legunt  Deus  codd. 
B,  N*,  R,  Cas.  3.  Pro  vobiscum,  anonymus 
L c.  in  medio  vestrum ; et  ita  legi  in  hebr. 
notat  cod.  H. 

43.  nec  erit  Dominus  vobiscum  — Haec 
apud  Rahanum  desiderantur,  uli  in  cod.  44. 
holmesiano. 

44.  contenebrat  i — Hanc  vocem  immutaro 
cogitaverant  sUtini;  at  quid  in  eius  locum 
subrogare  voluerint  non  apparet:  hebr.  liayn 
est  temere  vel  arroganter  agentes.  Post  ascen- 
derunt Rabanus  et  laudatus  anonymus  ta- 
cent in. 

45.  habitabat  — Legunt  habitabant  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  P,  G,  K,  M,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  21 ., Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob.Steph., 
ali- , Rupertus;  syrus  quoque,  arabs,  georg. 
habent  num.  pluralem.  Pro  in  monte,  codd. 
G,  R,  S,  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Lugd.  1535.  in  num- 
tibus.  Cod.  Cas.  1.  prosequitur  et  percutien » 
tes , atque  concidentes  persecuti  sunt;  item 
cod.  B habet  concidentes;  faventque  hebr.  et 
vett.  Pro  est  eos  usque,  sixtinr,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  K,  N,  0,  P,  U,  V,  Rabanus,  Rupcr- 
tus,  Petrus  Com.,  Hugo  est  usque;  accedunt 
non  pauci  graeci  codd.;  Rabanus  praeterea 
addit  particulam  ad.  Cod.B  mendose  Horna. 

Cap.  XV,  1 . Locutus  — Codd.  B,  K,  R,  S, 
Bibi.  Lugd.  1522.,  1535.,  ali.,  Bruno  ast.. 
Hugo  Locutusque;  item  hebr.  et  vett. 

2 terram  — Bruno  ast.  in  terram. 

3.  et  feceritis— Codd.  Cas.  13.  addunt  ibi. 
Pro  aut  victimam.  Bibi.  Ant.  1365.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.,  Ven.  1579.,  Ama» 
larius  CV,  1127.  et  victimam;  addunt  pacifi- 
cam Sixtus , codd.  B,  C,  D,  F,  G,  K,  R,  S,  T, 
U,  V,  veteres  edd.,  Amalarius  l.c.,  Rabanus, 
Bruno  ast.  ; hinc  Calmetus : « Latina  plure 
» exemplaria  addunt  pacificam  ; ac  reipsa 
» quidem  agi  hic  de  victimis  pacificis,  con- 
u textus  ostendit ; neque  enim  libationes  in 
» sacrificiis  pro  peccatis  privatorum  offere- 
ubantur,  » at  vero  hanc  vocem  eixtini  ex- 
punxerunt, undo  Toletus:  « Non  legunt  pacifi - 
» cam  hebr.,  graecus,  mss.  et  Congregatio.  » 
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Gregorianis  dubium  fuerat.  Pro  odorem  sua- 
vitatis, cod.  Cas.  1.  odorem  matissimum.  In 
fine  huius  verticuli  i post  verba  de  ovibus, 
mendose  praetermittitur  interpunctionis  nota 
in  Bibi. Ordia.,  Reg.,  ali.,  ex  quo  totius  ora- 
tionis sensus  turbatur. 

i.  conspersos  — Sixtus  cura  antiquis  edd. 
et  plerisque  codd.  habet  conspersam;  at  To~ 
lotus:  «Lege  conspersae;  sic  mss.  et  utraque 
m Congregatio.  » Nam  sixtini  et  gregoriani  ita 
emendarunt  ad  fidem  paucorum  bonae  nolae 
codicum,  inter  quos  cod.  A et  goth.  legion.; 
«f.  Holmes.  Pro  habebit,  Rabanus  habet.  Post 
quartam , Bibi.  Lugdun.  1550.  1567.  tacent 
partem. 

5.  ad  liba — Bibi.  Rob.  Steph.  1540.,  Lov. 
1547.  et  liba,  sed  posteriores  edd.  hentenia- 
oae  boc  mendum  castigarunt.  Pro  m holocau- 
stum site  in  victimam,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  K,  T in  holocausto  sive  in  victima.  Post 
haec  verba  nullam  admittunt  interpunctio- 
nem Biblia  Rob.  Steph.  1545. , quibus  coo- 
cinunt  pauci  oodices,  inter  quos  Urbinas  apud 
Vallarsium  , qui  TiXi/ctv  artyfifiv  collocat 
post  verba  per  agnos  singulos.  Rukentopia* 
miratur  omnes  pene  libros  cum  editione  de- 
meo tina  consentire:  « Etenim,  ait,  punctum 

• istud  post  victimam  omnino  mendosum  vi- 

• detur;  non  enim  ibi  absolvitur  sensus,  sed 
» post  illa  per  agnos  singulos  , ubi  finitur 
a vers.  5. , deestque  mendosa  illa  interpun- 
» ctio  tum  in  hebraeo  tum  in  aliis  textibus. » 
Dein  animadvertit  receptam  Vulgati  interpun- 
ctionem sensum  labefactare.  Nam  similae, 
olei  et  vini  mensuram  aliam  praescribit  Mo- 
ses pro  sacrificio  agni,  aliam  pro  arietis, 
aliam  demum  pro  bovis  sacrificio;  quod  rur- 
sum Num.  XXVI 11. confirmatur.  Adcoquo  v.4 
et  5.  loquitur  tantum  de  agni  sacrificio;  v.  6. 
«t  7.  do  sacrificio  arietis;  in  sequentibus  de 
sacrificio  bovis.  Conf.  Bukentopius  p.  17.  et 
151.  ct  De  Veneo.  Vide  notam  sequentem. 

6.  et  arietes  — Codd.  M,  N *,  0,  V 2.  m. , 
Cas.  3.t  Urbinas  et  arietis*  cod.  Q notat: 
« Hebraeus  et  graecus  arieti;  per  hoc  palet 
» vitium  scriptorum  dicentium  arietes,  » E 


contra  cod.  N haec  habet:  e et  arietes;  resume 
» praepositionem  per:  de  libamentis  enim  ot- 
ii ferebatur  per  agnos  singulos  una  decima, 
» per  arietes  duae,  per  vitulos  tres  decimae 
» Novi  ponunt  ibi  arietis,  et  est  littera  pla- 
j»  nior , ulinam  verior.  » Bruno  ast.  et  per 
arietes;  cod.  fl  notat  hebraeum  legere  et  per 
singulos  arietes,  at  hebr.  18?  congruit 
tamen  syrus  qui  babet  o/  , aut 

pro  ariete  uno,  nempe  per  singulos  arietes; 
cum  eodem  syro  cod.  F 1.  m.  addit  et. 

T ad  libamentum  — Cod.  F ad  liba  fun- 
denda; uti  vers.  5.  et  10.  Post  tertiae  partis 
cod.  H addit  hin,  quin  praetermittat  quod 
sequitur  eiusdem  mensurae. 

8.  aut  hostiam  — Codd.  G,  Cas.  2.,  Bibi. 
Ord.  aut  victimam.  Pro  uf  impleas  votum  vel 
pacificas  victimas,  Bruno  ast.  impleas  votum 
vel  pacificas  hostias  Domino;  codd.  quoque 
F,  V addunt  Domino;  item  hebr.  el  vett. ; 
cod.  B ut  impleat  etc. 

9.  conspersae  oleo — Cod.  F addit  «n  sacri- 
ficium; favent  hebr.  «t  vett.  Pro  halyeat,  codd 
R,  S,  Cas.  12.,  Rabanus  habebit;  ut  vers.  4.; 
codd.  G,  U,  Bruno  ast.  habet. 

10.  vinum  ad  liba  fundenda  — Rabanus  ad 
liba  fundenda  vinum.  Pro  liba,  quidam  li- 
bamina. 

i I . Sic  facies — Legunt  Sic  facietis  sixtini, 
primo  grogoriani,  oodd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
K,  L,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  22.,  Rabanus,  Hu- 
go,  item  syrus,  slav.  ostrog.  et,  in  sequenti 
versiculo,  hebr. , ubi  Vulgatus  tacet  verbum 

13.  indigenae  — Cod.  B indigena;  hebr.  et 
graecus  habent  quoque  aingularem  nume- 
rum. Animadverte  Hieronymum  in  hoc  ca- 
pitulo textum  hebraicum  compendiario  stilo 
reddere ; ex  quo  fit  ut  critica  collatio  textus 
et  versionis  aegre  institui  possit. 

16.  Locutus  — Bibi.  Compl.  et  Reg.  Locu- 
tusque;  ut  hebr.  ct  veteres. 

19.  20.  Domino  de  cibis  vestris.  Sicut  — 
Bibi.  Bob.  Steph.  1545.  Domino.  De  cibis  ve- 
stris sicut. 

20.  separatis — Sixtus,  codices  fere  omnes 
et  veteres  edd.,  Ionas  aurei  CVI.  206.,  Ra- 
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banus  separabitis;  emendarunt  sixtini  et  gre- 
goriani  ad  (idem  paucorum, sed  optimae  notae 
codicum.  Cf.  Brugensis  ct  Bukentopius  p.  396. 

21.  ita  et  de  — Godd.  S,  V,  Bibi,  ^ntuerp. 
1565. , Lugd.  1569. , ali.  ita  de;  nec  obstant 
vett.  Pro  primitiva,  codd.  B,  K,  Cas.  1.,  lo- 
nas  aurei.  1.  C.  primitias;  cf.  Suhaticr. 

23.  ei  mandavit  — Cod.  Cas.  1.  et  quae 
mandavit.  Rupertus  mox  taoet  ad  vos , ut  cod. 
196.  Kcnnic.,et  nonnulli  holmesiani. 

24.  oblitaque — Cod.  F oblita,  item  slav. 
ostrog.  Pro  offeret  vitulum,  codd.  R,  S,  Bibi. 
Ordin.  vitulum  offeret . Pro  sacrificium,  codd. 
R,  Cas.  2.  sacrificia.  Pro  liba,  codd.  R,  T, 
Bruno  ast.  liiamtiui;  sixlini  prima  manu  /»- 
6amrn.  Post  censtnoitMi  codd.  R,S,  V,  Cas.  4., 
Bibi.  Paris.  1566. , all.  addunt  eius;  item  ai*- 
menus,  et  plures  graeci  codices;  at  cod.  0 
pronomen  respuit. 

25.  •peccaverunt — Cod.B  praevaricati  sunt. 
Bibi.  Ord.  tacent  pro  se  et,  nec  obstant  vett. 

26.  inter  eos  — Sixtini  primo,  codd.  A,  C, 
D,  F.  H,  L 7.,  0,  Q,  T,  U,  Cas.  5.,  Bibi. 
Mogunt. , Hugo  infer  vos;  accedit  graCcus  et 
cod.  186.  Kcnbic. ; cod.  Cas.  1.  apud  vos. 
Ante  ijrnortmfiVim  cod.  B tacet  per. 

27.  anima  tina— Rabanus  tacet  una;  item 
coptus  et  georg. 

29.  ignorantes — Codd.  T,  U,  Cas.  1.,  Bibi. 
Lugd . 1535.  tgnorunter. 

30.  aliquid  commiserit  — Cod.  E mali  quid 
commiserit;  codd.  R.  8,  Cos.  1.  interponunt 
peccati,  quod  correetorio  N,  0 reiieiunt;  cod. 
Cos.  1 . aliquid  contempserit.  Pro  civis  sit  ille , 
Bruno  ast.  civis  ille  sit. 

31.  et  portabit — Cod.  F tacet  nexum;  it. 
hebr.,  graccus  et  choblaeos. 

31.  deberent  — Cod.  B debeant. 

36.  eum  foras  — Cod.  Cas.  1.  addit  extra 
castra;  inutilis  repetitio.  Post  ohruerunt  $ix- 
tus , cum  antiquis  edd.  et  cod.  G,  addit  eum; 
item  hebr.  ct  vett. ; at  istud  pronomen  six- 
tini , grogoriani  ct  Toletus  ad  iidem  antiquio- 
rum omnium  codicum  abieccrunt. 

37.  Dixit  quoque— Codd.  B,  F,  G,  K,  S,  V 
Dixitque. 


38.  per  angulos  — Petrus  alf.  CLY1I,  612, 
m angulis;  oodd.  R,  S,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven. 
1480.,  all.  per  quatuor  angulos;  Bibi.  Ven. 
1476.  1479.,  all.  per  angulos  quatuor;  oodd. 
N *,  Cos.  2.  quatuor  per  angulos;  cod.  0 no- 
tat non  esse  addendum  quatuor.  Post  podio- 
rum cod.  H notat  hebr.  addere  per  generatio- 
nes suas,  uti  habet  margo  Ordin. 

39.  viderint — Gualtorus  CCIX,  441.  indue- 
rint. Pro  recordentur,  codd.  C,  D,  F,  H,  0,  T, 
U,  Cas.  14.,  Rabanus,  Bruno  ast. , Guallerus 
1.  c.  recordabuntur.  Pro  nae  sequantur,  codd. 
R,  V,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Stuph., 
Rabanus,  Bruno  ast.  11,  262.  ne  sequantur. 
Post  oculos  Habanus  addit  suos ; item  hebr. 
et  vett.,  excepto  graeco,  de  quo  tamen  conf. 
Ilolmes. 

40.  memores  praeceptorum  Domini  — Ra- 

baaus  praeceptorum  Dei  memores.  Pro  sancti 
Deo  suo;  Rabanus  sancti  Domino  Deo  suo;  lo- 
nathanus  quoquo  n Clp;  cod.  N ta- 

cet sancti,  ct  notat:  « Hebraeus  ct  antiquio- 
u res  non  interponunt  quod  dicitur  sancti; 
u alii  satis  antiqui  interimunt  cum  graeco.  » 
Attamen,  excepto  cod.  84.  Kenniootti,  omnes 
legunt  sancti. 

41.  Dominus  Deus  vester  — Bibi.  Ordin. 
Dominus  vester.  Pro  ut  essem  Deus  vester,  six- 
tini . codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  0,  T.  U,  V 
ut  essem  vester  Deus. 

Cap.  XVI,  1.  Core  *—  Alii  multi  Chore;  cf. 
ad  Exod.  VI,  21.;  Thomas.  I,  37  Choreb.  De 
Isaar,  praeter  ea  quae  adnotavimus  ad  Ex. 
VI,  18.  Num.  111, 19.,  codd.  A,  C Jssaar;  cod. 
B,  Brev.  Goth.  p.  407.  Gessar;  Vallarsius  men- 
dose Isaac.  Pro  Abiron,  sixtini,  primo  gre- 
goriani , codd.  A,  C , D,  F,  H,  N , O,  P,  T,  U, 
Rabanus  cum  hebraco  Abiram;  et  ita  legit 
Vulgatus  III  Reg.  XVI,  34.;  codd.  N,  0 re- 
cto adnotant  semper  legendum  per  am  fina- 
lem, praeterquam  in  Psal.CV,  17.  secundum 
translationem  tw»  LXX.  Nam  graeci  habent 
’A/3i<f>wv;  at  loscphus  Ant.  IV,  2 ’A /3/pa- 
fio c-  Pro  I/on',  alii  habent  On,  non  male; 
pro  Pheleth , alii  Phelech,  all.  Pheleph;  conf. 
Holmcs. 
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2.  aliique — Codd.C,  F,  Cas.  2.,  Brev.  Goth. 
i.  c.  alii  quoque;  ood.  G aliorum.  Brcv.  Goth. 
mox  tacet  viri.  Post  tyn agogae  cod.  Cas.  i. 
tacet  et;  item  hebr.  Pro  concilii,  plures  vett. 
edd.  consifii , quod  sixlini  ad  fidem  codd. 
emendarunt;  conf,  ad  vere.  6. 

3.  Cumque  — Cod.  B cum  graeco  Cum. 
Mox  pro  Sufficiat,  cod.  A 1.  m.  Sufficit . Pro 
sanctorum  est,  margo  Ord.  et  Montanus  tolet. 
LXV,  52.  sancta  est. 

4.  cecidi/  — Rabentis  ‘procidit.  Post  in  fa- 
ciem Brcv.  Goth.  I.  c.  addit  suam,  uti  hebr. 
et  v<ftt. , excepto  graeco,  de  quo  cf.  Holmes. 

5.  locutusque  — Codd.  B,  G,  H , R,  S,  V, 
Cas.  23..  Bibi.  Ven.  1480.  1498..  ali.,  Raba- 
mus. Brev.  Goth.  1.  c.  addunt  est.  Pro  perti- 
neant, Brev.  Goth.  I.  c.  perlinent. 

6.  Tollat  — Brov.  Goth.  1.  c.  Tollet.  Pro 
thuribula  sua , sixlini,  gregoriani,  codd.  C, 
D.  F.-G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Bibi.  Ord., 
Ven.  1480.,  Logd.  1522.,  ali.,  Petrus  Com. 
turibulum  suxan;  idem  exprimunt  hebr.  et 
vett.,  qui  habent  Tollite  t wbis  turibula;  quoad 
ablatam  adspirationem  cf.  ad  Ex.  XXV,  29. 
Pro  concilium,  non  paucae  edd.  consilium ; 
nam  saepissime  ia  libris  duo  haec  nomina 
confunduntur. 

7.  elegerit — Codd.  Cas.  12.,  Petrus  Com.  et 
margo  Ord.  addunt  Dominus;  it  hebr.  et  vett. 

9.  vos  Deus  — Brev.  Goth.  1.  c.  interponit 
Dominus;  uti  ood.  56.  holmesianus.  Humber- 
tus  Card.  CXL1U,  1062.  tacet  Israel ; conf. 
Holmes.  Post  populo  cod.  Cas.  1.  addit  suo. 
Pro  iunxit,  oodd.  F,  U cimni;  non  male.  Pro 
et  staretis,  codd.  B,  Cas.  13.  et  ut  staretis. 
Pro  mww/rarelw,  codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Lugd. 
1550.  1567.,  ali.  mtnwfre/w. 

10.  fratres  tuos  — Brev.  Goth.  1.  c.  men- 
dose filios  tuos.  Pro  vendicetis,  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  F,  U vindicetis,  quod  Forcellinio 
magis  probatur. 

11.  contra  Dominum — Cod.  B,  Brev.  Goth. 
I.  c.  coram  Domino;  accedunt  syrus  et  co- 
ptus,  quorum  prior  futile  interpretamentum 
exhibet ; hebr.  nw  ^y.  Post  haec  verba  ple- 
rique  veterum  nullam  interrogationis  notam 

Toi.  I. 


admittunt,  qua  tamen  hieronymiana  perio- 
dus vix  carere  posse  videtur.  Pro  quid  est, 
Sixtus,  codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Rob.  Steph.,  Lov., 
ali.,  margo  Ordin.  quis  est;  item  graecus,  at 
cf.  Holmesius;  sixlini  et  gregoriani,  consen- 
tientibus antiquioribus  codd.  multisque  edd., 
emendarunt;  cf.  Bukentopius  p.  396. 

12.  Aon  ornimus — Codd.  V,  Cas.  1.,  Bibi, 
Ord. , Lugd.  1522. , Hugo,  Petrus  Com.  Non 
veniemus;  graecus  ven.  oux  dvafi)i<jdfjLt$a , 
item  armenus;  Brev.  Goth.  1.  c.  Artm  ibimus. 
Item  vere.  14. 

13.  eduxisti — Codd.  C,  F,  Petrus  eant. 
CCV,  79.  deduxisti.  Post  de  terra  codd.  R, 
Gas.  1. , Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  all. , margo  Ordin.  addunt 
Aegypti;  accedit  Ionathanus  aliique  apud  Hol- 
mes. Post  occideres  oodd.  G, H,  S,  U,  Cas.  23., 
Petrus  eant.  1.  c.  addunt  nos;  item  hebr.  et 
vett.  Ante  dominatus  tacent  et  codd.  Cas.  4. 

14.  vinearum,  an — Ita  sixtini , gregoriani, 
Tololus  et  Bibi.  Ordin.;  at  vero  Sixtus  cum 
reliquis  edd.  tinearum?  an. 

15.  sucri/teia — Brev.  Gotb.  1.  c.  «d  sacri- 

ficia; fovent  hebr.  et  vett.  Pro  ne  asellum, 
Sixtus,  cum  antiquis  edd.  paucisque  codd., 
uti  G,  R,  S,  U,  V,  nec  asellum;  sixtini , grego- 
riani et  Totelus  ad  fidem  priscorum  oodd. 
emendarunt;  nam  recte  in  cod.  N adnotatur. 
« Antiqui  habent  ne  pro  non , quod  hebraeus 
» habet.  » Houhigantio  probatur  Samaritani 
textus  lectio  , ex  qua  graecus  habet 

iwiSufisipa ; at  cum  Vulgato  hodiernam  sa- 
cri textus  lectionem  reliqui  veteres  interpre- 
tes merito  sequuntur;  nam  asini  abactio  in- 
ter  alia  vis  alicui  illatae  exempla  affertur 
Dout.  XXV1U,  31.  I Beg.  VIII,  lt.  III,  3 
lob.  XXJV,  3. 

16.  Dixitque — Bibi.  Ordin.  Dixit. 

17.  thuribula  vestra  — Cod.  E taoet  pro- 
nomen. 

19.  coacervassent  — Codd.  G,  Cas.  3.  coa- 
dunassei;  margo  Ordin.  coacervasset ; conci- 
nunt hebr.  et  vett. , qui  ad  Core  id  referunt 
Pro  cunctis,  cod.  F cum  eis. 

90.  Locutusque  — Addunt  esi  codd.  A,  B, 
51 
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D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  Cas.  10.;  Rabanus  logii 
JakuIhs  est.  Mox  cod.  F lacol  et  Aaron,  ut 
tres  codd.  Kcnnicotti.  Pro  ait,  codd.  A,  G,  R, 
S,  Cas.  5.  et  ait;  codd.  F,  T,  Cas.  2.,  Raba- 
nus cum  Augustino  dicens. 

21.  Separamini  — Brev.  Goth.  1.  c.  Aepo- 
rabimini. 

22.  in  faciem  — Cod.  Cas.  1.  in  terram; 
codd.  G,  V,  Cas.  2.  in  faciem  suam;  Brev. 
Goth.  I.  c.  in  terra  in  faciem  suam.  Pro  num, 
codd.  Cas.  10.  non.  Pro  ira  tua,  sixtini,  codd. 
A , C , D,  F,  K , T,  U , V,  Brev.  Goth.  ol  Ilum- 
hortus  Card.  II.  cc.  tua  ira. 

24.  separetur  — Cod.K,  Humbcrtus  Card. 
I.  c.  separentur.  Pro  tabernaculis,  Brev.  Golh. 
I.  c.  tabernacula;  favent  hebr.  et  velt. ; item 
ad  vere.  26.  Ante  Daihan  codd.  B,  II,  S ta- 
cent et;  it.  hebr.  t chaldaeus  et  graccus  ven. 

25.  Surrexitque  — Cod.  F Surrextl;  item 
cod.  44.  holmesianus. 

26.  hominum  — Tacent  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg. , Lugd.  1550.,  all. ; e contra  cod.  H et 
sangermanensis  a Stephano  et  lovaniensibus 
excitatus  addunt  ts/orum;  item  margo  Ord., 
et  hebr. ; cf.  Sabalier.  et  Augustini  Spec.  ed. 
Maii,  c.  XLVl. 

27.  uxoribus  — Cod.  B addit  «orum;  con- 
cinunt hobr.  et  veteres. 

28.  miserit  me  — Brev.  Goth.  pag.  408.  et 
Facundus  herm.  apud  Sabatierium  ex  graeco 
misi/  me.  Pro  ea  corde,  codd.  F,  H,  S,  U corde 
ea;  Brev.  Goth.  1.  c.  addit  meo , ut  hebr. , sed 
mox  legit  protulerimus . 

29.  et  ceteri — Cod.  B tacet  et. 

30.  ut  aperiens  — Bibi.  Reg.,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  all.  et  aperiens;  item  Augusti- 
nus et  veteres  interpretes.  Pro  ad  illos,  Brev. 
Goth.  I.  c.  ad  eos.  Pro  quod  blasphemaverint 
Dominum , Bruno  ast.  quia  blaspkemaverunt 
Domino;  Brev.  Goth.  1.  c.  consentit  in  voce 
blasphemaverunt , cod.  F in  voce  Domino. 

31.  loqui — Brov.  Golh.  I.  o.  addit  Moyses; 
item  syrus.  Pro  dirupta,  codd.C,  D,  F,  II,  U, 
V,  Brev.  Goth.  I.  c. , Rabanus  disrupta ; quod 
idem  est.  Pro  eorum,  cod.  B eius,  uti  habent 
nonnulli  graeci  codices. 


32 . devoravit  — Codd . G , Cas . 12.,  margo 
cod.  H deglutivit;  conf.  vers.  30.  et  34.  Post 
substantia  tacent  eorum  sixtini,  codd.  A.  B, 
F,  G,  H,  K,  M,  N *,  Cas.  12.,  gothic.  legion., 
Brev.  Goth.  1.  c. , Rabanus.  Humbcrtus  I.  c.; 
quibus  accodunt  liobr. , chaldaeus,  graecus 
ven.  et  arabs. 

33.  rttn— Codd.  Cas.  8.  viventes ; item  Au- 
gustinus et  supra  vere.  30.  Pro  infernum, 
cod.  F inferno. 

34.  per  gyrum  — Cod.  B per  circuitum; 
Augustinus  in  circuitu.  Pro  ad  clamorem , 
Sixtus , codd  .D,  F,  G,  M,  N * , R,  S,U,Vt 
Cas.  plejnque,  veteres  edd.  fere  omnes,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  margo  Ordin.  a clamore;  Augusti- 
nus a voce,  graecus  ct7ro  t»c  pa»r«Ci  syrus 
\oov^*o  . At  Toletus ; « Lege  ad  clamo- 
• rem;  sic  idbs.  et  utraque  Congregatio.  » 
Nempe  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  anti- 
quiorum omnium  codd.  et  Bibi.  Ord.  emenda- 
runt; cod.  N ad  notat:  « Hebraeus  et  antiqui 
» habent  ad  clamorem , non  a clamore ; he~ 
» hraeus  enim  habet  ad  vocem  eorum.  » Conf. 
Lucas  Brugensis,  qui  memorat  alios  (torpo- 
ra m legentes  a timore;  cod.  C ad  clamore 
(sic).  Pro  dicens,  codd.  H,  K,  S,  dicentes,  ut 
hebr.  ct  vctl.  Pro  et  nos  terra  deglutiat,  cod.  E 
nos  terra  gluttiat;  nota  verbum  gluttio. 

36.  Locutusque  — Cod.  V,  Brev.  Goth,  1.  c. 
Locutus. 

37.  sacerdoti — Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F,  G, 
K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  Hugo,  Bibi.  Yeo. 

1480. 1482. 1483. 1498.,  Brrx.  1496.,  Lugd. 

1522.,  all.  sacerdotis;  concinit  graecus  vene- 
tus; conf.  Bukenlopius  pag.  396.;  ex  Angeli 
Rocca  schedis  colligimus  clementinos  censo- 
res id  emendasse. 

38.  Domino , et  sanctificato  — Bibi.  Ven. 
1480.1498.  et  Domino  sanctificata ; cod.  E 
Domino,  ut  sanctificata.  Pro  cernant,  cod.  B 
cenlat;  cod.  S servent;  nec  obstant  hebr.  et 
vett.  Pro  moftitiMitfo,  alii  habent  monumento, 
quod  idem  sonat.  Pro  filii,  codd.  Cas.  3.  fi- 
liis; cod.  goth.  lcg.  filiorum. 

40.  commonerentur — Brev.  Goth.  I.  c.  com- 
meminerint;  Bibi.  Ven.  1476.,  Compl. , Reg. , 
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ali.  commorerentur;  codd.  R,  S,  Bibi.  Ven. 
1480.  1483.  1498.,  ali.  commemorarentur; 
cod.  U commemorentur . Mox  post  verba  ne  pa- 
tiatur sicut  Brev.  Golh.  1.  c.  addit  et.  Pro 
congregatio , codd.  R,  S,  Gas.  2.,  margo  Ord. 
multitudo;  « male  quidam,  ait  Lucas  Brugen- 
• sis , scribunt  cognatio.  » Augustinus  ex  grao* 
co  conspiratio;  sed  hebr.  et  reliqui  cum  Vul- 
gato consentiunt. 

41.  dicens  — Rabanus  dicentes;  bebr.  et 
vett.  suffragantur,  sed  praemittunt  Murmu- 
raverunt. 

43.  Quod,  postquam  — Cod.  Urbinas  Qui 
postquam.  Pro  operuit  nubes,  sixlini , primo 
gregoriani,  cod.  A,  margo  Ordin.  operuit  il- 
lud nubes;  bis  favent  hebr.  et  vett.,  qui  ta- 
men alium  verborum  ordinem  sequuntur ; 
codd.  C,  D,  F,  H,  I,L  10.,  R,S,TtUtV, 
Cas.  21.,  Bibi.  Lugd.  1522.  1535.,  ali.,  Ra- 
banus operuit  nubes  tabernaculum;  at  Lucas 
Brugensis : « Non  addas  tabernaculum  , sed 
m subaudias.  » 

44  .ad  Moysen  — Addunt  et  Aaron  codd. 
N * , 0 , R,  S 2.  m. , V 2.  m.,  Cas.  3.,  Urbi- 
nas, Concil.  Aquisgr.  odit.  Hard.  IV,  1421., 
Rabanus  ex  graeco.  cui  accedunt  syrus  et 
arabs;  at  graecus  Cora  plui,  et  quidam  codd. 
Saadiae  illud  non  legunt,  et  in  Hexaplis  sub 
obelo  fuit.  Recte  autem  notant  codd.  M , N 
hebraeum  et  antiquos  lati  nos  codices  non 
habere  et  Aaron. 

45.  etiam  nunc  — Cod.  P et  nunc;  quidam' 
malunt  scribere  disiunctim  et  iam  nunc ; 
margo  Ordin.  ocyus,  vel  m momento;  hebr. 
y3“D  significat  repente,  subito. 

46.  mitte  incensum  — Brev.  (ioth.  I.  c.  of- 
feres incensum.  Pro  roges,  Concil.  Aquisgr. 

I.  c.  ores. 

41.  cucurrisset  — Rabanus  addit  ad  po- 
pulum et ; fortasse  ex  superiori  versiculo. 
Vulgati  verba  quam  iam  vastabat  incendium 
mendoso  praetermissa  sunt  in  polygloltis 
Via  Itoni;  Rabanua  tacet  iatn. 

48.  mortuos  ac  viventes — Grcgorius  M.  IV, 
106.,  auctor  sorm.  XXX.  in  App.  t.  V.  Aug., 
lanionis  V,  444.,  Beda  II,  366.  viventes  et 
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mortuos ; it.  arabs  in  polyglottis  aliique  apud 
Holmesium;  codd.  R,  S,  Rabanus  et  Humber- 
tus  Cani.  1. c. mortuos  et  viventes.  Pro  et  pla- 
ga cessavit,  Brev.  Golh.  1.  c.  et  cessavit  ira 
Domini;  cod.  11  notat  hebraeum  legere  et  m- 
cendium  cessavit , quam  interpretat ionem  no- 
quidquam  tueri  conatur  Martianaeus ; nam 
HDJOn  est  plaga , seu  calamitas  divinitus 
populo  immissa. 

49.  septingenti  — Petrus  Com.  legit  se- 
ptuaginta; sed  notat:  « Alibi  habetur  septin - 
» genti.  » 

50.  ad  ostium  — Cod.  E et  ad  ostium. 

Cap.  XVII,  1.  Et  loculus  — Cod.  V,  Raba- 
nus Locutus.  Mox  cod.  D tacet  dicens. 

2.  tribuum , virgas  duodecim  — Rabanus 
tribuum,  virgas  singulas;  Rupertus  /iliorum 
Israel,  virgas  duodecim  tribuum.  Pro  super- 
scribes, codd.  F,  V,  Cas.  12.  superscribe;  Ru- 
pertus subscribes ; cod.  G subscribe. 

3.  seorsum  — Sixtua,  codd,  B,  E,  G,  H,  K, 
N*  2.  m.,  0,  S,  V,  veteres  edd.t  Brev.  Goth. 
p.  404.,  Rabanus,  Martinus  legion.  CCVI1I, 
477.  eorum,  neque  obstant  hebr.  et  vett.;  c£. 
Bukentopius  pag.  396.;  codd.  Cas.  3.  habent 
utramque  vocem  seorsum  eorum;  codd.  N* 
1.  m.,  R earum;  cod.  F habet  seorsum  a se- 
cunda manu  supra  rasuram ; Toletus  scribit: 
« Lege  seorsum;  sic  mss.  et  utraque  Congre- 
» gatio.  » Nam  sixtiui  ct  gregoriani , itemquo 
maior  pars  codicum  optimae  notae  hanc  le- 
ctionem sequuntur,  quod  et  Lucas  Brugensis 
adnotavit.  Hinc  recte  scholiastes  cod.  N ha- 
bet: « Quidam  pro  seorsum,  ponunt  eorum, 
» quod  nec  antiqui , nec  hebraeus  habent , 
» nec  novi.  » Item  in  margine  codicis  V le- 
gitur: « Nec  hebraeus,  nec  antiqui,  ncc  novi 
» habent  eorum,  sed  seorsum.  » 

4.  ponesque  eas  — Coti.  Cas.  1 . tacet  pro- 
nomen. Pro  loquar,  cod.  E loquor;  margo 
Ordin.  testificabor;  scilicet  auctor  huius  le- 
ctionis Hebraicum  verbum  TyiS  derivabat  ab 
Tiy  testatus  est,  pro  oo  quoti  est  ab 
Niph.  convenit. 

5.  quibus  contra  — Sixtini  cum  cod.  A qui 
contra ; gregoriani»  dubium  fuit.  Mox  prores, 
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codd.  F 1.  m.,  Cas,  4.  me;  item  cod.  9.  Ken- 
nicolti ; cod  B tacet. 

6.  fueruntque — Brev.  Goth.  I.  c.  fuerunt. 
Pro  absque  virga  Aaron , cod.  II  eum  virga 
Aaron;  et  eiusdem  margo  notat  hebraeo»  le- 
gere cum,  latinos  autem  absque:  at  nuHa  est 
sententiae  diversitas ; nam  tredecim , iuxta 
numerum  tribuum,  erant  virgae.  Virga  autem 
leviticac  tribus  praeferebat  nomen  Aaron. 
Ergo  praeter  hanc,  vel  una  cum  hae  Aaronis 
virga  positae  sunt  duodecim  virgae  aliarum 
tribuum.  Attamen  scholiastcs  cod.  N hunc 
locum  mire  vexavit  sequenti  adnotationo : 
« Fueruntque  virgae  XII.  absque  virga  Aaron : 
» sic  esse  videntur  virgae  vel  XIII.,  vel  X1II1. 
» Sed  sciendum  est,  quod  supra  ubi  dicitur 
b (v.  3.)  una  virga  simul  omnes  tribus  con- 
ii linere , hcbraeus  habet  rese  ( wn ) , quod 
» potest  accipi  pro  summa ; sicut  accipitur 

* supra  ( I , 2. ) : tolle  uiuueraom  summam ; 
a sic  habet  latinus  interpres  dicens  quod  una 
» eir^ra  est  summae  omnium  tribuum.  Sao- 

# pius  autem  rese  significat  caput , ut  cum 
» dicitur  Amos  VI.  (v.  1.)  capita  populorum; 
b et  sumitur  pro  principibus:  et  sic  ait  he- 
» braeus  virga  una  erit  capitis,  id  est  prin- 
» cipis,  domus  patrum  suorum,  cuius  nomen 
» pro  tota  tribu  ei  superscribitur.  Nam  quod 
» postea  dicitur:  fueruntque  virgae  XII.  abs- 
is que  virga  Aaron;  hebraice  est:  eritque  vir- 
» ga  Aaron  in  medio  virgarum  illorum ; nec 
» cogit  ad  hoc  quod  sint  plus  quam  XII.  Sic 
» accipitur  una  non  determinate,  sed  pro  una 
» singula  vel  qualibet.  Graecus  sequitur  he- 
» braicum , sic  est  enim  (v.  3.):  una  virga 
b secundum  tribum  familiae  omnium  (sic)  pa- 
b trum  suorum  dabunt  eam;  et  infra  (v.  fi.) : 
b et  virga  Aaron  erit  aequali/er  in  medio  vir- 
is garum  illorum , id  est  principum;  quasi  in 
» medio  ut  statim  appareat  in  qua  fiet  si- 
» gnum.  b Gonf.  Calmetus  in  h.  1. 

7 . tabernaculo  — Cod . D tabernaculum. 

8.  regressus  — Cod.  E,  Brev.  Goth,  I.  c. 
egressus.  Pro  ^rrminawe,  collato  hebr.  me, 
Grotius  argute  magis  fortasse  quam  vere 
eoniecit  legendum  gemmasse.  Pro  eruperant, 


cod.  E eruperunt;  codd.  F,  Cas.  2.  erumpe- 
bant. Pro  dilatatis,  codd.  A,  G,  B,  S,  Cas.  1 4., 
goth.  leg.  dilatati.  Pro  amygdalas,  codd.  G, 
R,  S,  Petrus  Com.  amygdala;  nam  apud  la- 
tinos dicitor  amygdala  et  amygdalum,  prout 
adnotatur  in  cod.  M.  Pro  deformati,  Brev. 
Goth.  I.  c.  deformatae. 

B.  eideruntque  — Cod.  A 1.  m.  viderunt: 

10,  Dixitque  Dominus  ad  Moysen:  Defer 
virgam  — Brev.  Goth.  I.  c.  Dixit  Dominus  ad 
Moysen  : Devertatur  virga;  mox  tacet  ibi,  et 
Israel,  quod  deest  quoque  in  codd.  E,  H, 
quibus  favent  hebr.  et  vett.  Pro  a me,  Brev. 
Goth.  I.  e,  adversub i me. 

It,  praeceperat  — Codd.  F,  G,  Cas.  4.  ad- 
dunt et;  item  hebr.  et  vott. , excepto  graeco 
qui  habet  Tei»  M tovati. 

12.  consumpti  sumus  — Cod.  H defecimus. 
Pro  omnes  perivimus,  Sixtus,  codd.  B,  C,  D, 
G,  K,  N,  0,  T,  U,  V,  veteres  edd.  fere  omnes 
legunt  omnes  peribimus ; cod.  R omnes  peri- 
mus; Bibi.  Rob.  Steph.  1528.,  Lugdun.  1533. 
omnes  periimus;  codd.  F,  N*,  gothic.  legion. 
omnes  quidem  perimus ; at  Toletus : « Loge 
b perivimus , sic  hebr.,  graecus,  mss.  et  utra- 
b que  Congregatio,  b Nam  sixlinis  ct  grego- 
rianis , qui  hodiernam  lectionem  intulerunt 
optimae  notae  codices  adstipulanlur,  uti  A, 
E,  H,  L,  Q,  Cas.  5.,  ali . 

13.  moritur  — Codd.  A,  F 1.  m.,  H , Brev. 
Goth.  I.  c.  morietur;  accedit  hebr.  Pro  num, 
codd.  V,  Cas.  2.  numquid.  Pro  internecionem, 
antiquiores  codd.  fere  habent  mferoicionem; 
unde  cod.  N adnotut:  « Non  est  ibi  inferne- 
b cionem  per  e in  tertia  syllaba ; neque  infer- 
» nectionem  per  c littera  addita;  sed  infer- 
b nicionem  per  • tertiam  vocalem , in  tertia 
b syllaba;  et  est  idem  quod  intemicium,  vi- 
b delicct  bellum  unde  nullus  evadit,  uti  dici- 
b tur  in  libro  derivationum;  unde  infra  XXI. 
b (v.  35.)  dicitur  percusserunt  Og  in  Basan 
b usque  ad  intemicionem ; ubi  hebr.  habet 
b usquequo  non  remanerent  reliquiae,  b 

Cap.  XVIII,  1.  portabitis  — Rabanus  porta- 
bunt; codd.  C 1.  m.,  G,  V,  Rupertus-  porta- 
bis. Post  .Sanctuarii  codd.  F,  S tacent  et,  mi 
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ood.  XI.  Holmesii  et  cod.  89.  Kenmcotti ; hia 
addes  graecum  cod.  vaticanum  a Mato  edi- 
tum, in  quo  uti  superadditur  a 2.  m.f  quod 
Holmcsius  non  animadvertit.  Pro  peccata , 
Ilupertus  peccatum,  ut  veteres,  praeter  prae- 
cura et  chaldaeum. 

4.  et  sceptrum  — Cod.H  sceptrum,  priore* 
edd.  Rob.  Steph.,  ali . sceptro;  bebr.  quoque 
et  veteres  nullam  habent  nexum ; codd.  D 
1.  m..  E,  K,  T,  U,  Cas.  I.,  Bibi.  Ven.  1416., 
Ord. , posteriores  edd.  Rob.  Steph. , ali. , Isi— 
dorus  VII,  415.,  Hugo  a s.  Viet,  el  sceptro; 
Estius  in  h.  I.  scribit;  «Quidam  codices,  in- 
» ter  quos  et  Lirani  textus,  habent  in  abla- 

> tivo  sceptro.  » Nec  obstant  hebr.  et  veteres. 
Pro  «ume,  codd.  G,  V,  Cas.  16.  sumes.  Pro  el 
ministrent,  codd.  G,  R,  V,  Cas.  1.  ut  mini- 
strent. Mox  Rabanus  tacet  autem. 

3.  Exe.ubabuntgue  — Bibi.  Ordin.  Excuba- 
bunt. Pro  ut  ad  vasa  Sanctuarii,  Rabanus  ut 
vasa  Sanctuarii  non  tangant;  in  latina  ver- 
sione  syri  in  polyglottis  \fvjni  redditur 
tangant,  sed  cs«0 , at  et  3*ip,  proprie  est 
accessit.  Pro  et  ad  altare , Sixtus , veteres  edd. 
et  non  pauci  codd.  et  altare;  sixlini,  grego- 
riani  et  Toletus  cum  antiquioribus  plerisque 
codd.  interposuerant  particulam  ad.  Pro  et 
eos,  mendosa  Bibi.  Rob.  Steph.  1528.,  Lugd. 
1533.  ut  eos. 

4.  et  excubent  in  custodiis  — Cod.  F ejccu- 
bent  in  testimoniis.  Post  tabernaculi  codd.  V, 
Cas.  2.  addunt  Domini.  Pro  miscebitur , Raba- 
nus misceatur,  ut  slav.  ostrog  , item,  sed  mi- 
nus accurate,  latina  venio  targum. 

5.  in  custodia  Sanctuarii  — Codd.  G,  S, 
Cas.  13.  in  custodiis  Sanctuarii;  cod.  V in  cu- 
stodiis; cod.  B in  custodia  tabernaculi;  acce- 
dunt duo  codd.  Kennic. 

6.  tradidi  donum  — Msrtianaeus  et  Vai- 
larsius  tradidi  domum;  Yallursius  autem  de 
more  deceptus  a mendosa  Celmeti  editione 
notat  Vulgatum  interponere  cohis.  Mariana  in 
h.  1.  scribit:  « In  Vulgato,  ut  melius  cohao- 
» reant  sequentia,  post  tradidi  pone  comma, 

> et  deme  comma  quod  praecedit;  sic  tradidi 
a iungatur  cum  dedi  vobis , et  donum  Domina 


a appositive  accipiatur,  a Verendum  tamen 
ne  subtilis  haec  Marianae  industria  a hiero- 
nymiano  stilo  nimis  abhorreat,  alienamque 
scribendi  rationem  obtrudat.  Deusdedit  in 
nova  patrum  bibi.  t.  YJl.  parte  3.  pag.  (OS. 
hanc  locum  sic  recitat;  ego  tuli  levitas  de  me- 
dio filiorum  Israhtl,  et  dedi  domsm  Domino, 
ut  serviant  ei  in  ministerio  tabernaculi  eius. 

7.  et  intra  — Bibi.  Lugd.  1522,  et  quae  in- 
tra. Pro  occidetur,  cod.  F morietur;  cod.  B 
notat  ita  legi  in  hebr. 

8.  Locutusgue  — Primo  sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  K,  N,  0,  R,  S,  T,  U,V,  goth. 
leg.,  Thoma*.  1,  42.,  Bibi.  Paris.  1566.,  ali., 
Rabanus  I.oculus;  item  armenus.  Post  ad  Aa- 
ren  codd.  K,  V,  Cos.  2.,  Rabanus  addunt  di- 
cens; concinunt  arabs,  coptus,  armenus,  pau- 
ci codd . Kennicotti  ct  Holmcsit ; cf.  Sabatier. 
Post  Ecce  cod.  B subdit  ego;  item  Kafinus  ex 
gracco,  et  reliqui  veteres.  Pro  tradidi  libi, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ven.  1476  , Ordia.,  Reg.,  all., 
Rabanus  tibi  tradidi. 

9.  et  guidguid  — Tacent  et  Bibi.  Compl., 
Reg.,  Lugdun.  1535.,  Deusdedit  1.  c.  p.  100 
et  cod.  18.  Kennic.  Pro  atque  delicto,  cod.  B 
ac  pro  delicto.  Pre  cedit,  sixtini , codd.  C , D, 

F,  G,  L,  T,  C,  Cas.  19.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  posteriores  edd. Rob.  Steph.,  all.  cedet; 
mendose  cod.  B cecidit. 

10.  comedes  — Cod.  A comeditis;  codd.  F 
1 . m.,  Cas.  12.  comedetis;  it.  graecus,  syrus, 
Onkclos . lonathanus.  Pro  edent,  codd.  G,  P, 
S,  V,  Bruno  ust.  comedent.  Pro  est  tibi,  codd. 

G,  L 2.,  N * 1 . m.,  R,  S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Ord.,Bog.,  Lugd.  1313.,  all.  est  Do- 
mino; codd.  Cas.  12.  est  ibi;  eodd.  V,  Cas.  1 . 
est  mihi;  at  codd.  antiquiores  pleriquo  et  cor- 
rectoris M , N , 0 hodiernam  lectionem  tuen- 
tur, pro  qua  stant  bebr.  et  veteres  omnes. 

11.  voverint  et  obtulerint  — Cod.  R,  Raba- 
nus noverunt  et  obtulerunt.  Post  filiis  tacent 
tuis  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K, 
R,  S,  T,  U,  Cas.  19.,  Rabanus,  Bruno  ast. , 
Concil  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1421.;  item 
Vulgatus  ipse  infra  ad  vera.  19.;  accedit  ac- 
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munus ; in  latina  versionij  syri  perperam  pro- 
nomen reticetur.  Pro  vescetur  ew,  codd.  F,  (i, 
V,  Bruno  ast.  tacetur  ex  cis;  item  vere.  13.; 
conf.  ad  Lev.  VU,  1».  XXII.  4.  6.  10. 

12.  olei,  st  vini,  ac  — Bibi.  Reg. , Petrus 
cell.  CCII,  955.  tacent  et;  favent  duo  cockl. 
Kennic. ; ionas  aurei.  CVI,  206.  legit  vini, 
olei , ac;  eumdcm  ordinem  exhibet  cod.  XI. 
llolmcsii;  Concil.  Troslei.  ed.  Hard.  VI,  521. 
olei,  ac  vini,  et;  mox  vero  curo  cod.  S et  Pe- 
tro cell.  1.  c.  et  quidquid;  item  syrus.  Pro  of- 
ferunt,  eoad.  R,  S,  Cas.  3.  offerent;  Rabuous 
ordine  inverso  primitiarum  offerunt. 

13.  Uniivrsa  frugum  initia  — Codd.  C,  D, 
F,  N,  P,  T,  U,  Gas.  3..  Rabanus  Universa* 
frugum  primitias;  quae  lectio  memoratur  quo- 
que in  cod.  0;  cod.  H,  Concil.  Troslei.  1.  c. 
f:mrmac  frugum  primitiae.  Pro  quas  gignit, 
Sixtus,  codd.  G,  M,  N*.  0,  H,S,  V,  veteres 
cdd.  quae  gignit;  at  Tolelus : « Lege  quas;  sic 
» mss.  et  utraque  Congregatio.  » Nam  ad  fi- 
dem antiquiorum  omnium  codicum  sixtini  et 
gregoriani  emendaverant;  Brugonsis  quoquo 
scribit:  «Antiqui  libri  habent  quas,  repudiato 
» neutro  quae.  » Concil.  Aquisgr.  I.  c.  quae 
genuit ; mox  vero  deportantur  Domino ; ubi 
cod.  E babet  Domino  portantur;  cod.  G Do- 
mino deputantur;  cod.  V Domino  reputantur. 
Pro  in  usus  tuos,  cod.  Cas.  1 . in  usus  vestros. 

15.  primum  erumpit  — Cod.  E primo  erum- 
pit; codd.  B,  F,  G,  K,  L,  N*,  R,  V,  Cas.  19., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  Rob.  Steph., 
ali  , Concil.  Aquisgr.  1.  c.  primum  erumpet; 
at  h&uc  lectionem  codices  N.  0 a modernis 
invectam  testantur.  Pro  quam  offerunt,  non- 
nulli legere  malunt  quod  offerunt.  Pro  ex  ho- 
minibus. Ratrainnus  CXXI,  90.  de  hominibus. 
Pro  primogenito , Hugo  unigenito.  Post  immun- 
dum Bibi.  Paris.  1566.  tacent  est.  Pro  facias, 
cod.  11  facies,  uti  infra  ad  vere.  17.;  item 
hebr.  et  graccus. 

16.  sic/is  — Codd.  B,  G sicli.  Post  Siclus 
cod.  Cas.  1.  addit  autem. 

17.  Primogenitum  — Codd.  C,  D,  G,  Nt  0, 
P,  S,  U,  V,  Cas.  3. , Bibi.  Ven.  1 480. , Onl. . 
Lugd.  1322..  ali.  Primogenita;  item  Hierony- 


mus «x  graoco ; cod.  N ad  notat:  « Pro  co  quod 
» hebraeus  ter  habet  Primogenitum , plurali- 

• ter  ponitur  semel  apud  latino».  * Mox  post 
bovis  cod.  F tacet  et;  item  armenus.  Pro  fa- 
cies, Bibi.  Ord.  facias,  ut  supra.  Pro  adipes, 
codd.  C,  D,  E,  F,  G,  N,  O,  P,  R,  S,  T,  U.  V, 
Cas.  1 ..  Ibbl.  Ord.,  Lugd.  1535. , ali.,  Bruno 
ast.  adipem;  accedunt  veteres,  praeter  chal- 
dacum;  cod.N  notat:  «Sic  habent  hebraeus  et 

• antiqui ; et  mirum  est  cum  quidam  mutave- 
® runt  Primogenita  in  Primogenitum;  quare 
® ergo  mutaverunt  adipem  in  adipes,  et  quod 
® dicitur  sam/tfiaeitt  intactum  reliquorunl?® 

18.  coruecratum  — Cod.  Cas.  1.  consecra- 
tionis. 

19.  dedi  et  filiis — Cod.  S,  R&banus  addunt 
tuis;  item  bebr.  et  vclt, , ut  supra  vere.  11. 
Mox  Cone.  Aquisgr.  I.  c.  tacet  iure  perpetuo. 
Pro  Pactum  salis,  cod.  B Pactum  salutaris; 
codd.  Cas  1..  golhic.  legion.  Pactum  salutis; 
codd.  C,  D,  F,  G,  I.  L~4.,  N,  P,  T,  U,  V, 
Cas.  6.  Pactum  pacis;  cod.  N adnotat:  « Aoti- 
» qui  habent  pacis;  alii  iuita  expressionem 
» Hebraicam  salis;  graecus  Testamentum  sa- 
ti lis.  » Cod.  O habet;  «Lege  salis ; sic  Raba- 
» nus  in  glossa;  quidam  antiqui  pacis,  quod 

• repugnat  hebraicae  veritati.  ® Cod.  M : esa- 
® lis,  non  tolis.  » Ergo  latinorum  plures  men- 
doso legebant  pacis,  quod  derivatum  fuisse 
videtur  cx  Ezcch.  XXX1Y,  25.,  meritoque  re- 
jicitur a Luca  Brugensi , Estio,  Bukeniopio 
p.  152.  aliisque.  Ceterum  dicitur  pactum  sa- 
lis, foedus  sanctissimum  et  in  omne  aevum 
duraturum  ; conf.  II  Paral.  XIII,  5.  et  Gesenii 
The$.  pag.  7 90.  Pro  est,  codd.  B,  F,  G,  V, 
gothic.  legion.  erit. 

20.  possidebitis,  nec  habebitis  — Codd.  L 
(seu  Q),  Cas.  11.,  Ionas  aurei.  CVI,  206. 
possidebis,  nec  habebis;  concinunt  bebr.  et  ve- 
teres. Pro  ego  pars  ei  hereditas  tua,  Petrus 
de  hon.  CLX1II,  704.  ego  enim  pars  et  here- 
ditas vestra. 

22.  ad  tabernaculum — Codd.  C , D,  F,  O, 
R,  S,  T,  G,  V,  Cas.  20. , llugo  addunt  foede- 
ris, quod  cod.  H notat  in  hebraeo  legi.  Pro 
peccatutn,  coti.  D pactum,  mendose. 
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93.  Levi  mihi — Rabanus  tacet  mihi ; nec 
legunt  hebr.  et  veteres. 

95.  Locutusque — Cod.  K,  Rabanus  ot  ar- 
mentis Locutus. 

96.  Cum  — Codd.  G , U,  multae  ex  hente* 
nianis  edd.  Cumque.  Waltonus  praetermisit 
verba  quas  dedi  robis.  Pro  primitias  earum, 
codd.  G,  K,  R,  S,  Cas.  19..  Bibi.  Ven.  141$., 
Reg.  , all.,  DeusJwIit  1.  c.  primitias  eorum. 
Pro  offerte,  nonnulli  Cas.  afferte. 

97.  ut  reputetur  — Cod.  R et  reputetur; 
coti.  H notat  hebr.  legere  et  reputabitur,  quae 
est  lectio  margiois  Ordin. 

98.  et  universis  — Bibi.  Rob.  Steph.  1532. 
et  de  universis.  Pro  accipitis,  codd.  F 1.  m., 
V accepistis;  codd.  B,  Cas.  3.  accipietis ; hebr. 
inpni  ininus  apte  latina  versio  Onkelosi  in 
polyglottis  Ant.  accipitis.  Pro  primitias,  cod. 
Cas.  1.  decimas.  Franciscus  Lucas  Brugen- 
sis  contendit  interpunctionem  ponendam  esse 
ante  verbum  primitias,  non  vero  post;  conf. 
De  Vence  et  Emm.  Sa.  Post  date  Sixtus,  an- 
tiquae etld.  addunt  ea,  ut  hebr.  et  vetl. ; at 
sixtini  et  Angelus  Rocca  ad  bdem  latinorum 
codicum  illud  pronomen  expunxerunt;  hisce 
accedunt  Deusdedit  1.  c..  cod.  157.  Kennic. 
et  cod.  53.  Holmesii. 

99.  offeretis . . . separabilis  — Sixtini , codd. 
A,  C , D,  K , 0,  T,  U,  Cas.  19.,  goth.  legion., 
Bibi.  Ordin. , all.  offertis  . . . separatis ; alii 
nonnulli  codd.  offertis  . . . separabitis ; Deus- 
dedit 1.  c.  legit  Omnia  vero  quae  offertis  ex 
decimis  in  donariis  Domini,  optima  ete  Post 
electa  erunt  addunt  cuncta  Sixtus,  Bibi.  Ven. 
1 476. , Reg.,  Rob.  Steph.,  Lugd.  1550.,  all.; 
codices  G,  R,  S,  V habent  electa  cuncta  erunt; 
accedunt  hebr.  et  graecus ; conf.  Bukentopius 
p.  396.  At  vero  « non  legunt  cuncta,  ait  To- 
» lelus,  Ord.,  mss.  et  utraque  Congregatio.  • 
Nempe  sixtinis  et  gregorianis  illa  vox , quam 
plures  prisci  codices  ignorant , redundare 
visa  est. 

30.  reputabitur  vobis  — Codd.  Cas  7.  ta- 
cent vobis.  Alii  ante  torculari  addunt  de , 
quod  in  cod.  0 expungitur. 

31.  comedetis  eas — Codd.  F,  K,  S,  Cas.  14. 
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comedetis  ea;  item  slav.  ostr.  et  plures  graeci 
codice».  Pro  servitis,  cod.  Cas.  1.  servietis. 

39.  oblationes  — Codd,  B,  F , Cas.  1 . ofc/o- 
tionem.  Pro  et  moriamini , cod.  F et  ne  moria- 
mini; item  hebr.  et  vett. 

Cap.  XIX,  1.  Locutusque  — Codd.  B,  E,  V 
Locutus;  item  artnenus.  Rabanus  mox  tacet 
et  Aaron,  ut  arabs  et  septem  codd.  bebr. 
apud  De-Rossi. 

9.  religio  — Cod.  B regio,  sed  veru  nota- 
tur. Post  Dominus  cod.  Cas.  1.  addit  facere. 
Pro  ut  adducant,  cod.  E et  adducant;  item 
Augustinus;  cod.  G ui  educant.  Pro  nulla  sit, 
Bruno  ast.  non  sit. 

3.  tradetisque' — Codd.  B,  L,  Cas.  9.,  Bibi. 
Reg.,  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus  tradesque; 
Cas.  1.  tradensque ; Augustinus  ex  gracco  et 
dabis.  Pro  qui  eductam,  Gregorius  M.  IV, 
107. t Garnerius  CXC111 , 96.  qui  ductam; 
Beda  IV,  402.  quae  educta,  mox  pergit  extra 
castra  immolabitur.  Pro  in  conspectu  omnium, 
cod.  F 1 . m.,  Gregorius  M.  et  Garnerius  ll.ee. 
in  conspectu  Domini;  hebr.,  cui  Vett.  consen- 
tiunt, 

4.  et  tingens  digitum  — Gregorius  M.,  Gar- 
nerius, Beda  II.  cc.t  Isidorus  V,  444.  et  in- 
tinget digitum;  duo  postremi  addunt  Eleasar, 
uti  hebr.  et  vett. , excepto  a rabe . Pro  asper- 
get, Gregorius  M.  ot  Garnerius  II.  oc.  asper- 
gens; Isidorus  et  Beda  II.  cc.  et  asperget;  cl 
mox  pro  septem  vicibus  legunt  septies,  ut  Au- 
gustinus ex  graeoo  iirraxtQ. 

5.  pelle  et  carnibus  eius  quam  sanguine  e 
fimo — Isidorus  et  Beda  11.  cc.  pellem  et  car 
nes  eius  quam  sanguinem  et  fimum.  Pro  tra 
ditis , codd.  B,  D 2.  m.,  F,  K,  T,  V,  Bibi.  Lugd. 
1535.,  Isidorus  et  Boda  II.  cc.  tradetis. 

6.  coccumque  — Cod.  G,  Bruno  ast.  coc 
cum.  Pro  mittet,  Isidorus  I.  c.  mittat;  Beda 

I,  c.  mittit. 

7.  tunc  demum  — Bruno  ast.  tacet  demum; 
margo  Ordin.  interponit  sacerdos , ut  hebr.  ot 
vett.  Post  corpore  tacent  suo  Isidorus  et  Beda 

II.  cc.  Post  ingredietur  codd.  Cas.  2.,  Raba- 
nus tacent  in.  Pro  vesperum,  sixtini  primo 
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vesperam;  it.  codd.  A,  F,  V,  Bibi.  Ven.  1480., 
Beda  I.  c. , Rabanus,  Bruno  ast.,  Augustinus. 
Eadem  vox  occurrit  in  veres.  8.  10.  19.  21. 

22.,  ubi  rursum  variant  libri  rass.  et  edd.; 
cod,  0 adnoiat  legi  vesperam  tribus  tantum 
postremis  vicibus.  At  quum  nulla  huius  va- 
rietatis appareat  ratio,  nec  in  librariis  con- 
stantiam expectare  possumus,  nec  est  cur  de 
illa  solliciti  simus. 

8.  Sed  et  ille  — Cod.  E Sed  ille.  Post  com- 
busserit Isidorus  et  Bcda  II.  cc.  tacent  eam. 

10.  portaverat — Codd.  B,  G,  R,  T,  Cas.  3., 
Bruno  ast.  portaverit;  ita  quoque  legitur,  sed 
mendose,  in  editione  Yallarsii.  Pro  Habebunt, 
oodd.  B,  R,  S,  Cas.  2.  Habebuntque;  Isidorus 

1.0.  Et  habebunt;  Bibi.  Ven.  147$,  1480., 
all.  Habebunt  quoque;  nexum  babent  hebr.  et 
veti.  Pro  inter  eos,  codd.  A,  V inter  vos;  item 
Onkelos  in  polygl.  lond.,  Samaritanus  inter- 
pres, Alius  in  Hexaplis,  duo  codices  textus 
Samaritani  et  non  pauci  graccl  codices.  Nota 
Montfauconium  perperam  hebraicum  textum 
reddidisse  in  medio  vestrum . 

1 1 . Qui  tetigerit  cadaver  hominis  — Isido- 
rus et  Beda  II.  cc.  Et  qui  tetigerit  mortuum ; 
nexum  quoque  praemittunt  syrus,  arabs,  co- 
ptas, aliique  plures  apud  llolmesium  et  tres 
codd.  derossiani ; Augustinus  et  Ambrosius 
cum  graeco  Qui  tetigerit  mortuum,  sed  conf. 
Sabalicrius. 

12.  aspergetur  — Alcuinus  II,  1278.,  Ru- 
pertus  aspergatur . Pro  et  septimo , et  sic  mun- 
dabitur,  Isidorus  et  Beda  II.  cc.  et  die  septi- 
mo emundabitur;  his  favere  videntur  hebr., 
chald. , persa,  graocus  ven.,  all.  apud  Hol- 
mes.  Pro  septimo  non,  Isidorus  et  Beda  11.  cc. 
vel  septimo  non.  Pro  poterit,  codd.  E,  F potest . 

1 3 . morticinum  — Rahanus  morticinium ; 
cf.  ad  Lcv.  XXII , 8.  Pro  aspersus  hac,  codd. 
C,  D,  F,  G,  T,  U,  V,  Hugo  aspersus  ex  hac. 
Pro  polluet,  cod.  T,  Rabanus,  itemque  ex 
graeco  Augustinus  polluit ; id  que  Caietano 
probatur;  consentitquo  hebraeus.  Pro  expia- 
tionis, cod.  B,  cuin  Cypriano  et  Augustino, 
aspersionis,  et  ita  habet  Vulgatus  vereic.  9. 
Post  spurcitia  tacent  cius  cod.  C,  Rabanus. 


15.  nec  ligaturam  — Rabanus  vel  ligatu- 
ram; Bruno  ast.  et  ligaturam. 

16.  Si  quis  in  agro  tetigerit  cadaver  occisi 
hominis . . . sive  os  — Beda  II , 368.  Si  tetige- 
rit quis  in  agro  cadaver  hominis  occisi . . . 
sive  ossa;  minus  accurate  legitur  ossa  in  la- 
tina vereione  samaritani  in  polygl. 

17.  Tollentque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  K,  T,  U,  gothic.  leg..  Bibi.  Onlin.,  Paris. 

1566.,  all.,  Lanfrancas  eant.  CL,  630.,  Bruno 
ast.  Tollent. 

18.  ex  eo  — Codd.  A,  K,  goth.  leg.,  Raba- 
nus eo;  cod.  B et  eo;  cod.  U et  ex  eo;  Bibi. 
Ordin.  ex  ea;  bebraeus  et  veteres,  excepto 
orabe,  silent.  Post  supellectilem  Lanfrancus 
I.  c.  addit  eius.  Mox  pro  homines  cod.  P om- 
nes; cod.  N adnoiat:  «Antiquiores  habent  om- 
» nes;  satis  antiqui  homines,  quia  bebraeus 
» habet  animas;  sed  si  ibi  est  omnes,  constat 
» quod  substantivatur  ad  homines:  graecus 
m adhaerens  hebraeo  transfert  animas.  » Cod. 
0 ex  hebraeo  et  graeco  receptam  lectionem 
tuetur ; attamen  syrus  cl  qualuor  codices  Ken- 
nicotti  habent  omnes  animas;  conf.  De-Rossi 
Vorr.  Lecttr 

19.  lavabit  et  se  — Codd.  G,  R,  Cas.  8,, 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus  lava- 
bit se.  Bruno  ast.  mox  tacet  sua.  Pro  et  im- 
mundus erit  usque  ad  vesperum,  oodd.  A,  E, 
K,  gotb.  legion.  et  mundus  erit  ad  vesperam; 
item  hebr.  et  vett. , excepto  graeco;  cod.  G 
et  mundus  erit  usque  ad  vesperam,  ut  cod. 
109.  Kennicotti;  Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  ta- 
cent et. 

20.  Ecclesiae  — Codd.C,  D,  T,  U,  Ca$.  5., 
Hugo  addunt  suae;  item  syrus,  armenus  ei 
cod.  75.  holmesianus- 

22.  immundum  faciet  — Codd.  F,  V,  Cas. 
17.  immundum  fiet. 

Cap.  XX,  1.  Veneruntque  — Cod.  F Vene- 
runt quoque.  Pro  in  desertum,  codd.D,U, 
Rabanus  tn  deserto  (alii  apud  Rabanum  de 
deserto);  cod.  69.  Keonic.  Pro  Sin, 

Bibi.  Paris.  1366.,  all.  Zin;  hebr.  nam 
Vulgatus  habet  Sin  Exod.  XVI,  1.  XVII,  1. 
Num.  XXXIII,  12.  pro  hebr.  ]>D»  quod  alte- 
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rius  regionis  nomen  est.  Post  sepulla  addunt 
est  codd.  B,  Cas.  1 Beda  V,  700.,  Rabanus. 

2.  cont?eneriin/ — Siitini , codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  H,  0,  P,  T,  U,  goth.  legion.,  Cas.  12., 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus  coierunt,  vel, 
quod  idem  est,  coiverunt;  cod.  0 notat:  « An* 
w tiqui  coierunt ; moderni  convenerunt,  et  sio 
» legitur  in  epistola.  » Nempe  in  Miss.  rom. 
fer.  VI.  post  I>om.  111.  Quadr.  ; Beda  I.  c. 
coegerunt;  cod.  K cogerunt. 

3.  perimemus  — Sixtini  perissemus,  uti  le- 
gunt non  pauci  codd.  et  edd.  Pro  inter  fra- 
tres nostros,  Rupertus  non  male  cum  fratri- 
bus nostris. 

4.  Cur  eduxistis  — Codd.  P,  Cas.  1.  Cur 
adduxistis;  ut  vcrsic.  seq.;  codd.  E,  N,  S,  U 
Cur  eduxisti,  et  in  cod.  N legitur:  « Similiter 
» E7.ech.XX.  (v.  34.)  et  educam  vos;  Ex.  XI. 

» (v.  4.)  egrediar  in  Aegyptum : nota  quod 

• hic  et  in  antiquis  et  in  novis  dicitur  edu- 

• sisti  (al .eduxistis) , cum  hebr.  habeat  ver- 
j»  bum  inducendi ; sed  sic  ista  cductio  per 
0 terminum  a quo  signatur,  quo  ab  Aegypto 
» in  solitudinem  veniunt.  » Cod.  F Qui  redu~ 
.r isti ; forte  scribere  volebat  Quare  duxisti; 
quatuor  codd.  graeci  dvvyajt$)  item  duo 
arabes  apud  Hoimes.  Pro  nostra  iumenta , 
codd.  K,  R,  S,  Bibi.  Ord.  ct  Rabanus  iumenta 
nostra.  Pro  moriamur,  sixtini,  codd.  A,  C,  Dt 

E,  F,  H,  0,  T,  U,  Cas.  13.,  Hugo  moriantur. 

5.  nos  fecistis — Rabanus  fecistis  nos;  codd. 

F,  S,  U nos  fecisti;  hebr.  si  legas 

cum  karoelz  sub  thau , est  numeri  singula- 
ris; si  vero  cum  kibbutz,  ut  in  hodiernis 
codd.,  est  pluralis:  priorem  lectionem  secu- 
tus est  perga . ilemque  graecus  venetus  et  la- 
tinus  interpres  Samaritani  textus  in  polyglot- 
lis;  cf. XXI,  5.  ubi  in  eadem  voce  dissentiunt 
interpretes.  Pro  adduxistis,  codd.  F,  U addu- 
xisti; cod.  N,  Bibi.  Ord.,  Rcg.,  Lugd.  1322., 
ali.  eduxistis;  Cas.  1 . addit  nos;  item  hebr.  ct 
veterum  plerique.  Pro  »n  locum  istum,  cod.  V 
ad  l ocum  istum;  coti.  B «n  montem  istum.  Pro 
malogranata . multi  codd.  et  vctl.  edd.  non 
paucae  scribunt  mala  granata . quod  quidem 
magis  latinum  esse  videtur;  et  ita  prnfccto 
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habet  Vulgatus  Num.  XIII,  24.  ubi  est  De 
malis  guogue  granatis;  at  Forcellinii  Lexicon 
tribuit  Hieronymo  malogranatum ; cf.  ad  Bx. 
XXXIX,  23.  Pro  et  aquam  non  habet,  cod. 
Cas.  1 . nec  aquas  habet. 

6.  Ingressusque — Rabanus  Ingressus; codd. 
Cas.  7.  et  Miss.  rom.  I.  c.  (ed.  vatie.  1609  .) 
Ingressique;  accedunt  syrus,  arabs  et  arme- 
nus:  Onkelos  in  polyglottis  iondin.  legit 
adeoque  minus  accurate  ibidem  redditur  In- 
gressique; at  in  edd.  Reg.  et  CPolitana  legit 
l^yi.  Ante  tabernaculum  Sixtus  cum  pleris- 
que  edd.  antiquis  addit  in;  sixtini  et  gre- 
goriani  ad  fidem  optimorum  codicum  hanc 
particulam  abiecerunt;  cod.  F 2.  m.  praemit- 
tit ante. 

lbid.  clamaveruntque  ad  Dominum,  atque 
dixerunt:  Domine  Deus  audi  clamorem  huius 
populi,  et  aperi  eis  thesaurum  tuum  fontem 
aquae  vivae , ut  safiafi , cesset  murmuratio 
eorum  — Haec  omnia  expunxerunt  sixtini , 
quibus  suffragantur  codd.  antiquissimi  A,  B 
( quamvis  uterque  a recentiori  manu  illa 
adiccta  b abeat).  E,  U,  K,  L (id  est  sanger- 
manensis  a Stcphano  laudatus ) , Palatinus 
apud  Vallarsium,  Corhciensis  apud  Martia- 
naeum;  item  Biblia  Complut.,  Reg.,  Lugdun. 
1335.,  margo  Ordin.,  Isidorus  Clarius,  Ra- 
banus; immo  apud  neminem  ox  antiquis  pa- 
tribus ct  commentariorum  auctoribus  ante 
scc.  XI.  illa  verba  nobis  occurrerunt.  Biblia 
Rob.  Steph.  1532.  in  margine  habent:  « Haec 
» verba  nec  in  scriptis,  nec  in  impressis  ali- 
» quot,  ut  ncc  in  hebraco  leguntur.  » Ex  bis 
omnibus  patet  quam  parum  considerate  Cal- 
metus  scripserit  omnia  Biblia  latina  illam 
lectionem  relinere.  Hinc  Martianaeus.  « Ad- 
» dita,  inquit,  credi  possunt  ab  aliquo  inter- 
1»  prete  latinorum . apud  quos , ut  testantur 
1»  Hieronymus  et  Augustinus,  tot  erant  exem- 
» plaria  diversa,  quot  codices.  Sunt  qui  pu- 
» tant  hoc  additamentum  sumptum  fuisse  ex 
» aliqua  paraphrasi  chaldaica,  quarum  oliin 
1»  maior  numerus  erat,  quam  sit  hodie.  Quid- 
» quid  vero  dicatur,  certum  est  verba  haec 
» superabundare  in  exemplaribus  Bibliorum, 
53 
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» quia  non  citant  in  textu  hebraeo,  vel  sa- 
» marita  no  non  in  translatione  LXX.  senio- 
*»  rum ; neque  apud  alios  interpretes , chal- 
» claeum  puta,  syrum  et  arabem.  Denique 
» supersunt  adhuc  latini  Bibliomm  sacrorum 
» codices  optimae  notae,  in  quibus  absunt 
» quae  in  editis  abundare  videntur.  » Martia- 
naeo  praeiverat  Oleaster,  qui  in  h.  1.  scribit: 
« Quidam  putant  Vulgatum  haec  addidisse 
» explicandi  gratia.  Possibile  etiam  est  eum 
» haec  in  aliqua  cbaldaica  paraphrasi  legis* 
» se.  Sunt  tamen  quaedam  latina  exemplaria, 
» in  quibus  haec  non  habentur.  » Lucas  Bru- 
gannis  hunc  locum  recensuit  inter  illos,  qui, 
et  eius  sententia , emendationem  adhuc  re- 
quirunt; subditque:  «Quidam  putant  id  oo- 
» cepium  fuisse  ex  epistola  feriae  sextae  post 
» dominicam  tertiam  Quadragesimae:  ut  coi- 
» lector  epistolarum  aliquando  omittit , ali- 
» quando  addit  aliunde  quaedam.  » Cf.  Nata- 
lis Alexander  Hiet.  E celes,  eec.  IV,  drn.  39. 
art.  VI. t De-Rossi  de  praecip.  causs  p.  99., 
Vallarsius  IX,  2S7.  Igitur  quum  neque  in  sa- 
cro textu,  neque  in  ullo  ex  antiquis  interpre- 
tibus huius  additamenti  vestigium  reponatur, 
quumque  idem  ab  optimae  notae  lalinis  co- 
dicibus absit,  merito  de  eiusdem  origine  do- 
ctissimi viri  dubitarunt.  Compertum  quidem 
est  illa  verba  saltem  a seculo  X.  paene  uni- 
versos latinos  codices  occupasse,  illos  prae- 
sertim , qui  ab  alcuiniana  recensione  pen- 
dent; unde  et  apud  Petrum  Dara.CXLIV,770. 
laudantur.  At  quanam  ratione,  quove  auctore 
id  factum  fuerit  non  facile  dixeris.  «Quis  au- 
» tein,  inquit  Caietanus,  haec  addiderit  vul- 
» gatae  editioni,  nescitur.  » Illorum  senten- 
tia, qui  hoc  additamentum  ex  antiquis  tar- 
gumim  derivatum  censuerunt,  nobis  non  pro- 
batur; nullo  enim  idoneo  argumento  fulcitur. 
Mulloque  minus  Cornelio  a Lapide  concedere 
possumus  Hieronymum  |>araplirastice  hanc 
orationem  Bupplevisse.  Absit  enim  ut  id  Hie- 
ronymus sibi  licere  autumaverit,  quod  aliis 
interpretibus  iurc  acritcrque  negabat.  Qui  in- 
terpretis nostri  vindicias  hac  ratione  ineunt 
summa  illum  iniuria  alliciunt.  Neque  omnino 


sequi  possumus  Brugensem  dum  illud  ex  Mis- 
sae Lectiotiariis  repetit:  quamquam  fatemur 
id  a liturgi  ac  stilo  haud  abhorrere.  Denique 
quod  additum  dicitur  ah  aliquo  ox  antiquis 
latinis  interpretibus,  tum  nullo  probabili  te- 
stimonio confirmatur,  tum  mullis  rationibus 
reiici  potest.  In  hac  autem  quaestiono  multo 
facilius  est  aliorum  sententias  refutare,  quam 
novas  casdcmque  probabiliores  ingerere.  No- 
bis quidem  fere  suasum  est  glossema  io  illis 
verbis  latere,  quod  vel  ex  aliqua  veteri  lilur- 
gica  formula,  vel  ex  cuiusvis  auctoris  ingenio 
ortum  habuit;  quodque  ad  Dcut  XXVIlI,  12. 
alludere  videtur.  Verum  id  ipsum  adfirmare 
non  audemus.  At  si  haec  ita  sc  habent,  cur 
postremi  romani  correctores  illa  verba  ser- 
varunt? Censorum  prudentiam  iisdem  ratio- 
nibus vindicandam  ducimus,  quas  superius 
in  simili  caussa  ad  VIII,  2.  protulimus.  lnte- 
rim  audiamus  Toletum : « Haec  verba  non  ha- 
» bentur  in  hebraeo,  graeco,  Compl.,  Beg. , 
» nec  in  aliquot  mss. ; ideo  prior  Congrega- 
» lio  abstulit.  Tamen  sunt  in  Ordin.  et  aliis 
» ross.  et  multis  impressis  Abulensis  dicit 
» haec  non  haberi  in  hebraeo,  tamen  posita 
» esse  ab  interpreto  ex  antiquis  translatio- 
u nibus , et  quidem  rationabiliter.  Posterior 
» Congregatio  ea  reliquit. » Neque  praetereun- 
dum est  posteriorem  hanc  Congregationem, 
seu  gregorianam , in  cod.  columnensi  scri- 
psisse: «Non  habent  hebraeus,  graecus,  la- 
» tini;  quaedam  mss.  tantum  habent.  » Eadem 
in  schedis  Angeli  Rocca  leguntur.  Noverant 
itaque  romani  censores  rationum  momenta 
quae  hinc  inde  militant:  immo  ipsimet  cen- 
sores modo  hanc,  modo  illam  sententiam 
sequuti  sunt.  Nulla  enim  adesse  videbatur 
absoluta  ratio  quae  unam  prae  alia  parte 
omnino  urgeret.  Attamen  quod  ex  Ahulensi 
protulit  Toletus,  probare  non  possumus,  tum 
quia  nulla  ratio  Buadet  Vulgatum  ex  antiquis 
translationibus  illa  verba  descripsisse;  tum 
maxime  quia  Abulonsis  scribit:  «Et  hoc  ra- 
» lionabiliter  appositum  est ; nam  littera  di- 
» cit  hic  quod  clamaverunt  et  dixerunt ; et 
• hoc  etiaxn  habetur  in  hebraeo.  Oportet  er- 
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» go,  quod  aliquid  clamaverint  et  dixerint.  » 
Quum  enim  falsissimum  ait  hebraicoa  codi- 
ces habere  clamaverunt  et  dixerant ; patet  nul- 
lam e»9e  rationem  qua  Abulensis  probare  ni- 
titur hoc  rationabiliter  appositum  fuisse.  Nec 
ea  placent  quae  habet  Bukentopiu*  (p.152.), 
qui  censet  haec  forte  olim  ex  hebraeo  textu 
excidisse,  indeque  in  antiquis  interpretibus 
deesse;  • etenim,  inquit,  similia  Moysen  et 
s Aaron  orasse  non  est  ambigendum.  » At 
non  quaeritur  quid  oraverit,  sed  quid  scri- 
pserit Moses.  Porro  si  illa  in  bebraicis  co- 
dicibus anto  Hieronymi  aetatem  exciderant, 
quomodo  s.  Poetor  eadem  latina  facere  po- 
tuisset? Praeterea  si  haec  a Hieronymo  pro- 
fecta sunt,  cur  in  antiquissimis  latinis  codd. 
desiderantur?  Quam  ob  rem  libenter  Eugu- 
bino  subscribimus  aienti : « Arbitror  non  ab 
» Hieronymo,  sed  ab  aliis  eam  particulam 

• esse  adicclam , quod  et  aliis  plerisque  locis 

• factum  rcpcrica,  in  quibus  verba  ex  simi- 
» libus  in  similes  locos  transponuntur.  » Sed 
de  his  satis.  Restat  ut  huius  pericopes  va- 
rias lectiones  proferamus.  Pro  clamaverunt- 
yue,  codd.Cas.  8.  cxdamaveruntquc , Pro  Do- 
minum, cod.  R Deum.  Pro  audi,  codd.  A 
2.  m. , F,  G,  T,  V,  Miss.  rom.  I.  c.  exaudi. 
Pro  huius  populi,  codd.  A 2.  m.,  C,  D,  F,  (i, 
U,  T,  U,  V,  Miss.  rom.  I.  c.,  Bibi.  Ordin., 
Ven.  1179.  1180.  1182.,  Paris.  1566.  jwjmfi 
Auius.  Pro  aperi  eis,  codd.  A 2.  m.,  C,  D,  G, 
T,  U aperies ; cod.  V aperi.  Pro  ut  satiati, 
cod.  T,  Bibi.  Lugdun.  1512.  et  satiati ; Bibi. 
Ven.  137$.  ut  saturati;  codd.  N *,  P,  H,  S, 
Hugo  ut  satiatis;  sed  idem  Hugo  a s.  Obaro 
subdit:  • Alia  littera  satiati,  et  correclior,  ut 
» dicunt,  et  resolvitur  in  verbum  et  coniun- 
» ctionem  , hoc  modo  ut  satiati , id  est  ut 

• satientur,  u Cod.  N'  notat:  • Quod  dicitur 
» satiati  nominativus  est . et  absolutus.  » 

8.  Tolle— Cod.  G,  Bibi.  bugd.  1535.  Tol- 
lite. Pro  loquimini,  cod.  D loquemini;  item  ex 
hebraeo  Caietanus. 

10.  multitudine  — Codd.  B,  Cas.  6.  omni 
multitudine;  item  syrus  et  arabs  3.  holmesia- 
nus.  Pro  dixitque , codd.  B,  V dixit;  perpe- 


ram omittitur  nexus  in  latina  versione  syri. 
Mox  cod.  H notat  hebraeum  non  legere  et  in- 
creduli, quod  in  marg.  Ordin.  expungitur; 
nam  pro  eo  qnod  hebr.  habet  C*10n,  Vul- 
gatus legit  rebelles  et  increduli,  quae  uniua 
eiusilemque  vocis  duplex  interpretatio  esse 
videtor;  nam  hebraica  vox  proprie  denotat 
rebelles,  unde  graecng  ven.  drraprar ; at 
graeci  reddiderunt  ol  airtiStTq,  unde  Au- 
gustinus habet  increduli.  Pro  Num,  cod.  B, 
Petrus  capuan.  in  Spicii,  solesm.  II,  327., 
Petrus  Com.  et  Augustinus  A 'umquid.  Mox 
idem  Petrus  cap.  I.  c.  pergit  poterimus  vobis 
aquas  elicere?  Quoad  verbum  elicere,  pro  eo 
quod  Vulgatus  habet  dicere,  consentiunt  Pe- 
trus Dam.  I.  c.,  Bupertus,  ali. , illudquc  hie- 
ronyrnianum  esse  eo  minus  dubitamus,  quo 
magis  aptum  propriumque  buic  loco  est.  Ce- 
terum recolenda  est  prudens  animadversio 
qua  Eugubinus  eos  insectatur  qui  bierony- 
mianam  interpretationem  cum  hebraico  textu 
ita  conferunt,  ut  ad  singula  paene  verba  ali- 
ter legi  in  sacro  textu  adnotent:  x Hierony- 
> mus  , inquit , summo  decore , et  nostrae 
» etiam  utilitati  consulens,  locutiones  muta- 
s vit  bebraicas,  et  quae  per  se  fuissent  ob- 
» scura  et  difficilia  intellectu , reddidit  aper- 
o tissima.  Mitto  enim  quam  divine  lotum 
» hcbraicae  orationis  filum  immutavit,  ut  es- 

0 sent  omnia  nostris  auribus  magis  consona , 
» et  intelligibiliora,  idque  etiam  dissentiens 

1 a Septuaginta.  » 

11.  Cumque  — Cod.  E Cum.  Pro  ut  popu- 
lus, codd.  B,  C,  D,  P 2.  m.,  S,  T,  U,  Cas.  8. 
ut  et  populus,  Post  fumenla  codd . L 6,,  Q 
addunt  eius;  hebr.  quoque  et  vett.  pronomen 
exprimunt. 

12.  Dixitque — Rabanus  Dixit.  Post  Aaron 
cod.  F addit  dicens.  Pro  dabo  eis,  Thomas 
I,  37.,  Rabanus , Bruno  ast.,  Balduinus  CCIV, 
582.  dedi  eis;  item  Augustinus,  cui  accedunt 
bebr.  et  vett. , excepto  Ionathano , qui  cuin 
Vulgato  habet  ]ntt:  conf.  vera.  21. 

13.  aqua  contradictionis  — Hoc  est  loci  no- 
men proprium  runn  ’t3,  adeoque  recte  in 
valicanis  edd . scribitur  cum  priori  littera  ma- 
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iuscula  ad  Nuro.XX,  24.  Deut.  XXXII,  51. 
XXXIII,  8.  Paal.CV,  32.;  minus  aple  cum 
minuscula  hoc  loco,  Num.  XXVII,  14.  Psal. 
LXXX,  8.  Ezcch.  XLVU,  19.  XLVIIl,  28. 

14.  Haec  mandat  frater  tuus  Israel  — De- 
erant haec  primo  in  cod.  B;  cod.  H notat  he- 
braeum  pro  mandat,  legere  dicit;  qua  corre- 
ctione facile  carere  possumus;  cf.  Gen.  XLV, 
9.  los.  XXII,  16.;  codd.G,  R,  S,  V post  man- 
dat addunt  tibi. 

15.  descenderint  — Codd.  F,  G,  R,  S,  Bibi. 
Paris.  1566.,  all.,  Rabanus,  Rupertus  deseris 
derunt.  Pro  afflixerintque , codd.  C,  D,  F,  G, 
K,  R,  S,  T.  U,  V,  Rupertus  afflixeruntque. 

1 6 . miseritque  angelum  , qui  eduxerit  — 
Cod.  F misitque  angelum  suum , qui  eduxit ; 
addunt  quoque  pronomen  cod.  Cas.  1. , cod. 
82.  et  arabs  3.  Holmesii;  alii  quoque  latini 
codd.  habent  eduxit.  Pro  Ecce,  codd.  G,  H, 
L 1.,  Q,  R,  S,  V,  Cas.  pleriquc,  priores  edd. 
Rob.  Slcph.,  all.,  margo  Ordin.  Et  ecce;  item 
liebr.  et  vett. 

17.  non  bitemus  — Codd.  G,  R,  S,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo  nec  bibemus;  accedunt  hebr.  et 
veteres;  at  multi  codices  Kennic.  cum  Vul- 
gato faciunt.  Pro  sed  gradiemur,  Rabanus 
gradiamur;  tacent  quoque  sed  hebraeus , grac- 
cus  et  chaldaeus ; cf.  Sabaticr.  et  infra  XXI , 
22.  Pro  Via  publica,  margo  Ordin.  via  regia, 
ut  infra  XXI,  22.;  conf.  Mazocbius  Spicii 
bibi  II,  404. 

1 8 . transibis  — Codd.  B,C,D,G,0,R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  7. , Petrus  Com.  transibitis; 
Bibi.  Complut. , Reg. , Lugdun.  1513.,  all. 
pertransibis. 

20.  transibis  — Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F, 
G,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  veteres  odd.  ante  ste- 
phanicam  an.  1532.,  all.  transibitis;  accedit 
syrus.  At  vero  Toletus;  «Lege  transibis;  ita 
» hebr.,  graecus  et  quidam  mss.;  et  haec  le- 
» ctio  sequentibus  quadrat , et  placuit  utrique 
• Congregationi ; » nempe  sixtinis  et  grego- 
rianis,  quibus  accedunt  codd.  A,  E,  H,  L 2., 
all.  Animadvertit  autem  Bukentopius  p.  396. 
hcbracum  ct  graecum  in  hoc  verbo  praeferre 
singularem  numerum  quia  ibi  populus  Israel 


in  prima  persona  singulari  loquitur.  Quum 
vero  Vulgatus  populi  orationem  plurali  nu- 
mere efferat  obsecramus,  ibimus,  bibemus, ctc. , 
non  incongrue  legebatur  transibitis. 

22.  m montem  — Rupertus  ad  montem. 

23  locutus  esi  Dominus  — Rabanus  Domi- 
nus locutus  esi.  Post  verba  ad  Moysen  addunt 
dicens  codd.  F 2.  m.,  Cas.  3.,  antiquiores 
editiones  fere  omnes;  item  hebr.  et  graecus; 
sed  vide  notam  seq. 

24.  Pergat,  inquit  — Tacent  inquit  Bibi. 
Ord. , priores  edd.  Rob.  Stoph. , all. ; et  sano 
qui  in  superiori  versiculo  addebant  dicens, 
hoc  loco  verbum  inquit  praetermittere  debuis- 
sent. Pro  ad  populos  suos,  Rabanus,  Petrus 
Dam.  CXL1V,  212. , Petrus  Com.  ad  populum 
suum;  item  Samaritanus  Ltf , cui  con- 
sentiunt graecus , syrus , persa , chaldaeus  ; 
conf.  ad  Gen.  XXV,  8.  Pro  fuerit,  codd.  K. 
Cas.  2.,  Petrus  Com.  fuit. 

25.  duces  eos  in  montem  — Cod.  F educes 
eos  in  monte;  Rupertus  tacet  eos. 

26.  indues  ea  Eleaxarum  filium  eius  — 
Cod.  F 1.  m.,  Petrus  Dam.  I.  c.  »ndu«  eam 
Eleaxaro  filio  eius:  post  baec  verba  particu- 
lam et  maxima  consensione  veteres  libri  mss. 
editique  universi  addunt;  it.  hebraeus,  grae- 
cus et  reliqui  interpretes  : neque , praeter 
lypograpbi  oscitandam , aliam  putamus  esso 
caussam  cur  in  editione  Sixti  cxulare  illa 
coeperit.  Neque  porro  mirum  est  si  clomen- 
tini  censores  aut  id  non  viderint,  aut  negle- 
xerint; nam,  remota  illa  particula , orationis 
integritas  nullo  modo  turbatur. 

28.  Cumque  Aaron — Cod.  Cas.  1.  Cumque 
Moyses  Aaron;  item  hebr.  ct  vett. . secluso 
praeco,  de  quo  conf.  Ilolmes.  Pro  induit  eis, 
codd.  F,  0,  T,  U,  V induit  eas;  Bibi.  Ordin. 
praemittunt  et;  item  hebr.  et  vett.,  at  in  hie- 
ronymiana  periodo  nil  profecto  desideratur. 

29.  Illo  — Quidam  codd.,  uti  B,  S,  adde- 
bant autem,  quod  cod.  0 notat  expungendum . 
etsi  hebr.  et  vett.  nexum  exprimant.  Post  de- 
scendit codd.  F,  G,  V,  Cas.  1 .,  margo  Ordin. 
addunt  Moyses;  item  hebr.  et  vett. 

30.  super  eo  — Codd.  F,  0,  R,  S,  V,  Ama- 
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larius  CV,  1161.  super  eum.  Mox  cod.  F ta- 
cet suas. 

Cap.  XII,  1.  venisse  scilicet — Haliartus  ta- 
cet scilicet.  Pro  exploratorum  hebraicc  legitur 
quod  graecus  et  Saadias  pro  loci  no- 
mine proprio  acceperunt,  quorum  sententia 
eruditis  viris  fero  probatur;  unde  Gesenius 
in  Thes.  p . 474 . dieN:  «Male  Onkelos,  syrus, 
» Vulgatus  »n  via  exploratorum  quasi 
» sit  idem  quod  » Vcrumtamcn , prae- 

ter Onkclosum  et  syrum,  Hieronymus  osson- 
tientes  habet  Samaritanum , persam , lonatha- 
num,  Aquilam  et  Symmachum  (cf.  llieron. 
Ili,  134.).  Pro  pugnavit,  codd.  C,  D,  N,  0, 
T,  U,  Bibi.  Lugdun.  1513.  pugnavitque;  item 
hebr  et  vett. ; cod.  N adnotat:  « Hebr.  et  an- 
» tiqui  pugnavitque  contra  eum  ( item  eum 
i»  ood.  P)  et  victor  etc. ; coniunctiones  copu- 
» lativae  sibi  invicem  respondent.  » At  cod.O 
notat:  «In  pugnavitque  videtur  que  super- 
o fluere.  » 

2.  tradideris  — Bibi.  Ordin.  tradiderit.  Pro 
in  manu  mea , Petrus  Dam.  CXLV,  242.  in 
manum  meam.  Pro  urbes  eius,  Rabanus  urbem 
eius;  Augustinus  in  vers.  seq.  civitatem  eius. 

3 . Exaudivit  que  Dominus  preces  Israel  — 
Ruperlus  Exaudivit  Dominus  vocem  eius.  Ver- 
ita id  est.  anathema  ab  interprete,  ut  vide- 
tur. addita  primo  expunxerant  sixlini ; ox  an- 
tiquis solus  armenus  eadem  admittit;  nam 
reliqui  vel  ipsum  Hebraicum  nomen  Ilorma 
servarunt,  vel  eiusdem  interpretationem  suf- 
fecerunt. 

4.  sunt  autem  et  de  — Rabanus  sunt  autem 
filii  Israel  de;  praetermittunt  quoque  particu- 
lam et  codd.  F,  V,  Cas.  8.,  Bibi.  Ven,  1476., 
Ordin.,  Reg.  aliaquc  plura,  quibus  veteres 
concinunt.  Pro  de  monte  Hor , cod.  Cas.  1. 
de  Ilorma. 

5.  contra  Deum  — Sixtus  cum  plerisque 
codd.  et  odd.  contra  Dominum,  uti  ost  infra 
vers.  7.;  at  bono  Tolctus:  «Lege  Deum;  sic 
» hebr.,  graecus,  Cotnpl.,  Reg.,  mss.et  utra- 
0 que  Congregatio.  » Nam  sixtini  et  grego- 
riani  emendarunt , eisque  suffragantur  codd. 
A,  E,  II,  L,  aliique  pauci;  Augustinus  ad 
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Deum.  Pro  nauseat,  cod.  0 testatur  veteres 
legisse  natus  ia/;  conf.  ad  XI,  20. 

7.  contra  Dominum — Cod.  A contra  Deum. 
Pro  serpentes,  cod.  H,  lulienus  tolet.  XCVI, 

530.,  libri  Carolini  XCVIH,  1067  . seipcn/em; 
item  hebr.,  graecus  (at  cf.  Holmes.),  itemque 
Samaritanus  et  Onkelos,  etsi  horum  latina 
versio  exprimat  numerum  pluralem,  lam  pri- 
dem hoc  loco  Augustinus  adnotavil  singula- 
rem numerum  positum  esse  pro  plurali.  Pro 
Oravitrjue,  habent  Oravit  sixtini,  gregoriani, 
codd.  A.  B,  C,  D,  E,  K,  T,  U,  V,  Cas.  2. , Bibi. 
Ven.  1 476. , Ordin. , Reg. , Rob.  Steph.,  ali  , 
Rabanus.  Rupcrtus.  llodiernam  lectionem, 
pro  qua  pauci  stant  codices,  invexerunt  Bi- 
blia  Loy.  1547.,  iliamque  Sixtus  et  clemen- 
lini  sanarunt. 

8.  serpentem  aeneum — Sixtini,  codd.  A,  B, 

H.  K,  gothic.  leg.,  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Lugd. 

1535.,  all.,  Hadrianus  PP.  edit.  Hard.  IV. 
786.  tacent  aeneum;  hebraeus  habet  tantum 
rptf  quod  significat  urens,  aut  venenosus, 
estque  serpentis  attributum ; conf.  Parcbonis 
Lex.  hebr.  oditum  a De-Roasi,  p.  43.;  egre- 
gie autem  graecus  venetus  vpntr rapa,  quod 
latino  prester  consonat,  atque  viperam  vene- 
nosam significat ; conf.  Gesenius  in  Thes. 
p.  4344.  Ceterum  Vulgati  lectionem  sequun- 
tur lonathanus,  coptus,  arabs,  slav. , Augu- 
stinus multique  graeci  codices;  cf.  Holmes. 
ct  Sabaticr. 

9.  SERPENTEM  AENEUM  — Quum  in 
plerisque  edd.  hentenianis  usu  receptum  fuis- 
set, ut  haec  verba  maioribus  litteris  impressa 
exhiberentur,  sixtinis  adnotare  placuit  hanc 
litterarum  distinctionem  amovendam  esse. 
Post  verbum  posuit  tacent  eum  sixtini,  codd. 

A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  U,  V,  Cas.  20.. 
Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522.,  all.,  Hadrianus  PP. 

I.  c.,  Dun  CV,  487.,  Rupertus  IV,  602.: 
it.  syrus.  Pro  cum  percxtssi  aspicerent,  codd. 

B,  G,  K,  N*,  R,  S,  goth.  leg.,  Cas.  6.,  Dun- 
galus  1.  c.  percussi  aspicientes;  cod.  F cum 
percussi  aspicientes;  Rupertus  1.  c.  cum  per- 
cussi aspexissent. 

11.  fixere — Codd.  C,  D,  S,  U fixerunt.  Pro 
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/eabarim,  nonnulli  /ieabarim,  quod  propius 
hebraico  accedit;  et  ita  legit  Vulgatus  Num. 
XXX 111,  44.  45.;  margo  Ordin.  cumulis  Aba- 
rtm;  conf.  Gcsenii  Thts.  p.  987 . 

12.  «nocente* — Rabanus  addit  castra.  PrO 
Zared , multae  cdd.  paucique  codd.  Zarcth; 
conf.  Holmes. 

13.  *n  deserto  — Codd.  P,  Cas.  1.  addunt 
Efron;  F,<ppo>r  autem  est  urbs  trans  Iorda- 
nem, de  qua  I Maeli.  V,  46.  11  Mach.  XII, 
27. , loseph.  Antiq.  XII , 8.5.;  alia  eiusdem 
nominis  oppida  memorantur  los.XV,  9. 11  Pa- 
ral.  XIII,  19.;  Augustini  codices  corrupte  le- 
gunt in  1/ernon  pro  fn  eremo;  conf.  Sabaticr. 
Pro  est  Moab,  cod.  II,  Cas.  1.  est  in  Moab. 

14.  faciet — Rabanus  faciat.  De  obscuris- 
simi atque  difficillimi  huius  loci  interpreta- 
tione vide  sis  praeclaram  notationem  quam 
habet  De-Rossi  in  Supplem.  ad  Varr.  Lecti., 
cui  Gescniu8  quoque  in  Tkes.  p.  398.  sub- 
scribit. 

15.  In  Ar  — Sutus,  codd.  B,  C,  F,  G,  R, 

S,  V,  goth.  legion. , veteres  odd.  fere  omnes, 
Rabanus,  Hugo  de  s.  Viet.,  Petrus  Com,  i« 
Arnon;  « fero  omnes  rass.  codices . inquit  Mar- 
» tianaeus,  legunt  Arnon;  sed  error  hic  est 
■ librariorum,  qui  ex  immediate  praecedenti 
» Anum  decepti  sunt;  non  intclligentes  apud 
« Hieronymum  libro  de  locis  hebr. , Arnon 
• » esse  rupem  quamdam  in  sublime  proie- 
» clam  (lege  porrectam ; cf.  Hier.  III.  134.) 
m in  finibus  Amorrhaeorum  inter  Moab  et 
» Amorrhaeos.  Ar  vero  locum  vel  oppidum 
» Arnonae , quod  a LXX.  interpretibus  per 

* extensam  vocalem  Er  ( Ilp  ) dicitur,  * 
Vallarsius  quoque  testatur  suos  codices  eum* 
dem  errorem  habere ;cf.Bukcntopius  p.  153.: 
ab  hcbraco  propius  absunt  codd.  D,  N,  0,  P, 

T,  13,  Rupertus,  qui  legunt  in  Aran;  cod.  V 
in  marg.  notat:  «Hebraeus  et  antiqui  habent 
» Aran.  » Bene  autem  Toletus  scribit:  « Lege 

* in  Ar;  sic  hebr. , graocus,  mss.  ct  utraque 
u Congregatio.  » Nara  ita  scripserunt  sixtini 
et  gregoriani,  quibus  accedunt  codd.  A,  E, 
H,  K,  Bibl.Rob.  Steph.  1528.  1532.  aliaeque 
paucae  edd.  ex  eisdem  derivatae.  Mendose 


syrus  habet  A),  samarilanus  ^mV;  conf. 
tamen  De-Rossi  Append.  et  infra  ad  vors.  28. 

16.  Ex  eo  — Codd.  H,  Cas.  I.,  Bibi.  Lugd. 
1522.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.  Et  ex  eo; 
Brunn  ast.  Ex  eo  autem;  nexum  abioccrunt 
sixtini  oo  quod  neque  in  plerisque  codd.  ne- 
que in  antiquioribus  edd.  legatur;  legitur  ta- 
men in  hebr.  et  velt. , excepto  Onkeloso  in 
ed.  CPolitana. 

17.  Tunc  cecinit  — - Quae  ab  hisce  verbis 
usque  ad  baculis  suis  in  versic.  seq.  leguntur 
sixtini  primo  clauserant  parenthesi ; et  pro 
puteus.  Concinebant,  cum  Bibi.  Rcg. , ali., 
scripserant  puteus,  concinebant , Bruno  ast. 
habet  puteus;  canite  ei;  hebr.  quoque  et  ve- 
teres pronomen  exprimunt. 

18.  et  paraverunt  — Hunc  locum  interpre- 
tatur Hieronymus  in  epist.  LXXYIII.  ad  Fa- 
biolam , ubi  non  pauca  habet , quae  cum  Vul- 
gato minus  consonant,  quaeque  nostrum  non 
est  expendere ; nam  lalinam  Pentateuchi  ver- 
stonem,  quam  terimus,  s.  Docto  r aliquot  an- 
nis post  datam  illam  epistolam  edidit.  Atta- 
men adnotasse  iuvat  ibidem  legi  et  aperue- 
runt; hebraeus  enim  habet  nVD*  Pro  duces. 
glossa  interlinearis  notat  alios  legere  reges , 
quae  est  graecorum  lectio.  Ante  baculis  codd. 
E,  F tacent  in. 

Ibid.  De  solitudine , Matthana — Sixtus  cum 
antiquis  Vulgati  edd.  paene  universis  paucis- 
que  codicibus , legit  Profectigue  sunt  de  soli- 
tudine Mathana;  at  bono  Toletus:  «Expunge 
m Profectique  sunt,  quod  non  est  in  hebr.t 
» quia  haec  pendent  ab  eodem  verbo  supe- 
w rius  posito,  quod  hic  non  repetitur:  sic 
x>  mss. ; et  utraque  Congregatio  probavit.  » 
Rc  vera  sixtini  ct  gregoriani  assentientes  ha- 
bent optimae  notae  codices  omnes,  uti  A,  B. 
C,  D,  E,  H,  aliosque  longe  plures;  qua  de  re 
Lucae  Brugcnsis  notationem  recitare  placet. 
« Superfluit  Profectique  sunt;  in  compluribus 
» enim  nostrae  editionis  libris,  parisiensium 
» sex , Hentenii  sex , nostris  undecim  , he- 
h braeo  textu  et  graeco  et  enarratore  Ruperto 
i»  suffragantibus , non  legitur.  Hebraice  est . 
s Et  e solitudine  , in  Mathana ; graece : Et  a 


Digitized 


NUMERI  CAP.  XXI 


439 


» puteo  in  Manthanaun.  Superfluit  autem  tex- 
it tui , non  sensui , kl  quod  etiam  Epanor- 
» thole»  (ilem  nostra  correctoris  M,  N,  0) 
» annotavit:  describitur  enim  progressus  iti- 
o neris  Israel,  nimirum  a puteo  solitudinis 
» in  Mathana.  . . . Manuscriptorum  nostro- 
» rum  quinquo  addunt  in  ante  Mathana  . cum 
m graecis  codicibus;  id  quod  non  parum  illu- 
« strat  locum  , tollitque  erroris  occasionem 
i»  eorum  qui  scripserunt  Profectique  sunt  in 
» solitudinem  Mathana , ct  qui  Profectique 
b sunt  de  solitudine  Mathana  ta  .Y nhaliel  etc. 

• Huiusmodi  enim  corruptelas  in  nonnullis 
» scriptis  exemplaribus  deprehendimus,  p Le- 
gunt quoquo  in  Mathana  codd.  F 2.  in.,  V, 
Cas.  2.  ct  Urbinas,  Kabanus  et  Hieronymus. 

19  Ife  Matthana  — Sixtus  et  pleraequc 
odd.  vetores  de  Mathana;  sixtini  et  gregoriani 
emendarunt , indeque  periodum  incipiunt ; 
codd.  H,  K,  Bibi.  Lugd. 1 535.  el  de  Matthana ; 
item  hebr.  ct  vetl.;  Bibi.  Lugd.  1322.  tacent . 
Ante  Nahaliel  particulam  in  praetermittunt 
sixtini,  codd . A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  0,  B, 
S.  T.  U,  goih.  leg.,  Rabanus  ct  bebraeus. 

20.  De  Damoth  — Sixtus,  codd.  B,  G,  N, 
R,  S,  velt.  edd.,  Rupertus  particulam  De  ta- 
cent; quam  ad  plurimorum  codd.  (idem  re- 
cte addiderunt  sixtini  et  gregoriani ; Lucae 
Brugcnsis  eruditam  notationem  accipe:  «Epa- 
u uorthotes,  ex  antiquis  codicibus  suis,  ad- 
» dendam  docet , quae  hebraice  et  graece  ad- 
» dilur,  praepositionem  de.  Eadem  legitur  in 

* mss.  Ileutenii  septem,  nostris  novem,  pa- 
u risiensium  sex ; et  sensus  est  vel  De  Ba- 
n muth  quae  est  tallis  in  regione  Moab,  vene- 
v runt  in  verticem  Phasga : quem  Oleaster 
0 probat:  vel  De  Banwth,  vallis  est  in  regione 
» Moab,  ad  quem  venerunt,  vel  quo  perve- 
» nerunt;  in  quem  sensum  Hieronymus  ex- 
0 plicans  trigesimam  nonam  mansionem  ver- 
» tit:  Et  de  excelsis  ad  vallem  quae  est  in 
h regione  Moab  Sed  quomodo  sit  vallis  in 
» montis  vertice?  id  enim  sequitur  in  cerftcs 
» Phasga.  Hieronymus  mysticam  quorumdam 
» expositionem  refert.  Fortassis  autem  litle- 
••  rae  sensus  est : in  vertice  Phasga , circa 


u radices  Phasga,  qui  montis  Aharim  vertex 
»est;  ut  intelliganlur  in  humilioribus  locis 
0 montis  Abariro  castrametati,  ante  sei i con- 
h tra  Phasga.  » Epanortbotes  quem  laudat 
Brugcnsis  est  noster  cod.  N in  quo  legitur 
nota  quam  subiicimus : « De  Bamoth  vallis  est 
0 tn  regione  Moab;  supple  secundum  hebr.  ct 
» antiquos  et  Strabum  ad  quam  devenerunt 
n Unde  qui  De  praepositionem  delruncave- 
0 runt  errarunt.  Forsitan  posset  de  fine  huius 
» capitis  suppleri  De  Bamoth,  inquam,  per - 
» venerunt  in  Nophet  (v.  30.);  ct  erit  oratio 
0 valde  suspensiva:  graccus  enim,  qui  infra 
0 non  ponit  pervenerunt  Nophet , vel  Aqpio. 
» sic  anticipat  hic  De  Bamoth  tn  Napin  ( va* 
nur , conf.  Holraes.  cui  addes  Tischendorf 
1, 103- ) hoc  est  super  terminos  Moab.  Et  infra 
» ubi  habemus  lassi  pervenerunt  usque  JVo- 
» phet  et  usque  Medaba , graeci  habent  et  wxo- 
0 res  eorum  adhuc  accenderunt  ignem  super 
» Moab.  p Praeterea  margo  Ordin.  ct  Hugo  de 
s.  Victore  habent  De  Bamoth  in  vallem  quae: 
codd.  F,  L‘  2.  m.,  Cas.  5.  De  Bamoth  in  Bo- 
moth.  Bomoth  vallis  est  etc. 

Ibid.  quod  respicit  — Praemittunt  particu- 
lam et  primo  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  K. 
L,  O,  T,  U,  Bibi.  Paris.  1566.,  all.;  Luca* 
Brugcnsis  notat:  « Multi  scriptorum  codicum, 
» et  quidem  emendatiorum  plerique  legunt  et 
p quod  respicit;  sed  alterum  forte  redundat, 
0 aut  et,  aut  quod.  Hebraice  el  tantum  lcgi- 
p tur,  ut  in  duobus  latinis  scriptis;  graece 
» quod,  to  (SXsTroy  f ut  in  pluribus  scriptis. 
0 quorum  duo  quae  habent.  » At  cod.  75.  hol* 
mesianus  habet  x«i  /9Xiirov;  Bibi . Ordin.  et 
Hugo  de  s.  Viet,  et  respicit. 

21.  Sehon — Non  paucae  edd.  minus  apte 
praeferunt  Seon,  uti  habet  Vulgatus  lerem 
XLVllI,  45.;  Rupertus  Zeom;  it.  infra  v.  26 

22.  transire  mihi — Rabanus  mihi  transire. 
Pro  et  vineas,  codd.  B,  H,  Petrus  Dam.CXLlV, 
681.  et  in  vineas.  Mox  cod.  Urbinas  tacet 
aquas.  Pro  ex  puteis , Rupertus  de  puteis;  Ra- 
banus de  puteis  tuis;  item  graocus  et  supra 
XX,  17. 

23  ut  transiret  — Cod.  E transire;  Bibi. 
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Compl.  et  Reg.  ut  transirent.  Pro  in  desertum , 
Kupertus  m deserto.  Pro  lasa , Petrus  Dam. 
I.  c.  Isaar,  at  p.  684.  Jssaar;  do  hoc  nomine 
conf.  ad  Dcut.  H,  32. 

24.  usque  Ieboc  — Godd.  A,  F,  S usque  in 
febboc ; alii  uti  codd.  II,  N,  U usque  hbboc; 
alii  cum  ood.  T ct  Hugonc  interponunt  ad; 
codd.  C,  V,  Rabanus,  Petras  Dam.  I.  c. , Pe- 
trus Com.  cum  Augustino  legunt  usque  laboc; 
item  hebr.  ctgraecus;  cf.  ad  Geo.XXXU,  22. 
Pro  Ammonitarum,  codd.  A,  F,  K Ammanita- 
rum;  cf.  ad  Gcn.  XIX,  38.  ct  Holmes. 

25.  Hesebon — Non  pauci  libri  ross.ot  «Id. 
minus  recto  habent  Esebon,  de  qua  cf.  Gc- 
senii  Thes.  p.  552.  et  infra  ad  XXXII,  3. 

26.  Sehon  regis  — Sixtini,  codd.  A,  B.  C, 
D.  E,  F,  G,  K , T , U , V , Bibi  Paris  1566., 
Hugo  dc  s.  Viet,  regis  Sehon  (vel  Seon;  conf. 
ad  vers.  21.).  Mox  pro  fuerat,  cod.  B erat. 

27.  in  proverbio  — Principem  editionem 
Clementis  VIII.  sequimur,  prae  altera  ex  qua 
plcraequo  cdd.  habent  tn  Proverbio;  codd.  N, 
P,  V tn  proverbium;  codd.  G,  Cas  I,  tn  pro- 
verbiis; codd.  B,  Cas.  1.  tacent  tn;  margo 
Ord.  interpretatur  a&  m qui  proverbiis  utun- 
tur; Augustinus  cx  gracco  habet  aenigmati- 
stae, praeclarequc  notat;  «Afiiijfma/is/ae  sunt 
u quos  poetas  nos  appellamus,  eo  quod  poe- 
» tarum  est  consuetudo  miscere  carminibus 
» suis  aenigmata  fabularum.  » Idque  Gesenio 
probatur  in  Thes.  p.  828.  Pro  aedificetur , et 
construatur,  cod.  F aedificetur , et  constitua- 
tur; Hugo  dc  g.  Viet,  praemittit  et,  Rabanus 
ni;  item  graecus,  syrus  ct  arabs. 

28 . devoravit  Ar  — Codd . F , G , R , S , V , 
Cas.  6.,  Bibi. Ven.  1476.,  Ord..  Lugd.  1522., 
ali.,  Rupertus,  Hugo  dc  s.  Viet,  devoravit  Ar- 
non;  conf.  supra  ad  vers.  15.;  codd.  Cas.  12. 
devoravit  Ernon;  Samaritanus,  syrus  ot  non- 
nulli hebraici  codices  apud  De-Rossi  in- 
dequo  graccus  quae  loctio,  recto  mo- 
nento Steph.  Morino  de  ling.  prim.  p.  222., 
ipso  sensu  refellitur. 

29.  Dedit — Codd.C,  D,  T,  U,  Cas.  3.,  Bibi 
Ven.  1476. , Complut. , Reg. , ali.  Dedi;  baec 
autem  lectio  memoratur  quoque  in  cod.  0. 


30.  lugum  ipsorum  — Cod.  B lugum  enim 

eorum;  hebr.  el.  Drach  qui  consuit  le- 

gendum esse  Jugerum  ipsorum,  vulgatamque 
lectionem  vitio  scriptorum  mendosam  puta- 
vit, animadvertere  debuisset  iugum  recte  apud 
latinos  pro  tuberum  dici.  Veteres  omnes  illnd 
vocabulum  hebraicum  pro  nomine  habuerant, 
etsi  alii  aliter  interpretati  sint.  Margo  Ordin. 
habet  regnum  ipsorum , quao  interpretatio  est 
Onkelosi  el  targum  biorosolvmitani , cui  ac- 
cedere videtur  arabs;  alexandrinus  ro 

fAa  atlrwr ; graecus  ven.  ro  rtutpa 
syrus  ; at  hodierna  sacri  textus 

lectio  necessario  accipienda  est  pro  verbo ; 
cf.  De-Rossi  Suppi,  ad  Varr.  Lectt. ; Maure- 
rus  in  b.  1.,  Gesenius  in  Thes.  p.  626.  alii- 
que  recentiorcs  autumant  illam  vocem  esse 
a m>,  redduntque  ct  iaculati  sumus  in  eos; 
Vulgatus  illam  derivavit  ox  unde 
syr.  U-*  , iugum. 

Ibid.  disperiit  — Cod.G  dispersit;  Hugo  do 
s.  Viet,  deperiit  Pro  in  Nophc,  codd.  A,  C, 
D,  T,  U,  Bibi  Ven.  1476.,  Lugd.  1522  , Reg. , 
ali. , Hugo  de  s.  Viet,  tn  Iophe;  cod.  D usque 
in  Ophe;  codd.  E,  F,  G,  S tn  Ophe;  cod.  V in 
Joppc.  Pro  et  usque,  cod.  II  notat  hobr.  legere 
quae  est  contra ; sed  cf.  De-Rossi  Varr.  Lectt. 
ciusque  Append. ; Bibi.  Paris.  1566.  et  Raba- 
nu$  tacent  et.  Pro  Medaba,  cod.  B Madtba; 
Bibi.  Ven.  1476. 1480  , ali.,  Hugo  de  8.  Vici. 
Madaba , prout  legit  Vulgatus  I Mach.  IX, 
36.  37.;  conf.  Gesenii  Thes.  p.  775.;  quidam 
praemittebant  particulam  ad,  quam  cod.  0 
refellit. 

31 . Habitavit  itaque  — Bibi.  Ven.  1 476. , 
Reg. , Lugdun.  1535.,  ali . Jfabitaritque ; Ra- 
hanus  Habitavit  autem,  uti  graccus.  sed  cf. 
Holmes. 

32.  Misitque — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.. 
Lugd.  1535..  all.  Misit  itaque.  Pro  laser,  Si\- 
tus  ct  Bibi.  Antuerp.  1583.  habet  laser ; item 
Vulgatus  ad  los.  XIII,  25.  (omittimus  los. 
XXI,  36.  ubi  aliud  est  nomen  in  hehr.j,  et 
graccus  Complut.  'I aonp;  cod.  B feser.  uti 
legit  Vulgatus  ad  I Parui  VI . 81 . et  georg. ; 
codd.  T.  U Aser;  fortasse  huc  pertinet  quod 
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habet  Hieronymus  IU,  135.  eAxor,  sive  la- 
»aer,  terminus  urbis  Ammon,  quao  nunc 
» Philadelphia  dicitur.  » Gonf.  ihid.  p.  230. 
Hodiernam  lectionem , cui  veteres  codices , 
hebr.  et  graecus  assentiuntur,  sixtioi,  grego- 
riani  et  Toletus  comprobarunt. 

33.  Edrai — Codd.  B . K Edraim;  cod.  V 
Edrain;  graecus  1 Edpcti/v , at  cf.  Hieronym. 
III,  202. 

34.  tradidi  illum  — Cod.  E,  Habanus  tra- 
didi eum.  Pro  faciesque  illi.  Bibi.  Reg.  facies- 
que ei;  uti  Deut.  Ili,  2.  Mox  codd.  Cas.  2. 
tacent  fecisti . 

35.  uwiversutnque — Bibi.  Compl.  et  Reg. 
et  universum.  Pro  internecionem,  vetustissimi 
codd.  intmiicionnn;  conf.  ad  XVII,  13.  Pro 
terram  illius,  Rabanus  terram  eius . 

Gap.  XXII,  1 . Profectique  — Cod.  0 monet 
non  esse  addenda  verba  filii  Israel,  etsi  le- 
gantur in  hebr.  et  graeco,  quia  in  latinis  an- 
tiquis codd.  non  habentur.  Pro  lericho,  codd. 
E,  K lerichus ; minus  recte  alii  non  pauci 
mss.  et  edd.  libri  Hiericho.  Animadverte  quos- 
dam latinos  codices  hunc  versiculum  Bupe- 
rlori  capitulo  ad  nec  tere,  quibus  favent  he- 
braci  qui  Legis  sectionem  XL.  a sequenti 
versiculo  exordiuntur. 

2.  Bolae  — Rabanus,  Miss.  Moz.  p.  334. 
Balaac ; consonat  graeca  edit.  Complui.  Boc- 
Aadx  ; alii  scribunt  Balach.  Pro  Sepkor , 
oodd.  C,  D,  H,  U Sepphor;  graec. 

4.  Madian — Rabanus  Moab,  at  mendoso; 
Rabanus  enim  per  haec  capitula  fere  descri- 
bit Origenis  bomilias  in  hunc  librum , adeo- 
que  legit  cum  graecis  Et  dixit  Moab  ad  se- 
niores Madian.  Ante  nostris  Bibi.  ftob.  Steph. 
1345.  omittunt  «h.  Pro  Ipse  erat , Sixtus , 
codd.  N *,  S,  V,  Cas.  10. , veteres  edd.  fere 
omnes  Ipse  autem  erat;  Rabanus  Ipse  enim 
erat;  margo  Ordin.  Ipse  autem  Balac  erat; 
item  hebr.  et  vett.  At  verissime  Toletus : 
«Non  habent  autem  mss.;  et  utraque  Con- 
» gregabo  abstulit.  » Nam  sixtini  et  grego- 
riani  cum  codd.  fere  universis,  Miss.  Moz. 
I.C.,  Bibi.  Parisiens.  1566.  illam  particulam 
abieceruot. 

Tom  I. 


3.  Beor  ariolum,  qui  habitabat  super  flu- 
men terrae  filiorum  Ammon  — Cod.  H notat 
hebraeum  legere  Bebor,  qui  habitabat  in  Phe- 
thor  super  flumen  terrae  filiorum  populi  sui. 
Dupl  ex  inde  oritur  difficultas  ; prior  circa 
vocem  rmna,  quam  Vulgatus  interpres  ct 
syrus  heic  interpretantur  hariolum,  quibus 
accedunt  arabs  3.  Holmesii  et,  ex  eiusdem 
Addend , , duo  codices  armeni ; reliqui  autem 
veteres  accipiunt  pro  nomine  proprio  loci ; 
eisque  ad  Deut.  XXIII,  4.  Vulgatus  ipse  et 
syrus  consentiunt;  it.  Hieronymus  qui  (III, 
214.)  scribit:  « Falhura  civitas  trans  Me- 
# sopotamiam,  unde  fuit  Balaam  hariolus,  » 
Utramque  sententiam  quodammodo  expressit 
lonathanus  , qui  illam  vocem  interpretatur 
i*na  rretf  ^ mna  mn  psn » in 
Padan,  ea  est  Pethor  de  nomine  eius  interpre- 
ti» somniorum.  Altera  quaestio  critica  est  de 
voce  IQy,  populi  sui,  pro  qua  Vulgatus  in- 
terpres manifesto  legebat  Ammon,  cui 

adstipulaotur  samaritanus  textus,  samarilana 
versio,  syrus,  quindecim  codices  hebraici , 
praeter  nonnullos  dubios , apud  Dc-Rossi , 
versio  arabico-samarilana  apud  Sacy . lar- 
gum in  cod.  Kennic.  228.  (cf.  Bruns.  in  Re- 
perl.  Or.  XV,  170.);  idque  praeter  Houbi- 
gantium,  probarunt  Kennicottus,  Geddesius, 
aliiqui.  At  quum  Pcthoram  non  in  Ammoni- 
tide,  sed  in  Mesopotamia  sitam  fuisse  con- 
stet, hodierni  textus  lectionem  unice  sequun- 
tur Masius , Vaterus , Rosenmullerus , Gese- 
nius,  Maurerns,  aliique  plures.  Pro  eocarenf 
eum,  et  dicerent , Miss.  Moz.  I.  c.  vocaret  eum 
et  diceret;  graecus  xaXi aat  auror , Xiywr. 
Pro  ex  Aegypto,  Rabanus  de  Aegypto,  ut  infra 
v.  11.  Pro  superficiem,  cod.  Cas.  1.  faciem. 

6.  quia  fortior  — Codd.  C,  D,  E,  G,  N,  R, 
S,  T,  U,  Cas.  8.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin., 
Lugd . 1 51 3 . , ali . , Rabanus  qui  fortior;  cod . N 
notat:  «[Antiqui  habent  qui,  id  esi  quia  ille; 
» similiter  los.  XVII.  (v.  1.)  pater  Galaad, 
» qui  fuit  vir  pugnator;  pro  qui,  hebraeus 
» habet  quia.  » Conf.  ad  Deut.  XXI,  14.  Pro 
possim  percutere  et  eiicere  eum,  Rabanus, 
Miss.  Moz.  1.  c.  possem  percutere  eum  et  eii- 
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cere;  ilem  cod.  II,  excepto  possem.  Post  terra 
Bibi.  Compl.,  Reg.,  Lugd.  1535.,  ali.  tacent 
mea,  quod  cod.  H notat  hebraicc  non  legi; 
nullusque  veterum  id  habet,  praeter  arabem. 
Pro  tn  quem,  cod.  E m quo. 

7.  Pcrrexeruntqxu — Srxtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  Cas.  23.,  goth.  leg., 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1535.,  Hugo,  Miss.  Moz. 

1.0.  Perrexerunt;  Rabanus  Venerunt  enim.  Pro 
maiores  natu  Madian,  Rabanus  seniores  Mo- 
dian.  Post  in  manibus  cod.  K addit  suis,  ut 
hebr.  et  vett.  Pro  Cumque  venissent,  cod.  B, 
Miss.  Moz.  1.  c.  Qui  cum  venissent. 

8.  hic  nocte  — Codd.  B,  G,  R,  V,  Cas.  4., 
Petrus  Com.,  Miss.  Moz.  I.  c.  hic  hac  nocte ; 
cf.  vers.  18.  Ad  respondebo  cod.  K addit  vo- 
bis; item  hebr.  et  veteres.  Pro  mihi  dixerit, 
cod.  B responderit  mihi.  Post  J/anenti6us  Su- 
tus cum  antiquis  editionibus,  quibus  favent 
hebr.  et  veteres  addit  autem ; at  Toletus  scri- 
bit: « Delo  autem;  sic  mss.  et  ulraque  Con- 
> gregatio.  » Nam  sixlini  et  gregoriani  ad  G- 
dem  antiquiorum  omnium  codicum  illam  par- 
ticulam expungendam  consuerunt.  Pro  venit 
Deus , codd.  C,  D,  T,  V venit  Dominus;  item 
duo  graeci  codd.  holmesiani. 

9.  Quid  sibi  volunt  homines  isti — Cod.  Cas. 

1 . , margo  Ord . Qui  sunt  homines  isti,  qui  sunt; 
et  ita  legi  in  hebraeo  notat  codex  H;  at  Val- 
larsius  mendose  habet  omne*  pro  homines. 

11 . maledic  ei  — Codd.  B,  R,  S,  Cas.  3. , 
Miss.  Moz.  1.  c.  maledic  eis;  cf.  infra  XXIII, 
27.  et  arabs  Pro  possim  pugnans,  Miss.  Moz. 
I.  c.  pugnans  possim.  Pro  abigere,  codd.  F, 
sangerm  anens  is  a Stephano  et  lovaniensibus 
excitatus,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  &1K.  a&ir- 
cere;  Rabanus  cx  graoco  eiicere. 

12.  Dixitque  Deus  — Codd.  B,  C,  F,  G,  V, 
Cas.  19.,  Petrus  Com.  Dixitque  Dominus; 
Rabanus  Et  dixit  Dominus,  it.  georg. ; Miss. 
Moz.  1.  c.  Dixit  Dominus. 

13.  me  Dominus  — Codd.  A,  C,  D,  E,  K, 
M,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  19.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  Lugd.  1522.,  »11.  me  Deus,  ut  grac- 
cus,  paucis  exceptis  codd.  Pro  venire,  Miss. 
Moz.  1.  c.  ire;  item  graecus. 


14.  Beversi — Cod.V,  Rabanus  Beversique; 
(avent  hebr.  et  vett.  Post  dixerunt  cod.  B ei 
Miss.  Moz.  I.  c.  tacent  ad. 

15.  multo  pluret  — Cod.  B tacet  multo;  nec 
obstant  hebr.  et  veteres. 

16.  dixerunt  — Cod.  K addit  ei,  ut  hebr. 
et  veteres,  exceptis  duobus  codd.  Konnic. 

16.  17.  ad  me : paratus  sum — Sixlini,  gre- 
goriani , codd.  A,  S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Petrus  cantor  CCV,  80.  ad  me,  para- 
tum; cod.  E ad  nos,  paratum;  codd.  C,  D,  F, 
G,  0,  T,  U,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1 476. , Reg., 
Lugd.  1522.,  ali.,  Petrus  Dam.  CXLV,  107. 
ad  me:  paratum  habeo;  hebr.  et  veteres  par- 
ticulam causalem  interponunt;  at  clementini 
lectionem  apud  latinos  magis  receptam  reli- 
nendam existimarunt. 

17.  volueris  dabo  tibi  — Sixlini,  codd.  A, 
B,  E,  G,  S,  Cas.  10.,  gothic.  leg.,  Miss.  Moz. 
1.  c. , Bibi.  Paris.  1566.  , Rabanus,  Petrus 
cantor  1.  c.  volueris,  dare;  codd.  H,  K,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph.  volueris  dabo;  pronomen 
tibi  hebr.  et  vett. , excepto  graeco  ( non  ta- 
men odit.  Compl.),  praetermittunt;  gregoria- 
nis  dubium  fuit. 

18.  plenam  domum  suam  -r-  Codd.  R,  S, 
Bibi.  Ordin.,  Petrus  Com.  domum  suam  ple- 
nam; cur  Sixtus  tum  hoc  loco,  tum  infra 
XXIV,  13.  pronomen  praetermiserit  ratio  no- 
bis incomperta  est;  ei  tamen  accedit  Petrus 
cantor  1.  c.  et  syrus:  clementini  illud  resti- 
tuerunt , unde  Toletus : « Adde  suam ; sic 
» hebr.,  graecus,  Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Loy. 
» et  alia  impressa;  Congregatio  restituit.  » 
Pro  argenti  et  auri,  Miss.  Mox.  1.  c.  auri  et 
argenti;  item  slav.  mosq. , georg.  et  cod.  77. 
holmes.  Pro  potero,  ood.  K potest.  Mox  codd. 
Cas.  3.  tacent  Dei;  item  Augustinus.  Pro  ut 
vel  plus,  codd.  C,  D,  T,  U,  V ut  plus. 

19.  et  scire  — Codd.  B,  C,  D,  G,  R,  S,  T, 
D , V , Bibi.  Ven.  1 476. , Ordin. . Reg. , ali. , 
Miss.  Moz.  1.  c.  ut  scire. 

20.  ergo  Deus  — Codd.  K,  R,  S,  T,  Miss. 
Moz.  1.  c.  ergo  Dominus.  Pro  ait  ei,  Miss. 
Moz.  1.  c.  cl  Augustinus  ait  illi;  codd.  R,  S, 
Bibi.  Ordin.  tacent  pronomen,  ut  duo  codd. 
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Kennic.  Pro  veneruitl,  Sixtus,  codd.  R,  S, 
Bibi.  Rob.  Steph. , Lovan.,  all.  venerint;  at 
merito  scribit  Toletus:  «Lege  venerunt;  sic 
• bebr. , graecus,  Compl. , Reg. , Ord. , mss. 
» et  utraque  Congregatio.  » Nam  sixtini  et 
gregoriani  ad  fidem  antiquiorum  omnium  co- 
dicum emendaverant.  Pro  tibi  praecepero , 
cod.  E fi&i  praecipio;  codd.  R,  S,  Bibi.  Paris. 

1566.,  Uumbertus  CXL111 , 1061.,  Petrus 
Com.  praecepero  tibi. 

21.  Surrtxit  Balaam  mane , et  strata  asina 
sua  profectus  est  — Non  roale  Miss.  Moz.  l.c. 
Surrexitque  Balaam  mane,  et  stravit  asinam: 
profectusque  est;  pronomen  sua  abiiciunt  quo- 
que sixtini , codd.  A,  B,  E,  F,  Gt  K,  Cas.  14., 
Bibi.  Ven.  1476.,  priores  edd.  Rob.  Slcph., 
all..  Petrus  Com. 

22.  Et  iratus  esi  Deus  — Codd.  B,  F,  Miss. 
Moz.  1.  c. , Petrus  Com.  Ei  iratus  est  Domi - 
nus;  item  Samaritanus,  duo  codd.  bebr.  apud 
De-Rossi  (in  Supplem .),  nonnulli  graeci  et 
armenus  apud  ilolmes. ; cod.  H notat  hebr. 
addere  eo  quod  pergeret;  margo  Ordin.  quod 
pergeret  ipse.  Pro  insidebat  asinae,  codd.  A, 
Ef  G,  H,  R,  Cas.  12.,  gothic.  leg.,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Ord. , Reg. , all.  sedebat  asinae;  codd. 
C,  D,  F,  I,  K,  0,  T,  U 1 . m. , Miss.  Moz.  1.  c. 
sedebat  asinam;  cod.O  praeterea  notat:  «An- 
o liqui  asinam;  graecus  super  asinam;  mo- 
» derni  asinae.  « Codd.  U 2.  m. , Cas.  2.  se- 
de ba t super  asinam;  Bibi.  Lugd.  1535.  insi- 
debat asinae  suae. 

23.  Cernens  — Cod.  K Cementque;  favent 
hebr.  et  vett.  PosUan^e/um  codd.  H,  sanger- 
manensis  a Stephano  et  lovan.  laudatus  et 
margo  Ordin.  addunt  Domini;  item  hebr.  et 
vett. , sed  Augustinus  cum  graeco  habet  Dei. 
Pro  de  itinere,  et  ibat  per  agrum,  cod.  Cas.  1 . 
de  via,  et  ibat  per  agros.  Miss.  Moz.  i.  c. 
pergit  Cumque  verberasse t Balaam  asinam; 
ood.  B consentit  in  verbo  verber  asset. 

24.  angelus  — Cod.  H rursum  addit  Do- 
mini, ut  hebr.  et  vett.;  eamdemque  lectionem 
laudati  testes  praeferunt  in  seqq.  verss.  26. 

27.  31.  32.  35 

25  rrr5m»6of  eam  — Tacent  pronomen 


sixlini,  codd.  A, C,  D,  E,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  12.,  goth.  legion.;  cod.  F legit  eam  ver- 
berabat. 

26.  nec  ad  dexteram,  nec  — Miss.  Moz. 
pag.  335.  neque  ad  dexterom,  neque.  Pro  de- 
viare (quod  editiones  Vaticanae  retinent  ex 
Bibi.  Ant.  in  fol.  1583.),  sixtini,  fere  omnes 
codd.,  praesertim  antiquiores,  uti  A,  B,  C, 
D,  E,  K,  R,  S,  U,  Cas.  12.,  goth.  leg.,  Miss. 
Moz.  1.  c.,  Petrus  Com.,  itemque  veteres  edi- 
tiones habent  deviari;  quae  si,  uti  videtur, 
germana  est  lectio,  novum  huius  verbi  usum 
nobis  testatur  ; nostris  enim  lexioographis 
hactenus  ignotum  erat  verbum  deviare  activo 
sensu,  non  neutro,  usurpatum ; attamen  Maius 
in  Scripti,  vett.  VI,  53.  VII,  270.  eiusdem 
verbi  testes  dedit.  Codd.  Cas.  2.  declinari. 

27.  concidit  — Codd . C,  D,  D,  0,  R,  T,  U, 
V 1.  m , Cas.  8.,  Petrus  Com.,  Rugo  cecidit; 
cod.  S decidit.  Post  latera  codd.  E,  G,  K,  T, 
U tacent  eitur. 

28.  Aperuitque  — Miss.  Moz.  I.  c.  Aperuit. 
Mox  post  locuta  est,  idem  addit  asina.  Pro 
feci  tibi,  Bibi.  Ven.  1480. 1498.,  Brix.  1496. 
tibi  feci.  Interrogationis  nota  post  verba  per- 
cutis me , supervacanea  videtur  , illamque 
praetermittere  solent  votcres  editiones;  ne- 
que nobis  constat  utrum  ab  ipsis  romanis 
censoribus  in  Bibliis  Vaticanis  adiecta  fuerit. 
Pro  ecce  iam  tertio,  cod.  D iam  iam  tertio; 
cod.  Cas.  1.  etiwn  tertio. 

29.  commeruisti , et  illusisti  mihi — Margo 
Ordin.  expungit  eomm«ruish'  et,  quod  cod.  H 
notat  hobraicc  non  legi , fortasse  heic  dupli- 
cem habemus  eiusdem  verbi  n^yrn  inter- 
pretationem : mire  autem  discrepant  in  illo 
verbo  codices;  nam  cod.  B legit  conteruisti; 
goth.  leg.  terruisti;  Cas.  8.  corruisti;  Cas.  1 . 
contrivisti;  K,  U 1.  m.  cofmmritmf* ; altera 
autem  interpretatio,  nempe  illusisti  mihi,  ad 
veterem  italam  pertinuisse  videtur;  legitur 
enim  apud  Augustinum.  Pro  te  percuterem, 
codd.  E,  R,  Petrus  Com.  percuterem  te. 

30.  Dixit — Codd.  F,  G,  R,  S,  V,  Miss.  Moz 
1.  c.  Dixilque;  item  bebr.  et  vett.  Pro  sedere, 
Bibi.  Lugd.  1535.  insidere.  Pro  co«swrw/i. 
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cod.  A,  Bibi.  Ven.  1 47$.  1 480..  ali.  consuenti; 
conf.  ad  Ex.  XXI.  7.;  cod.  K legit  coiwruuti 
a imcnlule  tua;  graecus  enim  interpretatur 
OL<WO  YSOTf]TO(  aOU  , 3VTUS  ver- 

bum hebraicum  ''JYiytS;  item  largum  lona- 
thani  el  hicrosol.  Post  dic  cod.  P 

addit  miAi.  Post  verba  fecerim  tibi  Bibi  . Ord., 
Reg. , ali.  habeirt  notam  interrogationis.  Mox 
cod.  B tacet  ait, 

31 . evaginato  gladio — Codd.  C,  D,  F,  M,  0, 
T,  U,  V,  Cas.  6.,  Hugo  evagimtum  gladium 
in  manu  tenentem;  cod.  R evaginatum  in  manu 
tenentem  gladium;  accedunt  hebr.  et  veteres; 
cod.  E corrupte  in  manu  evaginato  gladio  te- 
nentem; cod.  G evaginato  gladio  manu  tenen- 
tem. Post  adoravitque  cod.  B tacet  tt/m,  ut 
hebr.  et  vett.,  sed  cf.  liolmes.  Mox  cod.  11  no- 
tat hebraeum  non  legere  tn  terram;  at  tamen 
duo  codd.  hebraici  apad  I)e-Rossi  id  legunt. 

32.  verberas  asinam  tuam  — Codd.  G,  L, 
M,  Q,  V 2.  m.,  Cas.  18.,  corree torium  sorbo- 
ntcum,  Bibi.  Rob.  Stcph.  1532.,  Ven.  1538., 
ali.,  Miss.  Moz.  I.  c.,  margo  Ordin.  verberasti 
asinam  tuam;  item  hebr.  et  veteres;  cod.  B 
tacet  pronomen,  cui  accedunt  lonathanus  ct 
armenus.  Pro  Ego  nem'  ut  adversarer,  codd. 
Cas.  2.  Ecce  veni  ut  adversarer;  hebr.  quo- 
que et  vett.  exprimunt  Ecce. 

33.  de  via  — Cod.  F in  via;  cod.  V a via. 

34.  Dixit  — Codd.  R,  S,  V,  Bibi.  Ven. 

1480. , Lugdun.  1522.  1535.,  «11.  Dixitgue; 
item  hebr.  et  vett. 

35.  et  cave  — Codd.  R,  S,  Cas.  4.,  Petrus 
Com.  sed  cave ; Bibi.  Ant.  1559.  1563. 1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven. 

1572.,  ali.  et  vide.  Post  verba  aliud  guam 
cod.  B,  Bibi.  Ordin.  addunt  quod.  Pro  Ivit, 
Miss.  Moz.  1.  c.  Fuit.  Post  principibus  eod.  K 
addit  Moab;  item  cod.  106.  Hoknesii ; hebr. 
et  vett.  habent  Balac. 

36.  audisset  — Cod.  F vidisset. 

37.  Dixitgue  ad  Balaam  — Cod.  B 1.  m. 
Dixitgue  Balac;  2.  m.  scripsit  Dixitgue  Balac 
ad  Balaam,  prout  habetur  in  Miss.  Moz.  I.C., 
cui  adstipulantur  hcbracus  el  vett.;  nam  men- 
dose reticetur  Balac  in  latina  versione  Sama- 


ritani. Pro  ut  vocarem,  Sixtus,  codd.  C,  D,  F 
1.  m.,  V,  Cas.  plerique,  veteres  cdd.  ut  voca- 
rent; hanc  lectionem  perperam  exhibet  Vul- 
gatus in  polyglottis  lonJinensibus;  Toletus 
enim  scripsit:  « Lege  vocarem;  sic  bebr.  , 
» graecus,  mss.  et  utraque  Congregatio. » Ni- 
mirum sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  pluri- 
morum codicum  emendarunt.  Verum  tamen  ad 
hebraeum  et  graecum  quod  pertinet,  ille  le- 
git Wip^.  iste  xaXiacti  at , quod  est  ad 
vocandum  te,  vocare  te.  Pro  reddere  negueo , 
cod . E dare  negueo ; codd  .C,D,N,P,T,U, 
Bibi.  Ordin. , Hugo  reddere  non  gueo;  cod.  0 
notat:  * uegueo;  alii  legunt  non  gueo.  » 

38.  loqui  potero  aliud — Cod.  II  potero  lo- 
qui aliud;  cod.  F potero  aliquid  loqui;  codd. 
R , S,  Bibi.  Ordin.  aliud  loqui  potero.  Pro  po- 
suerit, cod.  R posuit. 

39.  in  urbem,  quae  in  extremis  regni  eius 
finibus  erat  — Cod.  II  notat  hebr.  legere  in 
urbem  Husoth ; nempe  mxn  mp,  quod  ur- 
bis nomen  esse  videtor,  quodque  reddi  po- 
test urbs  platearum ; a\e\undr\nua  lic  JroXiic 
i na  JXcwv  , graecua  ven.  ndXtt  IlXarueav; 
Vulgatus  vocem  mxn  ab  natn  derivavit, 
adeoque  urbem  expressit  quae  fines  Moabi- 
larura  ab  externorum  finibus  separaret. 

*40.  boves  et  oves  — Codd.  G,  N*,  R,  S,  V, 
Miss.  Moz.  1.  c.  ores  et  boves;  item  graecus, 
cod.  84.  Kennic.,  sed  conf.  Holmesius;  hanc 
lectionem  habet  quoque  latina  versio  Oake- 
losi,  sed  contra  Gdem  sui  textus;  codd.  N,  O 
testantur  veteres  latinos  receptam  lectionem 
praeferre. 

41.  excelsa  Baal  — Scribendum  videtur 
cum  priori  littera  maiuscula;  est  enim  mn3 
b'J2  nomen  proprium  loci  in  Gnibus  Moabi- 
tarum , de  quo  supra  XXI,  19.;  hoc  idem 
hebraicum  nomen  retinet  Vulgatus  ad  los. 
XIII,  17.  ubi  legit  Bumnth-baal ; item  heic 
syrus  et  persa.  Quidam  veteres  latini  ab  hoc 
versiculo  caput  XXIII.  exordiuntur. 

Cap.  XXlll,  1.  Dixitgue  — Miss.  Mozar. 
pag.  335.  Dixit.  Mox  codd.  B,  G tacent  hic. 
Pro  para,  codd.  G,  Cas.  1.  praepara.  Pro 
eiusdemgue,  cod.  A eiusque. 
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2.  Cumque  fecisset  — Cod.  Cas.  1.  addit 
Balac;  consentiunt  hebr.  et  veteres. 

3.  Dixilque — Rabanus  Dixit  itaque.  Mox 
idem  Rabanus  tacet  paulisper,  quod  cod.  II 
notat  bebr.  non  legi.  Pro  vadam , cotld.  Cas.  3. 
videam . Pro  occurrat,  Miss.  Moz.  I.  c.  occur- 
rent. Post  quodeumque  addunt  mihi  Bibl.Rob. 
Steph.  1528.  1532.,  Lugdun.  1535.,  Paris. 
1566.,  ali. , quibus  bebr.  et  vett.  consentiunt. 

4.  illi  Deus — Sixtini,  gregoriani,  codd.  A, 
C 2.  m.,  D,  G,  Q,  K . T,  U,  Miss.  Moz.  1.  c., 
Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522.,  ali.  ei  Deus ; codd. 
C,  1 . m.,  R,  S,  V et  Dominus.  Post  Locutusque 
addunt  est  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  H . R,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  10.,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Bibi.  Ordin., 
Lugd.  1522.  1535.,  ali. 

5.  loqutris — Cod.  Cas.  1.  addit  ei;  conf. 
Holtnes. 

6.  stantem  Balac  — Codd.  R,  S,  Miss.  Moz. 
I.  c.  Balaac  stantem. 

7.  Aram  — Quidam  mendose  llaran,  vel 
Aran;  alias  Vulgatus  de  Syria  interpretatur; 
conf.  Deut.  XXIII,  4.  Pro  «4  maledic , Brev. 
Gotb.  p.  LXXXUI.  et  maledicere;  cod.  E tacet 
et,  ut  bebr.  et  vett.,  exceptis  arabo  et  slav. 
ostrog.  Ante  propera  Miss.  Moz.  1.  c.  addit  et, 
consentientibus  bebr.  et  vett. 

8.  maledixit  Deus  — Bibi.  Ordin.  maledi- 
xerit Deus;  cod.  F,  Brev.  Gotb.  1.  c.  maledixit 
Dominus , ut  graecus , de  quo  tamen  conf. 
Holmcs.;  Ambrosius  maledicit  Dominus.  Brev. 
Gotb.  I.  c.  et  Leo  PP.  IX.  apud  Hard.  VI, 
933.  cum  graeco  addunt  Aut;  hebr.  ct  reliqui 
nexum  habent.  Mox  pro  Dominus,  codd.  B, 
F,  K,  Brev.  Gotb.,  Miss.  Moz.  II.  cc.  Deus; 
item  graecus. 

9 . considerabo  illum  — Cod . E , Rupertus , 
Ilugo  de  s.  Viet.  CLXXVII,  1139.  considerabo 
etim.  Pro  solus  habitabit,  et,  Brev.  Gotb.  1.  c. 
enim  solus  habitabit;  codd.  C 1.  m.,  T,  Ra- 
banus, Miss.  Moz.  1.  c.  solus  habitavit,  et; 
codd.  G,  R tacent  et. 

10.  dinumerare  — Cod.  A denumerare.  Pro 
possit,  codd.  M,  T,  Cas.  I.  posset.  Pro  et  nos- 
se,  Brev.  tioth.  1.  c.,  Ilugo  de  s.  Viet.  1.  c. 
p.  1141.  aut  nosse;  item  georg.  Pro  stirpis, 
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Rupertus  stirpium;  margo  Ordin.  quartam 
partem,  sic  enim  plures  cum  syro,  Ephraemo 
I,  264.  et  chaldaeo  interpretantur  hehraeum 
yil  (conf.  Gesenii  Thes.  p.  /259.),  ex  quo 
graecus  ven.  tg9  rtr^ayeoYiafjLoy ; at  vero 
ei  samaritano  et  Saadia  Gcsenius  (de  Pentat. 
sum.  p.  36.)  praefert  sobolem;  alexandrinus 
brfjLCuq ; ex  bis  colligimus  Hieronymi  in- 
terpretationem optimam  esse.  Pro  «ustorum, 
cod.  R istorum,  quod  correctoria  nostra  M, 
N,  0 diserte  damnant;  cf.  Sabatier. 

11.  inimicis  meis — Codd.  A,  E tacent  meis; 
item  armenus,  et  cod.  18.  holmesianus.  Post 
benedicis  eis  quidam  codd.  ct  edd.  notam  in- 
terrogationis habent. 

13.  Dixit  eryo  — Rabanus,  Rupertus,  qui- 
bus favent  veteres , Dixitque.  Post  Balac 
codd.  G,  R,  S,  Cas.  8.,  Bibi.  Ordin.,  Lugdun. 
1522.,  ali.  addunt  ad  Balaam,  quae  lectio  in 
cod.  M reccnlioribus  adiudicalur;  codd.M, 
N *,  Cas.  2. , Bibi.  Lugdun.  1535.  addunt  ad 
eum,  ut  bebr.  et  veteres.  Pro  partem  Israel, 
sixtini , gregoriani,  codd.  A,  C,  D,  aliique  fere 
omnes,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Rupertus , all. 
partem  Israelis;  cf.  ad  Ex.  VI,  14.  Ante  inde 
addunt  et  codd.  L 7.,  Q,  Cas.  1 Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Steph. , all. ; item  hebr.  et 
veteres.  Pro  maledicito  ei,  Rupertus  maledi- 
cito eis ; item  coptus  et  pauci  graeci  codices; 
conf.  vers.  27. 

14.  impositis  supra  — Codd.  B,  H,  Cas.  1. 
impositis  desuper.  Pro  vitulo  atque  ariete, 
codd.  C,  D,  F,  T,  U et  syrus  vitulas  atque 
arietes;  Sixtus  cum  codd.  II,  R,  S,  V 2.  m. , 
antiquisque  Vulgati  edd.  vitulis  atque  arieti- 
bus; item  Rabanus,  sed  praemittit  septem; 
Toletus  vero:  * Lego  vitulo  atque  ariete;  sic 
» bebr. , graecus,  mss.  et  utraque  Congrega- 
» tio.  * Nimirum  sixtinis  et  gregorianis  suf- 
fragantur codd.  A,  B,  E,  G,  K,  Cas.  12., 
golhic.  legion. , all. 

15.  holocaustum  tuum  — Cod.  A 2.  m.  ex- 
pungit 4uum.  Pro  obvius  peryam , sixtini  , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  M,  0,  R,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ordin.  peryam  obvius;  cod.  S pergam 
obvius  Domino;  codd.  M,  0 notant  non  esse 
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addendum  Deo ; hoc  additamentum  est  in 
gracco  tantum. 

16.  haec  Loquaris  ei — Cod.  D omittit  haec; 
codd.  H,  R tacent  ei,  quibus  adstipulantur 
hebr.  ct  \etcrcs , excepto  syro  et  arabe  3. 
holmesiano. 

18.  At  ille  — Cod.  H Et  ille.  Pro  awum- 
pta,  codd.  E,  F sumpta.  Mox  tacent  sua  codd. 
F,  Cas.  4.;  item  duo  codd.  holmesiani. 

19.  quasi  hotno  — Cod.  E ut  homo;  Brev. 
Goth.  I.  c.  et  p.  76.  cum  Ambrosio  legit  sicut 
homo.  Pro  u/  mutetur,  Brev.  Goth.  p.  76.  ut 
immutetur.  Pro  locutus  est.  Bibi.  Ven.  1480. 
1483.  1498.,  Brix.  1496.,  ali.  locutusque  est; 
item  hebr. , at  obstant  Samaritanus  textus  et 
graccus;  Rupcrtus  addit  Dominus.  Brev.  Goth. 
I.  c.  pro  implebit,  legit  adimplebit. 

20  .Ad  benedicendum  adductus  — Codd.  V 
et  Urbinas  Ad  benedicendum  inductus;  Raba- 
nus  Ab  benedictionem  adductus ; cod.  II  notat 
hebraeum  legere  Ecce  benedictiones  accepi; 
sensus  est:  Milii  demandatum  est  ut  benedi- 
cerem; bene  precari  i ussus  sum. 

21.  nec  videtur  — Rupertus  non  videtur. 
Pro  Deus  eius,  cod.  T Deus  metis;  Rabanus 
tacet  pronomen,  ut  cod.  16.  holmesianus. 
Post  in  illo  codd.  S,  Cas.  6.  addunt  est.  quod 
cod.  0 expungit;  codd.  G,  R,  V addunt  est. 
Dominus;  nimirum  isti  cum  georg.  consen- 
tiunt. 

22.  Deus  eduxit  illum — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  G,  H,  K,  M,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  goth. 
leg.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus, 
Bruno  ast. , ali.  Deus  eduxit  eum ; Rupcrtus 
Deus  adduxit  eum;  codd.  F,  Cas.  7.,  Bibi. 
Lugd.  1533.  Dominus  eduxit  eum.  Pro  rhino- 
cerotis, Brev.  Goth.  I.  c.  rhinoceroti;  codd.  R, 
S,  V rhinoctrontis ; hinc  cod.  0 notat  scriben- 
dum « sine  n in  penultima  syllaba,  secundum 
» graecum , antiquos  et  Plinium.  » Animad- 
verte alibi  Vulgatum  pro  DN*1  ponere  unicor- 
nis; cf.  Gcsenii  Thes.  p.  / 249.  et  Sabatier. 

23.  »n  Iacob,  nec  divinatio  in  Israel  -la- 
charias  PP.  apud  Hard.  III,  1883.  in  Israel, 
nec  observatio  in  domo  Iacob;  legunt  quoque 
2pJP  rPin1?  tres  targumim  chald.;  at  vero  ex 


sacro  textu  colligimus  sensum  esse:  Nihil 
artes  magicae,  nihil  praestigiae  contra  Israe- 
litas  efficiunt.  Pro  Temporibus  stiis,  codd.  P, 
Cas.  1.  In  tempore;  « Alia  littera,  inquit  Hugo 
» a s.  Charo,  habet  in  tempore,  s Nempe  sic 
legit  vetus  latinus  Origenis  interpres;  codd. 
G,  S,  Cas.  3.  praemittunt  Et,  quod  cod.  0 
expungi  iubot.  Cod.  M habet  hoc  scholion : 
« Secundum  Origonem  (homil.  XVI.  in  Num. 
• et  contra  Ceis.  IV,  95.)  ita  debet  punctari: 
» quod  Iacob  et  Israeli,  qui  non  consuluit  di- 
» vinos,  dicetur  temporibus  suis,  id  est  quan- 
» do  expediet,  quid  operatus  sit,  vel,  ut  ha- 
» bet  alia  littera , perficiat . » Pro  Iacob  et  Is- 
raeli, cod.  D in  Iacob  et  Israel,  ct  ita  legit 
latina  versio  largum  lonathani  et  hieroeoly- 
mitani;  cod.  0 notat  duo  illa  nomina  tertio 
casu  posita  esse;  ceterum  plures  mss.  et  edd. 
libri  habent  Israel,  de  quo  cf.  ad  Ex.  VI,  14. 
Pro  operatus  sit,  Brev.  Goth.  1.  c.  operatus 
est,  in  coti.  H asseritur  hebr.  legere  operatur. 

24.  Ecce  populus  ul  leaena  consurget,  et 
quasi  leo  erigetur  — Brev.  Goth.  I.  c.  Populus 
ecce  ut  leaena  consurgit,  et  quasi  leo  erigitur; 
pro  erigetur , Rabanus , Rupertus  orietur;  Hie- 
ronvmus  exsultans.  Post  accubabit  codd.  G, 
R,  S,  Cas.  4.  addunt  leo,  quod  in  cod.  O 
merito  reiicitur.  Pro  occisorum,  glossa  interli- 
nearis  vulneratorum,  ex  gracco  rgaofJLCtTieor. 

25.  Dixitque  — Apud  Rabanum  Dixit  ita- 
que; mox  ibidem  desiderantur  verba  eif  nec 
benedicas;  Vallarsius  perperam  notat  Vulga- 
tum tacere  ei,  quod  nonnisi  in  mendosa  Cal- 
meli  edit,  qua  ille  utebatur  deest. 

26.  Et  ille  ait:  Nonne  — Sixtini,  codd.  A, 
B,  E,  F,  G,  K,  Bibi.  Ven.  1476.  1 480.,  Paris 

1566.,  ali.,  Rabanus  Et  ille:  Nonne,  ait; 
Bibi.  Complut.  ct  Rcg.  At  ille:  Nonne,  ait; 
cod.  0,  Bibi.  Lugd.  1535.  At  ille  ait:  ATonnc. 
Mox  pro  Deus , codd . F , H , L ( seu  Q ) , Cas. 

4.,  Bibi.  Compl.,  Rcg.,  all.,  ilugo  de  s.  Viet. 
1.  c.  Dominus ; item  hebr.;  at  samaritanus 
textus  et  greeeus  vulgatam  lectionem  tuen- 
tur, etsi  in  polyglottis  londinens.  utriusque 
latina  versio  efferat  Dominus.  Pro  imperaret, 
cod.  B imperasse  t . 
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47.  ad  alium  locum  — Cod.  F in  alium  lo- 
cum. Pro  placeat  Deo,  codd.  G,  K placeat  Do- 
mino. Pro  maledicat  tu,  codd.  G,  H,  R,  Cas.  6. 
maledicat  ei,  ut  hebr.  et  vett. . exceptis  ar- 
ra eno  et  alavon.  ostrog.;  conf.  ad  vera.  13.  et 

XXII,  It. 

28.  Cumque  duxisset  — Cod.  R,  Rahanus 
Cum  eduxisset.  Pro  Phogor,  cod.  H Phohor; 
codd.  R,  V Pkeqor;  at  cod.  0 notat:  « Num- 
j»  quam  dicitur  Phegor , nisi  in  composito, 

> scilicet  Ileel-Phegnr,  et  hoc  secundum  an- 
» tiquos,  > Cf.  ad  XXV,  IS.  Ante  tolitud incm 
codd.  F 1.  m.,  G,  V,  addunt  in. 

29.  Aedifica  mihi  hic  — Cod.  E,  Rabanus 
et  pauci  graoci  codd.  tacent  hic.  Post  verbum 
arietes  codd.  B 2.  m.,  C,  D,  G,  L 8.,  N,  R,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ordin. , Lugd.  1522. , all.  addunt 
per  cingulas  aras,  uti  legitur  in  sequenti  ver- 
siculo; id  autem  expungunt  codd.  M,  0;  at 
cod.  N adnotat:  «Quod  quidam  appunctave- 

> runt  hoc  per  singulas  arat , non  assentio , 

> quia  bebraeus  habet  pura  hic , quod  exponi 
* videtur  cum  dicitur  per  singulas  aras.  » 

30.  Balaam — Princeps  ed.  Clementis  VIII. 
ex  mendo  habet  Balam;  oonf.  Bukentopius 
p.  496.  Pro  per  singulas,  cod.  A super  singu- 
las; graecus  tiri  roy  @up6i. 

Cap.  XXIV,  1.  ante  — Rupertus  antea. 

2.  elevans  o culos  — Cod.  A levant  oculos; 
codd.  R,  S erigent  oculos;  Rabanus  levant  ocu- 
los suos;  addunt  quoque  pronomen  cod.  Cos. 
1.  et  Hugo  de  s.  Viet.  CLXXVII,  1146.,  item 
hebr.  et  veteres,  etsi  in  latina  versione  On- 
kelosi  desideretur.  Post  tentoriis  cod.  B addit 
tuis,  cui  accedit  lonathanus.  Pro  irruente, 
Miss.  Moz.  p.  227.  introeunte.  Pro  Dei,  cod.  B 
Domini,  cui  favent  duo  codices  Kennic. 

3.  parabola — Rabanus,  at  non  constanter, 
addit  tua,  ut  hebr.  et  veteres.  Pro  Dixit  Ba- 
laam, Rabanus  et  Miss.  Moz.  I.  o.  Dixitque 
Balaam.  Pro  cuiut.  Bibi.  Paris.  1566.  cui. 

Ibid.  obturatus  est  oculus — Miss.  Moz.  I.c., 
Beda  II,  371.  obduratus  est  oculus;  posterio- 
res edd.  Rob.  Stcph.  indeque  Lovan.  obthura- 
lus  est  oculus,  de  qua  scribendi  ratione  conf. 
Lcxicon  Forcellinii;  Petrus  Com.  obscuratus 


est  oculus;  margo  Ordin.  sensu  plane  contra- 
rio habet  aperti  sunt  oculi;  nam  ptures  au- 
tumant Hebraica  verba  pyn  orW  significare 
aperto  oculo;  huic  vero  sententiae  favere  vi- 
dentur graecus  , syrus  , largumim  , persa  , 
arabs  ulerque , talmudistae ; bos  sequuntur 
recentiores  fero  omnes , qui  vel  Hieronymum 
falsitatis  arguunt,  vel  illum  legisse  autumant 
DJ7'3 , quam  lectionem  adbuc  retinent  non- 
nulli codices  bebr.  apud  De-Aossi  ( Append. 
ad  Varr.  Lecti  ),  vel  CDDi  conf.  Schulzius  in 
h.  I.  et  Rosenmullerus.  Ulramque  lectionem 
conciliare  nititur  Petrus  Com.  scribens:  • He- 

* braeus  habet , et  translatio  Origenis  cuius 

* o culus  revelatus  est;  tamen  idem  est  sen- 
» sub,  quia  dum  dormiret,  in  somnis  vidit 
s haec  quae  dicebat:  unde  et  obturatus  erat 
s oculus  carnis,  et  revelatus  oculus  meatis.  » 
His  similia  ex  ipso  Origene  excerpsit  Raba- 
nus, et  ex  Petro  Com.  Hugo  a s.  Chara.  At 
vero,  ut  mittamus  quae  fuse  de  bac  disce- 
ptatione scripsit  Oleaster,  pro  hieronymiana 
interpretatione  stat  Gesenius,qui  in  suo  The- 
sauro pag.  1488.  scribit:  « EJ1\B  prob.  i.  q. 
> erui,  DHD  obturavit,  occlusit.  Ris  tantum 
» legitur  in  hac  formula : "jvyrt  cma  clausus 
■ quoad  oculum,  vel  clauso  oculo,  Num.  XXIV, 
a 3 15:  Effatum  Bileami  /ilii  Beoris , effatum 
» viri  cui  clausus  oculus  est,  quod  vel  pro- 
» prio  sensa  de  oculis  prophetae  somno  clau- 
» sis  accipiendum  et  ad  visionem  referen- 
» dum  est , idque  ego  praefero ....  vel  ad 
» mentem  Bileami  antea  obscuratam,  scilicet 
s cui  occlusae  et  incognitae  essent  res  futu- 
s rae , donec  Deus  ei  recluderet  obtutum  ani- 
» mi , ut  fieret  D'3'Jt  talis  cui  aperti 
» essent  oculi  XXIV,  4.  16.  » Praeter  Hiero- 
nymum pro  hac  sententia  alios  testes  pro- 
ferre'potuisset  Gesenius,  nempe  1”.  Samarita- 
num interpretem , qui  habet  9 

quod  conferri  potest  cum  arabe  p»-,  vel,  uti 
censuit  Castellus  , cum  , unde  j-j 
percussus , mole  affectus  est  oculus  ( conf.  Ca- 
stelli Lex.  eoi.  4048.  et  )474.,  eiusquo  Ob- 
servat. samarit.);  2°  graecum  venetum,  qui 
interpretatur  tnol  UiAa/tec  ultut  atrrou 
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tou  Btwpoc,  xai  <p*a tf  o av»p  o rrtfgai- 
pivct;  toy  6<pQct\pov.  3*.  Ad  hunc  praeterea 
locum  spectare  haud  dubitamus  notam  ho- 
xaplarem,  quam  Holroesius  (in  Append.)  ex 
Procopio  (in  Cat.  Nic. ) profert  ad  vocem 
diroxixdkufAfxtvoi  > quae  in  sequenti  versi- 
culo legitur,  nempe  oi  Xokboi  s j*t$atxaf' 
ip.7nf  oayfj.tvo1.  Item  Syri  in  Bar-Hebraoo 
testimonium,  quo  docemur  Symmachum  in- 
terpretatum fuisse  clausi.  Omnia  enim  cla- 
mant hos  testes  ad  hunc  locum  non  vero  ad 
sequentem  periodum  referendos  esse.  Hisce 
autem  positis , vide  quam  praeclara  aeque  ac 
insperata  testium  corona  hieronvmianam  in- 
terpretationem comitetur,  fulciat  atque  tuea- 
tur. Igitur  doctissimi  scriptores,  nostra  ae- 
tate tantum  non  omnes,  qui,  reiecta  Hiero- 
nymi doctrina,  iudaeorum  commenta  sectati 
sunt,  longe  a veritate  aberrarunt;  hinc  te- 
more,  ut  alia  non  pauca,  vulgatam  interpre- 
tationem Isidorus  Clarius  refixit  legens  aper- 
tus est  oculus;  neque  ferenda  est  Eugubini 
coniectura , qui  negationis  particulam  ante 
verbum  obturatus  in  nostris  codicibus  exci- 
disse autumavit. 

4.  Dei — Codd  B,  C 1 . m.,  Miss.  Moz.  I.  c. 
Domini.  Pro  visionem,  cod.  K riitoiMi.  Pro 
cadit,  cod.  B et  Gregorius  M.  I,  492.  IV.  114. 
cadet.  Pro  aperiuntur,  codd.  G,  Cas.  4.,  Gro- 
gorius  M.  11.  cc.,  Bruno  ast.,  Richardus  viet. 
CXCVI,  1309.  aperientur;  cod.  Cas.  1.  ope- 
riuntur; codd.  Cas.  5.  legunt  ut  infra  v.  16. 
apertos  habet  oculos. 

6.  ut  valles  — Bruno  ast.  sicut  valles;  mar- 
go Ord.  ut  torrentes,  nam  hebr.  D^naD,  uti 
alias  monuimus,  utroque  sensu  accipi  potest; 
sed  Vulgati  interpretatio  ad  contextum  magis 
apta  videtur.  Post  nemorosae  cod.  K addit  et; 
item  graecus,  syrus  et  arabs.  Pro  fluvios , 
Miss.  Moz.  l.c.  /luctum,  item  Ambrosius,  cui 
consentiunt  hebr.  ct  vett. ; sed  multi  graeci 
codd.  habeat  rora/xwv , itemque  non  pauci 
interpretes  ex  graeco  apud  Holmesium,  qui- 
bus addes  arabem  dc  quo  idem  agit  in  Praef. 
ad  Pentat. 

Ihid.  ut  fafcmocu/a— Rabanus,  Miss.  Moz 


1.  c.  et  tabernacula;  graecus,  syrus,  arabs  et 
vetus  Itala  utrumque  exprimunt  et  ee/ui  ta- 
bernacula. Pro  fixit  Dominus,  cod.  P,  Petrus 
Datn.  CXLV,  230.  fixit  Deus;  Miss.  Moz.  1.  c. 
finxit  Dominus;  mendose  Bibi.  Lugd.  1569. 
fecit  Dominus  ; hebr.  legit  ytDJ , plantavit , 
unde  verbum  quod  praecedit  0'7il*0  reccn- 
tiores  interpretes  non  de  tabernaculis,  sed  de 
quodam  odoriferae  arboris  genere,  voluti  de 
aloe  intelligunt:  at  cum  Vulgato  faciunt  ve- 
teres, excepto  Onkcloso;  imino  Samaritanus 
textus  aperte  legit  tetendit;  cf.  De-Rosst 
Suppi,  ad  lorr.  Lectt.  Pro  prope  aquas,  six- 
tini,  codd.  A.  C,  D,  E,  I!,  O,  T,  U,  Rabanus, 
Rupertus,  Wolbero  CXCV,  1215.,  Reinerus 
CCIV,  20.  propter  aquas;  cf.  ad  Lev.  I,  16. ; 
Miss.  Moz.  1.  c. , Hugo  do  s.  Viet.  1.  c.  iuxta 
aquas. 

7.  Fluet  — Cod,  E fluit;  ita  quoque  habet 
ex  mendo  Vulgatus  in  polyglottis  londinensi- 
bus.  Pro  de  situla  eius,  ex  singulari  vitio 
Miss.  Moz.  I.  c.  legit  distillata  eius;  Beda  1.  c. 
de  stilla  illius.  Pro  in  aquas,  codd.  L 3.  •*» 
gentes,  at  recte  monet  Lucas  Brugensis  hanc 
esse  verae  lectionis  expositionem.  Pro  Tol- 
letur , cod.  V Extolletur  et  exaltabitur ; est 
eiusdem  verbi  duplex  interpretatio;  Cypria- 
nus legit  Et  exaltabitur,  quod  magis  graeco 
et  hebraeo  respondet;  cod.  G illud  verbum 
praetermittit.  Pro  propter  Agag,  Hieronymus 
V,  450.  propterea  Agag;  sed  neutra  lectio  ve- 
terum auctoritate  probari  videtur;  nam  hebr. 
et  vett.  exprimunt  prae  (magis  quam)  Agag; 
conf.  Holraes.  Pro  regnum  illius,  cod.  E re- 
gnum  eius. 

8.  Deus  edtixit  — Ita  cum  antiquis  codd. 
et  edd.  sixtini;  nam  sola  editio  Ant.  1583. 
in  fol.,  qua  isti  usi  sunt,  legit  Deus  dedu- 
xit; quae  lectio  etsi  fortuito  orta  videatur, 
tamen  consentit  textui  Samaritano,  qui  legit 

et  graeco  oianyfiatv;  cod.  B Domi- 
nus eduxit,  ut  armeniis  1.  apud  Holmes.  Pro 
illum,  cod.  H,  Rabanus,  Hugo  de  s.  Viet. 
I,  C.  eum.  Pro  rhinocerotis,  Bruno  ast.  rhi- 
noceroti; conf.  ad  XXIII,  22.  Pro  ossaque , 
cod.  E osia. 
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9.  dormivit  ut  leo — Rabanus  dormit  ut  leo; 
Miss  Moz.  I.  c.  dormivit  sicut  leo.  Rupertus 
nemo  pro  nullus.  Pro  erit  et  ipse , sixtini , 
coild.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  K,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  2 , Bibi.  Paris.  1366.,  Misa.  Moz.  1.  c. , 
Rabanus , Rupertus , Bruno  ast.  erit  ipse ; 
cod.  G ipse  erit;  consentiunt  veteres. 

Ibid.  qui  maledixerit  — Codd.  Cas.  2.,  Ra- 
banus, Rupertus,  Hugo  do  s.  Viet.  1.  c. , Pe- 
trus  cantor  CCV,  80.  itemque  vetus  ilala  prae- 
mittunt et;  codd.  C 1.  m . F.  H , L 4.,  0,  V, 
Cas.  plerique,  Bibi.  Ven.  1476. . Ord.,  Rog., 
priores  odd.  Rob.  Stcph.,  ali. , Mias.  Moz.  l.c., 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Hugo  dc  s.  Viet.  I.  c. 
addunt  tibi;  utrumque  additamentum  sacri 
textus  ac  veterum  auctoritate  firmatur.  Pro 
in  maledictione , codd.  H,  N * , R,  S,  Petrus 
cani.  1.  c.  in  maledictionem ; cod.  U «n  male- 
dictionibus. 

10.  vocavi  te  — Cod.  B adduxi  te;  conf. 
XXIll,  20.;  sed  hebr.  et  vett.  cum  Vulgato 
consentiunt,  Onkclos  quoque,  licet  eius  la- 
tina vemo  habeat  duxi  te.  Cod.  E pergit  qui- 
bus  contrario:  ol  mox  Cas.  1.  tacet  tertio. 

11  revertere  — Cod.  H notat  hebr.  legere 
fuge,  et  ita  habet  margo  Ordin. 

12.  jVosm  — Rabanus,  ut  cod.  14.  Ken- 
nic.,  tacet. 

13.  domum  suam — Sixtus  rursum . ut  XXII, 
18..  tacet  pronomen:  item  cod.  75.  Holmesii 
ct  arabs  de  quo  idem  Ilolmcs.  in  Praef.  ad 
Pentat.;  gregoriani  pronomen  restituerunt; 
unde  Toletus:  c Adde  suam,  sic  hobr.,  grae- 
• cus,  Compl..  Reg.,  Ordin.,  Lovan.,  mss.et 
» Congregatio,  b Mox  Rabanus  tacet  Domini; 
cod.  gothic.  legion.  omittit  mei;  cod.  H notat 
hebr.  non  legere  Dei  mei;  attamen  non  de- 
sunt codices  hcbraici  qui  cum  Vulgato  con- 
sentiunt ; cf.  De-Rossi  Varr.  Lectt.  Pro  boni 
quid,  vel  mali,  cod.  G,  Bibi,  Ven.  1476., 
Reg.,  ali.  boni,  vel  mali  quid.  Pro  ex  corde , 
codd,  F.  G,  V 2.  m de  corde;  cod.  V 1.  m. 
de  ore;  codd.  R,  S.  Cas  2.  ex  ore;  at  eorre- 
ctoria  M,  N.  O notant  veteres  legere  ex  corde. 
Pro  Ihminus  dixerit,  Bibi  Ven.  1 480. 1 498., 
Brix,  1496  dixerit  Dominus.  In  fine  versi- 

Tou.  I 


culi  notam  interrogationis  abiccerant  sixtini 
cum  Bibi.  Reg.,  ali. 

1 4 . Verumiamen  pergens  ad  populum  meum, 
dabo  consilium  — Haec  primo  sixtini  paren- 
thesi incluserant ; ratio  nobis  non  constat 
Post  dabo  codd.  L 6. , M . N * , R , S , vete- 
res edd.  ante  stephanicam  an.  1540..  Petrus 
cantor  1.  c. , primo  sixtini  addunt  tibi,  quod 
hebr.  et  veteres  legunt.  Pro  populo  huic  fa- 
ciat, sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  II,  K,  0. 
T,  l!,  Petrus  cantor  1.  c.  huic  populo  faciat ; 
cod.  V,  Rabanus  faciat  huic  populo;  codd.  R. 
S,  Rupertus  II,  277.  huic  pojmlo  faciet.  Ani- 
madverte Hebraeum  et  veteres  alium  sensum 
fundere,  nempe  quid  facturus  sit  populus  iste 
populo  tuo. 

15.  parabola,  rursum  ait — Miss.  Moz.  I.  c. 
rursum  parabola,  ait.  Post  Beor  cod.  Cas.  1 
tacet  dixit.  Margo  Ord..  ut  supra  ad  vers.  3.. 
iterum  habet  apertus  est  oculus,  pro  obtura- 
tus est  oculus;  Rupertus  addit  eius. 

16.  Dei — Cod.  B Domini;  cf.  ad  vers.  4 
Ante  Altissimi  Miss.  Moz.  I.  c.  addit  Dei.  Pro 
visiones,  Rabanus,  Petrus  Dam.  CXLV,  106 
risionem,  ut  vers.  4.;  accedunt  hebr.  et  vete- 
res , exceptis  targum  hierosolymitano  et  ara- 
bo; conf.  Holmesii  Praef.  ad  Peni.  ; cod.  B 
pergit  Omnipotens  vidit. 

17.  intuebor  illum  — Cod.  F intueor  illum, 
Aquila  irpootoxa  aure* , Symmachus  cpw 
auTOv;  item  latina  versio  Onkelosi;  at  elial- 
daicum  PPP‘DD  reddere  oportebat  prospexi 
illum;  cod.  H notat  hebraeum  legere  consi- 
dero illum,  at  hcbraicus  textus  TITIVDH  egre- 
gie redditur  in  Vulgati  lectione;  cf.  Patritius 
de  interpr.  Script.  s.  II,  /27.;  minus  recte 
graecus  fxaxapt£a).  Pro  consurget,  codd  Cas. 
9.  exurget,  ut  alii  plures  apud  Sabati  er.  Pro 
de  Israel , cod.  H.  Miss.  Moz.  l.c.,  Bedn  II. 
371. , Hugo  de  s.  Viet.  1.  c.,  Petrus  Com.  ex 
Israel;  item  plures  latini  patres  veteres  opud 
Sahatior.  Pro  duces,  codd.  Cas.  3.  omnes  du- 
ces; item  arabs  3.  holmesianus;  margo  Ord 
terminos ; nam  hebraieam  vocem  'PME  plu- 
res interpretantur  utrumque  latus,  nempe  om- 
nes fines  regionis:  ita  Samaritanus,  Saadias, 
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Symmachus;  conf.  Gescnii  Tkes.  pag.  408 6. 
4 438.  et  de  Peni,  samar.  pag.  36.;  quamvis 
Yero  Hieronymi  interpretatio  minus  probetur 
Patritio  op.  cil.  p.  435.  qui  fuse  de  illa  voce 
disserit,  attamen  Vulgato  nostro  suffragantur 
graecus,  syrus,  chaldaeus,  persa;  cf.  Epbrao- 
mus  1,  265. 

18.  Et  erit  — Cod.  B tacet  nexum.  Ante 
hereditas  Miss.  Mos.  1.  c.  addit  et,  ut  hebr.  et 
vett. ; at  mox  idem  Miss.  mendoso  habet  ait 
pro  aget.  Pro  cedet,  cod.  E recedet. 

19.  De  lacob  — Paschasius  radb.  CXX, 
126.  De  luda;  mendose. 

20.  assumens  parabolam  — Bruno  est.  ut 
in  vers.  seq.,  assumpta  parabola;  cod.  Cas.  1. 
addit  suam;  item  hebr.  et  vett. 

2 1 . assumpta  parabola — Cod.  Cas.  1 . addit 
iterum . Pro  quidem  est  habitaculum,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  U,  V,  Hugo 
de  s.  Viet.  I.  C.  p.  1155.  esi  quidem  habita - 
culum;  cod.  T,  Rupertus  tacent  est;  Rabanus 
quidem  est  tabernaculum. 

22.  Cm  — De  recta  huius  nominis  scri- 
ptione vetus  fuit  et  famosa  quaestio.  Nos  sin- 
gulorum testium  voces  audire  cogimur:  ne 
tamen  lectoris  animum  taedio  aiEciamus , 
brevitati  studebimus.  In  primis  ad  hanc  vo- 
cem Toletus  adnolat:  « Hebr.  ct  mss  habent 

* Cain;  at  Complui. , Reg.,  Ordin.,  Lovan.  et 
s alia  impressa  Cin.  Liranus  dicit  bunc  fuis- 
» so  filium  lethro,  a quo  Cinaei  emanarunt. 
» Abulensis  dicit  ipsum  lethro  dictum  esse 
» Cin,  quod  etiam  Liranus  refert.  Prior  Con- 
» gregatio  legebat  Cain : [M>slerior  reliquit 
» Cin , quae  communior  est  lectio.  » Re  qui- 
dem vera  sixtini  et  fero  omnes  antiquiores 
codices,  itemque  Bibi.  Lugdun.  1535.  habent 
Cain;  mittimus  alios  paucos  scribentes  Chain, 
vel  Cayn,  vel  Chen;  vetustiores  edd.  praefe- 
runt Cyn;  Bibi.  Lugdun.  1513.  1526.,  Ven. 
1519.  Chan;  cod.  H Cinaei,  et  ad  marg.  no- 
tat: <r  Librariorum  errore  vitium  inolevit,  ut 

• pro  Cinaeo  hic  Cain  scribatur.  » Grolius 
quoque  con6uit  hcbracos  male  legere  Kain 
pro  Cin.  Cod.  M notat:  « Hebr.  Cyn,  sed  pro* 
» nanciatur  Chain;  Rabanus  et  Hieronymus 


» habent , Ceni.  » Vulgatus  hal)et  Ceni  ad  I 
Reg.  XXVII,  16.  XXX,  29.  ubi  hebraeus  legit 
Cod.  N:  « Hebr.  et  antiqui  habent  peni- 
b tus  idem  nomen,  quale  fuit  nomen  Cain  pri- 
» mi  filii  Adam ; pro  quo  multi  multa  posue- 
9 runt,  alii  Cain,  alii  Cham,  alii  Chen,  alii 
» Cin.  » Bene  autem  in  cod.  0 adnotatur  : 
« Cain  dissyllabum , sicut  filius  Adao ; sod 
» vitio  scriptorum  quidam  t cum  n iungunt 
s dicentes  Cam.  s Cf.  et  Lucos  Brugens.  De- 
nique praetereunda  non  est  Hugonis  de  s.  Vi- 
ctore notatio  (CLXXV,  85.):  « Caeni  ( Cain ) 
» in  hoc  loco  non  filius  Adam , qui  fratrem 
s suum  interfecit,  significatur,  sed  Caeni, 
9 unde  Caeneus  dicitur  populus;  in  prima  syl- 
9 laba  post  c ae  sequente;  in  ultima  avllaba  n 
9 (mendoso  edit»  habent  enim)  praecedente, 
9 et  sequente  i.  Vel , ut  alii , Cham , filius  Noe. 
b In  hebraeo  autem  pro  toto  quod  dictum  est 
9 si  fueris  electus  de  stirpe  Caeni,  quamdiu 
9 poteris  permanere?  hoc  solum  sonare  vido- 
b tur,  ac  si  diceret:  Cinaeus  destruetur ; ut 
b sic  dicatur:  Sed  si  in  petra  posueris  nidum 
b tuum,  Cinaeus  destruetur;  id  est,  tu,  quam- 
b vis  ita  securus  et  munitus  esse  videaris , 
b destrueris  tamen : Assur  enim  capiet  te.  » 
Graecus  interpretatur  roaata , quasi  legisset 
]p;  tres  targumim  ponunt  nHO^W  (quod  no- 
men versio  samarilana  interserit  ad  Gen.  XV, 
19.),  cuius  interpretationis  caussam  habes  1 
Paral.  11,  54.  55.,  ubi  Kcnitae  repetuntur  a 
Salmo  filio  Caleb.  Vulgatus  pro  *pp  ad  ludie. 
IV,  11.  ponit  Cinaeus  (quod  alias  respondet 
hebraeo  *3>p) , ed  los.  XV,  57.  legit  Accain, 
hebraeus  enim  habet  'ppn  cum  articulo. 

23.  Assumptaque  parabola  — Guibertus 
CLVI,  515.,  Bruno  ast. , Rupertus  Assumpta 
parabola;  codd.  R,  S,  Cas.  2.,  Rabanus  ad- 
dunt #ua,  ut  hebr.  et  vett.  Ex  singulari  men- 
do Mi9S.  Moz.  1.  c.  prosequitur  et  iterum  lo- 
cutus est:  En  qui  venturus  est  etc.  Mox  pro 
Deus,  codd.  F,  R.  S Dominus. 

24.  m trieribus  — Bibi.  Ordin.  et  non  pau- 
cae ex  odd.  hentenianis,  Bruno  ast.  m trire- 
mibus; idem  significat;  hanc  tamen  lectionem 
Rosenmullerus  Vulgato  tribuere  non  debuis- 
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set;  cod.  G m curribus.  Pro  vastabuntque , 
Rabanus,  Hugo  de  s.  Viet.  CLXXYII,  1155. 
eostalmn/.  Pro  et  ad  extremum  etiam , Raba- 
nus ad  extremum  autem;  Bibi.  Paris.  1566. 
tacent  et. 

25.  reversus  est . . . qua  venerat,  rediit  •— 
Miss.  Moz.  1.  c.  reversus  . . . qua  evenerat  ite- 
rum rediit.  Pro  Balac  quoque,  Rabanus  cum 
Augustino  Et  Balac. 

Cap.  XXV,  1.  Settim — Sixtus,  vett.  ©dd. 
et  plurcs  oodd.  scribunt  Setim,  alii  Sethim, 
pauci  Setthim,  hebr.  D'B\3;  conf.  ad  Exod. 
XXV,  5.  Hodiernam  lectionem  ex  cod.  A six- 
tini  intulerunt , eamdemque  , teste  Angelo 
Rocca,  gregoriani  instaurarunt;  at  vero  Sixti 
lectionem  adhuc  relinet  Vulgatus  ad  los.  II, 
1.111,  l.Mich.VI,  5.;  cod.  B Sathim;  Hie- 
ronymus IU,  270.  VI,  215.iSu{/im,  graecus 
Zam/v. 

2.  adoraverunt  — Cod.  E biberunt. 

3.  Initiatusque  est  «—  Cod.  II  notat  he- 
bracum  legere  Adiunctusque  est;  margo  Ord. 
Coniunxitque  se;  at  cf.  Gesenii  Thes.p.  4 472. 
Mox  Bruno  ast.  tacet  Israel,  ut  cod.  95.  Ken- 
nicotti  et  pauci  graeci  apud  Holmes.  Pro  BeeU 
phegor,  cod.  II  Beelphchor:  « hunc  nos  Pria- 
» pum  appellare  possumus , » inquit  Hiero- 
nymus ad  Hos.  IV,  14.  et  IX,  10.  et  in  Iovin. 
1,  12.  conf.  Gesenii  Thes.  pag.  4449.  4 490. 
Antiquissimos  Syriae  numos  huius  idoli  no- 
men litteris  phoeniciis  descriptum  praeferen- 
tes edidit  cl.  De  Luynes  ( Essai  sur  la  nu- 
tnism.  des  satrapies,  p.SG.,  Pl.V.n.  4 . 2.3.). 
Pro  Dominus,  cod.  F Deus;  Rabanus  addit 
Israel,  ut  hebr.  et  vett.,  excepto  arabo,  qui 
pronomen  suffecit. 

4.  ait  — Bibi.  Ordin.  et  Petrus  Com.  cum 
Augustino  dixit.  Pro  ut  avertatur,  cod.  B ut 
auferatur;  Augustinus  et  auferetur.  Rupertus 
in  Israel  pro  ab  Israel. 

5.  Dixitque  — Codd.V,  gothic.  leg.  Dixit. 
Pro  ad  Iudices,  cod.  B ad  principes  et  ad  iu- 
dices,  quae  duplex  eiusdem  verbi  interpre- 
tatio esse  videtur;  Hugo  de  s.  Vici.  I.  c.  ad 
cunctos  iudices. 

6 Et  ecce  — Rabanus  tacet  nexum.  Pro 


Madianitidem , sixtini,  codd.  A,  E,  F,  H,  K, 
T,  goth.  leg.  Madianitin,  ex  graeco  Ma£ia- 
v/tiv;  unde  Tolctus:  «Lege  Madianitin;  sic 
a mss.  et  prior  Congregatio. » Cur  haec  lectio 
in  clementinis  editionibus  posthabita  fuerit 
ignoramus.  Codd.  C,  D,G,  0,  R,  S,  U,  V, 
Cas.  14.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Rcg.,Lugd.  1535. 
ali.,  Rupertus  II,  278.  Madianiten;  vel  Ma- 
dianitem;  Rabanus  Madianitam. 

7.  Eleasari — Cod.  H Eleasar;  it.  ad  v.  11 . 
ubi  cf.  Sabatierius;  graccus  ' I .Ma^ap. 

8.  ingressus — Rabanus  egressus.  Pro  Israt - 
litem,  alii  cum  Bibi.  Ord.  Israeliten,  alii  cum 
Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  Israelitam;  hoc  au- 
tem apud  Vulgatum  fere  usuvenit;  attamen 
conf.  ad  Lev.  XXIV,  10. 

9.  viginti  quattuor  millia — Cod.  apud  Tho- 
mas.  1,  38.,  Honorius  august.  CLXX1I,  846. 
duodecim  milita;  cod.  E viginti  milita;  cod.  F, 
Hayrno  CXViI,  561.,  Petrus  Dam.  CXLV,  65., 
Bruno  ast.  viginti  tria  millia;  quae  lectio  ex 
1 Cor.  X,  8.  orta  videtur,  ubi  legimus  et  ceci- 
derunt una  die  viginti  tria  millia;  quae  Paulli 
verba  exponens  Estius  scribit:  «Ceciderunt 

• interfecti  a iudicibus  Israel , quibus  prae- 
e ceperat  Moyses  dicens  Occidat  unusquis- 

• que  proximos  suos,  qui  initiati  sunt  Beelphe- 
» gor;  quod  erat  idolurn  Madianitarum : cum 
s prius  iussu  Domini  principes  populi  sus- 
0 pensi  fuissent  contra  solem  in  patibulis 
0 Verum  numerus  occisorum  convenire  non 
© videtur.  Nam  in  libro  Numer.  occisi  legun- 
d tur  viginti  quatitor  millia  hominum.  Caieta- 
» nus  putat  errore  scribarum  factum , ut  al- 
» (erum  numerum  pro  allero  positum  vel  hic, 
0 vel  in  Numeris  habeamus.  Quam  solutio- 
o nem  etiam  Aquinas  suggerit.  Oocumcuius 
0 referens  ipsa  veteris  Scripturae  verba,  nu- 
0 merum  exprimit  cumdem  quem  Paullus;  ac 
0 subi  ungit : Quidam  autem  veterum  scripto- 
0 rum  posuerunt  viginti  qualuor  millia.  Ex  quo 
0 apparet  exemplaria  graeca  memorati  loci 
0 Scripturae  quondam  variasse , licet  nunc 
0 constanter  habeant  viginti  quatuor,  ut  est 
0 in  hebraeo.  Certe  in  verbis  Paulli  falstlas 
0 esse  non  potest . cum  minor  numerus  con- 
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j»  tineatur  in  maiore.  Qua  responsione  multi 
■ sunt  contenti.  Quamquam  et  illud  dici  po- 
» tost,  Moysi  non  fuisse  propositum,  ut  nu~ 
» merum  occisorum  exacte  redderet;  nec  enim 
» id  solent  historici . Quum  ergo  numerus  oc- 
» cisorum  esset  inter  tria  ct  quatuor  millia 
» supra  viginti,  Moyses  ulteriorem  numerum 
» scripsit , Paullus  citeriorem.  Est  et  alia 
» conciliatio,  quam  adfert  Catharinus.  Urget 
» enim  illud  quod  Paullus,  non  Moyses,  scri- 
» psit  una  die:  ut  pridie  quidem  principes, 
» id  est  illustres  cx  populo  viri  circiter  mille 
» fuerint  interfecti ; altera  vero  die  c reli- 
» quo  populo  vigintitria  millia.  Hoc  solum  a 
» Paullo  dictum ; Movsen  ulrumque  numerum 
» fuisse  complexum  Mihi  prima  responsio, 

* quae  est  utriusque  Thomac,  suffraganto  Oe- 
» cumenio,  plus  caeleris  probatur.  » In  lau- 
dato autem  Apostoli  testimonio  haud  desunt 
codices  gracci  ct  latini  qui  legunt  vigmti  qua- 
tuor millia ; sed  de  his  suo  loco.  Corroctoria 
nostra  N,  0 adnotant  veteres  latinos  omnes 
receptam  lectionem  prao  se  ferre, quam  unico 
tuentur  hebr.  et  veteres  interpretes.  Denique 
Petrus  Com.  mendose  habet  triginta  quatuor 
millia;  conf.  ad  Exod.  XXXll,  28.  Pro  homi- 
num, codd.  B,  C,  E,  U homines.  Animadverte 
sixtinos  primo  bunc  versiculum  parenthesi 
conclusisse. 

11.  filii  Aoron  — - -Haec  primo  deerant  in 
cod.  B;  cf.  Uolmes.  Mox  pro  quia , codd.  N, 
0,  P qui.  Post  commotus  cod.  F tacet  est. 

12.  loquere  ad  eum  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F 1 . m.,  K,  T,  U,  goth.  Icgion.  loquere  ad 
eos;  gregoriani  primo  loquere  eis;  cod.  II  no- 
tat bebraeum  tacere  ad  eum;  hinc  Toletus: 
« In  hebr.  et  graeco  non  habetur;  in  quibus- 
» dam  mss.  legitur  ad  eos;  sed  Compl.,  Rcg., 

• Ordin. , Lovan.  ct  alia  impressa  ad  eum;  » 
cf.  Lucas  Brugcnsis ; cx  antiquis  interpreti- 
bus Saudias  legit  eis,  itoin  georg.;  arabs 
Hoimcsii  ct  Ionatbanus  rr6  «i,  quod  Onke- 
los  tacet,  licet  in  eius  latina  versione  expri- 
matur. Pro  do  ei  pacem,  Rabanus  do  ei  pa- 
ctum; sixtini  cum  hebr.  et  antiquis  interpre- 
tibus praemittunt  ego;  cf.  Sabalior. 


13.  semini  eius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  Dr 
E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  goth.  leg.,  Rabanus, 
Petras  Dam.  CXLV,  382.  396.  senum  illius. 
Pro  sacerdotii  sempiternum , cod.  F sempiter- 
num sacerdotii;  cod.  V interponit  particulam 
in;  accedit  syros;  conf.  llolmcs.  Ante  zelatus 
est  codd.  G,  L 4.  praemittunt  zelo. 

14.  Zambri  — Cod.  B lamhrx;  alii  propius 
accedentes  bebraeo  legunt  Zamri,  et  ita  ha- 
bet Vulgatus  ad  1 Paral.ll,  6 . VI 11 , 36.  IX,  42. 
I Mach.  II,  26.;  at  cod.  N ad  notat:  «Sicut  in 
» Afambre  (cf.  ad  Gcn.  XXV,  9.)  propter  eu- 
* phoniam  6 interponitur,  sic  et  rn  Zamhri: 
» quod  non  advertentes , et  nimis  hebraco 
» adhaerentes  quidam  de  medio  auferunt  h 
» litteram.  » Idem  Vulgatus  rursum  cum  grae- 
co legit  Zamhri  III  Reg.  XVI,  9.  seqq.  IV 
Rcg.  IX,  31.  Icr.  XXV,  23.  Pro  Salu,  codd. 
Cas.  3.  Salui;  cod.  G Sali;  codd.  Cas.  2.t 
Bibi.  Ven.  1 476. , Reg. , Lugd.  1513. , poste- 
riores edd.  Rob.  Steph.  , ali.  Salumi,  hebr. 

: corrupte  in  cod.  V et  apud  Rabanum 
Sa.ul;  apud  Petrum  Dam.  1.  c.  Salai;  graocua 
Za \fuav,  sed  mulli  codd.  ZaXatft  , alii  Za- 
Aa ) , huic  postrcm&c  voci  consonat  Vulgatus 
I Paral.  IX,  7.  ubi  legit  Salo ; Nehem.  XI,  7. 
Sellum;  Baruch  1,7.  habet  Salem  pro  ZaX«/n, 
quod  1 Mach.  II,  26.  redditur  Salomi;  hoc  au- 
tem postremum  in  Vulgato  ad  Num.  XXXIV. 
27.  respondet  bebraeo  ; ex  his  magna 
seu  interpretum,  seu  librariorum  in  quibus- 
dam nominibus  elferendis  inconstantia  ma- 
nifesto apparet. 

15.  Madianitis  — Codd.  A 1.  m. , C,  D, 
T,  U Madianitidis;  Rabanus  Afadianites.  Pro 
Coali , plures  codd.  Chozhi;  pauci  corrupte 
Chorbi  vel  Cobii,  quos  cod.  N refutat. 

18.  et  decepfre  — Codd . b 4.  ut  deciperent ; 
codd.  R,  S,  V,  priores  edd.  Rob.  Steph. , ali 
et  deceperunt;  it.  cod.  K , qui  praeterea  addit 
ros,  ut  hebr.  et  veteres.  Pro  Phogor,  cod.  H 
Phehor;  codd.  F,  R,  T,  IJ,  V,  Cas.  17.,  Hugo 
Pkegor;  conf.  ad  XXIII,  28. 

Cap.  XXVI,  1 . et  Eleasarum — Codd  B,  K, 
R,  S,  V et  ad  Eleasarum;  conf.  Holmes  Pro 
da  rori . codd.  A,  F,  H daroni». 


NUMERI  CAP.  XXVI. 


453 


2 . per  domos  et  cognationes  suas  — Raba- 
nus  praemittit  et;  cod.  H notat  hebr.  legero 
per  domos  patrum  suorum.  Pro  cunctos,  codd. 
C,  D,  0,  T,  U,  Cas.  1.  cunctosque. 

3.  Locuti  sunt  — Cod.  H notat  hebr.  legero 
Numeraverunt,  qaod  quidem  falsum  est;  at 
de  huius  loci  gravi  diflicultate  cf.  Pe-Roasi 
in  Supplem.ad  Varr.  Iscctt.  Pro  lericho,  codd. 
C,  D,  F Hierichum;  cf.  ad  XXII,  1. 

4.  imperaverat — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  U,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  Rcg  , all.  imperarat;  cf.  ad  XIII,  4. 

5.  JIenoch  — Non  pauci  mss.  et  edd.  libri 
Enoch,  hinc  Enochitarum;  cf.  ad  Gen.  IV,  17. 

6.  Uesron  — Minus  recte  alii  Esron , alii 
Esrom,  ut  non  pauci  graeci  codices;  sed  cf. 
ad  Gen.  XLV1,  9. 

7.  tria  millia,  et  — Codd.  E,  R,  S tacent 
et;  goth.  leg.  habet  quatuor  millia,  et. 

9 . Aamuel  — Praeter  ea  quae  de  hoc  no- 
mine adnotavimus  ad  Geo.  XLVI , JO.  ani- 
madverte armenum  heic  legere  lamuel ; item 
infra  vora.  12.  ubi  accedit  quoque  syrus.  Pro 
Abiron;  sixtini  et  non  pauci  codices  Abiram, 
alii  Alirati;  conf.  ad  XVI,  1.  Mox  cod.  B ta- 
cet principes  populi.  Pro  adversus  /Dominum, 
codd.  F,  H,  K contra  Dominum;  alii  adversum 
Dominum.  Pro  rebellaverunt , codd.  A,  F,  H, 
all.  rebellarunt. 

10.  devoravit  Core — Cod.  K devoravit  eos; 
cod.  H notat  hebr.  legero  deglutivit  eos,  et 
Core;  item  margo  Ord.,  cui  consentiunt  vclt. 

11.  fUH  illius — Codd.M,  R,  S,  Bibi.  Paris. 
1566.  filii  eius.  Pro  perirent , codd.  G,  Cas.  4 ., 
margo  Ord.  perierunt,  et  ita  legero  hebracum 
asserit  cod.  II ; cod.  F perissent;  codd.  C,  D, 
I,  N , N * 2.  m.,  0,  P , T,  U , V morerentur 
(nonnulli  scribunt  morirentur ) ; hanc  autem 
lectionem  codices  N, 0 antiquis  codicibus  di- 
serte ad  scribunt. 

12.  Namuel , ab  hoc  — Cod.  Cas.  1.  Aro- 
muel,  a quo.  Ante  Iamin  Sixtus,  veteres  edd. 
fere  universae  addunt  et,  item  arabs  et  slav. 
ostrog. ; at  sixtini  et  gregoriani  hanc  parti- 
culam , consentientibus  codd. , expunxerunt. 
De  plerisque  nominibus  propriis , quae  in 


hoc  capite  leguntur  satis  egimus  ad  Gen. 
XLVI.  et  Exod.  VI.,  adeoque  de  illis  hoc  loco 
plura  addere  supersedemus. 

14.  ducenti— Ita  sixtini, codices  non  pau- 
ci , veteres  editiones  ante  stephanicam  an. 
1540.  fere  omnes;  ct  recte  quidem  prout  mo- 
nuimus ad  111,  22.  At  vero  posteriores  edd. 
Rob.  Steph. , Lov.,  all.  consentientibus  codd. 
A,  C,  D,  E,  N,  0,  P,  T,  U,  Cas.  17.,  gothic. 
leg. , legunt  ducentorum;  cod.  N rursum  adno- 
tat:  « Lege  coniunctim  sic  numerus  fuit  XXII. 
» millia,  simul  exercitus  ducentorum ; et  sub- 
» stanti vatur  ad  hoc  q . d . virorum ; et  sic  de 
» aliis  similibus  infra.  Require  supra  ad  II. 
» (v.  4. ).  » Eadem  enim  lectionis  varietas 
occurrit  in  verss.  18.  22.25.  27.  34.  37.  41 . 
43.  47.  50.  ad  numeros  trecenti,  quadrin- 
genti, quingenti . sexcenti,  septingenti.  At  ne- 
que codices,  neque  edd.  anto  clementinam 
omnino  sibi  in  sequentibus  cohaerent : exem- 
pli gratia  laudatae  editiones  Rob.  Steph.  et 
Lovan.  ad  vers.  41 . legunt  sexcenti;  in  reli- 
quis variam  lectionem  sequuntur:  e contrario 
priores  edd.  Rob.  Steph.  ad  vers.  37.  habent 
quingentorum;  in  ceteris  locis  communem  le- 
ctionem retinent:  cod.  F ad  vers.  1 i.  legit  du- 
centi, in  sequentibus  variam  lectionem  exhi- 
bet : Ougo  quoque  modo  unam , modo  alleram 
positionem  admittit.  Hodiernae  lectionis  con- 
stantiam sixtinis  acceptam  referimus. 

15.  FUH  Gad  — Codd.  F,  K Filii  autem 
Gad;  item  syrus,  arabs,  slav.  ostrog.  ct  cod. 
54.  apud  Holmesium  (v.  24.).  Pro  Sephon, 
mendose  Vallarsius  Sepkron.  Pro  Aggi  scri- 
bendum esse  Uaggi  iam  praescripsimus  ad 
Gen.  XLVI,  16 

16.  Her  — Recte  sixtini,  codd.  A,  B,  F,  G, 
II,  K,  L 4.  (immo  5.  cx  Rob.  Steph. ).  R,  V. 
Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1332.,  all.  Heri;  cf. 
ad  Gen.  1.  c. 

17.  Arod  — Codd.  B,  K Arodi;  item  Sama- 
ritanus, syrus,  coptus,  duo  codd.  hebr.  apud 
De-Rossi;  graecus  (v.  26.)  'A poa<$‘/;  sed  cf. 
ad  Gen.  I.  c.  Pro  Ariel , ood.  F,  Bibi.  Reg. . 
all.  Arihel , hinc  Arihelitarum;  cod.  H Areli, 
hinc  Are/itarum;  sed  cf  ad  Gen.  1.  c. 
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18.  istae  sunt  — Cod.  E tace»  sunt;  conf. 
ad  versa.  87.  48.  ot  47.  Pro  quarum,  cod.  B 
quorum , nec  male ; nam  de  numero  homi- 
num , non  vero  familiarum  sermonem  esse 
constat  ex  hobr.  el  antiquis  interpretibus;  cf. 
verg.  50.  et  quae  adnotamus  ad  vers.  87.  et 
37. ; animadverte  latinam  versionem  Onke- 
losi  contra  fidem  sui  textus  legere  quarum. 

19.  Filii  futi a — Codd.  Cas.  0 Filii  ludae; 
conf.  ad  Gen.  XXXV,  83.  De  Onan  conf.  ad 
Gen.  XXXVIII,  4. 

80.  Selaitarum  — Sixtlni,  codd.  A,  B,  II 
Selanitarum;  consonant  hobr.  pSld,  graneus 
SnXavl  (v.  16.).  Do  /ore  conf.  ad  Gen. 
XLVI,  18. 

81 . flarim  , . . flamul  — Alii  minus  recte 
Enron , vel  Esrom,  de  quo  supra  ad  vcrs  6., 
et  Amul. 

88.  septuaginta  sex  millia — Legunt  septua- 
ginta millia  codd.  A,  B,  C,  D.  E,  F,  G,  R.  S, 
T,  U,  Cas.  81. , goth.  leg.,  Bibi.  Ord.,  Hugo; 
his  accedit  cod.  150.  Kcnnic.;  verum  ut  con- 
stet integra  summa  quae  colligitur  vors.  51., 
recepta  lectio  retinenda  est. 

83.  Tholailarum  — Cod.  B Tholanilarum. 
Mox  alii  Phuatanm,  alii  Plantarum 

84.  fasubitanim  — Sixtinorum  diligentiam 
fugit  mendum  Bibi.  Antuerp.  in  fol . 1583., 
nempe  labusitarum  , quod  inde  translatum 
est  in  editionem  Sixli ; at  illud  ipsemet  Sixtus 
in  suis  Bibilis,  superimposita  chartula  cum 
correctione,  emendavit.  Pro  Semran,  cod.  H 
Semro n;  cod.  F,  Bibi.  Reg.,  Lugd.  1535.,  all. 
Semram;  graecus  Xa/spaft  (v.  80.);  cf.  ad 
Gen.  XLVI,  13.  In  nomino  gentilicio  hinc  de- 
rivato mire  discrepant  libri  mss.  et  editi ; 
codd.  B,  C Scmraitarum ; cod.  H Semronita- 
rum;  cod.  F Semrenitarum ; cod.  D,  Bibi. 
Reg.  Semramitarum ; et  haec  sufficiant  speci- 
minis gratia. 

86.  Sared — Bibi.  Ord.,  Rob.  Stcph.  prio- 
res edd.,  all.  Saredi.  Pro  Elo n,  vitiose  alii 
llelon,  aut  Uelom.  Mox  cod.  B 1.  m.  tacet  fa- 
milia. Pro  falel,  cod.  B faelel,  unde  faeleli- 
tarum;  codd.  F,  G,  V fahtl , inde  lahelitarum, 
item  georg. ; melius  Bibi.  Ord.,  priores  edd. 


Rob.  Steph.,  all.  lahelel,  et  lahelelitarum , 
uti  cum  hebr.  legit  Vulgatus  Gen.  XLVI,  14. 

87.  hae  sunt  — Cod.  A 1.  m.  tacet  sunt; 
conf.  ad  vcrs.  18.  Pro  quarum,  cod.  F quo- 
rum; conf.  ibid. 

88.  Manasse  — Alias  Manasses;  conf.  ad 
Gen  . XL1,  51. 

30  feier — Codd.  D,  G,  H,  R,  S,  0,  V,  Hugo 
Hieter ; De-Rossi  in  Append.  ad  Yarr.  Lectt 
profert  codices  legentes  ItyirtN , sed  Venema 
in  Psal.  t.  1.  p.  H! . conicctatur  legendum 
"TO’3H  uti  est  los.  XVII,  8.  I Paral.  VII, 
18. ; cf.  Gcscnii  Thes.  p.  40.  Pro  Helec,  non 
pauci  codd.  et  edd.  Elech,  indeque  Elechita- 
rum;  alii  Elee,  alii  Helech;  codd.  B et  goth 
leg.  HeUctarum;  cod.  A Elecarum. 

31.  Asriel  — Nonnulli  Asrihel.  Pro  Sechem 
cod.  B Sichem,  hinc  Sichemilarvm;  graecus 
/oXO*  (*•  35.);  hebr.  ex  ODth  derivat  pa- 
tronymicum  '02t3. 

38.  Semida  — Bibi.  Onlin.  Semeda,  et  mox 
Semeditarum ; codd.  A,  B,  D,  F,  G,  all.  Se- 
midatarum;  alii  aliter.  Pro  fftpher , quidam 
codd . et  edd . Epher , uti  habet  Vulgatus  ad 
III  Reg  IV,  10.;  at  los.  XII,  17.  IV  Reg. 
XIV,  85.  Opher. 

33.  ffegla — Codd.  C,  D,  F,  G,  H, all.,  Bibi. 
Reg.,  all.  Egla;  accedit  graecus,  sed  hebr. 
obstat.  Pro  Thersa,  Sixtus  ex  mendo  editionis 
Bibi.  Ant.  in  fol.  1583.  habet  Terta,  quod 
recte  sixtini  et  Angelus  Rocca  emendarunt. 

35.  Suthalaitarum  — Codd.  A,  C,  D,  Hugo 
Suthalilarum . Pro  Becher , cod.  B Bacher  , 
hinc  Bacheritarum;  conf.  ad  Gen.  XLVI,  81. 
Cod.  F et  graecus  tacent;  conf.  Holmes.  Pro 
Thehen,  cod.  II  Thahan;  alios  omittimus  le- 
gentes Tlieen,  aut  Tehen;  Vulgatus  ad  I Pa- 
ral. VII,  85.  Thaan. 

36.  Suthala  — Bibi.  Ord.  Sathala.  Mox  Bi- 
blia  Lugd.  1535.,  all.  Heren  . . . Herenitarum 

37.  quorum  — Codd.  B,  H quorum;  cf.  ad 
vers.  18.  Post  numerus  tacent  fuit  sixtini. 
codd.  A,  B,  C,  D,  0,  T,  goth.  leg. ; cf.  veres. 
34.  47.  50.  et  notatio  ad  vers.  41. 

38.  Bela  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G. 
H,  K,  M,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi  Ven  1476., 
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Reg , Lugd.  1522. , ali.  Bale,  ideoque  Balei- 
tarum;  accedit  graecus  (v.  42.);  cf.  ad  Gen. 
XXXVI,  32.  Pro  Asbel,  oodd. C,  D,  F,  R,  S,  U, 
Bibi.  Paris.  1566. , ali.  Azbel,  hinc  As&e/i  to- 
rum; mendoso  Vallarsius  in  ed.  vcron.  Absel 
. . . Abselitarum;  conf.  ad  Gcn.  XLVI,  21 . Pro 
A hiram,  vott.  edd.  Achiratn,  ot  mox  icAiromt* 
larum;  quod  ad  fidem  codicum  sixtini  emen- 
darunt. Scholiastcs  in  cod.  M animadvertit: 
« Non  sunt  isti  principes  cognationum  Benia* 
» min,  qui  in  Gen.  XLVI.  leguntur;  quia  ibi 
9 sunt  X.  et  aliis  nominibus;  hic  vero  V.;  ibi 
9 dicitur  Bela,  hic  Bale;  ibi  Asbel,  hic  Achel : 
9 aliorum  nomina  in  nullo  conveniunt.  » 

39.  Supham  — Cod.  H Sephupham,  inde- 
que  Sephuphamitarum ; cf.  Houbigantius , De- 
Rossi  Varr.  facit,  et  Gesenii  Thes.  p.  4468. 
Pro  ffupham,  quaedam  edd.  minus  apte  L- 
pham,  et  mox  Uphamitarum:  huius  familiae 
nomen  codd.  F,  U cum  graeco  (v.  43. ) prae- 
termittunt; at  contra  cod.  K addit  Mophirn,  a 
quo  familia  Mophilarum:  JIopphim,  a quo  fa- 
milia ffopphimitarum;  cuius  additamenti  oc- 
casio ex  laudato  Gen.  loco  petita  videtur. 

40.  Bela — Rursum  sixlini,  codd.  A,  C,  D, 

F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Vcn.  1 476., 
Reg.,  ali.  cum  graeco  Bale.  Ex  hoc  versiculo 
cod.  B legit  tantum  haec  verba  et  Noeman, 
a quo  familia  Noemanitarum ; cf.  Holmesius 
(v.  44.).  Pro  Hered,  cod.  II  Ard,  hinc  Ardi- 
tarum;  praeter  ea  quae  de  hoc  nomine  adno- 
tavimus  ad  locum  cit.  Gen.,  cf.  Holmesius  et 
De-Rossi  in  Suppi,  ad  Varr.  facit.  Pro  Aoe- 
man  . . . Noemanitarum , cod.  H Naaman  . . . 
Naamitarum;  de  priori  nomine  conf.  ad  Gen. 
1.  c. ; pro  altero,  sixtini , codd.  A,  D,  F,  N, 
Bibi.  Lugdun.  1513.  1535.,  ali.  Noemilarum; 
in  cod.  N adnotatur:  « Secundum  hebraeum 
9 et  antiquos  Noemilarum;  non  enim  a Afoe- 
» man  formatur  nomen  gentile  sic  Noemoni 
b in  hebr. , sed  sic  Noemi  ( iQya  at  samar. 
b ),  a quo  latine  sumitur  quod  dici- 

» tur  Nocmita.  Noemi  enim  hebraice,  Noemita 
b latine , ut  fiat  latina  declinatio  per  unam 
b syllabam  citenditur;  unde  non  est  ibi  Aoe- 
b monitarum,  b 


41.  menuruf  fuit  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  goth.  leg.,  Bibi.  Paria. 
1566.,  ali.  tacent  fuit;  cf.  ad  vers.  37. 

42.  Suham  — Cod.  B mendose  Supham 
(item  cod.  D 1.  m.),  et  Suphamitarum , ut 
vers.  39.;  Bibi.  Ven.  1476.,  Beg.,  ali.  Suhan, 
et  Suhanitarum;  cf.  ad  Gen.  XLVI,  23.  Pro 
hae  sunt  cognationes , sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F 2.  m.,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  golhic.  leg. 
hae  cognationes;  conf.  vers.  47. 

43.  Suhamitae  — Rursum  codd.B,  R Su- 
phamitae;  altera  editio  vaticana  an.  1593.  ex 
mendo  babet  Suamitae,  quod  perperam  reti- 
nuerunt Bibi.  Ant.  1603.,  Rom.  1671. 1768., 
ali.  Pro  erat  sexaginta  quattuor,  cod.  B est 
sexaginta  tria ; cod.  R fuit  LXIIII.;  cod.  E 
legit  erat  Ulli;  syrus  in  polyglottis  praeter- 
mittit IXa/jlo  , at  legitur  in  ed.  Lond.  1823. 

41.  lemna — Cod.  F lemma;  cod.  K Iabne; 
cod.  G,  Bibi.  Paris.  156$.  lamna,  eademque 
varietas  in  sequenti  patronymico  servatur  (cf. 
ad  Gea. XLVI,  17.);  codex  B femnitarum,  cui 
favere  videtur  Yaria  lectio  sacri  textus  de  qua 
De-Rossi  in  h.  1.  Post  Ustui,  a quo  cod.  B 
tacet  familia.  Pro  Brie,  a quo  familia  Briei- 
tarum,  cod.  B Beri,  a quo  Beritarum;  conf. 
Uolmes.;  pro  Brie,  cod.  H,  Bibi.  Lugd.  1535. 
Bria;  cod.  K Beria,  uti  Gen.  1.  o. ; in  patro- 
nymico, praeter  has  varietates,  codd.  A,  D, 
F,  ali.  Brietarum;  Bibi.  Vcn.  1180.,  ali.  Brie- 
litarum. 

45.  Filii  Brie:  Beber,  a quo  familia  Bebe- 
ritarvm  — Haec  in  cod  B desiderantur;  Sa- 
maritanus textus,  graecus  (v.  29.)  et  tres 
codd.  Kcnnic.  tacent  Filii  Brie.  Pro  Beber , 
sixlini,  codd.  C,  D,  F,  G,  K,  S,  T,  D,  V,  Bibi 
Ven.  1476.,  Reg.,  Lugdun.  1522.,  ali.  Haber 
(indeque  Baberitarum) , prout  est  ludie.  IV, 
11.;  at  in  loco  cit.  Geneseos,  ubi  legitur  Be- 
ber, nil  adnotatum  reperimus. 

46.  iVomen  autem  — Cod.  B tacet  autem. 
Pro  .Sara , cod.  D cum  hebraeo  Sarah ; cod.  B 
Sarath. 

47.  hae  cognationes — Codd.B, F, R, priores 
edd.  Rob.  Stcph.,  ali.  hae  sunt  cognationes. 
Post  numerus  eorum,  Bibi.  Ord.  addunt  fuit. 
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18.  /esiel — Valde  discrepant  codd.  et  edd. 
in  huius  nominis  scriptione:  sixtini  cum  ple- 
risque  mss.  et  edd.  lessiel,  alii  lessihel,  alii 
feti  fusi,  alii  Iaseel , vel  leseel;  eodemque  pa- 
cto singuli  testes  in  sequenti  patronymico 
variant;  cf.  ad  Gen.  XLVI,  24.  Ante  Gunita- 
rurn  cod.  B rursum  tacet  familia. 

49.  Ieser — Codd.  F,  U,V,  Bibi.  Lugilun. 

1535.,  ali.  lesser;  Bibi.  Vcn.  1476.,  Reg.,  ali . 
laser  ; Bibi.  Ven.  1480. , ali.  lasser.  Pro  Sti- 
lem, cod.  B Sallem;  conf.  Gen.  1.  c. 

50.  quorum  — Co<l.  S,  Bibi.  Rob.  Steph. 
1328.  1532.,  ali.  quarum,  uti  pluries  in  hac 
formula  legitur  in  superioribus  verss. 

’»1  e*t  summa — Cod . B 2 . m . est  lex  summa . 

52.  Licutusque — Cod.  S et  Rabanus  Lo- 
cutus. 

36.  occipiant  — Codd.  F,  II.  Cos.  6.,  Ra- 
banus ocnpiVnt;  non  male. 

57.  est  numerus  filiorum — Cod.  B tacet  est; 
cod.  H notat  hebr.  non  legere  filiorum.  Pro 
Caathttarum , plurcs  ex  henloninnis  edd.  men- 
dose Caathitharum : idque  sixtini»  exciderat. 

58.  Labui  — Cod.  A /ximni  ; cod . B Labent, 
graecus  Ao/3tv/;  cf.  ad  Ex.  VI,  17.  Do  Mo- 
hoii  cf.  ad  Num.  III,  20.  et  adde  heic  Bibi. 
Rob.  Steph  1345.  legere  Maholi.  Pro  Hfusi, 
cod.  A Mosi.  Pro  Core,  sixtini,  codd.  A,  B, 
C.  D,  F,  G.  H,  R,  S,  T,  U,  V Cori;  veteres 
edd.  plcraeque  Chori . aut  Chore;  cf.  ad  Ex. 
VI,  21 

59.  /ochabed  — Praeter  ea  quae  de  hoc 
nomine  adnotavimus  ad  Exod.  VI,  20.,  conf. 
Thomas.  1,  38.  et  Holmcs.  in  h.  I.  ot  in  Ad - 
dend.  Post  nata  est  codd.  S,  Cas.  3.  tacent  ei. 
Pro  Amram  viro  suo , sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E.  F,  K,  B,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Paris 

1566.,  all.  viro  suo  Amram. 

60.  orti  sunt  — Codd.  C,  II  nati  sunt. 

62.  quia  non  sunt — Sixtus,  codd.  A,  F,  G. 
R.  S,  V et  longe  plures  edd.  veteres  qui  non 
sunt;  at  Toletus:  « Lege  quia;  ita  hebr.,  grac- 
n cus . mss.  et  utraque  Congregatio.  » Hoc 
loco  utriusque  Congregationis  nomine  for- 
tasse Toletus  intclligit  sixlinam  et  clemonti- 
nam  (nam  de  gregoriana  nobis  non  constat), 


quae  ad  fidem  plurimorum  codd.,  Bibl.Ord. 
priorumque  edd.  Rob.  Steph.  emendarunt. 
Pro  data  possessio  est,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  H , K , T,  U,  V est  data  possessio;  codd.  G, 
R,  S,  Bibi.  Ordin. , Hugo  data  est  possessio ; 
cod.  B tacet  est. 

63.  descripti  sunt  — Petrus  Dam.  CXLV, 
547.  descriptus  est. 

64.  ut  deserto  Sinai  — Cod.  B et  Petrus 
Dam.  1.  c.  tn  fnonte  .SVnoi;  conf.  supra  ad 
IX,  5.;  cod.  B in  deserto  Sin. 

Cap.  XXV II,  1 . iVbfl — Cod.  B Ona;  cod.  71 . 
holmesianus  O uvd.  Reliquorum  nominum 
varietates  iam  praeoccupavimus  , adeoque 
easdem  hoc  loco  ultro  praetermittimus. 

2.  foederis  — Rabanus  tacet;  item  cod.  83 
Kennic. 

3.  tollitur  — Cod.  F cum  hebr.  tolletur. 
Mox  Rabanus  nomen  eius.  Pro  quia  non  ha- 
buit, Sixtus,  codd.  D,  E,  T.  U,  veteres  edd 
fere  omnes  quia  non  habet;  at  Toletus : « Lege 
» habuit;  sic  mss.  et  utraque.  Congregatio.  » 
lia  re  vera  sixtini  et  gregoriani,  consentien- 
tibus codd  A,  B,  H,  all  , scripserunt;  cod.  F 
qui  non  habuit:  Bibi.  Paris.  1566  qui  non 
halet;  cf.  Bukentopius  p.  397.  Pro  Date  nu- 
bis , cod . corbciensis  , teste  Martianaco  , Da 
nobis;  item  hebr.  et  veteres,  exceptis  Sama- 
ritano et  graeco.  Pro  possessionem  infer  co- 
gnatos, cod.  K possessiones  inter  cognationes ; 
cod.  H notat  hobraeum  pro  cognatos  legere 
fratres,  et  ita  habet  margo  Ordin.;  at  veru 
J1N  aequo  denotare  potest  cognatum,  et  con- 
sanguineum. 

4 Re  tulit  que  — Codd.  Cas.  2.  Retulit.  Pro 
r-ausam  earum,  cod.  F causas  earum. 

6.  u»  hereditatem  — Sixtini,  codd.  B,  C.  D. 
K,  U,  Cas.  4.,  priores  edd.  Bob.  Steph.,  Ra- 
banus, Uugo  tn  hereditate;  gregorianis  du- 
bium fuit. 

8.  ad  filiam  — Cod.  K ad  familiam 

10.  si  et  fratres  — Cod.  F si  e»  fratres; 
codd.  R,  S,  U,  priores  edd.  Rob.  Steph..  all. 
ef  si  fratres;  codd.  G,  V tacent  ei.  Pro  fue- 
rint. cod.  E habuerint;  codd.  Cas.  2 . goth 
leg.,  Rabanus  et  in  Spec  Augustinus  habue- 
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rit;  ut  in  superiori  et  in  sequenti  versiculo. 
Pro  dabit  i s,  ood.  B dabis. 

11.  dabitur  hereditas — Bibi.  Ordin.  here- 
ditas dabitur.  Ante  proximi  Bibi.  Yen.  1 480. 
1498.  tacent  ei.  Pro  sanctum  lege  perpetua, 
cod.  H notat  hebr.  legere  legitimum  indicii, 
ex  eodem  fonte  margo  Ordin.  habet  in  statu- 
tum  tWicii.  At  praeclare  omnino  sacri  textus 
sensum  reddit  Vulgatus,  quemadmodum  lu- 
culentissime demonstrat  Eugubinus;  qui,  ut 
alias  saepe,  hoc  loco  miram  Hieronymi  al>- 
solutamquc  utriusquo  linguae  peritiam  sum» 
mis  laudibus  extollit.  Quae  enim  in  hebraica 
lingua  sunt  compendiosissima,  dura,  intri- 
cata et,  pro  nostro  loquendi  usu,  horrida, 
ille  fecit  apertissima,  illustrissima  nostrae- 
quo  linguae  maxime  accommodata:  quod  qui- 
dem diilicillimum  esse  irrita  plurimorum  co- 
namina abunde  conGrmant.  Nam  qui  ad  lit- 
teram interpretati  sunt  vix  inlclligi  possunt; 
qui  vero  sensum  reddiderunt  a hicronymia- 
ni  stili  tnaiestate  venustatequo  longissime  ab- 
eunt. Codd.  V,  Cas.  7.  legunt  praeceperat  pro 
praecepit. 

12.  t»  montem  — Godd.  A,  S tacent  «n; 
Brcv.  Goth.  p.  412.  ad  montem. 

13.  et  tu  ad  populum  tuum  — Brcv.  (ioth. 
1.  c.  ad  populum  tu;  quidam  codd.  hcbraici  et 
graoci  omittunt  nexum;  cf.  Deut.  XXXII,  30. 

14.  offendistis — Codd.  A,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  a.,  Brcv.  Goth.  I.  c.,  Kabanus  offendisti. 
Pro  Sin,  Bibi.  Paris.  1566.  Zin ; cf.  ad  XX,  1 . 
Post  sanctificare  codd.  B,  E,  Brcv.  Goth.  1.  c. 
tacent  me,  ut  cod.  VII . Holmesii.  Mox  codd. 
A,  Cas.  3.  voluisti  pro  voluistis.  Pro  coram  ea, 
oodd.  H , Cas.  11.,  Brcv.  Goth.  1.  c. , Bibi. 
Ordin.,  priores  edd.  Bob.  Steph.,  all.,  Raba- 
nus  coram  eu;  item  hebr.  et  vett.  Pro  sttper 
aquas,  Brev.  Goth.  1.  c.  super  aquis;  ceterum 
oonf.  ad  XX,  13. 

lbid.  in  Cades  deserti — Codd.  E,  H,  Cas. 
1.,  sangermanensis  a Stephano  et  Lov.  exci- 
tatus, Brcv.  Goth.  I.  c.  in  Cades  in  deserto; 
codd.  F,  L in  Cades  deserto;  Lucas  Brugensis 
ad  notat  rectius  legi  deserti,  quam  deserto  aut 
in  deserto;  attamen  animadvertimus  graecum 
Tom  I. 


habere  fr  Ka&ic  fr  rit  fprf/uw,  et  cod.  5. 
Kennicolli  -2T02,  cui  adstipulantur  syrus 
et  arabs. 

16.  Dominus  Deus  — Rahanus  tacet  Domi- 
nus, ut  cod.  109.  Kennic.  et  pauci  graeci ; 
cod.  R,  BrcY-  Goth.  1.  c.,  Petrus  blos.  CCV1I, 
546.  tacent  Deus. 

17.  educere  eos — Sixtini,  codd.  A,  C,D,  E, 
(i,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Kabanus,  Petrus  alf.  CLVII,  626.  educere  il- 
los; cod.  U ducere  illos.  Pro  vel  introducere , 
codd.  B,  R,  Petrus  canior  CCV,  172.  et  in- 
troducere; accedunt  hebr.  et  vett.  Mox  Brev. 
Goth.  1.  c.  praetermittit  sicut  oves,  uti  cod. 
75.  Kennic. 

18.  ad  eum  — Codd.  C,  D,  L 8.,  T,  U,  V, 
Cas.  5. , Bibi.  Ord. , Lugd.  1522.  1533. , all. 
ad  Moysen;  item  hebr.  cl  veteres.  Post  Spiri- 
tus addunt  Dei  Sixtus,  codd.  B 2.  m.,  C,  D, 
E,  N,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Vcn.  1476.,  Ord., 
posteriores  edd.  Bob.  Steph. , Lov. , all. , Ra- 
banus,  Petrus  alfons.l.c.,  iiugo;  item  graeci 
codices  non  pauci  et  arabs  apud  Ilolmesium 
(qui  addere  debuisset  Theodoretum  q.  48., 
et  Origenis  interpretem  hom.  XXII. ) , et  hebr. 
cod.  16.  derossianus;  Onkelos  et  lonatbanus 
171033  tm*  Rupertus  II,  491.,  Petrus  bles. 
1.  c.  addunt  Domitii:  at  Toletus:  « Non  legunt 
d Dei  hebr. , graecus,  Compl. , Beg. , mas.  et 
» utraque  Congregatio.  * Nempe  sixtini  et  gre- 
goriani , consentientibus  codd.  A,  B 1 . m.,  F, 
G,  H,  K,  L 3.  (scu  Q),  M,  S 1.  m.,  Cas.  1., 
goth.  leg. , illud  additamentum  expunxerunt. 
Variae  oiim  de  hac  quaestione  circumfere- 
bantur sententiae;  nam  cod.  0 notat:  a Spiri- 
» tus  Dei;  Beda  et  graecus  non  habont  Dei.  » 
In  cod.  M scriptum  legimus:  «Hieronymus 
» ait:  Ubicumque  dicitur  Spiritus  sine  addi- 
» lamento,  intelligitur  bonus,  et  Spiritus  Dei, 
9 excepto  111  Beg.  XXII.  (v.  21.)  ubi  dicitur: 
9 Egressus  est  spiritus , et  sic  tu  coram  Do- 
ti mino.  9 Hieronymi  sententia,  ad  quam  lau- 
datus auctor  provocat,  habetur  VI,  461 . 629 
VII,  651.  At  contra  hanc  notulam  scholiastes 
in  cod.  N diserte  scribit:  « Antiqui:  Spiritus 
9 Dei;  quod  quia  dicitur  non  esse  in  be- 
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» braoo , ot  propter  quasdam  disputationes 
a Hieronymi , quae  hic  non  habent  locum , 
» deletur  hic  quod  dicitur  Dei,  cum  et  anti- 
» qui  et  novi  huc  usquo  habuerint.  Si  enim 
» deleretur  quidquid  interpretes  ob  eviden- 
o tiam  apposuerunt,  translatio  destrueretur. 
» Et  mirum  est  cum  eadem  et  fortior  esset 
i»  ratio  Lev.  XX11II.  ( v.  1 1 . ) cum  ibi  id  dimi- 
* aeris  salvum,  quare  hic  cancellasti?  Graeci 
» etiam  interpretes  hic  addiderunt  nomen 
» Dei,  ut  latini.  » 

20.  ut  audiat  — Codd.  C,  D.  E , N,T,  Uf 
Cas.  2.,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522.,  ali.,  Petrus 
tlf.  I.  c.  et  audiat;  cod.  R ut  et  audiat. 

21.  egredietur  et  ingredietur — Brev.  Golh. 
I.  C.  ingredietur  et  egredietur,  ut  arabs. 

22.  Cumgue  tulisset  — Cod.  B 2.  m.  addit 
Moyses;  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  Cum  attulisset. 

Cap.  XXVIII,  1.  Dixit  quoque — Bruno  ast. 
Dixitque. 

4.  ad  vesperum  — Codd.  A,  C,  D,  G,  H,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ordin. , Bruno  ast.  ad  vesperam, 
ut  vera.  8. 

5.  ephi — Cod.  H epha;  cf.  ad  Ex.  XVI,  36. 
Post  partem  hin  codd.  P,  V addunt  per  agnos 
singulos,  quae  petita  videntur  ex  vers.  7.; 
alii,  ut  codd.  R,  S 2.  m.,  addunt  vmi,  quod 
iu  cod.  0 expungitur;  attamen  in  Ilexaplis 

yAXXoc , t*v  otrou.  *A\Aoc  , tiv  pttrpou 
r od  o/roo;  cod.  B tacet  hin,  uti  cod.  53. 
holmcsianus. 

6.  suanwsimum  incensi  Domini — Codd.  G, 
R,  S,  Cas.  5.  suavissimi  incensi  Domino;  le- 
gunt quoque  Domino  cod.  M et  margo  Ord,; 
cod.  0 notat  hanc  lect.  hebraeo  ot  graooo  non 
vero  antiquis  latinis  codd. consentaneam  esse. 

7.  agnos  singulos  — Rabanus,  Bruno  ast. 
singulos  agnos.  Pro  Domini,  Rabanus  Domino. 

8.  oblationem  — Codd.  G,  Cas.  11.  prae- 
mittunt in;  cod.  B cum  gracco  tacet.  Pro  Do- 
mino,  codd.  B,  E,  Rabanus  Donuni. 

9.  et  liba — Primo  sixtini  scripserant  et  li- 
bamina; cf.  ad  Lcv.  XXI U , 13.  Num.  IV,  7. 
XV,  10.  24. 

10.  in  holocaustum  sempiternum  — Sixtini, 
codd.  A,  E,  F,  G,  K.,  0 t»  holocausto  sempi- 


terno. Recepta  autem  et  vulgata  est  apud  no- 
stros opinio  verba  sacri  textus  hoc  loco  et 
infra  ad  vcrs.  15.  reddenda  esse  insuper  (ul- 
tra, praeter)  holocaustum  sempiternum. 

1 1 . /n  calendis  autem  — Veteres  Vulgati 
codices  et  edd.,  Beda  I,  354.,  Rabanus,  Bru- 
no ast.  addunt  id  est  in  mensium  exordiis 
(pauci  tacent  in),  quod  ab  ipso  interprete 
profectum  videtur,  quodque  Sixtus  voluti  su- 
pervacaneum expungendum  censuit,  ciusque 
sententiam  postremi  censores  non  sine  hae- 
sitationo  sequuti  sunt. 

12.  in  sacrificio  — Cod,  V et  in  sacrificio; 
Bruno  ast.  tacet,  eique  accedunt  graocus  ct 
arabs.  Holmesius  notat  codicem  alexandri- 
num  addere  Svoiav  sub  aslerisco.  At  quum 
nuper  ad  nostras  manus  demum  pervenerit 
praeclarissima  eiusdem  codicis  editio,  quam 
curavit  Henricus  Herveius  Bnberus,  Londin. 
1816—1828.  , vehementer  admirati  sumus 
Holinesium  non  ipsum  alex  and  n num  codi- 
cem contulisse  (Prolog.  Haberi , p.  XXXll), 
sed  graecara  Veteris  Testamenti  editionem 
grabianam , quae  hexaplares  notas  quamplu- 
rimas  editoris  ingenio  adiectas  prae  se  fert, 
quarum  in  ipso  alexandrino  codice  nullum 
vestigium  repentur. 

lbid.  per  singulos  arietes  — His  qui  legi 
volunt  per  arietem  favere  quidem  videntur 
hebracus  et  veteres , immo  ipsemet  Vulgatus 
ad  verss.  14.  20.  ct  in  sequenti  capitulo  ad 
vers.  3.  9.  seqq. ; constat  quoquo  ex  supe- 
riori versiculo  unicum  arietem  in  calendis 
oblatum  fuisse.  At  si  animadvertas  latinum 
interpretem  in  hisce  capitulis  plus  semel  po- 
suisse per  singulos  tutulos,  et  per  agnos  singu- 
los ubi  Hebraeus  numerum  singularem  prae- 
fert, intelliges  verba  illa  per  singulos  arietes 
accipienda  esse  de  ariete  qui  singulis  mensi- 
bus in  calendis  offerebatur ; adeoque  critico- 
rum correctionem  minus  necessariam  esse. 

13.  ex  oleo  — Codd.  L 8.,  R,  S 2.  m_, 
Cas.  12.  addunt  conspersae;  cod.  11  monet 
hebraeum  legere  oleo  conspersae,  cui  veteres 
adstipulantur : at  vero  Lucas  Brugensts  recte 
adnotavit  illam  vocem  apud  Vulgatum  facile 
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subintelligi  posse.  Pro  inermi,  cod.  B incen- 
ium; margo  Ordin.  sacrificium , ex  hebr.  Mox 
Rabanus  tacet  est. 

14.  Libamenta  autem  — Cod.  F 1,  m.  eum 
graeco  tacet  autem,  Pro  singulos  vitulos,  six- 
tini , eodd.  A,  C,  D,  F,  K,  T,  U,  V Vitulus  sin- 
gulos; codd.  K,  R addunt  et;  item  hebraeu* 
et  veteres.  Pro  holocaustum  per  omnes,  cod.  K 
in  holocaustum  per  singulos. 

15.  offeretur  — Codd.  F,  V,  Bibi.  Compl., 
Reg.  offertur.  Pro  peccatis,  codd.  T,  V,  Bruno 
ast.  peccato,  uti  habet  Vulgatus  ad  vero.  22. 
et  saepius  in  seq.  capitulo;  accedunt  hebr. 
et  veteres.  Post  holocaustum  codd.  Cas.  7. 
addunt  Domino. 

17.  sollemnitas — Codd.  B,  K,  R,  S,  V,  Cas. 
i.,  golh.  leg.  addunt  azymorum;  at  codd.  M, 
N,  0 diserte  notant  neque  bebraeum,  neque 
veteres  latinos  codices  illud  additamentum 
habere.  Pro  vescentur  azymis , Humbertus 
Card.  CXL1I1,  934.  comedetis  azyma;  acce- 
dunt Samaritanus,  graecus  et  cod.  9.  Kenni- 
cotti ; cod.  K cum  hebr.  vescetur  azymis. 

18.  sancta  erit  — Rnbunus  tacet  erit;  favet 
bebr.;  at  cf.  De-Rossi  Suppi,  ad  Yarr.  Lecti. 

19.  incensum  — Humbertus  Card.  1.  C.  ta- 
cet; cod.  E addit  in.  eamdem  particulam  prae- 
mittunt codd.  A, C,  D,  R,  S,  T,G,  Bibi.  Ord., 
Rabanus  , aliique  laudati  in  cod.  0.  Ante 
arietem  unum  addunt  et  codd.  C,  D,  R,  S,  T, 
U , hebr.  et  veteres , excepto  graeco , de  quo 
conf.  Holmca.  Eaindem  particulam  cod.  S et 
Bibi.  Ord.  addunt  ante  agnos,  ut  bebr.  (ex- 
ceptis duobus  codd.  Kcnnic.)  et  vett. , prae- 
ter graecum , de  quo  rursus  cf.  Holmesius ; 
mendose  reticetur  in  latina  versionc  lona- 
tbani.  Denique  ante  immaculatos  adduat  ei 
cod.  A et  Humbertus  Card.  1.  c. 

20.  ex  simila  — Humbertus  Card.  I.  c.  et 
similam;  Bibi.  Ant.  in  fol.  1383.  ex  similia, 
quod  mendum  sixlini  castigarunt.  Pro  per 
arietem,  Bibi.  Ven.  1480.  1498.,  Brix.  1496. 
per  arietes. 

21.  per  septem  — Bibi.  Compl.,  Reg.,  Ven. 

1511.  1519  , Lugduu.  1526.  1535.,  ali.,  Ra- 
banus septem.  ' 


22.  Et  hircum — Bibi.  Ord.  Hircum.  Pro  em- 
ptelur , cod.  Cas.  1 . offeratur;  Rabanus  expiet. 

23.  offeretis — Sixtini,  codd.  A,  D,  E,  F,  G, 
L 1.  (seu  Q),  T,  U offeriis;  neque  obstant 
veteres. 

24.  fomitem — Mendose  cod.  B fomitatem. 
Pro  et  de  libationibus , codd . R,  S et  de  obla- 
tionibus; Rabanus  et  victunis. 

25.  facietis  — Cod.  B faciatis. 

26.  offeretis  — Sixtini,  codd.  A,  C 2.  m., 
D,  F,  0,  T,  U,  offertis. 

27.  et  agnos  anniculos  — Tacent  et  codd. 
B,  L,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Stcph., 
«II. , Rabanus;  item  hebr.  ct  graecus;  at  non- 
nulli codices  hebr.  apud  Kcnnic.  ot  De-Rossi 
habent  rryatsl,  quibus  suffragantur  syrus, 
arabs,  et  Onkelos  in  cdd.  Ant.  et  CPolitana, 
non  vero  in  polygloltis  londin.,  etsi  in  eius- 
dem latina  veraione  ibidem  exprimatur.  Ra- 
banus tacet  anniculos. 

28.  per  arietes  duas  — Cod.  V,  Bibi.  Ord., 
Reg. , priores  edd.  Rob.  Steph. , ali.  minua 
apte  legunt  per  arietes  duos;  sensum  expri- 
mit margo  Ord.  ubi  legitur  duas  decimas  per 
arietem,  seu,  uti  interpretatur  scholiattes  ia 
codice  0,  per  singulos  arietes  duas  decimas. 

29.  hircum  guogus  — Addunt  unum  codd. 
H,  L (seu  Q),  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali., 
margo  Ordio.;  concinunt  hebr.  et  vett. 

31.  offeretis — Cod.  A offertis. 

Cap.  XXIX,  1 . facietis  in  ea,  guia  dies  — 
Anonymus  apud  Hieron.  III,  736. , Rabanus 
ili,  15.  faculis,  dies;  item  hebr.  ct  veteres. 
Pro  clangoris  est  et  tubarum,  cod.  H notat 
bebr.  legere  clangoris  erit  vobis;  sixtini  1.  m. 
expunxerant  et. 

2.  arietem  unum,  et  — Haec  desiderantur 
in  cod.  K;  tacent  et  sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibi. 
Ordin. , Lngd.  1522.,  «II. , Anonymus  apud 
Hieronym.  1.  c. , Rabanus ; quibus  concinunt 
hebr. , graecus , Chaldaeus : contra  praemit- 
tunt particulam  et  cod.  R,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg. , Paris.  1566. , ali. ; item  syrus,  arabs, 
slav.  ostrog.,  nonnulli  codd.  hebr.  et  chald. 
apud  De-Rossi,  aliique  graeci  apud  Holma- 
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sium;  io  cod.  graoco  vaticane  xai  superad- 
ditur» etsi  id  Maius  in  sua  edit,  adnotare 
praetermiserit. 

4 . unam  decimam  — Cod . B unam  et  deci- 
mam, atque  secunda  manus  adiecil  decimae; 
graecus  Atxocrov  Aixarov,  de  qua  locutio- 
ne conf.  ad  vers.  10. 

B.  in  expiationem — Codd.  G,  R,  S,  Bibi. 
Von.  14*76.,  Reg.,  ali.,  Rabanus,  Petrus  ven. 
CLXXXIX,  57 i.  in  expiatione. 

6.  solitis,  eisdem  — Sixtini  eum  Bibi.  Reg., 
ali.  solitis,  eisdem;  codd.  E,  F 1.  m.  nuis, 
eisdem;  cod.  R habet  utrumquo  imis  solitis, 
eisdem. 

7.  Decima  quoque  dies — Codd.  N,  P Deci- 
ma quoque  die;  cod.  N ad  notat:  « Ita  antiqui 
» legunt  ruxta  hebraeum.  Vel  de  hoc  quod 
» dicitur  die,  dies  sumetur,  vel  quae  sicut  in- 
it fra  (v.  12.)  ponitur.  Requiro  Exod.  XII. 
* (v.  16.).  Alii  pro  die  ponunt  dies.  » 

8.  suavissimum  — Codd . F,  U addant  Do- 
mino, ut  graocus;  sed  cf.  Holmes.  Mox  tacent 
immaculatos  Rabanus  et  cod.  132.  kennic 

9.  per  singulos  vitulos-—  Codd.  A,  D,  F,  K, 
T,  U,  V,  Rabanus  per  vitulos  singulos.  Cod.  K 
addit  et;  ilem  Samaritanus,  graocus,  syrus, 
arabs  et  non  pauci  codices  bebraici  apud 
De-Rossi . 

10.  decimam  decimae — Margo  Ordin.  sin- 

gulas decimas,  hanc  Icct.  ex  hebraeo  profert 
codex  H ; at  hebracus  legit  , 

unde  Augustinus : « Quod  autem  ait  deeimam 
u decimam  signi  beavit  quod  repetendae  sint 
» decimae  per  singulos  agnos.  » Pro  agni  se- 
ptem, codd.  B,  C,  D,  G,  H,  K,  H,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Coinpl.,  Bcg.,  ali.,  Rabanus  septem  agni. 

11.  pro  delicto  solent  ir»  expiationem  — 
Cod.  B solent  pro  expiatione;  syrus  quoque 
tacet  pro  delicto.  Pro  holocaustum  sempiter- 
num, Bibi.  Orti.,  Rob.  Steph.  1532.  holocau- 
sto sempiterno ; conf.  sequens  nola. 

Ibid,  cum  sacrificio  — Hanc  lectionem  in- 
vexit Sixtus,  eamdemque  comprobarunt  gro- 
goriani.  Hinc  Tolctus  scribit:  «Compl.,  Reg.t 
» mss.  legunt  tn  sacrificio ; Ordin.  et  Lovan. 
» et  sacrificio:  praeterea  Ord.  legit  holocausto 


» sempiterno , ceteri  oodd . holocaustum  sempi- 
» ternum.  In  bebr.  et  graeco  aliter  habetur, 
» quibus  magis  quadrat  cum  sacrificio.  Di- 
» cemlnm  enim  erat  et  sacrificia  et  libamina 
» eorum,  vel  ut  est  in  textu  (nempe  in  edit. 
» Sixti  V.).  Abulensis  legit  m,  dicit  tamen 
» positum  esse  pro  ctw»,  eamque  srgnificatio- 
» nem  aliquando  habere  in  sacra  Scriptura; 
» uti  cum  dicitur  in  baculo  meo  transivi  lor- 
» danem,  id  est  cum  baculo  meo.  Posterior 
» Congregatio  retinuit  cum.  » Item  Martia- 
naeus,  sed  utrum  ad  codicum  fidem  id  ex- 
presserit compertum  nobis  non  est.  Nam  six- 
tini,  codices  A,  B,  C,  D,  aliiquo  fere  omnes, 
antiquioresque  edd.  legunt  in  sacrificio;  Ra- 
banus in  sacrificiis.  Pro  Mominibus  eorum , 
cod.  B libaminibus  singulorum;  codd.  G,  Cas\ 
13.  libationibus  eorum. 

12.  sancta  erit — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  I>, 
F,  G.  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Rabanus , Petrus  Dam . 
CXL1V,  335.,  Bruno  ast.  erit  sancta.  Hoc  loco 
animadvertendum  ducimus  in  codice  B cx  li- 
brarii oscitantia  bis  descripta  fuisse  verba 
quae  occurrunt  a versiculo  8.  ad  13.;  id  vero 
neque  Ch  cistophorus  Palo  mares  , qui  illius 
codicis  collationem  instituit,  neque  loscphus 
Blanchinius , qui  eamdera  collationem  edi- 
dit, intellexisse  videntur;  nam  verba  m co- 
dice repetita  exhibent  tamquam  additamen- 
tum, eademquo  partim  ad  vers.  13.,  partim 
ad  17.  referunt,  undo  magna  oritur  confusio, 
omnisque  contextus  turbatur.  Post  verba  af- 
que  venerabilis  cod.  B 2.  m.  ex  loeis  paralle- 
lis addit  et  affligetis  animas  vestras.  Post  fa- 
cietis tacent  m ea  sixtini,  codd.  A,  B,  K; 
oxl.  H notat  id  hebraice  non  legr. 

13.  holocaustum  — Rabanus  tacet;  cod.  F 
addit  Domino,  cui  accedunt  tres  codices  Kcn- 
nicotti.  Pro  anniculos  immaculatos  quattuor- 
decim, sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H,  R,  S,  T,  U, 
Bruno  ast.  anniculos  quattuordecim  immacu- 
latos; Rabanus  immaculatos  anniculos  qua- 
tuordecim. 

14.  et  in  /»5omen/ia — Tacent  nexum  Bibi. 
Ordin.,  Hugo  et  graecus,  sed  conf.  Holmes 
Pro  et  duas.  Bibi.  Ven.  1492.  1497.  1501 
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mendose  habent  et  tres;  Eugubinus  his  edi- 
tionibus innixus  perperam  adnolavit  unam 
decimam  apud  nos  superfluere;  nam  apud 
nos  tum  codd.  tum  fere  omnes  cdd.  recte 
ae  habent.  Mox  cod.  B omittit  decimat,  uti 
XXVIII,  88.  Pro  arieti  uno,  Bibi.  Complut., 
Reg.,  Lugdun.  1535.,  ali.  arieti  uni;  item  ex 
mendo  habet  Vulgatus  in  polygloltis  londi- 
nensibus;  codd.  R,  S,  Cas.  1.  post  arielibut 
duobus  addunt  ariefi  uno  unam;  haec  autem 
verba  superioris  sententiae  interpretationem 
exhibent.  At  vero,  collalo  hebraico  textu,  ro- 
cte  Mariana  scribit : « Itaque  duas  decimas 
» offerebant  pro  singulis  arietibus,  non  duas 
» pro  utroque,  ut  Vulgati  verba  innuere  vi- 
» dentur.  » Dcin  ex  eo  quod  Vulgatus,  ubi  dc 
vitulis  sermo  est,  posuit  qui  sunt  simul  vituli 
tredecim,  colligit  verba  illa  id  est  simul  arie- 
tibus duobus  nil  aliud  significare  nisi  qui  sunt 
simul  arietes  duo. 

15.  sunt  simul  — Codd.  F,  V simul  sunt. 

16.  libamine  — Cod.  B libamina ; item  Sa- 
maritanus et  graecus;  cf.  ad  vers.  88. 

17.  offeretis  — Sixlini , codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  K,  0,  T,  C,  Cas.  10.,  goth.  legion.  offeres; 
eamdem  porro  lectionis  varietatem  fere  om- 
nes (non  enim  semper  codices  secum  con- 
stant) laudati  testes  exhibent  in  sequentibus 
versiculis  80.  83.  26.  29.  32.  At  vero  huic 
lectioni  neque  sacer  textus,  neque  veteres  in- 
terpretes addicunt;  immo  cod.  M notat:  a Per 
n totum  hoc  capitulum  pluraliter  est  scriben- 
» dum  offeratis.  » Nam  hebr.  cl  vott.,  quam- 
vis semel  tantum,  nempe  ad  vera.  13.,  hoc 
verbum  exprimant,  cum  Vulgato  consentiunt; 
in  reliquis  enim  versiculis  idem  verbum  sub- 
intelligitur.  lonathanus  verbum  repetit  ad 
veres.  17.  20.  32.;  Onkelos  cum  hebraeo  re- 
ticet, etsi  latinus  eiusdem  interpres  verbum 
ponat  ad  veres.  17.  20.  23.  26. 

18.  sacrificiaque  — Codd.  S,  Cas.  2.  sacri- 
ficia. Pro  celebrabitis , sixlini  codd.  A,  B,  C, 
E,  F,  K,  O,  T,  Cas.  10.,  goth.  leg.  celebrabis; 
item  sixlini  et  laudati  codices  in  seqq.  ver- 
siculis 21.  24.  27.  30.  33.  37.  Rursum,  uti 
in  superiori  adnotatione  de  verbo  offeretis 


diximus,  adnotandum  est  nonnullos  codices 
non  satis  sibimet  cohaerere:  ita  codd.  D,  U 
legunt  quidem  celebrabitis  vers.  18.,  sed  in 
sequentibus  constanter  habent  celebrabis.  Heic 
quoque  cum  Vulgato  consentiunt  hebr.  et  ve- 
teres, qui  licet  hoc  loco  verbum  non  expri- 
mant, subintelligunt  tamen  ex  orationis  se- 
rie; hinc  cod.  M notat  per  hoc  capitulum 
pluraliter  scribendum  esse  celebrabitis. 

1»  et  libamine  eius  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
E,  F,  K,  R,  S eius  et  libamine,  uti  babet  Vul- 
gatus in  veres.  25.  28.  31.  34.  38  : hebr.  et 
veteres  pronomen  utroque  loco  habent; cod.  G 
et  l ifximina  eius;  cf.  ad  vers.  22. 

20.  Die  tertio  — Codd.  Cos.  7.  Die  autem 
tertio ; item  hebr.  et  vett. , praeter  graecum, 
do  quo  conf.  flolmes. 

21.  libamina  singulorum  — Codd.  Cos.  10. 
libam ina  eorum. 

22.  sacrificioque  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  G,  T,  U,  V et  sacrificio,  ut  v.  16.;  cod.  B 
sacrificiaque,  cui  favet  graecus,  ubi  legitur 
ai  Quoiai  auruy  xa/  at  arrotSa)  aoruiv , 
quae  pendent  a verbo  irpooct^art.  Pro  et  li- 
bamine eius,  codd.  F,  K,  O etw,  et  libamine; 
cf.  ad  vers.  19.;  cod.  B eius,  et  libamina  sin- 
gulorum: hebr  . et  veteres , excepto  lonathano, 
pronomen  utroque  loco  praeferunt;  Samari- 
tanus et  graecus  habent  plurali  num.  liba- 
mina: in  hac  formula  toties  in  hoc  capitulo 
repetita  Hebraeus  legit  D?PDD31  tantum  ad 
vers.  11.  et  19.;  sed  non  omnos  codd.  ct  in- 
terpretes consentiunt,  uti  videre  est  apud 
De-Rossi. 

24.  sacrificiaque — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  II,  K,  R . T,  U,  V,  lingo  addunt  eo- 
rum, ut  bebr.  ct  veli. ; cod.  N ad  notat:  v Hic 
» ponitur  eorum,  et  alibi  non  ponitur;  nam 
» quod  dicitur  singulorum  ad  utrumque  re- 
» fertur.  » In  cod.  O scholiastes  habet:  a Die 
» 1111.  dicitur  sacrificiaque-  eorum  et  libamina 
* singulorum . Die  VIII.  (v.  37 , } sacrificiaque 
m eius  et  libamina;  sed  in  aliis  diebus  dicitur 
» tantum  sacrificiaque  et  li/tamina  singulorum 
» sine  eius  vel  eorum.  » Attamen  cod.  B ad- 
dit eius.  Pro  singulorum , cod.  P eorum. 
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88.  sacrificuxjue — Cod.  F sacrificiaquc;  cf. 
dicta  ad  vera.  88. 

88.  arietes  duos — Praemittunt  et  codd.  C, 
D,  F,  T,  U,  V,  syrus  et  arabs  u torque. 

31.  sacrificioque — Cod.  T sacrificiaque  i 
conf.  ad  vers.  22. 

32.  et  arietes  — Expungunt  copulam  six- 
tini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  S,  U,  V, 
goth.  leg.;  itemquo  hebr.,  graecus,  chaldaeus 
et  persa:  in  bac  formula  Vulgatus  alias  num- 
quam  praefert  nexum : legitur  tameo  in  syro, 
arabe  utroque  ct  slav.  ostrog. 

35.  non  facietis — Codd.  F,  V,  Cas.  1.,  Pe- 
trus Dam.  CXLIV,  335.,  Bruno  ast.  addunt  in 
eo;  accedit  graecus,  sed  in  Hexaplis  obelus 
praefigebatur.  Cod.  0 prae  se  fert  sequens 
scholion : « Dic  octavo,  seu  decima  quinta 
» dies  mensis,  omne  opus  servile  non  facietis 
sin  ea.  Hic  non  deberet  esse  servile,  sicut 
» ncc  Lev.  XXIII.  ubi  agitur  de  eadem  die 
» (v.  28.):  Otnne  opus  non  facietis  in  tempore 
* diei  huius;  et  infra  ( V.  31 .)  : Nihil  ergo  ope- 
ri ris  facietis  in  eo.  » 

36.  offerentes  holocaustum  — Bruno  ast.  of- 
feretis holocaustum  in  eo.  Codd.  F,  R 1.  m. 
tacent  verba  arietem  unum,  ut  cod.  59.  hol- 
mesianus;  Bruno  ast.  praemittit  et;  itero  sy- 
rus et  arabs  ulerque.  Ante  immaculatos  cod.  K 
praemittit  et;  conf.  ad  XXVIII,  19. 

37.  sacrificiaque  — Codd.  C,  D,  E,  F,  0,  T, 
U,  V,  Bibi.  Lugdun.  1522.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.,  llugo,  Bruno  ast.  addunt  eius; 
of.  ad  vers.  24.;  hebr.  ct  vett.  habent  prono- 
men, sed  plurali  num.  Pro  per  vitulos  et  arie- 
tes, Bruno  ast.  per  vitulum  et  arietem;  item 
hebr.  et  graecus;  conf.  ad  XXV 111,  12. 

38.  sacrificioque  eius— -Cod.  B tacet  pro- 
nomen; item  lonalhanV»  et  cod.  44.  Holme- 
sii;  conf.  ad  vers.  22. 

39 . in  sacrificio  — Cod . F et  in  sacrificio 
eius  et,  cui  hebr.  et  veteres  accedunt;  at  prio- 
ri loco  tacent  nexum  georg.  et  Augustinus; 
altero  loco  armenus  et  cod.  104.  Kennicotti. 
Ante  in  hostiis  cod.  II  paniculam  et  omittit. 

Cap.  XXX,  1.  Narravitque — Cod.N,  Bruno 
ast.  Narravit;  ood.  R Narravit  quoque.  Ad 


hunc  versic.  cod.  N adnotat;  « E pi logus  est 
» eorum  quae  dicuntur  in  capitulis  XXM11. 
» et  XXVIIII.,  et  respondet  prologo:  Praecipe 
» filiis  Israel;  unde  non  potest  hic  incipere 
» capitulum , sed  incipit  a verbis  Et  locutus 
» est  ad  principes.  » Hanc  distinctionis  ratio- 
nem codices  alii  plures  sequuntur:  « Melius, 
» ait  Houhigantius,  athiana  editio  versum  1. 
» huius  capitis  facit  esse  ultimum  capitis  su- 
» perioris.  * Pro  omnia  quae  ei,  cod.  U omnia 
quae  eis;  cod.  B cuncto  quae  sibi;  ood.  N ta- 
cet ei;  hebr.  et  veteres,  excepto  arabe,  pro  ei 
habent  Moysi.  Pro  imperarat , priores  edd. 
Rob.  Steph. , all.,  Rabaous,  Bruno  ast.  impe- 
raverat; conf.  ad  XXVI,  4. 

3.  virorum — Bruno  ast.  vestrum.  Pro  Do- 
mino voverit,  cod.  F,  Petrus  I>nm.  CXLV,  667. 
voverit  Domino;  Rupertus  tacet  Domino.  Pro 
constrinxerit  iuramenio  , cod.  R iuramento 
astrinxerit;  cod.  S,  Bibi.  Ord.  iuramento  con- 
strinxerit. Pro  faciet,  Bibi.  Lugd.1 535.  faciat. 
Pro  verbum  suum,  cod.  K tu  ramentum  suum; 
cod.  V et  goth.  iegion.  votum  suum;  Rabanus 
verbum  Dei;  Petrus  Dam.  1.  c.  tacet  suum. 
Bruno  ast.  adimplebit  pro  implebit. 

4.  et  in  aetate  — Cod.  B aetate;  nec  hebr. 
nec  ullus  veterum  nexum  habet.  Pro  puellari, 
cod.  E pupillari.  Pro  quo  obligavit,  codd.  D 
1.  m.,  F,  T,  U,  Rupertus  quod  obligavit.  Mox 
pro  suam  Rupertus  eius. 

5.  quidquid  pollicita  est  et  iuravit  — Duo 
codices  apud  Martianaeum  quia  ittravit ; Raba- 
nus addit  etiam;  pro  pollicita,  cod.  B placita. 

6.  irrita  erunt  — Rabanus  irrita  sunt.  Pro 
nec  obnoxia  tenebitur  sponsioni,  cod.  H notat 
hebraeum  legere  Dominus  quoque  propitia- 
bitur ei;  ex  eodem  fonte,  ut  videtur,  sixtini 
primo  scripserant  et  Dominus  remittet  ei. 
Cod.  A sponsionis  pro  sponsioni. 

7.  de  ore  eius  verbum  eg rediens  animam 
eius  — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K, 
R,  S,  T,  U,  V,  goth.  leg.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Rupertus  certaro  de  ore  eius  egrtdiens  ani- 
mam illius. 

8.  reddetque — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F, 
G,  K,  0,  T,  U,  V,  goth.  leg. , Rupertus  reddet. 
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9.  pollicitationes  eius — Codd.  R,  S,  Cas.  1. 
praemittunt  omnes,  quod  in  cod.  0 expungi 
iubetur ; at  legit  Augustinus  cum  graeco  ; 
Rupertus  tacet  pronomen.  Pro  obstrinxerat, 
cod.  B obstrinxerit;  cod.  F cons/rinxera/.  Pro 
propitius  erit  ei,  codd.  A,  C,  D,  F,  II,  K,  T,  U, 
Rupertus  propitius  ei  erit.  Pro  Dominus,  codd. 
A,  C,  D,  N , P,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo, 
Rupertus  Deus ; item  alii  codices  memorati 
in  ood. 0. 

10.  Vidua — Rabanus  addit  autem,  cui  ve- 
teres favere  videntur. 

11.  cum  se  voto  constrinxerit  et  iuramento, 
(v.  12.)  si  audierit  vir , et  tacuerit,  nec  eon- 
tradixerit  sponsioni,  reddet  qttodcumque  pro- 
miserat. (v.  13.)  sin  autem  extemplo  contra- 
dixerit, non  tenebitur  promissionis  rea ; quia 
maritus  contradixit , et  Dominus  ei  propitius 
erit  — Omnia  haec  praetermittuntur  in  edi- 
tione Sixti  V. ; gregoriani  eadem  reponenda 
censuere;  Toletus  scribit;  «Haec  restituenda 
» sunt.  Sixtus  abstulerat,  et  tamen  sunt  in 
s omnibus  libris.  > At  vix  dubitare  possumus 
verba  illa  ex  singulari  tvpographi  incuria , 
non  autem  iussu  Sixti , omissa  fuisse.  Conf. 
Bukcntopius  p.  391. 

12.  reddet  — Cod.  C 2.  ro.,  Rabanus  red- 
dat. Pro  promiserat,  cod.  F promiserit. 

13.  extemplo  contradixerit — Rabanus  con- 
tradixerit extemplo;  cod.  A 1.  ra.  extemplo 
contraxerit ; cod.  0 notat  non  esse  scriben- 
dum exlimplo , sic  enim  quidam  olim  scri- 
bere consueverant,  sicque  adhuc  legunt  non 
pauci  ex  antiquioribus  codicibus  (cf.  ad  lu- 
die. IV,  2!.),  quemadmodum  timpus  pro  tem- 
pus. Mox  pro  maritus  contradixit,  cod.  F, 
Bibi.  Ordin.,  Rabanus  maritus  contradixerit. 

14.  itiramcnto  — Cod.  B voto.  Pro  ut  per 
ietunium,  sixtini,  codd.  A,  K,  golhic.  legion. 
ut  vel  per  ieiunium.  Pro  erit  ut  faciat,  vete- 
res Vulgati  editiones  legunt  aut  erit  si  fa- 
ciat, aut  erit  sive  faciat , quod  sixtini  ad  co- 
dicum (idem  emendarunt ; hinc  Lucas  Bru- 
gensis : « Scribendum  est  ex  antiquis  codd. 

» ut , non  sive , tametsi  sequatur  sive  non 
» faciat.  » 


15.  alteram  diem  — Codd.  B,  G,  V tacent 
diem.  Pro  reddet,  cod.  F reddat. 

16.  autem  contradixerit  — Cod.  R autem 
non  contradixerit;  at  codd.  M,  Nf  0 monent 
nullam  interponendam  esse  negationis  par- 
ticulam ; cod.  M laudat  Augustini  glossam 
quam  hisce  verbis  recitat:  « Ad  peccatum  viri 
» pertinet  si  prius  permittit,  et  postea  prohi- 
» bet:  non  tamen  hic  dicitur  ut  faciat  mulier 
» quod  voverat;  sed  nec  iterum  permittitur 
» votum  istud  contemnere,  etiam  si  vir  post- 
» quam  rem  sciverit  prohibeat. » Pro  rescit?»/, 
cod.  V rem  scivit;  cod.  S res  scivit , quae  le- 
ctio in  cod.  N diserte  reprobatur. 

17.  inter  patrem  — Codd.  K,  R,  S praemit- 
tunt ei;  item  samaritanus,  graecus,  syrus, 
arabs  et  cod.  69.  Kennic.  idque  Houbigantio 
probatur.  Pro  in  puellari  adhuc  aetate,  Raba- 
nus in  aetate  adhuc  puellari.  Pro  manet  in 
parentis  domo,  cod.  E m parentis  domo  est; 
codd.  R,  S i‘n  domo  parentis  manet. 

Cap.  XXXI,  1.  I/)cutusque  est  — Cod.  K, 
Rabanus  Locutus  est;  cod.  B tacet  est. 

2.  prttis — Tacent  hanc  vocem  cod.  E,  Phi- 
lippus dc  harv.  CCUl,  611.,  Petrus  Com. ; 
cod.  H notat  hebraice  non  legi. 

3.  ex  vobis . . . Domini  — Haec  tria  verba 
in  cod.  I desiderantur;  cod.  G legit  Dei;  uti 
habent  pauci  graeci  apud  Holmes. 

4.  eligantur  ex  Israel — Sixtini  primo  scri- 
pserant Israel  eligantur ; codd.  A,  B,  K parti- 
culam ex  praetermittunt;  quibus  favent  hebr. 
et  vclt. , quos  inter  perspicue  graecus  ven. 
tov  'lapaiXou. 

5.  Dederuntque  — Cod.  Urbinas  apud  Val- 
larsium  addit  e».  Pro  de  singulis  tribulus, 
legunt  de  cunctis  tribubus  sixtini,  primo  gre- 
goriani, codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H , K,  0, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  goth.  Icg.,  Bibi.  Ord.f 
Rabanus , Philippus  de  harv.  1.  c. ; hinc  To- 
letus: a In  mss.  legitur  cunctis,  sed  impressi 
» ut  in  textu  (nempe  in  ed.  Sixti  V.). » Pro 
millia,  cod.  H mille. 

6.  cum  Phinees  — Codd.  B,  G cum  Phinee. 
Pro  vasa  quoque,  Sixtus  et  fere  omnes  vete- 
res edd.  vasaque ; Bibi.  Ordin.  vasa;  sixtini, 
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primo  grogoriani , Tolctus  ad  fidem  antiquio- 
rum omnium  codd.  hodiernam  lectionem  in* 
tulerunt.  Cod.  F post  verba  ad  clangendum 
addit  buccina.  Mox  pro  e»,  codd.  D 1.  m.,  R, 
S,  Cas.  3.,  Bibi.  Ordin. , priores  cdd.  Rob. 
Steph.,  ali. , Petrus  Com.  cum  graeco  eis. 

7.  vicissent — Cod.  Urbinas  venissent,  quod 
vitiosum  esse  Yullarsius  non  inficiatur;  atta- 
men longius  ab  hcbraco  Vulgatum  abludere 
contendit. 

8.  et  reges  — Codd.  Cas.  2.  et  omnes  reges; 
accedunt  slav.  osirog.  et  graeca  ed.  Aldi,  ubi 
sub  fine  huius  commatis  pro  JTfrTl  legitur 
iramC’  Vulgatus  pro  Evi  ad  los.XIII,  21. 
legit  Ihvaeum.  Ante  Recem  Rabanus  tacet  et; 
item  duo  codd.  kolmesiani.  Ante  Sur  Ilugo 
tacet  et;  item  duo  codd.  holmesiani  et  qun- 
tuor  Kennicotti.  Utroque  loco  perperam  omit- 
titur copula  in  latina  vers.  lonathani.  Mitti- 
mus codd.  et  edd.  mendose  legentes  Vr  pro 
Ilur.  Pro  principes  gentis , cod.  B principes 
eorum;  codd.  0,  R*S,  Cas.  3.  principes  gentis 
eorum;  at  cod.  M adnolat:  «Antiqui  non  ha- 
u bont  eorum;  moderni  habent;  kebraous  le- 
u git  principes  Madian.  • (Juac  hcbraici  tex- 
tus lectio,  cui  veteres  omnes  adslipulantur, 
memoratur  ot  in  cod.  II,  et  in  margine  Ord. 
Pro  interfecerunt , codd.  Cas.  6.  occiderunt ; 
Augustinus  cum  Vulgato  consentit. 

9.  Ceperunt  que  . . . gmdguid — Rabanus  Ce- 
perunt autem.  . .et  quulquid;  copulam  addunt 
quoque  hobr.  et  veteres.  Pro  potuerant,  codd. 
G,  H,  R,  S,  Cas.  23.,  Bibi.  Ven.  U80.  1481. 
1483.  1494.  1 498.,  Brix.  1496.,  Lugdun. 
1513.,  ali.  poterant;  cod.  C potuerunt. 

10.  viculos  — Codd.  Cas.  10.  vicos. 

11.  tumentis  — Margo  cod.  11  addit  et  reli- 
qua utensilia;  conf.  sequens  nola. 

12.  et  Eleazarum — Codd.  B,  F,  G,  V,  goth. 
leg.,  margo  cod.  II  et  ad  Eleazarum;  item 
hebr.  ot  graccus.  Mox  cod.  E et  margo  cod.  11 
omittunt  verba  reliqua  autem  utensilia  porta- 
verunt; pro  autem,  codd.  C,D,  F,  R,T,U, 
goth.  leg. , Cas.  2. , Bibi.  Ordin.  etiam;  codd. 
G,  V,  Cas.  10.  vero.  Pro  ad  castra,  cod.  F in 
castra;  graccus  ti(  txv  iraptp(3o\t{y. 


13.  Egressi  sunt  autem  — Bibi.  Voo.  1480. 
1494. 1 498.,  Brix.  1496.  Egressi  autem  sunt. 

16.  SOI  fecerunt  — Codd.  A,  C,  D,  T,  U. 
V,  Bibi.  Paris.  1566.,  all.  , Petrus  Dam. 
CXLV,  411.  fecerunt  vos;  sixlini  primo,  Bibi. 
Ordin.,  all.  omittunt  vw,  ut  hebr.  et  vete- 
res. Pro  m Domino,  Sixtus  , Bibi.  Ordin., 
Rob.  Steph.  1532.  1540.  1545.,  Lov.  1547., 
all.  in  Dominum;  ad  fidem  antiquiorum  om- 
nium codd.  sixlini,  primo  gregoriani,  Tolo- 
tus  emendarunt. 

17.  est  generis  — Codd.  F,  R,  Petrus  Dam. 
CXLV,  822.  generis  est;  Rabanus  tacet  est. 
Pro  m parvulis , codd.  C,  D,  F,  N,  O,  P,  R , 
T,  U,  V,  Cas.  5.,  Rabanus,  Petrus  Dam.  1.  c. 
parvulos.  Pro  noverunt  viros  in  coitu,  sixtini 
cum  cod.  A m»ru;t(  viros;  cf.  Isidorus  VII.  415. 

19.  et  manete  extra  castra  septem  diebus. 
Qui  occiderit  hominem,  vel  occisum  tetigerit, 
lustrabitur  — Cod . U notat  hebr.  legere  Qui 
vero  hominem  occiderit,  vel  occisum  tetigerit, 
maneat  extra  castra  septem  diebus,  lustrabi- 
turque ; at  vero  hehraicum  textum  Vulgatus 
longe  pressius  interpretatur. 

20.  caprarum  pellibus  — Bibi.  Ordin.  pel- 
libus caprarum. 

21.  mandavit  Dominus  — Bibi. Ven.  1476., 
posteriores  edd.  Rob.  Steph. , all.  mandavit 
Deus. 

22.  et  plumbum,  et  stannum  — Sixtini 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  K,  N,  0,  R,  S, 
T,  U,  V,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Petrus  cellens. 
CC1I,  691 . et  stannum,  et  plumbum;  ita  recto 
Vulgatus  hebraica  verba  reddit  ad  Ezech. 
XXU,  18.  XXVU,  12.  (at  Ezech.  XXII,  20 
turbatus  est  ordo  in  Vulgato),  ubi  alexandri- 
nus  consentit  legens  xa aer/ripcc»  *ai  /*o- 
\t(3oc;  at  voro  hoc  loco  Num.  aloxandrinus 
ordinem  inversum  sequitur,  excepto  cod.  sar- 
raviano:  graccus  ven.  t ov  xaoa/rfpov,  xat 
ror  fs6\u{3aoy.  Ad  Vulgatura  quod  spectat 
animadvertimus  nostros  codices,  praesertim 
antiquiores  , legere  stagnum  pro  stannum  ; 
quaedam  edd.  mondose  habent  «tamnum. 

23.  igne  purgabitur  — Coti.  H notat  he- 
braeum  addere  et  aqua  «.^piationis  lustrabi- 


DiqitiZCC  . (u  lO^le 


NUMERI  CAP.  XXXI 


tur,  quae  verba  Hieronymus  praetermisisse 
videtur.  «Hebraeus,  ait  Calmelus , Septua- 
» ginia  et  versiones  ceterae  ferunt  metalla 
» haoc  omnia  per  flammam  traducta  fuis- 
» st* , tum  iota  aqua  expiationis.  » Mox  pro 
ignem,  Rabanus  flammam. 

25.  Dixit  quoque — Sirtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20., 
Bibi.  Ordin. , priores  odd.  Rob.  Steph. , ali., 
Rabanus,  Petrus  Com.  Dixitque. 

26.  Tollite— Codd.  E,  L 4 . M,  N,Q,  R,  V, 
Cas.  3.,  Bibi.  Ord.,  Ven.  1480.,  Rob.  Steph. 
1532.,  Paris.  1566.,  ali.,  Petrus  Com.  Tolle; 
cod.  0 notat  huic  lectioni  favere  hebraeum 
et  graecum ; cod.  M subdit:  « Aliqui  antiqui 
» Tolle;  moderni  ct  aliqui  antiqui  Tollite.  » 
Pro  Vulgati  lectione  stant  slav.  mosq.  et  cod. 
128.  Holmcsii.  Ante  principes  codd.  E,  G,  M, 
S,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Oitl.,  Reg., 
Rob.  Steph. , ali. , Cone.  Aquisgr.  edit.  Hard. 
IV,  1422.  addunt  omnes;  at  merito  id  expun- 
gitur in  codd.  N,  0;  nam  neque  antiquiores 
codices,  neque  hebr.  cl  veteres  illud  legunt. 

27.  egressique — Sixlini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  H.  K,  R,  S,  T,  U,  V,  goth.  leg.,  Bibi.  Ocd., 
Paris.  1566.,  ali.,  Rabanus,  Cone.  Aquisgr. 
I.  c.  et  egressi. 

28.  separabis  — Vallarsium  fefellit  mendo- 
sa Calmeli  editio  ad  cuius  fidem  adootavit 
Vulgatum  legere  separabitis;  huic  tamen  le- 
ctioni accedunt  codd,  G,  S,  graecus  et  syrus. 
Mox  codd.  Cas.  8.  tacent  et  fuerunt. 

29.  dabis  eam  — Codd.  A,  U,  Petrus  Com. 
et  Augustinus  dabis  ea;  cod.  B cum  hebr.  ct 
graeco  tacet  pronomen.  Syrus  in  polyglottis 
iondin.  mendosam  lacunam  heic  habet. 

30.  quinquagesimum  — Cod.  B praeponit 
et.  Post  boum  cod.  F tacet  et;  item  hebr., 
graecus  ven.,  Onkelos;  sed  conf.  De-Rossi. 
Mox  cJementinae  Vulgati  editiones  habent 
cunctorum,  quibus  consentiunt  quidem  he- 
braeus,  graecus  ven. , Onkelos  (cuius  latina 
versio  in  polyglottis  mendose  nexum  addit) 
et  persa : at  vero  non  pauci  codices  hebraici 
et  chaldaici  apud  De-Rossi , cum  reliquis 
antiquis  interpretibus  legunt  amc/arwm^Mf; 
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hanc  autem  lectionem  praeferunt  Latini  co- 
dices et  veteres  editiones  quotquot  vidimus 
neque  romanorum  censorum  documenta,  quae 
prae  manibus  habemus , aliam  heic  varieta- 
tem exhibent,  praeter  correctionem  a sixtinis 
invectam , qui , ad  (idem  codd.  A,  C,  D,  E,  K, 
ali.,  scripserant  cunctarumque  (conf.  ad  Gen. 
VIII,  1.);  hinc,  ni  vehementer  fallimur,  du- 
bitare licet  utrum  fortuito,  potius  quam  data 
opera , vaticanac  editiones  encliticam  sup- 
presserint. Pro  dabis  ea,  cod.  A 1.  m.  dabit 
ea;  Rabanus  dabis  eam.  Pro  urcufoinf  in  cu- 
stodiis  tabernaculi , codd.  P,  Cas.  1.  excuba- 
bant in  tabernaculo,  ex  vorsic.  47. 

31 . Eleazar  — Codd.  G,  L 5. , V,  Cas.  3. 
addunt  sacerdos,  idque  in  hebr.  legi  monet 
cod.  H,  cui  veteres  omnes  concinunt.  Pro  Do- 
minus, Rabanus  Deus. 

35.  cojneemmf — Codd.  F,  G,  R,  Cas.  3., 
Bibi.  Ord.,  Hugo  cognoverunt;  item  ex  graoco 
Augustinus;  cf.  Isidorus  VII,  415. 

36.  fuerant  — Codd.  C,  T fuerunt.  In  nu- 
mero triginta  septem  millia  quingentae  varie 
errant  codices;  nam  ood.  E legit  XVII.  milita 
quingenta ; cod.D  triginta  quatuor  millia  quin- 
genta; cod.  F septem  millia  quingenti  (cod. 
quoque  A legit  quingenti;  masculino  enim  ge- 
nere latini  quidam  boni  auctores  extulerunt 
oves;  cf.  ad  Lcv.  XIV,  10.);  huic  favent  tres 
codd.  Kennic.  et  quinque  Holmcsii.  Scripto- 
rum autem  vitio  tribuimus  omnes  in  nume- 
ris varietates  quae  in  hoc  capitulo  occurrunt; 
omnia  enim  ita  secum  conspirant  atque  co- 
haerent in  communi  receplaque  lectione,  ut 
nullum  erroris  indicium  subesse  possit  Ce- 
terum mendose  apud  Liranum  et  Calmetum 
legimus  quinquagesimam  praedae  portionem 
a militibus  Eleazaro  adtribulam  fuisse;  nam 
scribendum  erat  quingenam  vel  quingentesi- 
mam partem. 

38.  et  duo — Sixlini,  codd.  A.  C,  F.  T.  U 
particulam  et  praetermittunt. 

39.  asini  — Cod.  B asinae.  Pro  sexaginla 
unus,  cod,  A sexagmta  unum;  Bibi.  Ordin., 
Hugo  interponunt  et;  item  hebr,  ct  graecus. 

41  primitiarum  Domitu  — Codd  Cas.  5. 
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primitiarum  coram  Domino;  accedit  Onkelos. 
Mox  pro  ficui,  pauci  codd.  cum  Bibi.  Ordin. 
aienti . Pro  fuerai  ei  imperatum,  si* tini , codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V e»  fuerai 
imperatum;  margo  Ordin.  cum  hebr.  addit  a 
Domino. 

42.  separaverat  his  — Cod.  E separaverat 
ab  his ; nec  obelant  hebr.  et  vctt. 

43.  vero  parte  — Cod.  B parte  vero.  Moi 
cod.  F contigerant  pro  contigerat.  Pro  de  ovi- 
bus . codd.  A,  E,  G,  T de  ovium;  in  cod.  O 
adnolatum  legimus:  «Alii  habent  in  genitivo 
» plurali  de  ovium , et  mox  boum,  asinorum, 
i»  hominum.  » Pro  septem,  cod.  B octo;  ood.  H 
et  septem,  uti  samaritanus,  graecus,  syrus, 
arabs,  chaldaeus,  persa  et  non  pauci  codd. 
hebraici  apud  De-Rossi. 

44.  triginta  sex — Cod.  E XXX.;  ood.  V 

xxx.  vu. 

45.  quingentis  — Tacet  cod.  B. 

47.  tulit  Moyses — Cod.F  tacet  Moy ses . Pro 
excubabant,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H,  N,  R, 
S,  T,  l)  excubant,  ut  supra  Yers.  30.;  cod.  N 
habet  hoc  scholion:  «excu6anl,  id  est  quo- 
» rum  intereat  excubare ; excubabant  socun- 
i*  dum  alios,  b Cod.  0 monet  alios  legere  ex- 
cubant. 

50.  06  hanc  causam  — Codd.  Cas.  3.  06 
quam  causam.  Ante  Domini,  Cone.  Aquis.  I.c. 
addit  domus.  Cod.  O notat  alios  pro  perisce- 
lides, graccorum  more  praeferre  periscelidas. 
De  \oc.  dextralia  cf.  ad  Ex.  XXXV,  22.  Vati- 
canae editiones  hoc  loco  offerunt  muraenulas 
cum  diphthongo,  quam  non  admittunt  ad 
Cani.  I,  11.  et  Isa.  HI,  20.;  cf.  Forcellinius 
ad  v.  muraena.  Mox  cod.  E tacet  pro  tiobis. 

52.  pondo  — Id  tacent  Bibi.  Compl.,  Reg., 
Lugdun.  1535.,  ali.,  et  cod.  H monet  in  he- 
braeo  non  legi;  codd.  F,  G,  L 7.,  O,  R,  S,  V, 
Cas.  18.,  aliique  apud  Martianaeum  et  Val- 
larsium,  edd.  seculi  XV.,  ali.  pondere  san- 
ctuarii; Bibi.  Ven.  1511.  1519.,  Lugd.  1513. 
1526.,  ali.,  Concil.  Aquisgr.  I.  c.  pondus  san- 
ctuarii; Hugo  pondo  sanctuarii.  Sixtini  primo 
parenthesi  clauserant  verba  pondo  sedecim 
millia,  septingentos  quinquaginta  siclos. 


53.  m praeda  — Cod.  K addit  sua. 

54.  monimentum — Codd.  A,  G memum*rWo; 
alii  monumentum;  cf.  ad  Ex.  XIII,  R. 

Cap.  XXXII,  1.  erat  illis  — Bibi.  Ord.  erat 
eis;  glossa  interlinoaris  monet  alias  legi  illis. 
Pro  infinita  substantia,  Hugo  et  margo  Ord. 
insignita  turba;  notat  autem  idem  Hugo:  « Ali- 
» qui  libri  habent  infinita  substantia.  » Pro 
vidissent , Bibi . Ven . 1 480 . 1 49 4 1498 . , Brix 
1496.  vidisset.  Pro  aptas  animalibus  alendis, 
sixtini,  codd.  A,C,D,  E,F,G,H,K,R,S, 
T,  U,  Rabanus  aptas  alendis  animalibus;  codd. 
Cas.  10.  loca  apta  alendis  animalibus;  cod.  V 
aptas  alendis  pecoribus.  Eugobinus  hoc  loco 
elegantiam  venustalemquo  Vulgatae  versionis 
merito  commendat.  Pro  terras,  codd.  B,  F,  G, 
V,  goth.  legion.,  Cas.  3.  regiones;  codd.  E,  K 
tacent. 

2.  venerunt— Bibi.  Ven.  1480.  praeponunt 
et;  item  hebr.  et  vett. ; at  latinac  versionis  ra- 
tio nexum  excludit.  Ante  Eleazarum  tacent 
ad  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob.  Stoph.,  all., 
Rabanus  cum  Augustino;  cf.  Holmes.  E con- 
trario ante  principes  addunt  ad  ood.  K,  Bibi. 
Rob.  Steph.  1532.,  Ant.  1537.,  Ven.  1538  , 
all.;  item  ex  graoco  Augustinus. 

3.  Ataroth  — Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  19. t antiquiores  edd.  fere  om- 
nes Astaroth;  suffragantur  sex  graeci  codices 
apud  Holmesium  : laudati  lati  ni  testes  eam- 
dem  lectionem  prae  se  ferunt  infra  ad  v.  34., 
ubi  praeterea  accedunt  Bibi.  Complui.,  Reg., 
all.,  necnon  plures  graeci  codd.  et  interpres 
arment»  Sed  profecto  utrokique  mendose  : 
est  enim  DVlW»  (Hieronymus  III,  138. 
Ataroth),  cuius  nominis  vim  recte  targumim 
interpretantur  «nWSD,  itemque  Hieronymus 
111,  24.  et  Vulgatus  1 Paral.  II,  54.  Coronae 
Pro  Dibon  (quae  et  Debon,  inquit  Hierony- 
mus III,  195),  mendose  cod.  B Bidon;  Bibi 
Ven.  1480. 1498.,  all.  Disbon;  syrus 

item  infra  ad  vers.  34.  De  laser  vide  ad 
XXI,  32.  Pro  Nemra , nonnulli  codd.,  ut  N, 
P,  Nembra,  itemque  alii  ex  graecis,  et  arme- 
nus apud  Holmesium;  Bibi.  Ordin.  AVmira; 
infra  ad  vers.  36.  vocatur  Bethnemra  Pro 


igitjzed  by-.Goeg le 


»51 


.NEMERl  CAP  XXXII 


Hssebt m,  sixtini  Hesbon;  accedant  codd.A, 
C , D , G , N , P , B , U et  codex  memmianus , 
uti  notat  Martianscus  ad  calcem  suae  editio- 
oia;  at  codices  pleriquc  adspiratioaem  non 
habeat;  cod.  N notat:  «Quae  sapra  XX». 
» ( v.  25. ) et  in  mullis  aliis  locis  dicitur 
» Stebon  (ita  apud  Hieronym.  III,  21.  202.), 
a hic  dicitur  Esbon  propter  quoddam  stricto- 
a riutn  et  soni  expressivum , quod  est  sub  lit- 
a tera  sin,  quod  si  remittatur  dicitur  Esbon, 
a si  intendalurdicitur  Bsebo»;  unde  LXX.  Mor 
a sphat,  Masephat,  et  Abncr , Abener  transtu- 
» Ierunt,  a Eusekius  et  Ptolemaeus  'l',<s@ou(, 
et  ita  in  numo  Caracallae  apud  Eckhetium 
111,  503.  Praeterea  particulam  et  praemittunt 
codd.  B,  F,  K,  V,  Bibi.  Ordin. , priores  odd. 
Rob.  Sleph.,  ali.,  Babenus;  item  bebr.  cl  ve- 
teres. At  contra  ante  Eleate  tacent  et  cod.  B 
et  duo  codices  holmesiani. 

Ibid.  Saba  n — Sixtus  cum  cod.  B Saba, 
item  syrus;  at  Toletus:  «Lege  Saban;  hebr., 
* Complut. , Reg.  et  Congregatio.  » dane  le- 
ctionem praeferunt  quidem  veteres  pleraeqoc 
edd.,  itemquo  Vallarsius  Martianaeum  dese- 
rens; at  vero  sixtini,  grogoriani,  antiquiores 
codices  plerique.  Bibi.  Rob.  Steph. , Lovan. , 
ali.  legunt  Sabam,  quae  profecto  hebraici 
textus  lectio  est  D31B , cui  accedit  cod.  F le- 
gens Sebam ; Samaritanus  autem  iiss*11  et 
graoc.  fSa/j.d , cod.  K Sahama;  hanc  au- 
tem postremam  lectionem  sequitur  cum  hebr. 
textu  Vulgatus  infra  ad  vera.  38.  itemque  ad 
loe.  XIII,  19.  Isa.  XVI,  8.  9.  Ier.XLVIU,  38. 
ot  Hieronymus  IU,  32.  210.  Pro  Nebo,  cod.  K 
Nabo,  de  quo  conf,  infra  ad  vers.  38.  Quod 
sequitur  Beon,  hebr.  - idem  esse  videtur 
ac  ]iyo  quod  occurrit  infra  ad  vers.  38. 
ubi  Vulgatus  habet  Baatmeon,  et  los.  XIII, 
11.  ubi  Vulgatus  Baalmaon,  et  I Paral  V,  8 
Ezech  XXV,  9.  ubi  Vulgatus  Beelmeon. 

i.  terra,  quam  — Codd.  A,  B,  E,  F,  K , U 
terram,  quam;  graecus  rr*  yir  nv.  Pro  Do- 
minus, Rabanus  Deus.  Pro  filiorum,  cod.  H 
notat  hebraeum  legere  multitudinis ; ot  cum 
Vulgato  faciunt  graecus,  syrus,  nrabs  et  unus 
aut  alter  cod.  hebr.  Kennicotli . Pro  regio  uber- 


rima est,  codd.  A,  E,  K,  R,  S,  T,  V,  veteres 
edd.,  Gregorius  M.  I,  864.  (non  it.  IV,  115.), 
Garnerius  CXCIII,  86.  aliique  memorati  in 
cod.  0 regionis  uberrimae  est ; codd.  B,  goth. 
legion. , Cas.  1 . , Rabanus  regiones  uberrimae 
sunt;  cod.  G regiones  sunt  uberrimae;  at  six- 
tini sd  fidem  aliorum  codd.,  praesertim  C,  D, 
F,  H,  0,  emendarunt.  Pro  turnenia  Eugubi- 
nus  suspicatur  legendum  armenfn;  at  codi- 
cos  non  addicunt. 

5.  precamurquc  — Cod.  Cas.  1.  precamur 
Pro  nec  facias,  Bibi.  Paris.  1566.  ne  facias; ac- 
cedunt hebr. , graecus  vcn.  et  chald. ; reliqui 
cum  Samaritano  textu  copulam  exprimunt. 

8.  Cadesbame  — Cod.  B Cadesbeme. 

9.  usque  ad  Vallem — Codd.  E,  V,  Cas.  9., 
Bibi.  Vcn.  1416.  1419.  1480.,  ali.  tacent  us- 
que; item  graecus  et  cod.  244.  Kennic.;  pro 
Vallem,  alias  Vulgatus  habet  Torrentem;  cf. 
supra  ad  XIII,  25.  Pro  lustrata,  cod.  B lu- 
strali sunt.  Pro  cor,  codd.  V,  Cas.  3.  corda; 
item  armenus.  Pro  fines,  margo  Ord.  terram. 
et  ita  legi  in  hebreeo  notat  ood.  H;  Bibi 
Lugd.  1535.  praeponunt  tn. 

10.  Qui  iratus  — Codd.  F,G,V,  Cas.  2., 
Bibi . Ven.  1416.,  Heg.,  Lugdun.  1522. , ali 
Quibus  iratus.  Post  iuravil  cod.  Cas.  1 . addit 
eis;  item  tres  codd.  Holmesii. 

12.  filium  leplume  — Cod.  A fephonne  fi- 
lium; conf.  ad  XIII,  1. 

14.  Et  ecce  — Cod.  B Ecce;  item  graecus, 
de  quo  tamen  conf.  Holmes.  Perperam  cum 
margine  Ord.  quidam  monent  bebraeum  le- 
gere multitudo  pro  eo  quod  Vulgatus  habet 
incrementa , et  alumni ; nam  duobus  hisce 
verbis  Hieronymus  egregio  reddidit  hebr 
niatrii  cf.  Geaonii  Thes.  p.  1257. 

15.  Quod  — Legunt  Qui  sixtini,  codd.  A. 
B,  C,  0,  F,  G,  H,  K,  0,  T,  D,  V,  Cas.  19., 
codices  omnes  quibus  usi  sunt  Martianaeus 
et  Vallarsius,  Bibi.  Lugd.  1522.  1526..  Hu- 
go;  cod.  Cas.  1.  Quin.  Pro  in  solitudine, 
cod.  A in  solitudinem . 

16.  parvulis  quoqus — Gregorius  M 1.  864 
IV,  116.  parvulisque. 

11.  m uratis  — Codd.  G,  L,  N*,  R.S.T, 
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Cas.  5.,  Bibi.  Vcn.  14*76.,  Reg.,  Ordin.,  prio- 
res- edd.  Rob.  Steph.,  ali.  munitis;  at  cod.  N 
notat:  «Antiqui  habent  mvrai»*,  licet  he- 
» braeus  significet  m munitionem.  *Cf.  Deut. 
1,28.  IX,  1. 

18.  in  domos  nostras — Cod.  H notat  hebr. 

legere  ad  parvulos  nostros;  fortasse  anetor 
huius  scholii  legebat  13^33  pro  Pro 

usque  dum,  codd.  A,  Bt  E,  F,  G,  K,  Cas.  2., 
Hugo,  Petrus  Dam.  CXLV,  444.  usquequo; 
codd.  T,  U usquequo  dum. 

19.  quaeremus — Codd.  C,  D,  F,  U,  Cas.  6., 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  ali.,  Hugo  quaeri- 
mus. Pro  nostram  possessionem , sixtini,  codd. 

A,  C,  D,  E,  F,  K,R,S,T,U,V,  Bibi.  Ven. 
1 4*76. , Ordin. , Reg. , ali. , Petrus  Dam  1.  c. 
possessionem  nostram;  cod.  G possessiones  no- 
stras, graecus  rovq  xXnpooc  npwv.  Mox 
codd.  Cas.  10.  tacent  eius. 

22.  apud  Dominum — Sixtini,  codd.  A t C,  D, 

E.  F,  K,  0,  S,  T,  U,  Cas.  12.,  goth.  leg.,  Bibi. 
Ord.,  Hugo  praemittunt  et;  codd.  F,  R,  Bibi. 
Ven.  1 4*76.,  aliaeque  plures  edd.  apud  Deum. 

23.  dubium  est  — Tacent  verbum  est  six- 
tini, codd.  A,C,D,E,F,  K,  S,  T,  U,  Cas.  17., 
Hugo.  Pro  tu  Deum,  sixtini,  primo  gregoria- 
ni,  codd.  mox  laudati,  et  praeterea  codd.  H, 
O,  V,  Bibi.  Reg.,  Lugdun.  1535.,  ali.  in  Do- 
minum; cod.  B »n  Domino;  his  favent  hebr. 
et  graecus. 

24.  et  stabula  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  O,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.  ac  stabula.  Pro 
oribus,  cod.  E ovium. 

25.  factemus  — Cod.  A facimus. 

26.  relinquemus  — Bibi.  Vcn.  1480.  relin- 
quimus; Bibi.  Ant.  1566.  relinquentes. 

28.  Praecepit  ergo — Bibi.  Reg. , Lugdun. 
1636.,  ali  Praecepitqm . Ante  tribus  tacent 
per  codd.  L,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven.  1416.,  Reg., 
posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  ali. , quibus  fa- 
vent hebr.  et  velt. 

29.  transierint  — Cod.  B,  et  mendose  Vul- 
gatus in  polyglottia  Waltoni  transierunt.  Pro 
(ialaad,  cod.  nuni.  1.  sangermanensis  terram 
tialaad,  el  cod.  H notat  ita  logi  in  hebraeo 
textu,  cui  omnes  veteres  consentiunt. 


30.  armati — Hanc  vocem  expunxerunt  six- 
tini ; eamdemque  praetermittunt  codd.  A,B, 
C,  D,  E,  F,  G,  K,  O,  R,  S,  T,  D,  V,  Cas.  16.. 
Urbinas,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  Ven.  1416.,  aliae- 
que quam  plures  edd. ; at  legunt  hebr.  et  vett. 

31.  fUii  Kubtn  — Cod.  K tacet  filii,  ut  su- 
pra v.  26.  Cod.  B tacet  est  post  locutus.  Pro 
servis  suis,  cod.  sangermaneosis  a Stephano 
et  lovaniensibus  laudataa,  priore»  edd.  Rob. 
Steph.,  Bibi  Lugd.  1533  1542. , Aut  1831. 
1538.,  Ven.  1538.  1544.  sentis  luis;  item 
hebr.  et  veteres  { mendosa  est  enim  latina 
versio  syri  in  polyglottis ) , excepto  graeco 
qui  in  Vaticana  ed.  tacet  pronomen,  in  ood. 
sarraviano  addit  acu , sed  in  plerisque  aliis 
codd.  apud  Ilolmesium , quibus  addes  Ti- 
sebendorf.  1, 132.,  legit  eturou  , ut  armenus. 
goorg.,  alav. 

32.  confitemur — Codd.  F,  Cas.  1.,  Urbinas 
confitebimur.  Pro  frans  Iordanem,  sixtini,  pri- 
mo gregoriani , codd.  A,  G,  H,  Cas.  2.  ck  /or- 
danern:  « Ita,  ait  Martianaeus,  legunt  ms.  Bi- 
» blior.  codex  reg. num. 3563.,  corbeien. alter 
» num.  10.  et  unus  sangerman.  num.  7.  Ali» 
• cum  editis  trans  Jordanem,  sed  incongruo 
« sensu.  » Nam  versic.  19.  dixerant  nec  quid- 
quam quaeremus  trans  Iordanem,  quia  iani 
obtigit  nobis  hereditas  nostra  cis  Iordanem. 
Huc  spectare  videtur  glossa  edita  ab  Arevalo 
inter  Opp.  s.  Isidori  VU,  415.  quae  habet: 
« Cis  mista  ripa.  » Hebraeus  enim  legit  "0^0 
quod  e regione  reddi  potest,  atque  usurpatur 
tam  de  ulteriore,  quam  de  citeriore  regione, 
uti  patet  ex  laudato  vere.  19.;  eonf.  tiesenii 
The- s.  p.  986.;  oademque  ratio  locum  habet 
in  syro,  arabe  et  chaldaeo,  quippe  qui  he- 
b micae  voci  plane  consonant;  graecus  ir  reo 
vtp av,  quod  item  interdum  ultra,  interdum 
citra  significare  bene  admonet  Flaminius  No- 
bilius in  h.  1.  cl  Schleusnerus  in  suo  The- 
sauro IV,  284.  Ad  locutionis  ambiguitatem 
vitandam  codd.  B.  Cas.  1.  ante  Iordanem . 
graecus  ven.  vpoaQ tr  rou  'lapStvou. 

33.  et  Buben — Cod.  E et  filiis  Buben;  item 
hebr.  et  vett.  Pro  filii  Ioseph,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  filiis  Ioseph ; graecus  uluy , sed  con/. 
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Holmesius;  ood.  152.  Keonic.  '33.  Pro  Amor- 
rhaei,  codd.  Cas.  !.  Amorrhaeorum.  Ante  ter- 
ram tacent  et  codd,  H,  sangermanensis  apud 
Stoph.  et  Io  vani  enses,  priores  edd.  Roberti 
Steph. , all. ; quibus  consentiant  hebr.  et  ve- 
teres. Mox  cod.  E omittit  per  circuitum. 

34.  Alarotk — Vide  supra  ad  veraic.  3. 

35.  et  Etrotk — Sixtus  et  veteres  edd.  paene 
omnes  et  Roth;  hinc  Toletus:  < Lege  Etrotk; 
» sic  msa  ; et  videtur  error  impressorum , 
» qui  illud  et  diviserunt,  ut  videtur  in  Reg., 
■ quasi  esset  coniunctio,  cum  sit  pars  buius 
• nominis.  Utraque  Congregatio  sic  consuit.  > 
Sixtini  enim  cl  gregoriani,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  R,  S,  T,  U,  goth.  leg.  habent  Etralh:  ani- 
madvertendum tamen  est  antiquiores  quos- 
dam codices  eam  scribendi  rationem  prae  se 
ferre  ex  qua  vix  certo  definiri  possit  utrum 
legant  et  Roth , an  potius  Etrotk.  Praeterea 
recte  quidem  Toletus  adserit  particulam  et 
cum  nomine  Roth,  ad  quod  pertinet,  coniun- 
gendam  esse;  id  enim  ex  hebr.  et  antiquis 
interpretibus  (excepto  aloxandrino , in  quo 
hoc  nomen  desideratur)  manifestum  est:  at 
vero  hebr.  et- veteres  coniunctionis  particu- 
lam eidem  nomini  praeponunt,  undo  merito 
Angelos  Rocca  scripsit  et  Etrotk.  Bukenlo- 
pius  quoque  p.  391.  adnotavit:  « Occasione 
> praecedentis  et;  in  multis  latinis  codicibus, 
» omissa  est  sequentis  nominis  prima  sylla- 
» ba,  nimirum  et,  scriptumque  et  Rotk,  pro 
» et  Etrotk.  » Cod.  H et  Bibi.  Lugdun.  1535. 
cum  hebraoo  e<  Alroth;  cod.  V et  Arotk. 

Ibid.  et  Sophan — Tacent  et  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E.  F,  H,  R,  S,  T,  0,  V,  goth.  legion 
Recte  autem  sixtini  tum  nexum , tum  comma 
quod  praecedit  abiocerant;  nam  unius  op- 
pidi Gaditarum  nomen  esso  videtur  Etrotk- 
Sophan,  seu,  uti  scribitur  in  Bibi.  Lugdun. 
1535.  Atrolksopkan.  Hinc  nullus  veterum  co- 
pulam interponit;  nec  enim  obstat  graecus 
legens  xai  7011  Xotpap ; nam  graecus , uti 
supra  dictum  est,  praetermittit  Etrotk.  Cete- 
rum , missis  aliis  nominis  Sophan  varietati- 
bus, Bibi.  Compi. , Rcg. , Rob.  Steph.  1545. , 
all.  habent  Sopkam , quibus  accedunt  Sama- 


ritanus et  syrus.  Sequitur  <t  laser , et  legbaa , 
utramque  coniunctionis  particulam  expun- 
gunt sixtini;  priori  loco  favet  cod.  K,  altero 
loco  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  T,  C,  V,  Bibi. 
Ven.  1416.,  Reg.,  all.  Pro  leqbaa , quidam 
codd.  et  edd.  lecbaa;  alii  cum  Bibi.  Compi., 
Reg.  Iechaa. 

36.  Betkaran — Quidam  codd.  et  edd.  Be- 
tharam,  et  ita  legit  hebr.  ad  tos.  Xlil.  31.; 
cf.  Gesenii  Thet.  p.  i9i  , Holmesius,  Hiero- 
nymus 111,  35.  33.  111.  Pro  munitas,  cod.  E 
muratas;  conf.  ad  vers.  11.  Pro  caulas,  Bibi. 
Lugd.  1535,  casas.  Mox  cod.  H monet  hebr 
non  legere  suis. 

31.  Filii  vero  — Cod.  Cas.  1 . Filii  quoque; 
codd.  E,  G tacent  erro. 

38.  JVoio  — Codd.  B,  G cum  hebr.  Nebo; 
item  Vulgatus  ad  vers.  3.  ol  I Paral.  V,  8. ; 
conf  Dent  XXXll,  49.  XXXIV,  1.  obi  cogno- 
minis mons  memoratur.  Alias  saepius  in  Vul- 
gato legitur  Anio,  item  apud  Hieronymum 
III,  251.;  cf.  Holmea.  Pro  rersfs  nomtnifcus, 
mendose  codd.  C,  I),  T,  U unrrersfs  nomini- 
bus;  cod.  H notat  hebraeum  legere  et  Atusa- 
both  Sem,  quasi  haec  essent  nomina  propria ; 
at  egregie  verba  sacri  textus  latine  reddita 
sunt  in  hieronymiana  interpretatione.  Pro  Sa- 
bama,  cod.  B Sebama;  cod.  H ex  hebr.  Siba- 
mo;  conf.  supra  ad  vers.  3.  Pro  extraxerant , 
sixtini  cum  cod.  A attraxerunt. 

41 . llatoth  lair,  id  est  Villas  /air — Cod.  H 
monet  in  hebr.  non  legi  verba  id  est.  Villas 
lair,  quae  a latino  interprete  recte  adicclu 
fuere;  eadem  desiderantur  in  Bibi.  Autuerp. 
1565. , Franc.  ad  M.  1566. , Lugdun.  1569. ; 
Vulgatus  ad  111  Reg.  IV,  13.  cum  Hieronymo 
111,  143.  habet  coniunctim  Avolhiair;  at  cf. 
Deut.  111,  14.  los.  XIII,  39.  ludie.  X,  (.; 
cod.  B Aahatk  lair. 

43.  Nobe — Cod.B  A’ohe;cod.H  cum  hebr. 
Ao ba  Pro  Chanatk,  mendoso  Bibi.  Lugdun. 
1523.  1535.  all.  Carialk. 

Cap.  XXXll  1 , 1 . egressi  sunt  — Bibi.  Onl. 
tacent  sunt.  Pro  de  Aegypto,  cod.  E ex  Aegy- 
pto; Rupertus  de  terra  Aegypti,  ut  hebr.  el 
veteres. 
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2.  mutabant  — Cod.  0 notat  quosdam  le- 
gere mutabantur , ct  ita  habent  codd.  G,  R, 
S,  Cas.  1.  ct  Rabanus. 

3.  Ramesse — Cod.  H Ramesses ; alii  cum 
Beda  IV,  397.  Bameses;  conf.  ad  Ex.  1, 11. ; 
codd.  B,  V B amasse , his  consonat  graecus 
codex  palimpsestus  editus  a Tischendorflo  1, 
134.  qui  legit  PAMACCH , iteotque  copius. 
Vocis  origo  fere  incerta;  non  enim  ita  facile 
illam  derivaro  possumus,  uti  vult  Gcsonius 
in  Thes.pag . 4298.,  a Pharaonis  Prt-UtCC 
nomine,  qui  recentior  fuisse  videtur.  Quid 
vero  si  a vituli  cultu  illam  P6.-ftA6.ce  di- 
ctam existimemus?  Mox  tacent  mense  primo 
Bcda  II,  373.  ct  Coolfridus  LXXXIX,  351. , 
quibus  accedunt  coptus  et  syrus. 

Ibid.  altera  die  Phase — Sixtus,  codd.  B, 
C,  D,  G,  I,  N*  1.  m,  P,  R,  S 2.  m.,T,U, 
Gas.  11.,  Bibi.  Rob.Stopb.  1540. 1545.,  Lov. 
1547.  indequo  fere  omnes  quae  prodierunt 
edd.  usque  ad  annum  1591.  praemittunt  fe- 
cerunt ; codd.  F,  V,  gothic.  logion.,  Coolfridus 
1.  c.  idem  verbum  interponunt  legentes  altera 
die  fecerunt  Phase : at  merito  Tolelus  : «t  Hc- 
» braeus  , graecus,  Gomplut. , Rcg.,  Ordin. , 
» mss, , et  multi  impressi , et  utraque  Congre- 
» gatio  non  legunt.  » Nam  illud  verbum  six- 
tini  et  gregoriani  expunxerunt;  quibus  suf- 
fragantur codd.  A.  E,  H,  K,  L 6.,  Q, Gas.  12., 
Ribliorum  editiones  ante  annum  1540.  paene 
omnes;  hisco  accedunt  correctoria  M,  N,  0, 
quorum  prius  notat:  e Altera  die  Paschae,  id 
» est  in  crastino  Paschae , ut  dicit  Glossa ; 
» unde  non  csl  ibi  fecerunt,  nec  hehraeus 
• habet;  sic  enim  construitur:  Profecti  altera 
» die  Paschae  castrametati  sunt.  » Secundum 
vero  habet:  «Non  video  bene  quomodo  sit 
» ibi  fecerunt;  antiqui  non  (Brugcnsis  legit 
x>  fero  pro  non)  interponunt  quod  dicitur  fe- 
n cerunt;  sed  et  ipse  Strabus  habet  altera  die 
i»  post  Phase  profecti  sunt  de  Ramesse.  » Ter- 
tium autem  notat:  « Profecti  igitur  de  Rames- 
•*  se  mense  primo,  XV.  die  mensis  pruni „ al- 
it tera  die  Phase;  suspensi va  est  constructio 
» usque  ibi  (v.  5.)  castra  metati  sunt:  sic 
» enim  debet  construi  Profecti  altera  die 


» Phase,  id  est  in  crastino  Paschae,  castra 
» metati  sunt.  Et  hoc  consonat  graeco,  qui 
» habet  crastina  Paschae  ( r«  irauptov  rou 
m tcaer/jx ) , supple  die.  Per  hoc  patet  vitium 
b quorumdam  qui  habent  fecerunt  altera  die 
b Phase;  nam  ante  profectionem  de  Aegypto, 
»X1M.  die  fecerunt  Phase,  et  in  crastino, 
b scilicet  XV.  die  profecti  sunt.  » Nicolaus 
quoque  do  Lira  probe  animadvertit:  « Aliqui 
b libri  sic  habent  altera  die  fecerunt;  sed  fe- 
rt cerunt  non  est  in  hebraeo,  nec  in  libris 
b correctis : nec  mirum  , quia  non  est  de 
• textu,  sed  pervertit  sententiam,  vel  saltem 
» obscurat  eam.  ■ Vulgatam  lectionem  propu- 
gnat Bcllanninus  in  Diss.  pro  ed.  Vulg. , qui 
tamen  falso  autumavit  illud  verbum  in  om- 
nibus Vulgati  editionibus  legi.  Denique  Lucas 
Brugensis  in  eruditis  suis  Notationibus  addit 
tres  codices  Hunnaei , alterum  Planlini  et  al- 
terum Bessarionis  indicare  superfluum  esse 
ro  fecerunt;  et  concludit:  • Videri  potest  ab 
» indocto  quopiam  adiectum  , quod  neque 
d facile  istud  intelligeret , neque  prolixioris 
b sententiae  terminationem  adverteret.  » Cod. 
P,  Isidorus  V,  433.,  Beda  IV;  897.,  Raba- 
nus,  Bibi.  Colon.  1529.,  Lugd.  1535.,  omisso 
illo  verbo,  legunt  altera  die  post  Phase  (vel 
Pascha)  ; item  Hieronymus  I,  465. 

5.  Soccoth — Sixtus  cum  plerisque  edd.  So- 
colh ; at  bene  Tolelus : « Lege  Soccoth ; sic 
» mss.  et  utraque  Congregatio;  item  in  libro 
» Iudicum  saepe.  » Cf.  Hieronym.  III,  270 
Recte  quidem  emendarunt  sixtini  et  grego- 
riani ad  codicum  fldem ; at  non  ubique  eatn- 
dem  lectionem  retinuerunt;  cf.  dicta  ad  Gen. 

xxxm,  n. 

6.  Et  de  Soccoth  — Antiquiores  omnes  no- 
strae edd.,  codd.  G,  S tacent  nexum.  Pro 
Etham,  minus  recte  pauci  codd.  et  edd.,  Isi- 
dorus I.  c.,  Beda  II,  373.  IV,  397.,  Bruno  ast 
Ethan;  cf.  notae  Vallarsii  ad  Hieron.  I.  468.. 
Petrus  Dam.CXLV,  549  . et  Rabanus  animad- 
vertunt graecos  legere  Buthan;  cf.  Hieronym 
III,  170.  210.  et  Sabatier.  Mox  cod.  H notat 
hebr.  non  legere  finibus , nec  halxetur  apud 
Isidorum  ct  Bedam  ll.ee..  qui  cum  Hiero- 
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nymo  I,  468.  legunt  quae  est  in  extremo  so- 
litudinis. 

7.  contra  Phihahirotk  — Cod.  E tacet  con- 
tra ; in  nomine  autem  Phihahirotk  miram 
quantam  discrepent  codice*  et  interpretes, 
lam  adnotavimus  ad  Ei.  XIV,  9.  non  pauco* 
codices,  omissa  priori  syllaba,  legere  Ahi- 
rotk,  prout  habet  Hieronymus  III,  24.;  sed 
idem  s.  Doctor  ibid.  p.  236.  ex  gracca  habet 
/rotk;  ceteram  germanam  Hieronymi  lectio- 
nem Martianaeus  dedisse  videtur,  nimirum 
Pki  Akirotk,  est  enim  bebr.  rwrtn  ’D  Mis- 
sis reliquis  latinorum  codd.  vitiositatibus, 
pauca  de  graecis  interpretibus  proferemus. 
Alexandrinus  in  Ex.  XIV,  2.  9.  interpretatur 
drrtvam  tsc  ijrauAiaic;  in  Num.  h.  1.  to 
aro/sa  E!pa&  (codex  vat.  1.  m.  'EmptaS, 
quod  neque  Holmesius,  neque  Maius  adno- 
taranl),  at  seq.  vers.  (ubi  cf.  De-Rossi  Varr. 
Leclt.)  amtam  Eipw-S,  vetus  ilala  utro- 
que loco  Os  Erotk;  apud  Petrum  Dam.  1.  c.. 
corrupte  legitur  Osiraath.  Graecus  ven.  h.  I. 
et  in  Ex.  t« iri  rou  tnoparoq  rus  'Hp«r, 
at  in  soq.  vers.  dio  vpoaatrou  r ut  'IIpwv. 
Aquila,  Symmachus  et  Theodotio  ‘Pif^pea 
(videtur  legendum  4>r (pwS),  sed  Symma- 
chus ad  Exod.  I.  c.  tiri  roo  oropia-ro?  reo 
Iipoi.3;  Bar-Hebr.  tribuit  Theodotioni  Pai- 
rotk  Hieronymus  I,  468.  scribit:  <■  Quarta 
> mansio  est  Phiahinth , quae  interpretatur 
» os  nobilium,  scriliiturque  per  litteram  heth 
• Quidam  male  Ilirotk,  cillas  putant,  error- 
» que  manifestus,  quod  pro  supradicto  ele- 
» mento,  ai  litteram  legant,  a At  qui  inter- 
pretati sunt  villas  videntur  potius  legisse 

riinn- 

Ibid.  quae  respicit  — Cod.  E quae  respi- 
ciebat; codd.  Cas.  3.  addunt  contra,  graccus 
avitum.  Pro  Afagdalvm,  codd.  H,  K Mag- 
i lotum;  Hieronymus  I,  468.  III,  242.  ifagdal; 
cf  ad  Ex.  XIV,  2.;  Vulgatus  hoc  nomen  inter- 
pretatur turre  ad  Ezcch.  XXIX,  10.  XXX,  6. 

8.  tribus  diebus — Beda  II,  374.,  Rabanus, 
viam  trium  dierum;  item  Hieronymus  I.  c. 
ex  hebr. ; conf.  Sabatier.  Pro  .Vara , Isidorus 
I c. , Beda  IV,  397,,  ali  Marah,  hebr.  mO- 
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9.  Etim  — Minus  apte  nonnulli  codd.  et 
antiquiores  edd.  habent  Helim. 

16,  fxerunt  — Sixtini , codd.  C,  D,  F,  II , 

0,  R,  T,  U,  V fixere;  cod  B praemittit  eene- 
runt  in  Depheea , quae  perlinent  ad  vers.  1 2 . 
Mox  pro  Profectique,  sixtini,  codd.  C,  D,  T, 
U,  gothic.  legion.  Profecti. 

11.  Sin  — Codd.  Cas.  2.,  posteriores  edd. 
Rob.  Steph. , ali.  Sinat;  item  cod.  84.  Kenn. 
e*  cod.  59.  Holmesii;  Bibi.  Paris.  1566.  Zin, 
quasi  esset  qx,  quod  habet  cod.  107.  Kenn.; 
sed  communis  lectio  est  pDt  cf.  ad  XX,  1. 

12.  Dophca  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
K,  U,  V,  Bibi.  Reg.,  ali. , Hieronymus  I,  471 
Dephca,  vel  Dephcha;  codd.  B,  G,  S,  isidorus 

1.  c.,  Bibi.  Lugd.  1522,,  ali.  Depheea;  cod.  H 
Dephaca ; antiquiores  edd.  plurcs  Deptka; 
cod.  F,  Petras  Dam.  CXLV,  551.  Deplhca; 
Petrus  Dam.  ibidem  memorat  alios  legentes 
Raphaca,  uti  legunt  graecus  et  syrus;  de  qui- 
bus Hieronymus  I,  472.  « Prudentem  sludio- 
» sumque  lectorem  rogatum  velim,  ut  sciat 
« mc  vertere  nomina  iuxta  Hebraicam  verita- 
> tem.  Alioquin  in  graecis  et  latinis  codici- 
u bus  praeter  pauca,  omnia  corrupta  reperi- 
» mus ...  ut  in  praesenti  pro  Dephca,  legant 
s Repkca,  litteram  ponentes  pro  littera,  eo 
s quod  res , et  dalelh  parvo  apice  distinguan- 
» tur.  s Alii  aliter  hoc  nomen  corrumpunt 

13.  Profectique  — Cod.  E Profecti;  item 
Hieronymus  1.  c.,  Beda  II,  874.  et  armenus. 
Pro  Alus,  mulli  praeferunt  Halus,  minus  re- 
cte; Bruno  ast.  Alis,  uti  Samaritanus;  conf. 
Holmes. 

1 i.  Egressique  — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  K,  T,  U Egressi;  item  armenus.  Ante  Ra- 
pkidim  tacent  particulam  in  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  0,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  plurcs.  Pro  populo  defuit  aqua,  sixtini, 
codd  A,  C,  D,  F,  H,  K,  T,  U,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  aqua  populo  defuit ; codd.  E,  G,  R po- 
pulo aqua  defuit;  cod.  V aqua  defuit  populo. 

16.  Sed  et  de  — Tacent  et  codd  Cas.  3., 
Bibi.  Lugd.  1550.  1567.,  all.  Mox  vaticanac 
edd.  Clementis  VIII . ex  typographi  incuria 


habent  sepulchra  concupiscentiae;  cum  enim 
sit  loci  nomen  proprium  recte  ad  XI,  34.  et 
Deut.  IX,  21.  laudatae  odd.  habent  Sepulchra 
concupiscentiae.  Animadverte  interpositam  ad- 
spirationem  in  voce  sspulchrum , minus  ne- 
cessariam videri. 

17.  Profectigue  — Bibi.  Ven.  1476.  1482 
1483.,  ali.,  Beda  H,  373.  et  armenus  Pro- 
fecti. De  /laseroth  conf.  ad  XI,  34. 

18.  Rethma  — Beda  IV,  400.  cum  hebr. 
Rithma,  unde  graecus  ven.  sv  Pi^/za;  men- 
dose cod.  B Regina,  Cod.  K Redhma. 

19.  Remmontphares — Veteres  codd.et  cdd. 
plures , adsti putantibus  bebraeo  et  graeco  , 
legunt  Remtnon  Phares;  item  Hieronymus  I, 
478. 111*  31.  259. , Beda  I.  c.  f Botras  Dam 

I.  c.;  alii  Rcmon  Phares;  conf.  Sabatier.  ct 
Hoimes. 

20.  Lehna  — Vulgatus  pro  n3a!>  posuit 
Lehna  h.  I.  et  los.  X,  29.  seqq.;  Labana  los. 
XV.  42. ; Lobna  los.  XXI,  13.  IV  Rcg.  Vlll, 
22.  XIX,  8.  ct  alibi;  apud  Hieronymum  111, 
238.  I^bona.  Easdem  fero  varietates  in  suis 
codicibus  prae  se  ferunt  graoci. 

21 . be  Lehna  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  F, 

II.  K,  H,  S,  T.  U,  V.  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus  Et  de  Lehna , item  hebr.  ct  veteres, 
excepto  armeno. 

22.  Eijrcssufup — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  G,  K.  R,  T,  U,  Cas.  12.,  goth.  leg. , Bibi. 
Ordin. . Hugo  Egressi;  item  armonus.  In  no- 
mine Ceelatha  vehementer  discrepant  libri ; 
Rupcrtus  cum  Hieronymo  l,  479.  Caaltha; 
Isidorus  V,  447.  Caalatha;  Beda  II,  376.  et 
codd.  nonnulli  Cclalha;  Bibi.  Rcg.  Ceeletha; 
alii  aliter. 

23.  Sepher — Apud  Petram  Dam.  I.  c.  alii 
legunt  Sephar ; Rabanus  cum  Hieronymo  1.  c. 
Sapher . ut  hebr.;  at  Hioron.  111,  270.  Saphar. 

24.  Egressi — Bibi.  Lugd.  1533.  Egressi- 
que;  rursum  accedunt  hebr.  et  vett.,  praeter 
armenum.  Princeps  editio  Clementis  VIII. 
mox  legit  Harada,  prout  habent  plures  codd. 
et  edd.  veteres,  quibus  consentiunt  hebr.  et 
graecus ; in  altera  vero  editione  clemenlina 
anno  1593.  legitur  Arada , quam  lectionem 


dein  reliquae  edd.  fere  universae  retinuerunt. 
At  vix  dubitare  possumus  quin  genuina  le- 
ctio sit  illa  quam  prior  editio  Clementis  ex- 
hibet; nam  altera  vitio  typograpborum  ad- 
scribenda  unice  videtur.  Miramur  autem  hanc 
aliasque  non  paucas  lectionum  varietates  , 
quae  primam  inter  et  alteram  Clementis  edi- 
tionem intercedunt,  Bukentopii  sollertiam  ef- 
fugisse. 

25.  proficiscentes  — Codd.  Cas.  2.  profecti. 

26.  Profectique — Codd.  T,  U,  Beda  II,  376. 
et  armenus  Profecti.  Pro  Thahalh,  codd.  et 
cdd.  plures  minus  apte  Thaatk;  Petrus  Dam. 
1.  c.  dicit  alibi  legi  Caath,  et  ita  habet  cod.  R; 
graecus  Karaa$. 

28  fixere  — Codd.  C,  D,  F,  M,  R,  T,  11 
fixerunt.  Pro  Methca,  Beda  I.  c.  Methica , ut 
Samaritanus;  Petras  Dam  1.  c.  p.  555.  notat: 
« Methca,  vel,  sicut  alibi  legitur  Maathica.  » 

29-  Hcsrnona  — Bibi.  Lugdun.  1535.  cum 
hebr.  Ilasmona;  Beda  1.  c.  cum  Hieronymo 
1,  481.  Asmona;  cf.  Hieronym.  111,  25.  134. 
138.;  pauci  codd.  et  nonnullae  edd.  Esmona. 

31.  Reneiaacan  — Codd.  A,  C,  D,  B,  F,  G, 
H,  K,  0,  T,  U,  V,  goth. leg.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Rcg.,  Lugdun.  1522.,  ali.,  Isidorus  V,  450., 
Uugo  Raneiacan;  item  Hieronymus  1,  482 
111,  170.;  cod.  B Baneiecan;  Vulgatus  Detit. 
X,  6.  interpretatur  filiorum  lacan , uti  Alius 
in  Hexaplis  h.  I.,  graecus  venetus  ir  ultat 
'Ictxavoc- 

32.  Profectigut  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  O,  T,  U,  V,  goth.  leg..  Bibi.  Ord., 
Hugo  Egressigue. 

33.  i nde  — Cod-  B Inde.  Nomen  letebaiha 
quod  sequitur  aliter  atque  aliter  in  libris 
scribitur;  cod.  B Hietltabatha  (sic,  non  au- 
tem ut  habet  Blanchinius);  cod  H letabatha 
ut  Hieronymus  I,  483. ; Beda  II,  377.  Ifieta- 
batha;  cod.  F Gethbatha;  cod.  V Gethaebatha; 
Petrus  Dam.  1.  c.  « Alibi  legitur  latbatba.  » 
Cf.  ad  Deut.  X,  7. 

35.  Asiongaber — Beda  1.  c.  Assion  Gaber ; 
castigandus  Tkesaur.  Gesenii . ubi  p.  1057. 
Vulgato  tribuitur  Asiongabar. 

36.  haec  est  Cades — Cod.  B haec  est  in  Ca • 
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des , Cia.  1.  id  tsl  Cadet;  Beda  1.  c.-,  Patrua 
Dain  I.  c.  p.  356.  quae  at  Cades. 

37.  in  monte— Bibi.  Lugdun.  1513.  1523. 

1533.,  Bob.  Stepb,  1528.  in  montem.  Mox 
cod.  B notat  hebr.  non  legere  f mirus , cf.  ad 
vera.  6.;  in  ood.  E omittitur  terree;  revera  al- 
terutro facile  carere  poasumuB ; quidam  gran- 
ei neutrum  legunt. 

38  lueerdo»  in  montem — Non  legunt  par- 
ticulam m sixtini , codd . A , C , D , G , T,  U, 
gotb.  legion. , Rabanus;  codd.  B,  L 3.  tacent 
sacerdos,  ut  cod.  58  iiobueaii.  Pro  ibi  mor- 
tuus at,  cod.  H cum  Hieronymo  I,  485.  mor- 
tuus at  ibi.  Cod.  K taoet  egressionis  Pro  ex 
Aegypto,  Bibi.  Lagd.  1550.  1367.  in  Aegypto. 
Pro  prima,  Bibi.  Ven.  1476., Reg.,  ali . primo. 

■3S  viginli  trium  — Cod.  E trium. 

40.  Arad — Quaedam  vett.  edd.  Araad;  mi- 
nus apto  Vulgatus  legit  Uered  los  XII.  14. 
et  And  1 Paral.  VIII,  15.  Pro  in  terram,  aix- 
tini,  primo  gregoriani , codd.  A,  F,  II,  R,S, 
T,  V,  Caa.  19..  Bibi.  Ven.  1480.1492. 1494. 
1497.  1 498. , Brix.  1 496. , all.  in  terra;  six- 
tini  censeres  interpunctionem  posuerunt  post 
Chamian , quam  Sintas  quoque  habet , aed 
Rocca  delevit.  At  tamen  ai  bebraicum  textum 
antiquosque  interpretes  contuleris,  facile  in- 
lelliges  meliorem  esse  sixtinorum  lectionem, 
nempe  fui  habitabat  ad  meridiem  in  terra 
Cbanaan , venose  filios  Israel ; Hieronymus  I, 
486.  yui  habitabat  ad  austrum  in  torra  Cba- 
naan, quod  venissent  /ilii  Israel;  c L Bukenlo- 
pius  pag.  153.,  Abnleosia  in  b.  I.,  De-Rossi 
de  prao c.  eaue.  p.  SS. 

41.  Salmona  — Hieronymus  1.  c.  et  411, 

270.,  Isidorua  V,  453.,  Beda  1.  c.,  Rabanus 
cum  graeco  Sebruma. 

42.  Undo — Codd.  G,  R,  S,  V.Cas.  4,  Inde; 
oonf.  ad  vers.  33.  Pro  Phunon,  sixtini,  codd. 
A.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg..  all.,  Hieronymus  I.  c..  Ra- 
bamus, Petrus  Dam.  1.  e.  p.  557.  Pkinon;  et 
ita  legit  Vulgatua  ad  Gen.  XXXVI,  41.  et  I 
Paral.  1,  52.;  aoceduot  Samaritanus,  graecua 
et  8yrua;  apud  Beda  I.  c.  mendose  (ut  alia 
multa  vitio  editorum)  Sinon. 

To».  I. 
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44.  lieabarim  — Sixtus , plurea  codd.  et 
edd.  leabarim,  de  quocf.  ad  XXI,  11.;  cod.  II 
Jlieabarim;  Petrus  Dam.  1.  c.  Gebarim;  Tole- 
tus  emendavit;  coof  Bokentopiua  p.  397.  et 
Lucaa  Brugensis.  Cod.  H monet  hebr.  non 
legere  quae  al- 
bi. Dibmgai  — Cod.  B Bidongad;  cf.  ad 
XXXH , 3.  Cod.  H,  et  Hieronymus  1,  488. 
monent  bebracum  in  boc  versiculo  pro  Htea- 
barim  legere  Hiim;  bene  autem  urbem  per- 
peram Yallaraius  IX,  280.  confundit  cum  Uai 
de  qua  Ierem.  XLIX,  3.  ;«enf.  Geaenii  Tluss 
pag.  4000. 

46.  Helmondeblalboim  — Ced.  B Ualmo n 
JMlathaim , Rabanus  Almon  Deblalhaiema ; 
bebr.  m3’n^37  paiiy ; HioronymuR  quoque 
1,  490.  et  Beda  il,  378.  habent  Alnum;  item 
Vulgatus  ad  los.  XXI,  18. 

43.  Egrafique — Sixtini,  codd.  A,  B (etsi 
Bianchinius  taceat),  C,  D,  F,  K,  S,  T,  U,  V, 
gothic.  leg. , tiugo  Egressi;  his  consentit  ar- 
menus.  Pro  ad  montes,  Bibi.  Complut.,  Reg., 
Lugd.  1322.,  all.  ad  montem;  item  Jonatha- 
nua,  armenus,  goergisnus  et  cod.  129.  Ken- 
sic. ; mendose  numerum  eingul.  exprimunt 
versiones  latinae  syri  et  Onkelosi;  Isidorua 
V,  456.  et  Beda  I.  c.  in  montibus;  item  Hie- 
ronymus I.  c.  sed  pro  ««nerunt  habet  caetra 
metati  sunt. 

48.  transierunt  — Codd.  B,  K,  Cas.  8.  fe- 
nerant; concinit  itala  apud  Sabetierium.  Pro 
campestria , cod.  A vitiose  campestriam.  Pro 
supra  mulli  codd.  et  edd.  habent  super. 

49 . Belbeimoth  — Cod . H Belh  Isimolk  , 
bebr.  nQW'n  n’3 ; Rabanus  Bethiaimotk  , 
prout  Vulgatus  legit  ad  los.  XIII,  20.  Ezcch. 
XXV,  9.;  codd.  C,  D,  F,  G,  R,  T,  D,  V,  Bibi 
Ven.  1476.,  Reg.,  all.  Bethsimon;  huic  lectio- 
ni favent  itala,  syrus,  Tatmud  babylon.  et 
cod.  186,  Kennic.  Singularis  est  graecus  ven. 
qui  interpretatur  ctir’  olxcu  t cor  <t>ouSar , 
et  mox  pergit  ajjpt  to  o irt^/oo  rur  xttra- 
plrfosr  i»  to?c  iptips ot{  Ma»a'/3oo.  Pro  Abel- 
tatsm , sixtini,  codd.  H,  N Abelsattim;  codd. 
pbires  et  antiquiores  edd  Belsatim  vel  Bel- 
sattim,  de  quo  cf.  Nobilius;  Rabanus  Betksit- 
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lim,  conf.  Sabatier.  et  Ilolmes  Idem  videtur 
ac  Settim,  de  quo  cf.  ad  XXV,  1.;  apud  Hie- 
ronym.  III.  25.  Abelsettim.  Pro  in  planioribus 
locis,  margo  cod.  H,  Hieronymus  I,  491. , 
Isidorus  I.  c.  in  planitie;  Bibi.  Compl.,  Reg., 
ali.  tacent  tn. 

50.  ad  Moyse n — Cod.  Caa.  1.  et  Rabanus 

addunt  dicent;  item  hebr.  et  vett. , excepto 
syro.  Animadverte  Holraesium  et  Maium  non 
adnotasse,  verbum  in  codice  vat.  pi4- 

ma  manu  non  in  fine  versiculi  post  'lipida' 
conscriptum  fuisse,  sed  post  Mwuoar. 

51.  et  dic  — Codd.  K,  V,  Cas.  2.,  Rabanus 
cum  Augustino  ei  dices.  Ante  terram  cod.  F 
addit  in.  Ab  hoc  versiculo  non  pauci  codices 
capitulum  XXXIV.  exordiuntor. 

52.  terrae  illius — Cod.  B l.m.  tacet  pro- 
nomen ut  hebr.  et  veteres;  anetini,  primo  gna- 
goriani,  codd.  A,  B 2.  m.,  C,  B,  E,  F,  G,  H, 
K,  M,  0,  H,  S,  Tt  U,  V,  Cas.  19. , goth.  Ug., 
Bibi.  Ordin. , Rabanus,  Hugo  regionis  illius ; 
Toletus  quoque  ad  notavit  hanc  esse  codicum 
lectionem.  Mox  Rabanus  tacet  confringite.  Pro 
titulos,  codd.  C,  D,  Ft  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
10. , Bibi.  Ordin.,  Paria.  1566. , ali. , lingo, 
Rabanus  vitulos;  at  cod.O  notat:  « Lege  titw- 
» los,  non  tutulos.  * Conf.  ad  Lev.  XXVI,  1. 
Hebr.  IYP3tol3  significat  cippos  cum  imagine 
idoli.  Anto  excelsa  tacent  omnia  Rabanus, 
cod.  80.  Kennic.,  cod.  44.  Holmesii  et  arabs. 

54.  vobis  sorte — Cod.  F sorte  vobis;  cod.  V 
vobis  in  sortem.  Pro  paucis,  Sixtus,  codd.  R, 
S,  et  quomplures  veteres  edd.  paucioribus; 
aixtini  consones  et  clementini , suffragantibus 
fere  omnibus  codd.  et  Bibi.  Ordin.,  emenda- 
runt. Pro  ita  tribuetur  hereditas,  cod.  F et 
attribuetur  hereditas;  Rabanus  ita  hereditas 
tribuetisr. 

55.  n olueritis  — Cod.  A nolueris. 

56.  cogitaveram  facere  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Rabanus  facere  cogitaveram.  Pro  vobis  fa- 
ciam, Rabanus  faciam  vobis. 

Cap. XXXIV,  t.  Locutusgue — Sixtini,  codd. 
A,  D,  E,  K,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  gothic.  leg., 
Thomas.  I,  43.,  Hugo  Locutus.  Mox  tacent  di- 


cens sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  K,  T,  U,  Yt 
Cas.  13.,  goth.  leg.,  Tbomas.  1.  o. 

2.  et  dices  — Cod.  F et  dic. 

3.  a solitudine — Cod.  B a deserto.  Pro  Sin, 
Bibi.  Paris.  1566.  Zin;  conf.  ad  XX,  I.  Mox 
Hugo  tacet  est. 

4.  circuibunt — Plures  codd.  et  Bibi.  Ord. 

circumibunt.  Pro  ascctisum  Scorpionis  (quam 
scribendi  rationem  praetulerunt  gregormni  el 
Toletus) , Sixtus  cum  aliis  multis  edd.  habet 
Ascensum  scorpionis;  Bibi.  Complui,  et  Reg. 
ascensum  Scorpionum;  omnes  enim  veteres 
legunt  cum  terminatione  pluralis 

Hoc  autem  nomen  rursum  occurrit  los. XV,  B. 
ludie.  1,  36.  quibus  locis  Vulgatus  legit  Asctn- 
snm  Scorpionis.  Praeterea  huius  genens  no- 
mina propria  ex  composita,  in  nostris 

Vulgati  editionibus  modo  per  maiusculam  ef- 
feruntur, uti  los. XV,  7.  XVIII,  18.  II  Reg. 
XV,  30.,  modo  per  minusculam,  uli  los.  X, 
10.  IV  Reg  IX,  27.  II  Paral.  XX.  16.  Ante 
Sentia  tacent  in  sixtini,  codd.  A,  B,  K,  goth. 
leg.,  Rabanus  III,  187.;  hobr.  habet  r»JX,  pro 
quo  Vulgatus  sal  los.  XV,  3.  posuit  «n  Sina; 
cod.  H «n  Aro  na , targum  Ionatbani  et  hiero- 
solym.  alii  non  pauci  mss.  et  edd.  ih 

&rmam.  Pro  perveniant,  Bibi.  Compl.  et  Reg. 
pervenient. 

Ibid.  a meridie  — Codd.  A,  C,  D,  0,  S,  T, 
U,  V,  Palatinus,  codd.  Martianaci,  Bcda  II, 
725.,  Rabanus  m meridiem;  cod.  Urbinas  ad 
meridianam;  Sixtus , codd.  B,  F,  G,  K,  R,  gotb. 
leg..  veteres  edd.  ad  meridiem;  graocus  irpoc 
A/jSa;  hodiernam  lectionem  invexerunt  six- 
tini et  gregoriani , unde  Toletus  scribit : «f  Lege 
» a meridie;  sic  mss.  et  utraque  Congregatio; 
» et  convenit  cum  hebraeo.  » Cf.  Lucas  Bru- 
gensis  et  Bukentopius  p.  397. Pro  unde,  Bibi. 
Ord.  inde.  Mox  cod.  K egrediuntur.  Pro  Adar, 
codd.  A,  F,  G,  Y Addar,  uti  habet  Vulgatus 
ad  los.  XV,  3.,  item  bebraeus.  Ante  Asemona 
tacent  ad  sixtini,  codd.  A, C,  D,  0,  goth. leg.. 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  ali.,  Raba- 
nus 1.  c.;  codd.  G,  H,  S legunt  ad  Esemona; 
codd.  F,  K,  V ad  Semona;  cf.  Holmes. 

5.  Torrentem  — Codd.  Cas.  11.  terminum. 
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Pro  maris  magni,  veteres  ©dd.  fere  omnes 
magni  maris;  sixtini  ad  codicum  fidem  ordi- 
nem inverterunt;  praeter  slavon.  et  paucos 
graecos  codd.,  nullus  veterum  legit  magni . 

6.  Plaga  autem  occidentalis  a mari  magno 
incipiet,  et  ipso  fine  claudetur  — Codd.  C,  D, 
G,  0,  T,  U,  V,  Alfonsus  T astatus  Plagae  au- 
tem occidentalis  a mari  magno  termini  inci- 
pient, et  ipso  fine  claudentur;  cod.  I addit 
quoque  termini,  sed  post  verbum  occiden- 
talis. 

7.  plagam  — Codd.  B,  G,  K,  Cas.  I.,  Beda 
1.  c.  t Rabanus  partem.  Pro  incipient , perve- 
nientes, cod.  B logit  tantum  accipient.  Cod.  H 
notat  pro  montem  altissimum,  hebraeum  le- 
gere montem  montium;  at  sacri  teitus  verba 
aptius  reddi  possunt  Hor  montem. 

8.  venient  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F, 
G,  L 6,,  T,  U,  Rabanus  cernes;  codd.  E,  K 
veniens;  cod.  V venietis . Animadvertendum 
autem  est  quasdam  editiones  hentenianto 
manifesto  typorum  vitio  pro  venies  iovanien- 
sibu9  codicibus  tribuisse  ceniet;  uti  Bibi. 
Franc.  ad  M.  1506.,  Lngd.  1569.,  Ant.  1514. 

1583.,  Ven.  1588.;  quod  quidem  mendum 
Lucas  Brugensis  in  suis  editionibus  et  Wal- 
tonus  in  tom.  VI.  polyglottorum  repetere  afc- 
que  instaurare  non  debuissent.  Pro  Sedada , 
cod.  E Sedadi;  cod.  P,  Hugo,  ali.  Sedaba. 

9.  usque  ad  Zephrona  — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  F,  K,  0,  S,  T,  U,  V,  goth.  leg.,  Beda 
1.  c.  usgue  Zephrona;  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Ven. 

1416. , posteriores  edd.  Rob.  Stcph. , ali  pro 
Zephrona  legunt  Ebrona;  cod.  R Bphrona; 
alii  cum  Bibi.  Reg.  Hebrona;  graecus  corrupte 
&t<ppaird%  at  cod.  vatie.  2.  m. 

quod  neque  Holmesius,  neque  Maius  adno- 
tarunt.  Pro  villam  Enan  , hebr.  ]3'y  12Cn, 
quod  Vulgatus  reddit  atriutn  Enan  Ezech. 
XLVUI,  1 acu  atrium  Enon  ibid.  XLVII,  17. 
(ubi  hebr.  cf.  Hieronymus  V,  598.; 

veteres  edd.  non  paucae  praeferunt  Henan, 
de  quo  cf.  ad  Num.  1,15. 

10.  usque  Sephama  Codd.  R,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Rabanus  usque  ad  Sephama. 

11.  descendent  — Rabanus  descendunt . Pro 


Bebla,  Si  itus  cum  codd.  G,  R,  S,  antiquisque 
edd.  Eeblatha;  ali.  Reblata;  at  Toletus ; « Lege 
» Bebla ; ita  hebr. , mss.  et  Congregatio.  * Natu 
sixtini  etgregoriani,  consentientibus  fere  om- 
nibus oodd.,  emendarunt;  item  ad  IV  Reg. 
XXII I,  33.  At  Yulgalus  rursum  habet  Rebla- 
iha  ad  IV  Rcg.  XXV,  6.  20.  21.  ler.  XXXIX, 
5.  6.  Lll,  9.  10.  26.  21.  Haec  autem  lectio- 
nis varietas  ex  hebraeo  ei  rfal,  quod 

idem  est,  derivata  fuit;  cf.  Hieronymus  (111, 
69.  263.  V,  599.),  qui  Antiochiam  Syriae  in- 
telligebet;  at  nostrae  aetatis  geographi  aliter 
opinantur;  cf.  Roedigeri  Adslenda  ad  Gesenii 
Thes.  p.  i 44. 

Ibid.  contra  fontem  Daphnim  — ln  primis 
pro  Vaphnim,  cod.  H Vaphirn;  cod.  K Da- 
phimin;  Bibi.  Ven.  1419.  Vapni;  alii  codd.  et 
edd.  nonnullae  Daphuin;  alii  aliter  hoc  no- 
men corrumpunt;  at  vero  illud  omnino  ex- 
pungunt sixtini,  neque  enim  legunt  codd.  A, 
D,  E,  T,  Urbinas,  quem  sequitur  Vallarsius, 
alius  vetus  codex  a Martianaeo  laudatus , 
Beda  l.c.,  Rabanus  III,  181.  (at  alibi  legit). 
Bibi.  Ven.  in  fol.  1482.;  hisce  suffragantur 
correctoria  M , N , N * , 0 , quorum  primum 
notat ; « Daphnem  glossa  est ; hebraeus  et 

* antiqui  non  habent.  » ln  postremo  autem , 
excitatis  Hieronymi  (V,  599.)  verbis:  « Ut 
» scias  H eblam  banc  significare  orbem  (An- 
j»  tiochiam ),  quae  nunc  in  Syria  Coele  nobi- 
» lissima  est,  sequitur  contra  fontem,  quem 
a perspicuum  csl  significare  Daphnem;  » au- 
ctor correctori»  subiungit:  « Per  hoc  patel 
a quod  Daphnem  non  est  de  textu , et  quod 
« hic  Rebla  est,  non  Eeblatha.  » Liranus  quo- 
que diserte  scribit:  « Ln  aliquibus  libris  ad- 
m ditur  Daphnem , sed  non  est  in  hebraoo , 

* nec  in  libris  correctis.  » Horum  autem  sen- 
tentiam nos  ultro  amplectimur;  nec  enim  du- 
bitare possumus  quin  ex  laudatis  Hieronymi 
verbis,  quae  et  apud  Bed&m,  Rabanum  alios- 
que  recitantur,  illud  glossema,  quod  in  re- 
centioribus  codicibus  legitur,  petilum  fuerit. 
At  tamen  audiamus  Toletum : « Daphnem,  alii 

* Caphntm  (ita  Bibi.  Ven.  1588.).  In  hebr. 

» non  legitur  nomen  huius  fontis,  sed  tan- 
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» tum  fontem:  immo  quidam  putant  esse  no- 
i»  men  proprium  4««-  ( } ; hoc  enim  apud 
» hebraeos  significat  /W em.  Quidam  mss. 

• non  legunt  Daphnim,  sed  impressi  legant. 
» Abulensis  affirmat  positum  esse  a Hiero- 

• nymo,  quia  sciebat  illum  fontem  sic  appef- 

0 larr;  dicttque  in  aliquibus  codd.  haberi  loco 
o illius  Phen.  Censet  tamen  Hieronymum  le~ 
0 gisse  Dathnim.  Posterior  Congregatio  reti- 
0 nuit  ut  in  textu  (seu  ut  in  edit.  Sixti  V.'), 
0 quia  communiter  legitur.  0 Cod.  H notat  he- 
braeum  legere  ad  orientem,  item  margo  Bibi. 
Rob.  Steph.  1532. ; se<i  dubitari  nequit  refe- 
rendum id  esse  ad  vocem  DlpO,  pro  qua 
Vulgatus  ponit  contra.  Graecus  ven.  an  *v a- 
t oA«v  «i<  It.  Mox  cod.  Cas.  t .tacet  Orien- 

tem ad.  Vallarsius  mendose  habet  a mare. 
Pro  Cenereth,  codd.  B.  E,  II,  K Chenereih;  ad 
los.  XI,  2.  XII,  3.  legitur  Ceneroth,  Ui  Reg. 
XV,  20.  CennerotE;  sed  eadem  fere  varietas 
in  hebr.  textu  occurrit;  seriori  aetate  hic  dir 
ctus  fuit  lacus  Genesareth. 

12.  tur que  ad  Iordanem  — Sixlini,  codd.  A, 
B,  C,  E,  K,  Bibi.  Ycn.  1476. , Rcg.  all  , Ra- 
banus  1.  c.  usque  Jordanem. 

1$.  Haec  erit  — Cod.  H ot  veteres  inter* 
pretee  Haec  est.  Pro  Dominus  dari,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  G,  T,  U,  Rabanus  dori  Do* 
minus;  Bibi.  Ven.  1494.  1498.,  Brix.  1496., 
Lugd.  1535.  Dominus  dare ; graecus  K ugtOQ 
fiourai  aurriv. 

14.  cognationum  numerum  — Codd.  Ii,  S, 
Cas.  2.  cognationem  et  numerum;  alii  codd. 
cognationem , numerum;  Cas.  1.  co^naltonem 
suam;  cod.  V cognationes  numeratae  sunt.  Pro 
media  quoque,  Rabanus  modiaque. 

15.  id  est,  duae  sentis  tribus — Haec  verba 
sixtini  primo  expunxerant , aut  saltem  subno- 
taverant, dein  eadem  restituerunt.  Quidam 
codd.,  uti  R,  S,  post  duae  addunt  et;  immo 
sunt  qui  hanc  particulam  omnino  necessa- 
riam existimant;  at  bene  cod.  N adnotat: 
a Quod  dicitur  duae  semis  non  recipit  con- 
0 iunctionem  et.  0 Conf.  ad  Ex.  XXXVII,  1. 
Pro  acceperunt  partem  suam,  codd.  B,  goth. 
legion.  accipient  partes  suas;  graecuB  quoque 


habet  plurali  num.  too$  cturosr. 

Pro-  orientalem,  Rabanus  occidentalem. 

17.  vobis  divident  — Bibi.  Paris.  1566.  di- 
vident vobis;  Philippus  do  harv.  CClll,  759. 
sorte  divident. 

18  de  tribubus  singuli* — Codd. Cas. 3*.  per 
simjulas  tribus;  cod.  T singulis  dc  tribubus; 
codd.  R,  S,  V,  Bibi.  Ord.  de  singulis  tribubus . 

19.  Caleb  — Pauc»  codd.  et  plures  edd. 
boc  loco  habent  Caleph,  ita  Bibi.  Rob.  StepB. 
1540.  1545.,  Lovan.  1547.;  cf.  ad  Xlll,  7. 

20.  Ameniud— Cod.  B Ammiod;  cf.  ad  1, 10. 

2.1.  Elidad  — Cod.  B EUadf  ut  georg. ; 

codd.  C,  D,  U,  Hugo,  ali.  Ualidad;  alii  lleli* 
dad;  cf.  ad  XI,  26.  et  Dc-Rossi  in  Suppi,  ad 
larr.  Lectt.  Pro  Chaselon,  cod.  B cum  graeco 
C has  Ion ; cod.  H aocodit  hebr.  legens  Chi- 
selon;  dii  plures  Case lon , graecus  Complut 

Xe ujtXtav. 

22.  Bocci  — Cod.  H monet  hebr.  legere 
Dux  Bocci;  et  sic  deinceps  per  singulas  tri»- 
bus  additur  tOUJ. 

23.  Filiorum  Joseph  — Haec  desiderantur 
in  cod.  K.  Pro  Hanniel , Sixtus,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph. , Lovan.  1547. , ali.  Haniel, 
pront  legit  Vulgatus  ad  I Parel.  VII,  39.  et 
graecus;  Bibi.  Ven.  1476.,.  Reg.,  all.  Ban - 
nt 'hei,  all.  Banniel;  hodiernam  lectionem  ad 
fidem  plurimorum  codd.  invexerant  sixtini, 
Hocca  instauravit.  Pro  Ephod,  cod.  B Ebod; 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg,,  all.  Ephot;  cod.  F 
Sophod;  alii  aliter. 

24.  Camuel — Quidam  codd.  et  edd.  Ca- 
mukel.  Pro  Sepkthan  t quod  recte  posuerunt 
sixtini , veteres  edd.  pteraeque  aut  Septhan 
aut  Sephtan. 

25.  Pharnach — Cod.  B Pharenach;  Bibi. 
Ordin.,  Rcg.,  all.  Pharnath. 

26.  Oxan  — Codd.  B,  H,  Bibi.  Lugd.  1535. 
cnm  hebr.  Azan. 

27.  A4iud-Codd,C,D,  F,  all.,  Bibi.  Ond., 
Reg.,  all.  Uabiud  vel  Abiud;  cod.  B Aidod. 

28.  Phedael — Cod.  B cum  graeco  Phadael; 
Bibi.  Lugd.  1335.  Phadahel;  alii  plures  Phe- 
dahel.  Pro  dmmiud,  non  pauci  codd.  et.  edd. 
Amiud. 
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29.  praecepit — Sixtus  et  quamplures  re- 
teres edd.  praeceperat;  sixtini  et  gregoriani 
ad  fidem  codicum  fere  omnium  emendarunt. 

Cap.  XXXV,  1 . JJaec  quoque — Cod.  B Ilaec- 
que;  cod.  ii  notat  hebr.  legere  Et.  Ante  Moy- 
seu cod.  B l.m.  tacet  ad.  Pro  supra,  plure* 
codices  super;  it.  in  sequenti  capitulo  r.  13. 

3 . in  oppidis  — Cod . E in  urbes ; mox  ta- 
cet ac  iumentis. 

4.  mille  passuum  spatio — Cod.  B mille  pas- 
suum per  circuitum  spatia;  Bruno  ast.  tacet 
spatio.  Pro  tendentur,  codd.  C,  D,  0,  S,  T,  U, 
Bibi.  Lugdun.  1522.  1535.,  ali.  tenduntur ; 
cod.  A l.m.  tendetur. 

5.  duo  millia  erunt  cubiti — Cod.  V,  Bibi. 
Ordin.  erunt  cubiti  dtto  millia.  Post  similiter 
tacent  eruat  sixtim , codd . A,  B,  C t D , E,  F, 
G,  H,  K , R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6.,  goth.  legion. 
Post  respicit  tacent  ad  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  golhic.  legion.,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Ord.,  ali.  Post  mensura,  cod.  F 
tacet  erit. 

6.  auxilia  — Bibi.  Compl.  et  Reg.  auxilio. 
Pro  fugiat  ad  ea  qui  fuderit,  cod.  Cas.  1 . fu- 
giant ad  ea  qui  fuderint.  Ante  exceptis  codd. 
B,  G,  Cas.  6.  tacent  et;  sed  cod.  0 monet  non 
esse  praetermittendam  hanc  particulam. 

8.  fpsaeque  — Codd.  K,  V Ipsae  quoque; 
Concil.  Aquisgr.  edit,  llard.  IV,  1423.  Ipsae 
autem.  Pro  de  possessionibus , codd.  F,  R. 
Concil.  Aquisgr.  I.  c.  ex  possessionibus. 

10.  in  terram— Codd.  F,  G,  R,  Prudentius 
trec.  CXV,  1092.,  Bruno  ast.  m terra . 

11.  in  praesidia  — Cod.  B tacet  in.  Pro 
fuderint,  codd.  F,  S fuderunt. 

12.  cum  fuerit  profugus  — Sixtini , codd. 
A,  E,  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
priores  edd.  Rob.  Steph. , afl.  cum  fugerit 
profugus;  Bruno  ast.  cum  profugus  fuerit.  Pro 
non  poterit  eum  occidere , codd . A , C , D , E f 
P,  H , K , T,  U,  V,  Bibi.  Ordia. , R&banus  eum 
noti  poterit  occidere;  Bruno  ast.  eum  non  jxv 
terit  interficere;  Bibi.  Paris.  1566. , ali.  eum 
occidere  non  poterit.  Pro  causa  illius  iudice- 
tur,  cod.  H notat  hebr.  legere  ad  iudicium; 
Augusti nua  ex  graeco  in  iudicium;  cod.  B 


causa  illi  iudicetur.  Hieronymi&nae  interpre- 
tationis elegantiam  Eugubinus  hoc  loco  me- 
rito extollit. 

13.  separantur  — Cod.  E praeparantur. 

14.  tres  in  terra  — Cod.  H tres  erunt  in 
terra;  favent  bebr.  et  veteres. 

16.  Si  quis  ferro  percusserit,  et  mortuus 
fuerit  qui  percussus  est:  reus  erit  — Codd.  C 
1 . m . , D,  F,  S,  T,  U,  V 1 . in . , Cas.  2 . Si  quis 
ferro  percusserit,  et  mortuus  fuerit;  qui  per- 
cusserit reus  erit;  cod.  Cas.  1.  Si  quis  ferro 
percussus  et  mortuus  fuerit,  qui  percussor  est 
reus  erit.  Post  ferro  codd.  S,  Cas.  1.  addunt 
hominem . Pro  morietur.  Bibi.  Ord.  moriatur. 

17.  et  ictus  — In  cod.  0 ad  notatum  legi- 
mus: « ictus,  id  est  percussus;  moderni  ictu, 

• id  est  percussione;  » ita  codd.  R,  S. 

19.  statim  ul  apprehenderit  eum,  interjiciet 
— Bibi.  Lugdun.  1522.  praemittunt  et;  Bibi. 
Sixti  V.  praetermittunt  verbum  interficiet,  his 
accedere  videntur  syrus  et  ar&bs.  At  recte 
Toletus:  «Repone  interjiciet.  Compl.,  Lovan., 
» Reg.  legunt  interficietur;  mss.  petrutiet ; alii 
» codd.  interficiet,  et  sic  censuit  Congregatio. 
» Idem  est  sensus ; et  omnino  legi  debet  sive 

• active,  sive  passive.  Sixtus  utrumque  ab- 
» stulit.  In  hebr.  et  graeco  legitur  active  oc- 

• cidet  eum  scu  interficiet.  » Pauca  ad  hanc 
Toleti  notationem  adiicienda  sunt.  Legunt  in- 
terficietur  Bibi.  Ven.  1476. 1482. 1484. 1492., 
Brix.  1496.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.;  accedunt  codd.  P,  Cas.  1.  qui  habent 
percutie/ur;  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 

G.  I,  K,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  goth.  leg., 
Bibi.  Ordin.,  Paris.  1566.,  Hugo,  all.  percu- 
tiet; gregoriani  primo  ad  Biblia  Sixti  notave- 
rant addendum  interjiciet  vel  percutiet;  dcin 
hoc  postremum  expunxerunt,  indequo  ho- 
dierna lectio  prodiit,  quam  confirmant  codd. 

H,  L 6 ,0,  R,  S,  Cas.  3., Bibi  Ven.  1479. 
1480. 1483. 1494.  1498. , priores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.,  itemque  Augustinus.  Conf.  Lucas 
Brugensis  et  Bukentopius  p.  398. 

20.  iecerit  — Cod.  B iniecerit;  Bibi.  Lugd. 
1522.  eiecerit. 

21.  esset  inimicus  — Cod.  F inimicos  esset 
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Sixtini  emendarunt  editionem  Antucrp.  1583. 
in  qua  legitur  ingulabit. 

22.  fortuitu — Sixtini  praetulerunt  fortuito, 
quod  habent  codd.  C,  D,  N,  P,  U,  ali. ; Cas.  1 . 
legit  fortuna.  Mox  tacent  nexum  cod.  H ci 
sangermanensis  a Stephano  et  lovan.  exci- 
tatus, quibus  concinunt  bebr.  et  veteres,  ex- 
cepto annono  ; mendose  autem  exprimitur 
particula  et  in  latina  versione  Onkelosi  et 
Ionatbani. 

24.  ventilata  — Codd.  B,  G,  R,  S,  V,  goth. 
legion.  fuerit  ventilata;  cod.  0 monet  expun- 
gondum  fuerit. 

25.  moriatur  — Cod.  C morietur. 

27.  fuerit  inventus — Rabanus  tnrenfus  fue- 
rit. Cod.  0 adnotat  quosdam  legere  noxid  pro 
noxa,  quod  idom  censetur. 

28.  m urbe  residere  — Codd.  Cas.  2.  prae- 
mittunt sustinere  et;  cod.  V tacet  m urbe. 

34.  Atque  ita — Bibi.  Paris.  1566.  tacent 
Atque.  Pro  emundabitur,  Rabanus  mundabi- 
tur. Pro  me  commorante,  cod.  B ne  commo- 
rante; cod.  U,  Bibi.  Brix.  1406.,  Rabanus  me 
commemorante. 

Cap.  XXXVI , 1 .et  principes  — Codd.  H , V 
tacent  nexum;  item  bebr.  et  veteres.  Pro  G’a- 
laad,  cod.  A 1.  m.  Gaad;  cod.  E Gad;  conf. 
Holmes.  Mendose  Yallarsius  pro  Machir  legit 
Macchir.  Pro  filiorum  losepk,  cod.  E familia- 
rum loseph. 

4.  iubileus — Sixtini  iobeleus;  de  hoc  verbo 
conf.  dicta  ad  Lev.  XXV,  10. 

6.  haec  Ux — Cod.  B haec  est  lex.  Pro  pro- 


mulqata  est,  glossa  inter  opp.  Isidori  VII, 
41 5. promulgatur.  Post  tantum  tacent  ut  codd. 
N *,  R,  S,  gothic.  legion.;  conf.  nola  quae 
sequitur. 

7.  «e  commisceatur  — Cod.  N habet  hoc 
scholion:  «Si  accipiatur  ne  pro  non,  prohi- 
» beretur  tantum  in  illo  casu,  ut  tribus  pos- 
» sent  commisceri ; tamen  alii  corrigentes  ro- 
» secant  (v.  6.)  quod  dicitur  ul.  » Nam  om- 
nes fere  interpretes,  collato  hebraico  textu, 
consentiunt  hanc  legem  eas  tantum  s poeta  re 
feminas  ad  quas,  ob  defectum  fratrum,  he- 
reditas paterna  pervenerat.  Cf.  Natalis  Alei- 
Diss.  39.  et  40.  ad  sec.  IV.  Hist . Eccl. , Cal- 
metus,  Cornelius  a Lapide,  Estius,  Tirinus, 
Masius,  Bukentopius  p.  21.,  aliique  plures. 
Pro  et  cognatione,  cod.  E ei  de  cognatione. 

8.  de  eadem  tribu  maritos  — Primo  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  P,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Uugo,  Rabanus  nuiritos  de  ea- 
dem tribu . 

10.  ut  fuerat — Codd.  B,  0,  B,  S,  Cas.  12., 
Bibi.  Ordin.,  Ven.  1 476.,  Reg. , Rob.  Steph., 
ali.,  Rabanus  ut  sibi  fuerat. 

11.  A'oa  — Codd.  C,  D,  G Noba;  codd.  H, 
S,  V Ao ha ; do  hoc  aliisque  nominibus  conf 
supra  ad  XXVI,  33.  XXVII,  1. 

12.  mansit  — Bibi.  Lugdun.  1526.  1535 
remansit. 

13.  quae  mandavit  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,G,  H,  K,  L 5..0,  R,S,T,U,  V, 
Cas.  23. , gotb.  legion. , Bibi.  Ordin.,  Concil. 
Aquisgr.  L c.  quae  praecepit. 
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Liber  Deuteronomii,  helraice  Elie  haddeba- 
rim — Hebraicarum  vocum  interpretationem, 
id  est,  Haec  sunt  verba,  quam  Lovaniensea 
addiderant,  sixtini  de  more  expunxerant.  Six- 
tus  posuit  tantum  Liber  Deuteronomii ; grego- 
rianis  placuit  restituere  verba  Hebraice  Elie 
baddebarim  sine  ulla  interpretatione.  Cf.  di- 
cta ad  titulos  superiorum  librorum. 

Cap.  1,  1 . ad  omnem  lerael  — Codd.  Cas. 
16.  ad  filio»  lerael;  concinit  arabs.  Pro  trana 
Iordanem,  anonymus  apud  Hieronymum  III, 
713.  in  transitu  Iordani»,  et  ita  legi  in  he- 
braico  adnolat  cod.  H , conf.  supra  ad  Num. 
XXXll,  33.  Eadem  occurrit  lectio  ad  vera.  5. 
Ante  campestri  addunt  in  laudatus  anony- 
mus, margo  Ordin.  et  veteres  omnes  cum  he- 
braoo,  de  quo  rursum  monet  cod.  H;  bebr. 
naiya  significat  in  regione  arida  seu  deserta; 
alii  interpretantur  in  planitie;  cf.  ad  III,  17. 

Ibid.  contra  Mare  rubrum — Hebraeus  ha- 
bet ryiD  VlO.  graecus  ven.  amxfu  Qtixouc , 
quod  nomen  ad  mare  rubrum  retulit  Hierony- 
mus cum  alexandrino  (at  antiquiores  codices 
omnes  tacent  SaXaoonc),  Onkeloso,  Aquila 
et  Symmacho;  at  verius  fortasse  pro  nomine 
loci  in  finibus  Moabitaram  sili  accipi  potest. 
Pro  Tkopbel,  alii  mss.  et  edd.  legunt  Topkel; 
eademque  ratione  Vulgatus  habet  Aekitophel 
II  iteg.  XV,  13.  seqq.  Pro  et  Laban,  cod.  B 
et  Lalan;  cod.  F tacet  et.  De  Haserolh  conf. 
ad  Num.  XI,  31.  Pro  ubi  auri  est  plurimum, 
cod.  F obi  auri  plurimum  est;  cod.  V,  Hugo 
ubi  eel  auri  plurimum;  laudatus  anonymus 
legit  et  auri  abundantiam;  cod.  H notat  bebr. 
legere  et  abundantia  auri;  sed  Isidorus  Cla- 


rius et  margo  Ordin.  habent  et  Dizaab  (ex 
bebr.  3m  'Tt)  pro  nomine  proprio;  Euse- 
bius  apud  Hieronymum  111,  133.  e Cata  ta 

> chrysea  ( xard  ra  yjiucia  ) , sunt  montes 
» auri  fertiles  in  deserto , procul  undecim 
«mansionibus  a Cborcb,  iuxta  quos  Moses 

> Deuteronomium  scripsisse  perbibetur.  » 

3.  undecim  diebus  de  Horeb  per  viam  mon- 
ti* Seir  usque  ad  Cades bame  — Anonymus 
apud  Hieronymum  III,  713.,  et  ex  hebr.  co- 
dex H legunt  undecim  dierum  iter  de  Horeb 
ad  montem  Seir,  usque  Cades  Bame,  alexan- 
drious  triixa  x/sipiSr  Ix  Xeepftfi  oio(  iV 
opoc  2mip  !if(  KctSnc  Bapvn ; de  nomine 
Horeb  conf.  ad  Ex.  III,  1.;  post  11*90«  tacent 
quoque  particulam  ad  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
H,  K,  T,  U,  Cas.  7.,  goth.  legion.,  Bibi.  Ven. 
1176.,  lleg.,  Lugd.  1535.,  ali.;  cod.  B habet 
Cades-Be me;  cf.  ad  Num.  XXXll,  8. 

3.  prima  die — Vetustiores  edd.  primo  die; 
cod.  G septimo  die.  Pro  illi  Dominus,  codd. 
Caa.  8.  illi  Deus;  Rabanus  ei  Dominus. 

1.  Sehon — Plures  vett,  edd.  paucique  codd. 
Seon , cf.  ad  Num.  XXI,  31.  Lucas  Brugensis 
testatur  verba  qui  habitabat  in  Hesebon  in  qui- 
busdam libris  deesse;  his  accedit  cod.  161. 
Keun. ; pro  habitabat,  Sixtus,  plerique  codd. 
et  veteres  edd.  habent  habitavit;  at  Toletua: 
< Lege  habitabat;  sic  mss.  et  utraque  Con- 
» gregatio.  • Ita  nempe  sixtini , gregoriani , 
codd.  A,  E,  F,  Cas. 7.,  quibus  faveot  hebraeus 
et  vett.  De  iis  qui  scribunt  Esebon  conf.  ad 
Num.  XXI,  85. 

Ibid.  Aslarvlh  — Vulgatus  I Paral.  VI,  71. 
habet  AslbarotA;  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K, 


Digitized  by  Google 


DEUTERONOMIUM  CAP.  I. 


180 

N #,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas  24. , Bibi.  Ven.  1476., 
aliaequo  cdd.  antiquiores  Aseroth;  at  cod.  V 
monet  alias  legi  Astaroth;  cod.  N'  recte  adno- 
tal:  « Plures  libri,  vitio  scribentium  in  latino 

• Hebraea  nomina,  habent  Aseroth  (cod.  As- 
» seroth ) ; sed  quia  Hebraeus  et  graecus  in 
» veteri  translatione  de  antiquo  hebraeo  ha- 
i»  bent  Astaroth , et  quia  saepe  coniungitur 
u cum  Edrai,  non  solum  hic,  sed  etiam  ali- 
abi,  ut  los.  XII.  (v.  4. ) et  XIII.  (v.  31.) , 
» et  quia  Astaroth  pertinet  ad  terram  ultra 

• Iordanem  (Num.  XXXII.  secundum  hebr, 
» de  Aseroth  nihil  dicitur  ibi ) , Astaroth  oer- 

• tum  est  hic  esse.  * Huic  notationi  conso- 

nat scholion  quod  habetur  in  cod.  0,  ubi  le- 
gimus: «Quod  Hic  debeat  esse  Astaroth,  et 
rf  non  Aseroth , sicut  quidam  habent , patet 
» per  los.  IX.  (v.  10.)  ubi  sic  dicitur:  et 
» duobus  Amorrhaeorum  regibus  trans  Iorda- 
» «en  Ston  regi  Esebon  et  Og  regi  Basan,  qui 
n erant  in  Astaroth;  et  los.  XII.  et  XIII.  » 
Houbigantius  , De  Vence  aliique  perperam 
confundunt  hoc  nomen  cum  Ataroth 

muy.  de  quo  diximus  ad  Num.  XXXII,  3.; 
neque  id  ferendum  esset  etsi  codex  Samari- 
tanus legeret  trnny,  uti  adfirmat  Houbigan- 
tius; verumtamen  nullum  huius  Samaritanae 
lectionis  vestigium  apud  talionum  et  Kcn- 
nicottum  reperimus.  Probo  autem  duo  illa 
nomina  secernuntur  a Hieronymo  111,  24. 
33.  135.  136. 

5.  legem  — Cod.  H monet  hebr.  addere 
hanc,  quod  et  reliqui  interpretes  exprimunt, 
excepto  georg. , cui  accedunt  cod.  95.  Kenn. 
ot  cod.  30.  Holmosii. 

6.  ad  nos  in  — Rupertus  nobis  in;  cod.  0 
notat  noe  esse  addendum  monte. 

7.  montem  Amorrhaeorum — Quidam  legunt 
ut  vers.  19.  montem  Amorrhaei.  Pro  et  humi- 
liora, cod.  H et  ad  humiliora. 

8.  tradidi  vobis  — Cod.  I,  margo  Ord.  ad- 
dunt terram,  ut  hebr.  et  veit.  Pro  super  qua, 
codd.  E,  F,  G,  K,  0,  R,  Bibi.  Vei.  1476., 
Beg. , Lugdun.  1535.,  all.  super  quam,  Pro 
Abraham,  cod.  B Abrahae;  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  K,  T,  V addunt  et;  item  graocus,  syrus 


et  arabs,  licet  in  latina  horum  yersione  non 
exprimatur. 

9.  Dixique  — Codd.  Cas.  4.  Dixi  quoque; 
cod.  B Dixit  quoque;  codd.  C 1.  m. , E,  U, 
Bibi.  Ven.  1476.,  all.  mendose  Dixilque;  item 
Bibi.  Rom.  1671.  Pro  illo  »n  tempore,  codd. 
F,  S,  Bibi.  Ord.,  Babanus,  Concil.  Paris,  ed 
Hard.  IV,  1336.  1358,  in  illo  tempore;  codd. 
E,  U,  V,  Cas.  10. , gothic.  leg. , Petrus  Com. 
illo  tempore;  cod.  G in  tempore  illo. 

10.  quia  Dominus — Concil.  Paris.  I.  c.  quo- 
niam Dominus.  Pro  Deus  vester , codd.  G,  Y, 
Cas.  1.  Deus  noster;  item  armenus  cl  pauci 
graeci  codices.  Pro  plurifni,  codd.  A,  B,  F, 
U,  V,  Cas  13.,  Concil.  Paris.  I.  c.  plurimae. 

11  .et  benedicat  vobis  — Concil.  Paris.  I.  c. 
et  faciat  vobis.  Bihlia  clementina  cum  Ste- 
phano  et  lovaniensibus  hunc  versiculum  par 
ren  thesi  claudunt. 

12.  negotia  vestra  sustinere — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Orti., 
Rabanus,  Concil.  Paris.  1.  c.  vestra  negotia 
sustinere.  Pro  ac  iurgia,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.t  all.  et  iurgia. 

13.  ex  vobis  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
0, 11,  S,  T,  U,  V,  Concil.  Paris.  1.  c.  e vobis. 
Mox  Rabanus  tacet  viros.  Post  gnaros  omit- 
tunt ei  codd.  G,  R,  S,  Cas.  2.,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg. , posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  Pro  ut  ponam,  codd.  V,  Cas.  9.  et  ponam, 
nec  obstant  veteres. 

15.  Tulique  . . . constitui  — Cod.  E Tulit- 
que  , . . constituit.  Ante  quinquagenarios  ta- 
cent et  codd.  B,  G,  Cas.  9.;  item  Samaritanus 
textus,  Ionathanus,  plurimi  hebr.  codices  et 
chaldaici  apud  De-Rossi  , sex  graeci  codd. 
apud  Holmesium.  Pro  docerent  vos,  cod.  F 
eos  docerent. 

16.  Praecepique  — - Codd.  F,  U,  Bibi.  Ven. 
1501.  1511.  1519.,  Lugd.  1526.  Praecepit - 
que.  Pro  cieis,  codd.  C,  D,  F cives;  in  Capit, 
regum  F rancor.  CXXXVU1,  587.  dives . 

17.  personarum  — Cod.  B mendose  pere- 
grinarum. Pro  audietis  ut,  cod.  K auditis  aut. 
Pro  difficile  vobis,  Petrus  cantor  CCV,  86.  dif- 
ficilius vobis;  Bibi.  Lugd.  1522.  vo6i»  difficile. 
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Pro  risum  aliquid,  sixtini , codd.  A,  C,  D, 
E , F , G , H , K , R , S , T , U , V,  Hugo  aliquid 
pisum 

18  Praecepique  — Bibi.  Veo.  1511.  1519. 
Lugdun.  1526.  Praecrpitque  eis;  Bibi.  Ycn. 
1476.  1476.  1482  1484.,  Brix.  1496  , Rob. 
Steph  1528.,  ali.  Praecepi  ei»,  quae  lectio  ex 
vers.  16.  petita  videtur;  Bibi.  Rob.  Steph. 
1532.,  Ant.  1537,  1538.,  Veo.  1538. 1544., 
margo  Ordin.  Praecepique  vobis;  item  hebr. 
et  veteres;  cum  hodierna  Vulgati  lectione  fa- 
ciunt letini  codices  paene  omnes,  Bibi.  Ven. 
1480.  1483.  1494.  1498.,  Ord.,  Compl.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.;  item 
ood.  129.  Kennic.  et  cod.  57.  Uolroesii.  Pro 
debentis,  cod.  Cas.  1.  debeatis. 

19.  Profecti  autem  — Cod.  V,  Bibi.  Paris. 
1566.  Profectique.  Post  et  maximam  addunt 
solitudinem  Sixtus,  codd.  C,  D,  F,  N,0,T, 
U,  V,  Thomas.  1,  50.,  veteres  edd.  fere  om- 
nes; at  cod.  0 notat:  « Hebraeus  et  graecus 
» non  habent  solitudinem , nec  est  necesse 
» habere;  eremus  enim  et  sditudu  idem  est; 
» nam  eremus  graece , desertum  vel  solitudo 
» latino  sonat.  » Hinc  Toletus  scribit:  « Delo 
» solitudinem;  sic  hebr.,  graecus,  mss.,  Ord. 
» et  utraque  Congregatio ; est  enim  super- 
> fluum;  nam  eremus  est  solitudo;  et  «ic  in- 
ii terpretatur  Glossa  interii  nearis  eremum,  id 
» est  solitudinem.  * Re  vera  sixtinis  et  gre- 
gorianis  consentiunt  codd.  A,  B,  E,  G,  H, 
K,L  8.,  M,  N *,  Q,  R,  S,  Cas.  15. , gothic. 
legion.,  correctorium  sorbonicum,  Bibi.  Rob. 
Steph.  1532.,  aliaeque  paucae  edd.  ex  eis- 
dem petitae ; conf.  Lucas  Brugensis  et  Bu- 
kentopius  pag.  398.  Pro  praeceperat,  codd. 
Cas.  2.  praecepit. 

lbid.  Dominus  Deus  noster  nobis  — Cod.  F 
nobis  Dominus  Deus  noster;  pro  nobis , oodd. 
B,  R,  Cas.  1 . vobis,  ut  duo  codd.  holmesiani. 
Pro  oenusemus , codd.  A,  B, G,  K,  R,  V,  Cas. 3., 
Beda  V,  700.  venissetis;  al  codd.  N,  0,  V di- 
serte  notant  hebraeum  et  antiquos  legere  ve- 
nissemus, «non  ut  quidam  corrumpentes  fe- 
» oerunt  venissetis  » Cod.  B addit  usque 

20.  noster  daturus  est  nobis  — « Quidam 

Tom  I 


» mss. , ait  Toletus,  legunt  vester  daturus  est 
» vobis;  stt  Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Lov  , hebr 
s et  graecus  ni  in  textu  (seu  ed.  Sixti  V. ).  » 
Verum  ad  graocum  quod  pertinet  fallitur  Tole- 
tua;  nam  fere  omnes  graeci  codd.  cum  graeca 
editione  sixtina  legunt  n/xeuv  vptn, 

item  graecus  venetus;  editio  autem  graeca 
Complut.  et  sex  codices  holmesiani  habent 
vpoiv  A/&UUJV  up,7v;  unicas  cod.  alexandri- 
nue  praofert  fip7r.  Eadem  le- 

ctionis varietas  in  latinis  codd.  occurrit;  nam 
codd.  B,  L,  V,  Bibi.  Ven. 1476  1479  1480  , 
aliaeque  antiquiores  omnes  edd.,  itemque  po- 
steriores Roberti  Steph.  (lovaniensea  addunt 
Rabanum  et  graecum ) habent  vester  daturus 
est  vobis ; codd.  Cas.  10.,  Bibi.  Rob.  Steph. 
1528  , Lugd.  1533.1542.,  Ven  1533.,  ali. 
noster  daturus  est  vobis;  cod.  G tacet  noster; 
reliqui  magno  numero  receptam  lectionem  se- 
quuntur. 

21 .  Vide  terram,  quam  Dominus  Deus  tuus 
— Codd.  B,  V Videte  terram  quam  Dominus 
Deus  vester;  accedunt  graecus,  sjtub,  Iona- 
thanus  et  Lucifer  edar. ; Bibi . Lugdun.  1569 
tacent  Deus.  Pro  dat,  codd.  B,  F,  G,  K,  R,  S. 
V,  Cas.  16.,  Bibi.  Ord. . Reg. , Rob.  Stepb.  et 
vetustiores  omnes  edd.  dabit;  hodiernam  le- 
ctionem ad  plurimorum  codicum  fidem  ad- 
miserunt Bibi.  Lugd.  1522.  1526.  1550  ; ea- 
demque  inde  in  Bibliis  heotemams  recepta 
fuit;  cod.  O monet  hebraeum  pro  dat  legere 
dedit.  Ante  verbum  ascende  codd.  E,  G ad- 
dunt et;  mox  cod.  V.  pergit  hac  ratione  dabit 
vobis:  ascendite  et  possidete  eam,  sicut  locutus 
est  Dominus  Deus  noster  patribus  nostris:  no- 
lite  metuere  nec  quidquam  paveatis;  graecus. 
syrus,  lonatbanus,  Lucifer  calar.  quoad  nu- 
merum pluralem  consentiunt ; Beda  quoque 
II,  382.  legit  nolite,  et  paveatis . 

Ibid.  locutus  est  Dominus  Deus  noster  pa- 
tribus tuis  — Cod.  H locutus  est  tibi  Dominus 
Deus  patrum  tuorum;  item  Isidorus  Clarius, 
hebr. , Onkelos,  graecus  ven. , arabs  et  per- 
sa;  cum  hebraeo  consentit  Samaritanus  tex- 
tus; at  latinus  eius  interpres  accepit  HL  (tibi) 
pro  verbo,  adeoque  reddidit  ito;  alexandri- 
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nas  vero,  syrus  ei  Iooathaous  habent  vobis, 
legunt  enim  locutus  est  Dominus  Deus  patrum 
vestrorum  vobis ; at  tamen  pro  upiv , sex 
codd.  graeci  , item  Lucifer  calar.  Prae- 
terea tum  latini , tum  graeci  codices  alios  hoc 
loco  prae  se  ferunt  varietates ; nam  pro  Deus 
noster,  ood.  F,  Boda  11,  382.  et  duo  codices 
Ken  ni  colli  habent  Deus  tuus;  codd.  Cas.  3.  et 
lonalhanus  Deus  vester ; codd.  B,  K,  Cas.  11., 
goth.  logion.,  Palatinus  aliique  apud  Martia- 
naeum  pronomen  praetermittunt,  quod  neque 
in  hebraeo,  neque  in  reliquis  versionibus  le- 
gitur; Lucifer  calar.  tacet  quoque  Detis;  pro 
patribus  tuis,  quidam  oodioes  M&rtianaei  (it. 
cod.  V,  ut  supra  diximus)  patribus  matris; 
graecus  ood.  vaticanus  aliique  sex  codices 
bolmcsiani,  armenus  et  Lucifer  calar.  patrum 
nostrorum;  duo  gracci  codd.  ro/c  trarpaoiv 
Vfx w».  Pro  timere,  sixlini,  codd  A,  C,  D,  F, 
G,  H,  K,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15.,  goth.  log., 
Bibi.  Ord.,  Bcda  1.  c.  metuere.  Pro  quidquam, 
cod.  B quemquam;  hobr.  et  veteres  tacent. 

22.  ad  me  omnes  — Cod.  B tacet  omnes; 

item  georg.;  oonf.  Sabatier.  Pro  Mittamus, 
Beda  V,  100.  Mitte;  cf.  Num.  XIU,  3.;  qui- 
dam graeci  codd.  cum  amoeno  et  georg.  le- 
gunt avooTi/Xari.  Post  viros  cod.  H monet 
bebra  eum  addere  ante  conspectum  nostrum, 
margo  Ordin.  ante  nos;  idque  legunt  veteres 
omnes,  excepto  syro  in  poiyglottis  lond  men- 
sibus, ubi  desideratur  , quod  legitur 

tum  apud  Ephraemum  I,  270.,  tum  in  edit. 
Lee.  Pro  pergere  civitates,  Rabanus  civitates 
pergere . 

23.  es  vobis  — Sixlini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordia,  e vobis;  cod.  K 
de  vobis-  Pro  de  tribubus  suis,  cod.  Cae.  1... 
Balanus  de  Ir, bubus  singulis. 

U.  et  ascendissent-—  Bibi.  Compl.  ct  Reg., 
ali.  tacent.  Cod.  H notat  hebraeum  pro  Ka/- 
lem  legere  Torrentem;  re  quidem  vera  Aquila 
et  graecus  venetus  habent  hoc  loco  x ttptap- 
/>ou,  sed  cf.  dicta  ad  Num.  XIII,  23. 

25.  de  fructibus  eius — Cod.  Cas,  1.  da  fru- 
ctibus terrae;  et  post  ubertatem  idem  ood.  ad- 
dit eiua.  Bibi.  Lov. , aliaeque  plures  edd.  ha- 


bent huUrtatom,  quod  recte  sixtini  hoc  loco 
emendarunt;  cf.  ad  Gon.  XL1,  26. 

26.  Domini  Dei  nostri — Bibi.  Vcn.  1476.r 
Reg. , Paris.  1566. , ali.  tacent  Domini;  item 
duo  codices  Holmesii,  et,  ex  mendo,  Vulgati 
editio  Sabatierii.  Insuper  pro  nostri,  codd. 
L 6 ,0,  Bibi.  Lugd.  1535.,  ali.  eexin;  Tole- 
tus  animadvertit:  «Hebraeus,  Compl.,  Reg. 
* et  quidam  rosa,  habent  vestri;  sed  Ordin. . 
» Lov. , alii  mss.  et  impce&si  habent  nostri , 
» et  sic  reliquit  utraque  Congregatio.  » Pro 
hac  postrema  lectione  laciunt  fere  omnes  la- 
tini codices,  syrus,  graecus  venetus  et  ale- 
xandrinuB , sod  conf.  Uolmesius ; reliqui  cum 
hebraeo  consentiunt. 

27.  murmurastis — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
II,  K,  O,  T,  U,  Cas.  12. , Thomas.  I,  50. . 
Hugo,  ali.  murmurati  estis;  sed  cf.  ad  Num. 
XIV,  2.  Post  traderet  tacent  repetitum  prono- 
men nos  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  K, 
T,  U,  V,  Cas.  8. , goth.  legion. , Bibi.  Ordin. , 
Ven.  1480.,  all.  Pro  m manti.  Bibi.  Ordin.  in 
manum;  Rabanus  in  manus,  item  ex  graeco 
Lucifer  calar.  et  arabs. 

28.  Quo  ascendemus  — Codd.  G,  Cas.  4. 
Quomodo  ascendemus.  Pro  ntmeit,  margo  Ord. 
et  Lucifer  calar.  fratres  nostri,  et  ita  legi  in 
hebraeo  monet  cod.  H.  Ante  statura  addunt 
m codd.  C,  D,  E,  K,  K,  O,  P,  T,  Ut  Cas.  4., 
Hugo;  scholiastcs  in  cod.  N animadvertit: 
« Si  ibi  non  esset  praepositio  tn , duo  abla- 
s livi  ancipitis  regiminis  sequerentur.  » Ante 
ad  caelum  tacent  et  cod.  B,  slav.  ostrog.  Pro 
munitae,  codd.  L,  N *,  R,  S,  V,  Cas.  5.,  Bibi. 
Ord.,  Lugd.  1335. , Hugo,  all.  muratae;  item 
ex  graeco  Lucifer  calar.;  cod.  E munitatae; 
cod.  N a J notat:  emunitae,  item  hebr.  quod 
» proprie  munitionem  sonat , licet  interpretes 
» ad  varie  dicendum  ponant  pro  muratione; 
s require  Num.  XIII.  ( v.  29.)  et  XXXII. 
9 (v.  17.  ).  » Pro  Enactm,  plures  codd.  et 
veteres  edd.  Enachim;  conf.  ad  Num.  XIII, 
23.;  alexandrinus  hoc  loco  interpretatur  yt- 
yavrtor. 

29  Et  dixi — Codd.  U,  Cas.  8.  Et  dixit. 

30.  Dominus  Deus  — Cod.  F addit  noster, 
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ut  sex  codd.  holmesiani,  graeca  ed.  Compl., 
arraenus,  slav.  et  itala;  reliqui  cum  hebr.  ad- 
dunt ve* ter , excepto  georg.  qui  cum  Vulgato 
tacet.  Pro  ductor  est  vester,  codd.  B,  C,  D,  P, 
0,  T,  U,  V,  Cas.  5.,  Palatinus . Thomas.  I.  c,, 
Bibi.  Ven.  1476. f 1480.,  Paria.  156«.,  ali 
ductor  est  noster.  Mox  codd.  F,  R pro  nobis. 
Pro  cunctis  videntibus,  sixtini , codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  K,  H,  S,  T,  U,  V,  Hugo  videntibus 
cunctis.  Animadvertendum  sixtinos  et  Tole- 
tum poat  haec  verba  punctum  posuisse,  uti 
est  in  Bibi.  Reg.  et  in  posterioribus  Rob. 
Steph  ; Sutum  vero  cum  plerisque  odd.  hen- 
tenianis  duo  puncta;  alios  deniqno  aut  nul- 
lam aut  minorem  interpunctionis  notam  adhi- 
buisse. Ratio  ex  sequenti  adnotatione  patet. 

31.  Et  in  solitudine  ( ipse  vidisti)  portavit 
te  — Cod . G et  in  solitudine  sicut  ipsi  vidistis. 
Portavit  te;  Sixtus  et  in  solitudine  ( ipsi  vidi- 
stis:) Portavit  te;  Tolelus  notat:  « bege  sic: 
p Et  in  solitudine  (ipse  vidisti)  portavit  te. 
• Sic  habent  mss.  et  impressa  emendatiora; 
» et  consonat  hebr.  et  graecus ; et  utraque 
» Congregatio  consuit.  * Quae  Toleti  senten- 
tia profecto  pertinet  ad  interpunctionem  ab 
utraque  Congregatione  ablatam  post  verbum 
vidistis,  atque  adicctam  ante  laudata  verba, 
,prout  in  edit.  Rob.  Steph.  anno  1545.,  aliis- 
que paucis  ex  eadem  derivatis  factum  con- 
spicitur; nam  ai  ad  reliquam  lectionem , quae 
re  vera  a sixtinia  et  gregorianis,  collato  cod. 
A,  invecta  fuit,  referretur,  minus  vera  esset. 
Nulla  enim  ex  antiquis  emendatissimisque 
editionibus  habet  ipse  vidisti,  sed  consentien- 
tibus codicibus  omnes  legunt  ipsi  vidistis, 
nulla  ante  Sixtum  parenthesim  adhibet:  ad 
graecum  vero  quod  spectat,  is  cum  syro  et 
arabo  legit  «t^iri , vel,  ut  pauci  codd.  cum 
edit.  Complui. , r&Tt ; unicus  codex  71.  le- 
git iJ^K-  Denique  adnotamus  codd.  Cas.  10. 
et  gregorianos  particulam  Et  praetermittere. 
Mox  cod . H notat  hebraeum  non  legere  par- 
vulum; codd.  Cas.  3.  tacent  filium.  Pro  ambu- 
lastis, sixtini,  primo  gregoriani , codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  T.  U,  V,  Cas.  9.  ambulasti.  Pro 
veniretis . oodd  Cas  9.  renirw. 
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39.  Et  nec  Sixtini , codd.  A,  D,  T,  U 
Et  ne.  Mox  cod.  E tacet  quidem.  Pro  vestro. 
codd.  Cas.  3.  nosfro,  uti  graecus,  sed  conf. 
Holmes. 

33.  praecessit  vos  — Codd.  Cau.  9.  praeces- 
sit nos;  item  cod.  36.  Holmcsii  et  graoca  ed. 
Complut.;  cod.  F vas  praecessit.  Cod.  H mo- 
net hebr.  legere  cne/ro  pro  tentoria.  Pro  per 
ignem,  cod.  B mendose  per  diem. 

34.  Cumque  audisset  — Cod.  F Cum  audis - 
set;  item  georg.  Pro  iuravit , cod.  A iuratus. 

35.  sub  iuramento — Codd.  N,  P,  Cas.  1., 
Bibi.  Reg.,  Lugd.  1535.,  ali.  tacent  sub. 

36.  Caleb  filium  lephone — De  iis  qui  scri- 
bunt Caleph  filium  lephonne  conf.  ad  Num. 
XIII,  7.;  cod.  N heic  notat:  «Scribe  lephonne 
b secundum  antiquos  et  hebraeum , qui  pun- 
w ctat  nun  litteram  in  ventre.  » In  margine 
codicis  V legimus : « Hebraeus  et  antiqui  ha- 
» bent  lephonne.  » Pro  quia  secutus , cod.  E 
qui  secutus. 

37.  irata*  Dominus  — Bibi.  Ven.  1476. 
1480.,  all.  iratus  Deus. 

38.  tntrabit  — Cod . Cas.  1 . ingredietur.  Pro 
sorte  terram , sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H , 
K , R , S , T , U , Bib) . Ordin . , Hugo , Rabanus 
terram  sorte.  Pro  dividet,  sixtini , oodd.  A,  C, 
E,  F,  G,  K,  N,  0,  R,  T,  U,  V,  Cas.  fere  om- 
nes, Hugo  dividat;  cod.  D dividit. 

39.  ac  mali  — Codd.  K,  S,  Cas.  19  aut 
mali;  graecus  n xaxor;  cf  ad  Num.  XIV,  93 

40.  revertimini  — Cod.  D mw/emini.  Pro 
in  solitudinem , cod.  B per  solitudinem. 

41.  ascendemus  Codd . A,  E,  K ascendi - 
tnus.  Pro  et  pugnabimus,  sixtini,  codd.  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  K,  R,  U,  V,  goth.  leg.,  Thoroas. 
1.  c. , Bibi.  Ordin. , Hugo  atque  pugnabimus; 
codd.  Cas.  1 4 cum  graeco  tacent  et  Post  ver- 
bum praecepit  cod . F addit  nobis,  ut  hebr  et 
veteres.  Post  pergeretis  cod.  CaB.  1.  addit  in 
pugnam.  Mox  Bibi,  hugdun.  1533.  legunt  ad 
montem. 

44.  e/jreosus  Amorrhaatf  — llabanus  Amor - 
r&actts  egressus;  cod.  B addit  ei.  Pro  habita- 
bat in  montibus,  cod.  F in  montibus  habita- 
bat; cod.  H notat  hebr.  legere  habitabat  in 
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monte,  et  Ha  legit  Vulgatas  ad  Nam.  XIV, 
45.;  conf.  supra  veras,  7.  19.  20.  Pro  solent, 
cod.  B volens;  cod.  F addit  vos.  Pro  cecidit, 
codd.  Cas.  10.,  Rabanus  cecidistis;  cod,  P et 
Hugo  concidit;  Bibi.  Lugd.  1535.  addunt  eos; 
cod.  N ad  notat:  «cecidit  a catdo,  quod  est 
» scindo,  quia  hebraeus  habet  percussit.  » Cf. 
Bukcntopius  p.  22. 

Cap.  II,  1.  sicut  mihi  dixerat  — Cod.  E 
tacet  mihi. 

3.  circuire  — Cod.  Cas.  1.  circuisse.  Sixli- 
uis  cum  Bibi.  Reg.  et  Rob.  Steph.  1545.  pla- 
cuit scribere  Aquilonem  cum  priori  littera 
maiuscula. 

4.  5.  el  timebunt  vos.  Videte  ergo  dtligen - 
ter  ne  moveamini  — Collato  bebraico  textu  ut 
graeco,  Rob.  Stephanus  in  Bibi.  an.  1545. 
aliter  haec  distinxit,  nempe  et  timebunt  vos, 
videte  ergo  diligenter.  Na  MOMMnm;  at  la- 
tini  interpretis  verba  hanc  i nlerpunctioo is  ra- 
tionem aegre  admittunt;  pro  timebunt r bibi. 
Ven.  1492.  1497.  1501.,  Brix.  1496.,  ali. 
timebit. 

6.  aquam  emptam  — Cod.  B praemittit  et; 
item  hcbr.  et  veteres,  excepto  slav.  ostrog. 

7.  novit  — Cod.  B qui  novit;  nonnulli  alii 
codices  praemittunt  et,  ut  syrus  at  arabs;  at 
cod.  0 monet  nullam  esse  copulam. 

8.  habitabant  m Seir — Codd.  B,  F t»  Seir 
habitant;  codd.  Gr  K,  Cas.  14.  habitant  in 
Seir;  neque  obstant  veteres.  Nomen  ElatK  va- 
ria ratione  effertur  in  codicibus;  iramo  Vul- 
gatus ipse  habet  Aelath  IV  Reg.  XIV,  22.; 
Ailath  III  Reg.  IX,  26.  II  Paral.  VIII,  17. 
XXVI,  2 .;Aila  IV  Reg.  XVI,  6.;  codd.  Cas. 
11  Eleath. 

9 . Lot — lam  monuimus  ad  Gen.  XI,  27. 
vaticanas  ed itiones T aliasque  plures  hoc  loco 
et  infra  ad  vers.  19.  mendose  praeferre  Loth, 
quod  ex  edit.  Antuerp.  1583.  derivatum  fuit. 
Pro  tradidi  Ar  m possessionem , codd.  F,  U,  V, 
Cas.  13.,  Bibi.  Ven.  1476.  1479.  aliaequo 
plures  ex  antiquioribus  edd.  cum  syro  tra- 
didi eam.  in  possessionem;  codd.  G,  Cas.  1. 
tradidi  in  possessionem. 

10.  Emim  primi — Rabanus  Emim  m pri- 


mis; eod.  F Etenim  primi.  Ante  populus  ma- 
gnus cod.  B addit  et. 

12.  Horraei  — Vulgatarum  editionum  in 
hoc  nomine  inconstantiam  ad  Gen.  XXXVi, 
22.  satis  demonstravimus;  sixtini  hoc  loco 
nonnullique  codd.  et  edd.  habent  Ilorrhaei, 
prout  est  in  altera  et  tertia  edit,  valicana 
Clementis  VIII.,  quas  multo  plures  ex  reos  ra- 
tioribus edd.  sequuntur;  at  vero  Sixtua  et 
princeps  editio  eiusdem  Clementis  cum  aliis 
non  paucis  mss.  et  edd.  libris  legunt  Hor- 
raei; codd.  C,  D,  E,  G,  fl,  K,  N , 0,  T,  U,  V, 
Rabanus  Horim;  codd.  Cas.  14.,  posterioses 
edd.  Rob.  Steph.,  Lovan.,  glossa  interii  nearis 
Horrim;  codd.  M et  0 notent  : « Moderni  ha- 
» bent  Horraei,  hebraeus  Horim  (C'in), 
» glossa  Horrei  vel  Horim.  » Samaritanus  tex- 
tus et  duo  codd.  Kennicotli  nn.  Conf.  Lucas 
Brugensis.  Pro  filii  Esau,  cod.  E filii  eius. 
Pro  in  terra,  codd.  C,  D,  S,  U,  V in  terram. 
Pro  dedii  illi,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  ErGr 
H , K,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo  dedit  ei; 
codd.  F,  Cas.  II.  dedit  eis;  uti  bebr.  et  vete- 
res, excepto  a rabe. 

13.  Surgentes  ergo  — Sixtini  , codd.  A , 
Cas.  11.  Surgentes  autem.  Pro  Zared , pauci 
codd.  et  edd.  Zareth;  graecus  Zap vr , at  cf. 
Holtnesuw  ei  Num.  XXI,  12.;  Vulgatus  Wal- 
toni  mendose  Zarad. 

14.  quo  ambulavimus  — Cod.  B quod  am- 
bulavimus. Pro  ad  transitum  torrentis , cod.  K 
ad  torrentem;  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  Reg.,  ali.  tacent  torrentis.  Ante  octo 
tacent  et  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  T,  U,  Bibi.  Lugd. 
1535.,  Boda  V,  700.,  Rabanus,  item  cod.  44. 
holmesianus  et  graecus  Complui.  Pro  genera- 
tio, Bibi.  Ven.  147.4.,  Reg.,  plures  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  congregatio. 

15.  adversum-— • Alii  plures  Pro 

castrorum  medio,  cod.  V et  Rabanus  medio 
castrorum. 

1-6.  Postquam  autem  — Codd.  (?,  Cas.  , 
Bibi.  Ven.  1 480.  tacent  autem.  Pro  ceciderunt, 
cod.  A ceciderant. 

17.  Dominus  ad  me  — Codd.  Cas.  2.  Do- 
minus ad  Moysen ; concinunt  duo  codices 
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hebr.  apud  Kennicottum  et  tres  graeci  hol- 
mestani. 

18.  Tu  transibis  hodie  — Cod.  F Transibis 
hodie  tu. 

19.  et  accedens  — Quidam  codd.  apud  Lu- 
cam Brugensem  et  ascendens;  cod.  B ut  acce- 
das; codd.  G,  Cas.  3.,  Bibi.  Paris.  1566.,  Ru- 
pertus  II,  275.  et  accedes,  hebraeus  ro^pl» 
item  reliqui,  praeter  graecum  ct  looathanum 
qui  legunt  et  accedetis;  codd.  U 2.  m.,  V et 
ne  accedas ; singularis  est  lectio  in  cod.  F et 
ne  accedas  in  vicinam  filiorum  Ammon,  quia 
filiis  Lai  etc.,  reliqua  intermedia  praetermit- 
tuntur, Rupertus  quoque  1.  c.  habet  in  vici- 
nam; codd.  V,  Caa.  5.,Bibl.Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1535.,  Rob.  Stepb.  1540.,  ali.  in  rici- 
nia. Pro  de  terra,  codd.  S,  Cas.  9.  terram. 

20.  habitaverunt  — Cod.  F habitaverant. 
Pro  Ammonitae,  cod.  A Ammanitae,  graecus 
'A fxfxav7rai  ; cod.  B Amanitae  ; Vulgatus 
alias  pluries  habet  Ammanites;  conf.  Gesenii 
Thes , pag.  i 044.  et  ad  Num.  XXI,  24.  Pro 
Zomzommim,  cod.  B Zosoim ; codd.  F,  R,  S, 
Bibi.  Reg. , Lugd.  1535.,  ali.  Zomim;  codd. 
C,  D,  L,  U,  V,  Cas.  10.,  Bibi.  Vcn.  1476., 
Rob.  Stepb.  1540.,  ali.  Zommim,  quod  in 
cod.  O reiicitur;  cod.  M notat:  «Aliqui  anli- 
» qui  habent  Zommim ; moderni  et  plures 

• antiqui  Zomzommim;  hebraeus  pronunciat 
» Zamzunum  (D'BT?pi). » Toletus  vero  scri- 
bit: « In  graeco,  Rcg. , Coropl.  et  quibusdam 

• mss.  habetur  Zomim;  aed  in  Ordin.  et  Lov. 

• et  aliis  mss.  et  impressis  ut  in  textu  (seu 
» edit.  Sixti  V.  ) ; et  sic  legitur  in  hebr. , et 
» utraque  Congregatio  reliquit.  » Toletus  ut 
solet  laudat  graecum  Complutens.;  nam  sk- 
tina  edit,  habet  Zo^o/ipi/r. 

21 . magnus,  et  multus  — Sixltas  enas  Bibi. 
Rob.  Steph. , Lovan. , ali.  tacet  et  multus;  at 
bene  Toletus . « Adde  et  multus ; sic  hebr. , 

• graecus,  Complui.,  Reg.,  mss.  et  ulraque 

• Congregatio.  » Re  quidem  vera  sixlini  et 
gregoriani  ad  codicum  fidem  illud  addide- 
runt. Ante  Enacim  codd.  Cas.  11 . addunt  et, 
ut  graecus,  sed  conf.  Ikdmes. 

22.  habitant  — Codd . G , K,  O,  Cas.  12., 


Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  Hugo  habitabant; 
cf.  vers.  seq.  Pro  Horrhaeos  (de  quo  vide  ad 
vers.  12.),  codd.  B,  V,  Cafc.  10.  Amorrlweos; 
codd.  T,  U ct  Hugo  eos. 

23.  Herae  os  quoque  — Codd.  Cas.  10.  II e- 
vaeos  autem.  Pro  habitabant,  codd.  E,  F,  G, 
K,  R,  V,  Cas.  1.  habitant , ut  in  superiori  ver- 
siculo; hebraeus  utrobique  iraiEhtT.  Pro  in 
Haserim,  minus  apte  alii  scribunt  in  A serim  ; 
est  enim  DnXTU;  Hieronymus  HI,  134.  scri- 
bit: « Habitaverunt  quondam  Evaei  in  Ase- 
o roth  usque  Gazam . Verum  haec  loca  non 
*Aseroth,  sed  Aserim  appellari  Hebraei  pu- 
» tant.  • Hieronymus  ibi  legisse  videtur  cum 
graecis  codicibus  'Acnpu)$,  de  quo  conf. 
Holmes.  et  ad  Num.  XI,  34.;  syrus  cum  he- 
braco  consentit:  samaritanus  interpres,  grae- 
cus ven. , persa  habent  in  villis  ( id  enim 
significat  hebraica  vox);  item  Onkelos  in 
polyglotlis  Reg. , at  apud  Waltonum  habet 
rPD12  (unde  corrupte  Saadias  £^>)  in  De- 
phtah ; lonathanus  utrumque  connectit  le- 
gens y*DTI  K”31D133  «n  villis  Dephia.  Pro 
Gazan,  plures  codd.  et  vett.  edd.  habent  Ga- 
zam, prout  est  in  Vulgato  ad  Gen.  X,  19. 
et  alibi. 

Ibid.  Cappadoces  expulerunt : qui  egressi  de 
Cappadocia  deleverunt  eos — Cod.  K legit  tan- 
tum Cappadoces  deleverunt  eos;  cod.  H notat 
hebr.  legere  Cappadoces , qui  habitabant  in 
Cappadocia  deleverunt ; de  Cappadocia  cf.  ad 
Gen.  X,  14.;  codd.  C,  D,  O,  T,  U,  V,  Cas.  3., 
Hugo  post  expulerunt  addunt  eos;  pro  egressi, 
Bibi.  Lugd.  1535.  ingnm* 

24.  ecce  tradidi  — Cod.  F praemittit  et. 
Pro  in  manu  tua , codd.  A,  E,  K cum  Augu- 
stino et  graeco  in  manus  tuas ; oodd„G,Cas.  7. 
in  manum  tuam.  Pro  Amorrhaeum,  codd.  D, 
G,  K,  R,  U,  Cas.  6.,  Bibi.  Yen.  1492.  1497., 
Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  Amor - 
rhaeorum  (vel  Amorraeorum , conf.  ad  Gen. 
X,  16.);  his  favet  graeca  edit.  Aldi.  Pro  ad- 
versus, multi  adversum. 

25.  formidinem — Cod.  F mendose  fortitu- 
dinem. Pro  audito  nomine  tuo,  cod.  Cas.  1. 
audientes  de  n omine  tuo;  cod.  H notat  hebr. 
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legero  audita  fama  tua . Mox  pro  et  in  morem 
parturientium  contremiscant,  et  dolore  tenean- 
tur, priorem  nexum  omittunt  codd.  Cas.  10.; 
cod.  II  monet  bebr.  legere  contremescant  in 
conspectu  tuo;  margo  Ordin.  ex  eodem  fonte 
timeant  a facie  tua. 

26.  Misi  ergo  — Cod.  Cas.  1.  tacet  ergo. 
Pro  Cademoth,  sixtini  cum  ood.  A Cedemoth; 
hebr.  nioip;  Vulgatus  ad  Ios.  XIII,  18.  le- 
git Cedimoth,  sed  rursum  Cademoth  I Parui. 
VI,  79.;  codd.  Cas.  10.  Cadesmoth. 

27.  Transibimus  per  terram  tuam,  publica 
gradiemur  vio : won  declinabimus  neque  ad 
dexteram,  neque  ad  sinistram . (v.  28.)  Ali- 
menta pretio  vende  nobis,  ut  vescamur:  aquam 
pecunia  tribue  , et  sic  bibemus.  Tantum  est 
ut  nobis  concedas  transitum,  (v.  29.)  . . do- 
nec veniamus  ad  Iordanem,  et  transeamus  — 
Codd.  II  et  sangerman.  a Stcphano  et  Lovan. 
excitatus  legunt  Transibo  per  terram  tuam , 
publica  gradior  via : non  declinabo  neque  ad 
dexteram , neque  ad  sinistram.  Alimenta  pre- 
tio vende  mihi,  ut  vescar : aquam  pecunia  tri- 
bue, et  sic  bibam.  Tantum  est  ut  mihi  conce- 
das transitum.  . . . donec  veniam  ad  Iordanem, 
et  transeam;  huic  autem  lectioni  suffragantur 
hebracus  et  veteres , excepto  syro;  quod  enim 
graecus  Complui,  legit  ssraptKtuaopitv  t et 
chaldaeus  Complut.  '•ODI,  graccis  et  chal- 
daeis  codicibus  adversatur:  attamen  Lucas 
Brugensis  scribit:  «Non  sunt  nomina  verba- 
li que  pluralis  numeri,  quae  bis  tribus  ver- 
ni sibus  continentur , mutanda  in  singularia 
» ad  hoc  ut  hobraoo  respondeant,  quod  qui- 
ni dam  faciunt.  » Cod.  K legit  aquam  pro  pe- 
cunia tribue. 

29.  habitant  in  Seir  — Codd.  Cas.  9.  habi- 
tabant in  Seir;  cod,  F in  Seir  habitant.  Pro 
morofifur,  codd.  F,  G morabantur;  codd.  R,  S, 
Bibi.  Paris.  1566.  habitant.  Pro  ad  terram, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E , F,  G,  £1 , K,  0,  S, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  w terram . 

30.  Noluitque  — Cod.  S,  Bibi.  Parisiens. 
1566.  Noluit.  Post  cor  illius  addunt  ita  codd. 
R,  Cas  5 . Bibi.  Yen.  1476.,  Reg. . Rob. 
Steph  . ali. 


31.  tibi  tradere  Sehon  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  T,  U,  Hugo  tradere  tibi 
Sehon;  Bibi.  Ordin.  tibi  Sehon  tradere. 

32.  obviam  nobis  — Codd.  Cas.  3.  obviam 
vobis.  Pro  lasa,  sixtini, codd.  A,  B,C,D,  F, G, 
II,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  7.,  Hugo  lesa;  cod.  S 
fessa ; codd.  Cas.  10.  Gesa;  cod.  P lassa,  et 
ita  legit  Vulgatus  Ios.  XUI,  18.  I Parti.  VI, 
78.,  graecus  'Ictooct , Eusebius  'Uaaa ; alibi 
saepius  Vulgatus  habet  lasa  uti  Num.  XXI, 
23.  lud.  XI,  20.;  in  loco  dubio  Ios.  XXI,  36. 
curo  graeco  legit  laser. 

33.  eum  eum  filiis  suis  — Sixtini,  codd.  A, 
B, C;  D,  E,  F,  G,  K,  O,  T,  U,  V,  Cas.  9. , Bibi. 
Ord. , Ven.  1480. , all. , Rabanus  tacent  suis; 
Bibi.  Ordin.  omittunt  quoque  eum. 

34.  interfectis  — Cod.  B inter [ectisque;  fa- 
vent hebr.  et  veteres;  codd.  F,  Cas.  2.  ad- 
dunt cunctis. 

34.  35.  quidquam.  Absque  — Bibi.  Ordin., 
all.  nullam  interpunctionem  habent.  Pro  t* 
partem,  Rabanus  »n  partes. 

35.  36.  cepimus  ab  Aroer  — Posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  all.  cepimus.  Ab  Aroer. 

36.  quae  est — Codd.  Cas.  2.  quae  sita  est. 
Ante  oppido  addunt  et  codd.  II  et  sangenna- 
nensis  apud  Stephanum  et  Lov. , Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Steph. , all. ; item  hebr.  et 
velt.  Mox  post  usque  Bibi.  Lugdun.  1535.  ad- 
dunt ad.  Pro  et  civitas,  codd.  Cas.  4. , Bibi. 
Vcn.  1480.  1482.,  all.  vel  civitas;  Rabanus 
atque  civitas.  Pro  effugeret , codd.  A 1.  m. , 

R,  V,  Cas.  3.  effugerit. 

37.  Ieboc  — Alii  Iebboc,  alii  faboc;  cf.  ad 
Gcn.  XXXII,  22.  et  Num.  XXI,  24.  Pro  urbi- 
bus, ood.  E turribus. 

Cap.  III,  1.  ascendimus  per  iter — Codd.  F, 

S,  Cas.  5. , Bibi.  Lugd.  1535.  ascendimus  pa- 
riter; at  mendose  uti  patet  ex  Num.  XXI,  33. 
Pro  occursum  nobis , cod.  F occursum  vobis. 
Pro  cum  populo,  codd.  Cas.  3.  uti  Num.  I.  c. 
cum  omni  populo,  et  ita  legi  in  hebr.  ud  notat 
ood.  H;  at  codd.  M,  O monent  apud  latinos 
illud  omni  non  legi. 

2.  omni  populo — Codd.  A,  Cas.  11.  addunt 
suo;  item  bebr.  et  veteres.  Post  faciesque  Ra- 


Digitized  I 


DEUTERONOMIUM  CAP.  IU.  487 


banus  tacet  ei.  Pro  habitavit , codd.  Cas.  6. 
habitabat;  cod.  C 1.  m.  et  Cas.  I.  habitat. 

3.  Dem  noster  — Cod.  B Deus  vester.  Pro 
percussirnusque i,  cod.  F percussimus;  cf.  Hol- 
mcaius.  Ra banus  mox  tacet  usque.  Antiquio- 
res plerique  codd.  intemicionem ; cf.  ad  Num. 
XVII,  13. 

&.  tmo  tempore — Cod.  H notat  hebr.  legero 
in  illo  tempore.  Post  verba  non  fuit  Rabanus 
addit  autem ; item  syrus,  arabs  , armonus  , 
«Ibt.  ostr.  et  cod.  69.  et  384.  Kcnnic.  Pro  ef- 
fugeret, cod.  P effugerit.  Post  sexaginta  codd. 
V,  Cas.  11.  addunt  cepimus,  ut  arabs  3.  Hol- 
mesii.  Pro  omnem  regionem,  cod.  B otnnemque 
regionem;  codd.  F,  N *,  S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Ord.,  Reg..  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  et  omnem  regionem ; it.  georg.  et  cod.  XI. 
Holmesii;  at  nostri  codd.  M,  0 notant  ex- 
pungendum esse  nexum. 

5.  non  habebant — Cod.F  non  habent.  Egro* 
gie  Hieronymus  alexandrinum  deseruit,  qui 
pro  inDrt,  minus  apto  posuit  r cJv  Ofpi- 
Ca.itov\  at  Reliqui  in  hexaplis  ruv  aTifyi- 
ara ir , graecus  ven.  rou  dru^iarou. 

8.  illo  »n  tempore — Cod.  E tacet  is;  cod.  K 
addit  et,n t cod.  93.  Keunic.  Pro  trans  Ior- 
danem, cod.  H monet  hebr.  hoc  loco  ct  infra 
IV,  41  46.  legere  in  transitu  Iordanis;  conf. 
ad  Num.  XXXII,  39. 

9.  Sidonii — Codd.  K,  Cas.  8.  Sidones.  Pro 
Sarion,  cod.  B Sacrion.  Post  tueant  cod.  A 
tacet  et. 

10.  usgue  ad  Selcha  — Tacent  particulam 
ad  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K, 
0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15.,  Bibi.  Ordin. , Hugo. 
Pro  Og  in  Basan,  codd.  B,  E Og  et  Basan. 

11 . Monstratur — Codd.  G,  R,  S,  V,  Cas.  S.t 
Bibi.  Ven.  1476. , Ordin.,  Reg. , Rob.  Steph.,. 
all.  Et  monstratur;  his  favent  arabs,  georg. 
ot  non  pauci  codices  hebr.  apud  Kennic.  Pro 
Babbath,  codd.  G,  R,  S,  Cas.  11.  Bebbath; 
Vulgatus  ad  (os.  XV,  60.  Arebba;  alii  Balba, 
unde  scholiastes  in  cod.  0 notat:  « Secun- 

• dum  hebr.  dicitur  Babbath  quandocumque 
» sequitur  filiorum  Ammon;  sed  quando  non 

• additur  filiorum  Ammon,  scribitur  Babba.  » 


Conf.  Hieronymus  IU,  263.  et  Gesenii  Thes. 
pag.  4255. 

12.  tempore  illo — Particulam  in  praepo- 
nunt sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ordin.,  priores 
edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus. 

13.  mediae  tribui  — Codd.  E,  F,  H,  U, 
Rabanus  dimidiae  tribui.  Post  Manasse  cod. 
Cas.  1.  addit  et;  item  graecus.  Pro  cuncta- 
que,  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  0, 
R,  S,  T,  U,  Cas.  16.,  Bibi.  Paris.  1566.,  all. 
cuncta;  item  hebr.,  sed  cf.  De-Rossi.  Pro  no- 
catur,  codd.  F,  G,  L,  R,  S,  V 2.  m.,  Cas.  4., 
Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , Rob.  Steph. , all.  vo- 
cabatur. 

14.  possedit  — Codd.  K,  Cas.  10.  possidet; 
codd.  G,  R,  S,  Cas.  4.  possederat.  Pro  regio- 
nem, cod.  B terram.  Pro  Gessuri,  codd.  D,  U, 
all.  cum  hebr.  G esuri.  Pro  id  est,  Villas  lair, 
codd.  G,  Cas.  11.  id  est,  Villa  lair;  cod.  H 
notat  id  non  legi  in  hcbraco;  sixtini  primo 
istud  interpretamentum  expunxerant;  cf.  ad 
Num.  XXXU,  41.;  mendose  cod.  B lacir. 

15.  Machir  quoque — Cod.  B Et  Machir. 

16.  dedi  de  terra  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas  21  , Urbi- 
nas apud  Vallarsium,  Bibi.  Ordin. , Lugdun. 

1522. , Hugo  dedi  terram;  cod.  H monet  he- 
braice  non  legi  terra.  Post  Amon  cod.  B ad- 
dit et;  item  syrus  et  arabs.  Pro  confinium, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  K,  N,  0,  T,  U,  Cas. 

14.,  Palatinus,  aliique  apud  Marii&naeum 
finium;  cod.  N habet  hoc  scbolion:  «Antiqui 
» secundum  hebr.  medium  torrentis , et  fi - 
» nium  ct  c. ; sed  posuerunt  confinium  quia 
» hebr.  habet  in  singulari.  Sed  cum  hic  cito 
» post  (v.  17.)  dicatur  terminos  Cenereth , 
s licet  hebraeus  habeat  in  singulari,  tamen 
» omnes  habent  terminos.  Torrens  autem  sae- 
» pius  pro  valle  accipitur  propter  locum  ad 
> quem  aquae  defluunt.  » Huius  periodi  sen- 
sum sat  implexum  ala  evolvit  Gesenius:  tisque 
ad  rivum  Amonis , usque  ad  medium  rivi, 
qui  simul  terminus  est , et  usque  ad  leboc  tor- 
rentem etc. ; cf.  Thes.  p.  394.  De  leboc  conf 
supra  ad  II,  37. 
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17.  planitiem  solitudinis — Cod.  H monet 
hebr.  legere  solitudinem;  margo  Ord.  expun- 
git solitudinis;  hebr.  na"iy  de  quo  cf.  supra 
ad  l,  1.  et  Gesenii  Tkes.  p.  4066.  Pro  atqus 
Iordanem , cod.  Cas.  I.  usque  Iordanem.  Pro 
ad  radices,  codd.  Cas.  13.  et  radices;  codd. 
G,  0,  Cas.  2.,  Bibi.  Compl. . Reg.,  Ven.  1480., 
all.  ad  radicem.  Animadverte  vocis  hebraicae 
rVWN  veram  interpretationem  Hieronymum 
exhibuisse  (prout  fatetur  Gesenius  in  Thes. 
pag.  458.)  tum  hoc  loco  tum  infra  IV,  49., 
quod  sane  cius  doctrinam  commendati  nam 
reliqui  veteres  aut  hebraicam  ipsam  vocem 
retinuerunt,  uti  alexandrinus,  syrus,  grae- 
cus  venetus,  aut  minus  commode  illam  red- 
diderunt. Ceterum  Vulgatus  quoque  ad  los. 
X,  40.  XII,  3.  8.  XIII,  20.  habet  Asedoth;  cf. 
Hieronymus  III,  142.  143. 

18.  m tempore  illo  — Cod.  B tacet  ut.  Pro 
vester  dat  vobis , cod . B noster  dat  vobis  ; 
codd.  F,  Cas.  1 . noster  dabit  vobis ; cod.  V ve- 
sier  dabit  vobis;  cod.  R noster  dat  nobis;  le- 
gunt npuSr  decem  codices  holmesiani  et  grae- 
ca  ed. Compl.,  it.armenus;  graecis  codicibus 
holmesianis  addendus  vetustissimus  Vatica- 
nus a Maio  editus;  praeterea  quatuor  ex  lau- 
datis codd.  habent  quoque  «ftlf.  Pro  expe- 
diti, codd.  Cas.  4.  expedite. 

19.  atque  iumentis  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H,  K,  0,  T,  U,V,  Bibl.Ordin.,  Hugo 

ac  iumentis ; cod.  B vel  tumentis. 

20.  ipsi  etiam  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V etiam  ipsi.  Pro  da- 
turus est,  cod.  E daturus  sum;  codd.  Cas.  10. 
traditurus  est. 

21.  is  tempore  illo  praecepi — Cod.  F prae- 
cepi' m tempore  illo;  idem  ordo  apud  hebr. 
et  graecum.  Pro  fecit,  oodd.  Cas.  2.  fecerit. 
Pro  Heus  vester,  codd.  G,  S,  Bibi.  Vcn.  1476. 
1480.,  Paria.  1566.,  all.  Heus  noster,  ut  grae- 
cus  et  arabs,  sed  conf.  Bolmcs.;  Ionathanus 
et  armenus  Heus  tuus . Post  his  regibus,  cod. 
Cas.  1.  addit  Ston  regi  Hesebon,  et  Og  regi 
Basan;  huius  autem  additamenti  nullum  ve- 
stigium alibi  nobis  occurrit.  Pro  regnis,  ad 
quae  transiturus  et.  cod.  K his  regnis , ad 


quae  transituri  estis;  accedunt  syrtia  et  arabs 
3.  Holroesii. 

22.  Ne  timeas — Cod.  H notat  hebraeum 
legere  Ne  Umeatis;  perperam  exprimitur  nu- 
merus sing.  in  latina  versione  Samaritani  et 
Onkelosi  in  polyglottis;  at  pro  Vulgato  stant 
arabs  et  graecus  ven.  (si  tamen  sana  est  eius 
loctio  M»  di/aac  Tt  <r$ac),  immo  et  vetu- 
stissimus graecus  cod.  valicamia  qui  a prima 
manu  habet  i,  quoil  neque  Holme- 

sius,  neque  Maius  animadvertunt.  Mox  codd. 
N,  Cas.  10.  tacent  enim. 

24.  Domine  Heus  — Cod.  H notat  hebr.  lo- 
gere  Domine,  Domine,  nempe  est  nVT>  ijuti 
mendose  Bibi.  Ant.  1565.,  Ven.  1576. 1578., 
all.  Dominus  Deus.  Pro  servo  tuo,  codex  Tho- 
masii  I,  50.  populo  tuo.  Post  alius  Deus,  cod. 
Cas.  1 . tacet  vel;  item  hebr.  et  veteres. 

25.  et  Libanum  — Codd.  S,  Cas.  9.  tacent 
et;  Hugo  de  s.  Charo  animadvertit  particu- 
lam et  beic  poni  pro  id  est. 

26.  Dominus  mihi — Codd.  C,  F,  K,  R,  U, 
Bibi.  Paris.  1566.,  all.  mihi  Dominus. 

27.  et  ad  aquilonem — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H,  K,  O,  T,  Cas.  16.,  Bibi.  Lugdun. 
1522.,  Rob.  Steph.  1528  1532.,  all.  et  aqui- 
lonem; codd.  E,  G,  U tacent  et.  Cod.  E pro 
austrumque  habet  austrum;  it.  nonnulli  codd. 
hebr.  apud  De-Ro&si.  Sixtini  primo  scripse- 
rant ad  Occidentem,  et  Aquilonem,  Austrum- 
que et  Orientem. 

28.  dividet  eis  — Codd.  B,  P,  G,  Cas.  2 
dividet  oi;  refertur  enim  ad  populum. 

29.  fanum  — Ita  recte  scripserunt  sixtini 
et  gregoriani;  nam  veteres  fere  omnes  edd., 
et  Sixtus  mendose  praeferunt  phanum;  item 
infra  IV,  46.  Multi  pro  Phogor  scribunt  Phe- 
gor;  conf.  ad  Num.  XXV,  18. 

Cap.  IV,  1.  Et  nunc  Israel  audi  praecepta 
et  iWicia,  quae  ego  doceo  — Cod.  F Et  nunc 
audi  Israel  praecepta  atque  indicia.  Doceo.  Pro 
ut  faciens  ea,  codd.  Cas.  2.  ut  facias  ea  et. 
Pro  ingrediens , cod.  Cas.  1.  ingressus.  Pro 
patrum  vestrorum , codd.  B,  G,  R patrum  no- 
strorum, ut  armenus,  slavon.  ostrog.  et  multi 
graeci  codices. 
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2.  quod  vobis  loquor  — Codd.  Cas.  2.  quod 
loquor , at  cod.  16.  Kenniootti ; cod,  H notat 
hebr,  legere  quod  ego  praecipio  vobis;  et  ita 
habet  margo  Ordin.  Pro  nec  auferetis,  codd. 
A,  C,  D,  F,  H,  K,  U,  Rabanus  neque  auferetis. 
Mox  cod.  B tacet  Domini. 

4.  qui  adhaeretis  — Cod.  Cas.  1 . quia  ad- 
haeretis. 

5.  atque  iustitias,  sicut  mandavit  — Cod. 
Cas.  1.  atque  indicia  et  iustitias , sicut  man- 
davit; ood.  H notat  hebr.  legero  atque  iudicia 
sicut  praecepit.  Pro  mihi  Dominus  Deus  meus, 
cod.  F Dominus  Deus  mens  mihi;  codd.  B,  U, 
Cas.  1 . tacent  meus;  consentiunt  syrus,  lona- 
thanus;  graecus  et  cod.  1 09 . Kennicolti  omit- 
tunt Deus  meus,  sed  cf.  Holmes.  Pro  fic  fa- 
cietis ea  in  terra,  cod.  R,  Bibi.  Ant.  1663. 
1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  sic 
facietis  «V»  terra  ea;  ood.  H notat  hebraeum 
legere  ut  faciatis  ea  in  terra;  at  tero  hebr. 
habet  -pan  yipa  mtoy^.  Hunc  versi- 
culum ex  Itala  recitat  Augustinus  in  Spec.  od. 
Maii,  c.  XLVIII.  Ecce  ostendi  vobis  iudicia  et 
iustitias,  sicut  mandavit  mihi  Dominus  facere 
sic,  in  terra  in  qua  vos  introibitis  ibi  possi- 
dere eam;  quae  cum  alexandrino  ad  litteram 
consentiunt. 

6.  observabitis  et  implebitis — Cod.  II  cx 
hebr.  vult  reddi  observetis  et  impleatis.  Pro 
coram  populis,  cod.  Cas.  1.  coram  omnibus; 
graecus  ivatrtov  wdrrotv  rdtf  i3rwv , item 
ood.  225.  Kenn.  Mox  pro  audientes  universa, 
Sixtus,  codd.  B,C,D,E,F,G,  K,R,S,T, 
Cas.  19.,  edd.  veteres  audientes  universi;  at 
recte  sixtini,  gregoriani  et  Tolotus  emenda- 
runt, quibus  suffragantur  codd.  A,  II,  U,  V, 
Cas.  4. , hebr.  ei  veteres.  Cod.  B,  ut  duo  codd. 
Kennic. , tacet  gens;  cod.  H notat  hebr.  ad- 
dere haec. 

7.  alia  natio — Codd.  Cas.  2.  alia  generatio. 
Pro  deos  appropinquantes,  codd.  V,  Cas.  6. 
Deum  appropinquantem;  graecus  quoque  alii- 
que singularem  numerum  praeferunt.  Ante 
Deus  noster,  addunt  Dominus  codd.  B,  F,  H, 
K,  L 8.  (seu  Q),  Cas.  16.,  Bibi.  Ord.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Rabanus;  item 

Toh.  I. 


hebr.  et  veteres.  Pro  obsecrationibus  nostris, 
codd.  F,  G,  S,  Cas.  6.  obsecrationibus  vestris. 

8.  Quae  est  enim — Bibi.  Von.  1476.,  Reg., 
ali.  Quae  enim  est.  Pro  et  universam,  cod.  H 
notat  hebr.  legere  iuxta  universam. 

9.  viderunt  oculi  tui  — Cod.  F oculi  tui  vi- 
derunt. Pro  excidant,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  N,  0,  P,  T,  U,V,  Cas.  11.  excedant; 
Alvarus  cordub.  CXXl,  491.  descendant,  sed 
mendose,  nam  infra  legit  excedant;  cod.  N 
notat : « Iuxta  quod  dicitur  in  libro  Deriva- 
» tionum  excedere,  socundum  primam  signi- 
» ficationem  est  exire  et  extra  cedere,  sic  et 
s hic;  unde  hebr.  habet  non  recedant.  Hic  au- 
» tem  idem  est  cedere  quod  recedere , undo 
» gracci  habent  airoarnrtoaaf , id  est,  rece- 
9 dant.  9 Cod.  0 testatur  modernos  tantum  , 
non  autem  veteres  legero  excidant.  Pro  Doce- 
bis , sixtini,  codd.  A,  Cas.  10.  Et  docebis; 
cod.  G Docebisque;  item  hebr.  et  veteres. 

10.  a die  in  quo  — Hanc  lectionem  nullibi 
ante  Sitium  reperimus;  Angelus  Rooca  illam 
tamquam  dubiam  subnotavit:  reliqua  roroa- 
norurn  censorum  documenta  quae  habemus 
silent.  Veteres  codices  fere  omnes  et  edd.  post 
stephanicas,  seu  ab  anno  1528.  habent  diem 
in  quo;  Bibi.  Lugdun.  1522.  diem  quo;  codd. 
Cas.  2.  et  veteres  editiones  ante  stephanicas 
die  quo;  codd.  Cas.  10.  die  m quo;  Bibi.  Ven 
1533.  m die  quo.  Qui  legunt  diem,  id  refe- 
rant nd  verbum  docebis;  et  ita  cum  graecis 
Hieronymum  interpretatum  fuisse  censemus: 
qui  vero  praeferant  die,  id  referri  volunt  ad 
verbum  viderunt.  Hebraeus  textus  ad  utram- 
que interpretationem  trabi  potest.  Conf.  Ro- 
senmulleras  in  b.  1. ; attamen  prior  sententia 
mullo  probabilior  videtur.  Mox  post  populum 
codd.  Cas.  5.  addunt  Israel. 

lbid.  ut  audiant  sermones  meos,  et  discant 
timere  me  omni  tempore  quo  vrvunt  *n  terra, 
doceantque  filios  suos  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  12. 
ut  audiat  termones  meos,  et  discat'  timere  me 
omni  tempore , quo  vivit  in  terra , doceatque 
filios  suos;  at  nonnulli  ex  laudatis  codicibus 
relinent  doceantque;  Qugo  habet  audiat  . . 
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discat,  in  reliquis  cum  vulgata  lect.  consen- 
tit; Bibi.  Ordin.  cum  Cypriano  legunt  vivent; 
ante  omni  Bibi.  Reg.,  Vcn.  1319.,  ali.  ad- 
dunt in. 

11  .ad  radices — Codd . B,  G,  K,  R,  Cas.  1 1 . 
ad  radicem;  cf.  ad  Ex.  XIX,  17.  XXXII,  19.; 
cod.  H.  notat  hcbracum  praemittere  et  steti- 
stis. Ante  ardebat  cod.  Cas.  1.  addit  totus. 
Ante  nubes  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  H,  K,  T,  U,  Cas.  16. ; item  hebr.  et 
graecus,  sed  conf.  Uolmes. 

12.  ad  t ros  — Codd.  F,  V 1.  m.  ad  nos. 
Post  formam  cod.  Cas.  1.  addit  eius;  cod.  E 
addit  et. 

13.  Et  ostendit  — Cod.  H notat  hebr.  le- 
gere Et  annu»/iat'if.  Pro  faceretis,  cod.  B do- 
centis; et  cod.  II  notat  hebr.  non  legere  par- 
ticulam et  quae  sequitur.  Post  scripsit  cod.  K 
addit  vobis. 

14.  ceremonias  — Cod.  F et  cerimonias. 

15.  Aon  vidistis  — Rabanus  Numquid  vi- 
distis. Pro  vobis  Dominus,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  K,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  I,  50., 
Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in  Spe c. , Rabanus, 
Agobardus  CIV,  199.  Dominus  vobis;  cod.  R 
tacet  vobis. 

16.  sculptam  — Cod.  A scalptam . Pro  aut 
imaginem,  cod.  H notat  hebr.  legere  idoli, 
imaginem;  Aquila  quoque  habet  tiooiXou. 

16.  17.  vel  feminae,  similitudinem  omnium 
— Bibi.  Reg. , ali.  vel  feminae  similitudinem. 
Omnium ; pro  vel,  Rabanus  aut;  pro  similitu- 
dinem , codd.  K,  Cas.  1.  similitudinemque; 
conf.  Holmcs. 

18.  in  terra  — Codd.  Cas.  11.  super  ter- 
ram; item  cum  graeco  Augustinus  in  Spec. 
od.  Maii,  c.  XL1V.  Pro  su6  terra,  Petrus  alf. 
CLV1I,  554.  subter.  Pro  morantur,  cod.  T, 
Petrus  vcn.  CLXXX1X,  624.  moventur. 

19.  ne  forte — Bene  notat  ood.  H hebraeum 
praemittere  et;  item  veteres  interpretes.  Pro 
elevatis  oculis,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522., 
ali. , Augustinus  in  Spec.,  Rabanus,  Agobar- 
dus ct  Petrus  ven.  II.  cc.  oculis  elevatis;  Bibi. 
Lugd.  1535.  levatis  oculis.  Pro  videas,  cod.  K 


videns;  item  cum  graeco  itala  apud  Sabatier. 
Post  adores  Augustinus  in  Spec.  tacet  ea. 

Ibid.  quae  creavit  Dominus  Deus  tuus  in 
ministerium  cunctis  gentibus  — Cod.  H notat 
hebr.  legere  quae  divisit  Dominus  Deus  tuus 
cunctis  gentibus;  Augustinus  Quaest.  VI.  in 
Deut.  cum  graeco  habet  quae  distribuit  Do- 
minus Deus  ea  (mendose  apud  Sabatierium 
legitur  ex)  omnibus  gentibus;  eadem  ex  Au- 
gustino habet  Rabanus,  qui  tamen  pro  quae, 
legit  quia:  hinc  Glossa  interlinearis  monet 
alias  legi  distribuit,  et  margo  Ordin.  expun- 
git in  mmistmun» , quod  desideratur  quoque 
apud  Petrum  alfons.  1.  c. ; at  cod.  K , et  Pe- 
trus ven.  1.  c.  habent  in  ministerio.  Ceterum 
pro  hebr.  p^rt  scite  Hieronymus  posuit  crea- 
vit in  ministerium;  etsi  enim  illius  verbi  no- 
tionem alcxandrinus  expresserit  per  airtvif 
pt , ct  graecus  veri,  per  ifxtpioiv , tamen 
Aquila,  Symmachus  et  Thcodotio  posuerunt 
$tt xoapnat ; ad  haec  conferri  potest  arabs 
creavit;  conf.  Gesenii  Thts.  p.  483.  et 
Freytagii  Lex.  arab.  I,  520. 

20.  populum  hereditarium  — Bibi.  Lugd. 
1535.  praemittunt  te;  cod.  Cas.  1.  tacet  he- 
reditarium. 

21.  Iratusque  est  — Codd.  B,  P Iratus  est; 
conf.  Sabatierius;  codd.  D,  E,  N,  V,  Cas.  10. 
tacent  est;  hinc  ante  iwravit  tacent  et  codd. 
N,  P,  Cas.  10.  Pro  ut  non  transirem,  codd.  G, 
Cas.  12.  quod  non  transirem;  graecus  ira  pn 
$ta(3u> ; cod.  Thomasii  I.  c.  ut  non  transi- 
rent. Post  verba  daturus  est  vobis  margo  Ord. 
addit  in  hereditatem,  quod  in  hebraeo  legi 
notat  cod.  H. 

22.  Ecce  morior  — Sixtus,  codd.  C 1.  m.f. 
S,  T,  Cas.  7.,  Bibi.  Vcn.  1484.  1492.,  Reg. , 
Lovan.,  ali.  Ecee  tnoriar;  item  coptas;  at  To- 
letus : « Lege  morior ; sic  graecus , Ord. , mss . 
» ct  utraque  Congregatio.  » Nam  sixtini  et 
gregoriani  ad  fidem  longe  plurimorum  codi- 
cum, multarumque  edd.  emendarunt;  cod. 
Cas.  1 . En  moriar;  cod.  F Ecce  enim  morior; 
hebr.  et  veteres  Ego  enim  morior.  Pro  tran- 
sibo, cod.  B transui.  Ante  transibitis  cod.  E 
addit  autem,  ut  hebr.  et  veteres. 
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93.  ne  quando — Rabanus  ne  aliquando.  Pro 
Dei  tui,  Rabanus  Dei  nostri;  itera  graecus, 
sed  Augustinus  et  reliqui  cum  hebr.  Dei  vo- 
stri; conf.  Holmes.  Pro  pepigit , codd.  R,  S, 
Cas.  1.  pepigi-  Pro  et  facias,  codd.  D,  U et 
facies;  cod.  V,  Bibi.  Lugdun.  1535.  ut  facias. 
Pro  feri,  codd.  R,  S,  Cas.  9.  facere;  at  cod.  0 
notat:  « Lege  feri,  non  facere.  » Pro  Dominus, 
codd.  F,  Cas.  14.  Deus;  item  Vigilius  taps. 
apud  Sabatierium  ; at  Augustinus  et  reliqui 
veteres  cum  bebraeo  utrumque  legunt,  nempe 
Dominus  Deus. 

24.  Deus  tuus — Paullus  ad  Hebr.  XII,  29. 
Deus  noster;  cf.  Holmes.  et  Sabatier. 

25.  Si  genueritis — Cod.  H notat  hebr.  le- 

gere Quum  genueritis;  at  hebr.  "p^n  ; Sa- 
maritanus vero  ntJ3 , cui  accedunt 

syrus,  arabs,  chaldaeus. 

27.  pauci  — Cod.  H addit  numero;  favent 
hebr.  et  veteres. 

28.  diis,  qui  hominum  manu  fabricati  sunt 
~-Cod.  F diis  alienis,  qui  hominum  fabricati 
sunt  manu;  graccus  quoque  et  pauci  codd. 
hebr.  apud  De-Rossi  addunt  alienis.  Pro  nec 
audiunt,  nec  comedunt,  nec  odorantur , sixtini, 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  N , 0,  P,  S,  T, 
U,  Cas.  12.,  goth.  iegion  , Hugo,  Bibi.  Paris. 

1566.,  ali.  non  audiunt,  non  comedunt,  non 
odorantur;  pro  odorantur,  Sixtus,  Bibi.  Brix. 

1496. , Lugd.  1522.  1526.  1535.  odorant;  at 
Tolelus  scribit:  «Lege  odorantur,  sic  Compl., 
» Reg. , Ord. , Lov.  et  ceteri , et  Congregatio.  » 
Gregoriani  nempe  recte  emendarunt ; Bibi. 
Ven.  1492.  1498.  mendose  adorantur. 

29.  30.  invenies  eum:  si  tamen  toto  corde 
quaesieris,  et  tota  tribulatione  animae  tuae. 
Postquam  te  invenerint  omnia  quae  praedicta 
sunt,  novissimo  tempore  revertaris — In  primis 
Bibi.  Reg.,  ali.  legunt  invenies  eum,  st  tamen 
toto  corde  quaesieris;  Et  tota  tribulatione  ani- 
mae tuae,  postquam  te  invenerint  omnia  quae 
praedicta  sunt.  Novissimo  autem  tempore  re- 
verteris; Sixtus  quoque,  codd.  C,  D,  G,  R,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  8.  aliaeque  plures  ex  antiquio- 
ribus edd.  et  Rabanus  addunt  autem;  sed  To- 
letus  ad  notavit : « Dele  autem;  sic  hebr.,  grae- 


»cus,  mas  et  utraque  Congregatio.  * Nam 
sixtini  et  grcgoriani  cum  plerisque  codd.  il- 
lam particulam  expulerunt.  Ex  eo  enim  quod 
hebr.  et  veteres  addant  nexura  ante  verbum 
reverteris,  patet  verba  novissimo  /empore  re- 
ferenda esse  ad  praecedentia,  non  vero  co- 
pulanda cum  iis  quae  sequuntur.  Praeterea 
post  toto  corde  cod.  G addit  fuo,  ut  hebr.  et 
veteres;  cod.  U notat  hebraeum  addere  et 
animo,  margo  Ord.  et  fota  anima;  at  melius 
adnotassent  Vulgatum  habere  et  tota  tribula- 
tione animae  tuae  pro  eo  quod  hebr.  et  vete- 
res  legunt  et  tota  anima  tua  in  tribulatione 
tua;  sed  graecus  haec  postrema  ad  ver».  29. 
refert,  reliqui  vero  ad  sequentem.  Post  inve- 
nerint omnia  codd.  F,  G,  U 2.  m.,  V,  Cas.  3 , 
gothic.  leg.  addunt  mala.  Post  praedicta  «mJ 
cod.  S addit  /i6i.  Animadverte  Hieronymum 
posuisse  omnia  quae  praedicta  sunt,  pro  eo 
quod  hebr.  et  veteres  habent  omnia  verba 
ista.  Mox  pro  et  audies,  cod.  Cas.  1.  ut  au- 
dias; Bibi.  Ven.  1476.  1480.  1482.,  ali.  et 
audias. 

31 . Deus  misericors  Dominus  Deus  tuus  est 
— Codd.  F,  Cas.  1 . tacent  est,  ut  hebr.  et  ve- 
teres; Rabanus  legit  misericors  Deus  et  Do- 
minus tuus  est;  codd.  B,  K,  S Dominus  mise- 
ricors Dominus  Deus  tuus  est;  conf.  Holmes. 
Pro  dimittet,  codd.  C 1 m , D demittet,  item 
ex  mendo  Bibi.  Rom.  1671.  Pro  in  quo  iura- 
vit,  cod.  H monet  ex  hebr.  legendum  quod 
iuravit.  Pro  patribus  tuis,  cod.  F patribus  ve- 
stris; consentiunt  syrus  et  lonathanus. 

32.  de  diebus  — Cod.  A 1 . m.  tacet  de.  Pro 
die  quo,  Rabanus  cum  Augustino  die  qua. 
Pro  creavit  Deus,  cod.  F creavit  Dominus; 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Roberti  Steph.,  ali. 
creavit  Dominus  Deus;  codd.  R,  S,  V 2.  m., 
Cas.  6.  creavit  Dominus  Deus  tuus;  at  corro- 
ctoria  nostra  et  sorbonicum  vulgatam  lectio- 
nem tuentur.  Pro  a summo  caelo,  codd.  B,  D, 
F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibi.  Ven 
1476.  1479.  1482.,  ali.,  Rabanus  a summa 
caeli ; it.  Augustinus ; hanc  lectionem  Nobilius 
Flaminius  Vulgato  tribuit;  cf.  Marci  XIII,  27. 

33.  Dei  loquentis — Codd.B,  F,  K,  Cas.  5., 
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Bibi.  Paris.  1566.,  Rabanus  Domini  loguen - 
tis,  ut  cod.  59.  Holmesii;  cod.  G,  Bibi.  Vcn. 

1476. ,  Ordin.,  Reg. , posteriores  odd.  Rob. 
Steph.,  ali.  Domini  Dei  loguentis;  accedit  Io- 
nathanus,  ilomquc  Flaminius  Nobilius  in  la- 
tina versione  cx  graeco.  Ante  audiat  i tacent 
lu  codd.  E , F cl  cod.  84.  Kennic.  Pro  vi- 
xisti,  Sixtus,  codd.  C , D,  E , F , G,  N'  * , R , 
S,  U,  V,  Cas.  16. , quamplures  cx  antiquio- 
ribus odd.  cum  posterioribus  Rob.  Steph.  et 
Lovan.  vidisti;  ita  habet  quoque  Rabani  tex- 
tus , sed  ox  eius  Commentario  vulgatam  le- 
ctionem retinuisse  videtur.  Beno  autem  To Ic- 
tus scribit:  « Lego  vixisti ; sic  hebr.,  graccus, 
* Ord.,  Gompl.,  Rcg. , mss.  et  utraque  Con- 
u gregat  io.  » Nam  sixlini  cl  gregoriani  cum 
codd.  A,  B,  II,  L 6.,  M,  N,  0,  Q,Cas.  6., 
recte  emendarunt ; « Male  quidam  codices  , 
m ait  Estius,  vidisti ; nam  bebraice  est  et  vi- 
» xit.  Sensus  eniin  est:  Numquid  auditum 
» ost  aliquando  ut  populus  audiret  vocem 
i»  Doi  ad  se  loquentis  de  medio  ignis,  sicut 
w tu  audisti , et  vivus  remansit,  sicut  tu  au- 
xi dita  Dei  voce  non  cs  mortuus,  sod  super- 
i»  vixisti?»  Cf.  I.ucos  Brugensis,  Stcuchus  Eu- 
gubinus  et  Bukenlopius  p.  153.;  cod.  Cas.  1. 
dixisti;  cod.  H notat  hebracum  legero  vixit. 

34.  tolleret  — Cod.  B tollat . Pro  tentatio- 
ues , signa,  cod.  F tentationnm  signa , codd . S, 
Cas.  2.  addunt  et  prodigia , quod  recto  in 
cod.  0 expungitur.  Mox  |*>sl  fecit  cod.  B ta- 
cet pro , cui  favent  hebr.  et  veteres.  Pro  vo- 
his,  cod.  L,  Bibi.  Yen.  1476.,  Lugd.  1522., 
posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  nobis;  conf. 
Holmcs.  Pro  Deus  vester , codd.  F,  G,  L,  et  edd. 
mox  laudatae  Deus  noster,  item  graecus;  at 
Augustinus,  nonnulli  graeci  codd.,  hebr.  et 
reliqui  cum  Vulgatu  consentiunt.  Pro  oculis 
tuis , cod.  Cas.  1.  oculis  vestris;  favent  Sama- 
ritanus textus,  svrus,  arabs , Onketos  (edit. 
Waltoni),  lonathanus  et  cod.  225.  Kennic. 

35.  ut  scires  — Cod.  K addit  autem;  cod. 
Cas.  1.  legit  ut  sciretis;  accedit  syrus.  Pro 
praeter  eum,  codd.  A,  C,  D,  F,  H,  K,  N.  R,  S 
1.  m.,  T,  U,  Cas.  12.,  antiquiores  edd.  ct 
Lov.  praeter  unum;  emendarunt  sixtini,  qui- 


bus adstipulanlur  codd.  B,  E,  G,  L 4.,  M,  0, 

Q,  V,  Cas.  12.,  oorrectorium  sorbon.,  codices 
Martianaei,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  Roberti  Steph 

1532.,  ali.;  it.  hebr.  et  veteres;  cod.  S 2.  m. 
praeter  illum;  conf.  Tob.  XIII , 4.  Marci  XII, 

32.,  Lucas  Brug.  cl  Bukontopius  1.  c.;  cod.  M 
notat:  c Aliqui  antiqui  ot  hebr.  eum;  aliqui 
» antiqui  ct  moderni  unum.  » Cod.  0 : « Hebr. , 
» graccus , antiqui  eum;  alii  unum.  » Cod.  H : 
« Hebraeus  praeter  eum.  » 

36.  doceret  te  — Bibi.  Ordin.  ed.  Lugdun. 
1590.  cl  Ant.  1634  tacent  te.  Sixti  od.  habet 
audisti,  verba  illius;  at  recte  Angelus  Rocca 
interiectum  comma  expunxit. 

38.  ut  deleret  nationes  — Cod.  Cas.  1.  ut 
deleret  generationes;  cod.  K praeponit  et;  it. 
slav.  ostr. , georg.  et  graecus  cod.  vaticanus 
1.  m.;  nam  secunda  manus  expunxit  xa/. 
Post  fortiores  cod.  K tacet  te.  Pro  et  introdu- 
ceret, codd.  Cas.  2.  ut  introduceret.  Pro  ea- 
rum, codd.  B,  F,  S,  V rorum. 

39.  et  cogitato  — Codd.  C,  D,  E,  F,  G,  P, 

R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  8.,  Petrus  alfons.  CLVII, 

611.,  Petrus  bles.CCVlI,  832. cl  cogita;  cod. 
Cas.  1.  et  excogitato.  Pro  ipse  sit,  Sixtus, 
codd.  C,  D,  E,  F,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  ll.t 
gothic.  leg.,  veteres  edd.,  Petrus  alfons.  1.  c. 
ipse  est;  at  Tolctus:  c Lege  sit;  mss.  et  utra- 
» que  Congregatio.  » Nam  sixlini  cl  grego- 
riani ad  fidem  in  primis  codd.  A,  B,  ali. 
emendarunt.  Pro  in  caelo,  codd.  D,  T,  V in 
caelum.  Pro  et  non  sil,  Bibi.  Ordin.,  Lugd. 
1522.  1535.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  &11. 
et  non  est;  item  cx  graoco  Hieronymus  apud 
Sabaticr. 

40.  Custodi  — Cod.  Cas.  1.  addit  igitur; 
item  hebr.  et  veteres.  Post  praecipio  tibi, 
cod.  U monet  hebraeum  subdere  hodie.  Mox 
codd.  A,  Cas.  1.  post  Deus  tacent  luus. 

41 . separavit  Moyses — Cod.  K tacet  Moyses. 

42.  nrc  sibi  fuerit  inimicus — Sixlini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,S,  T,  U,  V,  Cas.  19. t 
gotb.  leg, , Bibi.  Ordin.,  Hugo,  ali.  nrc  fuerit 
inimicus;  cod.  H nec  fuerit  ei  inimicus;  Bibi. 
Yen.  1476. 1482.,  all.  nec  fuerit  sibi  inimicus. 
Pro  e!  ad  harum,  codd.  B,  C,  S ul  ad  harum. 


DEUTERONOMIUM  CAP.  IV. 


43.  quae  est  tn  tribu  Gad  — Cod.  E quae 
sita  est  in  tribu  Gad;  pro  Gad,  cod.  A Gaad. 
Pro  Golan,  nonnulli  codd. et  e<td.  minus  recte 
praeferunt  Gulam;  apud  Petrum  bles.  CCVll, 
636.  Golam  et  Gaulon;  cod.  0 notat:  « Golan, 
o graece  Gaulon.  » Vulgatus  legit  Gaulon  los. 
XX,  8.  XXI,  87.  1 Paral.  VI,  71 cf.  Gcsenii 
Thes.  p.  285.  et  Holmes. 

44.  coram  filiis  — Cod.  B.  contra  filios  ; 
graocus  vaticanus  pro  iroiinov  y habet  1.  m. 
* ram,  quod  Uolmcsius  et  Maius  non  ad- 
notarunt. 

4B.  de  Aegypto — Cod.  A de  terra  Aegypti; 
graecus  sx  Atyuirrou. 

46.  habitavit  — Codd.  F,  V,  Cas.  2.  habi- 
tabat; graecus  xartpxu.  Pro  Filii  quoque, 
codd.  E,  F,  H,  K Filiique.  Pro  ex  Aegypto, 
codd.  F,  K,  R,  S de  Aegypto;  post  hanc  vo- 
cem Bibi.  Rob.  Stcpb.  1343.  periodum  clau- 
dunt. Martianaeus  animadvertit:  « Alius  est 
» sensus  et  interpunctio  in  editis , atque  in 
v mas.  codicibus.  Solus  canon  hebraicae  ve- 
» ritatis  (nempe  cod.  memmianus)  isto  in 
» loco , velut  in  aliis  sexcentis , fontis  sui 
» sensum  fideliter  reddit.  » Legit  enim  quem 
percussit  Moyses , filiique  Israel  egressi  ex  Ae- 
gypto.  Possederuntque  elc. 

47.  ad  solis  ortum  — Codd.  Cas.  3.  a solis 
ortu;  quaedam  veteres  editiones  post  haec 
nullam  admittunt  interpunctionem. 

48.  9uoe  sita — «In  quibusdam  Bibliis,  ait 
» Toletus , quasi  sit  uua  dictio  legitur  quae - 
» sita,  ut  in  Lovan. ; tamen  in  Compl. , Reg. 
» Ordin.  et  aliis  dividitur  ut  in  textu  (seu 
» in  ed.  Sixti).  b Error  dc  quo  in  hisce  ver- 
bis agit  Toletus  non  extat  in  Bibi.  Lovan. 
1347.,  neque  in  reliquis  edd.  hentenianis, 
excepta  ed.  Antuerp.  in  fol.  1583.,  qua  usi 
sunt  sixtini , qui  illud  mendum  correxerant. 
Ex  antiquis  edd.  legere  videntur  quaesita 
Bibi.  Ven.  1497.  1301.  De  eodem  mendo 
agendutn  erit  ad  los.  XIII,  9.  Montis  Sion 
(hebr.  } nomen,  quod  boc  loco  memo- 
ratur, alias  non  occurrit;  quapropter  varie 
in  antiquis  libris  corruptum  legitur;  nam  ve- 
tustiores omnes  Vulgati  odilionos  habent  5a- 
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ntr,  undo  Syrus  posuit  \fx~bxn,  de  quo  cf. 
Deut.  III,  9.;  sixtini  prima  manu,  codd.  C,  D, 
0,  P,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Compl. , Reg. , Lugd. 
1533.  1350.  cum  graeco  (2}»o»v)  scribunt 
Seon  vel  Sekon;  cod.  G Seir.  Hodiernam  au- 
tem lectionem , cui  hubraicus  textus  suflra- 
gatur,  ad  fidem  plurimorum  codicum  admi- 
serunt Bibi.  Ord.,  Rob.  Steph.  ab  anno  1332. 
cl  Lovan. 

Ibid.  et  I/ermon  — Sixtini,  codd.  A,  B,  F, 
G,  K,  R,  S,  V,  Cas.  16.,  gothic.  legion.,  Bib). 
Ord.,  Von.  1498.  tacent  et;  Toletus  ipso  ad- 
nolat:  « In  mss.  non  habetur  et;  est  tamen  in 
b impressis,  et  idem  est  sensus,  nempe:  qui 
b etiam  dicitur  Hermon.  » Bibi,  Ven.  1519., 
Lugd.  1526.  in  Hermon. 

Cap.  V,  1.  Yocavitque  — Codd.  D,  S 4.  m. 
Vocavit,  utgeorg.  Pro  Israelem,  nonnulli  scri- 
bunt Israel;  cf.  ad  Ex.  VI,  14.  Pro  ad  eum, 
cod.  H notat  hebr.  legere  ad  eos;  item  reli- 
qui veteres,  excepto  syro.  Mox  cod.  K tacet 
Israel;  ut  arabs.  Pro  loquor,  codd.  Cas.  10 
loquar.  Mendoso  apud  Babanum  legitur  ore 
pro  opere. 

2 . Deus  noster  pepigit  ttobiscum  — Codd . 
K,  V,  Cas.  1.  Deus  vester  pepigit  vobiscwn; 
ex  graeco  Augustinus  Deus  vester  disposuit 
ad  vos;  cod.  S Deus  noster  pepigit  vobiscum; 
conf.  Holmes. 

3.  patribus  nostris — Codd.  F,  G,  R,  V pa- 
tribus vestris;  it.  Augustinus  ex  graeco,  non 
excepto  codice  alcxandrino  , cui  perperam 
Holmesius  tribuit  xptar.  Post  pactum  margo 
Ordin.  addit  istud;  cod.  U notat  hebr.  legere 
pactum  hoc.  Mox  legimus  m praesentiarum 
prout  sixtini  scripserunt;  item  Gen.  L,  20.  At 
alibi  nil  adnotarunt  sixtini;  unde  nostrae  edi- 
tiones retinent  impraesentiarum , uti  Ex.  XXII, 
15.Lcv.  Vili,  34.il  Paral.  XVUJ,  4.;  utraque 
autem  scribendi  ratio  suos  habet  testes. 

4.  est  nobis — Codd.  G,  S,  Bibi.  Lugdun. 
1535.  est  vobis;  Sixtini  primo  est  vobis  Do- 
minus; Rabanus  cx  Augustino  est  Dominus  ad 
vos;  accedunt  hebr.  et  veteres.  Pro  m monte 
de  medio , Rabanus  de  monte  in  medio ; sed 
conf.  ver$-  22.  et  IX,  10.  X,  4. 
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5.  inter  Dominum — Codd.  G,  K,  T,  V,  Cas. 

16. ,  Bibi.  Ven.  1 416.  1 419. , Ordin. , Hugo, 
all.  inter  Deum. 

6.  Ego  Dominus  — Codd.  F,  V,  Rabanus 
Ego  sum  Dominus;  il.  Augustinus  e*  graeco 
(sod  cf.  Holmes. ) ot  locus  parallelus  Exod. 
XX,  2.  Ante  verba  de  domo  servitutis  cod.  B 
addit  et;  cf.  infra  VI,  13.  et  ad  Ex.  Xill,  3. 
XX,  2. 

S.  nec  similitudinem  — Cod.  H notat  He- 
braeum tacere  nec;  at  vero  plures  hcbreici 
codd.  et  chaldaici  apud  Do-Rossi,  Samarita- 
nus, graecus,  syrus,  arabs,  Ionathanus  ha- 
bent nexum.  Post  verba  tn  aquis  cod.  A omitr 
tit  sub  terra. 

9.  ea,  et  non  coles  — Cod.  B et  in  Spe c. 
Augustinus  ea,  neque  coles,  uti  Ex.  XX,  5.; 
Lucifer  calar.  illa,  neque  servies;  singularis 
est  Rabanus  qui  legit  deos  alienos;  cod.  T ea, 
et  coles.  Pro  Deus  tuus:  Deus,  cod.  F Deus 
tantum;  codd.  E,  R,  U,  Cas.  1.  Deus  tuus. 
Post  aemulator,  cod.  G addit  vel  vindicans. 
Pro  super  filios,  codd.  G,  Cas.  12.  et  in  Spec. 
Augustinus  m filios,  uti  Ex.  I.  c. 

10.  in  multa  millia  — Cod.  H notat  he- 
braeum  tacere  multa,  nec  legitur  Ex.  XX,  6. 
Pro  praecepta,  codd.  G,  Cas.  1.  mandata. 

11.  Non  usurpabis  nomen  Domini  Dei  tui 
frustra  — Cod.  II  notat  hebr.  legere  Non  as- 
sumes nomen  Domini  Dei  tui  m vanum;  et  ita 
habet  Vulgatus  ad  Exod.  XX,  1.;  codd.  K, 
Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1492.  1519.,  Reg  , Rob. 
Steph.  1540.,  all.  tacent  Domini;  mendoso 
reticetur  in  latina  vcrsione  samantani  tex- 
tus; cf.  ad  Ex.  1.  c.  Pro  super  re  vana,  codd. 
R,S,  V,  Cas.  5. , Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1322., 
Hugo,  all.  super  rem  vanam. 

12.  praecepit  tibi — Codd.  F,  S,  U,  Rabanus 
tacent  pronomen;  item  persa  et  graecus  ven. 

14.  id  est,  requies  — Margo  Ord.  haec  ex- 
pungit, cod.  H notat  Hebraice  non  legi:  ex 
antiquis  Ionathanus  ct  copius  hoc  interpre- 
tamentum exhibent:  sixtini,  codd.  A,  F id 
est,  requiei;  cl  ita  legisse  videntur  gregoriani. 
Post  et  filia  codd.  F,  V addunt  tua,  ut  hebr. 
et  veteres,  item  Vulgatus  ad  Exod.  XX,  10.; 


cod . T addit  et ; item  hebr.  et  veteres , ex- 
cepto samaritano,  alexandrino  et  cod.  226. 
Kennic. ; oonf.  ad  Ex.  I.  c.  Ante  bos  tacent  ei 
sixtini , codd.  A,  B,  F,  G,  L,  Cas.  16. , Bibi. 
Ven.  1476.,  Ordin. , Reg.,  Rob.  Steph. , all. ; 
accedunt  samaritanus,  graecus  (sed  cf.  Hol- 
mes.) et  cod.  95.  Kennic.  Post  verba  requie- 
scat servus,  tacent  tuus  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  K,  0,  T,  U,  V,  Cas.  6.,  Bibi.  Ven 

1476.,  Ordin.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.,  Rupertus  IV,  589. 

15.  et  ipse  servieris  — Cod.  E et  tu  servi- 
eris; cod.  F et  ipsi  servieritis ; cod.  S,  Bibi. 
Paris.  1566.  tacent  et,  quibus  hebr.  et  vett. 
favent.  Pro  praecepit,  cod.  K praecipit.  Pro  ut 
observares,  codd.  B , V ut  observes,  item  ex 
graeco  Augustinus;  cod.  U,  Bibi.  Reg.,  Ven. 

1319. , Lugd.  1322. , all.  ut  servares;  cod.  H 
notat  hebraeum  praemittere  Dominus  Deus 
tuus;  item  omnes  veteres,  excepto  arabe. 

16.  et  matrem — Codd.F,  M,  N *,R,Cas.  4., 
Rabanus  addunt  tuam,  item  hebr.  ct  veteres, 
et  locus  parallelus  Ex.  XX,  12. ; at  correcto- 
ria  X,  0 notant  illud  pronomen  in  antiquis 
codd.  non  legi.  Post  praecepit  codd.  K,  V 
tacent  tibi,  quod  primo  deerat  in  vaticano 
graeco  codice;  conf.  Holmes. 

18.  Neque  moechaberis  — Codd.  D,  G,  V, 
Cas.  12.,  Thomas.  1,  51.,  Rabanus  Non  moe- 
chaberis, uti  Ex.  XX,  14.;  item  Augustinus  in 
Spec.  edit.  Maii , c.  XLV. , samaritanus , grae- 
cus , syrus  , Ionathanus  paucique  codices 
hebr.  et  chaldaici  apud  De-Rossi  (v.  17.). 

19.  Furtumque— Cod.  E,  Bibi.  Lugd.  1522. 

1535.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  Furtum; 
item  samaritanus,  graecus,  syrus,  lonalha- 
nus.  pauci  codd.  hebr.  et  ohaldaici  apud  De- 
Rossi  (y.  17.)  et  Ex.  XX,  15. 

20.  Nec  loquiris  — Cod.  D Ne  loqueris; 
Bibi.  Reg.,  Lugdun,  1525.,  all.  Nec  loquaris; 
Agobardus  CIV,  246.  Non  loquaris ; codd.  R, 
S,  U,  Cas.  13.,  Rabanus  Non  loqueris,  uti 
Ex.  XX,  16.,  samaritanus,  syrus,  graecus, 
lonatbanus  et  tres  codd.  Kennic.  totidemque 
derossiani. 

21 . Non  concupisces  uxorem  — Cod.  vati- 


495 


DEUTERONOMIUM  GAP.  V. 


canos  apud  Tbomasium  I.  c.  Non  concupiscet 
rem;  cod.  B Nec  concupisces  uxorem,  item 
hebr.,  sed  cf.  De-Rossi  (v.  18,). 

22.  Haec  verba  — Cod.  Cas.  1.  Haec  stm* 
verba  quae.  Mox  pro  vestram,  codd.  B,  R,  S 
nostram.  Pro  de  medio,  Rabanus  m medio. 
Cod.  Cas.  1 . tacet  et  nubis.  Pro  m duabus  ta- 
bulis lapideis,  quas  tradidit  mihi,  Rabanus 
tabulis  duabus  lapideis , quas  tradidit  mihi 
Deus;  plures  graeci  codices  addunt  KJpioc, 
cod.  190.  Kcnnic.  addit  nw. 

24.  vocem  eius — Sutus  ct  veteres  odd.  vo- 
cem enim  eitis;  de  hao  lectione  gregoriani  du- 
bitarunt; Toletus  vero  notat:  «Delo  enim;  sic 
» hebr.,graecus,  mss.  et  prior  Congregatio.  » 
Re  vera  sixtini  et  codices  antiquiores  omnes 
tacent  enim;  at  hebr. , graecus  ot  reliqui  ve- 
teres aperte  habent  et  vocem  eius;  cf.  Buken- 
topius  p.  394.  Pro  Deo,  codd.  F,  S Domino. 

25.  Cur  ergo  moriemur  — Codd.  At  C 
1.  m.f  D,  E,  K,  N,  0,  P,  U,  Cas.  14.  Cur 
erqo  morimur.  Mox  pro  ultra  vocem,  cod.  E 
ultra  verbum. 

26.  Quid  est  omnis  caro,  ut  audiat  vocem 
Dei — Cod.  H notat  hebraeum  legere  Quae  est 
omnis  caro,  quae  audivit  vocem  Domini;  sed 
Hebraeus,  itemque  graecus,  habet  Dei;  codd. 
E,  G,  Cas.  11.  legunt  utrumque,  nempe  Do- 
mini Dei,  ut  cod.  151.  Kcnnic. 

27.  Tu  magis — Cod.  B Tu  autem;  veteres 
cum  hebr.  legunt  tantum  Tu.  Pro  loquirisque, 
codd,  Cas.  2.  loqueris. 

28.  Auditu  vocem  — Codd.  B,  E , F,  G,  S, 
T,  V,  Cas.  1 1 .,  Rabanus  Audi  vocem;  at  cod.  0 
adnotat.  «Lege  audivi,  non  audi;  non  enim 
» praeciperet  ei  Dominus  audire  quae  locuti 
»sunt,  sod  potius  quae  locuturi  essent.» 
Post  verba  quae  locuti  sunt,  codd.  Cas.  8.  ta- 
cent libi.  Pro  omnia  sunt  loculi,  cod.  E omnia 
locuti  sunt  tibi;  Rabanus  omnia  sunt  tibi  lo- 
cuti; georg.  quoque  addit  tibi;  codd.  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  omuid  locuti  sunt. 

29.  untoorsa  mandata — Cod.  F omnia  man- 
data. Cod.  H notat  hebr.  legere  cunctis  diebus 
pro  m omni  tempore.  Rabanus  addit  usque 
ante  tn  sempiternum,  item  copius.  Animad- 


verto sixtinos  in  fine  huius  commatis  pro  in- 
terrogationis nota  suflccisso  punctum  quod 
vocant  admirationis,  prout  in  Bibi.  Reg.,  all. 
conspicitur. 

30.  Vade  et  dic  — Codd.  G,  Cas.  2.,  Bibi. 
Ycn.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  Rob.Steph.,  all. 
etiam  ex  hentenianis  Vade  ergo,  et  dic;  ood.E 
Vade,  dic;  item  hebr.  ct  veteres;  sed  multi 
graeci  codices  cum  Vulgato  faciunt. 

31.  et  loquar  — Codd.  Cas.  12.  ut  loquar. 
Post  mandata  tacent  mea  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H,  I,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  13., 
gothic.  leg, , Bibi.  Ordin.,  Ycn.  1482.,  Lugd. 

1522.,  all.,  Petrus  Dam.  CXLIV,  384.  CXLV, 
645.  694.;  item  hebr.  et  veteres,  exceptis 
syro  ct  paucis  graeci  s codd.  Pro  docebis, 
oodd.  V,  Cas.  1.  docebo.  Post  faciant  tacent 
ea  codd.  Cas.  17.,  Bibi.  Lugd.  1522.  1533., 
priores  edd.  Rob.  Stcph.;  item  hebr.  et  vote- 
res,  at  duo  codd.  Kennic.  addunt  □DN;  conf. 
IV,  1.  3.  VI,  1.  ubi  rursum  Vulgatus  addit 
pronomen.  Nota  mendosam  esse  Samaritani 
textus  lati  nam  versionem  in  polyglottis. 

32.  facite  quae  — Codd.  R,  S,  Bibi.  Ord., 
Lugd.  1522.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all. 
facite  ea,  quae;  cod.  0 notat  expungendum 
ea.  Post  declinabitis  cod.  F tacet  neque;  fa- 
vent hebr.  ct  graocus ; conf.  Sabatier. 

33.  quam  praecepit — Cod.  V,  Bibi.  Lugd. 
1522.  addunt  vobis;  idem  pronomen  addunt 
codd.  Cas.  3.  post  Deus  vester;  item  hebr.  et 
veteres,  at  graecus  legit  irift/kard  aot  K u- 
pioc  6 Gioc  cov ; cod.  F et  tres  codd.  hol- 
mesiani  Deus  noster.  Pro  protelentur , cod.  T 
prolongentur;  alii  codd.  apud  Bukentopium 
pag.  22.  proteletis;  ita  hebr.  et  veteres.  Post 
dies  addunt  vestri  codd.  G,  L,  N*,  0,  R,  S, 
Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  Rob. 
Steph.,  all.;  istud  pronomen  mendose  expri- 
mitur in  latina  versione  Onkelosi;  cod.  N re- 
cte notat:  «Hebraeus  et  antiqui  non  interpo- 
» nunt  vestri.  » Item  cod . M et  correctorium 
sorbonicum. 

Cap.  VI,  1 . ei  faciatis  — Cod.  L,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Reg.,  Rob.Steph.,  all.,  margo  Ordin. 
ut  faciatis;  accedunt  hebr.  et  veteres.  Pro  ad 


DEUTERONOMIUM  CAP.  VI. 


in 

quam  transgredimini,  sixtini  primo  quam  in- 
gredimini, uti  graecus;  codd.  D,  0,  T,  Bibi. 
Ven.  1482.  ad  quam  transgrediemini. 

2.  ut  prolongentur — Cod.  T et  prolongen- 
tur; hebr.(  chatd. , graecus  venetus  utrumque 
habent  et  ut  prolongentur.  Bibi.  Ant.  in  fol. 
1383.  mendose  prologentur , quod  emenda- 
runt sixtini. 

3.  ut  facias  — Cod.  P et  facias.  Mox  verba 
quae  praecepit  tibi  Domtnus  praetermittunt 
sixtini,  codd.  A,  B (quem  minus  accurate  ex- 
pressit Blanchinius},  C,  E.  F,  FI,  K,  L 7.,  M, 
N,  N*,  Q,  T,  Cas.  6.,  gothic.  lcg.,  correcto- 
rium  sorbonicum,  novem  ex  codd.  florentinis 
collatis  iussu  Pii  V.,  Bibi.  Ord.,  priores  odd. 
Ilob.  Steph.,  ali.;  Sirlctus  quoque  (in  cod. 
vatie.  7093.)  animadvertit  illa  deesse  in  an- 
tiquioribus mss.,  et  Martianacus  notat  eadem 
nonnisi  in  rocentioribus  legi,  hebracum  au- 
tem et  veteres  interpretes  hoc  additamentum 
ignorare;  cf.  Mariana  in  h.  1.  At  nos  Toletus 
docet  cur  ex  vulgata  editione  illa  expulsa 
non  fuerint:  «Haec  non  habentur  in  hebr.f 
» grar.ro,  Ord.,  et  aliquibus  mss.  Tamen  sunt 
• in  Complut.,  Rcg.  et  fero  omnibus  impres- 
» sis;  et  Congregatio  ea  retinuit.  » Nimirum 
gregoriani,  quos  tamen  hoc  loco  haesitantes 
deprehendimus,  receptam  pervulgalamquc  le- 
ctionem perstare  passi  sunt.  Praeter  veteres, 
quas  laudat  Toletus,  Vulgati  editiones,  acce- 
dunt codd.  D,  0,  R,  S,  U,  V,  Cas.  pluros  alii- 
que apud  Vallarsium;  Cas.  2.  tacent  tibi;  de- 
nique cod.  G legit  quae  praecepit  (2.  m.  prae- 
cepi) tibi  et  multiplices  amplius  sicut  etc.  Pro 
et  bene  sit,  codd.  Cas.  i.  ut  bene  sit;  idque 
egregio  respondet  hebraeo  et  gr&eco. 

Jbid.  tibi  terram  lacte  et  meile  manantem 
— Codd.  N * , Cas.  8.,  Urbinas  praemittunt 
dare,  uti  graecus,  syrus , chaldaeus ; at  cod.  0 
notat  hoc  verbum  esse  expungendum:  codd. 
H,  M legunt  tibi  in  terra  lacte  et  meile  ma- 
nante; Houbigantius  alterutram  lectionem  ne- 
cessario admittendam  esso  contendit,  nempe 
vel  dare  tibi  terram,  aut  tibi  in  terra  etc. 
Cod.  B addit  Haec  autem  sunt  praecepta,  et 
iustitiae , et  indicia,  quae  praecepit  Moyses  fi- 


liis Israel  in  eremo,  cum  exiissent  de  terra  At* 
gypti;  Alexandrinus  quoque  habet  xai  r au- 
ra ra  $ixa.i lipara  xai  ra  xplpara , Eoa 
ivtrtfXaro  KJpioc  ro?$  e/Joic  'IapaxX  itr 
rn  ipnpu , f£iX0oV7a»r  a uroHv  Ix  yifc  A i- 
yu&rcu.  In  latino  additamento,  ut  vides, 
legitur  praecepta  et  iustitiae  pro  T<i  $txatsi* 
para  ; et  pro  K upjcg,  Moyses;  sed  alii  quo- 
que plures  graeci  codices,  cum  graeca  edit. 
Complut.  et  armeno,  habent  MwoVnc;  quae 
lectio  confirmatur  ex  IV,  45.  unde  hoc  addi- 
tamentum a graccis  petitum  fuit;  eadem  enim 
plane  ad  litteram  ibi  leguntur,  excepto  verbo 
iXaXuat , pro  tviTi/Xaro  ; immo  ne  hoc 
quidem  verbum  in  multis  codd.  ibidem  de- 
sideratur. Praeterea  lectio  nostri  cod.  B con- 
firmat verba  ^v  rp  ipxpoj  quae  in  plerisque 
graccis  codd.  adduntnr  ad  IV,  45.,  quaeque 
ad  VI,  3.  primo  deerant  non  tantum  in  co- 
dice VU°.  Holmcsii , sed  et  in  vetustissimo 
vaticano,  quod  Holmesius  adnotarc  praeter- 
misit. Obiter  animadvertat  lector,  nostrorum 
codicum  auctoritatem  magnos  usus  afferre 
ad  ipsius  alexamlrini  interpretis  inquirendam 
firmandamque  veram  lectionem. 

4.  Deus  noster — Cod.  V,  Bibi.  Ven.  1480. 
1483.  1484.,  Lugd.  1522.,  ali.,  Hugo,  Brev. 
Goth.  p.  79.  Deus  vester ; codd.  R,  S,  Cas.  2., 
Bibi.  Ven.  1492.,  Brix.  1496.,  all.  Deus  tuus; 
Augustinus  in  Spec.  edit.  Maii,  cap.  IV.  legit 
Deus  noster,  sed  cap.  1.  Deus  tuus;  item  in 
notia  pp.  biblioth.  I,  440.  442.;  pro  hac  le- 
ctione praeter  graecos  patres  et  latinos  quos 
longo  ordine  recitant  Holmesius  et  Sabatie- 
rius,  alios  innumeros  proferre  possemus  ex 
latinis  qui  hanc  sententiam  saepissime  exci- 
tant; at  quum  eadem  lectio  in  Vulgato  occur- 
rat ad  Marci  XII,  29.  ad  hunc  locum,  quem 
illos  maxime  ob  oculos  habuisse  verisimile 
est , praesentem  quaestionem  amandamus. 
Pro  Dominus  unus,  Sixtus,  codd.  B,  E,  F,  G, 
H,  R,  R,  S,  T,  V,  pleriquc  codd.  Martianaei , 
veteres  edd.  fere  omnes  Deus  unus,  item  Vul- 
gatas ad  Marci  I.  c.;  hinc  rursus  frequentis- 
simi  sunt  latini  patres  pro  bac  lectione,  quo- 
rum loca  alibi  proferentur;  Toletus  scribit: 
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« Loge  Dominus ; sic  hebr. , graecus , Com- 
» plui.,  Reg.,  mas.  et  Congregatio.  Aliqui  ve* 

• ro  codices  latini  impressi  cum  Ord.  legunt 
n Deus.  » Hodiernam  enim  lectionem  prae- 
tulerunt sixtini , primo  gregoriani  , quibus 
suffragantur  oodd.  A,  C , D,  aliique  plures 
apud  Stephanum.  Martianaoum.  Vallarsium, 
Thomasium. 

5.  Diliges — Codd.H,  sangermanensis  apud 
Stephanum  et  lovanienses , Thomasius  1,  44., 
Bibi.  Rob.  Steph.  1518. 1532.  1545.,  ali.  Et 
diliges;  item  hebr.  et  veteres,  excepto  syro; 
occedit  Mare.  XI l.  30.;  Bibi.  Antuerp.  1565., 
Lugdun.  1569.,  ali.  Dilige.  Brcv.  Goth.  1.  c. 
tacet  et  ex  tota  anima  tua;  hisce  e contrario 
Petrus  Com.  addit  et  tx  tata  mente  tua;  uti 
habetur  Marci  1.  c.;  cod.  Cas.  1.  subdit  et  ex 
omni  fortitudine  tua,  ei  ex  tota  virtute ex  lo- 
cis parallelis  haec  postrema  petita  sunt.  Ru- 
pertus  ili,  111.  in  hunc  locum  scribit:  c Lit- 
» tera  ista  socuadum  septuaginta  interpretes, 
n sicut  ct  pleraque  Scripturae  verba  varian- 
» tur,  quorum  translationem  apostoli  et  evan- 
u gelistao  interdum  pio  necessitate  temporis 
n assumpserunt , ul  testatur  beatus  Hierony- 
» mus.  Et  hinc  reor  apud  Lucam  evangeli- 
» stam  scripta  esse  quatuor  baoc:  Diliges  Do- 
n minum  Deum  tuum  ex  toto  oorde  tuo,  et  ex 
n tota  anima  tua,  et  ex  omnibus  viribus  luis, 
» et  ex  tota  mente  tua  (Lue.  X,  2*7.).  Nam 
j»  secundum  hobraicam  veritatem  tantummo- 
u do  tria  sunt  haec:  Diliges  Dominum  Deum 
n tuum  ex  loto  corde  tuo , et  ex  tata  anima 
,n  tua,  et  ex  tota  fortitudine  tua . n 

6.  hodie,  in  corde  tuo  — Rabenus  in  corde 
tuo  hodie. 

7.  meditaberis  in  eis  — Latini  codices  fere 
omnes,  et  veteres  edd.  tacent  in  eis,  quod 
sixtini,  coi  lato  cod.  A ct  glossa  intcrlincari , 
addiderunt;  eisque  favent  hebraeus  et  vete- 
res omnes;  Angelus  Rocca  scribit:  « in  eis  est 
•n  additio,  admissa  a sacra  Biblioram  Congre- 

* gatione ; et  ita  legitur  in  translatione  Sc- 

» ptuaginta  interpretum.  « Mox  Vulgatus  ha- 
bet dormiens , at  pro  hebr.  , idem 

Vulgatus  infra  ad  XI,  19.  aptissime  posuit 

To*  1. 
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quando  accubueris;  non  enim  sermo  est  de 
somao,  sed  de  accubitu. 

8.  quasi  signum  in  manu  tua,  eruntque  et 
movebuntur  — Cod.  H notat  hebraeum  legere 
ut  signum  super  manum  tuam,  eruntque  phy- 
lacteria; re  vera  significat  lamio.* 

seu  ligamenta  precatoris  iudaoorum , quae 
seriori  aetate  ptan  • gra«c«  QuXaxrtpja 
(Mattii.  XXIII,  5.)  dicta  sunt;  graneas  ven. 
interpretatur  arpo/strtotr/fo* , Isidoras  Cla- 
rius ex  Sancte  Pagnino  frontalia;  et  Vulgatus 
ad  Exod.  Xlll,  16.  quasi  appenium  quid.  At 
vero  quum  alevandrinus,  cui  consonant  Sym- 
machus et  Theodotio  (cf.  Montfauc  ad  Ex. 
I.  c.),  posuerit  daaXiUToy,  Alius  ia  hexa- 
plis  aodXiura , dubitavit  Grolius  an  latinus 
interpres  scripserit  et  oon  movebuntur ; hanc 
autem  coniecturam  longe  ante  Gratium  secuti 
fuerant  quidam  librarii  qui  temere  particu- 
lam non  interiecerant , prout  est  in  nostris 
codd.  S,  V,  quos  scholiastes  in  cod.  0 refel- 
lit. Ob  «undem  rationem  codd.  Cas.  9.  pro 
et  movebuntur,  legunt  immota,  uti  habet  ex 
graeco  Hieronymus  VII , 183.,  ol  ex  Hiero- 
nymo Rahanus  i,  1066.,  Pascbasius  radb. 
CXX,  766.,  Anselmus  laud.  CLX1I,  1443., 
Zacharias  chrysopol.  CLXXXVI,  448.  Verum 
hicronymianae  interpretationes  non  ita  inter 
se  pugnant  ut  prima  fronte  videtur;  neque  eas 
recte  conciliare  dicendi  sunt,  qui  easdem  la- 
befactant. Expendantur  Hieronymi  verba  1.  c. 
« Ligabis  ea  in  manu  tua,  et  erunt  immota  ante 
n oculos  tuos.  Et  est  sensus:  Praecepta  mea 
» sint  io  manu  tua , ut  opere  compleantur ; 
» sint  ante  oculos  tuos , ut  die  ac  nocte  me- 
» diteris  in  eis.  Hoc  Pharisaei  male  interpre- 
u tantes , scribebant  in  membranulis  deca- 
» logum  Moysi , id  est  dcccm  verba  Legis , 
n complicantes  ea,  et  ligantes  in  fronte,  et 
» quasi  coronam  capitis  facientes , ut  semper 
«ante  oculos  moverentur.  n Item  V,  280. 
« Aiunt  hebraei  hucusque  babylonios  magi- 
» stros , Legis  praecepta  servantes , decalo- 
» gum  scriptum  in  membranulis  circumdare 
n capiti  suo , et  haec  esse  quae  iubeantur 
nante  oculos  et  in  fronte  pendere,  ut  sem- 
63 
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» |>er  videant  quae  praecepta  sunt.  » Itaque 
membranulae  illae  ligatae  seu  fixae  et  immo- 
rse in  fronte  erant,  etsi  ante  oculos  moveren- 
tur et  penderem.  Haec  fortasse  aliam  quoque 
lectionis  varietatem  componere  et  explanare 
possunt.  Apud  Sabatierium  monemur  in  oo- 
dicibus  Ambrosii  pro  immobilia  logi  monilia; 
ubi  Holmesius  rectissime  adnotavit  legendum 
mobilia,  quemadmodum  alii  nonnulli  testes 
a puti  eumdem  Holmesium  habent.  Hanc  vero 
lectionem  uunc  confirmat  nobilissimus  ille 
codex  sesBorianus  ex  quo  Augustini  Speculum 
edidit  Maius ; nam  ibidem  cap.  IV.  et  LXX.  le- 
gimus et  erunt  mobilia  ante  oculos  tuos:  quae, 
etsi  certissime  ex  Italae  codicibus  derivata 
sint,  nemo  non  videt  eo  longius  ab  alexan- 
drino  recedere , quo  magis  curo  Vulgato  con- 
sentiunt. Pro  inter  oculos,  codd.  F,  G,  R,  S,  V, 
Cas.  12.  antt  oculos,  item  ex  graeco  itala;  sed 
obstant  correcloria  N,  0;  cf.  ad  Ex.  XIII,  16.; 
cod.  E «n  oculos. 

9.  in  limine,  et  ostiis  domus  tuae  — Cod.  H 
notat  hebr.  legere  super  postes  domus  tuae, 
et  tn  tanuts  tuis;  Augustinus  in  Spec.  odit. 
Maii , 1.  c.  super  limina  domus  tuae  , et  «n  ia- 
nuis  tuis;  codd.  S,  Cas.  11.  in  limine,  et  po- 
stibus domus  tuae ; ante  ostiis  codd.  B,  E ad- 
dunt in. 

11.  cunctarum  opum  — Codd.  G,  V,  Bibi. 
Ven.  1476. , Reg. , posteriores  odd.  Roh.  St. , 
ali.  multarum  opum.  Pro  extrusisti,  cisternas, 
quas  tum  fodisti,  vineta  et  oliveta,  quae  non 
plantasti , codd.  E,  K extrusistis , cisternas, 
quas  non  fodistis,  vineta  et  oliveta  quae  non 
plantastis;  praeterea  pro  extrusisti,  cod.  G 
eduxisti;  cod,  H notat  hebr.  legere  implesti, 
uti  habet  margo  Ordin.;  pro  fodisti.  Bibi. 
Paris.  1666.  effodisti;  pro  vineta,  codd.  R, 
Cas.  11.  vineas. 

ii.  et  comederis — Codd.  F,  S,  V,  Cas.  11. 
et  cum  comederis ; graecus  haec  a superiori- 
bus divulsa  cum  sequentibus  conncclit;  cf. 
Sabatier.  Pro  fueris,  cod.  K eris. 

13.  «e  obliviscaris  Domini  — Codd.  C,  D, 
F,  K,  S,  T,  U,  Cas.  1.,  Augustinus  in  Spec. 
edit.  Maii  1.  c. , Brev.  Goth.  p.  79. , Rupertus 


Ili,  119.  ne  obliviscaris  Dominum;  codd.  A, 
G,  V,  Bibi.  Ven.  1476.1480.,  ali.  addunt  Dei 
tui;  it.  samaritanus,  graecus,  syrus,  arabs, 
lonathanus , quam pl ures  codd . hebr.  et  cbald. 
apud  De-Rosst  ( Varr . Lect.  in  h.  I.  et  in 
Append.)  ot  Brunsium,  (Deperi.  Orient.  XV, 
470. );  conf.  Sabatier.  et  Houbigantios.  Errat 
hoc  loco  De-Rossi  dum  pro  hac  varia  le- 
ctione protulit  graecum  ven.  cui  tribuit  fov 
ovree  tov  Oiov  eoo  (sic};  nam  graecus  ven. 
pro  ne  obliviscaris  Domini,  legit  fitinatQ  in- 
Xa-djr  rou  ovrtrrou ; noc  nisi  in  sequenti 
periodo  habet  cum  hebr.  et  reliquis  tov  ov 
tuthv  tov  £sov  aou . Excusandus  tamen 
De-Rossi  qui  inoditam  versionem  ex  aliorum 
fide  excitabat , non  item  lahnius  qui  post 
evulgatam  eanulem  versionem , errorem  repe- 
tere in  suis  Bibliis  bebr.  (Vion.  1806.  1, 
423.)  non  debuisset.  Ante  verba  de  domo  ad- 
dunt et  codd.  B,  V,  Bibi.  Reg. , Ven.  1519. , 
ali. , Brev.  Goth.  I.  c. ; Tertullianus  habet  et 
domo;  conf.  ad  V,  6. 

Ibici . illi  soli  servies  — Sixtini,  primo  gre- 
goriani,  codd.  A,  E,  H,  K,  L 4.,  N4,  Q, 
Cas.  1 .,  goth.  legion.,  antiquiores  codd.  apud 
Martianaeum  et  Sirlelum  I c.  , Bibi.  Ven. 
1 476. 1479. 1480. 1482. 1483. 1494  1498 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus  legunt  ipsi  servies; 
margo  Ord.  ijwum  coles;  codd.  D,  F,  G,  Mr  N, 
0,  P,  R,  S,  U,  V,  Cas.  16.,  Thomas  I.  c.,  alii 
apud  Martianaeum  et  Vallarsium,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Augustinus  in  Spec.,  Rupertus  l.c.  ipsi 
soli  servies;  conf.  Sabatier.;  cod.  M notat: 
n Hebraeus  non  habet  soli,  quamvis  sit  in 
» Evangelio.  » Scholiastes  in  cod.  N ad  nota- 
vit «Si  dicitur  quod  hebraeus  habet  soli, 
» habet  quidem  sententia . non  voce ; quia 
» hoc  servitium  latriae  est  quod  Deo  soli  de- 
e betur.  Veritas  etiam  hoc  dixit  scriptum  uli- 
» que;  et  quis  ausus  fuisset  hoc  aliter  trans- 
ii» ferre? » Antequam  nostram  de  hac  quae- 
stione proferamus  sententiam,  audienda  sunt 
Toleti  verba:  «Illud  soli  non  habetur  in  qui- 
it busdam  mss. ; est  tamen  in  impressis  fere 
a omnibus.  Bibi.  Ord.  legunt  ipsi  soli:  Septua- 
» ginta  etiam  legunt  illud  soli:  et  legendum 
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» este  Scriptura  docet  Nam  Mattii.  IV.,  tO. 
» (adde  Luc  IV,  8.)  citatur  hic  locus,  ubi  lo- 

• gitur  et  illi  soli  servite.  Repetuntur  baec  ca- 
» dem  verba  infra  X,  20.  ct  in  hebraeo  etiam 
a non  habetur  soli,  aed  sicut  in  hoc  loco.  Se- 
» ptuaginta  vero  etiam  ibi  legunt  soli.  Existi- 

• mari  potest  qnod  nunc  in  hebraeo  desit, 
» fuerit  autem  olim  haoc  dictio  in  codicibus 
» hrbraicis;  et  manuscriptis  in  hoc  loco  non 
a est  habenda  plena  fides,  a At  in  primis  ani- 
madvertimus cum  hebraeo  et  Samaritano  tex- 
tu omnes  veteres  interpretes , excepto  aiexan- 
drino,  consentire;  immo  de  ipso  alexandrino 
dubitare  licet ; nam  decem  graeci  codices  hoi- 
mesiani  et  vetustissimus  Vaticanus  codex  hoc 
loco  tacent  illud  jucvu;  perperam  enim  in 
aua  editione  Card.  Maius  expressit  boc  ver- 
bum perinde  ac  si  in  codice  legeretur,  in  quo 
re  vera  nullum  cius  exstat  vestigium;  idque 
dolemus  nos  non  animadvertisse  in  tabella 
qua  odnolavimus  ea  quae  in  maiana  editione 
castiganda  vel  supplenda  videbantur.  Hisce 
accedit  quoque  armenus  interpres  alexandri- 
nuni  referens,  ct  graecus  codex  quem  contu- 
lit auctor  corrcclorii  in  nostro  cod.  0,  ubi  le- 
gitur: « Hebraeus  et  graecus  non  habent  soli.* 
Frustra  vero  Toletus  provocat  ad  X,  20.; 
nam  ibidem  vaiicana  editio,  quam  ipse  po- 
tissimum consulere  debuisset,  atque  quam- 
plures  graeci  codices  praetermittunt  /so sto ; 
sed  de  hoc  loco  infra  disserendum  erit.  Ad 
Matthaeum  quod  pertinet  et  Lucam,  nil  aliud 
ex  illorum  verbis  colligi  potest,  nisi  graecos 
codices  quibus  illi  utebaatur  fortasse  verbum 
illud  controversum  prae  se  tulisse . at  uum- 
quam  inde  conficies  aliquid  e sacro  textu 
excidisse.  Nil  enim  absonum  si  dicamus  ale- 
xandrinutn  interpretem  ipsa  hebraica  verba, 
quae  nunc  in  sacro  textu  leguntur,  reddidisse 
cum  illa  vocula  declarationis  gratia  inserta. 
Nos  igitur,  ad  Vulgatum  quod  spectat,  cen- 
semus vocem  soli  ex  Itala,  aut  certe  ex  novo 
Test. , recentioribus  nostris  codicibus  inge- 
stam fuisse.  Pro  per  nomen  illius  iurabis , 
Ribl.  Lugdun.  1522.  legunt  per  nomen  illius 
mm  iurabis;  ita  legebat  Caietanus,  qui  sol- 


«9 

licite  adnotavit  hebraicum  textum  exhibere 
praeceptum  affirmativum. 

1 i . ibitis  — Cod  B ibis ; cui  favet  arabs ; 
oonf.  Holmesius. 

1 5 . 9'toniam  Deus  aemulator  Dominus  Deus 
tuus  in  medio  tui — Haec  verba  intra  paren- 
thesim  clauserant  sixtini;  codd.  Cas.  10.  ad- 
dunt est;  cod.  F,  Brev.  Cotb . I.  c.  tacent  lutis . 
uti  armenus  et  georg.  ; Tertullianus  tacet 
Deus  tuus.  Pro  de  superficie,  Brev.  Goth.  1.  c. 
de  super  [aciem. 

1$.  iVon  lentabis  Dominum  Deum  tuum,  si- 
cut lentasti  tn  loco  tentationis  — Cod.  H no- 
tat bebraenm  legero  Non  lentabitis  Dominum 
Deum  vestrum , sicut  lentastis  tn  tentationibus ; 
in  priori  membro  graecus  quoque  cum  Vul- 
gato numerum  sing.  habet;  sed  reliqui  cum 
hebraeo  consentiam.  Notandum  postremam 
vocem  esse  loci  propriam  nomen , proinde- 
que  alias  recte  cum  priori  littera  maiuscula 
scribi;  conf.  ad  Ex.  XVII,  7. 

17.  quas  praecepit — Bibi.  Compl.  et  Reg. 
quas  praecepi;  graecus  cod.  30.  et  margo 
cod.  85.  ivrtXXcfiai , it.  Alius  in  hexaplis. 

18.  tn  conspectu  Domini  — Cod.  F addit 
Dei;  eodd.  G,  V,  Cas.  12.  addant  Dei  tui,  uti 
habent  samaritanus,  graecus  et  syrus.  Rur- 
sum graeci  codicis  Vaticani  lectio  minus  ac- 
curate exhibetur  ab  Holmesio  et  Maio;  nam 
l.m.  habet  rou  fitou  r/utov  . . . to7c  tratrpd- 
aty  tiftwv : 2.  m.  eoo  utroque  loco.  Pro  de 
qua  tura  tot,  Brev.  Goth.  I.  C.  quam  iurarit ; 
item  Lucifer  calar.  Mox  codd.  B,  C , Cas.  1 . , 
Petrus  Abael.  CLXXVIIl , 1621 . tacent  Domi- 
nus, ut  slavon.  oetrog.  et  cod.  17.  Kennic. 

19.  loculus  est — Cod.  B addit  tibi,  ut  arabs 
et  cod.  53.  Holmesii. 

20.  Cumque  interrogaverit  — Codices  fere 
omnes  et  veteres  edd.  Cum  interrogaverit; 
item  hebr.  et  chaldaeus ; hodiernam  lectio- 
nem sixtinis  debemus,  quibus  favent  codd. 
A,  E,  R,  S,  V,  Cas.  1.,  samaritanus  textus,  et 
veteres  reliqui  interpretes , immo  et  hebrai- 
cus  cod  419.  derossianus,  et  cod.  9.  Kenui- 
cotli.  Post  filius  cod.  F tacet  tuus.  Pro  testimo- 
nia, cod.  E omnia.  Pro  noster  nobis,  codd.  H, 
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sangermanensis  apud  Slephanum  el  iovanien- 
scs , Bibi.  Ordin.,  Aob.  Steph.  1532.,  al). 
n ester  vobis;  item  hcbr.  el  veteres,  excepto 
graeco,  do  quo  cf.  Holmcsius ; at  is  perperam 
codrci  alexandrino  tribuit  upiif ; qui  cum  va- 
ticano  legit  n/xoh  «fuY  Cod.  Cas.  1.  habet 
vester  vobis. 

21.  Dominus  de  Aegypto — Cod.  T de  Aegy- 
pto Dominus. 

22 . fecitque . . in  conspectu  nostro — Cod . FI 
otiose  notat  hcbr.  legere  deditque . . . ante  o cu- 
los nostros. 

23.  super  quo  — Codd.  B.  Cas.  1 . pro  qua; 
codd.  G,  k S,  V,  Bibi.  Yen.  1511  1519., 
Lugd.  1513.,  ali  super  quam. 

24.  nohis  Dominus — Tacent  Dominus  Bibi. 
Res  , Ven.  1511.  1519.,  ali.;  item  arabs, 
cod.  69.  Kennic.  et  cod.  18.  Holmes.;  men- 
dose reticetur  in  latina  versione  Onkelosi. 
Pro  ut  bene  sit,  sixtini,  codd.  B,  C,  D.  F,  T, 
U,  V,  Cas.  2. , Petrus  Abaci.  1.  c.  el  bene  sil; 
accedit  syrus. 

25.  Eritque  no6tri — Cod . Cas . 1 . Erit  quo- 
que nostri;  codd.  B 1 . m. , P tacent  nostri,  ut 
georg.  Pro  praecepta  eius , cod.  H notat  hcbr. 
legero  praecepta  haec ; item  veteres  omnes 
Post  mandavit  cod.  P addit  Dominus;  item 
coptus  et  multi  graeci  codices. 

Cap.  VII , 1.  Cum  introduxerit  — Cod.  8, 
Bibi. Ven.  1476.,  Ord.,  Reg .,  Rob. Steph., all. 
Cum  vero  introduxerit ; Augustinus  ex  graeco 
Et  erit  cum  induxerit;  accedunt  Byrus  et 
arabs;  at  perperam  nexus  in  latina  versione 
Onkelosi  exprimitur.  Lovanienscs  ad  fidem 
codicum  paene  omnium  particulam  vero  ex- 
punxerant. Pro  ingrederis , quod  item  a lova- 
niensibus  invectum  fuit,  legunt  ingredieris 
sixtini , codd.  A,  B,C,  D,  E,  V,  G,  K,  R,  S,  T, 
U,  V,  Tbomas.  I,  51. , antiquiore*  editiones, 
Cassianus  XL1X,  581 . 632.,  Eutropius  LXXX, 
13.,  Beda  IV,  414.,  Rabanus,  Petrus  Dem. 
CXLIV,  920  , Ru portus  IU,  114.  aKiquo;  cf. 
nola  ad  Isidori  V,  469.  Vulgatus  enim  in  hoc 
libro  pro  hebraico  verbo  K2  (quod  graecus 
reddere  solet  ttosBopvjp)  habet  ingredieris 
IX,  5.  XU,  29.  XXIII,  20.  XXVIII,  21  63 


XXX,  16.;  ingrederis  XI,  10.  Mox  ro  manne 
Vulgati  editiones , ex  lovaniensibus  aliisque 
antiquioribus  non  paucis , praeferunt  Gorgo- 
saeum , at  mullo  melius  alibi  perpetuo  legunt 
Gergesaeum , quod  hebraeo  et  graeco  conso- 
nat, quodque  optimae  notae  codd.  exhibent; 
cf.  Lorinus  in  h.  I.  Ante  Chananaeum  prae- 
mittunt et  codd.  G,  T,  U,  Bibi.  Ven.  1476  , 
Ordin.,  Rcg.,  all.,  Cassianus  et  Beda  II.  cc., 
Isidorus  V,  470.,  quibus  accedunt  he.br.  et 
veteres  omnes;  mendose  nexus  reticetur  iu 
latina  versione  syri  et  lonathani.  Pro  ma- 
ior»* numeri,  cod.  B maiores  sunt  numero; 
oodd.  T,  Cas.  11. , Beda  I.  c. , Rutinus  episc. 
CL,  1619.  maiores  numero;  quidam  logont 
maiores  numeri. 

2.  Deus  tuus — Hacc  desunt  apud  Cassia- 
num, Eutropium,  Isidorum,  Redam  II.  cc.  et 
Martinum  legvon  CCVIII,  720.;  codd.  B,  R, 
Cas.  2.,  Bibi.  Ven.  1480.  1494.  1498  , all. 
tacent  tuus;  item  georg.  et  tres  codd.  holme- 
siani ; codd.  Cas.  6.  omittunt  Deus,  ut  arrae- 
nas.  Pro  percuties,  codd.  F,  R,  Eutropius  l.e. 
perculiesque ; Augustinus  et  pereuties;  conci- 
nant hebr.  et  veteres  (excepto  armeno) ; aam 
mendosa  est  latina  versio  Onkelosi  quae  ta- 
cet nexum.  Parum  accurate  Montfauconius 
in  hexaplis  adnotavit  Vulgatum  legere  percu- 
ties pro  oo  quod  Hebraeus  habet  □'init;  nam 
in  sacro  textu  illi  verbo  respondet  crPO.T- 
Pro  inibis,  ood.  D,  Beda  H,  384.  i6is.  Pro 
misereberis, cod.  K cum  Augustino  miserearis; 
huic  autem  lectioni  non  pauci  codices  hol- 
mesiani  suffragantur. 

3.  coniugia  — Rufi  ruis  Episc.  1.  c.  et  Beda 
11,  83.  c onnubia:  non  male;  nam  idem  ver- 
bum in  sacro  textu  occurrit  Gcn.  XXXIV,  9. 
Ios.  XXIII,  12.  ubi  Vulgatus  interpretatur  iun- 
gere  vel  miscere  connubia.  Pro  illius  accipies, 
cod.  B eius  accipias;  cod.  S,  Ruimus  Episc. 
I.  c.  et  Hugo  de  s.  Viet.  CLXXY1,  1214.  eius 
accipies;  Bibi.  Lugd.  1535.,  all.  tpsiu*  acci- 
pies; oonf  Sabatier. 

5.  facietis  eis  — Cod.  E facietis,  ei;  Bibi. 
Lugdun.  1535.  tacent  eis,  ut  syrus.  Ante  con- 
(rmgite  tacent  et  sixtini . codd.  A,  C,  D,  Er  Fr 
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H,  K,  0,  P , R,  S,  T , U,  V,  Cas.  plcrique , 
Rupertus  1.  c.;  item  georg.  et  ood.  9.  Keunic 
Post  sculptilia  oodd.  Cas.  12.  addunt  eorum; 
item  Itala  apud  Sabatier.  et  Augustinus  in 
Spec.  c.  XL1V.  edit.  Maii;  concinunt  bebr.  et 
veteres. 

6 sanctus  es  — Bibi.  Ven.  1511.  1519., 
Complui.,  Reg.,  ali.  es  sanctus. 

7.  vobis  iunctus  est  — Brev.  Goth.  p.  438. 
vobis  vinctus  est;  mox  tacet  populis;  conf  ad 
Num.  XVI,  9. 

8.  iuramentum  — Codd.  R,  S,  Cas.  2.  et 
margo  Bibi.  Ordin.  testamentum.  Pro  edturii- 
yue  vos,  Cas.  1.  eduxilque  te.  Pro  in  manu 
forti,  ood.  F de  manu  forti;  ood  G de  domo 
forti.  Pro  de  domo,  Brev.  Gotb.  1.  c.  de  manu. 

9.  Et  scies  — Codd.  G,  S Et  scietis;  Alius 
in  hexaplis  yvteotaSt ; immo  ita  habet  a 
prima  manu  graecus  cod.  vaticanus.  Bibi. 
Lugd.  1522. , ali. , Brev.  Goth-  1.  c.  Et  scias; 
cod.  Cas.  1 . Ut  scias.  Verba  ipse  est  Deus  de- 
sunt in  cod.  F;  cod.  E legit  ipse  est  Dominus. 
Ante  custodiens  codd.  F,  G addunt  et. 

10.  ita  ut  disperdat  — Codd.  B,  C,  D 1 . m. 
ita  ut  disperdet;  cod.  G,  Brev.  Goth.  1.  c.  ta- 
cent ita,  et  mox  pro  restituens  legit  reddens. 

11.  mando  — Codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Reg. , 
Lugd.  1522.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.  mandabo. 

12.  custodieris  — Cod.  F,  Brev.  Goth.  1.  c. 
cum  hebr. , graeco  et  reliquis  praemittunt  et. 
Pro  custodiet  et  Dominus,  codd.  G,  N *,  0,  R, 
S,  T,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  1480.  1482.,  ali., 
Prudentius  trec.  CV,  1 427.  custodiet  Dominus; 
codd.  Cas.  17.  tacent  et  Dominus;  hebr.  et 
graecus  legunt  et  custodiet  Dominus.  Pro  pa- 
ctum tibi,  sixtini , oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
K,  N,  O,  R,  S,  T,  U,  Bibi  Paris.  1566.,  ali., 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Prudentius  trec.  et  Petrus 
Abael.  11.  oc.  tibi  pactum. 

13.  ac  multiplicabit  — Codd.  N,  O,  P ad- 
dunt te,  ut  hebr.  et  veteres;  cod.  H notat  he- 
braeum  praemittere  benedicet;  nonnulli  codd., 
Bibi  Reg. , ali.  legunt  et  multiplicabit.  Post 
btncdicclque  cod.  K et  Brev.  Gotb.  1.  c.  ad- 
dunt Deus;  graecus  cod.  Yaticanus  primo  ad- 


dit KJpio$  post  ayumau  crt.  Post  ventris 
tui  Brev.  Gotb.  I.  c.  tacet  et  fructui.  Pro  oleo, 
et  armentis,  gregibus,  ood.  K et  oleo,  armen- 
tis, et  gregibus;  favent  bebr.  et  graecus;  Wal- 
tonus  mendose  tacet  et  ante  armsnfts;  cod. 
Cas.  1.  oleo,  et  armentis  gregum.  Post  daret 
Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  eam,  ut  hebr.  et  vete- 
res, praeter  armenum;  mendose  exprimitur 
in  latina  versiono  Onkelosi. 

14.  Benedicius  — Codd.  Cas.  9.  Et  benedi- 
ctus; item  arabs,  slav.,  georg.  et  no a pauci 
gracci  codd.  Pro  in  gregibus  tuis,  Prudentius 
trec.  1.  c.  in  iumentis;  hebr.  "|nonD3T 

15.  Dominus  a te  — Codd.  G,  K,  R,  V a te 
Dominus;  Brev.  Gotb.  l.c.  a te  Deus;  graecus 
utrumque  habet  K opiCQ  6 0EOg  a-®o  oov. 
Mox  ante  infirmitates  quidam , uti  codd.  R,  S, 
cum  hebraeo  et  antiquis  interpretibus  adde- 
bant omnes;  at  cod.  N monet:  u Ante  infirmi- 
» tales  non  scribitur  omnes,  sed  subintelli- 
» gitur.  » Pro  noruli,  cod.  A vidisti;  alexan- 
drinus  utrumque  verbum  exprimit  ac  iwpa- 
xac , xai  oaa  fynec  ; at  certe,  ait  Nobilius, 
videntur  duae  interpretationes.  Ex  singulari 
corruptione  in  Brev.  Goth.  1.  c.  legitur  sed 
cuncti  hostes  tui  de  forabunt  omnes  etc. 

16  Devorabis  — Codd.  N *,  R,  Cas.  2.  Dt- 
vorabi&quc ; nexum  exprimunt  hebr.  et  vete- 
res ; cod.  fi  Devorabitis;  cod.  P Devorabit.  Pro 
ruinam  tui,  Bibi.  Lugd.  1535.  et  Brev.  Goth. 
1.  c.  ruinam  tibi;  conf.  Ex.  XXXIV,  12. 

17.  quam  ego — Brev.  Goth.  I.  c.  non  legit 
Haec  verba;  item  duo  oodd.arabici  apud  Hoh 
mes.  Pro  delere , cod.  H notat  hebr.  legere 
dicere ; margo  Ordia,  expellere;  at  graecus 
t%o\o$ptuaai  accedit  magis  Vulgato. 

18.  metuere  — Rabanus  timere;  mox  post 
Deus  omittit  pronomen  tuus,  ut  cod.  S. 

19.  plagas  — Cod.  11  notat  hebr.  legere 
tentationes,  ei  ita  habet  margo  Ord.;  at  hoc 
nomine,  ail  Roscnmullerus , veniunt  miracula 
in  Aegypto  patrata,  quibus  Deus  periculum 
fecit  utrum  hebraeos  Pbarao  dimitteret,  ergo 
plagas  dicere  potuit  Hieronymus.  Pro  truuri- 
mas , cod.  K pessimas.  Pro  portenta , Brev. 
Goth.  1.  C.  mendose  potentiam.  Pro  extentum 
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brachium , Bibi.  Ord. , Rabanus  brachium  es- 
tentum.  Ante  cunelis  cod.  Cas.  1.  addil  «n. 

20.  et  crabrone s — Bibi.  Lugd.  1522.  tacent 
ef;de  iis  qui  scribunt  scaf/rones  aut  scra&ro- 
nes  vide  ad  Exod.  XXI II . 28  .;  nota  codicis 
Cas.  dicit  hanc  postremam  vocem  osse  lan- 
gobardam;  alii  corrupto  legunt  cabronex.  Mox 
cod.  E omittit  Deus;  cod  M tacot  fuiw , ut 
georg.  Pro  latere  potuerint,  Brev.  Goth.  I.  c.  la- 
tere potuerunt;  cod.  R,  Bibi.  Yen.  1482.,  Reg., 
all  latere  poterint;  codd.  S,  Cas.  4.,  Bibi. 
Rob.  Steph.  1528.,  Paris.  1566.,  all.  latere 
non  potuerint;  cod.  V,  Bibi.  Ven.  1 476. 1 480., 
Ord  in.,  Ilugo,  all.  latere  non  poterint;  cod.  G 
poterint  non  latere.  Ex  sacro  textu  patet  sen- 
sum esse : sed  etiam  vespam  iis  immittet  Do- 
minus Deus  tuus,  donec  pereant  coram  te  su- 
perstites et  qui  absconderunt  se.  Cf.  Ios.  XXIV, 
12.  ct  Sap  XII,  8 

21.  et  terribilis  — Rabanus  atque  terribilis. 

22.  eas  delere  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G.  II , K , R , S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Cassianus 
XLIX , 631.  delere  eas;  cod.  V,  Brev.  Gotb. 
pag.  82.  delere  eos  Cod.  Q notat  hebr.  legere 
bestiae  agri  pro  bestiae  terrae;  et  ita  habet 
Vulgatus  Exod.  XXIII,  11.  Lev.  XXVI,  22.; 
eonf.  Uolmes. 

23.  Dabitque  eos  — Cod.  Cas.  1 . tacet  pro- 
nomen ut  arracnus;  cod.  C et  Rabanus  Dabit- 
que eas.  Pro  deleantur,  Brev.  Goth.  1.  c.  de- 
lebis eos , uti  legit  syrus ; do  graeco  conf. 
Holmesius  cui  addes  graecum  cod.  Vatica- 
num, qui  a prima  manu  (quod  non  adnota- 
vit  Maius)  legit 

24  Tradetque  — Enoliticam  abiiciunt  bix- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  N,  0, 
P,  T,  U , V,  Cas.  fere  omnes , goth.  leg. , Ru- 
pertus  I.  c. , Brev.  Goth.  1.  c-  Pro  in  munus, 
cod.  N in  inanibus.  Pro  disperdes  nomina, 
codd.  B,  F,  K,  S,  U disperdet  nomina;  sunt  et 
graeci  codices  legentes  dicoXurcu , vel  diro- 
Ali  ; Brev.  Goth.  1.  c.  disperdas  memoriam; 
Bibi.  Ven  1511 . 1519.  disperdas  nomina.  Ante 
verba  sub  caelo  Bibi.  Lugd.  1535.  addunt  de; 
cf.  infra  ad  IX,  14.  Pro  nullus,  Ru portus  I.  c. 
nullusque;  item  syrus,  arabs,  slavon.  ostrog 


et  cod.  389  B.  Kennicotii.  Cod.  H notat  he- 
braeum  pro  resistere  tibi,  legere  resistere  in 
conspectu  tuo. 

25.  Sculptilia — Cod.  H notat  hebr.  addere 
deorum;  Augustinus  quoque  in  «Spec.c.XLlV. 
ed.  Maii,  legit  Sculptilia  deorum;  item  hebr 
et  veteres.  Pro  concupisces,  codd.  C,  D,  U con- 
cupiscens. Pro  facta  aunl,  cod.  Cas.  1.  fabri- 
cata sunt.  Pro  assumes  es  eis,  codd.  B,  F as- 
sumas es  eis;  cod.  K,  Brev.  Goth.  I.c.  adsumas 
de  his.  Mox  tacent  tibi  codd.  C,  Cas.  1.  Pro 
ne  offendas,  Brev.  Goth.  I.  c.  ne  forte  offendas, 
cui  favet  hebr. 

26.  Nec  inferes  — Codd.  N,  P,  V Ne  infe- 
res; cod.  S,  Brev.  Goth.  I.  c.  Ne  inferas;  cod. 
Cos.  1.  Non  inferes.  Pro  abominationi , cod.  B 
abominationes ; codd.  R,  S,  Qas.  1.  abomina- 
tionis. 

Cap.  VIII,  f.  ego  praecipio  — Brev  Goth. 
pag.  82.  tacet  ego  ut  georg.  Pro  cave,  Sixtus 
habet  attende,  quod  undenam  hauserit  igno- 
ramus : veterem  lectionem  gregoriani  restituo* 
runt,  unde  Tolotus:  a Lege  cave;  sio  Compl., 
» Rog.,  Ord.  et  alii  codices  et  Congregatio.  » 

2.  quadraginta  — Cod.  Ii  notat  hebr.  prae- 
mittere ecce;  margo  Ordin.  iam;  hebr.  prae- 
ponit m,  quod  Vulgatus  infra  vers.  4.  inter* 
pretatur  en.  Pro  «n  tuo  animo,  Rabanus  m 
animo  tuo;  cod.  F taoet  t*.  Pro  mandata  il- 
lius, cod.  B,  Bibi.  Ant.  1563.  1565.  1572., 
Fronc.  ad  M.  1566.,  Ven.  1578.,  all.  illius 
mandata. 

3.  te  penuria,  et — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  et; 
ood.  H notat  hebr.  legere  te,  et  esurire  U fe- 
cit, et;  accedit  Isidorus  Clarius.  Pro  Manna, 
quod , sixtini , codd . A , B,  C , D,  K , N , O , P , 
T,  U,  Cas.  18.,  Rabanus,  Rupertus  II,  117. 
Manna,  quem;  at  quum  manna  apud  Vulgatum 
ait  nomen  indeclinabile  et  neutri  generis , 
scholiastes  cod.  N adnotandum  censuit:  «An* 
» tiqui  legunt  manna,  ^uem/ sicut  infra  (v.  16.) 
» facit  relativum  referri  ad  manno,  cum  ait 
» manna  m solitudine , quod  nescierunt , ita 
» heic  relativum  quem  ad  cibum  refertur.  » 
Eadem  fere  in  cod.O  ad  notantur  ad  vera.  16. 
« Heic,  inquit,  est  quod,  quia  refertur  ad 
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* manna  , quod  est  neutri  generis  , supra 
» (v.  3.)  eat  quem,  quia  refertur  ad  cibum, 
» non  ad  manna.  » Vetus  quoque  Irenaei  in- 
terpres habet  manna,  quod;  at  Augustinus  io 
Spec.  c.  IV.  edit.  Mati  legit  mannam,  quam. 
Hoc  autem  loco  Vaticanae  edd.  istud  nomen 
cum  priori  littera  maiuscula  efferunt  prout 
placuit  sixtinia,  qui  hac  io  re  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.  et  Biblia  Lovan.  1541.  imi- 
tati sunt. 

lbid  vivat  — Codd.  F,  G,  K,  L,  N»,  R,  S, 

C,  V,  Caa.  1.,  Bibi.  Ven.  1 416. , Reg. , poste- 
riores edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Rabauus,  Pe- 
trus Com.  vivit,  item  vetus  Itala,  et  Vulgatus 
ad  Mallh.  IV,  4.  et  Lue.  IV.  4.;  cod.  B,  Brev. 
Goth.  I.  c.  mt*l , quod  propius  accedit  hebr. 
et  graeco.  Pro  egreditur,  codd.  A,  D,  F,  M,  0, 
T,  C,  V,  Brev.  Goth.  I.  c.  egredietur;  Rakanus 
et  Petrus  Com.  procedit,  ut  Matth.  I.  c. ; cf. 
Sabatier. , sed  Augustinus  in  spec . I.  c.  exi- 
erit. Pro  de  ore,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
H,M,N*,0,R,S,T,  U,  V.Cas.  15  , goth. 
leg. , Urbinas,  Bibi.  Ordin.,  Rupertus  1.  c. , 
Brev.  Goth.  I. c.  ex  ore;  cf.  Sabatier.  Pro  Dei, 
codd.  et  editiones  fere  omnes  legunt  Domini; 
item  hebraeus;  cod.  R habet  in  omni  verbo 
Dei,  quod  egreditur  ex  ore  /Armini;  hodier- 
nam lectionem  praetulit  Sixtus,  cui  favent 
codd.  C,  P,  V,  Cas.  3.,  Urbinas,  Bibi.  Ord., 
Brev.  Goth.  I.  c.,  et  graccus  quem  sequitur 
Itala;  attamen  in  Spec.  Augustini,  od.  Maii, 
utraque  lectio  occurrit,  nempe  c.  CXXV.  Do- 
mini, et  c.  IV.  Dei;  huic  consonant  Matthaeus 
et  Lucas  II.  cc. ; scholiastes  io  cod.  N scribit: 
< Heic  est  tetragrammaton , quod  interpres 
» Matthaei  interpretatus  est  Dei,  et  forte  me- 

• lina:  quia  illud  est  quasi  proprium  nomen 
» Dei.  Ex.  XV.  (v.  3. ) Omnipotens,  ibi  est  il- 
ii lud  ineffabile,  nomen  eius;  tum  Dominus 
» saepius  pro  A do  nox  ponitur.  » 

4.  Fes/imen/um  tuum  — Cod.  goth.  legion. 
tacet  tuum. 

5.  filium  suum  homo — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , 
Hugo,  Petrus  Dam.  CXL1V,  381.  homo  /ilium 
suum;  Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  Lugd. 


1533.,  Ven  1538.,  ali.  /ilium  homo.  Mox 
cod.  T tacet  Deus;  it.  duo  codd.  bolmcsiani. 

6.  timeas  eum  — Bibi.  Lugd.  1535.  timeas 
Deum;  mendose. 

1.  et  fontium  — Cod.  F tacet  et;  item  he- 
braeus, chald.,  graecus  cod.  sarravianus  et 
primo  Vaticanus,  etsi  taceat  Holinosius. 

8.  ac  vinearum  — Codd.  E,  K tacent  ac; 
it.  Samaritanus  textus,  graccus  ct  tres  codd. 
bobr.  apud  Do-Rossi , praeter  unum  Chal- 
daicum; cod.  A legit  et  vinearum.  Pro  malo- 
granata, plures  codd.  et  edd.  mala  granata; 
conf.  ad  Ex.  XXXIX,  23.  Num.  XX,  5.  Mox 
in  cod.  B deerat  et  oliveta. 

9.  ulla  penuria  — Cod.  B nulla  penuria; 
cod.  V.  tacet  ulla;  nec  obstant  veteres;  cod. 
H notat  hebr.  legere  egestate . Pro  comedes, 
ood.  K comedas;  et  pro  perfrueris,  codd.  B,  K 
perfntaris. 

10.  satiatus  — Codd.  G,  K,  N'*,  O,  R,  Cas. 
plures  saturatus ; item  infra  v.  12.;  at  cod.  N 
adnotat:  « Ulrobique  satiatus  secundum  anti- 
» quos.  » Mox  cod.  F tacet  Domina. 

11  Observa,  et  cane  — Cod.  Cas.  1 . tacet 
et;  hebr.  ot  veteres  legunt  tantum  Cave  tibi. 
Pro  n equando,  cod.  B ne;  item  Ambrosius.  . 

12.  fueris,  domos  — Codd.  G,  V,  Cas.  11 
interponunt  et;  his  accedunt  hebr.  et  veteres. 

13.  armenta  boum  et  otitum  — Toletus  in 
hnne  locum  scribit ; • Illud  boum  habetur  in 
» hebr.  et  graeco,  ot  omnibus  impressis.  In 
» quibusdam  vero  mss.  non  habetur,  sed  sunt 

> mendosa  : nec  intelligi  potest  sub  voce 
» armenta , cum  armentum  sit  non  tantum 
■ boum  , sed  equorum  et  camelorum.  Prior 

> Congregatio  abstulerat.  » At,  ni  vehemen- 
ter fallimur , parum  accurate  haec  protulit 
Toletus.  Nam  iu  primis  antiquiores  codices 
omnes  cum  sixtinia  illam  vocem  praetermit- 
tunt, veluti  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  K,  0,  R, 
T,  U,  Cas.  11.,  gothic.  leg.,  quibus  accedunt 
Augustinus  in  Spec.,  Cassianus  XL1X,  631., 
Eutropius  LXXX,  13.;  gregoriani  quoque  six- 
tinorum  lectionem  instaurare  cogitaverant, 
sod  haeserunt.  Dein  probe  animadvertendam 
latine  armenta  saepe  de  solis  bobus  dici ; 
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immo  Varro  L.  L.  IV,  19.  boves  armenta  vo- 
cari voluit,  quasi  aramenta,  tertia  littera  sub- 
lata, quod  eorum  praecipue  opera  in  arandis 
agris  utamur.  Hinc  Toletus  frustra  provoca- 
re videtur  ad  testimonium  hebraici  textus  et 
graeci  interpretis ; nam  quum  apud  utrumque 
unica  vox  habeatur,  cui  respondent  hodierni 
Vulgati  verba  armenta  boum , nempe  in  hebr. 

in  graeoo  ruiv  (3od>f , si  latine  armenta 
do  boum  grege  dicitur,  iam  patet  nil  super- 
essc  in  hebr.  et  graeco  quod  suffragari  possit 
controversae  voci  boum , quam  neuter  admit- 
tit. Haec  denique  ex  eo  confirmantur  quod 
alias  Vulgatus  saepissime  praeferat  armenta, 
absque  alio  additamento,  pro  hebr.  ipa,  cu- 
ius vocis  etymon  apud  hebr.  et  arabes  mire 
cum  iis  quae  ex  Varrone  recitavimus  consen- 
tit; cf.  Gesenii  Thesaur.  p.  233.  At,  dices, 
ca  quae  sequuntur,  nempe  et  ovium  grege*, 
aperte  denotant  interpretem  praemisisse  ar- 
menta boum,  noc  argumentum  facilo  refelli- 
tur si  certissima  alia  hicronymianae  interpre- 
tationis loca  contuleris  ; sic  exempli  gratia 
Gen.  XIII,  5.  eadem  prorsus  verba,  licet  or- 
dine inverso,  occurrunt  in  sacro  textu,  nem- 
pe "Ipai  Hieronymus  vero  interpretatur 
greges  ovium,  et  armenta.  Potuit  igitur  hoc 
quoque  loco  scribere  armenta,  et  ovium  gre- 
ges. Sed  de  his  satis.  Pro  argenti  et  auri, 
cod.  K argentum  et  aurum;  cod.  V et  Cassia- 
nus L c.  auri  et  argenti;  cf.  Sabatier. 

14.  Domini  Dei  — Bibi.  Ordin.  tacent  Dei. 

15.  dipsas  — Primo,  ut  videtur,  sixtini 
dipsa;  ex  antiquis  odd.  non  paucae  mendose 
legunt  dispas.  Latine  dipsas  est  viperae  ge- 
nus , cuius  morsu  icti  siti  perire  dicuntur, 
quod  ipsa  quoque  semper  sitire  creditur;  id 
enim  innuit  graccum  etymon  quod  habet  a 
5/4«;  at  apud  graecos  5/4«C  lum  dipsadem 
significat  ut  apud  latinos,  tum  siticulosam, 
aridam,  puta  regionem.  Haec  autem  postrema 
notio  inest  Hebraicae  voci  flNOX*  quam  in 
sacro  textu  heic  legimus,  prout  ex  ipso  Vul- 
gato, ut  reliquos  mittamus,  constat  ad  Psal. 
CVI,  33.  et  Isa.  XXXV,  7.  Hinc  pleriquc  in- 
ierpretes  Mosem  hac  voce  non  dipsades,  sed 


siticulosam  regionem  ri»  5i4«<rav  yiip  (uti 
habet  graecus  ad  Isa.  I.  c.)  designasse  exi- 
stimant. Pro  nVos,  cod.  H notat  hebr.  legere 
aquam;  margo  Ordin.  tibi  aquam. 

16.  ac  probavit  — Codd.  R,  S,  Hugo  a 
8.  Charo  ac  roboravit  te;  st  cod.  0,  expuncto 
pronomine  te,  notat:  « Lege  probavit,  non  tv- 
» boravit.  » Legunt  ac  probavit  te  codd.  M, 
Cas.  10  .,  duo  sangerman enses  a Stephano  et 
lovaniensibus  excitati,  Bibi.  Ordin.,  priores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.;  item  hebr.  et  vete- 
res; Petrus  Dam.  CXLIV,  923.  te  Dominus , 
et  probavit. 

18.  recorderis  — Bibi.  Ven.  1482.  recorda- 
Iteris;  hebr.  et  veteres  consentiunt.  Mox  cod. 
Cas.  1.  tacet  Dei  tui.  Pro  vires  tibi,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ord.,  Augustinus  in  Spec.,  Prudentius  trec. 
ot  Petrus  Dam.  11.  cc.  tibi  vires.  Pro  pactum 
suum,  Bibi.  Ven.  1511.  1519.,  Lugd.  1513. 
1526.  pactum  tuum.  Nil  ad  hunc  locum  ex 
graeco  valicano  ad  notat  Uolmesius  ; Maius 
vero  in  sua  editiono  praetermittit  olotov  ; 
ne  porro  quis  inter  utrumque  ambigat,  mo- 
nere iuvat  vaticanum  codicem  prae  se  ferre 
illud  pronomen  in  margine  suppletum.  Pro 
super  quo,  codd . C,  D,  G,  K,  R,  T,  U,  V super 
quod.  Priorem  tantum  huius  versiculi  partem 
ex  ilala  dedit  Sabaticrius ; reliquam  habere 
possumus  in  App.  ad  Fulgentii  Opp.  LXV, 
818.  ubi  legimus  : sed  memoraberis  Domini 
Dei  tui,  quia  ipse  libi  dat  fortitudinem,  facere 
virtutem,  ut  statuat  testamentum  suum,  quod 
iuravit  patribus  vestris.  Idem  opus  exstat  in 
App.  ad  tom.  X.  Augustini  p.  54. 

19.  oblitus  Domini  Dei  tui,  secutus  fueris 
— Cod . B oblitus  fueris  Domini  Dei  tui  secu- 
tus. Pro  deos  alienos,  codd.  A,  C,  D,  E,  G,  K, 
R,  S,  T,  U,  Hugo  alienos  deos.  Pro  illos,  codd. 
F,  V eos;  cod.  R tacet. 

20.  delevit  — Codd.  A,  D,  0,  T,  U 1.  m., 
Cas.  6.  delebit;  Augustinus  in  Spec.  c.  XL1V. 
edit.  Maii  perditurus  est,  etsi  graecus  legit 
dvoXXJti,  unicu9  autem  cod.  sarravianus 
d<zro\f7.  Pro  Dei  vestri,  cod.  B,  Bibi.  Ant. 
1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  De i 
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tui;  Onkelos  in  Bibi.  Cornpl  et  Reg. 

sed  in  ceteris  cdd.  cum  hebr.  et  reliquis 

consentit. 

Cap.  IX,  1 . transgredieris  — Codd.  H,  san- 
germanensis  apud  Stephanum  et  lovanienses 
transgrederis ; accedunt  hebr.  et  veteres;  cod. 
G transibis.  Ante  muratas  cod.  E tacet  usque. 

2.  ipse  vidisti , et  audisti , quibus  nullus 
potest  ex  adverso  resistere  — Coti.  H notat 
hebr.  legere  tu  novisti , et  audisti:  Quis  stabit 
coram  filiis  Fnac  ? Bukentopius  p.  23.  153. 
526.  autumat  duo  puncta  in  Vulgato  ad  po- 
nenda esse  post  verbum  audisti;  nam  eu  quae 
sequuntur  censet  ipsa  esse  exploratorum  di- 
cta de  quibus  Nura.XIlI,  29-34.  At  hiero- 
nymianac  interpretationis  sensum  subtili  hac 
ratione  cum  sacro  textu  contendere  absonum 
nobis  videtur;  quin  immo,  ait  Eugubinus, 
praeclare  Hieronymus  interrogationem  in  ne- 
gationem convertit,  periodumque  latine  ab- 
solvit. 

3.  devorans  atque  consumens  — Cod.  II 

notat  expungendum  atque  consumens;  margo 
Ord.  expungit  devorans  atque;  fortasse  unius 
eiusdemque  vocis  hebr.  duplicem  in- 

terpretationem hoc  loco  tenemus. 

4.  cum  deleverit  eos  Dominus  Deus  tuus  in 
conspectu  tuo  — Cod.  H notat  hebr.  legere  cum 
expulerit  eos  Dominus  Deus  tuus  ante  conspe- 
ctum tuum;  margo  quoque  Ordin.  legit  expu- 
lerit; pro  eos,  Cassianus  et  Eutropius  1.  c. 
eas.  Pro  me  Dominus,  codd.  C,  D,  E,  T,  U, 
Cas.  5.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  me  Deus . Pro  de- 
letae sint.  codd.  R,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1511. 
1519.,  Rcg.,  all.  deletae  sunt. 

5.  ingredieris  — Codd.  A,  H,  0 ingrederis; 
cf.  ad  VII,  1.  Pro  terras  earum,  codd.  A,  C, 
D,  F,  K,  T,  U,  V,  Cas.  1 Rupertus  II , 136. 
terras  eorum;  codd.  G,  Cas.  16.,  Eutropius 
I.  c. , Franco  afflig.  CLXVI,  736.  terram  eo- 
rum; item  ex  graeco  Hieronymus  apud  Saba- 
tier. ; codd.  B,  R terram  earum.  Pro  egerunt 
impie , codd.  C 1 . m.,  D,  F,  N,  0,  P,  T,  U,  V, 
Cas.  6.,  Rupertus  I.  c.  egerunt  impietatem; 
cod.  N addit  scholion : « Hebr.  et  antiqui  le- 
» gunt  impietatem.  » Pro  introeunfe  te,  sixti- 

Tom  I 


ni,  codd.  A,  C,  E,  F,  G,  K,  Eutropius  I.  c. , 
Rupertus  I,  387.  te  introeunte.  Hoc  loco  Ita- 
lae veteris  interpretationem  apud  Sabatieriura 
supplere  possumus  cx  Fulgontii  App.  l.c., 
ubi  legimus:  Aon  propter  iustitiam  tuam,  ne- 
que propter  sanctitatem  cordis  tui  intras  here- 
d itare  terram  eorum,  sed  propter  iniquitatem 
gentium  istarum  Dominus  disperdet  eas  a fa- 
cie tua.  Post  Abraham  cod.  B addit  et,  con- 
sentientibus graeco,  syro,  arabe  et  cod.  9. 
Kennic. 

6.  scito  ergo  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  K,  0,  T,  U,  goth.  leg. , Bibi.  Ordin., 
all.t  llabanus,  Rupertus,  Franco  alTlig.  1.  c. 
scito  igitur.  Pro  iustitias  tuas,  cod.  B iusfi- 
tiam  tuam;  favent  hebr.  et  veteres,  praeter 
graecum , de  quo  cf.  Uolmcsius ; at  lonatha- 
nus  roiTDW.  Ante  possessionem  Rabanus  ta- 
cet in.  Pro  durissimae , Franco  I.  c.  durae; 
item  ex  graeco  Hieronymus  II,  735.  et  Ful- 
gentius I.  c. 

7.  Ex  eo  die  — Codd.  G,  V,  Cas.  6.,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  posteriores  odd. 
Rob.  Steph.  aliacque  plures  Et  ex  eo  die, 
his  favet  arabs;  at  cod.  0 diserte  monet  ex- 
pungendum nexum.  Pro  egressus  es,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  H , K,  S,  T,  U es  egressus. 
Mox  codd.  S,  V,  Bibi.  Ord.  de  Aegypto  pro  ex 
Aegypto;  et  tacent  locum,  unde  verba  usque 
ad  istum  referuntur  ad  diem.  Post  adversum 
Dominum  codd.  Cas.  3.  addunt  Deum  tuum; 
codd.  D,  V addunt  Deum  tuum  in  solitudine, 
ut  in  superiori  membro  legitur. 

8.  Aam  et  in  — Cod.  E tacet  et.  Mox  in 
cod.  F decst  te. 

9.  ut  acciperem — Addunt  duas  codd.  R,  S, 
Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  all.;  item  tres  codices  Ken- 
nicotti , tolidemque  Holmesli ; latinus  inter- 
pres Onkelosi  e suo  adiecit  duas.  Pro  tabulas 
lapideas,  tabulas  pacti,  Sixtus  ct  fere  omnes 
veteres  editiones  legunt  tabulas  lapideas  pa- 
cti; verum  Toletus:  «Adde  tabulas;  ita  hebr., 
» graecus,  Ordin.  et  aliquot  mss.;  et  sic  cen- 
» suit  Congregatio.  » Nempe  sixtini  et  grego- 
riani  ad  fidem  antiquiorum  omnium  codd 
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emendarunt.  Pro  «o&tictim  Dominus,  Sixtus 
cum  plerisque  odd.  vobiscum  Detis;  at  Tolo- 
tus:  « Lege  Dominus;  sic  bebr. , Compl.,  Reg. 
i»  et  Congregatio,  fn  graeco  nec  Deus,  nec 
» Dominus  habetur.  » Nam  rursus  ad  fidem 
veterum  codicum  recte  emendarunt  sixtini  et 
gregoriani;  ad  graccum  vero  quod  pertinet 
fallitur  Tolelus,  qui  perperam  neglecta  prae- 
clarissima sixtina  editione,  quae  cum  omni- 
bus graccis  codd.  habet  Kt/pioc,  adiit  Biblia 
Complut.  in  quibus  hoc  verbum  re  vera  de- 
sideratur, etsi  id  Hotmesius  ad  no  taro  prae- 
termiserit. Pro  perseveravi , cod.  II  notat  hebr. 
legere  sedi. 

10.  mihi  Dominus  — Cod.  Cas.  1.  addit 
Deus;  Bibi.  Ven.  1492.  1491.  1501.,  Brix. 

1496.,  ali.  tacent  Dominus.  Post  scriptas 
codd.  R,  Cas.  3.  addunt  utrasque , quod  in 
cod.  0 expungitur.  Ante  continentes  tacent  et 
Bibi.  Ant.  1559. 1563. 1565.,  Francof.  ad  M 

1566.,  Lugd.  1569.;  item  cod.  82.  holmesia- 
nus.  Pro  locutus  est  in  monte,  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  (i,  H,  K,  T,  U,  Rabanus  m monte 
locutus  est . Post  concio  verbum  populi  omnino 
redundaro  videtur;  nam  concio  est  coctus  po- 
puli ad  oratorem  audiendum ; cf.  XVIII,  16. 
et  II  Esdr.  V,  7.;  attamen  latini  codd.  illud 
verbum  retinent. 

11.  tabulas  lapideas,  tabulas  foederis  — 
Codd.B,  G,  N legunt  tantum  tabulas  foederis, 
ut  Samaritanus  textus;  Rabanus  tabulas  legis; 
alii  apud  Ilolmes.  fabulas  lapideas  foederis . 

12.  et  descende — Codd.  G,  Cas.  11.  tacent 

et;  cf.  Ex.XXXll,  7.  item  bebr.  et  veteres,  at 
cf.  Ilolmes.  Cod.  Tbomasii  I,  52.  omittit  cito. 
Pro  tuus,  quem  eduxisti,  codd.  A,  B,  E,  K, 
Cas.  7.  tuus,  quos  eduxisti;  graccus  habet 
ouc,  sed  conf.  Ilolmes.;  Rabanus  tacet  tuus ; 
mox  habet  viam  velociter.  Pro  demonstrasti 
eis,  cod.  H notat  hebr.  legere  praecepisti 
eis;  verum  masorcticus  textus  habet 
(multi  codd.  Kennic.  praecepi  eis; 

item  chaldacus,  persa,  slavon.  ostrog.,  atquo 
hacc  lectio  confirmatur  ex  vers.  16.,  eadem- 
que  ab  iis  qui  florentinos  codices  iussu  Pii  V. 
contulerunt  praehabita  fuit.  Attamen  cum  Hie- 


ronymo legunt  praecepisti  eis  alexan- 

drinus,  syrus,  Samaritanus  interpres,  grae- 
cus  ven.  et  targum  in  cod.  265.  derossiano. 
Eadem  lectionis  varietas  occurrit  ad  Exod. 
XXX 11.  8.  tum  in  hebr.  tum  in  Vulgato.  Pro 
conflatile,  codd.  G,  R,  S,  Cas.  3.,  Rabanus  oi- 
tulum  conflatilem;  item  Samaritanus  textus  et 
tres  codd.  Kennic.  ot  Exod.  I.  c. ; at  cod.  0 
notat:  « Non  est  hic  vitulum  conflatilem,  sed 
» infra  ( v.  16.).  » 

14.  de  sub  caelo — Tacent  de  sixtini,  primo 
gregoriani,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  N, 
0,  P,  R,  S,  U,  V,  Cas.  fere  omnes,  goth.  leg.. 
Bibi.  Paris.  1566.,  ali.;  cod.  0 notat:  «Hebr. 
» habet  de  sub  caelo  , sed  antiqui  ( latini 
»codd.)  non  habent  de.  » Eadem  copiosius 
exponit  cod.  N,  ubi  legitur:  «Antiqui  nomen 
» eius  sub  caelo ; non  est  ibi  de , licet  ho- 
» braeus  habeat , cum  et  idem  habeat  he- 
* braeus  Exod.  XVII.  (v.  14.)  Dcut.  XXIX. 
» (v.  20.)  ct  IV  Rcg  XIV  (v.  27.).»  Praeter 
hacc  loca  cf.  ad  Deui.  VII,  24.  XXV,  19.  Pro 
constituam  te  super,  cod.  H notat  bebr.  logorc 
faciam  te  in,  uti  habet  Vulgatus  in  loco  pa- 
rallelo Ex.  XXXII,  10.;  cf.  ad  Num.XlV,  12. 

15.  descenderem  — Cod.  A 1.  m.  descen- 
derim. 

16.  ros  peccasse — Cod.R,  Bibi.  Ven.  1 476., 
Compl.,  Reg.,  ali.  peccasse  vos.  Pro  fecisse  vo- 
bis, cod.  Cas.  1,  fecisse  vos.  Mox  Bibi.  Ven. 
1511 . 1519. , ali.  tacent  velociter;  item  grao- 
cus  (quamquam  plurimi  gracci  codices  le- 
gunt) ct  quatuor  codices  Kennicotti.  Cod.  H 
notat  hebr.  legere  praeceperat  pro  ostenderat; 
Miss.  Moz.  p.  301.  ostenderam;  cf.  ad  v.  12. 
Glossa  interlinearis  addit  per  me. 

18.  et  noctibus — Codd.  G,  R,  S,  Cas.  6., 
Thomas.  I,  45.,  Bibi.  Ordin.,  Miss.  Moz.  1.  c. 
et  quadraginta  noctibus;  item  hebr.  et  veteres 
omnes;  conf.  vers.  11.  Post  peccata  codd.  F, 
Cas.  l.t  Miss.  Moz.  I.  c.  tacent  vestra.  Pro 
gessistis,  codd.  R,  Cas.  2.  egistis;  at  cod.  O 
notat:  « Lege  gessistis , non  e^irtis.  » 

1 9 . indignationem  et  iram  illius — Cod . E in- 
dignationem illius  et  iram.  Mox  pro  qua,  codd. 
F,  U quia.  Cod.  F tacet  Et  ante  exaudivit. 


DEUTERONOMIUM  CAP.  IX. 


20.  vehementer  iratus — Cod.  F iratus  vehe- 
menter. Pro  eum  conterere,  cod.  K conterere 
eum.  Cod.  H notat  hebr.  addere  in  illo  tem- 
pore post  deprecatus  sum . 

21.  omntnogue  — Cod.G,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  ali.  omnino  quoque;  cod.  F omnino,  nec 
veteres  obstant. 

22.  In  incendio  quoque  et  in  tenta tione  — 
Haec  sunt  nomina  locorum  propria  , quae 
proinde  cum  priori  littera  maiuscula  scri- 
benda forent,  prout  scripserant  sixlini  cum 
Bibi.  Lov.  1547.;  atque  ita  prius  nomen  scri- 
bitur in  nostris  edd.  ad  Num.  XI,  8. ; de  al- 
tero nomine  cf.  dicta  ad  Ex.  XVII,  7. 

23.  quando  misit — Codd.  R,  Cas.  1 1 . quan- 
do misi;  sed  cod.  0 notat  antiquos  legere 
misit.  Ante  possidete  codd.  N,  Cas.  3.  tacent 
et.  Pro  dedi,  codd.  A,  F dedit . Codd.R  2.m., 
Cas.  10.  tacent  et  ante  contempsistis,  ut  sy- 
rus , arabs  , georg.  et  armenus.  Pro  vocem 
eius,  codd.  C,  F,  K,  goth.  log.  vocem  illius. 

25.  coram  Domino  — Codd.  Cas.  11.  ante 
Dominum;  item  Itala  apud  Sabatier.  Ante  no- 
ctibus  codd.  G,  R,  S,  Cas.  6.  addunt  quadra- 
ginta, quod  etsi  legitur  in  hebr.  ct  antiquis 
interpretibus,  tamen  in  cod.  0 expungitur. 

26.  dixi:  Domine  Deus  — Cod.  H notat  he- 
bracum  legere  ad  Dominum  dixi:  Domine, 
Domine;  cf.  Holmes.  Mox  tacent  de  Aegypto 
Bibi.  Reg.,  Yen.  1511.  1519.,  Lugd.  1513. 
1526.;  cod.  Cas.  1.  legit  de  terra  Aegypti, 
uti  ex  graeco  habet  vetus  Itala,  et  cod.  111. 
Kennic. 

27.  duritiam  populi  huius,  et  impietatem 

— Cod.  B in  duritia  populi  huius  et  impieta- 
tes ; graocus  iiri  rav  rou  Xaou 

Touroo , xai  ree  dofi/Su/xara ; post  populi 
codd.  V,  Cas.  1.  addunt  tui. 

28.  eduxisti  nos — Codd.  F,  V eduxisti  eos; 
it.  syrus  et  persa;  cod.  95.  Kennic.  DnNXIJT 
Post  introducere  cod.  F tacet  eos.  Post  eduxit 
Brev.  Goth.  p.  LXXXV1I1.  addit  eos,  uti  hebr. 
et  veteres,  excepto  slaY.  mosq. 

29.  magna,  et  in  brachio  tuo  extento  — 
Cod.  B omittit  magna,  ut  cod.  9.  Kennic. ; 
cod.  F et  Brev.  Goth.  p.  103.  tacent  in;  codd. 


507 

B,  F 1.  m.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  non  habent 
tuo;  item  slav.  ostrog.  ct  armenus. 

Cap.  X,  1.  ascende  — Cod.  K ascendes.  Ra- 
b&nus  ordine  inverso  in  montem  ad  me.  Post 
[aciesque  codd.  S,  Cas.  7.  addunt  tibi;  item 
hebr.  et  veteres,  at  cod.  0 testatur  apud  ve- 
teres latinos  Vulgati  codices  non  legi. 

2.  confregisti  — Cod.  E mendose  confregi- 
stis. Pro  eas  in  arca,  codd.  R,  Cas.  12.  eas  in 
arcam , uti  legit  Vulgatus  infra  vers.  5.,  ubi 
eadem  phrasis  occurrit;  codd.  C 1.  m.,  U ea 
in  arca,  uti  habent  quatuor  codices  holme- 
siani,  quibus  addes  graccum  vaticanum. 

3.  settim  — Hanc  lectionem  praeferunt  hoc 
loco  omnes  edd.  Vaticanae  Clementis  VIII., 
et  Bibi.  Rom.  1671.,  camdemque  ex  optimis 
codd.  hauserant  sixtini,  et  Angelus  Rocca 
comprobavit . Aquila  quoque  legit  airrifx. 
At  vero  reliquae  editiones  romanae,  aliaeque 
plures  ex  recentioribus  instaurarunt  lectio- 
nem quam  Sixtus  expresserat,  nempe  setim, 
de  qua  conf.  dicta  ad  Ex.  XXV,  5.  et  Num. 
XXV,  1.  Pro  tabulas  lapideas  instar,  cod.  V 
tabulas  lapideas  ad  instar;  codd.  C,  D,  E,  P, 
T,  U,  Cas.  1.  tabulas  lapideas,  tabulas  instar; 
cod.  N adnotat:  o Cum  supra  IX.  omnes  bis 

• habeant  quod  dicitur  tabulas  geminatum, 
» antiqui  (codd.  latini)  hic  similiter  habeant, 

• probabile  est  quod  antiqui  hebraei  (codi- 

• ces)  similiter  habuerint,  vel  habeant:  sed 
9 e contrario  quod  antiqui  hebraei  non  ha- 
9 buerint  videtur  per  hoc , quod  graeci  non 
9 geminant  hic;  nisi  forte  interpres  hic  go- 
9 minet  ad  decorem.  » 

4.  Scripsitque  — Bibi.  Lugd.  1533.  Scripsi- 
que;  fortasse  haec  lectio  ideo  invecta  fuit, 
quia  Exod.  XXXIV.  27.  28.  legimus  ab  ipso 
Mose  secundas  tabulas  scriptas  fuisse:  at 
ipseroet  Augustinus,  qui  do  hac  difficultate 
diserte  agit  in  Quaest.  XV.  in  Deut. , recte 
adnotat:  «Non  ait  scripsi,  sed  scripsit,  hoc 
9 est  Deus.  9 Non  una  est  ratio  quam  docti 
interpretes  in  hisce  componendis  locis  in- 
eunt. Diversas  autem  illorum  congerere  aut 
explanare  opiniones  nostri  instituti  non  est. 
Hoc  unum  monuisse  sufficiat  nullam  esse  er- 
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roris  suspicionem  in  sacro  textu,  quem  pro- 
inde vexaro  nemini  licet.  Pro  quae  locutus, 
cod.  B quod  locutus.  Pro  »n  monte  de  medio, 
cod.  K de  monte  in  medio;  conf.  ad  V,  4.  Pro 
quando  populus  congregatus  est:  et  dedit  eas 
mihi,  cod.  H notat  hebr.  legere  «n  die  congre- 
gationis: et  dedit  eas  Dominus  mihi;  omnes- 
que  veteres,  excepto  arabe,  addunt  Dominus, 
quod  tamen  in  Vulgato  facile  subinlelligitur. 

5.  in  arcam  — Codd.  K,  Cas.  5.,  aliique 
memorati  in  cod.  0 in  arto,  cf.  vers.  2.  Pro 
mihi  praecepit,  codd.  Cas.  2.  mihi  praecepe- 
rat; codd.  F,  S,  V praecepit  mihi. 

6.  moverunt  castra  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,G,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , 
Paris.  1566.,  ali. , Rabanus  castra  moverunt. 
In  nomine  /acan  variant  veteres  codd.  et  edd. 
alii  enim  legunt  Iaacan,  alii  Iahacan , alii 
Iachan;  cf. ad  Num.  XXXIII,  31 . Pro  Mosera, 
codd.  A,  Cas.  12.  Musera ; Rabanus  Musra; 
codd.  C.  D,  T,  U,  Cas.  2.  Mosura;  cod.  G Mo- 
serath;  idem  est  ac  Moseroth  quod  occurrit 
Num.  1.  c.  Pro  uhi  Aaron  mortuus  ac  sepultus 
est,  cod.  V,  Rabanus  ubi  mortuus  est  Aaron  ac 
sepultus;  veteres  editiones  legunt  et  sepultus, 
quod  ad  (idem  codicum  mutarunt  sixtini ; 
Bibi.  Lovan.  1547.  ex  mendo  et  est  sepultus. 
Pro  Eleasar  filius  eius,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Paris. 
1566.,  Rabanus  filius  eius  Eleazar.  Mullae 
gravesque  difficultates , quae  ex  hoc  et  &&■ 
quenti  versiculo  oriuntur,  eruditorum  ingenia 
diu  vexarunt ; nec  quae  critici  cl  interpretes 
producunt  apte  nodum  dissolvere  videntur, 
uti  ait  De-Rossi.  Nostri  instituti  ratio,  quae 
ad  Vulgatum  in  primis  spectat,  nos  sinit  ab 
hisce  salebris  abstinere,  quae  ad  sacrum  tex- 
tum potius  quam  ad  latinum  interpretem 
pertinent.  Neque  tamen  absurdam  esse  cen- 
semus opinionem  illorum , qui  aperte  faten- 
tur remotissimis  temporibus  hoc  loco  in  sacro 
textu  orationis  ordinem  nonnihil  turbatum 
fuisse.  Celerum  nos  certissimam  Augustini 
doctrinam  tenemus  edocentis  ( contra  Fau- 
stum XI,  5.):  «Non  licet  dicere:  Auctor  huius 
» libri  non  tenuit  veritatem ; sed , aut  codex 


» mendosus  ost,  aut  interpres  erravit,  aut  tu 
» non  inlelligis.  » 

7.  in  Gadgad — Cod.  H notat  hebr.  legere 
»n  Gudgod;  cod.  B tacet  in;  codd.  G,  R,  S,  V 
in  Galgad;  codd.  Cas.  2.  mendose  u»  Galaad. 
Mire  variant  libri  in  nomine  letebatha;  nam 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  H,  ali. , Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  legunt  letaba- 
tha;  aliae  plurcs  edd.  lethabatha;  codd.  Cas. 
14.,  Bibi.  Lugd.  1535.,  Rabanus  lothabatha; 
codd.  G,  R,  S,  V Gethabatha ; Bibi.  Rob.  Steph. 
1545.  Getebatha;  cod.  B Thebatha,  cui  uni- 
cus cod.  graecus  vaticanus  consonat  legens 
Tccfj3o$a;  alii  aliter:  hodierna  lectio  a lo- 
vaniensibus  recepta  fuit  ex  Bibi.  Rob.  Steph. 
1540.;  cf.  ad  Num.  XXX 111,  33.  Pro  in  terra 
aquarum  atque  torrentium,  cod.  H.  notat  hebr. 
legere  in  terra  torrentium  aquarum;  Rabanus 
tacet  in,  cui  favent  hebr.  et  veteres. 

8.  Eo  tempore  — Codd.  F,  V Eo  autem  tem- 
pore, ut  cod.  59.  Holmcsii.  Pro  separavit, 
codd.R,  T 2.m.,U  2.  m. , Cas.  plurcs.  Bibi. 
Ordin. , Reg.  et  veteres  omnes  edd.  ante  ste- 
pb  an  icas  legunt  separavi;  at  antiquiores  codd. 
obstant;  immo  cod.  II  monet  hebraeum  le- 
gere separavit  Dominus,  ct  ita  legunt  Bibi. 
Lugdun.  1535.,  margo  Ordin.  et  Agobardus 
CIV,  134.;  ct  cod.  0 notat:  « separavit,  sup- 
i»  ple  Dominus.  » Pro  coram  eo , codd.  F,  V 
coram  Domino , ut  hebr.  et  veteres , secluso 
arabe.  Mox  pro  usque  in,  Bibi.  Vcn.  1482. 
usque  ad.  Cod.  V pro  praesentem  diem,  men- 
dose legit  sempiternum  diem. 

9.  fratribus  — Qu is  divinaro  posset  cur 
doctissimus  Vallarsius  sollicite  adnotandum 
duxerit  Vulgatum  legero  fructibus,  nisi  hanc 
ipsam  lectionem  sollemni  mendo  receptam 
videremus  in  Calmeli  oditionc?  hanc  enim 
unico  inspiciebat  Vallarsius  , quin  unquam 
de  eius  falsitate  suspicaretur.  Scimus  alios 
quoque  eruditos  viros  quandoque  aliud  agen- 
tes in  errorem  inductos  cx  falsis  librorum 
lectionibus;  idque  facile  ignoscimus  et  excu- 
samus, immo  veniam  damus  petimusque  vi- 
cissim:  at  qui  studiis  criticis  circa  Vulgatam 
editionem  Bibliorum  vacabat  , eruditisque 
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Martianaei  laboribus  manum  admoverat,  eos- 
que  superare  contendebat,  is  profecto  veram 
Vulgati  lectionem  perpetuo  ignorare  non  de- 
buisset. Pro  promisit  e»,  cod.  II  notat  hebr. 
legere  locutus  est  ei;  Bibi.  Ven.  1533.,  Lugd. 
1542.,  ali . habent  promisit  eis,  ut  arabs,  ar- 
menus , slav. , et  non  pauci  graeci  codices; 
codd.  B,  K,  Kabanus  tacent  ei;  sed  conf.  De- 
Rossi  Suppi,  ad  Yarr.  Lcctt.  Mox  cod.  B ta- 
cet Deus. 

10.  in  monte  — Codd.  A,  K in  montem. 
Ante  noctibus  cod.  Cas.  1.  addit  quadraginta; 
item  hebraeus  et  veteres.  Mox  cod.  E tacet 
etiam,  ut  armenus,  slav.  ostr.  aliique  apud 
Holmes.  Pro  noluit,  cod.  B voluit. 

1 1 . ingrediatur , et  possideat  — Cod.  II  in- 
grediantur, et  possideant,  ut  hebr.  et  veteres. 
Pro  traderem,  codd.  F,  Cas.  1.  darem. 

12.  Deus  tuus  — Brev.  Golb.  p.  410.  tacet 
pronomen ; cf.  Bolmesius  et  Sabatier.  cui  ad- 
des Augustini  Spec.  ed.  Maii , c.  IV.  Pro  petit, 
Haymo  CXVI1,  162.,  Petrus  Dam.  CXL1V, 
687.  quaerit;  item  Hieronymus  VI,  506.  Mox 
Brev.  Golh.  1.  c.  tacet  Deum  tuum. 

13.  Domini  — Codd.  G,  R,  S,  V,  Cas.  3. 
cum  Samaritano  textu,  graeco,  syro  et  duo- 
bus mss.  cbaldaicis  apud  De-Rossi  addunt 
Dei  tui,  quod  in  cod.  0 expungi  iubelur,  et 
in  Hexaplis  veru  confodiebatur : at  contra 
cod.  A et  Smaragdus  CII,  601.  tacent  Do- 
mini, ut  arabs.  Post  verbum  praecipio  omit- 
tunt tifn  sixtini,  codd.  B 2.  m. , C , D,  F,  G, 
K,  O,  T,  U,  V,  Cas.  2.,  golhic.  legion.,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Bibi.  Ven.  1480.  1482.,  ali. 

14.  Dei  tui — Cod.  Cas.  1.  tacet  Dei.  Pro 
terra,  Brev.  Gotbic.  1.  c.  terraque,  ut  syrus, 
graecus  venetus,  arabs  et  cod.  186.  Kcnnic. 
Pro  quae  in  ea,  codd.  S,  U 2.  m.,  Cas.  2., 
Rupertus,  Brev.  Gotbic.  1.  c.  quae  tn  eis,  ut 
arabs  aliique  apud  Holmesium;  oonf.  Psai. 
CXLY,  6 

15.  et  tamen  — Bibi.  Lugd.  1535.  et  tan- 
tum; non  male,  nam  hebr.  legit  pi,  graecus 
*rA»v;  margo  Ordin.  tantummodo.  Mox  codd. 
Cas.  6.  tacent  ei  amavit  eos.  Pro  elegitque, 
Brev.  Goth.  1.  c.  et  elegit. 


16.  praeputium  — Brev.  Goth.  I.  c.,  Grego- 
rius  M.I,  898.  IV,  119.,  Odo  CXXXUI,  430., 
Garncrius  CXCIII,  138. praeputia;  cf.  lercm. 
IV,  4.  Sensus  est:  affectus  animi  divinis  le- 
gibus contrarios  exuite,  nec  amplius  Deo  con- 
tumaciter refragemini;  cf.  Rom.  II,  29. 

17.  est  Deus  deorum — Cod.  F Deus  deorum 
est.  Pro  dominantium,  Rahanus  dominorum, 
graecus  rd*Y  xup/eor.  Ante  potens  cod.  B ta- 
cet et;  item  hebr. , chaldaeus,  graecus  ven., 
arabs  et  nonnulli  codices  holmesiani ; at  re- 
liqui cum  samaritano  textu  et  cod.  17.  deros- 
siano  copulam  exprimunt.  Bibi. Lugd.  1522., 
Rabanus  tacent  et  ante  terribilis;  cf.  Uolmes. 

18.  Facit  — Prudentius  trec.  CXV,  1428. 
Et  facit;  consentit  syrus.  Pro  viduae,  cod. 
Cas.  1.  advenae.  Cod.  II  notat  hebr.  legere  ut 
det  pro  et  dat.  Pro  vestitum , codd.  F,  Cas.  12. 
teslimeutam;  conf.  Sabatier. 

19.  vos  ergo  — Brev.  Goth.  1.  c.  vos  tero. 
Cod.  H notat  hebr.  legere  peregrini  pro  ad- 
venae. 

20.  ei  soli  servies  — Ilanc  prae  se  ferunt 
lectionem  codd.  R,  S,  veteres  Vulgati  editio- 
nes usque  ad  annum  1547,;  his  accedunt 
viginti  graeci  codices  (quos  inter  ex  aotiquio- 
ribus  solus  alexandrinus  censetur) , Cat.  Ni- 
ceph. , Pbilo,  Cvrillus  alex.,  Damascenus, 
graeca  ed.  Compl. , slav.  mosq. , duo  codices 
armeni  (cf.  Ilolmes.  in  Addend .),  Ambrosius 
qui  cum  Brev.  Golb.  1.  c.  legit  ipsi  soli  ser- 
vies, et  cod.  Tbomas.  1,  46.  qui  habet  illi  soli 
servies.  At  vero  Biblia  Lovan.  1547.  praetu- 
lerunt et'  servies,  indeque  innumerae  editio- 
nes hanc  lectionem  sequutae  sunt,  eidemquo 
favent  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  II,  M,  N,  0, 
Q,  T,  U,  V,  Cas.  16. ; hisce  accedunt  codd. 
K,  gotb.  legion.  qui  habent  ipsi  servies.  Lo- 
vaniensium  autem  lectionem  comprobarunt 
sixtini,  camdemque  instaurarunt  gregoriani. 
Verum  Sixtus  consuit  restituendum  verbum 
soli;  itemque  Toletus , cuius  haec  sunt  verba : 
« Supra  ad  VI,  13.  notavimus  legendam  esse 
b hanc  dictionem  soli,  quae  habetur  in  grae- 
b co,  licet  non  sit  nunc  in  hebraeo;  ct  habe- 
b tur  Matth.  IV,  10.  Quod  si  auferatur  ex  hoc 
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» loco,  tollenda  est  etiam  ex  superiore;  nam 
» in  hebr.  eodem  modo  legitur  utrobique  ; 
» nec  remaneret  testimonium  sicuti  a Christo 
» Domino  citatur.  » Haec  Toleti  sententia  eas- 
dem fere  admittit  exceptiones  quas  superius 
ad  VI,  13.  protulimus.  Nam  in  primis  non 
tantum  hebraicus  textus  et  samaritanus  ex- 
cludit verbum  soli,  sed  etiam  quae  ex  fonte 
manarunt  priscae  versionos  omnes,  ne  cracca 
quidem , ut  videtur , excepta ; illud  enim  addi- 
tamentum ignorat  gracca  vaticana  editio,  cui 
fere  omnes  antiquiores  codices  et  versiones 
ex  graeco  petitae  consentiunt.  Praeterea  etsi 
admitteretur  illud  verbum  ad  VI,  13.,  non 
tamen  inde  recte  colligeres  hoc  quoque  loco 
recipiendum  esse.  Qua  de  re  audiendus  est 
Lucas  Brugensis : « Epanorthotcs  ( idem  est 
w ac  noster  cod.  N)  sexto  capite  legendum 
» docet  so/i,  decimo  tollendum:  neque  alia 
» ex  causa  de  locis  his  diversimode  censere 
n videtur,  quam  ex  probatiorum  latinorum 
» exemplarium  auctoritate.  Nam  et  nos  inve- 
m nimus  exemplaribus  nostris  correctioribus, 
n atque  etiam  Tostato,  sexto  capite  addi,  do- 
» cimo  tolli  to  soli;  ut  interpres  hic  verba 
» transtulisse,  ibi  sonsura  videri  possit:  sen- 
ii sum  autem  qiftem  Dominus  reddidit,  cum 
» tenlatori  obiecit  Dominum  Deum  tuum  ado- 
» rabis,  et  illi  soli  servies.  Significatur  enim 
» ita  serviendum  Deo,  ut  non  alteri;  hoc  est, 
» soli  ipsi  divinos  honores,  qui  Xarpsia 
» nuncupantur,  exhibendos.  » Postrema  haec 
Lucae  Brugensis  animadversio,  cui  ultro  sub- 
scribimus . satis  declarat  quanam  ratione  ae- 
quo potuerit  vel  graocus  vel  latinus  inter- 
pres, vel  ipsemet  evangelii  scriptor,  integro 
servato  sensu,  laudati  textus  litteram  dese- 
rere; adeoque  Matthaei  testimonium  urgen- 
dum non  esse. 

Ibid.  ipsi  adhaerebis  — Codd.  G,  R,  S,  V 
ipsique  adhaerebis;  item  hebr.  et  veteres;  at 
cod.  0 notat  antiquos  latinos  codices  omit- 
tere que.  Pro  nomine  illius , cod.  E nomine 
eius. 

81.  Ipse  est  laus  — Codd.  Cas.  8.  Ipse  est 
salus.  Post  fecit  codd.  Cas.  7.  tacent  tibi; 


Brev.  Gothic.  I.  c.  omittit  haec , ut  syrus, 
georg.,  armenus  et  cod.  109.  Kennic. 

22.  septuaginta — Cod.  T hornas.  J,  46.  ad- 
dit quinque;  testes  pro  hac  lectione  vide  sis 
apud  Holmesium  et  Sabatierium;  de  eadem 
varietate  egimus  ad  Gen.XLVI,  27.  et  ad  Ex. 
1,5.;  Hieronymus  111,370.  «Manifestum  est, 
» ait,  omnes  animas,  quae  ingressae  sunt 
* Aegyptum  de  femoribus  lacob , fuisse  se- 
9 ptuaginta  . . . Hanc  rem,  ne  cui  videamur 
9 adversum  Scripturae  auctoritatem  loqui  , 
9 etiam  Septuaginta  interpretes  in  Deutero- 
n nomio  (X,  22.)  transtulerunt  quod  in  se- 
9 ptuaginta  animabus  ingressus  sit  lacob  in 
9 Aegyptum.  9 Pro  patres  tui,  Tbomaa.  1.  c. , 
Brev.  Goth.  1.  c.  patres  vestri;  item  Hierony- 
mus, Ionathanus,  georg. 

Cap.  XI,  1 . ceremonias,  iudicia  — Codd.  A, 
K,  S,  goth.  leg.  interponunt  et;  cod.  Cas.  1. 
interponit  eius;  utrumque  habent  margo  Or- 
din.,  hebr.  et  veteres. 

2.  Cognoscite  hodie  quae  ignorant  /ilii  ve- 
stri, qui  non  viderunt  disciplinam  Domini  Dei 
vestri,  magnalia  eius  — Bibi.  Roberti  Stcph. 
1515.  aliaquo  intra  parenthesim  claudunt 
verba  quae  ignorant  filii  vestri,  qui  non  vide- 
runt, ac  proinde  verbum  Cognoscite  referunt 
ad  disciplinam;  hanc  autem  interpretationem 
alii  non  pauci  admittunt;  at  recepta  Vulgati 
interpungendi  ratio  obstat;  cod.  H notat  hebr. 
legere  Cognoscite  hodie  quia  non  loquor  haec 
filiis  vestris,  qui  non  cognoverunt  et  non  vide- 
runt etc.;  margo  Ordin.  quia  non  cum  filiis 
vestris  qui  non  cognoverunt  etc.  Re  quidem 
vora  hebraeus  non  habet  verbum  loquor,  sed 
omnino  subintelligendum  videtur;  conf.  De- 
Rossi  Varr.  Lectt.  et  Roaenmulleri  Schol.  in 
h.  L;  Maurerus  quoque  hunc  locum  ita  ex- 
pediendum censuit  Cognoscite  hodie  — neque 
enim  cum  filiis  oestris  loquor,  qui  non  nove- 
runt et  qui  non  viderunt  lovae.  Dei  vestri,  di- 
sciplinam,— cius  magnitudinem  etc.  Cod.  R 
pro  viderunt,  mendose  legit  audierunt.  Mox 
ante  robustam  cod.  H monet  hebr.  non  legere 
et,  sed  cf.  De-Rosai  Varr.  Lectt. 

3.  signa  ei  opera  — Codd.  Cas.  II.  signa 
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et  prodigia;  Cas.  1 .signa  et  portenta;  graecus 
xai  Tflt  anpua  adrot/,  xa<  ra  repara 
avr oo  ; codd.  G,  V signa  atque  opera. 

4.  operuerint  eos  aquae — Codd.  E,  F,  R,  S, 
Cas.  16.  operuerunt  eos  aquae;  Hugo  operue- 
rit eos  aqua;  favel  graecus.  Pro  maris  rubri, 
sixtini  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ord.  rubri  maris.  Pro  deleverit,  codd. 
Ut  Cas.  1 . delevit. 

5.  vobisque — Cod.  A vobis.  Pro  ad  hunc 
locum,  si x lini  cum  cod.  A «n  hunc  locum . 

6.  Abiron  — Sixtini  et  plures  ex  antiquio- 
ribus codd.  Abiram;  oonf.  ad  Nam.  XVI,  1. 
XXVI,  9.  Pro  qui  fuit  filius  Buben,  codd.  G, 
V,  Cas.  2.  qui  fuit  de  filiis  Buben;  cod.  II 
notat  hebr.  legero  filii  Buben.  Pro  absorbuit, 
cod.  H notat  hebr.  legere  deglulivit;  conf.  ad 
Num.  XVI,  32.  XXVI,  10.  Pro  domibtu  et  ta- 
bernaculis , cod.  F tabernaculis  et  domibiu; 
Augustinus  in  libro  Locut.  quaerit  cur  post 
domos,  addiderit  tabernacula,  quasi  alias  in 
eremo  haberent  domos  nisi  tabernacula.  « Sed 
» nimirum,  inquit,  domus  intelligi  voluit  ho 
» mines  ad  eos  pertinentes,  sicut  ipsi  populo 
» dicitur  Et  nunc  tu,  domus  /acob  (Is.  11,5.). 

• Nec  ista  locutio  aliena  est  a latina  lingua: 
» nam  et  romani  dicti  sunt  domus  Assaraci 
» (Aeneii! . I,  284.),  quod  ex  Assaraco  troiano 

• originem  ducerent. » Pro  et  universa,  cod.  A 
universaque.  Mox  cod.  B tacet  eorum;  conf. 
Holmcs.  Pro  Israel,  sixtini,  codd.A,C,D, 
F,  G,  H,  K,  0,  S,  U,  V,  Cas.  17.,  Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  Israelis;  conf. 
ad  Exod.  VI,  14. 

7.  Oculi — Cod.  H notat  hebr.  legere  Oculi 

autem;  nimirum  Augustinus  cum 

graeco  Quoniam  oculi. 

8.  til  custodiatis  — Cod.  H notat  hebr.  le- 
gero custodite  ergo.  Pro  et  possitis,  codd.  B, 
F,  H , U,  V,  Cas.  15. , sangermanensis  a Ste- 
phano  et  lovaniensibus  laudatus,  Bibi.  Basii. 
1500.  ut  possitis;  accedit  hebraeus.  Pro  in- 
gredimini, Sixtus,  codd.  D,  0,  R,  T,  U,  Bibi. 
Ven.  1482.  ingrediemini;  gregoriani  commu- 
nem lectionem  restituerunt. 

10.  ingrederis  — Sixtini,  Sixtus,  codd.  A, 


C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  veteres  editio- 
nes ante  lovanienses  hentenianas,  Rabanus  , 
Rupertus  I,  234.,  Radulfus  in  Lev.  lib.  XIV. 
c.  3.  ingredieris;  at  Toletus  scribit:  « Lege  >n- 
• grederis;  sic  hebr. , graccus,  Lovan. , mss. 
» ol  Congregatio.  In  Compl.  autein,  Rcg.  ot 
» quibusdam  mss.  legitur  in  futuro.  » Hodier- 
nam enim  lectionem  sequuntur  gregoriani , 
codd.  B,  H,  0,  V,  Cas.  1 . cl  omnes  edd.  hen- 
tenianae;  conf.  ad  VII,  1.  Vallarsium  fefellit 
mendosa  Calmeti  editio,  ex  qua  adnotavit  cie- 
menlinas  editiones  legere  ingredieris.  Pro  exi- 
sti, sixtini , codd.  A,  Cas.  12.,  Beda  III,  398. 
existis;  it.  hebr.  et  veteres,  praeter  arabem. 
Pro  in  hortorum  morem  aquae  ducuntur  irri- 
guae, Rabanus  et  tn  hortorum  more  aquam 
ducunt  irriguam. 

11.  montuoso  — Plures  veteres  edd.  mon- 
tosa, quod  idem  est.  Pro  expectans,  cod.  A 
spectans.  Pro  pluvias,  codd.  V,  Cas.  1.,  Raba- 
nus, Radulfus  1.  c.,  Petrus  Com.  pluviam. 

12.  inmstt — Montfauconius  in  Append. 
ad  hexapla  tribuit  Vulgato  visitat;  nota  Vul- 
gati verbum  praesentis  temporis  esse.  Pro 
oculi  illius,  cod.  V,  Rabanus  et  Radulfus  1.  c. 
oculi  eius. 

13.  ego  hodie  — Codd.  A,  C,  D,  F,  T,  U,  V, 
Cas.  3. , goth.  legion. , Thomas.  I,  52.  tacent 
ego;  cod.  S,  Bibi.  Ord.,  et  tres  codd.  Kennic. 
omittunt  hodie.  Pro  serviatis  ei,  cod.  E ei 
serviatis. 

14.  dabit  — Codd.  B,  goth.  legion. , margo 
Ordin.,  Hieronymus  III , 483.  VI,  62.,  Isido- 
rus  VI,  105.,  Beda  II,  988.  dabo;  item  hebr., 
chald.,  syrus,  graccus  ven.,  persa;  cf.  Lev. 
XXVI,  3.  At  cum  Vulgato  praeter  Augustinum 
consentiunt  Samaritanus  textus , graecus  et 
arabs,  quos  sequitur  Houblgantius.  Pro  tem- 
poraneam, cod.  A temporibam;  codd.C,  D,  E, 
T,  U,  Cas.  8.  temporivam;  codd.  K,  N,  0,  P 
temporinam,  do  qua  voce  conf.  Du  Cangius; 
cod.  O notat  modernos  lanium  codices  legere 
temporaneam ; animadverte  hanc  vocem  la ti- 
nis lexicis  iure  adiectam  fuisse  a Furlanetlo, 
quippequae  non  modo  a Hieronymo  et  Au- 
gustino, sod  etiam  ab  auctoro  veteris  Italae 
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usurpatur.  Ceterum  temporanea  dicitur  in  Bi- 
bliis  pluvia  prima  seu  autumnalis  ( ab  au* 
tumno  enim  anni  periodum  Hebraeos  occe- 
pisse constat),  quae  terram  ad  semen  reci- 
piendum praeparat:  srro/irin  autem  est  pluvia 
verna;  neque  audiendus  Calmetus  qui  harum 
vocum  notionem  praevertere  nititur.  Post  fru- 
vientum  tacent  et  sixtini , codd.  A.  B,  S,  Pe- 
trus Abaci.  CLXXVI11, 1621 accedunt  Sama- 
ritanus textus,  lonathanus  et  nonnulli  codd. 
Hebraici  et  cbaldaici  apud  De-Rossi  t quibus 
adiicere  possumus  vetus  fragmentum  Macha- 
zor  ms.  in  fol. , quod  apud  Aloisium  Cipelli 
parmensem  vidimus;  latina  versio  svri  in  po- 
lyglottis  perperam  nexum  omittit. 

15.  foenvtnque  — Codd.  C , D,  E,  F,  II,  K , 
R,  S,  T,  U,  Cas.  6.,  gotb.  leg.,  Petrus  Abael. 
I.  c.  [oenum.  Pro  et  ut  ipsi , sixtini  primo, 
codd.  A,  S,  Bibi.  Paris.  1566.  ut  et  ipsi.  Pro 
ac  saturemini,  codd.  A,  R ef  saturemini. 

16.  a Domino  — In  Spec.  Augustinus  addit 
Deo;  bebr.  et  vett.  neutrum  legunt. 

17 . descendant  — Codd.  C,  U descendent; 
cod.  H notat  hebr.  legere  sin/.  Pro  Dominus 
daturus,  cod.  B Dominus  Deus  daturus;  fa- 
vent syrus  ct  cod.  58.  holmesianus. 

18.  verba  mea  — Codd.  C,  K,  Bibl.Ordin., 
Lugd.  1522.,  ali.  tacent  mea;  item  graecus, 
svrus  et  latinus  interpres  Samaritani  textus, 
sed  conf.  Uolmes.  Pro  suspendite  ea  pro  signo 
in  manibus,  et  inter  oculos  vestros  collocate, 
cod.  H notat  hebr.  legere  ligate  ea  pro  signo 
super  manum  vestram,  et  erunt  ut  phylacteria 
inter  oculos  vestros;  de  quibus  conf.  supra  ad 
VI,  8.;  pro  oculos  vestros,  oodd.  C,  D,  F,  G, 
K,  T,  U,  V,  Hugo,  Ionas  aurei.  CVI,  192., 
Prudentius  trec.  CXV,  1428.  vestros  oculos; 
post  manibus  codd.  R,  V addunt  vestris ; pro- 
nomen exprimunt  hebr.  et  veteres. 

19.  ambulaveris  in  na  — Codd.  Cas.  10. 
addunt  tua,  uti  arabs. 

20.  Scribes  — Codd.  Cas.  2.  Scribe.  Pro  et 
ianuas  domus  tuae,  Rabanus  et  ianuas  in  do- 
mo tua ; cod.  11  notat  hebr.  legere  domus  tuae, 
et  in  ianuis  tuis;  conf.  ad  VI,  9. 

21 . in  terra  — Codd.  F,  U,  V,  Miss.  Moz. 


p.  393.  in  terram;  hebr.  et  veteres  super  ter- 
ram. Post  daret  Miss.  Moz.  I.  c.  tacet  eis.  Pro 
caelum  imminet  terrae , cod . E caelum  immi- 
net vobis;  cod.  R,  Bibi.  Paris.  1566.  immine/ 
caelum  terrae;  Bibi.  Lugd.  1522.,  priores  cdd. 
Bob.  Steph.,  ali.  caelum  immineret  terrae. 

22.  in  omm6u*  viis  — Tacent  omnibus  Miss. 
Moz.  1.  c.,  armenus,  cod.  191.  Kcnnic.  ct, 
contra  fidem  sui  textus , latina  versio  Onke- 
losi  in  polvglottis  londincnsibus;  at  in  edit. 
Antucrp.  revera  deest  733- 

23.  ei  fortiores  vobis  sunt  — Bibi.  Ven. 
1476.1  179.,  Bcg . , ali . sunt  et  fortiores  vobis ; 
cod.  G et  fortiores  sunt  vobis. 

24.  et  a Libano — Legunt  et  Libano  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  F,  U,  K,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

18.,  goth.  leg.,  Bibi.  Ven.  1476. 1479.,  Heg., 
ali,,  Miss.  Moz.  1.  c.f  Miss.  Rom.  (edit,  vatie. 
1609.)  in  sabbato  post  Dom.  1.  Quadi*.,  Pe- 
trus Com.,  Petrus  ccIlons.CCU,  1117.;  favent 
autem  hebr.  et  veteres.  Pro  a flumine,  codd. 
C,  D,  F,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  5 , Bibi. 
Ven.  1 476.,  Ord.,  Keg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph. , ali. , Petrus  Com. , Petrus  cell.  I.  c., 
Henricus  Card.  CCIV,  256.  et  /lumine;  codd. 
Cas.  2.  et  a flumine;  his  accedunt  Samarita- 
nus, graecus,  syrus,  arabs,  paucique  codi- 
ces bebr.  et  cbaldaici  apud  De-Rossi.  Pro 
flumine  magno,  cod.  H notat  hebr.  legere  flu- 
mine flumine;  sed  conf.  De-Rossi  Varr.  Lecti, 
in  h.  I.  et  in  Supplem. 

Ibid.  Euphrate  — Ita  alias  perpetuo  scri- 
bitur hoc  nomen  in  clementinis  editionibus; 
unde  non  dubitamus  Bibi,  vaticana  1592 

1593.,  Rom. 1671. 1768.  hoc  loco  nonnisi  cx 
typorum  mendo  habere  Eufrate,  quod  perpe- 
ram alii  plurcs  post  oditores  antuerpienses 
retinuerunt  (conf.  Lorini  Comm.  in  h.l.);  id 
porro  emendatum  fuit  in  romani9  editionibus 
anno  1598.  1618.  1624.  1765.  1784.;  codd. 
A,  K Euphraten. 

25.  Nullus  — Codd.  Cas.  2.  Nullusque;  it. 
syrus,  arabs,  armenus  et  cod.  152.  Kennic. 
Pro  et  formidinem.  Bibi.  Paris.  1566.  atque 
formidinem;  cod.  V et  fortitudinem;  conf.  ad 
11,25. 
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26.  En  propono  — Cod.  H notat  hebr.  le- 
gere Vide , en  ego  propono ; at  vero  Vide , en 
est  duplex  interpretatio  eiusdem  verbi  HHT 
Pro  in  conspectu  oestro  hodie,  codd.  F,  K, 
Miss.  Moz.  1.  c.  hodie  in  conspectu  vestro  ; 
cod.  R tacet  hodie. 

27.  quae  ego  hodie  — Tacent  hodie  sixtini, 
codd.  A,  F,  K,  V,  Cas.  12.;  codd.  D,  T,  U le- 
gunt quae  hodie  ego;  cod.  N quod  hodie  ego; 
Miss.  Moz.  l.c.(/uta  ego  hodie;  ood.R  tacet  ego. 

28.  obedieritis  mandatis — Sixtini, codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16., 
Bibi.  Ord.,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Agobardus  CIV, 

98.,  Rupertus  11,  459.  audieritis  mandata; 
hebraeus  utramque  interpretationem  patitur; 
graecus  axovonn , sed  non  pauci  codd.  ii<j- 
axouonrt.  Mox  tacent  Domini  Agobardus  I.  c. 
et  Conci!.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1423.  Pro 
ostendo , codd.  B,  Cas.  9. , Miss.  Moz.  I.  c. 
ostendi;  Tertullianus  cum  graeco  mandavi. 

29.  Cum  nero —Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  U,  K,  N,  0,  T,  U,  Cas.  13.,  gothic. 
leg. , Miss.  Moz.  1.  c. , Agobardus  l.  c.  tacent 
vero;  cod.  Cas.  1 . habet  Cum  ergo.  Vallarsius 
mendose  pro  pones  legit  ponens,  quod  recens 
editio  parmensis  non  emendavit.  Pro  montem 
(iarium , codd.  Cos.  2.  montes  Garisim. 

30.  quae  vergit  — Cod.  Cas.  1.  quae  ducit. 
Pro  occubitum,  cod.  Cas.  1 Bibi.  Ven.  1492. 

1497.,  Brix.  1 496.,  ali. occasum.  Pro  m terra, 
Miss.  Moz.  1.  c.  in  terram.  Pro  halitat , cod.  A 
habitant,  ut  syrus  et  slavon.  oslrog.;  codd. 

F,  G habitabat. 

Ibid.  ealletn  tendentem  et  intrantem  procul 
— Primo  sixtini  vallem  intrantem  ei  tenden- 
tem procul.  Hieronymianae  ventionis  testes 
nos  certiores  facere  videntur  nullum  libra- 
riorum mendum  in  hisce  Vulgati  verbis  de- 
litescere. Licet  autem  huius  interpretationis 
rationem  investigare  valde  operosum  sit,  ta- 
men omnino  e re  nostra  esse  putamus  ea  de- 
promere, quae,  ni  fallimur,  salis  declarant 
interpretis  mentem,  immo  Vulgati  sensum  ab 
omni  criminatione  plane  vindicant.  In  sacro 
textu  duo  tantum  posita  sunt  verba,  quae 
his  respondent , quae  ex  Vulgato  recitavi- 
Tom  I 


mus,  nempe  mt)  quorum  alterum  loci 

proprium  nomen  esse  censetur,  de  quo  men- 
tionem fecimus  ad  Gen.  XXII,  2.  Ipsum  pro- 
inde hebraicum  nomen  hoc  loco  retinent  Oo- 
kelos , Saadias , persa  et  graecus  venetus ; 
item  syrus,  qui  tamen  illud  confundit  cum 
O:  alexandrinus  vero  habet  *rnc 
X«c,  cui  Vulgatus  accedit  ad  Gen.  XII,  6. 
ubi  legit  illustrem,  et  ludie.  VII,  1.  ubi  in- 
terpretatur excelsum.  Haud  longe  ab  hac  in- 
terpretatione recedunt.  Reliqui  in  bexaplis 
(cf.  Montfauc.  Append.) , qui  habent  xara- 
<parov c (quod  perperam  Holmesius  refert  ad 
TgX^oX);  hisque  consentiunt  Samaritanus 
interpres,  Ionathanus,  targum  hierosolym. et 
scholiastes  qui  in  nostro  codice  H adnotavit 
hebraeum  legero  apparentem ; margo  cod. 
goth.  leg.  ex  alexandrino,  ut  videtur,  habet 
altissimum.  Porro  isti  verbum  mt2  deriva- 
bant a nm  (quod  et  Vulgatus  fecit  ad  Gen. 
XXII,  2.),  quibus  suffragari  videtur  Samari- 
tanus textus  qui  legit  Ad  alterum 

vero  quod  spectat  hebraicum  nomen,  nempe 
pro  exploratissimo  habetur  quercum 
denotare;  ita  enim  alias  saepissime  istud  vo- 
cabulum ipscmel  Hieronymus  (Gen.  XXXV,  8. 
ludie.  IX,  6.  37.  1 Reg.  X,  3.  Ua.  VI,  13.  et 
alibi),  praeter  reliquos,  interpretatur;  et  ita 
hoc  loco  reddunt  alexandrinus,  syrus  et  grae- 
cus venetus;  item  scholiastes  in  ood.  H ad- 
notans  hebraeum  legere  quercum.  At  alibi 
Vulgatus  pro  illo  vocabulo  habet  convallem 
(cf.  Gen. XII,  6. XIII,  18.  XIV,  13.XYU1, 1.), 
cui  interpretationi  hoc  loco  favent  Onkelos, 
interpres  Samaritanus  et  arabs.  in  bexaplis 
oi  "Koiraol  posuerunt  aoXwvoc » quod  , si 
graecutu  esset,  vallem  denotaret:  at  dubitan- 
dum non  est  istos  hebraicam  ipsam  vocem 
graecis  litteris  expressam  retinuisse  (quod  et 
in  pcrsica  versiono  factum  videmus),  uti  per- 
spicue docet  Hieronymus  in  libro  de  situ  et 
luminibus  Hebraicorum  locorum  (111,  139.), 
cuius  verba  aperte  huc  faciunt;  quod  quum 
neque  Vallarsius  qui  Martianaeum  castigat, 
neque  Martianaeus  qui  Clericum  confutat , 
nequo  Clericus  qui  Hieronymum  redarguit. 
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intellexissent,  perperam  s.Doctorem  vel  tuen- 
tur vel  criminantur.  Itaque  Hieronymus  ).  c. 
scribit:  n Aulon  non  graecum,  ut  quidnm  pu- 
» tant,  sed  hebraeum  vocabulum  est:  appel- 
» latur  autem  vallis  grandia  atque  campestris 
» in  immensam  longitudinem  se  extendens, 
0 quae  circumdatur  ex  utraque  parte  monti- 
» buB  sibi  invicem  succedentibus  et  cohae- 
» renlibus,  qui  incipientes  a Libano  et  ul- 
» Ira , usque  ad  desertum  Pharan  perveniunt. 
» Suntque  in  ipso  Aulone , id  est,  in  valle 
» campestri  urbes  nobiles , Scytbopolis  , Ti- 
j»  berias  stagnumque  propter  eam : sed  et  le- 
i»  richo,  mare  Mortuum,  et  regiones  in  cir- 
» cuilu : per  quas  medius  Iordanis  fluit,  oriens 
» de  fontibus  Paneadis,  et  in  mare  Mortuum 
» interiens.  » Cf.  Hieronvm.  I,  444.  III,  10. 
34.  Quorsum  vero  haec  spectat  tam  longa 
oratio?  Nempe  si  cura  hac  Au/onis  descriptio- 
ne Vulgatum  contuleris  facile  perspicies  quid 
sibi  velint  verba  vallem  tendentem  et  intran- 
tem procul,  quae  hactenus  inextricabilia  at- 
que a sacro  textu  aliena  visa  sunt;  immo  in- 
telliges  Hieronymum  ad  Gen.Xll,  6.  Aulonem 
rocto  dixisse  convallem  illustrem,  quam  nem- 
pe tot  praeclarissimae  urbes  nobilitabant. 
Hoc  pacto  secum  ipse  Hieronymus  concilia- 
tur, eiusque  interpretatio  nedum  ab  adversa- 
riorum obicctis  vindicatur,  sed  etiam  nova 
luce  illuBtrata  emicare  videtur. 

31 . Vos  enim — Codd . Cas . 3 . , Bibi . Mogunt. 
1 462.  Vos  autem.  Cod.  Cas.  1 . mox  tacet  Deus 
vester,  ut  cod  9.  Kennic.  Pro  ut  habeatis  et 
possideatis  illam,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  F, 

G,  K,  R,  S,  T,  U,  Cas.  17.,  Miss.  Moz.  I.  c., 
Hugo  et  habeatis  ac  possideatis  illam;  pro  ut, 
codices  quoque  B,  H habent  et,  quibus  fa- 
vent hebr.  et  veteres. 

32.  ponam  — Six tinorum  correctionem  se- 
quutus  Six  tus,  cum  codd.  A,  Cas.  1 . legit  pro- 
ponam, uti  est  ad  vers.  2$.  ubi  idem  verbum 
in  hebr.  et  graeco  occurrit:  gregoriani  vero 
antiquam  lectionem  ponam  restituerunt;  unde 
Toletus:  « Lege  ponam:  sic  Complut. , Reg. , 
» Ordin.  et  alii  codd.  et  Congregatio.  » 

Cap.  XII,  1.  Haec  sunt  praecepta  — Cod.  K 


Haec  sunt  verba.  Pro  debetis,  codd.  C,  D,  R, 
U,  Cas.  8.,  Thomas.  I,  53.,  Hugo  debeatis. 
Pro  »n  terra,  codd.  A,  U in  terram.  Pro  pa- 
trum tuorum,  codd.  R,  Cas.  8 . patrum  vestro- 
rum; item  graecus  et  syrus.  Pro  possideas, 
codd.  R,  Cas.  2.  possideatis. 

2.  deos  suos  — Codd.  Cas.  5.  tacent  suos; 
item  georgian.  et  Tertullianus;  mendose  reti- 
cetur pronomen  in  latina  vers.  samariiani. 
Pro  subter,  cod.  F,  quidam  codd.  in  Spec. 
Augustini  super;  his  favet  Tertullianus. 

3.  aras  eorum  — Sixtus,  codd,  C 2.  m., 
H,  N*,  0,  R,  V 2.  m.,  Cas.  8. , veteres  edd., 
Tertullianus  aras  earum;  sixtini,  primo  gre- 
goriani et  Toletus  ad  fidem  plurimorum  co- 
dicum emendarunt ; cod.  N'  notat:  «Quod  di- 
» citur  eorum,  ad  nomen  non  refertur  secun- 
» dum  antiquos,  sed  ad  rem  nominis,  quia 
» in  gente  viri  et  feminae  intelliguntur : item 
» infra  XXIX.  (v.  17.)  idola  eorum.  Alii  ha- 
» bent  rarum.  » Mox  post  statuas  Bibi.  Ven. 
1533.,  Lugd.  1542.  addant  et;  quibus  favent 
hebr.  et  veteres.  Pro  nomma  eorum,  Sixtus, 
codd . E , Cas . 2 . , posteriores  edd . Rob . Steph . , 
indeque  edd.  hentenianae,  ali.  nomina  earum; 
Toletus  scribit:  « In  Compl.,  Reg.,  Ordin.  le- 
» gitur  aras  earum,  et  nomina  eorum;  sed  in 
» multis  impressis  utroque  loco  habetur  ea - 
» rum ; in  mss.  voro  eorum  utroque  loco;  et 
» sic  legit  prior  Congregatio.  Ratio  diversita- 
» tis  est  quia  nomina  deos,  et  gentes  in  hebr. 
0 et  graeco  snnt  generis  masculini , et  relati- 
0 vum  ad  utrumque  referri  potest:  magis  ta- 
o men  referri  videtur  hoc  loco  ad  deos,  ut  est 
0 in  mss.  0 Re  vera  sixtini,  gregoriani  et  fere 
omnes  codices  habent  nomina  eorum;  Tertul- 
lianus nomen  eorum;  cf.  Lucas  Brugensis  et 
Bukentopius  p.  398.  Pro  de  locis  illis,  codd. 
B,  F de  locis  illius. 

5.  Deus  vester — Tacent  vester  lonas  aurei. 
CVl,  144.,  Concil.  Porisiense  edit.  Hard.  IV, 
1346.  et  cod.  15.  holmesianus.  Pro  venietis, 
Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1424.  conce- 
rnetis; animadverte  quosdam  maiorem  inter- 
punctionem non  |>ost  hoc  verbum,  sed  ante 
ponere. 
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6.  in  loc » f Ilo  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  K,  S,  T,  U,  Bibi  Ordin.,  Prudentius 
trecen.CXV,  1428.,  Concil.  Paris,  l.e.m  illo 
loco;  cod.  V in  eo  loco;  Concil.  Aquisgr.  I.  c. 
tacet  loco.  Ante  cola  Mias.  Moz.  p.  182.  taoet 
et,  ut  cod.  181 . kennic.  et  latina  verem  syri , 
sed  contra  fidem  sui  textus. 

T.  Domini  Dei — Cod.  Cas.  1 . tacet  Domini. 
Pro  ac  laetabimini,  sixtini  cum  cod.  A et  lac- 
tabimini. Pro  benedixerit,  Bibi.  Paris.  1566 
benedixit.  Pro  oobie,  cod.  K eo*. 

8.  facimus  — Cod.  B faciemus. 

9.  usque — In  cod.  B non  legitur.  Ante  pos- 
sessionem cod.  F addit  ad.  Pro  Deus  vester, 
codd.  S,  Cas.  6.  cum  hebraeo  Deus  tuus;  ta- 
cent pronomen  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
K,  R,  U,  V,  Cas.  11.,  goth.  leg.,  Bibi.  Ordin., 
Ven.  1480.,  ali.;  item  tres  codd.  bolmesiani. 

10.  in  terra  — Codd.  A,  F,  G,  K,  Cas.  1 . 
in  terram.  Mox  cod.  E tacet  Deus.  Post  hosti- 
bus addunt  vestris  Bibi.  Rob.  Stepb.  1532., 
Antuerp.  1531.,  Vea.  1538.,  ali.;  item  bebr. 
et  veteres ; at  cf.  Hoimcs.  Post  verbum  habi- 
tetis nulla  est  interpunctionis  nota  in  Bibliis 
clemcntinis;  at  Bibi.  Rob.  Stepb.  1545.,  ali. 
periodum  ibidem  absolvunt;  cf.  notula  quae 
sequitur. 

11.  in  loco,  quem — Ab  hisce  verbis  perio- 
dum exordiuntur  Bibi.  Rob.  Steph.  1 545. , ali. ; 
cod.  H Et  in  locum,  quem;  accedunt  bebr.  et 
veteres ; cod.  Cas.  1 . in  terra,  quam;  hinc  mox 
legit  in  ea  pro  in  eo.  Pro  elegerit,  cod.  B ele- 
git. Post  praecipio  cod.  Cas.  1.  addit  vobis; 
concinunt  hebraeus  et  veteres.  Pro  conferetis, 
cod.  A confentis ; cod.  E confertis;  Coocil. 
Aquisgr.  I.  c.  offeretis;  Augustinus  in  Spec. 
ed.  Maii , c.  LIX.  adferetis.  Ad  holocausta  cod. 
sangermanensis  a Stepbano  et  lovaniensibus 
laudatus,  Bibi.  Lugdun.  1550.  1501.  addunt 
vestra , ut  bebr.  et  veteres. 

Ibid.  et  hostias,  ac  decimas  — Cod.  B tacet 
et;  lonas  aurei.  CV1,  200.  legit  et  hostias,  ac 
victimas,  decimas  Pro  vovebitis , Sixtus,  codi- 
ces fere  omnes,  veteres  cdd.,  lonas  aurei., 
Prudentius  trecens. , Concil.  Aquisgr.  II.  cc., 
Concil  Trosleian.  ed.  Hard.  VI,  521.  eoeutis; 
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ms.  floriac.  apud  Sabatierium  voventis;  (item 
Maius  in  priori  edit.  Speculi  s.  August.  in 
tam.  IX.  Spicii,  rom.;  at  in  altera  edit,  in 
tam.  I.  novae  bibliolh.  patrum,  habet  voverit. ) 
Toletns  autem  scribit : « Lege  vovebitis ; sic 

> hebr. , graecus , mas.  et  ulraque  Congre- 

> gatio.  s Hoc  loco  utrinsque  Congregationis 
nomine  accipienda  est  sixtina  et  clementina; 
nam , teste  codice  coltunnensi , qui  gregoria- 
nas  correctiones  servat,  gregoriom  primo  scri- 
pserant vovebilie,  mox  expunxerunt.  Ad  mss. 
vero  quod  pertinet , incompertum  nobis  est 
quosnam  codices  excitaverit  Toletus : immo 
etsi  hanc  lectionem  praeferat  Martianaeus , 
utrum  illam  ex  codicibus  hauserit  vehementer 
dubitamus;  noster  cod.  A legit  vobitis  (sic); 
cod.  R eoewli;  reliqui  cum  Sixto  conveniunt. 
Cf.  Lucas  Brugeasis  et  Bukentopius  I.  c. 

12.  epulabimini — Codd.  K,  S,  Cas  6.  epu- 
lamini. Ante  filii  tacent  et  codd.  C,  D,  E,  F, 
K,  T,  U.  Pro  ac  filiae , Bibi.  Vcn.  1 41« . , Reg. , 
ali  et  filiae.  Post  famulae  codd.  S,  Cas.  4. 
addant  vestrae,  quod  in  cod.  O expungitur; 
cod.  R legit  familiae  vestrae;  pronomen  le- 
gunt hebr.  et  veteres.  Pro  Levites,  codd.  A,  B, 
R,  T Levitas;  accedunt  syrua  et  copius.  Pro 
in  urbibue  vestris,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  K, 
0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1416.,  Reg.,  ali., 
Hugo,  in  vestris  urbibus;  Bibi.  Ordin.  vestris 
in  urbibus;  cod.  B in  vestris  finibus;  cod.  H 
notat  hebraeum  legere  intra  portas  vestras; 
Vulgato  consentiunt  syrus , chaldacus , in- 
terpres Samaritanus  et  quidam  gracci  apud 
Monlfauconium  et  Holmesium. 

Ibid.  commoratur  — Sixtus,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  R,  S,T,U,V,  Bibi.  Ordin  , 
Reg.,  Rob.  Stepb.,  Lovan.,  ali.  commorantur, 
at  Toletus:  «Lego  commoratur:  bebr.,  grae- 
• cus , sex  mss.  et  utraque  Congregatio  legunt 
■ in  singulari.  » Nimirum  singularem  nume- 
rum praeferunt  sixtini,  gregoriani , codd.  H, 
L 0,  0,  Bibi.  Mogunr  1462.,  Ven.  1416., 
Paris.  1566.,  ali.;  cf.  Lucas  Brugensis  ot  Bu- 
kentopius I.  c.  Pro  habet  aliam,  codd.  R, 
Cas.  3.  habent  aliam  (conf.  Holmes.);  cod. 
Cas.  1.  habet  aliquam. 
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13.  Cave  ne  — Hanlaini  ed.  Conci! . I,  65. 
II,  1092.  IV,  915.  Vide  ne;  ibid.  IV,  1324. 
Non.  Pro  holocausta  tua,  Conci I.  Paris.  1.  c. 
holocaustum  tuum;  item  slavon.  ostrog.,  duo 
codd.  holmes.  el  cod.  226.  Konnicotti;  Ful- 
bertus  camut.  CXLI,  308.  hostiam  tuam;  Ra- 
hanus  lacct  pronomen. 

14.  sed  in  eo  — Cod.  G tacet  eo;  Bibi.  Ven. 
1492.  1491.,  Brix.  1496.  sed  in  omni  loco; 
Concil.  ed.  Uard.  I,  65.  1Y,  915. 1324.  sed  in 
loco;  item  hebr.  et  veteres.  Post  verba  elegerit 
Dominus,  Concil.  1.  c.  addunt  Deus  tuus;  item 
graecus  (de  quo  tamen  cf.  Holmes.)  el  cod. 
479.  derossianus. 

15.  Sin  autem  — Ita  sixtini  ad  (idem  codi- 
cum , et  Toletus ; Sixtus  vero  cum  plerisque 
editionibus  Si  autem.  Cod.  B esu,  pro  esus. 

Ibid.  Domini  Dei  tui,  quam  de<lit  tibi  in 
urbibus  tuis:  sive  immundum  fuerit,  hoc  est , 
maculatum  et  debile:  sive  mundum,  hoc  est, 
integrum  et  sine  macula,  quod  offerri  licet,  si- 
cut capream  et  cervum . comedes — Cod.  Cas.  1. 
tacet  Domini,  ut  Samaritanus  cod.  127.  Ken- 
nicotti ; ood . H notat  hebraeum  legere  Domi- 
ni, quam  dedit  tibi  in  omnibus  portis  tuis. 
Tam  mundus,  quam  immundus  vescentur  ex 
eis:  sicut  caprea  et  cervo;  at  vero  tum  hebr. 
tum  veteres  legunt  Dei  tui , quod  laudatus 
scholiastcs  praetermittit;  dcin  cum  Vulgato 
hebraeus  et  veteres,  excepto  arabo,  prius  po- 
nunt immundum,  et  postea  mundum,  contra 
ac  facit  idem  scholiastcs , quem  perperam 
imitatur  latinus  interpres  Onkelosi;  sed  cf. 
ad  versic.  22.  Sixtini,  collato  hebraico  textu, 
primo  scripserant  Domini  Dei  tui,  quam  de- 
dit tibi  in  urbibus  tuis:  sive  immundus  fuerit, 
sive  mundus,  sicut  capream  et  cervum  come- 
des; g reponam  haeserunt;  Toletus  scholion 
quod  sequitur  adseripsit:  «Verba  haec  in 
» hebr.  et  graeco  sic  leguntur:  sive  tmmun- 
o dus  fuerit,  sive  mundus,  sicut  capream  et 
« cervum  comedes;  cetera  intermedia  non  ha- 
» bentur,  sed  omnes  codices  mss.  et  impressi 
» ea  habent  ut  in  textu  (seu  in  ed.  Sixti  V.); 
*>  et  utraque  Congregatio  sic  reliquit.  Info- 
» rius  hoc  eodem  capite,  vers.  22.  habentur 


* ut  dictum  est  ex  hebr.  et  graeco.  Adverten- 
» dum  tamen  est  in  hobraeo  verba  esse  ae- 
» qui  voca , nempe  sive  immundum  sive  mun- 
it dum , aut  arve  immundus  sive  mundus : graeci 
» masculino  genere  utuntur:  Vulgatus  autem 
» interpres  neutro ; Abu  1 en  sis  exponit  ut  in 
» textu.  Pro  huius  loci  declaratione  adver- 

* lendum  est  duplex  esse  immundum:  unum 

* ratione  oblationis , alterum  ratione  come- 
i»  stionis.  Non  enim  licebat  offerre  omnia  ani- 
» malia,  quibus  vesci  licebat,  ut  cervus  et 

* caprea;  et  dicebantur  immunda  oblatione, 
» licet  non  comestione.  Similiter  clauda  et 
» manca  etiam  in  ovibus  erant  immunda  obla- 
to tione,  munda  tamen  comestione.  Porcus  et 
» alia  prohibita,  erant  immunda  etiam  corne- 
to stione.  Vulgatus  ergo  interpres  interpretatur 
» illud  immundum  quo  vesci  licebat,  nempe 
» immundum  oblatione , quale  erat  macula- 
to tum,  debile  etc.  etiam  in  animalibus,  quae 
» offerebantur,  quibus  vesci  licebat,  sicuti  et- 
» iam  in  animalibus  immundis  specie,  quan- 
to tum  ad  oblationem , ut  caprea  et  cervus. 
> De  immundis  autem  comestione  ac  probi- 
to bitis  ad  vescendum  non  agitur  hoc  loco. 
» Vulgatus  autem  interpres  praedicta  verba 
» interposuit  explicationis  caussa.  » Pro  sicut 
capream  et  cervum,  ood.  F sicut  cervum  et  ca- 
pream; codd.  G,  A,  S,  Cas.  2.  praemittunt  et. 
Animadverte  Bibi.  Ordin. , ali.  maiorem  in- 
terpunctionem ponere  post  cervum,  verbum 
autem  comedes  cum  sequentibus  connecte  re; 
at  Cornelius  a Lapide  monet  voces  sicut  ca- 
pream et  cervum  non  ad  verbum  offerri,  sed 
ad  comedes  referenda  esse,  prout  ex  hebraeo 
patet. 

16.  sanguinis , quem — Codd.  A,  C,  E,  K,  T 
sanguinis  quod;  iam  vidimus  ad  Ex.  XXX,  10. 
aliud  exemplum  in  Vulgato,  ubi  occurrit  san- 
guen neutri  generis.  Pro  effundes,  cod.  Cas.  1 . 
fundes,  ut  infra  vers.  24. 

17.  in  oppidis  tuis— Cod.  Cas.  1.  cum  he- 
braeo tn  portis  tuis;  margo  Ordin.  intra  por- 
tas tuas;  Rabanus  tacet  tuis.  Post  frumenti 
codd.  G,  R,  S,  Uf  V,  Cas.  3.  tacent  et;  item 
Samaritanus  textus,  lonathanus  et  pauci  co- 
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dices  hebr.  et  chaldaici  apud  De-Rossi.  Pro 
quae  voveris,  cod.  T cum  graeco  quotcumque 
voveris.  Mox  apud  Rabanum  desunt  verba  et 
sponte  offerre  volueris;  Bibi.  Compl.  et  Reg. 
pro  votueris  legunt  volueritis,  graecus  quo- 
que, syrus  et  lonathamis  numerum  pluralem 
exprimunt. 

18.  tu  et  filius  — Rabanus  et  tu  et  filius . 
Pro  et  filia , codd.  fere  omnes  ac  filia.  Mox 
tacent  tua  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  K Rr  S,  T, 
U,  V,  Cas.  omnes.  Bibi.  Ven.  1416. , Ordin. , 
Reg. , Rob.  Steph. , all.  Ante  servus  tacent  et 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  II,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin. , priores  edd.  Rob  Steph. , all. , 
Rabanus;  his  concinunt  samarilanus  textus, 
graecus,  sed  cf.  Uolmes.;  mendose  nexus  re- 
ticetur in  latina  versionc  syri.  Pro  famula, 
codd.  Cas.  3.  familia;  cod.  V ancilla.  Pro  Le- 
vites,  cod.  B Levila.  Pro  manet,  Bibi.  Vcn. 
1511. 1519.,  Lugd.  1 522.,  edd.  Rob.  Steph., 
all.  manent;  accedit  lonathanus.  In  cod.  Cas. 
1.  doest  et  reficieris;  cod.  D omittit  coram ; 
Bibi.  Vcn.  1492.  1497.,  all.  tacent  Deo. 

19.  Levitem — Sixtini,  multi  codd.  et  edd. 
Leviten ; cod.  B Levitam.  Ante  omni  tacent  tn 
codd.  A 2.m.,B\  E,  F,  G,  H,  K,  Cas.  16., 
Bibi.  Lugd.  1522.,  all. 

20.  Deus  tuus  — Tacent  pronomen  Bibi. 
Ven.  1492.,  Brix.  1496.,  all.;  item  Samarita- 
nus textus  (etsi  in  eius  latina  versione  pro- 
nomen exprimatur),  at  cf.  Kennic.  Pro  et  vo- 
lueris vesci  carnibus , quas  desiderat  anima 
tua,  Rabanus  et  si  volueris  carnibus  vesci, 
quas  desiderat  anima  vestra. 

21.  si  procul  fuerit — Petrus  alfons.  CLV1I, 
668.  tacet  particulam  s»,  quam  Lucas  Bru- 
gensis  existimat  superfluam  esse,  imrao,  illa 
abiccta,  clariorem  fluere  sensum.  Post  peco- 
ribus codd.  R,  Cas.  1.  addunt  fuis,  quod  in 
cod.  0 expungitur;  at  legunt  hebr.  et  veteres. 
Pro  praecepi  tibi,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  0,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  antiquiores  edd.  quam- 
plures , Rabanus , Petrus  alfons.  1.  c.  praecepit 
tibi;  item  syrus  ct  pauci  codices  graeci;  ita 
legit  quoque  latina  versio  Onkclosi , sed  men- 
dose. Pro  placet , plures  ex  edd . hentenianis 


(non  tamen  princeps  ed.  Lovan.  1547.)  ha- 
bent placeat. 

22.  et  mundus  et  immundus  in  commune 
vescentur — Hebr.  et  veteres  hoc  loco,  ut  su- 
pra vers.  15.,  immundum  praeponunt  mun- 
do; perperam  enim  latina  versio  Onkclosi  el 
Saadiae  praeposterum  ordinem  exhibent.  To- 
letus  hoc  habet  scholion : « Longe  aliud  est 
u hoc  ab  eo  quod  superius  explicatum  est. 
» Hic  enim  loquitur  de  personis  mundis  et 
» immundis,  quibus  conceditur  usus  immun- 
is dorum  oblatione,  ut  capreae,  cervi,  macu- 
» lati , debilis  etc. , quae  sunt  munda  corne- 
is stionc , ut  supra  diximus.  Mundis  autem 
» oblatione  vesci  non  licebat  personis  immun- 
it dis.  In  superiori  sentontia  mundum  et  im- 
b mundum  referuntur  ad  animalia ; in  hac 
b posteriori  ad  personas.  Et  haec  est  vera  in- 
b telligcnlia  horum  locorum;  et  Vulgati  inter- 
it pretatio  est  legitima,  b At  cf.  Calmctus.  Pro 
vescentur,  cod.  A vescuntur;  cod.  Cas.  1.  ve- 
scetur,  item  hebr.  et  graecus. 

23.  24.  debes  animam  comedere  cum  car- 
nibus : sed  super  terram  fundes  quasi  — Haec 
deerant  in  cod.  B,  in  quo,  erasa  una  voce, 
suppleta  fuerunt  recentiori  manu.  Pro  /un- 
des, codd.  C,  D,  S,  T,  U,  V,  Cas.  8.,  Pruden- 
tius trec.  1.  c.  funde. 

25.  ut  bene  sit  tibi — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,K,R,S,T,UtV,  Rabanus, 
Prudentius  trecens.  1.  e.  ut  sit  tibi  bene.  Pro 
placet,  cod.  R,  Bibi.  Lugd.  1522.  all.  placeat. 

26.  Quae  autem  — Codd.  G,  R,  S,  Cas.  2. 
Quod  autem. 

27.  carnem  — Codd.  G,  S,  V,  Cas.  4.  ut 
graecus  carnes.  Post  hostiarum  addunt  tua- 
rum codd.  H,  sangermanensis  a Stephano  et 
iovaniensibus  laudatus  , priores  odd.  Rob. 
Steph.,  Bibi.  Ven.  1538.,  Lugd.  1550.,  all., 
margo  Ordin.,  Pseudo-Hieronym.  III,  762.; 
item  hebr.  et  veteres.  Pro  fundes  in  altari, 
codd.  A,  C fundes  m altare;  conf.  ad  Gen. 
XXII,  9.;  codd.  N,  V fundens  in  altari. 

28.  omnia  quae  ego — Cod.  H omnia  verba, 
quae  ego;  item  hebr.  et  veteres;  Vallarsius 
errat  dum  monet  Vulgatum  non  legere  ego; 
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quod  tamen  in  ood. S deest.  Pro  m sempiter- 
num, sixtini  usque  in  sempiternum,  uti  he- 
braeus;  suspicamur  hanc  esse  lectionem  co- 
dicis A,  sod  in  nostris  schedis  nil  adnotatum 
reperimus.  Pro  cum  feceris,  cod.  E cumque 
feceris. 

29 . disperdiderit — Cod.  B disperserit ; codd. 
C,  D,  F,  G,  T,  V disperderit;  cod.  Cas.  1.  di- 
sperdet. Pro  ingrediaris,  codd.  B,  E,  H,  Q, 
Bibi.  Lov.  1547.,  ali.  ingrederis,  quibus  fa- 
vent hebr.  et  veteres ; sed  cf.  ad  VII , 1 . Ad 
fidem  plurimorum  codicum  et  antiquiorum 
editionum  sixtini  emendarunt.  Ex  hentenia- 
nis  edd.  aliae  sequuntur  principem  editionem 
Hentenii  Lovan.  1547.,  uti  Bibi.  Ant.  1561. 
1574.  1583.,  Ven.  1588.;  aliae  hodiernam 
Vulgati  lectionem,  uti  Bibi.  Antuerp.  1572., 
Ven.  1572.  1576.  1578.  1583.;  aliae  legunt 
egrederis,  uti  Bibi.  Ant.  1559.  1563.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.;  aliae  egre- 
dieris, uti  Bibi.  Ven.  1579. 

Ibid.  possederis  eas,  atque  habitaveris  in 
terra  carum  — Cod.  K,  Brev.  Goth.  pag.  448. 
possederis,  atque  habitaveris  in  terra  eorum ; 
legunt  quoque  eorum  codd.  F,  V,  aliique  me- 
morati  in  cod.  0,  et  Augustinus;  cod.  G ta- 
cet eas. 

30.  te  fuerint  — Sixtini,  codd.  A,  G,  H,  S, 
Brev.  Goth.  1.  c.  fuerint , te.  Pro  ceremonias 
earum,  cod.  V,  Brev.  Goth.  I.  c.  ceremomos 
eorum;  cod.  H notat  hebr.  legere  deos  earum, 
et  ita  habet  margo  Ordin.;  Augustinus  deos 
eorum,  Tertullianus  deos  illansm.  Pro  ita  et 
ego , cod . B ita  ego . 

31.  Non  facies  — Cod.  A Nec  facies ; ac- 
cedunt syrus  et  arahs/Pro  abominationes, 
cod.  B aversiones;  Augustinus  alwninamenta. 
Post  filios  addunt  suos  codd.  E,  Cas.  6.,  ut 
hebr.  et  veteres.  Post  filias  cod.  B addit  suas, 
ut  hebr.  et  vett.,  excepto  annono.  Mox  codd. 
Cas.  10.  tacent  et  anlc  comburentes;  favent 
hebr.  et  veteres.  Pro  igni,  cod.  A,  ali.  igne; 
cod.  E in  ignem;  item  hebr.  et  graecus,  sed 
cf.  Holmesius;  Bibi.  Paris.  1566.  eos  igni. 

32.  Domino  — Hanc  vocem  primo  sixtini 
expunxerant;  nec  hebr.  nec  ullus  veterum  il- 


lam legit.  Pro  minuas,  cod.  B minues;  huic 
autem  lectioni  favent  veteres. 

Cap.  XIII,  1.  aut  qui  somnium  — Codd. 
Cas.  2.  aut  qui  somnia ; accedit  syrus;  men- 
dosissime Gualterus  CC1X,  441.  aut  qui  Deum 
omnium. 

3.  non  audies — Cod.  A,  Bibi.  Lugd.  1522., 
Cassianus  XL1X,  937.  992.,  Rabanus,  loh. 
aaresber.  CXCIX,  473.,  Petrus  bles.  GCV1I, 
193.  non  audias;  Tertullianus  ne  audiatis;  at 
Augustinus  et  Lucifer  calar.  cum  graeco  non 
audietis.  Pro  Deus  vester,  cod.  F,  et  duo  codd. 
hoimesiani  Deus  noster;  Rabanus  tacet  Deus. 

Ibid.  ut  palam  fiat  utrum  diligatis  — Cod. 
U,  libri  Carolini  XCV1U,  1171 . et  Rabanus  ut 
palam  faciat  utrum  diligatis;  codd.M,  N *,  R, 
Cas.  4.  ut  palam  sciat  utrum  diligatis;  cod.  M 
notat:  « Glossa:  id  est,  faciat  vos  scire.  » Au- 
gustinus Quassi.  XIII.  in  Deut.  scribit:  «ut 
» sciat  si  diligitis  eum ; intelligitur  enim  po- 
» silum  esse  ut  sciat,  pro  eo  quod  est  ut  sciri 
» faciat.  » Cf.  VIII,  2.  et  Rabanus  11,  869,; 
rursum  Augustinus  Quaest.  XIX.  legit  scire 
an  diligatis,  et  subdit:  «Quidam  interpretes 
» lati  ni  non  ita  posuerunt  scire  an  diligatis; 
b sed  ut  sciat  an  diligatis.  Quamvis  eadem 
» sententia  videatur,  vcrumtamen  illud  quod 
• dictum  est  scire,  facilius  ad  illos  refertur, 
b ut  sic  accipiamus  tentat  vos  scire,  ac  si  di- 
» ceretur  tentando  eos  facit  scire.  » Gregoriua 
M.  I,  610.  haec  habet:  « Usitata  sacri  eloquii 
b locutione  videre  Deus  dicitur,  videre  nos 
b facere;  ...  sic  Israelitae  praemonentur  : 
b Tentat  vos  Dominus  Deus  vester,  ut  sciat  si 
b diligitis  eum,  id  est,  ut  scire  vos  faciat.  » 
Eamdem  lectionem  sequitur  idem  Gregorius 
I,  898.,  indeque  Taio  LXXX,  773  , Beda  111, 
563.  et  11,  647.  ubi  scribit:  « Figura  locutio- 
» nis  Scripturis  sanctis  usitatissima , graece 
»a  grammaticis  metonymia,  id  est,  trans- 
it nominatio  dicitur,  dum  per  efficientem  id 
«quod  efficitur  constat  intelligcnduro;  sicut 
» et  illud  legislatoris : Tentat  vos  Dominus 
a Deus  vester,  ut  sciat  si  diligitis  eum  an 
» non;  id  est,  ut  sciri  faciat,  b Eadem  fere 
habet  Aicuinus  II,  31.,  qoi  tamen  legit  ut 
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sciat  si  diligatis;  item  I,  544.  (at  II , 1268. 
diligitis),  Radulfus  Glaber  CXLll,  673.,  Gar- 
nerius  CXC1»,  170.  Hanc  autem  lectionem 
ex  Italae  codicibus  fluxisse  tum  ex  laudato 
Augustini  testimonio,  tum  ex  aliis  apud  Sa- 
batierium  manifestum  est:  illamque  proinde 
merito  reiiciunt  codices  N,  0,  quorum  prior 
notat : « Quia  hebraeus  habet  ad  sciendum 
• ( mnb  ) , quidam  pro  fiat  male  ponunt 
» sciat,  quod  illud  hebraeus  habeat:  sed  si 
» volunt  adhaerere  hebraco,  tunc  removebunt 
■ quod  dicitur  palam,  quod  bebr.  non  habet, 
a Sed  quod  dicitur  ad  sciendum  interpretatur 
» impersonaliter,  scilicet  ut  sciatur,  quod  non 
a est  aliud  quam  hoc  ut  palam  fiat.  Quod  si 
a etiam  personaliter  exponeretur  de  Domino, 
a cum  ipsum  Dominum  temporale  quidquam 
a scire  non  sit  aliud  quam  nos  docere,  ad- 
» huc  beno  diceretur  ut  palam  fiat:  quod  si 
a nolunt  dicere  nisi  de  Deo,  suppleant  quod 
a dicitur  Domino,  dum  tamen  littera  remaneat 
a approbata  ut  palam  fiat.  » His  prope  simil- 
lima sunt  quae  in  altero  codice  adnotantur, 
quaeque  proferre  supersedemus.  Post  verba 
*n  toto  corde  addunt  cestro  cod.  B,  Rabanus 
et  libri  Carolini  I.  c.;  item  hebr.  et  veteres, 
conf.  Sabatier. 

4.  et  mandata  — Tacent  et  sixtini , codd. 
A,  C,  D,  F,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19., 
Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522.,  ali.,  Rabanus,  Pru- 
dentius trec.  I.  c.,  Brev.  (*oth . pag.  448.  et 
cod.  190.  Kennic. ; cf.  Holmes. ; latina  versio 
syri  perperam  tacet  nexum.  Pro  oocem  eius: 
ipsi,  Bibi.  Ven.  1479.  1482.  verba  eius:  ipsi ; 
Brev.  Goth.  I.  c.  tacet  eius;  cod.  B 2.  m.  ad- 
dit soli , quod  additamentum  boc  loco  nullus 
veterum  agnoscit,  atque  ex  VI,  13.  X,  20. 
derivatura  videtur. 

5.  fictor  somniorum  — Cod.  H notat  hebr. 
legere  somniator,  et  ita  habet  Tertullianus: 
at  hebr.  Dl^nn  D^n,  Cyprianus  quoque  et 
Lucifer  calar.  cum  graeco  somnium  somnians. 
Mox  post  redemti  tacent  vos  sixtioi,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  K,  O,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  goth. 
leg.,  Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in  Spec vete- 
res pleriquo  interpretes  cum  hebraeo  legunt 


redemit  te.  Pro  tibi  praecepit,  Augustinus  in 
Spec.  legit  tibi  praeceperat ; Bibi.  Ven.  1533., 
Lugdun.  1542.  tacent  tibi.  Pro  de  medio  tui , 
cod.  F et  Thomas  aquin.  in  /oh.  XI.  Lect.  7. 
de  medio  populi  tui. 

6.  vel  filia — Codd . G,  N * R,  S,  V,  Cas.  5. 
addunt  tua;  quod  in  codd.  N,  0 expungitur, 
at  bebr.  et  veteres,  excepto  graeco,  de  quo 
conf.  Holmesius,  illud  legunt.  Pro  est  in  sinu 
tuo,  cod.  A in  sinu  tuo  est.  Post  amicus  cod. 
Cas.  1.  addit  tuus,  ut  hebr.  et  veteres,  prae- 
ter graecum , de  quo  cf.  Holmes.  Pro  servia- 
mus diis  alienis,  quos  ignoras  tu,  Augustinus 
in  Spec.  habet  sequamur  deos  alienos,  quos  tu 
ignoras;  conf.  vers  2.  Si  ad  hunc  locum  re- 
spexit Ronizo  apud  Maium  ( Biblioth.  patrum 
t.  VII.  par.  3.  p.  24.),  profecto  singularem 
habuisse  lectionem  dicendus  est;  haec  enim 
verba  recitat  Si  pater  tuus  et  mater  tua  et 
uxor  quae  cubat  tn  sinu  tuo  voluerint  te  aver- 
tere a veritate,  sit  manus  tua  super  eos,  et  in- 
terfice eos.  Verum  enimvero  neque  hoc  loco 
neque  alibi  in  sacra  Scriptura  exstat  huiu3- 
modi  sententia  quoad  patrem  et  matrem  : 
hanc  autem  quaestionem  erudite  pertractat 
Lorinus  in  Comm.  ad  h.  1. 

7.  tn  circuitu — Cod.  Cas,  1 . per  circuitum. 
Pro  vel  procul,  cod.  Cas.  1.  vel  quae  procul. 
Pro  usque  ad  finem,  cod.  S,  Augustinus  in 
Spec.  ct  armenus  usque  ad  fines;  Vulgatus  in 
hac  locutione  fere  semper  pluralem  nume- 
rum usurpat;  cod.  Cas.  1.  praemittit  et. 

8.  nec  audias — Augustinus  in  Spec.,  Bibi. 
Lugd.  1535.  neque  audias.  Pro  ut  miserearis, 
cod.  E ac  miserearis. 

9 . interficies  — Codd.  R.  S,  Cas.  1 . addunt 
eum,  quod  in  cod.  O expungitur,  etsi  hebr. 
et  veteres  illud  legant.  Pro  sit  primum,  Au- 
gustinus in  Spec.,  codd.  G,  V,  Cas.  12.  sit 
prius;  codd.  Cas.  5.  sed  primum. 

Ibid.  et  postea  — Legunt  et  post  te  Sixtus, 
veteres  editiones  et  plerique  codices ; item 
Augustinus  in  Spec.  et  Concil.  Lateran.  edit. 
Hard.  111,  791 . At  Toletus  scribit:  « Lege  po- 
» stea;  sic  habetur  in  mss.,  et  consonat  hebr. 
» et  graocus,  ubi  dicitur  populus  mittat  ma- 
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» num  in  ultimo : sic  censuit  prior  Congre- 
» gatio.  » Nimirum  sixtini,  primo  gregoriani 
ad  fidem  paucorum  optimae  notae  codicum 
emendarunt;  ita  enim  habent  codd.  A,  E,  U; 
et  Vulgatus  ipse  hanc  correctionem  confirmat 
ad  XVII,  7.  ubi  eadem  phrasis  in  hebraeo 
legitur,  quam  ille  interpretatur  manus  reliqui 
populi  extrema  mittetur;  cod.  B,  omisso  nexu, 
legit  tantum  post  te. 

10.  quia  voluit  te  — Codd.  K , Cas.  1 . qui 
voluit  te;  Augustinus  in  Spec.  legit  quia  te 
voluit. 

11.  ut  omnis  — Cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Vcn. 
1498.  et  omnis;  accedunt  hebr.  et  veteres; 
Bibi.  Ord.,  Reg.  et  fere  omnes  cdd.  secui  i XV. 
ut  et  omnis.  Pro  audiens,  cod.  A videns.  Pro 
faciat  quippiam,  cod.  U fiat  quippiam;  cod. 
Cas.  1.  faciat  quispiam;  Bibi.  Yen.  1476. 
1480.,  ali.  faciet  quippiam.  Cod.  H notat 
hebr.  addere  in  medio  tui  post  simile;  illud 
tamen  deest  in  cod.  9.  Kcnnic. 

12.  quas  Dominus  — Codd.  C,  D,  N , 0,  S, 
U,  Thomas.  1 , 53. , Bibi.  Lugd.  1522. , Hugo 
quam  Dominus.  Cod.H  notat  hebr.  pro  dicen- 
tes aliquos,  legere  dicens;  nempe  est 

13.  filii  Belial  — Sixtus  cum  Rob.  Steph. 
et  lovanien.  filii  belial,  fortasse  ut  innueret 
hoc  nomen  adiectivum  esse ; nam  recte  pro 
bv^bz  alexandrinus  posuit  irapdvopoi , grae- 
cus  vcn.  QauXortiroc ; Vulgatus  quoque  in- 
terpretatur iniquus  I Reg.  XXV,  25.  XXX,  22. 
Prov.  XIX,  28.; apostata  (Aquila  airoaldrut) 
Prov.  VI,  12.;  impius  Prov.  XVI,  27.;  filii  dia- 
boli III  Reg.  XXI,  13.;  denique  ludie.  XIX, 
22.  habet  Belial  ( id  est,  absque  iugo );  conf. 
Hieronymus  VII,  629.  et  Bukenlopius  p.  23. 
Pro  averterunt,  cod.  B everterunt;  Bruno  ast. 
averterint. 

Ibici . urbis  suae — Sixtini  primo,  oodd.  B, 
C,  D.E.G.H,  K,  R,  S,  T,  U,V,Cas.  17., 
antiquiores  edd.  urbis  tuae;  at  cod.  JI  monet 
hebr.  legere  suae;  cod.  F.  Bruno  ast.  urbis 
terrae  tuae;  graecus  rnv  yiit  auruv  (at  cf. 
Holmes.),  cui  accedit  cod.  111.  Kcnn.  Pro  di- 
xerunt, Bruno  ast. dixerint.  Pro  et  serviamus, 
Bibi  Ven.  1511 . 1519  , Lugd.  1513. 1526.  ut 


serviamus.  Pro  quos  ignoratis,  oodd.  B.  goth. 
leg.  quos  ignorasti;  cod.  V quos  ignoras;  Cy- 
prianus quos  non  nosti,  at  lolius  Pirmic.  cum 
graeco  quos  non  nostis;  Bruno  ast.  tacet. 

14.  diligenter , rei  — Vulgati  odd,  veteres 
nullam  interponunt  notam  distinctionis,  ita 
ut  diligenter  ad  ca  quae  sequuntur  referatur, 
prout  habet  Vulgatus  in  polyglottis  londin.;  at 
vero  Clementis  editiones  imitatae  sunt  Six- 
lum,  qui  interpunctionem  apposuit.  Cod.  H 
notat  hebr.  addere  in  medio  tui  post  perpe- 
tratam, quod  ii  quoque  adnotarunt  qui  flo- 
ren  ii  nos  codices  iussu  Pii  V contulerunt. 

1 5 . eam  ac  omnia , quae  in  illa  — Haec  le- 
ctio ab  editione  Sixti  ortum  duxit;  Bibi.  Ven. 
1439.  habent  ea  omnia  quae  in  ea;  reliquae 
autem  quas  habemus  veteres  editiones , et 
fere  omnes  codices  legunt  eam  omniaque  quae 
in  illa;  codd.  A,  F (uterque  1.  m.),  aliique 
pauci  eam  omnia  quaeque  in  illa;  cod.  G ram. 
Omnia  quae  in  illa;  cod.  S eam  et  onuiia, 
quae  in  illa;  Bruno  ast.  eam,  omnia  quoque 
quae  in  illa  (et  reliqua  omittens  pergit)  sunt 
congregabis  in  medio  etc. 

16.  in  medio  — Codd.  G,  Cas.  1.  in  me- 
dium. Post  consumas  Cas.  1.  addit  eorom;  ac- 
cedunt graecus,  chaldacus  et  syrus.  Pro  et  sil 
tumulus , cod.  A,  Bruno  ast.  ut  sit  tumulus. 

18.  custodiens  — Codd.  B,  K , Cas.  12.  cu- 
stodies;  cod.  Cas.  1.  et  Brev.  Goth.  I.  c.  cu- 
stodias; cod.  Cas.  1.  custodieris.  Pro  facias. 
Bibi.  Paris.  1566.  scias. 

Cap.  XIV,  1 . Filii  estote  Domini  Dei  vestri 
— Brev.  Goth.  p.  448.  Fideles  estote  Domino 
Deo  vestro;  cod.  H notat  hebr.  legere  Filii 
eatis  vos  Domini  Dei  vestri;  huc  perlinent  ea 
quae  babel  Augustinus  in  Spec.  edit.  Maii, 
c.  XLIV.  Si  fili  (ita  cod.)  estis  Dei  non  time- 
bitis. Animadverte  graecutn  cod.  vaticanum 
in  margine  praoforre  oo  <pci(3? j<7tr£ , uti  ro- 
ctc  adnotavit  Nobilius  Flaminius,  non  vero 
(pofifiQtioirt , quod  dodit  Holmosius;  maiana 
enim  editio  silet.  Pro  nec  facietis,  ood.  F ne- 
que facietis;  Prudentius  trec.  1.  c.  non  fr  ciet  is. 
Pro  super  mortuo,  codd.  Cas.  9..  Beda  II, 
386.  super  mortuum. 
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2.  sanctus  es  — Ccxl . H sanctus  tu  es;  item 
armenus;  bebr.  nnK  nhTp-  Ante  elegit  ta- 
cent te  codd.  D . S 1 . m. , Brcv.  Goth.  1.  c.  ct 
duo  codd.  bolmesiani.  Pro  de  cunctis , Bibi. 
Vcn.  1492.  1197.,  Brix.  1496.  m cunctis. 

3.  Ne  comedatis  — Rabanus  Non  comeda- 
tis; et  ita  legere  hebraeum  adnotat  cod.  H, 
qui  praeterea  pro  quae  immunda  sunt , notat 
legi  in  hebraeo  omne  quod  abominatum  est. 

4.  Bovem,  et  ovem  — Cod.  A ovem,  et  bo- 
vem; cf.  ad  Ex.  IX,  3.  XXII,  I.  Lev.  VII,  23. 

5.  cervum  et  capream  — Codd.  Cas.  12. 
praemittunt  et;  ut  syrus  ct  arabs:  contra  vero 
tacent  nexum  interpositum  codd.  B,  C,  D,  F, 
G,  H,  R,  T,  U,  V,  goth.  legion.,  Bibi.  Ordin., 
Lugd.  1522. 1 535. , ali. v quibus  accedunt  duo 
codd.  Kenn.  Ante  bubalum  addunt  et  sixtini, 
codd.  A,  B,  hebraeus  ct  veteres,  sed  cf.  Hol- 
mes.  Pro  tragelaphum , Bibi.  Lugdun.  1522. 
1535.,  ali.  mendose  tragephalum.  Ad  rem 
criticam  haud  supervacaneum  erit  adnotassc 
codicem  gothicum  legionensem  ad  marginem 
prae  se  ferre  latinam  alteram  ex  graeco  huius 
versiculi  interpretationem , quae  sic  se  habet 
cervum,  et  dorcadem,  et  bubalum , oviferum 
(nota  vocem  a Forccll.  expulsam),  et  phigar- 
goum , origem,  et  camelum  pardalum;  indo 
enim  illorum  confirmatur  lectio  qui  cum  co- 
dice alexandrino  addunt  xai  /3ob£aXov,  xai 
rpayi\a<pov.  Pro  pygargum , codd.  B,  C,  F, 
G,  II,  0,  S,  U,  V,  Cas.  11.,  goth.  leg.  pygar- 
gon;  alii  phigargum;  Bibi.  Ord.  mendose  py- 
garum. Pro  camelopardalum , cod.  B,  Bibi. 
Ven.  1511 . 1519.,  Lugdun.  1513.,  Rog.,  ali. 
camelopardum , et  ita  habet  Isidorus  IV,  55.; 
Rabanus  vero  camelopardulim , cui  sulTraga- 
tur  cod.  0 in  quo  adnolatur:  «Graecus  came- 
» lopardalis  tertiae  declinationis , et  sic  uti- 
* tur  Plinius.  » Codd.  R,  S 2.  m.,  V cameleon 
pardalum;  codd.  C,  U camelum  pardalum . 

6.  findit  ungulam  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  K,  S,  T,  U,  V,  Rabanus  ungulam  fin- 
dit; cod.  E ungulas  findit. 

7.  comedere  non  debetis,  ut  camelum  — Co- 
dices fero  omnes  et  veteres  editiones  legunt 
haec  comedere  non  debetis,  camelum,  quod  ho- 

Tom.  1. 


braeo  et  priscis  interpretibus  magis  respon- 
dere videtur:  sixtini  cum  cod.  A pronomen 
haec  expunxerunt;  Sixtus  particulam  ut  adie- 
cit ; gregoriani , etsi  haesitaverint , nil  im- 
mutarunt. Pro  camelum,  leporem,  codd.  F,  V 
leporem,  camelum.  Ante  choerogryllum  Bibi. 
Lugd.  1535.  addunt  et,  consentientibus  hebr. 
et  antiquis  interpretibus;  de  hoc  autem  no- 
mine, praeter  ea  quae  ad  Levit.  XI,  5.  prae- 
scripsimus, animadverte  codicem  A mendo- 
se legere  corcodillum  ( de  quo  conf.  ad  Lev. 
XI,  29.),  alios  vero  plures  cirogiyllum,  Etsi 
porro  Vulgatus  interpretetur  herinaceus  Psal. 
CUI,  18.  , et  lepusculus  Prov.  XXX,  26. , re- 
centiores  tamen  interpretes  eam  praeferunt 
Ycrsionem,  quam  hoc  loco  Hieronymus  exhi- 
bet; cf.  Gcscnii  Thes.  p.  i 46 7 . 

Ibid.  haec  quia  ruminant — Veteres  codi- 
ces et  editiones  tacent  pronomen  haec,  quod 
Sixtus  adiecit  ct  clementini  retinuerunt,  nec 
male;  Rabanus  quae  quia  ruminant;  conf. 
Holmes. 

8.  dividit  ungulam,  et  non  ruminat,  tm- 
munda  erit  — Cod.  A 1.  m.  dividunt  ungu- 
lam, et  non  ruminant,  immunda  erint  (sic); 
codd.  E,  F,  G immundus ; nain  refertur  ad 
sus  quod  utriusque  generis  est;  conf.  ad 
Levit.  XI,  7. 

9.  comedetis  ex  omnibus  — Cod.  B comede- 
tis ex  ea;  cod.  E comeditis  ex  omnibus.  Pro 
morantur , sixtini,  codd.  A,  S,  Cas.  10.  moven- 
tur; cf.  Lev. XI,  10.  Toletus  scribit:  « In  mss. 
» habetur  moventur.  » Pro  pinnulas , codd.  C, 
D,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Tbomas 
1.  c. , veteres  edd.  fere  omnes,  Rabanus  pen- 
nulas; cod.  0 notat:  « Lego  pennulas,  nunt- 
ii quam  pinnulas,  secundum  antiquos.  » Cf. 
ad  Lev. XI,  9.  Pro  squamas,  nonnulli  scribunt 
squammas,  quod  picrisque  minus  probatur. 

10.  ne  comedatis  — Codd.  A,  F non  come- 
datis; codd.  C,  U ncc  comedatis. 

12.  Immundas  — Cod.  K praemittit  et;  cui 
hebraeus  ct  veteres  favent.  De  eo  quod  se- 
quitur nomine  gryphem  cf.  ad  Lev.  XI,  13.; 
quum  autem  heic  Moses  do  quadam  aquilae 
specie  loquatur  , profecto  eidem  aptari  ne- 
66 
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queunt  ea  quae  de  grypho  tradit  Origenes 
de  prine ip.  IV,  47. 

Ibi J . haliaeetum  — Ita  laline  hoc  nomen 
esse  scribendum  dubitari  nequit;  cique  con- 
sonat graecum  aXtaifrov ; et  ita  habent  Va- 
ticanae editiones  ad  Levit.  XI,  13.  Hinc  sua- 
dento Luca  Brugcnsi  planliniani  editores  hanc 
scribendi  rationem  sequuli  sunt,  etsi  in  clo- 
mentinis  Bibi  i is  hoc  loco  legatur  haliaetum, 
quod  tum  Angelus  Rocca,  tum  auctor  sche- 
dae adnexae  codici  vaticano  6879.  inter  tvpo- 
graphi  vaticani  menda  adnumerarunt.  Istud 
autem  mendum  protulit  Sixli  editio,  ex  qua 
ad  reliquas  vaticanas  editiones  propagatum 
fuit;  illudque  retinuerunt  Bibi.  Rom.  1618. 
1624. 1671.  1768. , aliaquo  non  pauca  alibi 
typis  expressa. 

13.  ixion — Biblia  vatie,  hanc  lectionem 
ex  cd.  Antuerp.  1583.  hauserunt;  utrum  au- 
tem eadem  praehabenda  sit  dubitamus.  Plu- 
ros  enim  ex  antiquis  editionibus , et  nostri 
codices  fere  omnes  legunt  ixon , quod  profe- 
cto graecorum  more  pro  quarto  casu  apte 
scribitur,  a recto  ixos.  At  vero  Isidorus , Ra- 
banus,  aliique  veteres  qui  diserte  agunt  de 
volucribus  boc  capite  memoratis,  ulrumque 
ignorant : item  Cangius  et  Maius  in  latinis 
glossariis.  Bochurtus  quoque  testatur  se  nul- 
libi boc  nomen  apud  romanos  aut  graccos 
scriptores  reperisso  (Uteros.  par.  II.  lib.  VI. 
c.  3.),  atquo  adeo  mavult  legere  oxyn,  at  id 
nullo  testium  praesidio  confirmatur.  Forcel  li- 
mus inter  barbaras  voces  reiecit  ixion ; at 
eiusdem  Lexici  editores  lipsienses  ex  Vul- 
gati auctoritate  addiderunt  inter  latinas  voces 
ixos.  Hugulio  in  libro  Derivationum  (apud 
nos  ms.)  habet;  « ixion,  avis  de  genere  vul- 
» turis,  alba  et  minor  quam  vultur.  » Eadem 
habent  Papias  (cd.  Ven.  1483.),  Nicolaus  a 
Lira  et  auctor  Mamotrccti  (cd.  Ven.  1479.), 
qui  tamen  scribit  ixon;  Hugo  a s.  Charo  notat: 
« ixion  avis  ignota  nobis  sub  hoc  nomine.  » 
In  scheda  adnoxa  codici  vatie.  6879.  legitur: 
« ixon  legunt  veteres  codices ; sed  ixion  de- 
» fendi  potest  ex  graeco.  » Quanam  vero  ra- 
tione ixion  ex  graeco  recto  tuori  velit  igno- 


ramus. At  undonam  Vulgatus  hoc  vocabulum 
deprompsit?  Nos  censemus  Hieronymum  hoc 
loco  imitatum  fuisse  Aquilam  , qui  posuit 
(cf.  Monlf.  App.  ad  hexapla ),  vel,  uti 
quidam  codices  holmesiani  scribunt,  ti^ov. 
Huius  autem  graecao  vocis  rationem  et  vim 
aliis  investigandam  permittimus:  nobis  enim 
satis  est  hieronymianae  versionis  fontem  do* 
monstrasse.  Schleusncrus  in  suo  Lex.  V.  T. 
profert  quoque  ijwr,  at  unde  id  duxerit  ne- 
que ipse  significat,  nec  nos  divinaro  possu- 
mus ; interim  animadvertimus  Schleusnerum 
ibidem  111,  p.  101.  Vulgato  tribuisse  ixion, 
et  p.  113.  ixon. 

14.  et  omne  — Cod.  A et  omni;  cod.  E et 
omnis.  Ea  quae  in  hoc  versiculo  Vulgatus 
cum  Hebraeo  legit,  in  graeco  desiderantur: 
sunt  tamen  gracci  codices  non  pauci  qui  ea- 
dem supplent ; bis  vero  adstipulatur  margo 
codicis  golhici  legionensis,  ubi  vel  Italae  ve- 
teris, vel  alterius  cuiusvis  latinae  ex  graeco 
versionis  fragmentum  nobis  servatum  fuit, 
quod  haud  incommode  boc  loco  proferendum 
existimamus:  Et  omnem  corvum,  et  similia 
ei;  et  passerem,  et  glaucam  (xai  orpooflor, 
xai  y\aijKa),  et  similia  ei;  et  laron,  el  aro - 
dion,  et  cycnum,  el  ibin,  et  ossifragum,  et 
acceptorem  (acceptor  pro  accipiter  est  Lucilii 
apud  Charis.  I.  p.  76.;  adde  exemplum  Au- 
gustini in  nova  patrum  biblioth.  I,  87.),  et 
similia  ei;  et  upupam,  et  necticoracen , et  pe- 
lecano, et  caladrionem  (odit.  Compl.  xai  wi- 
Xtxava,  xai  p£aXa'<J/aiov) , et  similia  ei;  et 
porphyrionem,  et  vespertilionem. 

15.  et  struthionem  — Expungunt  particu- 
lam et  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K, 
S,  T,  U,V,  Cas.  12.,  gothic.  legion.,  Rabanus 
et  cod.  44.  Holmcsii.  Pro  oc  noc/uam,  Raba- 
nus et  noctuam.  De  laro  praeter  ea,  quae  di- 
ximus ad  Lev.  XI,  16.,  cf.  Rabanus  II,  886. 
et  V,  254. 

16.  herodium — Ad  ca  quae  de  hoc  nomine 
adnotavimus  ad  Lev.  XI,  19,  adde  Isidorum 
(IV,  93.)  testari  graecos  dixisse  ipw&Iou c 
aves  diomedeas.  Pro  ac  eygnum , sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  P,  G,  H,  K,  R,S,T,U,V, 
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gothic.  legion. , Rabanus  et  cygnum,  ut  Lev. 
XI,  18. 

17.  mergulum  — Hanc  vocem  lexicis  ad- 
dendam probavimus  ad  Lev.  XI,  17.  Sequi- 
tur nycticoracem,  quod  perperam  inter  voces 
expulsas  Forcellinius  posuit;  FurlancUus  au* 
tetn  non  tantum  Hieronymi  et  Isidori  testi- 
moniis illam  confirmare  debuisset,  sed  vete- 
ris quoque  Italae  (ad  Psal.  CI,  7.),  uti  ex 
Ambrosio,  Augustino  aliisque  constat. 

18.  onocrotalum  — Codd.  F,  K praeponunt 
et,  uti  hebr.  et  veteres.  Ante  charadrium  ta- 
cent et  Bibi.  Ven.  1480.  1494.  1498.,  all. ; 
praeterea  non  paucao  ex  antiquioribus  odd. 
legunt  charadrion,  de  quo  cf.  ad  Lev.  XI,  19. 
Pro  upupam  quoque,  cod.  B upupamque. 

19.  pennulas  — Sixtini , Si x tus  , codd.  A, 

B,  E,  Bibi.  Ord.  pinnulas;  cf.  ad  Lev.  XI,  9. 
Pro  et  non  comedetur,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G, 

H,  K,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  9. , Bibi.  Ordin. , 
priores  edd.  Rob.  Steph. , all.,  Rabanus  nec 
comedetur. 

20.  comedite — Cod.  E comeditur. 

21.  Quidquid  au/em— Sixtini , codd.  A,  B, 

C,  D,  E,  G,  K,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  goth. 
legion.,  Rabanus  tacent  autem;  item  hebr., 
chaldacus,  graccus;  cf.  Holmes.  Pro  roorfici- 
num,  Bibi.  Compl.  et  Reg.  morficinitim;  conf. 
ad  Lev.  XXII,  8.  Pro  ne  vescamini,  codd.  C, 

D,  F,  T,  U,  V ne  t>escemmi‘;  Prudentius  trec. 

I,  c.  non  vescemini.  Pro  vende  ei,  cod.  H notat 
hebr.  legere  vende  ewtemo;  Rabanus  tacet  et. 
Pro  Domini  Dei  tui  es,  Bibi.  Ordin.  et,  cx 
mendo,  Vulgatus  in  polyglottis  Waltoni  Do- 
mini Dei  tu  es;  Brev.  Goth.  1.  c.  es  Domini 
Dei  tui;  cod.  V Dei  tui  es. 

22.  de  cunctis  fructibus  — Rabanus  a cun- 
ctis frugibus;  legunt  quoque  frugibus  codd. 
C,  F (uterque  2.  ra.},  G,  P,  R,  Cas.  13.,  goth. 
leg.,  Bibi.  Ord.,  Ven.  1480. 1482.,  all.,  lonas 
aurei.  CYI,  206.,  Concil.  Troslei.  odit.  Hard. 
VI,  521.;  item  alii  memorati  in  cod.  O;  cf. 
ad  Gen.  XLIII,  11.  Pro  qui  nascuntur,  legunt 
quae  nascuntur  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  N,  P, 
T,  U,  V,  Thomas.  I.  c. , Bibi.  Ordin.,  Rob. 
Steph. , Lovan. , all. , lonas  aurei . , Rabanus, 


Concil.  Troslei.  1.  c.;  in  cod.  N adnotatum  le* 
gimus  r « Quod  dicitur  quae  refertur  ad  hoc 
» q.  d.  eorum  subauditum;  sicut  in  illo:  ge- 
» nuisli  qui  te  fecit , ubi  qui  refertur  ad  id 
b q.  d.  eum  subintellectum.  Hebraeus  enim 
b habet  quae  , quia  habet  fructum  seminis 
b quod  nascitur ; semen  autem  de  terra  magis 
b proprie  nascitur,  quam  fructus,  b At  six- 
tinis  placuit  legere  qui,  uti  alii  codices  ct 
quamplurcs  edd.  habent;  cf.  Lucas  Brugen- 
sis.  Mox  Rabanus  tacet  in  terra. 

23.  et  comedes  — Cod.  U et  comedetis;  Io- 
nas  aurei.  1.  c.  addit  eam ; accedunt  Samari- 
tanus textus  et  graccus;  Rabanus  tacet.  Post 
frumenti  cod.  S,  Concil.  Troslei.  1.  c. , Ra- 
banus tacent  tui.  Anto  vini  codd.  R,  S,  Ra- 
banus omittunt  et;  item  hebr.,  chald. , grae- 
cus  ven.;  conf.  Holmes.  Item  post  olei  Raba- 
nus tacet  et,  cui  consentit  graccus,  sed  conf. 
Holmesius;  cod.  E addit  tui,  ut  hebr.  ct  ve- 
teres. 

Ibid.  et  ovibus  tuis — Codd.  K,  O,  Rabanus 
et  de  ovibus  tuis;  codd.  L 4. , R,  S,  V 2.  m., 
Cas.  2.  addunt  offerts:  a Simile  quid,  inquit 
b Lucas  Brugensis,  adiiciunt  graeci : Eo  feres 
j*  decimam  frumenti  tui  . ...  et  primogenita 
b boum  et  ovium  tuarum.  Verum  lati  ni  codj- 
b ces  emendatiores  vocem  offeres  confodiunt, 
b nequo  ullum  verbum  addunt,  conformiter 
b Rabano,  et  hebraeo  textui,  atque  chaldaeo; 
b subaudiendum  autem  cx  praecedentibus  re- 
to linquunt  separabis  et  comedes  in  conspectu 
» Domini.  Qui  enim  prius  gcncralim  dixerat 
» decimam  partem  cunctorum , quae  ex  terra 
i»  nascuntur  separandam , et  in  loco , quem 
» elegerit  Dominus , comedendam  ; iam  illa 
to  enumerat,  decimam  frumenti  ct  vini  et  olei , 
» atque  adiicit  armentorum  et  gregum  pri- 
» mogenita.  » Post  Deum  tuum  addunt  in 
codd.  B,  S,  Cas.  3. , Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus.  Hunc 
locum  profert  Augustinus  in  Spec.  c.  LIX.  od. 
Maii , et  Sabatierius  ex  cod.  Floriae,  n.  10. 
Afferes  (Sabaticr.  Offeres)  decimas  tritici  tui, 
et  vini  tui,  et  olei  tui,  et  primitiva  boum  tuar 
rum  ( Sabat.  tuorum  ) , et  ovium  tuarum ; ut 
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discas  timere  Dominum  Deum  tuum  omnibus 
diebus  vitae  tuae. 

24.  Cum  autem — C<xl.  K Si  autem;  it.  Au- 
gustinus ex  graeco.  Pro  nec  potueris,  cod.  A, 
Bibi.  Ven.  1 476. 1 479..  Reg.,  ali . nec  poteris. 

25.  vendes  — Codd.  Cas.  9.  vende.  Pro  re- 
diges, Rabanus  redigens.  Additamentum  quod 
ex  aliis  codicibus  hoc  loco  protulit  Holme- 
sius,  nempe  i KixXxftUvai  r o ovopu  aurou 
ixe?,  legitur  quoque  in  margine  codicis  Va- 
ticani, quod  neque  Maius  adnotavit. 

26.  ex  armentis — Cod.  Cas.  1.  ex  armento. 

27.  Levites — Ita  graecorum  more  sixtini 
cum  cod.  A aliisque  paucis  ex  antiquioribus; 
ilem  supra  XII,  12.  18.;  at  plcrique  codd.  et 
veteres  edd.  hoc  loco  habent  Levita.  Pro  est, 
cod.  B sun/.  Pro  derelinquas,  sixtini,  codd. 
A,  goth.  legion.  relinquas;  graocus  tacet,  sed 
cf.  Holmes.  Yallarsius  de  more  fallitur  dum 
notat  Vulgatum  pro  quia  non  habet,  legere 
qui  non  habet. 

28.  dnno  tertio  separabis  aliam  decimam 
ex  omnibus  quae  nascuntur  tibi  eo  tempore 

— Cod.  Cas.  1.  praemittit  in;  cod.  H notat 
hebr.  legere  In  fine  anni  tertii  separabis  om- 
nem decimam  fructuum  tuorum,  ex  omnibus 
quae  nascuntur  tibi  eo  anno.  At  cum  Vulgato 
consentit  Augustinus  , qui  ( Quaesi . XX.  in 
Deut.)  hunc  et  sequentem  versiculum  ex  hic- 
ronymiana  versiono  profert , quam  magis 
apertam  ct  planam  esso  asserit.  Pro  infra 
tanuas,  cod.  Cas.  1.  intra  portas,  ut  supra 
vers.  21. ; Bruno  ast.  utroque  loco  habet  in- 
ter pro  intra. 

29.  ac  pupillus  et  vidua  — Sixtini , codd. 
A,  G,  H,  K,  S,  goth.  legion.,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  ali.  et  pupillus  ac  vidua. 

Cap.  XV,  2.  Cui  debetur  aliquid  ab  amico 
vel  proximo  ac  fratre  suo , repetere  non  poterit 

— Bibi.  Ordin.,  ali.  Cui  debetur  aliquid,  ab 
amico  vel  proximo  ac  fratre  suo  rejyetere  non 
poterit ; nec  obstant  veteres ; pro  ac  fratre , 
cod.  F aut  a fratre;  Bruno  ast.  aut  fratre. 

B.  A peregrino  et  advena  — Margo  Ordin. 
expungit  et  advena;  cod.  II  ex  hebraeo  legi 
vult  Ab  externo  autem.  Pro  civem  et  propin- 


quum, Rabanus  a propinquo;  cod.  H notat 
hebr.  legere  civem  et  fratrem,  at  Hebraeus 
habet  tantum  “pns  TS-  Pro  habebis,  codd. 
B,  C,  D,  E,  F,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cos.  13.,  om- 
nes codices  Martianaci  ct  Vallarsii , Bruno 
ast. , Hugo  habes;  cod.  Cas.  1 . habeas;  Bibi. 
Ord.  habens;  cod.  A habet;  accedit  bebraeus. 

4 . et  mendicus  non  erit  inter  vos  — Brev. 
Goth.  pag.  448.  mendicus  inter  vos  non  erit. 
Pro  ut  benedicat,  cod.  E et  benedicat.  Mox  ta- 
cent Deus  tuus  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 

F,  H,  K,  L 13  ,0,  0,  T,  U,  V,  Cas. 17.,  goth. 
legion.,  Bibi.  Rob.  Stcph.  1528.  1532.,  ali., 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus;  hinc  ipsemet  To- 
Ictus  scribit:  «Non  habentur  haec  in  hebr., 
» nec  in  aliquot  mss. , sed  tantum  in  graeco 
» et  in  latinis  impressis.  » Innuo  ea  legun- 
tur in  samaritano  textu , syro  et  nonnullis 
hcbraicis  et  chald.  codd.  apud  De-Rossi ; 
eadem  ex  graeco  habet  Tertullianus ; cod.  G 
omittit  /mus.  Animadvertat  lector,  Vulgati  edi- 
tiones scculi  XV.  eam  sequi  lectionem , quam 
vix  pauci  recentiorcsque  latini  codices  luen- 
tur. Pro  traditurus,  codd.  G,  T daturus,  ut 
infra  vere.  7. 

5.  vocem  Domini  Dei  tui,  et  custodieris  — 
Haec  desunt  in  codd.  C,  T,  Cas.  1.;  Pru- 
dentius trec.  CXV,  1 428.  tacet  Dei  tui,  ut  duo 
codices  Kennic,  Pro  quae  iussit , et,  cod.  V 
quae  iusserit , et;  Brev.  Goth.  1.  c.  quae  eius 
sunt.  Pro  hotlie  praecipio  tibi,  sixtini,  cod.  A, 
Brev.  Goth.  I.  c.  praecipio  tibi  hodie;  codd. 

G,  S tacent  hodie.  Pro  benedicet  tibi,  u/  pol- 
licitus est,  Brev.  Goth.  1.  c.  u/  pollicitus  es; 
animadverte  in  Bibliis  Complui,  et  Reg.  haec 
cum  sequentibus  connecti , non  vero  cum  su- 
perioribus. 

6.  Foenerabis  gentibus  multis,  et  ipse  a 
nullo  accipies  rou/uum  — Haec  in  cod.  B de- 
erant. Pro  tui,  Bibi.  Ven.  1533.  tibi;  conf.  ad 
Gen.  IU, 16. 

7.  morantur — Codd.  A,  B,  G,  Cas.  9.,  Bibi. 
Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd. 
1569.,  Ven.  1579.,  Augustinus  in  Spec.,  Pe- 
trus Dam.  CXLV,  213.  moratur;  hoc  verbum 
in  hebr.  et  graeco  non  legitur,  sed  a latino 
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interprete  suppletum  fuit.  Post  Deus  tacent 
tuus  Bibi.  Ven.  1476.  1480.  1482.,  ali.;  item 
tres  codices  holmesiani.  Pro  venerit,  Sixtus  et 
fere  omnes  veteres  cdd.  devenerit ; at  Toletus 
notat:  « Lege  WMrit;  sic  Ord.,  mss.  et  utra* 
» que  Congregatio.  » Sixtini  enim  et  grego- 
riani  ad  fidem  antiquiorum  omnium  codd. 
emendarunt.  Post  manum  codd.  E,  (i,  l’,  Cas. 
1 . addunt  tuam,  ut  hebr.  et  veteres. 

8.  et  dabis  — Concil.  Paris,  edit.  Ilard.  IV, 
1329.  addit  ei,  cui  favent  hebr.  et  vett.  Pro 
fuo  eum,  codd.  C 1 . m.,  D,  F,  K.  T quod  eum. 

9.  ne  farte  subrepat  tibi — Codd.  C,  D,  E,  F, 

G,  K,  N,  0,  P,  T,  U,  V,  Cas.  13.,  lonas  aurei. 
CV1,  254.  ne  [orte  subripiat  tibi;  conf.  Dan. 
VI,  6.;  immo  eodd.  N,  0,  V notant  verbum 
subrepat  legi  in  modernis  tantum  codicibus; 
cod.  A na  forte  obripiat  tibi,  nota  verbum 
obripio  hactenus  ignotum;  Bibi.  Paris.  1566. 
tacent  forte,  ut  graecus.  Pro  et  dicas,  cod.  F 
ut  dicas;  hebr.  Post  oculos  tacent  tuos 

codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15.,  goth. 
)cg.,  Bibi.  Paris.  1566.,  Augustinus  in  Spec., 
Ionas  aurei.  I.c.,  Rabanus.  Pro  mutuum  com- 
modare, cod.  E mutuum  dare;  optima  lectio, 
pro  qua  aliorum  quoque  codicum  suffragium 
optaremus;  nam  utrum  latino  mutuum  com- 
modare recte  dici  possit  dubitamus.  Pro  et 
fiat,  codd.  N,  0,  P et  fiet;  Augustinus  et  erit. 

10.  nec  ages  — Bibi.  Ven.  1480.  1494. 
1498.  non  ages;  lonas  aurei.  I.  c.  nec  agas; 
Prudentius  trcc.  I.  c.  non  neges.  Pro  necessi- 
fatibus , cod.  B mendose  iniquitatibus.  Pro  in 
omni  tempore,  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Ven.  1511. 
1519.,  Lugd.  1526. 1535.,  all.tn  omni  opere; 
margo  Ordin.  in  omnibus  operibus  tuis , ut 
hebr.  et  veteres;  at  apud  De-Rossi  plures 
codd.  hebraici  habent  numerum  sing.  in  omni 
opere.  Pro  et  in  cunctis,  cod.  A et  cunctis; 
Brev.  Goth.  I.c.  tacet  et. 

11.  »n  terra  — Cod.  A m terram.  Mox  cod. 
Cas.  1.  habitationis  vestrae,  pro  habitationis 
tuae.  Ante  praecipio  tacent  ego  cod.  F,  Petrus 
Dam.  1.  c.,  Concil.  Paris.  I.c.;  item  georg.  et 
cod.  44.  Holmesii.  Post  tibi  cod.  T addit  ho- 
die; it.  arabs  et  quatuor  codices  holmesiani; 


accedit  et  latinus  interpres  Onkelosi  in  poly- 
glottis  Compl.,  sed  contra  fidem  sui  textus: 
illud  autem  verbum  ex  vers.  5.  derivatum  vi- 
detur. Pro  fratri  tuo  egeno,  codd,  C,  D,  F,  G, 

S,  U,  V,  Cas.  1.  fratri  tuo  et  egeno;  item  lo- 
nathanus  ct  quatuor  codd.  Kennicotti:  hebr. 
et  plerique  veteres  habent  fratri  tuo,  egeno 
tuo;  perperam  interponitur  nexus  in  versione 
interlineari  in  polyglollis  londin.  Pro  versa- 
tur, sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  II,  R,  S, 

T,  U,  V,  Cas.  11.,  Bibi.  Ordin.,  Ionas  aurei. 
1.  c.  versantur;  hebr.  et  veteres  tacent  ver- 
bum. Hunc  versiculum  Sabatierio  deficientem 
habes  in  Spec.  Augustini  ed.  Maii , c.  XX111I. 
A on  deerit  egens  a terra  tua : propter  hoc  prae- 
cipio tibi  facere  hoc  verbum,  dicens:  aperiens 
aperies  manus  tuas  fratri  tuo  pauperi  et  egenti 
in  terra  tua. 

12.  in  septimo  — Cod.  B tacet  in,  uti  Hie- 
ronymus, Ambrosius,  Augustinus  apud  Sa- 
batierium;  conf.  iiotmes. 

13.  patteris  — Codd.  E,  U patiaris. 

14.  sed  dabis  — Codd.  Cas.  3.  addunt  e», 
ut  bebr.  ct  veteres.  Pro  et  de  area,  sixtini 
cum  cod.  A et  area,  quod  proxime  sequenti 
membro  melius  respondet;  cod.  K et  de  ar - 
cha.  Pro  et  torculari,  codd.  B,  C,  F,  G,  R,  V, 
Cas.  2.,  Bibi.  Reg.,  Bruno  ast.  et  de  torculari; 
cod.  A 1 . m.  et  torculario;  Bibi.  Ord.  et  e tor- 
culari. Mox  Bruno  ast.  tacet  tuo,  ut  cod.  VII. 
Holmesii;  et  post  Deus  tacet  tuus,  quod  in 
latina  versione  Onkelosi  mendoso  reticetur. 

15.  Memento  — Cod.  A 1.  m.  Mementote 
Pro  et  liberaverit,  cod.  B cum  graeco  et  inde 
liberaverit.  Pro  ego  nunc  praecipio , cod.  B 
rursum  cum  graeco  ego  praecipio ; sed  conf. 
Holmesius ; codd.  C,  D,  K,  T,  U ego  nunc  prae- 
cipiam; cod.  G tacet  ego. 

16.  Sin  autem — Pauci  codd.  Si  autem. 
Post  dixerit  codd.  V,  Cas.  7.  addunt  tibi,  qui- 
bus hebraeus  et  veteres,  excepto  arabe,  con- 
sentiunt. Pro  esse  sentiat,  Bruno  ast.  sentiat 
esse;  codd.  E,  G,  11  tacent  esse. 

17.  serviet— Codd.  C,  D,  F,  G,  R,  T,  U,  V, 
Cas.  7.,  Bruno  ast.  serviat.  Pro  usque  m 
aeternum , Rabanus  usque  in  sempiternum ; 
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cod.  B in  aeternum,  ut  helir.  ot  veteres;  cf. 
Exod  XXI,  G. 

18.  avertas  ab  eis  — Sixtini,  gregoriani , 
codd.  C 2.  m..  D,  F,  G,  H,  K.  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  3. , Bibi.  Ven.  147G.  1479.,  all.  avertes 
al  eis.  Pro  mercedem,  cod.  E mercedes;  cod.  G 
mendose  legit  mensuram.  Pro  per  sex  annos 
. , .in  cunctis , Bibi.  Ordin,  sex  per  annos  . . . 
cu  nc/is. 

19 .1)e  primogenitis  — Addunt  tuis  codd. 
C,  D,  P,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Tho- 
mas.  I,  53. , Bibi.  Ordin. , Lugd.  1522. , all. 
Pro  et  in  oti6us , fere  omnes  codd.  et  veteres 
cdd.  legunt  el  ovibus ; particulam  in  sixtini 
cum  cod.  A et  Augustino  interposuerunt ; 
cod.  E praetermittit  et  m ovibus.  Ante  quid- 
quid codd.  R,  S,  Cas.  3.  addunt  et,  quod  in 
cod.  0 expungitur.  Pro  est  sexus,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  G,  II,  K,  S,  T,  U,  Tliomns. 

1.  c. , Rabanus,  Hugo  sexus  est ; cod.  B ct 
Bibi.  Ord.  tacent  est . Pro  sanctificabis , cod.  A 
sanctificabitur;  cod.  K sacrificabis.  Pro  opera- 
beris, Grcgorius  M.I,  1184.  IV,  119.,  Taio 
LXXX,  860.,  Gamerius  CXCllI,  95.,  Bernar- 
dus  serm.  64.  in  Cant.,  Petrus  Com.,  all. 
ara6w.  Post  primogenita  otium  Beda  11,  387. 
addit  tuamm,  quod  in  hebraeo  legi  monet 
cod.  H ; veteres  autem  interpretes  hebraeo 
consentiunt. 

20.  elegerit  Dominus  — Cod.  A tacet  Do- 
minus, ut  aral>9;  o contrario  codd.  G,  S,  V, 
Cas.  5.  cum  graeoo  et  syro  addunt  Deus  tuus ; 
quod  tamen  in  cod.  N abiicitur,  et  in  hexa- 
plis  veru  confoditur. 

21.  Sin  autem  — Rursum  pauci  codd.  Si 
autem.  Ante  vel  claudum  veteras  codices  om- 
nes quos  vidimus  (exceptis  R,  S)  praemit- 
tunt et;  ex  Bibliis  editis  hanc  particulam  omit- 
tunt Lugd.  1522.  1526.  in  fol.  et  1535.,  at 
reliquae  paene  omnes  cdd.  illam  legunt.  Ro- 
manorum censorum  documenta  quae  habe- 
mus silent,  exceptis  Angeli  Rocca  schedis, 
ex  quibus  colligimus  ipsum  dubitasse  utrum 
sixtina  editio  ex  typographi  mendo  nexum 
praetermiserit.  Pro  aut  m aliqua,  cod.  E aut 
aliqua.  Pro  vel  debile,  cod.  A aut  debile. 


23.  observabis  — Bibi.  Ven.  1476.  1480. 
1494.  1498.  1511.  1519.  observabitis;  bis 
favent  graecus,  syrus,  Ionatbanus  el  pauci 
codd.  hcbraici.  Pro  comedas , cod.  D 1.  m.  co- 
medes. Pro  effundes,  legunt  effundas  codd.  B, 
C,  D,  F,  G,  K,  R,  V,  Cas.  12. , Bibi.  Ordin. , 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  aliaeque,  etiam  ex 
hentenianis,  uti  Anluerp.  1565.,  Franc.  ad 
M.  1566.,  Lugd.  1569.,  Beda  1.  c. 

Cap.  XVI,  1.  et  verni  primum  temporis  — 
Codd.  B,  U et  vernum  primi  temporis;  cod.  F 
et  verni  temporis;  codd.  G,  B,  S,  V,  Cas.  1 . et 
primi  verni  temporis;  cod.  II  monet  haec  non 
legi  in  hebraeo;  his  similia  adiccil  latinus 
interpres  Ex.  XXXIV,  18.  Pro  ut  facias,  Beda 
1,  460.  et  facies;  item  Ambrosius  cum  graeco 
et  reliquis.  Post  Phase  cod.  Cas.  1.  addit  co- 
ram; it.  Onkclos  et  lonalhanus.  Mox  codd.  B, 
Cas.  3.  tacent  Deo  tuo;  cod.  F praetermittit 
ea  quae  sequuntur  usque  ad  Deo  tuo  in  se- 
quenti versiculo,  ut  cod.  52.  holmesianus. 
Pro  de  Aegypto  nocte,  Dionysius  Exig.  LXVI1, 
489.  de  Aegypto  noctu;  Rabanus  ex  Aegypto 
nocte. 

2.  Immolalisque  Phase — Cod.  K Immola- 
bis Phase,  cui  accedit  syrus;  cod.  E tacet 
Phase.  Pro  et  de  bobus,  codd.  B,  E,  Rabanus 
et  bobus.  Pro  habitet,  Rabanus  inhabitet. 

3.  panem  fermentatum  — Cod.  E tacet  pa- 
nem; item  hebr. , veteres  et  Vulgatus  ad  Ex. 
Xll,  15.  19.  20.  et  alibi.  Verba  quae  sequun- 
tur quoniam  in  pavore  egressus  es  de  Aegypto, 
primo  intra  parenthesim  sixtini  clauserant. 
Nota  Hieronymum  egregie  reddidisse  JltDrO 
Ex.  Xll,  11.  festinanter;  Isa.  LII,  12.  in  tu- 
multu; hoc  autem  loco  in  pavore  (Aquila  iv 
Scipfiroti ) ; illud  enim  festinationem  aequo 
ac  trepidationem  significat.  Pro  ut  memineris, 
cod.  F et  memineris. 

4.  fermentum  — Sixtus,  codd.  B,  F,  R,  S, 
Cas.  12.,  Urbinas,  veteras  odd.,  Humbertus 
Card.CXLUl,  935.  fermentatum;  item  syrus: 
at  Tolctus:  «Lege  fermentum;  sic  in  hebr., 
i»  graeco  et  mss.,  et  ita  censuit  utraquo  Con- 
» gregatio.  » Nam  sixtini  ct  gregoriani  ad  fi- 
dem quamplurimorum  codicum,  praesertim 
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A,  C,  D,  II,  Cas.  8.,  emendarunt;  praeter  he- 
braeum  et  alexandrinum,  consentiunt  Onke- 
los,  Ionathanus,  Saadias  (etsi  horum  trium 
latina  versio  in  polygl.  habet  fermentatum) , 
graecus  venetus ; Samaritanus  autem  inter- 
pres ct  persa  cbaldaicam  ipsam  vocem , aut 
si  mavis  arabicam,  TQTT  retinent;  conf.  ad 
Exod.  XII,  15.19. 

Ibid.  remanebit — Codd.  A,  E manebit.  Pro 
immolatum  esi,  codd.  B.  G,  K,  Cas.  7.  «mmo- 
latur.  Pro  die  primo,  Bibi.  Lugd.  1535.  primo 
die.  Pro  usque  mane,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528. 
1532.,  ali.  usque  ad  mane ; Augustinus  usque 
in  mane ; sixtini , codd.  A,  C,  D,  E , F,  H,  K, 
K,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17. , gothic.  legion. , om* 
nes  ross.  Martianaci,  llumbertus  1.  c. , Hugo 
tacent  usque;  hebr.  lp35»  graecus  sic  tc 
Trpcot , sed  conf.  Holmes. 

5 . quas  Dominus  Deus  tuus  daturus  est  tibi 
— Silet  Rabanus,  item  apud  Holmcsium  Isi- 
dorus  peius,  et  Theodoretus. 

6.  in  loco , quem  eleqerit  Dominus  Deus 
tuus,  ut  habitet — Rabanus  in  urbe,  quam  Do- 
minus Deus  tuus  eleqerit,  ut  inhabitet.  Pro 
nomen  eius  ibi,  cod.  B 1.  m.  Dominus  Deus 
tuus  ibi;  quidam  legebant  nomen  eius,  quia 
ibi  immolabis  etc.  quos  refellit  cod.  0.  Pro 
immolabis,  cod.  V,  antiquiores  editiones  et 
cod.  30.  holmesianus  immolabisque ; Rabanus 
immolabis  autem;  hodiernam  lectionem,  con- 
sentientibus codicibus  et  Ambrosio,  lovanien- 
ses  admiserunt.  Pro  vespere,  codd.  A,  C,  D, 
fl,  K,  0,  T vesperi. 

7.  Et  coques  — Bibi.  Lugdun.  1522.  tacent 
Et;  item  nonnulli  apud  Holmesium.  Pro  ma- 
neque, codd.  A,  B mane  quoque.  Pro  «n  taber- 
nacula tua,  cod.  A tn  tabernaculo;  syrus, 
arabs  et  nonnulli  codd.  hebr.  apud  De-Rossi 
numerum  sing.  exprimunt. 

8.  septima  — Sixtini,  codd  A,  C,  D,  F,  H, 
K,  T,  U,  V septimo.  Pro  collecta,  hebraicus 
textus  habet  mxy  ( ab  13CV  collegit ) , quod 
significat  coetum  ad  dies  festos  agendos;  at- 
que speciatim  dicitur  de  populi  conventu  ad 
sacrarium , qui  septimo  paschalis , et  octavo 
festi  tabernaculorum  die  cogi  solebat : ale- 


xandrinus  interpretatur  ‘aavtyvpt c,  ouvo- 
£oc,  Hieronymus  vero  aut  coetus, 

aut  collecta.  Weitenauerus  in  lexico  biblico 
scribit:  « Collecta,  pro  symbola  plurium,  seu 
i»  collatitio  aere,  quo  sensu  in  paulinis  epi- 
» stolis  (1  Cor.  XVI,  1.2.)  legitur,  latinitatis 
» est  aureae,  et  ab  ipso  Tullio  usurpatum. 
» ln  veteris  autem  Instrumenti  libris  quoties 
• collecta  nominatur,  quod  universo  fit  qua- 
» ter,  numquam  collectio  pecuniae,  sed  po- 
» puli  congregatio  seu  coetus  ille  signifiea- 
»tur,  qui  in  diem  solemnis  festi  ultimum 
» incidebat.  » Conf.  Levit.  XXIII,  36.  II  Pa- 
ral.  VII,  9.  II  Esdr.  VIII,  18.;  Hieronymus 
(I,  706.  II,  58.  72.)  illam  vocem  hoc  sensu 
plus  semel  usurpat;  conf.  Forcellin.  et  Can- 
gius;  quibus  adde  Augustinum  in  Append. 
tom.  V,  20. 

9.  numerabis  tibi  — Cod.  Cas.  1.  interpo- 
nit prius . 

10.  diem  festum — Frustra  scholiasles  in 
cod.  H animadvertit  Hebraeum  non  legere 
diem;  nam  an,  ut  et  graoctis  iopry iv,  latine 
sonat  festum  diem. 

11.  et  epulaberis  — Cod.  Cas.  1.  tacet  et. 
Post  Deo  tuo  Bibi.  Lugdun.  1535.  addunt  et. 
Pro  Iu,  filius,  codices,  editiones,  hebracus  et 
veteres  maximo  consensu  tu,  et  filius;  quum 
autem  romanorum  censorum  documenta  si- 
leant, suspicari  licet  nexum  typographis  im- 
prudentibus excidisse;  item  infra  ad  vers.  14. 
Pro  tua,  servus,  codices  fere  omnes  et  vete- 
res edd.  tua,  et  servus;  item  hebraeus  et  ve- 
teres interpretes,  exceptis  gracco  et  Samari- 
tano; mendose  enim  copula  deest  in  latina 
versione  syri  et  lonathani : hodiernam  lectio- 
nem debemus  sixlinis , quibus  suffragantur 
cod.  A,  samaritanus  textus,  quem  sequitur 
Samaritanus  interpres  et  graecus,  de  quo  ta- 
men cf.  Holmes.  Post  ancilla  tacent  tua,  ut 
vers.  14. , sixtini,  codd.  A,  B,  E,  0,  gothic 
leg.,  Brev.  Goth.  p.  440.  Ante  advena  addunt 
et  codices,  editiones,  hebr.  ct  veteres  uni- 
versi; item  infra  vers.  14.;  romani  correcto- 
res silent.  Quonam  igitur  auctore  a Bibliia 
sixlinis  particula  illa  exulare  coepit?  Pro  ac 


528  DEUTERONOMIUM  CAP.  XVI. 


pupillus,  Bibi.  Ofdin.  et  pupillus.  Brev.  Goth 
).  c.  nobiscum,  pro  vobiscum. 

12.  et  recordalteri* — Cod.  E cum  georg. 
tacet  et.  Pro  fueris,  cod.  A fueras.  Pro  quae 
praecepta,  codd.  L. , Cas.  10.,  Bibi.  Vcn. 
1476.,  Ordin. , Rcg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  quae  tibi  praecepta;  cod.  Cas.  1. 
praemittit  ea. 

13.  Sollemnitatem  quoque  — Cod.  E omittit 
quoque;  ut  hebr.  ct  veteres,  excepto  arabo. 
Pro  celebrabis,  Bibi.  Ven.  1533.,  Brev.  Goth. 
1.  c.  cl  lonathanus  celebrabitis.  Mox  Brev. 
Goth.  tacet  per.  Post  de  area  cod.  H,  Raba- 
nus,  hebr.  ct  veteres,  dempto  syro,  addunt 
tua.  Pro  et  torculari,  cod.  A,  Brev.  Goth.  I.  c. 
et  de  torculari. 

14.  in  festivitate  tua — Ex  hentenianis  edi- 
tionibus tacent  pronomen  Bibi.  Ani.  1559. 
1563.  1565.  1572.,  Franc.  ad  M.  1566., 
Lugdun.  1569.,  Ven.  1576.  1578.  1579.  Pro 
fu,  filius,  codiceB,  editiones,  hcbracus  et  ve- 
teres omnes  tu,  et  filius;  nutn  heie  quoque 
vitio  typographorum  Sixti  V.  nexus  exciderit? 
Post  et  filia  addunt  tua  codd.  C 1.  m.,  G,  V, 
Cas.  5.,  Bibliorum  odd.  bentenianae  superius 
laudatae,  Brev.  Goth.  1.  c.,  hebracus  et  ve- 
teres; conf.  vers.  11.  Rursum,  ut  supra,  ante 
sertus  nexum  abiocerunl  sixtini , consentien- 
tibus codd.  A,  G,  V,  textu  et  interprete  Sama- 
ritano et  graceo,  de  quo  conf.  Holmesius:  at 
fere  omnes  latini  codd.  ct  veteres  edd.  atque 
reliqui  interpretes  legunt  et  servus,  praeter 
lonathanum  et  edit.  Cpolilanam  Onkclosi  in 
quibus  verbum  desideratur;  perperam  autem 
reticetur  nexus  in  latina  versione  syri.  Mox 
cod.  F omittit  tuus,  ut  goorg.  Post  ancilla 
codd.  G,  V,  Cas.  3.  addunt  tua,  ut  vers,  11.; 
item  hebr.  et  veteres.  Ante  pupillus  addunt 
et  codices,  editiones  ante  sixtinam,  hebraeus 
et  veteres  interpretes;  conf.  vers.  11.  Utrum 
data  opera  nexus  fuerit  abiectus  nobis  non 
constat.  Pro  ac  vidua , Bibi.  Ven.  1 476.,  Rcg., 
all.  et  vidua . 

15.  Deo  tuo  — Cod.  gothic.  leg.  addit  offe- 
res, et;  cod.  E et  Brev.  Goth.  I.  c.  tacent  tuo, 
quod  ex  mendo  doest  in  latina  versione  ara- 


bis. Mox  pro  tibi , Brev.  Goth.  1.  c.  te;  tacent 
pronomen  codd.  B,  F,  T.  Post  Dominus  Deus 
codd.  Cas.  2.  cum  armeno  tacent  tuus.  Pro 
frugibus , cod.  B [ructibus.  Pro  opere , Brev. 
Goth.  1.  c.  opera. 

16.  masculinum  tuum — Codd.  B,  C,  D,  E, 

T,  U , Cas.  3. , Brev.  Goth.  1.  c.  tacent  tuum; 
it.  nonnulli  graeci  apud  Holmesium;  at  hanc 
lectionem  Vulgato  adseribere  Vallarsius  non 
debuisset.  Mendose  syrus  monu- 
menta tua,  pro  Pro  in  loco,  Brev. 

Goth.  I.  c.  in  locum.  Post  elegerit  codd.  Cas.  4 . 
addunt  Dominus  Deus  tuus;  cod.  U Dominus, 
ut  graccus ; dc  utraque  varietate  cf.  De-lloss» 
Varr.  Lectt.  ct  Ilolmcs. 

lbid.  azymorum,  in  — Ita  legant  cod.  S, 
Bibi  Complut.  et  Reg. ; cod.  B azymorum, 
et;  reliqui  codices  cl  veteres  edd.  azymorum, 
et  in,  quibus  favent  hebr.  et  veteres.  Rur- 
sum ante  verba  in  sollemnitate  tabernaculo- 
rum cod.  S,  Bibi.  Complut.  et  Reg.  tacent  et; 
cod.  B omittit  in,  Pro  apparebit,  codd.  E,  V, 
Cas.  11.,  Babanus,  Prudentius  trcc.  I.  c. , 
graccus  et  svrus  apparebis,  uti  Ex.  XX11I, 
15.  XXXIV,  20.  Eccli.  XXXV,  6.;  cf.  Sabatie- 
rius;  Brev.  Goth.  1.  c.  apparebitis  ante  Deum 
vacui;  saroaritanus  textus  ct  veterum  pleri - 
que  numerum  pluralem  exprimunt. 

17.  offeret  — Brev,  Goth.  1.  c. , Dcusdedit 
in  nova  patrum  biblioth.  MI,  part.  3.  p.  100. 
offerat;  cod.  E offeres.  Pro  Dei  sui,  cod.  F 
Dei  tui;  it.  hebr.  et  veteres;  Bibi.  Vcn.  1511. 
1519.,  Lugdun.  1522.,  all.  tacent  Dei.  Mox 
pro  quam . Brev.  Goth.  I.  c.  quod. 

18.  magistros  — Cod.  Thomasii  1,  54.  ad- 
dit meos ; codd.  F,  K legunt  magistratus,  quod 
Gcsenio  quoque  probatur  in  Thes . p.  4396 
Pro  constitues,  Ionas  aurei.  CVI,  219.  consti- 
tue; Rabanus  constituas.  Pro  quas  Dominus, 
codd.  Cas.  2.  quos  Dominus.  Mox  tacent  tuus 
Bibi.  Lugd.  1535.,  Concil.  Paris,  edit.  Hord. 
IV,  1358.  (sed  coi.  1336.  legit},  Petrus  Can- 
tor CCV,  86. ; item  slav.  ostr.,  Cyrillus  alex, 
et  tres  codd.  holmcsiani.  Pro  dederit,  cod.  K 
daturas  est.  Pro  per  singulas,  cod.  B super 
singulas.  Pro  ut  tudicent,  Bibi.  Compl.  et  Reg. 
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et  indicent ; accedunt  bebr.  et  graocus.  Post  ces  et  veteres  editiones  logunt  atque;  cod.  B 

populum  codd.  Cas.  2.  addunt  tuum.  1.  m.  JVec  facies  tibi , atque  constituas,  sed 

19.  nec  in  alteram  — Codd.  N,  0,  P nec  in  2.  m.  habet  Nec  facies  nemus,  nec  constituas; 

alterutram;  cod.  N notat:  «Antiqui  legunt  al-  Rabanus  Nec  facias  tibi,  atque  constituas ; Au- 

» terutram,  quod  generalius  dicit,  quam  si  gustinus  in  Spe c.  legit  Aon  facies  tibi,  atque 

a diceret  alteram,  quia  per  illud  prohibet  de  constitues;  pro  odit  Dominus  Deus  tuus,  cod.  S 

j»  utralibet.  » Cod.  B ne  in  alteram.  Pro  dedi-  Dominus  Deus  tuus  odit.  Sixtus  habet  Dei  tui. 

nent,  cod.  H notat  hebr.  legere  declines ; grae-  Aec  facies  tibi  statuam;  neque  constituas  quae 

cus  autem  cum  Vulgato  facit.  Pro  occipies,  odit  Dominus;  ad  haec  vero  Toletus  adnotat: 

cod*  U,  Augustinus  in  Spe  c.,  Petrus  Canior  « Lege  Dei  tui.  Nec  facies  tibi,  neque  consti - 

1.  c.  accipias;  cf.  ad  Ex.  XXlll,  8.;  lonas  au-  i>  tues  statuam;  quae  odit  Dominus;  sic  habe- 

rei.  1.  c.  ut  graecus  accipient,  et  pro  txcae-  » tur  in  hebr.,  graeco  ct  codd.  mss.  et  im- 

cant , legit  obcaecanl.  Pro  sapientum,  sixli-  a pressis.  In  sex  codd.  mss.  habetur  quam 

nis  placuit  scribere  sapientium,  quod  et  ve-  a odit,  in  aliis  quae,  ut  referatur  ad  omnia 

lustiores  codd.  habent.  Pro  mutant,  Defensor  « antecedentia.  In  Ordin.  legitur  statuas.  Ad- 

LXXXVIII , 678.  immutant.  Pro  verba  iusto-  » vertendum  tamen  in  hebr.  et  graeco  haec 

rum,  Brev.  Goth.  1.  c.  corda  tus  torum;  conf.  a ita  dividi:  arborem  iuxta  altare  Domini  Dei 

Exod.  I.  c • tui  non  facies  tibi ; arborom  appellat  li- 

20.  persequaris — Item  Ambrosius;  at  codd.  » gnum,  seu  idola  cx  ligno;  postea  adiicitur: 

C,  Cas.  10.  prosequeris ; Hieronymus  sectabe-  a non  constitues  tibi  statuam  etc.  Latini  codi* 

ris;  ex  reliquis  scriptoribus  quaroplures  lc-  » ces  habent  ut  in  textu  (Sixli  V. ).  a In  hac 

gunt  exequeris,  uti  habet  Glossa  interlincaris,  Toleti  notatione  sunt  quae  aliquam  doclara- 

Gregorius  M.  I,  305.  IV,  120.,  Taio  LXXX , tionem  requirunt.  1°.  Dicit  verbum  statuam 

967.,  Ambrosius  autp.  LXXXIX,  1283.,  Iu-  ponendum  post  constitues,  non  vero  ante; 

lianus  tol.  XCVI,  736.,  Smaragdus  CII,  712.  nam  hac  in  ro  hcbracum,  graecum,  codices 

729.,  Hincmarus  CXXV,  741.  861.  988.  et  mss.  et  impressos  contra  Sixtuin  consentire 

alibi  (at  apud  flard.  Cone.  V,  1342.  exequa-  patet;  in  reliquis  non  item.  2°.  Sex  illi  codi- 

m),  Ratherius  ver.  CXXXVI,  163.  221.  402.  oes,  quos  Toletus  dicit  legero  quam  odit,  non 

et  alibi,  Petrus  Dam.  CXLV,  535.,  Petrus  alii  sunt  praeter  codices  a lovaniensibus  hoc 

Cantor  l.c.  Pro  dederit  tibi,  codd. C,  Cas.  l.t  loco  prolatis,  quibus  accedunt  codd.  R,  Cas. 

Rabanus  daturus  est  tibi;  Prudentius  trec.  5.;  at  in  nostro  cod.O  adnolatur:  « Lege  quae 

I.  c.  dedit  tibi;  hebr.,  chaldacus  et  graocus  » odit,  sic  antiqui,  non  quam.  » 3°.  Advertit 

dat  tibi;  Vulgatus  in  hac  phrasi  plerumque  hebraeum  et  graecum  interpunctionem  pone* 

babet  tempus  futurum,  at  quandoque  dedit,  re  post  verba  facies  tibi,  quae  proinde  cum 

raro  dat;  priora  capita  huius  libri  singulo*  superiori  membro,  non  cum  sequenti  nectun- 

rum  temporum  exempla  suppeditant.  tur.  In  id  enim  contra  lalinos  codices  con- 

21.  et  omnem  — Cod.  U notat  hebr.  ta-  spirant  hebr.  et  graocus:  non  item  in  aliis, 

cere  et.  Nam  hebr.  legit  -prte  rtT ©N  q^  yomA 

21  22.  Det  tui.  Nec  facies  tibi,  neque  con - ;q^*ntovn  TtfK  q^N  HW  TOTO 

stitues  statuam:  quae  odit  Dominus  — Cod.  H mm  R5fc?  Tdt-t  rDXQ  q^  D'pn  Ne  erigito 

notat  hebr.  legere  Dei  tui,  quod  facturus  es.  tibi  simulacrum  ex  quocumque  ligno  apud  al - 

Et  non  constitues  tibi  statuam  etc.,  cui  con-  tare  Domini  Dei  tui,  quod  facies  tibi:  neque 

sentium  veteres;  Bruno  ast.  tacet  tui;  cod.  A eriges  tibi  statuam;  quod  odio  babet  Dominus. 

non  legit  tibi;  idque  primo  abiecerant  sixtini ; Graecus  vero  paullo  aliter  legit:  Oo  qutev- 

pro  neque,  quod  sixlini  ol  gregoriani  posue-  at /c  otetureji  a\oot'  jrav  %u\ov  «apa  ro 

runt  ex  fide  cod.  A,  fere  omnes  reliqui  codi-  t Suaiaarvotov  rev  QtoJ  aou  ou  voinattQ 
To».  1.  67 
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otaurtS.  Od  arnattc  a taureo  onfXjrv,  a 
ipianat  K opioc.  Non  plantabit  tibi  ipsi  lu- 
cum: omne  lignum  apud  altare  Dei  tui  non 
facies  tibi.  Non  eriges  tibi  statuam,  quae  odit 
Dominus.  4°.  Asserit  Toletus  lati  nos  codices 
non  consentire  cum  hebraeo  et  graeco , aed 
cum  editione  Vulgati  sixtina.  Id  vero  unice 
inteiligendum  eat  de  praodicta  interpungendi 
ratione ; nam  alia  ibi  sunt  in  quibus  latini 
codices  ab  editione  sixtina  recedunt,  prout 
quisque  ex  dictis  colligere  potest. 

Cap.  XVII,  1.  ovem,  et  bovem  — Codices 
nostri,  veteres  editiones,  liebraous  et  omnes 
interpretes  legunt  bovem  et  ovem;  conf.  ad 
XIV.  4.  Utrum  consulto  in  Vaticanis  editioni- 
bus, potius  quam  fortuito,  immutatus  sit  or- 
do, nos  latet.  Bibi.  Ven.  1492.,  Brix.  1496. 
bovem  aut  ovem.  Pro  abominatio  est  Domino 
Deo  tuo,  sixtini,  codd.  A,  B,  F,  K,  Cas.  3. 
abominatio  est  Domini  Dei  tui;  accedunt  co- 
pius et  codex  sarravianus  , neque  obstat  He- 
braeus. Animadverte  nonnullos  codices,  Bibi. 
Ordin.  aliasquo  non  paucas  ex  antiquis  edd. 
hunc  versiculum  superiori  capitulo  adnectero 
ut  ct  nonnulli  graeci  apud  Holmesium ; conf. 
Lorinus  Comm.  m /t.  I. 

2.  Cum  reperti — -Veteres  edd.  ante  Bibi. 
Uovan.  1547.,  codd.  G,  R,  S,  Cas.  4.  Cumque 
reperti;  accedunt  graecus,  syrus  ct  arabs;  lo- 
vanienses  autem  editores  cncliticam  abjece- 
runt eo  quod  Robertus  Steph.  ad  notaverat  il- 
lam in  priscis  latinis  codicibus  deesse.  Pro 
intra  unam  portarum,  cod . B infra  unam  ur- 
bium; de  hac  lectione  scribit  Mariana:  «Su- 
it spicor  eam  esse  veram  Vulgati  lectionem;  » 
graecus  enim  et  reliqui  veteres  interpretes 
hebraica  verba  TTJ80  aptissime  red- 

dunt in  una  urbium  tuarum  (conf.  Gcsenii 
Thes.  p.  4 459.),  quibus  concinit  Vulgatus  ad 
XII,  15.  XVI,  5.  XVIII,  6. XXIII,  16  Post/)o- 
minux  Deus  mendose  tacent  tuus  Bibi.  Lugd. 
1550..  Antuerp.  1559.  aliacquo  non  paucao 
ex  henlcnianis  edd.  Pro  faciant,  codd.  C,  E, 
(i,  R,  S,  U,  V,  Cas.  17.  Bibi.  Ordin.,  Hincma- 
rus  CXXV,  755.,  Concil.  Tolel.  cd.  Mard.  III, 
1724.  faciunt.  Pro  malum,  cod.  B,  Hincraa- 


rus  1.  c.  mala.  Pro  transgrediantur,  codd.  R, 
S,  Cas.  16.,  Bibi.  Ord.,  Hincmarus  et  Concil. 
Tolet.  11.  cc.  transgrediuntur . 

3.  solem  et  lunam,  et — Cod.fl  notat  hebr. 
legero  solem  aut  lunam,  aut;  at  cf.  De-Rossi 
Varr.  Lectt.;  Lucifer  calar.  cum  graeco  soli 
aut  lunae,  aut.  Pro  miVttiam,  cod.  Cas.  1.  si- 
militudinem. Pro  non  praecepi,  cod.  F,  Bibi. 
Ord.,  Lugd.  1522.,  ali.  non  praecepit,  ut  grae- 
cus, at  cf.  Holmesius;  Lorinus  notat:  « Qyi- 
» dam  codices  male  Habent  in  tertia  persona 
» praecepit.  » Cod.  K tacet  non;  uti  duo  codi- 
ces Kennic.  et  cod.  18.  holmesianus. 

4.  tibi  fuerit  nunciafum — Cod.  A tibi  n un- 
cia tum  fuerit;  Bibi.  Lugdun.  1522.  fuerit  tibi 
nunciatum.  Pro  repereris,  et,  codd.  A,  R rep- 
perieris,  et;  cod.  Cas.  1 .repereris  quod;  liinc- 
marus  I.  c.  repereris  quia;  hebr. . graecus  et 
chaldaeus  tacent  copulam.  Mox  cod.  Cas.  1. 
tacet  in  Israel,  ut  cod.  58.  Holtncsii. 

5.  educes  — Codd.  D,  F et  duces;  favent 
hebr.,  chald.  et  graecus.  Pro  sceleratissimam, 
cod. E non  male  ecelettistimam.  Pro  perpetra- 
runt, cod.  G,  Augustinas  in  Spec.  legunt  per- 
petraverunt. Pro  ad  portae,  Bibi.  Beg.  ad  por- 
tam; item  Onkelos  (cuius  mendosa  est  latina 
vorsio ) , lonathanus  et  quidam  graeci  apud 
llolmcsium. 

6.  occidatur — Cod.  Cas.  1 . occidetur;  cod.  G 
interficiat  ur. 

7.  prima  interficiet  — Cod.  E tacet  prima; 
Augustinus  in  Spec.  legit  prima  interficiat . 
Pro  reliqui,  codd.  C,  T,  U,  Cos.  1.  reliqua. 
Pro  mittetur,  codd.  B,  F mittet;  in  Spec.  Au- 
gustini mittatur. 

8.  pertpexerit — Veteres  editiones  fore  om- 
nes prospexerit,  quod  sixtini  ad  fidem  co- 
dicum ct  paucarum  odd.  (quas  inter  Ven. 
1479.,  Rob.  Steph.  1545.)  emendarunt.  Pro 
lepram  et  lepram,  legunt  lepram  et  non  le- 
pram Siitus,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  I,  K, 
N,  B,  S,  T,  U,  V,  Cas.  12.,  omnes  mss.  Mar- 
liahaei  et  Vallarsii , omnesque  veteres  Vulgati 
editiones,  Rabanus,  lonas  aurei.  CVl,  209., 
Hincmarus  CXXV,  756.,  Philippus  de  barv. 
CCI1I,  693.,  Innocentius  III.  R P CCXVII, 
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657.  Omnia  nostra  correctoria  ad  hunc  lo- 
cum silent,  quia  de  hac  lectione  nullum  ad- 
huc exortum  erat  dubium  t universique  latini 
testes  in  eadem  consentiebant ; idque  apertis- 
sime colligitur  ex  nostro  cod.  N,  in  quo  etsi 
ad  hunc  locum  nil  auctor  adnotaverit,  tamen 
in  praefatiuncula  eidem  correctorio  praemis- 
sa demonstraro  volens  vulgatum  interpretem 
non  ita  ad  bcbraeum  textum  esse  exigen- 
dum , ut  singula  verba  sacri  textus  latine  nu- 
meranda sint  atque  pendeoda,  quasi  Hiero- 
nymus propter  sensus  evidentiam  nil  de  suo 
addiderit , nil  mutaverit ; nonnulla  profert 
exempla  ex  locis  ubi  certissimam  habemus 
lectionem  tura  hieronymianae  interpretatio- 
nis , tum  sacri  textus , in  quibus  etsi  illi  in 
re  conveniunt,  quoad  litteram  tamen  aperte 
dissentiunt:  «Sic,  ait,  Deut.  XVII.  hebraeus 
» habet  inter  lepram  et  lepram , quod  tamen 
» interpres  transtulit  inter  lepram  et  non  le- 
» pram.  Quae  maior  oppositio  quam  ea  quae 
i*  est  inter  sic  et  non?  et  tamen  in  sensu  le- 
» pra  et  non  lepra  idem  est  quod  lepra  vera, 
» et  lepra  apparens  et  non  existens.  . . . Noli 
» igitur  propter  oxternao  ( 2.  m.  extraneae) 
» linguae  idioma  canonem  destruere  latino- 
» rum  , qui  virtutem  translationis  ignorans 
» (donec  quod  credis  intelligas)  te  ipsum  au- 
» ctorilati  sacrosanctae  Ecclesiae  credidisti.» 
At  tamen  ad  hunc  locum  Franciscus  Toletus 
scribit:  « Lego  lepram  et  lepram ; sic  habetur 
» in  hebraeo,  graeco,  mss.,  ct  sic  citantur 

• haec  verba  ab  Innocentio  ILI.  in  cap.  Per 
» venerabilem,  qui  filii  sint  legitimi  (seu  De- 

* cref.  Const . lib.  IV.  const.  29.);  et  sic  prior 
» Congregatio  censuit.  » Nec  tantum  sixtini , 
sed  et  gregoriani,  teste  codice  columnensi, 
negationis  particulam  expunxerunt ; quibus 
ex  nostris  favent  codices  G,  Cas.  11 gothic. 
legion. ; Robertus  Stcph.  in  marg.  Bibi.  152$. 
mendose  adnotaverat : a Hebr.  plagam  et  non 
» plagam.  » At  in  altera  edit,  anno  1532 . ad 
marg.  recte  posuit : a plagam  et  plagam.  » 
Hanc  autem  lectionem  temere  in  textum  re- 
ceperunt lsidorus  Clarius  et  editores  Bibi. 
Vcn.  1533.  Hebraice  Via  dicitur  plaga,  per- 


cussio, iternque  macula  quae  ex  morbo  in 
cute  oritur;  haec  postrema  interpretatio  Hie- 
ronymo arrisit.  In  Appcnd.  ad  Concil.  Basi- 
leense  Harduinus  VIII,  1555.  legit  inter  cau- 
sam et  causam,  inter  lepram  et  lepram.  Conf. 
Brugensis,  Bukcntopius  p.  15 i. 

Ibid.  et  iudicum  — Codd.  C,  E,  F 1.  m., 

G,  K,  R,  S,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ven.  1484 
1497.  1501.,  Brix.  1496.,  all.  et  iWtcium; 
hanc  autem  lectionem  Leander  Van  Ess  in 
suis  Bibliis  editis  Tubingae  anno  1824.  men- 
dose tribuit  editioni  Sixti  V.;  Ionas  aurei 
I.  c.  habet  et  tudtett.  Pro  infra  portas,  Sixtus, 
codd.  G,  U,  Bibi.  Rob.  Stepb.  1540.  1545., 
Lovan. , all.  inter  portas;  at  recto  Toletus: 
« Lege  intra;  sic  Compl.,  Reg.,  Ordin.,  mss. 
» et  multi  codd.t  et  utraque  Congregatio.  » 
Nam  Bixlini  et  gregoriani  cum  antiquis  codd. 
et  plerisque  edd.  hodiernam  lectionem  in- 
staurarunt. Pro  verba  variari,  cod.  E verba- 
que variari;  codd.  G,  Cas.  16.  verbo  variari; 
Ionas  aurei.  1.  c.  variari  verba ; mox  cum  Lu- 
cifero calar.  legit  in  locum,  pro  ad  locum. 

9.  ad  iudicem,  qui  fuerit  — Cod.  F ad  iu- 
dices,  qui  fuerint;  item  coptus  et  georgian.; 
latina  versio  Onkelosi  contra  fidem  sui  tex- 
tus numerum  plur. exprimit;  lohannes  sares- 
ber.  CXCiX,  210.  ad  iudicem,  qui  praefuerit; 
cod.  U tacet  ad.  Pro  illo  tempore,  codd.  B,  G, 

H , K,  U,  V,  Cas.  18. , Ionas  aurei. , Pruden- 
tius trec. , Hincmarus  ll.ee.  ro  illo  tempore; 
Rabanus  illo  in  tempore ; Lucifer  calar.  cum 
graeco  in  illis  diebus.  Pro  indicabunt,  Bibi. 
Ven.  1480.  1482.,  all.,  Philippus  de  harv 
et  Innocentius  III.  II.  cc.  indicabunt. 

10.  quodeumque  — Codd.  Cas.  2.,  lohannes 
saresb.  et  Innocentius  III.  II.  cc.  quaecumque. 

1 1 . sequerisque  — Sixtini , codd.  A , B , D , 
E,  F,  H,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  goth 
leg. , Ionas  aurei,  et  Hincmarus  11.  cc.  seque- 
ris; cod.  C tacet;  Bibi.  Ord.  sequarisque.  Pro 
nec  declinabis,  Gregorius  M.  I,  516.  non  de- 
clines; cod.  R,  laudata  Append.  ad  Concil. 
Basii,  et  Lucifer  calar.  non  declinabis;  accedit 
hebr. , at  conf.  De-Rossi  Varr.  Uctt.  Pro  ad 
dexteram,  sixtini  hoc  loco  et  infra  ad  v.  20 
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scribere  maluerunt,  ut  non  pauci  veteres  li- 
bri habent,  ad  dextram.  Pro  neque  ad  sini- 
stram, sixtini,  codd.  A , B,  C,  D,  E,  F,  G,  K, 
R,  S,  T,  U,  Cas.  plerique,  Bibi.  Ordin.,  Ionas 
aurei.,  Prudentius  trcc.,  Hincmarus  II.  cc.  et 
laudata  Appcnd.  ad  Concil.  Basii,  vel  ad  si- 
nistram; conf.  vers.  20.;  Lucifer  calar.  aut 
sinistra;  accedunt  hcbracus,  Onkelos  (cuius 
mendosa  est  latina  versio),  lonathanus,  per- 
sa  et  nonnulli  gracci  codices  cum  gracco 
ven.;  cod.  V nec  ad  sinistram. 

12.  sacerdotis  imperio  — Cod.  F 1 . m sa- 
cerdotum imperio;  habet  plur.  numerum  Lu- 
cifer calarit.  et,  contra  fidem  sui  textus,  la- 
tina versio  Onkclosi.  Pro  «ntnisfraf,  lonas  au- 
rei. I.  e.  ministraverit.  Pro  Deo  tuo,  lohanncs 
arch.  cantuar.  apud  Ilard.  VII,  8*25.  Deo  suo; 
cod.  Cas.  1 . tacet  pronomen;  item  Lucifer  ca- 
lar.; at  Aug.  in  Spec.  cd.  Maii,  c.  XIX.  cum 
graeco  legit.  IIoc  loco  cod.  B interserit  ea 
quae  leguntur  infra  a XIX,  16.  ad  XX,  6. 

lbid.  et  decreto  iudicis,  morietur  — Sixtus, 
codd.  T,  Cas.  4.,  veteres  editiones,  quidam 
codioes  Speculi  Augustini,  lonas  aurei.  I.  c., 
Bcmardus  fontiscal.  CC1V,  797.  ex  decreto  iu- 
dicis morietur;  accedunt  Rahanus  et  Innocen- 
tius III.  1.  c.  qui  tacent  et;  Tolctus  vero  no- 
tat : « Lege  ct  decreto  iudicis ; morietur ; sic 
» hebr. , graccus , mss.  et  Congregatio.  » Re 
vera  sixtini  ct  gregoriani  ad  fidem  plurimo- 
rum codicum  hodiernam  lectionem  invexe- 
runt; cod.  H et  margo  Ordin.  vel  nidici,  mo- 
rietur; itera  hebr.  ct  veteres;  cf.  Brugcnsis, 
Calmetus,  et  Bukcntopius  p.  154.  398.;  Au- 
gustinus in  Spec.  pro  morietur  legit  moriatur 
Pro  de  Israel , codd.  A,  G,  K,  R,  S,  Cas.  13., 
lonas  aurei . ct  Bernardus  fontiscal.  II.  cc.  de 
medio  Israel , quod  correctoria  M,  N,  0 di- 
serte reiiciunt ; recepta  Vulgati  lectio  cum 
hebraeo  consentit,  sed  cf.  Dc-Rossi. 

13.  timebit — Ionas  aurei.  I.  c.  pertimescat. 
Pro  ut  nullus,  codd.  N,  0,  P et  nullus;  cod.  N 
adnolat : « Hebraeus  ct  antiqui  habent  et.  » 
Pro  intumescat,  cod.  B intumescit. 

14.  terram  — Cod.  R et  Augustinus  in  ter- 
ram. Pro  dabit,  cod.  K daturus  est.  Post  ver- 


ba sicut  habent  cod.  Cas.  1 . tacet  omnes;  ac- 
cedit svrus. 

15.  de  numero  — Cod.  Cas.  1.  de  medio;  et 
ita  legi  in  hebr.  adnotat  cod.  H. 

16.  Cumque  fuerit  — Cod.  Cas.  I.  addit 
rejj.  Pro  nec  reducet,  cod.  D ne  reducet.  Ra- 
hanus mox  tacet  Dominus. 

17.  allidant  animum  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  G,  H,  K,  M,0,R,UfV,  Cas.  fere 
omnes.  Bibi.  Paris.  1566.,  Rabanus  illidant 
(mss.  antiquiores  inliceant ) animum;  fortas- 
se magis  ad  rem ; nam  illicere  plerumque  in 
malam  partem  dicitur:  allicere  autem  usita- 
tissimum in  rebus  honestis;  codd.  S,  Cas.  2., 
Cone.  Mogunliac.  cd.  Hard.  VI,  404.  allidant 
animam;  Iohannes  saresb.  CXC1X,  520.  affi- 
ciant animam;  cod.  0 notat  veteres  latino* 
legere  animum,  hebraeum  vero  cor. 

18.  Postquam  autem  — Bruno  ost.,  Concil. 
Moguntiac.  1.  c.  tacent  autem.  Pro  exemplar, 
codd.  F 1.  m.,  Cas.  4.  exemplaria;  Cas.  1. 
exemplum. 

19.  et  habebit  secum  — Iohannes  cantuar 
I.  c.  omittit  haec  verba;  item  syrus;  cf.  Hol- 
mes.  Pro  ut  discat,  cod.  A cum  syro  et  di- 
scat; codd.  R,  Cas.  I.  ut  sciat.  Pro  quae  in 
lege,  codd.  A,  B,  E,  H,  goth.  legion.,  Concit. 
Paris,  edit.  Hard.  IV,  1332.  quae  lege;  cod. 
Cas.  1.  addit  scripta  sunt  et,  quae  et  apud 
Brunonem  ast.  leguntur , qui  tamen  sensum 
magis  quam  verba  profert. 

20.  ATec  elevetur  — Codd.  Cas.  9.  Ne  eleve- 
tur; Cone.  Paris.,  Mogunt.  II.  cc.  Nec  extolla- 
tur, ut  ex  graeco  babet  Lucifer  calar.  Post  de- 
clinet cod.  H notat  hebraeum  addere  a prae- 
cepto legis;  at  hebr.  legit  tantum  mxon-pa, 
seu,  uti  habet  margo  Ordin.  a praecepto.  Pro 
in  partem  dexteram  vel  sinistram,  cod.  F in 
dexteram  pariem  vel  in  sinistram;  cod.  K vel 
ad  dexteram  partem  tel  sinistram;  Bruno  ast. 
ante  sinistram  addit  ad.  Pro  longo  tempore  . 
Iohannes  cantuar.  1.  c.  longe  ipse. 

lbid.  filii  eius  — Codd.  C,  D,  E,  F 1 . m., 
N,  O,  P,  S,  T,  U,  Cas-  15.,  Hugo,  Bibi.  Rob 
Steph.  1540. 1545.  indeque  edd.  hentenianae 
aliaequc  plures  legunt  filius  eius;  item  Iohan- 
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nes  saresber.  et  lobannes  cantuar.  1).  oc. ; 
cod.  N a J notat:  «Quod  dicitur  filius  accipitur 
a pro  omni  (ilio  Tei  immediato  vel  mediato. 
a Graeci  tamen  habent  filii  in  plurali , ho- 
a braeo  adhaerentes,  a Itera  cod.  0 monet  la- 
tinos  legere  filius,  etsi  hebr.  et  graecus  plur. 
numerum  praeferant.  At  vero  Tolctus  scribit: 
« In  Lov.  et  aliquot  impressis  legitur  filius: 
a tamen  bebr. , graecus,  Reg. , Compl. , Ord. 
a et  mss.  habent  filii,  a Nimirum  hanc  lectio- 
nem , quam  optimae  notae  codices  et  veteres 
editiones  ante  annum  1540.  impressae  tuen- 
tur, sixtini  restaurarunt. 

Cap.  XV111, 1 . et  Lenitae — Cod  R tacet  et, 
quod  cod.  H notat  in  hebraeo  non  legi;  nec 
legitur  nisi  in  syro,  arabe,  slavon.  ostrog., 
cod.  XI.  Holmesii  et  cod.  69.  Kcnnic. ; men- 
dose enim  in  latina  versione  Onkelosi  ex- 
primitur. Rursum  mox  ante  omnes  Rabanus 
tacet  et,  consentientibus  hebr. , praeco,  chal- 
daeo,  etsi  in  latina  versiono  Onkelosi  lega- 
tur. Pro  de  eadem,  cod.  E ex  eadem. 

Ibid.  cum  reliquo  Israel — Bibi.  Ord.,  prio- 
res edd.  Rob.  Stcph.,  ali.  cum  hobraeo  anti- 
quisque interpretibus  legunt  tantum  cum  Is- 
rael, et  ita  bebraeum  legere  monet  quoque 
cod.  H.  Contra  vero  sixtini,  Sixlus,  codd.  A, 

G,  K,  N\  S,V,Cas.  15.,  Bibi.  Ven.  1511. 
1519.,  Complut.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  legunt  cum  reliquo  populo  Israel. 
Hodiernam  lectionem  praetulerunt  gregoria- 
ni , quibus  adstipulantur  codd.  B,  C,  D,  E,  F, 

H,  M,  N,  0,  R,  T,  U,  Cas.  7.,  goth.  leg.,  edi- 
tiones seculi  XV.  fere  omnes  et  Biblia  henle- 
niana.  Hinc  Toletus  scribit:  « Prior  Congre- 
a gatio  addidit  populo , quod  Lovan.  non  ha- 
a benl:  Ord.  non  habent  etiam  illud  reliquo, 
a sed  legunt  tantum  cum  Israel;  et  sic  est  in 
a hebr.  et  graeco:  Lov.  addunt  reliquo;  ct  sic 
a posterior  Congregatio,  quae  tamen  abstu- 
a Iit  vocem  illam  populo.  » Animadvertat  le- 
ctor hoc  loco  nos  consulto  praetermisisse  co- 
dices a Roberto  Stephano  excitatos  in  suis 
Bibliis  anno  1540.  editis;  nam  quum  ibidem 
Stephanus  mendose  tribuat  Bibliis  editis  Mo- 
guutiae  anno  1462.  lectionem  cum  Israel, 


dum  in  laudata  editione  moguntina  perspi- 
cue legitur  cum  reliquo  Israkel;  merito  suspi- 
camur hanc  eamdem  lectionem  prae  se  ferre 
alios  quoque  codices  s.  Dionysii  et  s.  Ger- 
mani , quos  Stephanus  una  cum  Bibliis  mo- 
guntinis  pro  illa  lectione  excitavit.  Cod.  Cas. 

1 .  post  verba  cum  reliquo  Israel  addit  ut  stent 
et  ministrent  nomini  Domini , quae  ex  vers.  5. 
petita  videntur.  Pro  oblationes,  cod.  H notat 
bebr.  legero  hereditatem. 

2.  et  nihil — Codd.  K,  goth.  leg.  tacent  et. 
Pro  occipient,  codd.  B,  C,  U,  Bibi.  Ord.  occi- 
piant. Pro  Dominus,  codd.  U,  Cas.  6.  Deus. 

3.  Hoc  erit  tudicium  — Cod.  K IIoc  erit  in 
iudicio.  Ante  immolaverint  cod.  B addit  dum. 
Pro  dabunt  sacerdoti,  Cone.  Troslei.  ed.  Hard. 
VI,  522.  sacerdoti  dabunt.  Post  armum  sixtini 
et  Isidorus  Clarius  addunt  maxillas;  margo 
Ordin.  et  cod.  H ex  bebr.  et  maxillam;  Val- 
larsius  ad  hunc  locum  scribit : « Veriasime 
a notatum  Scholiastae , in  hebraeo  maxillas 
a quoque  sacerdoti  partem  tribui , quae  ibi 
a dicuntur  D^nim,  Septuaginta  xa i (ra) 
a ciaydvtay  Onkclos  NJD/T  vocant.  Ipse  et- 
a iam  Hieronymus  in  suis  scriptis  ct  partem 
a hanc  agnoscit,  et  allegorias  ex  ea  captat,  a 
S.  Doctoria  locum  non  excitat  Vallandus,  sed 
occurrit  in  Epistola  LX1V.  n.  2.  Cur  autem 
illud  nomen,  quod  veteres  interpretes  omnes 
legunt,  in  Vulgato  desideretur,  nobis  incom- 
pertum est.  Sixtini  quidem  vel  invitis  latinis 
codicibus  illud  addendum  consuerant:  at  re- 
liqui censores  latinorum  testimonium  prac- 
habendum  existimarunt.  Neutram  nos  senten- 
tiam contemnendam  ducimus;  immo  utrique 
sua  rationum  momenta  suppetere  fatemur. 
Interim  animadverte  in  libro  Levitici , ubi 
Moses  diserte  agit  de  sacriGciorum  partibus, 
quae  ad  sacerdotes  pertinebant,  maxillae  nul- 
lam occurrere  mentionem. 

4.  frumenti,  t tini — Cod.  A interponit  et; 
codd.  N,  0 notant  hanc  particulam  in  graeco 
addi , non  vero  in  hebr.  et  latino ; at  non 
pauci  codices  hebraici,  cum  graeco,  syro  et 
arabe  illam  legunt. 

5.  Ipsum  enim  — Codd.  B,  E tacent  cmm. 
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Mox  Bibi.  Paris.  1566.  tacent  Deus , ut  grae- 
CttJ ; sed  cf.  Ilolmea.  Pro  frt‘6u6us  tuis,  Brano 
ast.  fratribus  tuis;  Concil.  Troslei.  1.  c.  tribu- 
bus eius;  cod.  € 1.  m.,  Bibi.  Ordio.  tribtts 
tuis.  Pro  Domini  ipse,  oodd.  B,  S,  Cas.  1M 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  Domini  Dei  tui  ipse;  item  syrus 
et  cod.  193.  Kcnnicotli ; snmaritanus  autem 
et  graecus  simile  additamentum  ia  superiori 
membro  habent;  Bibi.  Ven.  1533.,  Lugdun. 
1542.  Domini  Dei  tui  et  ipse.  Pro  filii  eius, 
codd.  B,  E,  F 1.  m.,  Bruno  ast.  filius  erus. 

6.  ex  «na  urbium — Sixtiai,  codd.  A,  C,  D, 

E, F,G,K,R,S,T,U,V,  Cas.  fere  omnes, 
Rabanus  de  una  urbium;  Cas.  1.  ex  una  tri- 
buum. Pro  habitat,  codd.  C 1.  m.,  K,  Cas.  2. 
habitas.  Post  venire  cod.  Cas.  1.  addit  tecum. 
Pro  elegerit,  cod.  B elegit. 

7.  in  nomine  Domini  — Codd.  Cas.  2.  in 
domo  Domini;  cod.  U in  monte;  codd.  A,  C, 

F,  G,  T,  U,  Cas.  17.,  Bibi.  Lugd.  1522. 1526., 
ali.  taoent  Domini.  Pro  eius  Levitae,  qui  sta- 
bunt, Rabanus  eius.  Levitae  stabunt.  Pro  eo 
tempore , cod.  E omni  tempore. 

8.  quam  et  ceteri  — Sixtini,  codd.  A,  V, 
goth.  leg.  quam  ceteri.  Pro  ex  paterna,  Raha- 
nus  ex  patria.  Pro  ei  successione,  cod.  Cas.  1 . 
ei  hereditate;  cod.  A 1.  m.  tacet  et.  Id  huius 
versiculi  vulgata  interpretatione  insigne  te- 
stimonium doctrinae  s.  Hieronymi  habemus; 
idque  eruditissimi  viri  nostra  aetate  ultro 
fatentur. 

9.  Deus  tuus  dabit — Gregorius  M.  I,  1003. 
tacet  tuus;  item  georg.,  armenus  et  pauci 
graeci  codices  holmesiani;  cod.  B legit  Deus 
tuus  donaverit ; Rabanus  II,  424.  Deus  tuus 
daturus  est;  mox  vero  pergit  cave  ne  imiteris 
abominationem;  item  Petrus  blesens.  CCVII, 
193.  Pro  illarum  gentium,  Rabanus  cum  Hie- 
ronymo gentium  illarum. 

10.  aut  filiam,  ducens  — Rabanus  in  h.  1. 
aut  filiam  suam  ducat;  oodd.  R,  S,  Cas.  1., 
Rabanus  IV,  1095.,  Iohannes  saresb.  CXCIX, 
475.  «ut  filiam  tuam  ducens;  Petrus  blesens. 
I.  c.  aut  filiam  suam  ducendo;  bebrneus  quo- 
que et  veteres  pronomen  interponunt.  Pro  aut 


qui  ariolos,  Rabanus  et  ariolos.  Pro  «ctsciie- 
tur,  codd.  D,  F,  G,  Pirminius  LXXXIX,  1042. 
suscitetur.  Pro  et  observet,  codd.  G,  S,  Cas.  1 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg. , Paris.  1566.,  ali., 
Iohannes  saresb.  I.  c.  aut  observet;  cod.  R 
ut  observet. 

Ibid.  nec  sit  male ficus  — Codd.  C,  D,  F, 
G,  K,  N,  0,  R,  T,  U,  V,  Cas.  16.,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Reg. , Paris.  1566. , ali. , Rabanus  in 
h.  1.,  Iohannes  saresb.  1.  c.  ne  sit  maleficus; 
cod.  Cas.  1.  neque  sit  maleficus;  Sixtus,  Ra- 
banus IV,  1095.,  Petrus  blesens.  I.  c.  non  sit 
maleficus,  quod  gregoriani  ad  fidem  codicum 
emendarunt ; unde  Tolotus : « Lege  nec  sit  ma- 
» U ficus;  sic  in  Ord.,  Lov.et  aliis:  in  Compl. 

» autem  et  Reg.  ne  sit  maleficus.  Sixtus  fecit 
» non  sii.  » Cf.  Bukentopius  p.  398. 

11.  nec  incantator  — Codd.  C,  D,  E,  N,  O, 
P,  U,  Bibi.  Paris.  1566.  ne  incantator;  codd. 
N * , V , Rabanus  1Y,  1095.  V,  424.  neque  in- 
cantator; codd.  B,  K,  Cas.  1.,  Petrus  bles. 
1.  c.  aut  incantator;  Cas.  2.  atque  incantator 
Nota  verbum  incantator  , quod  ex  Tertulliano 
habet  Forcellinius,  quodque  Hieronymus  quo- 
quo post  Italam  servavit;  cf.  Augustini  Spsc. 
edit.  Maii,  c.  LV. 

Ibid.  nec  qui  py t hones  Etsi  multas  le- 

ctionum varietates  vetores  libri  hoc  loco  ex- 
hibeant, tamen  haec  Sixti  lectio,  qnam  cle- 
menti ni  et  Martianaeus  servarunt,  neque  in 
codicibus,  neque  in  antiquis  edd.  aut  scri- 
ptoribus obvia  nobis  fuit.  Singulorum  accipe 
testium  lectiones:  1°.  Codices  paene  omnes, 
nempe  B,  C,  D,  E,  F,  K,  N,  0,  P,  T,  U,  Cas. 
16.  legunt  ne  pythones.  2°.  Antiquiores  fere 
omnes  edd.,  cod.  N*,  Augustinus  in  Spec., 
Iohannes  saresb.  1.  c.  neque  pythones . 3*.  Bibi. 
Ord. , Rob.  Steph. , Lov. , Rabanus  IV,  1095. 
nc^ue  qui  pythones.  4°.  Bibi.  Paris.  1566.  ne 
qui  pythones.  5°.  Rabanus  in  h.  I.  nec  pytho- 
nes quis.  6°.  Montfauconius  in  Append.  ad 
Hexapln  tribuit  Vulgato  nec  qui  pythonem. 
7°.  Denique  sixtini,  codd.  A,  G,  R,  S,  V,  Bibi. 
Lugdun.  1535.,  Pirminius  l.  c.,  Rabanus  V. 

424.,  Prudentius  trec.  1.  c. , Petrus  Cantor 
CCV,  226.  nec  pythones.  Vix  putamus  Vulgati 
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litteram  protulisse  Petrum  bles.  1.  c. ; legit 
enim  nemo  per  pythones  aut  divinos  quaerat 
a mortuis  veritatem.  Itaque,  ut  vides,  opti- 
mum praesidium  prima  et  ultima  lectio  in 
mss.  codicibus  habent;  altera  vero  et  tertia, 
antiquarum  editionum  suffragio  fere  nitun- 
tur. Pro  consulat,  Augustinus  in  Spe e.  legit 
consulas;  Hieronymus  11,  722.  interroges. 

lbid.  nec  divinos  — Codd . B , C , D,  K , N f 

0,  P,  U 1.  m.  ne  dieinos;  sixtini,  codd.  A, 

H,  Bibi.  Lugdun.  1535.,  Pirminius  et  Raba- 
nus  11.  cc.  neque  divinos ; Iohannes  saresb. 

1.  c.  aut  divinos.  Vallarsius  de  more  turpis- 
sime errat  dum  monet  Vulgatum  legere  nec 
divinus. 

lbid.  aut  quaerat — hanc  quoquo  lectionem 
Bibliis  sixtinis  acceptam  referimus;  nam  co- 
dices, veteres  odd.,  Rabanus,  Iohannes  aa- 
resb.,  Petrus  Cantor  11.  cc.  habent  ei  quaerat, 
quibus  favent  hebr.  et  veteres  interpretes ; 
Augustinus  in  Spe c.  legit  et  quaeras;  Pirmi- 
nius 1.  c.  nec  exquirat;  apud  Prudentium  trec. 

I.  c.  set  (sic)  quaerat. 

12.  omnia  enim  — Cod.  B omnia  ergo;  Ra- 
banus l.c.  omnia  autem;  Pirminius  1.  c.  tacet 
enim.  Pro  abominatur,  codd.  A,  R,V,  Bibi. 
Paris.  1566.,  Rabanus  V,  424.  abominabitur. 

13.  perfectus  eris,  et  absque  macula — Par- 
ticulam et  sixtini  cum  cod.  A reieccrunt ; 
hebr.  legit  tantum  n*rtn  D'Or;  undo  Hiero- 
nymus U,  721.  et  margo  Ordin.  habent  per- 
fectus eris;  cod.  H notat  hebraeum  legere 
tantum  absque  macula  eris.  In  hodierna  Vul- 
gati lectione  aut  duplex  coaluisse  interpre- 
tatio vidotur,  aut  certe  geminam  eiusdem 
phrasis  versionem  Hieronymus  posuit.  Bihl. 
Ven.  1482.  perfectusque  eris,  et  absque  ma- 
cula. Pro  cum  Domino,  cod.  Cas.  1.  coram 
Domino;  item  ex  graeco  Itala  apud  Augusti- 
num in  Spec.  ed.  Maii , c.  LV. ; cf.  Sabatierius , 
ct  Vallarsius  in  notis  ad  Hieronymum  1.  c. 

14.  quarum  possidebis  — Bibi.  Ven.  1511. 
1519.,  Lugd.  1513. 1526.  guorum  possidebis; 
cod.  D quarum  possidebunt ; codd.  G,  R,  S, 
Glossa  inlcrlinearis  quarum  possidebitis , hanc 
autem  lectionem  Vallarsius  ex  sueto  mendoso 


fonte  adseribit  Vulgato;  eidem  tamen  lectioni 
favent  samaritanus  textus  et  lonathanns.  Post 
augures  Bibi.  Ord.  ed.  Lugd.  1590.  mendose 
tacent  et.  In  cod.  B deerant  verba  tu  autem  a 
Domino  Deo  tuo  aliter  institutus  es;  cod.  E 
tacet  a;  cod.  S tacet  Deo;  pro  institu/us,  cod. 
Cas.  1.  inxtructus. 

15.  de  gente  tua  et  — Rabanus  praemittit 

autem;  cod.  II  notat  hebr.  legere  de  medio  tui; 
margo  Ordin.  e medio  tui;  conf.  Sabatier.  Pro 
fratribus  tuis,  Bcda  II,  465.  fratribus  suis. 
Cod.  H notat  hebr.  legere  similem  mei,  pro 
sicut  me;  at  hebr.  cod.  S 1.  m.  sicut  a 

me,  2.  m.  sicut  et  me.  Pro  tibi  Dominus  Deus 
tuus,  Gregorius  M.  I,  1175.  (cf.  III,  parte  2. 
coi.  11.),  Hilarius  in  nooa  patrum  bibliolh. 
/,  479  ex  veteri  Itala  habent  vobis  Dominus 
Deus  vester;  cf.  Sabatierius  et  Act.  111,  22.; 
codd.  D 1.  m.,  V tacent  tibi;  item  graecus 
vatie,  aliique  apud  Holmesium  et  cod.  157. 
Kennic. 

16.  Domino  Deo — Cod . K Domino  et  Deo. 
Pro  concio  congregata  est,  Rabanus  V,  424. 
condonatus  es;  cod.  B 1.  m.  omittebat  concio. 
Post  Domini  tacent  Dei  codd.  F,  T,  V,  Gual- 
terus  CC1X,  442. 

17.  Dominus  mihi — Beda  IU,  1006.  Do- 
minus Deus  mihi;  Rabanus  mihi  Dominus; 
Rupcrtus  II,  173.  tacet  mihi. 

18.  suscitabo  eis— Bibi.  Ant.  1559.  1563. 
1563  , Franc.  ad  M.  1566.,  Ven.  1579.  susci- 
tabo  de  eis.  Pro  fratrum  suorum,  cod.  V,  Bru- 
no  ast, , Gualterus  I.  c.  et  arabs  fratrum  tuo- 
rum; accedit  arabs. 

19.  loquetur  in  nomine  meo  — Bibi.  Ant. 
1559.  1363.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566., 
Lugd.  1369.  loquitur  in  nomine  meo;  Bruno 
ast.  in  nomine  meo  loquetur. 

20.  arrogantia  depravatus  voluerit  loqui — 
Cod.  H notat  hebr.  legere  superbiam  (Vallar- 
sius superbia ) locutus  fuerit.  Pro  praecepi, 
cod.  B praecipio.  Pro  alienorum,  codd.  R,  V, 
Cas.  2.,  Glossa  inlcrlinearis,  Rabanus  IV, 
1095.  aliorum;  hebr.  D>mK.  Pro  interficie- 
tur, cod.  II  ex  hebr.  locutus  fuerit , morietur; 
Bibi.  Logd.  1535.  interficiatur. 
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21.  Dominus  non  esi  loculus  — Sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Rupertus,  Gualterus  1.  c.  non  est  locutus  Do- 
minus. 

22.  evenent  — Codd.  B,  K venerit.  Pro  no» 
est  locutus,  codd.  C,  D,  E,  F,  K,  S,  T,  U non 
locutus  est.  Post  animi'  cod.  Cas.  1.  tacet  sui. 
Pro  confinxit,  codd.  C,  D,  0,  S,  T,  U,  Gualto- 
rus  I.  c.  confinxerit.  Pro  timebis  eum,  cod.  II 
notat  hebr.  legere  timebis  de  eo,  1333  H371- 

Cap.  XIX,  1.  Cum  disperdiderit — Codd.  C, 
D,  F,  T,  V,  Thomas.  1,  54.  Cum  disperderit. 
Pro  possederis  eam , cod . K possederis  terram ; 
at  bene  notarunt  lovanieuses  hebraeum , grae- 
cum  et  cliuldaeum  legere  possederis  eas;  cum 
Vulgato  autem  concinunt  graecus  vcn.,  arme- 
nus  et  slav.  oslr.  Pro  ir»  urbibus  eius,  codd. 
Hf  L (seu  Q},  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob. 
Sleph. , ali.  tn  urbibus  earum;  consentiunt 
hebr.  et  veteres;  Rabanus  mendose  praemittit 
rum  ea;  cod.  E mox  tacet  et. 

t.  separabis  tibi — Rabanus , Rupertus  ta- 
cent tibi,  ut  cod.  171.  Kenn.;  Lorinus  notat: 
« Aliquando  redundat  pronomen;  hoc  autem 
» loco  usum  suum  potest  habere,  ut  denotet 
» commodum  ct  utilitatem  populi  eiusmodi 
» separatio.  » Pro  dabit,  codd.  F,  G,  V,  Cas.  4 . 
daturus  est,  uti  alias  saepe;  cf.  ad  XVI,  20. 

3.  sternens  diligenter — Codd.  B,  R,  V,  Cas. 
3.,  goth.  leg.  sternes  diligenter;  cod.  G «terne 
diligenter;  cod.  U notat  hebr.  legere  parans 
tibi.  Post  viam  Bibi.  Ord.  tacent  et,  ut  arabs 
et  cod.  181.  Kennic.  Mox  Rabanus  partes  ae- 
qualiter. Post  terrae  Bibi.  Lugd.  1535.  omit- 
tunt tuae;  cf.  Holmes.  Pro  quo  possit,  cod.  E 
quomodo  possit. 

4.  servanda  est  — Cod.  Cas.  1.  reservanda 
est.  Pro  heri  et  nudiustertius , Rabanus  nudius 
tertius  et  heri.  Animadverto  in  Vulgati  edd. 
plerumque  scribi  coniunctim  nudiustertius, 
eodem  pacto  quo  vetus  Itala  legebat  nudius- 
tertianum, quae  vox  nunc  demum  lalinis  le- 
xicis  adiecta  fuit  post  maianain  Frontonis 
editionem.  Pro  odium  habuisse  comprobatur, 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  T,  U,  V, 
Rabanus,  Bruno  ast.  habuisse  odium  compro- 


batur; cod.  S,  Rupertus  habuisse  comprobatur 
odiitm.  Hunc  et  sequentem  versiculum  primo 
sixtini  parenthesi  clauserant. 

5.  abiisse  cum  eo  simpliciter  — Sixtini , 
codd.  A,C,D,G,H,K,S,T,U,  Rabanus, 
Regino  prum.  CXXX1I,  283.  abiisse  simplici- 
ter cum  eo;  Rupertus  simpliciter  abiisse  cum 
eo;  margo  Ordin.  expungit  simpliciter,  quod 
a latino  ioterprete  declarationis  gratia  posi- 
tum videtur.  Pro  in  succisione  lignorum,  Gre- 
gorius  M.  1,  344.  11,  32.  IV,  121.,  Isidorus 
V,  473.,  Beda  IV,  415.  lignum;  in  hac  autem 
lectione,  veteris  Italae  vestigium  superesse 
putamus;  Garnerius  CXCUl,  330.  tacet;  Bru- 
no ast.  incisione  lignorum.  Pro  fugerit,  cod.  P 
fugeret.  Pro  manu , legunt  manum  sixtini , 
gregoriani,  codd.C,  G,  K,  IN  *,  R,  S,  Cas.  18., 
alii  memorati  in  cod.  0,  Bibi.  Lugd.  1522., 
priores  edd.  Rob.  Stepb. , ali.  etiam  ex  hen- 
tenianis,  Grcgorius  M.,  Isidorus,  Beda,  Gar- 
nerius II.  cc. , Rabanus  in  h.  1.,  Rupertus, 
Hugo  de  s.  Viet.  CLXXV1 , 917,;  legunt  de 
manu  Rabanus  IV,  472.  VI,  1412.,  Bruno 
ast.,  Regino  I.C.;  hanc  eaindera  lectionem  in 
suis  codicibus  reperisse  testantur  qui  floren- 
tinos  codices  iussu  Pii  V.  contulerunt.  Mox 
Bibi.  Ord.  taccol  lapsum.  Pro  confugiet,  Gre- 
gorius  M.,  Isidorus,  Beda  11.  cc.  fugiet,  alii 
fugiat,  aut  confugiat. 

6.  ne  forsitan— Cod.  S,  Gregorius  M.,  Isi- 
dorus , Beda , Garnerius , Hugo  de  s.  Viet. 
U.  cc. , Rabanus  ne  forte.  Pro  dolore  stimula- 
tus, laudati  scriptores  legunt  doloris  stimulo, 
et  mox,  ut  cod.  136.  liolmesianus,  tacent  «i 
longior  eia  fuerit.  Pro  et  percutiat,  cod.  Cas.  1 . 
ul  percutiat;  codd.  D,  U et  percutiet;  codd.  B. 
R,  S et  percusserit.  Pro  odium  prius  habuisse, 
cod.  F habuisse  odium  prius. 

7.  aequalis  inter  se  spatii — Codd.  Cas.  12 
aequali  inter  se  spatio;  cod.  Cas.  1.  aequali- 
bus inter  se  spatiis;  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Lugd. 
1522.,  ali.  aequales  intra  se  spatii;  aliae  quo- 
que plures  veteres  odd.  habent  intra.  Haec 
autem  a latino  interprete,  oollato  versic.  3., 
addita  videntur. 

8.  Cum  autem  — Cod.  H monet  bebr.  le- 
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gero  Si  autem.  Mox  cod.  B tacet  Deus  tuus, 
ut  syrus. 

9.  hodie  praecipio — Bibl.Ord.,  Ven.  1480. 
1494.,  ali.  ego  praecipio;  codd.  G,  K,  Cas.  6. 
ego  hodie  praeripio;  item  hebr.  et  graecus. 
Pro  ambules , Rabanus  amftularem.  Post  ad- 
des codd.  Cas.  2.  tacent  tibi;  cf.  ad  ven.  2. 

10.  ut  non  effundatur  — Cod.  E tacet  ut. 
Post  Dominus  Deus  tacent  tuus  cod.  Cas.  t.. 
Bibi.  Lugd.  1522.  et  graecus  codex  alexan- 
drinus.  Pro  no  «is,  sixtini,  codd.  A,  E,  K, 
Rabanus  nec  sis. 

1 1 . proximum  suum  — Tacent  pronomen 
codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Ven.  1416.,  Reg. , poste- 
riores cdd.  Rob. Stcph.,  ali.;  item  cum  graeco 
Lucifer  calar. , at  cf.  Holmes.  Pro  vitae  eius, 
cod.  E t?t/ae  illius. 

12.  in  manu — Cod.  K,  Bibi.  Ord.,  Rob.  St. 
1532  , Rabanus  IV,  416.  VI,  1412.,  Regino 
I.  c.  p.  295.  in  manus;  accedit  cum  graeco  Lu- 
cifer cal.;  codd.  R,  U in  manum;  cod.  Cas.  1. 
ut  hebraeus  et  veteres  praemittit  eum.  Mox 
pro  morietur,  cod.  B ct  Regino  L C.  moriatur. 

13.  Aon  misereberis — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  fere 
omnes,  goth.  leg.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Aaba- 
nus  1.  c.,  Regino  I.  c.  Ne € misereberis;  favent 
syrus,  armenus,  arabs  apud  Holrnesium  ct 
octo  codices  Kennicolti.  Mox  cod.  E tacet 
eius.  Pro  innoxium,  codd.  G,  L,  N *,  S,  T,  V, 
Cas.  16.,  antiquiores  cdd.  longe  plures  no- 
xium;  recte  porro  Lucas  Brugensis:  «Quidam 
» non  intelligentes  innoxitm»  sanguinem  posi- 
ti tum  esse  pro  cfTusore  innoxii  sanguinis , 
» loco  vocis  innoxium  scripserunt  contrarium 
» noxium.  u Cod.  M notat:  « Lege  innoxium, 
» id  est,  culpam  innoxii  sanguinis;  sic  ha- 
» bent  hebraeus  ct  antiqui.  » Nimirum  verba 
auferes  innoxium  sanguinem  de  Israel,  signi- 
ficant: Israelitas  ab  innocentis  hominis  caede 
expiabis;  seu  piaculum  patratae  caedis  dc  Is- 
rael auferes.  Eadem  loquendi  ratio  in  sacro 
textu  occurrit  infra  XXI,  9.  ubi  Vulgatus  ad 
sensum  interpretatur  alienus  eris  ab  innocen- 
tis eruor  e , qui  fusus  est. 

14.  et  transferes  — Codd.  G,  Cas.  15.  nec 

To*  I. 


transferes;  nota  latinum  interpretem  posuisse 
Aon  assumes,  et  transferes,  pro  eo  quod  hebr. 
legit  tantum  PDH  Pro  possessione  tua . 
Bruno  ast.  possessione  sua ; graecus  Vatica- 
nus ct  syrus  tacent  pronomen.  Post  Dominus 
Deus t cod.  Cas.  1.  tacet  tuus.  Pro  in  terra, 
cod.  U,  Bibi.  Reg.,  Ven.  1511.  1519.,  all 
»’n  terram. 

15.  facinoris  fuerit  — Cod.  B addit  depre- 
hensus; hebr.  et  vett.  quod  peccaverit. 

16.  Si  steterit  testis  mendax  contra  homi- 
nem— Prudentius  trec.  1.6«  Si  fuerit  testis 
metui ax  contra  aliquem. 

11.  cauia  est  — Cod.  Cas.  1.  tacet  est . 

19.  reddent  — ■ Cod.  R,  Ionas  aurei.  CVI, 
226.,  Concil.  Duziac.  ed.  Hard.  VI,  151.  red- 
dant; cod.  II  notat  hebr.  legere  facient,  at 
hebraeus  habet  OJVW'! , cui  reliqui  veteres 
consentiunt.  Mox  posi  fratri  Bibi.  Ven.  1533., 
Lugd.  1542.  tacent  suo.  Pro  facere,  Augusti- 
nus in  Spec.  legit  reddere. 

21 . Aon  misereberis — Codd.  H,  L 2. (seu Q) . 
Ionas  aurei.,  Cone.  Duziac.  II.  cc.,  Bibi.  Rob. 
Steph.  1545.  Et  non  misereberis;  item  he- 
bracus  ct  pleriquc  veteres,  at  conf.  De-Rossi 
Varr.  Lectt.,  et  supra  ad  vers.  13. 

Cap.  XX,  1.  equitatus  et  currus  — Sixtini, 
primo  gregoriani,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H. 
K,  M,  0,  R,  T,  U,  Cas.  fere  omnes,  Thomas. 
I,  54.,  Hincmarus  CXXV,  840.  equitatum  et 
currus;  Tolctus  scribit:  «In  hebr.  est  entium 
» et  currum;  apud  Septuaginta  equum  et  oscen - 
» sorem;  in  mss.  latinis  equitatum  et  currus; 
» in  Compl.,  Reg.,  Ordin.  et  impressis  fere 
» omnibus  ut  in  textu  (seu  ed.  Sixti).  » Bibi, 
vaticana  1593.  mendose  habent  aequitatus, 
quod  repetere  non  debuisset  ed.  Rom.  1611 . 
Pro  habeas,  sixtini,  codd.  A,B,C,D,E,  F. 
G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes,  Hinc- 
marus I.  c.  habes.  Pro  adeeream  exercitus, 
cod.  E exercitum  adversarii. 

2.  Appropinquante  autem  — Tacent  au/em 
cod.  E et  Bibi.  Ven.  1482.  Pro  ante  aciem. 
cod.  K,  Bibi.  Ord.,  Ven.  1511.  1519. , Lugd 
1535.  ante  faciem,  at  mendose,  uti  notat 
Lorinus. 
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3.  inimicos  vestros  — Cod.  B inimicos  no- 
stros. Pro  committitis,  cod.  G,  Bibi.  Lugdun. 
1535.  committetis.  Codd.  Cas.  7.  omittunt  no- 
lite  metuere.  Pro  cedere,  codd.  Cas.  9.  rece- 
dere. Pro  nec  formidetis,  codd.  R,  Cas.  5.  ne 
formidetis. 

4.  vestri  est , et  pro  vobis  contra  adversa- 
rios— Rabanus  vestrum  est,  et  pro  vobis  con- 
tra  inimicos  vestros;  Augustinus  quoque  ha- 
bet inimicos  vestros,  ut  hebr.  et  veteres. 

5.  audiente  exercitu  — Codd.  Cas.  3.  au- 
diente populo;  item  vers.  2.  ct  8.;  accedunt 
hebr.  et  veteres.  Pro  aedificavit , Bibi.  Ven. 
1476.  1479.  1480.,  ali.  aedificat.  Pro  dedi- 
cet eam,  sixtini,  codd.  A,D,  E,  F,  G,  H,  K, 
R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Rabanus,  Hugo  de- 
dicet illam. 

6.  fecit  eam  esse  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,G,H,K,S,T,U,V  eam  fecit  esse ; Bibi . 
Lugd.  1535.  tacent  esse.  Ante  verba  de  qua 
vesci  praemittunt  et  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  K,  R,  8,  T,  U,  Cas.  19.,  Bibi.  Ordin., 
priores  cdd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Petrus  Dam. 
CXLY,  490.  Nota  latinum  interpretem  hoc 
loco  exposuisse  hebraicum  verbum  per 
fecit  eam  esse  communem,  de  qua  vesci  omni- 
bus liceat;  infra  vero  ad  XXV1U,  30.  vinde- 
mies eam;  conf.  ler.  XXXI,  5.  Quum  enim  vi- 
neae, ut  et  arborum  omnis  generis,  fructus 
per  primos  quatuor  annos  usui  sacro  essent 
addicti,  eos  profanare  dicebatur  qui,  quarto 
exacto  anno , eosdem  in  suos  usus  conver- 
tere incipiebat. 

7.  Quis  est  — Rabanus  tacet  est;  item  Hie- 
ronymus II,  208.  Pro  despondit,  codd.  C,  D, 
E,  F,  N,  0,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  5.,  Rabanus, 
Bruno  ast.  desponsavit ; cod.  N notat : « Antiqui 
» desponsavit ; Glossa  ibi  est  despondit,  quod, 
» ut  dicitur  in  libro  Derivationum,  est  coniu- 
» gem  tradere  viro;  ut  II.  Cor.  XI.  (v.  2.).  » 
Augustinus  ex  graeco  habet  sponsavit. 

8.  addent  — Bibi.  Ord.  addentur.  Pro  corde 
pavido,  codd.  Cas.  2.  corde  pavidus.  Pro  pa- 
vere faciat  corda  fratrum  suorum,  Rabanus 
pavere  corda  fratrum  suorum  faciat.  Pro  sicut 
ipse,  legunt  sicut  et  ipse  codd.  B,  Cas.  2., 


Cassianus  XLIX,  305.,  Fructuosus  LXXXVIl, 
1125. , IsidoruB  V,  468  , Beda  IV,  413. , Ra- 
banus; item  tres  codices  holmesiani  et  grae- 
ca  edit.  Complut. 

9.  duces  exercitus — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  K,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  exer- 
citus duces.  Pro  fecerint,  cod.  B dederint; 
Hugo  fecerunt;  mendose  Vallarsius  fecerit. 
Pro  unusquisque  suos  ad  bellandum  cuneos 
praeparabit,  cod.  II  notat  hebr.  legere  consti- 
tuent principes  exercituum  in  capite  populi; 
Bruno  ast.  ex  singulari  corruptione  logit  unus- 
quisque suos  cunctos  ad  bellandum  praepara- 
bit; pro  bellandum,  codd.  R,  U,  V bellum. 

10.  5»  quando  — Cod.  B Quando;  hebr. 
O.  Pro  expugnandam,  Beda  II,  388.  oppu- 
gnandam. 

11.  receperit — Bruno  ast.  acceperit. 

12.  no/uerit,  et  coeperit  — Codd.  B,  C,  D, 
R,  T,  U,  V,  Cas.  pleriquc.  Bibi.  Ordin.,  Raba- 
nus, Bruno  ast.,  Ruperlus  noluerint,  et  coepe- 
rint; codd.  F,  G,  H,  K,  Cas.  16.  noluerint,  et 
receperint;  codd.  A,  E noluerit,  et  receperint; 
Augustinus  ex  graeco  fin  vnaxouou ai  aoi , 
xcti  noitoat , habet  non  o6edterint  tibi,  et  fe- 
cerint; cod.  quoque  H notat  ex  hebraeo  esse 
fecerint,  at  revera  haec  est  gra  eoorum  lectio: 
nam  hebr.  et  reliqui  veteres  habent  fecerit. 
Post  contra  codd.  C,  U tacent  te. 

13.  omne,  quod  in  ea  generis  masculini  est 
— Cod.  B in  ea  omne  generis  masculini;  Ra- 
banus et  Bruno  ast.  omne,  quod  tn  ea  mascu- 
lini generis  est. 

14.  tumentis — Codd.  G,  S,  Cas.  1.,  Raba- 
nus praemittunt  ei;  quibus  hebr.  et  veteres 
favent.  Pro  quae  in  civitate,  cod.  B quae  in 
civitatibus,  uti  slav.  ostrog. ; Bruno  ast.  quae 
in  ea  civitate;  cod.  K quae  in  civitate  tua. 

15.  in  possessionem — Cod.  C 1 . m.,  D,  O, 
T,  V in  possessione. 

16.  De  his  autem — Rabanus  tacet  autem. 

17.  et  Amorrhaeum — Bibi.  Ordin.  id  prae- 
termittunt ; codd.  C,  D,  G,  T,  U tacent  nexum  ; 
item  pauci  graeei  codices;  perperam  autem 
reticetur  in  latina  versione  Ionathani.  Mox 
codd.C,  F,  Cas.  1 .addunt  et  ante  Pherezaeum , 
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ul  hcbr.  et  veteres.  Contra  vero  ood.  B,  Bibi. 
Lugd.  1522.  praetermittant  nexum  ante  Iebt v- 
saeum.  Pro  tibi  Dominus  Deus  tuus,  cod.  F 
Dominus  Detis;  codd.  G,  C tacent  tibi;  oonf. 
Holmes 

19  ciritafern  — Rabanus  addit  aliquam ; 
graecus  legit  "sroXiv  fxiav  ; at  multi  sunt 
graeci  codices  qui  praetermittunt  fiiav.  Pro 
succides,  cod.  B succidas . Pro  bellantium  con- 
tra te,  Rabanus  contra  te  bellantium.  Uaec  et 
ea  quae  sequuntur  codex  H cx  hebraeo  red- 
dit se  ostendere  ante  faciem  tuam.  Ligna  au- 
tem quae  non  sunt  pomifera  succide.  Obscuri 
huius  loci  sensum  Vulgatus  ea  ratione  ex- 
pressit, quam  fere  omnes  veteres  sectati  sunt, 
uti  apud  Rosen mulierum  demonstratur : re- 
centioribus  autem  aliam  atque  aliam  prae- 
ferre placuit  interpretationem;  cx  his  Maurero 
probatur  eas  (arbores)  ne  excidito,  nam  ho- 
minum sunt  arbores  agri,  ut  veniant  e conspe- 
ctu tuo  in  obsidionem,  id  est,  obsidioni  a te 
adhibeantur. 

20.  Si  qua  autem — Cod.  Cas.  1.  Si  autem. 
Pro  et  in  ceteros  apta  usus,  Rupcrlus  sed  et 
ceteris  apta  usibus;  cod.  K et  Rabanus  et  in- 
ter ceteros  apta  usus ; sixtini  cum  cod.  A omit- 
tunt et;  Bibi.  Ven.  1479.  pro  ceteros,  legunt 
certos.  Pro  succide , cod.  S,  Bibi.  Ordin.  suc- 
cides. Pro  et  instrue,  codd.  B,  F,  Gt  K,  N,  V, 
Bibi.  Ven.  1476.  1 479.,  Reg.,  ali. , Rabanus, 
Bruno  ast.  et  extrue;  cod.S  et  extrues;  cod.N 
notat:  «Antiquiores  habent  exlrue,  quod  pro- 
* prium  magis  videtur:  satis  antiqui  etiam 
» habent  instrue.  a At  vero  cod.  0 notat  re- 
contiores  tantum  codices  legere  exlrue.  Codd. 
E,  Cas.  7.  et  strue;  cod.  A tacet  et. 

Cap.  XXI,  1.  inventum  fuerit  — Rabanus 
fuerit  inventum.  Pro  in  terra,  codd.  A,  U in 
terram.  Pro  ignorabitur,  sixtini,  gregoriani, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  T,  0,  V,  Cas.  ple- 
rique,  Beda  II,  388.,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Rupertus , Hugo  ignoratur;  nec  obstant  vett. 

3.  celeris — Non  legitur  in  cod.  B.  Pro  per- 
spexerint , Rabanus  prospexerint ; conf.  ad 
XVII,  8.  Pro  civitatis  illius,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi  Ord., 


Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Hugo  citi/a- 
tis  eius;  nonnulli  Cas.  tacent  pronomen.  Pro 
tollent,  cod.  E tollant.  Pro  vitulam,  cod.  C 
mendose  vitulum.  Pro  scidit,  Rabanus  exci- 
dit. Cod.  H notat  hebraeum  pro  nec  terram 
scidit  vomere , legere  nec  in  ea  aliquando  ope- 
ratum fuit;  haec  autem  in  hebraeo  et  graoco 
superiori  membro,  nempe  non  traxit  iugum, 
praemittuntur. 

4.  asperam  atque  saxosam  — Rabanus  sa- 
xosam atque  aspersam;  cod.  H notat  hebr. 
non  legere  atyue  saxosam;  nam  hebr.  legit 
tantum  "jrVN,  graecus  T partiar;  recenlio- 
res  autem  interpretes  existimant  sacri  textus 
verba  ]JVN  reddenda  osse  fluvium  pe- 
rennem, quorum  sententiae  accedere  videtur 
scholiastcs  in  cod.  H,  qui  notat  pro  caedent 
in  ea  cervices,  hebraeum  legero  praecipita- 
bunt in  torrente . verum  rpy  nullo  pacto  reddi 
potest  per  verbum  praecipitare;  est  enim  cae- 
dere cervices;  cf.  Gescnii  Thesaur.  p.  4 072. 
Codd.  G,  U,  Cas.  12.  et  Urbinas  pro  cervices, 
legunt  cervicem. 

5.  quos  elegerit  — Codd.B  2.  m.,  II,  Raba- 
nus, Bruno  ast.,  Miss.  Moz.  pag.  639.  quos 
elegit;  favent  hebr.  et  veteres;  cod.  B 1.  m. 
omittebat  verba  quos  elegerit  Dominus  Deus 
tuus  ut  ministrent  ei;  haec  autem  et  quae  se- 
quuntur usque  ad  finem  versiculi  primo  six- 
tini clauserant  parenthesi;  item  Bibi.  Ilob. 
Stcph.  1545.  et  Martianaeus;  ratio  ex  nola  ad 
vers.  6.  apparebit.  Post  Dominus  Deus  cod.  E 
tacet  tuus,  ul  graecus  vaticanus.  Pro  et  bene- 
dicant, ood.  E ut  benedicant;  cod.  F addit  ei, 
ul  georg. 

Ibid.  omne  negotium-—  Codd.  B,  F,  G,  R, 
S,  U 2.  m.,  V,  veteres  edd.  fere  omnes  ad- 
dant pendet;  ood.  Cas.  1 . aliique  memorati  in 
cod.  0 pendeat;  at  Toletus  notat:  « In  Compl., 
• Reg.,  Ordin.  et  aliquot  aliis  legitur  omne 
a negottum  pendet;  hebr. , graecus  et  mss.  non 
a habent  verbum  pendet,  et  superfluit;  nam 
a in  fine  est  verbum  iudicetur.  Prior  Congre- 
a gatio  abstulit  et  Sixtus.  a Re  quidem  vera 
sixtini  ad  fldem  multorum  optimae  notae 
codd.  illud  verbum  expunxerunt.  Conf.  Lucas 
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Brogens.  Pro  et  quidquid,  primo  sixtini  cum 
coti.  A et  quid;  Bibi.  Ven.  1533.  ut  quidquid. 
Pro  mundum,  vel  immundum  est,  Rabanus 
immundum  est,  vel  mundum.  Pro  indicetur, 
cod.  Cas.  1.  per  eos  indicabitur. 

6.  Et  venient — Lucas  Brugcnsis  in  suis 
Notationibus  ad  h.  1.  scribit:  «Latina  exem- 
» plaria  pleraque  omnia  nobis  visa  legunt  Et 
x>  venient  (aut  veniant)  maiores  natu  civitatis 
» illius  ad  interfectum,  lavabuntque  manus  etc. 
» Exemplar  autem , quod  nobis  commodato 
» misit  colcndissimus  Lobiensis  coenobii  Al>- 
» bas,  scribit  Et  maiores  natu  civitatis  illius 
» ad  interfectum,  lavabuntque  manus  etc.,  non 
» habet  venient  scu  veniant,  nisi  altera  manu 
» inter  lineas  scriptum.  Uoc  ipsum  Kabanus 
» praetermittit,  itu  ut  ex  praecedentibus  sen- 
» tentia  pendeat  Accedenique  sacerdotes  Levi 
» (quos  elegit  Dominus  etc.  quae  parenthe- 
» soos  notis  concludantur)  et  omnes  maiores 
>»  natu  civitatis  illius,  ad  interfectum:  lava- 
« buntque  manus  etc.  Hebraice  legitur  Et  om- 
n nes  seniores  civitatis  illius , propinqui  ad 
» occisum , lavabunt  manus  etc. ; ad  eumdem 
» fero  modum  cbaldaice  legitur  ct  graoce. 
n Rabani  lectio,  quod  tw  o*3Vipn  prop inqui 
» respondeat,  nihil  habet.  Id  autem  in  vul- 

* gata  lectione  venient  esse  videtur , ut  in- 
» tellcxcrit  interpres  propinqui  fient,  id  est. 

* venient  ad  occisum;  sed  commodius  alii 

* intelligunt:  Seniores  civitatis,  quae  propin- 
» quiorest,  vel  qui  propiiujuiores  sunt  occiso, 
n lavabunt  clc.  An  autem  etiam  sacerdotibus 
» manus  super  vitulam  lavandae  fuerint,  id 
» quod  Rabani  lectione  praecipi  iubclur,  du- 
» Litari  merito  potest.  Quod  nonnulla  scripta 
» legunt  Et  veniant  maiores,  sequentibus  mi- 
» nus  congruit.  Quod  cod.  sangermanensis 
a addit  omnes,  legens  Et  venient  omnes  maio- 
» res  etc.,  Rabani  textui,  hebraeo,  chaldaco 
» et  graeco  convenit.  » Hactenus  Brugcnsis. 
Hisce  vero  nonnulla  ex  nostris  codicibus  ad- 
denda sunt.  Codd.  C,  D,  F,  0,  T,  U,  Cas.  3. 
Et  veniant;  Rabanus  in  nupera  editione  Pa- 
ris. cum  codd.  L,  Q Et  venient  omnes;  ood.  H 
Et  omnes,  ut  hebraeus  et  veteres;  cod.  Cas.  1 . 


Et  introibunt;  codd.  Cas.  13.  Et  maiore*  natu 
civitatis  illius  radent  ad  interfectum  eic.  De- 
nique verbum  venient  expunxerunt  sixtini , 
neque  legitur  in  codd.  B,  E,  K;  Toletus  quo- 
que scribit:  «Hebr.,  graecus  et  aliqui  mss 
i»  non  habent  verbum  venient,  sed  connectunt 
» (maiores  natu ) cum  verbo  lavabunt,  ot  non 
» legunt  que.  Sed  Compl. , Reg. , Ord.  et  alia 
» impressa  halient  ut  in  textu  (scu  od.  Sixli); 
a utraque  lectio  in  eumdem  sensum  tendit. » 
At  vero  sixtini  et  laudati  codioes  (excepto 
cod.  K),  expuncto  venient , retinuerunt  lava- 
buntque; adeoque,  posita  parenthesis  nota  de 
qua  in  superiori  versiculo,  connectcbant  ma- 
iores natu  cum  verbo  accedentque  prout  recte 
declaravit  Lucas  Brugonsis. 

Ibid.  lavabuntque  — Cod.  K.  Reda  II,  389. 
lavabunt,  accedunt  hebr.  et  veteres,  ut  supra 
dictum  est.  Hogo  et  margo  Ordin.  levabunt- 
que;  coptus  et  arabs  3.  llolmesii  ponent;  Ru- 
pertus  et  lavabunt.  Post  manus  Bruno  ast. 
tacet  suas;  item  graecus,  sed  cf.  Holmes.  Pro 
percussa,  cod.  II  notat  hebr.  legero  praecipi- 
tata; at  vide  supra  ad  vers.  4. 

7.  sanguinem  hunc  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Rabanus,  Ru- 
porlus,  Bruno  ast.,  Hugo  hunc  sanguinem. 

8.  quem  redemisti  — Codd.  Cas.  7.  quem 
elegisti.  Pro  ne  reputes , codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  K.  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Bibi  Ord., 
Ven.  1476.,  Reg.,  Rabanus,  Rupcrlus.  Bruno 
ast.,  Hugo  non  reputes;  Ribl.  Ven.  1482.  non 
repetes.  Pro  Et  auferetur,  Glossa  interlioearis 
Sic  auferetur. 

9.  tu  autem  alienus  — Cod.  Cas.  1.  tu  au- 
tem innocens.  Pro  fusus  est,  codd.  A,  K,  S,  T, 
Cas.  4..  Bibi.  Ordin.  effusus  est.  Pro  praece- 
pi* Dominus,  cod.  B praecepit  tibi  Dominus; 
cod.  H notat  hebr.  legere  rectum  est  in  oculis 
Domini. 

10.  Si  egressus  fueris  ad  pugnam  — lsido- 
rus  V,  472.,  Beda  II,  389.  IV,  415.  Si  exieris 
ad  bellum;  Rupertus  Si  egressus  fueris  ad  pu- 
gnandum; Haymo  CXVI11,  744.  Cum  egressus 
fueris  ad  pugnam;  sed  pag.  643.  Si  egressus 
fueris  ad  bellum;  conf.  Sabalicr.  et  Holmes. 
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Nola  latinum  interpretem  pro  hebr. 

alias  saepe  vel  ad  bellum,  aut  ad  pugnam, 

vel  ad  praelium  posuisse. 

Ibid.  eas  Dominus  Deus  tuus  in  manu  tua, 
captivosque  — Beda  II,  389.  Dominus  in  ma- 
nus tuas,  captivos  quoque ; graecus  item  pro- 
nomen  eos  tacet;  sed  conf.  Dolmcs.  ; cod. 
Cas.  1 . cum  annono  omittit  tuus;  in  cod.  sa- 
mar.  183.  deest  "pn*>N;  habent  manus  tuas 
Haymo  1.  c. , Garncrius  ling.  CCV,  711. ; ac- 
cedunt graecus,  syrus,  lonathanus  et  duode- 
cim codd.  hebr.  apud  De-Rossi;  cod.  F legit 
manum  tuam. 

12.  introduces  eam  • — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  K.  0,  T,  U,  V,  Cas.  12.,  gothic. 
leg. , Bruno  ast. , Rupcrtus,  Garncrius  ling. 
I.  c.  tacent  eam ; his  consentiunt  plures  co- 
dices hebr.  apud  Kenn.  Mox  cod.  B tacet  in. 
Pro  eo  quod  Hieronymus  interpretatus  est 
circumcidet  ungues,  perperam  alii  cum  On- 
keloso  et  Saadiu  contrarium  sensum  expri- 
munt ponentes  nutriet  ungues;  nam,  uti  ait 
Gesenius  in  Thes.  pag.  4075.,  integro  hoc 
loco  do  squaloro  captivitatis  deponendo  ser- 
mo est. 

13.  dormiesque  cum  illa — Bibi.  Ven.  1492. 
1497.  1501.,  Brix.  1496.,  Rupcrtus  dormiet - 
que  cum  ea.  Hunc  locum  parlim  ad  sensum, 
partim  ex  alia  interpretatione  proferunt  Isi— 
«lorus  V,  472.  et  Beda  IV.  415.  et  indues  eam 
vestimentis  lugubribus,  et  sedebit  in  domo  lu- 
gens patrem  suum  et  matrem  suam  et  domum 
paternam,  et  post  triginta  dies  erit  tibi  tueor. 

14.  «Si  autem  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
K,  R,  T,  U,  Cas.  plerique  Sin  autem.  Pro  se- 
derit, Bibi.  Lugd.  1533.  insiderit.  Ante  animo 
addunt  in  codd.  C,  D,  F,  H,  R,  S,  U,  V,  Cas. 
13. , Bibi.  Ordin. , Yen.  1 482. , Lugd.  1322., 
ali . Pro  dimittes,  cod.  B dimitte.  Post  verbum 
poteris  cod.  B addit  eam,  ut  hebr.  cl  veteres, 
excepto  gracco.  Pro  opprimere,  egregio  sixtini 
cum  cod.  A opprimes. 

Ibid.  quia  humiliasti — Codd.  N,  P qui  hu- 
miliasti; cod.  N adnotal:  m Antiqui  habent 
oqui,  id  est,  quia  tu;  require  Num.  XXII. 
*>  (v.  6.)  qui  fortior,  et  XXV.  (v.  11.)  qui 


> zelo  meo.  a Cod.  H notat  hebraeum  legere 
quia  afflixisti,  item  infra  XXII,  24.,  cui  con- 
sentit Aquila  qui  interpretatur  txaxoo^aa c. 

15.  genuerintque  ex  eo  — Ita  hunc  locum 
emendarunt  sixtini  et  gregoriani,  consentien- 
tibus codd.  A,  B,  E,  H,  L 4.,  0,  0,  Cas.  13., 
gothic.  leg.;  at  reliqui  variani:  codd.  Cas.  3. 
genuerintque  ex  eis;  codd.  M , N *,  Bibi.  Rob. 
Stcph.  1532.  genuerintque  ei;  cod.  P tacet 
pronomen  ; Ambrosius  et  pepererint  ei,  cui 
suffragantur  hebr.  et  veteres;  Sixtus,  codd. 
F,  V,  veteres  editiones  fere  omnes,  Petrus 
Dam.  CXLV,  693.  835. , Bruno  ast.  genuerit- 
que  ex  eis;  denique  codd.  C,  D,  N,  R,  S,  T,  U, 
Cas.  5. , Thomas.  1,  55. , Rabanus,  Rupcrtus 
genueritque  ex  ea;  pro  hac  autem  lectione 
scholiastes  codicis  N scribit:  a Antiqui,  novi 
i»  et  Glossa  genueritque  ex  ea.  Alii  nimis  ad- 
i»  haerentes  hebraco,  litteram  communem  mu- 
j>  tantes  dixerunt  gemterintque  filios,  scilicet 
m mulieres.  Sod  Glossa  quao  dicit  quod  Chri- 
» stus  de  synagoga  genuit  filios,  plus  con- 
» gruit  primae  et  communi  litterae.  Sed  et 
» supra  XVII.  (v.  8.)  ubi  habemus  infer  /c- 
d pram  et  non  lepram,  hebracus  habet  inter 
u lepram  et  lepram,  quod  si  poneretur,  non 
i»  oporteret  addi  vel  glossari  inter  lepram  vc- 
» ram  et  lepram  aestimatam  , non  veram  ; 
» quao  maior  in  superficie  litterae  diversitas, 
a quam  sic  et  non?  Nullus  igitur  in  littera 
«nimis  adhaereat,  alioquin  destruet  cano- 
» nem  sacrae  paginae.  » At  multo  melius  con- 
trariam prorsus  sententiam  propugnare  ag- 
greditur scholiastes  codicis  0 , qui  notat  : 
« Quidam  legunt  genueritque  ex  ea;  at,  quae- 
>»  ro,  ex  qua?  si  dixeris  ox  proxima,  tunc  po- 
» tius  dixisset  et  fuerit  filius  eius,  nempe  fi- 
a lius  odiosae.  Hebr.  et  graecus  genuerintque 
a ei  liberos ; et  cum  ei  secundum  hebr.  et 
a graecum  sit  masculini  generis,  cum  sit  ibi 
a 0.6 rw,  ex  eo  esse  debet,  et  genuerint  plu- 
» raliter.  u 

16.  substantiam  — Codd.  G,  V,  Cas.  8.  ad- 
dunt suam;  eisque  favent  veteres.  Post  filios 
codd.  K,  T tacent  «uos.  Pro  facere  primogeni- 
tum, cod.  A primogenitum  facere. 
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17.  agnoscet  — Codd.  A,  G cognoscet;  item 
Ambrosius.  Mox  cod.  B tacet  cuncta. 

IS.  audiat  — Sixtus  cum  picrisque  anti- 
quis edd.  audierit;  at  recte  Tolctus:  « Lege 
» audiat;  sic  Ordin.,  mss.  et  utraque  Con- 
» gregat  io.  » Nara  sixtini  et  gregoriani  cum 
antiquis  codd.  fere  omnibus  hodiernam  le- 
ctionem induxerunt , cui  accedunt  hebr.  et 
graecus  legentes  obediens  vel  audiens ; cod.  B 
audiet.  Pro  aut  matris , codd.  B,  C,  D,  E,  G, 
H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cos.  12.,  veteres  editiones, 
Rupertus  ac  matris;  item  hebr.  et  veteres; 
sixtini  vero,  quos  Sixtus  sequutus  est,  ad  fi- 
dem aliorum  codicum,  in  primis  codd.  A,  F, 
Cas.  9.,  emendarunt.  Gregorianis  rursum  ali- 
quod dubium  subortum  fuerat,  at  dein  cor- 
rectionem dimiserunt. 

1 9 . apprehendent  — Cod  .A  1 . m . appre- 
hendit. Pro  ducent,  codd.  B,  H,L  2.  (seu  Q), 
Cas.  5.  educent;  lovanienses  pro  hac  lectione 
laudant  quoque  Rabanum;  codd.  Cas.  13.  ad- 
ducent; Augustinus  in  Spec.  legit  deducent, 
nam  graecus  habet  i^ct^ouaiv  , sed  non 
pauci  codices  a^ovatv.  Bibi.  Lugd.  1550., 
Paris.  1566. , ali.  ducent  eum;  pronomen  le- 
gunt omnes  veteres  cum  hehraeo,  sed  conf. 
Holmes.  Post  deitatis  Bruno  ast.  tacet  illita, 
cui  consentiunt  syrus,  lonathanus  et  arabs 
3.  Hoimcsii.  Mox  tacent  et  Bibi.  Ven.  1482., 
samaritanus  textus  et  interpres,  et  nonnulli 
codd.  hebraici  apud  De-Rossi.  Pro  portam  »u- 
dicii,  cod.  H notat  hebr.  legere  portam  loci. 

20.  noster  iste  — Cod.  V,  Rupertus  iste  no- 
ster. Pro  contemnit,  Augustinus  in  Spec.  ha- 
bet contemsit.  Pro  et  luxuriae  atque,  codd.  B, 
Cas.  13.  et  luxuriis  atque;  Rupertus  atque 
luxuriae  et. 

21.  lapidibus — Rupertus  lapidibusque,  cui 
adstipulantur  hebr.  et  veteres.  Pro  eum  ob- 
ruet, codd.  G,  S,  T,  Rabanus  obruet  eum.  Pro 
morietur,  codd.  K,  Cas.  2.  moriatur.  Pro  ut 
auferatis,  Bibi.  Ven.  1482.,  Rabanus,  Bruno 
ast. , Rupertus  et  auferetis;  Bibi.  Rob.  Steph 
1540.  ut  offeratis.  Pro  et  universus,  cod.  A, 
Rabanus,  Rupertus  ut  universus;  Bruno  ast. 
tacet  et.  Mox  Rupertus  omittit  audiens. 


23.  a Deo  est  — Cod.  B est  a Deo  omnis; 
Rupertus  II,  673.  et  Tertullianus  a Deo  est 
omnis;  Hieronymus  ex  graoco  a Deo  omnis: 
Paullus  hunc  locum  proferens  (Gal.lll,  13.) 
legit  tantum  omnis,  item,  praeter  alios  a Sa- 
baticrio  excitatos,  Gregorius  M.  I,  1218., 
Garnerius  CXCUI,  290.  330.,  Alvarus  cord. 
CXXI,  486.,  Ioh.  Scotus  CXXtl,  392.,  Alto 
vere.  CXXX1V,  183.  518.  aliique  non  pauci, 
etiam  ex  graecis  patribus,  qui  ex  laudato  po- 
tius Apostoli  loco,  quam  cx  Deuteronomio 
hanc  lectionem  hausisse  videntur.  Igitur  ale- 
xandrinus  interpres  adiecit  <sac , quod  et 
Paullus  servavit,  quamvis  neque  in  sacro  tex- 
tu, neque  apud  ullum  ex  reliquis  interpreti- 
bus legatur;  sed  ille  non  praetermisit  umo 
Oiou,  quod  apud  Apostolum  desideratur.  De 
hac  quaestione  diserte  agit  Hieronymus  VII, 
436.  et  seq. , ubi  varias  scriptorum  profert 
sententias,  quarum  ad  rem  nostram  optima 
ea  est  qua  asseritur  (p.  437.).  «Apostolum 
» sensum  Scripturarum  posuisse,  non  verba.» 
« Seu , uti  loquitur  Hieronymus  pag.  431 . , 
■ Apostolum,  ut  in  caeteris,  sensum  magis 
» testimonii  posuisse,  quam  verba.  » 

Ibid.  qui  pendet — Cod.  Cas.  1.  qui  manet; 
cod  F qui  pendit. 

Cap.  XXII,  1.  bovem  fratris  tui,  aut  ovem 
— Codd.  Cas.  4.,  Bibi.  Paris.  1566.,  ali.  bo- 
vem et  ovem  fratris  tui ; cod.  K fratris  tui  bo- 
vem aut  ovem;  cod.  S bovem,  aut  ovem  fra- 
tris tui. 

2.  etiamsi — Codd.  V,  Cas.  2.  et  si.  Pro  fra- 
ter tuus,  codd.  A,  E,  H,  K,  in  Spec.  Augu- 
stinus tuus  frater;  codd. Cas.  2.  tuus,  aut  fra- 
ter; Rabanus  et  Bruno  ast.  tacent  frater.  Pro 
quamdiu,  Bibi.  Lugdun.  1533.,  Hieronymus 
11,  220.  donec.  Post  quaerat  cod.  F l.m. omit- 
tit ea;  idem  pronomen  in  cod.  Cas.  1.  ad- 
ditur post  verbum  recipiat;  ubi  illud  legunt 
hebr.  et  veteres,  excepto  gracco,  do  quo  cf. 
Holmes. 

3.  Similiter  facies — Rabanus  et  Bruno  ast. 
tacent  facies;  codd.  B,  K addunt  et;  Bruno 
ast.  addit  autem;  hebraeus  enim,  chaldaeus . 
graecus  ven.  et  arabs  praemittunt  nexum  . 
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quod  tamen  omittunt  samaritanus,  graecus, 
syrus  et  tres  codd.  Kennic.  totidemquo  de- 
rossiani.  Pro  de  vestimento,  Rabanus  de  omni 
vestimento;  particulam  de  cod.  A tacet.  Pro 
eam,  ne  negligas  quasi  alienam,  cod.  A ea, 
ne  negligas  quasi  aliena;  Bruno  ast.  ea,  non 
negligas  quasi  aliena;  pro  ne  negligas,  Raba- 
nus quoquo  ol  cod.  S non  negligas;  cod.  C 
negneglcgas  (sic);  cod.  D neglegas  tantum; 
cod.  Cas.  1 . addit  eam. 

4.  cum  eo — Cod.  C eo;  cf.  ad  Ex.  XXIII,  5. 

5.  abominabilis  — Cod.  Cas.  1 . abominatio; 
item  Augustinus  in  Spec.e d.  Maii,  c.  LXYUl. 
cui  favent  hebr.  et  graecus.  Pro  enim  apud 
Deum  est,  cod.  Cas.  1.  et  Rabanus  enim  apud 
Dominum  est ; Rupertus  est  enim  apud  Deum; 
Ambrosius  habet  est  Domino;  hebr.  et  grae- 
cus utruraque  nomen  habent  Domino  Deo. 
Pro  facit  haec , cod.  A feeit  hoc;  codd . Cas.  6 . , 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  aliaeque  plures  ex 
antiquis  edd.  facit  hoc. 

6.  Si  ambulans  per  tnam — Cod.  Cas.  1 . et 
Spictl.  soles.  II,  47 0.  habent  Si  ambulaveris 
per  viam,  et.  Ea  quae  mox  sequuntur  Bruno 
ast.  in  Comm.  ad  Deut.  XXXIII.  hoc  pacto 
recitat  nidum  in  arbore  vel  in  terra  inveneris, 
et  ovem  pullis,  vel  ovis  desuper  incumbentem, 
dimitte  avem,  captos  tenens  filios , ut  bonum 
sit  tibi;  sed  in  Comm.  ad  h.  t.  cum  Vulgato 
consentit,  nisi  quod  post  filiis  addit  suis,  ut 
syrus  et  arabs  3.  Holmesii.  Guibertus  CLVI, 
524.  tacet  desuper,  quod  fortasse  minus  ne- 
cessarium est  cum  verbo  incubantem. 

7.  captos  — Cod.  Cas.  1.  captorum. 

8.  labente  alio  — Sixtus,  fortasse  vitio  ty- 
pographi , labente  illo,  quod  gregoriani  emen- 
darunt; unde  Tolelus:  « Lego  alto;  sic  Compl., 
» Reg.,  Ordin.,  Lovan.  et  omnes  fere  codices 
» et  utraquo  Congregatio.  » Rupertus  alio  la- 
bente; Bruno  ast.,  Gerhohus  CXCIV,  1190. 
labente  aliquo ; Hieronymus  II,  722.  cum  ali- 
quis ceciderit.  Pro  et  in  praeceps,  cod.  E et 
praeceps;  nam  adverbii  more  apud  Tacitum 
praeceps  frequentatur. 

9.  Non  seres  — Bibi.  1492.  1497.  1501., 
Bruno  ast.  Ne  seres;  accedunt  arabs,  slavon. 


ostrog.  et  georg- ; cod.  A l.m.  Non  inseres. 
Pro  sementis  quam,  cod.  T sementes  quas.  Pro 
sevisti,  cod.  A seruisti;  cf.  ad  Ex.  XXIII,  16. 
Pro  sanctificentur,  codd.  1,  V,  Glossa  interli- 
nearis  suffocentur;  Petrus  Com.  scribit:  « Alia 

• littera  habet  suffocentur,  quoti  videtur  velle 
» losephus  dicens  hanc  communionem  pro- 
» hibitam  esse  quia  dissimilium  ooniunctio- 

• ne  natura  non  lactatur,  » 

10.  in  bove  — Cod.  A 1.  m.  bovem. 

11.  Aon  intlutris  vestimento,  quod  ex  lana 
linoque  contextum  est  — Gregorius  M.  I,  285. 
IV,  123.,  lsidorus  V,  464.,  Bcda  II,  390.  IV, 
411.  Non  indues  restem  ex  lana  linoque  con- 
textam; etsi  hoc  loco  Itala  nobis  deficiat, 
nemo  tamen  suspicabitur  ex  eadem  hanc  le- 
ctionem fluxisse,  quae  omnino  hieronymia- 
nam  interpretandi  rationem  redolet.  Ruper- 
tus quoque  legit  indues;  Bibi.  Ord.  ed.  Lugd. 
1545.  1590.  mendose  lignoque. 

12.  Funiculos  in  fimbriis  — Cod.  H notat 

hebr.  legere  fimbrias;  margo  Ordin.  expungit 
in  fimbriis;  nimirum  hebraeus  unicum  ver- 
bum peniculamenta  habet.  Pro  operii- 

ris,  codd. C, D,  F 2.  m.,  N, O, T,  U,  editiones 
vett.  fere  omnes,  Rabanus,  Gualterus  CCIX, 
442.  operiris;  cod.  N adnotat:  «Antiqui  operi- 

• ris,  id  est,  illius  quod  consuevisti  vestire,  i» 
Cod.  0 notat:  «Moderni  in  futuro  operieris.  » 
At  banc  lectionem , quam  praetulerunt  six- 
lini,  non  modo  recenti  ores  multi  codices,  sed 
et  veteres  non  pauci  tuentur. 

13.  odio  habuerit  eam  — Legunt  eam  odio 
habuerit  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  S, 
T, U,  V,  Thomas. I,  55.,  Augustinus  in  Spec., 
Hincmarus  CXXV,  689.,  Rupertus;  cod.  E et 
Rabanus  tacent  pronomen. 

14.  obiiciens  — Rupertus  praemittit  et;  in 
quo  consentiunt  hebr.  et  veteres ; at  alia  est 
periodi  ratio.  Post  inoeni  cod.  K addit  eam; 
Hincmarus  1.  c.  illam;  accedunt  hebr.  et  velt. 

15.  pater  et  mater  eius  — Cod.  E parentes 
eius.  Pro  ei  ferent,  Rupertus  et  deferent;  cod. 
Cas.  1.  ferentes.  Post  remore*  urbis  Rupertus 
addit  eius,  ut  quinque  codices  holmesiani. 
Pro  m porta,  cod.  H intro  portas. 
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16.  quia  odit — Cod.  K addit  eam. 

17.  imponit  — Codd . A,  R imponet.  Pro  fi- 
liam tuam  virginem,  Rabanus  virginem  fami- 
liam (sic)  tuam.  Mox  cod.  E tacet  ecee;  nec 
legunt  hebr.  et  veteres.  Pro  filiae  meae,  cod, 
Cos.  1.  eius,  ut  arabs.  Pro  expandent,  codd. 
F,  Cas.  13.  expandens;  codd.  M,  Cas.  4.  et 
nonnulli  ex  florentinis  codd.  iussu  Pii  V.  col- 
latis  expandentque ; Bibi.  Rob.  Steph.  1528. 

1532.,  ali.,  ilincmarus  1.  c.  et  expandent; 
Augustinus  et  replicabunt ; item  hebr.  et  ve- 
teres. Pro  senioribus,  sixtini , codd.  A,  E et 
Augustinus  senibus;  cf.  Holmes. 

18.  sene* — Ilincmarus  I.  c.  seniores.  Pro 
illum,  cod.  G,  Rabanus.  Rupertus  cum  Au- 
gustino eum. 

10.  condemnanto?  — Cod.  H addit  eum,  ut 
hebr.  et  veteres.  Pro  siclis  argenti,  cod.  H 
notat  hebr.  legere  argenteis;  ilern  ad  vera.  29. 
Pro  patri  puellae , cod.  C 1 . m.  pater  puellae; 
cod.  E parentibus  puella;  Rabanus  puellae. 

lbid.  dimittere  eam  — Expungunt  prono- 
men sixtini,  consentientibus  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  0,T.U,  Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1476  , 
Ordin.,  Reg.,  posterioribus  «id.  Rob.  Steph., 
ali . , Augustino  in  Spec.,  Rabano,  Ruperto; 
cf.  ad  vers.  29.  Pro  omnt’6u*  diebus , sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  II,  K,  N,  0,  P,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes,  gothic.  legion. , 
Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus, 
Hincmarus  1.  c. , Rupertus  omni  tempore  ; 
item  graecus. 

20.  obiicit — Codd.  A,  C 2.  m.,  F,  K,  R,  V, 
Cas.  18.,  Hincmarus  l.c.  o6iVci/,*cod.E  dicit. 
Pro  tn  puella  inventa,  sixtini,  codd.  A,  S, 
Rabanus,  Ilincmarus  1.  c.  t'nven/a  in  puella; 
cod.  B tacet  inventa. 

21.  obruent  — Codd.  Cas.  12.  addunt  eam, 
quod  in  cod.  0 expungi  iubetur  ; attamen 
hebr.  et  veteres  illud  legunt.  Pro  civitatis  il- 
lius, sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G.  H,  K,  0,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ordin..  Augustinus  in  Spec.,  Ra- 
banus, Hincmarus  1.  c.  civitatis  eius;  conf. 
Sabaticr.  Post  verba  m domo  patris  tacent 
«ut  Bibi.  Antucrp.  1565.,  Lugd.  1569.,  Ven. 
1572  1579 


22.  uterque  morietur  — Codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  K,  N , 0,  S,  T,  U,  Cas.  18. , Thomas.  I.  c. 
uterque  morientur;  cod.  0 notat:  «Sic  antiqui; 
» graecus  interficietis  ambos  ( d&ozTteun 
w dfs$oripou{  );  item  Lcv.  XX.  (v.  12.)  uter- 
» que  moriantur,  et  infra  (v.  13.)  ulerque  ope- 
» rati  sunt  nefas.  > Beda  II,  390. , Rupertus 
utrique  moriantur;  Augustinus  in  Spec.  legit 
uterque  moriatur.  Pro  de  Israel,  codd.  F,  S, 
V,  Cas.  16.,  Bruno  ast.  de  medio  Israel;  cod. 
Kcnnic.  189.  Vtnufaa  *|3lpQ  ; codd.  102. 
155.  WWD.  item  Cpolilana  Onkclosi  editio, 
ut  vers.  21 . et  24. 

23.  desponderit — Codd.  F,  R,  S,  T,  V,  Cas. 

7.,  Rruno  ast.  desponsaverit;  cf.  ad  XX,  7. 
Pro  cum  ea,  legunt  cum  illa  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  K,  R,  S,  T,  V,  goth.  leg.,  Tho- 
mas. 1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in  Spec., 
Prudentius  trec.  I.  c. , Hincmarus  CXXV, 

1051.,  Bruno  ast.,  Rupertus;  conf.  infra  ad 
vers.  25.  et  28. 

24.  educes  utrumque  — Bruno  ast.  educen- 
tur uterque;  Ambrosius  educentur  ambo;  Hie- 
ronymus II,  208.  educetis  utrumque,  ut  he- 
hraeus  et  veteres.  Rahanus  mox  tacet  civita- 
tis, ut  duo  codd.  Kcnnicotti ; Rupertus  vero 
tacet  illius,  ut  persa,  slav.  ostr.  et  cod.  VII. 
Holmesii-  Pro  obruentur,  Rabanus  obruetur. 
Mox  pro  puella.  Bibi.  Ven.  1533.  puellam;  et 
pro  vir,  eadem  edit,  virum;  cod.  A cum  Am- 
brosio legit  et  vir,  ut  hebr.  et  veteres.  Pro 
humiliavit  margo  Ordin.  afflixit  prout  cod.  II 
notat  legi  in  hebr.,  conf.  ad  XXI,  14.  Cod.  E 
praetermittit  et  auferes  malum  de  medio  tui. 

25.  Sin  autem  — Codd.  Cas.  5. , aliique 
pauci  cum  Brunone  ast.  et  Ruperto  Si  autem. 
Pro  repererit  vir  puellam,  codd.  A.  E,  Bruno 
ast.,  Hugo  reperit  vir  puellam;  cod.  B repe- 
ritur  puella ; coci.  K repetierit  vir  puellam; 
Hincmarus  l.c. vir  repererit  puellam.  Pro  ap- 
prehendens, Rupertus  apprehenderit , et;  item 
hebr.  et  veteres,  praetor  graccum.  Pro  cum 
ea,  sixtini  legunt  cum  illa,  quibus  iidem  te- 
stes .suffragantur,  quos  excitavimus  supra  ad 
vers.  23. 

26.  puella  nihil  — Cod.  Cas.  !.  addit  mali. 
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Pro  consurgit  contra  fratrem  suum,  Rabanus 
conira  fratrem  suum  consurgit.  Pro  et  occidit, 
Hincroarus  I.  e.  ut  occidat.  Pro  arumam  cius, 
cod.  B animam  suam;  Rabanus  tacet  prono- 
men. Mox  post  ita  tacent  et  codd.  G,  D.  T, 
U.  Cas.  i . Rupertus;  quibus  favent  hebr.  et 
veteres. 

27.  sola  erat  — Cod.  B praeponit  quia, 
quod  in  hebr.  et  graeco  legitur. 

28.  cum  illa  — lidcm  codices,  ad  quorum 
fidem  sixtini  supra  (ad  v.  23.  et  25.)  posue- 
runt cum  illa,  hoc  loco  ipsis  sixtinis  suase- 
runt ut  scriberent  cum  ea;  item  Glossa  in- 
terlinearis,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  Rupertus  et  vetus  Itala.  Pro  vene- 
ri I,  Rabanus  devenerit ; cf.  ad  XV,  7. 

29  quinquaginta  siclos — Codd.  D,  E,  F,  U 
2.  m.,  Cas.  9.t  Augustinus  in  Spec.,  Bruno 
ast.  centum  siclos;  item  cod.  75.  holmesianus; 
quae  lectio  ex  vers.  19.  huc  translatg  vide- 
tur. Pro  humiliavit  illam , codd.  A,  B,  C,  G, 
Augustinus  in  Spec.,  Rabanus  humiliavit  eam; 
cod.  H notat  hebr.  legere  afflixit  eam;  cf.  ad 
vers.  24.;  cod.  B 2.  m.  addit  uxorem.  Pro  non 
poterit , cod.  Cas.  1.  nec  poterit,  alter  cod. 
Cas.  et  non  poterit.  Post  dimittere  tacent  eam 
sixtini,  codd.  A,  K,  Augustinus  in  Spec.;  cf. 
ad  vers.  19.;  Rabanus  legit  eam  dimittere. 

30.  operimentum  eius — Cod.  H notat  hebr. 
addere  id  est,  patris ; nempe  hebr.  et  veteres 
legunt  openmen/um  patris  sui;  conf.  Levit. 
XVIII,  8.  Ab  hoc  versiculo  caput  XXIII.  in- 
cipiunt codices  nonnulli , et  quaedam  veteres 
edd.  cum  hebraeo  textu. 

Cap.  XXIII,  1.  abscisso  veretro  — Sixtini, 
piures  codd-  Ot  edd.  antiquiores  absciso  ve- 
retro; cod.  F scisso  veretro;  margo  Ord.  haec 
expungit,  quae  tamen  nullibi  desunt:  fortas- 
se obelo  notanda  erant  vel  amputatis , quae 
revera  ab  interprete  addita  sunt.  Pro  eccle- 
siam Domini , codd.  G,  V,  Cas.  1 . , Beda  II, 
391 Bruno  ast.,  Petrus  Com.  ecclesiam  Dei; 
item  armenus;  Rupertus  praemittit  in;  coijf. 
Sabaticrius 

2.  mamxer — Nonnulli  codices,  Bibi.  Reg., 
ali.  manzer,  quod  ex  Sedulio  et  Venantio  ha- 
Tom.  I 
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bet  Forcellinius  (mendose  enim  edit.  Prati 
1844.  legit  manser , quod  tamen  habent  Bibi. 
Ven.  1476. , all.) ; codd.  E,  G,  Rabanus,  Isi- 
dorus  VII,  415.  maser.  Verum  haud  dubita- 
mus scribendum  esse  mamser;  est  enim  ab 
hebr.  itoo.  quod  Onkelos  quoque  et  Sama- 
ritanus interpres  retinuerunt,  itemque  Aquila 
et  Symmachus  (cf.  Append.  Monlfauconii  et 
Holraesii).  Huius  autem  vocis  interpretatio- 
nem quam  subdit  Vulgatus  hoc  est,  de  scorto 
natus,  confirmant  alexandrinus,  graecus  ven., 
Saadias,  syrus;  cf.  Gesenii  Thes.  p.  781 . et 
Roedigeri  Addit,  p.  96.;  Do-Rossi  in  Varr. 
Lecti,  hunc  locum  ex  typographi  vitio  extra 
suam  sedem  habet  in  tom.  IV,  225. 

Ibid.  in  ecclesiam  — Particulam  tn  tacent 
sixtini,  codd.  A,  B;  item  Vulgatus  in  supe- 
riori et  in  sequenti  versiculo;  cod.  F legit 
tn  ecclesia  in  atriis.  Pro  usque  ad  decimam, 
cod.  B,  Bruno  ast.  us^u*  tn  dectmam. 

3.  Ammonites — Codd.C,  D,  E,  F,  N,0,  P, 
U,  Guibcrtus  CLVI,  23.  Ammamte*;  item  Au- 
gustinus ex  gracco  'A^xar/mc;  conf.  ad 
II,  20.;  alii  codices  non  pauci  habent  Ama- 
nites ; cod.  A et  Beda  II , 180.  Ammanitae,  et 
mox  Moabitae.  Pro  etiam  post,  Rabanus  et- 
iam per.  In  cod.  B 1 . m.  deerat  generationem. 
Post  intrabunt  addunt  tn  cod.  T,  Petrus  Dam. 
CXLV,  216.,  Guibertus  I.  c.,  Bruno  ast.,  Spic. 
solesm.  111,  298.;  item  Augustinus  ex  gracco 
ct  Vulgatus  in  superiori  versiculo,  et  infra 
versic.  8. 

Ibid.  m aeternum  — Praemittunt  usque 
codd.  B,  K,  Beda  et  Spicii,  soles.  11.  cc. ; item 
Augustinus  ex  graeco,  cui  consentit  hebr., 
ot  Vulgatus  ad  II  Esdr.  XIII.  1.  Animadverte 
Bedam  I.  c.  fere  eamdem  huius  versiculi  ha- 
bere lectionem , quam  ex  Ambrosio  profert 
Sabatierus;  nam  ille  legit  Moabitae  et  Ammo- 
nitae  non  intrabunt  in  ecclesiam  Domini  usque 
tn  tertiam  et  quartam  generationem,  et  usque 
tn  aeternum.  Ambrosius  vero  Moabitae  non 
introibunt  in  ecc Ustam  Domini  usque  tn  ter- 
tiam et  quartam  generationem,  et  usque  in 
saeculum.  Propius  g sacro  textu  abest  Lean- 
der LXX1I,  885.  qui  lpgit  Moabitae  et  Ammo- 
69 
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nitae  non  intrabunt  ecclesiam  ineam  usque  in 
decimam  generationem. 

4.  noluerunt — Rabanus  noluerant.  Pro  cum 
pane,  cod.  E cum  panibus,  uli  habet  cum 
graeco  Augustinus.  Cod.  U notat  Hebraeum 
pro  de  Mesopotamia  legere  de  Pketkor , quae, 
est  in  Mesopotamia ; cf.  ad  Num.  XXII,  5. 

5.  maledictionem  eius  — Codd.  N,  P tacent 
pronomen , ut  liebr.  et  veteres,  praetor  syrum. 

6.  Aon  facies  — Cod.  S non  facias:  Raba- 
nus Ne  facias . Pro  quaeras,  sixtini,  codd.  A, 
E,  F,  G,  H,  K,  0,  Cas.  13.,  Bibi.  Ord.,  Lugd. 

1550.,  ali.  quaeres;  hebr.  et  veteres  subin- 
telligunt  verbum  quod  praecessit.  Pro  vitae 
tuae,  cod.  K vitae  suae. 

7.  frater  tuus — Rruno  ast.  tacet  pronomen. 

8.  »n  ecclesiam  Domini — Codd.  A,  F,  K, 
Rabanus,  Spicii,  soleam.  I.  c.  particulam  in 
omittunt;  Petrus  Cantor  CCV,  336.  legit  co 
clesiam  Dei;  cod.  B in  tertia  generatione  ec- 
clesiam Dei. 

9.  egressus  — Cod.  B ingressus.  Pro  »n  pu- 
gnam, codd.  Cas.  12.  ad  pugnam.  Pro  custo- 
dies, Bibi.  Ven.  1511.  1519.,  ali.  custodias 
Pro  ab  omni  re  mala,  cod.  E ab  omni  malo. 

10.  pollutus  sit  — Anselmus  eant.  CLYUI. 
1031 . pollutus  est;  cod.  B fuerit  pollutus.  Pro 
somnio,  Bibi.  Ven.  1476.  1479.,  all.  somno. 
Rupertus  mox  egrediatur,  pro  egredietur. 

11.  ad  vesperam  — Codd.  A,  F,  H,  Cas.  4. 
ad  vesperum.  Pro  lavetur,  cod.  K laverit. 

12.  castra  — In  coti.  B primo  deerat.  Pro 
egrediaris,  codd.  G,  N * , R.  S,  V,  Cas.  4. , 
Spicii,  solosm.  III,  217.  egredieris. 

13.  operies  — Guibcrtus  CLVI,  505.  fossa 
operies. 

14.  quo  relevatus  es  — Cod.  B quod  releva- 
tum esi;  mendose  Blanchinius  odidit  revela- 
tum; attamen  cod.  K quod  revelatus  es;  codd. 
D,  E,  R,  S,  T,  Bibi.  Ven.  1492.,  Ord.,  all.  et- 
iam  cx  recentioribus.  ut  Rom.1768.,  ct  apud 
Hincmarum  CXXV,  703.  quo  revelatus  es. 
Mox  cod  B tacet  enim.  Post  castrorum  ad- 
dunt tuorum  codd.  H,  Q,  Cas.  3.,  nonnulli  ex 
codd  florenti  n is  collatis  iussu  Pii  V.  et  mar- 
go Ordin.;  pro  hac  lectione,  cui  hebraeus  et 


veteres  favent,  Biblia  henteniana  proferunt 
septem  codices;  at  dubitamus  in  priori  edit. 
Lov.  1547.,  quam  reliquae  hentenianac  se- 
quuntur, ex  typographi  vitio  positum  fuisse 
7.  pro  in  unico  enim  codice  sangerma- 
nensi  raram  illam  lectionem  Stepbanus  repe- 
re ral  , neque  verisimile  nobis  videtur  alios 
sex  codd.  cum  illa  lectione  lovanicnsibus  suc- 
currisse. Pro  tibi  inimicos  tuas , Rupertus  ini- 
micos tuos  tibi. 

lbid.  et  sint — Legunt  ut  sint  sixtini , primo 
gregoriani,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  R,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  omnes.  Bibi.  Ven.  1476.  1479 

1482..  all.,  Rabanus,  Hincmarus , Guibertus 
II.  cc. , Rupertus;  cod.  K ut  sint  tibi.  Pro  ne 
derelinquat , codd.  C 1 . m , D,  E.  H,  K , O,  R 
T,  Hugo  nec  derelinquat. 

15.  Aon  trades  — Codd.  C,  U,  V,  Boda  11. 

392.,  Rabanus,  Hincmarus  tom.  cit.  p.  699., 
Rupertus  Non  tradas.  Pro  domino  suo,  qui  ad 
te  confugerit,  sixtini  qui  ad  te  confugerit , do- 
mino suo;  etsi  schedae  nostrae  nullum  exhi- 
beant codicem  ita  legentem,  tamen  ne  hanc 
quidem,  ut  ut  minimam,  varietatem  sixtinos 
proprio  marto  invehere  studuisse,  facile  sibi 
suadebit  quisque  sixtinarum  correctionum 
indolem  expenderit;  magni  enim  perinde  ac 
parvi  momenti  lectiones  sixtinis  probatas . 
optimorum  codicum  sufTragio  innixas  perpe- 
tuo deprehendet.  Notamus  primam  et  alteram 
Clementis  Vlll.  editionem  legere  Domino , 
prout  habent  quoque  edd.  Rom.  1671.  1765. 
1768.;  at  vero  tertia  editio  vaticana  eiusdem 
Clementis,  itemque  reliquae  edd.  romanae 
recte  habent  domino. 

16.  habitabit  — Cod . S et  habitabit;  Bru no 
ast.  habitabitque ; Prudentius  trec.  I.  c.  sed 
habitabit,  ut  Augustinus  in  Sp$c.  edit.  Maii, 
c.  XCI1.;  concinunt  syrus  et  arabs  3.  Holme- 
sii.  Pro  qui  ei  placuerit,  codd.  F,  Cas.  12.  in 
quo  ei  placuerit;  Augustinas  ubi  placuerit  ei. 
Pro  ne  contristes,  codd.  C,  D,  H,  K,  R,  S,  T,  U, 
Cas.  4.,  Prudentius  trec. , Hincmarus  II.  cc., 
Rupertus  nec  contristes. 

17  .de  filiabus  Israel,  nec  scortator  de  filiis 
Israel  — Rabanus  ex  Israel,  et  non  erit  forni - 
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cans  a filiis  Israel;  eadem  fere  Augustinus 
Qua«sf.  XXXVI/.  in  Deut.  Pro  nec,  legunt  »e- 
que  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  T,  U,  Thomns. 
I,  55.,  Bibi.  Ordin.,  Prudentius  trec.  1.  c. 

18.  canis  in  domo  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
D,  E,  F,  H,  K,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  goth.  leg., 
fiabanus,  II  umber  tus  Card.  CXL1II,  1094., 
Bruno  asl. , Petrus  Com.,  itemque  Augusti- 
nus cunis  in  domum;  Brov.  (ioth.  p.  434.  car- 
nis in  domum;  cod.  G,  Beda  II,  392.,  Bibi. 
Vcn.  1484  1497.  1498.,  Brix.  1496.,  Lugd. 
1522.  1550..  Paris.  1566.,  all.  camis  tn  do- 
mo; profecto  scriptorum  vitio  haec  lectio  tri- 
buenda est,  do  qua  rcctc  Lorinus:  « Irrepsit 
» in  multos  codices  mendum  ut  carnis  lega- 
» tur,  non  solum  Bibliorum , quae  ipsemet 
» vidi , sed  etiam  Augustini , et  Aquinatis. . . 
» Illi  tamen  doctores  exponunt  de  cane;  ita 
» ut  constet  legisse  canem.  Quod  mirum  est 
9 haereticum  Conradum  Pelicanum  non  fo- 
» cisse,  nec  exemplaria  editionum  aliarum 
» consuluisse ; sed  interpretatum  de  pretio 
» camis.  * Mox  tacent  Domini  cod.  B,  Hiero- 
nymus IV,  800.,  Spicii,  solesm.  III , 75  et 
armenus. 

lbid.  quidquid  illud  esi  quod  voveris  — 
Cod.  P ad  omne  votum  ; cod.  N ad  notat  : 
« Hebr.  et  Augustinus  habent  ad  omne  votum 
» ( 113  bsb ) . » Pro  voveris , cod . A voverit ; 
codd . C 1 .m.,  D,  E,  G,  K,  N,  0.  T,  U,  V,  Cas. 
pleriquc,  veteres  Vulgati  editiones,  Ilabanus, 
Bruno  ast.  voverint,  idque  primo  restituerant 
gregorieni,  at  dcin  deseruerunt;  cod.  N ad- 
dit: « voverint,  scilicet  meretrix  ct  locator 
o canis.  » Cod.  O monet:  « voverint,  scilicet 
u meretrix  ct  scortator.  » Hodiernam  lectio- 
nem induxerunt  sixtini , quibus  sulTragantur 
codd.  B,  C 2.  m.,  F.  H,  L 5.,  N*,  R,  S, 
Cas.  6.,  goth.  leg.  et  nonnulli  ex  florentinis 
codd.  collatis  iussu  Pii  V.  a Minus  recte,  ait 
* Lorinus,  in  aliis  codicibus  voverint;  refer- 
» tur  namque  ad  offeres.  * Pro  apud  Domi- 
num, Bibi.  Lugd.  1535.  ad  Dominum. 

19.  Aon  focncrabis  — Cod.  A,  Beda  1.  c. 
Aec  foenerabis;  Bruno  ast.  Aon  foeneraberis. 
Post  nec  quamlibet  codd.  N,  P tacent  aliam; 


immo  cod.  N notat:  «Antiqui  nec  quamli- 
» bet  rem ; quod  totum  complectitur ; unde 
» non  est  addendum  aliam:  inulti  tamen  ap- 
ii ponunt.  » 

20.  sed  alieno  — Haec  non  legit  Pruden- 
tius trec.  CXV,  1429.,  qui  proinde  post  Fra- 
tri tacet  autem.  Audacter  Hugo  a s.  Charo 
suspicatur  verba  sed  alieno  a iudaeis  adiecta 
fuisse;  Leopoldus  Sebastianus  (Discurso  sull' 
usura,  Roma  4850.),  cum  aliis  paucis,  id 
ipsum  temere  affirmat:  at  argumenta  quibus 
suam  sententiam  firmare  nititur,  in  re  cri- 
tica nullius  momenti  sunt.  Castigandum  est 
hoc  loco  grave  menduin  quod  in  nolas  Saba- 
tierii  irrepsit,  quodque  inde  imprudens  de- 
scripsit Holmesius;  nam  ibidem  Ambrosio 
(libr.  de  Tob.  c.  XV.)  tribuitur  lectio  Alieni- 
genae non  foenerabis;  at  re  vera  negationis 
particulam  Ambrosius  non  interponit. 

Ibid.  id,  quo  — Codd.  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R, 
T,  U,  V,  Prudentius  trec.  I.c.,  Rabanus,  Bru- 
no ast. , Hugo  id,  quod;  item  Yallarsius;  cod. 
quoque  O notat  alios  legere  quod;  conf.  ad 
XV,  8.  Pro  opere  tuo,  codd.  E,  S,  Bibi.  Ven. 
1511.  1519.,  Lugd.  1513.  1526.,  Rabanus 
tempore  tuo;  locutio  hebr.  "|T  ntato  non  oc- 
currit nisi  in  Deui. ; Vulgatus  XII,  7.  18. 
XV,  10.  eam  interpretatur  de  iis  ad  quae  mi- 
seris manum;  at  XXVIII,  8.  opera  manum  tua- 
rum; XXVIII , 20.  opera  tua,  gracc.  toic  tp- 
yoiQ  eoo.  Pro  m terra,  ad  q uam,  codd.  A,  K. 
Brov.  Goth.  I.  c.  tn  terram,  ad  quam;  cod.  H 
»n  terra,  quam.  Pro  ingredieris,  codd.  B,  H,  L 
(seu  Q)  ingrederis;  cf.  ad  VII,  I. 

21.  eo/um  voveris  — Codd.  A,  F,  G,  H,  K, 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Conci).  Aquisgr.  edit.  Hard 
IV,  1424.,  Augustinus  in  Spe c.,  Agobardus 
CIV,  235.,  Rabanus  I,  433.,  Placidus  episc. 
CLX1II,  627.  voveris  votum ; conf.  Sabatier.; 
Pirminius  1.  c.  tacet  votum.  Pro  tardabis , 
cod. E ct  Concil.  Aquisgr.  I.c.  tardaveris.  Pro 
illud,  cod.  R,  Pirminius.  Agobardus.  Hum- 
bertus  11.  cc.,  all.  illum. 

Ibid.  Deus  tuus  — Cod.  H monet  hebr.  ad- 
dere a te,  et  ita  legunt  Bibi.  Lugdun.  1550. 
1567.,  margo  Ordin.;  conf.  Sabatier.,  cui  ad- 
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des  Augustini  Spec.  edit.  Maii,  c.  LXV.  Pro 
inoratus,  cod.  A 1 . m . rememoratus.  Pro  repu- 
tabitur, codd.  B,  D,  E,  F,  gothic.  leg. , Placi- 
dus 1.  c.  reputabit;  cod.  E,  Humhertus  Cani. 
CXLllI,  1069.  imputabit. 

22.  Si  nolueris — Cod.  E praemittit  Et;  cui 
hebracus  et  veteres  accedunt. 

23.  Quod  autem  semel  — Brev.  Goth.  I.  c. 
tacet  semel;  ct  mox  pro  observabis,  legit  ob- 
serva. Pro  et  propria,  Brev.  Goth.  I. c.  ex  pro- 
pria; Pirminius  ct  Rabanus  II.  cc.  praetermit- 
tunt nexum.  Pro  et  ore  tuo,  cod.  F ex  ore; 
Rabanus  et  Placidus  II.  oc.  ex  ore  tuo;  Cone. 
Aquisgr.  I.  c.  et  ore;  Pirminius  I.  c.  et  ore 
quod;  cod.  S tacet  et. 

24.  comede  — Codd.  A,  R,  Bibi.  Complut.  t 
Reg.,  ali.,  Ecbertus  apud  Hard.  III.  1910. 
comedes.  Mox  pro  e/feras,  Ecbertus  i.c.  feras; 
cod.  R e /feres. 

25.  in  segetem — Particulam  in  tacent  codd. 
C,  D,  T,  U , Cas.  7. , Thomas.  1.  c.,  veteres 
edd.  ante  Sixtum.  Rabanus  et  Rupcrtus:  six- 
tini  illam  ad  fidem  quampluriroorum  codd. 
addiderunt.  Pro  amici,  cod.  Cas.  1.  proximi , 
ut  in  versic.  superiori.  Pro  franges,  Bixtini, 
codd.  A,  G,  Cas.  5.,  Bcda  II,  392.,  Ecbertus 
I.  c.  frange.  Post  verba  et  manu  addunt  tua 
cod.  F,  Bruno  ast.,  margo  Ord. , hebr.  et  ve- 
teres. Pro  conteres,  sixtini,  codd.  A,  C 2.  m , 
Boda  1.  c.,  Ecbertus  I.  c.  contere.  Pro  metes, 
sixtini , gregoriani , codd.  A , Cas.  1 . , Thomas. 
1.  c. , Beda  I.  c.,  Ecbertus  I.  c. , Anselmus 
laud.  CLXI1, 1356.  metas;  Bruno  ast.  metes  id 
ipsum;  hebr.  et  veteres  metes  segetem  proximi 
tui.  Gregorius  M.  II,  1156.  ex  hoc  versiculo 
haec  habet  Per  alienam  messem  transiens  fal- 
cem mittere  non  debet ; sed  manu  spicas  con- 
terere et  manducare;  eadem  leguntur  in  Ca- 
pitular.  Regg.  Franc.  CXXXVIIt,  739.  et  in 
Decr.  Gratiani  (VI.  q.  3.  c.  1.)  CLXXXVIl, 
737.  et  saepius  apud  Hincmarura,  qui  con- 
jecturam inde  fecisse  videtur  legendum  fal- 
cem autem  non  mittas,  pro  eo  quod  Vulgatus 
habet  falce  autem  non  metes;  cf.  Hincmarus 
CXXV,  805.  1249.  CXXVI,  198.  341.  500. 
572.  et  Sabatier.;  nec  longe  abest  alexandri- 


nus interpres:  xai  Sptiravov  ou  fin  tmfia- 
X>!C  « r a/uuTov  t ou  trXwa/ov  aou. 

Cap.  XXIV,  1.  manu  illius — Rabanus, 
Alto  vere.  CXXX1V,  360.  manu  eius;  item 
Tertullianus. 

3.  oderit  eam,  dederitque  ei — Utrumque 
pronomen  tacet  Bruno  ast. ; e contrario  post 
dimiserit  addunt  eam  codd.  Cas.  2..  Ernulfus 
roffen.  CLXIII,  1471.,  Bruno  ast.  et  Ruper- 
tus;  item  hebr.  et  veteres. 

4.  poterit  — Cod.  B poterat.  Mox  Atto  vcrc. 

I.  c.  ct  Bruno  ast.  tacent  in  uxorem;  cod.  F, 
Ernulfus  I.  c.  omittunt  in , ut  graecus , sed  cf. 
Holmes.  Post  verba  abominabilis  facta  prae- 
termittunt est  Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  Reg., 
al).  Pro  ne  peccare,  codd.C  1 . m.,  V,  Cas.  2.t 
Bibi.  Ven.  1482.,  Lugdun.  1522.,  ali.,  Beda 

II,  392.  nec  peccare;  Glossa  interlin.  cum 
graeco  ne  pollui.  Post  terram  cod.  Cas.  1.  ta- 
cet tuam;  nec  legunt  hebr.  ct  veteres.  Post 
Dominus  Deus  non  legunt  tuus  codd.  C 1 . m 

H,  armonus  ct  duo  codd.  holmesiani.  Pro  tra- 
diderit tibi,  sixtini,  codd.  A,  D,  F,  G,  II,  K, 
R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Rupertus 
tibi  tradiderit;  codd.  C,  E tibi  dederit. 

5.  procedet  — Codd.  A,  C,  Beda  1.  c.  proce- 
dat. Pro  iniungetur  publicae,  Rabanus  initm- 
gatur  publice:  nota  scribi  publice  non  modo 
iis  in  libris,  qui  vix  ullam  agnoscunt  diph- 
thongum,  sed  in  aliis  quoque  non  paucis , in- 
ter quos  codd.  A,  D,  priores  edd.  Rob.  Steph. . 
Bibi.  Reg.,  ali. 

Ibid.  domi  suae — Sixtus,  codd.  A,  B,C,  D, 
F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  omnes  codd.  Martianaei , 
Urbinas  et  fere  omnes  antiquiores  edd.  domui 
suae;  at  Tolclus;  «Lege  domi;  sic  mss.  et 
» Congregatio.  » Hanc  enim  lectionem  com- 
probarunt sixtini  et  gregoriani,  eamdemque 
tenent  non  paucae  ex  hentenianis  edd.:  cf. 
Lucas  Brug.  et  Bukentopius  p.  399.;  cod.  E 
et  Palatinus  domus  suae;  cf.  Bukentopius  I.c. 
Pro  ut  uno,  codd.  Cas.  3.  et  uno. 

6.  inferiorem  , et  superiorem — Gregorius  M 

I, 1091.  IV,  125. , Taio  LXXX,  904  , Isido- 
rus  V,  465.,  Beda  II,  392.  IV,  412.,  Agobar- 
dus  CIV,  324.,  Godefridus  CLXXIV,  180.  su- 
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)M*r»orefn,  aut  inferiorem;  codd.  F,  N tacent  et 
superiorem.  Pro  9010  animam,  codd.  N,  P 9 ut 
animam;  cod.  N ad  notat  : « Antiqui  legunt 
» 9U1.  De  qui  accipiendum  est  eius;  unde  non 
0 video  quid  possit  esse  suppositum  huius 
» verbi  apposuit  secundum  illos , qui  pro  qui, 
0 apponunt  quia : sed  et  qui  causalitatem  ple- 
0 rumque  imj*ortat.  Require  supra  ad  XXI. 
0 (v.  14.).  0 At  cf.  Lucas  Brugoosis. 

Ibid.  opposuit  — Sixtus,  codices  et  vete- 
res cdd.  fere  omnes,  Augustinos  in  Spec., 
Rabanus,  Bruno  ast. , Rupertus  apposuit;  at 
Toletus  scribit;  a Loge  opposuit;  sic  mss.  et 
0 Congregatio.  0 Nempe  sixtini , quibus  suf- 
fragantur pauci  codd.  inter  quos  E,  P;  Lucas 
quoque  Brugens.  notat:  a opposuit , quod  est 
0 obligavit  seu  oppigneravit,  eleganter  emen- 
0 datum  est  ex  apposuit , quod  est  in  aliis 
0 exemplaribus.  0 Cf.  Bukentopius  p.  24.  et 
Lorinus  in  h.  1.;  Vallarsius  errat  tribuens 
Vulgato  posuit. 

7.  acceperit  — Sixtini,  codd.  A,  E,  F,G,  K, 
gothic.  leg.,  Augustinus  in  Spec.,  Hincmarus 
CXXV,  643.  accipiens;  Bruno  ast.  et  nonnulli 
codd.  Augustini  accipiet;  codd.  Cas.  2.  acce- 
perint. 

8.  Observa  diligenter — Codd.  Cas.  7.  Cave. 
Post  incurras  addunt  in  sixtini.  codd.  A,  B, 
C , D,  E,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19  .Ru- 
pertus, Bruno  ast.  Pro  facies,  codd.  A,  V, 
Rabanus  facias.  Pro  quaecumque  docuerint, 
codd.  K,  V,  Rupertus  quodeumque  docuerint; 
Rabanus  quaecumque  docent.  Mox  idem  Ra- 
banus tacet  et  ante  imple,  cui  consentiunt 
hebr.  et  veteres;  sed  cf.  Holmes.  (v.  10.) 

9 . Mementote  — Codd.  C 1 . m . , N , P , co- 
dex s.  Victoris  a Stephano  et  lovanien.  lau- 
datus, Bibi.  Rob.  Steph.  1532. , Bruno  ast. , 
Rupertus  Memento;  item  hebr.  et  veteres;  sed 
cf.  Holmes.  (v.  11 . ) et  infra  vers.  18.;  Bruno 
ast.  Memento  quaeso.  Pro  Deus  vester,  cod.  R 
et  laudatus  cod.  s.  Victoris,  et  Bibi.  Rob. 
Steph.  1532.  Deus  tuus,  ut  hebr.  et  veteres. 

Ibid.  Mariae  in  tuo  cum  — Sixtus  inter- 
punxerat Mariae  in  via,  cum,  et  ita  habent 
postremae  romanae  edd.  ann.  1765  1768. 


1784.;  gregoriani  vero  fecerant  Mariae,  in 
via  cum,  et  ita  est  in  principe  edit,  clemen- 
tina  an.  1592.;  at  altera  et  tertia  editio  cle- 
mentina,  itemquo  reliquae  edd.  romanae  nul- 
lam habent  interpunctionem.  Eadem  varietas 
est  quoque  in  graecis  edd. 

10.  Cum  repetes  — Bibi.  Lugdun.  1535., 
Rupertus  Cumque  repetes ; accedunt  syrus , 
arabs,  slav.  raosq.,  arraenus  et  multi  graeci 
codices;  codd.  E,  U,  Cas.  2.  Cum  repetis.  Pro 
domum,  cod.  K,  Rabanus,  item  Ambrosius  et 
Augustinus  in  domum. 

U.  tibi  proferet  — Cod.  A tibi  profert; 
Rabanus  cum  Ambrosio  ot  Augustino  profe- 
ret tibi. 

12.  sin  autem  — Codd.  et  veteres  edd.  plu- 
res  si  autem.  Cod.  H notat  hebr.  addere  cita 
post  pignus;  cf.  Holmes. 

1 3 . reddes  ei  — Cod . Cas . 1 . tacet  prono- 
men; item  graecus  et  duo  codd.  Kennic.,  sed 
conf.  Holmes.  Pro  ut  dormiens  in  vestimento 
suo,  benedicat,  Brev.  Goth.  I.  c.  et  dormiet  in 
vestimento  suo,  ut  benedicat;  Augustinus  cum 
gracco  et  dormiet  in  vestimento  suo,  et  bene- 
dicet; pro  sua,  cod.  E tuo.  Mox  pro  et  habeas, 
cod.  E ul  haljeas.  Post  Domino  Deo  tacent  tuo 
Bibi.  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566., 
Lugd.  1569.  et  duo  codd.  holmesiani. 

14.  negabis  — - Cod.  H notat  hebr.  legere 
calumnieris;  Aquila  quoque  interpretatus  est 
0oxo$avnf?i<(  ; at  melius  alexandrinus  «tr- 
aiixrat vel,  ut  alii  codd.  cum  graeco  ve- 
neto habent,  dtroarspffffuc*  Pro  mercedem 
indigentis,  et  pauperis,  Defensor  LXXXVIIl, 
674.  mercedem  tuam  egenis  et  pauperibus. 
Mox  Brev.  Goth.  1.  c.  pergit  fratribus  tuis, 
sive  advenis,  qui  tecutn  morantur  m terra,  et 
intra  portas  tuas  sunt;  nec  obstant  veteres. 
Post  in  terra  addunt  tua  codd.  E,  G,  R,  Cas. 
1 .,  hebr.  et  veteres. 

15.  reddes  ei  — Cod.  Cas.  1 . tacet  e»;  apud 
Rabanum  legitur  reddes  et.  Vallarsius  men- 
dose pro  sustentat , protulit  sustentant.  Pro 
contra  te  ad  Dominum,  cod.  B contra  Domi- 
num. Pro  et  reputetur,  Agobardus  CIV,  250 
et  fiat,  ut  supra  XV,  9. 
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16.  pro  peccato  suo  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D , E.  F , G , k , T , V , Augustinus  in  Spe  c. , 
Prudentius  troc.  l.c.,  Brev.  Goth.  p.  135.  pro 
suo  peccato;  Rabanus  in  suo  peccato,  ut  Hie- 
ronymus IV,  778.  et  II  Paral.  XXV,  4.;  Ru- 
pe rtus  m peccato  suo,  ut  Num.  XXVTI,  3. 
IV  Rcg.  XIV,  6. ; cf.  Holmes.  et  Sabatier.  cui 
addes  Augustinum  in  Spec.  ed.  Maii . c.  I.XIX. ; 
nec  aliter  bcbr.  lKurT3.  Pro  morietur,  Brev. 
Goth.  1.  c.  tnorifur. 

17.  nec  auferes  — Cod.C,  Thomas  l.c. non 
auferes;  Augustinus  in  Spec.  od.  Maii,  c.  XI. 
non  accipies;  conf.  Sabatierius;  cod.  0 notat 
alios  cum  graeco  legere  et  non  auferes;  conf. 
Holmesius  qui  adnotaro  praetermisit  codicem 
quoque  vaticanum  cum  alexandrino  legere 
xa<  oux.  fiyE^opac , prout  ad  calcem  maia- 
nae  editionis  emendavimus. 

18.  servieris  in  Aegypto,  et  eruerit  — Brev. 
Goth.  l.c.  servieras  tn  Aegypto,  et  eruit;  cod. 
quoque  D legit  eruit,  neque  repugnant  hebr. 
et  graecus ; Bruno  ast.  praemittit  et  tu,  ut 
infra  vers.  22.;  cf.  Holmes.  Idem  Bruno  mox 
tacet  inde , ut  samarilanus  textus  et  inter- 
pres, arabs  (at  conf.  varr.  lecti,  in  tom.  VI. 
polyglolt.  londin.)  et  cod.  94.  kcnnicotti,  cui 
ex  nostra  collatione  accedit  codex  hebr.  quem 
inter  exteros  sub  n.  56.  recensuit  De-Rossi. 
Cod.  Cas.  1 . addit  ego  ante  praecipio;  quod 
hebr.  quoque  et  graecus  exprimunt. 

19.  non  reverteris  — Brev.  Goth.  I.  c.  non 
revertaris;  Bruno  ast.  ne  revertaris.  Pro  tollas 
illum,  codd.  C,  D,  E,  K,  G,  K,  S,  T,  U,  V,  goth. 
leg..  Bibi.  Ordin.,  ali.,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Rupcrtus  tollas  eum;  cod.  A tollas  illud ; 
« nam  manipulum , ait  Forcell.,  neutro  gcn. 
• habent  quidam  codices  Spart.  Iludr.  40., 
» teste  Salmasio.  » Brev.  Goth.  I.  c.  colligas 
eum;  mox  prosequitur;  sed  advenae , pupillo , 
et  viduae  relingues;  cf.  vers.  scq. , ubi  hebr. 
et  graecus  eadem  verba  habent;  post  adve- 
nam tacent  quoque  nexum  cod.  B,  hebr., 
graecus  ven.,  chald.  et  persa;  Bruuo  ast.  et 
Rupertus  pro  auferre  patiiris , legunt  patieris 
auferre.  Post  Dominus  Deus  Rabanus  cum 
Augustino  tacet  tuus. 


20.  collegerit  — Sixtini,  gregoriani,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  0,  T,  U,  Cas.  20.,  Tho- 
mas. 1.  c. , Augustinus  in  Spec.,  Rabanus, 
Rupertus  colliges;  cod.  B colligens;  conf.  Uol- 
mes.  Post  olivarum  cod.  E addit  tuarum;  ac- 
cedunt hebr.  ct  veteres,  excepto  graeco.  Post 
advenae  codd.  F,  V addunt  et,  quibus  favent 
graecus,  syrus,  arabs  et  tres  codd.  kenni- 
colti:  cf.  versic.  superiori;  utroque  loco  men- 
dosa est  latina  versio  Onkelosi  in  polyglottis. 

21.  in  usue  advenae,  pupilli,  ac  viduae  — 
Haec  manifesto  turbata  sunt  in  cod.  B qui 
legit  in  usus  ad  viduam,  pupilli,  et  advenae. 

22.  et  tu  servieris  — Brev.  Goth.  I.  c.  tu 
servus  eras;  apud  Augustinum  famulus  eras; 
hebr.  et  graecus  servus  fuisti.  Pro  et  idcirco 
praecipio,  codd.  C»  D,E,  F,N,  P,  T,  U,  in 
Spec.  Augustinus  et  idcirco  praecipiam;  coti . N 
notat:  er  Antiqui  legunt  praecipiam.  » Codd. 
N *,  V praetermittunt  et,  uti  supra  ad  v.  18.,* 
consentiunt  hebr.  ct  vclores. 

Cap.  XXV,  1.  lus/um  esse  perspexerint  r 
illi  institio*1  palmam  — Cod . B iustum  perspe- 
xerint , illi  iustitiam  palam,  quod  Mariana 
et  Lorinus  adprobare  videntur.  Nobis  semel 
monuisse  suiliciat  hoc  capitulo  Hieronymum 
sacri  textus  sensa  ita  libere  eleganterque 
reddidisse,  ut  eius  locutiones  cum  hebraico 
textu  nonnisi  aegerrime  pro  ro  critica  con- 
ferri possint.  Post  condemnabunt  cod.  Cas.  1. 
addit  eum. 

2.  Sin  autem  eum  — Non  pauci  codd.  et 
vett.  cdd.  Si  autem  eum;  cod.  Cas.  1.  tacet 
au/em;  Augustinus  in  Spec.  omittit  eum.  Pro 
peccavit,  codd.  G,  S,  V , Cas.  1.  peccaverit. 
Pro  viderint , cod.  k audierint.  Post  proster- 
nent cod.  Cas.  1 . et  Petrus  Com.  addunt  eum; 
accedunt  hebr.  ct  veteras.  Post  mensura  pec- 
cati tacent  erit  Bibi.  Ven.  1 192.  1 497.  1501., 
Brix.  1496..  ali.  Pro  plagarum,  cod.  V flagel- 
lorum, et  in  margine  notat  alias  legi  plaga- 
rum; Isidorus  quoque  V,  475.  et  Beda  11, 
393.  legisBc  flagellorum  videntur. 

3.  ita  dumtaxat  — Bruno  ast.  ita  tamen. 
Pro  excedant,  cod.  G,  Bruno  ast.,  Rupertus. 
Petrus  Com.  excedat;  hebr.  rpDV  Pro  oculos 
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tuos,  Bibi.  Ven.  1492. 1497  . Brix.  1496.,  ali. 
oculos  suos,  sed  mendose. 

lbid.  abeat  — Lucas  Brugensis  scribit : 
«Unum  manuscriplum  pro  abeat,  legit  ha- 
» beatur;  alterum  monstrat  signum  varietatis: 

• verisimilis  eat  coniectura  legendum  taceat.» 
Ex  nostris  legunt  habeatur  codd.  F l .m.,6 
el  Rupertus ; idque  ex  eo  ortum  videtur  quod 
plures  librarii  mendoso  scribere  solebant  ha- 
beat, cum  adiecta  adspi ratione , pro  abeat. 
Lectionem,  quam  nonnisi  ex  probabili  conie- 
ctura praetulit  Lucas  Brugen  , retinent  codd. 
A,  Cas.  1.,  Rabanus,  Atto  vere.  CXXXIV, 
47*7 . , oamdemque  sequuti  sunt  sixtini ; Tole- 
tus  autem  notavit:  « In  Compl.  et  Hog.  est 
j»  obeat;  in  mss.  iaceat;  in  Ordin.  et  commu- 
« ni  ter  in  impressis  abeat;  in  hebr.  et  graeco 
» vilescat.  » Nimirum  legunt  obeat  codd.  Cas. 
2.,  fere  omnes  veteres  edd.  ante  alteram  Rob. 
Steph.  , quae  prodiit  an.  1532.,  et  Petrus 
Dam.  CXL1V,  415.  434.;  hinc  eodem  sensu 
gregoriani  primo  scripserant  pereat;  cod.  H 
notat  hobr.  legero  sit;  verum  hodiernam  le- 
ctionem confirmant  latini  codices  quamplu- 
res,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  henlenia- 
nae , ali. ; neque  obstant  hobr.  et  veteres ; nam 
pro  oo  quod  Vulgatus  habet  foede  laceratus 
abeat,  hebr.  legit  r6p3T  quod  esi  niph.  a 
r6p,  ignominia  affectus  est;  hinc  aloxandri- 
nus  aa^a^iotoiai/ , graecus  ven.  arifxaobii , 
Augustinus  deturpabitur. 

4.  ligabis — Codd.  G,  Cas.  1.,  Grogorius  M 
1,  24.,  Isidorus  V,  463.,  Beda  l.c.,  Rupcrtus 
alligabis,  uti  legimus  1 Cor.  IX,  9.  ot  I Tim. 
V,  18.;  conf.  Sabatierius.  Alibi  Gregorius  M. 
1,  1160.  1193.  11,  19.  obturabis;  conf.  Sabe- 
tieriuB  in  1 Cor.  I.  c.  Pro  6om  terentis,  cod 
Cas.  1.,  Gregorius  VI.  II.  cc. , Isidorus  1.  c. , 
Bruno  ast.  bovi  trituranti;  item  Ambrosius, 
Hieronymus  et  Paullus  ll.ee.;  codd.  A,  F,  G, 
S,  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1511.  r prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Beda  l.c.  bovis  tri- 
turantis; hanc  autem  lectionem  codex  0 res- 
puit; cf.  Holmes.  Plura  ex  antiquis  patribus 
facile  coacervari  possent,  at  consuito  absti- 
nemus; suasum  enim  nobis  est  omnes  huius 


loci  latinas  varietates  ex  paullinis  epistolis, 
potius  quam  ex  Deuteronomio  derivatas  esse, 
proindeque  illas  ad  praesentem  quaestionem 
minus  pertinere. 

3.  absque  liberis  mortuus  fuerit  — Bruno 
ast.  mortuu*  fuerit  absque  liberis.  Pro  acci- 
piet, Ecbertus  apud  Ilard.  III,  1976. accipiat, 
ut  Augustinus  in  Psal.  XLIV, 

6.  nomine  illius — Ecbcrtus  l.c.  nomine  e tus. 

7.  Sin  autem — Ut  alias  saepe,  codices  non 
pauci  Si  autem.  Pro  et  lege,  cod.S  e»  ex  lege; 
Bibi.  Lugd.  1535.  ei  in  lege.  Pro  suscitare  no- 
men, Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  E,  F,  N,  R,  S,  T, 
U,  V,  veteres  editiones  ante  annum  1528., 
Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus  suscitare  se- 
men; at  Tolclus:  « Lege  nomen;  sic  hebr., 
s graecus , mss.  et  utruquc  Congregatio.  » Six- 
tini  enim  el  gregoriani  luxi  ternam  lectionem 
praetulerunt,  cui  suffragantur  codd.  A,  G,  H, 
L 4 (seu  1}},  Cas.  16.,  Isidorus  Clarius, 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ull.,  Glossa  interli- 
nearis,  Ecbertus  1.  c.;  item  ox  graeco  Augu- 
stinus et  veteres  interpretes;  cf.  Ruth  IV,  5 
10.,  Lucas  Brugensis  ct  Bukcntopius  p.  154. 
Perperam  supponit  Lorinu9  editiones  clemcn- 
tinas  legere  suscitare  semen;  adeoque  frustra 
ex  hoc  loco  demonstrare  pergit  semen  idem 
significare  ac  nomen  quod  in  hebraoo  ct  an- 
tiquis interpretibus  legitur.  Mox  cod.  Cas.  1 
tacet  in  Israel. 

lbid.  in  coniugem — Sixtus,  codd.  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  goth.  legion.,  fere 
omnes  veteres  edd.  ante  stephanieas,  Ecber- 
tus l.c.,  Rupertus  in  coniugium;  Toletus  vero 
notat:  «Lege  »n  coniugem ; sic  mss,  et  utra- 
» que  Congregatio.  » Ita  enim  legunt  sixtini, 
gregoriani,  codd.  A,  H,  Rabanus,  Bruno  ast., 
priores  odd.  Rob.  Steph.  et  ex  hentenianis 
edd.  Bibi.  Ant.  1559.  1563.  1565..  Franc. 
ad  M. 1566  , Lugd.  1569.,  Ven.  1572. 1576. 
1578.  1579.  1583.;  Hebraicum  textum  ad 
utramque  lectionem  trahi  posse  adnolavit  Bu- 
kenlopius  p.  399. 

8.  facient  — Cod.  B faciat.  Post  verbum 
interrogabunt  Ecbertus  I.  c.  addit  eum,  cui 
favent  hebr  et  veteres 
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9.  accedet  mulier  ad  eum  — Codd.  F,  U,  V 
accedat  ad  eum  mulier;  Bruno  ast.  tacet  mu- 
lier; ood.  H notat  hebr.  legere  accedet  cognata 
eius  ad  eum.  Pro  tenim&ia,  cod.  B l .m.  mu- 
lieribus, haud  dubio  ex  scriptoris  vitio.  Pro 
et  tollet,  codd.  B,  C,  Cas.  2 et  tollat;  Rupcr- 
tus  tolle ttfue.  Pro  pede,  codd.  B,  V pedibus; 
sed  hebr.  cl  veteres  obstant  Pro  faciem  il- 
lius, codd.  A,  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Ven. 1476., 
Reg.,  ali. , Ecbcrtus  1.  c.,  Rabanus.  Rupertus 
faciem  eius.  Pro  Sic  fiet,  sixtini,  primo  gre- 
goriani . codd.  A.  B,  K,  Cas.  2.  Sic  fit;  codd. 
Cas.  7.,  Bibi.  Ven.  1480.  1494.  1498.,  ali., 
Rupertus  Sic  fiat. 

10.  nomen  illius  — Codd.  A,  R,  Ecbertus 
1.  c.  nomen  eius.  Pro  discalceati,  codd.  A,  C 
scribunt  discultiati;  codd.  D,  E disculciati 
(conf.  ad  Is.  XX,  2.),  cuius  vocis  etymon  et 
vis  nobis  non  liquet. 

11 . viri  duo — Tacent  duo  sixtini , codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  II,  K,  L 5.,  0,  T,  U,  Cas.  7., 
Thomas.  1,  56.,  Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in 
Spec. , Beda  11,  394.,  Rabanus.  Rupertus, 
Hugo;  item  hebr.  et  plerique  vetorum , sed  cf. 
Montfauoonii  Htxapla  et  Holmesius ; Bruno 
ast.  legit  duo  viri.  Pro  conlra  alterum,  Rupcr- 
tus  contra  atium.  Pro  coeperit . codd.  E,  H, 
K,  R,  Cas.  2.,  in  Spec.  Augustinus  coeperint. 
Post  alterius  Rupertus  addit  viri.  Pro  de  ma- 
nu, cod.  A de.  manibus;  accedunt  syrus  et  ar* 
menus.  Cod.  II  notat  hebr.  legere  percut ten- 
tis, pro  fortioris. 

lbid.  miseritgue — Legunt  miserit  sixtini, 
codd.  A,  B,C,E.G,  K,  S.  Cas.  19.,  goth.leg., 
Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus, 
Rupertus:  «Quidam  antiqui  libri  tollunt  cn- 
* cliticam  coniunctionem  » ait  Lucas  Brug. ; 
et  Lorinus  scribit:  « Potuisset  particula  <jue 
» omitti  sine  iaotura  contextus,  immo  cum 
» magis  expedita  orationis  constructione.  » 

12.  abscides  — Sixtus,  cod.  S,  cdd.  fore 
omnes  seculi  XVI.,  Beda  I. c.,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  Rupertus  abscindes;  Rocca  priqs  emen- 
daverat. dein  restituit  abscindes;  it.  in  scheda 
adnexa  codici  vatie.  6879.  adnotatum  re  pe- 
rimus . « Lege  abscindes  pro  abscides.  » Verutp 


secunda  manus  ibidem  adiecit:  «At  sic  ha- 
» bent  veteres  codices , et  bene : non  enim 
» est  a scindo,  sed  a caedo.  » Idque  Lucas 
quoque  Brugensis  ad  notavit;  recte  igitur  ho- 
diernam lectionem  comprobarunt  sixtini,  gre- 
goriani  et  Toletus , cui  suffragantur  veteres 
codices  et  editiones  seculi  XV.;  conf.  Matth 
V,  30.  Pro  super  eam,  sixtini,  gregoriani . 
codd.  A,  F,  G,  S super  ea;  Rabanus  super  il- 
lam; graecus  «V  aur*  t item  syrus  et  arabs; 
reliqui  cum  hebraeo  silent. 

13.  Non  habebis — Cod.  F Non  habeas.  Pro 
sacculo , Pirminius  LXXX1X,  1038.  mendose 
saeculo;  conf.  ad  Prov.  XVI,  11.  ubi  eiusdem 
erroris  insigne  exemplum  occurrit;  Beda  1.  c 
siclo;  Lucifer  calar.  sacco. 

14.  et  minor  — Cod.  F aut  minor ; graecus 
£ fxiKpor , sed  conf.  Holmes. 

15.  habebis  — Bibi.  Ordin.  habebit.  Ante 
modius  Rupertus  ot  Pirminius  I.  c.  tacent  et; 
item  hebr.,  chaldaeus,  graecus  ven.  et  georg 
Pro  et  verus,  Pirminius  I.  c.  et  iuslus;  acce- 
dunt hebr.  et  graecus;  cf.  Sabatierius;  codd. 
A,  B tacent.  Pro  multo  t mas  tempore,  Brev. 
Goth.  p.  435.  et  Rupertus  viros  multo  tem- 
pore ; Bruno  ast.  multo  tempore  vivas.  Post 
Dominus  Deus  Rupertus  tacet  tuus;  item  ms. 
Floriae,  apud  Sabaticrium , et  Augustini  Spec. 
ed.  Maii,  c.  LX1V. , nec  non  pauci  graeci  co- 
dices et  arabs. 

16.  a6omina/ur — Codd. A, E, F, R, V, Bib). 
Ordin.,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Hugo  abomina- 
bitur; cod.  Floriae,  apud  Sabatier.  legit  abo- 
minatus; at  Augustini  Spec. , edit.  Maii  I.  c. 
habet  abominandus;  graecus  vero  /J&XoJjtfa, 
cui  hebr.  et  reliqui  consentiunt. 

lbid.  enim  Dominus  tuus  eum — Cod.  B le- 
git eum  Dominus;  cod.  G.  enim  eum  Dominus; 
Rupertus  enim  Dominus  Deus  eum : triplex 
praeterea  a nobis  distinguitur  huius  loci  le- 
ctio. Prima  ea  est  quam  unico  tamquam  le- 
gitimam habemus,  quamque  superius  posui- 
mus, nempe  enim  Dominus  tuus  eum;  hanc 
enim  lectionem  ex  posterioribus  editionibus 
Rob.  Stephani  receperunt  lovanienses;  hanc 
post  innumeras  edd.  hentenianas  servarunt 
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omnes  editiones  vaticanac,  ct  praeterea  Bi- 
blia  edita  Romae  anno  1618.  et  1671.  Altera 
ea  est  quae  communior  hodie,  magisque  vul- 
gata, licet  absque  idonea  ulla  auctoritate, 
evasit;  quamque  prius  intulerant  Robertus 
Stephanus  anno  1532.  et  Isidorus  Clarius, 
nempe  enim  Dominus  Deus  tuus  eum;  haec 
enim  lectio  non  modo  propagata  fuit  ad  il- 
las edd.  quae  cx  laudatis  Ribliis  Rob.  Ste- 
phani  prodierunt  (Ant.  1537.  1538.,  Von. 
1538.  1544.,  Lugdun,  1551.  1556.  1561.), 
sed  insuper  vol  ab  ineunte  seculo  XVII.  (AnL 
1603.  1608.),  ex  privata  in  primis,  uti  cre- 
dere est,  plantinianorum  editorum  industria, 
vel  potius  temeritate,  omnes  prope  clementi- 
nas  editiones  usque  ad  hanc  nostram  aeta- 
tem occupavit;  quin  tamen  vel  Lucas  Bru- 
gensis,  vel  Bukentopius,  vel  alius  quispiam, 
quod  sciamus,  hanc  varietatem  adnotavcril, 
aut  eiusdem  rationem  reddere  studuerit.  Sio 
que  ex.  gr.  hanc  lectionem  exhibet  Vulgatus 
in  polyglottis  londinensibus , in  Bibliis  Paris. 
1827.  1837.  1853.,  Londin.  1843.,  Taurin. 
1851.;  immo  ct  in  Bibi.  Rom.  1765.1768. 
1784.  Quae  quidem  legendi  ratio  etsi  nullum 
apud  lalinos  habet  praesidium , cum  hebraoo 
tamen  antiquisque  interpretibus  consentit: 
hinc  cod.  H adnotal  hebraeum  addere  Deus 
tuus.  Verum  animadverte  tresdecim  codices 
Hebraicos  et  quatuor  chaldaicos  (apud  De- 
Rossi  Varr.  Lectt.),  quibus  accedit  arabs  (at 
conf.  variae  lectt.  arab.  in  tom.  VI.  polyglott. 
londin  ),  et  Augustini  Spec.,  edit.  Maii  1.  c. 
omittere  proindeque  sulTragari  alteri 

lectioni,  de  qua  iam  est  disserendum.  Tertia 
enim  lectio,  quam  apud  latinos  critica  mo- 
menta fere  admittunt,  habet  tantum  enim  Do- 
minus eu m;  ita  legunt  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  H,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  veteres  editio- 
nes ante  annum  1532.,  Prudentius  trec.l.c., 
Rabanus , Bruno  ast. , itemque  Biblia  edita 
Romae  anno  1624.  Ex  his  quae  hactenus 
prolata  sunt  facile  colliget  lector  quanta  fue- 
rit editorum  licentia  in  reformanda  seu  po- 
tius corrumpenda  legitima  Vulgati  lectione, 
quamque  parum  fidendum  sit  vulgatis  Biblio- 
Ton.  1. 


rum  editionibus  quae  privatorum  hominum 
industria  tum  alibi , tum  etiam  Romae  pro- 
dierunt. Colliget  quoque  sixtinos  censores 
optimam  latinorum  codicum  lectionem  de 
more  praetulisse,  sapienterque  ea  quae  lova- 
niensibus  exciderant  castigasse.  Quamquam 
enim  reliqui  pontificii  censores  illorum  cor- 
rectionem neglexerint,  nobisque,  donec  ali- 
ter decreverit  Pontificum  auctoritas,  omnino 
ea  pro  vulgata  retinenda  sit  lectio , quam 
vaticanac  editiones  ratam  habuerunt,  nihilo- 
minus in  re  critica  lectionem  quam  sixtini 
admiserunt  nemo  contemnendam  aut  postha- 
bendam censebit. 

Ibid.  aversatur  — Codd.N,  0,  V,  Bibi.  Ven. 
1 476. 1 480.,  Reg.,  all.,  Rabanus,  Bruno  ast. 
adversatur.  Pro  omnem  iniustitiam,  cod.  Cas. 
1.  omni  initis  titia ; cod.  U omne  iniustum. 

17.  quae  fecerit  — Thomas.  1.  c.  quod  fece- 
rit. Pro  ex  Aegypto,  Rabanus  de  Aegypto. 

18.  occurrent  — Codd.  E,  S occurrit;  favet 
Kebracus.  Pro  et  extremos , cod.  A ut  extre- 
mos. Pro  residebant,  cod.  B residerant;  Raba- 
nus resederant.  Pro  ceciderit,  codd.  A,  R,  V 
ceciderint;  cod.  Cas.  1.  exciderint.  Pro  Deum, 
codd.B,  F Dominum,  uti  graecus  cod.alexan- 
drinus  et  Targum. 

1 9 . svbieceril  — Codd . F , R addunt  tibi. 
Mox  cod.  B omittebat  cunctas;  at  ibidem  post 
nationes  additur  multas.  Cod.  H monet  bebr. 
legere  delebis  memoriam,  pro  delebis  nomen; 
at  graecus  quoque  interpretatur  i£aXf/4<*C 
ro  ovopLa.  Pro  sub  caelo,  Dibl.  Lugd.  1535., 
Petrus  Com.  de  sub  caelo;  accedunt  hebr.  et 
graecus;  cf.  supra  ad  IX,  14. 

Cap.  XXVI,  1.  Cumque  — Rabanus,  Gerbo- 
hus  CXCIV,  1375.  Cum;  particula  enim  con- 
iunctiva  non  semper  fungitur  coniungendi 
officio,  sed  redundat  interdum,  quod  de  hoc 
loco  concedi  posse  autumat  Lorinns.  Pro  tibi 
daturus  est,  codd.  E,  K,  V,  Miss.  rom.  (edit, 
vatie.  1609.)  in  Sabb.  quatuor  temp.  Pentoc. 
daturus  est  tibi;  Rupertus  daturus  tibi  est; 
codd.C  l.m.,R  tacent  tibi,  ut  cod.18.Kenn. 
Pro  in  ea,  legunt  in  illa  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  Ii,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes , 
70 
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goth.  logion. , Bibi.  Ven.  1476.  1480. , Ord., 
Reg  , ali.,  Rabanus,  Rupertus 

2.  frugibus  tuis  — Tacent  pronomen  six- 
tini , codd.  A,  B,  E,  K,  Cas.  1.,  golh.  lcgion.; 
item  hcbr.  et  graccus,  sed  isti  addunt  terrae 
tuae.  Pro  cartallo,  Bibi.  Ordin. , priores  edd. 
Rob  Steph.,  ali.  cartalo;  nam  apud  Hcsy- 
cbium  scribitur  xctoraXov.  Forcellinius  inter 
Toces  expulsas  posuerat  cartallus  xdpraX- 
Xoc  * COpAimif , corbis ; at  vero  eiusdem  lexici 
editores  lipsienses  ex  Vulgati  testimonio  hanc 
vocem  admiserunt;  adde  veterem  Italam  eam* 
dem  vocem  exhibere  ad  lerem.  VI,  9,;  Beda 
I,  129.  scribit:  « Ka^raXXoc  graoce,  latine 
n fiscella.  >*  Cod.  N ad  notat  antiquos  scribere 
cartallum  per  c litteram  cupitalem,  non  per 
q;  nonnulli  enim  scribebant  quartallus , uti 
est  in  Glossario  edito  a Maio,  Class.  AA. 
Mi,  491.;  conf.  Cangius  Pro  pergesgue  , 
cod.  A pergensque. 

3 Profiteor — Codd.  F,  Cas.  1 . addunt  tibi. 
Pro  sum  in  terram,  sixtini , codd.  A,  C,  E,  F, 
H,  K,  R,  T,  II,  Cas.  plerique  sim  terram; 
cod.  D,  Hugo  sim  in  terra.  Post  rorati/  cod 
sangermanensis  n Stephano  et  lovanicnsibus 
laudatus,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1332., 
Lugdun.  1530.,  ali.  addunt  Dominus ; item 
hehr.  et  veteres. 

4.  de  manu  tua  — Sixlus,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  goth. 
leg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  Bibi.  Lov., 
ali.,  Rupertus,  Hugo,  Abulensis  de  manu 
eius;  at  Toletus:  « Lego  tua;  sic  hebr. , grae- 
» cus,  Compl.,  Reg.,  Ord.,  mss.  sex  et  utra- 
» que  Congregatio.  # Ita  revera  legunt  six- 
tini,  gregoriani,  codd  R,  L 6.,  M,  N *,  Rr  S, 
et  antiquiores  editiones  omnes;  codd.  N,  0 
adnotant : « Alii  habent  tua,  ut  hebr.  et  grae- 
v cus;  sed  antiqui  apponunt  eius;  require  ad 
d Ex.  XXIX.  (v.  26.).  » Pro  Dei  tui,  Glossa 
in  teri  i nearis , codd.  G,  S,  Cas  4.  Dei  sui. 

5.  Dei  tui — Rupertus  addit  ante  altare; 
ex  superiori  versiculo.  Pro  «c  robustam,  six- 
tini, codd . A,  C,  D,  F,  G,  H.  R.S,T,  U,  V, 
golh.  leg.,  Rabanus,  ali.  et  robustam. 

7 nvif>«rit— Rabanus  respexit  nos,  et.  Pro 


angustiam,  sixtini,  codd.  A,  B, C,  D,  F,  G,  Kr 
R,  S,  U,  V,  Cas.  plerique,  Bibi.  Ord.,  priores 
edd.  Bob.  Steph.,  ali.,  Rupertus  angustias; 
pro  hac  lectione  quadraginta  quatuor  hebrai- 
cos  codices  De-Rossi  profert. 

8.  eduxit  — Cod.  C 1 . m.  deduxit.  Post  pa- 
vwrt  cod.  K addit  et,  ut  hebr.  et  veteres. 

9.  terram  — Cod.  n addit  /ume ; consen- 
tiunt hebr.  et  veteres.  Mox  Rupertus  manan- 
tem larte  et  meile* 

10.  nunc  offero  — Codd.  G,  R,  S,  Cas.  1 . 
addunt  tibi , quod  mete  in  cod.  0 expungi- 
tur: Bibi.  Paris.  1566.  tacent  rnroc.  Pro  /im- 
gum  terrae  , cod  B terrae  frugum.  Pro  Domi- 
nus dedit  mihi,  codd.  A,  E dedit  Dominus 
mihi;  codd.  B,  F 2.  m. , G.  S,  Bibi . Ven.  1 476 
1479.  1482.,  ali.  Dominus  Deus  dedit  mihi; 
codd.  F 1.  m.,  V,  Gerhohus  CXC1V,  1377. 
Dominus  Deus  tuus  dedit  mihi. 

10.  11 . tui,  et  adorato  Domino  Deo  tuo , Et 
epulaberis  — Non  una  est  hoc  loco  lectionis 
varietas.  Sixtus  habet  tui : et  adorato  Domino 
Deo  tuo:  epulaberis;  hanc  lectionem  cod.  O 
modernis  codicibus  tribuit;  hanc  sequuntur 
veteres  Vulgati  editiones,  quao  tamen  quoad 
interpungendi  rationem  mire  dissentiunt;  naro 
post  tuo  aliae  maiorem,  minorem  aliae,  aliae 
nullam  interpunctionem  habent.  Hisce  suffra- 
gantur codd.  G,  U,  R,  S,  V,  Bibi.  Rom.  1768., 
Miss.  rom.  1.  c.,  Amalarius  CV,  1080.,  Ge- 
rhohus CXCIV,  1377.;  itero  plures  ex  his  qui 
vulgari  lingua  Riblioruro  interpretationes  ex 
latino  derivatas  ediderant;  sic  Martini  ilalica 
interpretatio  habet:  e dopo  di  aver  adorato  il 
Signort  Dio  tuo,  farai  bancketto ; et  gallica 
De  Veneo : et  apris  avoir  adori  le  Seigneur 
votre  Dicu,  vous  vous  nourrires  avec  joie.  De 
hac  autem  interpretandi  ratione , quam  alii 
quoque  plures  sequuntur,  infra  sermo  redi- 
bit. At  Toletus  post  tuo  adiecit  ei  cum  hac 
ad  notatione:  «Sic  hebraeus,  graecus.  mss.  et 
» utraque  Congregatio.  # Nam  sixtini , grego- 
riani . codd . B , C , D , E,  F , K , N , O . T , U , 
aliique  codices  a Sirleto  memorati  et  Raba- 
nus habent  tui,  adorato  Domino  Deo  tuo.  Et 
epulaberis;  eod.  N diserte  adnolat:  « Non  est 
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» interponendum  et  post  tui';  et  principium 
o versus  est  adorato.  » Angelus  Rocca  primo 
nexum  restituerat  in  priori  membro  (de  quo 
silet  Toletus),  atque  in  altero  expunxerat; 
dein  conjunctionis  particulam  utroque  loco 
adseripsit.  De  posteriori  rursum  dubitat  ni- 
hilque  definit  auctor  laudatae  schedae  Va- 
ticanae ; at  secunda  manus  ibidem  subdit  : 
a Divisi  sunt  codices  et  hebraeus  utroque 
» trahi  potest.  » Controversiam  exponit  Bu- 
kentopius  p.  154.  ubi  scribit:  «Notat  quidem 
» heic  Franciscus  Lucas:  Non  est  omittenda 
» ea  quae  praemittitur  voci  epulaberis  coitum- 
» cfto  et.  Sed,  salvo  meliori  iudicio,  mihi  om- 
» nino  videtur  ea  superfluere,  si  retineatur 
j»  lectio  versu9  decimi  et  adorato  Domino  Deo 
» tuo.  Patet  enim  ad  oculum  expendenti  ver- 
« ba , congruentius  tunc  omitti , prout  omit- 
» tunt  Biblia  lovaniensiurn , et  pleraque  alia, 
a signanter  exemplar  vaticanum  Sixti  V.  et 
» editio  nova  operum  s.  Hieronymi.  Aut  certe 
a»  si  retinere  velis  illam  coniunclionem  et,  eo 
» quod  reperiatur  in  graeco  et  hcbraco,  tunc 
» praestaret  pro  et  adorato  Domino  Deo  tuo, 
a legere  et  adorato  Dominum  Deum  tuum;  ita 
o ut  istud  adorato  sumatur  tamquam  verbum 
a imperativum,  non  autem  tamquam  partici- 
» pium  passivum  in  ablativo  absoluto,  quali- 
u ter  necesse  est  ut  accipiatur  in  lectione  mo- 
» derna  Vulgatae  nostrae.  Si  autem  ita,  sicut 
a suggessi,  poneretur  in  accusativo  adorato 
n Dominum  etc.,  tunc  omnis  difficultas  et  in- 
a congrui tas  cessaret,  essetque  lectio  coofor- 
a mia  hebraeo  et  graoco,  in  quibus  est  et  ado- 
a rabi*  Dominum  Deum  tuum , et  epulaberis.  • 
Ad  haec  Bukenlopii  verba  in  primis  adnota- 
mus  Lucae  Brugensis  sententiam  ab  illo  ex- 
citatam legi  in  libello  romanarum  correctio- 
num; at  vero  ex  altero  libello  quo  lectionum 
varietate*  proposuit , patet  Brugensem  loci 
difficultatem  persensisse,  eamque  non  inani 
coniectura,  sed  ope  latinorum  testium  recte 
solvendam  consuisse;  scribit  enim:  «ei  ado- 
a rato  Boni  libri  omittunt  copulativam  et  hoc 
n loco ; ot  initio  proximi  versus  addunt  et 
» epulaberis.  • Rc  quidem  vera  haec  est,  ut 


vidimus , plurimorum  codicum  lectio , quae 
orationem  reddit  satis  planam.  Hanc  lectio- 
nem expressit  duacensis  Bibliorum  interpre- 
tatio, quae  sic  se  habet  adoring  the  Lord  th\f 
God.  And  thou  shalt  feast.  Praeterea  Buken- 
topius,  itemque  Lorinus,  aliique  supponunt 
verba  adorato  Domino  Deo  tuo,  necessario  oc- 
cipienda esse  in  hodierna  lectione  pro  abla-* 
tivo  absoluto;  ex  bac  autem  hypothesi  asse- 
runt saniorem  esse  veterum  Vulgati  editio- 
num lectionem.  At  vero  apte  nos  docet  Card 
Maius  (in  novo  Glossario  edito  in  Spicii,  rom. 
iom.  IX.  pag.  2.)  illud  adorato  imperativum 
esse , atque  cura  tertio  casu  constructum  : 
huius  autem  singularis  positionis  exempla 
nonnulla  ex  veteri  Itala  ibidem  Maius  pro- 
tulit. Nos  hodiernam  Vulgati  lectionem , quam 
aliunde  vetustissimus  codex  A confirmat  , 
alia  ratione  propugnari  posse  negamus. 

11.  dederit  — Codd.  Cas.  2.  dedit,  nec  ob- 
stant hebr.  et  graecus.  Pro  advena  qui  tecum 
est,  codd.  Cas.  13.  advenae  qui  tecum  sunt. 

12.  decimam  — Sixlini , codd.  A,  K,  Cas. 
12.  decimas.  Pro  Invitae,  cod.  B favit  is;  ut 
largum  lonalhani  et  hicrosolymitanum.  Pro 
et  saturentur,  cod.  T ut  saturentur. 

13.  Abstuli  — Veteres  codices  et  editiones 
paene  omnes,  Agobardus  C1V,  216.  Attuli; 
quod  emendarunt  sixtini ; recte  Lucas  Bru- 
gensis: «Adulterinum  est,  inquit,  quod  alii 
a libri  legunt  Attuli,  quasi  dicat  se  huc  e 
a domo  sua  adferre;  cum  e contrario,  negans 
u se  domi  suae  retinuisse,  profiteatur  sc  dis- 
» tribuisse  egenis.  Genuina  igitur  lectio  est 
» Abstuli,  quae  et  hebraeo,  chaldaeo  graeco- 
» que  consentanea  est.  a Conf.  Bukentopius 
p.  155.  et  Lorinus  in  h.  1.  qui  etsi  profitea- 
tur in  nostris  editionibus  recte  vel  restitu- 
tum, vel  positum  fuisse  Abstuli,  tamen  alte- 
ram lectionem  defendi  posse  contendit ; at 
nos  vehementer  dubitamus  atque  veremur  ne 
eius  sententia  eruditis  probetur.  Post  Levitae 
Rupertus  tacet  et,  cui  consentiunt  Samari- 
tanus , lonathanus , arabs  Erpcnii , graecus 
ven.  et  quamplurimi  codices  bebr.  et  chal- 
daici  apud  De-Rossi. 
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lbid . et  pupillo  ac  viduae  — Sixlini.  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Rupertus  pu- 
pillo  et  viduae;  codil.  B,  II  pupillo  ac  viduae; 
item  hcbr. , sed  conf.  De-Rossi.  Post  imperii 
tacent  tui  sixlini,  codd.  A,  C,  D,  E,  H,  K,  N, 
0,  T,  U,  Cas.  15. , golh.  legion. , Bibi.  Pari». 

1566.,  ali. , Agobardus  I.  c.  et  Ropertus.  In 
hebr.  et  graeco  vacat.  Cod.  Cas.  1.  legit  ope- 
rit tui. 

14.  Non  comedi  — Rabnnns  Nec  comedi,  ut 
graecus,  syrus,  arabs,  pena  ct  tres  codices 
Kenn.  Pro  separavi  ea,  cod.  F separavi  eam; 
Agobardus  1.  c.  tacet  ea;  et  post  tmmuru/tfta 
addit  mea.  Pro  ex  his  quidquam,  Bibi.  Ant. 
1559.  1563.  1565.,  Lugd.  1569.,  Franc.  ad 
M.  1566.  de  his  quulquam;  codd.  A,  T,  V, 
gothic.  legion.,  Bibi.  Lugd.  1535.,  Rabanus 
ex  eis  quidquam. 

15.  Respice — Addunt  Domine  cod. Cas.  l.f 
Miss.  rom.  in  sabbato  post  Rom.  I.  Quadr. , 
Thomas.  V,  300.,  Alcuinus  I,  156.;  cf.  locus 
parallelus  Baruch  11,  16.  Post  sanctuario  tuo 
tacent  et  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E.  K,  R,  Cas. 

12.,  goth.  leg. ; consentiunt  hebr.  et  veteres. 
Pro  terrae  lacte  et  meile  mananti,  codd.  K,  R, 
Rupertus  terram  lacte  et  meile  manantem.  Mox 
cod.  Cas.  1.  et  Miss.  rom.  1.  c.  addunt  Audi 
Israel. 

16.  mandata  haec  — Cod.  Cas.  1.  et  Miss 
rom.  1.  c.  mandata  eius.  Pro  et  custodias,  Six- 
tus , codd  .C  1,m.,D,0,R,S,T,U,Vet 
(ere  omnes  veteres  cdd.  ut  custodias;  hodier- 
nam lectionem  induxerunt  sixtini , gregoriani 
etTolctus,  quibus  favent  codd.  A,  B,C  2.m., 
E,  F,  II,  aliique,  priores  cdd.  Rob.  Steph., 
ali.,  hebr.  et  graecus. 

17.  et  custodias  — Sixtus  ct  plures  ex  an- 
tiquis edd.  ut  custodias;  noque  obstant  hebr. 
ot  graecus ; at  sixtini , gregoriani  ct  Toletus 
ad  fidem  priscorum  codicum  emendarunt  ; 
hisce  accedunt  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  Post  mandata  codd.  S,  Cas.  2. 
addunt  eius;  item  hebr.  et  veteres,  excepto 
graeco. 

18.  et  Dominus  — Sixtus,  codd.  B,  C,  D, 
E,  R,  S,  T,  U,  Cas.  plerique,  et  plures  vete- 


res edd.  En  Dominus;  at  Toletus:  « Lege  et; 
» sic  hebr. , graecus,  ross.  et  utraque  Con- 
» gregatio.  » Nam  ita  legunt  sixlini , grego- 
riani , codd.  A,  F,  G,  II,  K,  L 4.  (seu  Q),  V, 
Cas.  6.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.;  undo  Lucas  Brugensrs  adnotat:  « Con- 
» iunctionem  et  quidam  vertunt  in  adverbium 
» demonstrandi  En;  sed  pessime.  » Pro  et  cu- 
stodias, cod.  C et  custodies;  codd.  S,  Cas.  1. 
ut  custodias.  Pro  praecepta  illius,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D.  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  goth 
leg.,  Bibi.  Ordin.  praecepta  eius. 

19.  et  faciat — Sixtus,  cod.  R,  et  fere  omnes 
veteres  editiones  et  faciet;  cf.  Holmesius;  To 
letus  notat:  « Lege  faciat;  sic  hebr.,  graecus, 
» mss.  et  utraque  Congregatio.  » Nam  emen- 
darunt ad  fidem  codicum  sixtini  ol  grego- 
riani, quibus  accedunt  priores  cdd.  Rob.  Ste- 
phani.  Pro  et  nomen,  cod.  B et  in  nomen; 
hebr.  Cod.  II  notat  bebr.  non  legere 

suam  post  gloriam , quod  et  Nobilius  animad- 
vertit. Pro  ut  sis,  codd.  G,  plerique  Cas.  et 
sts;  cod.  H et  ut  sis;  item  hebr.  et  veteres, 
praeter  graccum  (de  quo  cf.  Holmes.)  et  lo- 
nathanum.  Post  locutus  esi  addunt  tibi  cod.  R 
2.  m. , Miss.  rom.  1.  c. , Thomas.  V,  300.; 
item  syrus,  arabs,  cod.  265.  deroasianus  et 
duo  codd.  holmesiani. 

Cap.  XXVII,  1.  Praecepit  autem  — Ruper- 
tus Praecepit  ergo.  Pro  Israel,  populo,  codd. 
R,  S,  Bibi.  Ven.  1476.  1 489. , Ordin. , Reg  , 
ali.  plura  populo  Israel;  graecus  tacet  populo; 
at  quidam  graeci  codd.  legunt  rov  Xaou  'I<r- 
pan\ , alii  lapaiiX  tw  Xau)  Pro  dicentes, 
codd.  E,  Cas.  9.  dicens,  nec  obstant  hebr.  et 
graecus.  Pro  praecipio , Rabanus  praecepi. 

2.  Cumque  tratisierilis  — Codd.  A,  F,  G,  S, 
V,  Cas.  15. , Bibi.  Ven.  1476.  1 480. , Ordin. , 
Reg.,  ali.  Cumque  transieris;  singularem  num. 
exprimunt  armenus  et  goorg.  Animadverte 
hoc  in  capitulo  tum  in  sacro  textu,  tum  io 
antiquis  interpretibus  maximam  esse  numeri 
inconstantiam.  Codd.  E,  M,  Rupertus  Cum 
fransien/ts.  Pro  in  terram,  cod.  D in  terra. 
Pro  dabit,  cod.  K dedit.  Pro  levigabis,  cod.  R 
legabis. 
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3.  ut  possis  in  eis  scribere  — Cod.  H notai 
bobr.  legere  et  scribes  super  eos.  Pro  uf  in- 
troeas, cod.  B et  introeas  in,  Rabanus  quo- 
que et  cod.  S addunt  in.  Post  dabit  tibi, 
cod.  K tacet  terram. 

.4.  transieritis — Codd.  A,  F,  G,  K,  S,  V, 
Cas.  17.,  Bibl.Ord.,  Vcn.  1480.  1482.,  all., 
Rabanus  transieris;  cf.  vera.  2.  Pro  erigite, 
cod.  A elige;  codd.  Cas.  3.  eriges;  codd.  F,  K, 
S,  V,  Cas.  13.,  Bibi  Ven. 1480.  1482.,  Lugd. 
1522. , all. , Rabanus,  Uugo  erige;  concinunt 
syrus,  georg.et  cod.  71 . Uolmcsii.  Pro  vobis, 
codd.  S,  Cas.  16.,  Bibi.  Ven.  1480.  1482., 
Lugd.  1522.,  all.  Rabanus,  Hugo  tibi;  item 
syrus  et  graecus,  sed  cf.  Holmesius;  cod.  M 
notat:  a Non  mireris  si  numerus  frequenter 
» mutatur  apud  hobraeos;  quia  Moyses  sic 
» loquebatur  omnibus  quasi  uni,  et  uni  qua- 
• si  omnibus.  » Bruno  ast.  pro  Hebal  men- 
dose habet  Aafml.  Post  levigabis  tacent  eos 
sixtini,  codd.  A,  B,  K,  Cas.  12.,  gothic.  leg., 
Rabanus. 

5.  aedificabis  ibi — Cod.K  tacet  ibi,  uti  duo 
codd.  holmesiani.  Pro  de  lapidibus , cod.  A 
ex  lapidibus.  Pro  tetigit,  cod.  B tetigerit. 

6.  holocausta — Rabanus  holocaustum;  item 
slav.  ostrog.  et  nonnulli  graeci  codices. 

8.  plane  — Cod.  A 1.  m.  et  plane. 

9.  Moyses  et  sacerdotes — Miss.Moz.  p.639. 
Moyses  ad  sacerdotes;  accedit  slav.  ostrog.  ct 
arabs.  3.  Ilolmcsii.  Pro  factus  es,  Bibi.  Ven. 
1482.  1511.  1519 .factus  est. 

10.  audies  vocem  eius,  et  facies  — Cod.  B. 
Miss.  Moz  1.  c.  audiens  vocem  eius,  et  fa- 
ciens; pro  vocem,  cod.  S nomen.  Pro  mandata 
atque  iustitias,  quas , Miss.  Moz.  1.  c.  man- 
data eius,  atque  iustitiam,  quam;  pronomen 
eius  legunt  quoque  hebr.  et  veteres;  cod. 
Cas.  1.  mandata  atque  iudicia , quae.  Post 
praecipio  tibi  cod.  H et  sangermanensis  a 
Stephano  et  lovaniensibus  laudatus,  priores 
edd.  Rob.  Steph.,  margo  Ord.  addunt  hodie; 
concinunt  hebr.  ct  veteres. 

12.  ad  benedicendum  populo — Egregia  haec 
est  si  x tinorum  correctio,  quam  reliqui  censo- 
res comprobarunt,  oique  suffragantur  codd. 


E,  H,  sangermanensis  a Stephano  et  lova- 
niensibus laudatus , nonnulli  ex  florentinis 
codicibus  iussu  Pii  V.  collutis,  priores  edd. 
Roberti  Stephani  aliaeque  paucae  ex  eisdem 
descriptae,  margo  Ordin.,  hebraeus.  veteres 
interpretes  omnes;  cf.  Bukentopius  p.  155., 
Lorinus  in  h.  I.;  hinc  Toletus:  a Complut. , 
» Reg.,  Ordin.  legunt  Domino;  at  hebr.,  grae- 
» cus , ross.,  utraque  Congregatio  et  Sixtus 
o populo.  » Lucas  quoque  Brugcnsis  scribit: 
« Cavendus  est  vetus  error  eorum  qui  legunt 
» Domino  , id  est  rw  xupiqs , pro  populo  , 
» quod  est  T6>  Xau,  sive  plebi.  # Nimirum 
latinorum  codicum  maior  pars  mendose  legit 
ad  benedicendum  Dominum,  uti  habent  codd. 

C,  D,  F,  N,  K * 0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  4. , alii 
apud  Sirletom,  Ruperlus;  immo  cod.  N hanc 
prae  se  fert  notam . « Antiqui  legunt  ad  be- 
» nedicendum  Dominum , licet  hebr.  et  grae- 
9 cus  habeant  populum,  super  quem  oratio- 
» nem  fundentes  , Dominum  collaudabant ; 
» similiter  11  Paral.  XXX.  (v.  27.).  » Alii 
vero  codices,  nempe  A,  B,  G,  K,  plures  Cas., 
goth.  legion.,  Thomas.  1,  57.  et  veteres  fere 
omnes  Vulgati  editiones  legunt  ad  benedicen- 
dum Domino;  hanc  lectionem  habet  quoque 
Habani  textus,  sed  in  ipso  Comm.  Rabanus 
legisse  videtur  populum.  Mox  post  loseph 
codd.  E,  R tacent  et;  contra  vero  Bibi.  Lugd. 
1569.  addunt  et  ante  illud  nomen,  item  he- 
braeus; at  cum  Vulgato  faciunt  samaritanus 
textus , graecus  ct  quatuor  codices  hebr.  apud 
De-Rossi. 

13.  isti  staltunt  — Cod.  A omittit  prono- 
men. Ante  Aser  tacent  et  codd.  B,  F,  K,  item 
georgian.  ot  pauci  codd.  apud  Holmesium; 
mendose  omittitur  nexus  in  latina  versione 
lonatbani. 

Ibi J . et  Zabulon — Tacent  nexum  sixtini, 
codd.  Ar  B,  C,  D,  F,  G,  U,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  omnes,  Bibi.  Vcn.  1 476.  1479.,  Ordin., 
Reg.,  all.,  Rabanus,  Ruperlus;  his  vero  suf- 
fragantur samaritanus,  graecus  ot  duo  codd. 
Kennic.  Pro  Dan,  Rabanus  et  Dan,  ut  syrus, 
arabs  ct  duo  codd.  holmesiani. 

14.  dicentque — Cod.  V dicentesque ; Ruper- 
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Ius  dicentes;  accedit  graecus  Pro  excelsa, 
cod.  A 1.  ni.  excelsaque. 

15.  Maledictus  homo — Codd.  Cas.  6.  inter- 
ponunt omnis;  item  Hieronymus  VI,  628.  Pro 
facit,  codd.  F,  (i,  L 6. , M , Q,  Cas.  10.,  cor- 
rectori um  sorbonicum , priores  edd.  Rob.  St., 
ali.,  Concil.  Turon.  ed.  Hard.  III,  361.  faciei; 
accedunt  hebr.  et  graecus:  Tertullianus,  Au- 
gustinus in  Spec.  ed.  Maii,  c.  XLIY.  et  Hie- 
ronymus 1.  c.  fecerit.  Post  conflatile  codd.  F, 
V,  Cas.  7.  addunt  et.  Pro  Domini,  Concil. 
Turon.  I.  c.  Domino;  item  Tertullianus,  nam 
graecus  habet  K vpigt. 

Ibid.  ponetque  — Codd.  C.  2.  m.,  L,  Cas. 

1.,  Bibi.  Ven.  1 476.  1 482.,  Reg..  all.,  Augu- 
stinus in  Spec.,  Rabanus  fujnitque;  codd.  F, 
G ponentque.  Pro  illud  in  abscondito,  Raba- 
nus in  abscondito  illud;  cod.  T omittit  pro- 
nomen. Pro  respondebit,  codd.  C 1.  m.,  D 
respondit,  ut  copius;  Bibi.  Compl.,  Reg.,  all. 
respondet.  Mox  tacent  et  dicet  codd.  F.  Cas. 

14.,  Rabanus;  item  goorg. , arabs  3.  Holme- 
sii  ct  duo  codd.  Kennic. 

16.  honorat  — Codd.  H,  K,  Cas.  13.,  Libri 
Cnrolini  XCYU1, 1200.  honorificat;  item  Au- 
gustinus in  Spec.  ed.  Maii,  c.  XXL;  hoc  ver- 
bum saepius  occurrit  in  veteri  Itala,  adeo- 
que  in  iis  quoque  Vulgati  partibus  quae  ex 
eadem  fluxerunt;  item  apud  Lactantium  ct 
Augustinum : idem  dicendum  de  aliis  verbis 
eadem  ratione  compositis,  uti  mortifico,  oi- 
V i fico,  glorifico,  clarifico,  sanctifico , salvifico, 
iustifico,  magnifico,  quae  tum  in  Itala,  tum 
apud  Tertullianum  aliosque  afros  scriptores 
frequentantur.  Post  matrem  addunt  suam 
codd.  Bt  Cas.  3.,  Bibi.  Ycn.  1476.,  Ordin., 
Reg.,  Lugd.  1530.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all. , Libri  Carolini , Concil.  Turon.  II.  cc. ; 
item  hebr.  et  veteres. 

17.  Maledictus  qui  — Fabianus  PP.  apud 
llard.  1,  126.  Maledictus  omnis  est  qui;  Eu- 
sebius  PP.  ibid.  pag.  240.  Maledictus  omnis 
qui;  cf.  Holmes.  Pro  transfert,  codd.  G,  Cas. 
13.  transferet;  accedunt  syrus  et  armenus. 
Concil.  Paris,  edit.  Hard.  V,  21  transgressus 
fuerit;  accedit  arabs. 


1 8 . errare  facit  caecum  in  itinere  — Raba- 
nus facit  errare  caecum  in  via.  Pro  dicet, 
Concil.  Turon.  1.  c.  dicat.  Hunc  versiculum 
ex  Itala  habet  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii, 
c.  XIV.  Maledictus  qui  seduxerit  caecum  in 
via.  Et  dicit  omnis  populus,  fiat  fial. 

19.  pervertit — Codd.  B,  K pervertet ; item 
armenus.  Post  advenae  addunt  cl  codd.  F, 
Cas.  2.,  graecus,  syrus  ct  arabs;  conf.  ad 
XXIV,  19  20. 

20.  qui  dormi/ — Codd.  A,  Cas.  1.  qut  dor- 
mierit; item  iidem  codices  legant  in  sequenti- 
bus vers.  21 . 22.  23.;  et  ita  legit  ad  vers.  22. 
Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  V,  543.;  nec  ob- 
stant veterum  plerique.  Pro  patris  sui,  e t re- 
velat, cod.  Cas.  1 . proximi  sui,  ei  revelaverit; 
conf.  ad  vers.  24.  Mox  Rabanus  tacet  lectuli, 
noc  legitur  in  hebr.  et  antiquis  interpreti- 
bus, ncc  in  loco  parallelo  XXII,  30. 

22.  patiis  sui,  vel  matris  — Codd.  A,  E, 
F,  G,  K,  O,  Cas.  omnes,  goth.  Icg.,  Concil. 
Turon.  i.c.,  Rabanus  patris  sui,  sive  matris; 
Concil.  Aquisgr.  I.  c.  tacet  sui,  ut  graecus, 
sed  cf.  Holmes. 

23.  socru  — Scholiastes  in  cod.  H notat 
socru,  hoc  est  cognata;  at  hebr.  inirtn  est 
vere  socrus;  cf.  Gesenii  Thes.  p.  539.  Graeca 
versio  duplicem  habet  huius  commatis  in- 
terpretationem, quarum  prior  ponit  tvpVnt 
(alii  legunt  TrtySipacj  aurou ; altera  vero 
Ttic  dd yuvatxoc  at/rou;  de  hac 
postrema  cf.  Lev.  XVlll,  18. 

24.  Maledictus  qui  clam  percusserit  proxi- 
mum suum,  et  dicet  omnis  populus:  Arnen  — 
Post  hunc  versiculum  codd.  G,  L,  R,  5,  Cas. 

5.,  Bibi.  Ven.  1476.  1479. , Ordin. , Lugdun. 

1522.,  Rob.  Steph.,  Paris.  1566.,  all.  addunt 
Maledictus  qui  dormit  cum  uxore  proximi  sui, 
et  dicet  omnis  populus:  Arnen;  eadem  habet 
cod.  V,  at  ipsemet  librarius  qui  codicem  scri- 
psit, in  margine  adnolavit:  «Nec  hebraeus. 
» nec  antiqui , nec  graecus  habet.  » Enimvero 
antiquiores  omnes  nostri  codices  buiusmodi 
additamentum  non  habent;  item  de  suis  co- 
dicibus testatur  Robertus  Stephanus ; corre- 
ctoris quoque  M,  N,  O notant  haec  neque  in 
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hebraeo,  neque  in  graeco  legi;  Rogerius  Ba- 
con  ( Opus  maius,  pag.  50.  ed.  Lond.  4735.) 
aperte  asserit  illa  Verba  reiicicnda  esae  : 
« quoniam  , ait , nec  antiqui  codices , nec 
» hebr. , nec  graecus  habent  hunc  versicu- 
li Ium.  » Denique  Lucas  Brugensis  animad- 
vertit illa  adseititia  esae  atque  superflua;  neo 
enim  ab  antiquis  enarratoribus  exponuntur. 
Celerum  eadem  lex  saepius  quidem  in  Pen- 
tateucho exhibetur  (cf.  Lev.  XVIII , 20.  XX, 
10.  Deut.  V,  21.  XXII,  24.),  at  perperam  ar- 
bitratur Eugubinus  ab  Hieronymo  heic  ad- 
ditam fuisse;  antiquiores  enim  codices  om- 
nes aperte  demonstrant  illud  additamentum 
nonnisi  sequiori  aetate  invectum  fuisse,  sa- 
pienterque  a lovanicnsibus  expulsum. 

25.  lanjumii  — Cod.  D sanguis. 

26.  Maledictus  gui  non  permanet  in  sermo- 
nibus legis  huius  — In  hisce  verbis  ita  ple- 
ne consentiunt  latini  testes,  ut  hanc  germa- 
nam esse  Hieronymi  interpretationem  nemo 
dubitet.  At  quum  Hieronymus  (VII,  431.) 
explanans  verba  Paulli  Gal.  III,  10.  scripse- 
rit : a Incertum  habemus  utrum  LXX.  addi- 
» derint  omnis  homo , et  in  omnibus ; an  in 
» veteri  hebraico  ita  fuerit,  et  postea  a iu- 
i>  daeis  deletum  sit;  # quumque  dein  ad  hanc 
suspicionem  augendam  nonnulla  ibidem  pro- 
tulerit, quibus  asserere  videtur  verba  illa  in 
sacro  textu  esse  restituenda;  sunt  adhuc  qui 
censeant  eadem  cx  s.Doctoris  sententia  ad- 
denda esse.  Igitur  non  abs  re  erit  adnotassc 
hieronvmianam  Pentateuchi  interpretationem 
longe  post  commentarios  in  epistolam  ad  Ga- 
latas prodi  isse ; adeoquo  dubia  quae  obver- 
sabantur evanuisse  dicenda  sunt.  Ceterum 
verissime  scripsit  Hieronymus  1.  c.  praeter 
aloxandrinum  interpretem , Samaritanum  quo- 
que textum  addere  ; quod  et  Origenes 
(apud  Gallandium  in  Append.t.  XIY.p.  44.) 
adnotaverat.  Huius  autem  additamenti  testes 
adhuc  supersunt  tres  hebraici  codd.  kenni- 
cottiani,  totidemque  derossiani;  nec  non  tar- 
gum  in  sex  codd.  Kennic.  (Dissert.  generat. 
j.  84.  cf.  Bruns.  Bepert.  Or.  X\,  470.)  et  in 
duobus  derossianis : itemque  Rabbotb.  Ani- 


madverte in  Bibli  is  hebr.  editis  a Doede rici- 
nio et  Meisnero  Lips.  1793.  et  Berol.  1818. 
perperam  pro  hac  lect.  proferri  tum  cod.  581 . 
Kennic  , tum  cod.  699.  De-Rossi , perinde 
ac  si  duo  distincti  codd.  essent;  unus  enim 
idemque  codex  est. 

Ibid.  perficit  — Cod.  A perfecerit. 

Cap.  XXV11L,  1.  Si  autem  — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  0,  P,  R,  T,  U,  Cas.  16.,  Tho- 
mas.  1,  57.,  Rabanus,  Hugo  Sin  autem.  Ani- 
madverte marginem  Biblior.  Lugd.  1513.  ex 
typographi  mendo  pro  sin  (quod  habent  Bibi. 
Ven.  1511. 1519.,  Lugd.  1526. in  8.),  prae 
se  ferre  sua;  ex  hoc  enim  mendo  aliam  le- 
ctionis varietatem  perperam  comminiscuntur 
editores  Biblior.  Lugdun.  1522. 1526.  in  fol. 
1533.,  qui  adnotant  pro  mandata  eius,  alios 
legore  mandata  sua,  quod  nullibi  exstat.  Bibi. 
Paris.  1566.  tacent  Dei.  Pro  praecipio  tibi  ho- 
die, Rabanus  hodie  praecipio  tibi;  Smaragdus 
CII,  938.  tibi  praecipio  hodie;  cod.  G praeci- 
pio hodie  tibi.  Pro  faciet,  cod.  F,  Thomas. 
V,  412.  faciat ; Brev.  Golh.  p.  416.  faciatque; 
copulam  habent  hebr.  ct  graecus.  Mox  Raba- 
nus et  Smaragdus  CII,  601.  omittunt  j Deu* 
tuus.  Pro  excelsiorem,  cod.  E excelsum. 

2.  universae  benedictiones  — Codd.  E,  Cas. 
1.  tacent  universae;  ut  syrus,  arabs  et  duo 
codd.  holmesiani;  Rupertus  habet  omnes  be- 
nedictiones. Post  apprehendent  Bibi.  Ordin., 
Ven.  1511.  1519.  omittunt  te.  Pro  si  tamen, 
Petrus  Abael.  CLXXVHl,  1622.  si  tantum ; 
Rupertus  non  legit  tamen;  hebr.  legit  tantum 
•O,  graecus  ictv.  Pro  praecepta  cius , Ruper- 
tus praecepta  Domini  Dei  tui;  Augustinus  ro- 
rem Domini  Dei  tui;  item  hebr.  ct  veteres. 

4.  greges  armentorum  tuorum — Cod. Cas.  1 . 
grex  armentorum;  tacent  tuorum  codd.  A,  B. 
E,  V,  Cas.  2. , goth.  legion.  Mox  cod.  B tacet 
quoque  luorum. 

5.  Benedicta  horrea  tua  — Brev.  Goth.  I.  c. 
Benedictae  areae  tuae;  Vulgatus  ad  XXVI,  2. 
4.  pro  hebr.  H3TD  posuit  cartallum;  Hierony- 
mus V,  334.  ex  graeco  apothecae. 

6.  tu  tn^rediens — Haec  est  sixtinorum  cor- 
rectio cui  favent  codd  A.  Cas  1.,  hebr.  et 
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veteres;  alii  enim  latini  testes  vel  legunt  et 
tngrediens,  uti  codd.  B,  C,  D,  E,  II,  N,  0,  P, 
T,  V,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo;  vel  ha- 
bent tantum  tngrediens,  uti  codd.  F,  G.  K, 
N#,R,  S,  Cas.  plures,  Rabanus,  Thomas.  V, 

413.,  Petrus  Abaci.  1.  e.  et  veteres  edd.  fere 
omnes;  Rupertus  et  Brev.  Goth:  1.  c.  habent 
egrediens;  nam  pro  eo  quod  sequitur  in  Vul- 
gato et  egrediens,  Rupertus  ponit  et  tngre- 
diens, Brev.  Goth.  I.  c.  et  codd.  Cas.  12.  et 
regredieris. 

7.  consurgunt — -Codd.  A.  R,  S,  Cas.  1., 
Bibi.  Vcn.  1476.  1479.,  Reg. , posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Rupertus  consurgent; 
Brev.  Goth.  l.c.  sunjun/.  Pro  per  unam  nam, 
Bibi.  Paris.  1566.  perviam  unam.  Pro  contra 
te,  Rabanus  ct  Brev.  Goth.  1.  c.  ad  te;  hebr. 

graecus  rrpos  at.  Particulam  et  quae 
sequitur  tacet  Brev.  Goth.  I.  c.,  ut  georg.  Pro 
a facie  tua,  Rabanus  a te,  cod.  53.  Holmcsii 
airo  cou. 

8.  Emittet — Codd.C  1 . m.,  Cas.  14  .,  Brev. 
(>oth.  I.cil  mittet;  nexum  praemittunt  arabs 
et  georg.;  Smaragdus  I.  c.  Mittet.  Pro  benedi- 
ctionem, Rupertus  benedictiones.  Cod.  H notat 
hebr.  pro  opera  manuum  tuarum,  legere  ad 
quae  manum  miseris;  cf.  ad  XXIII,  20.  Pro  tn 
terra,  codd.  G,  U,  Brev.  Goth.  1.  c.  in  terram. 

9.  Suscitabit  — Codd.  B,  U,  Cas.  II.  .V«- 
scitabitque;  item  syrus  ct  arabs.  Pro  te  Do- 
minus, cod.  K Dominus  te.  Post  m populum 
codd.  F,  V addunt  suum.  Mox  cod.  E tacet 
sicut  turat'i7  tibi;  cod.  R legit  sicut  turavt 
tibi.  Pro  viis  eius , cod.  K viis  suis. 

10.  Videbuntque  — Rabanus  Videbunt,  ut 
goorg.,  tres  codd.graoci  et  arabs  3.  Holmesii. 
Pro  invoca/um  sit,  codd.  K,  S invocatum  est. 

1 1 . Abundare  — Rabanus  Et  abundare  ; 
item  hebr.  et  veteres.  Pro  omnibus  bonis, 
fructu  uteri,  cod.  A in  omnibus  bonis,  fructu 
ventris.  Pro  fructu  terrae,  Brev.  Goth.  p.  417. 
fructibus  terrae;  it.  graecus,  syrus  et  arabs; 
cod.  Cas.  1.  praemittit  et;  ut  hebr.  et  veteres. 
Post  daret  Brev.  Goth.  I.  c.  addit  eam,  ut 
slavon.  ostrog.  ot  latina  \crsio  Onkelosi,  sed 
mendose. 


12.  optimum,  caelum,  ut  tribuat  pluviam 
— Brev.  Goth.  1.  c.  caelum,  ei  pluviam  tri- 
buat; cod.  A tacet  caelum.  Pro  terrae  tuae, 
codd.  C,  D,  F,  K,  P,  U,  Cas.  17. , Brev.  Goth. 
I.  c.,  Hugo  terrae  suae;  codd.  M,  N,  0 adno- 
tant  hebraeum , graecum  et  aliquos  antiquos 
latinos  legere  tuae , sed  plures  latinos  anti- 
quos praeferre  suae;  cod.  B tacet  pronomen. 
Pro  benedicetque , cod.  B benedicetque  te  in; 
codd.  E,  H et  benedicat;  codd.  A,  C,  D,  F,  K, 
0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  goth.  lcg.,  Rupertus, 
Petrus  Abael.  1.  c.  benedicat;  accedunt  Sama- 
ritanus, graecus  ot  cod.  9.  Kcnnic.  Ante  foe- 
nerabis  codd.  H,  V,  Rabanus  tacent  Et;  item 
syrus,  arabs  et  Lucifer  calar. 

13.  Constituet  te  Dominus  — Addunt  Deus 
tuus  codd . G , L , R , S , V,  Cas.  4 . , Bibi . Ven . 
1476.  1479. , Onlin. , Reg.,  posteriores  edd. 
Rob.  Steph.,  ali.;  item  ex  gracco  vetus  Itala, 
et  cod.  150.  Kennic.;  at  reliqui  pro  vulgata 
lectione  stant,  quam  aperte  propugnant  cor- 
roctoria  0 et  sorbonicum.  Pro  in  caput,  et 
non  in  caudam,  cod.  F caput , et  non  in  cauda , 
cf.  Sabatierius.  Hunc  locum  excitantes  Isido- 
rus  VI,  70.  77.  ct  Hildcfonsus  XCVI,  68.  le- 
gunt eritis  gentes  ad  caput,  incredulus  autem 
populus  ad  caudam;  cf.  vers.  44.  Mox  Brev. 
Goth.  I.  c.  ct  Lucifer  calar.  tacent  semper;  nec 
obstant  hebr.  et  veteres.  Pro  si  tamen,  codd. 
Cas.  2.  si  attamen;  omittunt  tamen  sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  II,  K,  0,  T,  U,  V,  Cas 

17. , goth.  legion. , Bibi.  Ordin. , Rob.  Steph. 

1532.,  Rabanus,  Brev.  Goth.  I.  c. ; hebr.  ct 
veteres  ut  supra  ad  vers.  2. 

1 4.  ac  non  declinaveris  ab  eis  nec  ad  dex- 
teram , nec  ad  sinistram,  nec  secutus  fueris 
deos  alienos,  neque  colueris  eos  — Cod.  H no- 
tat hebr.  legere  et  non  declines  a praeceptis, 
quae  ego  praecipio  tibi  hodie,  nec  ad  dexte- 
ram, nec  ad  sinistram  ieris,  sequutus  deos 
alienos,  neque  colas  eos;  quivis  doctus  intel- 
liget  haec  melius  ex  hebraeo  reddi  potuisse. 
Cod.  A legit  alienos  deos;  codd.  E,  K tacent 
eos.  Post  hunc  versiculum  Rabani  textus  in- 
terserit verba  Aon  praeteribis  ab  omnibus  ver- 
bis, quae  ego  mando  tibi  hodie,  dextra . aut 
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«i nistra,  ire  post  deos  alienos,  servire  illis; 
quae  proferto  ni!  aliud  sunt  nisi  eiusdem 
versiculi  vetus  interpretatio  quam  profert  Au- 
gustinus. 

15.  audire  nolueris  — Codd.  E,  G nolueris 
audire;  mox  cum  Samaritano  et  praeco  co- 
dex E tacet  et  facias;  at  cf.  Holmes.  Post  cere- 
monias Rupertus  addit  eius,  cui  favent  hebr 
chaldaeus,  graecus  ven.;  cf.  Holmes. 

16.  maledictus  in  agro — Codd.  B,  K,  Cas. 
1.,  Rabanus  praemittunt  et,  uti  supra  ad 
vere.  3.;  item  hobr.  ct  veteres,  exceptis  syro 
paucisque  codd.  hebr.  (quibus  addes  cod. 
384.)  apud  kennic.;  cf.  et  Holmes. 

18.  t>enfr«  fui— Cod.  E uteri  tui;  conf. ad 
v.  1 1 . Ante  greges  Bibi.  Ven.  1476.  tacent  et. 

20.  opera  tua  — Cod.  Cas.  1 . tacet  tua.  Pro 
guae  tu  facies,  sixtini,  gregor  i uni , codd.  A, 
B,  C , D,  G,  H , K , T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes, 
gothic.  legion.,  Rabanus  guae  facies;  Lucifer 
calar.  quaecumquc  facies;  cod.  F quae  facis. 
Post  velociter  codd . L 3.  addunt  de  sub  caelo, 
quod  merito  Lucas  Brugensis  reiecit.  Pro  m 
quibus,  cod.  A quibus,  non  male. 

21.  tibi  Dominus  — Codd.  C,  D,  E,  H,  K, 
U Dominus  tibi . Post  de  terra  codd.  G,  Y, 
Cas.  2.  addunt  tua,  ut  cod.  77.  holmesianus, 
quod  in  cod.  0 expungitur.  Pro  ingredieris, 
codd.  H,  Q,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528  1532.t 
Lov.,  ali . ingrederis;  favent  hebr.  et  graecus; 
hodierna  lectio  a sixtinis  invecta  fuit  ad  fi- 
dem quam  plurimorum  codd.  antiquiorumque 
editionum ; cf.  ad  VII , 1 . 

22.  Percutiat — Codd.  B,  F,  R,  Habanus 
Percutiet;  item  hebr.  et  veteres , excepto  grae- 
co.  Lucas  Brugensis  in  Notationibus  scribit: 
« Multa  eorum,  quae  latini  codices  fere  ut 
» imprecantis  verba  hoc  capite  scribunt  per - 
» cutiat  te  Dominus  egestate , ct  persequatur 
» donec  pereas  etc.,  Rabanus  futuro  tempore, 
» ut  praedicentis  verba  legit  percutiet  te  . . . 

» per  sequetur  donec  pereas . (v.  23.)  Caelum, 
» quod  supra  te  est , aeneum , ei  terra  quam 
» calcas  erit  ferrea  ...  (v.  25.)  Tradet  te  ..  . 

» egredieris,  et  per  septem  fugies,  et  disperge - 
• ris.  . . (v.  27. ) Percutiet ...  (v.  32.  ) /ra- 

Tou  I. 


» dentur.  Quibusdam  partibus  quaedam  scri- 
» pia  consentiunt.  Hebraice  nedum  haec  ve- 
b rum  etiam  universa  huiusmodi , quae  hoc 
» capite  recensentur  , tempore  futuro  . aut 

• praeterito  in  futurum  convertendo  legun- 
» tur:  sed  et  ut  praedicentis,  ct  ut  optantis 

• verba  reddi  possunt.  Hinc  LXX.  quaedam 
» hoc , quaedam  illo  modo  transtulerunt.  » 
Pro  febri,  quidam  codices  febre;  utraque  po* 
sitio  bonis  auctoribus  probatur;  Bibi.  Paris. 
1566.,  ail.  et  febri,  ut  hebr.  ct  veteres. 

Ibid.  ardore  et  — Haec  desunt  in  cod.  B; 
Rabanus  vero  cum  cod.  G legit  et  ardore  et; 
item  hebr.  et  veteres.  Miramur  tria  verba  he- 
braica  quae  Vulgatus  interpretatur  febri  ei 
frigore , ardore , in  Gesenii  Thesauro  aeque 
reddi  febris  ardetis,  quasi  essent  tria  syno- 
nyma ; nam  loquendi  ratio  id  ferre  nullo  ukh 
do  posse  videtur.  Quidquid  autem  sit  de  illa- 
rum vocum  etymo,  de  quo  non  disputamus, 
nonne  credibilius  est  Mosem  tres  diversas  fe- 
bris species  expressisse?  febres  enim,  ut  ait 
Celsus,  aliae  ab  horrore  incipiunt,  aliae  a 
frigore,  aliae  a calore;  item  vel  quotidianae, 
vel  tertianae,  vel  quartanae  sunt.  Hinc  facile 
intdliges  cur  pro  hebr.  npVt,  quod  lextoo- 
grephi  nostri  de  ardenti  febre  interpretantur, 
Hieronymus,  graecos  secutus  qui  habent  pi- 
ytt  i posuerit  frigore.  Nos  igitur  varias  mor- 
bi species , easque  fortasse  nobis  ignotas . 
verisimilius  intelligcndas  esse  censemus.  Pro 
n*6ijine,  antiquiores  nostri  codd.  robigine. 
Pro  persequatur,  Rabanus  persequetur;  item 
arabs;  Bibi.  Compl.  et  Reg.  persequentur , ut 
hebr.  et  reliqui  veteres. 

23.  supra  te  — Bibi.  Compl. , Reg. , Raba- 
nus super  te;  Rabano,  qui,  ut  superius  ad- 
nolavit  Lucas  Brugensis,  legit  erit,  consen- 
tiunt Isidorus  VI,  87.  et  ex  graeco  Hierony- 
mus IV,  72. 

24.  descendat — Cod.  C descendet;  item  Isi- 
dorus I.  c. , Hieronymus  I.  c. , hebr.  et  vete- 
res. Pro  emis,  cod.  K mendose  ignis.  Cod.  H 
notat  hebr.  legere  pulverem  et  cinerem  de  cae- 
lo: descendant  super  te,  donec  conteraris. 

25.  Tradat  — Legunt  Tradet  codd  A,  E, 
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K,  S,  Bibi.  Reg.,  Rabanus,  Pascbastus  CXX, 
1018  ; item  edit.  Vailarsii;  Hieronymus  IV, 
499.  Dabit , ut  hebraeus;  conf  supra  Lucae 
Brugensis  nota.  Pro  per  unem  eiam  eyred va- 
ris, Rabanus  per  unam  egredieris  nam ; Hie- 
ronymus 1.  c.  eia  uno  egredieris;  eod.  B per 
unam  nam  ingrediaris ; Bibi.  Ven.  1416., 
Reg. , Complut.,  Rob.  Steph.,  all  praemittunt 
et,  item  armer. us , at  cod.  0 monet  expungen- 
dum  netum.  Pro  fugias,  el  dispergaris,  cod.  F 
fugita,  et  dispergaris;  Rabanus  fugies,  et  dis- 
pergeris; item  bebr.  et  veteres. 

86.  in  escam  cunctis  — Cod.  K esca  inne- 
ctit, Rabanus  in  escas;  tacent  quoque  cunctis 
codd.  E,  Cas.  1.,  Samaritanus  textus,  grae- 
cus  (do  quo  tamen  conf.  Holmes. ),  syrus, 
arnbs  et  nonnulli  codices  hebr.  et  chald. 
apud  De- Rosi  i 

81.  ulcere  — Ita  , sine  adspi ratione , hoc 
loco  sixtini . ut  et  infra  ad  vere.  65.;  cf.  di- 
cta ad  Levit.  XUI,  18.  Pro  et  pariem,  codd. 
A,  C,  D,  E,  G,  T,  U,  Cas.  3.,  Hugo  et  parte; 
hanc  autem  loet,  merito  probavit  Lucos  Bru- 
gensis, qui  eamdem  in  suis  quibusdam  in- 
signibus ross.  reporisse  testatur;  palet  enim 
lalinam  periodum  heic  cum  sexto  casu  pla- 
niorem Quere.  Pro  egeruntur,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  K,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  plerique,  an- 
tiquiores edd.  fere  omnes,  Rabanus  digerun- 
tur; cod.  N notat:  «Antiqui  legunt  digeruts- 

• tur  : sicut  dicitur  in  libro  Derivationum 
» egeri , disgeri  (sic)  est.  Undo  I Reg.  I. 

• (v.  14.)  digere  paulisper  vinum, guo  mades; 
» hebr.  habot  aufer  vinum  tuum  desuper  te.  • 

88.  ac  furore  mentis — Apud  Rabanum  ista 
desiderantur. 

89.  et  palpes — Rabanus  ut  palpes.  Pro  pal- 
pare, codd.  B,  C,  D,  F,  U palpari;  hinc  cod.B 
tacet  caecus.  Pro  Omnijue,  codd.  S,  Cas.  3., 
Bibi.  Ven.  1488.1483  1494.,  all.  Omni.  Pro 
calumniam,  codd.  S,  T calumnias.  Post  ver- 
bum liberet  tacent  te  sixtini , codd.  A,  Cas.  1 ., 
quibus  adstipulantur  hebraeus,  Samaritanus, 
alexandrinus,  graecus  ven.,  chaldaeus,  per- 
sa:  cum  Vulgato  faciunt  syrus,  arabs,  slav., 
georg. , armenus  et  multi  gracci  codices.  Men- 


dosa est  in  polyglottis  latina  interpretatio 
Samaritani  textus  ct  Onkeloai. 

39.  Ustorem  aceipias,  et  alius  dormiat  — 
Humbcrtus  Card.  CXLI1I,  1151.  Uirorem  oc- 
cipies, et  alius  coram  te  dormiet;  legunt  quo- 
que accipies  codd.  C,  D,  Cas.  1.;  et  dormiet 
codd.  B,  C,  F,  Cas.  1 . ; accedunt  bebr.,  grae- 
cus et  Aquila.  Pro  habitet  cod.  T habitabit , 
favent  hebr.  et  veteres. 

31.  comedas  — Codd.  F,  S comedes,  item 
bebr.  ct  graecus.  Mox  cod.  F tacet  te,  ut  sy- 
rus; mendose  pronomen  reticotor  in  latina 
ventione  Samaritani  et  arabis. 

38.  tradantur— Cod.  F,  Rabanus,  Pascba- 
sius  I.  c.  tradentur;  cod.  A 1.  m.  dantur.  Pro 
ad  conspectum,  codd.  Cas.  14.,  Rabanus  a 
conspectu;  codd.  A 1.  m.,  C a conspectum 
(tic).  Pro  et  non,  Paschasius  I.  c.  nec. 

33.  et  sit  — Cod.  E ut  sis. 

34.  terrorem  — Cod.  F errorem;  cod.  goth. 
legion.  paborem.  Pro  videbunt,  codd.  E,  V, 
Cas.  8.  viderunt. 

35.  Percutiat — Cod.  B Percutiet;  it.  bebr. 
el  veterum  plerique.  Pro  et  iii  suris,  cod.  E, 
Rabanus  el  suris.  Post  verticem,  cod.  Cas.  t 
tacet  tuum. 

36.  Ducet  — Codd.  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Ord- , 
Reg. , et  fere  omnes  antiquiores  edd.  Ducet- 
gut;  item  georg. , slav.  ostr.  ot  arabs  3.  Hol- 
mosii ; codd.  Cas.  8.  Deducet;  graecus  'Avet- 
ydyet.  Pro  te  Dominus , sixtini,  codd.  A,  K 
Dominus  te;  conf.  Holmes.  Post  regem  tacent 
tuum  Bibi.  Rob.  Steph.  1549.  1545.  iodeque 
edd.  hentenianne;  item  Rabanus  et  armenus; 
at  sixtini  ad  fidem  veterum  codicum  et  edd. 
prooomeu  recte  addiderunt.  Pro  constitueris, 
eod.  S,  veteres  edd.  fere  omnes  constitues, 
quod  rursum  ad  codicum  fidem  emendarunt 
sixtini.  Ante  sereies  Rabanus  tacet  et.  Mox 
cod.  A 1.  m.  omittit  iii;  cf.  Holmes. 

31.  Et  eris  — Cod.  F id  cum  superiori  pe- 
riodo coniungene  legit  et  aerie.  Pro  prover- 
bium  ac  fabulam,  cod.  Cas.  1.  proverbiis  ac 
fabulis. 

38.  iacies — Cod.  F,  Bibi.  Rob.  Steph.  1545. 
facies;  cod.  E inciens.  Pro  modicum,  cod.  E 
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modicam,  forto  modica , ex  graeco  oXiya. 
Pro  devorabunt  omtiia,  sixtini,  codd.  A,  C* 
D,  E , F , H , K , T , U , V , Rabanus  omnia  de- 
vorabunt. 

39.  et  fodies:  et  vinum  non  bibes  — Raba- 
nus et  fodies  eam:  et  non  bibes  vinum;  pro- 
nomen addunl  quoque  arabs  et  armenus ; 
cod.  Cas.  1 . tacet  et  fodies. 

40.  defluent , et  peribunt — Cod.  G defi- 
cient, et  deperibunt;  Siitus  et  veteres  Vulgati 
odd-  defluent , et  deperibunt;  at  Toletus  notat: 
« Lege  peribunt;  sic  mss.  et  utraque  Congre- 
» gatio.  » Nam  ita  emendarunt  sixtini  et  gre- 
goriani , quibus  prisci  codices  consentiunt, 
quod  et  Lucas  Brugensis  admonuit ; cod.  B 
defluunt,  et  peribunt;  hebraeus  habet  tantum 

cuius  vocis  vim  duobus  illis  verbis  in 
hieronymiana  interpretatione  egregio  reddi- 
tam Bosenmullenis  adnotavit. 

44.  et  tu  eris  — Tacent  eris  sixtini,  codd. 
A,  G,  et  ood.  VII.  bolmesianus. 

45.  maledictiones  istae — Perperam  notat 
Vallarsios  Vulgatum  non  legere  istae,  quod 
in  mendosa  tantum  Calmeti  ed.  desideratur. 
Post  mandata  codd.  E,  G tacent  eius.  Post 
praecepit  tibi  Rabanus  addit  Dominus ; acce- 
dit georg. 

46.  Et  erunt — Cod.  E tacet  Et. 

41  Domino  — Cod.  B id  praetermittit. 

48.  immittet — Bibi.  Ven.  1416.,  Rog.,  Rob. 
Sleph.,  ali.  emittet;  at  lovanienses  cx  codici- 
bus habent  immittet,  idque  Lucas  Brug.  pro- 
bavit; cf.  Holmes.  Mendose  Bibi.  Paria.  1566. 
emittetur.  Pro  tibi  Dominus,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  T,  U,  V Dominus  tibi; 
cod.  S tacet  pronomen.  Pro  omni'  penuria, 
sixtini,  gregoriani,  codd.B,G,  H,  R,S,V, 
Cas.  plerique,  Hugo,  Sirletus  omnium  penu- 
ria, uti  habet  graecus,  neque  obstant  reliqui 
Yeteres;  Lucas  Brugensis  scribit:  «Verisimi- 
li liter  coniiciunt  quidam  pro  ablativo  singu- 
li lari  omni,  legendum  esse  genitivum  plura- 
li lem  omnium:  quo  facit  quod  in  insigni  ms. 
» Clarimarisci  sit  omnium  rerum  penuria,  in 
» alio  quodam  omnium  penuriarum.  » Hanc 
postremam  lectionem  praeferunt  codd.  C.  D, 


T,  U;  codd.  E,  F omnivm  penurtom.  Pro  et 
ponet , codd.  G,  H,  R,  V,  Cas.  11.  et  imponet; 
graecus  xai  imSrian. 

i9.  Gentem— Codd.  Cas.  12.  Gentes.  Cod.  H 
notat  hebracum  non  legere  et  post  verba  de 
longinquo;  nec  ullus  veterum,  praeter  Vulga- 
tum, legit.  Pro  terrae  finibus,  sixtini  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  S,  T,  U,  V finibus  terrae. 

50.  non  deferat  seni — Codd.  B,  goth.  leg. 
addunt  honorem;  praeterea  ood.  goth.  legion. 
habet  net  deferat  seni.  Animadverte  verbum 
deferre  absolute  usurpatum  fuisse  pro  hono- 
rem deferre , prout  apparet  ex  Fragm.  cod. 
Theodos.  B,  8 , 49.  edito  a Peyronio.  Pro  mi- 
sereatur parvuli,  codd.  A,  E,  F,  V misereatur 
parvulo;  nec  enim  desunt  exempla  verbi  m«- 
tereor  cum  tertio  casu. 

31 . devoret  fructum — Cod.  Cas.  1 . devoret 
foetus;  graecus  xartfarat  rd  txyofa.  Pro 
relinquat.  Bibi.  Paris.  1566.  relinquet,  ut 
hebr.  Post  triticum  cod.  F addit  et;  it.  Sama- 
ritanus textus,  syrus  (cui  consentit  Ephrae- 
mus  I,  284.),  arabs  et  duodecim  codd.  hebr. 
apud  Dc-Rossi;  cf.  HoIme9. 

52.  conterat  in  cunctis  urbibus  tuis,  et — 
Cod.  H notat  hebr.  legere  obsideberis  m om- 
nibus portis  tuis,  donec.  Pro  frmi,  cod.  K 
firmissimi;  et  pro  Obsideberis,  legit  Obside- 
berisque,  ut  hebr.  et  veteres.  Pro  terra  tua, 
quam,  sixtini  codd.  A,  C,D,  E,  F,  G,  H,  K,  0, 
R,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes,  goth.  leg.,  Bibi. 
Ordin..  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  terra, 
quam;  it.  syrus.  Pro  dabit,  Bibi.  Ven.  1533. 
dedit;  favent  hebr.  et  veteres. 

53.  et  comedes  — Cod.  Cas  1 . ut  comedas. 
Pro  uteri  lui,  codd.  A,  H ventris  tui;  mox 
cod.  II  notat  hebr.  non  legere  et,  nec  legunt 
reliqui  interpretes , etsi  in  latinn  versione 
Onke)o6i  exprimatur.  Post  filiorum  tacent  tuo- 
rum sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  0, 
T,  U,  V,  Cas.  5. , goth.  legion. , Bibi.  Ordin., 
Hugo;  item  georg.  et  duo  codd.  holmesiani. 
Cod.  K mox  omittit  tuarum.  Pro  dederit,  six- 
tini codd.  A,  E,  K,  goth.  leg.,  Cas.  16.  dedit; 
nec  obsunt  hebr.  et  graecus.  Pro  qua  oppri- 
met, cod.  B quia  opprimet;  cod.  S qua  oppri- 
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ment  te  hoste»  tui;  cui  accedunt  samaritanus, 
graecus  ven . , lonathanus,  georg.  et  slavon. 
ostrog 

54.  et  luxuriosus  valde,  invidebit  — Ita  re- 
cte interpunxerunt  sixtini ; nani  veteres  edi- 
tiones pleraeque  nullam  exhibent  interpun- 
ctionem , paucae  vero  ponunt  comma  ante 
valde,  quod  aut  incertum,  aut  minus  aptum 
sensum  reddit.  God.  11  notat  hebr.  pro  luxu- 
riosus, legere  tener;  at  hebr.  33yn  denotat 
molliter  et  delicate  habitans,  idque  non  male 
Vulgatus  expressit.  Pro  cubat,  cod.  Cas.  1. 
dormit;  cod.  R accubat.  Post  verba  in  «rm 
suo  sixtini  aliquid  addendum  consuerant ; Au- 
gustinus enim  subdit  et  qui  reliqui  sunt  filii, 
quicumque  relicti  fuerint  illi;  quod  hebr.  et 
veteres  interpretes  habent:  at  lalini  codices 
tacent:  ex  bebrae» namque,  ut  putamus,  mar- 
go Ordin.  habet  et  filiis  suis,  quos  reliquent. 

55.  ne  det  eis  de  — Cod.  B nec  det  de; 
ood.  K ne  det  ei  de.  Mox  perperam  notat  Val- 
larsius  Vulgatum  tacere  utrorum , Pro  aliud 
habeat,  sixtini,  codd.A,  C,  D,  E,  P,  G,  H,  K, 
R,  S,  T,  U,  V habeas  aliud.  Pre  rtw/avmftf , 
Bibi.  Lugd.  1522.  1526.  1555.  vastaverunt. 
Post  inimici  tacent  tui  cod.  G Im,  Bibi. 
Ven.  1511.  1516. , Lugdun.  1522.,  ali.  Mox 
codd.  Cas.  12.  oroittuat  omnes. 

56.  viro  suo  — Cod.  E tacet  suo , ut  hebr. 

57.  illuvie  — Codd.  N,  P alluvie;  cod.  A 
inlubie.  Pro  secundarum,  Sixtus  codd.  R,  S, 
V,  et  veteres  edd.  secundinarum;  at  recte  To- 
leto* : « Lege  secundarum ; sic  mss.  et  ulra- 
» que  Congregatio.  » Re  quidem  vera  sixtini 
et  gregoriani,  su (Traga nt ibus  codicibus  anti- 
quisque correctoriis,  recte  emendarunt;  nam 
secundina  latinum  non  est;  neque  istud  usur- 
pare debuissent  Rosenmullerus , Gesenius  . 
aliiqne  recenliorcs.  Cod.  M notat;  * Secundae 
» dicitur  folliculus  qui  cum  infanto  nasci- 
i»  tur;  et  inde  dicitur  quia  cum  nascendo  se* 
m quitur.  j»  Cod.  0 addit:  « Omnes  aucte  res 
» dicunt  secundas  , non  secundinas.  » Conf. 
Lucus  Brug.  et  Bukcntopius  p.  399.  Masius 
in  peculio  syro  edito  in  Apparatu  ad  Biblia 
polygl  Ant.  ex  suo  codice  syro-bexa piari 


lect.  Aquilae  profert,  qui  habet  , 

nempe  & urtpior,  quod  hierooymianae  in- 
terpretationi respondet.  Pro  feminum  , cod. 
Cas.  1.  et  Nicolaus  de  Lira  femorum , quod 
idem  est;  utraque  enim  positio  a recto  femur 
habetur.  Pro  in  obsidione  et  vastitate,  codd. 
C,  D,  Cas.  2.  et  obsidione  et  vastitate;  ooddn 
T,  U et  obsidionem  et  vastitatem;  coniu actio- 
nis particulam  praemittit  ced.  69.  Kennic. 

58.  nomen  eius  yloriosum  et  terribile,  hoc 
est,  Domitium  — Mariana,  collato  hebraico 
textu  et  graeco,  ooniectatur  legendum  uocien 
£ furiosum  et  terribile  hoc,  Dominum;  at  no- 
stri codices  non  suffragantur.  Mox  lacenl 
Deum  codd.  B,  C 1 . m. 

59.  et  plagas  — Cod.  F tacet.  Mox  Bibi. 
Paris.  1566.,  ali . minus  rocte  interpungunt 
hac  ratione  plagas  magnas , et  perseverantes 
infirmitates , pessimas  et  perpetuas;  cod.  F ad- 
<flit  in  anto  infirmitates ; cod.  II  notat  hebr. 
pro  perseverantes  et  pro  perpetuas,  bis  legere 
fideles ; de  quo  cf.  Mazochii  Spic.  bibi. II,  444 . 

61.  te  conterat — Codd.B,C  l.m.,U  tacent 
te;  cod.  C 2.  m,  et  Hugo  legunt  conterat  te. 

62.  pauci — Primo  id  deerat  in  cod.  B,  qui 
mox  pro  qui  prius,  legit  quia  prius.  Pro  au- 
disti, codds  F,  G,  T,  Cas.  2.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  Reg..  ali,  audistis;  concinunt  samari- 
tanus textus,  lonathanus,  slavon.  ostrog.  et 
plures  gracci  codices.  Pro  Dei  tui,  laudati 
testes,  exceptis  codd.,  legunt  Dei  vestri. 

63.  ante  — Cod.  C antea;  cod.  B tacet,  ut 
hebr.  et  veteres.  Pro  ingredieris , cod.  H in- 
grederis, accedunt  hebr.  et  graocus.  Cod.  A, 
Bibi.  Ven.  1533.,  Lugdun.  1512.  ingredimini; 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.  1535.,  ali.  ingre- 
diemini; item  lonathanus;  cod.  O notat  le- 
gendum ingredieris,  etsi  grnecus  habeat  in- 
grediemini ; multi  enim  graeci  codd.  legunt 
plur.  num.  tiarropsdeaOi , cf.  llolmes;  cod.T 
ingredieritis  (sic);  Tertullianus  introibitis. 

64.  servies  ibi  — Cod.  A servies  illic. 

65.  non  quiesces,  neque  erit  requies  — Cod. 
K non  requiesces.  Cod.  B tacet  tibi,  ut  quidam 
graeci  codices.  Cod.  U,  Rabanus,  Petrus  Dam% 
CXLV,  46.  omittunt  ibi,  ut  armenus  et  georg  ; 
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conf.  Sabatier.  et  Holmes.;  in  latina  veraione 
Onkelosi  in  polyglolt.  Reg.  mendose  retice- 
tur. Pro  deficientes  oculos , cod.  E dejicient »- 
bus  oculis.  Pro  consumptam  moerore,  sixtini, 
codd . A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Rabanus,  Petrus  Dam.  1.  c.  moerore 
consumptam. 

66.  Et  erit  vita  tua  quasi  pendens  ante  te 
— Primo  aixtini  haec  litteris  maiusculis  con- 
scribi iusserant,  haud  dubio  propter  insi- 
gnes a l lego  ricas  huius  sententiae  expositio- 
nes, quae  apud  veteres  patres  leguntur:  at 
dein  animo  reputantes  huius  loci  sensum  es- 
se quasi  filo  pendens  vita  tua  in  praesentis- 
simo  periculo  semper  versabitur;  priorem  il- 
lam sententiam  retractarunt.  Pro  ante  te , 
codd.  H,  I,  Isidorus  VI,  45.  80.  an/e  oculos 
tuos;  hanc  lectionem,  ait  Martianaeus,  quae 
in  paucis  antiquioribus  latinis  codd.  reperi- 
tur,  e LXX.  interpretibus  mutuati  sunt  lalini; 
conf.  Sabatier. ; at  cod.  II  notat  hebr.  legere 
ante  te;  solus  cod.  103.  Kennic.  addit  "pjpy. 
Pro  credes,  cod.  T credens . 

67.  Quw  mihi  det  mane ? — Cod.  F Quis 
det  mihi  mane? cod.  Cas.  1 . praemittit  dices, 
cui  hebr.  et  veteres  omnes  consentiunt. 

68.  per  viam  — Tacent  Bibi.  Ordin.  et 
Hugo.  Pro  dixit,  codd.  F,  Cas.  7.,  Isidorus 
Clarius  dixi;  item  hebr.  et  veteres,  praeter 
syrum.  Pro  et  ancillas , cod.  E et  in  ancil- 
las. Pro  emat,  cod.  K redimat;  codd.  Cas.  2. 
eruat. 

Cap.  XXIX,  1.  quod  praecepit  — Codd.  V, 
Cas.  I . , Bibi.  Lugdun.  1522.  quae  praecepit; 
favet  graecus,  at  conf.  Holmesius.  Pro  illud 
foedus,  quod  cum  eis  pepigit,  Rabanus  testa - 
men/um,  quod  testatus  est;  at  haec  ex  Augu- 
stino deprompta  sunt;  pro  eis,  cod.  F illis; 
pro  pepigit,  codd.  Cas.  11 . pepigerit.  Iis  qui 
ex  hebraico  textu  animadvertunt  bunc  ver- 
siculum ad  superius  caput  pertinere , non 
pauci  lati  ni  codices  suffragantur,  qui  novam 
sectionem  a sequenti  versiculo  inchoant. 

2.  Yocavttque — Cod.  E Vocant/.  Pro  Israel, 
codd.  A,  B,  F,  V / sraelem ; cf.  ad  Ex.  VI,  14. 

3.  oculi  lui  — Cod.  Cas.  1.  oculi  nostri;  lo- 


gunt  oculi  vestri  syrus,  lonathanus,  georg. , 
armenus  et  quidam  graeci  codd. 

4.  vobis  Dominus — Sixlini,  codd.  A,  D,  E, 

F,  G,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo  Dominus  vobis; 
Rabanus  hunc  versiculum  ex  Augustino  pro- 
ferens habet  Dominus  Deus  vobis;  codd.  B,  R 
tacent  Dominus.  Pro  possunt,  sixtini , codd. 
A,B,C,D,  E,F,H,R,S,T,U,V,  veteres 
edd.  ante  hentenianas  possint;  immo  hanc 
lectionem  servat  Hentenii  princeps  editio  Lov. 
1547.  (aliaeque  plures  ex  eadem  descriptae), 
quam  deseruerunt  Bibi,  henteniana  Antuerp. 
1559.  1563.  1565.  1574.  1583.,  Franc.  ad 
M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven.  1578. 1588.; 
in  his  enim  editionibus  ab  ignota  manu  ho- 
dierna lectio  invecta  fuit. 

5.  Adduxit  — Codd.  E,  G,  Rabanus  Ad- 
duxi; accedunt  hebr.,  chalJaeus , graecus 
ven.,  arabs,  persa.  Pro  pedum  vestrorum, 
sixtini,  codd.  E,  G,  H,  L 2.  (seu  Q)  pedum 
tuorum  , quod  Martianaeo  probatur ; hebr. 
enim  praefert  *|ini  at  vero  samaritanus, 
cui  fere  omnes  veteres  consentiunt,  legit 

6.  guia  ego  sum  — Sixtus,  codd.  C,  D,  F, 

G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1 476. 1480  , Reg. , 
Lov.,  all.  quia  ipse  est;  idque  ex  alexandrino 
codice,  cui  favet  Augustinus,  recte  propu- 
gnari posse  consuit  Houbiganlius , cui  alii 
plures  testes  apud  Ilolmesium  adstipulantur; 
at  Toletus  scribit:  «Lege  quia  ego  sum;  sic 
» hebr.,  graecus,  mss.,  Ord.  ct  utraquo  Con- 
» gregatio.  » Nam  sixtini  et  gregoriani,  qui- 
bus reliqui  codices,  multaeque  edd.  suffra- 
gantur, emendarunt:  conf.  Lucas  Brugens.  et 
Bukentopius  1.  c. 

7.  ad  hunc  U>cum — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E , G , II , K , T , U , V ad  locum  hunc ; cod.  F 
ad  locum  istum.  Pro  egressusque  est  Sehon 
rex,  cod.  A egressusque  Sehon  rex;  cod.  E 
egressus  est  rex.  Pro  occurrentes,  codd.  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  0,  T,  U,  V,  Cas.  16. , goth.  leg.. 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  occurrens ; praecessit  enim 
verbum  egressus  est;  sed  quum  dc  duobus 
regibus  sermo  sit,  commode  pluralis  nume- 
rus usurpatur. 
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8.  et  tulimus  — - Cod . Cas.  1 . et  abstulimus; 
Hugo  et  retulimus . 

9.  pacti  huius  — Cod.  F huius  pacti.  Pro 
facitis,  codd.  G,  N*,  R,  S,  Cas.  4.  facietis, 
et  ita  legi  in  bebr.  et  graeco  adnotatur  in 
cod.  0;  alii  codd.  Cas.  4.  et  margo  Ordin.  /ia* 
cturi  estis;  cod.  K fecistis;  beno  autem  testa- 
tur scholiasles  in  ood.  N antiquos  latinos  le- 
gere facitis. 

10.  et  tribus,  ac  maiores  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T t U,  V,  gotbic. 
leg.  ac  tribus , et  maiores.  Pro  orontx  populus , 
sixtini , codd . A , B , S , Cas.  14.  omnisque  po- 
pulus; item  arabs. 

1 1 . advena  qui  tecum  moratur  — Sixtus , 
codd.  G,  R,  S,  velereB  editiones  fere  omnes 
advenae  qui  tecum  morantur;  codd.  B,  V ad- 
vena qui  tecum  ntoratiiur,  ut  georg. ; Tolctus 
vero  scribit : « Lege  advena  qui  tecum  mo- 
i»  ratur;  sic  bebr. , graecus,  mss.  6.  ct  utra- 
b que  Congregatio.  » Sixtini  enim  et  grego- 
riani  et  fere  omnes  codices  singularem  nu- 
merum praeferunt,  item  priores  edd.  Rob. 
Stephani  aliaeque  paucae.  Pro  exceptis  ligno- 
rum  caesoribus,  et  his,  cod  H notat  hebraeum 
legere  lignorumque  caesores  et  hi;  margo  Or- 
din. a lignorum  caesoribus  usque  ad  eos;  hanc 
vero  lectionem , quae  t ut  vides , contrarium 
fundit  sensum  , veteres  omnes  interpretes 
tuentur;  sunt  tamen  qui  ad  camdem  senten- 
tiam Vulgati  verba  revocari  posse  censeant, 
de  quibus  cf.  Calmetus;  hinc  De  Yence  inter- 
pretatur sans  en  excepter  ceux  qui  coupent  le 
bois  etc. , et  Martini  in  notis  ad  h.  I.  oltre 
que  Ili,  che  tagliano  le  legna  etc.;  qui  vero 
coniecturis  delectantur  suspicati  sunt  Hiero- 
nymum scripsisse  ex  ipsis  lignorum  caesori- 
bus etc.  Planiorem  magisquo  probatam  ratio- 
nem, qua  Vulgati  lectio  cum  sacro  textu  con- 
cilietur, desideramus.  Pro  comportant  cod.  T 
portant. 

12  tt  in  iureiurando — Cod.  D tacet  in. 
Pro  percutit,  codd.  A,  U S.  m.,  V percutiet. 

13.  in  populum  — Codd.  B,  Cas.  8.  taceat 
in.  Ante  Deu»  tuus  codd  C S.m.,  G,  R,  T,  V, 
Cas.  17.,  Bibi  Ven  1176.,  Rcg . , Rob  Stcph . , 


all,  plura  praemittant  Dominia , quod  in 
cod.  0 expungitur.  Cod.  B addit  Dominus 
Deus  tuus  post  locutus  est. 

14.  r obis  solis — Cod.  B tacet  solis.  Pro  lo- 
ramenta , cod.  C,  Bibi.  Paris.  1866.  turainenle. 

16.  nastis  quo  mada  — Cod.  A nastis  quod; 
codd.  B,  E,  K,  Cas.  9.,  gotbic.  leg.,  Rabanus 
nastis  ut;  utrumque  potuit  amanuensis  in 
cod.  F,  nempe  nastis  quomodo  ut. 

17.  abominationes  — Cod.  B praemittit  et. 
Pro  id  est,  idola  eorum,  Rabanus  idolorum; 
pro  eorum,  codd.  N*,  R,  S,  Bibi.  Ven.  1486. 

1483.,  all.  earum;  at  cod.  N adootat:  • luxta 

> antiquos  legitur  eorum , et  refertur  ad  id 
a quod  dicitur  nationum,  id  est,  gentium: 

> similiter  supra  XII.  (v.  3.)  » 

18.  Deo  nostro  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 
K,  R,  T,  U,  V,  Cas.  plerique,  Bibi.  Ven.  1 476. 

1479. 1488.,  all.  plura,  Rabanus  Deo  oestro; 
item  cum  graeco  Augustinus.  Pro  ut  vadat, 
codd.  B,  V et  vadat.  Et  contra  pro  et  serviat. 
Bibi.  Ordin.  ut  serviat. 

19  Cumque  audierit — Petrus  I)am.  CXLV. 
468.  addit  quisquam.  Pro  ambulabo,  cod.  K 
habitabo;  apud  Hugonam  a s.  Victore  men- 
doso legitur  ambulatio  in  gravitate  cordis  mei. 

Ibid . absumat  ebria  sitientem  — De  bac  ve- 
xatissima  locutione  pauca  sunt  nobis  profe- 
renda. In  primis  ad  rem  criticam  quod  per- 
linet, pro  absumat  Sixtus  legit  assumat,  cui 
consonant  veteres  codices,  fero  omnes  edd., 
Rabanus,  Petrus  Dum.  I.  c.,  Hugo  a s.  Vi- 
ctore ; ex  codicibus  pauci , uti  A,  E,  V,  habeat 
adsumat,  quod  idem  est.  Hinc  Lucae  Brugen- 
sis  scribit:  « Pro  absumat,  sive  consumst. 
» multi  libri  legunt  assumat,  quod  est  addat. 

> seu  adiungat  sibi.  Utrumque  ex  bebraeo 

> verti  potest ; prius  praetulerunt  romaui  pa- 

• tres.  > Toletus  enim  perspicue  adnotavit. 

• Lege  absumat;  sic  Compl.,  Reg.  et  Congre- 

> gatio.  » nempe  gregoriani  correctores.  Nec 
male;  nam  rriDD  est  a rad.  rtSD  abstulit,  su- 
stulit, perdidit  (cf.  Gesenii  Thes.  p.  96i  ). 
Ex  his  porro  expendenda  sunt  quae  in  suis 
Comm.  babet  Calmetus  (ed  Lucae,  i730.): 
» nDD  derivari  potest  a rad.  r|o»  addidit. 
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» vel  ex  ali»  '|D«  consumpsit : priorem  sen- 
• in  sequutus  videtur  s.  Hieronymus  (ed. 
» Martianaei,  p.  434.);  reddit  enim  (insumat 
» sitientem  (at  Marlianaeus , ut  et  ceteri,  in- 

> terponil  ebria),  uti  ferunt  mas  , leguntque 
» interpretes  ante  correctionem  Sixti  V.  (im- 
» mo  non  Sixti  V,  sed  Clementis  VIII. ) , qui 
u in  textu  latinoram  Bibliorum  reponendum 
» censuit  absumat  ebria  sitientem.  » Conf.  Bu- 
kentopius  pag.  155.  Pro  ebria,  codd.  E,  F, 
Cas.  1.,  Urbinas,  Petrus  Daro.  1.  c.  ebrius; 
cod  Cas  alter  ebrium.  Sed  buiusmodi  varie- 
tates librariis  tribuendae  videntur,  qui  in  ob- 
scura locutione  declaranda  aliam  atque  aliam 
viam  pertentarunt.  Ad  sensnm  quod  spectat, 
missis  innumeris  aliorum  sententiis,  Maureri 
interpretationem  proferre  placet:  a Ut  perdat 
» satiata  (scilicet  antma)  sitientem;  id  est  nt 

> impius  alios  quoque  pronos  ad  peccatum 
» suo  exemplo  corrumpet,  eisque  perniciem 
» aderat  > Huic  enim  sententiae  accedit  ale- 
xandrinus  interpres,  qui  etsi  negationis  par- 
ticulam praemittit,  tamen  ex  contextu  eam- 
dem  allegoricae  locutionis  vim  aperte  exserit: 
ira  jus  cora«oXto>i  o dfsaproiXb(  ror 
araptdprxror ; unde  Augustinus  habet  ut 
non  simul  perdat  peccator  eum  ijui  «ine  pec- 
cato est. 

20,  fumet — Codd.  C,  D,  P,  T,  U,  V fumat; 
codd.  R,  S,  Cas.  1.  , Abulensis  saeviet;  at 
correctoris  M,  N,  0 diserte  notant  antiquio- 
res codices  legere  fumet.  Cod.  II  notat  be- 
braeum  pro  sedeant,  legere  recumbant.  Pro 
super  eum,  codd.  A,  E,  F,G,  K super  eo.  Post 
verba  et  deleat  tacent  Dominus  sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  C,  K,  R,  T,  U,  V,  Caa.  ple- 
rique,  gotb.  legion.  et  Petrus  Dam.  1.  c.  Pro 
sub  caelo,  codd.  G,  Cas.  13.,  Bibi.  Lugdun. 
1535.  de  sub  caelo;  iteoi  alii  memorati  io 
cod.  0;  conf.  ad  IX,  14. 

21 . in  perditionem — Codd.  G,  K,  Bibi.  Ven. 
1476.  1 482.,  Reg. , Paris.  1566.,  all.  in  per- 
ditione. Pro  tribubus  Israel,  cod.  Cas.  1 . tribu- 
bus f horum  Israel.  Pro  yuae  in  Libro,  codd.  C, 
D,  E,  F,  gotb.  legion.  yuae  Libro. 

ii.  et  filii — Addunt  vestri  nonnulli  codd. 
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florenti»  et  margo  Ordin.;  item  bebr.  et  ve- 
teres. Pro  emerint,  codd.  A,  E,  R,  S,  V vene- 
runt. Pro  plagas,  cod.  B plagam.  Post  infir- 
mitates, codd.  F,  K addunt  illius,  ut  hebr.  et 
graecus. 

23.  et  salis  ardore  — Veteres  codices  ple- 
rique  omnes  stque  editiones  ante  sixlinam 
paene  universae  legunt  et  solis  ardore , quod 
mendum  in  suis  Bibliis  polygloltis  \taltonus 
instaurare  non  debuisset.  Praeclare  namque 
Toletus  adnotavit:  «Compl.,  Reg.  ct  Lov.  le- 
• gunt  solis;  sed  tamen  mendose.  Nam  hebr., 
> graecus,  Ord. , ct  mss.  babent  salis;  et  sic 
s utraque  Congregatio  et  Sixtus.  » Egregiam 
igitur  banc  correctionem , quae  in  clementinis 
Bibliis  admissa  fuit,  ad  codicum  fidem  six- 
tini induxerunt.  Quamobrem  perperam  ani- 
madvertit Hodius  (De  lexlib.  orig.  p.  SOI.) 
vocem  salis  a Sixto  V.  ex  hebraico  textu,  sine 
ulla  exemplarium  latinorum  auctoritate  sub- 
stitutam fuisse:  idque  rursum  post  Hodium 
alii  pluros  nimis  confidenter  adfirmarunt,  qui- 
bus Ungarellium  quoque  nostrum  ( 1‘nlegom. 
§.  V.)  accessisse  dolemus.  Nam  pontificios 
censores  insignem  banc  correctionem  ex  la- 
tinis  codicibus  hausisse,  praeter  Toleti  testi- 
monium, alis  certissima  documenta  evincunt. 
Praetermittimus  editionem  Martianeei,  Biblia 
Ordin.  et  Rob.  Steph.  1532.,  quae  latinorum 
codicum  suffragium  supponunt  atquo  oblique 
demonstrant;  at  procul  dubio  aiitinis  ante 
oculos  obversabantur  lectiones  e florentinis 
codicibus  excerptae,  quas  saepe  oomniemora- 
vimus , ubi  legebatur  salis;  et  ita  perspicue 
adhuc  legitur  in  vetustissimo  nostro  codi- 
ce E,  quem  nomanis  correctoribus  ad  manus 
fuisse  alibi  demonstravimus.  Ergo  non  sine 
ulla  latinorum  codicum  auctoritate,  neque  ex 
solo  hebraico  textu  germanam  huius  loci  le- 
ctionem sixtini  inTexerunt.  Haec  vero  potius 
ad  Cacti  veritatem  asserendam  dicta  sint , 
quam  ad  exactam  correctionem  vindicandam. 
Nam  in  re  adeo  perspicua,  etsi  latini  codi- 
ces defuissent,  licebat,  nostra  quidem  sen- 
tentia, romanis  correctoribus  sacrum  textum 
adire,  eiusque  auctoritate  apertum  mendum 
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castigare.  Immo  id  eos,  prout  bonos  criticos 
decebat,  sapienter  cautoque  (rarissime  enim 
id  expedire  compertum ) praestitisse  alias 
animad vertimus.  Conf.  Euguhinus,  Lorinus, 
Luens  Brugens.,  Bukentopius  l.c.et  Czuppon 
Vindiciae  vulg.  ed.  biblior.  pag.  4 463. 

Ibid.  t»  exemplum  — Bibi.  Ordin.  praemit- 
tunt et.  Pro  et  furore  suo,  cod.  A furori*  sui; 
codd.  F,  R,  veteres  cdd.  et  in  furore  suo;  six- 
tini  ad  fidem  codicum  particulam  in  expun- 
xerunt. 

24.  sic  fecit  — Cod.  A 1.  m.  sic  fecerit. 

26.  adoraverunt  eos — Hugo  tacet  prono- 
men; cod.  V legit  adoraverunt  deos;  hanc  le- 
ctionem ex  mendo  habet  Vulgatus  in  poly- 
glottis  londinensibus ; graviora  waltonianae 
editionis  menda  saepius  castigare  cogimur, 
ne  cui  deinceps  errandi  occasio  illa  sit;  plo- 
res enim  hactenus  famosissima  editio  fefel- 
lit, qui  nil  de  cius  fido  suspicantes,  ro manis 
correctoribus  lectiones  ab  horum  mento  pe- 
nitus abhorrentes  imprudenter  tribuerunt. 
Hebr.  et  veteres,  excepto  gracco  (de  quo  cf. 
Holroes),  habent  utrumque,  nempo  adorave- 
runt eos,  deos. 

28.  et  in  furore  — Codd.  A,  B,  E,  G,  K,  T, 
goth.  legion.  ei  furore,  ut  supra  ver».  23.  Pro 
et  in  indignatione,  eodd.C  1 , m.,  E.  G,  K.  R, 
V,  gothic.  legion.  et  indignatione. 

29.  .46scondtfa,  Domino  — Codd.  D,  F,  G, 
N , 0,  R,  S,  T,  lT,  V,  Cas.  21 . , antiquiores 
edd.  quamplures,  Hugo,  Liranus,  Abulensis 
Abscondita  a Domino;  cod.  M addit  hoc  scho- 
lion:  «Abscondita,  id  est  recondita  a Deo  in 

* thesaurum  eius , ut  dicitur  supra ; vel  ibi 

• abscondita  sunt  a Deo  aliis  nationibus  , 
» quae  nobis  manifesta  sunt,  scilicet  benefi- 
» cia  Dei.  » In  tradendo  huius  hemistichii 
sensu  mire  variant  interpretes ; nobis  ea  fere 
probatur  sententia,  quae  sensum  ita  decla- 
rat: rerum  futurarum  notitia  soli  Deo  reser- 
vatur; hominibus  ex  apertis  eius  legibus  vita 
est  instituenda.  » Divina,  inquit  Ephraemus 
» (I,  285.),  latent,  nec  ea  cogitando  asse- 
i»  qui  possumus.  Nostra  in  propatulo  sunt. 
» Hoc  dicendum  fuit , ne  hebraei  investi- 


» garo  divina  insisterent,  quum  nobis  ea  ab- 
» dita  sint,  et  a nostris  sensibus  remolissi- 

# ma:  quin  potius  disquirerent  an  manifesta 

* Dei  praecepta  complerent,  et  cetera  ipsis 
» clare  diserteque  iniuncta  exequerentur;  pro- 
» inde  subdit:  Vt  faciamus  omnia  verba  le- 
» gis  huius.  * 

Ibid.  Deo  nostro  — Codd.  C,  G,  R,  S,  U 
1.  m.,  Bibi.  Ven.  1480  1494.  1498.  Dto  ve- 
stro; item  non  pauci  apud  Holmes.  Pro  usgue 
in  sempiternum , sixtini,  codd.  A,  C,  D,  G,  H, 
K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  gothic.  leg.  usgue 
in  aeternum;  cod.  E tacet  usgue.  Post  universa 
tacent  verba  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  M,  N, 
0,  T,  U,  veteres  cdd.  fere  omnes,  Hugo  de 
s.  Victore;  at  recte  Tolelus:  «Cotnpl.,  Reg. , 
m Ordin.  et  Lovan.  non  legunt  verba:  habent 
» tamen  hebr.,  graecus,  mss.  et  aliqua  im- 
i»  pressa,  et  utraque  Congregatio  et  Sixtus.  » 
Nam  sixtini,  quos  reliqui  censores  sequuti 
sunt,  addiderunt  verba,  quod  legunt  codd.  B, 
H,  L 6. , N *,  Q,  R,  S,  V,  nonnulli  ex  codi- 
cibus fiorentinis  , Bibi.  Rob.  Steph.  1532. 
1545.,  ait.,  margo  Ordin. 

Cap.  XXX,  1.  omnes  sermones  — Cod.  B ta- 
cet sermones.  Pro  proposui,  cod.  A mendose 
proposuit.  Pro  in  guas,  cod.  K ad  guas.  Pro 
disperserit  te,  cod.  A disperdiderit  te;  codd.  C, 
D,  E,  T,  Cas.  2 . dispersit  fc;cod.K  addit  ante. 

2.  et  reversus  — Tacent  et  sixtini,  codd.  A, 
B,  E,  K,  Cas.  15.  Pro  imperiis,  codd.  B,  U 
imperio.  Pro  ego  hodie,  cod.  A hodie  ego; 
cod.G  tacet  hodie,  ut  cod.  193.Kcnnic.  Post 
praecipio  tibi  Bibi.  Lugd.  1535.  addunt  et. 

3.  reducet  Dominus  Deus  tuus  captivitate tn 
tuam  — Sixtus,  eodd.C,  D,  E,  F 2.  m.,  G,  N, 
0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  plures  et  veteres  edi- 
tiones reducet  te  Dominus  Deus  tuus  de  capti- 
vitate tua.  «t  Utraque  Congregatio , inquit  To- 
» letus , emendavit  ad  fidem  mss.,  hebr.  et 
» gracci.  * Nam  sixtinis  et  gregorianis,  qui 
hodiernam  lectionem  induxerunt,  suffragan- 
tur codd. A,  B,  F 1.  m.,  H,  K,  L 3.  (seu  Q), 
Cas.  11.,  gothic.  legion.,  Rabanus : cod.  N 
adnotat : « Alii  nimis  adhaerentes  hebraeo 
» ponunt  captivitatem  tuam.  » Pro  dispersit , 


Digitized  by  Google 


569 


DEUTERONOMIUM  CAP.  XXX. 


codd.  F 1.  no.,  K disperserit;  cod.  Cas.  1. 
disperserat. 

4.  Si  ad  cardines  — Cod.  B tacet  ad.  Pro 
te  retrahet,  cod.  A detrahet  te;  codd.  S,  V r«- 
trahet  te.  Pro  Dominus  Deus  tuus  cod.  Cas.  1 . 
addit  de  captivitate  tua. 

5.  introducet  — Cod.  B reducet.  Pro  te  esse 
faciet,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  K,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ori) in.,  Hugo  esse  te  faciet;  Rabanus 
esse  faciet  te;  cod.  B addit  Dominus.  Pro  fue- 
runt, Sixtus,  codd.  Fr  R,  veteres  cdd.  plerae- 
que  fuerint;  at  vero  Toletus  scribit:  «Legunt 
» fuerunt  hebr.,  graccus,  Compl.,  Reg.,  mss. 
v et  utraque  Congregatio.  » Re  quidem  vera 
dudum  ad  notaverat  Sirletus  priscos  codices 
cam  praeferre  lectionem,  quam  dein  sixtini 
et  reliqui  censores  comprobarunt. 

6.  Dominus  Deus  tuus  — Tacent  Deus  tuus 
cod.  A,  Isidorus  VI,  98.,  alexandrinus,  inde- 
que  Itala,  graecus  venetus  et  cod.  109.  Kcnn. 
Pro  in  toto  corde,  cod.  L,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg  , Rob.  Sleph.,  ali.  ex  toto  corde;  itein  Au- 
gustinus. Pro  u/  possis,  codd.  A,  B,  C 2.  m., 
F,  II,  R et  possis. 

7 convertet  — Codd . B , N * , R , S , Cas.  1 . 
addunt  Dominus  , ut  hebr.  et  veteres.  Ante 
persequuntur  tacent  nexum  codd.  S,  Cas.  4., 
Bibi . Ven.  1476.  1479.  aliaque  plura . ex  qui- 
bus non  paucae  editiones  praeterea  legunt 
persequentur ; in  hoc  autem  verbo  consentiunt 
codd.  A,  B,  C,  D,  N,  R,  T,  U,  Cas.  6.;  utram- 
que varietatem  exponit  scholiastes  in  cod.  N 
scribens:  «Antiqui  iuxta  hebraeum  super  ini- 

• micos  tuos,  et  eos,  qui  oderunt  te  et  perse - 
» queritur.  Resume  super,  iuxta  hebraeum  sic 
» et  super  eos,  qui  oderunt  te.  Unde  oportet 
» interponi  quod  dicitur  et  ante  hoc  verbum 
» persequentur , quod  quidam  male  abslule- 
» runt,  quasi  illud  verbum  regeret  quod  di- 

• citur  eos.  Hebraous  autem  , etiam  hispanus, 
» habet  qui  peraequentur  te;  unde,  qui  abs- 

• tulerunt  coni  unctionem , totam  sententiam 
» mutaverunt.  Sed  et  persequuntur  pro  perse- 
» quentur  posuerunt.  » 

9.  in  sobole  — Cod.  A et  in  subole;  anti- 
quiores enim  libri,  ut  et  lapides,  praeferunt 
Tou  1 


suboles  pro  soboles.  Cod.  Q notat  hebr.  legere 
fructu  veniris  tui,  pro  sobole  uteri  tui.  Pro  et 
in  fructu,  cod.  B et  fructu;  cod.  V et  in  fru- 
ctibus; conf.  Holmes.  Plures  veteres  cdd.  ha- 
bent hubertale,  at  recte  sixtini  adspirationem 
expulerunt;  conf.  ad  Gen.  XLI,  26.  et  Deut. 
1,  25.  Post  Devertetur  cod.  B taccl  enim. 

10.  audieris  vocem  — Cod.  A audieris  no- 
men. Pro  in  hac  lege,  cod.  K in  lege.  Pro  con- 
scripta,  codd.C,  E,  G,  II,  0,  Cas.  2.,  gotbic. 
leg.  conscriptae;  codd.  Cas.  13.  et  Glossa  in- 
lerlinearis  scriptae;  codd.  R,  Cas.  1.,  Bibi. 
Ordin.,  Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali. 
scripta. 

1 1 . Mandatum  hoc — Cod.  R .Ifanda/um  au- 
tem  hoc;  Rabanus  tacet  hoc.  Post  praecipio 
codd.  B,  E tacent  tibi. 

12.  nec  in  caelo  silum — llaec  primo  de- 
erant in  cod.  B;  cod.  E tacet  situm.  Pro  pos- 
sis, mendose  Bibi.  Ven.  1476.  possit.  Pro  va- 
le/ ad  caelum  ascendere,  sixtini  cum  cod.  A 
valeat  ad  caelum  conscendere;  codd.  C,  D,  E, 
F , G f H , K , R,T,U,V,  Rabanus , Hugo  ad 
caelum  valet  conscendere;  Cas.  quoque  fere 
omnes  et  Bibi.  Lugd.  1522.  1526.  in  fol.  ha- 
bent conscendere.  Pro  ei  audiamus,  vetustio- 
res editiones  ut  audiamus,  quod  ad  codicum 
fidem  sixtini  emendarunt.  Mox  codd.B  1 m.. 
V tacent  opere. 

13.  Quis  ex  nobis — -Ita  sixtini  cum  codd. 
A,  S,  V,  aliisque  paucis;  nam  veteres  edd.  et 
plcrique  codd.  habent  Quis  e nobis;  Bibi.  Ord. 
Quis  e volis.  Pro  poterit  transfretare  mare, 
sixtini , codd.  A , C,  D,  E,  F,G,U,KtR,S, 
T,  U,  V,  Rabanus  transfretare  poterit  mare, 
quod  nemo  non  sentit  meliorem  sonum  fun- 
dere; Bibi.  Ven.  1476..  Reg.,  aliaque  plura  po- 
terit mare  transfretare ; Bibi.  Ord.  transfretare 
mare  poterit.  Pro  deferre,  cod.  T transferre. 

14.  Sed  iuxta — Bibi.  Lugd.  1522  .Si  iuxta. 
Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  valde;  cf.  Holmes. 

15.  proposuerim Codd . A,  B,  C,  D,  F,  K, 
T,  U,  V,  Cas.  7. , Hugo  proposuerit;  codd.  N, 
P mendose  proposueris;  praeclare  scholiastes 
in  cod.  N animadvertit:  « proposuerit , vide- 
» licet  Dominus ; verum  quoniam  Moyses  lo- 

72  ’ 
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» quiiur  in  hoc  libro,  iaxta  hebraeum  novi 
>»  (codices)  ponunt  ibi  proposuerim.  Verum- 
» tamen  sciendum  est  quod  ubi  verba  Do- 
o mini  recitat . in  tertia  loquitur  persona  ; 
» unde  cum  do  conservatione  vel  transgres- 
n sione  non  solius  Deuteronomii  loquatur , 
i»  sed  totius  legis  Dei;  et  cuius  est  legislatio, 
«eius  est  premiorum  et  poenarum  taxatio; 
n cum  id  quod  dicit  dicat  auctoritate  Domi- 
»ni,  ponitur  hic  proposuerit  in  tertia  |>cr- 
« sona.  Et  nisi  antiquos  probatos  habentes 
» in  prima  persona  viderem,  non  mutarem.  » 
Ergo  quum  antiquos  probatos  codices  legen- 
tes  in  prima  persona  nullos  reperisset,  alte- 
ram lectionem  mordicus  retinendam  consuit. 
Contra  vero , praeter  alios  testes , codex  E 
sixtinis  ne  quid  mutarent  suasit. 

16.  ut  diligas — Bibi.  Anluerp.  1559.  1363. 

1363. , Lugdun.  1569.  et  diligas.  Pro  et  am- 
bules, cod.  V atque  obedias  et  ambules;  Bibi. 
Paris.  1566.  ut  ambules;  accedunt  bebr.  et 
graccus , at  cf.  De-Rossi  Varr.  Lecti.  Pro  et 
custodias , cod.C  et  custodies;  cod.  V ut  custo- 
dias; cod.  E tacet  nexum.  Pro  mandata  illius , 
codd.  F,  G mandata  eius. 

Ibid.  ac  ceremonias  — Sixtini , codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  R,  S,  T.  U,  V,  Bibi.  Ven.  1416., 
Reg.,  ali.  et  ceremonias.  Pro  atque  multiplicet 
te,  sixtini  cum  cod.  A et  multiplicet  te;  codd. 
C,  D,  E,  F,  Ci?  H,  N,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord. 
ac  multiplicet  te;  cod.  K ac  multipliceris.  Pro 
m terra,  ad  quam,  cod.  A »n  terra  quam;  codd. 
F,  V addunt  Iordane  transmisso,  ut  vers.  18. 
Pro  ingredieris,  codd.  B,  H,  0,  editiones  hon- 
tenianac  ingrederis;  cf.  ad  VII,  1.  Plures  co- 
dices et  vetustiores  editiones  fere  sequuntur 
hodiernam  lectionem  quam  valicanas  editio- 
nes instaurasse  arbitramur;  nil  enim  a roma- 
nis  censoribus  adnotatum  vidimus. 

11.  Si  autem  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  H,  R,  T,  U,  Cas.  fere  omnes.  Bibi.  Ven. 

1501.,  Lugd.  1522.  1533.,  all.  Sin  autem. 

18.  moraris  — Codd.  R,  S,  Cas.  3.,  Bibi. 

Lugd.  1522.  morieris;  cod.  U morereris  (sic); 
Cas,  1 . moraberis.  Pro  ingredieris,  codd.  B,  H, 
Bibi.  Ven.  1533.  ingredens;  cf.  ad  vers.  16. 


19.  Testes  invoco  — Cod.  B Testes  voco ; 
mox  idem  cod.  tacet  vobis.  Pro  vitam  et  mor- 
tem, codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  0,  R,  T,  U, 
veteres  edd.  longe  plures  vitam  et  bonum; 
codd.  A,  V legunt  vitam  et  mortem,  bonum  et 
malum;  et  ita  legunt  Cyprianus  et  Ambrosius 
cum  graeco  ad  vers.  15.;  receptam  autem  le- 
ctionem invexit  Sixtus,  cui  suffragantur  codd. 
II,  L 6.,  0,  S,  Cas.  2.,  Bibi.  Ordin. , priores 
edd  Rob.  Stcph.,  all.,  hebraeus  et  veteres; 
cf.  Lucas  Brugcnsis.  Pro  ut  et  tu  vivas,  cod.  A 
ut  vivas ; codd.  Cas.  2. , Hugo,  bebr.  et  vete- 
res ut  tu  vivas;  cod.  D 1.  m..  Bibi.  Ordin.  et 
tu  vivas. 

20.  et  diligas  — Cod.  F tacet  et;  margo 
Ordin.  habet  ut  diligas.  Pro  ipse  est  enim, 
codd.  G,  V,  Bibi.  Ordin.  ipse  enim  est.  Post 
iuravit,  codd.  E,  R tacent  Dominus. 

Cap.  XXXI,  1.  Abiit  itaque  — Cod.  B Abiit 
ergo;  Bibi.  Ven.  1533.,  Lugdun.  1542.  Abiit 
quoque. 

2.  viginti — Cod.D  mendose  AT.  Pro  egre- 
di, et  ingredi,  cod.  A cum  graeco  ingredi,  et 
egredi.  Mox  ante  Dominus  codd.  B,  E,  G,  S,  V 
tacent  et. 

3.  Dominus  ergo  — Cod.  B Dominus  enim; 
codd.  A,  E,  Cas.  1.  tacent  ergo;  his  consen- 
tiunt hebr.  ct  veteres.  Pro  Iosue  iste,  cod.  II 
Iosue  ipse;  hebraeus  K1H 

4.  Facieique  Dominus  — Cod.  B Faciatque 
Deus;  graccus  Kai  rroirtou  Kop/oc  o 0*©c 
<jou.  Pro  regibus , cod.  K regi.  Pro  delebit- 
que,  sixtini,  primo  gregoriani , codd.  A,  B, 
L 3.,  Q delevitque,  quod  hebraoo  conforme 
est;  cf.  Lucas  Bnigensis  ct  Mariana,  qui  hanc 
lectionem  merito  praeferunt ; nam  ad  reges 
Amorrbacorum , quos  Dominus  iam  deleve- 
rat, id  veteres  referendum  censuerunt;  coti, 
gothic.  legion.  delebit. 

5.  tradiderit  vobis — Cod.  E tradiderit  tibi. 
Quaedam  editiones  minus  apte  interpungunt 
non  ante , sed  post  verbum  similiter.  Pro 
praecepi,  cod.  A praecepit,  uti  codices  non- 
nulli holmesiani. 

6.  nec  paveatis  — Codd.  N,  P,  V,  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.  ne  paveatis.  Pro  ad  conspectum , 
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sixtini,  primo  gregoriani.  codd.  A,  B,  E,  II, 
Cas.  13.,  goth.  leg.  a conspectu;  Sixtus  prae- 
termisit particulam  ad,  unde  Toletus  scribit: 
« Addo  ad;  sic  Cotnpl.,  Reg  , Ordia.,  Lovan. 
» et  communiter  codices  impressi.  Quidam 
u ms-s-  legunt  conspectu;  hebr.  et  graecus  a 
u conspectu , seu  prae  conspectu.  » Angelus 
Rocca  primo  scripserat  in  conspectu;  cod. 
Cae.l.  a facie;  graecus  diro  irpooconou.  Pro 
9 tua  Dominus,  Hugo  quare  Dominus.  Pro  du- 
ctor , cod. Cas.  1 . adiutor.  Post  dimittet  cod.  B 
addit  te,  ut  hebr.  et  veteres. 

7.  Vocavit  que  — Codd.  C 1 . m. , D,  N , P, 
T,  U Kocacit  f ut  georg.  Pro  omni  Israel , 
codd.  R.  S,  Cas.  3.  omni  multitudine  filiorum 
Israel ; Cas.  1 . omni  populo  Israel;  it.  georg.; 
at  codd.  M,  0 diserte  monent  nil  interponen- 
dum esse.  Pro  patriius  eorum  iuravit,  cod.  II 
iuraeif  patribus  eorum.  Pro  sorte  divides  , 
cod.  R,  Bibi.  Von.  1476.,  Reg.  aliaquc  plura 
divides  sorte. 

8.  est  vester  — Codd.  A,  D,  E,  F,  G,  H,  K, 
N,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Rabanus  te- 
ster  est;  cod.  0 tacet  est.  Pro  non  dimittet , 
Rabanus  et  non  dimittet  te;  addunt  quoque  te 
cod.  At  Bibi.  Lugd.  1522.,  hebr.  ct  veteres; 
cod.  V et  non  dimittet;  cod.  S nec  dimittet. 

9.  itaque  Moyses  — Cod.  C Moyses  itaque. 
Post  «tmor»6u*  cod.  E addit  filiis;  accedunt 
graecus,  syrus  et  tres  codd,  Kennic. 

10.  anno  remissionis  — Tacent  anno  codd. 
K,  Cas.  14.,  Bibi.  Paris.  1566. 

11.  cunctis  ex  Israel  — Codd.  C,  D,  N,  P, 
R.  S,  T,  U,  V,  Cas  1M  Bibi.  Lugdun.  1522., 
Hugo  eundis  ex  filiis  Israel,  ut  georg.;  cod.  N 
adnolat:  « Antiqui  cunc/is  ex  filiis  Israel ; alii 
n satis  antiqui  cunctis  filiis;  alii  noviores  iux- 
» ta  hebraeum  e.r  cunctis  Israel.  » Cod.  0 ta- 
cet cunctis,  ut  cod.  VII.  holmesianus.  Pro  Dei 
tui , codd.  R,  S,  Cas.  2.,  Bibi.  Lugd.  1522. , 
all.,  Rabanus  Dei  sui.  Pro  leges  verba  legis, 
egregie  cod.  E recitabis  verba  tegis:  etsi  vero 
erudituli  cuiuspiam  ingenium  correctio  ista 
redolere  videtur , nos  tamen  librario  qui  co- 
dicem E descripsit . quique  stupidam  fere 
ignorantiam  prodit,  illam  tribuendam  esse 


negamus;  adeoque  antiquissimam  illam  esse 
censemus.  Nam  laudatus  librarius  vetustissi- 
mis antigrapbis  utebatur. 

12.  Deum  vestrum — Cod.  Cas.  1.  tacet  pro- 
nomen; cod.  R Deum  nostrum,  ut  pauci  co- 
dices Holmesii;  codd.S,  V Deum  tuum.  Pro 
et  custodiant , cod.  A ut  custodiant.  Pro  tm- 
pleantque,  cod.gothic.  leg.  impleant.  Pro  ser- 
mones legis  huius,  cod.  B sermones  eius;  cod.  F 
tacet  huius,  ut  georg. 

13.  ut  audire  — Cod.  F et  audire;  particu- 
lam ut  tacent  sixtini,  codd.  A,  E,  K,  S,  Cas. 
16.,  goth.  leg.;  gregoriani  dubitarunt;  cod.  H 
notat  hebraeum  pro  audire  possint,  legere  au- 
diant et  discant.  Pro  et  timeant,  codd.  Cas. 
12.  ut  timeant;  et  ita  legi  in  hebraico  monet 
codex  II.  Pro  Deum  suum,  codd.  H,  L 7.,  Q, 
Cas.  1.  Deum  vestrum;  it.  hebr.,  chaldaeus, 
arabs , graecus  ven.  et  multi  codices  holme- 
siuni ; at  vero  pro  Vulgato  stant  Samaritanus 
textus,  syrus  paucique  hebraici  codd.  apud 
Pe-Rossi;  cod.  E cum  graeco  Deum  tuum. 
Pro  Iordane  transmisso,  codd.  A,  F,  G,  K,  V, 
Cas.  4.  Iordane  transito;  conf.  Deut.  IV,  26. 
Pro  pergitis  obtinendam,  cod.  A pergitis  pos- 
sidendam; codd.  C,  D,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6., 
glossa  interlinearis  pergetis  obtinendum;  Hol- 
mesius  notat  coptum  ct  armenum  legorc  tranx- 
ibitis. 

14.  in  tabernaculo  testimonii  — Bis  in  hoc 
versiculo  id  legitur;  alterutrum  autem,  et 
quae  his  interiacent  praetermittit  cod.  B; 
priori  loco  cod.  Cas.  1.  legit  in  tabernaculo 
Domini. 

15.  Dominus  ibi  — Codd.  F,  G,  T ibi  Do- 
minus; cod.  E,  quaedam  ex  hentenianis  cdd.. 
uti  Anluerp.  1559.  1563.  1565.,  Franc.  ad 
M.  1566. , Lugdun.  1569. , Ven.  1579  tacent 
ibi;  mendose  Bibi.  Von.  1180.1494.  1498. 
Dominus  sibi. 

16.  Dixit  que  — Bibi.  Ord.  Dixit,  et  ita  ex 
mendo  habet  Vallarsius.  Pro  dormies,  cod.  K 
dormis;  notat  Lorinus  hebraeum  et  graecum 
non  obesse.  Pro  ingreditur  ut  habitet,  quod 
lovan ienses  invexerunt,  antiquiores  edd.  le- 
gunt ingredietur  ut  habitet;  sixtini.  codd.  A, 
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B,  G,  K,  S,  T,  V,  Cas.  plerique,  gotb.  log.  et 
primo  Rocca  ingredietur  et  habitabit;  his  ac- 
cedunt codd  C,  D,  E.  F,  II,  U,  Cas.  I . , ilueo , 
primo  gregor  ia  ni , qui  habent  ingreditur  et 
habitabit;  Toletus  vero,  commemorata  lectio- 
ne tura  Bibliorum  lovaniensium  , tum  aliarum 
editionum , subdit:  « Prior  Congregatio  ingre- 
» ditur  (lego  ingredietur),  et  habitabit;  et  sic 
» in  rnss.  aliquot;  posterior  Congregatio  iu- 
» greditur  ut  inhabitet , ot  sic  quadrat  eum 
u hebr.  et  gracco.  » Cod.  Cas.  1 . habet  ingre- 
ditur ad  habitandum;  cod.  R egredietur  et  ha- 
bitabit. Cod.  II  notat  hebr.  non  legere  et  ha- 
bitabit in  ea  : ibi. 

17.  in  devorationem — Codd.  C,  D,  F,  G,  U, 
Bibi.  Lugdun.  1522.  in  devoratione.  Pro  in  ve- 
nient, codd.  B,  S mvententyue;  codd.  Cas.  13. 
et  invenient,  hebr.  et  veteres  no\um  expri- 
munt. Cod.  11  notat  hebr.  legere  mala  multa, 
pro  omnia  mala.  Pro  dicat,  codd.  A,  B,  Cas.  3. 
dicant , ut  Iunalhanus , arubs  ct  armenus. 
Post  Deus  cod.  K addit  meus,  ut  hebr.  (quod 
et  cod.  II  monet)  et  veteres,  excepto  syro. 

18.  abscondam — Codd.  G,  K,  S,  V 2.  m., 
Cas.  1 4.  addunt  me.  Post  faciem  meam  codd. 
V 2.  m.,  Cas.  16.  uddunt  ab  eo;  suroaritanus 
textus,  chaldacus,  graccus,  syrus,  arabs  ct 
tres  codd.  Kennicolti  addunt  ab  eis,  quod 
Houbiguntio  probatur. 

19.  u/  mewjort/er  — Cod.  A et  memoriter. 

20.  patribus  eius — Codd.  G,  K,  V patribus 
eorum;  it.  graecus,  syrus,  chaldacus,  arubs 
pauciquc  codices  hcbraici  apud  De-Rossi , 
qui  tamen  fallitur  dura  codici  alexandrino 
tribuit  durou.  Pro  crassique , codd.  A,  K, 
Cas.  15.  crassatigue ; unicum  huius  vocis 
exemplum  Forcellinius  ex  Ammiano  Marcel- 
lino  profert.  Pro  orrrten/ur  <wi  deos,  codd.  F, 
R,  S,  U 2.  m. , V,  Cas.  3. , Bibi.  Ven.  1476., 
1479.,  Reg. , ali.  plura  convertentur  ad  deos; 
cod.  G vertentur  ad  deos;  cod.  U 1.  m.  ac/ver- 
tentur ad  eos;  ceterum  magis  proprium  vide- 
tur converti  ad  aliquem;  nam  vix  alibi  legitur 
averti  ad  aliquein.  Pro  delrahentque , sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  T,  U,  V,  goth. 
lec.,  Bibi.  Ordin  . Hugo  et  detrahent 


21.  mala  multa — Codd.  S,  T,  V multa  mo- 
la; cod.  A tacet  multa.  Post  respondebit  Bibi. 
Ordin.  tacent  ei;  cod.  V legit  eis;  cf.  Holmes 
Pro  seminis  sui,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  plerique  et  vetustiores  edd. 
seminis  tui;  emendarunt  sixtini , quibus  alii 
codices  suffragantur,  Bibi.  Ord. , Reg. , ali. , 
hebr.  et  veteres.  Pro  quae  facturus  sit,  codd. 
K,  Cas.  1 quae  facturus  est;  codex  alter  Cas. 
praemittit  et;  item  syrus,  arabs  holmesianus 
et  cod.  13.  kennic. 

22.  Scripsit  ergo — Bibi.  Ven.  1476. 1479., 
Reg.,  ali  Scripsit  quoque;  cod.  E et  Thomas. 
V,  342.  tacent  ergo.  Post  canticum  margo  Ord. 
addit  in  ipsa  die;  cod.  II  notat  bebraeum  ad- 
dere hoc  in  die  illo. 

23.  Praecepitqus  Dominus  Iosue ——  Toletus 
in  hunc  locum  scribit:  «In  gracco  legitur 
» Praecepitqus  Moyses  Iosue.;  in  hebraeo  au- 
» tem  nec  Moyses,  nec  Dominus;  et  verbum 
* Praecepit  referri  videtur  ad  Moysem.  At 
» Compl. , Reg-,  Ordin.  et  multa  impressa  Ic- 
» gunl  Dominus.  Quidam  mss.  neutrum  le- 
» gunt,  sicut  hebraeus.  Prior  Congregatio  ex- 
y>  punxit;  posterior  cum  Sixto  retinuit.  » Ad 
graecum  quod  spectat,  legunt  quidem  Mwu- 
crt  non  pauci  gracci  codices  cum  cd.  Compl. 
aliisque  apud  Uolmesium  ; at  vero  alii  graeci 
codices  cum  antiquissimo  valicano,  et  graoca 
Sixti  V.  editione,  quam  Toletus  imprudenter 
neglexit,  illud  nomen  ignorant.  Celerum  re- 
vera expunxerunt  Zlommus  (quod  ex  priscis 
interpretibus  slav.  ostrog.  tantum  habet)  six- 
tini et  primo  gregoriani,  quibus  sufTragantur 
codd.  A,  B,  E,  F,  II , K , L #. , M,  N*,  0,  Q, 
Cas.  4.,  Thomas.  1.  c., Bibi.  Ven.  1480. 1483. 
1494. 1498.,  hebraous  et  reliqui  veteres.  Ve- 
rumtamen  cod.  N hoc  habet  scholion : « Anti- 
» qui  legunt  Praecepitque  Dominus  Iosue:  vel 
» de  antiquo  exemplari,  vel  ne  videretur  lo- 
i»  qui  de  Moyse,  de  quo  immediate  prius  lo- 
» quebatur  , interpres  apposuit  Dominus.  » 
Nam  hoc  loco  divini  praecepti  verba  ab  ipso 
Deo  prolata  exhiberi  , ea  quae  sequuntur 
aperte  demonstrant:  tu  enim,  inquit,  intro- 
duces filios  Israel  m terram,  quam  pollicitus 
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sum , et  ego  ero  tecum  Quae  quum  ad  Deum , 
non  autem  Mosem  loqueotcm  referre  ncccsse 
ait,  graccus  interpres,  qui  in  superioribus  de 
Mose  cogitabat  compulsus  est  interpretari  au 
ydp  tlact^itQ  ro c/jouc  ’Ijpa»?X  i lc  rrv 
yfif  y nv  upootY  avrojc  K upiaq,  xai  au- 
toc  farcti  ptra  aou.  Cf.  Bukentop.  p.  156. 

Ibid.  pollicitus  swn — Addunt  eis  cod.  Cas. 
I , Thomas.  1.  c.,  Miss.  rom.  in  Sabbato  san~ 
oto  (ed.  vat.  1609.);  quibus  favent  hebr.  et 
veteres ; perperam  enim  in  latina  versione 
Onkelosi  reticetur. 

24  scripsit  — Rabanus  VI,  1132.  con- 
scripsit. 

25 . Domini — Cod.  K addit  Dei,  cf.  Holmes. 

26.  librum  istum  — Cod.  II  notat  bebr.  le- 
gere librum  legis  hunc.  Pro  ponite  eum,  codd. 
F,  K,  gothic.  legion.  ponite  illum;  Bibi.  Yen. 
1492.  1497.  1501.,  Brix.  1496.,  al).  tacent 
pronomen,  ut  armenus.  Pro  ut  sit  ibi,  codd. 
D 1.  m. , F,  G,  T ut  sit  tibi;  item  mendose 
bis  habet  Lorinus  in  h.  1.  pag.  469.  Pro  m 
testimonium,  codd.  A,  E,  K «n  testimonio. 

27.  cervicem  tuam  — Sixtini  cum  cod.  A 
omittunt  tuam.  Post  Adhuc  codd.  A,  Cas.  14. 
cum  graeco  ct  syro  addunt  enim.  Cod.  II  no- 
tat hebracum  non  legere  et  ingrediente.  In 
cod.  E desiderantur  verba  semper  contentiose 
egistis  contra  Dominum. 

29.  agetis  — Codd.  A,  E agatis.  Pro  ^uam 
praecepi,  cod.  Cas.  1 . fuom  ostendi.  Pro  fece- 
ritis malum,  cod.  Cas.  1 . feceritis  mala:  item 
graecus , sed  cf.  Holmes.  Pro  per  opera,  cod.  B 
in  opera,  bebr.  ntotSS. 

30.  Locutus  est — Cod.  B tacet  est.  Pro  coetu 
Israel , codd.  S,  V,  Cas.  1 . , Thomas.  V.  342. 
coetu  filiorum  Israel , sed  codd.  M,  0 notant 
veteres  non  legere  filiorum;  perperam  autem 
id  in  latina  versione  Onkelosi  additur. 

Cap.  XXXII,  1.  loquor — Codd.  F,  U,  Bibi. 
Ordin. , Lugd.  1535. , ali. , Rabanus,  Uaymo 
CIVI,  710  , Bruno  herbip.  CXL11,  545.,  Ru- 
pertus,  ali.  loquar;  item  vetus  Itala,  cuius 
froquentiores  hoc  capite  reliquiae  in  nostris 
codicibus  servantur.  Quum  enim  huius  can- 
tici usus  in  liturgia  priscis  temporibus  ob- 


tinuisset, ad  Psalterii  calcem  cum  reliquis 
idem  describere  in  more  positum.  Hinc  ve- 
tus latina  interpretatio  in  multis  libris  ser- 
vata, cademquc  passim  a scriptoribus  post 
octavum  quoquo  seculam  usurpata  : hinc 
quandoque  scriptorum  vitio  ea  quae  ad  Ita- 
lam pertinent  cum  hicronymiana  interpreta- 
tione permixta  fuerunt,  et  vicissim  quae  cx 
Hieronymo  sunt,  saepius  in  Italam  illata. 
Recolantur  quae  ad  Ex.  XV,  2.  praenotavi- 
mus. Nos  itaque  utpotequi  pro  virili  nostra 
parte  vulgatam  Hieronymi  interpretationem 
sariam  tectamque  tueri  atquo  servare  cona- 
mur, si  quid  aliena  manu  in  illam  irrepsisse 
comperiemur,  id  suo  auctori  sollicite  resti- 
tuere studebimus.  Veleris  autein  Italae  testes 
in  hoc  cantico  praeter  cob  quos  laudabili  se- 
dulitate Sabaticrius  excitavit  , alios  plures 
coacervare  possumus,  qui  novas  quoquo,  eas- 
que  haud  sane  s|>erncndas  lectionum  varie- 
tates nobis  suppeditant.  Ne  tamen  instituti 
nostri  ratio  turbetur,  banc  «partam  in  singu- 
lari Appendice  ad  huius  libri  calcem  reiccta 
adornandam  censuimus. 

2.  ut  pluvia  — Sic  habent  codd.  H,  N *, 

0,  P,  Bibi.  Vcn.  1480.  1482.  1483.  1494 
1498.,  Rob.  Steph.  1532.,  aliaeque  paucae 
editiones  : « Sic  , ait  Toletus  , hebraeus  et 
» graccus  ( cx  quo  Itala  sicut  pluvia ) ; at 
» Corapl..  Reg.,  Ordin.,  Lov.  et  aliquot  mss. 
» tn  pluviam.  » Nam  postremam  hanc  lectio- 
nem praeferunt  codd.  B,  E,  N,  R,  editiones 
veteres  longe  plures,  Rabanus,  Uaymo  1.  c., 
Rupcrtus  ; hinc  cod.  N adnotat:  «Antiqui  et 
» Strabus  legunt  «n  plut  iam.  » Codd.  A,  C,  D, 
F,  G,S,T,U,  V, Thomas.  I,  57., Bruno  herbip. 

1.  c.  m pluvia;  gregoriani  particulam  ut  tam- 
quam dubiam  subnotaverant;  re  quidem  vera 
Hieronymus  legisse  videtur 

Sixtina  inter  et  clementina  Biblia,  quoad 
interpungendi  rationem,  non  modica  occur- 
rit in  hoc  cantico  varietas  prout  sequens  ta- 
bella demonstrabit.  Has  enim  omnes  minu- 
sculas varietates  a gregorianis  et  clementinis 
invectas , hoc  loco  digerere  atque  ob  oculos 
sistere  iuvat. 
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Clemen!' 

SixtUH 

2.  3.  gramina.  Quia 

yranwtd , quia 

3.  fnrocnAu.  Hale 

invocabo.  Date 

3.  1.  nostro.  Dei 

nostro:  Dei 

4.  iu  dicio  : Deus 

ludicia.  Deus 

5.  ei,  et  non 

et  et  non 

5.  sordibus:  generalia 

sordibus.  Generatio 

5.  6-  pertersa.  Haeccine 

pertersa:  Haeccine 

6.  numquid 

Numquid 

11.  gfm  suat,  et 

alas  suas:  et 

17.  diis,  quos 

diis  quo* 

19.  20.  (diae . Et  ait 

filiae ; et  ait 

21.  eo,  qui  non  erat 

eo  qui  non  erat 

21.  euw:  et  ego 

suis.  Et  ego 

21 . eo . qui  non  e»f 

eo  qni  non  est 

24.  novissima:  decorabit/]. 

notissima.  Iteror  abit  g. 

21.  aworiiMnto.  dentes 

amarissimo.  Dentes 

28.  29.  prudentia.  i tinam 

prudentia:  nfinant 

3.  magnificentiam  Deo — Cod.  B magnitu- 
dinem Domino  Deo;  cod.  E ct  margo  Orclin. 
magnitudinem  Deo;  utraque  varietas  ex  Itala. 

•i.  Dei  perfecta — Rabanus  interponit  enim. 
Mox  post  fidelis  cod.  K tacet  et. 

5.  Peccaverunt  ei,  et  non  filii — Particulam 
et  sixtini  expunxerunt . quibus  suffragantur 
codd.A,B,  C 2.  m.,  D,  E,  G,  n.  L 6.  (seuQ), 
N,  P,  T,  U,  Cas.  14.,  Bibi.  Mogunt  , Rob. 
Steph.  1532.,  Paris.  1 56ft . , ali.,  Rabanus, 
Bruno  ast. ; cod.  N monet  hebraoum,  anti- 
quos ct  Strabum  nullam  heic  coni  unctionis 
particulam  interponere;  Bulcntopius  animad- 
vertit nexum  in  syro  tantum  legi , cui  adde6 
armenura,  aliosque  paucos  apud  Sabatierium 
et  Ilolmesium.  Sensus  est:  Peccaverunt  ad- 
versus eum,  ndeoque  non  iam  filii. 

6.  Haeccine  reddts  — Sixtini , gregoriani . 
oodd.  A,  B Haeccine  reddes ; hebraeus  quo- 
que verbum  futuri  tem|)oris  habet.  Cod.  N 
grammaticam  notationem  profert:  e Quia  in- 
ii ter  haec,  ol  ne  difficilis  est  transitus,  inter- 
ii ponitur  letteru  i,  ut  dicatur  haecine , non 
» haeccine.  » At  nostri  docent  illud  pronomen 
compositum  ex  hic  et  duabus  adiectis  encli- 
ticis ce  (vel  ci)  et  ne.  Pro  possedit  te,  cod.  E 
possidebit  te;  sixtini,  codd.  A,  B.  C 1 . m..  V, 
Cas.  6.,  Bibi.  Ven.  1480.  1494.  1498.,  Ra- 
banus, Bruno  herbip.  1.  c.  tacent  te.  Contra 
addunt  te  post  fecit  codd.  E.  K,  Cas.  12.; 
item  Itala 


7.  Memento-*» Codd.  B,  D,  F 1.  m.  Memen- 
tote; Itala  quoque  cum  samaritano  textu  et 
graeco  pluralem  numerum  adhibet.  Moses  in 
hoc  cantico  mirifico  dcloctatur  numeri  et  per- 
sonarum mutatione : hinc  vero  interpretes 
librariique  ad  coniecturales  correctiones  fa- 
ciondas  ansam  habuorunt. 

8.  cuns/ilud  terminos  populorum  — Cod. 
Cas.  1.  statuit  terminos  nationum ; verbum 
statuit  cx  Itala  est,  itludque  habet  ct  glossa 
interlincaris;  Bruno  ast.  semel  constituit  nu- 
merum populorum.  Pro  iuxta  munerum  filio- 
rum Israel,  cod.  B secundum  numerum  ange- 
lorum Dei,  filiorum  Israel ; cod.  M hoc  prae- 
fert scholium : « Septuaginta  legunt  statuit 
n terminos  nationum  iujeta  numerum  angelo- 
» rum  Dei.  Super  hoc  dicit  Gregorius  in  ho- 
» milia  de  X.  dragmis  quas  mulier  habuit 
» (I,  1606  ),  quod  tanta  creditur  ascensura 
» in  caelum  multitudo  hominum,  quanta  illic 
» remansit  multitudo  angelorum.  » Animad- 
verte laudatum  codicem  B duplicem  interpre- 
tationem copulasse,  seu  veterem  ex  graeco, 
ct  hieronyraianam  cx  hebraeo;  utramque  au- 
tem recte  distinguit  Hieronymus  V,  328.  scri- 
bens. a Moyses  in  Deuteronomii  cantico:  con- 
ii stituil  terminos  nationum , iuxta  numerum 
» angelorum  Dei;  sive,  ut  melius  habetur  in 
» hcbraico  iuxta  numerum  filiorum  Israel.  » 
Alios  patres,  qui  graecam  lectionem  memo- 
rant. longo  ordine  excitat  Lorinus  in  h.  1. 

9.  populus  eius;  lacob  — Cod.  B lacob  po- 
pulus eius;  nam  vetus  Itala,  ut  samaritanus 
ct  graecus  (quem  sequitur  lacobus  edesse- 
nus  apud  Ephreemum  I,  183.).  connecti  t la- 
cob cum  iis  quae  praecedunt;  cod.  G populus 
eius : et  lacob;  accedunt  syrus  ct  arabs.  Pro 
funiculus,  codd.  E,  F funiculum,  ut  alii  apud 
Sabatierium. 

10.  ei  custodivit  — Codd.  Cas.  2.  cum  he- 
braeo tacent  et;  codd.  E,  Cas.  14.  addunt 
eum;  item  hebr.  et  veteres;  utraque  varietas 
suos  habet  testes  in  libris,  qui  hoc  canticum 
ex  Itala  servant. 

11 . assumpsit  eum  — Codd.  B,  C.  D.  F,  S, 
U,  Cas.  8..  Palatinus . Babanus  , Ruperlus  as- 
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sumpsi*  eos;  ex  Itala;  hinc  recte  corree  lori  a 
M,  N,  0 monent  hebraeura  et  veteres  lati- 
nos  codices  legere  eum,  graneum  autem  eos; 
cod.  P tacet  pronomen.  Pro  atque  portavit, 
ood.  E cum  hebraeo  atque  portabit ; Beda  III, 
428..  Bruno  ast.  et  portavit;  cf  Sabatier. 

12.  e*  non  erat-  Codd.  N,  0 monent  non 
esse  legendum  et  non  fuit;  de  hac  lectiono 
cf.  nostra  Appendix.  Editiones  valicanac  mox 
praeferunt  Dem  alienus ; recentiores  vero  plu- 
res  deus  alienus. 

13.  Constituit  eum — Cod.  B et  Brev.  Goth. 
p.  4.  tacent  eum.  Pro  comederet,  Rabanus  co- 
medat. Pro  fructus , cod.  A fructum,  ut  grae- 
cus  ven.et  armenus  Pro  ut  sugeret,  codd.  E, 
II,  S,  sangermanensis  a Stephano  et  lova- 
niensibus  excitatus,  goth.  leg.,  Bibi.  Ordin., 
priores  edd.  Rob.  Stoph.,  ali.  et  sugeret;  ani- 
madverte in  prioribus  edd.  hontenianis  e\ 
typographi  vitio  in  marginis  nota  expunctum 
fuisse  ut,  pro  eo  quod  adnolandum  erat  co- 
dicem unum  suBiccre  et.  Pro  de  saxo  duris- 
simo, cod.  U,  Glossa  interlinearis  de  firma 
petra;  ex  Itala. 

14.  et  sanguinem — Cod.  F tacet  nexum; 
ood.  D,  Rabanus  Vi,  1140.  et  sanguine;  couf. 
Sabatier.  Pro  biberet,  primo  sixtini,  codd.  B, 
C,  F,  N *,  R,  S,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Vcn.  1 476., 
Ordin.,  Reg. , posteriores  edd.  Rob.  Slcph., 
ali. , Rabanus,  Ilaymo  I.  c. , Bruno  ast. , Ru- 
pertus  biberent;  graeci  fere  omnes  6<S7ivov, 
aut  e<*nov , quibus  accedunt  targum  Iona- 
thani  et  bierosolymitanum ; hanc  vero  lectio- 
nem modernis  codicibus  tribuunt  codd.N,  0; 
codd.  A,  G,  K legunt  bibere. 

15.  dilectus  , et  recalcitravit  — Rabanus 
cum  Itala  et  recalcitravit  dilectus;  cod.  Cas.  1 . 
addit  st;  gregoriani  mutarunt  dilectus  in  di- 
rectus , quod  habetur  in  roarg.  Ordin.;  sed 
utrum  in  latinis  codicibus  id  invenerint  igno- 
ramus; cod.  U notat  hebraeum  legere  rectus; 
Mariana  in  h.  1.  scribit:  «Suspicor  Hierony- 
» mum  posuisse  directus;  nam  hebraicc  est 
» ■JVW’,  id  est  rectus;  quasi  dicat:  Qui  erat 
i>  rectus,  copia  rerum  pinguis  factus  recalci- 
i*  travit.  » At  vero  quum  alexandrini  posuis- 


sent nyarnfAtvot , potuit  certo  Hieronymus 
interpretari  dilectus.  Eadem  vox  occurrit  in- 
fra XXXIII,  5.  26.  et  ls.  XLIV.  2.  quibus  lo- 
cis Hieronymus  posuit  rectissimum.  Docet 
autem  Gesenius  in  Thes.  p.  642.  illam  esse 
populi  lsraelitici  appellationem  poeticam  . 
eamque  blandam  ct  caritativam;  alii  addunt 
illud  vocabulum  esse  diminutivum  quod  blan- 
ditiae caussa  usurpatur,  veluti  si  diceres  re- 
ctulus  (sit  verbo  venia),  iustinus.  Mox  post 
incrassatus  cod.  E cum  Itala  addit  est.  Ante 
dilatatus  addunt  et  Bibi.  Ordin.  et  Rabanus 
VI,  1141.;  item  rursum  Itala.  Pro  dereliquit 
Deum,  cod.  B derelinquit  Dominum  Deum; 
armenus  quoque  legit  Domitium  Deum;  pro 
Deum  habent  Dominum  codd.  E,  G,  S,  Cas. 
12.,  Rabanus;  conf.  Sahaticrius  et  llolmcs. 
Pro  salutari,  codd.  A,  B salvatore;  item  Lu- 
cifer calar.,  at  reliqui  fere  omnes  veteris  Ita- 
lae testes  cum  Vulgato  consentiunt:  graecus 
acarUpot  utroque  modo  reddi  potest. 

16.  abominationibus  — Rabanus  el  Ruper- 
tus  cum  Itala  addunt  suis,  quod  in  quibus- 
dam codd.  roperisse  Vallarsius  videtur. 

17.  daemoniis  • — Codd.  A,  C,  E,  K,  R,  U, 
Hugo,  ali.  daemonibus;  cf.  Lev.  XVII,  7.;  Ita- 
lam cum  hodierna  Vulgati  lectione  consentire 
certum  est.  Pro  diis,  quos  ignorabant,  cod.  A 
diis  quos  ignoraverunt ; cod.  B dii , quos  igno- 
rabant; cf.  Sabatier.  Post  eenerunf  Rabanus 
VI,  1141 . addit  ad  eos,  quod  Vallarsius  quo- 
que in  aliis  libris  legi  adnotavit ; cf.  Appendix. 

18.  dereliquisti — Cod.  K reliquisti.  Pro 
Domini,  Bibi.  Complut. , Reg. , Lugd.  1535. , 
all.  Dei;  concinunt  hebr.  et  veteres,  at  conf. 
Sabatierius;  Bibi.  Ordin.  Domini  Dei. 

19.  filii  sui  et  filiae  — Bibi.  Compl.,  Reg., 
all.,  Ilaymo  CXV1,  712.  tacent  sui;  it.  chal- 
daeus , arabs  , armenus  , georg.  et  nonnulli 
graeci  codices;  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Lugdun. 
1535.  ct  hebraeus  addunt  suae. 

20.  perversa  est  — Rupertus  tacet  est. 

21.  m eo,  qui  mm  erat  -—Toletus  no- 
tat: «Hebr.  et  graecus  m non  Deo,  id  est,  in 
» rc,  quao  non  erat  Dous.  » Pro  qui,  cod.  A 
quod;  pro  erat.  Ilaymo  I.  c.  est ; pro  Deus, 
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Rabanus  VI,  11  IS.  Dominut;  conf  Sabatier. 
Pro  irritabo  illos,  codd.  A,  E 1.  m.,  F,  Bruno 
ast.  cum  Itala  irritabo  eos. 

84  arrkbil  — Cod.  E exardebit;  conf.  Sa- 
balicr. 

83  sagittas  meas  — Cod.  D tacet  prono- 
men ; conf.  Sabatier. 

SI  in  eos — Cod.  Cas.  1 - super  eos. 

25  simul  ac  virginem  — Cod.  F ac  virgi- 
nem simul;  cod.  R tacet  simul.  Pro  lacientem, 
codd.  A,  C,  I)  1 . m..  E,  F,  G,  S,  Ut  V,  Bruno 
ast.  lactantem ; conf.  Sabatier.  Nemo  ignorat 
lactens  dici  a lacteo,  lac  sugo;  lactans  vero  a 
lacto , lac  praebeo;  at  observant  eruditi,  pas- 
sim  haec  duo  confundi.  Cod.  E et  Rupertus 
addunt  simul. 

26.  Dixi  — Codd.  F,  Gt  N *,  0,  S,  V,  vete- 
res odd.,  Rahanus  VI,  1144.,  Haymo  I.  c. , 
Bruno  ast, . Bruno  herbip.  1.  c.,  Rupertus  Et 
dixi;  item  syrus  (quamquam  Usserii  codex 
non  consentit)  et  georg.;  cod.  N'  aperte  repu- 
gnat adnotans;  « Hebr.  et  antiqui  non  prae- 
» mittunt  coniunelionem  tt.  n Cod,  R,  Bibi. 
Lugdun.  1569.  et  llabanus  in  h.  I .Et  dixit; 
cf.  Sabatierius ; hodiernam  lectionem  ad  co- 
dicum lidcin  invexerunt  six.li ni . Cod.H  notat 
hehracum  pro  Ubinam  sunt , legero  Exter- 
minabo eos  in  furore  meo,  et;  quibus  verbis 
scholiastcs , eadem  fere  ratione  ac  Onkelo- 
sus , geminas  sacri  textus  lectiones  expres- 
sisse videtur ; nam  hebracus  legit  tantum 
DrPNDN , quod  est  dispellam  eos , undo  alo- 
xandrinus  iutasBipta  auTOog , et  graecus 
ven.  vm poaiw  apas ; at  samaritanus  textus 
(quem  samaritanus  interpres  sequitur)  ma/v 
»3*  , seu  ira  mea  ipsi;  conf.  De-Rossi  Suppi, 
ad  Varr.  Lectt.  et  Gesenii  Thes.  pag.  4086.; 
Hieronymus  autem  legisse  vidotur  DH  N1DN, 
cui  syrus  et  (teste  Masio)  Aquila  consentiunt. 

27.  et  non  Dominus  — Codd.  B.  F,  Haba- 
nus  VI,  1144.  et  non  Deus;  cf.  Sabatier. 

28.  Getis  — Rabanus  addit  ludaeorutn;  alii 
cum  georg.  addebant  ista,  quod  in  cod.  0 
reiicitur.  Post  consilio  codd.  E.  0,  R,  Cas.  15 
tacent  est. 

30.  Quo  modo  persequatur  unus  mille,  et 


duo  fugent  decem  millia f — Sixtus  et  cod.  G 
habent  Quo  modo  persequebatur  unus  mille, 
et  duo  fugabant  decem  millia  ? Ad  haec  Tole- 
tus:  « ln  hebraeo  et  graeco  utrumque  verbum 
b est  futurum , persequetur  . . . fugabunt.  In 
n nullo  codice  habetur  ut  posuit  Sixtus.  Nam 
b communiter  impressi  habent  jtersequeba - 
» tur  . . . fugarent;  quae  temporum  diversitas 
» non  consonat  cum  hebraeo  et  graeco.  At 
b mss.  habent  persequatur  . . . fugent;  et  sic 
» utraque  Congregatio  consuit.  Reconliores  Ic- 
» gunt  Quo  modo  unus  persecutus  fuisset  mil- 
u le,  et  duo  fugassent  etc.  » Haec  postrema 
est  Pagnini  interpretatio.  Lucas  Brugcnsis  in 
Xotationibus , prolata  veteri  lectione  Quomodo 
persequebatur  unus  mille,  et  duo  fugarent  de- 
cem millia?  subdit:  a Huic  lectioni  id  incom- 
» modi  est,  quod  partes  non  apte  sibi  res- 
m pondoant.  Antiqui  codices  Correctoris  (est 
» noster  cod.  N)  legunt  Quomodo  persequatur 
n unus  mille,  et  duo  fugent  decem  millia?  His 
» nostrorum  codicum  unus  dumtaxat,  u tra- 
xi que  parte  conformis  est:  plures  priori  parte 
» conveniunt ; posteriori  , voco  discrepant  , 
» sensu  consonant,  nam  fugarent  legunt.  He- 
» braice  et  chaldaice  futura  leguntur,  sed 
» quae  variis  modis  reddi  possint.  Quidam 
» transferunt  persequeftalur . . .fugabant;  alii, 
i»  inter  quos  Septuaginta , persequetur . . . fu - 
b gabunt;  nonnulli  persequatur  (id  est,  per- 
b sequi  possit) , . . fugent  (id  est,  fugare  pos- 
b sint).  Prima  autem  intorpretalio,  accidisse 
b significat : secunda  futurum  praenunciat 
» tertia  anceps  est,  ut  et  factum  intelligi  pos- 
b sit  et  futurum,  b In  priori  verbo  Sixlo  con- 
sentiunt, nempe  legunt  persequebatur,  codd. 
B,  C 1.  m.,  F,  N *,  R,  S,  C 2.  m.,  V,  veteres 
editiones , Rabanus  in  h . 1 . , Haymo  1 . c. , Bru- 
no herb.  I c.,  Bruno  ast.,  Rupertus,  et  apud 
Sabatierium  Psalt.  remense;  cod.  Palatinus 
persequetur;  codd.  A,  K,  Rabanus  VI,  1145 
cum  Itala  persequitur;  cod.  Cas.  1.  prosequa- 
tur; at  vero  sixtinis,  qui  hodiernam  lectio- 
nem admiserunt,  adstipulantur  codd  C 2 m , 
D,  E,  H.  L 5.,  N,  Q,  U l.m.,  Cas.  11.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph  . ali.  Ad  alterum  verbum 
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quod  pertinet,  etsi  multorum  testium  varie- 
tates tenemus,  tamen  in  unico  cod.  G legi- 
mus fugabant,  quod  dedit  Sixtus;  sixtinis 
vero  et  gregorianis  legentibus  fugent  acce- 
dunt codd.  A,  K,  L 3.,  N,  in  quo  scholiastes 
adnotat : « Antiqui  et  Strabus  iuxta  hebraeum 
» fugent.  » Ex  reliquis  plures  habent  fuga- 
rent, uti  codd.  B,  F,  H,  N \ 0,  R,  S,  T,  V, 
veteres  edd.,  Rabanus  in  h.  1.,  Bruno  herbip. 
I.  c.,  Bruno  ast. ; cod.  Cas.  I . fugabunt;  cod. 
Palatinus  et  Rabanus  VI,  1145.  fugant;  Ru- 
pertus  fugarunt;  codd.  C,  D,  U,  Cas.  1 . ( duos) 
fugient;  cod.  P fugeret;  cod.  E facerent.  De- 
nique animadvertimus  veteres  multos  omit- 
tere interrogationis  notam  post  verba  decem 
millia. 

31 . ut  dii  eorum  — Legunt  ut  deus  eorum 
sixtini , primo  gregoriani , codd.  A , C , D,  E , 
F,  G 1.  m.,  H,  N,  0,  P,  T,  U,  Cas.  13.,  goth. 
leg.  et  Rabanus;  immo  cod.  0 notat  recentes 
tantum  codices  legere  uti  dii  eorum,  quod  ex 
Itala  fluxisse  videtur;  cod.  N adnotat:  «Lege 
» ut  deus  eorum  secundum  antiquos , et  Stra- 
n bum  et  hebraeum.  » Toletus  quoque  ani- 
madvertit: «In  hebraeoest  in  singulari  deus, 
• item  in  quibusdam  mss.  In  graeco  autem 
9 et  fere  omnibus  impressis  in  plurali  dii.  » 
Nimirum  in  sacro  textu  legitur  D"V1X,  quod 
est  praesidium  eorum,  idque  de  quovis  deo 
tutelari  intelligitur. 

32.  De  vinea  — Cod.  G,  Rabanus  cum  Itala 
addunt  enim;  item  hebr.  et  veteres.  Pro  vinea 
eorum,  Bibi.  Vcn.  1480.  1483.  1494.,  ali.  t 
Bruno  herb.  I.  c.,  Ruperlus  trinum  eorum;  cf. 
Sahatierius.  Nota  hanc  esse  proverbialem  lo- 
cutionem , qua  signifleatur  lsraclitas  imitari 
perditos  Sodomitarum  mores.  Pro  botri  ama- 
rissimi, cod.  B cum  Itala  botrus  amaritudinis; 
cod.  E botrus  amarissimi;  codd.  G,  K,  L 9,, 
N*,  R, S,  V, Cas.  13.,  Bibi.  Ven.  1476. 1479., 
Compl.,  Reg., ali.,  Gregorius  M.  III,  195.,  Ra- 
banus in  h.  L,  Bruno  herbip.  I.  c.,  Rupertus 
botrus  amarissimus;  cod.  Cas.  1 . , Rabanus  VI, 
1146.  botrus  amarissima;  Haymo  enim  1.  c. 
adfirmat  botrus  ex  iis  nominibus  esse,  quae 
apud  graecos  in  os  desinunt,  et  apud  nos  fe- 
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minini  sunt  genens:  at  vere  graece  dicitur 
masculino  genere,  et  ita  apud  latinos 
a bonis  auctoribus  usurpatur;  quamvis  enim 
hoc  nomen  inter  voces  expulsas  amandaverit 
Forcellinius,  tamen  merito  ex  Vulgati  testimo- 
nio illud  admiserunt  eiusdem  Lcxici  editores 
lipsienses,  qui  addere  potuissent  veteris  Italae 
auctoritatem,  uti  constat  ex  Ambrosio,  Ruflno, 
Augustino,  Hieronymo,  ali.  In  glossario  edito 
a Maio  Class.AA.  Y/l/ , 80.  habetur:  « Botryo, 
j»  botrus,  uva,  racemus. » Noster  eod.  A legit 
botrui  amarissimi ; Maius  quoque  nuper  ad- 
notavit  vetustissimos  Augustini  codices  modo 
botrus , modo  botruus  efferre  ( Nova  patrum 
biblioth.  /,  248.).  Ceterum  vehementer  fal- 
luntur qui  in  hodierna  Vulgati  lectione  (quam 
tuentur  plures  codd.,  correctoria  omnia,  Bibi. 
Ordin.,  Rob.  Stcph.,  Lovan.)  patrium  casum 
expressum  opinantur;  est  enim  pluralis  nu- 
meri rectus,  uti  ex  hebr.  et  graeco  patet. 

33.  et  venenum  — - Rabanus  VI,  1146.  ut 
venenum;  accedunt  largumim. 

34.  apud  me  — Bruno  ast.  apud  te,  men- 
dose. 

35.  retribuam  — Addunt  ei«  Sixtus,  codd. 
G,  N *,  0,  T,  V,  veteres  edd.  longe  pluro*, 
Rabanus,  Gotteschalcus  CXVI,  352.,  Hinc- 
marus  CXXVI,  508.,  Bruno  herbip.  1.  c.,  Ru- 
pertus ; item  Itala  et  syrus : pronomen  ex- 
punxerunt sixtini  et  gregoriani,  quibus  suf- 
fragantur codices  plcrique  omnes  antiquiores, 
Bibi.  Ordin.,  Rob.  Stepb.  1532.,  ali.  Pro  la- 
batur pes,  Hugo  labantur  pedes;  arabs  et 
georg.  pluralem  numerum  exprimunt.  Post 
perditionis  addunt  eorum  sixtini  et  scholia- 
stes in  cod.  H;  item  Itala,  hebr.  et  veteres. 

36.  m «ruwf  suis  miserebitur  — Cod.  K t» 
servis  suis  consolabitur , ut  Itala;  cod.  E tacet 
m.  Ante  clausi  codd.  B,  Cas.  1.  omittunt  et. 
Pro  defecerunt . . sunt,  sixtini,  codd.  A,  E,  K 
defecerint . . . sint. 

37.  Et  dicet— Codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
L 10.,  R,  S,  U,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ven.  1476. 

1 479. , Lugd.  1513. , Paris.  1566. , ali. , Ru- 
pertus, Hugo,  Liranus,  Abulensis  Et  dicent; 
item  Samaritanus  textus  eiusque  in- 
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terpres  Pro  Ubi,  codd. S,  Cas.  2. 

Ubinam;  cod.  0 notat  particulam  nam  addi 
nuperius  ad  vers.  26 . . non  autem  hoc  loco. 

38.  De  quorum—’  Cod.  A Et  quorum;  Ra- 
hanu9  Ex  quorum.  Pro  libaminum,  codd.  A.V 
cum  Itala  libationum.  Pro  necessitate,  cod.  F, 
Ruba nus  necessitatibus . 

39.  Videte  — Cod.  B cum  gracco  ex  Itala 
hoc  verbum  geminat.  Pro  ego  sim,  codd.B,  R, 
margo  Ord..  Ilugo,  Rabanus  VI,  1149  , Bru- 
no  ast.,  Petrus  cap.  in  Spicii,  soles.  II,  4 36. 
cum  Itala  ego  sum;  cod.  II  notat  hebr.  legere 
ego  ego.  Pro  non  sit,  cod.  B,  Petrus  cap.  1.  c., 
Bruno  ast. , Rupcrtns  cum  Itala  non  est.  Mox 
ood.  K tacet  Deus;  cf.  Sabatior. 

lbid.  occidam  , et  ego  vivere  faciam  — Cum 
Itala  tacent  ego  codd.  R,  Cas.  1.,  Rabanus 
1.  c. , Rupcrtus;  Sixti  editio  habet  occido,  et 
ego  vivere  facio;  utrum  autem  id  ex  codicibus 
hauserit  Sixtus  dubitamus:  certe  vulgatam  le- 
ctionem nostri  codices  servant : gregoriani , 
emendato  posteriori  verbo , prius  intactum  di- 
miserant; hinc  in  principe  editione  Clemen- 
tis VIII.  an.  1592.  impressum  fuerat  occido; 
at  voro  in  ipsa  valicana  olhcina,  antequam 
exemplaria  evulgarentur  , emendatum  fuit ; 
Toletus  scribit : « Lege  ocridam  . . . faciam  ; 

* sic  hebr. , graectis,  Compl. , Rcg. , Ordin. , 
» Lovan.  ct  codices  fere  omnes  et  Congre- 

* galio.  » Ad  graecum  quod  pertinet  animad- 
verte Sixlum  edidisse  ctVOXTtrva)  (quod,  te- 
ste Schleusnero,  idem  est  ac  ctTroxTmo» ) , 
occido ; Uicronymus  VII,  625.  ex  gracco  ha- 
bet occido,  et  ego  vivifico. 

40.  ad  caelum  — Cod.  K cum  Itala  in  cae- 
lum. Post  manum  meam,  codd.  A,  B 2.  m. 
cum  graeco  ct  Itala  addunt  et  iurabo  per  dei 
teram  meam.  Ante  dicam  Rabanus  tacet  et. 

41.  Si  acuero  — Rabanus  VI,  1149.  Si  ex- 
acuero. Pro  arripuerit  indicium  manus  mea, 
codd.  V,  Cas.  3. , (lottcsohalcus  1.  c. , Bruno 
ast.  arripuerint  indicium  manus  meae;  cod.  N 
praemittit  si;  codd.  C I.  m.t  Cos.  1.,  Bibi. 
Vcn.  1511.  1519.,  Lugd  1513.  1526.,  ali. 
arripuerit  iudicium  manus  meas.  Pro  et  his 
qui,  Rabanus  I.  c.  ct  qui. 


42.  sanguine  — Codd.  E,  U in  sanguine; 
cf.  Sabatierius.  Pro  devorabit,  cod.  A,  Raba- 
nus VI,  1150.  manducabit,  ut  Itala.  Post  oc- 
cisorum cod.  A tacet  et.  Ad  verba  et  de  ca- 
ptivitate, nudati  inimicorum  capitis,  Toletus 
hanc  habet  notationem:  «r  In  hobr.  sic  legitur 
n et  captivitatem  a capite  nudationum  inimici. 
» Septuaginta  aliter  legisse  videntur , sicuti 
» etiam  Vulgatus  aliter  legit;  cuius  sensus  is 
» esse  potest  gladius  meus  devorabit  carnes, 
» id  est  homines : idque  dupliciter,  uno  modo 
i»  de  cruore  occisorum ; id  est  de  occisis  ho- 
j>  minibus;  altero  modo  de  captivitate  inimi- 
a atrum  spoliatorum  et  humiliatorum:  sicuti 
» in  bello  aliqui  occiduntur,  aliqui  captivan- 
» tur  spoliati  ct  humiliati:  propter  spoliatio- 
» nem  dicuntur  nudati,  ac  propter  hurailia- 
» tionem  capitis;  signum  enim  est  subioctio- 
i»  nis  nudare  caput.  » Animadvertit  Lowthus 
(de  poesi  hebr.,  praei.  XIX,)  huius  versiculi 
peculiare  artificium  in  eo  positum , ut  prius 
membrum  cum  tertio  nectatur,  alterum  cum 
quarto : Inebriabo  sagittas  meas  sanguine  — 
et  gladius  meus  vorabit  carnem  — - sanguina 
confossorum  captorumque  — de  capite  princi- 
pum  hostium. 

Do  additamento  quod  hete  ex  graeoo  ha- 
bet vetus  Itala  sermo  erit  in  Appendice. 

43.  erit  terrae  — Cod.  B erit  Deus  terrae; 
Rabanus  VI,  1151.  cum  Itala  erit  Domtnut 
terrae. 

hi.  et  locutus  est  — Cod.  E locutusque  est. 
Pro  ipse  et  losue,  mendoso  Bibi.  Lugd.  1556. 
1567.  ipse  est  losue. 

hb.  omnia  verba — -Cod.  A tacet  verba; 
contra  vero  codd.S,  Cas.  2.,  Bibi.  Ven.  1 476. 
1479. , posteriores  cdd.  Rob.  Steph. , ali.  ad- 
dunt mea,  quod  reliqui  codices  noo  legunt, 
et  in  cod.  0 expungi  iubotur.  Pro  testificor 
vobis,  cod.  B testificor  tibi.  Pro  implere,  cod. 
B 1.  m.  imple;  cod.  H monet  hebr.  non  legere 
et  implere.  Post  verba  quae  scripta  sunt  ad- 
dunt in  volumine  codd.  C2.m.,F,G,L,U 
2.  m.,  V,  Cas.  2.  et  veteres  editiones  ante 
hentenianas,  quas  sequi  Lorinus  non  debuis- 
set; cf.  XXXI,  24.;  cod.  Cas.  1 . addit  in  libro. 
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4*7.  peneccrefi»  tempore  — Bibi.  Parisien. 
1566.,  ali.  tempore  perseveretis.  Pro  m terra , 
cod.  E in  terram.  Pro  ingredimini , codd.  C, 
D,  L,  R,  S,  T,  U,  Ca*.  2.,  Bibi.  Ord.,  priores 
edd.  Rob.  Sleph.  ingrediemini. 

48.  in  eadem  die  — Cod.  B ol  Petrus  Com. 
tacent  particulam  in. 

49 . Abarim  , id  est , transituum  — • Legunt 
Abarim,  id  est,  transitum  sixlini , Sixtus  , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  N , 0,  R,  S,  T,  U, 
V,  Cas.  omnes,  golh.  leg. , Bibi.  Yen.  1476. 
1484. 1492.  1497.,  Brix.  1496.,  OnJ.,  Reg., 
priores  odd.  Rob.  Stcph.,  ali.  plurcs,  Raba- 
nus.  Rupertus:  ex  bis  patet  quam  vehemen- 
ter erraverit  Bukentopius  dum  (pag.  468.) 
hanc  loctionom  inter  manifesta  tvpographi 
vaticani  menda  posuit.  At  vero  Toletus  notat, 
«t  Lege  transituum;  sic  Lovan.  et  Congregatio 
» (sic  enim  habent  gregoriani);  nam  Abarim 
» est  genitivus  pluralis.  » Codd.  M,  P,  Bibi. 
Ven.  1480.  1482.  1483.1494.1498.,  1333., 
Lugdun.  1535. , ali. , margo  Ordin.  tacent  id 
est,  transituum;  praeterea  cod.  M hanc  ha- 
bet notationem : « IIoc  quod  fero  omnes  ha- 

* bent  id  est,  transituum,  non  est  de  textu, 

* ut  dicit  hebraeus ; sed  est  expositio  cius 
» quod  dicture  est  Abarim,  a vitio  scriptorum 
» do  intcrlinearibus  insertum  in  textu , sicut 
« in  toto  veteri  Testamento  huiusmodi  glos- 

* sao  vitio  scriptorum  in  textu  sunt  positae. » 
Eadem  fere  ad  litteram  apud  llugonem  do 
s.  Cliaro  leguntur.  At  contra  scholiastea  in 
nostro  cod.  M scribit:  «Super  istud  est  falsa 
■ notula  talis:  Hoc  id  est,  transituum,  non 
» est  de  textu , ut  dicit  hebraeus , sed  vitio 
» scriptorum  insertum  est.  Requiro  Gen.  XXV. 
b {v.  8.)  et  XXXV.  (v.  18.)  Sed  ncc  ad  di- 
» ctum  iudaeorum  canonem  nostrum  violare 
» debemus.  In  Lev.  enim  XXIU.  (v.  39.)  Io* 
b quitur  de  festo  sccnophegiae  dicens  die  VIII. 
» erit  sabbatum,  id  est,  requies,  quod  inter- 
» pres  posuit  ad  declarandum  dictum  sab- 
» bati;  et  sic  talia  infinita.  Tale  est  illud  su- 
» pra  XXIX.  (v.  17.)  sordes,  id  est,  idola.  » 
Veteres  interpretes  vel  nomen  proprium  abs- 
que interpretatione  posuerunt,  vel,  illo  prao- 


termisso , eiusdem  interpretationem  habent  ut 
Symmachus  qui  cum  graeco  veneto  prae  mq 
fert  twv  Siafidatut.  Singularis  est  lectio 
Bibi.  Ven.  1479.  Abarim,  id  est  transitu  ; 
Petrus  Com.  hunc  locum  exponens  Bcribit: 
« Ascendo  in  montem  Abarim  , in  montem 
» Nebo,  id  est  per  illum  transi  in  istum,  et 
s vide  etc.  m 

lbid.  Nebo  — Codd.  E,  K Nabo;  conf.  ad 
Num.  XXXII,  3.  Pro  obtinendam,  codd.  E, 
Cas.  1 . possidendam.  Pro  in  monte,  codd.  A,  E 
in  montem. 

50.  et  appositus  — Codd.  E , F,  G,  R,  S,  V, 
Cas.  16.  addunt  est,  quod  in  cod.  0 expungi 
iubetur. 

51.  ad  Aquas  contradictionis  — Rabaous 
praemittit  ei;  quoad  litteram  maiusculam  cf 
ad  Num.  XX,  13.  Pro  Cades  deserti,  cod.  R 
Cades  deserto;  graecus  Ka&ig  it  T»  ipxfxw; 
cf.  ad  Num.  XXVII,  14 

52.  Econtra — Glossa  iotcrlinearis  Contra, 
quod  purioris  latinitatis  sectatoribus  magis 
probatur;  cod.H  notat  hobr.  legere  Propterea 
t contra.  Pro  videbis  terram,  codd.  C,  D,  N, 
0,  P,  S,  T,  U,  Cas.  2.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  Di- 
detis eam;  cod.  N adnotat:  « Pro  eam,  qui- 
it datn  ponunt  terram,  quia  bebr.  habet;  sed 
» hebr.  non  solam  semel , sed  bis  vel  ter  ha* 
» bet  ibi  terram.  • Cod.  0 it.  notat:  « Hebr., 
n graecus  et  quidam  antiqui  teiTam.  » Codd. 
F,  V utramque  lectionem  consociant  logentes 
videbis  eam  terram;  cod.  R videbis  et  non  in- 
g redieris  eam;  post  ingredieris  codices  quo- 
que Cas.  2.  tacent  tn. 

Cap.  XXXIII,  1.  qua  benedixit  — Codd.  A, 
F,  K cum  Augustino  quam  benedixit.  Pro 
homo  Dei,  margo  cod.  II  vir  Dei;  psalmi 
octuagesimi  noni  titulum  explanans  Hiero- 
nymus (I,  1043.)  scribit :«  Psalmi  istius 
» iuxta  hebraicum  titulus  est  Oratio  Moysi 
b eiri  Dei;  iuxta  Septuaginta  Oratio  Moyst 
» hominis  Dei . Inter  hominem  autem  et  vi- 
» rum  quid  intersit  sacra  Scriptura  nos  do- 
j»  oct  etc.  » Pro  filiis  Israel,  codd.  E,  R,  Bibi. 
Paris.  1366.,  aliique  testes  memorati  in  cod 
0 filios  Israel;  itero  Augustinus. 
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2.  de  Simi — Legunt  de  Sina  codd,  B,  CT 
D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  22.,  Bibi.  Vcn. 
1476.,  Ordin.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1528.,  ali., 
Brcv.  Goth.  pag.  LXV.  et  CLXVI.,  Rupertus, 
Bruno  ast.,  Petrus  Com.;  Rabanus  autem  tum 
in  h.  I.,  tum  V,  438.  legit  in  Sina;  Augusti» 
nus  ex  Sina;  graecus  ix  2<»«,  unde  Vulga- 
tus pro  non  habet  Sina  nisa  in  libris 
qui  ex  graeco  fonto  fluxerunt.  Pro  venit , 
codd.  Cas.  12. , Brev.  Goth.  pag.  LXV,  Raba- 
nus 1.  c.  veniet.  Post  apparuit  Brev.  Goth.  1.  c. 
addit  Dominus. 

3.  Dilexit  populos  — Codd.  A 1.  ra.,  U 
Dilexit  populus.  Post  omnes  sane/i,  quidam 
(lorcntini  codd.  cum  hebrueo  addunt  eius; 
cod.  M adnolat  nonnullos  minus  recte  connc- 
ctore  omnes  cum  populos.  Pro  manu  illius, 
cod.  V,  Brev.  Goth.  p.  CLXVI.  manu  eius.  Pro 
accipient  de  doctrina,  cod.  D 1 m.,  Uugo  ac- 
cipiant de  doctrina;  cod.  U,  Rabanus  accipient 
doctrinam . Mox  pro  illius,  Brev.  Goth.  1.  c. 
ipsius. 

4.  hereditatem  — Bibi.  Ordin.  praemittunt 
et;  item  syrus,  arabs,  slav  ostrog.  et  graeca 
Aldi  editio : perperam  nexus  exprimitur  in 
latina  vcrsione  Onkelosi. 

u.  Erit — Codd.  M,  R,  S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven. 
1480.  1482.,  ali.  praemittunt  Et,  quod  in 
cod.  0 expungitur;  at  legunt  licbr  et  veteres. 
Mox  Rabanus  tacet  rex;  cf.  llolmcs. 

6.  Vivat  — Ru portus  Ait:  Vivat. 

7.  pugnabunt — Cod.  Cas.  1.  pugnabit; 
accedit  bebraeus  ; Cas.  alter  pugnent;  Brev. 
Goth.  I.  c.  pugnaverunt.  Animadverte  Hiero- 
nymum in  hoc  verbo  Svmmachi  interpreta- 
tionem imitatum  fuisse,  quae  legit  onippa - 
yneovo /r.  Pro  adiulor,  mendose  Bruno  ast. 
auditor.  Pro  erit,  Bibi.  Ord.  eris,  ut  hebraeus 
et  veteres ; ex  hac  autem  egregia  lectione 
ambiguus  Vulgati  sensus  declaratur;  cf.  fiu- 
kentopius  p.  26. 

8.  Levi  quogue  — Cod.  A Levique.  Pro  viro 
«uncto  tuo,  cod.  N legit  a viro  sancto  suo,  ol 
notat:  « ilic  (quidam)  ponit  quod  hebraeus 
* habet  in  dativo.  Sed  sciendum  quod  hic 
» ponitur  articulus  sicut  est  le,  vel  al  in  gal- 


» lico,  quod  non  solum  dativo,  sed  etiam  ge- 
» nitivo  servit,  sicut  diceremus  la  chape,  U 

• mestre,  6ive  al  mestre.  Require  Exod.  II. 

» (v.  16. ) sacerdoti,  id  est  sacerdotis.  Iste 
9 etiam  articulus  est  Bupra  XXIX.  (v.  29.) 

• Abscondita  a Domino,  el  Num.  XIII.  (v.  5. ) 

9 de  tribu  fiuben,  de  tribu  Simeon,  et  sic  us* 
9 que  ad  duodecimam  semper  est  ibi  le  ar- 
9 ticulus  ubi  ponimus  de  praepositionem.  Ve- 
9 rumtamen  et  supra  XXIX.  (v.  29.)  alii 
» habent  non  o Domino , sed  Domino,  et  heie 

• viro  dativo  casu.  » Laudatus  scholiastes  ma- 
nifeste impetit  notulam  quae  in  nostro  cod.  M 
legitur:  «viro  est  dativi  casus,  ut  dicit  he- 
a bracus,  et  sic  habent  antiqui,  a Codd.  E,  F 
2.  m , R,  S.  Bibi.  Vcn  1476.  1479.,  Ordin. , 
Rcg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Bru- 
no  ast.  o viro  sancto  tuo;  et  ita  alios  quoque 
legere  monet  cod.  O;  cod.  B habet  Levi  viro 
sancto  tuo;  cod.  F tacet  pronomen,  ut  aleian- 
drinus,  syrus  el  Symmachus.  Ex  sacro  textu 
deprehendimus  hoc  loco  sermonem  esse  de 
Tummim  et  Urim,  quae  Summus  Pontifex  in 
pectorali  deferebat,  do  quibus  cf. Ex.XXVIlI, 
30.  Pro  m lentalione,  cod.  C,  Bruno  ast.  in 
tentationem;  animadverte  hoc  esse  loci  no- 
men proprium , quod  proinde  recte  scribi 
potest  cum  priori  littera  maiuscuia;  conf.  ad 
Exod.  XVII,  7, 

9.  Qui  dixit  — lsidorus  V,  511.  cum  Cy- 
priano Qui  dicunt;  Rabanus  cum  Philastrio 
brix.  Qui  dixerunt;  Leo  IX.  apud  Hard.  VI, 
942.  Qui  dixerit.  Pro  et  matri  suae,  cod.  F 
vel  matri  suae;  cf.  Holmcsius;  tacent  prono- 
men cod.  B,  Brev.  Goth.  p.  CLXVI,  lsidorus 
1.  c..  Leo  IX.  I.  c. ; item  graecus,  sed  conf. 
Ilolmes.  Pro  Ignoro  vos , quod  sixtini  ad  fi- 
dem antiquiorum  codicum  intulerunt,  legunt 
Ignoro  illos  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  S,  T, 
U,  V,  codices  Vallarsii , veteres  edd.,  Brev. 
Goth.  I.  c.,  Gregorius  M I,  231.  IV,  129., 
lsidorus  l.c  , Rabanus,  Rupertus , Bruno  ast.; 
Martianaeus  scribit:  « Undecim  mss.  nostri 
s codices  legunt  Ignoro  illos:  editorum  nihi- 
« lommus  lectio  praeferenda  est,  quia  textui 
9 hebraico  contonat,  p Mox  cod.  Q notat  he- 
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braeum  legere  nescivit,  pro  nescierunt.  Posl 
filios  Leo  IX.  1.  c.  tacet  «nos. 

Ibid  Hi  custodierunt  eloquium  tuum,  et  pa- 
ctum tuum  servaverunt  — lsidorus  1.  c.  Hi  te- 
stamentum Dei,  et  praecepta  eius  servaverunt; 
Leo  IX.  1.  c.  Hi  custodierunt  testamentum 
tuum,  iudicia  tua;  pro  pactum  tuum,  codd.  E, 
Cas.  13.  praeceptum  tuum;  Brev.  Goth.  1.  c. 
praeceptum;  Grcgorius  M.  I,  231.  ante  «erra- 
verunt addit  et;  illud  enim  verbum  cum  iis 
quae  sequuntur  connectit. 

10.  iudicia  tua  o Jacob,  et  legem  tuam  o 
Israel  — Cod.  A 2.  m.  iudicia  tua  o Israel,  et 
legem  tuam  o lacob ; cod.  H notat  hebraeum 
legere  Illuminent  iudicia  tua  in  lacob,  et  le- 
gem tuam  in  Israel;  at  melius  ex  hebraeo 
scholiasles  in  cod.  O interpretatur  Docuerunt 
iudicia  tua  lacob , et  legem  tuam  Israel ; nem- 
pe lacobo  et  Israeli  in  bebraico  textu  dativo 
casu;  eadem  ex  sacro  textu  profert  cod.  M, 
et  subdit : « Secundum  hoc  esset  lacob  et  /«- 
» rael  accusativi  casus  ( praecessit  enim  Do- 
» cuerunt );  ct  forte  ita  prius  translatum  fuit; 
» sed  mutatum  est,  et  suflectum  o vitio  seri- 
» ptorum , quos  multum  reprehendit  Hiero- 
» nymus.  » lsidorus  quoque  I.  c.  particulam  o 
praetermittit;  at  cod.  N notat:  m Iudicia  tua, 
» lacob;  dicit  tua,  quia  tibi  data;  apostro- 
» phat  enim  ad  lacob.  » Pro  holocaustum  , 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph. , all. , Goncil.  Toletanum  edit.  Hard. 
III,  981.  holocausta. 

11.  forlttudini  — Codd . R,  Cas.  2.  fortitu- 
dinem: iam  adnotavimus  ad  vers.  1.  veteres 
ex  graeco  verbum  benedico  cum  quarto  casu 
construxisse.  Ante  gui  oderunt  cod.  A tacet 
et.  Mox  cod.  B omittit  eum. 

12.  habitabit  — Codd.  F,  Cas.  1.  habitat; 
codd.  C,  E,  U,  Cas.  3.  habitavit.  Cod . B tacet  in 
eo,  ut  samaritanus  textus,  syrus  et  cod.  16. 
derossianus ; graecus  pro  fortasse  legit 

nam  habet  o 0*o c»  quod  nonnulli  cx 
recentioribus  praeferunt.  Illud  autem  in  eo 
Bibi.  Ordin. , all.  non  cum  superioribus,  sed 
cum  sequentibus  conncctunt;  unde  in  cod.  M 
adnotatur:  « in  eo:  hic  facit  versum  quaedam 


» glossa  et  hebraeus ; sed  alia  glossa  ibi  in- 
» cipit  versam  In  eo  quasi  in  thalamo.  » Brev. 
Goth.  p.  CLXYI.  legit  in  eo:  et  quasi  in  tha- 
lamo; cod.  G in  eo  tempore,  quasi  in  thalamo. 
Animadverte  Hieronymum  hoc  loco  fere  Aqui- 
lam imitaturo  fuisse,  qui  habet  *tsaarwau. 
Pro  morabitur  , Rupertus  et  in  Spicii,  solesm. 

III,  /2/.  Melito  commorab itur.  Mox  Brev. 
Goth.  1.  c.  tacet  et.  Pro  requiescet,  cod.  B 
requiescit. 

13.  De  benedictione  — Cod.  Cas.  X.  De  be- 
nedictionibus; cod.  U Benedictio;  cod.  E tacet 
De.  Pro  de  pomis  caeli,  cod.  A de  pomis  fru- 
ctum caeli.  Mox  cod.  E omittit  et,  uti  he- 
braeus, sed  cf.  De-Rossi  Varr.  Lectt. 

M.  De  pomis  fructuum  solis  ac  lunae  — 
Cod.  A De  pomis  fructum  solis  atque  lunae. 

15  de  vertice  . . . collium  aeternorum  — 
Brev.  Goth.  p.  CLXVII.  vertice  . . . populorum 
aeternorum;  cod.  Cas.  1.  tacet  aeternorum. 

16.  et  de  frugibus — Codd. R,  Cas. 2.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  et  de  fructibus;  codd.  Cas.  11.  ta- 
cent et;  cod.  B omittit  de.  Pro  et  de  plenitu- 
dine, sixtini,  codd.  A,  B,  E,  II,  Bruno  ast.  et 
plenitudine.  Pro  Benedictio,  cod.  K Benedictio- 
num; cod.  H notat  hebr.  legere  voluntas;  at 
hoc  loco  ywn  est  benevolentia , gratia,  favor. 
Pro  veniat,  cod.  A venit;  cod.  C veniet.  Pro 
verticem  nasaraei,  cod.  Cas.  1.  caput  nasa - 
rati;  Rupertus  addit  eius. 

17.  Quasi  primogeniti — Cod.  S,  Brev.  Goth. 
1.  c.  et  p.  LXV. , Verecundus  in  Spicii,  soles. 

IV,  76*.,  Rupertus  Quasi  primogenita;  plura- 
lem numerum  exprimit  syrus.  In  cod.  M ad- 
notatum  reperimus : « @“0*»  primogeniti;  hic 
» debet  fieri  punctum,  ut  dicit  bebraeus  et 
» Augustinus;  unde  Cantor  parisiensis:  Quod 
» hic  dobeat  fieri  punctum  patet  ex  littera 
» quam  ponit  Augustinus  dicens  Quasi  pri- 
» mogenitus ; a nullo  tamen  fit  ibi  versus.  » 
Augustini  locus,  ad  quem  laudatus  scholia- 
sles respicit,  est  in  Quaest . IV//.  in  Deut., 
ubi  s.  Dodor  haec  habet:  «Cum  loseph  bc- 
» ned iceret,  ait  inter  cactera : Primogenitus 
i»  tauri  pulchritudo  eius.  Quod  non  ita  legen- 
» dum  est,  tamquam  dixerit primogenittu  tau- 
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» ri;  sed,  cum  sit  primogenitus , pulchritudo 
n eius  tauri  est.  » Huius  autem  tauri  (nempe 
familiae  Epbraimitarum ) primogenitus  est 
losue,  quo  illustri  duce  terra  Chanaao  ex- 
pugnanda erat.  Pro  cornua  illius,  Brev.  Gnth. 
1.  c.  cornua  ipsius;  Rupertus  cornua  eius.  Pro 
millia  Manasse,  codd.  D 2.  m.,  U familia 
Manasse. 

18.  in  exitu  tuo,  et  Issachar  in  taberna- 
culis tuis — Cod,  B in  tabernaculo  tuo,  et  Is- 
sackar  in  exitis  tuis;  Brev.  Goth.  1.  c legit 
quoque  in  tabernaculo  tuo;  item  multi  he- 
breici  codices , sed  contra  fidem  samaritani 
textus  et  veterum  omnium  interpretum , in- 
quit De-Kossi;  pro  exitu,  cod.  Cas.  1.  exer- 
citu; cod.  G tacet  tuis. 

19.  vocabunt  ad  montem — Sixlini , codd.  A, 
C.  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  T,  Ut  V,  Bibi.  Ordin.. 
Ven.  1511 ali.,  Brev.  Golh.  l.c.,  Bruno  ast., 
Rupertus  ad  montem  vocabunt. 

20  Et  ( i a/t — Bruno  ast.  Et  ad  Gad ; hebr. 
laVl.  Pro  Benedictus , Bruno  ast  Benedicens: 
cod.  E,  Brev.  Goth.  p.  CLXVII.  addunt  ille. 
Pro  cepit  que. , Brev.  Golh.  I.  c.  cepit,  ut  Sama- 
ritanus et  graecus. 

21.  principatum  suum  — Bruno  ast.  prin- 
cipatum tuum.  Pro  in  parte  sua  doctor,  Brev. 
Golh.  l.c.  in  ptarte  doctorum.  Post  populi  cod. 
Cas.  1 . addit  sui.  Pro  iudicium  suum,  cod.  H 
notat  hohr.  legere  iudicia  eius;  cod.  B tacet 
.suum;  cf.  flolmes.  Mox  Rabanus  V,  45.  omit- 
tit cum.  Obscurioris  huius  commotis  sensus 
esse  videtur,  Gaditas  a legislatore  primitias 
terrae  iam  accepisse;  at  tamen  Iordanem  tra- 
jecturos ut  tus  tum  Dei  imperium  et  iudicia 
erus  cum  /sraelitis  exequerentur 

22.  fluet  — Rabanus  l.c.  fluit 

23.  Et  Nepkthali  — Nonnullae  cx  hente- 
nianis  edd.,  uti  Bibi.  Ant.  1565.,  Franc.  ad 
M.  1566  , Lugdun.  1569.,  ali.  De  Nephthali. 
Mendose  Vallarsius  habet  dicit,  pro  dixit. 
Pro  benedictionibus  Domini,  sixtini,  grego- 
riani,  codd.  A,  E,  F 2. m.,  G,  Cas.  16.,  Brev. 
Goth.  11.  oc.  benedictione  Domini;  codd.  C,  D, 
Fl.m,N,  P,  T,  D,  V,  Cas  . * .,  Bibi.  Ordin., 
Hugo.  Rupertus  benedictionis  Domini;  glossa 


interlinearis  benedictionis  Dei;  singularem  nu- 
merum habent  hebr.  et  graecus.  Pro  mare  et 
meridiem,  mendoso  codd.  C,  D,  P,  T,  0,  V, 
Cas.  17.,  Bruno  ast.  mane  et  meridiem;  codd. 
E,  G,  Brev.  Goth.  p.  LXV.,  Rupertus  mane  ei 
meridie. 

24.  in  filiis  Aser  — Cod.  D 1.  m.  in  filiis 
Israel.  Pro  fratribus,  cod.K,  Bibi.  Ven.  1511 . 
1519.,  Compl.,  Reg..  ali.  in  fratribus.  Ante 
tingat  ( codices  antiquiores  tinguat ) tacent 
et  sixtini , codd.  A,  E , F,  K,  N *,  P,  R.S, 
Cas.  18.,  Brev.  Goth.  p.  CLXVII.;  item  grae- 
cus, de  quo  tamen  conf.  Holmes;  at  cod.  N 
monet:  « Hebr.  ot  antiqui  praeponunt  et.  » 
Bruno  ast.  scribit  tinget;  Rabanus  V,  46.  tin- 
guit;  codd.  T,  U,  Cas.  1.,  Bibi.  Paris.  1566. 
infindat;  cod.  P contingat.  Mox  cod.  Bl.ro. 
tacet  in  oleo. 

25.  iucentutis  tuae,  ita  et  senectus  tua — 

Gregorius  M.  I,  1124.  iuventulis  eius,  ita  ertl 
et  senectus  illius;  cod.  E et  Rabanus  in  Spic. 
soles.  III,  4 44.  tacent  et;  nec  repugnant  ve- 
teres ; hebraeus  ad  litteram  sicut  dies  tui  erit 
quies  tua;  hoc  est,  quietam  semper  ages  vi- 
tam. Animadverte  Abulwalidem  hanc  sen- 
tentiam plane  cum  Hieronymo  interpretatum 
fuisse;  sicut 

dies  iuventutis  tuas  sint  dies  senectutis  tuae 

26  %Non  est  Deus  altus  — Tacent  Deus  six- 
tini , codd  A,  B,  E,  K,  L 4. , N * P,  0,  Cas  5., 
gothic.  leg. , Bibi.  Ven.  1 476.  1 479.,  Compl., 
Reg. , ali. , Brev.  Golh.  1.  c. ; gregoriani  vero 
vocem  tamquam  dubiam  subnotarunt;  at  ood. 
N monet:  «Antiqui  secundum  hobraeum  le- 
t>  gunt  Non  est  Deus  alius.  » Pro  rectrssmu , 
codd.  G,  R,  R,  S.  V,  Cas.  15. , Bibi.  Paris 
1566.  aliique  apud  Abulensem  rectissimus . 
Brev.  Goth.  I.  c.  fortissimus;  cod  M notat 
« /tectissimum  dicit  Israel,  alludens  interpre- 
» lationi,  n Cod.  0 monet  graecum  legere  di- 
lecti; conf.  ad  XXXII,  15.  Pro  Magnificentia . 
Brev.  Goth.  1.  c.  Magnificentiae;  cod.  H notat 
hebr.  legere  Et  in  magnificentia . et  mox  prae- 
termittere discurrunt. 

27.  habitaculum  — Brev.  Goth.  I.  c.  habi- 
tacula; Rupertus  praemittit  et.  Post  brachia 
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Bibi.  Paris.  1566.  addunt  eius,  ut  saroarita-  » omnes  codices.  » At  minus  vere  id  de  co- 
nus textus  et  arabs  3.  Holmcsii.  Pro  eiiciet,  dicibus  adfirmavit  Toletus;  nam  tacent  luda 

cod.  A eiecit ; item  Ambrosius,  nec  obstat  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  K,  0,  U,  Cas.  16. t 

hebr.  Post  inimicum  cod.  Cas.  1.  cum  Am-  gothic.  legion.;  quibus  accedunt  Brev.  (Jotb. 

brosio  addit  tuum.  Pro  Conterere , codd.  C p.  220.,  Bibi.  Rob.  Stcph.  1540.  1545.,  hen- 

2.  m. , Cas.  1.  Contere  te;  codd.  L 3.,  Rabanus  tenianao  edd. , ali.  Attamen  illud  nomen  ad- 

V,  46 „ Hugo  Contere;  codd. C l.m.,D,T,  U diderunt  sixtini  et  gregoriani , consontiunt- 

I . m.  Conterere  te;  cf.  Bukentopius  p.  156.  que  codd.  0,  H,  L 8.,  Q,  R,S,  T,  V,  pleraeque 

28.  confidenter , et  solus — Sixtini,  codd.  A,  veteres  edd.,  hebr.  ct  veteres  interpretes. 

Cas.  11 . confidenter,  solus;  favent  hebr.  et  ve-  8.  australem  partem — Codd.G,  R,  V,  Cas. 
teres.  Cod.  M adnolat  periodum  claudi  post  4.,  Petrus  cellens.  CCII,  982.  australetn  pla- 

verbum  solus,  non  vero  ante.  Pro  Oculus,  gam;  at  cod.  0 notat  antiquos  legere  partem, 

Brev.  Golh.  I.  c.  Oculi;  cod.  M ex  bebraeo  ha-  non  vero  plagam.  Pro  civitatis  palmarum, 

bet  Fons,  et  ex  eodem  textu  post  caelique  ad-  codd.  A,  E,  civitates  palmarum,  ut  armenus. 

dii  etW.  At  hebr.  "p?  significat  fons  perinde  Pro  Segor,  Bibi.  Ordin.  mendose  Jfegor. 

ac  oculus;  priorem  interpretationem  heic  Ro-  4.  Dominus  ad  eum  — Cod.  V ei  Dominus; 
senmullerus  praefert;  alteram  vero  Maurerus  cod.  K cum  gracco  Dominus  ad  Mosen;  Pe- 

aliique  plures.  trus  cellens.  1.  c.  tacet  ad  eum.  Ante  Itaac 

29.  Beatus  es  tu  Israel — Tacent  verbum  es  cod.  V et  Hugo  addunt  et;  itera  graecus,  sy- 

sixtini , codd.  A,  B,  E,  H,  K,  M,  N *,  Cas.  13. t rus  ct  arabs.  Pro  non  transibis,  codd.  A,  K 

goth.  legion. , Bibi.  Ven.  1476.  1479. , Reg.,  non  intrabis;  graecus  oivx  liatXtuop. 
aliaque  plura,  Brev.  Goth.  1.  c. , Spicii,  soles.  5.  Mortuusque  «t  ibi  — Codd.  Cas.  2.  Mor- 
III,  502.;  cod.  0 notat  quosdam  illud  ver-  Jutu  est  ergo;  tacent  quoque  ibi  cod.  E,  Brev. 

bum  praetermittere.  Pro  similis  tui , cod.  Goth.  p.  220.,  Rupertus,  Petrus  cellens.  I.  c. 

Cas.  1.,  Spicii,  solesm.  et  Brev.  Goth.  II.  cc.  ct  graecus,  sed  conf.  Holmesius;  codd.  R,  S 

similis  tibi.  Pro  qui  salvaris,  codd.F,  Cas.  2.  Mortuusque  est  ergo  ibi.  Pro  servus  Domini, 

qui  salvaberis;  singularis  est  lectio  in  Spicii.  Bruno  ast.  et  armenus  serttxs  Dei.  Pro  tu- 

soles.  1.  c.  ubi  habetur  salvate,  forte  ex  graeco  bente,  cod.  D lubente. 

aw^ppivoc.  Pro  tn  Domino,  Brev.  Goth.  1.  c.  6.  et  sepelivit  eum  — Bruno  ast. , Petrus 
a Domino;  graecus  viso  K upiou.  Sunt  qui  Com.,  margo  codicis  G,  Hieronymus  II,  272. 

cum  Ruperto  interrogationis  notam  non  post  addunt  Dominus;  cod.  E et  Brev.  Goth.  I.  c. 

Domino,  quod  cum  iis  quae  sequuntur  con-  tacent  et;  Petrus  cellens.  1.  c.  cum  graeco  et 

nectunt,  sed  post  salvaris  ponant;  hos  autem  duobus  codd.  samaritanis  et  sepelierunt  eum ; 

scholiastes  in  cod.M  refutat  scribens:  a Quis  mox  vero  tacet  terrae.  Pro  Phogor , plures 

m similis  tui  popule,  qui  salvaris  in  Domino?  codd.  et  nonnullae  edd.  Phegor;  cf.  ad  Num. 

» Hic  fit  versus.  Scutum  auxilii  tui,  et  gladius  XXIII,  28.;  cod.  F Segor. 

* gloriae  tuae;  supple  do  glossa  : est  Deus  Subtexere  placet  hoc  loco  Italae  fragmen- 
» tuus.  Strabus  et  glossa  et  hebr.  sic  pun-  tum,  quod  Sabalierio  dclicero  videmus,  ex 

» ctant : qui  salvaris?  in  Domino  scutum  etc.»  anonymo  auctore  qui,  scculo  V.  exeunte,  de 

Post  gloriae  tuae , codd.  U,  S,  V,  Cas.  1.  ad-  0enca/ojii‘spfl<riarc/ianimscripsit(LlX1538.): 

dunt  Deus  tuus,  quod  in  cod.  0 expungitur.  (I)  Moyses  ascendit  in  Boboth-Moab  super  ter- 

Cap.XXXlV,  1.  tn  verticem — Codd.  A,  S,  V ticcm  Sahat  (.Nabay)  super  verticem  Fasga, 

tn  vertice.  Cod.  H ante  Gulaad  praemittit  de.  quae  est  contra  faciem  Uiericho,  et  ostendit  ei 

2.  terram  luda  usque  — Sixtus  habet  tan-  omnem  terram  (2)  Septahin,  Ephracm  et  Ma- 
lum terram  usque;  hinc  Toletus:  a Adde  luda;  nasse,  et  omnem  terram  ludam  usque  ad  mare 

» sic  hebr.,  graecus,  Ordin.,  Rcg.,  Compl.  et  novissimum,  (3)  et  desertum  et  adiacentia  re- 
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g tonis  Hiericho  civitatem  Foenicum  usque  Fo- 
gor  (Scgor).  (4)  Et  dixit  Dominus  ad  Moysen: 
Haec  est  terra,  quam  iuravi  Abrahae,  haac 
et  Iacob,  dicens:  Semini  vestro  dabo  illam; 
quam  ostendi  oculis  tuis;  sed  illo  non  introibis. 
(5)  Et  mortuus  est  Moyses  famulus  Domini  in 
terra  Moab,  secundum  verbum  Domini.  (6)  Et 
sepelierunt  eum  in  Geth  (ita  et  Hieronymus 
apud  Sabalicrium ; grae-cus  Tero  Tat)  iuxta 
domum  Fogor ; et  nemo  scit  sepulturam  eius 
usque  in  hodiernam  diem. 

7.  et  viginti  — Codd.  B,  E»  F,  G,  U,  V, 
Cas  17.,  Petrus  Com.  tacent  et,  ut  alii  qui- 
dam apud  Holmes.  Pro  caligavit,  cod.  A ca- 
liginavit;  de  hoc  verbo  cf.  ad  Gcn.  XLVHI, 

10. ; cod.  Cas.  I.  praemittit  et;  item  graccus 
venetus,  slav.  ostrog. , goorg. , armenus  alii- 
que apud  Holmesium , et  cod.  136.  Kenni- 
cotti.  Pro  dentes  illius  moti  sunt,  cod.  H notat 
hebraeum  legere  genae  illius  rugatae  sunt; 
carodem  plano  prao  sc  fert  interpretationem 
syrus  qui  habet  L/  , he- 

braica  verba  »mJ  DJ  recto  interpretari  possu- 
mus fugit  vigor  eius;  lsidorus  Clarius  vigorem 
amiserat.  « Alexandrini , sit  Rosenmullerus , 
» nb  crodiderunt  adfine  esso  tw  maxil- 
» lae,  habent  enim  yiT^dyta  (immo  Reliqui 


» in  hexaplis  habent  otaycor)  labia,  genae. 
» Sequitur  illos  Vulgatus , habens  nec  dentes 
» illius  moti  sunt.  » Pro  moti,  cod.  R moliti ; 
Brev.  Goth.  1.  c.  commoti. 

8.  Fleverunique  — Bibi.  Lugd.  1522.  Fle- 
verunt; Amalarius  CV,  11 61.  addit  super.  Pro 
triginta  diebus,  Brev.  Goth.  I. c.  viginti  diebus 

9.  sicut  praecepit — Codd.F,  S,  Brev. Goth. 
1.  c.  sicut  praeceperat;  at  codd.  M,  N diserte 
testantur  veteres  legere  sicut  praecepit ; grae- 
cus  xabdri  cvfiTs/Xaro , etsi  Nobilius  inter- 
pretetur sicut  mandaverat. 

10.  ultra  propheta  — Codd.  C,  D,  F,  G,  H, 
R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  1,  58.,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Ordin.,  Reg. , ali.,  Brev.  Goth.  et  Pe- 
trus cellens.  U.  cc.  propheta  ultra ; eadem  le- 
ctionis varietas  occurrit  hebraicum  inter  et 
Samaritanum  textum;  cod.  E tacet  ultra ; cf. 
Holmes. 

1 1 . misit  per  eum — Codd.  R,  S, Bibi.  PariB. 

1566.,  Petrus  cellcns.  I.  c per  eum  misit.  Pro 
in  terra  Aegypti  Pharaoni,  et  omnibus  servis 
eius,  Brev.  Goth.  1.  c.  in  Aegypto  Pharaoni, 
et  omnibus  servis;  non  pauci  ex  graecis  codi- 
cibus holmesianis  tacent  i»  y|t- 

12.  coram  universo  Israel  — Cod.  A addit 
Arnen. 


1 
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IN  SEQUENTEM  APPENDICEM 


In  hieronymiana  Pentateuchi  interpretatione  illustranda  industriam  nostram  ac  laborem  hoc  volu- 
mine expromimus;  at  pro  nexu  quo  haec  cum  veleri,  quam  appellant.  Itala  cohaeret,  fieri  nequit,  ut 
dum  unam  excolere  atque  perpolire  nitimur  in  alteram  saepe  non  offendamus.  Piam  etsi  Hieronymi 
opus,  ut  pote  quod  cx  hebraica  veritate  haud  invenuste  profluxit,  ut  plurimum  toto  caelo  disterminetur 
ab  Itala  cx  graeco  ad  litteram  derivata;  quum  tamen  justissimis  de  caussis  Doctor  maximus  interdum 
ita  stilo  temperaverit,  ut  cius  interpretandi  ratio  vix  ab  illa  quae  Italae  propria  est  secernatur,  libra- 
riis utramque  interpretationem  commiscere  pronum  erat.  Sed  et  alia  polior  permixtionis  caussa.  Piam 
quum  antiquiorem  illam  iamdiu  per  Ecclesiam  longe  latcque  propagatam  Hieronymi  interpretatio  sen- 
sim paullatimque  exceperit,  quid  mirum  si  tum  patres,  tum  amanuenses  alia  atque  alia  ratione  utrim- 
que interpolarunt?  Hinc  nobis  identidem  adnoiandum  fuit  nonnulla  vel  in  vulgatis  Biblionim  exem- 
plaribus, vel  in  priscis  eiusdem  latinae  versionb  testibus  occurrere,  quae  ad  veterem  Italam  pertinent: 
adeoque  non  pauca  ad  hanc  restaurandam  rccupcrandamque  tum  ex  codicibus,  tum  cx  patribus  pro- 
tulimus , quae  laboriosum  cruditumquc  Sabeticrii  opus  explere  atque  cumulare  videntur.  At  vero  prae- 
terea nonnulla  ad  Italam  referuntur,  quae  revera  hieronymiana  sunt.  Equidem  plus  semel  vidimus 
amanuenses  immo  et  typographos  dum  veterum  documenta  Italae  fragmentis  referta  describerent,  ex- 
pulsis Hibliorum  verbis,  quae  sibi  obsoleta  viderentur,  ea  temere  suffecisse,  quae  ex  vulgatis  hiero- 
nymianis  Bibliis  memoria  tenebant  aut  usu  frequentabant.  Ehu  quot  praeclara  veterum  monumenta 
hoe  pacto  labefactata ! Haec  quidem  criticorum  ingenium  diutissime  variaque  fortuna  exercuerunt , 
immo  vexarunt.  Nani  quandoque,  collatis  testibus,  cisdentquc  ad  trutinam  diligentissime  revocatis, 
germana  lectio  deprehendi  potuit,  feliciterque  restitui:  sed  in  locis  bene  multis  adhuc  haeremus,  no- 
vaque documenta,  quae,  dispulsis  tenebris,  lucem  adferant  praestolamur.  Ex  una  igitur  parte  habes 
hieronymianam  interpretationem  ab  Itala  identidem  interpolatam;  ex  alia  autem  hanc  cum  illa  per- 
mixtam: utraque  vero  criticam  manum  requirit,  utrnquc  accurate  pro  viribU3  expolienda.  Quapropter 
quisquis  alterutram  excolere  aggreditur,  ab  altera  omnino  abstinere  nequit.  Non  ignoramus  laudabile 
plurimorum  in  hoc  genere  studium,  quin  immo  grato  animi  sensu  filorum  labores  ct  amplectimur, 
ct  viam  nobis  explanasse  profitemur.  Verum  quis  non  videt  in  criticis  quaestionibus,  quae  testium 
suffragio  fere  nituntur,  eo  magis  nos  proficere,  quo  copiosiora  in  vulgus  emittuntur  veterum  scripta 
vel  tandem  vitiis  expurgata,  vel  primum  c latebris  eruta?  Sane  quemadmodum  pro  nostra  industria 
antecessorum  studia  augere  satagimus,  ita  posteri,  novis  prodeuntibus  documentis,  nostra  cumulare 
atque  perficere  poterunt.  Igitur  prout  monuimus  ad  Deuteronomii  XXXII,  i.  singularem  hanc  Appen- 
dicem adiicimus,  in  qua  ex  Verecundi  iuncen&is  episcopi  (qui  circa  annum  DL.  floruit)  commen- 
tariis nuperrime  a ci.  Pitra  editis  in  tomo  IV.  Spicilegii  solesmensis , integrum  Mosis  canticum  da- 
mus; aliamquc  insuper  eiusdem  cantici  lectionem,  a Blanchinio  ex  veronensi  codice  haustam,  e re- 
gione ponimus,  notisqtic  perpetuis  Indigitamus  excerpta  ex  aliis  fontibus  praeter  cos,  quos  adiit  Sa- 
baticrius.  Imprimis  vero  quum  Itabanus  in  Commentarii $ in  Cantica  quae  ad  Matutinas  Laudes 
dicuntur  hoc  canticum  ex  Itala  quoque  recitaverit,  filius  nos  lectionem,  quoties  a Verecundo  recedit 
excitamus:  dein  codicis  vaticani  82.  (qui  tamen  vix  differt  ab  eo,  quem  Sabatierius  vocat  Sorbon.  2.) 
varias  lectiones  ex  Yczzosii  editione  ( Opp.  B.  Thomasii  II,  317. ) proferimus.  Alios  demum  Italae  te- 
stes qui  nobis  ultro  obviam  fuerunt  coacervamus.  Lntcrim  animadvertere  iuvat  vaticanum  codicem . 
olim  reginae  svecac  XI.,  cuius  varias  lectiones  post  Sabatierium  magis  accurate  dedit  Venosius  1.  c., 
mire  cum  Verecundo  congruere,  camdemque  recensionem  sequi;  Veronensem  autem  Blanchinii  codi- 
cem alterius  recensionis  praebere  exemplum,  cuius  hactenus  nullum  aliis  in  codicibus  vestigium  re- 
perimus. 
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tx  Verecundo 

1 Attonde  cadum,  ct  loquar:  et  audiat 
terra  verba  ex  ore  meo. 

2.  Ex  poetetur  sicut  pluvia  eloquium  meum, 
ct  descendant  sicut  ros  verba  mea : sicut  im- 
ber super  gramen,  et  sicut  nix  super  fenum. 

3.  Quia  nomen  Domini  invocabo.  Date  ma- 
gnitudinem Domino  Deo  nostro. 

4.  Deus,  vera  opera  cius,  ct  omnes  viae 
eius,  iudicia.  Deus  fidelis,  ct  non  est  iniqui- 
tas in  eo.  lustus  et  janefus  Dominus. 

5.  Peccaverunt:  nonne  bi  (ilii  immaculati? 
Progenies  prava  ct  perversa 

6.  Haec  Domino  retribuisti?  Sic  populus 
stultus  et  non  sapiens.  Nonne  hic  ipse  est 
tuus  pater,  qui  possedit  te,  ct  fecit  tc , ct 
creavit  te? 


ex  cod.  veronensi 

1 . Ad  tende  caelum,  et  loquar:  et  audiat  /er- 
ra verba  ex  ore  meo. 

2.  Spectetur  sicut  pluvia  pronuntiatio  mea, 
et  descendant  sicut  ros  verba  mea:  sicut  plu- 
via super  gramen,  et  sicut  nix  super  foenum. 

3.  Quoniam  nomen  Domini  invocavi.  Date 
magnitudinem  Domino  Deo  nostro. 

4.  Deus,  vera  opera  eius;  et  omnes  viae  eius 
iudicia:  Deus  fidelis , et  non  est  iniustitia  m 
eo:  iustus  et  sanctus  Dominus  Deus. 

5.  Deliquerunt  non  Domino , sed  sibi  filii 
vituperabiles:  progenies  tortuosa  et  perversa. 

6.  Haec  Deo  retribuistis;  sicut  populus  fa- 
tuus ei  non  prudens  ? Nonne  hic  tuus  pater , 
possidet  te,  et  fecit  te,  et  constuit  (ita  codex  ; 
vide  notation.)  te? 


NOTATIONES 


1.  et  audiat— Nexum  cum  Hieronymo  Uicent  Brev. 
Goth.  p.  LXXXYL,  Rabanus  VI.  1133.,  Gregorins  M. 
III,  400.;  at  conf.  idem  Gregorius  I,  55.  IV.  127.  et 
Tbomas  II.  311. 

2.  Verecundo  consentiunt  Augustinus  in  Spec.,  rd. 

Mail,  c.  CXIII. , Gregortus  M.  I,  295.  517.  609.  K74. 
9(2. , G anterius  CXCII1,  «41.  389.,  Isidorus  V,  512.; 
eademque  habet  margo  cod.  gothlc.  leplon.  Pro  elo- 
quium meum,  Isidorus  VI,  105.  .sermo  meus;  Cod.  v&L 
82.  proniwdiufio  mea,  gr aecus  td  p«v;  cf. 

T hornas.  1.  c.  Pro  «toU  fmfttr,  Brev.  Goth.  I.  c.  ficui 
nimbus.  Pro  gramen , Rabnnus  germen. 

3.  inroraAo — Brev.  Goth.  1.  c.,  Rabanus  /nrocari; 
gracc.  tk*W«.  Mox  Rabanus  tacet  Domino,  nec  le- 
gitur in  graeco.  Pro  Deo  nostro,  Brev.  Goth.  1.  c.  Deo 
vestro:  de  utraque  varietate  cf.  llolmes. 

4.  Deus,  vera  — Cod.  vatie.  82.  addit  sunt.  Fulgen- 
tius LXV,  167. 201.  pro  et  non  esi  iniquitas  in  eo , legit 
in  quo  non  est  iniquitas.  Apud  Verecundum  desideran- 
tur verba  /ustus  et  sanctus  Dominus. 

5.  nonne  Ai  filii  immaculati— Brev.  Goth.  I.  c.  non- 
na Aii  filii  inmacvia/i;  cod.  vatie.  82.  nonae  ei  filii 
immaculati;  Rabanus  non  ei  filii  commaculati;  at  vero 
etsi  Verecundus,  ut  et  alii  non  pauci,  in  suo  codice 
procul  dubio  legerit  immaculati,  corrigendum  tamen 
omnino  videtur  commaculati;  Augustinus  enim  .'Quaesi . 
LY.  in  Deui. ) scribit:  « Quod  in  graoco  est  m>s  fu»- 
• finvei,  quidam  interpretati  sunt  hic  filii  vituperati - 


p te»,  quidam  filii  commaculati,  quidam  filii  vitiosi.  * 
Rabanus,  qui  haec  Augustini  verba  recitat,  mendose 
legit  otiosi , pro  vitiosi ; couf.  Thomas.  II,  31«.  817. 
Quum  Sabatierius  ex  Lucifero  calar.  huius  cantici  le- 
ctiones protulerit  ad  fidem  vitiosae  editionis,  quae 
multa  perperam  ex  Vulgato  suffecerat,  nos  praecla- 
ram eiusdem  Luciferi  edit,  a fratribus  Coletis  datam 
Yen.  1778.  usurpantes  germanam  lectionem  inmrimos. 
Lucifer  igitnr  pag.  216.  habet  non  ei  filii  maculati. 

lbid.  Progenies  prata  — Augustinus  io  nota  palrutn 
biblioth.  I,  S.  legit  Gens  prava;  cod.  vatie.  82.  et  Lu- 
cifer calar.  I.  c.  lYalio  prava;  Rabanus  Quia  generatio 
prava;  conf.  Holmes. 

6.  Haec  Domino  retribuisti  — Augustinus  1.  c.  Haec 
Domino  reddidistis;  at  in  Spec . edit.  Maii,  c.  XC.  et 
Lucifer  calar.  L c.  Haec  Domino  retribuistis;  graec. 

K o^ifi  dprsTcSiSort. 

Ibid.  Sic  populus  stultus  — Brev.  Goth.  L c.  Sic 
populus  fatuus;  Isidorus  VI,  48.,  Rabanus  et  Lucifer 
calor.  I.  c.  (mendose  apud  Gallandi  VI,  «37.  Tu  plebs) 
Sic  plebs  fatua;  Augustinus  in  Spec.  L c.  .Simi  plebis 
(ila  cod.)  fatua.  Mox  ibid.  Augustinus  et  Brev.  Goth. 
tacent  est. 

Ibid.  tuus  pater,  qui  possedit  Ia— Augustinus  I.  c. 
pater  tuus  possidet  te;  Rabanus  quoque  cura  graeco 
tacet  qui;  Brev.  Goth.  L c.  omittit  te. 

Ibid.  et.  fecit  te,  et  creavit  te  — Rabamus  tacet  et 
primo  loco;  Brev.  Goth.  1.  c.  fecit  et  creat  it  te;  Au- 
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7.  Memoramini  dies  antiquos  saeculi;  in- 
tclligitc  annos  nationis  nationum.  Interroga 
•patrem  tuum  , et  annuntiabit  tibi , seniores 
tuos,  ct  dicent  tibi. 

8.  Quum  divideret  Excelsus  gentes;  quo- 
modo dispersit  Glios  Adae,  statuit  fines  gen- 
tium secundum  numerum  angelorum  Dei. 

9.  Facta  est  portio  Domini  populus  cius 
lacob;  funiculus  hereditatis  eius  Israel. 

10  Suflicicntom  eum  sibi  fecit  in  terra 
deserta,  in  siti  caloris,  ubi  non  erat  aqua; 
circuivit  eum.  et  erudivit  cum,  ct  custodivit 
eum  sicut  pupillam  oculi. 

11.  Quemadmodum  aquila  tegit  nidum 
suum,  et  super  pullos  suos,  quos  diligit, 
expandit  alas  suas;  ct  recepit  eos.  et  susce- 
pit eos  super  humeros  suos. 
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7.  Conmemorammt  dm  secuit , intelhgile 
anno*  (supplendum  videtur  seculi ) secuto- 
rum : interroga  patrem  tuum , et  adnuntiabit 
tibi;  seniores  tuos,  et  dicent  tibi. 

8.  Cum  partiretur  A liissimus  nationes  gen- 
tiurn , sicut  dispersit  filios  Adam:  statuit  ter- 
minos gentium  per  numerum  Angelorum  Dei. 

9.  Et  factus  est  portio  Domini  populus  eius 
lacob : series  hereditatis  eius  Jsrahel. 

10.  Sufficientiam  dedit  eis  in  terra  deserta, 
in  siti  et  aestu , m inaquosis.  Circumduxit 
eum , et  docuit  eum,  et  custodivit  eum  sicut 
pupillam  oculi. 

11.  Velut  aquila  tegit  nidum  suum,  et  su- 
per pullos  suos  concupivit , spandena  alas 
suas,  recepit  eos,  et  superposuit  eos  scapulis 
suis. 


guslinu*  I.  c.  et  creor  it  te,  et  fecit  te;  idem  vero  Au- 
gustinus in  libro  Locutios,  prius  cum  Verecundo  con- 
spirat . et  mox  subdit : n Ordo  notandus  est ; prius 
» enim  videtur  dicere  debuisse  ercarif  te,  et  fecit  te, 
« et  deinde  possedit  te;  quomodo  enim  intelligitur 
» posse  possideri  qui  non  est  i » Cod.  \ eroneusis  ha- 
bet conatui/;  Blanchinius  legendum  censuit  coiu/mff; 
at  forte  cum  Vigilio  taps.  legere  praestat  constituit; 
graecus  vel , ut  alii  malunt,  /ime-»*’. 

7.  Afemoramini  dies  antiquo»  sacculi  — Cod.  vat.  82. 

Et  rememoramini  diei  saeculi;  Brev.  Goth.  I.  C.  Com- 
memoramini dies  anticos  (sic);  Rabanus  In  mente  ha- 
bete dies  saeculi;  graecus  *j pipt;  mlmtes. 

Pro  nationis  ttaf/onum,  Rabanus  nationes  nationum; 
cod.  vatie.  82.  et  Brev.  Goth.  I.  c.  cum  Hieronymo 
generationis  generationum ; graecus  valle,  ytvtuv  yt- 
»»«/(,  sed  fere  omnes  codices  holmesianl  y »>»*<  ytrtv». 

Ibid.  patrem  tuum,  et  annuntiabit  — Cod.  vat.  82., 
Faustus  rheg.  LV1II,  853.  patrem  tuum,  et  indicabit; 
legunt  patres  luas,  et  annuntiabunt  Viocentius  lirin. 
(Gallundi  \.  1(13  ; , Beda  IV,  91.,  Concil.  Paris,  edit. 
Uard.  IV,  1347.,  Coneil.  Carislac.  ibid.  V,  468.;  Item 
alii  apud  Oolmes.  Mox  pro  seniores,  Cone.  Paris.  I.  c. 
cum  Ferrando  Diae,  presbyteros;  s.  Patricius  (Gallandi 
X,  178.)  et  s.  Columbanus  (Gallandi  XII,  323.845.), 
Bonif.  mogunt.  LXXXIX,  751.  cum  Vulgato  consentiunt. 

8.  (toum  divideret — Cod.  vatie.  82.  Cum  disperti- 
retur; Brev.  Goth.  l.c.  Quum  partiretur.  Pro  Excelsus 
gente»,  Brev.  Goth.  I.  c.  AUissimus  nationes  gentium. 

Ibid.  quomodo  dispersit  — Cod.  vatie.  82.  ut  dise- 
m inaret;  Brev.  Goth.  I.  C.  H Rabanus  quemadmodum 
dispersit;  s.  Hilarius  (Gallandi  V,  86.)  cum  dispersit 
Deus.  Pro  Adae,  cod.  vatie.  82.  Adom. 

Ibid.  «tatuif  fines  — S.  Hilarius  I.  c.  praemittit  et, 
de  quo  conf.  Ilolmeslus;  Gregorhts  M I,  169$.,  Taio 


LXXX,  746.,  Eucherius  L,  739.,  Primasius  LXVIII, 92«., 
Beda  11,  319.,  Rabanus,  Brev.  Goth.  I.  c.  statuit  ter- 
minos; cod.  vatie.  82.  eoustituit  fines:  Verecundo  con- 
cinit Augustinus  in  Spec.  ed.  M a i i , c.  CXXU1. 

9.  Facta  est  portio  — Rabanus  cum  graeco  Et  fa- 
cta est  pars;  Hilarius  quoque  1.  c.  nexum  praemittit; 
s.  Orsiesius  (Gallandi  V,  48.)  Quia  facta  est  Domino 
pars  cius.  Pro  funiculus  hereditatis  eius,  Brev.  Golb. 

I.  c.  funiculum  hereditatis  tuae;  cod.  vatie.  82.  funi- 
culus hereditatis  ipsius ; cod.  vatie.  84.  funiculum  he- 
reditatis eius. 

10.  Sufficientem  eum  sibi  fecit  — Cod.  vatie.  82. 
Sufficientem  fecit  eum;  Brev.  Goth.  I.  c.  Sufficientiam 
dedit  ei;  graecus  Avt mqnuvn  auro»,  de  quo  cf.  Schleus- 
neri  Lexicon  V.  T.  Pro  in  terra  deserta,  Rabanus  in 
eremo.  Pro  circuitil , cod.  vatie.  82.,  Rabanus,  Brev. 
Goth.  1.  c.  circumduxit ; mox  Brev.  Goth.  pergit  et 
docuit , et  cvslodieii  cum. 

11.  CtoeiNorfiuorfum  aquila  — Cod.  vatie.  82-,  Beda 
111,  310.,  Rabanus,  Brev.  Goth.  L c.  Sicut  aquila.  Pro 
tegit , cod.  ville,  82.  regit ; Brev.  Goth.  I.  c.  proteget; 
Beda  1.  c.  protegere;  graec.  «**•*«»,  sed  aiii  legunt 
niwdesu 

ibid.  quas  diligit—  Cod.  vatie. 82.  ctrcumblandilur; 
Beda  I.  c.  desiderabit;  graecus  : cod.  vatie. 

84.  ct  Rabanus  consedit;  Brev.  Goth.  conscendit;  conf. 
Schleusneri  Lexicon  tom.  2.  pag.  474.  473.  Pro  «pan- 
dit alas  suas,  cod.  vatie.  82.  expandit  pennas  suat: 
Beda  I.  c.  expandens  alas  suas. 

Ibid.  recepit  eos,  et  suscepit  eos  super  humeros 
suos — Cod.  vatie.  82.  accepit  eos,  et  elevavit  eos  su- 
per scopulas  suas;  Brev.  Goth.  1.  c.  et  Spicii,  soles. 

II,  8.  suscepit  eos,  et  superposuit  scapulis  suis;  Raba- 
nus accepit  eos,  et  suscepit  eos  super  scopulas  suas ; 
ct.  Gregorius  M.  I,  1050.  et  Beda  1.  e. 
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12.  Dominus  solus  ducebat  eos»  et  non 
erat  cum  eis  deus  alienus. 

13.  Secum  perduxit  eos,  in  virtute  terrae; 
cibavit  eos  ex  nascentia  agrorum:  suxerunt 
mei  do  petra,  et  oleum  de  firma  petra. 

1 4.  Butyrum  boum,  et  lac  ovium  cum  adi- 
pe agnorum  et  arietum ; (iliorum  taurorum 
et  hircorum ; cum  adipe  renum , tritici  et 
sanguinem  uvae  Bibit  vinum 

15.  Et  manducavit  lacob;  satiatus  est,  et 
recalcitravit  dilectus:  impinguavit,  et  ineras- 
savil,  et  dilatatus  est:  et  dereliquit  Deum  qui 
fecit  eum,  et  recessit  a Deo  salutari  suo. 

16.  Exacerbaverunt  me  in  alienis:  in  abo- 
minationibus suis  exasperaverunt  me 

17.  Sacrificaverunt  daemoniis,  ct  non  Deo: 
dii  quos  non  noverant,  novi,  recentes  vene- 
runt, quos  nesciebant  patres  eorum. 

18  Deum  qui  te  genuit  dereliquisti,  ct 
oblitus  es  Deum  alentem  te. 

19.  Et  vidit  Dominus,  et  zelatus  est,  et 
exacerbatas  est  super  iram  filiorum  suorum 
et  filiarum 


12.  Dominus  solus  eduxit  eos:  et  non  fuit 
cum  m deus  alius. 

13.  Inposuit  eos  in  virtute  terrae,  et  aluit 
eos  fructibus  terrae:  lactavit  eos  mei  de  petra, 
et  oleum  de  solida  petra. 

14.  Butyrum  boum,  et  lac  otium  cum  adi- 
pe agnorum  et  arietum,  filiorum  laurorum  et 
hircorum,  cum  adipe  renum  et  frumento,  san- 
guine uvae.  Bibit  vinum 

15.  Et  manducavit  lacob,  et  satiatus  est, 
et  recalcitravit  dilectus.  Pinguis  factus  est,  et 
dilatatus  est;  recessit  a Deo  salutari  suo;  et 
dereliquit  Deum  qui  fecit  eum. 

16.  Exacerbaverunt  me  in  aliems:  in  exe- 
crabilibus  suis  inamaricaverunt  me. 

17.  Sacrificaverunt  daemoniis,  et  non  Deo 
dii  quos  non  noverunt:  novi  legentes  venerunt 
eis,  quos  ignorabant  patres  eorum. 

18.  Deum  qui  genuit  te,  dereliquisti;  et 
oblitus  es  Dei  alentis  te. 

19.  Et  vidit  Dominus,  et  selatus  est;  et 
exacerbatus  est  per  iram  filiorum  suorum  et 
filiarum. 


12.  ducebat  eos  Augustinus  in  Spec.,  edit.  Mali, 
c.  1.  et  Rabnnus  docebat  eos;  Vigilius  lapa.  LM1,  357. 
et  Brev.  Goth.  I.  c.  deducebat  eo»;  item  UanJ.  Coocil. 
1 , 89.  Codici  veron.  qui  habet  non  fuit , consonat  Vi- 
gilius tap».  i.  c. 

13.  .Verum  perduxit  - Legendum  censemus  Super- 
duxit ; Rabant*  habet  Adduxit ; graectu  'AnpiSiwi», 
Pro  in  virtute,  (tabanus  in  fortitudinem . graecua  »»•' 
T«i» 

Ibid.  diarii  eot  ex  nascentia  — Cod.  vatie.  8 2.  sa- 
tiarit  eos  fructibus;  Rabuuus  riAanl  eos  MtrestfM; 
graec.  *-4**»f*«^»*  «vtc»,-  «v*yy ’“/•*-***•  Rro  .ruxcniut  in 
Spicii,  soleam.  11,  326.  sugent;  sed  ibidem  p.  513.  et 
Gregorius  M.  I,  1554.  IV,  127.  aliique  cum  Verecundo 
consentiunt.  Pro  /trina  petra , cod.  vaUc.  82.  i olida 
petra. 

14.  renum,  trilici  et  sanguinem  — Codd.  vatie.  82. 
84.  et  R a hamis  renium,  tritid  et  sanguine.  Pro  Bibit, 
cod.  vat.  82.  Bibent;  vide  quae  ad  h.  I.  adnotavimus. 

15.  Et  manducari!  — Cod.  vatie.  82.  tacet  Et;  cf. 
Ilolmeslus;  mox  ante  satiatus  addit  et  cum  Rabano. 

ibid.  impinguari! , et  incrassari! , st  dilatatus  est, 
et  — Cod.  vat.  82.  impinguatu*  esi,  el  incrassatus  est, 
et  dilatatus  est,  et;  Rabanus  pinguii  factus  est,  et 
incrustavit,  dilatatus  est;  eonf.  llolmes. 

16.  Exacerbaverunt  — Cod.  vatie.  82.  Et  incitate- 
runt.  Pro  exasperaverunt , cod.  vat.  82.  in  iram  com- 
pvlerunt : Rabanu*  concitaverunt. 


17.  Sacrificaverunt  — Cod.  vatie.  82.  Et  immolave- 
runt ; Verecundo  concinant  luliu*  Firmicus  et  Zeno 
veron.  (Gallandi  V,  37.  129. } Pro  dii  quos  non  aoee- 
rant , Rabanus  diis  quo*  non  noverunt;  Lucifer  cakr. 
1.  c.  deos  ( apud  Gallandi  diis ) quos  non  notemaf ; 
Augustinus  In  Spec. , edit.  Maii,  c.  XLIV.  deos  quos 
non  noverunt;  cod.  vatie.  82.  prima  manu  babet  diii; 
Blancbioius  censui!  t«  dii  In  cod.  veron.  mendum  esae 
librarii,  adeoque  edidit  diis ; cf.  Venosius  in  notis  ad 
Thomas.  II,  313.  318. ; ad  Verecundum  quod  spectat, 
hunc  locnm  eisdem  verbis  excitat  pag.  3. 

Ibid.  noci,  recentes  venerunt  — Graecus  habet  »«*- 
»s i acu  r^acfaroi  nx«<m.  sed  UOliIluili  codices  holme- 
slani  tacent  mu;  cod.  vatie.  84.  et  Rabauus  addunt 
ad  eot;  Augustinus  I.  c.  legit  nori  renerant;  cod.  vat. 
82.  et  Lucifer  calar.  I.  c.  {qui  in  sequentibus  cum  Ve- 
recundo consentit  ) nori  ad  praesens  venerunt.  Blan- 
rh i uius  autumavit  in  cod.  veron.  pro  nori  legentes, 
scribendum  nori,  recentes,  vel  potius  novellae  gen- 
tes; at  postrema  haec  coniectura  nullo  suffragio  ful- 
citur. 

18.  Hunc  versiculum  paullo  aliter  legit  Augustinus 
in  Spec.,  ed.  Maii,  c.  XC.  nempe  habet  Dominum,  qui 
te  genuit,  dereliquisti,  et  oblitus  es  Deum  qui  te  nu- 
triri/; cod.  vatie.  82.  . . . Deum  qui  nutrivit  te. 

19.  Et  vidit  — Cod.  vatie.  82.  et  Rabanus  tacent 
Et;  cf.  Holmesius;  cod.  vatie,  reg.  11.,  qui  alias  Ve- 
recundi lectionem  fere  sequitur,  habet  Haec  vidit,  non 
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29.  Et  dixit:  Avertam  faciem  meam  ab 
eis.  et  ostendam  quid  erit  illis  in  novissimis 
diebus:  quia  natio  prava  et  perversa  est:  filii 
in  quibus  non  est  fides  in  eis. 

21.  Aomulavcrunt  me  in  idolis  suis,  et  non 
in  Deo:  in  ira  concitaverunt  me  in  idolis 
suis;  et  ego  zelabo  eos  in  non  gente,  in  gen- 
te  insensata  irritabo  eos. 

22.  Quia  ignis  accensus  est  ab  ira  mea, 
et  ardebit  usque  ad  infernum  deorsum : man- 
ducabit terram  et  nascentia  eius;  ctmsumma- 
bit  fundamenta  montium. 

23.  Conteram  in  eis  mala,  et  sagittas  meas 
consummabo  in  eis. 

24  Tabescunt  farno,  et  esca  avium  erunt, 
extensio  nervorum  insanabilis.  Dentes  bestia- 
rum immittam  in  eis , cum  furore  trahentium 
super  terram. 

25.  A foris  sine  filiis  privabit  cos  gladius, 
et  in  promptuariis  eorum  erit  timor:  iuvenes 
cum  virgine,  lactans  cum  stabilito  sene. 


20 . Et  dixit : Avertam  faciem  meam  ab  eis; 
et  ostendam  quid  erit  eis  in  novissimo;  quo- 
niam natio  perversa  est , f ilii , »n  quibus  non 
est  fides  in  eis. 

21.  Ipsi  me  tn  zelum  incitaverunt  in  non 
Deo ; exacerbaverunt  me  in  idolis  eorum : et 
ego  tn  zelum  incitabo  eos,  in  non  gentem,  tn 
gentem  inprudentem  incilabor  iram  in  eos. 

22.  Quoniam  ignis  incensus  est  ab  ira  ani- 
mi mei,  et  ardebit  usque  ad  inferos  deorsum. 
Comedet  terram  et  generationes  eius : exuret 
fundamenta  montium. 

23.  Colligam  tn  eos  mala;  et  sagittas  meas 
consummabo  m eos. 

24.  Tabescent  a facie  mea,  et  erunl  esca 
avium,  et  languebunt  insanabiles.  Dentes  be- 
stiarum inmiltam  tn  eos,  cum  ira  trahentium 
super  terra. 

25.  A foris  sine  liberis  faciet  eos  gladius; 
de  cubiculis  timor:  turenis  cum  oirytne,  la- 
ctans cum  ordinato  seniore. 


vero  Iloc,  uti  legunt  Sabatierius  et  llolmes.  Pro  su- 
per iram,  cod.  vatie.  84.  prae  ira;  Rabauus  propter 
iram;  graec.  {»' 

40.  iliis  in  norutimi*  diebus  — Rabanus  eis  in  no- 

eissmo ; etsi  graeeus  votlc,  legat  «»’  «a^arar? 

v,  tamen  plerlquc  omnes  graeci  codices  omittunt 
graecls  patribus  ab  Holmesiu  laudatis  adde 
Gregorlum  nvssenum  (Gallandi  VI,  591.)  et  Caesa* 
riuro  (ibid.p.74. ).  Pro  naiio  prora  et,  (tabanus  gene- 
ratio prata  et;  cod.  vat.  84.  generatio,  graccus  ?«>«*. 
Pro  fidet  in  eis,  Rabanus  fides  in  ipsis. 

41.  Cod.  vatie.  84.  legit  Ipsi  in  seto  compulerunt 
me,  et  non  Deo;  in  ira  concitaverunt  me  in  idolis  suis: 
et  ego  in  scium  compellam  eos  et  non  gentem,  in  gen- 
tem insipientem  m ira  etmeitabo  eos.  Rabanus  vero 
Ipsi  in  selo  compulerunt  me , et  non  in  Deo ; tn  ira 
concitaverunt  me  in  idolis  ruit:  et  ego  in  seto  erpei- 
lam  eos  et  non  tn  gentem,  in  gente  insipiente  irritabo 
eo*,  lunllius  afric.  (Gallandi  XII,  89.  90.;  Quia  tpsi 
aemulati  sunt  me  in  diis,  et  exacerbaverunt  me  in 
idolis  suis : et  ego  aemulabor  eos  in  non  gentem , in 
gentem  insipientem  tradam  eos;  et  paullo  post  ego  ae- 
mulabo eos  in  non  gentem,  tn  gentem  insipientem  ir- 
ritabo eos. 

44.  Augustinus  in  Spec.,  ed.  Maii,  c.  XXVI.  hunc 
locum  habet,  et  legit  Quia  ignis  exarsit  ab  ira  mea, 
et  ardebit  usque  ad  inferos  deorsum.  Comedit  ter- 
ram et  nascentia  eius,  et  concremat  fundamenta  mon- 
itum. In  priori  membro  concinunt  Gregorius  M.  I, 
571. 888.  IV,  147.  et  ( excepto  fn  ira ) Didonis  VI,  464.; 


Item  Rabanus  qui  tamen  in  allero  membro  duplicem 
habet  lectionem;  nam  primum  Vulgato  tribnit  Come- 
dit terram,  et  notrenlia  civi,  ei  monitum  fundamenta 
comburet;  mox  vero  ex  veteri  Itala  habet  Comedit 
terra  nascentias  agrorum , el  concremabit  fundamenta 
montium;  cod.  vat.  84.  Comedit  terra  nascentias  agro- 
rum, et  comburet  fundamenta  terrae.  Cod.  vat.  84.  a 
Verecundi  lectione  recedit  in  sequentibus  ad  inferos 
deorsum.  Comedet  terram,  et  nascentiam  eius,  concre- 
mabit fundamenta  tnon/ium;  at  in  verbo  inferos  Vere- 
cundi commenl.  consentit;  Gregorius  M.  I,  688.  IV, 
147.  Comedet  terram,  et  nascentia  eius. 

43.  Conteram  in  fi*  — Uaud  dubitamus  legendum 

esse  Congeram  in  eis,  prout  legunt  alii  testes;  grac- 
cus *!<  ntfToui;  idque  ex  ipso  Verecundi  com- 

mentario confirmari  videtur,  ubi  ait:  * Haec  ergo  est 
» omnium  malurum  congestio,  ut  consummatis  etc.  > 
Rabanus  Congeram  in  ipsos;  cod.  vat.  84.  Congregam 
in  iprit,  et  pergit  legens  mala,  et  sagittae  meae  con- 
Tumest  eo*. 

44.  Tabescunt—  Cod.  vat  84.  Tabescent;  Rabanus 
Tabescentes  Pro  a riuro  erunt,  cod.  vatie.  84.  et  Ra- 
banus enutf  orfwm.  Pro  extensio  nerrorw»,  cod.  vatie. 
84.  retro  tensium  nervorum;  Rabanus  et  extensio  dorsi; 
graecus  xai  •ricSbro**; , quod  est  morbi  genus,  quo 
cervix  ad  scapulas  contrahitur  el  reflectitur,  iu  ut  non 
ultra  erigi  possit,  vel  cervicis  musculi  versus  poste- 
riora tenduntur.  Pro  immiflaw  in  eis,  cod.  vatie.  84. 
ct  Rabanus  imwif/am  in  eos.  Pro  (raAen/ium  super, 
cod.  vatie.  84.  trahentes  in. 


Digitized  by  Google 


390 


26.  Dixi:  Disperdam  illos ; privabo  autem 
ex  hominibus  memoriam  eorum. 

27.  Nisi  propter  iram  inimicorum,  ne  lon- 
go tempore  sint  super  terram,  ne  extollant 
se  adversarii  eorum  et  dicant:  Manus  nostra 
excelsa,  et  non  Dominus  fecit  haec  omnia. 

28.  Quia  gens  perdita  consilio  est,  et  non 
est  in  eis  disciplina. 

29.  Non  sapuerunt  intelligere  haec:  perci- 
pient haec  in  futuro  tempore. 

30.  Quomodo  peraequetur  unus  milio,  et 
duo  commovebunt  multa  millia?  Nisi  quod 
Dominus  subdidit  eos  et  Deus  tradidit  illos. 

31.  Quoniam  non  Deus  noster  sicut  dii  il- 
lorum: inimici  autem  nostri  insensati. 

32  Ex  vinea  enim  Sodomorum  vitis  eorum, 
et  propago  eorum  ex  Gomorrha:  uva  eorum 
uva  fellis,  botrus  amaritudinis  in  idipsum. 

33.  Ira  draconum  vinum  eorum,  ct  furor 
aspidum  insanabilis. 

34.  Nonne  haec  omnia  congregata  sunt 
apud  me,  ct  signata  sunt  in  thesauris  meis? 

33.  In  die  iudicii  retribuam  illis,  in  tem- 
pore quum  lapsus  fuerit  pes  eorum:  quo- 


26.  Dixi:  Dispargam  eas;  obhterabo  ex  ho- 
minibus memoriam  eorum . 

27.  Nisi  propter  iram  inimicorum,  ne  lon- 
giore tempore  sint;  ne  inponant  se  adversarii 
eorum,  et  dicant:  Manus  nostra  excelsa  et  non 
Deus  fecit  hacc  omnia. 

28.  Quoniam  natio  perdita  mente  est ; et 
non  est  in  eis  intellectus. 

29.  Non  sapuerunt  intelligere:  haec  perci- 
piant in  futurum  est. 

30.  Quomodo  perseguetur  tinus  mille  : et 
duo  conmovehunt  multa  millia?  Nisi  Dominus 
reddiderit  illis,  et  Dominus  tradiderit  eos? 

31.  Quid  non  est  Deus  noster  sicut  dii  eo- 
rum: inimici  autem  nostri  insensati  sunt. 

82 .De  vite  enim  Sodomorum  vitis  eorum 
est;  et  palmites  eorum  de  (iomorra.  Uva  eo- 
rum, uva  fellis:  botrus  amaritudinis  in  illis. 

33.  Ira  drachonum  vinum  eorum,  et  ira 
aspidum  insanabilis. 

34.  No Une  ecce  haec  collecta  sunt  apud  me; 
et  signata  sunt  in  thesauris  meis  ? 

85.  In  die  vindictae  retribuam  illis , in  tem- 
pore cum  lapsus  fuerit  pes  eorum : quia  prope 


25.  Cod.  vit.  82.  legit  A foris  interficiet  uatot  eo- 
rum gladius,  et  in  domiciliis  timor:  iutenes  rura  vir- 
gine, laetantes  mammillam  rura  * tabilito  seniore.  Ra- 
bam» Verecundo  consentit,  dempto  verbo  erit. 

26.  Dixi — Cod.  vatie.  82.  F.t  dixi;  Rahanus  Et  di- 
xit, mox  pro  illos  legit  ror.  Pro  prirafto  autem,  cod. 
vatie.  82.  et  tot  tam. 

27.  super  terram  , ne  extollant  te— Cod.  vatie.  82. 
sint , et  ne  conrertantur ; cod.  vatie.  81.  cum  Rahano 
sint  super  terram,  ne  consentiant ; mox  tacent  eorum: 
graeeum  psi  «ru»»jnSv»rat4,  rerte  interpretari  pos- 
sumus ne  insidirnlur.  Post  excelsa,  cod.  vat.  82.  addit 
er t.  Pro  Dominus,  Rabanus  legit  Deui. 

28.  perdita  consilio  est  — Codd.  vatie.  82.  Ri.  per- 
dito consitio  est;  Rabant»  tacet  est , et  mox  pro  di- 
iciplina,  legit  disciplinam,  quod  cum  lis  quae  sequun- 
tur connectit.  Gildas  l.XIX,  354.  ex  boc  loco  habet 
populu » absque  consitio  et  prudentia. 

29.  intettigere  haec:  percipient  haec  — Rabnnus  in - 

tetligcre:  percipient ; cod.  vatie.  82.  intelligere  haec: 
peraequentur  vos;  grnecus  u»w h«u’  1***0*- 

***.  quod  qui  Interpretati  sunt  peraequentur  deriva- 
runt a 

30.  persequetur  — Itabam»  persequitur.  Pro  com- 
movebunt, cod.  vatie.  82.  cum  Rahano  /ran-rraorrAimf  ; 
graecus  ptruxtvnooun.  Pro  multa  millia,  Rabanus  tfena 


millia ; graecus  poguiSme.  Cod.  vatie.  82.  pergit  Niii 
quia  Deus  subdidit  eos,  et  Dominus  tradidit  iltos. 

31.  Quoniam  non  Deus— Cod.  vat.  82.  et  Rabanus 
(tofo  non  est  Deus. 

J2.  Augustinus  In  Spec.,  ed.  Maii,  e.  CXII.  habet 
Ex  tinea  enim  Sodomorum  vitii  rorvra,  et  propago 
illorum  ex  Gomorrha : uro  coram , uro  fellis , botrus 
amaritudinis  in  ipsit;  legunt  quoque  in  ipsis  cod.  vat. 
82.,  Gregorfus  M.  I,  800.,  Reda  III , 230.;  at  particulam 
in  tacent  Beda  III.  573.,  Prudentius  trec.  CXV,  1893., 
Isidorus  VI,  48.,  Rabanus,  Ambr.  autp.  (in  bibUoth. 
max.  pp.  XIII,  525.},  Concil.  Duriae,  edit.  Uard.  V, 
1326.;  graecus  habet  a&rolc,  sed  multi  codices  legunt 
«•JrJ*.  Praeterea  cod.  vat.  82.  legit  De  vite  enim  Sodo- 
morum tinum  rorura;  vitis  eorum,  vitii  Gomorrhae. 

33.  Ira  draconum  -Cod.  vatie.  82.,  Gregorius  M., 
Prudentius  trec.,  Beda,  Ambrosius  autp.,  Concil.  Du- 
riae. II.  CC. , Rabanus  Furor  draconum.  Contra  cod. 
vatie.  82.  pro  furor  aspidum,  legit  ira  aspidum. 

34.  Augustinus  in  Spec.,  ed.  Mail,  c.  XXVI.  ex  boc 
loco  babet  Ecce  haec  collecta  sunt  In  thensavris  meis, 
Caesarit»  arel.  LXV11 , 1063.  jYowtr  haec  collecta 
sunt  etc.;  omittunt  quoque  own/n  Gregorlus  M- 1,  400. 
IV,  128.,  Prudentius  trec.  I.  c.,  Ambrosius  autp.  1.  c.; 
Hdetnqne  testi»  cum  Babano  post  signata  tacent  sunt. 

35.  Augustinus  I.  c.  legit  In  die  iudicii  reddam  in 
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niam  prope  est  dies  perditionis  eorum , et 
adveniet  parata  illis. 

36.  Quoniam  iudicabit  Dominus  populum 
suum,  et  in  servis  suis  consolabitur:  vidit 
enim  eos  fatigatos  et  defectos  in  abductione, 
et  desolatos. 

37.  Et  dixit:  Ubi  sunt  nunc  dii  vestri,  in 
quibus  confidebatis  in  ipsis. 

38.  Quorum  adipes  hostiarum  edebatis , 
et  bibebatis  vinum  libationis  eorum.  Surgant 
nunc,  et  adiuvent  vos,  et  fiant  vobis  proto- 
ctores. 

39.  Videte,  videte,  quoniam  ego  sum  Deus, 
ct  non  est  alius  praeter  me:  ego  occidam,  ct 
vivere  faciam,  percutiam  et  ego  sanabo;  et 
non  est  qui  eripiat  de  manibus  meis. 

40  Quia  extollam  manum  meam  in  cae- 
lum, et  iurabo  per  dexteram  meam;  et  di- 
cam : Vivo  ego  in  aeternum ; 

41 . Quia  exacuam  ut  fulgur  gladium  meum, 
et  continebit  iudicium  manus  mea,  et  retri- 
buam iudicium  inimicis,  et  his  qui  oderunt 
me  reddam. 
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est  dies  perditionis  eorum ; et  adest  parata 
vobis. 

36.  Quia  tu  dicat  Deus  populum  suum , ct 
in  servis  suis  corrogabitur.  Vidit  enim  solu- 
tos (i.  m.  resolutos)  eos  et  defectos  in  abdu- 
ctionem. 

37.  Et  dixit  Dotninus:  Ubi  sunt  dii  eorum, 
quibus  confidebant  in  ipsos? 

38.  Quorum  adipem  sacrificiorum  edebatis, 
et  potabatis  vinum  libationis  earum  ; exur- 
gant,  et  adiuvent  vos,  et  faciant  (lego  fiant) 
protectores.  , 

39.  Videte,  videte,  quoniam  ego  sum:  et 
non  est  Deus  praeter  me.  Ego  occidam,  et  vi- 
rere faciam : percutiam , et  ego  sanabo;  et  non 
est  qui  eripiat  de  manibus  meis. 

40.  Quia  tollam  in  caelum  manum  meam, 
et  iurabo  per  dexteram  meam,  et  dicam:  Vivo 
ego  in  aeternum. 

41 . Quia  exacuam  ut  fulgur  gladium  meum; 
et  continebit  iudicium  manum  meam;  et  red- 
dam vindictam  inimicis  meis,  ei  odientibus 
me,  retribuam. 


tempore,  cum  lapsus  fuerit  pes  eorum:  quia  prope  est 
dies  perditionis  eorum,  et  adveniet  parata  robis. 

Ibid.  In  die  indicii  retribuam  illis  — Gregorias  M. 
1,  800.,  Prudentius  trec.  I.  c.f  Ambrosius  autp.  I.  c., 
Rabanus,  Conci! . Duriae.  1.  c.  In  die  ultionis  reddam 
eis;  cod.  vatie.  82.  in  dis  ultionum  retribuam  illis. 

Ibid.  quum  lapsus  — Cod.  val.  82.,  Gregorius,  Pru- 
dentius trec.  II.  ce. , Rabanus  quo  lapsus.  Pro  Quo- 
niam, Rabanus  Quia.  Pro  et  adveniet  parata  illis,  Ra- 
hanus  et  haec  sunt  parata  robis;  cod.  vat.  82.  et  erunt 
parata  robis;  graecus  *ai  ira^i^n»  iroipa  6^1*. 

36.  Augustinus  I.  c.  Quia  iudicavit  Dominus  plebem 
suam,  et  ia  unit  .«ut«  consolabitur;  cod.  quoque  vat 
82.  plebem  suam.  Pro  (btontam,  cod.  vatie.  82.  et  Ra- 
banus (tofo.  Pro  vidit,  Brev.  Golh.  p.  CXLVI.  fidi. 
Pro  fatigato t et  defectos,  cod.  vatie.  82.  dissolutos  et 
fatigatos.  Pro  desolatos,  cod.  vatie.  82.  et  Rabanus 
dissolutos . 

87.  Et  dixit— Brev.  Golh.  I.  c.  Et  diri;  cod.  val. 
82.  addit  Dominus  ut  graecus.  Pro  Ebi  sunt  nu»e  dii 
testri , cod.  vatie.  82.  ibi  sunt  dii  eorum ; Rabanus 
Ubi  sunt  nunc  dii  i/torum;  conf.  Ilolmes. 

38.  adipes  hostiarum  — Cod.  vat.  82.  cum  Rabano 
et  graeco  adipem  sacrificiorum.  Pro  libationis,  cod. 
vatie.  82.  libationum.  Pro  surgant  nunc,  et  adiuvent, 
Rabanus  Exurgant  nunc,  et  iuvent. 

39.  Augustinus  In  Spec.,  cd.  Maii,  c.  XUV.  Videte 
quoniam  ego  ivm,  et  no»  est  Deus  praeter  me.  Ego 


occidam,  et  virere  faciam ; percutiam,  et  ego  sanato; 
et  non  est  qui  eripiat  de  maniiw  meis.  Postrema 
verba  apud  Verecundum  desiderantur. 

Ibid.  ego  ivm  Deus,  et  non  est  alius— Cod.  vat. 83. 
ego  m*»,  et  non  est  alius  Deus;  Rabanus  tacet  alius; 
graec.  iy*»  t/fu,  »«i  o»*  Bi*fj  Isldorus  V,  78.  ego 
sutu  Deus,  et  non  est  alius  Deus ; Petrus  capuen.  in 
in  Spicii,  solesm.  II.  136.  ego  salus  rom,  et  non  est 
alius  Deus;  cf.  Ilolmes.  Notat  Yezzosius  U,  321.  co- 
dicem vatie,  reg.  1 1 . perperam  a Sabatierio  prolatum ; 
sequitur  enim,  ut  solet,  Verecundi  lectionem;  item 
Agnellus  raven.  (Gallandi  XII,  117.). 

Ibid.  ego  occidam,  et  virere  faciam—  Rabanus  ta- 
cet et;  s.  Maximus  taur.  p.  468,  ego  occidam,  et  vivi- 
ficabo; ibidem  In  Append.  p.  II 1.  ego  Dominus  norebo, 
ct  vivere  faciam.  Cum  Verecundo  faciunt  Gregorius  M. 
1,  290.  IV,  128.,  Fulgentius  LXY,  639.,  llard.  Concil. 
V,  729.;  cum  Vulgatu  Gildas  (Gallandi  XII,  200.), 
Salonius  LIII,  999.,  Vigilius  taps.  LXII,  183. 

40.  extollam  manum  meam  in  caelum  — Cod.  vatie. 

82.,  Gregorius  M.  I,  1031.  1280.,  Gamerius  CXCIKI, 

192. , Rabanus  tollam  in  caelum  manum  meam.  Post 
dexteram  meam  reliqui  addant  et  dicam,  quod  Vere- 
cundus non  expressit. 

41.  ut  fulgur  gladium  meum,  et  continebit  — Cod. 

vatie.  82.  alent  fulgur  ( item  Prudentius  trec.  CXV, 
1191.)  gladium  meum,  et  suscipiet;  Rabanus  r elui  ful- 
gur gladium  et  agit;  graecus  tenax  erit  iu- 
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42.  Inebriabo  sagittas  meas  sanguine,  et 
gladius  meus  manducabit  carnes,  a sanguine 
vulneratorum  ct  captivitate;  a capite  princi- 
pum  inimicorum. 

43.  Laetamini  caeli , simul  cum  eo,  et  ado- 
rent eum  omnes  angeli  cius.  Laetamini  gen- 
tes cum  plebe  eius ; et  confirment  cum  om- 
nes filii  Dei.  Quoniam  sanguis  Gliorum  eius 
defendetur;  et  defendet  et  retribuet  iudicium 
inimicis,  ct  his  qui  oderunt  cum  reddet;  ct 
emundabit  Dominus  terram  populi  sui. 


42.  Inebriabo  sagittas  meas  sanguinem , et 
gladius  meus  edet  carnes , a sanguine  vulne- 
ratorum ei  captivitatis , capite  principum  ini- 
micorum. 

43.  Laetamini  caeli  simul  cum  eo:  et  ado- 
rent cum  omnes  filii  Dei  Laetamini  gentes 
cum  populo  eius ; et  confortentur  omnes  4n- 
geli:quia  sanguis  filiorum  eius  defenditur ; et 
defendet , et  retribuet  iudicium  inimicis,  et  eis 
qui  oderunt  reddet:  et  mundavit  Dominus  ter- 
ram plebis  suae. 


dkii.  Pro  iudicium  inimicis , et  his  qui  oderunt  me 
reddam,  cod.  vatie.  82.  ultionem  inimicis,  et  odienti- 
bus reddam;  Augustinus  in  Spec. , ed.  Mali,  e.  XXVI. 
isufjYitm  inimicis,  et  odientibus  me  restituam. 

42.  manrfacaM  -lla  quidem  legisse  videtur  Gre- 
gorius  M..  at  saepius  ex  Vulgato  librarii  suffecerunt 
devorabit;  conf.  I,  565.  II,  75.  IV,  129.,  Garnerins 
CXCIIl,  323.,  Marlinus  legion.  CCIX,  180.  Pro  a »mt- 
ffvinr , Prudentius  trec.  1.  c.  de  sanguine.  Pro  et  ca- 
ptivitate; a capite , cod.  vatie.  82.  et  a captivitate  ca- 
pitis; Rabimus  a captivitate , a capite;  cod.  valic.  Hi, 
et  captivitate  capita. 

13.  angeli  eius  — Cod.  vat.  82.  cum  graeco  codice 
vatie,  aliisquo  apud  Uolme*ium  filii  Dei;  Phocbadlus 
(Gallandi  V,  259. ) et  Rabanus  angeli  Dei,  ut  graecus. 
Pro  eum  plebe  eius,  cod.  vatie.  82.  non  populo  eius; 
Rabanus  simul  cum  populo  eius. 

Ibfid.  confirment  rwm  omner  filii  Dei  — Cod.  vat.  82. 
adorent  non  omne*  angeli  Dei;  cf.  Uolraes.  Pro  Quo- 
niam, Rabnnns  Quia,  et  pro  defendetur  legit  defendi- 
tur. Mox  pro  defendet,  cod.  vatie.  82.  vindicabit;  Ru- 
banus  defendit,  et  pro  retribuet,  legit  rr/ritiuom,  cf. 
Holmesius;  cod.  vat.  82.  pro  iudicium  inimicis,  et  his 
qui  oderunt  eum , hahol  ultionem  inimicis  et  odien- 
tibus. Denique  Rabanus,  aliique  apud  Holmes.  tacent 
Dominus,  * Notandum  vero,  ait  Rabanus  VI,  1150., 

• quod  hoc  loco  In  editione  LXX.  interpretum  quae- 

• dao  sententiae  interponuntur,  quae  In  bebralca  ve- 

• ritate  non  inveuiunlur  hoc  modo : Laetamini  caeli 
» simul  cum  eo  olc.  Uac  lauien  ex  canonica  auctori- 


- tale  rite  prolatae  esse  probantur,  quando  ex  bis 
» Paulus  apostolus  testimonia  sumere  reperilur.  Nam 
» in  epistola  quae  ad  Hebraeos  ab  ipso  scripta  est. 
■ nec  non  et  in  Illa  quae  ad  Romanos  similiter  ab  eo 

* directa  est,  inde  testimonia  assumpsissp  inveni- 

» tur l’nde  verum  constat,  quod  apostoli  ct  illam 

» editionem,  quae  ex  hehraica  veritate  est,  nec  non 
» et  illam  quae  ex  LXX.  interpretibus,  aequaliter  pro- 

* baverunt,  cum  ex  ulraquo  testimonia  sumpserunt. « 
Hanc  Rahanl  sententiam  alii  quoque  non  pauci  vete- 
res scriptores  sectati  sunt.  At  vero  graccam  interpre- 
tationem boc  loco  interpolatam  fuisse  vix  dubitare 
possumus.  Neque  Paulli  testimonia  id  evincunt  quod 
Rabanus  contendit.  Apostolus  enim  ad  Rnm.  XV,  10 
profert  quidem  verba  quae  beic  leguntur  »«ft>»*S«*» 
«3*n  iM*o»  roi  x*«J  aiirou,  at  haec  cum  bebraico  textu 
conspirant  ( conf.  Beelen . romm.  in  epist.  ad  Hem. , 
pag.  440.):  in  epistola  vero  ad  Hebr.  1,  6.  alludit 
Paullus  ad  Psal.  XCV1,  7.,  ex  quo  loco  verba  illa  in 
graecam  motorici  cantici  interpretationem  ini  ala  fuere. 
Nam  pro  eo  quod  hebraeus  et  veteres  habent  Lau- 
date ( Aquila  «4»Mroi*rpr«  ) gentes  cum  plebe  eius , 
quod  RosenmuJlcro  probatur;  vel,  at  alii  interpretan- 
tur cum  Maurero  lubilate . gentes,  populus  eius,  ale- 
xandrinus  interpres  praeter  quam  quod  geminam 
expressisse  videtur,  uti  notat  De-Rossi  (Suppi,  ad 
Varr.  Leclt.),  lectionem  sacri  textus,  duplicem  quo- 
que subtexuit  interpretationem  laudati  hemistichii  ex 
Psalin.  XCYL;  adeoque  pro  unico  membro,  quatuor 
habet. 
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